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La  Biblioteca  Nacional  se  complace  en  dar  testimonio  de  gra- 
titud al  limo.  Sr.  D.  Marcelino  Menéndez  y  Pelayo  por  el  auxi- 
lio con  que  se  ha  servido  favorecerla,  prestándose  á  dirigir  la 
edición  de  los  volúmenes  HI  v  IV  de  esta  obro. 
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ADVERTENCIA. 


Largo  período,  no  menor  que  de  veinte  años,  ha  transcurrido  desde  el 
día  en  que  fué  del  dominio  público  el  segundo  tomo  de  la  extensa  colec- 
ción bibliográfica  que  hoy  Uega'á  su  término.  Del  aplauso  con  que  se  re- 
cibió el  trabajo  del  primitivo  autor  y  de  sus  doctos  refundidores,  dan  cla- 
rísimo testimonio  las  páginas  de  casi  todos  los  libros  de  erudición  espa- 
ñola publicados  en  nuestra  patria  y  fuera  de  ella  desde  1867  hasta  la  hora 
presente.  Todo  el  mundo  admiró,  no  solamente  la  copia  y  variedad  de  li- 
bros examinados  por  Gallardo  y  sus  continuadores,  sino  el  primor  y  ha- 
bilidad con  que  los  extractos  y  noticias  de  los  libros  estaban  redactados, 
en  términos  tales,  que  á  veces  el  extracto  pudo  sustituir  al  libro  mismo, 
presentando  la  flor  de  él  y  ahorrando  al  estudioso  inútiles  disquisiciones. 
Por  otra  parte,  merced  al  libro  de  Gallardo,  salváronse  de  irreparable 
olvido  multitud  de  piezas  cortas  y  rarísimas  de  la  literatura  nacional,  es- 
pecialmente de  la  poética,  recogidas  unas  de  manuscritos  ignorados,  y 
otras  de  impresos  cuya  rareza  iguala  casi  á  la  de  los  códices  más  pere- 
grinos. 

Urgía  continuar  tal  obra,  y  eran  frecuentes  y  muy  fundados  los  clamo- 
res de  los  eruditos  solicitando  que  se  continuase.  Pero  diversas  circuns- 
tancias, que  parece  inútil  recordar  hoy  que  felizmente  toda  dificultad  está 
vencida  y  va  á  disfrutar  el  público  de  la  labor  íntegra  de  los  tres  infati- 
gables bibliófilos  cuyos  nombres  figuran  en  la  portada  de  este  tomo,  im- 
pidieron hasta  ahora  que  se  realizase  aquel  buen  deseo,  y  han  impedi- 
do también  (con  grave  perjuicio  de  la  obra)  la  asistencia  directa  de  los  se- 
ñores Zarco  del  Valle  y  Sancho  Rayón  en  la  corrección  tipográfica  de  los 
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dos  Últimos  volúmenes,  si  bien  el  primero  de  estos  señores  ha  contribuí- 
do  al  mayor  lucimiento  del  Ensayo  comunicándonos  hasta  el  fin  papeletas 
de  libros  rarísimos  y  favoreciéndonos  con  advertencias  y  consejos  amisto- 
sos, sin  los  cuales  difícilmente  hubiera  llegado  á  cumplida  sazón  esta  de- 
licada tarea,  á  pesar  de  la  buena  voluntad  y  afición  sincera  con  que  ha 
sido  ejecutada. 

Durante  el  largo  tiempo  que  ha  mediado  entre  la  aparición  de  los  to- 
mos II  y  III  de  este  Ensayo,  la  bibliografía  ha  cobrado  singular  desarro- 
llo en  España,  se  han  publicado  diversos  catálogos  y  monografías  muy 
importantes,  y  se  han  multiplicado  las  sociedades  de  aficionados  que  con 
loable  curiosidad  se  dedican  á  reproducir  textos  inéditos  ó  libros  raros. 
Mucho,  por  consiguiente,  de  lo  que  era  novísimo  en  las  papeletas  de  Ga- 
llardo cuando  fueron  recogidas  y  premiadas  y  se  comenzó  á  imprimirlas, 
ha  entrado  en  la  general  noticia  y  es  inútil  reproducirlo.  Tal  considera- 
ción movió  ya  á  los  Sres.  Zarco  y  Sancho  á  suprimir  todo  el  largo  artícu- 
lo concerniente  al  Cancionero  de  Orozco,  que  Gallardo  había  copiado  casi 
entero  del  manuscrito  existente  en  la  Biblioteca  Colombina,  y  que  hoy 
todo  amante  de  las  letras  puede  disfrutar  en  la  edición  hecha  por  la  So- 
ciedad de  Bibliófilos  Andaluces.  Algunas  otras  supresiones  de  este  género 
se  han  hecho;  pero  á  la  verdad  muy  pocas,  y  todas  bien  justificadas.  Más 
bien  hemos  pecado  por  el  extremo  contrario,  reproduciendo  citas  y  ex- 
tractos de  libros  que  han  sido  reimpresos  totalmente  en  estos  últimos 
años,  pero  que  Gallardo  había  extractado  á  su  manera,  es  decir,  notando 
metódicamente  las  particularidades  gramaticales,  los  modos  de  decir  pin- 
torescos y  elegantes,  las  noticias  de  historia  literaria  ó  civil,  los  rasgos 
de  costumbres  que  contienen.  Mucho  de  esto  puede  ser  indiferente  para 
el  mero  bibliófilo;  pero  es  de  grandísimo  interés  para  quien  busca  en  la 
bibliografía  algo  más  que  un  índice  y  quiere  encontrar  en  ella  luz  y  guía 
para  un  conocimiento  de  los  libros  más  íntimo  y  fructuoso  que  el  que 
puede  lograrse  con  meros  catálogos  de  portadas. 

Cabalmente  esta  circunstancia  distingue  el  Ensayo  de  Gallardo  de  ca- 
si todas  las  obras  de  su  género  publicadas  hasta  hoy;  y  sacándole  de  la 
categoría  de  los  índices,  hace  que  sea  á  un  tiempo  mismo  rica  y  varia- 
da antología  de  poetas  y  prosistas  españoles ,  repertorio  de  noticias  y 
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curiosidades  gramaticales,  y  en  muchos  casos  libro  de  crítica  y  de  amena 
recreación. 

Este  mismo  carácter  especialísimo  y  personal  que  el  libro  tiene  en  no 
pocas  de  sus  partes,  nos  ha  inducido  á  ser  sumamente  sobrios  en  las 
adiciones.  No  llegan,  ni  con  mucho,  á  cinco  mil  artículos  los  que  en 
sus  cuatro  tomos  abraza  este  Ensayo,  lo  cual  puede  parecer,  y  de  hecho 
es,  pobreza,  si  se  compara  con  la  inagotable  fecundidad  de  nuestra  lite- 
ratura. Pero  hay  que  tener  en  cuenta  que  la  colección  de  las  papeletas  de 
Gallardo  no  es  el  ensayo  de  una  bibliografía  española  hecha  intenciona-- 
damente  y  de  propósito,  sino  el  resto  que  pudo  salvarse  de  los  apuntes 
que  el  colector  iba  tomando  para  su  uso  de  los  libros  que  habitualmente 
manejaba  en  su  propia  biblioteca  ó  en  las  extrañas;  apuntes,  además,  que 
corresponden  todos  á  la  última  época  de  su  vida  de  investigador,  puesto 
que  los  más  antiguos  perecieron,  como  es  sabido,  y  el  mismo  Gallardo  lo 
afirmó  muchas  veces,  en  el  famoso  día  de  San  Antonio  de  1823.  Añádase 
á  esto  que  Gallardo,  avaro  del  tiempo,  como  quien  tiene  delante  de  sí  una 
materia  inmensa,  desdeñaba  muchas  veces  tomar  nota  del  libro  que  me- 
jor conocía,  del  que  tenía  en  su  casa  ó  podía  manejar  á  sus  anchas,  por 
lo  cual  sería  absurdo  imaginar  que  la  omisión  de  una  obra  cualquiera  en 
este  Catálogo  fuese  prueba  ni  indicio  de  que  Gallardo  no  lo  conoció,  cuan- 
do precisamente  figuran  en  estas  páginas,  descritos  por  los  Sres.  Zarco 
del  Valle  y  Sancho  Rayón,  muchos  libros  que  fueron  propiedad  de  Gallar- 
do, que  él  estudió  profundamente  y  acribilló  de  notas  marginales,  y  so- 
bre los  que,  sin  embargo,  no  dejó  papeleta  ni  apuntamiento  alguno. 

Por  otra  parte,  muchas  de  las  adiciones  que  exigiría  el  texto  de  Gallar- 
do para  convertirse  en  una  bibliografía  metódica  j  resultan  ya  inútiles 
después  de  las  publicaciones  bibliográficas  de  estos  últimos  años.  Entre 
ellas,  por  su  carácter  general  y  por  la  riqueza  de  su  contenido,  no  pode- 
mos omitir  el  Catálogo  de  la  Biblioteca  de  Salva  y  el  Catalogue  of  Spa-- 
7iish  Collection  de  Jorge  Ticknor.  Á  estas  dos  obras,  que  no  faltan  en  los 
estantes  de  ningún  bibliófilo  español,  remitimos  á  los  lectores  que  echen 
de  menos  algo  de  lo  mucho  que  notoriamente  falta  en  la  obra  de  Gallardo. 

Algunos  artículos  hemos  añadido,  no  obstante.  Los  menos  en  número 
y  los  menos  importantes  son  fruto  de  nuestro  particular  estudio;  los  res- 
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tan  tes,  dádiva  de  algunos  generosos  amigos,  entre  los  cuales  debemos  ci- 
tar, en  primer  término,  al  Sr.  D.  Pascual  de  Gayangos  (que  ni  un  solo  día 
ha  dejado  de  interesarse  en  esta  publicación,  franqueándonos  los  tesoros 
de  su  incomparable  librería),  al  Sr.  D.  Francisco  Asenjo  Barlneri  y  al  se- 
ñor D.  Francisco  R.  de  Uhagón. 

El  Sr.  Zarco  del  Valle,  cuyo  auxilio  nos  ha  sido  tan  precioso,  ha  lleva- 
do  su  liberalidad  hasta  el  punto  de  añadir  á  las  cédulas  primitivamente 
redactadas  por  él  para  enriquecer  la  obra  de  Gallardo,  otras  de  libros  su- 
mamente peregrinos  que  ha  examinado  con  posterioridad. 

Como  el  título  del  Ensayo  excluye  todo  libro  de  autor  no  español,  ha 
sido  forzoso  separar  de  él  las  descripciones,  no  muchas,  pero  sí  muy  inte- 
resantes, que  Gallardo  tenía  hechas  de  libros  raros  de  otras  literaturas, 
señaladamente  la  italiana  v  la  francesa.  Pero  es  fácil  conocerlas  acudien- 
do  á  la  reciente  y  erudita  publicación  de  M.  Henry  Harrise,  intitulada 
Excerpta  Colombiniana^  en  la  cual  se  insertan  dichos  trabajos  de  Gallar- 
do, remitidos  á  M.  Harrise  por  el  Sr.  Zarco  del  Valle. 

Más  adelante,  si  las  circunstancias  son  propicias,  completará  la  Biblio- 
teca Nacional  la  publicación  de  este  Ensayo  con  un  tomo  de  índices  ra- 
zonados y  de  nuevas  adiciones,  al  cual  podrán  acompañar  la  biografía  li- 
teraria de  Gallardo  y  algunos  de  sus  opúsculos  de  erudición  dispersos 
hasta  ahora.  Bien  merece  este  honroso  recuerdo  el  que,  á  pesar  de  los  de- 
fectos inherentes  á  la  condición  humana  y  á  lo  turbulento  de  las  épocas 
en  que  le  tocó  florecer,  conservó  siempre  vivo  el  entusiasmo,  y  aun  pu- 
diéramos decir  el  fanatismo,  por  nuestros  libros  y  por  nuestra  lengua,  y 
fué,  sin  género  alguno  de  controversia,  el  mayor  bibUógrafo  español  des- 
de Nicolás  Antonio  hasta  nuestros  propios  días. 
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APUNTES. 


«En  el  ano  de  <.'>S9  salí  de  la  villa  de  Consuegra, 
patria  mía,  siendo  do  ediid  de  catorce  a'ios,  sin 
mas  fundamento  de  ir  A  ver  mundo,  guiado  de  mi 
inclinación,  fol.  4. 

«l'na  tarde,  al  tiempo  (|ue  el  rojo  Pastor  de  Ad- 
meto, dilatando  las  .sombras,  apivsuraba  su  curso 
por  la  lucida  eclíptica,  deseando  descansar  en  el 
marítimo  albergue,  donde  la  hermosa  Tcítis  con  las 
Ninfas  y  Nereidas  le  preveruan  lechos  cristalinos 
en  que  cobrase  nuevo  aliento  para  hacer  otra  sa- 
lida en  el  antárli(;o  polo,  hallAndome  fatijzado  de 
camino  me  asentí},»»  etc. 

Le  cautivó  Harrant  Mamí,  reue)?ado  albauÓ!$  4. 

GALANTE  DE  SEOANE  Y  FREIRÉ  (ü.  An- 
tonio). 

227o.  D.  Antonii  Galante  de  Seoane  et 
Freiré,  medíci  Pinciani,  oüru  iii  Vallisoleta- 
na Academia,  tain  Liheraiiaia  Arlíum  quau) 
Medic¡nca>  candidali;  deinde  ¡n  pago  Marlin- 
Munoz,  de  Pinto,  bisque  de  Mondejar,  Arlis 
Apollinaris  Professoris:  donique  lllmi.  ac 
Reverendissimi  D.  D.  fr.  Thonias  Garvonel, 
Seguntini  Antislilis,  necnon  ejus  civilatis 
Medici. — Tractaliis  de  minorativa  purgatio- 
ne;  ubi  ulilissimie  Disputationes,  lam  prac- 
ticaí,  quam  speculativac,  lam  rationi,  quam 
authoritati  ac  experienliée  conformes  in- 
cluduntur...  Cum  licentia:  Cípsar-Augustac, 
apud  lueredes  Didaci  Dormer,  Typ.  civita- 
tis,  anno  4681  (B.-G.-G.) 

4.'-5'J8  p8.  (más  20  de  prcla.) 
Aprob.— Dr.  D.  Domiiisro  Antonio  Gabín. 
Epíst.  al  autor,  del  Di*.  J.-B.  Cariüeua,  I)r.  Nicolás 
Munuesea,  Dr.  Fr.  Matías  de  Blasco. 

GALTERO  (d.  pedro  Jerónimo). 

*  2276.  A  el  desposorio  |  Del  Ex.celen- 
lissimo  Seilor  |  Don  Nicolás  Maria  |  de  Gvz- 
man  y  Garrafa,  |  Gauallero  de  el  insigne  Or- 
den del  Tu  I  son  de  Oro,  Principe  de  Asti- 
llano,  I  Duque  de  Sabioneta.  |  Gon  |  La  E\- 
I  celenlissima  Seilora  |  D.  Maria  Alvarez  de 
!  Toledo,  I  Hijo,  Nieta,  y  Hija  |  De  los  Exce- 
ientissimos  Señores  |  D.  Ramiro  Felipe  Nu- 
uez  de  Guzman,  Duque  de  |  Medina  de  las 
Torres,  D.  Fernádo  Aluarez  de  |  Toledo, 
Duque  de  Alba.   D.   Antonio  Aluarez  |  de 
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Toledo,  >fan|iies  do  YiltiiDueua  del  Rio.  | 
P.  D.  Gerónimo  Gaitero  lo  D.  y  C. 

Eu  l-'-Uh.-BÍim.  A-D. 
Alouao  Antouío  de  Vínuí 
la  Düjiiesa  de  Maodras'úii,  eiiscrita  por  el  autor,  sin 
fechB.-Ú(rii  ,'l  los  Daciues  de  Alba  j  de  Medina  de  las 
Turres,  y  al  Uarqvéa  de  TillanaeTa  del  Rio.  tarabita 
iiucritB  por  el  autor;  N¿iiolee,  i  de  Eoera  da  1S58.— 
Texto  en  MtaTOa. 

Ka  la  anteportada  se  lee  la  lialabra  «Bpithalamio,)  ; 
debajo  un  d utico  latino. 

—  3i77.  Epilalainio  á  bs  l>odas  de  Doña 
María  de  Acuña  y  Antolinea  y  de  U.  Fran- 
cisco de  Alarcon,  del  Consejo  de  su  Mag. 
(sic),  etc. 

En  i.»— í  Ji.-iin  paiinar,  non  reolamoa  j  U  aiitn.  A. 
— Empisía  Itia  pirtala  ni  título  alsnnol:  "Mí  Señora 
D.  María  de  Aonfia.— Pues  sabe  v.  m.  raid  obliwio- 
nes.-.í  Sevilla,  Dieünibre  20.  IflTS.-D.  Pedro  Geróni- 
mo (íaltero — A  la  «oelta  empieza  el  epitalamio  con  el 
titulo  qne  dejamos  copiado- 

GÁLVEZ. 

2278.  Examen  de  ta  America  ¡  con  res- 
pecto á  las  demás  Potencias  |  que  lienea 
Colonias,  y  esta  bleci  míen  tos  en  ella. 

fito  papel  en  el  indioe,  ea  % 
do  la  AniÉrifia  j  sobre  ín  itO" 
bierno  dio  el  Sr.  Galvez  al  'Sí.  Tres-palucíos.t  fol.  S2I 
en  ió  bajas. 

•  1.*  Sin  mds  iiii|iti1su  ii¡  Un  purlicular  que  d 
honrrailu  deseo  du  conlrihuir  en  algo  al  bien  co- 
mún Je  esta  Monartguía,  uonio  buen  vasillo  de  ellu, 
(|uisiera  orrceer  liumililcineiile  á  Los  Piüs  dpi  Tru- 
no este  lire*-e  ficsúiiiun  do  ulRuniís  observaciones 
que  tengo  hechas  al  auxilia  lie  lo  i|iie  be  tnibujudo 
en  varioK  nugocios  de  La  Aini<rica,  y  de  la  e.ipeL'inl 
nplicaciuu  i|iio  Rieniprc  me  lia  debido  acguella  |itii-- 
(c  del  mundo,  cuyo  descubritnienlo  y  pro;:r.>snd 
han  contribuido  ul  primer  iniivíl  del  Sistema  Polí- 
tieo  de  la  Europa;  purquo  todas  las  Potencias  .Ma- 
rítimas de  ella,  que  ven  á  Es[>u.'ia  poderosa  de  los 
ricos  minerales  de  uru  y  ptutn,  que  dm\  espíritu  y 
inovimiciilo  al  general  comercio  del  Or1>e,  dirigen 
las  miximas  de  su  gobioriK)  A  excederse  respccli- 
vamente  en  pnriicipiír  de  nuestras  r¡i|uezus  por 
cuantos  medios  puede  arbitrar  la  industria  buniíi- 

Da  nnpatras  relacione»  con  Portuiral  habla  en  2  tojas, 
dcBie  ol  párrafo  uiim.  2j  al  33  inelmiie.  Habla  ja  da 
loB  i>iqu.>a,  qne  de^pura  fueran  más  irritantes,  éntrelas 


GÁLVEZ  MONTALVO  (luis). 

ii7Q.    El  Pastor  de  |  Philida  |  Compues- 
to por  Luys  Galuez  de  Moatal  [  uo  Gentil- 


hombre cortesano.  I  (ÜD  pastor  tocando  una 
gaita  g'illega  al  lado  de  un  árbol.)— Dirijida 
al  muy  [  111.  seí^or  don  Ilenr.  de  |  Mendoza 
y  Aragón  |  Irapresso  en  Lixboa,  por  Bel- 
chior  Rodri  |  gues,  con  lie.  de  los  Senliorcs 
In  I  quisidores,  año  158!).  (B,-B.) 
S  °— SIS  (inclusas  las  prínoa.) 
V  Basas. 
Soneto  de  D.  LniaSnírez  de  Mendoza: 

Pastor,  si  eataii  de  serlo  tan  afano... 
De  Die^o  de  Lasarte; 

Agradar  al  discreto,  al  mis  mirado... 
De  P.  de  Mendoza: 

Ente  ea  pastor,  en  quien  el  cielo  qniso... 
De  D.  Franciaaa  de  Mendoza,  aeñorde  Yanqoem; 

3i  ul  clnro,  ilnatre  son  qne  oon  rictoria... 
Del  Dr.  Campniano: 

Hallar  del  Nila  la  primara  fneute... 
De  Gretcorio  de  Oodoj: 

Pastor  que  por  ovejas  ha  escogido... 
Ded.  (firma  Qilvez  de  Montalvo). 

GÁLVEZ  Y  PORRAS  [luis  amonio  db). 

*2280.  Certamen  poético,  |  docta  emv- 
laciou,  I  y  lid  ingeniosa  |  qve  se  celebra  en 
honor  de  el  |  Inuíclissimo  Principe,  y  Ca- 
bera de  la  Iglesia.  |  S.  Pedro  |  la  larde  del 
día  de  sv  glorioso  |  triunfo,  que  con  mages- 
tuosa  pompa  solemne  i;o  {sic)  su  Insigne,  y 
I  Sacra  Corradla,  y  con  animo  magnifico  su 
Hermano  mayor  [  Ü.  Luys  Antonio  de  Gal- 
vez  y  Porras,  Cura  en  la  Parroquial  [  de 
S-  itlaria  la  mayor,  en  el  Ilustre  Gonuenlo 
de  Madre  j  do  Dios,  Religiosas  Dominicas 
de  la  Villa  de  Vacna.  |  Siendo  de  este  acto 
ivezes  I  D.  francisco  Pérez  de  Lu<iue,  Vi- 
cario de  las  Iglesias  de  dicha  ]  Villa,  y  Cu- 
ra de  la  Parroquial  de  S.  Bartolomé:  Don 
luán  de  ¡  Calvez  Castroverde,  Comissariu 
del  S.  Oficio,  y  Cura  de  |  dicha  Iglesia: 
D.  Luys  Antonio  de  Galvez:  el  Lie.  D.  Si- 
món Pedro  de  la  Chica,  Abogado  de  la  Real 
Chancilleriii  de  [  Granada,  luez  de  Apela- 
ciones, de  la  lunta  de  Gouierno  y  [  admi- 
nistración destos  Estados:  y  D.  Fernando 
loseph  I  de  Valen^uela  Faxardo,  que  Tue 
assi-  I  mismo  el  Secretario.  |  Sale  a  Ivz  fa- 
vorecido con  la  proteo-  |  cion  del  Eícelen- 
tissimo  scilor  Duque  de  Sessa,  y  de  Vae- 
na,  I  Cunde,  Marques  de  Tabara,  &.  Gentil- 
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hombre  de  la  |  Cámara  de  su  Magestad,  y 
su  Presidente  en  el  |  Real  Consejo  de  Orde- 
nes. I  Impresso  en  Granada.  Por  Francisco 
de  Ochoa.  Año  1678.  |  Colofón  (E.  grab.  en 
mad.)  Impresso  en  Granada  en  la  Impren- 
ta I  Real  I  de  Francis90  |  de  Ochoa.  |  Año 
de  1678. 

Bn  4.*— 92  h.  orí.— siflrn.  A.-Z.— fol.  y  con  reclamos.— 
Los  prelimixLares  contienen:  port.  con  la  ▼  en  b.  (tam- 
bién lo  está  la  del  Colofón).— Ded.  al  Dnqne  de  Sessa, 
firmada  por  Gálvez  y  Porras.— Comi>08Ícione8  landato- 
rias,  castellanas  y  latinas,  del  L>  Antonio  Gómez  do 
Arrabal  y  Porras,  L.  D  Antonio  Koldán  y  Lnque,  Don 
Antonio  García  del  Portillo,  Dr.  D.  Francisco  de  Per- 
nía  y  Herrera.  Romance  de  D.  Félix  Tomás  de  Gadea. 

De  estod  ing«nioí«,  y  do  los  siKnientes,  son  las  oompo- 
Bidones  poéticas  del  certamen: 

L.  Alonso  Pablo  Moreno. 

L.Andrés  Fernández Trnjillo. 

L.  Antonio  Bniz  Panadero. 

Dr.  D.  Ifrnaoio  de  Pemia. 

D.  Francisco  de  Porras. 

D.  Diedro  lofre  Alemán. 

D.  Bafael  Francisco  de  Nnflo. 

L.  Mifirnel  José  de  León* 

L.  Pedro  José  de  Padilla. 

L.  Pedro  Mvrv»no. 

L.  Jnan  Cristóbal  Hariza. 

P.  Fray  Manuel  Palomino. 

D.  Autonio  Luis  de  Lnqne  y  Porras. 

L.  Pedro  Mannel  Escadero  y  Mesa. 

L.  Juan  Ijanrenoio  de  Valenzuela. 

L.  Pedro  de  Vartras  Machuca. 

IiVanoisco  Miflrnel  Hioo. 

L.  Cristóbal  Pérpz  Albaniz. 

Juan  de  Gálr^z  CustroTerde. 

GALLEGO  DE  MOYA  (d.  jüan). 

*2281.  Panejirico  |  al  Eminentísimo  Se- 
ñor] Aloisio  I  del  Titulo  de  San  Alexo  |  Card. 
Homodeo  |  Por  Don  loan  Gallego  de  Moya. 
(E.  del  Mecenas.)  En  Roma,  |  En  la  Em- 
prenta de  lacome  Phei.  (  M.DG.LII.  |  Con 
lizenzia  de  los  svperiores. 

4.*— 8  h  — sign.  A.— Port.  de  rojo  y  nepro.— v.  en  b.— 
Ded.  suscrita  por  el  autor — Soneto  al  mismo,  de  Don 
Franoidoo  de  la  Carrera  y  Santos.— p.  en  b.— Texto.— 
h.  en  b. — Es  una  canción  heroica  y  un  soneto  acróstico. 

GALLEGOS  (mancel  de). 

*2282.  Gigan  |  tomachia  de  |  Manvel  de 
Gallegos  |  a  |  don  Antonio  de  Menezes  |  en 
Lisboa  por  Pedro  Oras  |  beeck.  an.  1626. 

En  i.**— de  106  hojas,  sigrnadas  ^-§-*.A-L.— Contie- 
ne: portada  gn^kb.  en  cobre,  con  las  Armas  de  Portufral 
(tirada  aparte).~LiceDCÍas  (on  portugués):  Lisboa,  (528, 
Fr.  Tomás  do  Rosario,  etc.— Erratas.— Ded.  ¿  D.  Car- 
los de  Noroña,  por  muerte  de  Meneses,  según  lo  expre- 
sa el  autor.— Al  lector.— Composiciones  laudatorias  de 
Francisco  de  Sa  de  Meneses,  D.  García  Coronel,  Don 
Agustín  Collado  del  Hierro,  D.  Francisco  KoÚn  de 


Moura,  Dr.  Gabriel  Pereyra  de  Castro  íen  portugués). 
Amaro  Diiiiz,  L.  Duarte  do  Silva,  Antonio  Alvares 
Suárez,  Hernando  Manuel,  Jorge  Váez  de  Granada.  Li- 
cenciado Luis  do  Molo,  Luis  de  Tovar,  Francisco  SuA- 
roz  Villalobos,  Francisco  Vi^osot  Mannel  de  Sosa  Oo- 
tinlio,  Paulo  González  de  Andrada,  D.  Francisco  Ma- 
nuel y  Meló,  D.  Jerónimo  de  Atayde,  Juan  de  Aranjo 
de  Ijeón,  L.  Mannel  de  Kapinosa,  Cristóbal  de  Barros, 
y  dos  anónimos  (estas  cuatro  últimas  en  latín).— h.  en 
b.— Preludio  'en  prosa).— Texto. 

—  *2283.  Templo  |  da  memoria.  |  Poe- 
ma opithalamico,  ñas  fe-  |  licissimas  bodas 
do  Excellenlissimo  Senlior  Duque  de  |  Bar- 
gan^a,  &  de  Barcelos:  Márquez  de  Villaui- 
90sa:  Conde  de  Ourem,  de  Arrailos,  dePe- 
nhafiel,  |  de  NVína:  Senhor  de  Alégrete,  de 
Monfor-  |  te,  de  Villa  do  Coníie;  &  Condes- 
ta-  I  ble  de  Portugal.  |  Antes  |  Senhor  de 
Grima rains,  de  Valen-  |  ^a^  de  Montemoro 
nouo,  de  Alrnada,  da  Bidigueira,  i&  |  o  mais 
antigo  Duque  de  Europa.  |  (Per  tela  (un  es- 
cudo)- Per  Hístes.)  |  Autor  Manoel  de  Ga- 
Ihegos.  I  Com  as  i¡cen9as  necessarias.  Ein 
Lisboa.  Por  Louren90  |  Craesbeeck  Impr. 
del  Rey.  A  custa  do  Duque.  Año  1635. 


En  4.'— Ul  h.— sign.,  arrancando  desde  la  6.*, 
A- R.— Contiene:  port— ▼•  en  b.— Licencias:  Lisboa,  13 
Mayo  633.  Frey  Tomás  de  S.  Domiujros;  10  Juuio  idem, 
Frey  Biogo  do  Salva  lor;  14  id.  id.,  D.  loio  da  Sylva;  4 
id.  id.,  Toio  Bocerra  Licome;  2i  Setiembre  id.,  Cabral, 
etc. —Fe  de  erratas:  Ití  l-'ebrero  lti35,  Fr.  Diopo  Salna- 
dor.— Tasa:  Lisboa,  22  Febrero  035,  Salazar,  etc.— Ded. 
firmada  en  Li»iboa,  28  Enero  lo.35.— Pról. — Erratas. — 
Composiciones  poéticas  de  D  Francisco  Rolim  de  Mou- 
ra, Francisco  de  Faria,  Gaspar  Pavila,  O.  Francisco 
Manoel  &  Mello,  Frey  Lope  Félix  de  Vejra  Carpió,  Li- 
cenciado Luis  de  MqUo,  Bartolomeo  de  Vasconcelos  da 
Ciinha,  L.  loáo  Machado  Corbera,  Jorfire  Yaz  de  Grana- 
da, D.  lo^o  Mascarenhas  de  Aleracastro,  Francisco  de 
Sa  do  Menezes,  L.  Francisco  L<Spez  Sarjite,  Egas  Coelho 
da  Cunha,  Nicolo  Freiré,  Martín  Leito  Pereira,  Auto- 
nio Fiirueii*a  Duraó,  Ij&o  Pinto  de  áouzn,  Dr.  Bras  Ñu- 
ños Mtínhaüs.  Francisco  Martina  de  Siqueira,  Mateo  de 
Costa,  Dr.  ¿liarte  da  .Silua,  Miro.  Gabriel  do  Koa, 
Luis  de  Belmoute  Bermudcs,  Juan  Franco  Barreto.— 
Texto>  -Índice  do  nombres  propios  latinos. 

£1  texto  principia: 

A^^ora,  ó  Ninfas  do  Castalio  mote. 
O  tesouro  me  abri  da  melodía; 
No  mas  puro  licor  de  vossa  fonte 
Banhe  men  plectro  armónica  Thalia: 
Arda  en  meu  peito  o  claro  Phebo,  6  quito 
Marauilhas  de  Amor  ao  mundo  canto. 

Termina: 

Farei  pois  fauorauel  que  enuejada 
Seja  destes  meus  versos  a  ventura 
Tanto,  como  por  el  lea  venerada 
Vossa  di  nina  e  rara  íermosura. 
E  en  felice  por  vos,  vús  por  meu  canto 
Ambos  seremos  do  vniverso  espanto. 
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—  2i8i.  Obras  varias  oí  rpal  Palacio  del 
Buen  Rcliro,  dedicadas  por  mano  do  Diego 
Suarez,  Secretario  de  Estado  y  del  consejo 
(]c  Portugal  al  Excrno.  Sr.  U.  Gaspar  do 
Guzman,  Conde  de  Olivares,  Duque  de  San- 
lúcar  la  Mayor...  Autor,  Manuel  ilc  Gallejíos. 
—Per  tela,  por  liostes. — Con  lioenciii  en  Ma- 
drid, por  María  de  Quiñones,  año  1fí-t7. 
{Al  fin.)  En  Madrid,  por  M.  de  Q.,  año  1637. 
(B.-M.) 

33  pB.  ds.  (;  B  mía  do  ri'iiioipioE}. 

Tsu'  en  itnn.  (Se  tilola  i  OulleíOs  lieeDciH^o)— 
MA'Irid. '.«Getubreíasr, 

Eiratas;  'Süctubri. 

Aprob.:  Msnnel  de  Parin  y  aonn».  Madrid,  W  J.  1017. 

AprobrD.  Pedro  Calderón  de  U  Barm.  Uadrid, T 
Aeoito  leaT. 

VerTOílundiitaríos  de 

D.  García  de  Salando  Coronel,  lentlo. 

D.  O  Boc&iifrel  y  Unzueta.  madrigal. 

Francisco  LógiCK  de  Zarate,  mniia. 

D-  Aloneu  Cnrrilla  Liso,  lonelo. 

L   Véleí  de  QiiBFttrs,  tinelo. 

Sor  Leonarda  de  la  Encnruacidii,  monja  del  coDrento 
de  la  UoBit  de  Lisbu.  foaeto. 

\  Adverleacia  ai  ledor. — En  eslo  libro  so  lioce 
de  dos  sibbas  la  dicciúii  $-¡ave,  porque  no  sola- 
mente pur  sinéresis  es  legitimo  utiir  la  li  y  la  li; 
pciMsinmprc  (fuocn  los  poetas  latinos  se  baile  i'ia- 
vf,  es  bisílabo: /uiR  fitnusrubRn'íacabí  Virgilio  on 
^■erso;  y  saou»  i'u  no  seria  de  estilo  si  1u  á  y  la  <i  no 
foniian  una  silaba. 

y  lo  misino  liace  D.  L.  de  Góiigora  en  su  PoUfemo: 
Y  con  doBTioe  Gnlotea  tuaeeí. 
D.  G.  de  S.ilcedn  Coronel,  Francisco  Lúpo2  de  Zá- 
r.ile  y  D.  íí.  DocAngrl  y  Unxiiela  me  arlvirlieron 
i|iie  lioy  reliiiMihan  lus  ingenios  castellanos  el  ha- 
cer esta  contracción,  y  que  siempre  tuaoe  era  de 
tres  sílabas.  Hallaron  esta  conlrovcrsia  muy  con- . 
forme  é  inciipa;!  de  a  relimen  I  os.  Escribí  im  billete 
al  principe  de  Esquilac-ho  .«aplicándole  nos  bícicse 
merced  de  decidir  la  euesIiOn,  y  me  rcspondiú  lo 
siguiente: 

•Lii  acusación  (juc  ponen  d  V.  no  me  parece  que 
es  tan  criminal,  como  V.  me  dijo;  porque  es  sin 
diula  que  en  la  len};ua  latina  y  cu  luil<issiis  poetas 
r«rr/l  íno/ypiHOpedeel  no  separarla  ñ  ciolaií,  como 
consta  de  los  lugares  que  V.  uita,  y  so  puede  ver 
en  otros  muctios.  Lucrecio  lo  usú  también,  inundo 
dijo  suave  taari  magno,  y  para  juígar  que  podía  V, 
sin  jurado  cometer  esta  sinéresis,  no  me  mueve  el 
cjcmplodeD.LuísdeGiiní¡orai|ue/'uebiur<inlenM>nl« 
descaiáado  en  el  ion  del  rilnto:  mejor  ejemplar  será 
para  V.  el  de  G.  Lasso  en  las  Églogas,  que  dice  así; 
El  iiiapt  olor  de  n^nel  florirlo  laelo; 

indo  dijo  en  una 
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nLo  Cierto  es  que  se  ba  de  usar  do  lo  uno  y  de  lo 

otro  cum  grano  salís;  porque  con  la  siniresisse  ex- 
pone el  verso  ú  ser  duro,  y  con  no  usarla  S  ser  I  ¡a- 

uY  aunque  es  tan  bailada  esta  figura  en  los  Poe- 
tas latinos  y  vulgares,  si  no  estuviera  ya  este  libro 
impreso  [visto  que  de  lo  uno  y  de  lo  otro  se  puede 
us:ir¡,  me  conformara  con  el  voló  de  tan  ilustres 
ingenios,  que  pjra  mf  su  autoridad  es  la  mejor  re- 
gla, a  (El  Principe  de  Eíq'iilache.J 

Entre  otros  poemas,  nuo  (folios  IS-íe)  Oatí  en  61  sei- 

GAMARRA  (l.  jüa\  de). 

*2285.  Aqvi  se  contienen  seis  rofman- 
ces  mvy  cvrinsos.  Los<los  primeros  de  |  los 
sentimientos  de  la  muerte  del  InTante  don 
Carlos.  El  tercero,  |  con  sus  trapos  Inestlta. 
El  t[uarto,  vna  xacaru  famosa  ile  vnos  va- 
lie  I  tes  xaques  de  Madrid.  El  quinto,  las 
virtudes  (le  la  noche.  Et  sexto,  [  vna  letri- 
lla al  cabo.  Compuestos  por  el  Licenciado 
luán  de  |  Gamarra,  natural  de  Valladolid.  | 
linpressD  con  licencia,  en  Madrid,  por  Ma- 
ría de  Quiñones.  I  Ariode1633.  [Véndense 
en  casa  de  luán  de  Valdes,  enfrente  del  Co- 
legio de  Atocha.  (Cuatro  figuritas  en  mad.} 

En  i.'— i  b. 

Los  romanceB  empiezan ; 

1.°  Tocaban  los  corMones 

A  clamor  en  tierno  llanto... 
i.'  A  Dios  HLoado  Sjúor, 

A  Dios  hermano  (guerido... 
3.°  Con  ana  trapos  Incrilla. 

Con  Rraii  daño  del  jabín... 
í.°  Yft  se  i-arteu  da  la  Corte 

Lot  treí 


ndo  el  ai 


letra 


Hecho  veleta  de  viento... 

6."  Cletrillal  Dna  neja  me  pretende 

Y  me  q  ni  ere  mis  que  i  tt.. 

GAMAZA  ROMEBO  [o.  pbdro). 

¿286.  Descripción  de  la  muy  noble  y 
ll'al  ciudad  de  Arcos  de  la  Frontera,  del 
ecspclentisimo  principe  D.  Rodrigo  Ponce  de 
Leün,  IV  duque  do  ella,  hecha  por  Pedro  de 
Carnaza  Homero  presbítero.  (Aquí  el  escu- 
do.)— Impreso  en  Jerez  de  la  Frontera  por 
Fernando  Bey,  aflo  de  1634. 


Al  Gn,  tras  el  lauí-dio. 


re  corrientes  cristales 


ni  para  lo  conlrario  el  suyo, 
dgloga, 

1  con  ale|>ret 


t?s  y  n 


Todft  eap^o  eñtUiiao 
De  Harte  eu  quien  rebf  r'wrn 

Soy  Areoi  de  U  Prontor» 
Contra  el  moro  Onnadiao. 
qoa  loii  ciplimsidn  clel  E-  de  A.  de  la  cindail,  qne  le 
ertamiia  en  el  írontU- 

A  Ia  Tuelt»  de  íats,  un  ejiícrntiiM  latino  oq  alabamas 
del  libro  y  sn  antor,  por  Diego  Pérei. 

Gnkboja  2.'.  ded.  á  la  oiadad:  modelo  de  dedicato- 
ria! por  lo  breve  ;  campendioco.  (Estas  doe  hojns  de 
priocipicw  no  entr»n  en  la  foliación.) 

La  obra  está  diTÍdída  en  H  capítnloe.  j  el  cap.  I,  de 
*Cínio  los  fenieea  Tinieron  á  Kepaña  y  poblaron  esta 
eÍDdaH;>«l  último.  «Cuál  sea  la  mejor  cindad.i 

Como  el  titulo  de  estos  oapftnlos  ea  tan  carioso,  quie- 
ro que  *e  Toa  qne  no  lo  es  menos  so  oonteito.  Empie» 
así: 

•Final me lUc,  muchos  qui>  an  vislo  la  Europa, 
Asia,  Afrioa  y  la  America,  iliccn  que  lo  ni(-jordet 
mundo  es  España,  y  asf  lo conocíei-on  los  gi^iililes; 
y  de  España  el  Andaluclc.  y  en  ella  la  ciudad  mas 
rlcu,  mas  abastecida  de  lodo  genero  de  cosas  ne- 
cesarias para  la  vida  huninna  para  sí,  y  muyaliun- 
dantes  y  sobradas  para  los  lugares  circunvecinos 
y  oirás  provincias  de  esta  ciiidad.' 

No  hay  masque  decir.  Arcos,  dice  que  fui!  la  an- 
tigua ciudad  de  Tgro  ó  Taro,  ilc  donde  la  llamaron 
los  godos  Turoliriga  «en  tiempo  de  los  romanos  <S 
en  e)  de  los  Rodos.»  y  «después  pocoá  poco  so  vino 
á  pronunciar  ArceMasi  ó  .Ircalirign,  de  ars  orcíi, 
que  signilica  fortaleza,  y  hriga  villa.'  ful,  i.  (El  or- 
den, si  tal  liulio,  no  seria  sino  Tiiiv,  Arcf,  .Ir- 
gar,  ele.) 

•213  aúos  t\i6  frontera  del  reino  de  Granada,  que 
se  cuenta  desde  el  eño  de  iití  que  la  ganó  el  in- 
fante D.  Alfoaso,  hijo  del  santo  rey  U.  Fernando, 
fasta  el  de  1  trique  se  gauú  el  reino  de  Granada  por 
los  royes  Católicos,  «—cap.  II. 

'Arcoi...  estit  en  el  arzobispado  de  Sevilla,  fun- 
dada encima  de  una  pefia  y  cerro  muy  alto;  por  la 
parte  de  mediodía  es  peña  laj.ida,  do  altura  casi 
como  dos  veces  ta  giralda  de  Sevilla.  A  esla  peña 
llamaban  la  Peña  de  Berlaiiga,  pori|HC  la  aldea  de 
Berlanga  estñ  cerca  y  enfrento  du  alli.n — cap.  XIII. 

.Tiene  esla  ciudad  3C  vecinos."— cap.  XV. 

fTienc  l(  dehesas  para  ganado  vacuno,  que  ga- 
nen algunas  á  mil  duendos  de  renla.»— fb. 

xCap.  XVI.— De  los  labaderos  de  oro,  minas  de 

•Xo  08  menos  (ma rali il losa)  In  Fuente  de  In  Piala; 
de  junto  6  ella  se  saca  una  arena  muy  hhinca  en 
rstrcmo  v  mny  menuda  que  la  llaman  de  plata  y 
de  donde  tomú  ct  nombi'c  la  fuente.  Desta  arena  se 
lleva  gran  cantidad  á  Sevilla  cada  año  para  labrar 
y  limpiar  U  plata.»— cap.  XVIIt. 

■El  retablo  es  nuevo,  costú  (6C  ducados.»— ca- 
pitulo \X. 

CARAY  (JUAN). 

'2287.  Relación  do  va  dulce  Tratado, 
de  I  como  vna  miiger  natural  de  Vallado- 
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lid,  siendo  cnutiun,  negó  la  Ley  |  de  N.  S, 
y  se  casó  con  vn  rico  Moro.  Y  como  catili- 
uaron  a  vn  Clcri  j  go  hermano  suyo,  el 
riual  simio  a  su  liennano  tres  años  de  es- 
clauo,  I  sin  conocerlo,  y  como  fue  Dios  ser- 
uido  que  al  cabo  de  los  tres  afios  |  se  cono- 
cieron por  ciertas  preguntas.  Compuestas 
por  Juan  Guray,  |  natural  de  Burgos.  Vis- 
to, y  aprouado  por  el  Padre  Juan  de  |  Vcs- 
guédela  Conipariíade  |  Jcsns.  |  (Tres  figu- 
ras, grab,  en  mad.)  (Al  fin.',  Con  liceocia. 
En  Madrid  Por  daspar  Condales  |  Arto  MDC. 
LVI. 

Cu  1.°— 1  h.— Título.— Teito  (en  iiuintillas  de  cie- 
Bo)-— Nota  filial. 

Desde  poniente  i  levanta 
fausta  alli  el  SeptentrioD, 
ron  alta  voz  retumbante 

tal  eaao  de  admirnciau. 

GARCKS  (nNniQis'. 

■  2Í88.  Los  sonetos  |  y  cagciones  del 
Poeta  I  Francisco  Pclrarclia,  <]ue  traducin 
Ilenriipic  |  (Jarees  de  lengua  Tlioscana  [  en 
Castellana.  |  Dirigido  a  Philippo  so  |  gundo 
deslo  nombre,  Manarca  {sic)  primero  délas 
EspaTias.c  Indias  Oriental,  |  y  Occidental.  | 
(E.  do  Felipe  11.)  En  Madrid  |  Inipresso  en 
casa  de  Guillermo  Urov  |  ¡mpressor  de  li- 
bros. I  Año  loOl.  [Al  fin.)  En  Madrid  |  ]i» 
casa  de  Guillermo  Druy  ]  impressor  de  li- 
bros. I  Afio(;i9t. 

Ed  1.°~11  h.,  preliminares  y  liS  el  resto;  las  8  últi- 
mna  de  tabla  ;  nota  final— Contiene:  Fort.— Prir-  i 
Ciareis  por  diei  años  láan  Lorenzo,  5  Noricnibre  ISSO). 
— Aprob,  de  Fray  Pedro  do  Padilla  'Madrid.  SO  de  Oo- 
bre  1590).— Erratas  (Madrid.  2  Majo  IdHD.— Taaa  (25 
Majo  150II.— 3  sonetos  á  Feli])e  II  (creo  que  son  de  Gar- 
cési.— Dua  oetara  y  tres  sonetos  de  Tedro  Sarmiento  de 
Gamboa— 17  sonetos  de  tnrioa  autores,  los  8  del  tra- 
dnctor,  uno  de  nn  omi((0,  otro  de  Fraj  HierónjTno  Vs- 
lenf  uela.  domioico;  otro  de  Kodrifro  Fcriiindez;  otro  de 
Sandio  de  Ribera;  doa  del  Presentado  Fray  Miguel  de 
HontalTO,  dominico  (nno  de  ellos  en  latín,  italiano  y 
coatolUnoh  otro  del  L.  Vülarroel:  otro  del  L.  Emnunel 
Francisco,  j  otro  de  Aiilún  al  tradnctor.— !>ootaTaacon 
el  epígrafe  de  El  Tradnctor  á  su  trabiyo.— Una  h.  en 
l).-Tfli(0  ífoi.  1  4  170).-Tabla  (íol.  171  ti  178— p.  1>.— 
Nota  final  (fol.  178-p  2,1 

Uno  de  Ion  sonetos  del  traductor  está  en  cnatro  leu- 
guaa  (iiortngnéa,  castellano,  italiano  j  latin). 

—  2í8!).  Francisco  Patricio  de  Reino  y 
de  la  institución  del  que  lia  de  Reinar,  y  de 
como  debe  haberse  con  los  subditos,  y  ellos 


13  GAHGÍA. 

con  el.— Donde  se  traen  notables  ejemplos 
e  historias  y  dichos  agudos  y  peregrinos. 
Materia  gustosisima  para  todo  género  de 
gentes.  Traducido  por  Henrique  Garces  de 
La  ti  n.— Dirigido  a  Filipo  U  deste  nombre, 
y  primero  Monarca  de  las  Españas  y  de  las 
Indias.  Con  priv.  en  Madrid  por  L.  Sán- 
chez. 1591. 


14 


Kn  4.®— il2  fol.  (máa  15  de  preliminareB) Tasa:  Ma- 
drid, 30  Afirosto.— Erratas:  Madrid,  20, 1591.  Juan  VAz- 
quex  del  Mármol.— Aprob.  de  Juan  Vázquez  del  Már- 
mol: Madrid,  17  Enero  1691.— Priy.  en  faror  de  Ghiroés, 
veeino  de  la  ciudad  de  los  Beyes:  Madrid,  4  Febrero 
1591.— Dedicatoria.— Soneto  al  mismo.— Tabla. 

*De  la  misma  suerte  los  que  acaban  en  uno  de  ser  re- 
iridos  por  ma(?istradoa  eadatUrtu.n 

garcía  (dh.  garlos]. 

2290.  La  desordenada  codicia  de  ios 
bienes  ágenos:  obra  apacible  y  curiosa  en 
la  cual  se  descubren  los  enredos  y  marañas 
de  los  que  no  se  contentan  con  su  parte. — 
Dirigido  al  lllmo.  y  Excrao.  Señor  D.  Luys 
de  Rohan,  Conde  de  Rochafort.— En  París, 
en  casa  de  Adrián  Tiffeno,  á  la  enseña  de 
la  Samaritana.  1619.  (B.-CoL) 

Kn  12.«-3i7  p. 

La  dedicatoria  es  del  autor  mismo,  que  se  firma  Qar^ 
ela^  peladamente;  ei  decir,  el  famoso  Dr.  Carlos  Garoia, 
autor  de  la  A3ü\s>atia  de  lotftancete»  y  (los)  e9paiíole$. 

Después  de  la  ded.  sifirae  la  t^abla,  j  lueg-o  la  obra. 

De  mano  tiene  en  el  frontis  un  rensrlón  que  dice:  «H« 
dó  Francisco  Soyz  Vidiga»  (rubricado).  ¿Si  será  el  poe- 
ta portufniéd  Francisco  Boyz  (ó  Eodrífifuez  Lobo)? 

—  2291.  Antipatía  de  los  Franceses  y 
Españoles:  obra  apacible  compuesta  en  Cas- 
tellano por  el  Doctor  Carlos  Garcia. — Anti- 
patie  des  fran90is  et  des  Espagnois.  OEuure 
curieuse  et  agreable  composée  en  Espagnol 
par  le  Docteur  Charles  Garcia,  et  mis  en 
Fran90is  par  R.  D.  B.  A  Rouen,  chez  lazques 
CaiUové,  dans  la  cour  du  Palais. — 1636. 

En  12.*  francés  (texto  español,  con  la  traducción  fran- 
cesa al  lado). — 101  p. 

Ded.  en  castellano  al  capitán  D.  Juan  Dávalos  y  Zam- 
brana,  del  O>nsejo  de  Guerra  de  S.  M.  en  los  Estados 
de  Flandes,  y  Teniente  de  la  YÜla  y  castillo  de  Cam- 
bray  y  país  de  Cambresy,  etc.  (Está  en  buen  romance.) 

GARCÍA  (diego). 

2291.  Coplas  hechas  por  Diego  García, 
natural  de  la  ciudad  de  Berganza;— con  unos 
Amores  de  un  Caballero  y  una  doncella: — 
con  las  Maldiciones  de  Salaya*  (B.-C.  A.) 


En  4.**— 1.  g.  moñuda  y  limpia.— Pliega)  suelto. 
Empieza: 

No  me  queráis  defender 
En  vuestro  tan  mal  quererme. .  ( ^on  13.) 

Canción  á  la  misma  señora: 

Perdí  me  por  conoceros 
0JO9  morenos: 
Perdíme  por  conoceros. 


(7  coplas,  además  de  esa  cabeza.) 
HaldieioM*  de  Salaya: 

Mucho  quisiera  apartarme 
De  no  decir  maldiciones. 
Que  nunca  talos  razones 
Jamás  acostumbré  yo; 
Mas  quien  mi  capa  hurtó... 


(Los  tenflro  copiados  de  otra  impresión  anterior,  tam 

bien  gótica.) 

Villancicc 

>: 

ÉL 

iAh  hermosa! 

Abridme,  cara  de  rosa. 

Ella. 

¿Quién  sois  vos? 

Él. 

Un  hombre. 

Ella, 

Pues  decidme  vuestro  nombre. 

Él. 

No  puede  ser; 

Ni  me  habéis  de  conocer. 

EUa. 

Pues  ¡nunca  y  no! 

Que  yo  en  mi  casa  m'estó. 

Ahí  os  puede  amanecer. 

GARCÍA  (r.  p.  kr.  francisco). 

*  2293.  Parte  primera  |  Del  tratado  vli- 
lissi  I  mo  y  muy  general  de  lodos  los  con- 
tractos, quantos  en  los  |  negocios  humanos 
se  suelen  offrecer.  Hecho  por  el  muy  |  R. 
P.  Fr.  Francisco  Garcia,  Doctor  Theologo, 
de  I  la  orden  de  los  Predicadores.  |  Dirigido 
al  muy  Ilustre  Señor  don  llieronymo  Ruyz 
de  Corella,  |  mayorazgo  y  heredero  único 
de  la  casa  y  Con  |  dado  de  Concentayna. 
(E.  de  A.)  Impressa  en  Valencia,  en  casa  de 
loan  Nauarro.  1583.  |  P.  L.  M.  P.  |  Impressa 
a  costa  de  la  compañía,  véndese  en  la  calle 
de  Caualleros.  [Al  fin.)  Impressa  en  Valen- 
cia en  casa  de  loan  |  Navarro,  al  molino  de 
la  Ro  I  uella.  Año  1582.  |  P.  L.  M.  P. 

En  8.*— 381  h.— siifu.  *-»ii-a-Z.— Port.— r.  en  b.— Li- 
cencia del  Ordinario:  Valencia,  7  Febrero  1582.— Apro- 
bación del  Dr.  Juan  Bautista  Cardona:  5  Febrero  1582. 
—Licencia  del  P.  Fr.  Juan  Loaces:  Valencia,  19  No- 
viembre 1580.— Censura  de  Fr-  Juan  Vidal  y  Fr.  Jeró- 
nimo de  Lanuza:  10  Febrero  1583.— Ded.  suscrita  por  el 
autor  (sin  fecha).— Pról.— Tabla.— Soneto  (anónimo).— 
Texto.- Nota  final.— Erratas. 

—  *  2294.  Parte  segvnda  |  Del  tratado 
V  tí  lissi  I  mo  y  muy  general  de  todos  los 
contractos,  quantos  en  los  |  negocios  huma- 
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nos  se  saelen  of frece r.  Hecho  por  el  roa  y  | 
R.  P.  F.  Francisco  Garcia,  Doctor  Theologo, 
de  I  ia  orden  de  ios  Predicadores.  |  Dirigi- 
do al  muy  Illustre  señor  don  Hieronymo 
Ruyz  de  Goreiia,  ma  |  yorazgo  y  heredero 
vnico  de  la  casa  y  Gon  |  dado  de  Goncen- 
tayna.  (E.  de  A.]  Impressa  en  Valencia,  en 
casa  de  loan  Nauarro,  4583.  |  P.  L.  M.  P.  | 
A  costa  de  la  compañía.  Véndese  en  la  ca- 
lle de  Gaualleros.  (Al  fin.)  Impressa  en  Va  | 
lencia  en  casa  de  loan  Nauarro,  |  al  Molino 
de  la  Rouella.  |  Año  1583.' 


En  8.*— 328  h.— siirn.  a-5.— Pori— r.  en  b— Texto  — 
TablA.~Not«  final.— Erratas.— Soneto  del  que  eompnso 
los  moldes  de  la  impresión  de  este  libro,  al  autor  de  la 
obra.— Composición  latina  de  Fr.  Francisco  Olirera. 

GARGÍA  (l.  JUAN). 

2295.  Oratio  Panegyrica  coram  Phiiip- 
po  11  Rege  potentissimo,  ejusque  Serenissi- 
mis  liberis  in  Regio  D.  Laurentíi  gymnasio 
a  Licentiato  Joanne  Garsia  habita.  Praeslan- 
tissimo  patri  F.  Michaeli  Alahegio,  ejusdem 
Regalis  Goenobii  dignissimoPr¿esuli  dicata. 
(A.  R.]  Gompluti,  ex  officina  Joannis  Iñi- 
guez  a  Lequerica,  anno  1588.  (H.*£sc.,  en- 
tre los  libros  del  P.  La  torre.) 

En  S.*"- 27  h.  sin  foliar. 

En  el  encabeaamiento  de  la  obra  se  titula: 

•Philippi  II,  Hispaniarum  et  Indiarum  Regís  po- 
teatissimi  Encomlum.» 

GARGÍA  (iLMO.    D.    PBDRO]. 

2296.  Determinatioes  magistrales  reue« 
rendi  patris  dñí  |  Petri  Garsie  £pi  Ussellé- 
sis:  contra  z  clusiones  apo  |  logetícas  Joan- 
nis Pici  Mirandulani  Goncordie  Gomitis.  [Al 
fin.)  Impressum  Rome  por  £uchariü  Silber 
alias  Franck  natione  AlemanS  ab  |  Anno 
nostri  salutis  .Mcccc.Lxxxix.  die  |  xv  men- 
sis  Octobris.  (B.-Gat.  Górd.  Encuadernado 
con  las  obras  del  Mirandulano,  ed.  de  1504.) 

En  fol.— 1.  fif.  &  linea  tirada.~8in  íol.#  pero  oon  sigr- 
naturas  («.  7). 
No  lleva  portada  ni  título. 
Empieza  el  libro  con  la  dedicatoria: 

oPetri  Garsie  Episcopt  Yssellen.  ad  Sanctissi- 
mumPatremtdominum  Innocentium  Papam  VIII, 
in  dtterminaliones  Magistrales  contra  Conclusiones 
Apologales  Joannis  Pici  Mirandulani  Goncordie  Go- 
mitis, Proemlum.»  (Escribió  este  libro  García, 
mandado  por  Inocencio.)  «In  quo  (libro  Mirandu- 


lani) Magorum  ct  Gabalistarum  veritates,  ac  su- 
perstitiones  suscitantur:  et  in  que  plurima  ex  phi- 
losopbicis  disciplinis  ad  Sacras  Scripturae  contra- 
rium  sensum  exponuntur.* 

Ja  X  de  las  determinaciones  contra  las  eonelusiones 
del  Mirandulano  que  combate,  es:  *Dt  intelligere  a5- 
dito  animm  hnmana,  eorpnri  conjuneta.* 

La  XII:  «D«  mlraeuli9  Okritti  quomoio  tunt  argu" 
memtum  eertistimum  nuB  Divinitaéi§.* 

fie  despide  el  obispo  García  de  3.  S.  diciendo  ^.v.  4): 

«Hasc  sunt,  Bme.  Papa  Innocentíus  quaa  jussa 
tuas  Sanctitatis...  ego  Petrus  Garcías,  de  civitato 
Xatíva,  Valentinas  Diócesis,  et  Episcopus  üsse- 
llensis,  in  Artibus  et  Sacra  Theologia  Magister  Pa- 
risiensis,  anno  Salutiferae  Nativitatís...  44S8...  in 
urbe  Roma  scripsi,  in  edibus  Rmi.  D:  mei  D.  Ao- 
derici  de  Borja,  Episcopi  Portuensis...»  etc. 

«Anima  nihil  actu,  et  distincte  intelligit,  nisi  se 
ipsam.» 

Contra  ésta,  qne  es  la  X  conclusión  del  Mirandula- 
no, escribe  García: 

•Síc  se  habent  phantasmata  ad  intellectum,  sicut 
sensibilia  ad  sensum:  quod  secundum  commenta- 
torem  et  omnes  expositores  intelligendum  est  quo- 
ad  intellectus  niotionem:  sicut,  nempe,  sensusmo- 
vetur  a  sensibiii;  sic  intellectus  ph'antasmatibus; 
quia  unum  quodque  movile  a  suo  proprio  motore 
movetur.  Phantasmata  autum  sunt  similitudines 
et  species  rerum  sensibilium  et  matcrialium  de 
quorum  numero  non  est  anima  intetlectiva  Ergo 
anima  actu  et  distincte  intelligit  aliud  a  se. 

■Praeterea,  anima  infellectiva  format  proposi- 
tiones  de  rebus  alus  a  se:  cognoscit  etiam  diffe- 
rentiam  et  identitatem  ínter  alia  a  se.  Hoc  autem 
non  potest  contingere,  sine  cognitione  intellectiva 
aliorum  a  se,»  etc.  (b.  2.) 

Es  enrióse  cuanto  excogita  el  autor  sobre  esta 

«^  Opinio  phílosophorum  Arabum,  t  singularí- 
ter  AvicennoB,  quod  miracula  quae  contingunt  in 
rebus,  flunt  virtute  iVo/urce,»  etc.  {v.  5.) 

GARGÍA  (vigente  blas). 

2297.  Vincencü  Blasii  Garcice,  Valenli- 
n¡,  in  commendatíonem  multorum,  cximiaB 
spei,  summae  virtutis  adoiescentiuro,  Eclo- 
gía,  —  Ad  Magnifícentíssímuro  Litterarum 
Patronum,  et  Mecaenatem  amplíssimum 
Paulum  Garrascum. — Valentiae  ex  typogra- 
phia  Petri  a  Huete,  1576.  (B.-Alcalá.) 

T  n  8.'-307  p. 

Las  prefaciones  son  dos:  la  primera  &  Pablo  Cantis- 
co;  1a  setrnnda  (pisrs.  SI -55)  &  Francisco  de  Molina. 

En  la  p¿8r>  65:  ^Elogia  in  laudtm  corum  qui  declama' 
runt  anno  ab  orbe  redempto  1588,»  á  saber: 

De  D.  Alonso  de  Coloma,  06-9. 

Esteban  Nadal,  09. 
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Jerónimo  Quitart,  72-4. 

Bartolomé  de  PinA  (Qram.),  7^-7, 

D.  J.  de  Pala-foix,  77. 

Gresrorio  Ferrer,  80-1 

Francisoo  de  León  (toledano,  hijo  de  un  sedero  rioo), 
S7-0. 

D.  Crist.  de  la  Torre,  00. 

Luis  Mer^lina  (qne  compuso  el  Elogio  dé  la  pacitn- 
eia),  03. 

Gasqnil,  08. 

Pedro  Assián.  yalenciano,  105. 

Oi'ist.  Melet,  100. 

Deede  la  p&^r.  110  empieza: 

*%  V.  B.  QarciaB  Valen tini  JBelogia,  qnsB  Medicinas, 
et  LinRfuaB  Oraecas  operam  nayans  in  f?ratiaro  mnltornm 
adolescentinm  eomposnit  anno  Etatis  snas  10.» 

D.  D.  Francisco  Pareixa,  123-5. 

Orist.  de  Afrnirre,  126. 

Mifimel  Jnlüln,  120. 

Naras,  133. 

Jerónimo  Andrés  Navarro,  136. 

Bartolomé  de  Araño  Navarro,  130. 

Gaspar  Tárrefra,  143. 

ídem,  eloflrios  de  cuando  estudiaba  Belórioa,  140. 

Ded.  á  Pedro  de  Peralta,  valenciano. 

Jnli&n  de  Cnenca,  164. 

Ginés  de  Navalón  (escribió  la  Vida  de  San  Blcu  en 
latín  7  en  castellano),  168. 

J.  Felipe  y  Benito  de  Molina,  174. 

1>íet!0  Martines,  178. 

.T.  Bada  y  Crist.  Boales,  181. 

Benito  Piq ñeras,  Domingo  de  Vicemptfrez  y  J.  Cla- 
vero. 182. 

Sebastián  do  Cantos,  100. 

J.  del  Castillo,  Diedro  de  Arboleda,  Mieruel  Benítez, 
Femando  de  Al  faro,  135. 

Alonso  Kamos,  107. 

J.  de  la  Hos.  200  (por  J.  de  Peralta). 

Martin  de  Sesosiany,  navarro,  202. 

ídem,  elofirio  de  Falmireno. 

GARCÍA  DE  ALARCÓN  (gaspar). 

*  ¿298.  La  victoriosa  conqui  |  sta  q  do 
Aluaro  Ba^an  Marques  de  sancta  Cruz,  |  Ge- 
neral déla  armada  y  exercito  de  su  Mag. 
hizo  en  las  |  Islas  de  los  Azores,  el  año  de 
4583.  I  Dirigida  al  Illustriss.  señor  do  Diego 
Hurtado  de  Mendoza  Marques  |  de  Cañete, 
señor  délas  ocho  Villas,  guarda  déla  ciudad 
de  Cuenca.  Al  |  calde  mayor  de  sacas,  y 
cosas  uedadas  por  su  Mag.  Compuesta  por 
Ga  I  spar  Garcia  de  Alarcon,  natural  déla 
ciudad  de  Cuenca.  (£.  de  A.)  Impressa  en 
Valencia  co  Priuilegio,  juto  al  molino  déla 
Rouella.  1585.  [Colofón.)  Impressa  en  la 
muy  insigne,  y  coronada  ciu  |  dad  de  Va- 
lencia, en  casa  délos  herede  |  ros  de  loan 
Nauarro  por  Vin  |  cinte  de  Mirauet,  Año  | 
4585.  (B.-G.) 

En  8.*— 136h.— síru.  ^-B.— Port. — v.  en  b.— Licencia 
del  Arzobispo  de  VaUneia:  2é  Noviembre  158é.— Apro« 


bación  del  M.  Jaime  Ferruz:  22  Noviembre  1581.— De- 
dicatoria suscrita  por  el  autor.— Prólogo: 

«Muchas  veces  son  reprehendidos  los  escripto- 
res,  y  auctores,  no  de  los  que  saben  componer,  y 
traducir  obras,  sino  de  los  que  no  saben  enten- 
derlas, ni  aun  leerlas.  A  los  cuales  digo  me  tomen 
en  descuento,  el  no  poder  salir  de  la  verdad  á  q 
va  arrimada,  y^escrita  en  vn  golfo  y  parte  della  en 
la  guerra.  Y  quan  diferente  es  el  arle  de  milicia 
que  professo...»  etc. 

Ocho  sonetos:  dos  del  autor,  de  D.  fiernardino  de 
Mendosa,  de  Diegro  Fem&ndez  de  Osorio,  de  Pablo  de 
Guroiel,  de  Juan  Fem&ndez  de  la  Chica,  de  D.  Diegro 
do  Záñiga,  del  autor  (en  loor  de  su  patria). --Grab>  en 
mad.  (una  torre:  «Torre  alna»).— Texto  (dividido  en  10 
cantos).  Principia: 

Los  hechos  canto,  fama  y  las  hasafias, 
Qne  son  dignas  de  nombre  y  de  memoria 
Con  que  se  ilustran  más  nuestras  Espafias: 
Aumentando  á  Felipe  larga  historia. 
Traviesan,  abren  sierras  y  montafias, 
Por  do  siguen  los  nuestros  la  victoria 
Ingleses,  Francia,  Flandes  destrocando 
Y  á  África  y  &  Turquía  amenazando. 

Declaración  de  «los  cesas  oscuras...»— Soneto  de  Pe- 
dro de  Ortega.— Esdrújulos  (He)  de  Vicente  de  Mira- 
vot,  impresor.— Grab.  en  mad.  (el  mismo  de  los  princi- 
pios).—Colofón.— p.  en  b. 

GARCÍA  ALEJANDRO  (uc.  J.  b.) 

2299.  CancioQ  real  al  Smo.  misterio  de 
el  Ave-maria  enla  sacratísima  Encarna- 
ción de  el  Yerbo  Dios  Eterno,  principio  de 
nuestra  feliz  y  fmal  redención. — Romance 
Gaos  de  el  mundo  en  la  muerte  de  el  Fénix 
Cristo  Señor  nuestro  y  alegria  universal  en 
la  Resurrección. — A  la  Sma.  Sra.  Princesa 
Margarita  de  Saboya...  por  el  Lie.  J.-B,  Gar- 
cía de  Alexandre,  bacaiaureo  in  utroque  por 
la  sola  insignísima  universidad  de  Salaman- 
ca, Licenciado  por  la  de  SigUenza,  Abogado 
en  los  Reales  Consejos  de  Castilla,  Juez  pro- 
tonotario  Apostólico  en  los  reinos' de  Espa- 
ña, Fiscal  de  el  real  Comercio  y  contraban- 
do en  éstos  de  Portugal,  y  de  la  junta  de  el 
embargo  de  bienes  de  Franceses. — Con  las 
licencias  necesarias,  en  Lisboa  por  Antonio 
Alvarez,  4635.  [Al  fin.)  Con  todas  as  licen- 
9as  necessarias.  En  Lisboa  por  Antonio  Al- 
varez, 1635.  (B.-Salam.,  29-8-1.) 

Kn  4.**— Sin  fol.  (con  tres  estampas). 
Ded.:  está  firmada  en  «Palacio,  en  22  de  Agroato  de 
10.35.— Capellán  de  V.  A.» 
Preceden  varios  versos  laudatorios; 
Décimas  de  Doña  B.  Ferreira  de  la  Cerda. 
—  Esteban  Nieto,  (marda  de  damas  de  la  Beina. 
~  Do&a  Vioencia  Bautista*  reÜRÍoaa  de  Santa  Clara. 


í 
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—  Doñft  Serafina  d«  Iob  Anirelef ,  rtlifriota  Bernarda. 
~  Doña  Serafina  Gnedes,  religiota  Afirnitina. 

—  L.  Franeiioo  de  Soria,  pretbitero.  natnral  de  Cor* 
doba. 

Soneto  de  D.  FraneÍBOo  de  Torree,  catedritíeo  de  Al- 
calá. 

ídem  de  D.  Nicolás  de  Gri  jaiba,  iceretario  del  ICar- 
qn^  de  la  Poebla. 

ídem  de  D.  Martin  Ortia  de  Orne  4I1muti>mI(  oficial 
de  la  Secretaría  de  la  Guerra. 

ídem  de  D.  Franeiioo  de  Eeharaj  y  GncTara. 

ídem  de  D.  Gaipar  Gómez  de  Herrera. 

Liras  de  Sor  Violante  del  Cielo,  relifriosa  Dominica. 

La  canción  empieza: 

No  del  castalio  coro  las  profanas 
Masas  aclamo  en  hiperbóUo  metro... 
Que  yo  solo  en  la  fé  de  mi  conecto 
Inspiración  mas  bella  me  prometo... 

QuerúlHea»  escnadms  porporantee... 
Era  la  mas  perfecta  edad  del  mondo... 
Cuando  del  solio  eterno  y  unürinot 
Célico  embajador  faé  diputado. 

El  romance  empieza: 

¿Qué  impulso,  cálamo  adusto, 
Funestamente  te  entona 
A  la  muerte  mas  feliz 
De  la  vida  mas  dichosa? 

GARCÍA  CARRERO  (dr.  pkdro). 

2300.  Disputationes  Medióse  su  per  li- 
bros Galeni  De  locis  affectis  et  de  alus  mor- 
bis  ab  eo  ibi  reliotis. — Opus  doctoris  Petri 
Garsia  Carrero  Calagorritaai  Primarii  Medi- 
cinae  Professoris  ¡n  Coroplutensi  Academia. 
— Cura  duplici  índice  locupletíssimo,  altero 
DisputatioDum  et  capitum,  altero  Rerum 
memorabilium.— Ad  Illustrissimum  ac  Re- 
verendissimum  Dominum  D.  Bemardum  de 
Sandoval,  S.  R.  E.  Cardinalem,  et  Archie- 
piscop.  Toletanum...  Anno  1605.  (E.  de  A.) 
Coa  priv.  Compluti,  ex  officina  Justí  Sán- 
chez Crespo. 

En  fol.— U6  pe.  ds.  á  dos  ool.  (más  loa  principios  y  el 
índice  al  fin). 

Tasa:  *Libro  del  Dr.  Pedro  García  Carrero,  catedrá- 
tico de  prima  en  la  Universidad  de  la  villa  de  Alcalá... 
Valladolid,  7  J.  ie05.-Cristóbal  Nuñez  de  León.» 

Aprob.  de  D.  Pablo  Salinas:  Valladolid,  Octubre  1608. 

Erratas:  Alcalá.  23  Febrero  1605. 

Priv.  por  diez  años:  Valencia,  31  Diciombre  1603. 

Dedicatoria. 

Prólogo. 

—  2301.  Disputationes  Medicaa  super 
Fen  primam  iibri  primi  Avicenje,  etiam 
Philosophis  valde  útiles.  Opus  doctoris  Pe- 
tri García  Carrero,  in  Compiutensi  Acade- 
mia MedicsB  facultatis  Primarii  Professoris. 
— Ad  Philippum  III,  utriusque  orbis  Regem 
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catholicum,  et  potentissimum,  etc. — Cam 
índice  locupletissimo.  (E.  de  A.  R.)  Anno 
161  f,  cum  priv.  Regio.  Compluti,  ex  offici- 
na Joannis  Gratiani,  apud  Viduam.  (^1/  fin.] 
Compluti,  ex  officina  Joannis  Gratiani,  apud 
Viduam.  Anno  1611. 

En  fol.— laoe  p.  (más  á  de  principios  j  88  de  indiee 
alfabético  de  materias  al  fin). 

Tasa  de  la  obra.  (Se  llama  á  su  autor  <el  Dr.  Ftedxo 
García,  catedrático  de  prima  de  Medicina  de  la  Uni- 
versidad de  Alcalá.») 

Aprob.  del  Dr.  Alonso  Valencia  de  Olivera,  mádieo 
de  S.  M.  7  del  Duque  de  Lerma:  Lerma,  1600. 

Priv.  por  diez  afios:  Seirovia,  89  Agosto  1000. 

Dedicatoria. 

Prefacio. 

Epigrama  latino  del  Dr.  Manoel  Mignena  Aeoaia, 
portugués,  catedrático  de  Alcalá. 

Erratas. 

GARCÍA  DEL  CASTILLO  (ceistóbal). 

*  2302.  Aqvi  se  contienen  |  tres  fortis- 
simos  argvmentos  en  |  defensa  de  la  parís- 
sima  Concécion  de  la  Madre  de  Dios.  |  Con 
vn  Romance  á  la  confession  de  va  pecador^ 
buelto  á  lo  I  diuino,  y  vna  chan9oneta  al 
santissimo  Sacramento.  Com  |  puesto  por 
Cristoual  Garcia  del  |  Castillo.  (Estámpela 
en  mad.}  Con  licencia  |  Impresso  en  Gra- 
nada por  Martin  Fernandez.  |  Año  4616. 

En  4.*— 4  h.—Port— Texto. 

Contiene  el  texto,  después  de  una  octava  que  empiett 

Real  Princesa  del  celeste  Coro... 

cinco  romances,  de  los  cuales  el  último  lleva  el  enca- 
bezamiento: *Dsí  8atíti99imo  SaotnmentOt  ekan9am§ta,M 
Los  romances  principian: 


2.0 

4.» 

5.» 


Habrá  mayor  sin  rason, 
Virgen,  que  baya  quien  dijere... 
Cuál  fuera  de  mayor  gloria 

Y  de  mas  ^alor  á  España... 
Habia  en  cierto  lucrar 

Un  hombre  rico  y  honrado... 

Llorando  lágrimas  tristes 
Un  penitente  discreto... 

Grano  de  mostaia  es  Dios 

Y  fué  milsgrosa  traza... 


GARCÍA  DEL  CASTILLO  (jülián). 

2303.  Las  milagrosas  hazañas  y  sancta 
vida  de  el  Rev.  Profeta  David,  por  Julián 
García  del  Castillo,  vecino  y  natural  de  la 
ciudad  de  Cuenca.— Dedicado  á  D.  Diego  de 
Silva  y  Mendoza,  Conde  de  Salinas  y  de  Ri- 
vadeo,  Duque  de  Francavila,  Comendador 
do  la  encomienda  de  Herrera  de  la  Orden  y 
caballería  de  alcántara,  Virey  y  Capitán  Ge- 
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neral  del  reino  de  Portugal.  Año  de  Í6V).  ' 
(B.-Gamo/,.)  ! 

Aprob.  del  L.  Aatoaio  Hirtínei  da  Miotu.  *daila  en 
tate  mi  Colea'io  á  10  do  maro  de  lO^i.n 

Fi  OH  pMmi  en  octava  rimo,  de  18  Cantos. 

Preceden  aonetoi  de 

DoSa  Petronila  Nararro  al  autor- 

I,.  AndrJB  de  Cartnirena.  cura  de  la  parroquial  de 
San  Pedro  de  Cneoca. 

Ded.  (en  proall,  firmada  jior  el  antor. 

•■  Prdloifi  al  iivf or.— Curioso  luctor,  i-ucRo-te 
que  si  tpycres  mis  ulira.*,  \a»  censures  como  |>ru- 
donle,  y  tas  leas  como  díscrplo,  y  las  escuches  co- 
mo sabio:  y  si  le  pareciere  arroftancia  ver  que  un 
liombn>  qiie  no  et  esladlante,  so  haya  arrojado  á 
cantar  la  líei'nu  iiumiidad,  santo  vida  y  altos  lie- 
chos  del  R.  Prorota  David,  rcspondo-le  (|Ue  ha  sido 


(JARCIA  DE  CASTROJERIZ  (pb.  j.) 

S30i.  Este  libro  que  es  dicho  Del  Regi- 
mienta de  los  Príncipes  c  señores  tj  han  de 
regir  los  otros.  Iresladadode  latín  en  roman- 
ce, copilolo  frey  Joh;m  García  de  Castro 
Xeríz  de  la  orden  de  los  frayles  menores 
confTesor  de  la  reyna  de  Costilla,  para  el 
noble  infante  d3  Podro  primero  fijo  herede- 
ro del  muy  nohlo  señor  do  Alfonso  rey  de 
Castilla  q  venció  los  reyes  moros  de  abena- 
may  t  de  granada  en  la  de  TaríTa  t  gano  la 
9Íbdat  de  algesira,  a  petición  t  ruego  del 
Obispo -de  (¿ma  don  Bernabé.  {Á!_fiii,  de 
bermellón.)  Porque  en  este  libro  q  es  dicho 
Regimiento  de  Príncipes.  Son  contenidas 
muchas  doctrinas  prouechosas  a  la  vida  hu- 
mana yo  pafan  de  Ribera  del  consejo  del 
rey  n.  señor  mande  fazer  este  libro  para  mi 
fijo  fcrnan  gomez  de  Ribera,  t  q  lo  haya  por 
mayoradgo  con  los  otros  bienes  mios  segund 
raí  ordenación;  a  fin  q  los  ^  do  mi  descen- 
dieren decoren  sus  personas  t  assy  pares- 
ciendo  a  sus  progenitores  virtuosos  mcres- 
can  ser  honrrados, — Escriuiolo  Jmm  Bala- 
guor  en  Seuilla  en  et  año  del  nascimienlo 
del  Señor  de  mil  y  Quatrocientos  y  ochenta 
año,  Reynanles  los  muy  altos  c  muy  cscla- 
res(idos  principes  Beyes  t  sefiores  don  ffor- 
nando  t  doña  Ysabel  reyes  de  Castilla  t  de 
León  t  de  Aragón.  (B.-Camp.,  Mss.  ntírn.  80.) 

A  PontÍD nación  pone  D.  Per-Afín  undisoaraitotohre 
el  arÍKen  de  la  Nobleza :  'y  para  cato  mottrar  (dice)  dí- 
ea-*e  en  nu  libro  de  eetorioe  ubrOTiadu  que  ae  Uanu 
Uaffiillo  lU  lot  títmpoi  (-  FagolcilliU 


-GARCÍA  DE  CÉSPEDES.  23 

Manuscrito  en  fol.— lit.  i  2  col.  (con  nn  E.  de  A,  de 
los  Eiberaa,  primoroso  é  ilnminado).— sin  fol. 

Como  esto  precioso  oíd ioe  fué  esnrito  untes  qnege  im- 
primiera en  ta  obra  en  SjTÍlla,  bAo  14/1,  eonviene  rato- 
jar  el  teito  mannsorito  con  el  impre*o,  para  rer  si  san 

GABCÍA  DE  CÉSPEDES  (andhés  de). 
■  '•330^,  Libro  de  |  instrvmentos  |  nve- 
vos  de  Geometría  |  muy  necessarios  para 
medir  distancias,  y  |  alturas,  sinqueinter- 
uengan  números,  |  como  se  demuestra  en 
la  I  practica.  |  Demás  desto  se  ponen  |  otros 
tratados,  como  es  vno,  de  conducir  aguas, 
y  otro  vna  |  question  de  artillería,  en  don- 
de se  ponen  algunas  |  demostraciones  cu- 
riosas. I  Por  Andrés  de  Céspedes,  |  Cosmo- 
grapho  mayor  del  Rey  |  nuestro  Señor.  |  Di- 
rigido al  Serenissimo  |  Señor  Archiduque 
Alberto,  Conde  de  Flandes,  |  Duque  de  Bra- 
bante, &c.  I  Con  privilegio:  |  En  Madrid, 
Por  iuan  de  la  Cuesta.  |  Año.  MDCVI.  (Fo- 
mento.) 

En  i-'—Ti  h.-ii)rn-  S.  A-R.-Port— t.  en  b.-Memo- 
ría  de  los  libros  que  el  autor  tenia  esoritos — Tosa;  10 
Febiero  1606— Erratas:  Madrid  3  Kuoro  IdOI.— Dod. 
iDHcrita  por  el  antor  'n  firma  Andrés  Oarefa  de  Céi- 
pedoi),— Aprob-  de  Tomis  Oradin  DantisTO!  Vallado- 
lid,  fl  Octubre  laOL— Siuna  del  priv.  al  antor  por  diei 
años:  I*  Ventosilla,  30  Octubre  IWl-AI  lector.  (Con- 
onríosas  noticias  para  la  vida  del  autor. )^Texto. 

En  la  p.  E  se  estampa,  como  queda  indicado,  la 


lengiin 


Memoria  de  los  libros  qite  tengo 
Caslellann. 
i.°    Teilrica  y  fúbrica  dfl  Aslrolabio,  y  los 


chio. 

i.°  Unos  Equalorios,  6  Teijricas,  por  los  cuales 
sin  tablas  se  pueden  saber  tos  lii^nrcs  de  los  Pla- 
netas en  longitud  ylatilud.  Tnmhiiin  se  ponen  ins- 
trumentos con  quo  saber  los  eclipses. 

5.°  IJiias  Teóricas  que  contienen  tres  liarles;  en 
In  primera,  las  Tcórtcos,  set;iin  la  doctrina  de  Co- 
pémico;  en  la  segunda  se  «Ltclarn,  según  nuestras 
obscrvucioncs,  la  causa  por  qni  van  erridos  los 
movimientos  del  SA  y  Luna,  así  en  Copdrnico  co- 
mo en  el  Rey  D.  Alonso:  en  la  tercera  se  dice  de 
las  estaciones  de  los  Ptunelns,  con  un  tratado  de 
Paralaxis. 

6.'    Una  Perspectiva  teórica  y  prácíien! 

*."    Un  Keginiicnto  de  navegación. 

8.°    U[iB  llidrografín  general. 

9,°  ün  libro  de  mccftnicas,  donde  se  pone  la  ra- 
zón de  todas  las  niAquinas;  en  la  segunda  piírtu  so 
ponen  treinta  máquinas  para  rjercrelo,  y  algunas 
son  de  importancia. 
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GARCÍA  MATAMOROS. --GARCÍA  ORENSE.  íi 

Mesa  Corteas,  Canónigo  de  la  dicha  |  Sania 
Iglesia  de  Corloua.  (Grab.  en  mad.)  Con  li- 
cencia, I  En  Madrid,  Por  Diego  Flamenco,  | 
Ano  162:3.  -B.-G.) 

En  fol.— 2  h — Port.— Texto,  siuerito  por  el  autor. 


40.    Un  libro  de  relojes  de  sol,  que  los  ense'm  á  | 
publicar  en  cualquiera  superficie  que  sea,  y  des-  \ 
cribir  en  ellos  todos  los  círculos  que  quisiesen 
imaginar  en  el  primer  móvil,  y  esto  por  diferentes 
caminos. 

44.  Un  Islario  general,  donde  se  pone  la  des- 
cripción de  todas  las  islas  que  ahora  se  saben  con 
la  historia  y  cosas  notables  de  ellas. 

«Otros  muchos  tratados  tengo  escritos  en  varias 
materias,  principalmente  de  fábricas  de  instru- 
mentos m&temáticos,  así  de  los  que  yo  tengo  in- 
ventados como  de  otros,  y  todos  los  t«'ngo  labra- 
dos por  mi  mano,  desde  fundir  el  metal  hasta  po- 
nerlos en  su  perfección.» 

I 

GARCÍA  M.^TAMOROS  (alfoxso).  Í 

2306.  De  ralione  dicendi  libri  dúo  per  1 
Alpbonsum  Garsiam  Matamoruin  Hispaien- 
sem,  Artis  Rbetorica3  Professorein  in  Coin- 
plutensi  Academia.  (E.  de  A.)  Quibus  ac- 
cessere  singulorum  generuin  Orationes  ab 
eodeni  aulhore  editae.  [Al  fin,)  Excudebat 
Compluti  Joannes  Brocarius  idque  visum 
approbatumque  concilio  et  mandato  admo- 
dum  Reverendi  domini  Licenciali  Francis- 
ci  Martinez  in  Toietana  metrópoli  vicarii 
Moderatoris  Anno  Cristiane  salutis  Quin- 
gentésimo quadragesimo  octavo  supra  mi- 
llesimum  mensis  octobri.  (B.-Episc.  Cord.) 

En  S.*— 3  pa.  ds.  (más  7  de  principios). 

Ded.:  «Ad  per  Matniifit'um  virum  Fredenaudnm  Ba- 
rioverum,  insÍRiiis  Divi  lUefonsi  Colleflrii  Bectorem.» 
(Hflbla  en  elogio  de  Luis  Cadena,  Cancelario  de  la  Uni- 
versidad de  Alcalá.) 

Erratas. 

Epiflrrftnia'  latino  de  Benito  Arias  Montano. 

Ídem  de  Dionisio  Vázquez,  toledano. 


GARCÍA  DE  MOLINA  (julián). 

*  2307.  Relación  |  de  las  prevenciones 
y  forma  como  se  celebro  el  Avto  (  publico 
de  la  Fe,  en  la  pla9a  de  señor  san  Francisco 
desta  ciu  |  dad  de  Seuilla,  por  el  Santo  Ofi- 
cio de  la  Inquisición  della,  Sa  |  bado  día  del 
Apóstol  san  Andrés  30.  de  Nouiembre  deste 
año  I  1624.  siendo  Inquisidores  los  señores 
el  Doctor  don  Roilrigo  |  de  Villauicencio, 
Dean  y  Canónigo  de  Cádiz,  mas  antiguo. 
El  I  Licenciado  don  Alonso  de  Hoces,  Canó- 
nigo de  la  Santa  Igle  |  sia  de  Cordoua.  Doc- 
tor don  Antonio  Martín  de  Ba9an,  Co  |  men- 
dador  de  San  luán  de  .\cre,  señor  de  la  En- 
comienda de  la  I  dicha  Religión  de  las  Vi- 
llas de  Campo.   Y  Doctor  Chri  |  stoual  de 


garcía  de  mora  (bb.  mabgos}. 

2308.  Apelación  (|ue  interpuso  el  Br« 
Marcos  Garcia  de  Mora  contra  los  herejes, 
en  nombre  de  la  ciulad  de  Toledo,  y  por  sí, 
y  en  nombre  de  Pero  Sarmiento,  Asistente 
de  la  dicha  ciudad,  siendo  el  dicho  fir.  su 
Lugarteniente.  (B.-Sal.) 

M3.  en  4.*— 1.  del  siflrlo  x vi.— sin  fol. 
£1  documento  está  entretejido  en  una  relación,  que 
empieza: 

«En  el  tiempo  que  reinó  en  estos  reinos  de  Cas- 
tilia  el  Rey  D.  Juan  de  gloriosa  memoria...» 

Al  fin  tiene  esta  nota: 

«•Este  Br.  fué  arrastrado  y  ajusticiado  en  Toledo 
por  mandado  de!  Príncipe  D.  Henrique  el  aTio  de 
1  i 49,  según  lo  refiere  la  Crónica  del  Rey  D,  Juan 
el  II  en  el  dicho  año,  en  el  cap.  H6,  llamando-le  el 
Br.  Marquillos.^ 

Á  continuación,  en  10  hojas: 

««•^  Al  Obispo  D.  Lope  de  Barrienlos:  1V49. 

»Lo  que  diréis  al  obispo  mi  Sr.  es  esto... 

»••  Sigue-se  lo  que  escribió  el  muy  Ilev.  e  Magn. 
Sr.  U.  Lope  de  Barrientos  Obispo  de  Cuenca,  Chan- 
ciller mayor  del  Rey,  N.  S.  e  del  Su  Consejo  contra 
alf;unos  ciziiruulüres  do  la  n:ioion  de  los  Converti- 
dos del  Pueblo  de  Israel.» 

Empieza: 

«Muchiis  veces  he  leído  de  aquel  mal  Amanen 
tiempo  del  Rey  .\suero...» 

Son  15  h.,  con  esta  nota  después: 

«En  este  tratado  del  Obispo  D.  Lope  habia  cierta 
Resp'iesta  que  Mosen  Diego  de  Valera  envió  á  fray 
Serrano  Maestro  en  Teulojía  sobre  lo  que  en  un 
ScM'mon  público  predicó  en  S.  Salvador  iglesia  de 
la  ciudad  de  Cuenca  el  ano  de  4i58  en  oprobrio  e 
injuria  de  los  descendientes  del  linaje  de  judíos 
comvertidos  a  nuestra  Sta.  Fe  Católica...»  etc. 

Estas  piezas  llevan  al  margren  alg'unas  notas  ilustra- 
tivas muy  curiosas. 

GARCÍA  ORENSE  (peko). 

2309.  La  ynstitu9Íon  para  Rescate  |  de 
captihos  xpislianos  españoles  ¡  que  hizo  pe- 
ro garfia  Orense  |  alcalde  mayor  De  bur- 
gos, ano.  De  |  1.5.67.  (Zapata  en  Sevilla.) 

En4.'-28h.-3Ínfol. 


GARCÍA  OaiOLANO— GARCÍA  DE  SANTA  MARÍA. 


as 

GARCÍA  OBIOLANO  (gaspab). 

23(0.  Primera  parte  de  La  Mvrgetana 
det  Oriolano,  guerras,  y  conquista  del  reino 
de  Murcia  por  el  Itey  D.  Jaime  primero  de 
Aragón:  con  La  redención  del  Castillo  de 
Orihuela:  donde  se  ilustra  casi  loda  la  no- 
bleza de  España,  como  so  vera  en  la  página 
siguiente. — Compuesta  por  Gaspar  García 
Oriolano.  Dirigida  a  la  muy  Noble  y  muy 
Leal  ciudad  de  Murcia,  y  impresa  a  su  cos- 
ía. (E.  de  A.)  Aflo  1608.— Con  privilegio 
impreso  en  Valencia  por  Juan  Vicente  Fran- 
co, en  la  pellcria  Vieja,  junto  a  San  Martin. 
(.1/  fin-)  Impresa  en  Valencia  por  Juan  Vi- 
c«ate  Franco  a  la  Pelleria  vieja,  junio  a  San 
Martín  AAo  1608. 

En  8.*— 100  ps.  Al  (ein  8  de  principio*,  inolnia  1>  por- 
Udft).  mil  8  ai  Gn  ron  la  '%  Dtrlarrtaion  de  la»  noiiAre» 
imíijnicw  oontenMoí  en  eíte  Cnuipemlío  y  fundaeioadi 
ta  eíu^ad  dt  Origiula  j  ¿»tiff(ítiad  dt  la  eilladl  Olim.B 

PrÍDoipia  eiU,  declaranidii: 


En  los  pripcipii»  pone  nua  liela  de  loi  oaballorot  d« 
la  CoDqiiista. 

ApellidoB  ilostrea  de  Murcia. 

Ptít.  dado  por  el  Capitán  general  de  Valencia  Don 
Lnit  Carrillo  de  Toledo,  marqníg  de  Caracena:  Vulan- 
BU.»NoTÍembreiaíe. 

Habo  en  aqnel  tiempo  otro  D.  Lnii  Carrillo,  oordo- 
béi  (el  FoeU). 

Ijeanria. 

Dedicatoria. 

Soneto  de  íVaneisro  García  Oíone. 

Décima  de  D.  Ui|;nel  AUellaa  de  Villanova. 

Suneto  de  José  CVUtayud  y  <ioca. 


rndo  pi 
TA  antor  cecea  liaata  la  i 


garcía  SAL.\T  (d.  JOAN). 

2311.  Utilissirna  disputatio  de  dignatio- 
ne,  et  curationeFebrium;  Autore  Vincentio 
GarciaSuIat,  in  Universitale  Valentina  Pri- 
mario PracticaeMedicinie  Proressore.  Secun- 
da edilin,  locupletíor  et  emendatior. — Au- 
no 1656. — Valentife  Ex  typographia  Joanni 
l^iurentü  Cabrera,  BibJiopolae,  in  Platea  Se- 
dis  Valentinee.  (B.-Vall.-Cniv.j 

En  4.°— 1'«  p.  (mig  8  de  prinoipioa). 
Aprob.i  ür-  Jo«ef  Do  (aia  Initari.  Febrero  5  do  16J2. 
—  Dr.  Mitc-  Vilar,  eatedritieo  de  Prima  (Valensio. 
I.*Aeoitol(l5el. 

GARCÍA  DE  SANTA  MARÍA  (oomzalo). 
3312.     [Al  fia.]  Fenecen  los  Evangelios  t 
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Epístolas  siquier  liciones  de  los  domingos  t 
fiestas  solemnes  de  lodo,  el  anyo,  t  de  los 
santos  c  Apóstoles,  Evangelistas,  Mártires, 
Confesores,  virgines  t  finados;  «  la  Glosa  o 
Apostilla  sobre  ellos.  La  cual  obra  fué  aca- 
bada de  trasladar  por  Micer  Gonzalo  de 
6ancta  María,  jurista  en  la  cíbdad  de  Za- 
ragoza a  24  de  Diciembre  del  anyo  liSi. 
El  fué  la  susodicha  obra  emprentada  en  la 
dicha  cibdad  por  industria  t  costa  de  Paulo 
llurus  alainan  de  Constancia  a  20  de  Febre- 
ro del  anjD  1i8o. 

En  (o!.-l.  B.-138  p. 

(V,  i  Frniicieoo  Leitlo  f 
UnÍTers^dad  de  Coimbra, 
Lni.,  t.  IV  (Lisboa.  17fitt),  i 


TTeira,  Net.  Coronal,  do  la 
■  650.  gUTK,  J  Barb.  BÍbl. 
fol.  153.1 


—  2313,  ^  De  quatuor  |  nouissimís.  (.4/ 
fin.)  Fue  tras  i  ladado  el  présete  libro  por  el 
excellete  do  |  ctor  micer  Gonzalo  García  de 
Sanclamaria.  EinprentadocD  la  insigne  Ciu- 
dad de  laragoia  de  Ara  I  gon:  por  industria 
í  costa  de  Paulo  hurus  j  alemS  |  do  CostS- 
cia.  a.  vij.  de  mayo.  aüo.  M.cccc.sciiiji  [E. 
del  L,  y  al  pie;]  UUimus  ai  viortem  post 
omnia  [ata  rectirsus. 

En  li'— 1.  B — i  línea  tirada,  con  una  eelampa  de  la 
mnerte  s  varias  oalarenu  iloatreí  á  tua  pies,  corona- 
das, mitradas,  etc. 

La  h.  de  p.  esti  tida  en  blaneo,  menoa  el  titulo. 

Llera  además  en  el  oaerpo  de  la  obra  i  fsi  no  too  8} 
estampaB, 

Sin  reclamos  ni  fol.,  pero  con  sigo.  (a-i.  6), 

Principia  asi: 

•^  Comienza  et  libro  de  las  quatro  cosas  poslri- 
me  I  ras:  ciiuiene  Saber  de  Id  muerte:  do  las  penas 
del  in-  I  tierno:  c  del  juycioi  t  de  la  gloria  celestial. 
El  qiial  I  libro  llaman  muchos  Curdlal;  es  muy 
preuechoso  t  \  necessarlo  a  qualquier  q  predica. 
H  esla  muy  llono  z  \  lucido  da  auctorldades  « 
examplos  de  la  sagrjda  |  scriplura;  t  avn  de  ver- 
sos de  poetas. 

«Hacce  memoria  de  tu  poslrimerin:  t  ja-  i  mas 
peccaras  &.° 

—  23  U.  Cordial  de  las  cuatro  poslrime- 
rTas;  es  á  saber,  de  la  muerte,  del  juicio 
fínal,  de  la  pena  imfernal  y  la  gloria  celes- 
tial. (.4/  fin.)  Fué  trasladado  el  presente  li- 
bro por  el  excelente  Dr.  Micer  Gonzalo 
García  de  Santamaría.  E  fud  impreso  en  la 
noble  villa  de  Alcalá  de  Henares  por  Miguel 
de  Egufa:  acabóse  en  el  aüa  de  1526  a  20 
dias  del  mes  de  setiembre. 
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«lAHCIV  Í)E  >AM  A  MARÍA. 


í. i  *L :j'.-'.¿»'.  .  -..!••  ÍtI  .:'r.-   '-t.  .j  ':.   2.*.  •  ■ 


rr-'ivi-.T.»-  «.lÍH-r  •!■■    !  i:.'  -r*  ■  •!■   '  ■«  :•■■..-  :■ 

íi*^ rr»' í\';'    ^.i   ;-\        "i-'-rtí    .•■.»■'..•  ,- 

ÍíTm  liiii.i;;  i:i«i'h    •  *  -.f'!.  i'.  •■*  »i,-:^    ;■■     •■      .  ■•  •  ■. 

n»'-'  «'•  ji  i>j  ■■  •  ',  li  {'iii?    |ii''  ¡I.  ■    '  ■    ..  ■.  ■■•"  I  :..  I . 

Il'i  \    !ll  -i  1  I  'I'-  .i'r-  l-.|  i'i  ii]  ■«  V  .-ri  .-11,;.    .«  .|'-  :  I  ••  ■- 

fTiíJ^  K* -I  ilit'ií.i.  \  .i'iii  •!•■  \«-i  *  .*  ij-'  í'i."  ;  •«. 

Kr.tre  !■;■  ,u<  -■  ñi^x^  .•**  •■-•.-j-.e-  li.o  .-i  h'.'.or  ■i«.i 
!*.►.•.•  '.;  í  '.  f  t  ^-  -p.  r  j  -.iw-.i  I"  <*!*.:*.  *  1  ii.Vjr  •  •  •;.- 
tM\<j  'lár.'-r*.  '.VI**  iio  ■■?..-';?••  -  -r  yi:.o  ni^-ro  t.-i  ':••.  -tor' '  \»- 
no 'iCifria.  i.i- rjlri- -••íii  *!•>-   la   ;-rÍTi:<*ra.  ni  í'ji    1'.  «ti 

tiil'-i>l'M-|  liMiii  iri-f  'it.  ij'-.  *¡  *i  -11.  'í  ■•  líiv  t  •;  ■  ••:  •■  ■  I- 
flo  liií'li  .irit'*  lii*  ij^'i*.  \  l"ti!Í«««'  •■!  Ii!,.  I-.  •■■■I  1=     i-I 

\i««.i«litiiii'rit<'.  ' 
Ln  !>'.':: an«i a.  ni  UA.  ¿:i- 

•'(Uiiji' i'M  lili  LiKi-i  rl>-  ;i(  •'/■'»  '/'•  'i  »•/'/•(   '/    U'lZlñ'l< 

lus  iiit'VL*'*.  |iii*o  •!  I.í"»  lirM-i*.  ■ 

siiflo  XV.  3'  9*11  luntriuijc'  lo  'lu  liicn  á  cnt^^ii'ler  i>'ir  -u  -¡i- 
boríil  r.iiicio  do  a'iuel  ti  -m¡«oy  aVjo  ii*  lo»  iji(/'lir<;ii'j« 
raobÁicu.'i.  Aburi(lutarii1fi>-u  en  urH:roriÍ9<iiio>.  V  ^t  -/i  - 
M/»^  I -or  /t<  n •.h'i /  '■  f o¡ .  2.* ; :  » *^j r 1 1 ,1 '. . ,  I lor  <  r * ' n -f't  lo  1  : '. 
U.  «te' 

—  23lo.  •  Iiuripiíint  Kolmuh  Aniironiiiii 
lies  «esU». — ProíMiiiurii.  per  Gon'lissjiU  urii 
Garsiaru  üe  Siinet.'i  Mriri«i,  jurisfnnsultiitii. 
ri veril  Ces.iniuuiisUmiiiii. 

M3.  cu  fol.— ]'.iiii'l.  1.  lid  íi^'Io  XV. 
Kni]fitiza,  tiiis  e>te  cbciibc-ziunicuto: 

('KxfMiíZirit^f 'j  M'iliiMn«'hiiiÍH  liiivi.'rHt,!  ||ÍN|),iiii.i.  < 

A<*abii: 

••lU-^'[iiivil  iiiiiKiH  ti>n>  li'fH  i.>t  (|iirt(lr;(üi[il<i. 


I 


Y  ful  MjiMiiiIii  >■«;  !i*<'  c.'tii  liotn,  tle  Jorúniíiio  lic  /urit:i:    I 

I 
■li«%  «!••  ii'lui'i'tir  í|iií'  «"««til  hí^lori;)  p  m-«'i-"  ;iiii"r"*>  •    ' 

I 

ti"i<*lii<!;ii|i>  ('11  l.itiii  |ii)r  MiirtM'  <i'iii/-il>i  (i.in-i.i  il  •    | 
.*<t:iiirlii  M.iriii  i|i*  |ii^  hiii'iiij'«  l^'h-itiin**  (im-  iiihm'u    | 
"ti  lt<*iii|»')  ('(I  «'1  M<'\lio  i|i;  Ai'-i'jnii.  <i''  l«i  liÍNli;ri.i    ■ 
iiill^iir-  íiti|iri''»'«:i  (!■'  ^i.iiili''i'ti>  K:ilil'í''io  t\  •  X'j^'.kI. 
inoii^f?  (!<■  S.jii  Krrii'inio:   s;iriiii(|(i  ft  l;i   \t'[i",i  lii'll-i 

todo  lu  (fllC  «•IlIcMilio   (|t|(f    |l«TltMl«'rÍ:|  ¡i   |.|    ili'«((>ri'i: 

ái:\isw\o  i.'i  rlK'loririt  \:iri:i  t\r\  difiío  p^dic.  \  sn^^ 
f;rari(l<.'s  jiii|M'rtiii''ii(:í.i<*:  \  sin  .'iñiiflir  ni  ¡miik;!*  ■'(»<*;i 
iii^niiii  <in  (lili^'f>ri('iii  y  cotiidin  "^uvm,  'luiiitn  ;i  1 1    . 
rf:i:ir:i(»li  rl<:  l;i«>  i-o«.is  qnc  {tn-mtíi  a  l.i  iM>>iiif>rt-i  d<.'    . 
lu'»  Ii''';lio*  \  «.in ■(•«.««* i>  |iiis<ii|ii<». 


V-.  ■  .  ■  .  •■".  •.:.  ■:    ..*  r.is;-.-.-:-  »*    -f  ui^ 
»■'-:  .  "  •  ■:•    Z  .r.:.i 

'^  .       ,.  .  .      I  i'      i  i"    .  "  Z.  i     : 

¡'    1    ,        :■   '. .  .'■.  ;    ■  ■■■    : 

•-   ;.  .       M  =!    .    '■    ;•         :    .      - 

f.  ■      ,■       •  ;       r    ..-■■-  .'       •■ 

#  ■    ■       ■ 

1'  '.■■'.■'   •      II      ■■■•,-,—•»■         i  ■  • 

í        •  í¿    .  ."  *;  !'■■ '  I  //  ••  "     I    J ;  •-■  ? 

'i    •  ■:  •■.  !'j.-r'i    i  VI  li    *"-■•  .1  ■■■"■.•     •■"    .-;*.! 
A'  ;i    i:  •  •  I.  I  tirtv  ••■jrr;i  !'i.  ?<  ;  *-*  »■?■  ■•.'rr  '.-> 

•  i.¡  .•:  ■  .1  .!■■'  Ui-\  ri"  ■!•' A'- ij  ■'.  í- "• 
I  .¡I,    ■»  '•  I"'  I    I  rii'i»'!*'   '!••■  \\'-\  'i   '•  -\ 

[ii!i  «.  .   iii      .i:|l'i¡    ÍU      ri.l'  'I"  '»    'i.      '»•■ 

M.r    ■ 

I  *    ,1    1-1   !.!i  I    'i.í»'  r  1  PÍ-    .1-'    •'  ■■■. 
rli"''»ri-   I. 

L';»-:;"!  ¡hár  n^.i.  o  » :irc«''.'  ■,»;•    ;i>7*. 

!.«'.'»  .i'iüi  ...;..   1"  •••'•■II    i-t.  .!•    :i 
'•   i'u  !.i  li!*l«MÍ.t  >!■'!  I{'"y  <^,i*hM'i''"  ».'m  '  ■* 
.1*1  i  M.íl'  '.JA  v\\:^. 

<;Am:iA  dk  svnta  m\íua   ' 

ZVLO  . 

'¿ M'l.     VA  <!;ituM  <Mi  i.itiii:  i  ri 

i:.i  ;.'-l.  -.-ríitifo!.— '<;  ],.-c.:.   siu-:: 

CluT.MO-. 

I'níi«*ij'i;i  con  (^1  -í^lo  titulo  í.mi  tin  roxi-^I 
lo  ■l>'Pt  ís   U*  1:1  l>l:ii:¡i  fU  lii:i!i>'>i 
A  I;i  Vii'.'lt;»: 

•  f*l  i^In'j'i  «!«-l  il'i'  l'ij  » I.  ti     í'ii  *i    ;■ 
t.i  rniri  i:  >'!i  l.i  mIii-*'  lil.i  \  uli^.n  iti.'t" 
í!;ít'iii.  |i'i|-<'I  il¡i-l»i»  iiii«'i  <i  'II     i-.i''!  t 
i'ti]i!.i«. 

I». I"»  iitl'"»  íl«'   lii'Mi   t.ili'.u":  I'i'  :".iii 
iiiH'-l.nl.t'^:  ijr.ílnii.i:  •.  p.M."»i  j.  .pi.'  imi 
i'.i;  i;"iHfiMliiii-lr  laM.l"!»»:  >♦•  i!jf«  ¡ir..i> 
iiiii;^ri  •iritiLMid  J.i[n;is  ««f  i.iüii:  «>ii  jirili 
(';nii;.i<ii)  ^i|«m.Ií-».  (..ji  \  ii-^iijii:  ipn'  rntii' 

liltin'iN;   tii.'IM'    rl    pI'inKT  i>>-  >!':   Ilfl  |ij.| 

lar  i-.iiis  1^  i'ii»'l  >i'iiihli».  K  ai|ip'l   iir.~n 
•lili"  M  ii'«.-i»  tnliií  i.ii/iT."».  ilnili»  iiiiit'li-»  > 
|i»ri.Mr  n  l";ii-i'!"  \  íi'i"»  \'»il«>*>:  tui' r*.iMi*ríf 
ii  :i(ti<'l!MN  í[n'>  ¡rii:iMrti>«>  i|n.iNi  diiiiiui^: 
un  l'ui'  iititrLMd;!:  >'i  a  in  Mi>i  iii't":  '¿  a!.i 
l.mii'h»  a'>;i>íi»*«N(Mi:   a   mi   'pic   •»  >     t.i 
d<'-     lli>«*:  iiut;  iDin-.iMÍll.i:  ^i  i-i  otiM  df^ 
i.-c  Z  ,  niii\  (Jl'Mirlt*  i]  I<i  Iiíitiira   n|or<:.i  i 
MU"»-  '  nfniN  su   ui.n'ia  .:  hay  hriijivs 
i[|i'lína  I  il«ts  id  in<dr()  '.:  oíiM*^    iHinin 
ijii»»  si  los     hinaN>.(':  iiad.i  aproinvliari 
'1.   -K  [»oi*  »'-»>■!  |ns  anli-Uit'í  ,  ilii.'roii 
t.' i'i!í«»"¡'i  i'idr'í»  li»<  ri'iiiaii'is  muy  ,  ¡ju; 


I 


I 


(ir,r-'  /'loiííí- 


'1 '    K!  ori:iiu»l  un  liiiiH-  i'-'irv»f«>*- 


GARCÍA  1)K  SANTA  MAÍUA. 
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quadaviiü   cu  Ai|u»:'lla  ai-lo:  1  piiO'í   fiMSS'- 
sta:  a  la  ijiial  <]i'iitli'  su  iwi<iiiii.>lo  I  limo  iiidi- 

C.   por  lo  ql  liullo  «MlllC  h)S  U.nn.l-  ]   nos;  -c  ;|||U!1 

^os:   011    todas    la»  aites   li(i!)i-t'N  |  t'vci'ilciiti's: 
::ogid(.>s.  z  aijij.»  o\\  Iiespafia  ordi'*'  |  iios-olros 
ñas  Olí   viví   s.'   falla    vno  esmerado,  lo  |  (|ual 
ece  no  por  falla  iU'  iii'.'oiiios:  los  (juales  !  tle- 
ftjl  gote  hospañola  a  <|iial([uíor  estudio  aptís- 
(     mos.  E  íírandos:  mas  caúsalo;   (¡uo  trasplata- 
&:  I  nuestros  lijos  set^n  nuestros  stados:  z  apcv 
'ist:  z  no  I  según  sus  inclinaciones:  z  el  que  con- 
lia   mas:  |  según  su  inclinación:  para  ser  le- 
o:  ponemos  le  |  en  el  palacio:  z  a  la  arte  día  ca- 
■Hería:  z  del  capo  |  z  por  la  contra:  z  piensa  vn 
ue:  o  Conde:  (]  \  si  al  fijo:  a  quio  viene  el  ma- 
T^dgo:  aliun  q  tenga  |  inclinación  a  las  letras: 
Siesse  al  studio:  q  dero-  |  garia  mucho  a  su  sta- 
^*Ot  t  le  seria  vergueca:  no  mi  |  rando  el  inconue- 
*^lente  grande:  que  de  esto  se  sigue,  el  qual  es:  q 
*^«  le  ponií^do  en  su  natural:  no  |  lo  sabrá,  z  pu- 
liendo lo  en  lo  que  la  natura  le  quito  |  la  habili- 
dad: no  lo  a()rendera.  z  assi  queda  en  dos  |  manc- 
ipas desamparado,  z  acahece  a  los  tales  co-  |  mo  a 
lo  picaba:  que  desseado  mucho  do  andar  por  |  el 
prado:  como  el  cuerno:  con  mucha  gravidad:  z  \ 
.auctoridad:  popefido  se:  dexo  su  natural  andar:  |  z 
lio  pudo  a(»render  el  del  cueruo.  z  como  la  que  | 
ni  sabe  lo  vno:  ni  lo  otro:  anda  saltando  z  trom- 
pt  I  en do. 

i»Esse  inconueniente  vemos  en  los  grandes:  |  que 
algún  tijo:  ((ue  seria  mas  habite  segü  su  natu-  |  ra- 
leza pa  las  armas:  q  para  la  clerecía:  por  no  ser  | 
el  mayor:  face  le  obispo,  z  dcnde  procede  q  mu- 
chos I  abades  son  ballesteros:  z  no  satisfacía  mucho 
a  la  corona:  z  stado  ecclesiastico.  Lo  qual:  segn 
dixe  an  |  tes:  causa  el  trastrocar:  z  qrer  mudar  lo 
natural. 

n%  A  mi  por  cierto  la  naturaleza  me  denegó  la 
gracia  |  eFi  (  ver.so:  z  ahun  q  yo  haya  agora  empre- 
dido  z  a-  I  tronido  me  a  facer  esta  obrecilla  en  co- 
plas: han  si  |  do  causas.  La  primera  por  satisfacer 
alos  ruegos  |  de  Paulo  hurus  de  constada  Alema, 
al  qual  por  |  la  mucha  honra  que  face  en  nuestra 
ciudad  z  repu  |  blica:  yo  por  mis  fucr^^as  trabajo:  z 
trabajare  en  |  complacer  le:  por  no  priuar  mi  ciu- 
dad de  til  noble  |  artificio:  q  si  yo  assi  con  mi  in- 
dustria como  cO  rué  |  gos;  no  le  detuuiera:  ya  se 
houiere  itlo.  z  quedara  |  esta  república  manca:  de 
vn  miembro  tan  noble:  |  z  suptil  artificio:  inucn- 
tado:  o  tornado  en  silla  en  |  nuestros  días.  £1  ({ual 
ahun  q  no  sea  necessario:  |  no  podemos  empero 
negar:  q  no  sea  prouechoso:  |  z  non  arree  mucho 
la  república  de  aquesta  ciudad:  en  la  qual  si  no  le 
touieramos:  deuria  ^urar  |  de  le  traher  ende  Ale- 
mana: assi  por  ser  artificio  |  noble:  como  ahun  por 
la  habilidad  del  artífice  la  |  ql  es  tan  grade:  q  si  el 
tcuiesse  el  papel  que  hay  en  |  Venecia:  su  obra  se 
podría  muy  bie  cotejar  co  aq-  |  lia.  Alómenos  es 
causa  mas  q  cierta:  q  de  lo  que  |  en  Hespaña  se 
face:  su  obra  tiene  la  vctaja  en  letra  |  z  corrcctio: 
assi  de  ortographia:  como  de  punctos  |  Lo  ql  ahunq 


on  Hnnir¡<'i\-  imiclios  necios  no  osti  !  nioii:  no  deu»^ 
va  [)()!•  osso  s.'i- desestimado.  C.\  la  or  j  toLirapliia: 
'¿  puiiefíiaein  !u»  (liifia  al  lu^eio;  z  apro  '  iioelia  al 
oiitondido. 

nToinando  einporo  alia  árnW  |  pooo  ante  romcco: 
tain  bio  fuo  cansa  del  facer  esta  |  obrecilla:  este 
estío  mas  cerca  passado  del  ano  pre  |  senté.  Mil. 
ccccxciij.  el  ql  fue  a<jui  en  Carago^a  |  ta  fuerte:  z  de 
caluras  tan  sin  medida.  jQcto  conla  |  sospecha:  z 
menazas  que  teníamos  día  peste  muy  |  claras:  cñ 
algñ  effecto:  q  estouíódo  muy  retrahído  |  z  dado 
me  a  (tosas  de  placer:  z  apartado  qsí  de  ne  |  gocios: 
me  puse  a  facer  la:  z  poner  en  arte  mayor  |  Porq 
segn  la  natura  di  verso  latino:  que  va  a  pa  |  res:  z 
es  exámetro:  no  uie  parecía  le  respondíesse  |  otra 
specie  de  coplas:  assi  como  la  arte  menor  con  I 
uíene  al  exámetro:  z  penthametro. 

»Ca  es  cierto:  |  q  hay  tatas  maneras  de  coplas: 
como  de  versos:  |  porq  ellas  a  imitaciO  délos  ver- 
sos fuero  falladas.  |  ahunq  no  v5  propiamente  con 
aql  artificio,  z  de  |  ue  cada  vna  specie  deltas:  ser- 
uír  a  la  materia  sobre  1  que  se  face. 

»E  este  es  el  mayor  yerro:  que  yo  fallo  |  en  los 
trobadorcs  do  aqna:  q  no  trobado  por  arte  |  algaa: 
mas  solo  por  imitaciO  facen  algQas  obras  |  en  co- 
plas: de  specie  que  no  conuienea  la  materia  |  que 
tracta.  CaOracio  en  su  poetria  nos  ensena:  |  que 
specie  de  versos  hauemos  de  vsar  según  la  materia 
que  tractamos.  Ca  a  la  hystoria:  z  fábulas  I  couíe- 
ne  el  heroico:  z  exámetro.  eFd  ql  scríuío  Vir  |  gílio 
sus  obras.  Ouídío  el  Metamarphoseos:  z  |  Lucano 
la  guerra  de  Cesar  z  pOpeo.  A  cosas  mas  baxas: 
conuiene  el  exámetro:  z  petametro.  en  el  ql  |  scrí- 
uío el  mismo  Ouidío  Epístolas.  El  verso  I  jabícoes 
adaptado  a  Comedias:  z  Tragedias.  |  en  el  qual: 
scriuiero  Planto:  z  Terencio.  El  íllí  |  rico:  es  para 
cosas  tristes. 

«Otros  versos  hay  rití  |  mos:  que  al  fin  del  verso 
consuena  con  el  medio,  z  |  assi  diuersas  otras  spe- 
cíes:  que  seria  cosa  prolíxa  |  recitarlas. 

»z  porq  los  ysos:  que  mas  hoy  vsamos.  |  son  el 
exámetro:  z  pentámetro:  por  esso  ha  qdado  |  mas 
en  vso  la  arte  mayor:  z  menor:  en  el  t robar.  |  mas 
(según  dixe)  los  trobadores  desto  tiempo:  en  |  lo 
mas  que  yerran  a  mí  ver:  es  q  algunas  veces  |  fa- 
cen obra  a  píes  í|uebrados:  a  la  qual  conuernia  | 
mas  la  arte  menor:  según  la  materia.  Ca  la  cSciO  | 
ha  de  tener  su  materia  de  pies:  z  su  specie  d  co- 
plas I  E  el:  tractado  de  cosas  tristes  otra  diuersa. 
E  assi  I  qnada  specie  sirue  segñ  su  materia. 

n\  Yo  segü  dixe  |  íio  me  sintiendo  tata  ventaja 
ni  gracia  efd  verso:  |  ahunq  la  obra  fuesse  en  me- 
tro: quise  poner  el  pro  |  logo  en  prosa,  en  la  qual 
me  parecía  tener  mas  sol  |  tura:  í  denuedo. 

»E  fue  cosa  muy  coueniete  facer  |  plogo  en  esta 
obrecilla:  porq  puesto  q  vulgarmete  j  se  llame  Ca- 
tón: es  cosa  muy  cierta:  q  nunqna  la  |  fizo  el 
üticese:  ni  menos  el  otro,  por  quato  en  la  |  obra  se 
face  mention  do  Virgilio:  t  de  Lucano:  |  losquales 
fueron  por  mas  do  vn  siglo:  después  de  |  los  dos 
Catones. 
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»£  assi  las  obras  de  auctores  in  |  ciertos:  co  el 
prohemio  parece  tener  alguna  mas  sombra.  E  co- 
diciaría mucho:  q  viessemos  en  riue  |  stros  días 
algQ  excellentissimo:  -:  marauilloso  h(í  |  breen  al- 
gQa  Tacultad:  que  se  egualasse  en  aquella  |  con  los 
antiguos:  pues  Dios  nos  ha  fecho  gracia  |  que  en 
nuestros  tifpos  hayamos  inta  abadánela  |  de  li- 
bros Latinos:  Griegos:  z  Arábigos:  en  to  |  das  las 
facultades,  z  parece  me:  q  ha  acahecido  el  |  con- 
trario: q  los  ingenios  se  han  encogido:  z  apo-  ! 
quecido:  después  de  la  abundancia  de  los  libros:  | 
como  en  otro  tiempo  qundo  hauia  pocos:  se  des- 
cu  I  brian  muy  gríídcs  ingenios.  Empero  cierla- 
mí^te  I  no  ha  causado  la  abndancia:  z  copia  de  los 
libros  I  hauer  los  ingenios  menguado:  mas  ha  aca- 
hecido: I  porq  fallecen  los  galardones:  z  remune- 
raciones I  que  entonces  se  dauan  a  los  letrados. 
Ca  leemos  |  q  vn  ciudadano  de  MllUJí:  llamado 
Mecenas  |  dio  a  Virgilio  {que  fue  maestro  de  sus 
fijos)  tan  I  grndes  dadiuas:  como  le  diera  poco  me- 
nos vn  em  |  4)ador.  z  por  esso  pgfltado  Marcial, 
por  vn  ami  |  go  suyo  Flacco:  por  q  no  hauia  eñl 
mundo  entoce  |  otro  Virgilio?  respuso:  Si  houiesse 
muchos  Mece  |  ñas  no  faltariíi  eñl  mudo  muchos 
Virgilios,  assi  |  q  las  honras  z  prouechos:  tiene  las 
artes:  z  scie  |  cias  en  pie.  E  ninguna  razón  abasta: 
porq  no  po  |  die-^se  hoy  hauer  otro  Aristóteles:  z 
otro  Demo-  |  stenes:  z  otro  Cicerón.  Ca  eñl  tiempo 
dellos  va  I  eran  tan  diminuidas  las  edades:  z  el  dis- 
curso  del  viuir:  como  hoy.  z  ningQo  dllos:  llego  a. 
xc.  anos  |  t  no  se  puede  dar  excusación:  q  enton- 
ce viuiessen  |  mas  los  hombres,  z  no  son  diminui- 
das las  fuer-  |  Qas  de  la  natura:  para  q  hoy  no  po- 
diesse  producir  |  vn  hombre  tan  exccllente  como 
ellos:  también  co  |  mo  entonce. 

«Assi  q  K)S  prlcipes:  que  tiene  veces  |  de  dios:  en 
la  tierra:  son  los  que  sepulta  ingenios  |  no  facien- 
do horas,  ni  mercedes  a  las  letras,  o  los  |  resusci- 
tan:  dndo  les  grandes  dadiuas.  E  aquellos  siglos 
tan  marauillosos  de  Alexandro;  z  de  |  Julio  cesar: 
z  Pirro,  Rey  délos  Epirotas:  z  |  do  Ptolomeo  rey  de 
Egipto,  o  los  mismos  prin  |  cipes  fuero  letrados:  z 
por  consiguiente  hauin  de  |  amar  a  sus  semejantes 
en  aquella  proffesion:  o  si  |  no  lo  eran:  hauian  alo- 
menos  gana  de  aprender. 

)>Mas  agora  tenemos  el  tiempo  muy  diuerso  de  I 
entoces.  z  por  esso  no  solamete  no  vemos  alguno  | 
tan  exccllente  como  ellos:  mas  ni  aha  mediana  | 
mente  docto.  Trabajemos  alómenos:  q  de  lo  que  j 
se  fallase  en  nuestro  tiempo;  no  tengamos  el  mas  ] 
baxo  logar:  pues  q  por  muchas  causas  no  pod-  I 
cmos  llegar  con  aquellos  antiguos.  %  En  fin  por  dar 
conclusión:  quiero  certificar  los  que  leerá  esto  1 
librito:  q  yo  he  querido  scriuir  los  pies  de  las  co  I 
pías,  según  se  deuen  scriuir  propiamente:  t  no 
se-  I  gun  el  pronüciar.  porq  en  muchos  lugares 
según  I  la  arte:  quíldo  vna  diction  fenece  en  vocal: 
z  otra  I  comienza  por  vocal:  mayormí^te  si  es  la 
misma:  se  |  pierde:  z  disminuye  vna  sillaba.  testo 
he  hecho  a-  |  drede:  porq  assi  se  cscriue  en  latin 
el  verso:  ahn  q  de  |  otra  manera  se  pronuncie.  E 


si  algunos  pies  se  fallaren:  o  q  no  rueden  también: 
o  q  sean  algún  po-  |  quito  luegos:  no  es  do  mara- 
uilhir;  assi  por  ser  mu  |  chas  las  coplas;  como  porq 
trasladan(fo  (-traduciendo)  no  puede  el  hombre 
ir  tan  suelto:  como  en  la  inuocio:  que  do  |  si  mis- 
mo toma.» 

La  traduccióu  es  muy  i  arafráí-ica;  lea  versos  muy 
broncos. 
Knoabeza  siempre  la  traducción  con  el  texto  latino. 
La  primera  copla  es: 

Como  JO  ymaffinadse  en  mi  cora  yon: 
errar  muchos  hombros  eu  esta  carrera 
délos  costumbres:  cu  Rraue  manera: 
pense  en  socorrer  los  do  (ruisa:  z  do  son: 
que  no  toncan  yerros  en  tu  opinión: 
mas  Tiuan  con  Kloria:  z  honras  alcancen: 
z  como  bestias  no  se  don:  z  Uncen: 
a  vicios:  que  lievan  el  hombre  al  fondón. 

Leerás  los  preceptos  que  yo  te  daré: 
Porque  los  entiendas,  ca  tú  sabe  te 
Que  el  leer ..  etc. 

GARCÍA  DE  TRASMIERA  (d.  diego). 

*  2317.  Epitome  |  de  la  santa  vida,  |  y 
relación  de  la  gloriosa  |  niverte  del  Venera- 
ble I  Pedro  de  Arb ves,  |  Inquisidor  Apostó- 
lico de  Aragón.  |  A  qvien  la  obstinación  | 
Hebrea  dio  tnuerte  temporal,  y  la  libera  | 
iidad  Divina,  vida  eterna.  |  Referido  |  al 
ílvstriss.  y  Revereudiss.  Señor  |  D.  Diogo 
de  Arce  y  Reynoso,  |  Oi)ispo  de  Piasencia, 
Inquisidor  Supremo,  y  General  |  en  todos 
los  Reynos  de  la  Magostad  |  Católica,  &c.  i 
Por  el  Inqvisidor  D.  Diego  Garcia  |  de  Tras- 
miera.  I  En  Monreal,  Por  el  Búa,  y  Porta- 
nova,  Impressores  |  del  Santo  Oficio.  |  Im- 
presso  de  nuevo  en  Madrid,  Por  Diego  Diaz 
de  la  Carrera,  |  Impressor  del  Reyno,  Año 
de  1664.  añadido  con  |  el  Breve  de  la  Bea- 
tificación. (.4/  fin.]  En  Madrid,  |  por  Diego 
Diaz  de  la  Carrera  |  Impressor  del  Reyno,  | 
Año  M.DC.LXIV.  (B.-C.) 

En  4."— 156  h.-sifirn.  ^arrancando  de  la  5/)  g§.  A-T— 
Anteport.— v.  en  b.— Port.— v.  eu  b.— Dod.  suscrita  por 
el  autor:  Palermo,  Abril  1017.— A  quien  leyere  (dice  el 
autor  que  antes  que  él  escribió  la  vida,  muerte  y  mila- 
gros de  Arbués  el  Canónico  Vicencio  Blasco  de  Lanu- 
Ea,  y  que  él  mismo  se  proponía  escribir  la  vida  más  ox- 
tensamente,  sacando  ahora,  para  probar,  oste  Epitome). 
—El...  Arzobispo  de  Monreal,  D.  Juan  de  Torrecilla,  al 
autor:  Monreal.  5  Abril  1017.  (Encomia  las  obras  dol 
mismo  autor  de  Folygamia  y  Stimulus  Fidei.) — v.  en  b. 
— «Auctoris  admonitio.»— Advertencia.— V.  enb — índi- 
ce.—Texto.— Nota  final. 

Esta  edición  es  más  extensa  que  la  primera.  Extrae- 
tauso  los  pasajes  do  quienes  tocaron  el  mismo  punto:  y 
respecto  al  do  la  personalidad  del  autor  Gkircia  de 
IVasmiera,  se  dan  noticia.-^  en  la  p  120. 
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2318.  Ilustraciones  |  Henea  loijicns  |  de 
los  Calho  I  lieos  Reyes  |  de  las  Bsjjañas,  |  y 
de  los  Gristiani  [  ssimos  de  Francia,  y  de  los 
Empcradnres  de  |  Constanlinopla,  basta  el 
Calolico  Rey  j  nuestro  señor  D.  Felipe  el  II, 
y  I  sus  Seriños.  Iiijos. — Las  rnesinas  hasta 
sus  Altezas  d»  muclios  Slos.  Coiiresores  de 
la  iglesia  Católica  Uomana,  sus  gloriosos  | 
progenitores:  como  lo  mostrará  la  página  si- 
guiente.— Para  el  muy  Alto  y  muy  Poderoso 
Principo  de  las  Espailas,  y  del  Nuevo  Mun- 
do 1).  Felipe  nuestro  Católico  Señor.— Com- 
pvestas  por  Estovan  de  Garivay,  Cronista 
del  Católico  Rey  su  |  padre,  y  con  su  Real 
privilegio  impresas.  |  En  Madrid,  por  Luis 
Sanchei;  afio  1596. 


ApTOb,:  el  P.  J.  de  MnriBBo   Tolodo,  27  Majo  IWñ. 

SeeuDclK  »prob.  Uic):  el  Dr.  Luía  ñe  Cnítilla,  Arco- 
iliano  da  Coaneii  j  risiUdor  de  Miláu.  17  Julia. 

Tereera  iprol).:  l>r.  Benito  Arins  Montano.  SeTilU, 
•n  el  Conreuto  de  daotÍBEO,  3  Agosto  15Bj. 

Hermoao  retrato  de  Felipe  III,  hecho  porPerret  en 
ISea,  oon  eatu  aabicci)iaiún. 

tPelrus  Perrel,  Seatp.  Reyis  fecit.» 

Ded.  i  eite  Priueipe. 

—  2319.  Tomo  octavo  ]  de  las  obras  no 
impresas  de  Estevan  de  Garibay,  Cbronis- 
ta  I  de  los  Catholicos  Reyes  de  las  Españas, 
y  del  Nuebo  Mundo  Don  |  Phílipes,  segundo 
y  tercero.  (R.-Camp.,  MS.  núm.  :)40.) 

M3.  orininal.— eo  fo!.— ain  foliar  (con  escndos  ilaini- 

Principi»: 

..  Titulo  9. 

•De  O.  Diego  Hurtado  de  Mcriduzn  Jiiuniiies  de  | 
CafletP,  y  de  su  progente  y  sucession." 

«cstp  1  lleba  las  vcucs  de  general  en  tudas  lii.<  eo- 
Hadiid,  U  de  Octatire  de  181S. 


GASCA  Y  ESPINOSA  ¡d.  Gabriel  de  la). 

2320.  Manual  de  avisos  del  perfecto  cor- 
tesano, reducido  á  un  político  Secretario  de 
Principes,  embajadores  ú  de  grandes  Minis- 
tros ií  cuyo  cargo  es  el  despacho  de  las  car- 
tas misivas,  y  dilatación  (redacción)  de  los 


;A   y  ESPINOSA.  3t 

decretos:  y  landticn  la  Tormalidad  de  como 
se  deben  estender  los  de  las  consultas  que 
se  hacen  á  S.  M.  para  presentarse  en  sus 
magistrados:  y  asimisino  la  modestia,  con 
que  deben  reforuiar  los  memoriales  ó  rela- 
ciones de  servicios  que  inmediatamente  se 
lo  dan  al  Rey: — Compuesto  por  I).  Gabriel 
de  la  Gasea  y  Espinosa  dirigido  a]  Ecsino. 
Sr.  Duque  de  Sesto. — Con  priv.  en  Madrid, 
por  Roque  Rico  de  Miranda,  afio  de  1631. 
(B.-M.) 

Kd  1.°-»4  p.  (sin  3<tda  preU,  y  iie  índice  ■!  fin). 

El  nntor  dice  en  la  dodicatoria  ser  hijo  det  famoBO 
D.  dfllaGsBca. 

Aproh.:  FV.  José  Xento  de  Ribero,  carmelita  calza- 
do. Madrid.  O  NoTÍombre  1670. 

Ídem:  D.  Aloneo  Nilñez  do  Castro.  27  Noriembre. 

FriT.  por  diez  años:  !.'•  Diciembre  1U7D. 

La  obra  se  divide  en  tres  pnrtes: 

Primera  partí. 

g  n.  De  k  SRkft. 

,H  m.  De  la  propneetn  j  nrEiuncnto,  2. 
S  IV.  Del  i^rimor  del  eatilo  corleBano  J  Arlé  dt  ha- 
blar, t. 
g  V.  Delaoiceleneiiii  de  Uelocnencio.  7. 
g  TI.  De  Ib  Brticnlación  recapitolada,  10. 
g  VIL  DoUconclnBiúndefinitira.U. 


Bgffunda  part 


De  lao  oonsaltBE  ú  et 
Definición  de  las  con 
Tribunal  tonacripto  ■ 
□er  juicio  rceta.%1. 


ioialea,  fol.  10. 

eza  del  hombre  para  ba- 


De  la  modestia  con  qne  ee  deben  reformar  loe  imiik)- 
rialet  y  I»  relación»  de  lerpieira  qne  >é  le  dao  al  Be;, 

^  *^o^AS.-* 

«(.'  De  la  eiiinotugia,  senlido  ó  signiñcacioii  de 
algunas  de  Ins  voces  castellanas,  usadns  on  este  dis- 
curso, 30. 

»í.'  Du  la  calidiid  y  distinción  de  corlaias  que 
se  usan  en  España,  3í. 

"3."  De  la  detiiiicion  de  lo  i|uo  os  dwreíoysu 
dislineion,  Í5. 

»4.*  De  1ii  deliniL-ion  de  las  eabczHS  en  i|ue  es- 
triba esle  Uiscur.su,  '-¡'.—JusIMii.  SH.^Gobierno  y 
distiin'íim  do  sus  ¡wrtes,  3S.— Hnwn  de  estado,  39. 
— .l/í''-l,  .lil.— Pundoníir,  Vi.^Rfpularion,  W.— 
Disliiii.-ioii  i'Tilrc  la  repittnciun  y  el  pitaln,  40.— Eti- 
mología lie  la  diceion  jjitHln,  H.  — Deünicion  del 
duelo,  4<1.— Dislinciiiii  enlre  el  verdadero  milóry  la 
leineridait.  i\. 

"!>.'  .S'atiiriileza  de  lascarlas,  H.— Discursivas, 
V3.— Consultivas.— Docisivas.—Loves.— Ini|Hirt«n- 
les.— (ira vf simas. —De  justicia,  &.— Dcñi)ic¡on  de 
Idi[uc  es  sciencia,  ti — Etimología  de  ta  uectdnd, 
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k% — Distinción  entre  la  necedad  y  la  barbaridad.^ 
Distinción  entre  la  verdad  infalible  y  la  verdad  ctm$- 
tante,  44. 

»6.*  Del  estilo  y  su  distinción,  16. — Del  grosero, 
elegante,  culto  y  críí ico.— Definición  de  lo  que  es 
critico  y  culto,  y  etimología  destos  términos,  47. — 
Del  primor  de  las  cifras,  40. 

»7.*    Del  trato  y  su  distinción. 

«Claro  se  deja  entender  cuánto  podrA  valer...  la 
destreza  en  diferenciar  el  idioma,  y  su  variedad  en 
elegante,  común  y  mas  llano;  y  en  proporcionar  por 
lo  individual  el  razonar,  y  para  ayudarse  en  bue- 
na gramática  y  arte  del  bien  hablar  sin  barbarismo: 
entendidas  y  distintas  las  voces,  modos,  tiempos, 
números  y  personas,  y  hechas  las  concordancias; 
en  la  noticia  universal  de  la  etimología  y  mas  pro- 
pia significación  de  los  términos,  comunes  y  parti- 
culares, con  que  esplican  la  política,  milicia  y  de- 
más sciencias,  artes,  ingenios,  oficios  é  inteligen- 
cias, con  todas  sus  partes  y  divisiones,  aun<|uc 
sean  muchas;  sin  omitir  los  m  ís  est ranos,  wfroi>o- 
gantes  y  no-acostumbrados,  no  reservando  por 
realzados  \os  sublimes,  ni  despreciando  por  humil- 
des los  rústicos,  groseros,  torpes  y  enormes,  por  vi- 
les qne  sean;  que  si  todos  no  sori  apropósito  para 
el  uso,  son  al  menos  necesarios  para  entender;  a  á 
las  veces  'por  la  trabrizon  «(ue  entre  sí  tienen  los 
hombres  con  sus  tratos)  forzosos  para  explicarse 
con  más  propiedad  en  los  medios  y  cabos  (jue  las 
cosaA  tienen,  ya  es  discreción  y  debido,  acomodán- 
dose con  el  lenguaje  de  cada  uno,  suavizarles  los 
términos  según  el  estado,  profesión  é  inteligencias 
de  cada  uno.» 

(La  explicación  de  les  términos  dice  que  la  ha  sacado 
del  Tesoro  de  Covarrubias.  p.  32.) 

o  Es  tan  primorosa  la  Lengua  Castellana,  que  con 
razón  los  prácticos  la  ¡londeran  por  la  más  dificul- 
tosa, no  solo  para  los  extranjeros,  pero  aun  ¡Kira 
los  naturales.  V  es  así  que  muchos  que  presumen, 
la  hablan  con  imperfección:  y  el  común  con  nm- 
cha  ignorancia.  D<.»  que  resultan  torpezas,  riesgos 
y  daños  gravísimos,  procedidos  nó  de  su  aspereza, 
pues  tan  dulce  y  elegante  es,  ni  tampoco  de  su  cor- 
tedad, cuando  en  la  fecundidad  de  términos  y  fra- 
ses ninguna  otra  la  aventaja.  Está  el  yerro  á  mi  ver 
en  la  corrupción  de  sus  términos,  en  la  impropie- 
dad con  que  usan  defios.  y  mala  colocación  de  las 
voces:  y  no  es  menor  la  impía  interpn»tacion  de 
sus  sentidos.  Causa  que  me  ha  movido  (porque  nó 
todos  los  que  leyeren  este  pa[H>l,  se  «¡ueden  en  ayu- 
nas del  á  poner  por  mas  llano  estilo  la  significa- 
ción de  algunos  de  los  términos  elegantes,  en  que 
consiste  el  asunto  deste  Discurso. 

»La  reputación  no  es  otra  cosa  que  la  buena  opi- 
nión en  que  los  unos  tienen  á  los  otros  conforme  á 
la  aprehensión  que  hace  cada  cual,  según  el  juicio 
de  cada  uno,  de  las  operaciones  del  oln>;  aprehen- 
siones las  más  veces  vanas,  y  juicios  errados,  de 
qae  resulta  verseé  las  veces  despreciados  los  me- 


recimientos de  la  virtud  ((|ue  es  el  punto  fhonor] 
verdadero;,  y  por  el  contrario,  el  vieio  y  vileza  es- 
timados. ■ 

»No  es  lodo  uno  el  punto  y  la  reputación,  pues 
muchas  veces  se  hallará  lo  uno  sin  lo  otro. 

»EI  punto  es  de  las  voces  mas  primorosas,  ele- 
gantes y  significativas  que  on  la  Lengua  Castella- 
na usamos...  y  asi  pundonor  se  habrá  de  entender 
por  estado  cierto  de  perfecta  honra,  <[ue  es  lo  mismo 
que  de  perfecta  buena  fama. 

i^Pundonor  y  punto  de  honor  es  el  realce  glorio- 
sísimo de  la  hfmra,  y  consiste  en  no  dejar  hacer, 
ni  consentir  en  cosa  que  sea,  ni  que  pueda  ser  ó 
parecer  contra  la  buena-fama.  Hijos  del  punto  son 
el  duelo  y  la  reputación. 

»EI  duelo  es  aquel  («scozorcillo  ((ue  s«»  reengendra 
en  el  pecho  con  el  dolor  de  la  ofensa  recibida,  ó  con 
la  presunción  de  ({ue  la  ha  habido,  con  ardiente  de- 
seo de  venganza. 

«Verdad  constante  es  a(}uella  (jue  con  evidencia 
se  manifiesta,  6  puede  manifestarse  por  prueba 
real  ó  plena. 

»EI  estilo  elegante...  se  conseguirá  usando  de  tér- 
minos cultos  que  lo  hacen  crítico. 

nCiUto  es  lo  mismo  que  labrado  con  trabajo.  Cri- 
tico se  ileriva  de  crisis,  (jue  es  tanto  (;omo  primor 
del  entendimiento,  con  (jue  se  discierne  lo  bueno 
de  lo  malo;  v  así,  términos  cultoa  v  críticos  es  de- 
cir  que  han  de  ser  los  términos  labrados  y  pulidos 
primorosamente  con  trabajoso  cuidado  del  enten- 
dimiento, limados  COI-  la  pntpiedadde  su  viva  sig- 
nificación, suavidiid  y  dulzur.i  de  voces;  buena  y 
justa  colocación  de  ellas,  y  de  que  pr<M*ede  la  e/e- 
gancia  de  las  frases  con  que  en  poco  se  dice  nni- 
cho  V  bien. 

»La  bárbara  ignorancia  del  ignorante  vulgo,  con 
desvanecida  ()resuncion,  ha  inventado  una  diabó- 
lica jeriV/o/isa,  usando  de  los  términos  cultos,  con 
tal  desconcierto  >  (Xtrruptela,  que  su  disonancia 
m»  solo  confunde  el  entendimiento  de  su  sentido; 
y  su  aspereza  enoja  y  fastidia,  y  aun  tal  modo  de 
hablar  puede  irritar  la  mayor  paciencia,  trocando 
en  horroroso  aborrecimiento  el  mas  fino  amor.  De 
«lue  resulta  (jue  irónicamente  y  por  irrisión  llaman 
á  estos  cultos  y  crítiats;  como  si  dijeran  ignoran- 
tes b  irbaros  de  primera  clase. 

iiEI  primor,  a  mi  juicio,  consiste  en  que  el  estilo 
sea  corriente  >  claro,  los  términos  puros  y  con 
propiedad  de  buena  significación,  las  voces  apaci- 
bles v  bien  colocadas. 

«La  nei^edad,  es  su  sentido  no  saber:  el  de  la  íwir- 
baridad  es  entendimiento  errado.-  li. 


G.VSTE    Matías;. 

2321 .  Svnoiiimorum  Svlva,  Simón is  Pe- 
logroinii  opera  alqae  labore  in  usuní  eoruiii 
qui  compositioni  sliulenl  epíslolari  conges- 
ta... Burííis  excudobal  Jixuines  a  Janla  ílo- 
rentinus  anno  lo55. — Con  priv.  Está  tasa- 


GAVARRI.— GAYTAN 
[/(/  fin.)  Burgis  oxcu- 
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do  en  40  Illa 

debat  Joannes  a  Junta  anno  1555. 

En8°— lOBpi.  [)8. 
Gd  ií  isgnndft  hoja: 

»•[  El  Príncipe.— Por  cuanto  por  parto  (ie  vos 
Molías  Gasit,  mercader  de  liliros,  vecino  de  la  ciu- 
dad de  SalaniuiiCB,  me  hicisl«s  relación  i|ue  vos 
habiadcs  compuesto  y  aÑadido  sobro  ciertn  ubra 
de  Simón  Peiegromius,  iiitiluluda  S¡/n9Aíniorum 
Sylva...*  etc.  (Priv.  por  seis  años.)  "Kecha  en  la  Co- 
rulla á  I!  días  del  mes  do  julio  de  <S51  afios." 

Teroaní  hoja: 

■*i  Typopraphiis  Inlinx  linguac  in  Hispaiiia  can- 
didalis  adolefcentihiis.  .S.  D.— Libclliim  huno  in 
médium  dainus,  recens  ad  proponanda  sludia  ves- 
Ira  Hispánico  «rbi  acooinodntum.  Nam  cnm  eite- 
ne  nalionis  homines  Kispanis  cílni  controversiam 
aiilecedant  in  lalini  sermunis  elfgantia  el  copia, 
quoniam  facilitas  illa  doctríncc  ejusmoili  est,  ut 
cxierx  disciplinie,  a  quibus  illn  aMueril  videaii- 
lur  eluscaiK  quodummudo,  tonlandum  nobiíi  pu- 
tavlmus,  num  qua  raliimc  ñeri  possel,  ut  cuín  cat- 
teris  iu  rebus  exieri  vincanlur  ah  Hispnnis,  no  hac 
in  parle  Hispan!  ullis  nalioníbus  posteriores  diu- 
tius  fcranl  iíaquc  iniilati  vctcrutn  induslriain,  qui 
inleriire lando  gi'xca  latiiiis,  philosopbiaiii  u  Gne- 
eia  transtnleruul  in  Laliuní,  libetlum  hunc  o  ger- 
mánica lingaa  in  ilhpanicam  vcrlctidum  cumvi- 
ihus..,  Burgis  ex  offlcina  nostr¡i  13  julil  anuon  vir- 
gíneo partu  1555.0 

En  hoja  suelta  <fol.  1.*),  el  eaondo  de  J.  Junta  con  U 
eabem  de  Baotisla.  j  el  mote  ''ílieltil  aíne  cania. u 

La  ñnanimia  si  latina,  7  cada  artíoola  eati  encabe- 
ladocon  el  voeablo  en  fraae  oastellana,  en  \.  g-.,  t.  rt.: 

•^  Bragas  6  ZaragutUes,  paneles,  medias-calzas 
^Subligar...  Braca...  Renones  altquibus  dicuntur 
chaldaice  larobeMo,  qua  dicliouo  Daniel  11  sus  est, 
bsebraice  micheiías. 

¡¡Chueca  '.JQcal)  que  juega  en  otra,  ó  bisagra  de 
metal  ú  hierro=SpliondyloB.  fo!.  3í. 

'Lancea  Hispanoruní  a  latitudinc  Terri  dicta.  To- 
liu  S6  [inde  íanGAo^-plaiiicíeí j 

■.ímoraduj;=Amarauus,  iiiajorana.'  0. 

GAVARRI  {vn.  josé). 

8322.  Instrucciones  predicables  y  mo- 
rales, no  comunes,  que  deben  saber  In;  l'a- 
dres  predicadores  y  CornTesores  principian- 
tes, y  en  especial  los  Misioneros  aposl<ílicos; 
por  fr.  José  Gavarri,  Predicador  Apostólico, 
de  la  Religión  de  N.  S.  P.  S.  Francisco  é 
hijo  de  la  sánela  Provincia  de  Aragón. — Se- 
gunda impresión  en  donde  se  han  añadido 
algunas  cosas.— Dedicado  á  mi  gran  ÍJoño- 
ra  Santa  Ana. — Con  licencia,  en  Sevilla  por 
la  viuda  de  Nicolás  Rodrigues,  año  de  4673, 


Dli  VOZMEDIANO.  38 

Ku  8  °-SU  pa.  da.  (y  12  h.  mis  de  [iriucipios,  con  una 
de  tabla  al  fiu>. 

Dedicatoria. 

Aprob.  áe  Fr.  Jnaa  de  Zamora,  H^iutino^  Sevilla,  26 
Jnlio  1S73. 

ídem  de  Fr,  Francisco  de  la  Torre,  antoiUDO. 

Iiiem  de  Fr.  Alonso  de  Leóu,  franoiaco. 

ídem  deFr.  Jnan  Alegre,  francisco. 

PróloRQ.  etc. 

Este  libro  ea  mis  piadoso  qne  instructivo:  an  la  parte 
retórica,  el  P.  Oavarri  escribe  coa  ruda  minerTa. 

GAVI  CATANEO  (d.  luis). 

2323.  Ecos  postrimeros  de  métricas  vo- 
ces, que  en  asuntos  numerosos  articula  el 
desengaño,  para  despertar  dormidos  discur- 
sos á  lo  lisonjero  de  mundanos  halagos,  que 
á  la  nueva  hija  de  Apolo  Doña  Isabel  de  Ta- 
pia consagra  y  dedica  el  Autor  D.  Luis  Gavi 
Cataneo.  (Granada,  1864.]  {.4/  fin.)  Con 
licencia.  |  Impreso  en  la  Imprenta  Real  de 
Francisco  de  Ochoa.  año  1684.   (B.-B.) 

En  B  •-1W  p. 

Aprob.  de  Fr.  Manuel  Oimii,  jesnita:  Oranada,  90 
Abril  lesi. 

-  P.  Juan  de  Medina:  td.,  21  Abril  IS^l. 

—  El  P.  Jos.!  de  Espinosa:  Id.,  3S  Abril,  etc. 
Dedicatoria. 

Soneto  de  Doña  Isabel  de  Tapia  al  antor,  au  dedi- 

—  Fr.  Benito  de  Soto,  carmelita  calsado. 

-  D.  J,  Antonio  Otaso,  racionero. 
Décimos  de  Wr.  Joaú  Jesús- María, 
Soneto  de  D.  Marcelo  Antonio  de  Ayala. 
Epigrama  latino  de  D.  Julio  Garí  Cataneo.  padre  del 

Son  poeaías  morales  castellansA  y  latinas. 

GAYTÁN  DE  VOZMEDIANO  (luis]. 

*  2324,  Primera  parte  |  de  las  Cien  No- 
ve I  las  de.  M.  Ivan  BaptistaGi  |  raido  Cin- 
thio:  donde  se  hallaran  varios  discursos  de 
cu  I  tretenimiento,  doctrina  moral  y  políti- 
ca, y  scnten  |  cias,  y  auisos  notables.  Tra- 
ducidas de  su  len  |  gua  Toscana  por  Luys 
Gaytan  de  |  Vozmediano.  )  Dirigidas  á  don 
Podro  Lasso  de  la  Vega,  señor  de  las  villas 
lie  I  Cuerna  y  Batres  y  lu^  .\rcos.  (E.  del 
.yece'iiií.}  Impresso  en  Toledo,  por  Pedro 
Rodríguez.  Ij90.  |  Acosta  de  lulian  Martí- 
nez mercader  de  libros.  {Al  fin.)  Impresso 
en  Toledo,  en  Casa  |  de  Pedro  Rodríguez, 
Impres  |  sor  y  Mercader  de  libros.  |  Añode. 
1590.  (B.-G.) 
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ocho  años:  Madrid,  16  Diciembre  l580.->Ded.  suscrita 
por  el  autor:  Toledo.  28  Af^osto  1589.— Pról.  al  lector. 
— Aprob.  de  Tomás  Gracián  Dantisco:  Madrid,  6  No- 
Tiembre  1 089. >•  Canción  del  M.  Cristóbal  de  Toledo.— 
Estancias  del  M.  Valdivieso.— Soneto  del  L.  Lnis  de  la 
Cmz.— Texto  (en  prosa,  con  alfrnnos  versos  entreteji- 
dos).—Tabla  ÍEin  fol.)— Nota  final. 


GENTIL  DE  VENDÓME.— GIBRALEÓN.  40 

del  coraron.  Iin  |  presso  en  Seuilla  por  Me- 
nanlo  Vngut  Alaniano:  %  lan  |  ^alao  copa- 
ñeros.  A.  xx\1j.  de  margo  Año  di  señor  de 
Mili  z  qualrogiélos  t  noueta  z  tres.^-Deo 
gracias. 


GENTIL  DE  VENDÓME  >bdro;. 

*  2325.  El  successo  de  la  guer  |  ra  de 
la  potenlissima  arma  |  da  del  gran  Tyrano 
Turco,  Octo  I  man  Solyman,  venida  sobre 
la  Isla  I  de  Malta:  en  la  qual  se  cuenta  par- 
tí I  cularmente  lo  que  en  ella  passo,  |  con  la 
victoria  que  los  Chri  |  slianos  huuieron  en 
ella.  I  Año.  lo6o.  |  Traducido  de  Italiano 
en  Español.  (E.  del  I.)  En  Barcelona  en  casa 
de  Claudio  |  Bomat.  1566.  |  Con  Priuilegio 
Real.  [Colofón.)  Impresso  en  Barcelo  |  na  en 
casa  de  Clau  |  dio  Bornat.  1366.  (B.-G.) 

En  8.*— 79  h.— siprn.  A-K.— Port.— Priv.  al  impresor 
Claudio  Bomat  por  diez  años:  10  Enero  —Ded.  al  Prin. 
cipe  de  Mélito,  D.  Diedro  Hurtado  de  Mendoza.— Ded.  al 
Cardenal  de  Ferrara,  D.  Hipólito  de  E^te,  firmada  en 
Boma,  4  Diciembre,  Pedro  Gentil  de  Vendóme.— Texto. 
— E.  del  I.— Colofón. 

GERSON  (JUAN). 

2326.  Incipit  traclatus  magistri  Johi- 
nis  de  gersono  cancellarii  parisiensis  de  re- 
gulis  mandatorum,  qui  stringit  conclusio- 
num  processu:  fere  totam  Iheologiam  prac- 
tican) et  moralem.  [Al  fin,)  Doctissimi  Ma- 
gistri Joannis  degersono  presens  opus:  ¡  opa 
et  impensis  Reuerendi  Bartholomei  Calden- 
ten  sacre  |  theologie  professoris  Irapressü- 
est:  arte  uero  et  industria  in  |  genlosi  Ni- 
colai  Calafati  Lalearici  in  maiori  ex  baleari- 
bus  imprimen tis  Anno  salutis  MccccLxxxv 
die  uero  xx  mensis  |  Junii. — Jacobi  Olesse 
ciuis  Balearici  uice  |  impressoris  ad  lecto- 
rem  epygráma.  (B.-O.,  pero  propiedad  del 
Bibl.  D.  Miguel  Salva.) 

(8  dísticos.) 

En  é.* — 1.  flT.— 30h.  sin  fol.,  pero  con  sitrn.  (ai-bi-ci-id). 


—  2327.  Gomien9a  el  libro  primero  de 
Juan  gerson  |  chanceller  de  Paris:  de  reme- 
dar a  xpo:  z  del  |  menosprecio  de  todas  las 
vanidades  del  mü  |  do.  {Al  fin»)  Fenecen  los 
quatro  libros  de  Juan  de  Gerson  Chance  | 
11er  de  Paris  del  menosprecio  del  mundo. 
E  otro  su  tractado  pe^ño  de  la  ymaginacion 


En  4.'— 1.  g".— sin  fol.— con  sijni.  (X-0  6). 

La  obra  acaba  en  83:  el  resto  se  ocupa  con  la  tabla. 

—  2328.  «Gontemptus  mundi.»  (.4/  fin.) 
Fenecen  los  4  libros  de  Johan  Gerson  Chan- 
ciller de  Paris  Del  desprecio  del  mundo;  t 
otro  su  tratado  pequeño  de  la  imaginación 
del  corazón.— Deo  gracias. — Impreso  en  la 
Emperial  ciMad  de  Toledo  8  dias  de  otubre, 
año  de  1512  años  por  Nicolás  de  Piemonte 
z  Juan  de  Villaquiran.  (Sigue-se  la  Tabla  a 
conlinuacion  de  este  membrete.) 

En  4.*— 1.  tr.— sin  reclamos  ni  fol.  Clibro  VIIT). 
A  la  y.  de  la  h.  de  port.: 

«Comienza  el  libro  I  de  Juan  Gerson,  chanciller 
de  Pari.s  De  remedar  a  Cristo  y  del  menosprecio  de 
todas  ¡as  inanidades  del  mundo. n 

GIBRALEÓN  (maestre  luis  de). 

2329.  Historia  partenopea.  (Al  fin),  Im- 
presso en  Roma  por  Maestre  Stephano  Gui- 
lleri  délo  Reno  año.  del  nuestro  Redentor 
de  Mili  y  quinientos,  xvi.  a  los  diez  y  ocho 
de  Setiembre.  ¡B.-Sal.) 

En  fol.— frontis.— 162  ps.  ds. 

En  una  advertencia  pnesta  ni  fin  se  dice: 

«.Saldrá  aquesto  como  preámbulo,  y  con  lento 
paso  procederán  las  otras  obras  de  nos  compues- 
tas, que  son:  el  Vila-Christi,  y  i2  libros  De  la  Es- 
peranza,  y  otros  12  De  la  justicia,  y  8  libros  De  edu- 
cafione  Principis,  y  Siete  triunfos  de  las  siete  virtu^ 
des;  y  algunos  otros  diversos  tractados  de  varias 
co.sas  no  desplací  bles.» 

A  continuación  dice: 

«El  presente  tratado  es  dividido  en  8  libros  los 
cuales  están  repartidos  por  sus  capítulos  según 
aquí  se  contiene: 

»En  el  primo  libro  se  contienen  4  capítulos  po- 
niendo por  uno  toda  la  fábula  de  las  Deiis  marinas. 

»En  el  segundo  libro  se  contienen  3  capítulos. 

»En  el  tercer  libro  se  contienen  i  capítulos. 

»En  el  cuarto  libro  se  contienen  o  capítulos. 

»En  el  quinto  libro  se  contienen  4  capítulos. 

)>El  sesto  libro  contiene  4  cafiítulos. 

»En  el  séptimo  libro  se  contienen  i  capítulos. 

»En  el  octavo  y  ultimo  libro  no  puso  el  autor  di- 
visión de  capítulos,  por  lo  cuál,  siguiendo  su  claro 
intento,  va  sin  división  de  capítulos.» 
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Tú  rannchas  veROilaa  me  has  coiapetido 
Loe  veraoa  preieatea  qne  loa  compusiese 
T  al  Oran  Capitán  honrar  roqníaiese 
Con  todas  mis  fnerzai.  saber  y  sentida. 
Ti  dista  (rraa  cargo  á  quien  no  ha  sabido. 
Yo  hice  el  posible,  mas  nú  i  tu  ijuerer. 
Si  bien  qnssta  falta  del  sn  meresoer. 
Perdón  demsodo  lo  mas  que  he  podida. 


GIL.  43 

1  roraaoce  viejo.  E  mal  puesto.  E  agora 
esla  como  deuc.  E  con  las  atildes  ql  Romero 
tiene  que  son  muy  preciosas-  E  con  otras 
reíeptas  muy  buenos.  Nue  |  bamente  aña- 
didas. Fue  ympresso  enla  insigne  noble  e 
muy  grande  nombrada  |  ;ibdad  de  Granada 
en  casa  de  Andrés  de  Burgos  ympressor. 
Por  mandado  de  Juan  lorencio  mercader  de 
libros.  Acabóse  á  doce  de  Mar^o  Año  del 
ñas-  I  pimiento  de  nuestro  saluador  ihesu. 
xpo  de  mili  e  quinietos  e  dieí  y  nuebe  años. 

En  fol.— 33  h.— 1.  e—i  2colaiiuiag — sign.  a-e.— Por- 
tada,  f rou  tia. —Proemio.  — Prúl — Texto.— Tabla. —Nota 
final.— p.  en  b. 


Enseguida  esta adrerteacia: 

■Por  haberse  visto  ol  Autor  privado  de  la  présen- 
le vida  átites  que  acabar  puiliesc  de  limar  y  bien 
pulir  su  elocuente  poema,  el  Irosladaüor  no  sin 
mDcha  díHoultad  pudú  sacar  a  luz  el  presente  tra- 
tado, as!  pur  la  ya  dicha  causa,  como  |>or  liabcr 
muiichas  partes  y  consonancias  de  lengua  llaliuna 
mistas  en  los  presentes  versos  á  causa  deí  Jargu 
uso  quel  Poeta  en  aquella  tenía...» 

En  aeKDÍ<l>: 

"•i  Leo,  Papa  X:=D¡lecto  filio  Magisiro  Aioisio do 
GíbroJeun,  clerico  neapolitnno,  scripturi  et  Tanii- 
liuri  nostro... 

nOatumRonis  apudSanctum  Petrumsubannu- 
lo  Piscatoris,  die  II  scplcinbris  1510,  pontiDcatus 

Existe  ejemplar  en  la  Biblioteca  de  la  UaÍTeraidad 
de  Salamanca  (t). 

UIL  (maestrb], 

•  2330.  (E.  de  Rojas.)  Libro  de  mcdc  | 
ciña  llamado  ma  |  cer.  ^  trata  délos  |  man- 
tenimientos, I  Assi  mesino  tudas  las  virtu- 
des del  Romero.  Fechas  por  Arnaldo  de  vi  [ 
llanoua.  Segunda  vez  Imprimido:  e  puesto 
en  buen  romance.  {Ál  fin.]  A  gloria  de  nro 
redéptor  ihesuxpo  e  de  subcdita  madre  se 
acaba  de  impmir  es-  [  le  noble  e  pueclioso 
libro  llamado  Maccr.  que  es  para  conserua- 
ció  de  la  salud  |  délos  hombres.  Por  que  ha- 
bla de  los  mantenimientos.  Quales  son  ma- 
los e  Q-  I  les  buenos.  Agora  segunda  vez 
enmendado  e  corregido;  e  puestos  los  ca- 
pitu  I  loa  á  parte.  E  puesto  en  mejor  ro- 
mance ^  solía.  Por  que  la  primera  eslaua  | 

(11  Hemos  respetado  el  teito  da  Oallardo.  que  atri- 
buya esta  obra  i  Gibraleón;  pero  et  cosa  sabida  qne  fué 
■Q  autor  Alonso  Kernándei.  Oibralein  es  BiSlo  el  Gclitsi'. 


GIL  (migübl). 

*  2331.  Relación  compendio  |  sa  de  la 
famosa  presa  qve  han  |  hecho  siete  Galeras 
de  Ñapóles  que  saltero  muy  reforíadas  |  en 
busca  de  las  siete  de  Riserta,  por  tener  nue- 
uas  dellas,  y  ile  |  como  las  hallaron  que  es- 
tañan combatiendo  vna  ñaue,  y  llegS  |  do 
las  nuestras  dieron  sobre  ellas,  las  quales 
no  eran  sino  seys,  |  y  después  de  auer  pe- 
leado brauaniente  lomaron  y  rindieron  |  las 
nuestras  la  Capitana  y  Palrona,  con  otra  Ga- 
lera de  las  seys,  [  como  largamente  se  con- 
tiene en  dicha  relación.  Fueron  mu  |  chos 
los  cautiuos  que  tuuieron  libertad,  y  la  ri- 
queza que  ha  |  liaron  en  ellas  inñnila  por 
ser  estos  cossanos  los  que  mas  ¡n  |  quieta- 
uan  et  mar  de  Leuante,  donde  se  bochan  de 
ver  cada  dia  j  señales  de  que  el  Imperio 
Otomano  se  ha  de  acabar  presto  [  por  las 
Vitorias  que  Dios  concede  al  ¡nuiclo  Rey  de  | 
España,  ansí  en  el  mar  de  ponié  |  le  como 
de  Leuante.  |  Compuesto  por  Miguel  Gil  na- 
tural de  Perpiñan.  (.4/  fin.]  Con  licencia  del 
Ordinario  en  Rarcclona  en  la  Emprenta  de  [ 
Esteuan  Liberes  en  la  calle  de  Santo  Domin- 
go I  Año  de  M.UC.XVlll.  (R.-G.) 

En  i.°— 2  b.— Titulo.- E.  de  A.— Texto.— Nota  final. 
Priucipiai 

Dichosa  España, y  dichosa. 


43  GIL  DE 

GIL  DE  ZAMORA  (fr.  jüan). 

2332.  Frater  loannes  .Egidius,  fratruiii 
Minorum  apud  Qamorarn  doctor  De  pneco- 
uüs  IHspaniic  opus.— Serenissinio  Domino 
suo,  Infanti  Sandio,  lilustrissinii  Aldeplion- 
si  Regis,  Legionis  et  CasteilíP,  ac  Vandalia? 
majori  filio  et  lupredi,  et  Viscagiíc  polen- 
tissinio  ademptori:  humillissimus  Scriplor 
suus  FratierJoannes^Egidii,  fratrü  Minorum 
apud  Qamoram  doctor  indignus  diu  et  feli- 
citer  vivere,  prospere  procederé  et  regnare. 
(Arch.  de  la  Catedral  de  Sevilla.) 

MS.  en  4.*,  copia  dol  s.  xvn.— 98  ps.  ds. 
Después  del  titulo  se  lee,  de  letra  del  canónigro  D.  J. 
de  Loaisa: 

«De  hoc  Fr.  Joanne  JCgidio  fusius  agit  D.  Nico- 
lauR  Antonius  in  Bibliothcoa  Vct.  t.  2.  n.  7.  p.  71, 
ejusque  scripta,  et  in  eis  hoc,  enumcrat  et  re- 
conset. 

»La  Historia  de  Fr.  Juan  Gil  de  Zamora  se  guarda 
eii  el  convento  de  San  Francisco  de  Zamora,  en  7 
cuerpos  de  una  vara  de  largo  cada  uno,  Msptos.  en 
pergamino  encuadernados  en  l)ecern>  n4»gro  y  ta- 
blas, y  algunos  dellos  están  muy  maltratados.»» 

Eu  el  libro  I  dice: 

«Incipit  l^rologus  in  Librum  íllustrium  persona- 
rum,  videlícet,  Patriarcharum  et  Prophetarum, 
Apostolorum,  el  Evangelistarum,  Martyrum  et 
confessorum,  Virgiimm,  et  Viduarum,  et  aliorum 
sanclorum,  personarum  et  etiam  famosarum,  cu- 
iuscunui.  status  et  seclarum.  Iniperatoruní,  Re- 
gum,  et  Summorum  Pontiíicum.— editus  a  fr. 
Joanne  .tlgidii,  de  ordine  Fratrum  Martyrum  juxtíi 
ordinem  alphabeti.» 

Princi))ia: 

aQuemadmodum  sanguis  animalium...» 

Pone  la  nota  de  los  libros,  á  saber: 

«4.°  Pr/mws autem  liber,  sive  tractatus  De  His^ 
pani(B  impositione,  et  impositionum  A'arietate,  et 
populationum  diversitate. 

»2."  Secundas  crit  de  Hispanice  fertilitafe  seu  foe- 
cundítate. 

»>3."  De  ejus  fran((ui(;ia,  seu  liberalitate  qutfi  Re- 
ges debet  inducere  ad  benefaclendum máxime  snis. 

»4.°  Quartus  De  ej us  fortitudine  quoad  situm,  et 
quoad  animum,  et  de  diflinitione  fortitudinis  ejusq. 
speciebus. 

»5.**  Quintas  erit  de  Aliquorum  Virorum  lííspa- 
niaí  potenliss.  strenuitate  et  anímositate. 

»0."  Sextas  de  y/ror/ím  ecclesiasticorum  exem- 
plica  bonitate,  qua;  Reges  debet  inducere  ad  cul- 
tum,  et  circunspectionem... 

m7.'*  Septimus  erit  De  I*hiIosophorum  et  Docto- 
rum,  ejusque  sapientifica  perspicuitate;  quie  Re- 
ges inducere  debet  adcircunspeclionem  suiet  Po- 


Z.VMORA.  U 

pulí  per  virtutem  temperanti»  el  continentiíB,  ju»- 
lici.-e  et  clementiaí,  prudenti  e,  et  cauteliiP. 

»8."  Octavas  erit  De  civitatum  ejusdem  nomini- 
bus  initnutatis. 

»»í>."  \onus  vero  erit  De  Apología  Principnm,  et 
Magnorum,  et  etirum  tyrannica  (jervicosilate... 

•  10.  Perinms  erit  De  viribus  Magnorum,  et  de 
obligationibus  Vasallorum:  in  quibus  ut  Vassalli 
Dominis,  et  Vassallis  Domini  teneantur.  Híbc  au- 
tem  scribuntur,  propter  mores,  et  non  propter 
Historias:  quia  de  Hislorüs  actum  fuit  in  alíis  l¡- 
bris  nostris. 

»1 4 .  ünderimus  erit  De  regulis  belloram  genera- 
libus. 

»I2.  Duodécimas  crit  De  cautellis  habendis  in  r*- 
t)us  bellicis.n 

Al  lleirar  la  nota  al  cap.  lH  se  pone  esta  advertencia: 

«Este  capitulo  no  se  traslado  nada  del,  porque 
no  son  mas  de  unas  generalidades  de  liberalidad.  AI 
cabo  decia  contra  los  Reyes  avaros,  y  porque  lo 
dijo  con  gran  Ímpetu  de  elocuencia,  lo  liice  tras- 
ladar, V  dice  así:»  ele. 

Al  frente  de  los  últimos  capítulos: 

uKn  estos  dos  capítulos  no  hace  mas  que  traer 
preceptos  y  ejemplos,  casi  todos  tomados  de  Ve- 
gecio  como  él  lo  afirma  y  dice,  y  en  lo  demás  se  re- 
fiere á  una  obra  suya  que  llamaba  de  Historia  Ci- 
vilij  \  aquí  dice  de  su  libro  de  et  al  ibas  estas  pala- 
bras; «Ubi  civilia  el  canónica  concordavimus.» 

•'  En  el  liljro  viejo  de  Batres  había  una  Historia, 
sacada  al  parecer  de  la  de  Fr.  J.  Gil  de  Zamora,  el 
cual  se  dice  allí  que  vivió  y  escribió  en  tiempo  del 
Rey  D.  Sancho  en  el  año  de  nuestro  Señor  de  4280, 
y  de  allí  se  sacó  lo  que  se  sigue: 

«Primeramente  faciendo  este  Dr.  fr.  J.  Gil  men- 
ción de  los  bienes  e  loores  de  España  pone  los  Már- 
tires, e  confesores  que  en  ella  ovo,  e  dice  asi:  El 
España  fuó  marabillosamente  dotada  e  guarnecida 
por  vidas  c  merecimientos  de  Santos...»  etc. 

Hace  españoles  á  Aristóteles,  Avenrois  y  Avieena, — 
fol.  101. 

«Marcial  Valerio  loando  á  aquel  filosofo  Séneca 
dice  así: 

»Alegre-se  Córdoba,  que  es  ennoblecida  e  honra- 
da por  haber  en  sí  á  Séneca  e  a  Lucano:  ca  entre 
lodos  los  filósofos  morales  non  fué  alguno  seme- 
jante á  ellos. 

»>Otrosi  en  la  Astrologia  e  aun  en  la  Arte  Mágica 
muy  pocos  ovo  mas  sabios  (lue  los  de  España;  así 
como  se  muestra  en  algunas  Historias,  y  paresce 
en  las  Tablas  Alfonsíes. 

»A>rné  (dice  J.  Gil)  á  contar  de  los  Historiadores^ 
entre  los  cuales  haré  mención  de  dos  muv  nota- 
bles:  convienen  íi  saber,  Pompeyo  Trogo,  y  Paulo 
Orosio...— fol.  ÍÜ2. 

wEntre  todos  los  otros  que  escribieron  libro  e 
Historias  bien,  deben  ser  renombrados  San  Isidoro 
et  San  Alifonso  los  cuales  escribieron  los  fechos  de 
España,  así  de  los  Crodos,  como  de  los  Vándalos  e 
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Snawt  e  Alanos;  i:u>'as  ubras  e  Historias  siguií^ron 
p  conliiiuarun  duspucs  muy  Rtiniplídiiriiciilc  Don 
Rodrigo,  arzúbisjio  d(^  Toletlo,  c  Ó.  Lucas,  obispo 
«lü  Tuy.— lOJ. 

■De  lus  ¡tiosofos  sacado  Aristóteles,  no  uvu  ningu- 
nu  majorqueSétifCrt.— 105. 

"Do  los  PoTitas  uno  muy  excelente  c  rutiioso  ¿u- 

COBO.— lai. 

-tlntre  loiJos  los  Físicos  (Módicos)  Aveitrois  faé 
muy  notable— 103. 

•Do  los  Historiadoras  dos  muy  sinjíulurcs  Trogo 
Pompeyo  e  Pavlu  Orosio,— f03. 

■Pues  de  la  ciencia  da  las  estrellas,  después  de 
las  obras  de  Tolomeu,  non  se  tiio  obra  mas  nota- 
ble que  en  España...— 105. n 

.    GINEBREDA  (fr.  aiitonio). 

2333.  {Al  /¡it.)  Acabada  y  cnpriraida  la 
presente  obra  |  del  Boecio  €  la  muy  noble  z 
muy  leal  oib  ]  dad  de  Seuilla  por  Meynardo 
Vn^ul  alemán:  %  Lan^alao  polono  cópañeros 
a  diez  y  oclio  días  del  mes  de  Hebrero  de 
Mill.cccc\cvij.  aiiüs. 

En  fol— 1.  g.—í  3  colomnoB.— ain  reclamos  ni  folía- 
cÍAti.— ooD >i(rii.  (t-K*}. 

"ComiSvB  el  libro  do  |  Doeclo:  de  la  corisolacio 
pbilosolical. 

"Por  que  el  l¡-  |  bro  de  Boecio  [  de  consolaciO;  | 
US  muy  noces-  |  sariu  a  recroar  los  ornes  que  |  son 
en  tribuía  |  cion;  «  a  e\crcl  {  tar  los  u  deuocloii:  % 
a  enteder  la  alloza  de  los  »cci'elus  |  díuinales.  Por 
tanto  algunos  aii  fe-  |  chu  todo  su  poderío  do  i'o- 
mangai'  el  di-  |  cho  libro;  a  instrucción  de  los  que 
no  sa-  1  l)en  sciecia,  t  entre  los  oíros  ovo  vno  el  1 
ql  lo  enderesi;a  al  infóte  de  inaltorca. 

«Poreude  En-bornat  Juan  |  doncel:  haliítador  do 
la  cíbdad  de  Vate  |  cía:  rogo  a  mi  tray  Antoni  gi- 
ncbreda:  de  la  orden  de  lo.s  predicadores  do  Bar-  | 
geloiia.  que  por  quisto  ol  aula  (;rand  af-  |  feclion 
de  aver  la  dicba  obra  conplida;  |  que  yu  quisiese 
suplir  los  dicbos  desful-  \  limieiilos;  |)or  que  obra 
tan  soteno  no  re  \  maniese  inperfolfl. 

bE  por  quaulo  eu  la  dielia  e^cposicion  liauia  j  al- 
gunos desraltiniientos;  especialmente  {  por  i]  el  di- 
cho cxponedur  deio  del  quinto  |  libro  la  qnarta  t 
la  quinta  ^isa:  x.  el  tercero  t  el  quarto  metros.  Eso 
mesmo  por  |  quanlo  en  el  cotnpijiímienlo  del  dicbo 
li  I  bro  no  fuesso  la  besturiu  de  Tlieodo-  i  rio:  ni 
la  )>ei-secucion  do  Boecio:  ni  et  título  del  dicbo  li-| 

-E  yo  querícdo  obo  |  dcver  a  sus  rogarías,  c  por 
que  la  díclia  |  obra  Tuese  eiila  porfeulion  cscogitbi 
t  de  I  bida;  seguiid  la  (luijueza  del  mi  eniienio  |  be 
suplido  sogund  que  pude  los  dicbos  desfullimíotos. 
rogando  a  aquellos  que  la  dicha  obra  leerán:  que 
si  cosa  fallare  |  de  desfallimitoo  en  ella  que  buníg- 
nanio  |  le  lo  quieran  corrogjrt  pensar.  Ca  Insumes 
son  dcsfalliotes.  ¿i.' 


L«  tradnociÍD  e>t&  (od>  en  prou . 

El  libro  acaba  en  Ib  nolnmna  primera,  vnelt»  ilc  U 
úUim&  hoja,  qnedkndo  toda  la  otro  colninna  en  blanco. 
sin  E.  del  I. 

Precede  al  Jil)ro  la  tahla. 

GINER  (migdel). 

*  2334.  El  sitio,  I  y  loma  |  de  Anvers,  | 
De  Miguel  Giner.  |  Dirigido  al  Ilustrissimo  | 
y  Excelen  lissimoSeüor,  Bainucio  |  Fumes- 
se,  Principe  de  Parraa  ]  y  Placencia,  etc.= 
E.  del  I.  =  En  Milán,  |  Por  Pacifico  Pon- 
cio  I  M.D.Lxxxvii  (1387).  (Al  fin.]  Estam- 
pado I  En  ;arago^a  de  España,  el  Año  |  de 
M.D.LXXXVIl.  I  Y  resifipado  en  Milán,  el 
proprio  Aíio.  |  Por  Paciñco  Poncio.  |  Cod 
Licencia  de  los  Superiores. 

En  8.*— Poema  en  octaTaa,  diTidido  en  9  oantoa— 17 
h. — las  trea  primerae  contiCEen:  port.;  ded.  fechada  en 
Zanigoi»,  ZO  Junio  do  1587;  epigrama  de  Jerúnimo  M¡- 
colao,  ;  íoneto  de  Lopo  de  Vena. —El  texto  concluye  en 
la  45.— Ln  16  contiene  doa  «ouetoa  al  autor;  el  primero, 
de  Stou  (lie)  EnriqtieE  CartaKeoa;  el  aetrnado,  de  Pa- 
blo Qamiel.— En  la  17  (aio  pai^nar)  la  lOicriciiSn. 

—  •  233o.  El  sitio  I  y  toma  de  |  Anve- 
res  I  Por  el  Serenissimo  Alexandro  Farnes- 
se,  I  Duque  de  Parma  y  Plasencia,  |  de  Mi- 
gvel  Giner:  |  Dirigido  al  Ulustrissimo  y  E\- 
cellcnlissimo  [  Señor  Raynucio  Farnesse, 
Principe  de  |  Parma  y  Plasencia.  (E.  del  I.) 
En  Anveres,  |  EncasadeChrisloualPlanti- 
no,  I  Iraprimidor  del  Hoy.  M.D.LXXXVlll. 

En  8.°— 51  h.— BÍítn.  A-G.— Port.— STinma  PriTÍleffíi; 
Bruselas,  1.°  Junio  1S33.— Dad.:  Zarattaia,  «O  Junio  L6S7, 
HÍRuel  Giner.— Ep  ¡«Tama  de  Hieronimo  Micolno— So- 
neto al  autor,  de  Juan  Enríqnez  Cartagena  —Texto — 
Soneto  al  aator,  de  Pablo  Qumiel — Approbatia — Aat. 
28UafOlse8. 

GIRAVA  (jERÓsiMO). 

23-36.  Dos  libros  1  de  cosmographia  por 
Hiero|  nymo  Giraua  Tarragones.  (Figura  del 
autor,  seüalando  con  el  compás  un  globo,  y 
encima  el  lelrei^>  con  el  tiempo:  Girava). 
Impressoen  MilanelañodeM.D.LVI.  |  Con 
Priuilegio,  Por  x  Años.  {Al  fin.]  Eslampa- 
do 1  En  Milán  por  Maestro  luán  Antonio  Cas- 
tellón, y  Maestro  Christoual  1  Gasón,  junto 
á  la  Yglesia  do  Nuestra  Señora  de  la  Esca- 
la. A  la  Luna.  A  los  18.  de  Abril,  de  M.D.LVL 
Años.  (B.  del  Observatorio  de  San  Fer- 
nando.) 
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GIRAVA.— GIRÓN 


En  4.*  marquilla.— 1.  cur&iva.— Frontis.— 271  p.,  más 
8  (le  principios;  ít.  13  de  tablas  é  íudices  al  íiu,  con  uiui 
hoja  perdida,  que  fifcnra  una  luna  y  la  leyenda  Post  te- 
Hebras  »pero  lucem  (divisa,  sin  dnda,  del  impresor). 


—  2337.  Gosmographia  |  y  Geographia  | 
del  S.  [sic]  Hieroniíno  Girava  |  Tarrago- 
nes.  I  En  la  cual  se  contiene  la  Descripción 
de  todo  el  inundo,  |  y  sus  partes  y  particu- 
larmente de  las  yndias,  y  |  tierra  nueua. 
Isla,  de  España,  y  de  las  otras  partes  del  | 
mundo;  con  la  nauegacion,  longitud,  lati- 
tud, gran  |  deza,  y  circuito  de  todas  ellas.  | 
Con  Tablas  e  instrumentos  que  dan  á  enten- 
der la  distancia  de  las  prouincias,  y  puer- 
tos, y  la  altura  del  Polo,  ansi  de  dia  |  como 
de  noche.  |  Con  privilegio.  |  En  Venetia, 
por  lordan  Zileta,  y  su  companero.  MDLXX, 


En  4.*  marquilla —  frontis.— fijf.— 271  p.,  más  8  de 
principios,  con  10  de  tabla  al  fín. 

Pura  estar  el  libro  completo,  debe  tener  al  fin  en  hoja 
perdida  una  fineta  en  óvalo  con  la  letra  en  la  orla  l*ost 
tenebras  8peif>  lucem,  6  una  luna  creciente  en  medio. 

Bed.  al  limo.  Sr.  el  Sr.  Juan  KodnVuez  de  Torres, 
Comendador  de  la  Orden  de  Portn^^al,  etc.: 

«Parecíame  que  no  cumplía  con  la  obligación 
que  yo  á  V.  tenía,  y  que  hacía  agravio  á  la  servi- 
tud de  tantos  años,  sí  no  lo  mostrava  (;on  alguna 
señal  de  las  esleriores  que  comunmente  suelen 
usar  los  hombres,  para  mostrar  el  amor,  ó  el  áni- 
mo que  dentro  tienen...  V  por  tanto  viniéndome 
á  las  manos  un  Tratado  de  Cosmografía  y  Geogra- 
fía repartido  en  dos  libros  del  8r.  Hicronímo  Gi- 
rava, tarragones,  compuesto  á  instancia  del  muy 
docto  e  ii»genioso  Sr.  Gonzalo  Pérez,  Secretario  í|ue 
fue,  del  Consejo  de  Estado  del  Rey  Católico,  y  vien- 
do su  mucha  doctrina,  >  gran  brevedad...  con 
grandísima  facilidad,  y  con  tan  agradal)le  y  dulce 
estilo,  cuanto  yo  he  visto  en  otro  ninguno  com- 
puesto en  Lengua  Castellana...  acordé  d(;  haceilo 
imprimir  debajo  del  nombre  y  sombra  de  Vm.  «S¿. 
—De  Venecia  á  los  12  de  Abril.  toTO. 

De  Vm.  muy  cierto  servidor 
Juan  de  Miranda. » 

Extracto  de  lo  que  contienen  dichos  dos  libros. 
Al  principio  del  libro  II: 

«Se  definen  algunos  vocablos  propios  de  aquesta 
ciencia. » 

Lista  de  los  antorcs: 

«A.  de  iVe¿;r/sa.— Marineo  Siciliano.— Rey  D.  Pe- 
dro de  Aragón. n 

La  impresión  (hermosa)  en  letra  Orifa. 
P.  03-77.  Descripción  do  España. 
Indias  del  Hf  nevo -mundo.  l80.2i3\ 
Al  fol.  271: 
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a^i  Petrus  Khodonus,  Perpiníanensis,  l-octori 
S.  P.  D. 

»»IIieronimus  Girava,  Tarraconensis,  in  magno 
ingenio  et  prai^clara  conditione  atque  doctrina  foil. 

»Is  oh  negotia  Regía,  quibus  valdé  superioribus 
belli  perturbatis  temporil)us  implícatuserat,  hinc 
Kal.  Jan.  Genuam  properé  proficíscitur,  Neapolim 
inde  transmíssurus:  itaque  dúos  hos  Libros  de  Co.f- 
inographia,  quos  jam  imprimendos  dederat,  des- 
crere  cogitur:  mihii¡ue  discedens,  ut  eorum  iinpres- 
sioni  ínleressem,  dal  curam...  Res  ad  íincm  per- 
ducta:  habuisset  fortasse  exitum  feliciorem  si  ídem 
ípse  presens:  etsi  discedens  sic  omnia  composita 
relíquit,  ut  nunquam  desiderarem  absentem... 

»ls...  in  medio  cursu  navigationis  in  terram  cum 
febri  egressus^  apud  Herculis  Portum^  pridíe  Non. 
Febr.  est  lateris  (io/ore  colisumptus...  &.  «k. 

MVale.  Dat.  Mcdiolani  46  Kal.  Majas  4566.» 

Sigue  la  tabla. 

GIRÓN  DE  REBOLLEDO  íd.  alonso). 

2338.  El  I  Ochauario  Sacramé  |  tal  de 
las  obras  |  de  don  Alonso  Girón  y  de  Re- 
holle I  do,  en  aiabS9a  de  aquella  ineffable 
nía  I  ranilla  de  la  Eucharistia,  por  contem  | 
plació  del  Illustrissiinoy  Reuerendis  |  simo 
inoseñor  don  luá  de  Ribera  |  Patriarcha  de 
Antiochia  y  Argo  |  bispo  de  Valencia,  y  en 
su  ñe  I  sta  del  Año.  4574.  |  Con  mas  unPa- 
radoxo,  de  amar  los  enemigos  y  la  |  verda- 
dera honrra  que  resulta  del  per  |  don  de  la 
injuria.  |  También  una  glosa,  de  la  singular 
oración  del  padre  nue  |  stro  por  differente 
estilo  que  hasta  hoy:  trobado  todo  por  |  el 
mismo  Rebolledo:  y  dirigido  al  mismo  lUu  | 
strissimo  y  Reverendissimo  Patriar  I  cha  y 
Ar9obispo.  &c.  |  En  Valencia.  |  Impresso 
con  licencia  en  casa  de  Pedro  de  Guete,  |  en 
la  pla^a  de  la  hierua.  Ai'io.  1572.  |  Con  pri- 
uilegio  Real  por  seys  Años. 

En  8.*— 1.  cursiva.— 61  h.:  las  cuatro  primeras  de  pre- 
limiuares,  y  las  dos  últimas  contienen  un  ^rrabadito  qne 
representa  la  Cena,  dentro  de  una  orla  ^rah.  en  mod.; 
un  soneto  del  mismo  autor  á  la  imagen  de  Cristo  cmci- 
ilcado,  y  la  aprob.  (en  latín)  del  provincial  del  Carmen 
Fr.  Mi»?uel  Carranza  (29  Enero  1572). — Contiene:  Port. 
— E.  <ie  A.  del  Mecenas  (al  reverso  de  la  port.) — Dedi- 
catoria (suscrita  por  el  autor,  en  Valencia  y  Enero  últi- 
mo de  1072).— Soneto  de  D.  Luis  Fernández  de  Heredia: 

Girón,  ceso,  y  no  mas:  basta  nombrarte; 
Pues  que  tan  claro  nombre  es  tan  nombrado... 
Porque  en  oir  Girón  tiene  ordenado  {la  Fama) 
S'entienda  un  raro  ingenio,  industria  y  arte. 

Al  lector: 

a  Aprovechando,  etc.  (este  libro)  aunque  inméri" 
lamente^  de  los  votos...,  se  eligió  á  sí  mismo.» 


GIRÓN  DE  REBOLLEDO— GODOT. 


Teilo— Qrab.  aa  inad.— Soneto  del  antor.— Aprob.: 
Fr.  Hiirael  CBrraniu,  cnnnelita. 
El  texto  ampiela,  al  fol.  iv  .  del  modo  ai^iente: 
•Una  praoftiction  para  tu  |  car  en  b  muerte  del 
ExcolciissíDio  Duque  su  pa  |  ürc  du  nuustru  Iteua- 
rendissimo  Pastor,  1  que  succcilLo  poKu  antes.  Y 
por  mil  I  strarque  nu  se  tscreuia  al  I  preciu.  ó  jo- 
ya sino  a  I  deuocioii  y  ser  |  ui<'iu." 

a  certamen,  que  ír- 


>  cnil  SI 


lííart 


qae  debió  haber  t,\gAn 
7  ai  BO  imprimió. 


miilío  ó 


¿D^aleB  que  en  el  din  mas  terrible 
Jautareia  f  íeuto  &  íientc  loa  dormidea-..  &• 

Dna  canción  i  la  italiana,  fol.  20.  (Fb  de  onriailaboB 
7  sistisilaboa. ) 

Unai  KlOBaa  de  aqnel  naado  Tersillo: 

Domde  ni*  Imtit  lot  pitl.  33. 

Conclnfe  el  Oe-hatario  al  fol-  S3,  y  en  el  miBmo  Col.  t. 
luv  un  soneto  landataTia  de  Micer  Coanie  Clemente, 
qne  precede  al  Pamiioxo,  el  cual  empieía  al  fol.  3é,  pí- 
gina  I,  de  esta  manera: 

•Parado\o,  siquier  |  coso  fuera  de  la  común  opi- 
nión, que  li-jcla  I  de  amar  los  enemigos  y  de  la 
verdadera  |  lioiirra,  que  resulta  del  perdón  de  ta  | 
injuria.  Trobado  por  don  Aloso  [  Girou  y  de  Rolto- 
lledo.* 

—  2339.  La  Passioo  |  De  nuestro  Señor 
le  I  su  Christo  según  San  loan.  Compuesta 
antes  |  por  da  Alonso  Girón  y  de  Rebolledo, 
y  ao  I  ra  corregida  y  aüadida  por  ol  mes  | 
mo  Auctor  j  Dirigirla  al  Illustrlssimo  y  Rc- 
verendissiino  señor  don  loan  de  |  Ribera, 
Patriarcha  de  Antlochia  y  Aríobispo  de  Va  | 
lencia,  y  del  Consejo  de  su  Magestad.  |  Su 
escudo  de  armas  |  Impressa  en  Valencia  con 
Priuilegio  por  diez  años.  |  Año  i'óHS.  [Al 
fin,]  Impressa  en  Valen  j  cia  en  casa  de  los 
herederos  de  |  luán  Nauarro.  Año  (  1S88. 

EnB.°— üOh.  (la£  3  primeras  de  preliminareB).— Oon- 
tiene:  Port.— Aprob.:  De.  Pedro  Juan  Aseníio  (a  Febre- 
ro 1588}.— Dedicatoria; 

•  Rsldn  todas  mis  cosas  tan  dedicadas  al  servicio 
de  \.  S.  t.  que  tampoco  he  querido  privar  de  tan 
buen  empleo  esta  olirecilla  [lo  embaryante  sea  olira 
vieja,  de  naeoo  corregida  y  emendada.» 

Soneto  de  Baltasar  de  Centollas — üa  i^mb.  en  mad. 
coa  un  venícnlo  de  la  Biblia  al  pie,— Tsito  (fol.  4-5S). 
—Nata  final. 

Lu  palabras  de  la  portada 'Compuesta  antea. ..  f  BOra 
corT«RÍda  ;  aJÍBdida...i>  parece  indican  la  existencia  de 
DDB  edición  antorior  qne  no  he  riato. 

GetA  en  qníntillaa  ó  copU«  costollanas. 

£■  dh  mero  coplista,  sin  obiapa  de  imasi nación  ni  sen- 
sibilidad- Peca  contra  la  prosodia: 


GODOY  (francisco  de). 

"2340.  (Grab.  eu  mad.)  Obra  uva  |  va- 
menle  compvesla  por  Fran  1  cisco  de  Go- 
<Íoy,  priuado  de  la  vista,  vecino  de  Baeza  | 
en  alabanza  de  la  gloriosa  Magdalena  y  do 
su  sauta  |  conuersiou.  Impressa  Con  licen  | 
cia  este  Año  de  |  1007. 

Esto  título  al  pie  de  na  ecib.  e 
fol..  si^.oi  reclamos  .—Texto  en 


1  mad.  de  la  Uatrda- 
a.-En*.--!  h.-aia 
erso,  &  doi  columnas. 


GODOY  (d.    FRAHCI3G0  db). 

2341.  Idea  Segunda  de  Lo  que  saliere. 
Discurso  Joco-serio  moral  y  político.  Cul- 
panse  los  desordenes  que  con  capa  de  extre- 
ma necesidad  se  cometen.  Escribíalo  Don 
Francisco  de  Godoy,  vecino  de  Sevilla  y  na- 
turakde  Malaga.  Quien  lo  dedica  al  muy  no- 
ble Caballero  D.  J.  Sebastian  Justlniano.-^ 
Con  licencia  en  Sevilla  por  Lucas  Martin  de 
Hermosilla,  Impressor  y  Mercader  de  libros, 
en  calle  de  Genova.  (Miscelánea  de  varios 
papeles.)  (R.-Cat.  Cord.) 

En  4."~17  p. 

—  2342.  La  vida  de  S.  Alvaro,  Mártir, 
en  octavas.  Escribíala  D.  Francisco  de  Go- 
doy, natural  de  Halaga.  Dedícala  á  D.  Ma- 
tías Fernandez  de  Luserna.  Administrador 
General  de  los  Derechos  Reales  de  la  ciudad 
do  Sevilla...  Año  1674.  Con  licencia  en  Se- 
villa por  Tome  de  Dios  Miranda,  impresor 
de  libros.  (R.-Soc.  Econ.  de  Cord.) 

En  1.*— 6Ín  tol— 28  h.  (mis  1  de  principios). 

Dedicatoria: 

•Conricsu  ingenuamente  que  rae  iui|iacieiilan  las 
dedicatorias  iiuo  desenvaeluen  abolorios;  como  si 
los  méritos  de  los  presento»  estuvieran  ú  cargo  de 
In  virtud  de  tos  pasados,  fia  pocas  veces  suelen 
ser  sátiras,  pon|ueá  mucli(isi|ue  se  dirigen,  fuera 
lisonja  no  acordarles  el  lustre  do  sus  ascendicn- 
tos,  ñ  cuyas  luces  se  descubren  más  las  sombras 
do  sus  defectos...»  ele. 

Al  que  leyere. 

Aprob.  de  Pr.  Franoisoo  Salvador,  proiincial  da  San 
Afrustin:  Sevilla.  It  Abril  1071. 

—  el  P.  Pedro  de  Esqnirel.  jeaiüta:  9  id.  id. 
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Licencia. 
Principia: 


De  mi  aliento.  Señor,  desconfiado 
[nvoco  confiado  vuestro  aliento-  ■  A* 

Está  en  dos  cantos. 

Al  fin  estampa  nn  poema  de  Un  pecador  arrejtenti'io 
á  Cristo: 

VA  caer  en  rne&tras  manos 
Ee,  Señor,  castifiro  honrrado— 

—  2343.  Discurso  filosófico- moral  y  po- 
lítico, en  que  se  describen  liis  causas  que 
pueden  preservar  un  cuerpo  de  corrupción, 
motivado  de  un  cadáver  que  después  de  25 
años  que  se  sepultó,  el  presente  de  74  fue 
hallado  incorrupto  en  la  parroquia  de  Se- 
ñor San  Miguel. — Escribialo  I).  Francisco 
de  Godov  natural  de  Malaíia  v  vecino  de  la 
muy  noble  v  muv  mas  leal  ciudad  de  Sevi- 
Ha...  Impresso  en  Sevilla  en  casa  de  J.  de 
Cabezas,  año  de  1675.  (B.  de  Cord.' 

En  4.*— sin  fol.— 12  h.  (más  3  de  principios^. 
Dedicatoria',  etc. 
Aprob.  del  P.  Esquivel: 

«...Demuestra  su  autor,  con  varias  razones, 
ejemplares,  y  sucosos  antiguos  y  mo<lernos,  |)odor- 
se  conservar  incorrupto  mucho  tiempo  un  cada- 
ver  por  causas  naturales;  y  <{ue  sola  su  incorru[>- 
cion  no  es  ar{:umenlo  suficiente  <le  santidad,  ó  de 
intervenir  en  ello  alguna  cau!»a  sobrenatural.» 

—  2344.  La  devoción  con  que  la  M.  N. 
y  M.  L.  ciudad  de  Sevilla  hizo  las  diligen- 
cias para  ganar  el  jubileo  del  Año  santo.  En 
que  difiera  la  indulgencia  plenaria  deste 
Santo  Jubileo  y  su  origen.  Cuál  sea  el  teso- 
ro de  la  iglesia,  donde  está  depositado,  y  á 
quien  toca  distribuirlo.  Dedicalo  á  los  Se- 
ñores Regente,  y  Oidores  en  general  Don 
Francisco  de  Godoy,  vecino  de  dicha  ciu- 
dad, y  natural  de  ^Malaga. — Con  licencia  en 
Sevilla  por  J.  Cabezas,  afio  de  1076.  (B.-Col.) 

En  4."— 10  pe.  ds. 

—  2345.  Católica  consolatoria  Exhorta- 
ción que  alos  que  en  su  patria  han  padecido 
las  calamidades  que  de  ocho  años  a  esta  par- 
te se  han  esperimentado,  escribe  D.  Fran- 
cisco de  Godoy,  vecino  de  Sevilla,  y  natu- 
ral de  Málaga. — Describese  por  líltima  y 
mayor  de  todas,  la  muerte  del  limo.  Sr.  Ar- 
zobispo D.  Ambrosio  Ignacio  Spinola  y  Guz- 


man. — Consagrase  á  el  muy  Ilustre  Caballe- 
ro I).  Francisco  Rucareli.  del  hábito  de  Ca- 
latrava,  Manjues  de  Valle-hermoso,  (t  Cru- 
cem  seftei/un\  cetrra^  ut  luium  putemus.) 
Con  licencia  en  Sevilla,  por  Lucas  Marlinde 
Hermosilla,  Impressor  y  Mercader  de  Li- 
bros, año  1684.  ;B.-Co1.) 

Kn  4.*— S")  i>B.  ds.  fno  foliada*). 

Dedicatoria  0>aja  y  chabacana,  pero  brere). 

Soneto  del  L.  D.  Andrés  de  Velasco. 

Censura  del  P.  Bartolomé  de  Salas,  jesnita,  lector  de 
prima  del  Coleteo  de  San  Uermenecildo  (celebra  Im  aa* 
tural  viveza  é  ingenio  de  Godoy):  Junio  11  de  IdBk 

Aprob.:  de  Vr.  Doniinjfo  Lince,  Be^rente  del  Colegio 
mayor  de  Santo  Tomás:  19  Jnnio. 

—  L.  D.  Lnis  Francisco  Curiel  de  Tejada,  aboirado 
del  Fisco  de  S.  M  ■  en  la  Inquisición  de  Serilla,  de  la 
Real  Audiencia  y  de  los  ¡obre»;  Auditor  general  de  la 
Junta  de  Guerra  de  dicha  ciudad,  etc.: 

«Por  coinisioii  de  I).  Luis  de  Salcedo  y  Arbizu, 
Asislente  de  Sevilla,  he  visto  Id  Exhortación  escri- 
ta por  D.  Francisco  de  (íodoy  en  que  no  ha  tenido 
mérito  alguno  mi  obediencia;  pues  lo  he  leido  tan 
{gustoso  como  agradecido  a  su  autor  de  tan  loable 
emj>leo  a  que  dedica  los  breves  ratos  que  vaca  a  sos 
muchas  ocupaciones;  si  bien  cuales<]uiera  fueran 
dignos  de  alabanza  solo  por  esta  razón,  merecién- 
dola el  Autor  en  todos  sus  esrritos.  pues  son  sus  con- 
tinuos ocios  ejercici(>>  literarios...  Con  todo  éste  es 
sobre  los  demás  plausible  por  su  asunipto;  a  que 
satistizo  enteramente  su  Autor,  pues  supo  su  buen 
ingenio  deleitar  á  l(iS  «pie  enseña,  convencer  a  los 
que  persuada,  persuadir  a  los  que  exhorta  y  alen- 
tar  a  los  que  anima...— Sevilla  y  Junio  22  de  I68i. 
—Lir.  Don  Luis  tyancisco  Curiel  de  Tejada.^ 

Carta  del  autor  á  Fr.  Manuel  Francisco  de  Godoy, 
su  hijo,  estudiante  teólof^o  en  el  Beal  Convento  de  San 
Pablo  de  Sevilla: 

"Fr.  Manuel:  Lee  esos  discursos,  api-ovechate  de 
ellos;  escribemc  libre  y  religiosamente  lo  que  te 
parc«:ieren:  y  encomiéndame  a  Dios,  que  te  guar- 
de, y  haga  tal  como  deseo. ^Tu  padre. ^ 

Kespuestu,  etc.  (3  h.  y  media): 

«Hü\  a  la  misma  hora  en  «lue  \  nid.  me  remite 
estos  discursos  para  tpie  le  diga  mi  ¡)arecer,  cum- 
plo 21  años.  Hespecto  de  la  edad,  y  de  mi  corlo  la- 
lento  será  la  respuesta  la  posible...— ü. 

i»Dos  ingenios  son,  hallar  el  pensamiento  grande, 
y  disponer  el  explicarle  despejadamente;  y  para 
mí  dignos  de  igual  plausibilidiid  entrambos. 

«Según  los  lienq)os  corren  en  esta  <?ra,  veo  mu- 
chos ([ue  procurando  entrañarse  en  dos  o  tres  Au- 
tores que  han  cobrado  opinión  aun  con  los  doc- 
tos, se  dan  enteramente  a  la  imitación,  juzgando 
este  por  el  maytir  aciertí).— Conlieso  ingenuamen- 
te que  nunca  he  sido  nmy  afecto  a  imitar;  porque 
me  parece  inclinación  de  ingenio  servil.  El  tiempo 
que  se  consume  en  la  imitación  se  pierde  de  adqui- 


rlr  noticias,  on  virluii  de  las  cuáles  el  ánimo  ia  hu- 
bilita  para  f aventar. 

oAdumas  que  si  el  imitar  es  ascmeiarse:  cicrtu 
es  que  la  lemejaitía  os  una  cosa  quo  si  birn  conli- 
HB  siempre,  jamas  habita  con  la  verdad.  ¡.(Juí  he- 
mos de  hacer  con  el  ingenio  proprio  si  en  remedar 
el  ajeno  nos  consumimos^ 

•El  que  lio  llega  a  quien  imita,  padece  la  men- 
gua lie  que  afectó  llegar  donde  \jo  pudo;  y  es  mas 
fealdad  caer  en  camino  que  i>trus  felizmente  cor- 
rieron: que  caer  inlcntando  seguir  la  nueva  senda 
por  donde  a  cada  uno  encamina  su  propiu  desti- 


■Soa  jardín  la  oración,  pero  no  selva.— 7. 

:..  Desta  ociosa  afectación  de  palabras  nacen  los 
estilos  vanamente  corrientes,  lan  llenos  de  hojas 
inaliles;  que  antes  do  hallar  el  sentido  doi  libro, 
pierde  el  suyo  el  que  lo  lee:  vanidad  que  suena 
mas  que  vale;  Jlaqueza  Nvíanisima,  lascivia  del  ge- 
nio, no  parlo  del  ingenio...  Iluy  veo  la  controver- 
sia del  escribir  reducida  casi  solo  a  la  calidad  de 
las  voces,  y  veo  que  los  que  mas  briosameiilo  lo  li- 
tigan, no  llegan  a  arbitrar  con  juicio  lleno  las  jus- 
tas r.izunes  de  adiailirlas  ú  reprobarlas;  reducien- 
do la  censura  a  soto  el  oklo;  con  que  queda  el  acier- 
to aventurado. 

°A  toda  voz  común  condenan  como  trivial;  como 
si  fuese  tullo  uno.  Debe  la  dcoencia  huir  lo  plebeyo; 
pero  no  puede  la  claridad  esuusar  lo  usado.  Ele- 
gancia es  súber  airuNamenle  cuándo  conviene  de- 
clinar la  cambre,  y  caminar  la  falda  »  paso  llano. 

■Inquieren  de  propósito  modos  do  hallar  remo- 
tos del  uso;  y  no  los  descubren.  Procuran  dcslum- 
brar  cun  el  enibcloco  de  la  intrincada  colocación, 
enredando  la  oración  con  diversas  y  siempre  es- 
trañas  alterad  o  tief. 

■Frecuentan  las  metáforas,  y  comumncnlo  las 
violentan,  y  aun  las  arrastran.  Ni  escrupulizan 
mendigar  la  elocuencia  de  regiones  remotas,  usur- 
pándoles kocm  y  aaa  formas  enteras;  y  cuando  lle- 
gan a  sus  obras,  vienen  tan  ajadas,  que  ni  aun  por 
las  facciones  hay  quien  las  conozca;  estragando  lo 
ventisfo,  claro  y  afectuoso  de  la  elocuencia,  y  tur- 
bando el  número  debido  a  la  oración, 

•Nada  debo  |,-ustar  mas  el  sufrimiento,  comu  el 
que  a  estos  los  llamen  coumnmcntc  Caitos,  y  ijue 
ellos  mismos  vanamente  se  condesen  y  tengan  por 
¡ales.  Los  que  les  dan  esle  titulo,  piensan  que  los 
vituperan,  porque  ignoraTi  lo  que  les  dicen:  y  los 
<|uc  presumidos  lo  admiten,  yerran  dando  a  en- 
tender que  conocen  lo  c{uc  sigiiillca;  y  se  <lcsvanf>- 
cen  persuadidos  que  les  comprolicnde, 

■Es  la  verdadeni  cuitara  la  suma  perfet.  1 

quien  tiabla.  Hsta  cuiLsiste  en  una  desvel  d  d 
vertencia  de  evitar,  no  solo  yerros  capital 
aun  átomos  iiuc  levemente  puedan  ofender  I  t  n 
cion  mas  escrupulosa.  Ks  un  realce  de  ej  i 
pritaores  de  supererogación;  de  cuya  falta  se  I 
siguieran  a  la  oración  achaques  de  tibia,  m  defec- 
tos de  vulgar:  pero  con  ellos  alcanza  llenamente  la 
posesión  de  grande. 
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"No  desecha  tal  vez  la  verdadera  cultura  algu- 
nas formas,  que  a  los  que  menos  alcanzan,  les  pa- 
recerían feas:  ya  aspereando  la  cláusula,  o  ya  desa- 
lándola. Sun  comu  falsas  que  hermosean  la  mú- 
sica, pero  siempre  las  admite,  por  altas  causas:  o 
por  explicar  la  eficacia  de  algún  sentimiento,  o  el 
deliquio  de  algún  afecto,  o  algún  accidente;  si  va 
nú  por  hacer  buena  vecindad  á  otras  cláusulas  que 
piden  jHir  su  materia  mayor  realce. — H. 

•Todo  esto  requiere  gran  destreza,  y  arguye  mu- 
cho nervio  en  el  ingenio;  y  hombres  en  esta  parte 
consumados,  harto  hace  en  llevar  uno  cada  siglo. 
Véase  si  con  nizon  serañ  tenidos  por  msolentes 
tantos  como  se  usurpan  el  nombro  de  Cultos,  por 
una  mal  dispuesta  confusión  de  su  mudo  do  escri- 
bir; por  no  saber  distinguir  lo  hinelutdo  de  lo  gra- 
ve, lo  intrincado  de  lo  elocuente,  ni  lo  obscuro  de  lo 
misterioso. 

«Ka  el  siglo  que  corre,  tienen  indefectible  y  Bel 
nivelada  norma,  los  que  con  propiedad  hubieren 
de  orar  á  escribir:  atiendan  á  los  escrUos  y  oracio- 
nes del  limo,  y  Amo.  Sr.  D.  francisco  Alonso  de 
Sauto-Tomas,  lustre,  honor  y  gloria  de  mi  sagraila 
Aetigion:  y  ahora  ospeci al Issi  mámenle  á  su  Pasto- 
ral Curta,  y  Católica  Proclamación.— 8. 

»...  No  bu  de  ser  el  estilo  casual,  ni  siempre  uno; 
sino  tomado  por  elección,  y  diferenciándole  con- 
forme las  materias  que  se  tratan. 

» Viciosamente  corre  llorido  y  argentado:  cuando 
lo  conviene  la  madura  peupriedad. 

uUenerulnicnle  so  piensa  que  la  oración  metafísi- 
ca es  la  mas  alta;  y  mas  humilde  k  que  conste  de 
voces  propri'uj.  lisie  es  conocido  engaiío...  pues  el 
estila  mas  oilo  que  llaman  sammo,  su  vale  de  la  pro- 
priedad  mus  que  de  la  melúfara.—^. 

•.Menos  grave,  aunque  nú  digno  de  desprecio,  es 
el  estilo  que  lucidamente  ilorece  con iiri/«n(«rla do 
tropos  y  liguras,  que  en  él  son  galas  iiiescusables. 

•Ambos  útiles  pueden  usui'Se,  pei'o  nu  confuu- 
d¡['se¡  principalmente  cuando  el  que  escribe,  se  des- 
nuda de  su  persona,  u  introduce  otras.  No  ha  de  ha- 
blar un  maduro  héroe  con  \u  peinadagalanleria  t[iie 
un  joven  llorecioiile;  sino  ponderoso,  proprio,  sin 
rodeos  ni  afeites  de  palabras.- g. 

•Sí  so  atendiera  a  estas  propriedades,  im  hubie- 
ra laníos  que  deslumhrados  con  la  hermosura  de 
his  translaciones,  y  teniendo  solamente  lo  hermoso 
por  ailo,  olvidan  otras  formas  mas  ajustadas..,  ite 
mas  peso,  mas  eficacia,  mas  concisas,  y  mas  coin- 

"En  viendo  voces  o  frases  proprias,  las  han  de 
te  t  n  larporAumí/dw,  aunque  tengan  do  su  par- 
t  1  ealces  de  los  afectos,  y  la  «lostreza  de  poner 
di  I  de  los  ojos  lo  que  se  quiere  describir.  Y  no 
t  nd  á  dolor  de  que  los  afeutos  y  las  razones  se 
fusq  ten  entre  la  elegancia,  perdiendo  {como  Don 
B  II  eaire  la  polvareda)  (1),  a  trueco  de  no  dis- 
¡  en  lu  florido  y  crespo  en  ninguna  ocasión. 

(1) 
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»El  uso  de  admitir  iX)ces  peregrinas  a  nuestra  |  ««^  Seca  del  año  pasado  1G83:  lluvias  que  tuvieron 
Lengua,    tomadu    {generalmente,  no  lo  apruelx). 


Una  u  otra  vez,  usándolo  con  templanza,  juicio  y 
elección,  ya  se  puede  a<lmitir  traerlas  de  otras 
regiones...  ó  [resucitándolas  de  la  Antí^^úedad  ; 
pero  ha  de  ser  cuando  conocidamente  exceden  a 
las  nuestras  en  viveza,  energía  y  majestad:  qne  en- 
tonces se  realza  lo  escrito  (M>n  la  novedad  y  admi- 
ración, que  suele  enjendrar  lo  desusado. 

«Pero  cuando  nuestra  voz  igualmente  explica 
el  afecto,  no  tengo  por  gala,  ni  por  cordura  apro- 
vecharse de  la  est raña: ^ como  no  lo  fuera  querer 
lucirse  en  una  ocasión  con  diamantes  ajenos,  no 
siendo  mejores  que  los  proprios. 

»Veo  algunos  que  usan  esta  licencia...  haciéndo- 
se insolentes  con  la  permisión  o  con  la  libertad 
mal  entendida.  Vestido  de  los  conceptos  es  el  len- 
guaje: natural  ha  de  ser  en  la  tela,  y  en  el  corte: 
bastará  alguna  guarnición,  o  algún  golpe  de  lo  es- 
tranjero,  que  lo  hermosee:  pero  tan  moderado,  que 
no  pierda  el  quedar  grave,  y  de  buen  gusto. 

»Bien  esti*agado  tendrá  el  suyo  quien  no  leyere, 
y  aun  estudiare  este  Tratado  de  Vmd.;  donde  se 
halla  veriOcado  que  no  atiende  en  sus  documentos 
a  solicitar  aplausos  proprios,  sino  el  proprio  apro- 
vechamiento, y  v.\  ajeno,  sííí  mas  interés  (jue  el  bien 
común,  (jue  pretende,  siendo  desinteresado  con- 
sejero... donde  trata  la  verdad  con...  simple  sen- 
cillez. 

«Nuestro  Señor  prospere  la  vida  de  V.  para  que  . 
nos  repita  muchas,  aunque  haya  algunos  a  quienes 
les  amarguen...  por  no  ser  al  gusto  de  su  paladar. 

»De  la  celda  oy  jueves  30  de  Junio  de  !G8t. 

»B.  L.  M.  de  Vmd.  su  mas  obediente  hijo  y  cape- 
llán.—Fr.  Manuel  Francisco  de  Godoy.» 

A  el  Cristianísimo  Bey  de  Francia  Luis  XIV,  de  es- 
te nombre,  reconviene  D.  Francisco  de  Godoy  con  la 
Froelamación  Católica  (del  Obispo  de  Málaf^^,  Don 
Alonso). 

(Acaba  con  nu  soneto). 

Al  lector  (cuatro  palabras). 

Introducción: 

«La  fuerza  de  la  Klocuencia  es  do  lo  que  menos 
necesita  la  fuerza  de  la  verdad. — 42. 

«Que  a  la  Patria  la  llamasen  .Y/o/ na  algunos  gra- 
ves Autores,  porque  a  el  amor  maternal  debe  ser 
el  amor  de  la  Patria  preferido,  no  lo  ignorará  quien 
se  hubiere  dedicado  á  leer  graves  Autores...  No  hay 
duda  que  deba  anteponerse  a.  los  que  debemos  a 
la  Patria... 

«Hablando  generalmente  se  entiende  por  Patria 
de  cada  uno  aquella  ciudad,  villa  o  Lugar  donde 
cada  uno  nació...  Siendo  mi  Patria  Malaga  donde 
nací,  Baeza  de  donde  soy  oriundo,  Sevilla  donde  ha 
tantos  años  (jue  soy  vecino,  nacieron^  se  criaron  y 
lian  tomado  estado  mis  hijos,  1<)  Andalucía  por 
contener  estas  ciudades,  o  España  por  contener- 
las á  todas,  y  a  toda  la  Andalucía...  «k.— 12. 

«Nacimos  a  morir.— 1 3. 

«La  esperanza...  (juita  la  fiorribilidad  á  la  muer- 
te.»—13. 


principio  el  mismo  aOo,  y  se  continuaron  por  gran 
parte  del  presente.— \ñ. 

«Desde  la  sera  general  de  España  que,  según  el 
C()nq)uto  de  los  Autores  mas  graves  (a  lo  menos  en 
mi  corto  sentir  los  mas  fidedignos)  fue  4330  años 
antes  de  la  venida  de  nuestro  .Salvador  al  mundo; 
p(>rse\ erando  su  duración  el  dilatado  tiempo  de  26 
años,  siendo  tan  excesivos  los  calores,  que  agota- 
ron en  toda  nuestra  España  todas  sus  fuentes,  y 
los  más  caudalosos  rios,  excepto  Guadalquivir  y 
Evro,  ({ue  conservaron  brebes  líneas  de  las  ante- 
riores undosas  corrientes,  cuvos  hilos  servían  solo 
de  acordar  que  allí  hubo  rios: — abriéndose  en  ro- 
turas la  tierra... — desde  estos  años,  pues,  hasta  el 
que  antecede  al  presente  de  84  no  vio  nuestra  An- 
dalucía seca  igual  a  la  que  se  experimentó  el  año 
pasado  de  82. 

>En  todo  el  (1683)  hasta  fines  de  Noviembre  no  se 
vio  la  menor  lluvia...  La  tierra  de  casi  toda  la  An- 
dalucía se  secó:  las  frutas  se  ({uemaron:  los  arboles 
se  ardían:  los  granos  se  fueron  á  mendigar  á  estra- 
ñas  Provincias;  los  ganados,  mayores  y  menores, 
perecieron,  porque  á  unos  \  otros  faltó  paja  que 
poder  rumiar  en  los  establos,  y  en  los  montes  y 
valles  yerba  (jue  pacer. — lo. 

«Encarecióse,  de  necesidad,  el  pan:  y  ¡lor  su  ca- 
restía murieron  muchos  á  manos  de  la  necesidad. 

«En  los  pobres  no  se  veían  los  ojos  enjutos:  todo 
era  sentunientos,  inapaciguables  congojas,  impon- 
derables ansias;  y  cada  dia  aumentos  de  mas  cre- 
cidas penas. 

«Dije  pobres:  en  cuya  proposición  van  inclusos 
todos  los  vecinos  de  la  Andalucía;  pues  en  toda  ella 
no  permaneció  alguno,  que  no  quedase  necesitado. 
Dueño  de  ganado  hubo  que  de  ItiOO  reses  vacunas, 
no  le  quedaron  mas  de  2()0  a  causa  de  la  sci^uedad 
y  falta  de  sustento:  y  las  200  que  le  dejó  la  seca, 
perecieron  luego  que  sobrevinieron  las  lluvias;  por 
hallarse  tan  débiles  de  fuerzas;  que  en  introdu- 
ciendo los  pies,  o  manos  en  la  tierra,  que  había 
coagulado  (desleído,  el  agua,  no  las  podían  sacar; 
^  asi  perecían  inmobles  en  los  atolladeros. 

«Yo  conozco  persona  (jue,  sobre  la  |)erdida  del 
ganado,  cogió  solas  2  cargas  de  paja  de  1300  fane- 
gas de  grano  (¡ue  sendjró. 

••Caballero  hay  en  Se\  illa  (jue  en  muertes  de  ga- 
nado, y  pórdidas  de  sementeras,  es  notorio  que 
perdió  mas  de  loOC  ducados.  V  así,  respectiva- 
mente so  menoscabaron  los  caudales  de  los  demás 
labradores,  y  dueños  de  ganado... 

«Los  hond>res  del  campo  (juc  en  los  cultivos  de 
la  tierra  libran  comer  el  pan,  afianzado  en  el  sudor 
de  su  rostro,  perecían  á  manos  de  la  necesidad, 
por  no  hallar  (juien  los  condujese  al  trabajo:  lle- 
gando las  necesidades  á  tanto  extremo,  que  de  la 
ciudad  de  Ecija  se  afirma  por  indubitable  que,  cual 
si  fueran  animales  inmundos,  andaban  los  pobres 
por  los  molinos  de  aceite,  buscando  hasta  el  des- 
echado orujo  que  comer. 
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■El  P.  Predicador  General  Fr.  Luís  de  .Vaso,  del 
orden  de  Sanio  Domingo,  convenliial  en  pI  Conven- 
to da  .Sao  Pablo  destn  ciudad,  acaba  de  ccrtiñcaf' 
me  que  en  la  villa  de  Harcheaa  san  rumen  taren  6 
una  desveiitarada  mujer,  y  habiéndola  dado  una 
poca  agua  para  que  pasase  la  forma,  dijo  con  nota- 
bles aiiüias;  -Si  ahora  me  dieran  t  dfdos  de  paa  da 
trigo,  rae  parece  que  habla  de  vivir:»  y  que  habien- 
do busca  dolos  por  toda  la  vccindail,  iiu  se  baila- 
ron en  loda  la  vecimiad  4  dedoidepnn  de  trigo;  por 
ser  de  cebada,  y  de  la  mar,  el  ijiie  todos  lus  vccí- 


in.-IH, 

"Todo  era,  en  fin,  perecer  por  falta  de  las  Ita- 
vlas...  Esperábanse  las  lluvias  fundando  en  ellas 
los  hombros  su  iinico  remedio;  y  vinieron  las  IIu- 
oias  para  total  ruina  de  los  hombres.  Tuvieron 
principio  el  dia  de  San  Andrés;  y  aunque  se  conti- 
nuaron por  algunos  breve«  interpolados  dius,  no  se 
contentaban  del  todo  los  labradores.— (6, 

•No  estaban  contentos  tos  labradores  con  el  a|{ua 
que  habla  llovido...  Llegú  el  dia  de  la  Concepción; 
y  en  breves  dias  los  campos  que  nnles  habían  sido 
montañas  de  polvo,  eran  golfos  profundos,  o  dila- 
ladot  y  anrhurosos  mares.  Por  mas  de  dos  laeses  su- 
cesivos no  dejaron  las  nubes  do  repetir  nuevas 
inundaciones;  y  los  que  poco  antes  se  quejaban  de 
las  pasadas  miserias  lamentaban  hoy  las  nuevas 
presentes  desdichas.—)?. 

•...  No  se  podia  sembrar,  por  que  el  agua  cu- 
bría la  tierra:  ni  esla  conservaba  nada  de  Ins  se- 
millas que  algunos  se  determinaron  a  arrojaren 
ella. 

■No  hubo  mísero  arroyuelo.  que  no  pasase  plaza 


den 
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"Los  corlos  alboi^ucs  que  en  los  Lugares  oran 
pajizas  acogidas  de  sus  habitadores,  fueron  míse- 
ros trofeos  de  las  vencedoras  aguas,  que  desaforán- 
dolos de  donde  estaban  avecindailos,  los  llevaban 
prisioneros  a  distintas  eslrañas  jurisdic iones. 

■Los  mas  robustos  arboles,  aunque  niiis  blaso- 
nasen altivos  de  radicados  robles,  fuenm  de  raíz 
arrancados;  y  haciéndolos  dejar  sus  naturales  si- 
tios, los  transporto  el  agua  a  que  fuesen  entrega- 
dos a  la  combustión  del  fuego  en  atónos  dilatados 
hogares.— 17. 

"Los  mansos  corderinos  que  eLi  e¡  monte  se  jua- 
gaban resguardados  y  asistidiis  de  sus  simples  ma- 
dres, pasaron  a  que  el  mar  les  diese  sepultura. 

•El  buey  en  lu}:ar  Uc  muflir  con  esfuerzos  de  ali- 
mentado, carecía  de  aliento  ¡tara  dar  el  último  bra- 

•El  eabfdln  que  cuando  le  hollaba,  hacia  estre- 
mecer el  monte,  quedaba  en  el  valle  bruto  irracio- 
nal pasto,  en  quclasaves  y  fieras  apenas  encontra- 
ban duros  sólidos  huesos  on  que  cebarse. 

•Los  mas  altos  dtícollados  edificios  vieron  sus 
ruinas  con  notable  rigor  ejecutadas.— 18. 

■¡Ó  qud  nuevos  desengaños  nos  dieron  los  se- 
pulcros de  las  iglcsiasl  Itara  fuii  la  ÍKlesia,  en  que 
no  se  hundieran  y  desolaran  las  sepulturas. 


"En  el  convenio  ele  Monjas  de  Betúrt  murid  una 
Religiosa.  iQuién  creyera  que  d  una  Religiosa  pro- 
fesa,  criada  toda  su  vida  en  aquel  santo  monaste- 
rio, habían  do  sacarla  a  que  en  muerto  fuese  se- 
pultada en  distinta  iglesial 

"Tres  de  su  misma  orden  se  anduvieron,  yon 
ninguna  de  las  tres  pudo  ser  enterrada;  por  ser 
la  inundación  do  forma,  que  en  ninguna  so  pudo 
introducir  el  cadáver:  siendo  necesario  haberle 
de  sepultar  en  el  convento  ile  Son  Alberto,  que  por 
su  eminencia  no  padeció  la  ruina  que  los  otros.— tS. 
,  "En  barcos  se  llevaban  por  la  ciudad  a  bautizar 
los  niños,  a  eJiterrar  los  diíunlos;  y  se  ministraban 
lus  Santos  Sacramentos. 

"En  el  mnr  y  en  ol  rro,  a  causa  de  los  huracanes, 
zozoliraban  infelizmente  los  navios  y  navegantes... 

"En  todas  partes  se  oian  amargas  voces  y  lamen- 
tables gemidos,.,»— I S, 

>\  Avenidas  deGuadalquiair.~^S. 

».„  Aun  habiendo  procedido  el  estar  la  tierra 
tan  seea  hasta  los  abismos,  y  éstos  tan  necesitados 
de  agua,  y  embebido  tanta  parle  de  la  qno  Iloviój 
se  vieron  navegar  bareai  en  Sevilla  y  sos  arraba- 
les...—-m. 

ítü  nuenídoi  se  contaron  ea  Sevilla:  llamo  auwií- 
das  todas  aquellas  que  cubriendo  el  puente,  emba- 
razaron á  Sevilla  el  comercio.  Considérese  lo  que 
pasaría  en  las  IV,  teniendo  impedido  para  su  co- 
mercio el  paso;  y  permítaseme  pasar  á  sucesos 
de  la  última,  que  parecía  la  última  que  habían  de 
experimentar  los  vivientes,  según  los  sucesos.— ÍS. 

-,..  La  providencia  del  muy  Ilustre  Caballero 
D.  Luis  de  Salcedo  y  Arbj^u,  nuestro  Asistente,  no- 
conlenlandoseeonquclas  plazas  estuviesen  abas- 
tecidas, se  arrojó  un  din  n  pasar  en  una  /iiJtia  des- 
do Sevilla  aTriana,  espnniondose  a  un  evidente 
riesgo,  por  distribuir  por  su  mano  la  limosna  de 
pan  a  los  míseros  anegados. 

o...  No  obstante  estas  caritativas  demostracio- 
nes, las  necesidades  crecían;  y  al  paso  que  erecta 
el  rio,  se  aumentaban  las  calamidades. 

"Repetíanse  las  avenidas  contristando  los  flot- 
mos:  alligiendo  los  corazones. 

DÜuyendo  de  tos  Lugares  so  venían,  descalzos 
los  pies,  aun  aijuellos  que  poco  antes  veneraban 
en  sus  Lug.ires  por  cabezas. 

•■Población  hulM,  a  quien  las  Umiias  y  corrienti 
dejaron  desiHd>1ada;  habiendo siduanics  rica,  cre- 
cida y  numerosamente  habitada  población.— il. 

"...  El  dia  viernes  28  de  abril...  al  romper  el  Al- 
ba, saliendo  de  madre  el  rio.  trajo  en  una  avenida 
dos  descompasadas  inundaciones. 

■La  casa  mas  alta  y  anchurosa  que  orillas  del 
rio  liay  en  Trinnn.  es  la  en  que  yo  vivía,  cuando 
la  avenida  que  rellem;  y  en  ella  introdujo  mas  do 
cinco  cuartas  de  agua,  y  tres  de  lama;  inlierasela 
que  introduciría  en  las  mas  bajas  (de  sucio),  y  me- 
nos anchurosas.- iS. 

■Al  paso  que  el  Rio  crecía,  crecía  el  agua  en  los 
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posos  dándonos  tanta  batería  como  Guadalquivir 
coa  la  suya;  pasándose  13  dias  sin  poder  salir  a 
la  calle,  si  no  era  arrojándose  por  los  balcones  a 
(|ue  nos  recogiesen  las  falúas,  o  entrándose  los 
barqueros  a  sacamos  en  brazos. 

nRcblandeciansc  los  cimientos,  v  sentíanse  las  ca- 
sas:  muchas  se  hundieron  por  sí:  muchas  se  man- 
daron derribar;  y  muchísimas  son  las  apunta- 
ladas. 

"Nuestro  celosísimo  Asistente  mandó  echar  ban- 
do (que  hasta  el  Corpus  se  observó  inviolable,  de 
que  por  las  calles  no  anduvieran  coches,  ni  carros; 
recelando  justamente  que  los  rumores  ocasiona- 
rían nuevas  ruinas...— 25. 

"Por  mas  de  i  leguas  en  contorno  de  Sevilla  es- 
parcieron Guadalquivir  y  Tagarete  {^nin  lama;  {{WQ 
no  quedó  árbol,  por  alto  que  fuera,  a  quien  no  le 
cubriese  el  tronco;  y  ahora  al  secarse  va  que- 
mándolos, y  disponiéndolos  a  perpetuarlos  in- 
fructíferos. 

«Una  de  las  huertas  frutales  del  sitio  que  llaman 
el  Pontón;  rentaba  a  el  año  600  ducados;  y  Iioy  no 
hay  quien  la  quiera  por  i 00;  y  asi  respective  todas 
las  demás  posesiones. — 25. 

rtCasas  enteras  so  vieron  venir  por  el  Rio,  de  las 
cuáles  solo  se  descubría  la  techumbre. 

»I^  fcasaj  que  llamaban  de  la  Cíií,  fortalecidí- 
sima  por  sus  materiales,  se  la  llevó  cual  una  lije- 
ra  paja,  con  estar  bien  distante,  y  fundada  en  una 
eminencia,  junto  a  Nuestra  Señora  del  Populo:  su- 
cediendole  lo  propio  a  otra  de  madera  que  estaba 
mas  arriba. 

»Todas  las  demás,  donde  en  Sevilla  se  introdu- 
jeron las  aguas,  van  sintiéndose;  y  abriéndose  ra- 
jas, al  paso  que  van  entrando  los  calores. — ^25. 

»Las  madres  carecían  del  precioso  néctar  que  la 
Naturaleza  conduce  a  los  pechos  para  dulce  ali- 
mento de  ios  ternezuelos  infantes.» — 23. 

—  2346.  Relación  verdadera  en  que  se 
da  noticia  de  la  prisión  de  doce  Ingleses  que 
de  nuestra  España  trajeron  á  la  cárcel  de  la 
Real  Audiencia  de  Sevilla. — Escribióla,  es- 
tando preso  en  ella,  D.  Francisco  de  Godoy, 
contador  y  Procurador  General  que  fué  de 
las  Fabricas  de  las  iglesias  del  Arzobispado 
de  Sevilla  y  hoy  Ministro  de  la  Real  Audien- 
cia della,  a  cuya  persuacion  se  redujeron  á 
nuestra  Santa  Fe  Católica. — Con  licencia  en 
Madrid  en  la  Imprenta  de  Lucas  Antonio  de 
Bedmar:  ano  1672.  (B.  de  Santa  Cruz  en 
Yalladolid.) 

En  fol.— 4  3  columnas.— üu  romance: 

Á  ti,  mi  ainado  Jesust  \  mi  mnsa  esta  vez  se  acog9... 

Después  un  relato  en  prosa: 

«En  la  poca  cultura  de  mis  versos,  ó  lector  mió, 


habrás  esperímentado  que  mi  intento  no  fué  ma- 
nifestarle que  sabía  hacerlos;  sino  que  movido 
de  un  católico  fervor,  quise  ponerte  delante  de 
los  ojos  un  esf)ejo  tan  tierno  cuanto  afectuosa- 
mente devoto,  en  que  admirases  las  maravillase 
inescrutables  juicios  de  la*  Divina  Providencia.» 

Papeles  y  noticias  diferentes  en  fol. 

GODOY  (JUAN  de). 

*  2347.  Testamento  y  codi  |  cilio,  ma- 
ravilloso discvrso  de  |  vna  platica  que  hizo 
el  Rey  D.  Felipe  Segundo  N.  Seüor,  [  que 
esta  en  gloria,  donde  se  declaran  los  exem- 
plos,  y  sen  |  tencias  que  dixo  al  Rey  nues- 
tro Señor,  que  Dios  aya,  y  á  |  los  Grandes 
de  su  Corte,  manifestando  la  sabiduría  que  | 
Dios  infundio  en  su  pecho,  dexando  en  su 
testamento  |  casada  a  la  esclarecida  Infanta 
doña  Isabel.  |  Compuesto  por  luán  de  Go- 
doy. (Al  fin.)  Con  licencia,  en  Madrid  en  la 
Imprenta  Real,  año  1652.=Vendese  en  casa 
de  luán  de  Valdes,  enfrente  del  Colegio  de 
Atocha. 

En  4.*— 4  h.— Título.— Tres  fií?  uritas  en  mad.— Texto. 
—Nota  final. 
Contiene  tres  romanees: 
1.^    (Testamento): 

El  gran  Monarca  del  mnndo  I  arrima  oorona  y  eotro..* 
2.°    (Codicilio): 
El  serenísimo  Bey  I  qne  fne  de  Beyes  temido... 

3.*    (De  los  Comendadores  de  Córdoba): 

Bien  te  acuerdas  Bey  Femando 
Qne  me  diste  en  nnas  fiestas... 

á:U8.  Relación  muy  graciosa  que  trata 
de  la  vida  y  muerte  que  hizo  la  Zarabanda 
mujer  que  fue  de  Antón  Pintado,  y  las  man- 
das que  hizo  á  todos  aquellos  de  su  jaez  y 
camarada,  y  como  salió  desterrada  de  la  cor- 
te, y  de  aquella  pesadumbre  murió.  Es  obra 
de  mucho  gusto  y  entretenimiento. — Com- 
puesto por  Juan  de  Godoy.— Impresso  con 
licencia  en  Cuenca  encasa  de  Bartolomé  de 
Selma  año  de  1603. 

En  4.'— Pliego  suelto  con  nna  estampa  grande,  qne 
figura  una  dama  y  un  galán. 
Empieza: 

Desterrada  de  la  corte 
La  pública  Zarabanda, 
Le  dieron  un  pasaporte 
Que  el  verdugo  hizo  en  corte 
Un  rico  jubón  de  holanda... 
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GODOY  ZAMORA  (d.  kbancisco). 

•  23i9.  nemonstracion  |  aTectuosa,  ]  y 
debidos  elogios  |  a  el  Ilustrissimn  |  Señor  | 
D.  AntiHiio  Paino,  |  mi  Señor;  en  el  día  que 
sv  Ilustrissiina  predicó  |  en  la  Santa  Patriar- 
chai,  y  Mayor  Iglesia  |  de  Sevilla.  ]  [l!u  grab. 
en  mad.)  |  Consagrólos  al  llvstrissJmo  Sefiur 
Dean,  y  Cabildo  de  diclia  Santa  Iglesia,  I  Don 
Francisco  de  Godoy  Zamora,  natural  de  Ma- 


En  i.* — E  h.  {prolxtblenienla  falta  al  ña  au»  en  blan- 
eo. — BÍnpairinsr,  pero  con  reclamoay  lasirn.A — Lu 
do)  primsraa  liajiu  contienen:  Fort,  (rayereo  on  blanco) 
y  d«il.  al  Cabildo  de  SerilU  (tamblán  eon  el  nverso  rn 
blanco). — Ea  unaloa  sn  que  hablan  Orense,  Zaniora, 
Bni^nM  r  3eTÍlla. 

GÓMEZ    (ALVAR), 

23o0.  Alvari  Goinei  Thaliclirístia.  Ad 
Reatissimuní  Patreni  Hadriaiiuní  VI  Ponlifi- 
ceni  Máximum.  Ex  secunda  edJtiono  Com- 
plutensi.  fAlpn.j  Finitur  opus  Tlialichr  istia; 
correctis  mendis  qufe  in  prima  impressionc 
fuerat  pcrperam  iinpressic:  iinpletisque  se- 
mi  circulis:  immutatis  etiam  ad  mclíorem 
clariaremque  formam  plurinriis  IücÍs  per  cQ- 
deip  Aluarum  Gómez.  rjuiHl  fuit  impressum 
Copluti  GarpetaniíB  Íii  cedibus  Michaelis  de 
Eguia:  AQo  a  natuli  christiano.  M.D.XXV. 
absolulum  vero  II.  Kal,  Julü.  in  autboris 
abscntia.  (B,-Prov.  deCord.) 

ICnl"— FroatU.20B(>s.  ds.  (más  uñada  erratosal  fin). 

Katas  7  !&■  noU»  mnrRiualea  están  de  tcútioa  eutre- 
dóe:  lo  demÍH,  de  redonda. 

A  la  tnelta  del  frontis: 

■Aelius  Antonius  Nelirisscnsis  Hittoriographa* 
Regi'u,  ad  lecturem.  Habes  Ciiiidklissinio  toclor, 
culcbrandam  venturo  suxulu  Thalichristian.  Ii.tbcs 
Vcrgiliura  chrisliamiin.  Iiabes  Inqiiam  poflicain 
tbcologiain  a  sumiiiis  viris  dju  dosillo  rata  m;  ut  a 
Joanrtt  Plcn,  illustri  Miraiidulm  comité,  siiinnio 
voto  petiUm:  qimm  inagnillciis  cques  Atvarns 
Goinei  Ad  hoc  scripsit  ut  pululiurrinianí  Scieiilia- 
runí  l'ocsim,  iatii  diu  obsceais  inveiitiutiiJius,  et 
ranis Puetarmn  [ahulis  dcrurmaUím,  prUtinoillius 
decori  restUuurct...' 


Aira 


11.) 


(Pinta  joTBi 

Epigrama  latino 
morano.  Consta  de 

—  2331.  Proverbia  Salomoais,  decantata 
|>er  Alvarum  Gómez,  dominum  de  Píoz  &>:. 
iu  Carpctimia...  1536.  M' ^«-.í  Compluti, 
apud  Hicbaelem  Eguia,  ex  volumine  re- 


cognito  per  autorem,  correctis  quie  fuerant 
perperam  impressu  in  aulorisabsenlia.  An- 
no  domini  MDXXXVI.  (B.-Arz.  Tol.) 

En  8.' 

AIa< 

«',  Alexiu»  Vanegm,  Lib.  Art.  UaglsterGyinnasii- 
qiie  Tnletani  uommodcnilor,  candido  luclori  3alu- 
tein.— (Habla  de  la  Hitsa  Paulina,  del  mismo  au- 
tor].,. Vale,  idibiis  oct.  anno  IMS.» 

•^  Hlmo.  Princlpi  Francisco  duignonio,  Sanctifi- 
urucis  pnishylcre  Cardinnlt  Roverendissitno. — At~ 
vnroi  Ooiaes.  S.  Cuín  IkinonJiB  esseni  in  Caesaris 
comilatu,  jussisti  milii,  Princeps  lllme.,  Proverbia 
tibí  canej-cm  Salomonif,  adilita  ctiniu  legc,  ut  nec 
iiitnrprelatLoncm  íidniittnrcm.  nec  paraptirasim, 
sed  lanluiu  Sacro  Litlerai  divinum  sensum  brevl 
compendio  versu  ctaudercni.,,° 

(Habla  jacomo  publicudaB  da  en  Tialichriitia  j  sn 
Muía  Paulina.) 
Fa  tradncoión  eñtí  en  eüimetros  y  pautámotros. 
Al  fíD  del  libro  se  pone  este  epifanía  latino  de 


Barltara  oollnTies,  popnlos  grassata  per  omnas. 

Abstulerat  qnondam  mitins  inj^enium. 
Eipnlerat  cunetas  ei  omni  parte  Poetas, 

Barbara  barbarie»  barbara  balbatiens. 
3ed  tándem  apparena  Heliooa  emersit  ab  nndia 

Ahanu  ecce  Same:  f  andit  tot  narniiiia  solns 
Dt  mnltos  ratea  oonoelebrare  qneont» 

Qiiod  si  jmlioium  flnpíaa  adliibere  decoro, 

Uebns  divinis  eongrait  ipsa  pLrosis. 

—  23o?.  Alvari  Gómez,  domini  oppido- 
rum  de  Píoz  et  Atanzone  etc.  in  Carpetania 
Seplem  Elegiiu  in  septem  Pienitcaliíe  psal- 
mos...  1o36  dio  januar.  ÍV  Toleli.  {Al  fin.) 
Toleti,  in  «ilibus  Joanuis  de  Ayala  pridie 
nonas  lanuarias,  anno  Domini  1o38,  (B.-M.) 

En  8,°— 1.  BTiía.— sin  fol.  (sign.  o). 

Precede  un  breve  prúloKO  de  Alajo  Banetras,  pasante 
del  aula  da  Gramática  da  Toledo,  el  cual  pone  también 
al  Go  UDH  fe  de  erratas:  á^sta  se  stKuo  nneiiierama  la- 
tino de  Lncaa  Ceiiillo,  presbítero. 

—  2;l!i3.  Alvari  Gómez,  De  Militia  Prin- 
cipis  Burgundi,  quam  Vellcris  Aurei  vo- 
cant:  ad  Carolum  C^esarem,  ejusdem  Hilí- 
tiio  Priucipem,  libri  quinqué. — Ad  Magnum 
Ítem  Philippum,  juventutis  Principem,  in 
ejusdera  Velleris  locos  obscuriores  AlexÜ 
Banegas  brevis  Enucleatio. — Mense  novem- 
bris  1540.  [Al  fin.)  Toleti,  in  ahlibus  Joan- 
nis  de  Ayala,  20  dic  novembrís,  anno  Vir- 
ginei  Parlus  1540. 
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En  8.»-FroutÍ8  (ífrande  E.  de  A.  de  Carlos  V}.-1.  írri- 
fa — sin  fol.— 72  ps.  da. 

Ded.  de  D.  Pedro  Qc^niez  de  Mendoza,  Iiijo  de  Alvar 
Gómez,  ¿  Carlos  V: 

«Kntre  las  obras  que  mi  \y,u\re  Alvar  Gómez  de- 
jó escritas,  asi  en  Latin  como  en  español,  se  ha  en- 
contrado esta,  (¡ue  es  la  mas  dif<na  de  tal  Majes- 
tad..,—Si  este  libro  no  desagradare  a  \.  M.  procu- 
ran^ que  varios  otros  de  mi  propio  padiv,  útilísi- 
mos según  el  parecer  de  los  sujetos  mas  doctos, 
vean  cuanto  antes  la  luz  pública...»  etc. 

Versos  latinos  de  Erasmo  en  recomendación  de  ia 
obra. 

PrólofTO  del  Maestro  Alejo  de  Benef^as  (empeñado  en 
llamarse  él  á  si  mismo  Vanegas). — Al  fin  de  él  da  una 
dentellada  al  Maestro  Lebrija,  acerca  de  la  costumbre 
de  los  caballeros  romanos  noveles  de  embrazar  el  es- 
cudo blanco,  esto  es,  raso,  sin  empresa  nin^runa: 

oíd...  Persitis,  Satyra  V  voluit  significare,  cum 
candidas  [intfuitj  ambo  pennisit  sparsissc  oculos  im- 
pune Saburra:  id  est,  cum  deposita  praHexta  c/y- 
pcu,v  a/6ii5  sumpt US  simul  cum  to^a  virili  permi- 
sit,  &c. 

»Quo  in  loco  non  est  sane  mirandum  quod  Anto- 
nias Nebrisensis,  Latini  Sermonis  (iamillus  Hispa- 
nus  umbonem  pro  cydade  (¡Uie  rotunda  vestís  in- 
terpretatur,  oxposuil:  nam,  ut  Horatius  ait. 

vBonas  quatifioqae  donnitat  Horneras,» 

El  Poema  está  foliado,  24  ps.  ds.  (incluyendo  los  prin- 
cipios, que  no  lo  están). 

Benefras  dice  que  escribió  tan  de'prisa  sus  glosas  al 
poema,  que,  constituido  en  la  oblif^ción  de  dar  trabajo 
á  mano  á  los  impresores,  de  la  suya  á  la  de  éstos  solía 
ir  todos  los  días  lo  que  iba  escribiendo.  (La  censura  no 
debía  entonces  de  ser  tan  severa  como  lo  era  en  nuestro 
tiempo.) 

Son,  no  obstante,  curiosísimas  y  muy  circunstancia- 
das las  noticias  que  nos  da(fol.  26,  sifrn.  Dii)  acerca  del 
autor: 

«Fué  el  Magnifico  Caballero  Alvar  Gómez,  Sefior 
de  los  pueblos  Pioz,  Atanzon,  &,  en  el  partido  de 
Madrid;  y  uno  de  los  mas  eminentes  Poetas  Caste- 
llanos, no  segundo  ademas  a  ninguno  en  el  metro 
Latino. 

«Compuso  muchas  Obras;  de  las  cuales  corren 
en  manos  de  todos  su  Thnlichr istia,  su  Musa  Pau- 
lina, su  Proverbia  Salomonis,  su  Elegim  in  Scptem 
Poenitentim  Psalmos. 

»)En  prosa  (que  yo  sepaj  escribió  solo  una,  pero 
admirable,  De  profliyatione  bestiarum. 

»Y  escribió  ante  todas  la  eruditísima  De  Vellere 
Áureo,  como  que  la  compuso  en  Flandes,  estando 
en  palacio  al  servicio  de  Carlos  V,  de  Doncel. 

«Meruit  etiam  non  Militiaí  n)odo,  sed  togae  etiam 
in  dictatoris  aula  gentilitiusat  Splendidos  Eques: 
pra^ter  id  quod  Caracccnsium  (quos  nune  Guada- 
lajarenses  dicinms)  apud  ipsum  Ca*sarem  egerat 
oratorem. 

«(-ompuso  también  para  los  Españoles  algunas 
poesias  Castellanas;  pues  tradujo  en  verso  los 
Triunfos  de  Petrarca, 


»Es(Tibió  asimismo  una  obra  prccioíia  tobre  la 
Concepción:  —i)írd  sobre  las  Tres  .}f arias-  il.  Poética 
Theoloyica,  que  fue  su  ultima  obra,  la  cuál  rebosa 
doctrina  y  saber  de  todos  géneros,  y  ademas  de  la 
pompa  i\\w  <Mi  <^1  M'  adviíTte,  se  lleva  la  palma  en- 
tre sus  Poesias  Castellanas. 

»Dejó  escritos,  aun(iue  no  ímpi-esos,  otros  varios 
opúsculos  a  su  muerte,  que  fué  el  año  de  4538  a 
los  .SO  de  su  edad,  domingo  41  de  Julio  a  las  diez  de 
la  noche.» 

En  la  Glosa  de  Benoflrai  es  muy  curioso  lo  que  diee  de 
Granada,  lUipnla...  fol.  60-8. 

—  2354.  Teológica  descripción  de  los 
misterios  sagrados,  partida  en  doce  canta- 
res, poéticamente  compuesta  en  metro  cas- 
tellano por  Alvar  Gómez,  seDor  de  las  villas 
de  Pioz  y  Atanzon  &. — Dirigida  por  D.  Pero 
Gómez  de  Mendoza,  Señor  de  las  dichas  vi- 
llas su  hijo  al  limo.  Sr.  D.  Juan  Tavera  pres- 
bítero Cardenal  titulo  de  S.  Juan  Ante-por* 
tam-lalinain  de  la  Sancta  iglesia  de  Roma, 
Arzobispo  de  Toledo,  Primado  de  las  £spa- 
íjas,  Chanciller  mayor  de  Castilla,  Inquisi- 
dor general,  y  gobernador  destos  reinos. — 
En  el  prologo  hallará  el  lector  apuntadas  las 
materias  que  se  contienen  en  los  12  canta- 
res de  la  presente  obra. — 8  octobre  1541. 
[Al  fin.)  Fué  impresa  la  presente  obra  en  la 
Imperial  ciudad  de  Toledo  en  casa  de  Juan 
de  Ayala,  impresor  de  libros.  Acabóse  a  8 
dias  del  mes  de  Octubre  año  de  n.  Salvador 
J.  C.  de  1541  años. 

En  4.'— 56  ps.  ds.— 1.  pr»  y  cursiva. —ProntÍB. 

A  la  Yuolta,  dos  coplas  de  arte  mayor  (de  Banega8?)i 
en  recomendación  de  la  obra  y  el  autor. 

Epifrrama  latino  de  Banef^as  id.,  hablando  con  Mar- 
cial, etc.,  etc. 

Ded.  por  D.  Pero  Gómez  de  Mendoza,  hijo  del  autor: 
Gnadalnjara,  á  24  de  Setiembre  de  1541. 

t'^i  .1/.  Vanegas  al  benévolo  lector,— Poáridifklgnno 
dubdar,  benigno  lector,  por  qué  razón  se  conoce 
antes  una  pintura  que  un  libro.  Pues  la  pintura  es 
una  relación  de  cuerpo  sin  alma;  y  la  escriptura 
aunque  muda,  en  fin  por  señas  mas  claras  se  da 
a  entender.  A  esto  se  responde  que  la  pintura  de 
una  ojeada  se  vce  toda  de  pronto,  y  unas  partes 
ayudan  al  conocimiento  de  otras.  Mas  en  la  escrip- 
tura, aunque  no  se  escondieran  unas  hojas  detras 
de  otras,  en  la  hoja  j>atente  no  se  puede  ver  mas 
del  ringlon  que  se  lee;  y  por  consiguiente  no  pue- 
de juzgar  el  lector  la  invención  del  autor  hasta  quo 
acabe  de  leer  toda  la  obra,  o  a  lo  menos  la  mayor 
parte  della:  ponjue  ya  que  al  principio  entienda 
lo  que  se  pretende  en  el  libro,  no  podré  juzgar  la 


proporción  y  nrllftciú  y  coiifoniiiiluil  de  Ina  partes 
al  todo,  que  Marco  Tulio  llamn  el  mflodn.  y  Quln- 

xPara  ocurrir  a  cst»  dilIcuIlHd  y  satisraeei'  a  los 
iiovicÍDS  lectores,  como  lo  he  lic<^)io  en  otras  obras 
deste  mismo  aulor,  lo  haré  en  la  obra  presente. 

■El  autor  itcste  libro  Tué  el  muy  MaKnáninio  Se- 
Tior  Alvar  Gómez,  Roíior  de  las  villas  de  Pioz  y  de 
Atamon  &  que  rn  gloria  tea.  Debajo  del  lialiilo  mi- 
litar rruclilicd  ciertamente  en  las  Letras  teoiitgicas, 
en  que  principalmente  se  cjercilú,  Escrihiú  en  ver- 
no  latino  muchas  oliras  que  se  lian  Icide  en  muchos 
Ewtudius  de  Espafia.— En  la  Tatiehrintia,  recuenta 
los  notables  misterios  de  la  Escriptura  Sagrada. 
En  la  Musa  Paulina  parafrasó  las  Epístolas  <le 
San  Pablo,  En  los  Proverbiot  declaró  Rrandes  se- 
cretos, para  instruir  a  los  iuiciaiiles.  En  los  Sa¡- 
mot  penitenciairt  cxhortú  a  los  penitentes  a  peni- 
tencia. En  el  Vellocino  de  Gedenn  declarú  la  orden 
del  Toisón. —Otro libro  cscribiií  en  prosa  latina  De 
profligaUone  bfíUaram,  en  que  claramente  con- 
funde ios  dogmas  de  los  heresinrcas. 

•Enmetrocastelhino  escribió  algunas  obras,  que 
aun  no  están  impresas.  Esta  que  vino  á  mis  manos, 
se  divide  en  il  canticot:  en  el  l.°  recuenta  el  miste- 
rio de  la  Santísima  Trinidad:  en  el  f ."  Iiablu  en  es- 
pecial del  .Spiritu  SanctO:  en  el  3.°  de  la  creación 
angélica  mundial  yhuniana:  en  el  l.'del  pecadudel 
hombre;  en  cl  5.°  de  la  multiplicación  de  las  mal- 
dades y  pecados  del  mundo:  enclG.'delSniílísinio 
nacimiento  de  nuestra  Redentor:  en  cl  7.°  respondo 
a  ciertas  preguntas  tocantes  a  la  encarnaoiun  y  na- 
lividad:enel8.*expi¡ca  laconcordanciadelas  pro- 
fecías que  se  cumplieron  en  nuestro  Redentor:  en 
el  0."  la  Conversión  de  la  Magdalena:  en  cl  10  las 
tentaciones  con  (|ue  el  diablo  quería  quitarla  do  la 
penitencia:  en  el  H  la  pasión  de  nuestro  Redentor.- 
en  el  12  descenso  al  limlio  y  la  resurrección  yas- 


"Estas  materias  están  escritas  y  aproliadas  por 
pcrsouas  ngtables  en  todo  g<!ncro  de  Letra'-  Ver- 
dad es  que  por  el  poético  estilo  van  algunas  cuaa^ 
obscuras:  mas  entonces  es  viciosa  la  escriptura 
cuando  adrede  es  obscurecida;  como  dice  M  Tullo 
que  escribió  tleraclito:  en  otra  manera  no  sotúnicn 
te  noes  vicio  la  obscuridad  mases  la  Icgitum  a^u 
ladera  de  tos  ingenios.  Vale." 

Esta  curio»  advertencia  estdi  de  careira  sieae  la 
obra  en  KÓtioo.  7  Ins  ella,  deapn^s  dal  mímbrete  del 
impreior,  le  poue  en  hoja  suelta,  letra  tNistorda  esta 
otra  advertencia  do  menee  sabia: 

••;  Alcco  uaaegas  oí  jjiu/eclor.— El  nobrc  de  poe- 
sía o  benigno  lector  tiene  tü  mala  fama  ai.cn.  1  de 
algunos  q  Bssi  so  tiene  por  nano,  como  '<i  fuese  de 
cosa  uaná.  .Mas  ala  ijcrdad  por  ser  lUtbre  de  cosa 
fundada  en  raiO,  dura  cc  la  razo  en  quir  tiene  su 
assíílo  (1):  jHirquc  asi  como  el  ánima  racional  por 

(1)    Haets  wiiu  he  ooi>iado  con  k  ortografía  de  Be- 


gunas  vuclví 
quealt;uiins 
modernos  en 

vEntrc  las 
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ser  como  es,  inmortal,  no  envejece;  asi  las  inven- 
ciones fundadas  en  la  raion.  no  temen  que  el  tiem- 
po las  menoscabe.  Por  el  contrario,  las  que  nacie- 
ron rio  In  opinión  y  antojo  particular  no  solamente 
corren  con  el  tiempo  la  posta,  mis  quedanse  tan 
airas,  que  del  todo  se  olvidan.  Edificar,  vestir  y 
comer,  porque  tienen  su  asiento  en  la  razón,  no 
faltan  al  hombre:  mis  edillcar  de  tal  o  tal  traza, 
veslir  de  tal  o  lai  traje,  comer  a  tal  o  tal  hora,  de 
tales  o  tales  manjares,  de  tal  o  tal  manera  guisa- 
dos, por  ser  cosas  que  so  fundan  en  ol  antojo,  no 
solamente  difieren  do  las  costumbres  antiguas, 
mas  aun  de  medio  a  medio  siglo  se  mudan:  y  si  al- 
omo de  viejas  a  nuevas  es  poi^ 
so  conforman  los  aiilujos  de  los 

:iünes  que  se  fundaron  en  la  ra- 
ían, es  una  la  invención  do  la  Púesla,  la  cual  pien- 
so que  1)0  es  menos  antigua  que  Adán:  porque  no 
es  otra  cosa  Poesía  sino  una  invención  y  traza 
del  entendimiento  que  por  liguras  de  admiración 
cuenta  notables  ejemplos  para  instruir  los  ánimos 
rudos.  Los  miembros  dcsla  Poesía  se  dicen  poe- 
mas: el  arle  de  los  poemas  se  dice  Poétira,  y  el  ar- 
tíllce  se  dico  A»eln,  que  quiere  decir  trazador  por- 
i|ue  el  metro  después  do  compuesto  queda  fijo 
como  cdiflcio  Iraluido,  que  asi  como  so  loma  pres- 
to de  coro,  asi  so  conserva  en  la. memoria  mas 
tiempo  que  la  habla  común.  De  adonde  se  pueda 
argüir  que  el  metro  es  mas  natural  que  la  proin. 

uDe  creer  es  <nie  la  infancia  de  la  Poesía  nació 
de  la  infancia  que  tienen  las  fábulas  vanas.  Prime- 
ramente este  nombre  fúbula  es  lo  mismo  que  ha- 
bla, que  asi  puede  ser  mala  ó  buena,  como  la  ha- 
bla. Tres  maneras  hay  de  fábulas;  una  fábula  es 
mitológica,  que  quiere  decir  habla  que  por  canto 
de  admiración  cuenta  los  secretos  de  Xaturaleía  o 
historias  notables;  como  lo  declara  Diodoro  Sícuto 
en  su  Biblioteca,  y  Marco  Tulio  en  los  libros  De  al- 
tura Üwram. 

"Otra  fábula  se  dice  apológica,  que  es  un  üebujo 
\  figuras  de  ejemplos  iiue  con  admiración  descu- 
bre las  cosas  buenas  y  malas,  que  pasan  entre  los 
lioml>rcs  En  asta  escribió  Esopo,  y  en  la  primera 
todn<>  tos  otros  Poetas. 

•ilav  otra  fábula  (|ue  se  dice  mllesla.  que  es  la 
que  en  romance  se  dice  ronírja(=:consilia,  pl.  de 
consiliam  también  ejemplo:  novela  ejemplar.)  Dice- 
SL  inijniu  de  la  ciudad  do  Milelo,  adonde  por  la 
muihi  oLÍusidad  de  la  tierra  se  inventaron  las 
Conseja!  l:,n  esta  fábula  escribió  Apuleyo  su  Átno 
dorado  y  Malioma  escribió  su  .Kcoraii,  y  todos  los 
milesios  escribieron  sus  caballerías  Amaúlsieaj  y 
Btpiandi  micas  herboladas.  Deste  género  de  fábulas 
amonesta  el  aposto!  a  Timoteo  que  huiga.  La  obra 
presente  va  corapuesln  en  el  primero  y  segundo 
gcin  ro  en  que  la  verdadera  Poesía  consiste.— 
Vale,  o 
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GÓMEZ   (Pft.    AMBROSIO). 

2355.  Oración  panegírica  en  el  transilo 
del  Patriarca  de  las  Religiones,  nuestro  pa- 
dre san  Benito.  Dijola  en  presencia  del  Rey 
nuestro  señor  Don  Felipe  IV  el  Grande  en 
San  Martin  de  Madrid  a  21  de  marzo  1651  el 
P.  M.  Fr.  Ambrosio  Gómez  Predicador  Ge- 
neral de  la  orden  de  San  Benito.  Dedicala 
al  limo.  Sr.  D.  Francisco  Manso  de  Zúñiga, 
arzobispo  de  Burgos,  del  Consejo  de  S.  M. 
y  Conde  de  Herbias  <k.  (Parnaso  Español, 
T.  36.) 


En  4.*  (Bf&drid,  ld5l).~ll  ps  ds-  (sin  1  de  principios). 
Dedicatoria: 

«...  Sea  de  V.  S.  I.  toda  la  oración,  pues  halla 
glorías  en  ella  de  su  ascendiente  Sanio  Domingo  de 
Silos,  De  la  nobilísima  sangre  de  los  Mansos  fué. 

vPara  unas  \otas,  con  que  quisiera  ilustrar  la 
vida  de  tan  admirable  Santo,  me  enviaron  del  Ar- 
chivo del  Monasterio  de  Silos  un  libro  escrito  en  le- 
tra gótica,  que  ha  quinientos  y  ochenta  y  tres  años 
(583)  años  que  la  escribió  D.  Grimaldo,  Monje  de 
aquella  casa,  que  alcanzó  los  tiempos  de  Santo  Do- 
mingo. 

i»En  este  volumen  está  escrita  su  Vida  por  el 
Maestro  D.  Gonzalo  Berceo,  que  sucedió  poco  des- 
pués a  la  muerte  de  tan  glorioso  Padre. 

vEs  en  verso  antiguo,  pero  la  llaneza  afianza  su 
verdad.  jÓ  siglos,  donde  solo  tuvo  crédito  la  sim- 
plicidad, y  por  mentiroso  se  despreció  el  aliño! 

«Da  principio  a  la  Vida  del  Santo,  y  habiendo 
invocado  en  su  favor  al  Padre,  al  Hijo  y  al  Espíri- 
tu Santo  ¡que  de  los  que  escriben  verdades  cris- 
tianas, éstas  son  las  Musas)  dice: 

Quiero  que  lo  scpadee  luego  de  la  primera 
Cuya  ee  la  Historia^  poner-vos  en  carrera: 
Es  de  Sanio  Domin(?o,  totla  bien  verdalera, 
Kl  qne  dicen  de  Silos,. 

»Y  hablando  luego  de  sus  padres  dice: 

Joan  había  nombre  el  de  su  padre  honrado: 
Del  linaje  de  Mans  un  home  señalado, 
Amador  de  derecho... 

«Habla  ahora  desta  ilustre  sangre  de  los  Mansos 
Don  Grimaldo:  Igitur  Beatas  Dominicns  ex  paire  no- 
bili,  ac  Religioso  nomine  Joanne  ex4itit  progenitus; 
el  ex  villa,  quce  vocatur  Caniensis,  fuH  oriundus. 
Todo  el  cuidado  y  la  atención  aquí:  Cujus  genera-, 
lionis  linea  sempor  floruit  nobilitalis,  religiositatis 
que  norma  generosissima. 

»583  años  ha  que  escribió  este  autor.  La  fidelidad 
del  Archivo  del  Monasterio  de  Silos  ni  a  la  envidia 
pudo  dar  escrúpulos.  Pues  tantos  anos  ha  que  era 
ilustre  la  casa  de  los  Mansos,  generosísimo  ejem- 
plar de  Religión  y  Nobleza.  ¿Cuando  comenzó? 
Aun  los  ojos  de  la  Historia  pierden  de  vista  tanta 
antigüedad...  San  Martin  de  Madrid  a  2i  de  marzo 
de  \6í\,^El  Maestro  Fr.  Ambrosio  Gomes.v 
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Aprob.:  el  P.  Mannel  de  Nájera,  Catedrático  de  Eaf- 
critnra  en  el  Coleteo  Imperial: 

«...  Juzgo  debe  imprimirse  (esta  oración)  para 
que  aprendan  todos  en  ella  una  florida  elocuencia, 
una  ingeniosa  retórica,  un  estilo  sin  afectación, 
mas  que  elegante,  un  sentir  profundo  y  un  aseo  de 
sustiuu'ias,  que  hacen  breve  este  discurso,  causan- 
do con  su  íin  a  quien  le  lee,  sentimiento.  Marzo  23 
de  16:51.» 

«El  retrato,  como  es  sombra  de  lo  que  se  ama, 
satisface  en  parte  lo  que  se  quiere.»— 2, 

«Ni  a  la  renunciación»  [de  San  Pedro  respondió 
Cristo;.— i. 


GÓMEZ  (dr.  jorge). 

2356.  Georgii  Gomecü,  inedicí  Tolctani 
De  rationc  minuendi  sanguiaem  íq  morbo 
latcrali,  líber  non  inutilis,  ubi  de  ejusdem 
morbi  curatione,  deque  alus  nonnulHs  ad 
rem  Medicam  pertinentibus,  copióse  tracta- 
tur.  [Al  fin.)  Toleli  ex  ofíicina  Joannis  de 
Ayala,  líber  hic  prodiit  in  lucem  anno  Do- 
mini  1539,  mense  junio. 

En  4.*— 1.  gr.— 8)  pg.  ds.—En  la  seflrnnda  hoja: 

«El  Rey.— Vor  cuanto  vos  el  Dr.  George  Gómez, 
medico,  vecino  de  la  ciudad  de  Toledo,  me  hicis- 
tcs  relación  que  vos  habéis  hecho  un  libro  en  Me- 
dicina el  cual  es  muy  útil  y  provechoso,  y  me  su- 
plicastes  vos  diese  licencia  para  que  lo  pudieredes 
imprimir  y  vender  por  el  tiempo  que  fuésemos  ser- 
vidos, o  como  la  mi  merced  fuese: — lo  cual  visto 
por  los  de  nuestro  Consejo  y  cierto  parescer  dello 
dado  por  los  nuestros  Protonotarios  que  por  nues- 
tro mandado  vieron  este  dicho  libro;  fué  acordado 
que  debía  mandar  dar  esta  mi  cédula  en  la  dicha 
razón...  para  que  por  tiempo  de  iO  anos  primeros 
siízuientes...  puedan  imprimir  y  vender  en  nues- 
tros reinos  el  dicho  libro...  siendo  primeramente 
tasado  por  los  del  nuestro  Consejo  el  molde  del...  &. 
—Focha  en  Toledo  a  24  dias  del  mes  de  enero  de 
4539  a  los.— Yo  el  Rey.— Por  mandado  de  S.  M.— 
J.  A'azqucz.» 

Aprob.:  Fl  Dr.  Alfaro,  el  Dr.  Escoriaza,  el  Dr.  Zara- 
líos,  De-Florenia,  etc. 
Ded.  al  Dnque  de  Nájera,  D.  llanriqne  de  Lara. 
Prólotro. 

GÓMRZ  (jiAN  silvestrr). 

2357.  lardín  |  florido  |  del  Excelentis  | 
simo  Señor  Conde  de  |  Monterrey,  y  de 
Fuentes,  <fec.  |  Ofrecido  a  su  Excelencia  | 
Por  c\  Bachiller  Don  luán  Siluestre  Gómez.  | 
Año  (un  E.  del  Mecenas)  1640.  Con  licen- 
cia, En  Madrid.  Por  Pedro  Taro. 

En  4.**— 20  h.  orladas  sin  foliar.— sifni*  A-D.— Port.— 
T.  en  b.—Ded.  al  Conde  de  Monterrey,  suscrita  por  ol 


GÓMEZ— GÓMEZ  BUAVO. 


»utor^  Madrid  50  Euoro  1610  -Aj.rob.  <lo  n.  P^-ilro  Cnl. 
der.^D  de  Ii  Burcu:  Mndrid  ü  Dic^embrc^  1  |I39.— Soneto' 
j  díciiM  de  D.  Andrdi  de  Ord ai.— Soneto  j  Aécima  lia 
ÍUrtín  Bnro  de  Znyis  — Arbul  Boneolíiifico  del  Conde, 
grab.  SD  mad.— Texto  (127  eopl&a  teitínu}. 

GÓMEZ  [nEBHANO  santiago]. 

23ii8.  Preceptos  de  la  pluma  en  diversas 
formas  do  letras,  y  Gobierno  de  la  Escuela, 
con  todo  lo  perlcneciente  á  la  primera  ¡ns- 
tilucíoQ  de  la  Cristiana  Niñez  en  la  virUid 
y  en  formar  las  letras,  y  el  magisterio  para 
enseñarlas;  dedicado  a  la  Sagrada  Religión 
de  la  Compañía  de  Jesús  por  el  Hermano 
Santiago  Gómez,  Religioso  de  la  mesina 
Coinpañia,  natural  de  Guillamil,  en  la  Li- 
mia,  obispado  de  Orense.  (13,  San  Isidro, 
<8:)9.) 

Ed  tot.— FrontiF. — Libro  todo  de  mueatrna,  qne  son 
3S,  kbiertu  can  primor  en  bronce  A  cobre  ]ior  Qreitorio 
Fortiman  7  Medina,  y  algana  otm  iior  J.  de  Nwirl., 

Rl  frontis,  que  Sitnra  un  retablo,  está  auicrito: 

•  Bernabé  de  la  Peña  vi  Sonto  delinco.  16G3.— 
Greg.  Forstman  sculpsil.  Mutrili  IGGj.» 


Lk  primera  m 


ie  encábela: 


■1  De  los  preceptos  de  escriiiir  por  materias  y 
platicas.— 4  principiot  da  nindias  letroít,  11  [¡uo  se 
reducen  toilas  tas  cleslH  roniia  cursiva.— 1£ se.  Gre. 
Forman  y  Mctlina,  anno  IGTO.» 

El  aexCo  principio  t%  el  cabeceado. 
Ha;  mneetraa  irrab.  en  UW. 
La  mneatra  13  «o  intitula: 

•  í  Bipañota  cursiva  sobre  regla  do  30. 
«Excelencia  clesta  letra,  su  origen  y  fcf  rn 

■Esta  letra  cursiva  es  la  mas  usual  y  v  c 

con  universal  ace|)ciuti  de  lodos,  pur  ser  e         u 
das  las  demás  furnias  de  lelrala  mas  sucur        | 
ra  el  escribir  suelto. 

■Esta  se  dcducs  de  bi  '|uc  antijjHamcritu  llnina- 
FuR  canceUereica,  de:«|iucs  unos  bailarda,  oíros  es- 
eot'.üirit,  y  ultimimicnlocuriíiN).- la  cuál  con  ct  cur- 
so del  liem|>o  o  industria  de  los  proresores  deslu  ar- 
le, M  pcrrcccioiiO  en  cada  tiucjnn,  si'^nn  el  m<.Ho<l» 
particular  do  rurniarlo  cu  cada  una:  pero  donde 
mas  so  realiaron  sus  prlmoi'cs,  cuiiservaitduln  en 
su  propiedad  y  grueso  conveniente,  futí  en  (lucstra 
España,  cuya  cursiva  es  mas  espaciosa,  nuis  cla- 
ra y  legible,  que  ninguna  de  cualquiera  nación  u 
lengua. 

POD«  mneatru  deapn^  de  variu  espenieB  de  cursiva: 
cKrvJoa  ttan/i,  anent^hx,  iiatiiiniziuUi  (oou  calfecea'los  j 
«abflltaj,  nuotuta  j/  litfada,  trabada  y  liberitl:  corrier-te, 
rtdomla  lain  caída). 

Todo  ea  primoroso  en  este  libro:  el  eiuto  dol  penJo- 
liat»  j  el  primor  del  buril. 


gano:  acaso  formarla 
GÓMEZ   [P.    FR.    VICENTE). 

*  2359.  Breve  |  descripción  |  de  la  oiv- 
dad  de  lervsalem,  |y  lugares  circunuecinos.  | 
De  la  suerte  que  cstaua  en  tiempo  de  Chris- 
to  N.  S.  y  de  |  los  lugares  que  fueron  ilus- 
trados con  su  passion,  y  de  ]  sus  santos. 
Con  vna  declaración  de  las  principales  difi- 1 
cultades  en  las  historias  que  se  tratan,  muy 
necessaria  [  para  entender  la  sagrada  Escri- 
tura. I  Va  aqui  vn  curioso  Mapa,  o  delinea- 
cion  Topographica  do  la  ciudad,  y  |  sus  lu- 
gares, con  los  números  y  distinciones  que 
están  en  el  libro.  |  Compuesta  por  Christia- 
no  Adricomio  Delpho.  Y  Iradu-  |  cida  de 
latin  en  Itomanue  por  cl  P.  F.  Vicente  Gó- 
mez I  de  la  Orden  de  Predicadores,  Doctor 
en  Theologia.  |  Dirigido  al  Ilivstrissimo,  y 
Ex-  I  cellentissimo  Señor  Don  luán  de  Ri- 
bera Patriarcha  de  An-  I  liochia,  Argobispo 
de  Valencia,  del  Consejo  de  su  Magcs-  ]  tad, 
y  su  virrey  y  Capitán  general  en  este  |  Rey- 
no  de  Valencia.  (E.  de  A.)  En  Valencia,  por 
Pedro  Patricio  Mey,  junio  a  San  Martin  ( 
MDCXX.  I  A  costa  de  Roque  Sonzonio  Mer- 
cader de  libros.  (M  fin.)  En  Valencia.  [  En 
casa  de  Pedro  Patricio  Mey,  junto  |  a  Sant 
Murlin.  1620. 

ín  8  -101  h.-s¡iín.  S-A-M.-Port.-v.  en  b.— Pri» 
d  Cap  tiu  General  del  reino  do  Vnloucin,  en  nombre 
de  Re  por  djpi  años,  á  ICociuc  Sonionio'  Vnlencin,  31 
Ju   o   U03.-A[irob.  d«l  l>r.  Pedro  Juan  Aaensio:  Va- 

en  a  '2  Julio  ISttí.- Dül.  firmada  lioiueSouíonio — 
P  u  lector.—  I.uimrcs  do  ¡a  Saifruda  Escritura,  en 
a  ahanin  de  Jeruanliín.— Toito  —  CatíloKO  de  autores 

u    ha  euido  presentes.- Tubla— Nota  final. 

GÓMEZ  ADRJN  (pb.  jia>). 

•  23C0.  lesvs  Maria.  |  Memorial,  |  en  de- 
fensa dü  la  ¡  lenj;v,i  castellana,  |  para  qvc 
sepredirjveen  i  ella  en  CataluFia,  |  Al  Ilivs- 
trissimo, y  llevt'rendissi  |  nio  Señor  Arijo- 
bispo  de  Tarragona,  Primado  de  la  España  | 
Citerior,  y  Santo  Concilio  Prouinciul  |  de 
Cataluña. 


GÓMEZ  Bit.WO  (íhk). 

2.3CI.    Apología  pur  la  Dignidad  Arzo- 
bispal de  lu  Santa  Iglesia  do  Sevilla;  en  que 
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se  prueba  que  sus  Prelados  pueden  usar 
Cruz  Patriarcal. — Al  Eminentísimo  Sr.  el 
Sr.  D.  Agustín  Espinóla,  cardenal  de  la  San- 
ta iglesia  de  Roma,  del  titulo  de  San  Barto- 
lomé In -Ínsula,  dignísimo  Arzobispo  de  la 
Santa  Iglesia  Metropolitana  de  Sevilla: — 
Juan  Gómez  Bravo,  beneficiado  de  la  misma 
Santa  Iglesia.  (B.-Gol.) 

En  4.*— 10  h.--8Ín  fol.,  imprenta,  Injnir  n¡  año. 
Principia: 


«EmiTi.*  Señor: 
«Cuando  vino  segunda  vez  el  Sr.  Cardenal  do 
Borja  a  residir  en  su  iglesia  de  Sevilla  por  otuhre 
de  I6W.  consultó  con  el  Sr.  Dean...  que  forma  do 
cruz  usararía,  cuando  Su  Eminencia  fuese  a  la 
Iglesia.  Informado  el  Sr.  Dean  de  personas  práti- 
cas  en  materias  del  culto  divino;  los  mas,  y  yo  con 
ellos,  fueron  de  parecer  debía  Su  Eminencia  usar 
de  críA2  con  cuatro  brazos.» 

Al  fin  se  le  añaden  dos  hojas  con  una 

«•j  Addicion  al  Discurso  déla  an'.  Prtmac'ia  de  Se- 
villa. » 

Uno  de  los  a/srnmentos  qne  aquí  añade  en  favor  de  Se- 
TÍlla  contra  Toledo,  es  qne,  por  los  años  237,  San  Ante- 
ro.  Papa,  escribió  á  los  Obispos  de  España  una  Epistola 
Decretal,  cnyo  titulo  es: 

«^  Anteri  Papae  Decretalis  Epistola  ad  Episco- 
pos  provinciarum  Beticceei  Toletanoi.» 

o\o  es  creible  (dice  Gómez-Bravo)  <[ue  si  Toledo 
tuviera  entonces  la  primacía,  nombrara  el  PApa  pri- 
mero Bcticoe,  que  Toletance.  Habló  con  la  Bélica  pri- 
mero como  cabeza  y  Primada  de  España;  y  porque 
en  tiempo  de  Romanos  y  Godos  fué  Sevilla  cabeza 
de  la  Provincia  Bélica. 

«Pero  caso  que  concedamos  a  Toledo  la  posesión 
que  hoy  pretende  gozar,  por  los  muchos  favores  y 
diligencias  de  los  Reyes  de  Castilla  y  León,  debemos 
los  Sevillanos  (ergo  Sevillano  Bravo)  estimar  en  mu- 
cho el  derecho  que  esta  Santa  iglesia  tiene  de  la 
Primacía  de  España,  advertidos  de  los  flacos  fun- 
damentos en  que  los  Toledanos  fundan  su  primacía 
por  los  tiempos  de  Romanos  y  Godos,  por  no  cons- 
tar de  Concilios,  Epístola  Decretal,  o  derecho  al- 
guno antiguo,  ni  de  Historia  fidedigna,  haber  go- 
zado la  tal  Primac  ía  todo  el  reinado  de  los  Godos. 
Todo  lo  cual  se  halla  verificado  en  la  Provincia  de 
.'^evilla.» 

Este  ejemplar  tiene  á  las  márgenes  algrnnas  notas  de 
puño  del  Bibliotecario  Loaisa. 

En  la  h.  é,  vuelta,  á  las  palabras  de  Bravo:  ^''Lucas... 
de  Tui...  Hitt,  in  Hisp.  illustr.,'»  t.  IV,  p.  62,  hablando 
de  San  Isidoro,  dice:  <^£exit  Archiprassulatnm  Hispa- 
lensis  Ecclesie...»  etc.,  dice  la  Marginal  de  LoaVsa: 

«Este  texto  lo  cita  Caro  en  el  Conv.""  Jurídico,  li- 
bro II,  cap.  XIV,  por  de  San  lllefonso  en  la  Prefa- 
ción al  Chronicon  de  San  Isidoro  su  Maestro. » 
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GÓMEZ  DK  GASTRO  (maestro  alvab). 

2362.  Epístolas  de  Bruto  con  la  Iraduc- 
cioa  (castellana)  de  Alvar  Gómez  y  otras 
cosas  (B,-I.  D.  L.) 

Bfs.  originales. 

Así  el  rótulo  del  libro,  que  es  un  tomo  en  4.**,  que 
contiene  impresas,  de  lindísimo  tipo  flrótioo.  las  epístolas 
de  Bruto,  traducidas  en  latín  por  B3nnncei.  Y  luego: 

Jhs. 

a^  Codex,  in  <iuo  orat  iones  et  alia  Latí  ni  Sermo- 
nis  Rudimenta  ronlinenlur,  ex  selectissimis  Auto- 
ribus  transsunipta»  lioo  anno  1569  in  monse  janua- 
rii  die  ileciuia  sexta.» 

Hubo  este  cuaderno  de  contener  antes,  y  ya  le  falta 
lo  que  expresa  el  siguiente  titulo: 

««  ¡jlmUemata  Alciati  (inpriniis)  Expositio,  per 
tyanciscum  de  Zorita,  collegaui  Trilinguem  in  (x)in- 
p I u tensi  Acadeni ia . >> 

Tras  esta  exposición,  de  que  no  ha  quedado  más  que 
la  hoja  del  título,  se  siguen: 

»«•:  Carmina  Selecta.» 

ti 

Son  varios  epigramas  latinos:  los  tres  primeros,  á  J. 
de  Meló.  El  sétimo,  es  á  J.  de  Vergara: 

IN  JOANN.  YKBG* 

Occidit  ¡hcu!  Joannes  lingua  Vergara  Latina 

Incljtus,  et  Graia,  iproh,  dolor  et  gemitns! 

Cni  mérito  titnlnm  docti  dant.  Kanque  sepulchris 
Doctorum  títulos  is  dedit,  et  lacbrymas. 

Dice  que  murió  en  1567,  habiendo  gastado  cnanto  te- 
nía, en  el  Hospital  de  Locos,  siendo  é\  hombre  de  tanto 

juicio. 
Otro  epigrama  es  á  M.  Antonio  Casauova. 
Los  versos  no  ocupan  sino  cuatro  páginas  escasas- 

ci«í  Conlractus  venditionis,  anti({uis  Romanorum 
temporibus  irritus,  ex  nicnibranis  mira?  velusta- 
tis  dcscriptus.» 

«^  Formula  testamenli  pagani  (=  L.  Cu.sp¡dii) 
Ronianor.  anlicj.» 

—  2363.  Alvari  Gomecü,  eulaliensis, 
Edyllia  aliquot,  sive  poematia. — Lugduni, 
apud  Gasparum  Trechsel,  1558. 

EnS."— 1.  grifa— 77  p. 
A  la  vuelta: 

Poema ta  qna)  in  hoc  opúsculo  continentur. 

Crux,  sive  de  Christi  Domini  nostri  nece. 

Alcon,  sive  de  Joannis  Vergara  morte. 

luscriptiones  et  epigrammata  «T.  Vergaree, 

Najadea^  sive  de  nova  cathedrarum  in  Tole- 
tana  Academia  erectione 

Epigrammata  aliquot  Edylliorum  singulomm 
argumentis  oonveniontia. 


Ded.  del  Maestro  Oómei  í  Alonso  Sínchei.  rasione- 
TO  de  Toledo.  IDica  qne  amboa  faeroo  diaeipaloi  del 
Haeetrc  Alonso  Cddillo.) 

Epístola  Intlua  del  Maestro  Qómei  í  Dieno  L4|>eE  do 
Oroico,  seiretario  del  Doqne  del  Infantado,  f.cha  ti 
KaU».  nuij.  lUe. 

La  Cmitítí  dirigida  i  Bernardo  de  Tertrara.  con 
leaha  as  Abril  1650. 

Epittola  latina  al  Dr.  Miguel  Ortii.  fecha  en  Qnada- 
Ujara,  1537. 

tüpitafioi  Tnrios  á  Versara,  por  Ldíb  Cadena,  Cance- 
lario de  la  ÜDiversidad  de  AlcaU.  -tol-  SO. 

De  D.  Diego  de  Guevara.— fol.  3l. 

Dil  Maestro  Alonso  Codillo,  ¡tiendo  de  73  años. 

De  D.  Pranciseo  Ljpei. 

De  Bod.  LiSpeí,  33-3(. 

Del  !>.  Ferea,  síndico.  33. 

Mnriii  J.  de  VerBara,  de  81  años,  el  do  155T  (i  Kal 

Carta  del  Maestro  Odmei  á  Luis  Cadena,  fecha  en 
Toledo,  I55...-fol.  B2. 

El  ejemplar  de  Medinaoeti  fui  de  A.  de  Morales,  ; 
llera  ea  U  portada,  al  pie,  de  mano  de  di: 


GÓMEZ  bE  FIGUEROA  (alonso). 

■  9364,  (Grab.  en  niad,)  Obra  nueua- 
inente  cópuesta  |  del  succsso  y  desasiré  q 
acontcscio  en  Malaga  el  |  pritncr  dia  de  Pas- 
cua de  espíritu  sancto.  En  j  vn  galeón  que 
estaua  con  quinientos  sol-  |  dados  de  iofan- 
leria.  Yen  el  mesmo  pu-  |  erlo  a  media  le- 
gua de  la  Ciudad  se  |  abrió  y  se  fueron  a 
fondo.  Con  to-  |  da  la  gcle  que  lleuaua  que 
no  I  escíiparó  scsscntn  personas.  |  Acaescio 
a  veinte  y  cinco  |  de  Mayo  de  mil  y  quinie  | 
los  y  sesenta  y  vn  años.  |  Cüpuesto  por  AIj  | 
so  Gómez  de  |  figueron.  (.1/  fin.]  Fue  im- 
pressa  en  Scuilla  en  casa  d'  |  Alonso  de  Coca 
Impressor.  En  cal  de  la  Sierpe.  (B.-G.) 


GÓMEZ  DE  LA  HOZ  [Cristóbal). 

•  23fio,  Carla,  qve  Christoval  Gómez  de 
la  Hoz  (Escri-  |  uano  de  su  Magestad,  luez 
administrador  y  cscriuanoen  los  Hospitales 
de  la  peste  desta  ciudad  de  |  Malaga)  embiú 
al  Lie,  Patricio  Gómez  de  la  Hoz,  prcsby- 
tero,  su  hermano,  vecino  de  Granada,  |  dán- 
dole quenla  de  todo  lo  sucedido  ca  ellos  en 
el  discurso  del  contagio.  {Ál  fin.]  Con  licen- 
cia lo  imprimió  en  esta  ciudad  |  de  Malaga 


GÓMEZ  DE  FÍGUEROA.— GÓMEZ  MÍEDES.  "íi 

luán  Serrano  de  Vargas  |  y  Vreña,  Año  de 
1637. 


Ed  tol.— S  h.,  eon  reclamos — Teito,  á  doi' 
—  Da  principio  i  nmediatamenle  después  del  titulo  en  I» 

GÓMEZ  DE  LEÓN  (fbancisco). 

*  S366.  Verdadera  |  relación,  [de  la  en- 
trada qve  I  hizo  en  esta  corte  [Madrid]  sv 
llvslrisima  |  del  señor  Cardenal  don  Fran- 
cisco I  Barbcrino  sobrino  de  su  Santidad,  | 
Urbano  VIH  y  su  Legado  |  a  Latere.  (Al  fin.) 
...Madrid,  por  Bcrnardino  |  deGuzman,  año 
1 leífi. 

En  fol.— 3  h.~Titnlo,  i  que  le  aiRoe  la  ded.  al  Cond* 
de  Oropesa  y  Deleitosa,  suscrita  por  el  L.  Erancíioo 
Gúmoi  de  Leún.— Teito.— PÍ8  de  imprenta. 

GÓMEZ  MIEDE5  (bbhnardi.no). 

3367.  Bernardini  Gomecii  Miedís  arcbi- 
diaconi  Saguntíni,  canonícique  Valentini, 
Commentariorum  de  Sale  libri  quatuor.  Ad 
Pbilippum  II,  llispaniarum,  atque  Indiarum 
regcm  Catbolicum.  (E.  de  A.  R.) — Valenliie 
ex  Typogrnphia  Pelri  á  Huelo  I37á.  Cum 
privilegio  in  decennium. 

En  tol.  091  p.  conÜO  mas  de  principios,  y  olrai  30  da 

indico  al  fin). 

Priv.,  dÍRO,  ItCBnoiai  Bemardino  QÚmet  de  MledeSi 
aroediano  de  Marriedro:  Madrid,  23  Julio  IIi72. 

Erratas  (sin  nota  de  corrector). 

Tasa  <á  3  maravedís  pliei^l.  Sin  mis  eipresidn. 

Priv.  por  seis  años  (no  por  diez,  como  se  estampa  en 
el  frontisl.  para  loa  reinos  de  Castilla:  Son  Lorenio,  3 
AROsto  1673  (í  Qómei  Uiedes). 

Prir.  por  dÍBi  años,  pora  los  reinos  de  la  Corooa  de 
Aragón:  Aranjaei,  S  Mayo  1S72  (i  Beruardino  Oómei 
de  Miedes,  arcediauode  Murriedro). 

Dad.— Estd  escrita  con  admirable  sala  y  elesRUcia: 
hablando  determinadamente  de  su  obra,  dice: 

ullliid  omniíio  noiilri  de  Sale  Commentarii  prx3- 
tant;  ul  post  enuméralas  tam  p^ysicas,  quaní  me- 
(Jjcaipjiisücm  facúltales,  universa  fcreadmi/ílicam, 
ut  sic  (licain,  sivo  altegoricam  Salís  iutetligenUam 
tunsfcranlur.  Non  eiiim  iníuor  cst,  [¡uinimmo  fit 
loiiRé  major  alque  suavior  aiiiino,  ({uám  corpori 
per  snlcii)  ulilcctatiu:  cum  dici  non  possít,  quantis 
per  Salem  aiiimus,  et  ciculalur  virlutibus,  el  ex- 
piirgetiir  vitiis,  ct  uflíciutur  voluptatibus,  et  divi- 
nis  quibusdam  imhualiir  iiijsteriis,  ex  quibus 
pervarii,  uc  penó  Inlliiili  anininruin  sales  elluxe- 
runt.  I)e  quibus  profectii  multó  latior  esl,  ac  eo- 
pio3Íor  in  Commentariis  nostris  explícatio,  quam 
rtuduní  iiüit  nornt»,  atqucínaadilutpeni  litaliu  uii- 
quam  promiMiet." 


fiüMi'Z  Mii:Dr.s. 


Y  on  tStrío:  ruedo  Wien  aloriarfO  fiúiiici  Mii'ili'»,  'i'io 
lorjirouilu  «I  íiiimo  niS»  iliMiiraivo  Cüii  In  norcilml  ile 
loH  TnrioH  aüiiprlaK  Iinjo  '[U»  eaiifidprii  In  lal,  bieuilo  no 
Bi*D04  do  tidniirnr  ijiio  la  ri>iucia  de  Ju  do^triiiB.  el  íu. 
froiiiu  «on  i(ue  va  aiilnunilo  luiloa  lu»  vuiitos  do  ollas 
larn  rjne  rurniRii  uii  tixlo  hi-tn  iiro]>':iviiin^ilo  y  lúrido. 
El  una  du  Ion  obran  nuíH  Ilion  lrul):iJB<liui  i|uo  liaf  en  tO' 
doa  Iw  lilorntur.iH.  ¡urIiii»  Ib  lirÍoi.-a  y  I<atina. 

Pn>l.— LiofumÍi-u  ili!  Ii^ilior  rl  a  it<r  cm¡ircudic1'>  esta 
obro,  iline  balH>r  niilo  itufl,  títÍoikIo  ou  Uodib,  pii  li?in- 
110  lia  Julio  IIE,  ron  tn■^  caniiniriorna.  Ioh  dua  muy  ciio- 
mÍKoi  y  fl  ulro  (I»  J.  itu  Uuiolaiia,  liuivcloiiv»!  tiiuy 
amiiro  'lii  la  nal,  las  dÍApiilaH  du  hUt  oaninnidns  i'u  fro  y 
m¡  miilra  do  la  mI  lo  otiiiiofiarou  ■  ilíiirurrir  sobre  la 
maluria,  do  c1i>ui1a  roKiillú  la  olini  iimsoiito. 

CiiuHultailii  |>riinrni  cuu  ali;nuoii  amitnjs,  iinrcco'ine 
(■sloslo  linliÍProii  ilu  detalenlar  il  hn  itrusocueion,  ilcars- 
timanilo  dI  ari;iiineiilo  ilu  Inobra  como  ucíono.  y  ooli- 
mando  como  |>priUclo  (oilu  ol  licT|>a  i|i'0  on  olla  c«  sni- 
plnwe.  Fito  utroa  jiumron  más  rnTcrublonieuto.  Alon- 
lado aunan  voló. DoiitinndfQaiiii'rMa.TnM  ailus había 
4iu>  tralnuaha  oii  olla  oiiuudn  mIíú  iIo  líuma,  i1os]iurii  >!o 
bal>.>r  alK  i>GrniaTu>cido  Air*  afius,  s  liBliii'iiilo  viajado 
por  Italia  ito  iht(1í<'>  ocaiiiilu  do  vi<r  ini  lAliuasy  lalada- 
rM.  tuilucuii  ol  liu  do  ruri<|  npcsr  ¡ma  oWn  aciones  tu- 
itnlaobn  igne  lu  oeniiaba  el  diacnrao.  Viaiú  •)o«i>iu'a 
por  Alomaiiia  siomiiro  ouu  rl  miuiiu  oiiidado.  Utro  Imi- 
to hilo  on  L''ranaia:  y  reHtituido  a  llujiarm  anduvo  iio» 
■ana  tHfrctfríiutiido  iHir  olla  *ioini<ro  run  ol  misino  i^ro- 
pAiiilo  do  ohwrvar  ludo  lo  iiertoiirciiiito  il  laH  calas. 
Ultimamonh  se  fljú  on  Vnlvndu,  douilu  a.-ntiú  do  perli- 
lar aiu  bvrrouv*, y  puMirú  la iT^voiito obra. 

l>ividosi>on41iIiriw:tdl.*  tni(adola»alcün»id<>rada 
/(tíAi«riif>>i  ol  S.'  dii  la  tul  oonnidorada  mitUvmcHU-, 
•1  S.'  do  In  MÍ  JuiVM  ó  J«Thil,  y  ol  i.°  do  la  tal  m¡ili,-a 

6  do  lit  divina. 

Con  diHrallad  so  puodo  ofrecer  asunto  mejor  ronce* 
bidunimdsbiiindeBuni|<i'iiadui|iioel|<.'t'<euto.  Di«?nr- 
lo,  invención,  iiun'uiu,  cala  <ia  la  loi'u.'Juu:  i).<uioi  hie- 
des rouno  tuda*  la«  pri^iul  aniñe  ogu«(iluyon  un  oscritor 
do  i>r¡wvr  ordon.  Kn  oata  obn  todo  es  uuoro,  y  fruto 
MMOBadu  del  espíritu  Hlustidi-o  •ino  i-nuid«  ou  toiln  olla. 
Ksto  librui  pues,  ]iu»lii  culiiMrso  entre  los  elli^ivú>  en 
todas  la><  literatura*,  iuelus.i  la  líriein  y  Latina,  á  en- 
yoKuato  «abo  másiineal  duminanto  de  «u  siirlo.  Kldt 
Hiede*  Fsox<int«ita  en  Í«>Ui:  las  ifrjebs  y  lu  lilusof  ia  i'a< 
ree*  lo  dielaban  toda*  kus  vUuíulai.  las  euaK'i.  lejos 
dol  «uutpj  lie  los  o>lu.tio*  eícoliis lieos,  lieuou  uu  oierto 
■abor  iL  ünisinias.d*  li/iiM. 

Tiklo  ol  mjríio  de  la  iuvoneiiin  y  ojeenei.'U  cati  por- 
íoelumeDle  doelarado  |or  el  autor,  eiiuiesunn-lo  en  el 
pridoiioá  losennnw  de  Uv  aniÍ,A<s  iine  le  aiMusojaUín 
«iMi'lesr  uieji.>r  su  tienii>u  ,|uo  ou  bi  comivsicii'u  de  te- 
nejauío  libro. 

.vin,w..>it,  ill.^s  lan.lom  di.vil  r.'vi.Kvii.l.^s'!  vl 
..iniJ,  ..l.s,vr,..  *u.ai..<Hii?  .i,.¡dve  in^.m...  a,- 
.siimiiui  .■VM^K.iliom-  di.íiiiiiv  .r.i-'i»    .-uní  ju\t.. 


•|'rL!i>  (ueril  iliv 


di,- 


iiiblius?quiJ\ei>r>'J(n>|>i>ii¡it 
.  qui  haoloiius  «j!i$  diier.  ut 


-Imi'aiii  ii-i'iore  et  etütnre,  non  mlnits  rarjaní, 
■ijuiíni  ulicrciii  cu|iiain  prutulísae?» 

Y  más  adi  lauto: 

"De  sillo  ciiini  non  miiior  cst  diccndi  copia  ipiam 
••SulU:  iil<[iiu  ulínuiii  purtum  undevigesimam  oo- 
«rvm,  <|itiB  cío  i[is»  snii!,  ejusque  incrediliitibus 
nmyslcriis  niiiniu  coniprvhcndiinua,  cálamo  «ol- 
■verinius.  Ea  i/uippt  ttl  ingenü  hamani,  quócun- 
lue  inleiideril,  ine.rhamfa  vit  el  nalura,  prtetertim 
qiuelum  aiirtcrulla,  tam  e'triosilate  promola  fue- 
ril,  ul  qaa  eitlnl  iudagandi  ra'.ione,  finita  ex  re  ¡icet, 
possit  jitm  colligere,  pcncroiarique  infinita.^ 

En  fin,  para  c|ue  á  oste  libro  no  le  rallo  rastra  ni  re- 
quibito  do  bD8u  truato,  el  antee  sÍETni  Boa  habarle  tenido 
nueve  años  eserito.  ñatea  de  publicarlo. 

La  obra  está  ou  diálogo:  interlocutores,  Qniotana  j 
MelrúHloú  amanto  de  la  moderaeión ,  bajo  cnyo  nom- 
bre te  iutrodnoB  el  mismo  Mieics  oq  escena- 
De  este  libro  se  hizo  if^nJuda  ediciúti  en  i,'  marqui- 
lU:  'Ali  auclnre  rtcogaUa.  atque  locii  plut  mafinta,  lo- 
tiltm  itttrtit  ApptadiribMM,  oBcfo  ti  lorupIetaUt.,  Va- 
leueiii,  en  la  misma  imprenta,  año  de  16T0- 

Ku  el  mismo  año  de  Tí,  qne  a'vlíó  la  primera  impre- 
siún,  publicú  en  latíu  la  Vida  del  Stg  D.  Jainu  I  át 
Arag¿a,  cine  dcsiiués  imprímió  en  eoetellano  en  la  mis- 
ma eimiud.aiio  de  VM.  fot-it.  Let.  (Tútíea  en  castellano. 

líu  la  misma  oficina  Oa  ri«ia  de  F.  Uattt)  poWieó 
en**,  año  15*1. sn  tratado />í  Comlaxtia,  en  6  libros. 

Utra  obra  cnrioaa  se  pordiú,  con  dolor  do  loa  amantas 
del  bn.'u  L'nüto.  narei.'nnlo  el  sntor  desde  Oifnora  bEs> 
liai'in.  m  titulo.  De  apibm,  i¡ve  de  RepubUre. 

l.i><mei  Micik>  mir.ió  y  se  edncú  en  Aleaüices:  ol  año 
de  15-4  fuii  elegido  obispo  de  Altnrracin,  donde  mnrií 
obispando  el  de  UU*». 

lio.l>nés  do  LaWr  el  autor  tratado  en  loa  libros  I  y  n 
do  1»  t-il  como  tísico  y  mó  lieo,  ¿  dipimoi  da  la  sal  con 
re9;>eclonl  cuert'o.  enellll  tratado  laaal  para  el  alma. 

No  entra  cu  materia  basta  el  párrafo  17,  donde  dice: 

«Sup.'rt'M  ul  s;inato  curpore  per  saiem,  ad  eos 
eliuiii  Sillo.''  re;;ii>t.i lulos  aL'i'tilaiitus,  i|uí  animum 
t't  .■iuiuri',  ot  jiii'Undiliite  aCliccrc,  ac  sumnia  de- 
miim  v>du|iliile  condirt-  ¡lus^unt.* 

Faralocoaldic:  conviene  tener  presentes  loa  nio«  do 
la  sal  i'ara  dar  al  cneri'o  /usto.  raión  y  brío;  para  me- 
diante la  analúpia  bniear  la  correspondencia  de  etsctoa 
entre  lo  f  iii.-o  y  lo  moral,  y  explicar  el  modo  como  obran 
en  al  alma  las  salea  de!  iuirenio. 

Lo  priioero  que  dii'o  íg  1;"  se  ha  de  hicar  para  loSTMF 
ol  bneu  efecto  de  la  me  liciaa  es  imrGar  el  ánimo  de  1* 
trirle^i  y  df  La  dnroia  u  sequedad. 

;íO.  IVri.>.  afudo  nuo''tr>>  aulur:  «.Vnlequaia  ad 
i-df'iiiii'-iidiiiii  si!siia  aci'i'diiiius.  itiiid  in  primia 
rli.ilieri  1  .iliiimis  o.'mivrliiot:  uninos  in  univer- 
«siim  aiiiiiii  fj.'t-s  niliil  uliuJ  ese.  quAm  aul  ipsa.t' 
-niel  jiiiini  Miln|ilJt>'í.  aur  :ul  eas  eicilandas, 
'.{luSiLini  iia!,iS  ivijsionos.  Di'  quibus.  quunam 
-ips.!' p.u'l.i  in  .tniíiiii  i'rijiilur  ol  iiilereaul;  qui- 
'¡<»sni'  inoilis  in  risiin) .  seu  admírabilitaiem 
-jK'.tiil,  Ul  s.i'.-s  líMit.  i|u<>nijra  sbi>  online  ac  locis 
•J:>>,':v!:iii<.  voni.-iiJiiin  nua,.'  o#l  aJ  ipsum  íjí- 
M4'^i.  l:);<riim«Je:in!«iiJaiucril<|uiiliumsJliliud, 
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■qaamque  latí  patent.— Deinde  in  quot  suuima 
■genera  ct  specios  dividalur.— Postremo  quxnam 
■h»  sint,  el  in  quos  refercnd*  locos, 

'Salíitm...  sic  a  Quinliliano  dcrinitur:  Salaaiaerit 
quod  non  erit  iiisulsum.  Nam  quamvis  snlsiim 
consuctuüine  pro  ridiculo  tautum  accipi  sukat, 
natura  tamen,  ut  idom  ail,  non  utiiiuc  hoc  est, 
quamquam  ridicula  opportct  esc  salsa.  Etenim  Lí- 
cero  onuio  quod  loísuin  sit  ait  csse  Atticorum,  iÍon 
quia  suDl  muiimé  ad  risum  composití.  Est  ením 
talmm  veliit  quoddam  simples  oralionis  condi- 
tnentum,  quod  scnlitur,  latente  judicio.  et  velut 
palatuní  excital:  quod  el  a  Isedio  defendit  oratio- 
nem.  Nam  ut  sal  incibiüpaulúliberalíusaspersus, 
i\  tamen  non  sit  inmodicus,  affert  alíquid  propia; 
voluptatis:  ita  et  sales  in  dicondo  habenl  quiddum, 
quod  nobis  Tuciut  audicndi  sitim.  Unde  face'.iim,  ur- 
baaum,  moíte,  sublile,  jacosum,  dieace,  et  quidqutd 
venil  subaculum,  quamvis  non  sit  rcdiculum, 
id  lotum  sub  taíso  contincri  callígiinus:  ac  nun 
oralorl  soliim,  vcriim  etiam  ómnibus  tum  agen- 
di,  tum  dicendi  mudis,  atque  personis  comvenire. 
Eaenim  est  natura  salium,  ut  qucmadmodum  con- 
dimenlum,  quod  ebsquc  sale  fil,  üeguc  ingratum 
est,  atque  insulsum:  ita  in  coiisuetudine  non  mi- 
nus  insuave  ac  índccorum  est,  quám  insulsum, 
carerenijf,  ubi  dcs'ideralur. 

■5t.  Alteruní  est  quod  pertinetad  di visíonom  so- 
líHm.  (juorum  sumnia  ac  gcneralis  est,  [um  in  iio- 
turaí«i,  sivo  artifidosoí,  lum  in  eos  qui  diúlo,  aut 
re,  con  atan  t;  lum  dcnique  in  líriojsivejocoioj;  e 
quibus  tum  omnes  sotes,  quám  salicndi  modi  deri- 
vanlur;  ut  suís  Idcis  de  uno  quoquc  membro  iict  ex- 
plicatiu.  Sed  antequam  ultcrius  prucedamu<i,  illud 
do  primo  occurril  disutvenduní  ¿nam  sotes  gmera- 
Um  omnes  ad  ariem  redigendi  sin!,  an  potiüs  ad  nnlu- 
rcUei  et  tpon'.é  nati  refertitdi?  (Jua  in  re,  si  perva- 
rios,  adeoquemuUiplicesanimurum  gustusconsl- 
deremus,  cCim  non  parum  artis  atque  ingcriii  caso 
opporlcat  in  illis  bcllé  gralequo  apponendís,  pro- 
feclo  non  tam  naturas  quam  artis  summa  retío  esl 
babenda;  qux  vcl  pro  tcmpore,  vel  pro  loco,  atque 
pro  cujusque  guslu,  i¡\  cqno  ómnibus  rcspondero 
debet.  At  veri)  rursussi  nalurem  tufiurncipcnda- 
mus,  qui  súbito  ac  aponte  nasci,  et  ab  affectatto- 
ne,  quaiD  affert  tarda  ars,  summopere  abcsse  vo- 
lnnt:quiqueab  imperilissima,  nullaque  suífultaar^ 
te  plebo  quandoque  suaviorcs  adduci  sulent;  equi- 
demlibenter  prorcrrem,  naturales acspontó  natos, 
veros  csse  sales:  sed  eorum  quidem  aurcum  ta- 
tinumesseartem.Nam  utsparsus quidem «oíi  acin 
mensa  fusus,  illíco  in  salino  repoiii  solut,  ut  in  eo 
tum  majorí  vonerationi,  ac  bonori  sit;  tum  ómni- 
bus fiat  propior,  Bcad  manum:  ita  etiam  natitrttíe» 
taies,  si  porticiantur  arte,  suavius  dugustantur; 
propterea  quíid  ab  arte  lit,  ut  magis  opportuni  sint 
■tque  una  cum  risu,  admíxtam  sui  admirationem 
quandam  prae  se  ferant.  Convenil  Hoque  iiúibas,  da- 
ca natura,  sed  lumen  arte  comité,  provehi  ado^imi 
ei/ndieitdjtm,,, 

■53.  ...Poel  enumoralam  primim  llam  salium 
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divisionem  in  naturales  et  arli/leiosos,  de  quibus 
agemus  postea,  subcst  mine  altera  in  eos,  qui  tum 
re  tum  didoconstant:  quibus  non  minus  sales,  qui 
oculis  subjiciuntur,  quam  qui  in  animum  por  su- 
res dcmitliintur,  acute  dcsignantur.  Qu se  tamen, 
cüm  mot  sint  cxcmplis  explananda,  transeundum 
est  ad  alia  dúo  summa  genera  salium,  quai  univer- 
sos non  modü  comprehendunl,  sed  unde  originem 
habeant,  quolvc,  et  qui  bus  modi  sprogignan  tur  et 
efnuanl,  ostendunt.— Alterum,  quod  summum, 
purum,  pulclirum  al  scmpiternum  est,  et  rapit  in 
admirationem,  quod  serium  dicilur.— Alterum  ve- 
ro, infimum,  subturpo,  subitum,  atque  in  risum 
propicndcns,  quod  jocutum,  sivoridiculumappolla- 
tur.  A  priori  exeunl  sales  sacri,  sentenliosi,  tragiei, 
phitosophici,  tttyslici  alque  tketíogici.  A  posteriori, 
veri)  mijmici,  eomici,  scurriles,  academid,  mitUares, 
maritimi,  ruslicani,  astentatorU,  saiyrici,  urbani,  at- 
que aullcl:  de  quibus  sigillatim  suis  locis  praeci- 
pua  Iict  cxplanatio." 

}ia  expUcur  ;  íjeniplifiaiir  coda  uno  da  cstoi  gAieroi 
de  lalet  acnpn  ua«stro  autor  toilo  lo  reituote  del  li- 
bro 111, siempre  falii  VD  BUB  eiplicuiionee  y  no  meoot 
ationdo  en  loa  ejemploa. 

En  el  §  58  trata  de  la  sal  qoe  deben  usar  los  escrito- 
res  fílúiofoa. 


xDemum  philosopbi  et  quí  universam  excolunt 
sapieiiliamnullossinchissaiíiuirffitusfundere  po< 
Siunladphilusophnndum.  Nequeunimipsa,quam 
veré  guslut,  ac  snpít  animus,  sapiealia  vel  cimpa- 
rari,  vel  compárala  retineri  quoquo  modo  posset 
a  sapientibus,  sinc  magna  ailqua  voluptatis  causa, 
ubercque  jucunditatis  fruclu,  quie  hujus  philoío- 
phici  satis  rationcm  haticant...  His  conditissimis 
voluptatis  salibus  respcrsus  integerrimus  ille  So- 
cratis  animus,  pu  rus  alqueincorru plus  manebat; 
dum  philosophicis  inlentus  meditationibus  animo- 
rum  salcm,  hoc  est,  pulchritudinem,  mira  cum 
voluplale  per  humana  corpora,  ct  pbysionomiam 
veuabatur:  dum  mortalíum  inconstanliam,  ipse 
constantissimus,  ínter  se  deridcbat:  dum  Athe- 
níeosos  salsissima  sua  utons  ironía,  acuté  vellica- 
bat:  dum  in  crimen,  qu6d  novus  cujusdam  immor- 
talis  Del  annuntiator  Gcret,  vocatus,  accusalores 
Ixtus,  et  benosibl  conscius  dcspiciens,  urensque 
silcntío,  nulla  cum  ipsis  uti  apología  volebat:  pri- 
van se  potiüs  vita  malcns,  quúm  Itlillantcm  ex  glo- 
riosa morte  natam  sibi  voluptatem  íngustatnm  re- 
linquerc.  .Nam  admoto  jam  labrís  vencni  póculo, 
uiori  XaiilippsB.interlletumetlamentatiüiieni,  vo- 
ciferanti,  inocentem  eum  perimi;  •Quid  erjo,»  in- 
quit,  axor  ¿noceaiem  me  mori  salios  esse  dimisseí?* 

Eoel  gPSeipliea  la  wi  lí»  Jo»  mío»,  distinta  de  U 
que  envuelve  la  nanvoión  da  ellos,  en  loB  términos  ti- 
inÜenteB: 

oSales...  in  re,  non  tam  ex  lepida  cujusvir  reí, 
sive  facti  narralionc,  quAm  es  ípsamet  re  facete  ac 
lepídú  facía,  el  oculis  subjccta,  sunt  colligendi: 
cúm  bl  non  vcrbis,  eed  potiüs  sptissimls  actionl- 
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bus,  coinposilísquo  corporís  motionibus,  ({uasi  in 
theatro,  proponanliir.  yuemadmoduin  Roma»  íieri 
vídemus  in  iudis  publicis,  ubi  fre({uens  et  taiii 
multus  Gst  populus,  ut  clamoríbus  ac  sibilis  om- 
nia  compleantur:  noque  auribus  ullus  est  locus  ad 
percipiendas  fábulas,  qua;  aguntur.  Ubi  coniedi, 
atque  Clioranlne  solent  choreas  it.i  ducere,  ut  bis, 
vel  Helenio  raptum,  vel  Liirrooiío  stuprum...  alia- 
que  ejusmodi  in  tanto  populi  tnniuitu,  taccntes 
mire  representant.  Non  enim  verbo  aut  labiis,  sod 
pedíbus,  manibusque,  quin  f^estu,  vultu,  variaque 
membrorum,  atque  totius  rorporis  motione  sic 
sese  ad  modos  oomponunt,  lum  oouios  ac  cervi- 
ces ita  torquent,  remque  omnem,  prout  gesta  fuíl 
exprimunt:  ut  modo  bistoriam  animo  teneas,  iilius 
actores  quasi  colloquentcs  percipias.  Unde  apparel 
salsa,  ct  jocosa  facta,  salsis  ac  joccosís  dictis  csse 
similima,  atque  ad  illorum  imitationem  cfíicta:  ta- 
metsi  natura  quidem,  priora  sint  facta  quam  dic- 
ta, atque  ex  illis  hi^ec  prognata.» 

Con  tan  exquisito  análiáis  y  profnndo  oonocimieuto 
de  laa  cosas  procede  en  todo  este  sabio  escritor. 

Eb  nn  dolor  que  haya  robado,  escribiendo  en  latín, 
una  obra  tan  ingreniosa  á  la  Literatura  española.  Pero  yo 
no  sé  si  dii^  que  en  castellano  no  hubieran  brillado  tan- 
to. Gómez  Miedes  me  parece  que  tenía  más  caudal  de 
voces  y  varia  fraseología  latina  que  castellana:  debió  él 
hacer  objeto  más  determinado  de  su  estudio  el  del  idio- 
ma latino  que  el  del  idiotaia  patrio.  En  la  Historia  del 
Bey  D.  Jaime  tenemos  la  prueba:  escrita  de  primera 
mano  en  Uitín  la  tradujo  despuds  en  romance  su  autor 
mismo,  y  á  pesar  de  eso  se  conoce  que  es  traducción  y 
que  el  origrinal  estaba  concebido  en  otra  leufpia. 

£1  lenfiruflje  no  es  tan  propio,  tan  rico,  tan  distinto;  no 
hay  tanto  idiotismo  español  como  el  orij^inal  los  tienen 
latinos. 

Fué  amigro  del  sabio  Dr.  Lag:una,  á  quien  trató  en  Bo- 
ma. Ponderando  la  excelencia  del  uso  de  los  mariscos 
para  excitar  la  procreación,  dice: 

oCui  certó  proposito  videtur  congruero  id,  quod 
superioribus  diebus  Andreas  Lacuna,  eximius  nos- 
tri  temporis  medi^us,  dum  ambo  simul  in  Thcrmis 
Diocleciani  deambularemus,  super  Dioscoridem 
quem  habcbat  in  manibus,  se  animadvcrsurum 
commenlabatur.  (juippcsaZr/aw  ínter  plantas  val- 
de  commendal)at,  oamque  bumanie  saluti  tanto- 
peré  utilem  ac  neccessariam  esse  dicebal,  ut  5a/- 
viam,  quasi  salutis  vinm  dictam  putarit.  Asserobat 
enim  eam,  ínter  alia  ad  geníturam,  et  ccrtissímam 
sobolis  conceptioncm  maxímt^  conducere,  sí  ejus 
succus  cum  sale  permíscerctur.  Ko  enim  calido 
epoto  á  fiomina,  (jua»  saltem  quatridio  casto  ví- 
rum  expectari;  non  dubium  esse,  quin  mox  con- 
secuto concubitu  prcpgnans  evadoret.»  Libro  I, 
8  4V. 

— 2368.  Bernardini  Gomesii  Miedes,  Ar- 
chidiaconi  Saguntini,  Gononicique  Valen- 
tini  Gomraentariorum  de  Sale  libri  quinqué, 
Ad  Philippura  II,  Hispaniarum  atque  ludía- 
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ruin  Regcm  Gatholicum.  Editio  secunda, 
nunc  denuo  ab  autore  recognita,  atque  in 
loéis  plus  sevaginta,  totidem  insertís  Appen> 
dicibus,  aucta  et  locupletata.  Ad  Didacum 
Austriurn  Hispaniarum  Principem  Augus- 
tiss.  Philippi  f. — ValentiíB  ex  ofíicini  Petri 
Huele  1579,  cuín  privilegio  in  decennium. 

Kn  4.**— 738  p.  (y  16  más  de  principio  con  48  de  índice 
al  fin). 

A  la  vnelfca  de  la  portada,  epiflrrama  latino  del  L.  J. 
Olirer,  valenciano. 

Priv.  por  seis  años  al  Arzobispo  Gómez  ICiedes:  San 
Lorenzo  23  Agosto  1573. 

ídem  por  Aragón  por  diez  años  (Arzobispo  de  Mor- 
viedro):  Aranjnez  8  Mayo  1572. 

Pról.  de  esta  scfrunda  edición.— Previene  que  las  adi* 
ciones  van  señaladas  con  asteriscos. 

Dedicatoria. 

Prólopo. 

Una  de  las  apéndices  más  larfiras  (p.  18B.206  del  libro  II 
sobre  el  n<!0  de  beber  con  nieve  que  ya  tuvieron  los  So- 
manos  en  tiempo  de  Nerón,  y  se  renovó  entre  nosotros 
en  tiempo  do  Miedes).  \ 

Apéndice  (p«  288-200,  libro  III),  sobre  las  minas  del 
teatro  do  Murviedro. 

Libro  V,  p-  079,  apéndicn,  cita  el  refrán  español: 

Allí  vaj/as  mal,  donde  comen  el  huevo  sin  sal. 

—  2369.  Bernardini  Gomccii  Miedis, 
episcopi  Albnrracinensis,  Do  Gonstantia, 
sive  de  vero  statu  hoininis,  libri  sex,  ad  Six- 
tum  V,  Pontificem  Máximum. — Valenlife, 
apud  viduam  Petri  Huele,  in  Platea  Herbaria, 
anno  158G.  [Al  fin.)  Valentia?  apud  viduam 
Petri  lluete  in  Platea  Herbaria,  anno  158G. 

En  4.°— 250  p.  (y  12  más  de  principios  y  7  de  índice 
al  ñu}. 

Aprob.  del  Dr.  Gaspar  Aldana:  Valencia  10  de  Setiem- 
bre de  1.583. 

Epigrrama  latino  De  Constantia: 

Si  constan^  fuerist  si  etc. 
Dedicatoria. 

GÓMEZ  DE  MORA  (jüan). 

2370.  Relación  del  juramento  que  hi- 
cieron los  reinos  de  Gastilla  y  León  al  Sere- 
nísimo D.  Baltasar  Garlos,  Príncipe  de  las 
Españas  y  Nuevo  mundo,  dedicada  á  Don 
Juan  Andrés  Hurtado  de  Mendoza,  marqués 
de  Gánete;  por  Juan  Gómez  de  Mora,  traza- 
dor y  Maestro  mayor  de  las  obras  Reales.— 
Gon  privilegio  en  Madrid,  por  Francisco 
Martínez,  año  1632.  [Al  fin^  en  hoja  perdi- 
da.) En  Madrid  en  la  imprenta  de  Francisco 
Martínez,  año  1632. 
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GÓMEZ  DE  TAPIA.— GONZÁLEZ. 


Ed  l.*-~IO  pi' di.  (t  i  mis  de  principios).  Prantia.íra- 
twdo  par  J.  Noort,  ;  acoso  dibujailo  por  Mora,  pues  re- 
presenta OD  retablo  el  Rosto  arq  DÍteetildeaqnel  tiempo. 

La  enarta  hoia  eB  Dua  estampa  mnbada  porFranoia- 
co  Nararro-  'Forma  que  emarJnron  en  sns  luientos  los 
reinos,  eiodadea  j  r  i  lias  en  el  Jnramento.o 

GÓMEZ  DE  T.\PIA  (maestro  luis). 

2371.  La  Liisiiida,  de  ei  famoso  Poeta  [ 
Luys  de  Camóus.  [  traducida  en  verso  casle- 
llano  de  Portugués,  por  el  Ma  |  estro  Luys 
Gómez  de  Tapia,  |  vecino  de  SeuiUa  |  Diri- 
gida al  lUmo.  Sr.  Ascanio  Colona,  Abad  |  de 
Sánela  Sophia,  |  Con  priuilegio.  |  En  Sala- 
manca, I  En  Ciisa  de  loan  Perier  Imprcssor  | 
de  Libros.  Ailo  de  M.D.LXXX.  {M  fin.)  En 
Salamanca.  |  En  casa  de  loan  Perier  Iinpres- 
sor  de  Li  |  bros,  Aüodc  13S0. 

Rn  B.*— 30r  h.  (mis  11  de  principios). 
Dedicatoria: 

.^  El  Maeslro  Fram 
de  prima  de  Retorica  i 

'Cuanta  sea  la  uiascslint  y  graiMierii  del  buen 
Poeta,  ni  vota  puuilo  declarar  eoniiaiabms,  ni  otro 
por  agudo  que  sea  alcan^sar  en  sri  eritemÜmietito, 

Conclnje: 

•Quiso  tamliien  el  Maeslro  Luis  de  Tapia  ilustrar 
esta  Poesía  cotí  alguna»  Dedarafioaes  brevísimas 
al  Bn  de  cada  canto,  como  lo  declaran  las  notas  que 
eslío  por  las  margenes. 

■Bien  se  sabe  que  tiene  in{;cnÍo  para  poder  aquí 
hacer  un  Comento  jnayor  que  el  de  Juan  dr  Meait; 
inús,  porqueha  venido  á  su  noticia  quo  hay  un  Dio 
eioaario  poétiai  que  trota  quien  fue  Kaeton  y  su  pa- 
dre y  madre;  y  quien  fuo  Vdnus  y  Hercules  y  sus 
gcnealogias;no  ha  querido  embutir  aquí  tabulas,  ni 
orígenes  de  vucables,  ni  deliiiiciones  de  Anior.  de 
ira,  da  gula,  do  tortulcza,  ni  vanagloria.  Ni,  a  pnj- 
púsito  de  la  muerte,  o  de  la  vida,  no  trae  Sonólos, 
suyos  ni  ágenos.  .\i  quiso  tratar  las  muclias  liga- 
ras y  tropos  que  se  le  ofrecía  en  osla  obra;  por  ser 
cosa  que  para  la  navegación  de  las  Indias  impor- 
taba poco,  y  para  los  lectores  como  la  citóla  en  el 
molino.  Basta  que  tuvo  intento  de  representarnos 
la  elegancia  de  palabras  del  Autor,  y  la  conte\tura 
de  la  Sentencia.'— CConfrn  Herrera?} 

El  mismo  Brócense  nn  EjiitiTama  latino  ul  Maestro 
Tapia. 

Eate  otro  idem  i  Ascanio  Colona. 

ídem  de  Aliar  Bodrl^es  Zambrano,  al  Maestro  Ta- 
pia. 

Soneto  del  Dr  Diego  de  Vanecas,  id. 

CaDoiún  (esdrújala)  de  D.  Lnis  de  Qúnrtora  al  Maes- 
tro Lnis  Odmei  de  Tapia: 

9aanB  la  trompa  bflíco. 


^neto  de  D.  Luis  da  Valeainela... 
-de  D,  Alonso  de  Peralta... 
Quintil  I  lu  de  Pedro  de  Vem-.. 
Catiloito  de  los  Bajes  de  Portnjial-. 

GÜNGORA  (ALONSO  de). 

S372.  Historia  de  todas  las  casas  que  han 
acaecido  en  el  Reino  de  Chile  y  de  los  que 
lo  han  gobernado:  vicios  y  virtudes  que  han 
tenido  desde  el  aflo  de  i  336  que  lo  descu^ 
brió  el  adelantado  D.  Diego  de  Almagro, 
hasta  el  año  de  Í'67o  que  lo  gobernó  el  Doc- 
tor Saravia:  Compuesta  por  el  capitíln  Alon- 
so de  Góngora  Marniolejo,  natural  de  la  villa 
de  Carmona.  Dirigida  al  limo.  Sr.  Lie.  Don 
Juan  de  Ovando,  Presidente  del  Real  Con- 
sejo de  las  Indias  por  S.  H.  del  Rey  D.  Feli- 
pe Nuestro  Señor.  (B.-S.) 


11*  Cap.  1.°  que  trata  de  1, 
»Es  el  reino  de  Chile  y  la  I 
na  haina  de  espada...» 


discreción  y  tierra... 


(Firmado)  Aloiiso  de  Góngora.* 

GONZÁLEZ  (fh.  bernardino). 

2373.  Epitome  de  la  Gramática  Arábiga, 
en  que  se  explica  la  Lengua  Araba  en  la  Cas- 
tellana que  es  la  ni.'is  universal  en  España. 
Compuesto  y  ordenado  por  oí  P.  Fr.  Bernar- 
dino  González  fraile  Menor,  Lector  arabo  Ju- 
bilado Se\.  En  el  colegio  de  Tierra  Santa 
en  !a  ciudad  de  Damasco,  Predicador  Misio- 
nero Apostólico  en  los  reinos  de  Egipto  y  Pa- 
lestina, Exdirmidor  do  la  Santa  provincia  de 
la  Concepción  y  Padre  de  la  de  Cartagena;  y 
al  presente  Lector  de  Lenguas  en  el  Real 
Convento  de  Segovia.  Año  de  1719.  (B.-Esc. 
entre  los  manuscritos  del  P.  Latorre.) 


tS3.  original  en  9,'  nmrqnilla. — 107  p 
de  principios). 

Estaba  ;a  preparado  para  la  prensa, 
las  aprobacionea,  etc. 


(7  S  hojas  tolt 
'  llera  al  frente 


GONZÁLEZ  (acTiÍRRBz). 

2374.  Libro  de  doclri  |  na  x'piana  con 
vna  exposi  |  ció  sobre  ella  que  la  declara  | 
muy  allaiuSte:  inslituyda  |  nueuamSte  5 
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GONZALKZ. 


8i 


roma  c5  au-  |  ctoriclad  de  la  sede  aplica  | 
para  instruccio  d  los  niuos  |  y  ino9os:  júnta- 
mete con  I  otro  tratado  de  doctrina  |  moral 
exterior  q  enseña  la  |  buena  cri39a  q  deué  te- 
ner I  los  ino^os:  y  como  se  h3  de  auer  é  las 
costübres  de  sus  |  personas:  y  é  q  manera 
se  de  I  uen  auer  cerca  del  estado  o  |  camino 
q  tomaré  d  viuir.  |  M.d.xxxij.  {Al  fin,)  Aqui 
fenece  el  libro  de  la  doctrina  chri  |  stiana  que 
deuen  aprender  los  niños  y  mocos:  con  vna 
exposición  o  declara  |  cion  que  muy  bien  y 
catholicamente  declara  toda  la  dicha  doctri- 
na. Y  después  |  de  la  exposición  se  sigue  vna 
doctrina  moral  y  exterior  muy  excelente:  que 
ense  |  na  la  buena  crianca  que  los  niños  y 
mo^os  deuen  tener  e  guardar  assi  |  en  el  ha- 
blar como  en  sus  continentes  y  meneos  para 
con  todas  las  personas  |  de  qualquierquali- 
dad  que  sean:  y  los  virtuosos  exercicios  en 
que  se  deue  ocu  |  par.  Este  libro  de  doctri- 
na christiana  y  moral  es  nueuamente  insti- 
tuydo  en  Ro  |  ma  de  licencia  y  facultad  de  la 
sede  apostólica.  Y  assimesmo  es  nueuamen- 
te im  I  presso  en  Seuilla.  Año  de  M.d.xxxij 
en  el  mes  de  junio.  (B.-Col.) 

En  fol.— 1.  (?.— frontis.— á  línea  tirada.~53  h.  (más  3 
de  tabla  al  fin). 

A  la  vuelta  del  frontis  una  estampa  de  un  ierran  orn- 
cifíjo,  etc. 

El  encabezamiento  del  libro,  antes  del  prólof^o: 

«^  Libro  de  doctrina  de  la  christiana  religión:  | 
instituydo  do  licencia  y  facultad  de  la  sede  apostó- 
lica por  Gutierre  González  de  buena  |  memoria: 
protonotario  y  comensal  del  papa:  fundador  de  la 
Sancta  Capilla  de  la  compcecio  |  de  Nuestra  Señora 
de  Sant  Andrés  de  Jaén:  para  imponer  y  enseTiar 
perpetuamente  los  ni  |  ños  y  otras  qualesquicr per- 
sonas que  la  quisieren  aprender.» 

Nota  de  Colón  al  fin: 

«Este  libro  costo.  o6.  mrs.  en  Valladolid  a.  20.  do 
Setiembre  de.  i  526.» 


»Ni  te  tomes  a  puñadas  con  ellos  (=machacbo 
con  muchachos).— ib. 

nCuando  quiera  que  fueres  a  algún  mandado,  en- 
tiende bien  lo  que  le  dicen.— ib. 

oSü  se  nombre  entre  vosotros  ninguna  torpedad 
o  truh'inerias.^c.\p.  XXIV,  fol.  40. 

»E1  mozo  no  sea  min*roso. — cap.  XXIV. — ib. 

»Mas  vale  una  obra  pcíiucfia  de  facto^  que  cient 
mil  de  palabra. — ib. 

»Qiie  el  mozo  no  sea  escarnidor. — cap.  XXVI. 

nQue  el  mozo  no  sea  contencioso  ni  porfiado.— 
cap.  XX Vil. 

»|{ablando  con  otro,  jamas  hables  de  dedo^  ni  me- 
neando la  cabeza:  que  parescen  mas  modos  de  los 
que  representan  farsas^  que  hombres  de  buen  seso 
y  buena  crianza.» — cap.  XXVIII. 

—  2375.  Libro  de  doctrina  cristiana,  con 
una  Exposición  sobre  ella,  que  la  declara 
muy  altamente:  instituida  nuevamente  en 
Roma  con  autoridad  de  la  Sede  Apostólica 
para  instrucción  de  los  Niuos  y  Mozos. — 
Juntamente  con  otro  Tratado  de  doctrina 
Moral  exterior,  que  ensena  la  buena  crian- 
za que  deben  tener  los  mozos,  y  cómo  se  han 
de  haber  en  las  costumbres  de  sus  perso- 
nas; y  en  que  manera  se  deben  haber  cerca 
del  estado  o  camino  que  tomaren  de  vivir. 
—En  Toledo,  en  casa  de  Miguel  Ferrer,  año 
de  1564. 

En  1"— 1.  pr— 90  h.  (más  5  de  tabla  al  fin.) 

Después  de  la  tabla  van  las  Aprobaciones  de  Fr.  Alón- 

Bo  Orozco  y  el  Doctor  Barriovero:  Toledo  27  Enero  1503. 
El  nombro  del  nutor  no  aparece  en  la  portada,  pero 

en  el  testimonio  de  la  licencia,  dado  por  el  escribano 

Diegro  de  Medina,  se  dice: 

«Compuesto  por  Gutierre  González^  protonotario 
y  Comensal  que  fue  de  Su  Santidud:  de  cuya  orden 
fue  mandado  componer  este  libro. » 

GONZÁLEZ,  (dr.  lorenzo). 

2376.  Theoremata  AppoUinea  Pynciana, 
tam  practicse,  quam  speculationi  deservien- 
tia;  pro  examine  compatrando,  et  Littera- 
rum  prima  corona  accipienda,  juxta  specia- 
lissiinam  normam  Almae  nostrae  üniversita- 
La  Buena  Criaiwa  principia  al  fol.  48:  tjs  Vallis  OletauíT?.  Tomus  primus.  Authore 

«Cuando  encontrares  en  la  calle  algunas  perso-   ,  Doctore  Laurentio  Geniales  Pynciano,  qui 


En  el  frontis:  arriba,  n**.    .  10150. 

y — 

Abajo,    I   15030 


nas  conocidas,  harasles  cortesía,  y  hablarlas  has, 
según  el  merecimiento  de  cada  uno,  quitándole  el 
tx)nete,  y  haciéndole  reverencia,  si  tal  fuere  la  per- 
sona: y  dirasle:  Beso  las  manos  de  Vuestra  Merced, 
o  Mantenga  Dios  a  Vuestra  Merced,  o  manténgaos 
pios,  si  tanto  no  fuere.»  (Libro  II,  cap,  11,  fol.  43.) 


post  alios  Académicos  honores  praícepto 
Supremi  Scnatus  nunc  primo  Hyppocratico 
coronatur. — Cum  licentia:  Vallis-Oleti,  ex 
officina  Typographica  de  Valdivielso,  anno 
1689, 


Eo  i.*— &  2  sol— ^  p-  (mil  3  de  índioc  al  fio,  10  de 
priuaifioc  non  U  portada). 

Acróilioo  SD  eximetroi  latinos  del  Br.  Benurdo  Mo- 
njes da  Santa  Criu,  discípnlo  del  Autor. 

Lioeneiaíeu  ramanoe)  del  Bector  de  la  ÜnÍTeríidad 
i»  Tallodolid,  Dr.  D.  Mniia?t  AntoDio  de  Llera  Queipo 
de  Llano  y  Valdés.  Le  titula  catedritieo  de  prima  de 
Hedician. 


gonz.Vlkz  de  bosadilla.  8» 

Ed  S.°— 315  pf.  A¡  linolnídos  en  ellai  los  prinaipin). 
PrÍT.  por  acbo  aüoB:  Mailrid  29  de  Noviembre  delóM. 
Carta  dedicnda  al  L.  Gnardioln,  del  CodMÚO  ireiMnl 
del  fie;  nuestro  aeñor. 
Soaoto  do  nn  aniiifo: 


Aprob.:  Fr.  Pedro  de  Bueiita,  misionero,  catedrático 
de  prima  do  Teolop'i,  eto. 

Liwnoia  del  ordiuario  al  Dr.  D.  Lorenzo  Qoni&líi, 
oatadritico  de  prima  de  Hipdoratei:  Enero  11  de  1A°B. 

Ded.  al  Maestro  Fr-  Pedro  Matilla,  damiaieo. 

Krra  toa.  ~Prú  loso: 

•  Teorema  ).°— De  inflmu  partíum  principalium 
íd  inferiores. 

■Quxslio  [:  An  sit  influxus  harum  partium  in 
alias? 

■Quxstio  II;  In  quODan  cunslal  essenlia  influ- 
Jins?' 

{Cita:  «ínter Modo rn ¡o res  ettanl  Diainof  Valle- 
lius,  aculissimiis  Pctrus  Garuía,  nobilissimus  Bra- 
vut  Pifnliniff,  Areltiafer  A'illacorta).»— p.  15. 

•  Tmrtma  í.*— De  Icmporibus  niurliuruin  tain 
universalibus,  ({uam  particular ihus.—p.  81. 

■Extractum  Cordiale  l'yiitianiiin  csscnlrx,  Dio~ 
ritnwrum,  seo  difforentiar  jm  pubus  praoticaiiti- 
bug  utilissiinum...  ele— 237. 

■Mantissa  Eruditionis  sepullic  eximji  atquc  su- 
premi  Magisiri  nostri  Joannis  de  Lasara  Gutiérrez, 
Vespcriiní  Pynliani  redivivcntis.— 3(i5. 

•Üuxstio  I:  UtruTD  individua  rstus  simiUtudo 
ad  párenles,  ex  eorum  veliciuciiti,  ac  certa  iniagi- 
natiuDC  pervertí  pussit,— ib. 

"Qufstio  II;  Utrum  in  principio  morlMtrum  ma- 
terialium  liccat  purgaliono  uti  minorativa?— ,i85, 

¡•Cuxsliulll:  Utrum  nativus  ílte  calor  qui  dos 
alit,  illo-met  nos  inleriinal?— 237. 

■Quxslio  IV;  l'trum  Atlitetx  Tnraem  naturalcm 
patíanturf— 3il). 

B^  Praelectio  decanlata  a  sapientissimo  Magjstro 
In  hac  omniíim  Unívcrsitalum  Matre  supcr  tib.  t. 
Aphorismoriiin,  loxt.  3.-— 303. 


GONZ.\LEZ  DE  BOSADILLA  (bbr\ahpo). 

2377.  Primera  parle  de  Las  Ninfas  y 
Pastores  de  Henares:  dividida  en  6  libros, 
compuesta  por  Bernardo  Gunnaloz  de  Boba- 
dilla,  estudiante  en  la  Universidad  de  Sa- 
lamanca. Dirigida  al  Lie.  Guardiola,  del  Con- 
sejo del  Rey  nuestro  señor. — Con  privilegio, 
impresa  en  Alcalá  de  Henares  por  J.  Gra- 
cian,  ai\o  de  1587.  A  costa  de  J.  García, 
mercader  de  Liltros.  (B.  del  Infante  Don 
Luis.) 


En  tiernos  aüoa  fmto  saioDado, 
Fn  la  primera  edad  seío  modnro. 
En  poooD  dias  arribar  letrnro 
A  la  cumbre  del  monte  ooLsaendo...  ete. 

De  D,  Jitneno  Fajardo  al  Antor. 
De  Melchor  Lúpaz  de  Contreros ■ 
PrúlottO: 

aEl  que  me  preguntare  la  causa  que  me  movió  a 
querer  en  este  mi  pobre  librillo  lomar  por  flanco 
y  principal  intento  el  procurar  decir  algo  de  lo 
mucho  que  hay  en  la  discreta  gente  que  tiene  su 
morada  en  las  partos  que  riega  llenares,  rio  apaci- 
ble y  pui.'o  en  cscripluras  celebrado,  por  la  faltado 
conucituiento  de  Escriptores.  Parqaí  liabitarido 
yo  la  tlanu  orilla  de  T6nnes,  donde  la  célebre  Sa- 
lamanca est&  fundada,  y  siendtt  natural  de  las  nom- 
bradas litas  de  Vanaría,  parece  cosa  extraordiiiaria 
ponerme  á  referir  las  propriedades  y  términos  ds 
la  liertai\\ie  jamas  vieron  mis  ojos.  Y  porque  no  pa- 
i'uzca  unlujo  mió  de  fiucri>rme  meter  en  cosas  do 
que  no  tengo  noli eia,  ni  puedo  llamarme  testigo  do 
vista:— quiera  liacer  saber  que  solo  me  movi  por 
haber  oido  á  un  mi  compañero  natarai  da  la  fantoia 
Comptulo,  tantos  loores  de  su  rio,  tan  maravillosos 
cuentos  de  la  tierra,  y  tantas  alabanzas  de  ta  her- 
mosura de  las  Damas,  y  cortesanía  y  discreción  de 
Galanes;  que  parece  que  naturalmente  me  incliné 
a  escribir  en  mi  grosera  prosa  y  mal  limados  ver- 
sos cuAn  tu  cu  laslícstasdcl  verano  este  mi  compa- 
ñero me  contaba... 

nPucdo  decir  con  verdad  que  apenas  había  de- 
jado el  estudio  primero  de  la  Latina  Lengua,  cuan- 
do ya  estaba  entretenido  en  semejante  cuidado;  nú 
con  ánimo  de  saiallca  luz,  poniuc  entóneos  ni  se 
me  levantaba  a  tanto  el  pensamiento;  ni  me  pare- 
cía muclia  ventaja,  porque  echaba  cte  ver  que  mu- 
chas obras  alcanzaban  este  gualardon  sin  tener  la 
perfección  que  en  tal  caso  se  requiere...  Yo  hubie- 
ra procurado  no  sacallc  (^libro)  a  la  vergüenza, 
especialmente  en  este  tiempo,  quo  ni  tal  Arte  flo- 
rece, ni  se  eslima,  n¡  los  ingenios  de  los  hombres 
discretos  se  abalen  á  cosas  tan  rateras  como  la  Poe- 
sía: ni  los  gustos  están  de  suerte  que  no  sea  menes- 
ter ser  la  cosa  mas  del  Uelo  que  de  la  tierra  para 
quo  uunlcnte;  y  aun  enlúnces  le  pondrán  su  la- 


■  10  pobre  librillo  mió, 
Enes  desciende!  de  al  deanos  I 
Mis  te  Taliura  en  loa  llanM 

Quí  Ititxr  coa  eartJganMt 
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La  obra  esti  diridida  en  O  libros:  prosas  y  versos.  Los 
Tersos  valen  más  qae  la  prosa.  Sos  versos  frenenilmente 
son  sabrosos,  fáciles  y  dulces. 

V.  la  Canción  de  Favor ina  (fol.  115, 1  ib.  I V). 

Mas  esquiva  que  la  áspide  rabiosa  (lib.  I,  fol.  L'»)> 

En  unos  versos  esdrújulos  usa  c^mo  tal  el  adjetivo 
eonvaJo  (lib.  II.  fol.  50;. 
It,  limpio. — 67. 


GONZÁLEZ  DE  CAÑEDO  (miguel). 

2378.  Alegoría  del  Monstruo  Español, 
por  Miguel  González  de  Cañedo.  (Así  por 
portada,  manuscrita.)  (B.-B.) 

Ese  mismo  titulo  se  pone  en  los  encabezamientos  del 
libro. 

Bn  8.'— 87  ps.  ds.  (más...  de  principios)  y  al  fin,  por  de 
contado  el  ejemplar  mutilado  que  ten^ro  á  la  vista,  con- 
tiene una  hoja  con  dos  sonetos  laudatarios  al  Autor: 

1.**    De  D.  Luis  Zendrian  y  Peñaranda  al  Autor: 

Lleva  el  compás  entre  esmeraldas  finas 
A  González,  Sesrura  venturoso. 
Que  octavo  tono  canta  sonoroso, 
Cisne  canoro  en  linfas  cristalinas... 

Tus  otavas  Ercillas  y  Belardos 
Con  (generosa  emulación  los  tiene, 
Y  tu  Monstruo  la  Fama  siempre  fija,  ctc  . 

Soneto  de  Nicolás  de  Avila Pcrea: 

Al  espejo  risueño  de  una  fuente 
Minerva  hermosa  divertida  un  dia... 

Es  nn  poema  en  octavas  en  diez  cantos. 
Principia: 

Las  armas  canto,  ardides  y  bravezas 
De  aquel  varón  de  Príncipes  espejo. 
Tan  monstruoso  en  bélicas  proezas 
Cuanto  de  insrenio  raro  y  fnr&n  consejo*  etc. 

GONZÁLEZ  DE  CASTRO  (sebastiXn). 

2379.  Declaración  del  valor  de  la  plata, 
ley  y  peso  de  las  Monedas  antiguas  de  pla- 
ta ligada,  en  Castilla  y  Aragón;  y  la  quarta 
forma  que  se  ofrece  para  Moneda  Provincial, 
reducida  a  la  antigua  de  estos  Reinos,  y  con- 
sumo de  los  ochavos  gordos  y  calderilla,  sin 
pérdida  de  la  Real  Hacienda,  ni  de  la  de  es- 
tos Reinos. — Dirígelo  a  V.  C.  y  R.  M.  (que 
Dios  guarde)  Sebastian  González  de  Castro, 
natural  de  Madrid,  y  residente  en  él.  Plate- 
ro y  ensayador-mayor  de  la  Real  Casa  de 
Moneda  de  la  ciudad  de  Zaraízoza...  Año 
4658:  con  licencia  en  Madrid  por  Diego  Díaz 
de  la  Carrera,  Impresor  del  Reino.  (B.-Cal. 
Cord.) 

Kn  é.'— 37  ps.  ds.~fifr.  (más  8  de  principios  y  2  de  ta* 
bU  al  fin). 
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GONZÁLEZ  DE  CRITANA  (fb.  jüan). 

2380.  Tercera  parle  del  Confesionario: 
del  uso  bueno  y  malo  de  las  Comedias,  y  de 
su  desengaño,  y  cómo  se  deban  permitir,  y 
cómo  nó: — por  el  P.  M.  fr.  Juan  González 
de  Critana,  de  la  orden  de  San  Augustin. — 
Al  Excmo.  Sr.  Duque  de  Lerma.  (Estam- 
peta.) — Con  privilegio.  Madrid  por  Alonso 
Martín  1610. — Véndese  en  casa  de  Pedro  de 
la  Torre,  frontera  de  San  Felipe.  {Al  fin^  en 
hoja  perdida:)  En  Madrid,  con  privilegio, 
por  Alonso  Martin,  1610. 

En  12.°— 78  ps.  ds.  (y  10  de  principios). 

Dividida  en  cinco  puntos. 

El  primero  trata  del  uso  bueno  y  malo  de  laa  come- 
dias. 

Kl  sefTundo,  de  cu¿n  perniciosas  sean  cuando  no  se 
(fuarda  el  modo  y  tiempo  debido. 

El  tercero,  de  lo  que  sintieron  los  doctores  y  santos 
antiflrnos  de  las  que  se  representaban  en  sus  tiempos 
lasciva  y  atrozmente. 

El  cuarto,  de  lo  que  sienten  los  autores  modernos  de 
las  que  se  representan  en  estos  tiempos- 

El  quinto*  de  las  razones  que  traen  los  que  laa  de- 
fienden á  bulto,  y  de  lo  que  se  les  responde. 

Tasa,  á  4  maravedís  plieffo:  Madrid,  Febrero  4  de  1610. 

Erratas:  Madrid,  15  Julio  1010.  L.  Murcia  de  la  Llana. 

Aprob.:  el  P.  Francisco  de  Fi^eroa,  jesuíta.  M>kdrid, 
23  Marzo  1600. 

Por  la  suma  del  privilegio  consta  que  ésta  es  la 
3."  parte. 

Dedicatoria. 

El  temperamento  que  propone  el  P.  (González,  es: 

ciQue  lo  (¡110  so  represcnlare,  sea  de  cosas  moni- 
/e.<{,  y  ele  historia  doctrinal  maravillo.sa,  con  dichos 
y  hechos  graciosos.  (Jiie  la  representación  podrá 
ser  solo  las  fiestas  por  la  tarde;  y  que  no  anden 
Compañías  de  hombres  y  mujeres  por  el  reino; 
sino  que  la  de  la  (^orlc  se  esté  en  la  Corlo,  y  la  de 
Toledo  en  Toledo,  para  que  el  representante  atien- 
da a  su  oficio  entre  semana,  como  lo  hacían  en  sus 
principios  Lope  de  Hueda,  y  ^favarro  y  Cisneros  aun- 
que después  comenzaron  a  juntarse  en  Compa- 
ñías, y  andarse  de  pueblo  en  pueblo,  etc. 

»Mi  Maestro  el  P.  fr.  Dieyo  de  Tapia,  de  la  Orden 
de  San  Agustín  que  fué  de  los  mas  señalados  de  su 
tiempo  en  Letras  y  virtud,  sobre  la  3.*  parte  de 
Santo  Tomas  en  la  cuestión  8."  art.  8  de  Hucharis^ 
tia  dice  que  las  que  ahora  se  representan,  son  de 
cosas  lascivas,  feas  y  torpes. 

«Kl  Maestro  fr.  Alonso  de  Mendoza  (id.  ...  cate- 
drático de  vísperas  tie  Teología  en  Salamanca  en 
sus  quodlibetos,  cuesl.  9,  Escolast,..  etc. 

»>KI  P.  M.  fr.  Antonio  de  Camos  JJ.)...  en  el  libro 
del  Gobierno  universai  del  hombre  I."  parte,  dia- 
logo 11.. 

»E1  P.  M.  fr.  Antonio  Arce...  (dominico). 

»E1  P.  M.  fr.  Manuel  Rodríguez  en  las  Cuetí, 
Regular,  cuestión  48... 
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•El  P.  Tr.  ¡osé  de  Jesús  María...  carmelita  do^ 
cnUo,  lib.  tV.  u.  16,  Di  Cnilldad... 

Sánchez.  De  Ma'.nm.,  lomo  111,  lili.  IX,  dispii- 
t3cion46,  n.  il... 

>...  Ribadoncira...,  lil).  I,  De  lalribiü.,  c.  <l. 

*Em.  Ha,  verbo  Ladus... 

•Dr.  Navarro,  en  el  Afnrtitil,  c.  U... 

•No  sé  que  haya  liumlire  do  raíi'ti  <|ul'  di^a  lue 
es  bueno  qiio  lodos  los  dias  do  la  suniana  }■  de  todo 
el  aTio,  vaya  al  pueblo  a  peaáon  heridn  a  oir  conie- 
dins,  cebados  del  deleito  sensual  que  los  trac  los 
sentidos  ocu[iados,  y  encintadas  bis  poloncíns,  y 
cnfiaDada  el  gusto,  y  el  juicio  de  la  raion,  con  las 
músicas,  con  los  bailes,  con  las  invenciones  y  lus 
fdbulas,  <^un  el  verso  limado  y  la  maraña,  y  la  ra- 
zón aguda  con  el  duniire  y  id  traje  y  el  Imen  talle 
dsllos  y  deltas." — 8. 

—  2381.  Las  excelencias  de  la  Misa... 
compuesto  por  el  P.  M.  fr.  Juan  Gonitalez 
de  Critana  de  la  orden  de  San  Aguslin... 
Lleva  al  cabo  una  Canción  muy  devota  a 
Cristo  Nuestro  Señor  estando  en  la  Santísi- 
ma Cruz.  Aíio  I6H.  Impreso  con  licencia 
en  Madrid  en  casa  de  Alonso  Martín:  en  la 
calle  de  los  Preciados.  (B,-Col.l 


Inocente  cordero 
Ra  tu  annfCTe  baúedo 
Con  que  del  mundo  loe  iH-cadol  qnitm 
Del  robnito  madero 
Por  los  brazos  eoltmdo 
Abiertos,  que  abrazarle  í  mi  nie  incitas...  ete. 

—  2382.  Forma  breve  de  rezar,  con  ios 
misterios  de  la  vida,  pasión  y  glorificación 
de  Jesús  Cristo  nuestro  señor  y  de  su  ma- 
dre Santísima  la  virgen  Nuestra  Señora. 
[Eslampa.]  Con  licencia  en  Madrid,  encasa 
de  Alonso  Martin,  Año16H. 

Ed  8.*-8  h. 

Ka  tradDcoiín  del  latín  en  rerao:  el  oriKÍnal  latino  te 
Mcribiit  J-  Lnaperitio,  cartujo. 
Principia: 

Je«iu  tanto  qne  hiciste 
Todas  loa  coa»  y  í  loa  peeadorea 
Ofenderte  sufríate... 

GONZÁLEZ  DE  FIGUEROA  (cnANCisco). 

•2383.  Obra  nueva  |  mente  conipvesla 
por  Francisco  |  González  de  Figueroo,  na- 
tural de  la  Ciudad  de  Murcia,  Laqual  |  Ira- 
la  de  la  vida,  conversión  y  penitencia  de 
Santa  Tays,   inuger  |  pecadora  en  Egipto. 
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Con  vn  villancico  al  cabo  del  |  Sanlissimo 
Sucrainenlo.  (.4^  ^'t.)Acosta  de  luán  de  Val- 
des.  Véndese  en  su  casa  enTrente  del  Colegio 
de  Atocha. 

En  4.*— i  h.— Titulo,— Doe  «rab.  en  mad.— Taito.— 
Nota  final.— Orub.  en  icnd . 
Priucípin  coa  eata  copta  glosada,  en  treí  aetcnat: 

Por  amares  me  hice  hombre 
pues  de  amorE'S  fué  la  Hatea: 
■mor  oon  amor  ae  paga. 
Si^ne  la  vida  de  Santa  Taja,  en  quintilloa  de  cieoo: 
Cualquier  hombre  mozo  ó  TÍejo 


Alma  derota  fiel 
mira  bien  lo  qne  con' 

ven  al  ConviteeolBue 


—  •  238i.  Tratado  espiritval,  en  el ) 
qual  se  contienen  dos  obras.  La  primera  tra- 
ta de  la  Venta  de  In  |  das,  qiiando  vendió  a 
nuestro  Redeniptor  Jesu  Christo.  Y  la  |  otra 
es  el  negamiento  y  llanto  de  san  Podro.  05- 
pucsto  por  Fr5  |  cisco  Gon9ales  de  Figue- 
roa,  priuado  de  la  vista  corporal  t  y  vecino 
de  la  ciudad  de  .Murcia.  (Al  fin.)  %  Inipres- 
so  en  Sevilla  en  |  casa  de  luán  de  León  jun- 
to a  las  siete  Rebuel-  |  tas.  Año  de  mil  y 
seyscientos  y  once. 

En  1.*— 1  h.— Titulo.— Dos  itrab.  en  mad.— Texto.— 

Nota  final. 
La  primera  obra  empieza; 


Conclnj'e  con  un  villancii 


GONZÁLEZ  DE  SALAS  [u.  josk  astonio). 
238.'i.  La  descripción  del  sitio  de  la  tier- 
ra, escrita  por  Pomponio  Mola,  Espafiol  de 
la  Andalucía.  [Al  fin.)  En  Madrid,  por  Die- 
go Diaz  de  la  Carrera,  año  de  1644. 

Kn  1."— se.'i  ]i.  lain  loa  prinoipioa.  ni  73  al  fin  sin  nn- 

El  traductor  íluatra  i  au  autor,  fa  eon  oportmian  no- 
taa  marKiniIes.  donde  auale  poner  las  oorreapondenciaa 
í  loa  nombres  geoeráficoa  antieaoa,  ;a  eon  rarioi  enea- 
beiamientoa  qne  pone  i  algunoa  eapitntoa,  j  nnoa  *$«- 
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marioi  geográfico»  que  Juntamente  emitiencn  1^  Vara' 
fraiiSt  y  explicación  de  aIguno$  lugares  diJicullosog^T  qne 
pone  al  fin  de  cada  libro,  de  los  tres  de  que  consta  la 
obra. 
JÉtta  acaba  al  fol  %i8: 

Sígucnse  ^Suevas  ilmtraciones  a  algunos  de  los 
lugares  obscuros  ou  la  Geografía  de  Poinponio  Me- 
la.  Español.»— p.  2W-3Co. 

y  después  (sin  foliación): 

fiNoticias  que  dobon  prevenir  a  este  Compendio, 
en  que  se  da  razón  de  esta  impresión  Española,  De 
la  Geografía  antigua,  y  De  Pomponio  Meta. 

^Noticia  I.— «Motivos  que  hubo  para  esta  im- 
presión suya  en  la  lengua  Española.» 

Dice  Salas  que,  aficionado  á  Mela  desdo  sus  primeros 
estudios,  hizo  sobre  este  autor  continuos  Adversarios. 

«De  donde  ellos  pudieron  crecerá  un  tan  abas- 
tecido aparato,  y  él  restituirse  en  una  emendaciim 
tal  en  su  contexto;  que  ya  juzgaba  ser  todo  suíi- 
ciente  para  darle  en  una  edición  mia,  con  felicidad 
reducido  casi  á  su  verdad  primera,  y  ilustrado 
juntamente  en  sus  obscuridades. 

»Esto  pues  pensaba  yo  en  el  tiempo  mismo  que 
se  trató  de  dar  a  la  estampa  una  traducción  Espa~ 
ñola  de  el  proprio  Geógrafo,  hecha  sin  duda,  al  pa- 
recer por  Auctor  de  nombre  bien  conoscido  y  es- 
timado; y  por  esa  razón  habiendo  de  ser  reputada 
por  legítima  y  buena.  Esa  misma  fue  mi  presun- 
ción, luego  que  en  ella  puse  los  ojos;  pues  para  no 
dudarlo,  su  letra  propria  también  le  solicitaba  cré- 
dito. 

«Pero  después  examinándola  mas  de  cerca,  en- 
tendí había  succedido  muy  de  otra  suerte,  no  re- 
pugnando el  infeliz  succeso  a  la  erudición  de  el  que 
se  tenía  por  su  Traductor,  pues  pudieron  para  ello 
haber  ocurrido  accidentes  que  la  ocasionaran,  sin 
deslucir  su  reputación.  Emplearía,  a  mi  entender, 
un  ejemplar  muy  deprabado  su  dili;:enc¡a,  como 
hay  muchos  suyos  (—de  Mola)  de  antiguas  impre- 
siones. Descuidada  y  pcrfuntoriamente  se  aplica- 
ria  a  esa  diversión  estudiosa;  pudiendo  ansí  con 
grande  facilidad  lograrse  biiMi  cuaI({u¡(M'a  desaten- 
ción, por  leve  que  hubiese  sido:  cunn<lo  es  tan  cier- 
to que  no  quedara  ociosa  la  (jue  pudiera  ser  su  mas 
porfiada  lucubración. 

»Y  ¿por  qué  no  sería  posible  que,  aunque  escrip- 
to  de  su  mano  el  original,  no  fuese  suyo? 

»Y  últimamente  todo  parece  (¡ue  podría  ser  an- 
tes, que  el  Mela  en  la  lengua  vulgar  que  se  impri- 
mió entonces,  y  el  que  yo  vi  escriplo  'que algo  tam- 
bién varían)  fuesen  de  el  Auotor  proprio  a  quien 
señala  el  título,  habiendo  hecho  ansí  agravio  gran- 
de a  su  memoria  el  que  le  puso  en  la  luz  pública. 

»Yo  en  efecto  hallé  a  mi  antiguo  Maestro  (=MeIa) 
tan  deformado  y  ofendido  en  a(¡uella  mudanza  de 
su  lenguaje;  y  tan  desacreditado  por  el  proprio 
buen  crédito  de  el  que  le  había  traducido^  ((ue  con- 
fesaré ingenuamente  que  se  conmovió  en  mi  áni- 
mo una  muy  lastimada  consideración.  Sentía  gra- 


vemente que  con  el  nombre  de  un  docto  Eüpafíol 
se  hubiese  hecho  oprobio  igual  a  uno  de  los  mas 
ilusti'esEspañolesque  conoció  la  edad  maserudita. 

»A  tres  diferencias  advertía  que  podían  reducir- 
se los  defectos  de  aquella  traducción,  (unos  que 
solo  él,  en  su  sentir,  había  penetrado:  «otros  que 
habían  calado  sus  predecesores);  y  otros...  que  tan 
torpemente  estaban  significados  con  las  voces  coste-' 
llanas,  de  tantas  superfluidades  vestidos  e  inde- 
cencias; que  si  con  alguna  semejanza  a  ellos,  se 
pudiera  sospechar  que  los  había  exprimido  su  pri- 
mero Escriptor,  en  bajo  predicamento  era  fuerza 
quedase  en  el  común  concepto. 

«...  Determineme  a  lo  que  nunca  pensé,  ni  por 
delirio,  ni  por  sueño:  a  hacer,  digo,  anicriormerUe 
una  impresión  Española  a  la  Latina  de  el  grande 
Español  Pomponio  .Mela  que  pudiese  redimirle  a 
tantas  ofensas.» 

Todos  estos  ritornellos  son  para  deeirnos  que  es  vicio- 
sa la  traducción  española,  que  bajo  el  nombre  de  Lois 
Tribaldos  se  publicó  el  año  de  1042  en  Madrid.  Tribal- 
doB  era  muerto  años  antes. 

Murcia  de  la  Llana  creo  que  hizo  también  otra  tra- 
ducción. 

üNoticia  ¡I. —  Importancia,  origen,  novedades, 
progresos,  advertimientos  de  la  Geografía  anti- 
gua.» (fol.  3-30.) 

Hablando  dol  ori(?en  (tomo  IV)  cita  una  obra  que  ie- 
nía  escrita,  con  el  título  de  ^JSjer citaciones  de  la  Divi" 
nación.» 

En  el  fol.  6  empieza  una 

aDisertacion  de  la  tierra  descubierta  y  cubierta  de 
nías  aguas  que  ocupa  casi  toda  esta  Noticia  //don- 
»de  intenta  probar  una  singular  Paradoja:  a  saber: 
w^ue  la  Tierra  toda  que,  después  de  haberse  reti- 
wrado  la  inundación  tie  el  Mar  en  el  Diluvio,  apa- 
»reció  descubierta,  para  que  habitación  hubiese 
»de  ser  de  el  segundo  Padre  y  de  su  larga  succesion 
«(jue  en  ella  aun  permanece,  no  es  la  misma,  sino 
«otra  diferente  de  a({uella  plaga  de  Tierra,  que  re- 
«cogiendose  el  Mar,  como  se  ha  dicho,  quedó  apa- 
«recida  y  manifiesta  en  el  d4a  3.°  de  la  creaccion 
»de  el  Universo,  y  que  habitación  fué  de  los  hom- 
«bres  antes;  ponfue  también  hubo  de  ser  univer- 
«sal  para  la  misma  tierra,  quedando  desde  entón- 
»ces  cubierta  de  las  aguas  del  Mar  para  siempre.» 
—fol.  7. 

Aunque  el  autor  ^remita  a  otro  lufíAr  otra  (comi)ro- 
bbciún  de  este  ]jaradojo)  mas  exacta  y  entera,  y  en  len- 
(^1I^  que  pueda  ser  común  a  todos»  (los  que  la  sepan:  ¿la- 
tina?); no  deja  do  alefrar  aquí  razones  sinprulares  é  in- 
(Toniosns,  deducidas  por  la  mayor  parte  do  la  Sasrada 
Escritura,  que  es  arsenal  donde  los  fantasías  orientales 
encuentran  armas  para  todo. 

Hablando  de  los  cuatro  rios  padres  que  salían  del  Fa« 
raiso,  dice  (fol.  18): 

"La  mas  común  opinión  fué  siempre  que  aque- 
»llos  rios  eran  el  Ganjcs,  el  Mito,  el  Tigris  y  el  iín- 
ytfrales.  Ansí  Constantino  Manases  lo  significa  no 


03  GONZÁLEZ 

■lájos  de  el  principio  de  sus  Anales.  Mns  no  verifi- 
■candose  en  ellos  la  que  a  lus  otrus  se  atribula  jen 
■que  fatigas  no  su  ha  visto  Ui  diligencia  de  los  In- 
■térpretes,  y  otrj  mucha  variedad  de  Kscriptures? 
■unos  ocu[)ados  en  porsündír  su»  iclenlidades;  y 
■útroa  en  buscar  otros  rios  de  mas  oportunos  nas- 
■cimientos  y  corrtonles;  atlcrando  cada  uno  sus 
■nonibros,  sus  lucntes  y  sus  discursos,  como  nio~ 
*jor  soñaba  que  pndria  comvenir  a  su  quimera  y 
■fantaüta.  Tunta  ha  sido  pues  la  diferoncii  do  mu- 
•danzas  que  de  ellos  lian  hecho  succesivamsnlc, 
■que  el  rer^ririas  solo,  ni  Tucrn  Ificil  diligencia,  ni 
■ocupara  pequeño  volúnieTi.  Pero  después  flnal- 
■mente  que  ansi  hubieron  finiiido  Lamias,  Torres, 
•como  dicen,  y  peines  de  or.);  tiallundo  que  no  pres- 
■taba  lodo(^nada  [teesto)para  convenirlos  a  aque- 
■lia  consonancia  que  los  tiabian  prescripto  las  pa- 
■labras  de  el  divino  Contexto;  despechados,  com- 
■fusos  y  malavenidos  los  vemos  so  ncojcn  a  la  in- 
■genua  ignorancia  do  lo  que  lan  rcmotu  parece  de 
■humanainleligcncia." 

Añade  (fol.  15)  qns  no  aa  tan  nueva  esta  ai>ÍuidD.  qae 
no  le  hallen  j%  barmutoa  de  elU  en  alenaoe  Babinoi, 
Im  onalcB 

•Dicen  que  consta  do  algunos  monumentos  muy 
antiguos  Qae  (fi'tella  Tierra  q'is  SaWa  sido  Aaftí- 
table.secdniirUólolalmrn'e  en  /iguallq'tida,  cuando 
el  Diluvio,  cantidad  de  treí  patmcf  en  hondo,  desde 
todafa  super/tcie.' 

Fenezco  pues  [dice  el  Autor  fol.  31 )  e.ita  nuestra 
Disertación  facilitando  tic  nuevo  lo  ostra  jo  y  difí- 
cil do  la  sentencia  por  dos  medios.  El  uno  es  ad- 
TOrlir  al  más  protervo  que  esta  obra  de  inundarse 
la  tierra  primera,  y  en  su  lupar  desculirirso  otra, 
que  en  su  concepto  tan  áspera  y  eitravaganlo  sa 
le  representa,  os  una  de  las  más  bmíttaros  en  la 
naturaleza. 

■Alternación  es  ordinnriii,  y  si"nipre  In  ba  sido, 
la  permutación  de  la  Agua  y  de  la  Tiorr.i.  Cada 
día  la  usurpa  el  mar  porciones  de  su  suporilcle  ha- 
bitable, dejándolas  para  siempre  culiiertas  de  sus 
ondas:  y  en  vez  do  ellas  le  restituye  él  proprio, 
retirándose  adentro,  otras  que  puedan  hal)itarso 
seguramente. 

■Lugar  C9  esto  tan  común  en  los  FilÚsofos  Natu- 
rales, que  fuera  ofensa  al  enídlto  do  cualquiera 
Erudito  detenerse  en  comprobaciones. 

■Todos  tratan  los  Aucloros  Antiguos  quédeoslo 
hacen  frecuente  memoria;  y  a  Slrabon  entre  los 
Griegos  (lilis.  I,  11  y  XVII],  ya  PJíntu  entre  los  Ro- 
manos (lib.  11  en  varios  cap.}  que  lai-gamcjito  lo 
prosiguen  y  disputan. 

•Pero  el  que  ñ  otros  atendierc  de  erudición  mas 
exquisita.  Iiallará  en  los  Frajm'nlos  qae  ht'j  viven 
de  EralóMfHrs,  de  Hipnrai.  y  de  Posidimin,  al  Mar 
Exlerior  y  at  Interior  mezcla<los  y  uno  mismo;  eo- 
mo  al  Interior  también  con  el  Sino  Arjbigo.  Y  en 
otra  edad,  que  liabitaciun  era  de  Tierra  continua 
lo  que  ahora  es  el  Mar  nuestro,  áia  quo  bubierasc 
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introducido  piirel  Estrecho  Gaditano:  y  en  su  co- 
rrcspondcncia,  a  Egipto  toda  liahcr  sido  primero 
Mar  navegable,  y  ansí  mismo  pliizas  spaciosi  simas 
de  lu  Libia,  mediterráneas  aun  uiucho  más  que  el 
Templo  de  Júpiter  Ammonio,  omitiendo  aquí  el 
multipliear  tantos  otros  ejemplos  (pues  el  lugar 
no  lo  permite)  que  de  eüos  constnrfl  nianifiesta- 
mcntc  que  lo  que  contendemos  proliar,  se  da  por 
sucedida:  pues  cuanta  Tierra  se  habita  hoy  conti- 
nente parece  haber  sido  Mar,  y  Tierra  cuanto  casi 
cubren  sus  piAlagos.  ansí  son  con  Trecuencia  repe- 
li<las  las  alternadas  veces  de  estos  dos  elementos. 
¿Por  que  pues  ha  de  ser  mas  difícil  esta  propria 
mudanza  en  el  Diluvio? 

■Dice  el  gran  Plinio  (...lib.  II,  c.  86)  hablando  de  la 
misma  alternación  que  sucede  en  las  islas:  Que  ñat- 
een y  se  aparecen  repentinamente  en  golfíys  maij  pro- 
fundos, recompensando  ansí  la  .Vaturaleía  las  qM 
han  d'.vorado  sas  ag'tm. 

nhla  fuá  bien  ansi  tan  espicios.i  la  All  ¡ntida  en 
el  Mar  Atlántico  ;si  a  Platón  [in  Timieo],  se  ha  de 
dar  crídilo,  que  lo  refiere  de  Solón  A  quien  lo  en- 
seriaron los  .Sacerdotes  Egipeios,  que  igualalia  a 
tod:i  1.1  Tierra  Cunlinenle:  esto  es,  como  insinúa 
Strnbon  (lib.  II)  a  las  dos  partes  del  orbe  antiguo: 
que  en  dos,  nú  en  tres,  la  dividieron  los  mas  An- 
teriores {Isocra'es,  Panegirico:— ^WAÍC",  Cosmo- 
graphia).» 

-Y  a  esta  isla  (Atiántida),  Autores  son  lospro- 
prios,  so  la  sorbiii  el  -Mar. 

-Aeon  la  llama  Tertuliano  fDe  Pallio.  c.  1)  refi- 
riendo lo  inisnin.  No  sii  yo  empero  como  la  confun- 
den los  Novicios  Geofirafos,  y  los  interpretes  do  el 
prop rio  Tertuliano  con  la  J  mírica  o  India  occideif 
tal;  pues  el  lugar  que  In  asignan  aquellos  Sacerdo- 
tes Egipcios,  Solón,  Platón,  Püsidonio  y  Strabon, 
conviene  a  saber  a  la  boca  del  Eífrecho  de  Hércu- 
les, lo  coTitnidice,  y  demás  de  eso  habérsela  traga- 
do el  Mar,  como  habernos  dicho. 

"Inundóse  pues  esla  isla;  y  lo  que  parece  mas 
conforme  al  eurso  do  la  Naturaleza,  que  llevanios 
yo  de  aqui  aprehendido,  en  vez  de  ella  se  restitu- 
yó después  otra  tanta  tierra  liabitablo,  que  según 
mi  opinión  fue  la  .Imbrica  misma,  con  quien  al>- 
snrdamente  como  dijimos  confundieron  la  Allía- 
tida  doctos  V'oroue.s. 

■Pregunto  yo  pues  ahora,  sí  bailamos  por  solo 
variedad  de  la  Naturaleza,  inundados  espacios  ta- 
les que  se  equiparan  al  Mando  Aniigwi;  y  necosa- 
riumente  sabemos  ya  que  en  su  lugar  hubiaron  de 
substituir  otros  que  fuesen  e!  JVuruo-J/undo:  ¿cdmo 
podremos  no  ndinitir  por  o'ini  fácil  y  nú  cstraña 
que  cuando  inunda  el  .Serior  por  castigo  la  porción 
de  tierra  entonces  descubierta,  y  lan  llena  de  iin- 
fcccion  y  <le  malicia;  si  hubo  de  v  jlver  a  dar  algu- 
na a  la  segunda  succcsion  de  los  hombros;  que  hu- 
biese de  ser  esla  otra  diferente,  que  viniese  pura, 
benigna  y  no  contaminada'} 

•Isla  es,  sojiaio,  si  alguno  lo  ignora,  todo  lo  des- 
cubierto de  la  iierra:  el  mar  la  circunda.  Expresa- 
mente lo  dice  as!  Slrabon  en  el  lib.  I,  y  los  Filúso^ 
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fos  Griegos  anteriores,  y  Homero  también,  no  lo 
Ignoraron,  y  lo  repitieron  muchos... 

Vidi  epo,  qnod  fnerat  qoondam  BolidisBÍica  ielluR, 
Etse  fretnm:  yidi,  factas  ex  aequore  tenas... 

Para  ilustrar  el  Asno  dé  Oro,  cnrioFa  eerecie  la  del 
MS.  pr.  del  Onoi-Ba»iUu»  ó  el  Asno  Priucips  que  en 
Madrid  enseñó  á  Salas  nn  Grieflro  viajero.— p.  2fi8. 

Sa  autor,  Aristeaa  Proconnesio: 

««Emprendí  dilatar  este  ¡cuento)  de  AristOas  a 
otra  por  ventura  no  desapacible  Conseja.  Algún  día 
puede  ser  vea  la  luz  pública.— 300. 

)»Vana  ha  de  ser  pues  necesariamente  la  fatiga 
de  aquellos  que  contienden  y  lidian  sobre  la  escrip- 
tura  de  los  nombres  proprios  (geográficos).  Una 
ciudad  mcsma,  >  aun  una  provincia,  con  el  tiempo 
unas  veces,  y  otras  con  las  IrAslacionos  a  diferen- 
tes lenguas,  mudan  ansi  sus  apellidos  que  rastro 
ninguno  les  queda  entre  sí  de  su  semejanza.  ¿Quien 
dirá  que  nó  en  muy  largo  numero  de  anos  una  pro- 
pria  Castilla  nuestra  'porque  algún  ejemplo  traiga- 
mos no  ageno)  se  llama  de  un  Escriptor  (en  una 
Historia  del  Conde  Fernán  González  escripia  de  ma- 
no) Vadiella;  y  el  Despensero  de  la  Reina  Dona  Leo- 
nor en  la  Historia  de  los  Reyes  de  la  mesma  Castilla, 
en  el  cap.  de  D.  Fruela,  pueda  advertirnos  que  en 
tiempo  de  este  Key  se  le  alzó  Burdana  que  agora 
se  llama  Castilla  Vieja? 

»»Y  confundiránsc  después  varones  doctos  por- 
que en  el  transcurso  de  algunos  siglos  hallen  leve- 
mente variada  la  prolacion  de  la  ciudad  Tergesteü 
En  diferentes  Auctores  se  lee  este  nombre  escrip- 
to  Tergesium,  Ter gesta,  Tegestrumo,  Tergestrum  y 
Tergistum;  y  pelean  hasta  morir  sobre  que  se  había 
de  escribir  en  todos,  como  ellos  sofiaron  que  hu- 
biese sido  su  lección  verdadera. — fol.  31. 

»Xoficia  ///. — De  Pomponio  Mela,  la  edad  con 
que  floreció,  y  las  cualidades  de  su  escripto. 

»...  Español  solo  se  ngs  quedó  asegurado  (Mela 
mismo;  y  de  la  provincia  Bélica,  sin  que  de  eso  pu- 
diese admitirse  ni  pequeña  duda.  Qué  lugar  em- 
pero fuese  el  de  su  naturaleza  precisamente,  hoy 
lo  ignoramos  con  todos  cuantos  hasta  ahora  lo  han 
inquirido. 

»EI  testimonio  suyo,  por  donde  se  procura  ave- 
riguar, está  en  el  cap.  VI  de  el  lib.  II,  pero  turba- 
do ansi  y  mendoso  en  los  Manuscritos  y  después 
en  las  impresiones  mas  antiguas  que  de  allí  no  se 
colige  sino  un  seminario  de  adivinaciones  y  deli- 
rios. De  ese  modo  succesivanienle  muchos  hom- 
bres doctos  probaron  en  este  lugar  su  argucia  y  su 
ingenio;  y  no  prestaron  allí  más  que  multiplicar 
conjeturas  e  incertidumbres.  De  ningún  uso  es 
aquí  el  repetirlas.  Solo  diremos  cuya  haya  sido  la 
lección  que  preferimos  en  esta  Impresión  Espa- 
ñola.» 

El  texto  de  la  traducción,  lib.  II,  cap.  VI«  p.  137,  es: 

«Mas  adelante  'de  Calpe)  está  un  seno,  y  en  él  la 
«ciudad  Carteya,  otro  tiempo  como  piensan  algu- 
)inos  llamada  Tarteso:  boy  es  habitada  de  Fenices, 


•que  pasaron  de  África;  y  de  allí  soy  yo  natural, 
»y  de  aquella  gente. 

«Nuestro  doctísimo  Pedro  Chacón  la  concibió  el 
primero:  después  la  admitió  en  una  edición  suya 
Francisco  Sánchez  el  Brócense,  y  últimamente 
ilustró  c^n  ella  Andrés  Scoto  la  que  sacó  a  luz  de 
el  proprio  Mela  en  la  Oficina  Plantiníana.  De  Tar~ 
teso,  después  llamada  Carie  ya,  hoy  Cartaya  ó  Al- 
gecira,  le  hicieron  estos  eruditos  Varones:  el  cré- 
dito corre  por  ellos;  que  \o  sin  empeñar  mi  fe  por 
alguno,  indiferente  quedaré  en  esta  parte.» 

En  las  ilustracioucs  al  lib.  11,  deja  dicho,  p.  325: 

«Que  unos  hacen  a  CarteyaUí  pequeña  población 
que  hoy  se  llama  Cartaya,  otros  Álgecira,  estos 
Conil,  aquellos  Cartagena,  algunos  Tarifa,  válga- 
nos Carvenn, 

»V  f  Tarteso  llaman)  otros  a  la  isla  Gades.» 

GONZÁLEZ  DE  LA  TORRE  (jüak). 

2386.  Diálogo  llamado  Nuncio  legato  mor- 
tal, en  metros  redondos  castellanos:  com- 
puesto por  Juan  González  de  la  Torre,  Al- 
guacil de  Ca^  y  Corte  de  la  C.  R.  M.  del  Rey 
D.  Felipe  II  deste  nombre.  Rey  de  las  Espa- 
ñas  &c.,  nuestro  señor. — Dirigido  al  Ilus- 
tre y  muy  Reverendo  señor  el  Dr.  Salaman- 
qués, Capellán  de  la  S.  I.  C.  M.  del  invic- 
tisimo  Emperador  D.  Carlos  V,  de  gloriosa 
memoria  &c.,  nuestro  señor,  y  Dean  de  la 
Sancta  Iglesia  de  Sanctiago  de  Galicia  etc. — 
Con  privilegio  en  Madrid  en  Casa  de  Fran- 
cisco Sánchez  año  de  1580.  (.4/  fin,  en  hoja 
perdida):  En  Madrid  en  casa  de  Francisco 
Sánchez  año  de  <o80.  (B.-Mus.  Brit. — Bib. 
Medinac.) 

En  8.*^— 103  ps.  da.— Estampas  curiosas. 
Aprob.  Fr.  Lorenzo  de  Villarioencio,  aflruatino.— Ma- 
drid 2»  Abril  1579.  Í501  coplas.) 
Priv.  por  seis  años:  Madrid  O  Abril  1579. 
Dedicatoria: 

«Me  movió  a  escribir  en  este  estilo  por  ver  an- 
dar el  mundo  tan  lleno  de  vanidades;  que  ya  nn 
curan  ios  que  son  vulgares  de  leer  cosa  buena  en 
prosa,  sitío  que  andan  buscando  Coplillas,  Roman^ 
ees,  Disparates  y  Farsas  de  poco  fructo.  Pues  que 
ansí  es,  no  sé  yo  qué  mejor  Farsa  ni  Romance  pue- 
den leer,  que  esta  farsa  de  la  Muerte;  pues  se  in- 
troducen dos  personas;  y  hay  demandas  y  respues- 
tas, ejemplos  y  avisos  muy  fructuosos. 

»V  también  aprovechará  mucho  para  los  que  son 
amigos  de  cantar  con  las  vihuelas  y  otros  instru- 
mentos RonMnces  y  canciones  vanos;  porque  muy 
mejor  podrán  cantar  esta  canción  de  la  Muerte... 

»Aprovechará  y  servirá  esta  obrecilla  y  será  muy 
conviniente  para 'que  los  que  tuvieren  hijos  peque- 
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Aos,  Y  loa  envían  oí  escuela,  quo,  como  los  hacen 
aprender  a  loor  en  los  tales  ya  dichos  Romanees  y 
Cisparatcs,  los  hagan  mostrar  en  esta  ohrccilla; 
porque  aunque  con  la  nificz  no  la  |>crc¡l>aii,  ni  en- 
tiendan, a  lo  manos  tomaranla  con  ln  eahezu  y 
cuando  vengan  en  edad  de  discreción,  entenderla 
han,  y  se  acordarán  que  lian  de  morir.» 

Kntre  lu  eitaunpu,  ubiertsa  sn  muden  eon  primor  ; 
baeiu  tnu&i  m  1DI17  onríou  nna  que  flgnm  un  Crn-reo  i 
MbKllo.  tomado  uaa,  somelA  da  nao  de  aquellos  tiempoa. 

11  En  la  miiiu  está  Maao  retratado  el  autor  escri- 
biendo. 

—  2387.  Doscientas  |  preguntas  con  sus  | 
respuestas  en  ver  [  sos  diferciiies.  |  Com- 
puestas por  luán  Gon  |  zalez  de  la  Torre, 
Alguacil  de  )a  casa  y  Corte  del  |  Rey  Don 
Felipe  [segundo  deste  nombro}  |  Nuestro 
Señor.  |  Dirigidas  al  Principe  |  Don  Felipe, 
Tercero  deste  nombre  |  Nuestro  Seüor.  ¡ 
Van  ansimismo  otras  glo  |  sas,  y  versos  de 
deuocion,  algunas  tocante  á  la  dotri  [  na 
Ghristiana.  Y  ta  vida  del  glorioso  San  Fran- 1 
cisco  de  Paula,  inslituydor  del  orden  de  los  | 
Mínimos,  y  algunos  de  sus  milagros.  Y  ] 
otros  motes,  y  villancicos  de  do  |  noción. 
Compuestos  por  el  mismo  Autor.  |  Con  pri- 
vilegio. I  En  Madrid.  |  Por  Francisco  Sán- 
chez. ABo.  1590. 

En  4.°— ISO  h.;  lu  oflho  primeraB  7  primera  pisinada 
laDiuTe.preliiniíiarea. 

Contiene:  Portada— Aprob.  nuorita  por  Fr.  Fsdro  de 
F»dílU  CBUdrid,ei  Enero  15S3).- Errata*  (Madrid,  8 
Oetubro  1530).— Tasa  {11  Ootnbre  1S«¡.— Priv.  por  dioi 
año*  al  autor  (1.*  Febrero  1660,  Mudridl — Al  Principe 
D.  Felipe.,.  Itl  (wn  once  ottaras) — Pcúl.  i  loa  lectores 
(quince  octavas),— Invocaeidn  (onatro  ootaras).— Soje- 
eión  i  los  diicretos  Idos  octaToa).— Finge  que  un  detra- 
tador Lace  «ata  prwnnta  [una  octava;  entre  ot  epígrafe 
y  la  octava  on  grab.  en  mad.l— Uespoesta  del  antor  (cua- 
tro octavas).— Somátese  i  la  Banta  ;  Catúliea  Iglesia  Bo- 
mana  {dos  octavas).- Texto  (del  fol.  O  v.  al  150),— C^on 
trea  grab.  en  mad.  ademis  del  de  loe  pTeliminorea  cita. 
d«t;e*táu  en  los  fol>.  8  r.,  120;  Ul  >.) 

2388.  Diálogo  llamado  Consuelo  de  allí- 
gidos  y  encarcelados,  compuesto  (en  dife- 
rentes versos)  por  Juan  González  de  la  Tor- 
re, Alguacil  de  la  Casa  y  Corte  del  Rey  Don 
Felipe  II  deste  nombre,  N.  S.  dirigido  a  la 
S.  C.  R.  M. — Inclusas  en  ello  Algunas  vidas 
de  Sanctos,  especialmente  de  Nuestro  Seflor 
y  Sanct  Joaquín  y  Sancta  Ana.  (fi.-Esc.) 

m.  en  í'  marquilla.— U3  h.  (foliadas  de  mi  mano)  f 
dospraeiosw  estampa*  (6  dibojot  para  ellas),  en  la  se- 
gunda el  retrato  del  autor. 


Licencia: 

«El  Reí.— Por  cnanto  por  parte  de  viís  Juan  Gun- 
laicí  de  la  Torre,  alguacil  de  nuestra  casa  y  corle, 
nos  fii<i  hedía  relación  que  vús  haliiades  compues- 
to con  mucho  trabajo  un  Dialogo  en  verios  diferen- 
tet  llamado  Consuelo  de  afUgidoi  (y  encarceladotj 
on  lo  cufil  habiades  ocupado  mucho  tiempo,  y  Ao- 
bia  de  Iteiiar  miKhas  figuras  confumies  a  la  obra, 
que  allende  el  trah.ijo  do  espíritu  que  en  la  com- 
pusictO[i  y  medida  liahiades  [Misado,  lialiian  do  oos- 
tar  muchos  Uñeros...  vos  damos  licencia  y  Tacullad 
para  que  por  tiempo  y  espacio  de  dieí  años  cum- 
plidos, jirimiTos  siguienles  que  corren  y  se  cuen- 
tan desde  el  dia  dcslanuestrj'Ctidula  en  adelante., 
pudais  y  vender  el  dicho  libro.,.  Kecliii  on  Madrid 
a  %l  días  del  mes  de  enero  de  t39í  ai'ios.— >'o  el 
RtI. — Por  mandado  del  Rei  Nuestro  Señor,  Juan 

Aproboolún; 


"Dada  en 
Carmen  de  Madrid 
bre  de  1591  años.— 


de  Nuestra  Señora  del 
ÍT  días  del  mes  do  diciem- 
Pedro  de  Padilla.» 


ireoeidu  j  epílogo  da  la  obra: 

A  váa,  ó  ecHcelso  Bel  que  on  esto  mundo 
Sois  amtiaro  y  refugio  soberano 
Contra  el  perverso  error  del  fnribnndo 
Lulero,  falso,  herfjo,  torpe  j  vano-.- 
ionala  de  3Í4  ociaras,) 

Si  Ñipóles,  Sicilia  y  la  campaña 
T)3  la  antigua  Cai-tago  ;  Berbería, 
FluudoB.  Francia,  ;  Borgoüa  7  Alemana, 
Bomn.  Sena.  Florencia  y  Lombardía, 
Bu  lot  ralles,  llanuras  y  montaña 
Di  la  trran  Traniilvania  y  on  tlngrís. 
Por  la  engolfailn  mar  y  por  ta  tierra. 


Otros.;, 


enlat 


estra  UeslJuB 


ítido 


Lo  mejor  quo  mis  fuerus  lian  podido. 

Lo  que  loca  al  oEcio,  aienlurnndu 

La  ridn  y  la  oalnd,  y  emblanquecido 

el  cabello  y  la  barba,  procurando 

Que  annfioe  la  edad  y  tuerzas  pierdan  suerte. 

El  inimo  i  servir  siempre  eatú  fuerte. 

Argumento: 

•Finge  el  autor  que  oslando,  como  da  verdad  Mia- 
ba preso,  y  con  deseode  haber  venganza  de  sus  ene- 
migos, le  vino  &  visitar  y  consolar  un  honibre  vie- 
jo, religioso,  llamado  Buen-coasuelo,  el  cuál  le  tru- 
jo a  la  memoria...  lo  mal  en  que  tiabia  gastado  el 
tiempo  de  su  vida,  y  después  de  le  haber  bien  acon- 
sejado e  instruido  da  lo  quo  debo  hacer  para  sal- 
varse, el  autor...  se  ofrece  a  hacer  lodo  lo  que  man- 
darle quisiere.  El  religioso  acepta  su  oforta  y  gra- 
titud y  le  aconseja  que  pues  Dios  le  dio  gracia  y  vena 
para  escribir  en  coni'ordancfa.  escriba  la  présenle 
obra  en  versos  medidos  y  concordantes,  para  que  los 
que  lo  leyeren  o  entendieren...  hagan  lo  mismo  que 
a  él  le  aconseja...  El  aulor  flngo  que  habla  con  otro 
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hombre  que  asimismo  estal)a  preso,  enfermo  y  afli- 
gido, que  tiene  por  nombre  Afligido,  al  cual  dice  y 
avisa  lo  mismo  que  a  él  el  Religioso  le  avisó  y  acon- 
sejó.» 

h\  autor  á  los  lectorefi: 

«...  Hallándome  a  la  sason  que  esto  escribo,  preso 
y  afligido  por  intervención  de  algunas  personas  que 
procuran  dañarme...»  etc. 

GONZÁLEZ  DE  VÁRELA  (l.  josé). 

2389.  Pira  religiosa,  mauseolo  sacro, 
pompa  fúnebre,  que  la  muy  Santa  Iglesia 
Primada  de  las  Españas  erigió  devota,  os- 
tentó grande,  consagró  piadosa,  a  las  ceni- 
zas, a  las  sepulcrales  memorias,  a  las  heroi- 
cas reliquias  del  que  fué  soberano  celo,  bra- 
zo invencible,  providencial  acierto,  de  la 
Religión,— de  la  Guerra, — del  Gobierno;= 
Su  Alteza  el  Sermo.  Cardenal-infante  Ad- 
ministrador perpetuo  del  Arzobispado  de 
Toledo,  Primado  de  las  Españas,  D.  Fernan- 
do de  Austria: — por  el  Lie.  Josef.  González 
de  Várela. — Con  licencia  en  Madrid,  por  Die- 
go Diaz  do  la  Carrera,  ano  1642.  {Al  fín^  en 
hoja  suelta.)  En  Madrid,  por  Diego  Diaz  de 
la  Carrera.  Año  1642. 

En  4.°  marqnilla.— Betrato.— BÍBpa.~195  p.  (más  8  h. 
de  principios  y  anteportada). 

£1  retrato  está  dibujado  con  raleniía  y  grabado  con 
delicadeza: 

«Julio  Qosar  Semin,  ynbentor.» 

o  Juan  Noort  fecit  en  Madrid.  Año  46i^.» 

La  lámina  que  representa  la  pira  lleva  estas  inscrip- 
ciones: 

«Lorenzo  Fernandez  Salazar,  maestro  mayor  de 
la  Santa  iglesia  de  Toledo,  ynbentor.» 
«Juan  de  Noort  fecit  en  Madrid.  Año  1642.» 

Aprob.  del  Dr-  D.  Pedro  de  Zamora  Hurtado,  docto- 
ral de  Toledo:  idem,  12  Octubre  1642. 

El  P.  Josd  de  Perea.  clérig-o  menor  en  la  Casa  de  San 
Julián  de  Toledo  y  asistente  proTincial.  (Celebra  la 
parte  que  le  cupo  ^en  la  erección  y  cuidados  del  túmulo^ 
de  que  se  hizo  oargro»  el  Dr.  D.  Francisco  de  Miranda 
y  Paz,  capellán  de  los  Beyes  Nneros.) 

Fr.  Gabriel  Adarzo  Santander,  mercenario:  Madrid, 
6  Noviembre  1642. 

Versos  encomiásticos: 

D.  Gaspar  de  la  Fuente  Vozmediano,  décimas, 

— L.  Francisco  Fernández  de  Córdoba,  promotor  fis- 
cal del  Arzobispado,  id. 

POBTAB. 

D.  Gaspar  de  la  Fuente  y  Vozmediano.  71. 

D.  José  de  Herrera.  74. 

D.  Luis  Hurtado.  76. 

P*  Pablo  de  la  Peña  y  Lezcano.  80. 


D.  Boque  Vázquez  Guión.  84. 

D.  J.  de  Salamanca.  86. 

D.  Pedro  de  Paz  y  Jofre.  88. 

D.  Jerónimo  Malo  de  Molina.  00. 

L.  D.  IVancisco  Niete.  91. 

D.  Pedro  de  Bibadeneira  y  Castilla.  93. 

Isidro  Tirado.  91. 

D.  Cristóbal  Juárez  de  Varfras.  96. 

Doña  Eufrasia  de  Mendoza.  99. 

L.  D.  Jos^  Vázquez  de  Várela.  100. 

L.  Francisco  Fernández  de  Córdoba,  prometer  fiseaL 
106. 

D.  Miffuel  Panteja.  107. 

L.  Manuel  Fernández.  109. 

D.  Matías  Bermúdez  de  Cuéllar  (epigrama  en  hebreo, 
en  griego^  etc. )  112. 

L.  D.  Lorenzo  López  de  Bneda,  comisario  del  Sante 
Oficio.  113. 

J.  de  Pravia  (elofirio  latino).  118. 

El  Maestro  Lucas  Alvare '.  (epigrama  latino).  120. 

Francisco  López  de  Zarate,  canción  Beal:  *Ta  qu$ 
aret  tan  mayar  de  lo  que  fuiste...  121. 

L.  Gonzalo  Navarro  (epit.  latino).  126. 

D  Francisco  de  Sojo,  caballero  de  Santiago.  127. 

Miseria  y  fragilidad  humana,  conocida  y  llorada  en 
la  temprana  muerte  del  Sermo.  Sr.  D.  Femando  de 
Austria...,  ete.,  del  L.  D.  P.  González  de  Salcedo.  128- 
40.  (Pueril. impertinente,  cansado.) 

Sermón  de  honras,  predicado  por  el  Dr.  D.  Antenio 
Calderón,  magistral  do  Toledo.  167-97.  (Bellos  rasgos: 
pureza,  seso,  doctrina.) 

«Trazó  la  arquiteciura  (del  túmulo)  Lorenzo  Fer^ 
nandez  Salazar,  maestro  mayor  de  las  obras  desta 
Santa  iglesia,  del  Alcázar  y  de  la  ciudad  de  Tole- 
do: mucho  importó  su  diligencia  y  la  voluntad  con 
que  acudió  a  todo.» — p.  6. 

GORDÍLLO  DE  LA  TORRE  Y  CORIA  (oON 

PBDRO). 

*2390.  Corona  |  de  felicissima,  |  yreal- 
.zada  fatcdidad  |  con  los  generosos  esmaltes  | 
de  la  vertida  sangre  del  Excmo.  {sic]  Señor 
D.  Manuel  Diego  López  de  Zvñiga,  |  Dvque 
de  Bejar,  Auxiliar  de  las  victoriosas  Armas 
del  Augustissimo  |  Leopoldo  Primero  Em- 
perador de  Romanos,  contra  |  el  de  los  Tur- 
cos Mahomet  Quarto  en  la  asse  |  diada  Ciu- 
dad de  Buda,  Silla  de  los  |  Reyes  de  Hun- 
gría. I  Fabricada  en  Rayos  de  Apolo,  |  que 
consagra,  y  dedica  a  la  Diestra  |  del  Exce- 
lentissimo  Señor  [sic)  Dvque  de  Bejar^  |  Mar- 
ques de  Gibraleon,  Conde  de  Belalcazar,  |  y 
Bañares,  etc.  Cavallero  de  la  insigne  Or- 
den I  del  Toysson  de  oro.  |  Sv  Autor  D.  Pe- 
dro Gordillo  de  la  Torre  y  Coria,  |  natural 
de  la  muy  Leal,  y  Gran  Ciudad  |  de  Sevilla. 
Año  de  1686.  |  En  Sevilla,  por  Thomas  Ló- 
pez de  llaro. 
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En  4. "-SO  fi— aiftn.  A-E.-Port— v.  en  b.-Ded.  sus- 
crita  por  el  nutor:  Utrera.  27  Uctubre  1»%.— Licencia 
del  Uniinurio.  Serilln,  25  NoTiímbre  1SS6.-A  los  dis- 
cretos y  de  baenik  ínteDciún.— Tres  Ritas  latinuí:  dos  de 
1k  Biblia  y  nna  de  SíQecs.— Texto.— Orab.  en  mad.— 


A  Cftítflllano  en  73  octoraa  y  nn  psneíí- 


GORRICIO  DE  novaría  (d.  (¡aspar). 
LOGROÑO  (bachiller  juan  alfokso  ub]. 

2391.  Comit^a  la  pinera  pie  días  cole- 
placioncs  so  |  lire  el  rosario  d  nra  Soberana 
Señora  virge  y  nía  |  dre  d  dios  [  Sancta  Ma- 
ria:  Ordenadas  por  dü  Gas  |  par  Gozricio  d 
Nouaria  moje  de  Cartuxa:  E  tor  |  nadas  6 
vulgar  castellano  por  el  reueredo  Señor  | 
Bachiller  Ju5  alloso  de  Logroüo:  Canónigo 
de  I  Seuilla...  [Al  fol.  52 empiézalas.'  par- 
te.) [Al  fin.)  Fia  del  presente  trac  la  do  délas 
coleniplaciones  del  rosario  de  naestra  sobe- 
rana Señora  la  virgen  Maria.  Compuesto  i 
ordenado  por  don  Gas  |  par  gozricio  de  no- 
uaria monje  de  cartuxa.  Con  otro  bre  |  ue 
tratado  día  yostitucton  i  cofradía  del  sobre 
dicho  ro  I  sario  de  nuestra  Señora  fecho  y 
ordenado  en  Cülonla. 

^  Fue  iiupresso  enla  muy  noble  t  muy 
leal  cibdad  de  |  Seuilla  por  Meynardo  vn- 
<;ul  alemán,  t  Lan^lao  |  polono  compañe- 
ros a  odio  días  del  mes  de  Julio  del  |  año 
del  señor  de  raill  c  quatrocientos  i  nouenta 
%  cinco.  (Escudo  de  los  impresores  al  pie  con 
sus  cifras  .M.  S.,  cual  le  copia  el  P.  Méndez.) 

Kn  1*— 1'  e— Bl  titulo  de  rojo,  foliado  cixiiij  (121 
toL),  misaeia  de  principio».— Estampa. 

Al  ojempUrqne  teatro  delante  (B..Col.  =  1-109-16)  le 
fklta  la  primen  hoja,  qae  debe  de  tener  el  titnlo  (el 
qiu  copio  aqiií  le  he  tomado  del  encabczamíeato  de  la 

L»  hoja  MKiinda  se  encabeza; 


■EpJSlola  (repelido  así)  de  Dod  Gaspar  gozricio 
d  i  nouaria  Monje  i\e  cartuxai  dirigida  a  sus  lier- 
maiiosi  Francisco  guzri  |  cío  i  Mclcliior  gozricio: 
G  que  les  |  da  comission  i)  la  presente  obra  rugan 
imprimir  c  publicar.n 

u  ConÍe7*pla- 


•Ues  (añude]  coosiderando  lus  inOnitos  negocios 
e  sus  reinos,  y  otras  innumerables  ocupaciones 
eSS.  Altezas,  mudé  mi  proposito.' 


Al  fol.  oe..  Coplat  del  ptallerio  njuior  Saial  de  la 
;IoriOB¡i  Virgen  Haría  para  oonlemplar  qniooo  mists- 
ioa  de  SD  sagrada  vida:  diciendo  en  prnltiriit  im«i*r 


Poee  Duidra  de  piedad  |  sois,  e  de  grraeia  eonplida 
El  táUerio  mi)  rettíd  |  E  nzaiido  minitmptai  \  Qhi'h- 
c*actí¡tde  ai  tida... 
Contemplad  los  nleii^ias  )  Que  ficieron  bien  esa  mi 
Las  devotaa  e«riirqníaB  [  En  lo  noche  qne  parí... 
Contemplad  cuanto  taá  dora  |  1a  cooRoja  que  len- 


I   LA  TIbOBN  D 


Vnintros  trozos  con  seEal  I  Cnntarj,  Señora  mia, 
Pues  qne  vuestra  Señoría  I  Es  la  Virgei  dtl  Ko- 
«ní-lSO. 
<3on  tiete  coplai,  que  acnbau  con  una  tomada.) 

S    LOOBSB  OE  LA  VÍBOEt)  DRL  BOSAL. 

Puea  rnestra  carne  sasrada  I  TiitiA  i  DiosTer- 
Disnamenle  ÍDtitnlada  [  3aia  La  Virgen  dtl  Eate- 


Mota  mannacrita  del  bibliotecario  OAlTei; 

iiD.  Gaspar  riozricio  mooje  de  laCnrluja  de  .Sevi- 
lla... die  muy  duelo  y  amigo  Intinio  del  Almirante 
D.  Crisloba¡  Coló»,  respecto  de  haberle  esle  remi- 
tido el  Libro  lie  ía*  Proferias  sobre  la  recuperación 
rff  Jentsaten,  y  Desciibrimirnlo  dt  las  ¡ndiai.  como 
se  Ice  en  la  Cnrln  i[uc  el  Almirante  lo  reniitiii  con 
dicho  JiAro,  su  fci'lia  c-ii  Granada  a  13  dcsctiembro 
de  1501;  y  la  Respuesta  do  ol  mLsmo  Gozricio  do  13 
de  niar^o  ác  <üU2;  que  ludo  para  original  en  el 
caj.  líHidcsIa  Rililiolcca. 

nSin  duda  escribid  el  Aiilor  esla  uhra  en  Latiii, 
respecto  que  se  dice  en  el  titulo  de  éste  íué  ¡radi^ 
cida  al  Castellanii  por  el  Revci'endo  .Sr.  Ilr.  Juan  AU 
fonso  de  Logroño,  Canónigo  de  .'■cvilla.  Esle  capi- 
tular dnlii  el  alio  de  ltS9  la  fiesta  y  procesión  do 
.San  JuanBaitlista.ii 

GRACIA-DEI  (PEDBO). 

231l¿.  La  crianza  y  virtuosa  dotrín», 
dedicada  á  la  ilustre  y  muy  esclarecida  se- 
ñora doña  Isabel  primera  infante  de  Casti- 
lla, en  la  universidad  de  Salamanca,  por 
un  gallego  bijo  de  dicbo  estudio,  renombro 
Gracia-Dci,  donde  muchas  fábulas  con  sus 
aplicaciones,  comparaciones  c  diversas  in- 
venciones con  historia  se  introducen,  en  ser- 
vicio de  Dios  y  gloria  desta  señora,  a  salud 
de  las  ánimas  con  ejemplos  de  nuestras  vi- 
das y  gran  descanso  de  los  que  quisieren 
saber  cosas  nuevas,  y  gastar  su  tiempo  en 
ejercicio  virtuoso,  donde  en  especial  bailaran 
los  peligros  del  camino  de  nuestro  feevir,  y 
la  casa  de  Júpiter,  con  las  costumbres  que 
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a  la  política  juventuil  convienen,  con  apa- 
rato de  la  mesa,  y  orden  que  se  del)e  tener 
en  los  maniares,  con  la  danza  y  iusla  que  se 
hizo  en  pronosticación  de  los  fados  y  buena 
fortuna  de  S.  A.  por  donde  f5rand  documen- 
to se  infiere  a  los  que  han  gana  de  servir,  y 
para  la  inagniri9iencía  y  grandeza  de  los  se- 
ñores que  ser  servidos  desean. 

Kn  4."— 20  h.  (sin  foliar),  comprendidas  bajo  las  siflr- 
natnras  a,  6.— 1.  ?•  como  ataiuuia,  picada,  eitbelta. 

Kl  libro  arranca  en  la  misma  plana  dol  título  qne  de- 
jo copiado,  así: 

%  PROHIMIO. 

A  TOS  Diana  primera  leona, 
A  quien  Celio  prometo  Océano» 
Para  que  con  Mars  se  ponera  V ulcano 
Debajo  dol  cotro  de  vuestra  corona: 
A  TüS  do  la  silla  celsa  tritona 
Vinculo  paz  de  rey  nos  y  reys, 

Y  a  TOS  a  quien  las  célicas  leys 
liaran  primera  rey  na  patrona  .. 

Acaba  el  libro: 

Infiere. 
Como  perenne  fuente  manante 
Que  mas  auriza  cuanto  mas  corre. 
Ansí  mi  mano  sin  que  se  en^rorro 
Sin  poner  fin  se  pasa  delante. 
Por  ser  el  fado  muy  triunfante 
De  su  Alteza  fasta  la  cuenta 
De  los  cien  paros  con  las  cincuentaa 
Bien  como  uiúd  sobre  (riffante. 

El  autor  so  repite  flrallc^ro  al  fol.  7  en  este  Terso: 

Gallego  Tasallo  del  Bey  Castellano, 

7  habla  allí  mismo  do  la3  persecuciones  que  padeció  su 
padre. 

Hasta  el  fol.  8  se  puede  deoir  que  no  entra  en  ma- 
teria. 

%  LA  DOCTRINA  DEL  SERVICIO. 

Entró  una  sala,  do  tí  enseñar 
Todos  los  pajes  a  un  gran  maestro. 
Porque  fuese  coda  uno  diostro 
De  ser  enseñado  y  saber  cnscñ  ir , 
En  leer,  escribir,  tanOr  (1)  y  cantar 
Danzar  y  nadar,  luchar,  osflrrimir. 
Arco  y  ballesta,  llatinar  y  decir, 
Jodrez  y  pelota  saber  bien  jujnir. 

Débese  bien  hacer  una  cama. 
Pensar  una  muía,  mejor  los  caballos 
Almohazallos  y  ataTÍallos: 
Tener  secreto  fiel  en  la  dama. 
Esponjar  la  ropa,  deoir  buena  fama 

Y  TÍTÍr  siempre  mucho  á  la  llana, 

Y  no  escupir  jamás  de  Tentana, 

Ser  dulce  en  llamar,  cortos  á  quien  llama. 

Y  de  la  mesa  un  codo  estarás 

Y  siempre  juntas  las  manos  ambas» 

(1)   El  tilde  de  la  ñ  no  lo  suele  poner  en  la  »,  sino  en 
la  Tocal  sifiTuiente. 


Y  mira  nanea  los  dedos  lambas. 
Ni  en  la  mesa  el  codo  ponrás. 

Y  do  í*cñal  soryir  iahertU. 
Mira  la  Tela,  humo  y  ln2í?o 
Pajas  y  TÍno.  con  que  te  rucífo 
Kl  Autepaso  no  olTÍdarás. 

J>obois  hablar  poco  y  encontinoncia. 
Bonete  en  la  mano  fasta  su  mandar: 
Hablando  lu  cara  debéis  de  mirar 

Y  en  la  ro puesta  notar  la  sentencia: 
Al  que  es  sagrado  haréis  rerercnciu 
Con  el  pie  dereclio  sino  con  einintro. 
A  Tcccs  so  quiebra  este  reffistro 

Y  responderéis  con  (rrand  paciencia. 
En  el  scrricio  debois  de  frnardar 

Narices,  orejas  no  sean  tocadas» 
Las  uñas  cortas,  las  manos  laTadas, 
SerTÍr  sin  bonete,  mas  nó  sin  peinar. 
Andar  en  cnerpo  y  nunca  rascar, 
Estar  derechos,  mansos  y  ledos. 
Ser  presto  mandados  y  siempre  callar. 
Debéis  hablar  i>oco  y  mucho  oir, 

Y  el  responder  no  sea  muy  presto. 
Uno  a  otro  no  sea  molesto» 

Ni  sea  firolofo  quien  ha  de  serTÍr; 
Guárdese  mucho  de  no  escupir, 

Y  con  aqueste  sotil  silofirismo 
Mire  cada  cual  hacer  por  si  mismo 
Premisas  que  pueda  bien  inferir. 

•^  AL  TBINCHANTE. 

El  capón  asado  en  el  alón 
Has  de  comenzar,  y  lue>ro  las  piernas. 
El  blanco  dclprado  y  tetillas  tiernas 
Sea  la  parto  del  mayor  patrón: 

Y  con  ademan  comienza  el  pavón. 

Muy  bien  por  las  piornas  la  cola  sacando 

Y  muy  monudillo  el  pecho  cortando. 
No  menos  el  pato  y  el  anadón. 

Espaldas  y  piernas  si  fueren  asadas 
Picadas  muy  bien,  masías  cocida.**, 
Ijr.8  tajadas  anchas  delpradas  tundidas, 

Y  las  avecillas  sean  cortadas 
Derecho  y  ti*avc8  do  dos  cuchilladas, 

Y  así  on  cuartos  las  da  con  buen  celo, 

Y  corta  la  vaca  siempre  a  pelo 

En  muy  meuudillus  tajadas  deliradas. 

Vaya  la  maza  roys  darmas,  luepo 
Maestresala  y  el  mayordomo: 
í'iU  los  manjares  notad  el  como 
Afnui,  sal,  cuchillos  y  ruc^o: 
Tras  el  pan  se  ponera  la  fruta  ncl  jucíjo 
Postelfls,  pavos  y  manjar  blanco. 
Perdices,  mirrawtte^  el  cocido  franco, 
Potaje  pastel  en  bote  con  f  ue  to. 

Lucero  cazuelas  y  manjar  real. 
Cada  uno  mire  por  do  estoviere. 
No  do  vino,  salvo  al  que  lo  pidiere, 
Todos  debéis  los  platos  mirar. 
Hasta  el  bendecir  deben  todos  estar. 
Partiéndose  todos  on  continente 

Y  á  la  mesa  nin^runo  so  siente 
Salvo  el  que  mandaren  llamar. 

La  Fortaleza  pongra  la  mesa. 
El  afarua  Fe  de  pudicicia 
PrMi/eiic/a.sal,  cuchillos  Justicia, 
Templanza  el  pan,  durabel  empresa. 
La  Esperanza  que  mucho  se  Tesa 


ToiloB  I09  otroB  maujarea  prenonte. 

Bl  Tino  Uere  aomo  princesa > 

Con  la  coi>k  T>TB  1a  muza  primero. 
Los  rfifs  darmas  en  tQifar  MRiiudo. 
Kl  que  U  lleve  tnu  estos  jocundo 
Hirad  qiw  v»j»  np¡  ínuar  torcaro. 
Yaja  tras  ta  copa  IneEO  el  capero 
XJanto  oonil  un  poje  diserto 
Que  entre  dos  platos  un  paSo  onbierto 
Lleve  lirriendo  mu;  por  eotero. 

Ni  coa  boca  llena  beber  ni  sorver. 
Ni  roer  hueso  mncho  apecho, 
Ni  beber  con  los  Q)ob  puestos  al  te<ho> 
Ni  soplarlo  que  se  ha  ds  comer, 
Ni  aa  bebiendo  pío  pío  hacer 
En  el  paladar  ;  saber  pedir. 
Y  cosas  d'ascno  nanea  decir, 
Paso  mascar  y  si  a  son  beber. 


Pequeños  bcKuidoa  so  ¿ 
Y  en  el  asentar  mticlio  a 
Después  de  beber  > 


aspire 


Ni  el  pan  se  deba  ni  pocho  oortar 
Y  lo  qne  tocares  mtrn  que  lo  llores. 
Soplar,  escupir  ni  luair  debsf. 
Mira  te  aecuchga.  si  quieres  hablar. 

DliI  rÍDOque  dejoa,  no  debes  dar  tu 
Salioalai 


ofne 


randest 


recham- 


Que  puados  hacer  merced 
Ea  ascondído  y  meaos  en  plata. 
Mira  reíreaea  siempre  tn  lengun, 
Porque  muy  ftcil  se  dícs  una  mei 
Qae  a  mochos  hace  anden  a  cazn. 


Con  mucho  eosícco  debes  andar, 

Y  tutes  mira  el  pecho  y  bonete 
Con  loa  laputus  y  aníi  veto: 
No  seas  torpe  ea  et  hablar. 
Entre  innalss  basto  inclíoai', 
T  al  mejor  hacer  raveroncía 
Por  TÍrtad,  pero  maifnificCnoia 
Do  rodilla  pocos  deb^n  i^iar. 

Sabo  a  quien  te  has  levantar, 
Qnitur  bonete  o  hacer  callo 
O  inclinarte  o  oíos  mimllo. 
No  diicas  cosos  que  bou  de  callar, 

Y  cuando  nnu  vei  qiiisierua  honrar 
T  no  mas,  sabe  no  ser  crrosero. 

La  honra  se  d£  una  tos  primero. 
Dupues  cada  uno  estd  en  sn  Inear. 
Y  mira  con  quien  quisieres  estar 
Ko  te  le  arrimos  ni  to  le  oches. 
Nunca  escuches,  menos  aseches. 
Antepon  mano  en  el  booezur. 
Escape  despnes  itel  estornudar. 
El  alimpior  sea  muy  cedo, 

Y  no  señales  nincrnuo  con  dedo. 
Ni  hayas  porosa  con  amor  hablar. 

No  dudes  si  uno  do  mnchoe  so  mira: 
Da  dos  el  dorectio  os  el  remedio. 
Da  tres  el  mejor  so  pooga  ou  el  medio 
I«  malta  de  dos  \a  vista  la  vira 


Debe  dar  vuelta,  si  uo  se  delira. 
Porque  ya  va  la  cosa  distinta 
Bs  pelinroso  los  tres  pasear. 
Los  impares  pares  deben  parear. 
Dando  al  mejor  nenia  la  elaia 

Y  antel  encuentro  sabe  dar  vuelta. 
Esquiva  loa  tuyos  y  sabe  dar  suelta 
O  esquivarte  do  vieres  imjtHÍa. 

Ni  las  narices  oon  manos  desnudas 
Toques,  pon  paños  a  cada  manjar. 
El  manjar  blanco  y  oiroi  con  cuchar. 

Hacer  te  frnarda  machas  phchiUu 
Has  el  Kioto  ojos  y  salsa. 
Puerros,  cebollas  y  rita  falSa 

Y  de  des  haces  bien  como  Judas. 

El  paso  tres  pies  con  mucho  descanso 

El  decir  sea  cortas  y  bofrntno 

Y  del  escuchar  se>ruro  y  manso: 
No  anda  picaza  trallo  ni  Raneo 
Ni  pabo  en  modo  ni  dicho  alcuno 

Y  puede  también  decir  cada  uno 

Si  son  ¡tniates.  holgnomos  que  canso. 


El  posar  mira  cim  tiempo  y  saxon: 
ai  honrar  quieres,  párate  a  la  tasa. 
Sino  pon  el  pie,  y  primero  pasa, 
Ybí  quiores,  dilohaya  perdón: 
Sil  quieres  dar  mouR-na,  líente  al  mojón 
Y  posarás  ta  paso  despacio. 
Porque  renieiTuo  guardando  palacio 
Haciendo  que  miras  o  dices  raion. 

Cuando  alituno  vieres  pasar. 
No  silbes,  D¡  dieos  eual  ra  Baeía. 
Ni  mofes,  aí  iiruíñes,  ni  des  de  cabOEO 


isdort 


iñticipes  ol  codo  en  andar 

Y  aunque  lleves  tu  ebamelole. 
No  andas  tanto  que  hateas  trote 
Porque  quiere  otro  ¡i-  contitro  por. 

No  debo  nintruno  hablar  contiito 
Ni  hacer  ademan,  y  menos  neffor 
Lo  que  es  verdad,  ni  o  ni  chilar 
Ni  debo  alabar  mnche  su  ami(n), 

Y  mira  cuando  hablaren  contitco. 
No  se  mnde  ol  caso,  ni  testifiques 
Ni  en  ol  doSo  no  multipliques. 
Mira  que  seas  raro  tostino. 

Ni  dieras  cosas  que  son  lastimeras 
Ni  que  os  mejor  por  tus  atavios, 
Joyas,  caballos,  riquosas,  brioe. 
Más  por  virtudes  qne  son  las  cimeras: 
Con  mejor  qne  tí  no  partas  peías 

Y  con  los  tristes  no  liayos  canto. 
Ni  oOD  alarres  hables  en  planto. 
Ni  digas  tal  o  burlas  ui  veros, 

Sey  bueno  en  ro^nr,  malo  de  tonar, 
F&cil  perdono,  ser  sabe  roffodo. 
Nunca  resumas  lo  perdonado 

Y  las  injurias  sobe  ne(rar, 
Guardar  $a  tiempo  y  disimular, 
No  omenacas  moa  sobo  wCrir, 
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Y  nunca  tos  teUi  tientes  ordir 
Salvo  aquellos  que  sepas  tramar. 

£1  que  pasa  dere  »aluar  quien  etiá , 
Los  que  van  uno  salre  los  dos. 
Si  vno  por  vno  salve  os  Dios, 
Que  ya  cada  cual  presume  de  Aa, 

Y  a  niuffuna  mujer  se  dirá 

Si  quieres  servir  o  si  es  doncella. 
Manda  su  merced  me  bnelUa  con  ella. 
Mas  dar  la  vuelta  si  le  placera. 

Siempre  da  fin  en  lo  que  deseas 
Cuanto  pudieres,  ni  te  inhontwtet 

Y  sin  fiador  mira  no  prestes, 

Y  si  firmases,  primero  lo  leas. 

No  trayas  nuevas,  ni  fáciles  creas» 

Y  cabalgando  andarás  paso. 
Sey  liben»  1  y  nunca  escaso. 

Do  escupes  pisa  sin  que  lo  veas. 

Nunca  insistas  ninguno  a  do  va 
Con  quien  ni  a  qu^;  y  si  lo  dijeres. 
Sea  con  quien  amistad  hobieres 

Y  al  que  la  tal  rason  placera. 

Y  si  do  vas  alguno  querrá, 

Seffun  se  pregunta  en  el  dia  de  hoy. 
No  digo  no  vas,  mas  di  *aqua  voy,* 
Salvo  si  dello  provecho  te  está. 

Y  mira  que  mires  con  mucha  prudencia 
Del  cuanto  y  cuando  y  como  el  punto. 
En  original  aqueste  trasunto 

Debes  mirar  con  gran  diligencia. 
También  al  hacer  de  la  reverencia 
Un  poco  larguillo  el  tiempo  se  tase. 
Porque  en  no  hago  sí  hago  se  pase 
El  punticifh  de  la  continencia 

Y  si  pudieres  no  hayas  tamaño 
A  nin^runo  que  primero  des  hilo. 
Que  es  ponerle  y  ponerte  estilo 
Que  salir  puedes  estrecho  del  baño. 
Porque  la  honra  es  un  engaño 

Que  suCbe  los  hombres  en  tanto  deseo 
Que  haz  uno«  César,  los  otros  Pompeo, 
Quan  chico  punto  causó  tan  gran  daño. 

Si  alguno  vieres  quien  encontrar 
No  querrias,  habla  en  alguna  puerta 
O  boja  la  vista,  o  haz  cara  tuerta 
Como  que  miras  en  otro  lugar; 

Y  si  comienza  primero  hablar 
Di  "por  mi  fe,  ¿eñOr,  no  os  veya.» 
Otros  mil  modos  verás  cada  dia. 
Con  que  te  puedes  muy  más  enseñar... 

í  LA  COLACIÓN. 

En  «}»te  medio  comienzan  hablar 
En  diversidad  amores  empresas* 

Y  luego  muchas  vi  camuesas 

Con  fa'ias-hu^Hos  de  gentil  gustar, 

Y  otras  frutas  que  se  suelen  dar 
De  peros  reales,  manzanas,  servas, 

Y  fuera  la  gente  hecha  catervas. 
No  vi  ninguna  sin  buen  contentar. 

Ya  después  todo  esto  complido. 
Levantan  los  i>años,  cuchillos  y  sal, 

Y  pan  comenzado  n<7  mas  priuf  ii^l 

Y  una  tela  en  modo  guarnido. 

Y  con  llanos  blancos  daban  i>olido 
Pasteles,  hojuelas  y  rereriis. 
Buñuelos,  |H>stiño6  de  muchas  vías 
Con  acembucús:  mili  cosas  olvido. 
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Luego  trts  esto  traen  rocquilUs, 
Tortas  reales  allí  juglaret 
Y  mazapanes  muy  singulares. 
Dejo  natillas  y  quesadillas 
Por  miegadoM  y  empanadillas. 
Con  piñonates  turrones  impares. 
Do  vi  ramcones  y  calamares 
Con  unieordet  hacer  marabillas... 

S  EL  MOTfiJAB. 

Allí  07  si  qnisirdes  mirar 
Dicen  juglares  cien  mili  donaires. 
Voltean t  saltan  por  aquellos  airea. 

GRACI.VN  (diego). 

*  2393.  (C.  de  A.  I.)  La  coronacío  Impe- 
rial c5  I  todas  sus  cerirnonias  traducida  de 
latín  j  en  lengua  Castellana:  por  Diego  Gra- 
dan Secretario  del  muv  Illustre  v  Reueren- 
dissiino  Señor  Don  Francisco  de  |  Mendoza 
Obispo  de  ^ainora.  te.  |  Con  priuilegio  Im- 
perial. I  1530. 

En  i.*— 16  h.— 1  g.— sign.  á  -b.— Port. 
Al  lector: 

•  Deseando  yo  sal)cr,  estudioso  lector,  la  forma  de 
la  coronación  del  (lesar  invictissimo  nuestro  Cató- 
lico Hey  y  señor  Don  Carlos  y  teniendo  p:>r  cierto 
que  como  no  era  solo  en  el  deseo  de  oír  la  deseada 
nueva  de  cita,  que  tampoco  seria  solo  en  desear  sa- 
bor en  particular  la  manera  de  esta  Coronación  im- 
perial, poniue  esta  va  escripia  en  latín  la  traducf 
en  nuestni  lengua  castellana  por  mandado  del  muy 
Ilustre  V  Rcverendissimo  mi  senur  don  Francisco 
de  Mendoza  Obispo  de  Zamora,  y  por  que  á  todos 
fuese  tan  fácil  de  hal>er  como  a|>acible  de  leer,  y 
paresciome  que  seria  bien  se  publicase  z  impri- 
miese teniendo  por  harta  paga  deste  mi  cuidado  el 
satisfacer  á  los  deseosos  de  saber  una  cosa  tan  dig- 
na de  sor  sabida.» 

Texto — p.  y  h.  en  b. 

Es  la  noticia  del  ceremonial  que  se  tiene  en  Boma 
cuando  llega  el  caso,  pero  no  la  relación  de  coronación 
determinada. 


—  2394.  Los  oficios  de  Sant  Ambrosio, 
que  traclan  de  las  obras  de  virtud  que  guian 
a  la  vida  bienaventurada,  traducidos  del  en- 
£;ua  Latina  en  Castellana.  Dirigidos  al  muy 
ilustre  V  Roven-nílisimo  Señor  D.  Francisco 
do  Mendoza,  obisjK)  de  Zamora,  eletode  Fa- 
lencia, Presidente  del  Consejo  de  la  Empe- 
ratriz y  Reina  nuestra  señora  etc.  por  Die- 
tio  Cracian,  su  Secretario. — Con  privilegio, 
aíio  15)1.  (1/  rinS  A  doria  v  alabanza  de 
Nuestro  Señor  Ji*sucr¡slo  v  de  su  bendita 
iiKulre  la  Virsien  SdDla  María  fenece  el  pre- 
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senté  libro,  llamado  Los  oficios  de  Sant  Am- 
brosio. Fué  impreso  en  la  Imperial  ciudad 
de  Toledo,  en  casa  de  Juan  do  Villaquiran, 
1  Juan  de  Ayala,  acabóse  a  dos  días  del  mes 
de  julio,  año  de  nuestro  Salvador  Jesucristo 
de  l534ailos.  (B.-Esc.) 

Entol.— 1.  gr.— Fraotií.— 54ps.  da,  (rSmiadepriuci- 

PIM). 

El  ptít.  té  enriiMO'. 

sD.  Carlos  por  líi  üivinn  clcmoncia  Emperador 
ili>  los  Itomanos  seniper  augusto,  Rey  de  Alumafia, 
Duñt  Juana  su  madre  y  el  mismo  D.  Carlos  por  la 
gracia  de  Dios  Reyes  de  Castilla,  do  León,  de  Ara- 
gón... ¡Hir  cuanto  por  parte  de  vos  Diego  (iracian 
secretario  del  Rey  nos  fué  teclia  relación  por  viici- 
Ini  petición  diciendo  que  viSs  Iraducisles  do  latín 
en  vui^'ar  loa  O/icíes  de  Sanl  Ambrosio,  los  eudles 
queriades  cjuc  se  imprimiesen  a  vuestra  cosía;  y  nos 
suplicastcs  que  haliiendo  respcclo  t  consideración 
al  tralMjaquc  en  ello  liebiades  rescebtdo,  vcis  man- 
dásemos dar  licencia  e  facultad  para  i|Ue  r(ts,  u 
quien  vuestro  poder  oviese,  x  nó  otra  persona  a1^ 
ftiina,  pudiescd es  vender  « imprimirla  dicha ohra, 
como  la  nuestra  merced  ruc»c:  E  nos  luvinioslo  pur 
bien,  t  por  lo  présenle  vos  damos  licencia  «  facul- 
lud,  para  que  vds,  t  nú  otra  peritonu  alguna  sin 
vuestro  poder,  por  tiempo  de  dies  años  primeros  si- 
guientes, podáis  t  puedan  imprimir  t  vender  la  di- 
cha obra;  so  pena  que  si  otra  persona,  sin  vuestro 
poder  t  licencia  la  imprimiere  o  vendiere  por  el 
dicho  tiempo,  o  la  trajere  de  fa^ra  de  nuestros  rei- 
nos a  vender  en  ellos,  que  por  el  mismo  Tedio  liaya 
perdido  t  pierda  la  dicha  obra  que  asi  imprimii're 
o  vcndicn!;  tlosimrauíriíiquc  por  ella  le  dieren, 
con  ofro  ínufo  de  sus  bienes,  la  (ercio  parto  para  la 
persona  <]ne  lo  denunciare,  t  las  otras  dos  tercias 
para  vos  el  dicho  Diego  Gracian,  o  para  quien  el  di- 
cho vuestro  poder  liohierc...  Dada  en  la  villa  de 
Madrid  a  13dias  del  mes  de  Diciembre  de  iü.ii 
antis. — J.  Cordinalis.— Dr.  Guevara.— Acuña  licen- 
ciatus.—FuríunutD'fifVí/ía  doctor, —Dr,  de  Corral. 
— Lieenciatus  Girón.— El  Dr.  Monloya. 

■Vo  \ít.  de  Zarate,  Escribano  de  cániara  de  sus 
Cesaren  y  católicas  Majestades  la  tice  escrcliir  por 
su  mandada  por  acuerdo  de  los  del  su  Consejo. 

•Registrada:  Martin  de  Ve rga ru,— .Martin  Ortiz, 
por  Canciller.' 

Vkrioa  metros  l&tiooi  de  Orscidn  y  del  socretaLrio 
Ág.  ie  Zint«. 
PriiloRO. 
Dediotorin- 
Tabhi. 

—  239ÍÍ.  Los  oficios  de  Santo  Ambrosio, 
í|ue  son  reglas  de  las  obras  de  virtud  que 
guian  »  la  vida  bienaventurada:  traducidos 
de  lengua  latina  en  Castellana  por  el  Secre- 


tario Diego  Gracian,  agora  nuevamente  co- 
rregidas y  emendadas.— Con  privilegio  en 
León  de  Francia  por  Pedro  Fradier  1553. 

En  e.°— 161  ps.  di.  (7  13  mis  de  priDcipioa). 

Ai;aso  «1  fin  faltará  ulitanK  hoja  *t  ejempUr  qne  ten- 
so i  la  vietA  (Bihtiateoa  del  Infaote  D.  Lnii).  porqns 
•c&baeanFiHíf.enlKBifn  V-i. 

Privilegio; 

'Porque  los  dichos  diez  afios  (primeros)  son  ya 
cumplidos,  y  tal  impresiones  que  por  virtud  de  la 
dicha  licencia  se  hicieron  durante  aquellos,  se  ha- 
llan pocos  libros,  o  no  ningunos,  y  vos  te  queriades 
hacer  turnar  de  imprimir  en  marco  pequeña  por- 
tátil... etc.  [por  otros  diez  hiios).— Valladolid  a  49 
de  abril  de  ISIS  años.— Maximiliano. —La  Reina, ■ 

Dadicntoria: 

■AI  muy  ¡lustre  Sr.  D.  Hernando  de  Cúrdoba, 
Clavero  de  Calatrava,  Presidente  del  Consejo  do 
las  Ordenes.- Conio  antes  que  yo  viniese  al  ser- 
vicio de  S.  M.  habrá  quince  años,  siendo  Sccrelario 
del  obispo  de  Patencia  D.  Francisco  de  Mendoza,  do 
buena  memoria,  burmano  de  V.  Soñorfa,  yo  tradu- 
jese de  latín  en  Castellano  estos  oHcios  de  Sant  Am- 
brosio por  su  mandudo,  y  tos  imprimiese  y  put)li- 
case  debajo  de  su  nombre,  que  por  estonces  fue- 
ron bien  recebidos  del  vuljjo;  y  agora  por  el  dis- 
curso de  tiempo  se  hallasen  pocos  ejemplares  o  no 
ningunos...»  ele. 

Eíti  encabeinda  la  dad-  con  el  U.  de  A.  del  Ueca- 
n&s  r  doB  epitcramas  latinoa  del  tradnctor  Dietn>  Ora- 
cián  de  Alderete:  el  primero,  ul  HecoDU,  qne  apela  eo- 
tiresns  armae;  el  segaado.  en  alabsnia  detoi  Ojlcioida 
San  Ambrosio. 

TablA. 

La  obra  eiti  dividida  en  tres  libroa. 

—  2396.  La  con  |  quista  de  |  la  ciudad 
de  Afri  |  ca  en  Berbe  |  ria.  Traducida  de  | 
lengua  Latina  en  Cn  |  stellano.  |  Por  el  Se- 
cretario Diego  I  Gracian.  |  En  Salamanca.  | 
En  casa  de  luán  de  Canoua.  |  1558.  |  Con 
privilegio  por  diez  años.  |  Está  tassado  a 
maravedis  (.4/  fin,  en  hoja  perdida,  el  es- 
cudo de  Juan  de  Canova,  con  un  caballero 
en  un  caballo  alado  alanceando  á  dos  manos 
á  un  león  que  se  abalanza  ú  él.  Letra  del  es- 
cudo: Coiisilio  eC  virCule  chimenm  siipera- 
vi,  id  est,  forliores  et  deceptores.) 


EdB.'— 73ps.  dr,  mil  Sdeprincipios,  t  uber: 


11f 


«Privilegio á  favor  de  Diego  Gracian,  nuestro  cria- 
do. Habéis  traducido  de  Lengua  Latina  (mi  Castella- 
na la  Historia  de  la  cotiquista  déla  ciudad  de  África^ 
que  es  en  Berbería  que  había  compuesto  en  Latin 
Crist.  Calvete  de  Estrella,  la  cuál  había  sido  ecsa- 
minada  en  el  mismo  Consejo,  y  había  parescido  ser 
verdadera;  y  pon|ue  había  otras  hislorias  do  aque- 
lla conquista,  que  no  eran  ciertas,  ni  contenian  el  he- 
cho de  la  verdad,  nos  suplicastes  mandásemos  pro- 
hibir y  revocar  los  privilegios  de  la  impresión  dellas; 
y  os  di'.ísemos  licencia  para  que  vos,  0(iuien  vues- 
tro poder  hobíese,  y  nó  otra  persona  alguna  pu- 
diese imprimir  y  vender  el  dicho  libro  e  Historia... 
etc.  por  diez  atVjs.  Valladolid  21  junio  1558.— La 
Princesa. » 

Licencia  del  provisor  D.  Pedro  de  lUanes,  por  el  obis- 
po de  Salamanca,  D.  Francisco  Manrique  de  Lara,  al 
impresor  Alejandro  de  Oanova:  Salamanca,  22  de  Agros- 
to  de  153S. 

Ded.  ¿  Joan  do  Vofifai  Secretario  del  Consejo  de  Esta- 
do 7  Guerra: 

aComo  entre  los  autores  que  en  nuestro  tiempo 
han  escrito  la  Conquista  de  la  ciudad  de  África,.. 
ninguno  haya...  de  todos  que  con  más  verdad  y 
l)revedad  trate  las  cosas  que  acaecieron  en  aquella 
empresa,  (¡uo  Crist.  Calvel  de  Estrella  en  aíjuel  su 
breve  y  elegante  comentario  que  compuso  en  Latin 
pormandadodel  Invictíssímo  Kmiuírador Carlos V; 
por  la  misma  causa  parecía  digna  que  se  debía  sa- 
car a  luz  en  Lengua  Castellana...  la  trasladó  a  la  Iaí- 
tra  en  Castellano  sin  quitar  ni  añadir  nada  que  pu- 
diese alterar  la  substancia  de  la  verdad;  según 
acostumbro  hacer  en  las  otras  traslaciones  de  car- 
tas y  despachos  de  S.  M.  que  son  á  mi  cargo.» 

Seflfunda  dedicatoria  al  mismo  Vcfra,  por  el  impresor 
Alejandro  de  Canova. 

«De  ambos  lados  abraza  {África,  ciudad)  la  mar 
como  en  una  senada. — fol.  i . 

»KI  muelle  en  anchor  y  grandeza  de  ol)ra  excede 
a  todos. — 3. 

wSi  un  Judío,  y  ílaidin  de  Sicilia  (famoso  corsa- 
rio) llamado  Cachatliahlo...  y  otros  que  estuvieron 
debajo  del  mando  de  Barba  roja. —5. 

»No  era  de  sufrir  que  cuasi  nojos  vistas  suyas  (de 
Andrés  D*Oriaj  llevase  (el  corsario  Dragut;  cauti- 
vos hijos  y  mujeres,  destruyese  la  tierra,  y  <|ue- 
mase  las  villas  y  lugares,  y  hundiese  y  tomase  las 
naos. — 9. 

»Mand()  llamar  a  Hernando  de  Vega,  hijo  mayor 
de  J.  de  Vega,  Caballero  mu  y  aprobado,  que  junta- 
mente con  D.  Alonso  de  Vega,  que  agora  se  llama 
Hernando  de  Vega...  etc. — 17. 

mJ.  de  Vega  acordó  que  tres  alférez  con  300  sol- 
dados sin  vanderas  arremetiesen  en  la  ronda.— 3i. 

"Jugar  la  artillería.— i2,  54'. 

»Les  tornaron  a  relanzar  (a  los  enemigos)  en  la 
ciudad. — W. 

»Los  liuspjs.,.   ahora  (se)   llaman   los   Alfaqies 


GRACIAN.  m 

«Las  galeras...  surgidas^  lejos  de  la  cerca.»— 36 

La  obra  empieza: 


«África,  que  vulgarmente  los  moros  liaman  Jío- 
hadian,  está  puesta  en  aquella  costa  de  África  que 
cae  en  el  reino  de  Túnez,»  etc. 

—  2397.  Arrestos  de  Anior,  que  contie- 
nen pleitos  y  sentencias  definitivas  de  Amor, 
con  comentos  traducidos  de  francés  en  cas- 
tellano por  el  Secretario  Diego  Gracian. — 
Con  privilegio,  impreso  en  Madrid  por  Alon- 
so Gómez,  impresor  de  Corte,  año  de  1569. 
Está  tasado  en  4  reales  cada  volumen.  (^4/ 
fin.)  Impreso  en  Madrid  en  casa  de  Alonso 
Gómez,  impresor  de  Corte,  año  4569. 

En  8.*  marquilla.— 110  ps.  ds.  (con  uno  más  al  fin,  y  4 
más  de  principios)* 

«El  Rey:  Por  cuanto  por  parte  de  vos  el  secre- 
tario D.  Gracian  nuestro  criado...  nos  ha  sido  hecha 
relación  diciendo  que  vos  habiades  traducido  de 
lengua  francesa  en  romance  castellano  un  libro  in- 
titulado  Los  Arrestos  de  Amor...  el  texto  en  lengua 
francesa  y  la  glosa  en  latin...  Madrid  10  junio  4567.» 

Tasa:  á  4  reales.  Madrid,  27  Janio. 
Proemio: 

A  la  hermosa  virfiren  se  turbaba 
Do  su  serena  cara  la  aletn^ia 
Porque  del  claro  Febo... 

El  comentario  latino  se  pone  á  continuación,  con  fo- 
liatura separada,  221;  h. 
Al  fin: 

«Excudebat  Alfonsus  Gomecius,  Madríti,  anno 
Doinini  15G9.» 

PróloflTO  de  Gracian.  En  é\  pone  la  lista  de  las  obras 
que  tienen  traducidas  del  flrriego:  Morales  de  Ptutareo, 
Comentarios  y  obras  de  Jenofón,  Onosandro  de  Discipli- 
na militar.  Historia  de  Tncldides,  Preceptos  de  Isócra- 
tes,  Aphrodisii  JExpugnatio,  Oficios  de  San  Ambrosio, 

Los  Arrestos  dice  que  tradujo  á  ruegro  del  Obispo  de 
Avila  P.  DieíTO  de  Córdoba. 

El  autor  de  los  Arrestos  Íu6  Marcial  de  Albcmia,  au- 
tor do  varias  rimas  antii^iuis  francesas. 

Los  Arrestos  son  21. 

Diferencia  cutre  osctclum,  banium  y  stMvium: 

«El  ósculo  es  de  cumplimiento,  el  beso  de  afecto 
puro,  el  suavio  lascivo,»— p.  M2. 

Fiestas  del  primer  día  de  Majo.^p  22. 

—  2398.  Isocrates,  de  la  gobernación 
del  reino,  al  rey  Nicocles: — Agapeto  del  ofi- 
cio y  cargo  de  Rey,  al  emperador  Justínia- 
no:— Dion,  de  la  institución  del  Principe  y 
de  las  parles  y  cualidades  que  ha  de  tener 
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un  bueno  y  perrecto  Rey,  al  emperador  Tra- 
jano. — traducidos  de  lengua  griega  en  cas- 
tellana, y  dirigidos  al  Emperador  Maximi- 
liano n,  por  el  secretario  Diego  Gracian. — 
En  Salamanca,  por  Matías  Gast,  año  1o70. 
Está  tasada  en  un  real.  (Al  fin,  en  hojasuel- 
ta,]  En  Salamanca  por  Matías  Gast,  aíio 
1570. 


En  B-'-SOi  p.  (y  U  mil  d«  pTÍneipim). 
Uu  (i  la  vuelta  ds  l>  boja,  frontil):  na  real  oada  n>- 
Inman  en  papel.  Hbto  V  de  1S71. 
Privilefio: 

■Es  prórroga  del  del  Isócrates  por  diez  afioaque 
liabtan  espirado  ya,  con  agregación  de  las  demás 
obras.  Por  otros  diei  aÑos.—ín  Escorial  a  i  días 
del  mea  de  octubre  de  1569.» 


Plntarobi  accípe.  Qriitiiine.  libros, 
PLeiiM  aiimiee  eroditionis, 
Et  pleuoi  SopiíinrosiiieTeriB!.. 
(Ed  133  elettkntei  Tersos.  1 

Eite  Aatonio  era  biio  det  Secretario  Dietro  OraoÜD, 
;  sneeeor  51170,  dice  Calvete,  en  la  ínterpretaeida  de 
lencnM-  Daipnás  de  hablar  de  las  tradnoeioiieB  d«  1*11- 
eídidtt  J  Jmo/antt,  Flulareo,  Onoiandro.  DioB,  Ágapi. 
to,  ete.,del  padre,  eneoniia  al  hijo. 

l>edieatoria:  • 

•Al  invicllsimo  Maximiliano  U,  electo  empera- 
dor de  Romanos  y  Rey  de  Ungrío  y  Bohemia,  Ar- 
chiduque de  Auslfia.a 


GRACIAN  (lorenzo). 

2399.  Arte  de  Ingenio,  tratado  de  la 
Agudeza,  en  que  se  explican  todos  los  mo- 
dos y  diferencias  de  conceptos: — por  I,oren- 
zo  Gracian.  Dedícala  al  Principo  Nuestro  Se- 
ilor.  Con  privilegio,  en  Madrid,  por  Juan 
Sánchez:  año  16i3: — A  costa  de  Roberto  Lo- 
renzo, mercader  de  libros. 


•El  P.  Juan  Bautista  de  Avila,  lector  de  las  Le- 
tras Divinas  Hebreas,  Caldeas  y  Siriacas  en  los  Es- 
tadios Reales  del  Colegio  do  Madrid.— Ve  cha  en  es- 
tos Estudios  Reales  del  Colegio  Imperial  de  Ma- 
drid, y  octubre  31.  IGtl.— J.  Bautista  Davíla.» 

Aprob,  per  el  Conaejo,  Uoeitra  Oíl  Qonzileí  Divila: 

■Por  mandado  de  Y,  A.  ho  visto  un  Arle  de  Iiig&- 
nio,  método  de  Agadeía,  escrita  por  Lorenzo  Gra- 
cian con  sefialado  ingenio,  aguileza  y  sal,  con  que 
bace  su  discurso  mas  agradaltic  y  curioso  con  d¡- 


chosy  hechos  de  scíial  Jilos  varones.  Puédesele  dar 
la  licencia  que  pide  para  que  se  dd  a  la  estampa. — 
Madrid,  Noviembre  18.  IGil.— M.  Gil  González  Da- 

BaDia  del  prir  por  diez  añosí  Uadrid,  10  Dioiembro 


Tasa,  i  4  -naravedis  pliego:  Uadñd,  i  19  de  Febre.'o 
da  lOU  ofios. 

Fe  de  erratas:  Madrid,  11  de  Febrero  de  IB13,— Doctor 
D.  Franfliaeo  Murcia  de  la  Llana. 

Dsdioatoria. 

Al  lector: 


nis  trabajos  al  juicio; 
q'M  «nj«lia  01  deudor 


•He  dedicado  algunos  de 
esto  dedico  al  ingenia.— ...El 
universal,"  etc. 


La  obra  se  dirido  en  DO  breves  capítulos  que  Qraeiln 
llama  ditevitoi.  Ignoro  ai  al  fia  del  libro  >e  pone  índica 
de  ellos,  porque  el  único  ejemplar  que  he  alcamado  i 
ver  de  i\  eeli  mn;  mal  traído,  t  no  la  tiene. 

—  2iOO.  Agudeza  y  Arle  de  ingenio,  en 
que  se  explican  todos  los  modos  y  diTeren- 
cias  de  concctos  con  ejemplares  escogidos 
de  todo  lo  mas  bien  dicho,  asi  sacro  como 
humano,  por  Lorenzo  Gracian.  Auméntala  ol 
mesmo  Autor  en  esta  tercera  impresión,  con 
un  tratado  De  los  estilos,  su  propiedad,  ideas 
del  bien  hablar,  con  el  Arte  de  erudición  y 
modo  de  aplicarla.  Crisis  de  los  Autores  y 
Noticias  de  libros,  ilústrala  el  Doctor  D.  Ma- 
nuel de  Salinas  y  Lizana,  canónigo  de  la  Ca- 
tedral de  Huesca  con  sazonada  traducción  de 
los  epigramas  de  Marcial. — Publicala  Don 
Vincencio  Juan  de  Lastanosa,  Caballero  ciu- 
dadano de  Huesca. — Corónala  con  su  nobi- 
lísima protección  el  Excrao.  Sr.  D.  Antonio 
Jiménez  de  Urrea,  Conde  de  Aranda  etc. 
Grande  de  España. — Con  licencia,  impreso 
en  Huesca  por  J.  Nogues,  al  Coso,  año  de 
16i9.  (B.-Sal.) 

En  4.*— 376  p.  (sin  1  de  principios  7  una  mía  de  labia 
al  fin). 

Aprob:  Maestro  Pr.  Qabrial  Hemiodez.  a^nutino,  oa- 
tedrátioo  de  Unescaí  12  Setiembre  lSI7. 

Id.  Uitárroi: 

■La  Agudeza  y  Arte  ds  ingenio  que  se  imprimiú 
en  Madrid  aüo  101  i,  y  agora  sale  aumentada  en  ma- 
yor voluniún  por  su  aulor  Lorenza  Gracian,  y  la 
saca  á  luz;  continuando  Ü.  Vincencio  Juan  de  Las- 
tanosa la  publicación  de  sus  libros  [de  Gracian)  se- 
gunda ves...  etc.  Zaragoza  7  Enero  IGt8.> 


Dedicatoria  pt 

Errata». 

Prúlop), 


'  LastanoBi. 


415  GRACIÁN.— GRACLVN  DANTISCO. 

—  2401 .  El  criticón:  Segundti  Parte.  Jui- 
ciosa, cortesana  filosofía,  en  el  otoño  de  la 
varonil  edad  por  Lorenzo  Gracian,  y  lo  de- 
dica al  Serenísimo  Sr.  D.  Juan  de  Austria. 
— Con  licencia.  En  Huesca,  por  J.  Nogués 
año  1653.  A  costa  de  Francisco  Lamberlo, 
mercader  de  libros.  Véndese  en  la  Carrera 
de  San  Jerónimo.  (.1/  fin.)  Parte  Tercera  en 
el  invierno  de  la  vejez.  (B.-Cat.  Cord.) 
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En 8.*— 288  p.  (mía  8  de  principios). 

Aprob.:Dr.  J.  Francisco  Andrés.  ZaraROza,  O  Bíarzo 
1603. 

Censnra  crítica  de  Til  Criticón^  del  L.  José  Longo:  en 
Zaragoza  y  Marzo  á  20  de  1653. 

Erratas. 

índice  de  las  (13)  Cmí«. 

—De  las  (12)  de  la  3.'  parte. 

Aunque  se  pone  el  índico  de  la  3.*  parte^  es  adelan- 
tado* 

—  2402.  El  Criticón,  Primera  Parte,  en 
la  primavera  de  la  niñez,  y  en  el  estío  de  la 
juventud.  Su  autor  Lorenzo  Gracian. — Y  lo 
dedica  al  valeroso  Caballero  D.  Pablo  de  Pa- 
rada, de  la  orden  de  Cristo,  General  de  la 
Artillería,  y  Gobernador  de  Tortosa. — Con 
licencia  en  Madrid  por  Pablo  de  Val,  año 
1658.— Véndese  en  casa  de  la  viuda  de  Fran- 
cisco Lamberto,  en  la  carrera  de  San  Jeró- 
nimo. 

En  8.*— 28S  p.  (sin  6  de  principios). 
Censura  del  P.  D.  Antonio  Lipori,  clérigo  reglar,  por 
comisión  del  virrey  de  Aragón,  conde  de  Lemos: 

«Contiene  iniiclios  y  muy  saludables  documen- 
tos morales,  deducidos  con  sulil  ingenio  y  con  in- 
geniosa sutileza  y  con  un  lenguaje  gravemente  cul- 
to y  dulcemente  picante,  y  cuanto  mas  picante, 
mas  dulce  y  mas  provechoso  para  la  buena  polí- 
tica y  reformación  de  costumbres... 

«Debajo  de  una  ingeniosa  fábula,  o  de  una  ficción 
trágica  y  cómica  introduce  a  un  desdichado  padre 
a  quien  muchas  y  proprias  desdichas  cubrieron  an- 
ticipadamente de  canas  de  senil  prudencia  que  sin 
conocer  que  fuese  hijo  suyo  proprio  6\  con  quien 
dichosamente  encontró,  atiende  a  educarle  lo  mas 
loablemente  que  puede,  ensenándole  no  solo  a  ha- 
blar y  a  estudiar  en  las  ciencias  liberales,  sino  a 
admirar  la  bella  y  armoniosa  mAquina  deste  mun- 
do material;  y  su  mayor  y  mas  bella  maravilla, 
que  es  el  hombre... 

»Tras  esto  para  desviarle  de  la  senda  de  los  vi- 
cios en  el  bivio  pitagórico  de  su  edad,  los  zayere  y 
muerde  con  tanta  sal  y  con  tan  salados,  aunque  fa- 
bulosos discursos;  (¡ue  la  mayor  sal  y  gracia,  asi 
de  su  decir,  como  de  su  discurrir,  demuestra  en 
su  mas  donosa  y  provechosa  mordacidad. 


nEnseña  en  fin  a  ser  nnn  persona  en  la  primave- 
ra de  su  niñei,  y  en  que  no  se  deje  abrasar  de  los 
ardores  sensuales  en  los  estivales  incendios  de  la 
juventud. 

»Y  todo  ello  con  tan  culto  y  claro  estilo,  y  con 
tan  vario  artificio,  v  artificiosa  v  entretenida  va- 
riedad,  de  cosas;  que  el  que  empezare  a  leer  el  li- 
bro podrá  ser  que  con  dificultad  le  suelte  de  las  ma- 
nos sin  llegar  primero  a  su  fin. 

»Así  lo  siento  y  lo  firmo  de  mi  mano,  en  Zarago- 
za fi  de  junio  de  lf»51.— D.  Antonio  Liperi,  clérigo 
Reglar  Dr.  en  Teología  y  en  ambos  Derechos.» 


Dedicatoria  (el  Mecenas  era  por  tugué»). 
A  quien  leyere: 

«...  He  procurado  juntar  lo  seco  de  la  Filosofía 
con  lo  entretenido  de  la  invención,  lo  picante  de  la 
sátira  con  !o  dulce  de  la  Épica  (por  mas  que  el  rí- 
gido Gracian  lo  censure  juguete  de  la  traza  en  su 
mas  sutil  í\ue  provechosa  Arte  de  Ingenio). 

»En  cada  uno  de  los  Autores  de  buen  genio  he 
atendido  a  imitar  lo  que  siempre  me  agradó,  las 
alegrias  de  Humero,  las  ficciones  de  Esopo,  la  doctri- 
nal de  Séneca,  lo  juicioso  de  Luciano,  las  descrip- 
ciones de  Apuleyo,  las  tnoralidades  de  Plutarco,  los 
EMPK^os  (—interés)  de  Kliodoro,  ]¡is  suspensiones  do 
Ariosti»,  las  crisis  del  Boqclino,  y  las  mordacidades 
de  Barclayo.  Si  lo  habré  conseguido,  siquiera  con 
Sombras,  tú  lo  has  de  juzgar. 

nComienzo  por  la  hermosa  Naturaleza;  paso  á 
la  primorosa  Arle;  y  paro  en  la  útil  moralidad. 

»He  dividido  la  obra  en  dos  partes;  trata  de  dis- 
currir lo  pensado  dcjf.ndo  siempre  picado  el  gusto, 
nó  molido. 

)>S¡  esta  primera  te  contentare,  te  ofrezco  luego 
la  segunda  ya  dibujada,  ya  colorida;  pero  nó  reto- 
cada; y  tanto  mas  crítica,  cuanto  son  msis  juicio- 
sas las  otras  dos  edades  de  (juienes  se  filosofa  en 
ellas.» 

Licencia:  Madrid  11  Abril  1068. 

Tasa  (á  4  maravedís  pliego):  Madrid  20  Abril  1658. 

Erratas:  Madrid  1.3  Abril  1658.  L.  D.  Carlos  Murcia 
de  la  Llana. 

Al  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  le  faltan  hojas  al  fin; 
no  llega  sino  á  la  p.  281  (sign.  S-F). 

La  obra,  en  vez  de  capítulos,  está  dividida  en  Crisis. 

wLa  abundante  Zaragoza,  cabeza  de  Aragón,  basa 
de  la  mayor  columna  y  columna  de  la  Fe.— p.  Í99. 

»Los  que  habían  de  hablar  mas  quedo,  hablan  de 
ordinario  mas  a/ío.»— 130. 


GRACIAN  DANTISCO  (lucas). 

2403.  Calateo  Español.  Ahora  nueva- 
mente impresso  y  emendado.  Autor  Lucas 
Gracian  Dantisco,  criado  de  S.  M. — Y  de 
nuevo  va  añadido  el  Destierro  de  la  igno- 
rancia, que  es  Cuaternario  de  avisos  conve- 
nientes á  este  nuestro  GalatOo.  Año  1632, 


i\7  GRANDE  DE  TENA. 

con  licencia.  En  Madrid,  por  la  viuda  de 
Alonso  Martin,  a  costa  de  Domingo  Gon- 
zález.. 


En  13.*'- 180  (j  tantos  folios^  ils  U  18D  ao  adolsnle  m 
han  arraBímio  do  mi  ejemplnr)- 
liceacia  i  DamioKO  González:  Madrid  Í5  NoTÍem 


Fb  del  corwetor  do  or 


Apnjb.:Fr.  J.  Temporal,  Maestro  jComondador(do  la 
Hereed).  Madrid  30  Marzo  15B0. 
Veno*  landatarios. 
Soneto  del  L.  Oaapar  de  Momios: 

Con  lar^  Enano  el  Cíelo  |H}deroso 
Te  dio  rilar,  laber,  eorUja«in, 
La  (cala,  discreción  ;  gallanlia 
Con  qae  tienes  al  mnndü  Can  trozcsO'- 
m  perGcion  a\  quo  no  balw... 


Oraciaa,  do  ( 


¿leeren  nuoTos, ' 
Sabed  por  coea  cíev 

Llámeía  el  Corte» 


Graeina,  gaíaH.  galtarJo,  Qalíilen. 
Soneto  al  autor; 

La  hoTEnoBn  j  mny  discreta  galLu-día... 
Al  lector  [el  traductor): 

•  Avinnilo  visto  en  el  discurso  ile  mi  vidii  por 
eipcrionciu  lodiis  las  reglas  dcste  liliro,  i»c  pnre- 
ciú  nprovci-.liaiiiie  de  las  niils,  trndiicléndoltis  del 
Galtüeo  italiano,  y  nnndiuiido  ni  prupiisilo  uiros 
CHín'nx  y  cusas  qui;  yo  he  visto  y  oído;  las  cuates 
servirán  de  sainete  y  liulago  para  pasar  sin  mal  so- 
bre las  pildoras  de  una  amiMt  rcpreLension,  i\iio 
este  libro  hace;  quo  no  dejará  de  ¡iprovecliar  A 
quien  no  tuviere  tan  amarga  lu  buoa  y  estrogado 
el  gusto  que  nada  lu  parezca  (—sepa)  bien...' 


US  T.  principia: 

■■j  Destierro  de  ¡gnoraiicio,  nueviiniorite  eoni- 
pueí.to  y  sacado  a  hu,  en  lengua  jtaliinia,  por  lio- 
rucio  Diniinaldo,  liotoñen:  y  aora  traducida  de  len- 
gua ilaliana  en  castellana. —Con  lie.  en  Madrid  por 
\a  viuda  de  Alonso  Martin  Afio  Ití3í.  (fol.  112-1  i3.;° 


•',  Lazarillo  de  Tormes,  ciistigadu.  Aliora  nueva- 
mente impreso  y  cnmendadu. — Con  licencia.  Gn 


1  viuda  de  Alonso  Martin 
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Esta  Be  conoce  qneea  roimpresidn  del  ¿ainrillo  noi/f- 
gado,  que  pnblioó  on  Madrid  (1673),  aon  U  Propalidia, 
J-  Lupos  de  Velasco- 

Be]>ito  el  prólofro,  t¡ae  principia: 

'.inedor.— Aunque  este  tratadillo  de  ¿ntH'da  del 
Lazarillo  de  Tormes  no  es  <lc  tanta  consideración, 
en  lo  que  loca  en  la  Lengua,  como  las  O^rní  i«  Cris- 
tóbal de  Caslilteja,  y  Bartolomé  de  Torres  Naha~ 
rro...  etc." 


GRANDE  DE  TENA  (pbdro). 

*  9Í0i,  Lagrimas  [  panegíricas  |  a  |  la 
tenprana  mverle  |  del  gran  poeta,  y  teólo- 
go I  Insigne  Doctor  luán  Pérez  de  Montal- 
ban,  Clc  |  rigo  Presbítero,  y  Notario  de  la 
Santa  In  |  quisicion,  Natural  de  la  Imperial  | 
Villa  de  Madrid.  |  Lloradas  y  vertidas  por 
los  I  mas  [lustres  Ingenios  de  España.  |  Ite- 
cogidas  y  publicadas  |  por  la  estudiosa  di- 
ligencia del  Licenciado  |  don  Pedro  Grande 
de  Tena,  su  mas  |  aficionado  Amigo.  |  De- 
dicadas y  ofrecidas  a  Alonso  |  Pérez  de 
Montalban,  Padre  del  Difunto,  y  Librero  | 
del  Rey  nuestro  Señor.  [  (sin  adorno.)  En 
Madrid.  En  la  Imprenta  del  Reyno.  Ario 
H.DG.XXXI.X. 

Enl.'-Síh.-Biiín.li.lií.A-S.Í.-í— !-+-l-+-!-.í-1IÍ. 
a-c— Contiene:  Portada.— Uotrnto  de  Uontalbin,  Gra- 
bado en  cotire  (tíiado  aparte).— Alonso  Pérez  de  Mon- 
talbán,  dad.  firmada  por  Tena.— Inqnrididn  do  los 
poetas.— Snma del  priv.:  I  'Marzo  1630.- Snma  de  la  ta- 
sa: B  Setiembre  leTO — Pe  de  erratas:  Madrid,  S  Setiem- 
bre 1U3}.  L.  Murcia  do  la  Llana — Aprob,  delP.  M.Fra; 
Dieno  Nieeno:  12  Febrero  ITOB— Aprob.  del  P.  Fr-  Ban- 
tista  TMrila:  28  Febrero  1030.— Composiciones  landOito- 
rias  iTana,  de  D,  Podro  Calderún  do  la  Barca.  D.Fran- 
oisco  Véloi  de  Quevara,  D.  I'rancisoo  Grmnadoe,  D.  An- 
tonio de  Taráis.- Al  lector.— Texto. 

Kl  ejemplar  qne  teñamos  i  la  vista  tiene  al  Gn  nu 
opÚBcnlo  de  18  h.,  siirn.  a-e.  con  este  titnlo: 

iLa  I  Poesía  derendtda,  |  ydillnida,  Montalban  | 
alabado.  ]  Porel  Doctor  Don  Gutierre  |  Marques  de 
Careagu,  natural  de  la  ciudad  de  Alme  |  ría,  Señor 
de  la  Casa  solariega  de  (^arcaga,  en  Dil-  |  Bao,  Se- 
ñorío de  Vizcaya:  Alcalde  de  las  guardas  |  de  Cas- 
lilla,  Rente  de  guerri,  ycauallcria]  de  España,  dío 

D.  AROstíu  Barreío. 

AKuatin  Moreta. 

Alfonso  de  Balres. 

Maestro  Alonso  de  Altara 

D.  Alonso  del  Ciistillo. 

D.  Alonso  de  Ouorara  ;  AroUano, 

Alonso  Véreí  de  HontalUn. 
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Amador  de  OarVallo. 

Andrés  de  Bonilla  Calderón. 

Andreas  de  Alaroón. 

Doña  Anirela  de  Mendoza. 

Dofia  Anfirela  de  Sotomayor. 

Doña  Antonia  Aurelia  de  Medrano. 

Doña  Antonia  Jacinta  de  Barreda. 

D.  Antonio  Coello. 

Antonio  Dominfro  de  Bobadilla. 

D.'Antonio  Felin  Pompeyo. 

D.  Antonio  Flores  y  Vergura. 

D.  Antonio  Martínez  de  Meneses. 

D.  Antonio  Pellicer. 

D.  Antonio  de  Solís. 

D.  Antonio  de  Tarsis. 

D.  A.  C.  y  A. 

L.  Bartolomé  Corbacho. 

D.  Bartolomé  de  Prado  Brabo  y  Mendoza. 

Doña  Bernarda  Ferreira  de  la  Cerda. 

Doña  Bernarda  María. 

D.  Bernardo  Abarca  de  Bolea. 

D.  Bemardino  González  de  Mendoza. 

D.  Bemardino  de  Ahumada. 

Blas  de  las  Casas  Vanegas. 

Blas  Fernández  de  Mesa. 

Doña  Br(«rida  de  Ordnña. 

Ceíerino  Clabero  de  Falces. 

D.  Cristóbal  de  Monroi. 

L.  Damián  Kuiz. 

D.  Die^o  de  Castro  y  Mendoza. 

D.  Diesro  Franco  de  Medina. 

D.  DieflTO  de  Loaisa. 

D.  Die  »o  Manrique  de  Lar  a. 

D.  Diofiro  de  Moi?ica- 

D.  DicpTO  de  Molina  y  Arellano. 

D.  DieífO  Pedriñán. 

D.  Diepo  Sánchez  Portocarrcro. 

D.  Diecro  de  Sandoval. 

Diedro  de  Sepúlveda. 

Domingo  AWarez. 

Doña  Dorotea  Félix  de  Ayala. 

D.  Francisco  de  Borja,  PrínciiH)  de  Esquiladle. 

D.  Felipe  Boquete. 

D.  Fernando  Bermúdez. 

Fr.  Fernando  de  Camarero. 

D.  Femando  de  Soto  y  Berrio. 

D.  Francisco  de  Andrade. 

Francisco  del  Castillo. 

D.  Francisco  Diedro  de  Zayas. 

Francisco  Qarcía  de  Arroyo. 

Francisco  Jiménez  Sedeño. 

Francisco  Granados. 

Francisco  López  de  Zarate. 

D.  Francisco  de  Molina  Liñán  y  Arellano. 

Francisco  Moreno  Forcel. 

Francisco  Pacheco. 

D.  Francisco  de  Quirós. 

D.  Francisco  de  Boj  as. 

Francisco  de  Talayera. 

Francisco  del  Valle. 

D.  Francisco  de  Benavides  Manrique. 

D.  Gabriel  Bocauprel  y  Unzueta. 

D.  García  de  Cárdenas. 

D.  García  de  Salcedo. 

D.  Greprorio  de  Tapia. 

Gaspar  de  Avila. 

D.  Gaspar  Bueso  de  Amal. 

D.  Gaspar  de  Fuensalida. 

Maestro  Gil  González  Dávila. 


L.  Greprorio  Fernández  del  Olmo. 

D.  Gutierre  Marqués  do  Carenf^. 

Isidro  Suárez  Tirado. 

D.  Jacinto  de  Ara^^óu. 

D-  Jacinto  do  Torres. 

D.  Ignacio  do  Velasco. 

Doña  Inés  de  Soto  Mayor. 

D.  Jorge  Morejón. 

José  Antonio  de  Avila. 

José  de  Arriapra. 

José  Camarino. 

D.  José  Strata  y  Espinóla. 

L.  José  González  de  Várela* 

Jote  de  Haro. 

José  de  Ostabat. 

José  Ortiz  de  Vi  llena. 

D.  José  Pacheco. 

D.  José  Pellicer  de  Tobar. 

Doña  Juana  de  Aldana. 

D.  Juan  Antonio  de  Deza  y  del  Águila. 

Juan  Antonio  de  Ibarra. 

Juan  Parro to  Bogado. 

D.  Juan  de  Castro  Pccellín . 

Juan  Delgado. 

D.  Juan  de  Erencia. 

D.  Juan  Francisco  Andrés  Vztarroz. 

Juan  Francisco  de  Prado. 

Juan  I^'ranco  Barreto. 

Juan  do  Loaisa. 

L.  Juan  Martín  del  Barrio. 

D.  Juan  de  Larrea  Zurbano. 

Juan  López  Román. 

L.  Juan  de  Matos  Fragoso. 

D.  Juan  Miguel  Ibúñez. 

Juan  Navarro  de  Espinosa. 

D.  Juan  Olgado  de  Carbajal. 

Juan  Ürdúñez  de  Pineda. 

Juan  do  Pina. 

Juan  Ramírez  Vela. 

D.  Juan  de  Ribera  Lobato. 

Juan  de  Saavedra, 

L.  Juan  de  Sa lazar, 

Dr.  Juan  Sánchez. 

D.  Juan  Vejarano  Carbajal. 

D.  Joan  de  Vidarte,    • 

L.  Lauder. 

Doña  Lorenza  do  Aguirro  y  Pacheco. 

D.  Lorenzo  de  Vinieta. 

D,  Luis  Abarca  de  Bolea. 

Luis  de  Belmonte  Bermúdez. 

Luis  Fernández  de  Vega, 

Luis  de  la  Maestra  y  Barragán, 

D.  Luis  de  Quintanilla. 

D.  Luis  Ramírez  de  Arellano. 

D.  Luis  Tribaldos  Toledo. 

Luis  Vélez  de  Guevara. 

D.  Lucas  de  Andrade  y  Benavides. 

Doña  Magdalena  Planeta. 

Manuel  López  de  Quirós. 

Doña  María  de  Aguilera. 

Doña  María  de  Aguirre. 

Doña  María  de  Baraona. 

Doña  María  de  Zayas. 

Doña  María  de  Salazar. 

D.  Martín  de  Ángulo. 

D.  Matías  Frigola  y  Picón. 

L.  Mateo  Pérez. 

Mateo  de  Prado. 

Doña  Mclchora  de  Garibai. 


:<icolii  Alhii. 

Fr.Nicolia  García. 

D.  Pablo  Hb  SotsmUTOr. 

Muestro  Pablo  do  TorrCB. 

D.  P.'drodBBaiios. 

I>.  Pedro  CuIílerúD  ilo  la  Bnrta.. 

D.  Podra  do  Castra  7  Anufa. 

D.  Piídro  de  la  Escalera  Gaerara. 

Dr.Poaro  García. 

D.  Podro  Joniuimo  Gaitero. 

Podro  Jerúnimo  Mancebo  de  Veliaao. 

Podro  G  Hallarte. 

L-  D.  Fídra  Grande  de  Tena. 

P»lro  Meléodci  de  Arellano. 

B.  Pedro  Rósete  Xiño. 

Doúa  Petronila  do  Avila  7  Luna. 

Saltador  Jacinto  Polo. 

D.  SobastiíD  de  Tatis. 

Dr.  Sebastian  do  Herrera  j  Uojai. 

Sebagtiiu  Uuii  de  Terin. 

D.  Simún  de  Villalobos  Banavide»  j  Calatayad. 

L,  Tirso  de  Moliua. 

L  Tomúí  AndrJs  Cipriano. 

D.  Tomás  de  Labaña. 

D.  Tomás  TiinuLfo  de  Vareas. 

L.  Tamta  Villarin. 

Tícente  Hariner. 

ViceDcioVTiudalarsífA 

GRIJALVA  [JUAN  de). 

'2105.  Crónica  [  do  la  orden  do  ]  N.  P. 
San  Agustin  en  las  prouin  |  cliis  de  la  nue- 
ua  cspaila  [  En  quatro  edades  dos  \  de  el 
año  de.  I3M  hasta  |  ol  de.  lüi)^  |  Por  el. 
P.  M.  Fr.  loan  de  Grijaliia  |  prior  del  con- 
uento  de  N.  P.  San  |  Augustin  de  México.  | 
dedicada  á  la  piouincia  del  SS.  nombre  | 
de  lesus  de  México.  {Al  fin.)  México.  |  En  el 
[teligiosissimo  conuenlo  de  San  |  Auguslin, 
V  itnprcnla  de  loan  Ituyz.  Año  de  Ií2i. 
(B.-F.) 

En  (o!.-2aS  h.-s¡tra.  I-A-KKK.-Port.  (iitrab.  en 
iii!id.>— T.  en  b.— Licencioa:  Méjico,  1-"  i'ebrero  l(Ei; 
Taonba,  2S  Octubre  1823  y  liMéjioofl,  !0  Mayo  11123.- 
Alirob.  de  Fr.  Alomo  de  Almería  y  Fr.  Juan  Bolleda- 
Mtiieo.  1  EusTO  1B91 ;  U  Diciembre  lU23.~ErrataE.— 
I>ed.  soforita  i>ar  el  autor:  Mi'jico,  LO  Maj'o  1U23.— Al 
lector.— Diviaión  de  esta  cróuien.—Teito- —Tabla  de 
loi  capí tnloa.— índice  do  cosos  uotsblcs,— >fota  final. 

GUAIllX  (fr.  d[ego  de). 

¿406.  Primera  parto  de  ana  Recopila- 
ción de  algunos  nombres  arábigos,  que  los 
árabes  (en  España,  Francia  y  Italia]  pusie- 
ron á  algunas  ciudades,  y  a  otras  muchas 
cosas  que  se  podran  ver  á  la  vuolta  desta 
hoja.—Dirigida  a  la  Católica  Real  Magcstad 
del  gran  rey  D.  Felipe  II  desle  nombre  nues- 
tro señor.   [A  la  vuelta.)  Lo  contenido  en 
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esta  Primera  Parte  es  una  Hecopilacion  do 
algunos  nombres  arábigos  que  los  moroso 
arabos  (en  España,  Francia  y  Italia  y  islas 
del  mar  Mediterráneo  y  en  otras  muchas  par- 
les del  mundo]  pusieron  a  algunas  ciudades, 
villas,  castillos,  islas,  montes,  torres,  rios, 
puentes,  valles,  fuentes,  puertas  de  ciuda- 
des: con  algunos  vocablos  y  versos  arábi- 
gos y  frases  ó  maneras  de  hablar  de  árabes, 
do  que  comunmente  se  usa  en  las  lenguas 
latina,  española  y  italiana. — Recogidos  y  do- 
clarados  por  Fr.  Diego  de  Guadix  de  la  or- 
den de  sant  Francisco  y  de  la  provincia  do 
Granada,  intérprete  de  la  lengua  arábiga  en 
el  Sánelo  Olicío  de  la  Inquisición  do  la  ciu- 
dad de  Granada  y  su  reino.  (B.-Col.) 

M9.  en  fol.,  orieinai  de  Gnea  del  sírIo  xvt.  de  «obre 

WOh, 

En  lasecinuda  hoja  lleva  la  licencia  de  nncstropadra 
General  para  poder  imprimir  este  libro;  Fr.  Ventora  de 
Cal ataj eras,  fecbacn  Goma  en  el  convento  de  Santa  Ma- 
ria  de  Araccli  28  Diciembre  lútB. 

Proemio  iS.M.  del  Rran  rey  nnestroaeñor,  auhnmil- 
dc  Toan  lio  Fr.  DicRO  de  Qnadix,  déla  orden  de  San  Fran- 

"...  El  numero  délos  moros  iiuo  do  África  en  Es- 
paña [lasarou  no  era  bástanlo  á  |ioblar  tantos  pue- 
blos y  a  cullivar  lanto,  y  de  uiiuf  lúe  que  en  mu- 
chas c  i  udailes  y  pueblos  do  España  se  contentaban 
[os  moros  con  solo  lomar  las  Tuerzas  y  castillos 
ilejiindci  a  los  crisliatios  vivir  en  su  ley  cristiana, 
y  dcjandcilcs  la  cpic  les  parecía  de  sus  haciendas, 
labranzas,  ganados  y  lieredudes;  con  lal  que  en 
lodo  lomasen  y  tuvie.seii  SPinblantc  de  vasallos  y 
Irilmlarios,  como  lo  fueron  muciios  años  en  las 
ciudades  de  Córdoba  y  .Vérida.  y  cu  la  ciudad  de 
Toledo  a(]iieilas  seis  o  siete  parroi|ULiis  cjuc  llaman 
de  los  mozárabes  cristianos...  Do  quedar  pues  cris- 
tianos de  esta  manera  en  niuchas  parles  y  pueblos 
de  Es|>aria  Tue  tanla  y  por  lautos  años  la  comuni- 
cación con  los  moros  y  con  los  alcaydos,  jusliclas 
y  otic'iales  que  cobraban  los  tributos  y  con  los  do- 
mas moros  que  juntamente  vivian  y  moraban  con 
los  cristianes  en  tus  diebas  cludailes  y  pueblos, 
que  se  los  peiíó  a  los  cristianos,  y  aprendieron  de 
los  moros  graii  suma  de  vocablos  y  verbos  arábi- 
gos y  aun  muchas  frases  y  maneras  de  hablar  do 
los  aralH'S,  las  lomiiban  y  aprendían  y  usaban  de- 
llas  en  su  lengua  española...  V  esta  es  la  causa  do 
haber  quedado  introducidos  en  la  lengua  española 
tanta  suma  como  iligo,  de  nombres  y  verbos  ará- 
bigos, unos  del  ludo  arábigos,  y  otros  compuestos 
o  mistos,  y  medio-a  rubigos  y  medio-castellanos  O 
latinos,  y  otros  caslellnnos  o  latinos  y  viciados  por 
estar  en  las  sílabas  o  en  el  acento  en  que  y  con  que 
las  lenguas  de  árabes  los  pudieron  pronunciar.  Y 
es  muy  Ue  admirar  S.  B.  M.  de  que  en  tantos  siglos 
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no  hayti  Iinhido  ul^ruii  hombre  do  nuestra  nación  o 
de  nación  extraña  (iiic...  beneGciase  a  esos  reinos 
con  tomar  este  trabajo... — En  este  convento  de 
Santa  María  de  Araceli  de  Roma.» 

Proemio  al  discreto  y  curioso  lector: 

«...  Esta  misma  plaga  de  usar  de  nombres  y  ver- 
bos arábicos...  balltí  en  las  islas  de  Canarias,  y  ha- 
llo en  Italia  y  en  todas  las  islas  dcste  mar  Modite- 
rrúneo,  y  ann  después  que  esto:  en  esta  sancta  ciu- 
dad de  Roma  me  han  venido  a  las  manos  algunos 
vocablos  arábigos  do  que  se  usa  <;u  Francia,  Flán- 
des  y  en  tierras  de  venecianos...— Fisla  lengua  ará- 
biga me  es  a  mí  cuasi  materna  por  liaberla  apren- 
dido y  sabido  desde  niño... — El  vocablo  que...  tu- 
viere en  sí  alguna  significación,  será  o  es  de  aque- 
lla lengua  en  la  cual  significa.  Claro  está  que  estos 
vocablos...  ciudad-real,  villalta,  villaverde  &.  (|uc 
son  de  la  lengua  castellana  pues  significan  en  ella, 
aunque  usan  dcllos  españoles  y  no  españoles;  y 
estos  vocablos...  socodover,  jodar,  Aranjuez..,  Sa- 
gra claro  está  que  son  de  la  lengua  arábiga  pues 
significan  en  ella  aunque  usan  delios  árabes  y  no 
árabes.» 

GUAJARDO  FAJARDO  (alonso). 

2407.  Proverbios  morales  hechos  por  un 
Caballero  de  Córdoba,  llamado  Alonso  Cua- 
jando Fajardo.— Dirigido  al  Excmo.  Sr.  Don 
Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba  duque  de 
Sesa  y  Baena,  Conde  de  Cabra,  Gobernador 
y  Capitán  General  de  iMilan  y  Estados  de 
Lombardía. — Con  privilegio  en  Córdoba  por 
Gabriel  Ramos  Bc»jarano  1586.  (.4/  fin,)  Pe- 
dro Zapata  del  Mármol. — Impreso  en  Cór- 
doba en  casa  de  Gabriel  Ramos  Bejarano, 
año  1587,  (B.-Esc.) 

En  8.*— 51  ps.  da. 

Por  únicos  principios  tiene: 

c«*  Carta  de  Sebastian  de  León,  vecino  de  Córdo- 
ba, clérigo  presbitero  y  doctor  en  Santa  Teología, 
escrita  al  Sr.  Pedro  Guajardo  de  Aguilar,  uno  de 
los  veinticuatro,  Caballero  del  Kegiuiicnto  de  Cór- 
doba bijo  mayor  del  Sr.  Alonso  Guajardo: 

«Ilustre  senor:  De  muclias  cosas  que  el  Sr.  Alon- 
so Guajardo  Fajardo  padre  de  Vuestra  merced  y 
señor  mió,  escribió  así  en  lengua  latina  y  Griega 
como  en  la  Toscana  y  Española  y  aun  francesa 
(por<|ue  en  todas  tuvo  general  erudición),  los  Pj-o- 
verbios  Morales  son  los  que  mas  se  frecuentan  y 
andan  en  el  uso,  y  se  estiman  do  todo  género  de 
gente  por  la  dotrina  y  cristianos  avisos  de  que 
tratan. 

j>V  como  por  los  traslados  de  diversas  manos  que 
delios  bay,  se  ba  j)erdido  y  venido  en  corrubcion 
la  primera  verdad  en  que  fueron  escritos,  que  ha 
mas  tiempo  de  sesenta  años,  pues  el  do  1521  en  la 


ciudad  de  Palermo  en  Sicilia,  sií'ndo  el  Sr.  Alonso 
Guajardo  (Capitán,  Alguacil  mayor  de  la  .*^incta  in- 
quisición de  aquel  reino  y  islas  adjacentes,  ¡larecu 
por  el  borrador  antiguo  (|ue  los  escribió;  hice  mu- 
chas vcíces  con  Su  Merced,  para  prevenir  los  yerros 
venideros,  la  instancia  (¡ue  bastaron  mis  fuerzas 
supli(randole  los  mandase  o  consintiese  imprimir, 
y  no  lo  pudiendo  acabar,  ni  otras  personas  muy 
graves  que  com<)  yo  deseaban  su  servicio;  lo  vol- 
ví a  intentar  en  la  ausencia  que  hizo  desta  ciudad 
siendo  Corregidor  en  la  do  Huesear;  pareciendo- 
me  menor  daño  el  di»  mi  castigo,  cuando  sesiij»ic*- 
se.  aumiuo  fuere  grande,  que  el  que  se  seguiría  de 
oscurecer  y  perder«íeobra  tan  u ni versalmente  bue- 
na y  tan  dina  de  memoria  larga.  Pero  esto  no  pudo 
ser  tan  secreto,  que  no  llegase  antes  Á  su  noticia,  y 
con  correo  a  di]¡gen(Ma,  agradeciendo  mi  volun- 
tad, me  mandó  que  en  contradicion  suya  no  pro- 
siguiese mi  intento,  fundando  esta  defensa  en  que 
el  Excmo.  Duque  de  Sesa  I).  Gonzalo  Fernandez 
de  Córdoba,  a  <[uien  los  dedicó,  no  pudo  acabar 
con  íH  que  sacase  a  plaza  con  título  de  su  nombre 
obra  tan  corta  y  de  tan  pocos  renglones.  Y  así  pa- 
ró mi  denuedo  hasta  que  con  su  Gn  y  muerte  le  he 
cobrado  de  nuevo;  y  a  mis  solas  he  ganado  licen- 
cia para  hacer  imprimir  un  traslado  que  vino  a 
mi  poder,  (jue  mas  <¡ue  todos  los  otros  parece  fiel. 
Suplico  a  Vuestra  merced  no  se  desirva  dello,  y 
tenga  por  bien  (jue  esta  ciudad  de  Córdoba,  a  quien 
tanta  parte  toca  de  la  honra  de  tal  hijo,  se  comu- 
nitiuen  impresos  puntos  tan  (linos  de  ser  sabidos, 
y  hechos  de  un  tan  cristiano  y  discreto  Caballero 
que  siemi)re  puso  i)or  obra  la  virtud  que  acon- 
sejó...» 

Carta  del  autor  para  el  d atine  de  Sesa: 

«Excmo.  Sr.:  Mi  servicio  llegará  donde  mis  fuer- 
zas, porque  el  deseo  está  donde  ellas  no  alcanzan. 
Este  suplica  a  Vuestra  Excelencia,  se  reciba  lo  que 
pudo  en  lugar  de  lo  que  (juisiera.  Puse  en  verso 
castellano  estos  Proverbios  en  servicio  y  nombre 
de  Vuestra  Excelencia  a  quien  van  dedicados,  y  do 
quien  se  favorecen.  Si  el  atrevimiento  ha  sido  gran- 
de, no  es  pequeño  el  descargo,  puesfuó  por  servir 
a  íjuicn  por  herencia  nací  obligado.  El  perdón  del 
me  será  merced  bastante  si  alguna  mereciere  acer- 
tar a  ser  accLto  a  V.  E.  cuya  grandeza  y  persona 
Excelenlisiina  merecedora  de  mayores  estados, 
acreciente  y  guarde  N.  S.  largos  y  bienaventura- 
dos años.» 

Son  280:  están  en  redondillas. 
GüAL  (dR.  ANTONIO). 

GÜAL  (andronio  amfriso). 

2408.  La  Oronta  del  dolor  Antonio  Gual, 
Secretario  del  Excmo.  Sr.  Duque  de  Medi- 
na de  las  Torres,  Príncipe  de  Astillano,  Vir- 
rey, Lugarteniente  y  Capitán  General  del 


125  GÜAL. 

reino  de  Nápoics  &,  (Aquí  el  E.  de  A.  del 
Mecenas,  y  al  pie  de  él,  abierto  á  buril:) — 
En  Ñapóles,  por  Egidio  Longo,  Estampador 
Regio  (4637). 


(S6 


lJB4.'-28h.(»¡n(ol.) 

Lk  dedicatoria  i  Doña  Aoa  Carrftft,  vAon  ds  la  ca- 
ía de  aaimiii,  doqueu  da  Medina  da  lae  Torres,  ale, 
esti  fachada  anNápolea.Castilnaroy  Marzo  &2Sdeie37: 

"El  asunto,  Señora,  sí  no  Ic  medí  con  su  grande  y 
soberano  entendimieiitu,  lo  proporcionú  con  el  sa- 
\o;  para  que  la  igualdad  de  pasiones  solicitase  mas 
dicbosamenle  su  atención,  y  inclinase  su  piedad. 
Escogí  estilo  dulce  y  Huno,  nó  por  sobrada  me  ule 
crespo  escabroso;  pues  no  fuera  razón,  cuando 
intento  bacería  una  lisonja,  negociarla  una  falígn, 
correspondiendo  tan  desigualmente  a  las  primeras 
lionras  que  V.  E.  bace  a  la  Lengua  Castellana,  cuya 
propriedad  y  pureza  arecto  siempre  con  cuidado, 
por  no  aumentar  el  número  de  los  nue  a  trueco  de 
acreditarse  de  Griegos  o  de  Árabes  no  dudan  ile  le- 
vantarla un  testimonio,  acusando  de  corlo  el  idio- 
ma mas  enriquecido  que  boy  goza  el  orbe  y  que 
siempre  he  tenido  por  desacierto  el  aspirar  a  ha- 
cerse célebre  en  lenguaje  estranjero,  y  ignorar  el 
materno;  siendo  lo  uno  voluntario,  y  lo  otro  obli- 
gación.» 

Versos  gneomiisticos: 

Da  D.  Loii  NÚDSi  de  Ounnin,  marrindg  de  UonteiL- 
legre,  ttctoiulo; 

Dal  nenio  eondacido  sobentoa...  sta. 
De  D.  Diairo  de  Oribe  j  Manricioe.  etc.,  décima! 

Tu  OroHÍapnede  alabar...  ate- 
De  D.  JerAmmo  CaiaouTe.  ttmeto: 

Entre  tonanles  nnbee,  entra  hermosas.. ■  etc< 

De  D.  Francisoa  da  Valboa  r  Paz,  rUeinia.- 

8í  ¡ty  ^tttf  e$  Diot  explicaii...  ate. 

De  D.  Jardoimo  Oooiilez  de  Tillaaoeía,  décimas 

Ligrimat  de  Amor  llorados...  etc. 

sia  colegial 

Oranta,  ituetre  portento..-  etc. 
Del  Dr.  Uifcaal  BÜTaira,  tontlo: 

Ándronio,  Ibji  esferas  eoperioreB...  etc. 
D«t  Dr.  Fnncieiio  de  Alearía,  décima.- 

Aadr<n¡ia,  si  sn  caodor...  etc. 
De  D.  Alonso  de  Beqneua,  nmelo: 

Sn  IH  rentinto  a  todos  preferido.. .  eto. 
De  D.  Vioenta  Sani.  déeima.- 

¿Qmiin  Itjt  ffravet  teitiimieníOB...  etc 

Ia  Orotla  es  una  novela  de  amores,  escrita  en  oetaia 
rima,  dedicada  á  la  dnqoeea  da  Medina  de  loa  Torres. 
Consta  de  134  oclaiai. 


Empieza  al  poema  diritriendo  el  poata  la  palabra  i 

la  Duquesa,  sn  Mecenas,  bajo  el  nombre  de  Auarda 
(^  Ana),  7  Be  abra  lo,  emean  en  ua  desierto,  en  qne 
aparece  Oroala  Boliloqniando,  cual  otra  Ariadna  aban- 
donada, y  biiBcarido  é,  ía  amante  Ardeaio.  Imprecacio- 
nes y  sentidas  quejas  de  Oronia  contra  bu  amante. 

Cansada  do  diacnrrír  por  aquellas  soledadas,  descu- 
bre al  Bn  un  desmantelado  ediñcio,  de  dcads  la  satiA 
al  encuentro  un  anciano  Teuerabla.  qne  la  Uetd  i.  nn 
jardín,  donde  hallaron  entratonlda  en  bordar  i  so  hija 
Irene. 

Da  una  en  otra,  preBUntando  i5ata  i  la  dolorido  Óren- 
la la  ocasión  de  su9  pesnree.  Orontj  cnenta  sn  trágica 
historia.  Amanta  omoda  de  Ardaaio,  enstrayí adose  con 
éi  da  lo  cosa  paterna,  Uesaron  í  nna  selra.  donde  se  re- 
Cogieron  en  nn  pastoril  alboriíne.  tilamo  de  sus  amo- 
ras;  r  allí,  durmiendo  Urouta,  al  despertar,  halUndo  el 
medio  lecho  Tucio.  salíA  loca  de  pena  ;  amor  en  bnaea 

Del  Veneno  traidor  qne  el  alma  Hon. 


Cuando  erraba  a 

acaso 

al  venerable  aticin 

no  y  la  bella 

Continuó  allí  b 

onta.  y  saliendo 

acoso 

embebecida  en  bu 

«B  hacia  la  marina,  di- 

visó  en  la  mnr  tro 

velas. 

Nú  do  lo  1 

ui  de  lo  rozan  regido. 

Mas  de  tirano  impnUo  orrehatads, 

A  la  oumbr 

de  nn  risco 

íondncida 

De  mníOT  m 

acilento  cor 

ouada. 

Por  la  camp 

aña  oBul  de 

vas  vertida 

Tendió  la  v 

ata,  de  llora 

T  sobre  laa 

spaldas  de  Neptnno 

Tres  leños  v 

i  Bin  moVi 

[liento  algnno. 

Persnadida  en  qne  en  ellos  ibo  sn  amante,  empieía  i 
clamar  r  hocer  senos:  corresponda  nía  desde  Ins  noveii 
saltan  en  tierra.  Eran  oorsorios  berberiscos,  los  Cuales 
la  cautivaron.  8n  Arriea  qneda  cautivo  de  la  beldad  de 
sn  cautiva:  requiérela  de  omores;  reBistencia  de  ésta. 
Por  Qn,  Oronto  intenta  ana  acciún  desesperada  fberdica 
en  defensa  de  bu  honra  y  libertud:  aplico  nna  mecha  en* 
cendido  i  nn  barril  de  pólvora  del  navio  en  qne  estii 
¡iréodeao  al  fuego  de  óste  i  los  otros  dos  navios.  Naa- 

Sale  i  la  playa  Oronta  semiviva:  es  socorrido  por  el  an- 
ciano, su  huÍBped.  Lo  resaca  orillad  otro  niufraKo:  éste 
se  descubra  ser  Ardonio,  amante  de  Oronía.  el  enal, 
contado  bu  historia  desde  so  separación  del  lodo  de  an 
amada,  reaolto  no  hoberla  abandonodo,  sino  hacho  cau- 
tivo por  los  Acárenos.  Coa  tan  feliz  reconocimiento 
vDelve  &  reinar  lo  confianza  en  el  pocho  de  Úrontoi  el 
Amor  6  llimenea  encienden  su  tea,  7  todo  termina  pU- 
cida  y  felismente. 

Es  historia  tierna,  y  <iue  en  medio  de  óiganos  resabios 
de  la  decadente  Poesía  de  aquelloa  tiempos  tiene  rosgos 
brillantes,  guiónos  imágenes,  y  afectos  bien  sentidoa, 
con  aiiortnnos  conceptos  7  seatencios. 

A  no  estar  prosa  del  temor  sos  plantas 
Que  grilloa  Ia»cnlso  de  duros  lelos. 

Intentara  saber  qnien  la  da  lelos Oet.  1.* 

AbruTna  con  bromidoa  espantosos. — 13. 
Mas  que  ella  fnc  a  decir,  dijo  ssllanto.— 49. 
Loa  malea  ocultados  son  moyores. — 16. 

Los  labios  de  coral  eran  dos  sellos 
Que  pueo  Amor  de  lacre  colorado.  . 
Sobre  lo  rica  caja  de  sus  perlaB.~Be. 
Los  argoB  qne  me  celan,  reoordaron.— 68. 


Qao  tanto  te  lutim»  d«  U  agenft 
Quien  teme  piideeer  U  miima  p«iui.— 73. 
I*  inApíiÍT  KBTitil  ciijoi  Sífior», 

Qne  no  rsmedik  «1  mal  el  qno  !■  Hora.— Tí. 

Ó  Tosotrm  (lai  dioe)  aros  do  pino 
Del  Úodano  mctu  rolndoru 
QuD  al  aire  dageoEtendo  alu  de  liuo,  etc.— I 

Porqno  tiene  ol  aspecto  diferente 
La  mnorte  inu([inada,  gm  preaente — 107. 

EapiritUB  qne  en  nno  le  enlataban, 
Y  per  Ho  cBHoceru  na  n  amaban.— \ZJ. 


^  IHCBHDU  LA  HAVa  OBONTA. 

ZeotelU  poca  en  ciñaaio  eecondida 
Al  lalitra  7  carbón  aplica  oaoda; 
T  U  famowL  forma  introdacida. 
La  gmeta  tablaion  Al  Ciólo  anbe. 

Y  onipaña  aa  cristal  opaca  nnbo.-lCB. 
Ia  horrible  tempestad  del  bnmo  leTS 

Loa  cDarpoa  animadoa  qne  concibe 
Aborta  en  loa  cadÍTerea  qne  llnere, 

Y  en  eepnlerOB  de  ridrio  loa  recibo 
Ia  latrrada  piedad  de  criatal  breve , 
Donde  la  eípnma  el  epitafio  escribe 
Procnrondo  encubrir  ood  noble  intento 
El  delito  dn  ugníl  eate  elemento. 

Al  eatrneudo,  al  mmor  de  la  reiina 
Del  miatil,  del  trinqaate  7  la  meiana. 
Temo  an  fin  la  máquina  dirina 
De  aqncaa  arqnitectora  aobtírana. 
Ueiucua  el  ralle,  ;  tiembla  la  morina. 

Y  blandiendo  la  cnmbre  creepa  sana 
Titubea  medroao  el  Rraie  monte, 

Y  se  viste  de  horror  el  horizonte. 
Gime  el  metal,  j  an  fofroao  aliento 

Por  el  aire  encendido  se  derrama 
Llevando  en  hombros  del  li([ero  viento 
Ardientea  ulobos  de  snlf  lire»  llama; 
De  cuja  actividad  el  movimiento 
Loa  dos  vecinoa  leñoa  lne«o  inflama, 
Formando,  entre  enredados  Uberíntoe. 
Dn  incendio  no  mia  piuca  diatintoa. 
Las  cintas,  cabeilrantet  j  dafiímM 
Del  vOTBi  elemento  ae  (rnamecen, 

Y  lamiendo  la  toUa,  ;  carbalm»!. 
Las  pálidas  centellas  tanto  «recen, 
Qne  trepando  por  leves  eecalouce 

De  aJheAitIa  qne  en  bnmo  desparecen, 

Lleican  al  niaatelio,  3  la  mas  alta 

Loa  mnros  do  cristal  del  Cielo  asalta,  etc. 


LIoRní  i  tocar  el  límite  poetrero 
ApéHoi,  que  (3  cuando)  del  Hado  compelida... 
Blanco  mi  pecho  tní  de  harpon  aovero. 
De  loa  ojoi  de  Ardenio  despedido, 
Qne  tné  de  mi  valor  mal  resiatido, 
Pnea  del  Instro  tercero  da  mi  vida. — S3.  _ 

Qneaiempre  tndel  Amormn;  elocnentc.— S3. 

Con  natnral  impnleo  an  defensa 
Fiar  intenta  a  la  Uw»  plantaj 
Haa  torpe  apfnai  a  correr  oomionaa. 
Cuando  el  miedo  tai  el  pomo,  ella  Atalanta— 87, 

ÍÓ  como  es  peÜRroao  desvarío 
Qnerer  tiraniíar  el  albedrío!— <3. 

La  bella  dama  de  li  misma  agena,— 13, 
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-2i09.  El  Cadmo  del  Dr.  Anlonio  Gnal, 
ofrecido  al  limo,  y  Excmo.  Sr.  Hamiro  Fe- 
lipcz  de  Guzman,  Duque  de  Medina  de  las 
Torres,  Príncipe  de  Slillano,  Virrey  y  Ca- 
pitán General  del  reino  de  Ñápeles.  Ed  Ñá- 
peles por  Egidio  Longo,  estampador  Regio 
1639. 


•  Entró  V.  E.  oníl  (virroitioto;  por  el  mes  do  mar- 
10  del  año  pHsadu  de  1638:  halló  el  reino  sin  fuer- 
zas,' Pie.  'Iiaco  roscj'ia  de  las  BCerta<lHS  providen- 
cias del  Virrey).  'La  fábula  deCadnio  ho  escrito  con 
particular  advertencia  de  que  ni  lo  obscuro  le  ne- 
cesitase ía  V.  E.;  a  sobrada  atención,  ni  lo  prolijo 
B  larga  resistencia;  procurondu  suplir  con  esta 
cuerda  ditif.'cncia  la  falta  do  las  galas,  scntoncioi  y 
descripciones,  de  quo  va  tan  pobre,  etc.  CastUQi>- 
vo  y  marzo  1  do  liiSy.» 


^0  m  pertgrimti  lucu  nu  cvndorei... 
Décima  del  conde  de  Bañoi,  D.  Sancho  Mutine*  da 
Bitmbra  el  hija  i»  Ágainr... 

Soneto  del  marqnée  de  Hontealeirre,  Ti.  Lnia  de  Qni- 

mán; 

Xarfil  voraz  de  sierpe  renenoaa... 

El  Codmo  consta  de  cien  octavas  rimaa: 

Pnes  loa  qne  más  sn  vida  defendieran. 
Lo  qne  baatd  para  morir  vivieron.— BB. 
Por  no  Ler  ofendido,  a  nadie  ofende — D8. 

—  2410.  Marte  en  la  paz,  poema  heroi- 
co de  el  Dr.  Antonio  Gual,  canónigo  de  la 
Santa  igli'sia  de  Mallorca. — En  Mallorca,  en 
casa  de  los  iiercderos  de  Gabriel  Guasp  1 6i6. 

En  á.*— 17  b.— Frontia  (i'Optado  por  la  major  porte  del 
de  la  FiUmla  do  Cadmo). 
Dcd.  al  obispo  de  Mallorca,  Fr.  Tomáa  de  Boeomora. 

Enellaeacrnpnliía: 

«El  liahcr  dejado  U[i  rato  el  importatito  estudio 
de  las  Divinas  Letras,  para  platicar  con  las  Musas, 
i|ue  ya  me  desfavorecen,  después  que  me  ven  con 
canas,  acusando  mi  error,  &.  De  mi  posada  a  30  de 

agosto  lie  IGW." 

Eate  poema  es  la  daserípeidn  de  nna  fieeta  de  EtU* 
En  voladores  lefios  not  conduce.— 13. 

GUARDIOLA  (habstbo  ra.  juan  bbsito  di). 

S4H.     Historia  del  Monasterio  de  Satia- 

gun,  compuesta  por  el  P.  fr.  Juan  Benito 

Guai^ioia  Monje  proreso  de  la  misma  casa. 


Tanao  i  Ik  vúU  nn  preciólo  extracto  de  este  maous- 
eritoau  ISh.,  enl.*.  daletrs  maj' metida,  de  (k  iS  Kn- 
eloDM  pUna, hecho  eu  YallAdolid  i>or  st  licenciado  Voa 
Hume)  de  Acoeta,  del  cdkI  copio  mtoi  ru^e: 

•Esta  Historia  m  halla  en  el  tomo  I  <lo  Ua  Pape- 
ÍM  rnanturrifoi  dpt  Muestro  fv.  Antonio  de  Yépes, 
que  se  conservan  en  el  Archivo  del  MonaslRriode 
San  Benito  el  fieoí  de  VallfidoUd,  desde  el  folio  l.° 
tusla  el  170:  y  solo  comprende  91  rapítulot;  pu«s 
el  Autor  deja  lu  nuiracjon  al  prineiplo  del  93,  <I 
de  se  proponifl  Iralarde  lo  sacedidij  ea  tiempo  de  ¡t 
Reina  Doña  Urraca  casada  ron  I).  Alonso  Rey  dn 
Aragón  anles  del  fnllcc-im tentó  de  su  padre  el  R<~;i 
D,  Aloma  VI,  según  la  opinión  do  eslc  Eseritor, 
que  lleva  sohre  esle  parlicuNir  la  misma  que  si- 
Kiiiú  el  Arsohispo  do  Toledo  D.  Roilrigo  Jimenes  de 
Rada.' 

Como  en  el  manuteHlo  no  se  «ipreía  el  nombre  de 
GuanliDla  como  aator  da  {\.  Acosta  ebca  dpi  tratado 
2}e  nMeía  de  é\  referenctaa  qae  hace  i  otta  obra  como 

También  la  riU  Mandíjar  en  «n  dise.  T.  cap.  SIV. 
En  el  cap.   LXXIt'.  fot.  131,  diee  Gnardiola  lo  9Í- 
sniente- 

•La  villa  de  Sahngun  se  ftindú  y  pobtó  de  varios 
"Oficios  y  negocianles  riediferenlet  naciones,  como 
■nos  da  dello  Icstimonio  el  cap.  XIII  de  la  Crónica 
■d«  mano  que  hoy  día  so  halla  en  el  Archivo  deslc 
■Monasterioi  la  cuál,  sejiun  et  frasis  que  tiene,  pa- 
■rece  haber  sido  trasladada  de  Lalin  en  Romance 
■por  el  famoso  Poeta  Castellano  Juan  de  Mena;  se- 
■gun  que  lo  allrmn  el  Lie.  Valencia,  uno  de  tus  Abo- 
•IKiclos  de  fama,  que  hoy  nurccen  en  esta  Real 
•Chancíllería  do  Valladolid.»-  Este  cap.  XIII  '.Meo 
Acosté}  está  en  el  Apéadii:e  \°  do  la  Hixloria  ii»~ 
■  presa  por  Escalona,  p.  301,  col.  í.' 


•Después  de  muerto  el  Ínclito  Rey  I).  Alonso,  su 
■cuerpo,  muy  bien  en  i  lia  llamado,  osliivo  20  dia 
■en  la  Sania  i|;lesin  mayor  <le  Toledo,  con  muchas 
■hachas  de  cora  blanca  al  rededor,  que  de  conli- 
•nuo  ardían,  y  );rHnile  aparato  de  sedas  y  paño^ 
■<le  lulos,  con  que  tix^is  tas  paredes  csluhnn  cu- 
abiertas;  y  niucheduinliro  de  Sacerdotes  que  esla- 
■ban  alli  guardando  el  cu«rpa.  y  rogando  a  Dios 
■con  sus  oraciones  y  sncrillcios  |)or  su  alma. 

■Colebraroiise  veinte  diai  conticiuos  ottseii-tias, 
■acudiendo  a  ellas  de  muchas  y  diversas  partes 
■mujeres,  niños  y  hombres  derramando  Idgrir 
■y  dando  suspiros  por  causa  de  la  muerte  deste 
■buen  Rey. 

•Hallóse  presento  la  Reina  ¡}<tña  Vrraea,  su  h 
■mayor,  y  legitima  sucesora  y  heredera  deslos  r 
■nos;  a  la  cuál  su  hijaconjuróquol  su  cuerpo  IJcie- 
■ae  traer  a  la  igletia  de  Sant  Fagmid,  y  acerca  de  la 
■dicha  Reina  Doña  Constancia  su  tnaÜre  llcicsc  c 
■Ierra  r. 

■Fueron  aun  otrosí  presentes  1)-  Bernardo,  de 
T.  111. 


HOLA.  i30 

nía  dicha  Toledana  Iglesio  Arwliispo,  e  D.  Pedro 
'Obispo  do  Patencia,  e(  cuasi  todos  los  \oblcs  ct 
•Condes  de  España;  los  cudles  todos  oyéndolo,  dc- 
»j(í  el  Seilorio  ile  su  Royno  á  la  diclia  Roña  Urraca 

"La  cuul  cosa  me  acontcciii  oír,  pnn|ue  yo  allí 
•era  presente. 

»K.stasson  palabras  formales  del  Monje  que  cs- 
acribiola  Nistoriadeli/sBargenseinivSaiiagaa.'niii! 
•hasta  lioy  dia  está  guardada  en  ul  Archivo  deste 
«nuestro  .Monasterio.» 

Alndo  Qnardiolft  i  loqnodicBcUmíiiiiiioinipreíopor 
el  maestro  Escalona,  en  el  Apiadice  \.'  de  la  Hiiloria, 
íai>,  XIV,  p.  303.  4ue  refiriendo  la  muerto  de  D.  Alon- 
so VI,  y  el  rucarco  que  hi/o  A  ao  hija  In  reina  Doña 
Urraca,  á  quien  dejO  por  .íuccíora  de  la  Monarquía,  de 
que  hicieíocondarirsuRíalcidáTerí  laiiíleiiadeSa. 
liairúii,  y  enterrarle  jantoaldo  aumadrola  reina  Do- 
ña Constanza,  añade: 4  henal ma  liallé »o pre^iitlí. Paca 
aunque  In  eipresiútino  «s  enteramente  idín tica  á  la  co- 
piada por  Gnardiola.  es  noceESrio  tener  preaanto  qae 
en  Di  Archivo  de  SaLafti'm  liabía  dos  íra.lur(;i(.itM  ili- 
r  jiifli  rfíi  nriginal  íní.na,  escrito  por  el  Aaónimn  que  ao 
perdii  eu  el  incendio  ocurrido  en  In  Biblioteca  de  aque- 
lla casa  en  19  de  Diciembre  de  16110,  kacaatcs  raríalian 
eu  uliranaa  palabras. 

De  elt«  incendio  habla  eipresamente  el  P.  Qnncdiola 
en  el  cap.  XVIII  de  su  Historia  manoicrita. 

"Este  libro  fDe  Virginitale,  ¡wr  San  lldefonsu) 
ocuiíiulo  h'  vio  [Ambrosio  de)  .Vorn/Eí,  yolroj/rnn- 
'de,  luniliien  de  pergamino,  escrito  en  Gólico,  que 
••ainúei\íami¡i:\tas  Concilios  ProviHCialcs  de  España, 
vqiie  nunca  algunos  dellos  fueron  impresos,  dijo  que 
•merecían  estar  en  el  Relicario  de  la  .■^crisHa. 

nl^l  susodicho  Liliro  de  San  Ildefonso  quemóse 
•con  otros  muchos,  cuando  acoNlcciiíta  miserable  y 
ndefdichada  quema  de  la  Lilireria  deste  Monasterio, 
-qae  fué  a  tH  di.u  del  mes  de  Diciembre  del  año  rfeí 
dScñurdelíim. 

uEl  Libro  de  ios  Concilios  tiendo  García  de  Loaisa 
oG'V'iii,  Maestro  del  Príncipe  D.  Felipe  Nnestro  Se- 

Fn  isla  qacmn  lastimosa  perecerían,  sin  duda,  los  cii- 
oritos  del  inmortal  iuTentor  del  Arte  de  enttñará  íj- 
ttar,  leer,  eieribir  y  demás  ijne  es  cousijfuíeu te,  el  mon- 
je Fr.  Pedro  Pouee. 

Continúa  et  P.  Guardiola: 

"V  linalmenle  concluyo  que  Sanl  Atilauo  fnii  el 
nprimer  Obispo  do  Zamora,  después  que  et  Rey  Uon 
nAlonso  ol  llt  la  pobl6  de  nuevo  y  fortilicú. 

oPero  es  (le  notar  que  por  la  fuctita  y  muy  va- 
"lerosa  ciudad  de  .VtimanWn  se  entiende  Zamora, 
«según  so  colige  cvideidemenlc  ilrl  titulo  del  su- 
«sodictio  liliru  fi);  y  nú  la  ciudad  de  Soria.  V  tum- 
«bien  se  comprueba  por  una  Escritura  hecha  por 
nel  Rey  I).  Ramiro  el  llt,  que  es  conlirmacion  da 

(1)  «I  UhetáeriraiailaleSaarltr  Mario;  ivim  con- 
potvit  B.  llds/oatm,  Toletanoi  sedis,  post  Souctnm  Ru- 
trenium  Kjiiscopns:  et  manu  sna  transcripsit  AUiltiunt 
Monacbus  de  Domuoe  Sanchos,  et  postea  Htímanltie 
EpÍ4capns> 
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Mtodo  lo  que  había  mandado  en  su  te<%tamonto  a 
«esle  Monasterio  un  Caballero  de  los  principales  de 
«toda  su  (-orte,  que  se  llamaba  .infir.  cuya  data 
wcs  en  la  Era  101  'r,  a  djiide  se  hallan  est  is  palabras: 
y>Ioannes  Epiacopn  Satinin'ide  couf. 

>»V  hallo  en  otra  Escritura  que  es  una  venta  que 
«hizo  en  la  Era  de  loH  DfJñi  Safommn,  Abbadesa 
»del  Monasterio  de  Nuestra  Se.'iora  en  la  ciudad  de 
»LeoD,  que  el  mismo  Obispo  D.  Juan  firmó  de  esta   ! 
«manera:  Joannes  Zamornn'is  Episcopua  conf. 

»He  (|ucrido  traer  aquí  esto  para  que  queden  sa- 
»tisfechos  alfíunos  ((¡ue  lo  contrario  solían  afirmar; 
(al  margen:  Lobera:  Grandezas  de  Lean,  fol.  3iy) 
«de  cómo  por  el  nombre  de  Numancia  se  ha  (je  en- 
j»tender  Zamora,  v  nó  Soria.» 

Kl  cap.  XLI  ícoutinúa  el  extracto  por  Aco€ita\  qne  em- 
pie2a  al  fol.  3-'  r.  (porqne  están  mal  colocados  los  cua- 
dernos de  la  Historia  de  Qnardiola)^  tiene  este  epítrrafe: 

"Cap.  XII.— Que  Sant  Alvito,  obispo  de  León,  y. 
vi).  Ordoño,  obispo  de  Astorga,  acompañados  de 
»>muchos  Nobles,  fueron  a  Sevilla,  para  traer  los 
«cuerpos  de  las  Vírgenes  y  Mírtires  Santa  Justa  y 
*San*a  R'Áflna;  y  del  próspero  succeso  de  la  trans- 
»Iacion  del  CÁ^rpo  de  Sant  Isidro^  Arzobispo  y  Doc- 
»tor  de  las  Cspa'ias:  que  fué  hecha  entonces  a  la 
»>ciudad  de  LeJn. 

"Como  hubiese  alcanzado  señaladas  victorias  de 
»los  Moros  el  Rev  D.  Fernando  I  deste  nombre,  v 
«tuviese  por  su  vasallo  y  tributario  a  Almucatus 
o  Aben  Hamet,  Rey  Moro  de  Sevilla,  envióle  á  pc- 
»dir...  los  cuerpos  de  Santa  Justa  y  Santa  fi»*- 
/Ina...»  etc.,  etc. 

Acosta  copia  atildadamente  todo  este  largro  y  curioso 
cuento  de  la  traslación  de  todos  los  tres  Santo»  Cuerpot* 

Sandoval,  en  la  Fundación  del  monasterio  de  Saha- 
gún^  fol-  63,  col.  8."  y  sifiruientes,  «habla  también  del  in- 
ucendio  que  padeció  la  Librería  antigua  del  monaste-^ 
vrio  de  Sahagun  en  18  de  Diciembre  de  1590,  aunque  por 
^equivocación  puso  Noviembre  en  lucrar  de  Diciembre.'^ 

Es  curioso  todo  lo  demás  que  copia  Acosta  del  ma- 
nuscrito del  P.  Guardiola;  pero  siendo  tan  advertido  el 
D.  Manuel,  y  no  diciendo  nada  do  monjes  ilustres  de 
aquel  Monasterio,  sin  duda  el  manuscrito  de  Guardio- 
la no  tocaba  ese  punto,  por  no  haber  escrito  de  ello  el 
autor  ó  por  haberse  roto  ó  desencuadernado,  y  perdido- 
Be  las  hojas  que  lo  contenían.  Nada,  pues,  del  benemé- 
rito inventor  del  Arte  de  enseñar  á  Jiablar,  escribir  y 
entender  lo  escrito  los  sordo-mudos,  el  maestro  Fr.  Pe- 
dro Ponce.  El  P.  Yepes  habla  de  él. 

GUDIEL  (maestko  alonso). 

2il2.  ^  Sequitur  Lucidissima  exposi- 
tio  ía  Sane  |  tain  lesu  Christi  £uangeliam, 
secum  I  (lum  Lucain,  h  doclís  |  simo.Magis- 
tro  I  lUcphonsoGudiel,  OrdinisS.  Au  |  gus- 
lini,  expósita.  Ossuna3.  |  Sacr¿c  Scriptune 
pi'o  I  fessore.  <566.  (B.-Cat.  Gord.) 

MS.  original  en  4.°-338  h. 
Son  sermones  en  castellano  (15). 
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GUEDEJA  Y  QUIROGA  (d.  jbrómmo). 

«Natural  de  Sevilla:  ingenio  fértil  y  agudo  en 
prosa  y  verso.»— Dio  <1  la  estampa: 

«•  Memorial  a  el  K\cmo.  íSr.  Duijue  de  Vcra- 
í:ua,  titulado /?av9  (/o /'i3  del  desempeño  contra  las 
Comedias,  Representaciones  y  susTextus:  en  prosa 
y  ver.so.»> — En  i."  En  Sevilla,  a'io  de  1683. 

«•'  Tratado  contra  las  Comedias,  y  en  particuhir 
contra  el  abuso  de  las  Comedias  de  los  Sa/»'oí,  y  su 
indecencia.»— En  V.'  (No  se  ha  impreso.) 

Ku  8U  mocedad  escribió  varias  comedias  y  versos;  fau 
qne  andan  impretas  son: 

«•'  En  el  sueño  está  la  muerte.» 

«•^  La  mejor  luz  de  Sevilla,  Nuestra  Señora  de 
los  Reyes.»» 

«•   El  Santo-Cristo  de  San  Agustín  en  Sevilla.» 

fü,  Ambrosio  de  la  Cuesta  y  Saavedr a.— Adicio- 
nes tí  S,  Antonio,  MS.J 

GUERAü  (L.  D.  francisco). 

*  2413.  Poema  harmoaico,  |  compuesto 
de  varias  cifras  |  por  el  temple  de  la  gui- 
larra  espailola,  |  dedicado  a  la  Sacra,  Ca- 
tholica,  y  Real  Magestad  |  del  Rey  Nvestro 
Seilor  I  Don  Carlos  Segvndo,  |  que  Dios 
gvarde,  |  por  su  menor  capellán,  y  mas 
afecto  vassallo,  |  el  Licenciado  Don  Fran- 
cisco Grerav,  |  Presbytero,  Mvsico  de  sv 
Real  capilla,  y  cámara,  |  Con  Licencia.  |  En 
Madrid:  en  la  imprenta  de  Manuel  Ruiz  de 
Murga.  Año  de  M.DC.LXXXX.IV.  (B.-E.) 

En  4.*  apaisado.— 63  h.— siírn-  das  7  primeras)  A-F.— 
Port.  orí.— V.  en  b.—Ke trato  de  Carlos  II.— Ded.  sus- 
crita por  el  autor.— Aprob.  del  Dr.  D.  Juan  Martíuex: 
Madrid,  30  Abril  1694.— Lie  del  Ordinario:  Madrid, 
4 Mayo  lOUl.— Pról.  al  aficionado— Advertencias  á  loe 
principiantes.— índice.— Texto  (en  cifra,  fol.  desde  el  1 
hasta  el  56  y  grab.  en  cob.) 

GUERRA  Y  LA  MADRIZ  (d.  felipe  de  la). 
2414.  Tratado  de  la  Pereza  o  Arte  de 
emplear  bien  el  tiempo;  traducido  del  fran- 
cés en  Castellano  por  D.  Felipe  de  la  Guer- 
ra y  la  Madriz,  Agente  y  Cónsul  por  S.  M. 
en  el  reino  de  Inglaterra.  [Magna  vitcepars 
elabitur  mole  agentibus:  máxima  nihil 
agentibns:  tota  aliud  agentibusí — Senec. 
Episl.  I.)— Se  venden  en  Bruselas,  en  casa 
de  Francisco  Fóppens,  168  5. 


ios). 


En  8.*— 153  p.  (sin  16  de  princip 
Dedicatoria: 

«Al  Excino.  Sr.  D.  Pedro  Rouíiuillo  y  Bricoño, 
Caballero  do  la  orden  do  Alcántara,  del  Coosejo  de 
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S.  M.  en  et  Heat  de  Castilla  y  Indias,  y  su  Embaja- 
dor ordinario  al  Rey  ds  la  Gran  Bretafia.— ...Em- 
pecé la  obra  burlando,  en  el  insigne  Congreso  de 
Nimega,  para  habiJilarme  en  la  lengua  Tranccsu.., 
si  cabo  de  dos  aTios...  ó  ma*  do  tres  después...  me 
pesotvf  en  Londres  a  hacerla  imprimir;  y  aunque 
no  la  hubiese  traducido  que  para  mi  solo,  creo  hu- 
biera saciidíi  l<i  cosía,  pues  me  he  enseñado  a  ma- 
drugar...—El  crédito  que  [V.  E.)  posee  eníT  Eu- 
ropa, digalo  el  Congreso  de  nías  do  38  Embajado- 
res y  Minislros  do  Reyes  y  Polentados  en  la  p<iz 
general  de  Simega;  donde  puedo  decir  que  el  diu 
que  por  alguna  indisposición  V.  E.  no  iba  a  lacon- 
Terencía,  do  se  trataba  negocij...  Londres  <3  de 
abril  de  <G83.° 


-GUERRERO. 


KU 


tiKpot  en  qne  aeti  diTidído 


Prólogo. 
TabU  do  los  bki 
>1 libro: 
•1.*    ¿Qué  es  la  Pereza?  Su  origen  yeíetos  int»- 

■!.°  EFetos  interiores  de  la  Pereza;  vida  y  ocu- 
pación perezosa  de  los  mal  empleados. 

>3.*  Que  cada  uno  es  obligado  a  trabajar  según 
su  estado. 

•l.°  Preceptos  contra  la  Pereza;  efetos  destos 
puntos,  y  conclusión  del  tratado.» 

Ia  trua  da  U  obra  es  instmioví:  ñgüxaie  xuíx  soiiTar- 
■•oión  ú  tertalta  entre  un  manoeba  llamado  Zérnando, 
«I  abata  Ttatro,  Mad.  Tilargia,  bo  criada  Antítiat  j  ta 
marqnesa  Niealilitt 

tBoucíe  es  cierta  composlura  de  pelo  que  se  usa 
eo  Francia  (=  rizo}.— p.  C. 

•Estos  días  no  hacemos  buernu  migas  los  dos. — G. 

•Las  condiciones  que  entre  ellos  dos  tienen  ajus- 
tadas.—tO. 

■Hágame  Vueslé  gusto  de  tiacer  un  besamanos  a 
mi  sefiora  la  Marquesa  de  mi  parte. —13. 

■Lcj-endo  la  gacela...  se  van  insensiblemente  ins- 
tniycndo  los  muchachos  de  las  cosas  del  mundo. 
— li. 

•Contra  los  modisiaf...  gente  que  no  se  aptícn  a 
olra  cosa  que  a  inventar  modas.— 17. 

•Dirán  Vsledes...i—iOi. 

GUERRA  DE  LORCA  (pbdro).     • 

3i(5.  Catecheses  |  Hyslagogicu;  pro  ad- 
venís es  Secta  Mahometana.  Ad  Parrochos, 
el- Potestales.  Philippo  II,  llispaniaruní  |  Re- 
gí Gatholico  I  Auctore  Petro  Guerra  deLor- 
ca,  Doctore  |  Theologo  Granalensi.  [E.  de 
A.  ft.)  Matriti,  apud  Petriim  Madrigal,  Anno 
4386.  {Al  fin.)  Matriti  |  excudebüt  Petrus 
Hadrigalís  |  Anno  13tJC. 

Eni.*— lu  pi.  da.  (mil  7  de  priucipioi;  6  de  índice 
•UaliMioa  de  materisaal  Kn).  - 
Aprob.;  D.  Fvdro  Lope  de  Honto;a.  Madrid,  ie%. 
Taaa:  Iladrid.lO  Octubre  1566. 


Erratae. 

Prii.  por  dieí  años:  El  Fardo.  35  Oatnbre  16». 

TabU  de  las  18  i^alsvimii  de  este  libro. 

Dad.  i  Felipa  U. 

EpiítoLa  eiliortatOrÍB  i  las  aotoridadae  s  oaleqniatei 
por  atlas  eBuoeides  pura  doctrinar  í  loB  proiélitos  de  la 
Secta  JlaAonietann: 

•*i  Vita  ilahamedi...  colleeía  per.  ísiej  D.  Eulogi 
Variis  in  locis  suorum  oper-tm,  qua:  in  mürginc 
opiionuntur.»  etc. 

•*^  Ehnehat  crruruní  ilahomedi...  ordinc  olplui- 
Lelico.» 


GUERREIRO  (?.  brrtolambv). 

*  2416.  lomada  dos  |  vassalos  da  co  ¡ 
roa  de  Portvga!,  pero  se  |  recuperar  a  Ci- 
dade  do  Saluador,  na  Bahía  de  todos  os  | 
Santos,  tomada  pollos  Olandezes,  a  oico  de 
Mayo  ]  de  1624.  &  recuperada  ao  primeíro 
do  i  Mayo  de  1623.  |  Feita  pollo  Padre  Ber- 
lolamev  |  Guerreiro  da  Companhia  de  lesv. 
(.\doriios.)  Com  todas  as  licenías  necessa- 
rias.  I  Em  Lisboa.  Por  Maltheus  Pinheiro.  | 
Anno  de  1625.  |  Impressa  a  custa  de  Fran- 
cisco Aluarez  liureiro.  Véndese  em  |  sua  ca- 
sa, defronte  da  Misericordia.  (B.-G.) 

En  1.*— sií^n.  A.-K.— Fort. — Lieeneias!  7  Noviembro 
á  W  Diciembre  1636.— (Grab.  en  oob  )— Declarsfam  da 
eetampa.— Prál.— Teitc  (18  eapi.)— p.  en  b. 

GUERRERO  (frakcisco). 

34)7.  Tiple,  canciones  y  villanescas  es- 
pirituales de  Francisco  Guerrero,  maestro 
de  Capilla  y  Racionero  de  la  Sánela  iglesia 
de  Sevilla,  a  tres,  y  a  cuatro  y  a  cinco  vo- 
ces. (Armas  del  Arzobispado.)  En  Venecia 
en  la  imprenta  de  Yago  Viucencio  1589. 
(B.-M.) 

En  i.*— 61  p-  (sin  loa  prineipioa). 

Ded.  al  Emmo.  Cardenal  Anobispo  de  Sevilla,  Don 
Bodrigo  de  Cutro. 

El  L.  Cristúbal  Homnera  de  Fignerou,  auditor  Re- 
oeral  déla  armada  y  ejército  del  Be;  nuestro  leEor,  al 
Maestro  FVanciíoo  OnírrerO: 

"El  ulto  concepto  del  hombre  en  la  cunlempla- 
ciun  de  la  eternidad  engendró  a  las  nueve  Musas, 
cuya  profesión  es  huscaí'  y  inquirir  en  tanto  que 
durará  el  movimiento  de  los  Cielos,  los  secretos  do 
las  cosas,  y  nianifeslar  al  mundo  los  trat)ajas  de 
las  disciplinas  y  las  ciencias:  y  aunque  entre  tudas 
las  arles  hay  cierta  igualdad  y  hermandad  precisa, 
ninguna  tuvo  tanto  poder,  que  se  levantase  con  el 
nombre  general  de  todas,  como  la  Música...  Los 
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autores  la  dividieron  en  mundana,  h'itnana  y  ins- 
trumental. (Mundana,  celeste  o  ariDjnía  del  uni- 
verso: humana,  del  hombro  entre  sus  partes,  artes 
y  ciencias.  íns^.rumcnUil  que  se  funda  en  voces  hu- 
man.is,  Juntasen  firaciosa  disparida:!,  y  en  instru- 
mentv>s  diversos:  v  esta  con  el  sentido  v  el  oido  so 
perfeciona:  do  la  cuál  usan  los  hombres  solament.^; 
y  por  esto  se  admite  en  ella  el  juicio  de  la  razón  y 
el  sentido,  que  juntamente  va  deleitando  y  ense- 
ñando; y  para  que  de  todo  punto  sea  perfeta  ha  de 
constar  de  tres  pirtes,  de  melodía,  en  que  nos 
muestre  la  calidad  de  las  cosas  que  suenan  y  sus 
diferencias,  conforme  a  lo  agudo  y  grave;  de  ritmo 
que  mide  el  movimiento  de  la  voz  según  la  tar- 
danza y  la  ligereza;  y  de  metro  (¡ue  las  palabras 
asi  concorden  en  el  canto  según  el  acento  'agudo) 
largo  y  breve,  que  parezca  que  la  misma  música 
tuvo  cuenta  con  la  cantidad  de  sílabas  v  su  cali- 
dad,  para  proporcionarse  con  ellas... 

»Ella  es  verdaderamente  alma  del  mundo;  y  de  la 
suerte  que  entre  los  excelentes  Griegos  Aristoxe- 
no  es  se.'ialado  en  esta  arte,  y  en  los  Latinos  Boe- 
cio, y  en  los  Italianos  Morales,  y  en  los  Franceses  y 
Picardos  Josquin,  y  entre  los  Flamencos  Gombart; 
entre  los  Españoles  con  justo  título  se  señala  Fran- 
cisco Guerrero,  el  cuál  en  copiosos  escritos  y  lle- 
nos de  artilicio,  del  canto  figurado  o  de  órgano,  ha 
dado  ornamento  a  nuestra  Espa.'ia,  pon|ue  son  tan 
celebradas  sus  obras  de  los  que  las  profesan;  <|ue 
los  que  pretenden  juntar  algunas  cosas  compues- 
tas por  diversos  Autores,  no  piensan  que  han  lle- 
gado á  la  perfecion  de  la  curiosidad,  si  no  tienen 
cosas  suyas  entre  ellas,  celebrándolas  con  tanto 
aplauso,  como  se  debe  a  su  ingenio;  el  cual  fué  do 
los  primeros  que  en  nuestra  nación  dieron  en  con- 
cordar con  la  música  el  ritmo  y  el  espíritu  de  la 
Poesfüf  con  ligereza,  tardanza,  rigor,  blandura,  es- 
truendo, silencio,  dulzura,  aspereza,  alteración, 
sosiego,  aplicando  al  vivo  con  las  figuras  del  canto 
la  mesma  significación  de  la  letra;  como  lo  sentirá 
el  que  quisiere  en  sus  obras  advertirlo... 

«Muchos  dias  ha  que  el  Maestro  Francisco  Guer- 
rero pudiera  haber  sacado  a  luz  las  Canciones  y 
Villanescas  Españolas  que  andan  suyas  de  mano; 
pero  movido  de  mas  alto  espíritu  a  que  su  incli- 
nación le  ha  llevado,  le  pareció  emplear  su  inge- 
nio en  ejercitar  tan  loable  y  digno  premio  celes- 
tial, como  fué  haber  compuesto  los  libros  que  ve- 
mos estampados,  y  (¡ue  por  toda  la  iglesia  univer- 
sal se  cantan  en  los  divinos  oficios,  ansí  en  honra 
de  la  Virgen  Santísima,  a  quien  dedicó  un  volu- 
men; como  de  su  hijo  Sacrosanto,  a  quien  consa- 
gró otro  de  Motetes  en  honra  suya  y  de  sus  Santos 
y  dejando  aparte  los  libros  que  ofreció  a  sus  vica- 
rios Apostólicos  Pío  V  y  Gregorio  XIII.  V  no  pu- 
diendo  resistir  a  la  importunación  de  sus  amigos 
y  gente  curiosa  y  aficionada  a  Música,  que  hicie- 
ron instancia  con  ól  para  que  sacara  en  público 
este  libro,  porque  andando  de  mano  en  mano,  se 
iba  con  el  tiempo  perdiendo  en  sus  obras  la  fide- 
lidad de  su  compostura,  o  no  quedaba  en  ella  mas 


que  el  nombro  del  autor;  fuélo  forzoso  condescen- 
der con  1)  que  todos  le  pidieron,  con  condición 
que  las  Canciones  profanas  se  convirtiesen  a  lo  di- 
vino; y  otras  (|ue  por  ser  morales  se  quedaron  en 
su  primero  esl  ido. 

»MU'(Mbiose  este  libro  con  pnrlii'ular  gusto;  y 
aun  |ue  es  el  úllim»  «[ue  el  M  lestro  imprime,  fué 
el  primero  <(ue  salió  d.»  sus  manos,  y  aun  tengo 
por  cierto  que  en  {¿racia,  artificio  y  suavidad  será 
el  primero  que  ha  salido  al  mundo.» 


Al  fiu  se  pone  la 


%  TABLA. 


Cuando  os  miro  mi  Dios  de  amor  herido,  p 1 

Ciaros  y  hermosos  ojos 2 

Bajóme  mi  descuido  á  tal  estado 3 

En  tanto  que  de  rosa  y  azucena 4 

Decidme,  fnente  clara 5 

La  {¡rracia  y  los  ojos  bellos 6 

La  luz  de  vuestros  ojos,  pura,  ardiente 7 

¡Oh  dulce  y  íívmi  coutento,  claro  día! 8 

Sabes  lo  que  hiciste,  oh  muerte  dura 9 

Llorad  vosotras,  ninfas  del  famoso 9 

Pluguiera  á  Dios  si  á  aquesto  buen  partido 10 

Mi  ofensa  es  lo'ande,  sóalo  el  tormento U 

Si  del  jardín  del  cielo  soberano 12 

¡Oh  q ut^  nueva!  ¡oh  qué  bien! L3 

¡Oh  qué  placer!  ¡divino  rej^ocijo! 11 

Vamos  al  portal 15 

¡Oh  grandes  paces,  í^ran  bien!  etc 10 

Las  letras  á  cinco  voces  son  hasta  "33;  las  de  &  cuatro 
son  20,  y  8  las  de  á  tros. 

Pin  un  t*m\o  en  folio,  manuscrito  del  sijrlo  xv,  de  mú- 
sica sacra  de  Cristóval,  se  ])onen  al  fin  al{?unas  letraa 
españolas  con  su  música,  entro  ellas  una  de  francisco 
Guerrero  á  tres: 

Barbosa^  yo  soy  tuyo.». 
Teresa,  Teresaza,  Teresona 
Teresuela  traidora... 

ítem  de  Andrés  Ló])0Z: 

¡ Ay  ay,  que  no  hay  amor  sin  ay!... 
Hero  de  la  alta  torre  do  miraba... 


—  2418.  Viaje  de  Jerusalen,  que  hizo 
Francisco  Guerrero,  racionero  y  maestro  de 
capilla  de  la  sania  iglesia  de  Sevilla. — Di- 
rigido al  limo,  y  Rmo.  Sr.  D.  Rodrigo  de 
Castro,  cardenal  y  arzobispo  de  la  Santa 
iglesia  de  Sevilla.  (Estampita.) — En  Sevilla 
por  Lucas  Martin  de  Hennosilla,  impresor 
y  mercader  de  libros. 

En8.*-líj2p. 

Aprob.:  P.  Juan  Gámiz.  Colegio  de  la  Compañía  de 
Sevilla,  18  Febrero  1604. 

Por  la  licencia  dada  á  5  Octubre  10^0  por  el  Joez  Su- 
perintendente de  las  im])rentas  y  librerías  de  Sevilla, 
el  L.  D.  Antonio  Fernández  de  Milún,  alcalde  del  cri- 
men, con£ta  que  ésta  ya  es  reimpresión. 

Prólogo: 


^ 


<37 


GUERRERO  DE  ESPINAR.— GUERRERO  RIRADENEIRA.  138 

arles  liheraics...  no*  cmhnrcamos  (él  y  bu  compa- 


«Desdc  los  primeros  afios  de  mi  nifieit  me  incli- 
né a  e[  Arte  de  la  Música,  yenelliifuieiisu."iBdodi! 
un  hermano  nilu  U.iiiiado  /'.  G^ierrero,  muy  doclo 
inuc4lro...  Después  por  ousenciu  suyü...  uic  vaii 
de  la  doctrina  del  gratule  y  vveelenlo  Mafs'.ro  Cris- 
lóval  de  Moralei.  el  cual  me  cncamtiiiS  en  l<i  cuín' 
puslura  do  tu  miisicii  liasUiitciuentc  |)ard  poder 
emprender  cualquier  nía  giste  vi».  V  asi  a  lus  iMez 
y  ocho  a'ios  de  nii  ed^id  Tui  reciliidí)  psr  muestro 
decapjlladctaigleüincali'ilrahle  Jacn  con  una  ra- 
efon  en  donde  estuve  Ircs  nfius. 

üEn  fln  do  este  tiempo  vine  a  Sevilla  a  vUilur 
mU  padres;  y  el  cabildo  de  lii  Santa  iglesia  nic 
manddiiua  le  sirviese  de  cantor  con  un  salario 
bastante...  Dejé  lo  iiuo  tenia  en  Jaén.  . 

•Desde  a  pocuj  meses  do  tni  residencia  en  cíIb 
Santa  iglesia,  fui  llamado  pura  el  iiiagtsicrio  y  ra- 
rion  do  la  iglesia  de  Múlaga,  y...  entre  seis  oposito- 
res rui  nombrado  et  priinci-o  por  el  obispo  D.  Fer- 
nando Manrique  y  el  Cabildo... 

•Y  poniéndome  en  Orden  |)ara  ir  a  residir  mi  ra- 
ción, el  Cabildo  de  la  Santa  iglesia  de  Sevilla  nn 
pormilió  que  yo  dejase  su  flei-vicio;  y...  se  ordenó 
(jue  el  maestro  P.  fVrnande:,  maestro  de  capilla  de 
Ía  Santa  iglesia  de  .Sevilla  y  maestro  de  lus  maes- 
tros de  España,  fuese  Jubilndu  y  so  te  diese  media 
ración  y  la  oira  media  se  me  dieso  a  mi,  y  más  el 
salarlo  de  Cantor,  con  cargo  do  eTiseiíar...  a  lus 
utiiet...  y  ({Ue  si  lo  alcanzare  en  dias,  entrase  yo  en 
toila  la  ración.  ¡ 

»Y  asf  estuviiuas  £3  años  en  compañía;  y  des- 
pués de  sus  di;) s  fui  provebido  con  perpetuidad  en 
luda  la  ración,  con  bulas  apostiílicas. 

°V  como  tenemos  los  de  aifuesle  uficiu  por  muy 
principal  ol)llgacion  componer  ekaaiantí¡a  y  vi- 
liancirfít  en  loor  del...  nacimiento  de  Jesús  Cristo, 
ludas  las  veces  que  me  ucupalia  en  cumpuiier  las 
(lidias  rhanzunetar,  y  nombrnlu  u  Uelleen,  se  nic 
aumentaba  el  deseo  de  ver  y  celebraren  aquel  sa- 
cratísimo lugar  estos  cantares...  y  propuse,  aun- 
que no  liice  voto...  de  hacer  este  santo  viaje... 

«Sucedió  qne  el  añu  de  l:iH8...  Sixto  V  envió  a 
llamar  al  llmu.  Sr.  Cardenal  íi.  Ruitrig->  lU  Cuslr-i, 
nriublspu  de  Sevilla;  y...  le  supliqui^  mu  llevase  en 
su  servicio,  y  pidiese  al  Cabildo,  y  así  su  liizo  lo 
que  .S.  S.  1.  pidió. 

•Llegados  que  fiiinius  a  Madrid,  s.  I.  determinó 
por  entonces  nu  pasar  de  allf...  y  yo  como  deseo- 
so de  verme  ya  en  Italia.. .  siiplic|uú  a  S.  S.  I.  me 
diese  licencia  para  ir  a  Vcaeeia  a  estampar  anos  li- 
brot  enlrctanlu  que  le  llegare  et  tiempo  <le  prose- 
guir su  jomada...  Ll  (^irdeiial  no  sulamenle  me 
dio  licencia,  mas  también...  ayuda  para  la  jumada. 
•Llegado  a  Genova  pasé  a  Venevin,  donde  11i<¡{iié 
a  k)s  8  de  agosto.— Lo  primero  que  hice  de  mis  ne- 
gocios fué  concertar  ¡n  estampa  ilr  dos  libros  de  mú' 
tica;  y  diciendome  el  impre.sor  i|ue  era  menester 
pant  eslamparius  mas  de  cinco  mei^es.,,  lumandu 
u  su  cuenta  la  corrección  de  la  estampa  el  Maestro 
José  Ced'no,  mac-ilro  de  Capilla  de  San  Marcos  do 
Venecia,  varón  duclfsimo  en  la  música  y  en  las 


¡pulo  Francisco  Smeheí  que  habla  salí- 
do  con  él  de  l-Ispaña.  n  U  dius  del  mes  de  agosto 
del  arto  de  i'>»>t,  a  lus  sesenta  años  de  mi  edad.» 

GUERRERO  DE  ESPINAR  (l.  juak). 
3il9.     Inforinncion  de  concordancias  y 
:  discursos  de  Bcrochos  y  Autores  dellos  con 
I  lugiircs  Teólogos  y  de  Escrituru  en  favor 
:  del  misterio  de  ly  Sacratísima  Virgen  Ma- 
I  ria,  madre  de  Dios,  y  Seilora  nuestra  con- 
¡  ccbida  sin  pecado originnl,  porel  Lie.  Juan 
Guerrero  de  Espinar,  Abogado  de  la  Au- 
I   diencía  Real  de  Sevilla,  y  Corregidor  de  la 
1  villa  de  Bejar,  y  de  presente  en  la  de  Be- 
,  lalcazar  y  su  condado.  Dirigida  al  Rey  nues- 
■  tro  señor. — Impreso  con  licencia  y  privile- 
gio  por  Bernardino   de  Guznian,   año  de 
'   IfiíO.  (Añadido  como  impreso  á  palma.)  En 
i  Madrid. 


I      Ta«t:  í  i  mnraTedÍB  pliego.  Uadrid,  26  Mano  1030. 
'      Siinm  dol  prii.  por  diei  aüoB  i  fiior  deJ  autor:  Julio 
;  e  de  leío. 

Errutns'.  Hsitrtil,  13  Mnrzo  10%.  L.  Fr.  H  de  U  LUna. 

Aprob.  El  P.  Pedro  Súeuí.josiiito:  Cul.  de  Madrid,  U 
Junio  IBlw  (de  ordau  del  rector,  P.  Luis  de  !■  Pilma). 
I      Deil.  iPulipoIII. 
I       Al  leeiur  (nteslji'lo  de  citiiB'. 
i       Varna  tandatorios. 

Epilframa  tatiuo  (aaúiiímo}. 

SouetoclRl  pitlrodcfiuidordelnproviueiadaloi  An- 
!   Relee,.,  de  San  Frniifisfo,  al  anton 

Formó  ti  primen,  dia  la  luz  «e^r»   . 

—  de  F,  B.  de  Meas,  cíeriluiLa  de  Autectuera: 
Si  altae  ínipratas  tiene  siemiire  itniales 

Esperanzas  de  uloiia  dieaunenle... 

—  de  D.  MicuelPoncedeLeún,  vBciuodeántequera: 
5i(  cerdt  lionor  einevlañ  a  ttifrínU..- 

Díeima  del  L.  Luís  Harliu  de  la  Plaia,  «ora  de  U 
Klesia  maj'or  de  Auteu itera: 

Qne  de!  pceado  primera 
Qnedú  nrftene'ln  t  twlla 
I.a  ()ue  tai  madre  j  doucella 
Üefeudüií,  noble  Guerrero,.. 


GUERRERO  lUBADENEIRA  [fr.  tomXs). 

2i20.  Virtud  de  las  yernas  y  sus  apli- 
caciones, hechas  por  el  P.  Predicador  Apos- 
tólico Fr.  Tilomas  Guerrero  Riuadeneyra, 
hijo  do  la  Sancta  prouincia  de  los  Angeles, 
dedicado  al  Patriarca  de  los  Pobres  el  Se- 
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ñor  San  Joseph,  y  su  querida  Esposa  María 
Sanctissima  conceuida  sin  mancha  de  pe- 
cado original  en  el  primer  instante  de  su 
ser.  (Dibujo  aquí  de  San  José  y  el  Niño  Je- 
sús.) (B.-Gol.) 

MS.  original  on  4.**— 173  h.  (máe  6  de  principios  y  8 
al  fia  de  '^  Tabla  de  los  nombres  de  las  yerbáis  arboles ^ 
f rutas,  raices,  ysimienteg,  qae  se  contienen  en  este  li- 
bro.») 

La  ded.  está  firmada  y  rubricada  por  el  autor. 

Prólogo  al  lector: 

o...  Aqui  hallarán  los  Albeitares  rremedio  para 
cabalgaduras,  el  cazador  para  sus  perros,  el  Pas- 
tor para  el  ganado;  el  Músico  para  su  garganta: 
hasta  las  que  desean  parecer  hermosas  no  tienen 
de  qué  quejarse... 

»DQStribuyese  toda  la  obra  en  tres  partes  para 
mejor  dislincion:  el  1.°  consta  de  20  yeruas:  en  el 
i."  están  40,  que  cuasi  no  son  conocidas  por  los 
nombres  propios  que  describen  los  autores:  en  el 
3."  están  mas  de  ducientas  (200),  las  cuales  han 
trocado  hasla  ahora  sus  virtudes,  no  sin  confu- 
sión. El  benévolo  lector  perdonará  el  estilo  del  len- 
gu.ije.» 

I  A  letra  me  parece  de  fines  del  Biglo  xvii. 

Este  libro  es  muy  curioso  por  la  sinonimia:  empieza 
por  el  jiombre  que  da  Dioscórides  á  cada  planta,  y  des- 
pués pone  el  vulgar  y  las  virtudes  de  ella,  sin  hacer, 
por  lo  común,  descripción  niofiruna. 

Leyendo  la  ^6/a  me  llaman  la  atención  estos  nombres: 

EnSovilla  Algafetei=  aífrimonia).— -4/mtwnc5  («—  Ci- 
chorium).— Albaflor  (=  cyparus).— Pico  de  cigüeña 
(ss  (foraneum). — Cebadilla  (=  helleborus  aibus^.— Al  ba- 
jaca de  culebras  (=  Uelsine,  'Pariet&ri&).—  Al quequcn- 
gue  (=  Solanum  Vesicarium).— Carrfowafaca»  (=Ca- 
maeleon  albus).— Cardo  lechero  (=  lechar).— Cardo  co- 
rredor (=s  eringium) — Yerba  lechera  (=  esula)  — C/í«^- 
barba  (=  ruscus).— Ciruelas  aímacfl«a#  (=■  pruna).— Can- 
tueso (=  staBcuB  arábica).  — Doradilla  (=  Ceterax,  sco- 
lopendrion,  asplenum).— Encoya  {=  Sedum  majus) — 
Qolondrinera  (-  polygouum  nifirrum  Lobelii).— Grroc/o- 
»a  (=  graciola).— Guya  ( =  corcuspus).- HicZ  de  tierra  ó 
Centaura. — Hienda  de  vaca. — Yerba  buena  francesa 
(a  Castos  hortorum,  menta  romana).— Cliochos  (=  lu- 
pinu?).— Lúparo  («  lupulus).— F«r6a  cidrera  (=  toron^ 
gil^  melissa,  apiastrum).— Magarza  (=  Cotula  fa^tida, 
de  LaRima).— P(mc0^t  (=  equiselum)— Z2a¿z  mordida 
(=  succissa).— Sombreira  (=  petasites).— 5om&rírffíejr 
de  tejados  (= Cotiledón,  umbilicns  veueris:  ^embf^iUo.t 
en  Extremadura).— 5íi/*rt  de  caballos  (=.  Olus  atrum, 
hippoBelinum).— Seguxela  {-  satureja).— Tomillo  salse- 
ro (=:thymu8). 

Después  de  la  tabla  general  de  las  plantas  pono  al 
fin  otra  *^  Tabla  de  las  enfermedades  qu3  curan  estas 
perbas.9 

GUEVARA    (iLMO.    D.    FR.    ANTONIO   DK). 

2421.  Libro  llamado  Relox  de  princi- 
pes, en  el  qual  va  |  encorporado  el  muy  fa- 
moso libro  de  Marco  Aurelio:  auctor  del  vn  j 


libro  y  del  otro,  q  es  el  muy  reuerendo  pa- 
dre fray  Antonio  de  |  gueuara  predicador  y 
coronista  de  su  magestad:  y  agora  nue  | 
uamente  electo  en  Obispo  de  Guadíx.  El 
autor  auisa  al  le  |  ctor  q  lea  primero  los 
prólogos  si  quiere  entender  los  libros.  |  Con 
previlegio  imperial  para  los  reynos  de  ca  | 
stilla,  y  otro  preuilegío  para  la  corona  de 
aragon.  {Al  fin,]  Aquí  se  acaba  el  libro  lla- 
mado relox  de  príncipes  y  Marco  aurelio  | 
libro  cierto  muy  prouechoso,  y  por  muy  al- 
to estilo  escripto  y  Q  sal  |  ua  pase  en  la  len- 
gua castillana  podemos  con  verdad  decir 
que  es  vnico.  |  Acabóse  en  la  muy  noble 
villa  de  Va-  |  lladolid  por  maestre  Nicolás 
tie  I  rri  impressor  de  libros.  A  8  días  |  de 
Abril  de  mili  y  quinien  |  tos  y  veynle  y 
nue  I  ue  Años. 

Enfol— Frontis.— l.  (f.  gruesa,  en  linea  tirada.— ?)00 
ps.  ds.  (más  6  de  port.  y  principios.) 

A  la  vuelta,  priv.  al  autor  por  diez  años:  ^Burgos,  13 
diciembre  1527.— Yo  el  Bey.— Por  mandato  de  S.  M. 
Francisco  de  los  Ceibos. ^ 

Priv.  de  Aragón:  «Toledo,  6  noviembre  153?.— ro  si 
Bey.—C  et  C.  Magestas  mandavit  mihi  Xlgom.  de  Uz^ 
zies.» 

Tabla. 

—  2422.  Libro  Primero  de  las  Epísto- 
las familiares  del  ilustre  Sr.  D.  Antonio  de 
Guevara  obispo  de  Mondoñedo,  predicador  y 
cronista  y  del  Consejo  del  emperador  y  rey 
Nuestro  Señor. — Hay  en  este  epistolario  car- 
tas muy  notables,  razonamientos  muy  altos, 
dichos  muy  curiosos  y  razones  muy  natura- 
les.— Hay  exposiciones  de  algunas  figuras,  y 
de  algunas  auctoridadesde  la  Sancta  Escrip- 
tura  asaz  buenas  para  predicar  y  mejores 
para  obrar.— Hay  muchas  declaraciones  do 
medallas  antiguas  y  de  letreros  de  piedras, 
y  de  epitafios  de  sepulturas,  y  de  leyes  y 
costumbres  gentiles.— Hay  doctrinas,  ejem- 
plos y  consejos  para  principes,  caballeros, 
plebeyos  y  eclesiásticos,  muy  provechosas 
para  immilar  y  muy  aplacibles  para  leer. 
1542.  Con  privilegio  imperial.  {Al  fin.)  Aquí 
se  acaban  las  Epístolas  familiares  del  ilus- 
tre Sr.  ü.  Antonio  de  Guevara  obispo  de 
Mondoücdo,  predicador,  cronista,  y  del  Con- 
sejo de  S.  M.  Obra  es  de  muy  gran  doctri- 
na, y  de  muy  alto  estilo. — Fué  impresa  en 
la  muy  leal  villa  de  Valladolid  por  indus- 
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tria  del  honrado  varón  Juan  de  Villnquiran 
impresor  de  libros,  a  1 2  de  octubre  afio  de 
13i3. 

&>íol.— l-í.-lSOps.  dB.-Frontis. 

—  Hii.  Segunda  parle  de  las  Epislolas 
familiares  del  iluslre  Sr.  D.  Antonio  de  Gue- 
vara, obispo  de  Mondoüedo.preilicadory  ero- 
nisla,  y  del  consejo  de  sus  Majestades. — Hay 
en  este  epistolario  cartas  muy  notables,  ra- 
zonamientos muy  altos,  dichos  muy  curio- 
sos y  razones  muy  naturales. — Hay  exposi- 
ciones de  muchas  figuras,  y  de  muchas  auc- 
toridades  de  la  Sagrada  Escriptura  muy  dig- 
nas de  predicar  y  provecliosas  para  obrar. 
Va  todo  este  epistolario  al  estilo  y  romance 
de  Marco  Aurelio,  porf|UO  el  auctor  es  todo 
uno.  )3Í2.  Con  privilegio  imperial. 


117  h.  (>ia  doe  de  principioej. 
A  la  Tnelta  del  froutii  empie 
■dsm&a  lodn  )&  hoja  lignieate 


,  la  tabla,  que  lleuu 


—  *2424.  Libro  primero  délas  epi  |  sto- 
Lis  Tamiliares  di  ¡Ilustre  seíkor  do  Antonio 
de  Gu  I  euara  obispo  do  Módoñedo  predica- 
dor y  chronista  |  y  del  consejo  del  Empe- 
rador y  rey  nuestro  señor.  |  Ay  enosle  epis- 
tolario car  I  tas  muy  notables  razonamien- 
tos muy  altos  dichos  [  muy  curiosos  y  ra- 
zones muy  naturales.  |  Ay  exposiciones  de 
algu  I  ñas  figuras  y  de  algunas  auclorida- 
des  déla  seta  escri  [  pturaassaz  buenas  para 
pdicar  y  mejores  para  obrar.  |  Ay  muchas 
declaracióes  I  de  medallas  antiguas  y  de  le- 
treros do  piedras  y  d  epi  |  taphios  de  se- 
pulturas y  de  leyes  y  costumbres  gentiles.  | 
Ay  doctrinas:  excinplos  y  |  consejos  para 
Principes  caualleros  plebeyos  y  eccle  |  sias- 
ticos  muy  prouechosas  para  immitar  y  muy 
npla  I  zibics  para  leer.  |  M.D.XLiiij.  |  Con 
preuillegio  imperial.  (.4//?ii.)  AquJ  se  aca- 
ban las  epislolas  |  Tamiliaresdel  illustresc- 
ílor  don  antonío  de  gucuara  obispo  de  mon- 
dón I  edo  predicador  chronista  y  del  conse- 
jo de  su  magestad.  Obra  que  es  I  de  muy 
gran  doctrina  y  de  muy  alto  estilo.  Fue  im- 
pressn  en  la  |  muy  leal  villa  de  Valladolid: 
por  industria  del  honrrado  va  )  ron  Juan  de 
villaquiran  impressor  de  libros:  a  veynte  y 
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siete  de  agosto.  Aflo  de  mil  y  |  quinientos  y 
quarenta  y  ¡  quatro.  (B.-A.  H.) 

En  fol— 1.  ir.— 120  h.— Bi(tn. deede  la  tOTceni, a-p  — 
Port. —Frontis,  de  encaniirto  y  neffro.— Bl  autor  al  lec- 
tor: 9in  fecha.— Tnbln.—Teito— Nota  final. 

—  '  2425.  Segunda  parte  de  las  epi  [  s- 
tolas  familiares  del  ¡Ilustre  señor  don  anto- 
n¡o  de  gueua  |  ra  obispo  de  mondoñedo  pre- 
dicador y  chron¡sta  y  del  |  consejo  de  sus 
mageslades.  ]  Ay  en  este  epistolario  car  | 
las  muy  notables  raxonamietos  muy  altos 
dichos  muy  |  curiosOs  y  razones  muy  natu- 
rales. I  Ay  exposiciones  de  mu  |  chas  figu- 
ras y  de  muchas  auctoridadcs  día  sagrada 
escrip  I  tura  muy  dignas  de  predicar;  y  pro- 
uechosas para  obrar,  j  Va  lodo  este  episto- 
lario I  al  estilo  y  romance  de  marco  avrelio 
porque  el  auctor  os  |  todo  vno.  |  M.D.xIv.  | 
Con  priuilegio  imperial.  (Al  pn.)  Aqui  se 
acaba  la  segunda  par  |  te  délas  epístolas  fa- 
miliares di  ¡Ilustre  setlor  d3  antonio  d  gue  | 
uara  obispo  de  mondoñcdo  pred¡cador  y 
chron¡sta  y  de!  |  consejo  de  su  magestad. 
Obra  que  es  de  muy  gran  |  doctrina  y  do 
muy  alto  estilo.  Fue  impressa  en  |  ta  muy 
leal  y  muy  noble  villa  de  Vallado  |  lid  por 
industria  del  honrrado  varo  |  juan  de  Villa- 
quiran  impressor  |  de  libros.  Acabóse  a.  j. 
de  I  junio.  Ailo  de  mil  |  v  quinientos  y  | 
xl  V.  (B.-A.) 

En  fol.— 1.  ir-— IH  h.—ii|tn- desde  la  tareera,  a-o,— 
Fort.— Frontis,  en  encarnado  7  necrro.— Tabla.— Texto. 
—Noto  final.— p.  en  b. 

—  •  2426.  Las  obras  del  ¡Ilustre  se  |  ñor 
don  Antonio  de  gueuara,  obispo  de  Mondo- 
fiedo,  I  predicador,  y  chronista,  y  del  con- 
sejo de  su  Magostad.  |  Piimeramente  vn  so- 
lene  I  prologo  y  argumento:  en  que  el  auc- 
tor toca  muchas  hy  |  storias  y  notables  aui- 
sos.  I  lié  vna  decada  d  cesares:  |  es  a  saber 
las  vidas  de  diez  emperadores  romanos,  q  | 
imperaron  en  los  tiempos  del  buen  marco 
aureüo.  |  ítem  vn  libro  de  au¡so  de  |  de 
[sic]  puados  y  doctrina  d  cortesanos:  en  el 
ql  se  contiene  [  lo  q  el  puado  se  ha  d  guar- 
dar, y  el  cortes3o  ha  d  hacer.  |  lt£  vn  libro 
del  monospre  |  ció  [sic)  déla  corte,  y  ala- 
banza déla  aldea:  enel  ^1  co  pocas  [  pala- 
bras se  toc3  muchas  y  muy  delicadas  doc- 
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trinas.  |  ítem  vn  libro  délos  inué  |  tores  del 
marear,  y  de  sesenta  trabajos  q  ay  en  las 
ga  I  leras.  Obra  digna  de  saber,  y  graciosa 
de  leer.  |  Va  toda  la  obra  al  estilo  y  |  romá- 
ce  d  marco  aurelio:  porQ  el  auctor  es  todo 
vno.  I  M.D.xlv.  I  Con  preuilegio  imperial. 
{Al  firiy  fol.  224.)  Aqui  se  acaba  la  decada 
de  las  vidas  |  de  los  diez  cesares  y  empera- 
radores  (sic)  romanos,  con  otros  tres  libros 
intitu  I  lados,  el  vno  alaban9a  de  aldea  y 
menosprecio  de  corte,  y  el  otro,  aui  |  so  de 
pri nados  y  doctrina  de  cortesanos:  y  este 
postrero  que  trata  |  de  los  inuentores  de 
marear,  y  de  los  trabajos  que  passan  los  | 
que  nauegá  in  [sic)  galera.  Van  todos  estos 
quatro  libros,  en  |  esta  seguenda  [sic]  im- 
pression  en  vn  cuerpo.  Copilados  |  por  el 
illuslre  señor  don  antonio  de  gueuara,  o  | 
bispo  de  mondoñedo,  predicador,  y  chro  | 
nista,  y  del  consejo  d  su  magostad.  Fue  |  ¡m- 
prcsso  en  la  muy  leal,  z  muy  no  |  ble  villa 
de  Valladolí:  por  in  |  dustria  di  horrado 
im  I  pressor  de  libros  jua  |  de  villaqui  ran. 
Acá  I  bose  |  a  |  xiii.  de  junio.  |  M.D.xlv.  | 
Posui  line:n  curis:  |  Spes  z  fortuna  válete. 


En  fol— 222  h.  foliadas.— 1.  fir.— sijfn.  a-z.  z.  \;.  Jfi.  oa.— 
p^jrt.— l^rontis,  título  de  encarnado  y  net^ro.— Friv.  al 
autor  por  diez  años-  Toledo,  21  Enero  153J.— Pról.  y  ar- 
firamento  del  autor.— h.  en  b.— Texto— Nota  final. —Ta- 
bla.—h.  en  b.— A  dos  cois.— Buen  papel. 

El  frontis  se  repite  al  principio  de  cada  libro,  y  las 
iniciales,  alg'unas  de  cnatro  dedos  de  alto,  son  primo- 
rosas. 

—  2427.  Segunda  parte  de  las  Epístolas 
familiares  del  ilustre  Sr.  D.  Antonio  de  Gue- 
vara, obispo  de  Mondoñedo,  Predicador  y 
cronista,  y  del  Consejo  de  sus  Magostados. 
— Con  licencia  en  Salamanca  en  casa  de 
P.  Laso  año  de  1578.  (.1/  fin.)  En  Salaman- 
ca en  casa  de  P.  Laso  año  de  1578. 

En  8.*— 320  p. 

GUEVARA  (d.  diego  de), 

2428.  Epithalamium  Philippi  et  Isabe- 
lis,  Hispaniarum  Regum;  authore  D.  Dida- 
co  Guevara,  Madricensi,  D.  Pliiüppi  Gue- 
vara; filio.— Post  religiosam  Vicarii  Com- 
plutensis  censuram  ejusdcm  approbatione 
et  permissu  vulgatum.— Compluti,  in  offi- 
cine  Joannis  Brocarii,  anno  1560,  mcnse 
Martio.  (B.-O.) 
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Eu  :4.°— 10  ps.  da.  (sin  fol.) 

A  la  rnelta  de  la  portada,  epiRrama  latino  de  D.  An- 
tonio Manrique,  y  del  jesuíta  Dionisio  Váxines,  tole- 
dano. 

Epístola  latina  de  Ambrosio  de  Morales  al  antor,  fe- 
cha ou  Alcalá  O  Marzo  1500;  y  cDntestaoión  en  «Ma- 
drid III  Kalendas  aprilis  anno  1500.— Replica  de  Mo- 
rales.» 

Morales  dice  que  envió  ejemplares  dol  epitalamio  á 
Francia,  Italia  y  Alemania,  por  medio  de  suamif^o  Qa- 
briel  do  Zayas. 

D<)d.  al  arzobispo  de  Burjros,  D.  Francisco  de  Men- 
doza. 

GUEVARA  (l.  d.  Jerónimo  db). 

2429.  Discurso  legal  de  un  perfecto  y 
cristiano  Abogado,  por  D.  Jerónimo  de  Gue- 
vara, Profesor  de  ambos  Derechos  y  Jurado 
do  la  imperial  Toledo,  sobre  las  cualidades 
de  que  ha  de  estar  adornado,  y  obligaciones 
que  debe  cumplir  en  su  ejercicio. 

En  4.*— 52  ps.  ds.  (y  4  mis  de  principios),  sin  expresión 
de  imprenta,  año  ni  Inorar. 
Principia: 

«Virtud  se  aclama  el  silencio,  vicio  sojuzga  la 
locuacidad...» 

Finaliza: 


«Sempcr  henos,  nomenque  tuum,  laudesqae 
nmncbunt. 

»E1  Lie.  D.  Gcron."  de  Guevara.» 

Al  fin  resume  el  antor  la  obra  en  una  tynopsi»  en  ver- 
sos latinos. 

Kl  autor  se  diee  mancebo,  y  publica  ¿sta  como  la  pri- 
mera obra  escrita  en  España  sobre  la  materia,  aunque 
parece  insinúa  que  la  habían  tocado  incidentalmente 
Sebastián  de  Médicis,  Xamar  y  Specnlator,  etc. 

GUEVARA  (l.  luis  de). 

2430.  Intercadencias  de  la  Calentura  de 
Amor:  sucesos,  ya  trágicos  y  lamentables, 
ya  dichosos  y  bien  logrados;  por  el  L.  Luis 
de  Guevara,  natural  de  Segura.  Dedicadas 
a  D.  Jaime  deCordellas. — En  Barcelona,  en 
la  Emprenta  de  Josef  Llopis,  ano  1G85. — A 
costa  J.  Roca:  Véndense  a  su  casa,  en  la 
Tapincría.  (B.-I.  I).  Luis.) 

En  4.*^— 325  ps.  (y  4  h.  más  de  principios). 

DOVELAS. 

Qiié  son  dueñas:  suceso  próspero. 
Los  hermanos  amantes:  sucoso  tráffico. — fol.  30. 
TjOS  Bandoleros  de  Amor:  suceso  próspero.— fol.  67. 
Ltts  contrapesos  de  un  gusto:  suceso  trájfico. — fol*  8Q. 
Tuos  celos  provechosos:  suceso  próspero.— fol.  117. 
Ija  des  lichada  firmeza:  suceso  trátfico.— fol.  141. 
La  porfía  hasta  vencer:  suceso  próspero.— fol.  153. 
Los  celos  del  otro  mundo:  suceso  tráfico.— fol.  197, 


lis 


GUEVARA— GUILLEN. 
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Dadieitorift  (del  librero). 

Aprob.:  Fr.  Antrel  Vidal,  fr>oaia«ano.  t  Agosto  IOS). 
ídem:  Fr.  Félix  Bal,  nsutino.  Baroaloiu,  13  No- 
TÍetubre  1GS3. 
Tieao  kIkihk»  TOraoB. 

GUEVARA  (i.  PBDRo  dr}. 

2*31.  ^Con  privilegio  (E.  do  A.  R.} 
Nueva  y  subtil  invcocioa  en  seis  instru- 
mentos, con  la  cuJl  facíUsimamente  y  en 
muy  breve  tiempo  se  aprenderá  todo  el  ar- 
tificio y  estilo  de  la  Grammalica.  Compues- 
to por  Pedro  de  Guevara  Capellán  de  la  ca- 
pellanía mayor  de  S.  M.  Dirigida  a  la  C.  R. 
M.  del  Rey  D.  Felipe.  ¡.4/^n.)  Fué  impresa 
la  presente  obra  en  la  muy  Noble  y  muy 
Leal  ciudad  de  Sevilla  en  casa  de  Alonso  de 
la  Barrera,  año  de  1577. 

RDÍ.*iiuui|niUK.—lSpB.  di.  (liufoHftrJ. 

El  i^orioM  la  que  en  1>  dedicatoria  diae  de  las  Imti- 
tucionet  de  dramática  del  L.  Franciaoo  Sánchez  de  lu 
Btouup.  que  íí  adoptó  j  adnpti  i  >u  método  Inliaao- 

—  2132.  Nueva  y  sutil  invención  de  seis 
inslrumenlos  intitulado  Juego  y  ejercicio 
de  Letras  de  las  Serenísimas  Infantas  Doña 
Isabel  y  Doña  Catalina  de  Austria:  con  la 
cuúl  facilísima  mente  y  cu  muy  breve  tiem- 
po se  aprenderá  todo  el  artificio  y  estilo  de 
las  Gramáticas  que  hasta  Dgura  se  han  com- 
puesto, y  se  compusieren  en  adelanto. — 
Compuesto  por  el  Lie,  l'edro  de  Guevara, 
natural  de  la  villa  de  Belhorado. — Dirigido 
a  la  S,  C.  R.  M.  del  Rey  D.  Felipe,— Con 
privilegio  en  Madrid  por  los  lierederos  de 
Al.  Gómez. 

En  8.*— 50  pB,  ds.  (ain  lae  do  loa  priDcípioe). 

PrÍT.  fecho  en  Tomar,  !0  Hoj-o  1561. 

Ea  la  dedicatoria  dice  qne  au  doctrina  crromatioal  ee 
la  del  maestro  Franciaoo  Sincbes. 

Lo*  imtnmtHtot  ae  reducen  í  nnoa  tablas  aindptieaB 
pneatai  en  medaí  6  circnloa 

—  3Í33.  Declaración  muy  copiosa  para 
las  obras  de  Ilaymundo  Lull,  Doctor  lllumi- 
nado  de  la  ciudad  de  Barcelona;  que  son  las 
tres  artes  de  Gramática,  Dialéctica,  y  He- 
thorica,  y  la  vniuei-sal  para  todas  las  silen- 
cias, y  la  escala  del  entendimiento,  recogi- 
da por  el  LÍ5,  Pedro  de  Guevara,  clérigo 
presbítero  de  diuersos  lugares  de  las  obras 
del  dicho  Dr.  Raymundo  Lull,  16)8.  [Bi- 
blioteca Prov.  de  Córdoba.) 


M3.  en  1.°,  de  bella  letra,  aobralOO  h.,  sin  foliar. 
Al  fia  ae  pone  un 

"Cathaloga  que  fray  Kraiiciicj  Ximenez  Carde- 
nal y  Arzoliii|>ii  de  TolcJo  liizo  imprimir  de  los 
libros  di)  Raimuiidií  en  el  Arte  invenUoí  da  ta  vsr- 
dail.» 

GUILLEN  (pEao). 

ái34,  1f  Diálogo  ")  entre  el  autor  y  la 
Filosofía  sobre 

«Porqué  contrariados  de  adversa  fortuna 
Padescen  los  buenos  grand  pena  terrible, 
Los  malos  subidos  en  alta  coluna?» 

Dedicado  á  D.  Alfonso  Carrillo,  Arzobis- 
po de  Toledo.  (B.-Gol.) 

MS.enl.*~l.  delsigloxv. 

Exiete  copia  de  pnSo  del  bibliotecario  QiWes  en  la 
B.-R.,  If,  211. 

La  dedicatoria  «sti  va  proea. 

Kmpieza^ 

u^  Su[ilicacion  queordenú  Pero  Guillen  al  Ssilor 
D.  Alfonso  Carrillo,  Anobispo  de  Toludo.— Escri- 
be Seneua  muy  Magnifico  Sei'ior,  en  la  Deelamacion 
dct  Sepulcro  ofensado.  que  la  necesidad  es  ley  del 
tiempo...  Yo  consIrefiUlo  de  la  que  dije  nescesi- 
dad...  me  consentí  en  algo  ir  contra  las  leyes  de  la 
razón.  Viniendo  en  el  caso...  no  hay  mayor  infor- 
tiiniu,  ul  liomnc  que  viene  un  pabrcza,  qne  haber 
primero  cuiioscido  ni  estado  prósjiero.  Et  como 
yo...  en  mi  jovenlud  hoiiiesu  habido  do  lus  temjio- 
rales  bienes;  lautos cun  que  segund  inicsUidu,  [>o- 
diera,  sin  pedir,  coniicrvar  mi  honra,  y  sustentar 
la  misera  vida..,  (la  fortuna)  troxu  los  tiempos  en 
tal  lürinino,  a  que,  deslruidus  lus  bienes  que  pres- 
tado me  liabf  a,  me  puso  en  tatila  baiczn  do  estado, 
que  dctando  la  dircrencia  de  lus  grados,  casi  me 
quiso  igualar  en  la  caída  con  uquel  Dionisio,. .  que 
do  ser  grand  Se'ior  vino  ú  tener  escuela  de  vezar 
■linos.  Ca  yo  poj'  scmblant  manera,  sin  tenor  pe- 
nula  nin  discreciun  por  me  sostener  si  pudiera,  ha 
diei  años  que  escribo  escripluriu  ajentt.  E  la  mal- 
vada Tortuna,  nun  contenta  de  a'|ucsta,  por  me 
mAs  apremiar,  qailóine  la  iiuiyor  parle  ie  la  vista; 
de  guisa  que  ya  por  defecto  de  aquella  non  faio 
mi  obra  eouio  debía;  asi  qui!  aun  aquello  que  del 
trabajo  había,  me  quitó.  Lo  cuál  con  poca  pacien- 
cia uiiratlo,  ya  non  lanío  en  respecto  mío,  como 
de  los  fijos  menudos  y  cargo  de  casa,  a  quien  valer 
non  puedo,  me  sujuzgaron  pensamientos  mas  cor- 
canes  a  desesperad  un,  que  ni  eal<ilíco  proposito; 
pero.,,  buscando  un  Itcliglusu  observante,  de  bue- 
na y  honesta  vida,  el  lal  propósito  {nonT¡  puse  en 
obra...  el  cual,  con  una  letra  {=carla)  suya, a  vues- 
tra Magnifica  persona  me  remitió.  Y  porque  aque- 
lla mas  plenaria  información  del  caso  hobíese,  fur- 
tando  de  la  Poesía  cuánto  mi  breve  juicio  oom- 

(1)    Este  tftnlo  es  pne«to  por  mi. 
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ppeliender  puede...  lo  puse  en  metro.  Lo  cuál  todo 
del  portador  Vuestra  Sefioría  roscibirá,  etc.» 

El  poema  está  en  ociaras  de  arte  mnyor. 
Empieza: 

Al  tiempo  que  Apolo  con  fuerza  cre$cia 
Dofiere  con  rayos  él  templo  de  Baco... 

Acaba: 

Yo  fuera  en  persona,  maguer  que  só  viejo^ 
Sefirund  que  razón  en  tal  caso  manda; 
Mas  hobe  recelo  que  aquesta  demanda 
Color  en  mi  rostro  pusiese  bermejo. 

Léense  en  esta  composición  los  rastros  siiruientes: 

Buscando  las  cabsas  Fortuna  malvnda. 
Por  donde  mas  dapnos  cabsar  me  podría. 
Falló  en  mi  deseo  muj  bien  titulada 
Aquella  graciosa  sotil  policía 

Y  con  presupuesto  contrario  porfía 
Al  brazo  potente  del  fijo  de  Almena, 
Quitó  al  Marqués,  llevó  a  Juan  de  Mena» 
Maestros  fundados,  do  quien  aprendía. 

Lo  cuál  me  cabsó  tan  trrande  recelo 
Teniendo  en  simpleza  que  mas  publique 
Que  a  la  iutercesora  Beína  del  Cielo 
Oon  grandes  gemidos  conrien  que  suplique. 
Que  guarde  la  vida  al  sabio  Manrique^ 
Pues  desta  ücioncia  sostiene  la  cumbre; 
Por  que  mis  ojos  non  queden  sin  lumbre, 

Y  a  buenos  conceptos  mis  obras  aplique. 
Si  vuestra  prudencia  querrá  saber  quien 

Es  este  que  yace  de  palmas  en  tierra, 
Mandad  preguntar  por  Pero  Guillen 
Alien  de  Fedraza^  bien  cerca  la  Sierra. 

Hay  después  otras  coplas  del  mismo  Pero  Quillén, 
que  empiezan: 

A  ti  que  prosigtics  por  tu  voluntad 
Hombre  criado  del  limo  terrestre,.. 

It.  del  mismo,  la  continuación  del  poema  de  Juan  de 
Mena: 

Canta  tú,  Cristiana  Musa... 

Es  curiosa  la  carta  de  remisión  do  ^>sia8  y  otras  pie- 
zas por  el  bibliotecario  de  la  Colombina,  D.  Diego  Ale- 
jandro de  Gálvez,  al  de  la  Heal,  D.  Juan  Manuel  de  San- 
tander, fecha  eu  Sevilla,  20  Enero  17G8. 
.   Habla  de  papeles  de  Arias  Montano,  etc. 

—  243o.  1f  Obras  de  Pero  Guillen.  (B.- 
Real  M.) 

Acompáñalas  una  carta  original  de  Gálvez,  bibliote- 
cario de  la  Colombina,  al  Dr  D.  J.  Manuel  de  Santan- 
der, bibliotecario  do  la  Real,  fecha  en  Sevilla  20  Enero 
1708,  contestándole  á  las  pret^runtas  sobre  si  Matamoros 
fué  canónigo  de  Sevilla,  y  qué  memorias  se  hallando 
Arias  Montano  en  aquella  Casa  de  Santiago. 

Al  fin  dice  Gálvez: 

«Inclusa  remito  esa  copia  de  Pero  Guillen  que  es 
de  la  misma  mano  y  antigüedad  (jue  la  Carta  de  el 
mismo  al  Arzobispo  D.  Alonso  Carrillo  que  remití 
a  VS.  en  dias  pasados.  No  lie  tropezado  otra  cosa 
de  las  que  VS.  necesita  para  su  colección:  si  el  re- 
conocimiento de  manuscritos  de  la  Biblioteca  (co- 


lombina) la  produce,  inmediatamente  se  copiará 
y  pasará  a  manos  de  VS.» 

Las  obras  de  Pero  Guillen  son: 

"í  Suplicación  de  Pero  Guillen  alSr.  D.  Alfonso 
Carrillo,  Arzobispo  de  Toledo.» 

Ks  la  carta  misiva  de  un  poema  moral,  que  empieza: 

Al  tiempo  que  Apolo  en  fuerza  crescia 
Do  fiere  oon  rayos  el  templo  de  Daco, 
Su  flama  polea  en  alto  surgía, 
Mostrándose  Febo  mas  fuerte  que  flaco... 

o^i  Sigúese  otro  Discurso  que  fizo  el  dicho  Pero 
Guillen  a  aquel  que  sigue  su  voluntad  en  cual- 
quier de  los  doce  estados  del  mundo.» — ^\^te  ma- 
vor. 

(Son  24  h.) 

«f  Continuación  del  poema  de  Juan  de  Mena, 
que  comienza:  Cat^a  tú,  Cristiana  M'tsa. — Pero 
Guillen." 

En  el  fin  del  primer  poema  dice: 

Yo  fuera  en  persona,  maguer  yo  só  viejo 
Segund  que  razón  en  tal  caso  manda; 
Mas  hobe  recelo  que  aqnebta  demanda 
Color  en  mi  rostro  pusiese  bermejo. 

Copia  también  Gálvez  las  autoridades  y  textos  do  las 
Profecías  de  la  recuperación  de  la  santa  ciudad  de  JTe^ 
rusalen  y  del  descubrimiento  de  las  Indias^  que  juntó  el 
almirante  Cristóbal  Colón. 

ítem: 

««  Lamentación  de  D.  Alvaro  de  Luna^  dum  essel 
in  vincfdis,  traducido  de  latin  en  Romance  por/,  de 
Villafranca.r>—[\ih.) 

«^  Fernán  Pérez  de  Gnzman:  Virtudes  y  vicios.» 

íHasta  el  fol.  51) 

«^  Letra  fecha  porMoscn  Pedro  de  la  Panda  al 
muy  ¡lustre  Conde  D.  Bodrigo  Manrique.» 

Esta  carta  es  como  prólogo  de  la  traducción  que  en- 
via  Panda  á  dicho  caballero  del 

«•;  Tratado  de  la  Caballería  de  Leonardo  de  Arec- 
cio.« 


—  2436.  ^  Lo  Gaya:  consonantes  de  Se- 
govia  a  Don  Alonso  Carrillo.  (B.-Gal.  Tol.) 

El  libro  carece  de  principio;  el  título  que  dejo  copia- 
do está  en  el  lomo  del  libro,  de  letra  del  siglo  XTi,  de 
la  misma  mano  de  que  hay  en  esta  biblioteca  otros  mu- 
chos, V.  gr.,  los  de  las  obrns  del  Dr.  Alvaro  de  Castro, 
que  suscribió  su  autor  el  año  do  1526. 

Empieza  el  códice  con  nna  larga  dedicatoria  al  arzo- 
bispo de  Toledo,  D.  Alonso  Carrillo,  que  yo  reconozco, 
porque  la  he  leído  íntegra  en  el  Cancionero  de  Pedro 
Guillen  de  Sevilla,  al  frente  del  A  fie  de  trovar,  escrita 
en  versos  de  arte  mayor,  é  ilustrada  en  prosa. 

Como  quiera,  faltándole  algunas  hojas  al  principio 
y  otras  al  fin,  el  códice  empieza: 


•y  guerras  i|ue  desir  se  pueden  cilxladanas  y 
avn  mas  que  {.'ibdadana.''  acaescidas  en  nuestro 
tiempo  en  estos  rreynos...» 

Aobft  la  dedicatoria: 


Ueelanapan  principia  del  cuaderno  liftaieote,  qne 
falta,  *oolorea,> 

Biitoriando  las  HoiaSu  de  Cnrrillo  en  elto  dedica-' 
toria.  las  diiide  por  capítolas  6  pírrafoi,  qns  nnmera, 
empelando  por  el  primero  rotalado  *1l  Villa  di  BerUin- 
fni.i  1.*  El  dUimo  qae  eeüata,  qna  es  al  16,  ti  tala 
*^Ar%»iamimo  t  Concilio  di  Araxda.,  Y  los  membre- 
fea  lisuieatei  titnla  '^ProtifMi.  ^Prufig^  Si-iouia  el 
Arlor.  ^AimlraeiM  dilAettr.  ^Torna  it  Actor  an 
primfra  maiiria.a  donde,  entre  otras  eotna.  dice: 

•Y  porque  entre  todas  estas  cosas  hrcvomenta 
por  m[  escripias;  he  conoscido  que  vuestro  claro 
ingenio  y  loable  voluntad  todavía  vos  incita  y  lla- 
ma, cuando  espacio  vos  dan  los  tan  altos  y  excesi- 
vos negocios,  a  leer  las  dotrynas  do  los  antiguos 
Filósofos  y  Sabios  por  sus  volúmenes,  libros  y  trac- 
lados,  rrescibiendo  en  aquello  mayor  consolación 
y  deleyte,  que  en  un  placentero  y  detcyioso  vergel 
do  odoryrcras  Dores.  Y  asy  por  esto,  como  porque 
yo  soy  venido  en  tai  hedat,  que  por  curso  natural 
me  Tallo  cercano  a  mi  corrupción;  quiso  facer  y  or- 
denar BSle  Tratada  t  indocta  obra,  conteniente  dos 
fynes,  o  rrespectos.  Uno,  que  pues  en  vuesfra  muy 
MagniGca  fiicj  be  gastado  gran  parte  de  mi  vid<i,  y 
be  rrescehido  en  olla  mayores  benclicios  y  merce- 
des, que  mi  servicio  pudo,  nin  puede  mercsucr; 
quiero  que  quede  en  ella  alguna  por  contyno  mi- 
radero que  sostener  pueda  la  memoria  de  mi  noQ- 
brc;  porque  aun  dpspucs  de  mis  dias,  Vuestra  Se- 
ñoría sea  de  aquella  servido. 

■I.o  otro,  porque,  cOnio  dije;  aunque  dcsta  Cien- 
cia Gaya  ha>-a  habido  mucbos  y  prudentes  Acto- 
res, parescc  que  todos  aquellos  que  della  fatilaron, 
la  pusieron  en  el  Latyn,  y  en  estilo  tanto  elevado; 
quo  pucos  de  los  lectores  pueden  sacar  verdaderas 
ücntencias  de  sus  dycbos;— quise  yo  doso  que  mi 
flaco  cngenio  conprcbendor  pudo,  cscrevir  algo 
dello  en  el  Romance  so  estilo  bajo  y  omilde,  auii- 
qne  non  tan  conpendioso,  como  ellos  lo  escrivie- 
ron,  coD  animo  y  volunta  t  quo  asi  aquellos  que  do 
vuestra  muy  -Uggnillca  casa  a  este  estudio  y  eücr- 
ciclo  se  quieran  dar,  como  los  otros  eslraños,  a  cu- 
yas manos  aquesta  mi  obra  verná,  hayan,  o  pue- 
dan haber  la  plática  de  Qsta  ciencia,  y  les  sea  asf 
fumiliar,  qne  non  se  les  pueda  esconder  entro  los 
puntos  t  pausas  de  la  Reldrica  nueva  de  Tullo,  sa- 
candolade  allí  con  vivo  entendimiento;  como 
aquel  sea  lumbre  que  infunde  Dios  en  el  anima  del 
buen  varón. 

•E  porque  et  prohemio  so  ba  de  liaher  en  la  ora- 
ción, asi  como  en  los  cstromeutQS...  quise  en  este 
proliemio  tocar  lo  que  quería  escrebir...>elc. 
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^  Prineipioi  o  Raices  dtt  Libro  dt  loi  Coatonattei. 


(30  fa.  foliada),  desde  IS  í  ».) 


*1  Sigúese  la  Obra 

de  tos  Consonantes  sacados  de  los  Principios  primeros 

y  siguiendo  las  especias  de  cada  uno. 


Ca,  da,  ha,  la,  va 
Vaga,  (tara,  fará. 

jando  ios 
da  an  barbaria. 
En  la  fuente  AR  pone: 

'Gradar,  jiüdar.  (aldar,  prear,  lolfar,  raigar,  nes- 
gar, rachar,  cactiar,  Irechar,  puaclfir,  galar,  am- 
blar, roblar,  freitar,  ginglar.  nuillar,  ¡ollar,  gomar, 
chismar,  mamar,  vomar,  lañar,  drüir,  ti^r,  har- 
par,  goldrar,  roblar,  robrar,  cumbrar,  masar,  (roc- 
lor,  brelar,  (eitíor,  fislar,  (rifni",  pulnr,  paar,  Iriar, 
eructar,  hisar,  etc.  (verbos). 

••Retenlecer,  amodorrecer,  alcrecer.  ensandecer. 

•Condir,londir,  ordir,foir,  etc.,  tremir,  ¡lorir.' 

Para  prueba  de  i|UB  osla  letra  (  an  ñn  de  lilaba  valt'ai, 
véanse  aa  este  Uimario  todos  loa  conaonantea  su  i,  los 
CBilea  eatáa  escritos  Koneralinente  con  (.  j  no  eon  :■ 

-Abajíole,  aqaexole,  afincóte,  a'roxote,  tncOJxA», 
aojiole,  debuxole,  empujaU.i—t.  2i9. 

••Encaj>e,enfase,itbajce,destajie,desfajse.'—C.i30 
(entro  v  y  i). 

Fero  en  ajf,  etc.,  entra  ch  j  I,  eacribe: 

■Puje,  cuaje,  añeje,  ajije,  encoje,  paíe(l93),"  aun- 
que pone  también  teje. 

GUILLEN  DE  ÁVILA  {diego). 

2437.  Los  cuatro  libros  de  Sexto  Julio 
Frontino,  Góosul  Romano.  De  los  eQj'em- 
pios,  consejos  t  avisos  de  la  guerra:  obra 
muy  provechosa,  nuevamente  trasladada 
del  latin  en  nuestro  romance  castellana,  e 
nuevamente  impresa.  Cum  privilegio.  (.4/ 


151  GÜIMERAN. 

fin,)  La  presente  obra  fué  impresa  en  la 
muy  noble  %  muy  leal  cibdad  de  Salaman- 
ca por  el  muy  honrado  varón  Lorenzo  de 
Liom  dedei.  Acabóse  el  primero  dia  de  abril 
del  año  de  1516. 
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En  4.'— Frontis.— 1.  ff.— 59  h. 

Son  cnatro  libros. 

En  el  encabezamiento  del  libro  h 

«^  Aquí  comienza  el  í,"  libro  del  Estrategemáti- 
con,  es  a  sabor,  de  los  ejemplos  z  consejos  milita- 
res de  Seslo  Julio  Frontino,  varón  consular;  tras- 
ladado de  latin  en  romance  castellano  por  Diego 
Guillen  de  Avila,  canónigo  de  Falencia.» 

La  mayor  parte  del  frontispicio  ocui>a  el  £.  de  A.  de 
los  Beyes  Católicos  con  el  ^Tanto  moíita,^  Kmpo  y  haz 
de  flechas-  Al  pie  el  títalodel  libro,  que  dejamos  copia- 
do. La  Tnelta  en  blanco. 

En  la  hoja  sefirnoda: 

«%  Letra  de  Diego  Guillen  de  Ahila  Canónigo  de 
Falencia,  dirigida  al  ilustre  t  muy  Magnífico  Se- 
ñor el  Sr.  D.  Pedro  de  Vela^co,  Conde  de  Haro,  con 
el  libro  de  Sexto  Julio  Frontino,  varón  Consular, 
que  trasladó  del  latin  en  romance  castellano  en  su 
servicio: 

nlluslre  «  muy  Magnifíco  Señor:  Después  que  de- 
terminé conmigo  de  servir  a  Vuestra  ilustre  Seño- 
ría con  los  trabajos  de  mis  vigilias  z  estudio,  me 
ha  párese  ido  de  servirle  en  romanzar  él  libro  o  Es- 
trategcmáticon  de  Frontino,  en  que  pone  muchas 
astucias  z  remedios  para  todos  los  acaescimientos 
de  la  guerra,  z  desto  no  piense  nadie  que  lo  hago 
con  pensamiento  que  destas  mis  vulgares  fatigas 
haya  Vuestra  Señoría  de  tomar  nongun  enseña- 
miento ni  doctrina,  entendiendo  la  lengua  latina 
muy  mejor  que  yo;  mas  porque  siendo  lo  que  yo 
escribiere  visto  z  corregido  por  Vuestra  Señoría 
será  estimado  z  ganará  mas  auctoridad,  z  para  que 
con  su  favor  sea  favorcscido,  z  mi  nombre  defen- 
dido de  las  envidiosas  reprehensiones  de  aquellos 
que  huelgan  mas  en  vituperar  las  cosas  ajenas, 
que  en  trabajar  por  escrebir  en  provecho  de  los 
hombres  que  no  se  dieron  al  ejercicio  ni  estudio 
do  las  Letras,  z  asi  mesmo  para  que  por  su  res- 
pecto gocen  z  se  aprovechen  en  su  mesma  lengua 
castellana  deste  tan  antiguo  z  provechoso  libro  los 
Capitanes  z  los  otros  hombres  de  guerra  que  no 
aprendieron  la  latina  en  cabo  de  tantos  tiempos 
como  ha  que  fué  copilado,  sin  tener  ellos  noticia 
ninguna  del,  ni  de  los  provechosos  consejos  z  ar- 
dides que  para  los  súbitos  casos  de  la  guerra  en  él 
se  contienen;   hasta  agora  que  yo  por  servir  a 
Vuestra  Señoría  z  aprovechara  nuestra  castellana 
República  tomé  el  trabajo  de  romanzarle,  confor- 
mándome con  aquella  sentencia  de  Aristótiles  don- 
de dice  que  se  debe  mas  amar  el  bien  público  que 
nó  el  proprio.  Así  yo  pospuse  la  fatiga  propria  al 
provecho  del  bien  público,  y  saqué  este  libro  del 
latin  en  el  mas  claro  t  llano  romance  que  pude; 


para  que  los  que  se  querrán  aprovechar  de  los  con- 
sejos z  astucias,  en  él  escriptas,  lo  puedan  hacer,  t 
den  las  gracias  del  provecho  que  deste  mi  trabajo 
rescibieren,  a  Vuestra  Señoría. 

»La  contenencia  z  utilidad  deste  libro  el  mismo 
auctor  las  pune  en  su  proemio.  Lo  que  queda  de 
.  decir  es  que  esta  es  una  copilacion  en  que  se  con- 
tienen muchos  de  los  hechos  notables  que  por  to- 
do el  mundo  hicieron  los  Capitanes  famosos,  assi 
en  sus  defensas  z  de  sus  ejércitos,  como  en  ofeasa 
z  daño  de  sus  contrarios.  Libro  es  en  que  en  bre- 
ves palabras  se  escriben  muchos  remedios  z  pro- 
vechosas providencias,  con  que  se  pueden  reme- 
diar los  Capitanes  en  todos  los  acaescimientos  que 
en  el  proseguimiento  de  la  guerra  les  pueden  t 
suelen  acaescer.  z  así  por  no  escribir  con  pequeña 
obra  luenga  carta,  no  más,  salvo  que  prospere 
nuestro  Señor  la  ilustre  persona  z  muy  magnífico 
estado  de  Vuestra  Señoría. — De  Falencia. 

»Humil  siervo  de  V.  S.  que  las  manos  de  aquella 
besa 

»Diego  Guillen,  canónigo  de  Falencia.» 
GÜIMEIIÁN   (WAESTRO   FR.    FELIPe). 

2438.  Breve  Historia  de  la  religión  de 
Nuestra  Señora  de  la  Merced,  de  Redención 
de  Cautivos  Cristianos,  y  de  algunos  Santos 
y  personas  ilustres  della.  Traense  cosas  cu- 
riosas y  de  muy  gran  provecho,  a  propósito 
del  principal  argumento. — Tratase  mas  en 
particular  de  la  benditísima  casa  de  la  Ma- 
dre de  Dios  del  Puche  de  Valencia,  de  sus 
milagros,  y  de  las  personas  famosas,  así  frai- 
les della,  como  seculares,  que  tienen  en  ella 
sepultura:— recopilado  por  el  Maestro  fray 
Felipe  de  Guimeran,  comendador  de  la  mes- 
ma casa. — Diricida  al  limo,  v  Excmo.  Se- 
ñor  D.  Diego  Hernández  de  Córdoba,  Duque 
de  Cardona... — Con  privilegio  impresa  en 
Valencia  en  casa  de  los  Herederos  de  Juan 
Navarro,  Año  1591.  {Al  fin,)  Impressa  en 
Valencia  en  casa  de  los  Herederos  de  Juan 
Navarro,  junto  al  Molino  de  la  Rouella.  Aíio 
1591.  (B.-A.) 

Kn  4.»— 292  p.  (más  40  de  principioR). 

Priv.  en  lemosín  por  D.  Francisco  de  Moneada,  mar- 
qués de  Aytona,  capitán  grcneral  de  Valencia:  1591. 

Aprob.:  El  Dr  Ajfustín  Frexa,  Ticario,  se  la  dirijríó 
ni  Dr.  Antonio  Galán,  que  la  aprobó  en  10  Febrero  1591, 
y  á  Fr.  Francisco  de  Salazar. 

Octava»  del  ilustre  Sr.  D.  Martín  de  Bolea  y  Oasiro, 
en  alabanza  de  la  orden  de  la  Merced. 

Ded.:  En  Nuestra  Señora  del  Puche,  21  Afifosto  1591. 

PróloflrodSp.) 

Tabla. 

Habla  luego  de  Bofrer  de  Lauria. 
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GUMILLA  [P.  JOSÉ). 

2439.  ■[  Informe  que  hace  a  S.  M.  en  su 
Real  Supremo  Consejo  de  las  Indias,  el  Pa- 
dre Joscf  Gumilta,  ele  la  conipaília  de  Jesús, 
Misionero  do  las  Misiones  de  Casanarc,  Me- 
ta, y  Orinoco,  Superior  de  dichas  Misiones 
y  Procurador  General  de  la  provincia  de! 
Nuevo  Reino  en  esta  corle,  sobre  impedir  á 
los  indios  caribes,  y  a  los  Olamleses  las  hos- 
tilidades (juo  expcriinenlan  las  Colonias  del 
Gran  Rio  Orinoco,  y  los  medios  mas  opor- 
tunos para  este  lin. 


■  ■;  Planu  do  una  parte  del  Orinoco,  que  com- 
prendo dcsün  el  caño  de  Guar.ipu  hasta  la  Isla  de 
Fajardo,  está  ñe\  e  indiviJiialtiieiite  sacadu  por  el 
que  delineó  D.  Pablo  Díaz  Fajardo,  ingeniero  de 
S,  M.  en  Cartagena;  quien  por  orden  de  S.  ^1.  vino 
a  este  asunto  pur  junio  de  este  año  <lc  liSS.» 

GUTIÉRREZ  di;  GOüOY  (dr.  juan). 

■  2i41.  Tres  discvrsos  |  para  provar 
(jve  están  |  obligadas  a  criar  svshüos  a  svs  | 
pechos  todas  las  madres,  quando  tienen  bue- 
na salud,  fuerzas,  y  |  buen  temperamento, 
buena  leche,  y  sufíciente  |  para  aliinenlar- 
los.  I  Avlor  el  Dolor  Ivan  Gvtierreí  de  Go- 
doy  I  Medico  del  Cabildo  Eclesiástico  de  la 
Santa  Yglesia  ile  laen.  |  .\  la  Excelentissi- 
ma  Señora  Doña  Mencia  |  Piínentel  mi  se- 
ñora, Coadessa  de  Oropesa,  y  Deleytosa, 
Marquesa  |  de  Xarandilla,  y  de  Frcchilla.  ) 
Año  {E.  del  Mecenas]  163!>.  |  Con  Ucencia.  | 
Impresso  en  laen,  por  Pedro  de  la  Cuesta. 

Kol.*— lieii.— gigD.ipartircIelttiéUnis.  J-A-dd.— 
Port~T.  en  b.— Suní»  del  priv.t  Madrid.  18  Mbjo  1«W. 
—T.  an  b.— Samft  de  la  tau:  Mmlrid.  10  Jolio  IflSO.— Fa 
de  emUí:  Madrid,  10  Junio  IK'J.  L.  Mnrci.i  de  la^Lla- 
DK.— Aprob.  del  Dr.  Alonao  Núúei:  Madrid,  S  Mayo 
1030.  -Aiirob.  del  P.  Fr.  Lula  M-inaino:  luía,  13  Ootu- 
bre  IS28.-Arrob.  del  L.  Plau  ¿e  Livínado  de  Villníe- 
Sor;JBÍn,l.°Noy¡enibrelit»—LicBncin:  Jaén.  10  Enero 
Itas-  l>r.  D-  Kufteii'a  Cliirilra.-a.—DadicatoTia.— Al  lec- 
tor.—Kirataa.- Indi  es  da  aipitoloi.— Teito. 

GUTIÉRREZ  DE  LOS  RÍOS  [gaspar). 

*  2iil.  Noticia  I  general  para  la  |  esti- 
mación de  las  I  artes,  y  de  la  manera  en 
que  I  se  conocen  las  liberales  de  las  que  son 
Mecánicas  y  ser  t  uiles,  con  una  exorlacion 
A  la  honra  de  la  virtud  y  del  trabajo  |  con- 
tra los  ociosos,  y  otras  particulares  para 


IRREZ  SALINAS.  Í5* 

las  I  personas  de  todos  estados .  |  Por  el 
L.  Gaspar  Gutiérrez  de  los  Rios,  professor 
de  ambos  Derc  |  chos  y  Letras  humanas, 
natural  de  lu  Ciudad  de  Sidamaiica.  |  Diri- 
gido á  D.  Francisco  Gómez  de  Sandoual  y  | 
Rojas,  Duque  do  Lerma  &c.  (E,  do  A.)  Con 
privilegio,  I  En  Madrid,  Por  Pedro  Madri- 
Kal,  Año  M.UG.  {Al  fin.)  En  Madrid  |  Por 
Pedro  Madrigal,  |  Aüo  M.DC. 

En  i.°—m  li.-fli(rD.  S-g  g.A.T.-Pori  -Tmü  (Ma- 
drid, O  Majo  1000'.— 5uma  del  priv.  ni  sntor  por  diez 
aSoi  (Aronjuei,  11  Diciembre  IjflW.—Ermta»-— Apro- 
bación da  Fr.  Prudencio  de  Sindoral  (Mndrid,  2  Dieiein- 
bro  151»).— Dad.  auatrita  por  el  antor,  eÍu  facha.- Prd- 
lojio  jarf-umento  dil  libro.— Tanto —T»bl».—Colofún. 

GUTIÉRREZ  SALINAS  (itiiíGo;. 

2ti2.  Discursos  del  pan  y  del  vino  del 
nifio  .Tesus,  para  que  los  labradores  den  la 
sazón  que  conviene  a  la  tierra,  y  el  pan  naz- 
ca dentro  de  tres  dias  a  lodo  lo  largo;  y  se 
enticnd-i  como  se  ha  de  dar  la  labor  a  las 
viñas,  para  que  se  coja  la  tercera  parle  más 
de  ubas  quo  se  cogen  ordinariamente  y  se 
conserven  mas  tiempo  las  viñas,  y  sea  me- 
jor el  vino,  y  no  se  pierda:  y  otras  curiosi- 
dades y  avisos  tocantes  a  la  Agricultura,  y 
para  que  se  aumente  y  componga  la  repú- 
blica.—Compuesto  por  Diego  Gutierreí  Sa- 
linas, vecino  de  Brihuega.  Dirigido  al  Niño 
Jesús.— Con  privilegio.  En  Alcalá  por  Justo 
Sánchez  Crespo  año  1600.  {Al  fin.)  Debajo 
de  la  enniienda  y  corrección  de  la  santa  ma- 
dre iglesia  y  do  sus  santos  doctores  en  5  de 
Agosto  de  1598  años. 
En  1.°— lis  h.  (con  ts  mi)  da  prinaipioa  7  BB  da  iufor- 

Aprob.:  L.  Francisco  Ortii  do  Torres  (dioe  ti  autor 
nttt..rftl  do  Brihnesa).  31  Mayo  150». 

Priv.:  Barcelona,  25  Jnu¡ol5D9. 

Prúl.  al  lector: 

oMuclias  veces,  liermano  mío.  pensaba  los  tra- 
nbajos  que  pasaban  los  labradores,  U  miseria  que 
upadceian,  lo  mucho  que  trabajaban,  y  lo  poco  que 
uinedrabaii,  Volvia  a  mirar  la  inÜnita  misericordia 
Bilc  Dios,  lo  niiicfco  que  nos  ama;.,,  y  decia...  -Vo  es 
"posible  que  qnicn  tunlo  nos  ama,  y  tiin  poderoso 
»es  para  remediarnos,  hiciese  una'eío  de  bronce,  y 
»i(n  suelo  de  pedernnl:  pues  como  quien  lodo  lo  »a- 
«be.  sabia  que  nos  liabia  hecho  de  tal  compostura, 
oque  no  podíamos  vivir  sin  comer  y  beber.» 
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ca.  Alcázar,  Quero,  Casar,  y  en  ellos  deponen  iestiflros 
haberse  experimentado  lo  que  anuncia  el  autor  en  su  li- 
bro. Fueron  practicadas  en  viitud  de  provisión  real,  fe- 
cha en  Madrid  17  Diciembre  1596. 

Kl  autor  llama  su  patria  á  Brihue^.— fol.  28,  libro  I, 
cap.  I. 

«Vo  he  visto  en  algún  pueblo  mas  de  40  desco- 
mulgados por  los  diezmos.»— fol.  16.  (V.  además  lo 
que  dice  sobre  la  resistencia  del  pueblo  á  pagar  el 
diezmo,  p.  20-22,  etc.) 

Folio  2i  dice:  «Que  Judas  fué  despensero  de 
Cristo.» 

«Cuento  del  censor  v  los  hombres  buenos.» — fo- 
lio 49. 

«Las  aguas  delgadas  de  ordinario...  vienen  de 
tierras  delgadas  y  estériles.»— fol.  27. 

•Por  eso  es  pobre  Lspaña,  porque  no  emplean  ca- 
da tierra  en  aquello  para  que  es  mas  apropriada; 
ni  saben  regir  las  aguas,  porque  alcance  este  nues- 
tro clima,  suelo  y  cielo  gran  templanza...  y  solía 
ser  otra  Cicilia  en  llevar  pan,  que  lo  llevaban  a 
Italia,  y  a  Roma  muchas  veces.»— fol.  32. 

GUZMÁN  (francisco  de). 

2443.  Flor  de  Sentencias  de  Sabios,  glo- 
sadas en  verso  castellano  por  Francisco  de 
Guzman.  (E.  de  A.  del  conde  de  Feria,  me- 
cenas.) En  casa  de  Martin  Nució,  1557. 

En  8.*»— 256  pa.  ds. 
A  la  vuelta: 

%  TABLA 

DB  LAS  KATEBIAS... 

De  la  virtud  en  general*  fol • 7 

De  prudencia 24 

De  justicia 40 

De  fortaleza 60 

Do  templanza. 88 

De  Bapíenoia 08 

De  amicicia 112 

De  liberalidad  • 120 

De  fortuna , no 

De  amor 152 

De  modestia 158 

De  elocuencia 162 

De  avaricia 160 

De  la  ira 177 

De  envidia 186 

De  locura 168 

De  miseria 107 

Del  arte  militar 211 

Avisos  A  los  principes 222 

De  varias  sentencias 233 

Priv.  para  esta  obra  y  los  Triunfos  inórale»^  por  doce 
años:  Bruselas,  U  Enero  1557. 

En  otro  priv.  en  fraccés,  *faiit  a  Bruxelles  lo  15  jour 
de  fevrier,  an.  1566,»  firmado  por  ^De-la-TorrCt»  se  dice 
A  OusmAn  capitAn  español. 

Al  lector: 

«Conviene  que  entienda  el  prudente  lector  por- 
que no  se  confunda,  que  todas  las  sentencias  van 


declaradas  en  los  cuatro  versos  primeros  (octosí- 
labos,; y  los  cinco  últimos  añadí  yo  para  mas  am- 
plilicar  y  declarar  la  sentencia.  Pero  las  mas  de  las 
comparaciones  de  los  Sabios  se  declaran  en  toda 
la  copla:  lo  cual  se  podra  entender  desta  manera: 
cuando  la  copla  fuere  toda  seguida  sin  salir  de 
compás  ningún  verso,  es  el  texto  solo.  Y  cuando 
el  primer  verso  do.los  cinco  últimos  comienzan  en 
letra  capital,  y  saliere  del  compás  de  los  otros,  en- 
tiéndase que  aquellos  cinco  son  los  que  yo  añado.» 

Fué  visitado  el  presente  libro,  por  mandado  del  Con- 
sejo de  S.  M .,  por  el  Rmo.  Antonio  de  CAsilletjo,  obispo 
de  Trieste. 

Son  6.000  sentencias,  dirigidas  al  Dmo.  Sr.  D.  Gómez 
de  FiflTueroa,  conde  do  Feria,  etc. 

Ded.  al  Conde  (en  verso): 

Honi'a  del  honor  Hispano, 
Mas  ilustre  y  excelente, 
Becebid  eso  presente 
Pequeño  de  pobi*e  mano...  etc. 

Las  Mentenciat  orif^inales  estAn  en  latín. 

—  2444.  Triunfos  morales,  de  Francisco 
(le  Guzman,  dirigidos  al  felicísimo  Rey  Don 
Felipe,  II  deste  nombre,  nuestro  señor.  (Sus 
armas.)...— Con  privilegio,  impresos  en  Al- 
calá de  llenares,  en  casa  de  Andrés  de  Án- 
gulo, año  4565.  (.4/  fin,  en  hoja  perdida, 
fuera  de  foliación.)  Fue  impresa  la  présenle 
Obra  en  Alcalá  de  Henares,  en  casa  de  An- 
drés de  Ángulo,  año  1565. 

En4.*~201h.  con  23  estampas  (fol.  10,  12,  14,  18,  23, 
28,  31,  86,  38,  tó,  45,  48,  50,  62,  65, 82, 115, 139, 140, 170, 
179, 180,  184). 

Priv.  por  diez  años,  por  Castilla:  fecha  en  el  Bosqno, 
21  días  del  mes  de  Octubre  de  1565. 

ídem  por  Arasrón:  en  el  Escorial,  á  6  días  del  mes  de 
Octubre  1565. 

Fe  de  erratas. 

Tabla. 

Dos  sonetos  de  Simón  de  Bibera,  corrector  de  la  im- 
prenta, en  loor  de  la  obra. 

Al  fin:  Aprob.  del  P.  Gaspar  de  Salasar.  rector  de  la 
Compañía,  en  Madrid.  A  3  de  Mayo  de  1563. 

El  poema  estA  en  octavas,  y  los  triunfos  que  se  can- 
tan sod:  de  la  Voluntad,  Bazon,  Sapiencia,  Prudencia, 
Justicia,  Amicicia,  Valentía,  Digresión  de  las  Armas  jr 
las  Letras,  Templanza,  Fama,  Loores  de  Carlo.^  V  (fo- 
lio 187).  Guerras  de  l'elipe  £[;  su  casamiento  con  la  rei- 
na Doña  Isabel,  por  mano  del  duque  de  Alba»  D.  Fer- 
nando Alvares  de  Toledo,  etc. 

La  poesia  de  Guzman  es  una  prosa  rimada.  Árida  y 
seca:  los  conceptos  y  sentencias  son  comunes  y  triviales. 
Es  libro  que  se  lee  con  fatiga  y  ansiedad. 

GuzmAu,  en  sus  invenciones,  8Íí;ue  el  gusto  del  Caba" 
liero  determinado;  pero  hubo  de  tener  más  A  mano  la  tra- 
ducción de  Urrea  que  la  de  Acuña. 

—  2445.     Triunfos  morales  de  Francisco 
de  Guzman,  dirigidos  al  felicísimo  Hcy  Don 


1'i7  GÜZM 

Folipe,  II  deste  nombre,  nuestro  señor.  (Di- 
visa del  ini|)resor:  una  hoguera  íjue  se  em- 
pieza á  prender,  con  este  lema:  Paulatim 
sumct  vires.) — Con  privilegio  impresos  en 
Sevilla  en  casa  de  Alonso  Escribano.  Año 
\61o.  [Al  fin.)  Fue  impresa  la  presente  obra 
en  Sevilla  en  casa  de  Alonso  Escribano, 
año  1575.  (B.-Sal.) 

En  8.*— IW  p3.  ds.  Í8¡n  los  principios). 

Prorrogación  del  priy.  por  otros  seis  años. 

Aprob.  dol  P.  GUspar  do  Salazar,  rector  do  In  Compa- 
ñía: Madrid,  3  Mayo  1563. 

Prir.  por  diez  años:  «iCn  el  Bosque  21  días  dol  mes  de 
Octubre  de  15B  años.— Yo  el  Eey.— Por  mandado  de 
8.  M.  Pedro  del  Hoyo.» 

Ídem  para  Aragón:  en  el  Escorial,  á  5  dios  del  mes 
de  Octubre,  etc. 

Tabla. 

Versos  laudatorios: 

¡Soneto  de  Simón  de  Ribera,  corrector  de  la  impren- 
ta, on  loor  de  la  obra. 

—  ídem. 

Dedicatoria  en  un  soneto. 

Los  triunfos  (de  las  virtudes)  están  en  octava  rima: 
el  primero  es  el  de  la  voluntad. 

Al  fol.  111  pone  uno  que  llama  Digrresion  dé  tai  Ar- 
ma*  y  Letrat: 

¿Será  de  los  prudentes  mas  preciado 
Dormir  en  blanda  cama  de  plumones 
Que  en  medio  las  batallas  cubijado^ 
Con  hierro,  dura  tierra  por  colchones? 

¿Y  el  fiero  »un  de  trompas  comparado 
Será  con  la  dulzura  de  razones?— lltí. 

Al  fin  del  libro  se  estampa  otro  soneto  al  Bey. 

—  *  2446.  Senten  |  cias  genera  |  les  de 
Frácisco  de  |  Guzínan.  (Un  grab.  en  mad.) 
Impresso  en  Lérida  en  casa  de  Pe  |  dro  de 
Robles.  Año  1576. 

En  12.*— 5  h.  de  preliminares,  172  de  texto  y  2  más  de 
tabla.— Los  preliminares  contienen:  Port.— Aprob.  del 
maestro  Pedro  Salas.- Dos  octavas  de  Jerónimo  de  Bo- 
blei,— Ddd«  en  verso  á  Francisco  de  Eraso. 

—  *  2447.  Triuinphos  |  morales,  .de  | 
Francisco  de  |  Guzínan.  |  Nuevamente  cor- 
regidos. I  Dirigidos  al  felicissimo  Rey  Don 
Phelippe,  segundo  deste  |  nombre,  nuestro 
seúor.  (E.  del  I.)  Con  preuilegio,  |  Impresso 
en  Seuilla,  en  casa  de  Andrea  Pescioni,  |  en 
este  Año  de  1581.  |  A  costa  de  Luys  Torre- 
ro mercader  de  li  |  bros  en  la  calle  de  Ge- 
noua.  [Al  fin,)  Impresso  en  Seuilla,  en  ca- 
sa de  I  Andrea  Pescioni,  en  |  este  año  de  | 
1581. 

En  8.*— 195  h.,  con  portada  y  preliminares.  Estos  ocu- 
pMi  8  h.,  que  oontienen:  Port.— Aprob.  firmada  por  Qas- 
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l>ar  de  Salazar:  en  Madrid  A  3  do  Mayo  de  1503.— Pro» 
rroíra  del  priv.  jior  sois  años,  da  la  en  San  Lorenzo  á  1.* 
do  Junio  do  *r>7l.— Tabla. — Dos  sonemos  do  Simón  de 
Kibera.— Dedicacií'm  de  la  obra.— i'oucto. — Kl  anbor  á 
Marte.— El  autor  á  la  obra  — luvocacióu  y  artrumento 
de  la  obra —Tiene  catorce  í,Tab.  en  mad.  repartidos  por 
el  texto. 

—  *  2448.  Triumphos  |  morales,  |  de 
Francis  |  codeGuzman.  |  Nueuamente  cor- 
regidos. I  Dirigidos  al  felicis  |  simo  Rey  don 
Phelippe,  segundo  deste  |  nombre,  nuestro 
señor.  (E.  del  I.)  Con  Priuilegio.  |  En  Medi- 
na del  Campo.  |  Por  Francisco  del  Canto.  | 
M.D.Lxxwij.  I  A  costa  de  Benito  Boyer, 
mercader  de  libros.  {Al  fin.)  Impresso  en 
Medina  del  Campo  en  |  casa  de  Francisco 
del  Cá  I  to,  en  este  ano  de  |  1587. 

En  8.^—105  h.:  las  8  primeras  de  preliminares,  y  una 
on  blanco  al  fin. 

Contiene:  Port.— Aprob.  suscrita  por  Gaspar  de  Sa- 
lazar (3  Mayo  15:>3; — lV/>rroíra  del  priv.  por  seis  años 
(San  Lorenzo,  U  Abril  15S7). —Tabla.— Dos  sonetos  de 
Simón  de  H ibera,  corrector  de  la  imprenta.— Ded.  de 
la  obra  (es  un  soneto).- Soneto.— El  autor  á  Marte  (10 
octavos).— El  autora  la  obra  (dosoct ivas).- Invocación 
(una  octava).  — Ar^'umento  de  la  obra  (otra  octava).— 
Texto  (fol.  8  á  195,  p.  1.*)— Soneto  al  Bey.— Nota  final. 

Con  14  (rrab.  en  mad.  intercalados  en  el  texto. 

—  *2449.  Senten  |  cias  genera  |  les  de 
Francis  |  co  de  Guzman,  agora  |  nueuamen- 
te  cor  I  regidas.  |  Con  licencia,  |  Impresso 
en  Lisboa,  eo  casa  |  de  lorge  Rodriguez  | 
Ano  de  i  598.  |  A  costa  de  Francisco  Pérez  | 
Mercader  de  libros  |  y  védese  en  su  tien  |  da 
al  Pelorinho  Velho. 

En  lí.**— 180  h-,  10  de  ellas  de  preliminares,  resristro 
A.-P.,  todos  de  12  h.,  no  pndiendo  hacer  caso  de  la  fo- 
liación, aanque  la  tiene,  i>or  estar  equivocadísima:  bas- 
te decir  que  las  dos  últimas  hojas  llevan  la  pig.  100,  y 
que  en  las  39  de  los  plie^ros  L.  M*  N.  el  gralimatias  es 
tal,  que  empezando  con  el  fol.  201  concluye  con  el  GOO, 
al  que  sigrue  la  primera  hoja  del  plie^ro  O.  con  el  118. 

Las  preliminares  contienen:  Port. — Aprob.  de  Fr.  Ma* 
nuel  (Joelho  y  Marcos  Teixeira,  sin  focha  aquélla  y  ésta 
con  la  de  Lisboa  23  Junio  15ü3.— Priv.  por  una  vez:  su 
fecha,  Madrid  10  Marzo  1582.— Dos  octavas  de  Jeróni- 
mo de  flobles — Ded.  ea  verso  de  Guzmán  al  secretario 
£rasso>'~h.  y  media  en  b. 

—  *  2450.  (llosa  sobre  la  obra  |  qve  hi- 
zo D.  Geor  |  ge  manrrique  á  la  muerte  del 
Maestre  de  Santiago  |  don  Rodrigo  manrri- 
que su  padre  dirigida  |  á  la  muy  alta  y  muy 
esclarescida  y  |  christianissima  Princesa 
dona  Leonor  Reyna  de  |  Francia.  |  Con  otro 
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Romaneo  y  su  glosa.  (Un  grab.  en  raad.) 
Irapresso  en  León. 


En  4."— 1.  flr.--16  h.~8iflrn.  a.  6.— Port.— Proemio,  en 
doce  coplas  aoróstieas  de  las  llamadas  de  art«  mayor,  en 
las  que  se  declara  ser  el  autor  de  la  srlosa  Francisco  de 
Gnzmán.— A  los  lectores:  otra  copla  de  arte  mayor  ex- 
plicando el  acróstico.—Texto.— ultima  p.  en  b. 

£1  otro  romance  y  sa  srlosa,  qne  cita  en  la  portada,  no 
se  encuentra  ni  pnrece  faltarle  nada,  pues  la  última  pá- 
gina está  cu  blauco. 

—  *  2451.  Glosa  sobre  |  la  obra  qve  hi- 
zo Don  George  |  Manrique  a  la  muerte  del 
Maestre  de  Santiago,  Don  |  Rodrigo  Manri- 
que  su  Padre.  |  Las  quales  se  pueden  apli- 
car a  estos  tiempos  presentes.  (Dos  graba- 
dos: el  uno  representa  un  caballero  arma- 
do; el  otro  la  muerte.)  Dirigida  a  la  muy 
alta,  y  muy  esclarecida,  y  Christianissima  | 
Princesa  Doña  Leonor,  Reyna  de  Francia.  | 
Con  otro  Romance,  y  su  glosa,  quando  el 
Emperador  Garlo  Quinto  |  entro  en  Francia 
por  la  parte  de  Flandes,  con  gran  exer-  | 
cito:  En  el  Año  de  <*345.  |  Con  licencia,  en 
Lisboa.  Por  Antonio  Alnarez.  Año  <633. 

En  4.*— 20  h.  sifrnadas,  sin  páprinar,  en  reclamos:  de 
ellas,  una  y  media  para  el  proemio  de  la  obra.  En  él  se 
dice,  en  octayas  de  arte  mayor  acrósticos: 

«A  la  muy  alta  y  muy  esclarescida  pryncesa 
madama  Leonor  re^iia  de  Francia  sv  mvy  vmildo 
ser\'idor  Francysco  de  Ghzman»  (por  Guzmán  . 

En  la  penúltima  página,  y  despads  del  Laus  Deo^  dice: 

«Podesse  imprimir.  Em  Lisboa  en  Sancto  Eloy — 
4.  de  lulho  de  Í6I9.  M.  Vicente  da  ResurreccSo. 
Con  las  licencias  neccssarías.  Em  Lisl>oa.  Por  An- 
tonio Aluarez.  Anno  4633.  Na  rúa  de  Don  lulianes. 
sobre  o  Arco  de  lesvs.» 

Tassa.  (Dos  figuras  srrab.  en  mad.) 
La  última  página  la  ocupa  un  grabado  también  en 
madera,  orlado,  que  representa  una  corona  de  espinas. 

GUZMÁN  (maestro  jlan). 

*  2452.  Primera  |  parte  de  |  la  Rheto- 
rica  de  loan  |  de  Guzman  publico  professor 
desta  fa  |  cuitad,  diuidída  en  catorce  Com- 
bites  de  |  Oradores:  donde  se  trata  el  modo 
que  se  |  deue  guardar  en  saber  seguir  vn 
concepto  |  por  sus  partes,  en  qualquiera 
plática,  razo  |  namiento,  ó  sermón,  en  el  ge- 
nero de  I  liberatiuo,  de  todo  loqual  se  |  po- 
ne la  theorica  y  |  pralica.  |  Dirigida  al  Con- 
de de  Tendilla  don  Luys  |  Iñigo  Hurtado  de 


GUZMAN.  m 

Medora,  vnico  he  |  redero  del  estado  y  Mar- 
que I  sado  de  Mon  |  dejar.  |  Con  privile- 
gio. I  Impresso  en  Alcalá  de  Henares,  en 
casa  de  |  loan  Iñiguez  de  Lequerica.  |  Año 

í:389. 


En8.*-304h. 

A  la  Yuelta  do  la  port.,  pri?.  por  diez  años,  fecha  en 
San  Lorenzo  á  2  de  Octubre  de  1-'^  años. 
Aprob.  del  P.  Pedro  Pastor: 

«Es  libro  de  mucha  variedad,  erudición  y  doc- 
trina, sacada  así  de  los  modernos,  como  de  los  an- 
tiguos Maestros  de  la  Hlucuencia  Griegos  y  Lati- 
nos.—Fccbo  011  la  Compartía  de  Jesús  a  ¿O  de  se- 
tiembre de  1589.» 

»'•;  I.  Tribaldi  Toledi  Tevarcnsis  in  Academia 
Complutensi  CoUegie  Trilinguis  ad  auctorcm  Car- 
men.» 

49  Tersos. 

Dedicatoria. 

Próloffo: 

«Lo  cual  (el  publicar  esta  Retórica)  me  pareció 
sería  cosa  acertada,  pues  en  nuestro  idioma  cas- 
tellano no  había  cosa  que  tanto  facilitase  esta  Ar- 
te. Habiéndola  pues  comunicado,  determiné  im- 
primirla, por  haberme  encargado  la  emsefianza 
D.  Fr.  J.  de  Salcedo,  alxad  do  San  Saturnino,  en 
Medina  del  Campo,  de  cuya  amistad,  letras,  inge- 
nio y  predicación  había  muchos  anos  estaba  yo  sa- 
tisfecho. 

«Después  viendo  un  borrón  mío  el  obispo  de  Tuy 
D.  Bartolomé  de  Molino, a  quien  de  industria  lo  em- 
vié  por  cuanto  de  ordinario  me  hacia  mucha  mer- 
ced... y  auncfuo  es  verdad  estaba  alicionado  a  mis 
cosas,  escribióme  él  mesmo  no  lo  dejase  de  sacar 
a  luz,  porque  del  lo  resultaría  particular  fruto  a  los 
amigos  de  querer  seguir  un  conceto. 

«Así  que  yo  en  parte  dudoso  (porque  mis  cosas 
nunca  me  dan  gusto)  y  en  parte  satisfecho  por  ser 
uno  de  los  grandes  pulpitos  (=  Predicadores,  de 
España,  como  confiesan  los  que  le  conocieron;  al 
íin  determíneme,  y  nó  sin  comunicarlo  primero 
con  mi  muy  docto  Maestro  Francisco  Sánchez  Bró- 
cense; el  cual  como  acudiese  con  su  calculo  alto, 
confieso  tomó  mas  brío  para  comunicarlo  (al  Pú- 
blico) por  ser  de  un  ingenio,  que  para  darle  algo 
gusto,  es  menester  que  sea  undecamqm  beatum; 
aunque  de  mis  cosas,  como  dije,  nunca  tengo  tal 
satisfacion.» 

La  obra  está  en  diálogos  entre  D.  Luis  Gaitán«  que 
hace  de  discípulo  (y  lo  fu<^  del  maestro  Guzmán),  y  el  li- 
cenciado Femando  de  Boan,  á  quien  llama  su  Piladet, 
y  cuyo  saber  en  este  ramo  encarece. 

En  el  cuerpo  de  la  obra  se  contienen  algrunas  tradue* 
cioncs  en  Terso,  diurnas  de  atención,  v.  gr,  (fol.  S3-lt): 
epigrama  17 del  libro  I  de  Marcial,  al  fin  del  Convite  1.* 

Al  fin  del  2.°  (íol.  55-7),  salmo  5* 

Al  fín  del  0.^  el  epigrama  20  de  Marcial  Oibro  D. 

Al  fin  del  7.',  el  ealmo  L* 
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Al  Gn  del  10,  al  Mina  S.* 

Al  fin  del  I»,  el  (nina  1.° 

At  Ga  de!  15.  tpigrama  83  de  MHrciiil  (libro  I). 

Tftmbiíii  pone  BlgaiiAt  oomposic iones  iiodticüs  luyas 


En  el  Gn  de  Caitillft  bacín  el  orionte 
EiitáD  doBriacoa  irsndeB  pEÜaBCouas...— f.  110-13. 
Y  al  fol.  S8k5,  nii&  canción  á  la  dicJuta  rida  Je  la  St- 

QokD  bien  sventnniclii 
El  klma  que  del  ninnita  deigiedida. 
Kn  la  celdn  «□corrnda, 
Va  BÍi;aieii<lo  Ib  vida 
De  loi  Santos  amada  y  encoíida... 

GUZMÁN  [b.  JUAN  Ds). 

—  *  2to3.  Relación  |  de  las  Honras  qvc 
se  hicic  I  ron  en  la  Ciudad  de  Cordoua,  á  la 
muerte  de  |  la  Sercnissiina  Iteyíia  Señora 
nuestra,  doña  |  Margarila  de  Avs  j  tria  que 
Dios  Aya.  [  Dirigida  al  Excmo.  Sr.  Duquo 
de  Lenna,  &c.  [  Impresso  con  Ucencia  de 
don  luán  de  Guz  |  tnan  Corregidor  della. 
¡E.  de  A.  R.)  Kn  Cordoua,  Por  la  Viuda  de 
Andrés  Barrera.  Año  de  M.DC.XII.  (It.-G.) 

Kn  1.*— 68  h.—«iífn.  (arrancando  de  la  tercera)  A-H. 
A-O.— Port..~FrontÍB.— r.  bu  b.— Ded,  sniicritn  jior  Don 
JnandeGnimin.-T.  en  b.— Testo  (en  proüi,  con  vnriaa 
poeifai  interCKladat).— SermÍD  qne  predicó  el  Dr.  Al- 
Taro  Piíaño  de  PaIhcíos  (tiene  port.  aparto,  en  que  se 
repite  el  frontis  del  princÍi>iol.— v.  en  b  —Censura  del 
jeinita  Francisco  Bnii— Lisencin  dol  Obispo;  Córdo- 
ba. 11  Enero  18U— Licencia  del  Correjridor!  Cjrdolta. 
10  id.  id.— Ded.  firmada  por  el  Dr.  Alvaro  Pizaiio  de 
Palacioa.— Teito. 

I^í  poeiiai.  eaatellanaa  7  Intintta.  bod  de: 

D.  Lni*  de  Odnitora 

D.  Autonio  de  Ina  lufautas. 

D.  Pedro  de  Cirdenm  r  Anuiilo. 

D.  Antonio  de  Paredes. 

L.  Enrique  Vaca  de  Alfaro. 

P.  Fe.  Hernando  de  Lazin- 

P.  H  Fr.  AndrÍB  MiriLuei. 

Basilio  Vaca. 

P.  Fninaisco  de  la  Santíaima  Trinidad. 

Hermano  Franoiaco  de  Ledn. 

P.  H.  Fr.  AloDfO  Maños. 

F.  CriBtútml  Bantiata. 

Hermano  Alonso  Kf  ej  ia. 

os  ¿  ta  riítiL  tiene,  al  fol  S.  nn 


GUZMAN  {fb.  lorgmo  dk}. 

3ioi.  Espejo  de  discretos,  compuesto 
por  fr.  Lorenzo  de  Guzman,  lector  do  Teu- 
iogía  del  Real  conveulu  ilc  San  Felipe  de 


GUZMAN.— GUZMAN  SARABIA.  ISi 

Madrid,  y  jubilado  en  la  provincia  de  Cas- 
tilla tlol  orden  de  nuestro  Padre  San  Agus- 
tín. D.  O.  C.  A  la  Señora  Doña  Antonia  de 
Mendoza,  liija  de  los  Condes  de  Castro  &  y 
dama  de  la  Reino  de  las  Españas,  nuestra 
Señora  Doña  Isabel  Rorbon.— Con  privile- 
gio on  Madrid,  en  la  Imprenta  Real:  aña 


En  8.°— SIS  p.  (mía  8  doprincípioay  9de  tabla  »I  fin). 
Suma  del  |>riv. 

Fe  de  erratas:  Dr.  Mnrcia  de  la  Llano- 
Tasa:  2:)  Diciembre  1«13. 
r>edic»toria. 
Licencia  del  Prorincial. 

Aprob.  del  P.  l'r,  Pedro  Rodero,  aiinstiuo:  San  Feli- 
pe de  Madrid,  15  Aüosto  IBIS. 
Licencia  del  Ordinario;  Julio  21  de  1013. 
Aprob.  del  P.  Cusme  Zajiatn,  jesnita. 
—  del  P.  Goiizileí  de  Coatilla,  Jesuíta. 
Al  lector. 

GI'ZM.4n  (p.  pbdbo  de). 

3i3->.  Historia  de  la  entrada  de  la  Ctí&' 
tiandad  en  el  Japón  y  China,  y  en  otras  par- 
tes de  las  Indias  Orientales:  y  de  los  hechos 
y  admirable  vida  del  .\postolico  Varón  de 
Dios  el  Padre  Francisco  Javier,  de  la  Cora- 
pañia  de  Jésus,  y  uno  de  sus  primeros  Fun- 
dadores.— Escrita  en  Latin  por  el  Podre  ilo-  . 
racio  Turselino,  y  traducida  en  Romance 
Castellano  por  el  Padre  Pe<lro  de  Guzman, 
Religioso  de  la  misma  Compañía.  Año  160.3: 
Con  privilegio  en  Vailadolid,  por  Juan  Go- 
dinoz  de  Milles. 

Fu  1.°— 3'il  pa.  ds.  imis  G  de  la  tabla  de  capítulos  de 
BUBseia  libros,  ]'  ít- 1'¡  de  principiosl,  i  enber; 

Licencia  del  Froríncial  de  la  Compañía  Cristóbal  Ri- 
bera. 

Aprob.  del  L.  MiRoel  Navarro:  Madrid,  31  Mario  1609 
(intitula  al  libro  fida  lief  F.  Fraxciieo  Jaeief). 

•t^miendast  (=erratae):  Vailadolid. 29  Octnbre  IHO. 
Dr.  Alonso  Vaca  do  Satitiago- 

Tns».  I'i'ifíi  líe/ P.FjTiiirísmJariír:  Madrid,  MMayo 
laOO.  Crist.  Múñez  de  I^n, 

Prir.  del  libro  Vida  del  P.  Francisca  Jarícr  por  diei 
anee;  Barcelona.  5  Hayo  15S0. 

Ded.  á  ]a  ri'ina  Doüa  Margarita. 

l'l  P.  Pedro  de  Gnzmin  al  critico  lector  (8  h.l 

Prúloffo  del  nator. 

GÜZ.yÁN  SARABIA  (db.  d.  sancho  db). 

*  24o6.  Arco  trivnfal  [  de  himeneo,  ]  en 
las  heroicas  |  bodas  de  el  Excelcntissimo 
señor  don  |  Francisco  Ponce  de  León,  Mor- 
ques [  deZalira,  con  la  Bxcelentissima  |  se- 
ñora Doíia  luana  de  j  Toledo.  |  Consjigra- 


463  GÜZMÁN 

las  I  Don  Fernando  Manuel  de  Zafra  y  (íuz  | 
man,  señor  de  la  villa  de  Castril.  |  Escri- 
via  I  el  Doctor  Don  Síincho  de  Guznian  Sa- 
rabia,  |  Gauallero  de  el  orden  de  San  luán, 
Capellán  de  |  honor  de  su  Magostad  en  su 
Real  Capilla  |  de  Granada.  |  Con  licencia. 
Iiiipresso  en  Granada,  Por  Baltasar  de  Bo- 
libar,  I  En  la  calle  de  A!)enamar.  Ano  de 
1654.  (B.-G.) 

En  4.*— 10  h  — sifrn.  A-C— Port.  orí.— t.  eu  b.— Dodi« 
oatoria  en  Terso*— Texfco. 

GÜZMÁN  SUÁREZ  (vigente  de). 

*  2457.  Rimas  varias  |  en  alabanza  del 
na  I  cimiento  del  Principe  Nuestro  Senor  | 
Don  Balthazar  Car  |  los  Domingo.  |  Dirigi- 
das a  la  S.  C.  R.  Magostad  del  Rey  de  |  dos 
mundos,  nuestro  Señor.  |  Por  Vicente  de 
Guzman  Suarez.  (E.  de  A.  R.)  En  o  Por- 


SÜÁREZ.  <6Í 

to,  c5  licécia.  Por  luán  Roiz  Año  de  4630. 
(B.-G.) 

En  8.*— 12  h.— siflrn*  (arrancando  de  la  norena  h.)  §•§§• 
A-D.— Port.— V,  en  b.— Licencias:  Lisboa,  22  Manco:  7, 
12  y  20  Abril;  2  Mayo  y  2ü  Setiembre  1630.— Ded.  sus- 
crita \tOT  el  autor:  Porto,  30  Setiembre  1630.  ~A  quien 
lee.— Dos  epiízramas  del  P.  Francisco  de  Macedo  al  au- 
tor.—Sonetos  laudatorios  al  mismo  (todos  con  sns  res- 
puestas): do  Doña  Serafina  de  Oastelbranco  y  Sosa,  de 
la  señora  SilTeira,  Hioronimo  Gomes  de  Silva.  D.  Juan 
de  Mide  iros  Correa,  Manoel  de  Sonsa  Coutinho(en  por- 
tuerudá),  do  un  relifrioso  de  Nuestra  Señora  del  Carmen, 
L.  Antonio  de  Campos  Coelho,  Francisco  Borf^es  do 
Vey^,  L.  Antonio  liaposo  (en  portng:ués)«  Manoel  de 
(Tálleteos,  L.  Luis  de  Meló,  Pedro  de  Noronha  d' Andra- 
da  (en  portutfués),  L.  Joríre  Soares  Pereyra,  D.  Pedro 
de  Cárdenas»  D.  Francisco  Manuel  y  Meló,  Juan  Ma- 
chado y  Corbera.— Madriffal  (en  i>ortugué8)  de  IraO  de 
Araujo — Décimas  (en  portufirués)  del  P.  Zacharías  Oso- 
rio,  de  la  orden  de  San  Benito;  Dr.  Antonio  Kebelo  do 
Brito,  Francisco  de  Sá  de  Meneses,  Hernando  Manuel 
y  P.  Juan  Núñez  Fre>Te.— 7.  en  b.— Texto:  soneto,  can- 
ciúu,  octavas  reales  (^1),  espinelas,  romance,  soneto* 
candad,  soneto  (en  italiano).— h.  en  b. 

Fácil  y  elegante  poeta. 


IIASSELT.— IIENKIQÜEZ. 


n 


IIASSELT  (GEBAHDO). 

Si-IS.  Orotio  funcbris  qu;i  Illnstrissímít; 
feínin.'G  doiníiiíG  ac  ditia;  Ctillici'ii)a>  a  Ml'O- 
(loza  Miircliionrc  Mondcxuris,  &c.  Domimií 
Suio  cleiiiciiliüsimic  parcntnuit  Gcranlus 
Hassclt.  Pinciai.  i.  idus  soptL'mhrÍB,  Anuo 
1357.  (.1/  fin.)  Gnifíiitii;  Eicudchiinl  Hugo 
a  Menii,  et  fti^gncrus  Itabutus  socii.  Anno 
Í558.  (B.-Episc.  Górd.) 


•  *¡  Ejusdem  Geririli  Hasseit  do  ulüilate  Gra^ta- 
rum  lilcrai'uní  nccliiinutiu.ii 

I(«m  («i^.  A  TTiielta\  í  coatiutuciún  de  U  oracidu 
fiinebre,  unk  apiatola  del  niíamo  Hasaolt  i  D.  Lnia  da 
HoQ  Joza,  marqufi  da  Mondéjar  y  conde  de  Teadillfi.  j 
lecha  'Fineix.  15  kuloud.  Octob.  auno  1557.> 

Vcnoi  Intiuos.  iiiui(rrainitic<».  eo  hooadela  difunta. 

Tloa  epiítolns  i  la  miíma. 

RliíitolaaliliutTe  mancebo  Matías MoDcajro.hJjadel 
Sr.  de  Bafat: 


■  Epiceilium  'ana 
ge1«  de  ReMltdo.o 


],  Icciissim 


puellu:  An- 


IIENAO  (el  p.  rabrirl). 

2Ío9.  Trüclntus  scliolasticus  do  virlule 
Pa^DÍtentiic  por  R.  P.  M.  Patrera  Oahrielem 
de  Henao  S.  J.  Tlieologin-  Mayistruin  Víilli- 
soleti,  anco  1C53.  (B.  de  Sla.  Gruz.) 

Kn  1.*— Má.  orÍKÍDal.— 88  p. 

(Dobajo  me  paraca  ijiie  Ec  deci'ii  aprel  autor  el  jesuí- 
ta Bernardo  de  Quirós,  de  i| nieu  Ijny  otro Tiatado  de av- 
liliit  IJiciHtt  Qrali-T.  escrito  el  uño  de  lOJl.) 

—  24G0,  Averiguaciones  de  las  Anli- 
guedades  de  Canlabrin,  enderezadas  princi- 
palmente a  descubrir  las  de  Guipuzcon,  Viz- 
caya y  Álava,  provincias  cunlenídas  en  ella; 
y  a  honor  y  gloria  de  San  Ignacio  de  Ixiyola 
nacido  en  la  primera,  y  originario  de  las 
oirás  dos,  Patriarca  y  fundador  de  la  Gom- 
paítia  de  Jesús. — Autor  el  P.  Gabriel  de  lie- 
nao,  de  la  misma  Compaüia,  natural  de  Va- 
lladolid,  Teólogo  y  Maestro  de  Escritura  Sa- 


grada en  el  Colegio  Real  de  la  misma  Com- 
iwñia  de  lii  Universidad  de  Salamanca. — 
Con  privilegio  en  Solaiii.inca,  por  Eugenio 
Antonio  García,  año  de  1683.  (B. -Univ.  Valí.) 

Enfol.— 103  p.,a>ulna  de  principios;  tabla  alíabó- 


-VA  R.  P.  Juan  Corles  Osorio  de  la  Coinpaiíia 
lie  Jesiis,  Caliriciidur  de  la  Suprema  inquisición  y 
C^tleilralica  ile  Toolu^ia  Kscutasliea  de  los  Estu- 
dto.s  Reales  ile  Madrid.— ...He  vislii  los  dos  tomos 
en  qiio  se  cu tnp relio iden  dos  libros  do  las  Averi- 
giiacliines  dulas  An'inutitadesilf  Cantabria escritoa 
por  el  P.  Galiriel  du  llcnao...  vnron  tan  benemérito 
lie  las  Letrii)  y  de  la  Nacioa  Hspaiiola...  &.  Verda- 
dcraiiienle  el  Aiilor  es  acreedor  del  aplauso  y  cs- 
timai.'iun  de  todos  los  curiosos  de  In  Historia  y  ali- 
ciüiiados  íi  la  patria,  pues  tormando  una  cadcriii 
universal  <le  toda  la  orudiciiin  loeanlo  á  niiejira 
Cantabria,  enlaza  de  tal  mniicni  los  toxius,  qne  sa- 
tisruee  a  la  ciiriusidad.  sin  fatigar  lu  memoria.— 
Hii  las  euiitruversiasrelíercluKoposidoncseun  tal 
arlo,  que  alumbran,  y  no  confimdeu  para  lu  ver- 
dad. Sil  sentencia  os  penerulmenle  la  mis  cnerda, 
y  eunsultada  inás  con  la  prudencia,  que  con  la  afl- 
oiun...— Cule¡;iu  imperial  de  Madrid,  y  niarxo  36 
de  KiSS.» 

Ajirob.  del  I>r.  D.  JcEii  de  lu  ^rna  y  Oíataml.  Ca- 
ballero de  CiLlaínva,  HcRidüT  perpetuo  da  ijalamauea. 
Catodriitico  de  Lejeaensu  Universidad:  áalaman»,  30 

HEMUQUEZ  (n.  faprique). 

2401.  t  Trobas  del  Almirante  de  Casti- 
lla. [B.-R.  T.  ii.) 


fíiotUIhipudnmtr, 
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Otra  naeTamouie  cooipnesta  Bobre  el  (nran  nanfra- 
ffio  que  á  la  armada  del  inrictÍRÍmo  y  católico  señor, 
el  Emperador  y  Señor  nnestro,  le  Bucedió  en  la  conquis- 
ta de  Arerel  en  el  mes  de  Setiembre  del  año  1541: 

Habiendo  de  recontar 
Lo  que  cumplo  no  encubrir, 
A  Dios  debia  pedir 
Mil  lenguas  para  hablar...  etc. 
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hombres,  pero  hanlas  de  disimular  como  discretos. 

»Las  obras  malas  siempre  quitan  el  crédito  a  las 
palabras  buenas. 

wNadie  debe  ser  juzgado  por  lo  que  del  se  dice, 
sino  por  lo  que  dél  se  prueba. 

»E1  absoluto  en  hablar,  y  disoluto  en  obrar,  tarde 
o  nunca  se  enmienda.» 


f78  coplas.) 

Glosa  al  romance  que  comienza:  *  Triste  estaba  el  Pa" 
dre  8anti).T> 


Empieza: 


Trifte.  estaba  porque  via 
Que  su  gente  desmayaba; 
Y  cuando  el  Alva  reia...  etc. 


E. 


%  ZARAGOZA. 

Dios  te  salve,  gran  ciudad 
Zaragoza  de  Aragón, 
Bofugio  de  libertad, 
Ejemplo  de  caridad, 
Madre  de  toda  nación. 

De  contento...  etc. 


%  ALMANAQUE  CATÓLICO  PARA  BL  AÑO  QUS  ORDENA. 

En  Madrit  quien  madrugare 
Levantarse  ha  de  mañana, 

Y  en  Sogovia, 

La  mujer  que  fuere  novia, 
Parirá  si  se  empreñare. 

El  primero  día  de  enero 
Del  año  sesenta  y  tres. 
Será  primero  del  mes; 

Y  a  31  el  postrero. 
Este  año  no  verán 

Los  que  del  todo  son  ciegos. 
Los  regocijos  y  fuegos 
Que  por  el  mundo  se  harán. 

Y  aquellos  que  enfermarán 
De  graves  enfermedades, 

Si  no  mueren,  vivirán 

(Si  va  a  decir  las  verdades). 

Y  los  mudos  que  verán 
nacer  algún  mal  o  daño. 
Es  cierto  que  no  hablarán. 
Aunque  sea  hecho  en  su  daño. 

(Borrador  de  otra  letra.) 
Después  se  pone  en  limpio: 

%  DICHOS   FAMOSÍSIMOS. 

«La  ley  que  de  heclio,  y  n(3  de  drecho,  se  ordena, 
no  merece  ser  obedecida. 

)>En  el  hombre  virtuoso  tanta  impresión  ha  de 
hacer  el  consejo  sano,  como  en  el  malo  hace  el 
mandamiento  recio. 

»En  este  mundo  muchas  veces  lo  vemos,  que  la 
poca  autoridad  de  la  persona  le  hace  perder  su 
mucha  justicia. 

»No  puede  perecer  la  república,  en  la  cual  hay 
justicia  para  los  pobres,  y  castigo  para  los  tirauos. 

»Los  hombres  sabios  han  de  sentir  las  cosas  como 


Mira  las  naves  de  Feí 
Que  vienen  con  grande  ahinco: 
Una,  doM,  tre»,  cuatro,  cinco, 
Sein,  ticte,  ocho,  nuetfe,  dieu, 

HENRÍQUEZ  (d.  fadriqüe). 

2462.  ^  Obras  (poéticas)  del  Almiran- 
te. (B.-B.) 

MS.  en  fol  ~1.  como  de  fines  del  sigrlo  XYn.—^S  h.  á 
dos  col. 
Principia: 

«De  Francisco  López  de  Zarate  al  Autor  retirado 
en  su  aldea.» 

Soneto: 

No  ay  soledad  donde  ay  entondimiento... 
Respuesta  del  autor  por  los  mismos  consonantes: 

Segundo  Apolo^  vuestro  entendimiento... 
Al  fol.  8,  acabando  el  soneto  Definición  del  Amor, 
A  cuenta  respirar  de  ajeno  aliento... 
se  dice: 

«Este  soneto  anlecedente  se  envió  con  esta  re- 
dondilla a  D.  L,  de  Vlloa-.r» 

Ciontifico  Apolo  nuestro  |  Eso  soneto  os  envío: 
(iuardad-le  vos  por  ser  mío  I  Y  le  estimaré  por  vuestro. 

fiespuesta  de  Ulloa: 

De  este  soneto  el  primor  |  tiene  de  maravilloso. 
El  estar  tan  ingenioso  |  Y  ser  de  tan  gran  Seüor... 

Hasta  el  fol.  17  son  sonetos  y  versos  endecasílabos. 
Fol.  18  empiezan  los  romances  y  versos  menores:  ma- 
chos romances  suelen  llevar  estribillo. 

HENRÍQUEZ  DE  GÜZMÁN  (dOxXA  pblíciana). 

2463.  Tragicomedia  |  Los  Jardines  |  y 
campos  I  sábeos;  |  primera  y  segunda  parte 
con  diez  coros  y  cuatro  |  entreactos.  |  — 
Compuesta  por  Doña  Feliciana  llenriquez 
de  Guzman.  |  Dedicada  a  Doña  Carlota  Hen- 
riquez  y  a  Doña  Madalena  de  Guz  ¡  man  sus 
hermanas  Monjas  en  Santa  Inés  de  Sevilla.  | 
(E.  abierto  en  mad.)— Con  licencia  en  Coim- 
bra  por  Jacome  Carvallo,  año  de  1624.— 
Primera  parte.  (B.-I.  D.  Luis.) 

33  ps.  ds.  (y  12  más  de  principios). 


IC9  HENRigUEZ  DE  Gl!Z«iN. 

A  Doilk  Leonor  r  i  Doña  Juliel  Rnriqnei,  Do3a  Fc- 
lidaiu  Kuriqnei  da  Qnimin.  D.  F.  E-,  etc. 

Iícsdoíh:  LíibOB.  1 1  NoTiembro  1823. 

ApTob.:  Fr.  Tomis  de  Santo  Dominco.  I<isboa.  11  Ene- 
ro 1634. 

Rmtu. 

Ded.:  De  cou.  O  Octubre  de  ISIB  BÚoa-  Doña  Feliciena 
Enríqnei  de  Ooimáu. 

Soneto  de  Im  Hecenaa  en  elt^io  de  In  antera. 

Carta  ejecatoría  de  la  trOKiconiedis  Loi  jariimí  y 
famjn*  tahtra.—li\xi\o,  Febo,  TímbriOi  Titán,  Pean, 
Clorin.  Locreoio,  UUoi  eto. 

A  \ot  lectores : 

a.Annque  entiendo  haber  íitiilado  nn  cs(n  Tragi- 
comrdia  con  lodo  el  rigor  'del  Arli')  y  propiedad 
el  estilo  y  (raza  do  las  Comedias  y  Tragieomeilias 
anUgaa»,  así  en  la  división  y  urtiücio  de  sus  lU'los 
y  escenas,  como  en  guardar  siempre  un  mismo 
lagar  públiuu  en  el  Teatro,  y  en  luda  la  fáhula  un 
coDtiauadú  contexto  Üc  tiempo,  en  el  cuál  nata- 
raímenle  los  que  se  bailasen  présenles  pudiesen 
sin  larga  intermisión  Ijaher  asistido  a  todo  el  su- 
ceso... &c.* 

DaApoloi  Doña  Feliciana  Henritinei  de  Onimiii, 


De  dne  amantes  qae  en  mu  tiernos  al 
8«  amaron  radoraron  non  inTidia 
Yenalecian  ds  muiibaxíDsniiíoii,.. 


—  2i6i,  Sc^junda  )  parte  ile  la  |  tragi- 
comedid  |  Los  Jardines  y  cnm  [  pos  salióos.  | 
compuesta  por  Doña  Feliciana  Enriqucz  de 
Guzman.  |  Dedicada  a  D.  Lorenzo  de  Itíbera 
Garabilo.  (Esciiíto.)  En  Lisboa  por  P.  Cras- 
beck,  año  de  1624. 


•A  mis  hermanoi  dediqué  mi  TraKiuoincdia  en  el 
principio  de  mi  primera  parte,  dándoles,  como  n 
hermanas  consanguíneas,  y  típosas  del  Allisimo,  el 
primer  lugar  á  la  mano  dcrecliH,..— Ue  t-nsa9de 
octubre  de  lülH.» 

Caliope  i  los  Ninfas  del  Setia. 

De  Cluiael  i  Haya,  khuIb. 

Conté  itaciún. 

T.  en  el  Laurtt  dt  Apolo  un  lindo  mndritral  sUfO. 

IlENftÍQURZ  DE  ZCSiGA  (n.  jüah). 

Si65.  IlisLui-ia  de  las  Forluiins  de  Sem- 
prilis  y  Genorodano:  por  L).  Juan  Hctiri(|uez 
de  ZáBiga,  Doctor  en  ambos  Dereciios,  natu- 
ral de  la  ciudad  de  Guadalajara,  Teniente 
de  Corregidor  en  la  ciudad  de  Avilu  y  su 
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tierra  por  S.  M.  (Kscudo.)  En  Madrid  por 
Juan  Delgado,  aFio  1C29.  (B.-I.  D.  Luis.) 

Rui.*— IsG  pa.  da.  [y  1  ml>  de  princlpioal. 

Tasa;  4  ImariTedií  plietro,  Madrid,  27  Aitoíto  1B3B. 

Erratas:  Madrid,  3  Atroato  1H30. 

aunin.  priv.:  Madrid,  IB  Abril  16:7. 

A|irob.:  Dr.  Panlo  da  Zamoi-a,  cura  de  SinQinés.  Ma- 
drid. 10  Abril  1027. 

Idam:  Fr.  Henrique  de  Mendoza.  Biladrid,  IHMano 
1837. 

Esti  en  seis  libros:  proía. 

—  346C.  Amor  con  vista.  Lleva  una  Su- 
maria descripción  del  mundo,  ansí  en  la 
pnrlc  elemental  como  en  la  ¡eléreu.— A  don 
Sebastian  Xuarez  de  Mendoza,  conde  de  Co- 
ruña  •be.  Compuesto  y  adicionado  en  esta 
segunda  impresión  por  D.  Juan  Enrique  de 
Zuñiga,  natural  de  Id  ciudad  de  Guadalaja- 
ra:  ya  Doclor  en  ambos  Derechos,  Consultor 
del  Santo-oficio  y  Alcalde  mayor  de  la  ciu- 
dad de  Cuenca  por  S.  .M. — Con  privilegio 
impreso  en  Cuenca,  en  casa  de  Julián  de  la 
Iglesia,  ai^o  de  1C34. — (Al  fin,  en  hoja 
suelta.]  En  Cuenca,  en  casa  de  Julián  de  la 
Iglesia,  año  1634. 

En  1.*— 103  ps.da.  (j  1  más  de  princiiiios.ylasneltaal 
6u  en  el  membrete  de  la  imprcsióa). 

Liceneiapara  esta  reini|>reBÍda;Cneuea,  31  Hayo  1013. 

Aprob.  del  maestro  Joeií  de  Valdivieso,  capelUn  del 
señor  Cardenal  Infante  Madrid,  39  Jnlio  1031. 

PriT.  por  diez  añoB:  Madrid.  211  Noviembre  10.1Í, 

Krratna:  Madrid,  7  Mayo  lli.'il.  El  L.  Unreia  de  \% 

Tosn:  i  1  mararcdis  plicvo.  Madrid,  13  Janio  1031. 

Djdicatoria. 

Al  lector: 

■No  ofrrico  en  osla  obrn,  leclor  discivlo,  locos 
anianles  que  cotí  cie^  nficiun  pon<^ti  sus  pensa- 
mientos en  tan  alto  lugar;  que  viéndose  desprecia' 
dos,  se  don  muerte  con  desesperación,  como  hizo 
Ifis.  Ni3  i)uien  usando  mal  Ae  la  roi^iprcicaciun  mue- 
ra a  manos  de  su  mismo  cnu^ño,  conio  Piramo  y 
Tisbe.  N'ii  quien  con  rabiosos  celos  liagaeiperien- 
<;¡as  que  te  cuesten  la  vida,  como  Procris.  Nú  quií'n 
en  venganza  de-  su  no  bien  admitida  voluntad  true- 
que en  ira  el  amor,  y  solicite  In  muerto  a  quien  pri- 
niei'o  ([uisu  mas  ijue  a  su  vida,  cumo  Fedra. 

nAmaiiles  ofrezco,  riue  <-on  no  liaberlo  sido  in<!- 
nos  que  los  pasados,  nuiícn  dieron  tugar  n  que  la 
voluntad  liraniza^  el  suyo  al  en toiidi miento,  que 
como  Itcy  de  las  puleucias,  ningún  accidente  lia  de 
liaber  que  ofusque  su  natural  dominio.  FiTUluicn- 
te  ofri'zuo  mi  voluiilad:  seguro  de  que  si  se  admi- 
te, será  descuento  de  mis  muelias  faltas,  y  alíen- 
lo pura  que  .salgan  a  luz  otras  obras,  que  solo  es- 
peran ver  cOmo  ésta  es  recebida.  o 


i7\ 

Es  una  noTcla  en  prosa  y  tcwo.— La  dettcripción  del 
mundo  está  embebida  en  la  misma  novela,  en  la  segau- 
da  parte  de  las  tres  de  que  la  noTcla  consta. 


IIEKAS  LLANOS  (pbdro  de  las). 

*  2i67.  Piísoo  trivnfal  {íi  modo  de  vic- 
tor)  en  que  los  Caualleros  estudiantes  (hijos 
desta  villa  de  Alcalá,  Tole  |  do,  Madrid,  y 
otras  Patrias)  aclamaron  la  santidad,  virtu- 
des, maravillas,  prodigios,  y  milaí^ros  del 
Venerable  Prelado,  y  jzran  sioruo  |  de  Dios, 
el  Ilustrissimo  v  Reuerendissinio  Cardenal 

«i 

don  Fr.  Francis  |  co  Ximonez  de  Cisneros, 
merilissimo  Arzobispo  de  Toledo,  Pri  |  ma- 
do  de  las  Españas,  Canciller  mayor  de  Cas- 
lilla,  Inquisidor  Ge  |  neral,  y  Gouernador 
dos  veces  destos  Rey  nos:  vnico  fundador  | 
del  insigne  Colegio  mayor  de  san  Ilefonso,  y 
Vniuersi  |  dad  de  Alcalá  de  llenares,  tic.  A 
fray  Bernabé  del  Agvila  mi  |  hermano  Pro- 
curador V  A(bi)inistrador  de  la  hacienda  de 
los  I  cautiuos  que  rescata  el  Conuento  de 
nuestra  Señora  de  |  la  Merced  de  la  villa  de 
Madrid.  (B.-G.) 

En  fol.— 2  h— sifrn.  A.— Título.— D?«l.  snacrit*!  ]  or 
Pedro  de  las  Heras  Llanos:  AU'alú,  Marzo  26  de  10i7.— 
Texto. 


HERBIAS  (d.  jcan  de). 

*24G8.  Epitalamio  |  a  las  felices  |  bodas 
del  Excino.  Señor  |  Don  Francisco  Poncede 
León  Marques  |  de  Zahara,  &c.  con  la  E.vce- 
lentissima  |  señora  Dona  .luana  de  |  Tole- 
do. I  Dedicado  |  á  la  Excelencia  |  .grande  | 
del  Señor  Don  Rodrigo  |  Ponce  de  León  Du- 
que de  Arcos,  |  <fcc.  |  Por  el  afecto  de  Don 
I  van  I  de  Herbias,  su  Autor.  |  Con  licencia.  | 
Impresso  en  Seuilla,  por  Juan  Gómez  de 
Blas  I  AñodeM.DC.LlV. 

En  4.*--l  h.— sign.  A — Port.  orí  .—Texto. 
Principia: 

Tus  atenciones  llama 
Sagjrado  Coro,  y  el  a^umpto  sea... 

Finaliza: 

Y  al  cantar  vuestras  glorias,  me  presuma 
Acertados  los  rft.«g0B  de  mi  pluma. 

HEREDLV  [jERÓNnio  db). 

2iG9.  Guirnalda  |  de  Venus  |  casta,  y 
Amor  I  enamorado.  |  Prosas  y  versos,  |  De 
llícronymo  de  Ueredia  Cauallcro.  |  Dirígi- 
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das  a  la  evcelen  |  cia  de  la  Duquesa  de  Mon- 
leleon.  Condesa  de  |  Santanp;elo,  Sonora  de 
Cherinola  y  de  su  casa  |  Dona  Catha lina  Ca- 
raclióli  y  Mendoza  |  virreyna  de  Cathalu- 
ña,  (Escudete  que  representa  un  pelíca- 
no.) En  Barcelona  en  la  emprenta  de  Jay- 
me  I  Cendrat.  |  Ano  1603. /^ .4/ ///i.J  Impres- 
so en  Barcelona  en  la  |  eslampa  de  Jayme 
Cen  I  drat.  Ano  1G03. 


En  8."— Iti  ps.  ds.  (más  8  do  principios). 

A  la  vuelta:  Krratas. 

Hoja  seRiiuda:  Tabla,  sonetos  (52),  canciones  (5),  sex- 
tinan  (1),  dt^cimns  (3),  redondillas  (2),  villancicos  (2>, 
(rlos:i8  (2),  letras  (5),  romances  (18). 

J\ll  Amor  enamorado  empieza  en  la  p.  67,  eon  portada 
aparte,  aunque  bajo  la  misma  foliación: 

«<•[  Kl  anior  |  onainorado.  |  Do  líieronimo  de  | 
llerodia  cauallnro,  natural  |  do  la  ciudad  de  Tor-  | 
tosa.  I  A  la  K\rolouoia  |  do  la  Duquesa  de  Monte 
León,  I  (^ondos.i  do  Sanlan^olo,  SoTiora  do  Cherino- 
la, y  dt;  su  casa,  do^ia  \  (!atlialína  (iaiMcli(3li  y  Men  | 
(loza,  Virreyna  do  ila  j  taluna.  &<\  |  (^on  licencia  | 
Inipr.'SÑO  en  Barci'lona  la  emprenta  de  Jayme  j  Cen- 
drat. Año  HiOi. 

'Kn  i)rosa  y  verso,  en  cinco  partes.) 
Hoja  tercera: 

Aprob.  del  maestro  Fr.  Auí?.  Osorio:En  San  AflTQstín 
de  Barcídonn,  de  Octubre  160;i. 

—  Fr.  Francisco  Fernáudoz:  En  Jcs.is  de  l^arcelona. 
Hoja  cuarta: 

Dedicatoria. 

Pai»ol  del  P.  Osorio  en  recomendación  de  la  obra. 

Pn.dojío.  (Promete  al  fin,  de.spi'liendose  del  lector 
^'hasta  que  le  entreírue  el  otro  rohimcit  que  ya  tenfro 
part  imprimir  de  las  lyiurimint  de  San  Vedro  y  Rima»  vs» 
pirÜHalct  y  mnrtilt\*^  escritas  en  edad  más  madura  y  con 
mayor  atcndencin.  y  otra;}  ») 

Versos  euomiásticos: 

Soneto  de  D.  Francisco  de  Moneada,  caballero  Je 
Suitia^'o- 

Dórima del  Dr.  Lázaro  Jordán,  deán  de  Tortosa. 

Soneto  de  T>.  Mií^uol  de  Moneada,  hijo  segundo  del 
maninós  de  Aytona- 

D(.*cima  del  Dr.  José  Jordán. 

Soneto  del  Dr.  Melclior  Figueroa,  arcipreste  de  Ho- 
rella. 

Décima  del  Dr.  Guillt^n  Lloris. 

Soneto  de  Fr.  Onofre  de  Bequesens. 

Décima  del  Dr.  Felipe  Ramón  Desplanes. 

—  J.  Dessi,  presbítero. 

—  Jerónimo  do  Heredia  Mercader  y  Lliuader. 

—  Isabel  de  lieredia. 

Epigrama  latino  do  ^Adoardus  Dias^  vetus  aothorÍB 
amicus.'» 

IIEKEDIA  [p.\BLO  de). 

2470.    T[  Nouiniic  (ilii  llaccano)  Epísto  | 
la  de  Secretis  ad  Haccaaaní  filiuin. 

En  l.°-^\.  romana,  á  línea  tirada,  sin  reclamoB,  fo- 
liación (30  h.)  ni  sifirnatnras. 
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Prinñliü: 

•^  IHusIríuimo  ae  lapieatim  \  mo  Domino.  Don 
Saiga  út  ¡leu  \  doran  Comiti  tendili<e  lega  \  (o  Sacro 
Uaieslatis  regís  Hispaiii;i'  Puulus  |  ilc  ilercdia  sa- 
Itilem  perputuamquic  rii.'1icilalem.K 


Pcusiju»  milii  1  conccdat  u 

in  paradis 

in  statae  eius  [  qu 

auilit  uorba  Mcssix 

inen.  1  Amcn.ii 

Prima  uacot 

roperi 

qU02 

Teilu 

In  corda 

oculi 

cil  (eilus 

Ha  ares 

anlcr. 

IlERMOSirXA.  ITi 

IlERUOSILLA  (fk.  francisco  db]. 

2472.  Primera  parle  d'  El  Valeroso  Zai- 
(le,  compneslo  por  el  Reverendo  P.  Tr.  Fran- 
cisco de  Ilcnnosilla,  religioso  Sant  Bernar- 
do, iifitur.ll  do  San-marlin  de  Valdeiglesias, 
y  capellán  en  el  ejiTcilo  de  S.  M.  dirigida 
•  eolio-  ^'  "'"y  ilustre  Sr.  D.  Joan  de  Mendoza,  liijo 
del  Conde  de  Castro,  Capitán  de  Lanzas  de 
la  Guardia  de  S.  E.  y  Comisario  genural  do 
la  Caballería  del  Estado  de  Milán,  impresa 
en  Milán.  (B.-O.) 

Ba  B,°  marqnilla.— HS,  original — 110  h..  7  qaedui  ti 
fin  sobre  40  tm  blanco . 
Dedicatoria: 


En  U  h.  S  dice; 

•  Gtcgo  Paulus  Htrtdia  ut  oslcndatn 
ccnitatem  et  peslireram  jiiilcorum  opiníoiiein,  at- 
<|ue  nil  oorum  confuiiioncm  fucía  noniiitllas  Posli- 
Jíai,  arrcramquo  aiicloritatcs  Brittquorutii  Doclo- 
rum  hctircorum,  ijui  ci?rtc  iti  suis  scicnciis  evan- 
geiislc  fueriinl,  ele," 

Kd  el  mismo  rolomen  eeti  eaCDadcraado  &  continna- 
ciúnolro  tratado  del  mismo  Heredi»,  titulado  Corono 
Stgia,  encabsia'lo  así: 


Eati  en  la  misma  letra,  tiene  eitrn-  (no  siempro  e 
tamiiodas)  a-tc  O,  en  55  h- 
Coneluida  la  obra  ee  ostaoipnii  anos  Tcreoa  latino 
'    •>  lior  Aitoaiiit  lluniaiulír  Siealuí,  j  ilttjiuéa  1 
le  el  Registro  siguiente: 


Primum  uacat  eiim  cii[icc|i(ti 

braicum  Doitiinus 

Cause  uiíJL^iect  inuterniim 

vsl  sulitiiiiior  Vero  [jnii 

Tui'uin   &  i»  lei'tio 

Chrisli  Tiiiim 

Gloriosam  SalUfacere 

Finit  Registri. 

IIERMOSILLA  (dieao  de). 

2471,  Dialogo  eiilre  Mcdrano  paje,  y 
Juan  de  Lorza  mercader,  en  que  se  trata  de 
la  vida  y  tratamiento  de  los  Pajes  de  Palacio 
y  del  galardón  de  sus  servicios;  compuesto 
por  Diego  do  Hermosilla  Capellán  del  Em- 
perador Carlos  V  año  1343.  (B.-S.) 

II  (que  m«  iiarece  la  de 


ilticii  .si!  <]uc  causará  en  V.  M.  alguna  admiración 
al  ver  igiic  aquel  a  i|iiien  no  coROUSce,  se  atreva  a 
dirigirle  esta  obra  desnuda  de  lodoaqucUo  que  re- 
quería laii  alta  empresa;  pues  con  razón  se  puede 
teiiiiT  a  tan  (;'"aiide  alrcvioiiento  como  sacaría  al 
juicio  del  mundo  que  hoy  lene  míos.  Mas  como  Vm. 
tenga  tan  ol)li[Mda  a  su  nación,  y  en  parlicalar  en 
estas  partes,  mo  lia  sido  forzoso  corresponitcr  en 
mi  Irabnjo,  como  español,  a  las  nicrcodes  que  ca- 
da día  de  mano  doVm.  todos  recebimos.  Suplico  a 
Yui.  se  sirva  dcste  pequeño  trabajo  que  mi  buena 
voíiinlndlia  un  íiño  tiene  urrecido...  Heme  dado 
t'nindc  prirsi  a  lianer  esta  Priinertt  parlf.  la  euñl 
suplirá  a Ym.repilin  con  la  luíiiutad  ■picseíeori'es- 
ce...  yurdo  U-iiliiíjaiid"  en  la  Srsnnitn  Pnrlf  desla 
llislorla,  y  la  diiiv  eou  el  favor  c[n  Dios  con  preít- 
te/íi  el  liu' deseado...  I)e  .I/iVuh  y  llenero  2ít  de  ir>9ti. 

«Humilde  Capellán  de  Vm.  que  sun  manos  besa. 

Prúloso  al  lector^ 

«Mi  príiii'ipal  intento  lia  sido  escribir  la  guerra 
del  ducado  y  i'undado  de  Bargoñn.  1'or  tanto  no 
creí  escribir  muy  por  estenso  las  cosas  de  Sriguí- 
rnt,  y  por  haberlas  compuesto  (según  me  lian  di- 
ehü)  Diego  Sancha  dejó  do  liacer  un  Inr^to  libro  do- 
lías, ^'a  quo  destns  no  le  be  herbó,  prometo  hacer 
la  de  ltor(;oñD,  piiru  con  esUi  [dividiéndola  en  Ires 
parlen]  liucer  un  razonable  cuer|>ii  de  libro,  basta 
ver  el  (in  que  N.  S,  da  n  lanta  guerra  con  la  felicí- 
sima entrada  de  S.  1^.  en  Rurgom. 

>l'ua  cosa  podré  promeíer,  y  es  que  las  faltas 
que  en  esla  Primera  ¡larU  apara  se  hallaran,  serán 
eiimuniladas  ¡mm  la  segumla  Iniprosion;  y  la  Segun- 
da y  Tercera  irún  algo  uiús  limadas,  [Kjrque  irún 
con  mas  estudio  compuestas...» 

Soneto  del  L-  J.  Serrado  de  TavaTOB. 

—  del  R.  P.  Fr.  Jeriinimo  do  CoboB.  trinitario. 

—  del  parirento  Alonso  de  Almoaro. 
Tereetos  del  autor  i  D.  J.  <)■  Mendoia. 


1/a 
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Ta  fiero  y  may  sangriento  a  cruda  guerra 
(De  Venus  olvidado  por  olvido 
Que  contra  Amor  no  hay  fuersa)  a  cielo  y  tierra 
£1  belicoso  Marte  ha  prometido 

Será  aquel,  a  quien  mas  valor  se  encierra 
Por  Key  en  toda  Francia  obedescido. 
En  la  gracia  del  San  ció  restaurado 
Y  de  la  flor  del  Cielo  coronado. 

Está  en  seis  cantos. 


HERNÁNDEZ  (alonso). 

*  2473.  (E.  de  A.  del  Gran  Capitán  y 
por  bajo  esla  copla: 

Es  el  muy  Real  blasón 
De  las  armas  que  aquí  van 
El  estirpe  y  sub^esion 
Del  clarissimo  varón 
Ylustre  gran  capitán 
Por  muy  alta  enseña  están 
De  sus  muy  claras  victorias 
Donde  claro  mostraran 
Las  musas  que  cantaran 
Sus  grandes  triunfos  y  glorias. 

Uno  j  otro  dentro  de  un  frontis  Rrab.  en  mad.,  y  al 
reverso,  en  once  lineas  de  1.  (?.«  el  título  sifruiente): 

aHistoria  parthenopea  dirigida  al  Illu  | 
strissiino  y  muy  reuerédissimo  Señor  |  don 
bernaldino  de  cara ua jal  Cardenal  de  santa 
cruz  copuesta  por  el  muy  |  eloquente  va- 
ron  alonso  liernádes  ele  |  rigo  ispalésis  pro- 
thonotario  de  la  san  |  ta  sede  apostólica 
dedicada  en  loor  del  |  Illustrissimo  Señor 
don  goncalo  her  |  nandes  de  cordoua  duque 
de  térra  |  noua  gran  capitán  de  los  muy 
altos  I  Reyes  de  spaña.  fAl  finj  Ympresso 
en  Roma  por  Maestre  Stephano  Guilleri  dé- 
lo I  Reno  año.  de  nuestro  Redentor  de  Mili 
y  quinientos.  XVI.  |  a  los  diez  y  ocho  de 
Setiembre. » 

En  fol.— 4  h.  preliminares  y  J62  de  texto. 

Contiene:  Port.  (feRrúii  se  ha  descrito).— Ded.  (en  pri- 
mera páprina  dentro  de  una  orla  »rrab.  on  mad.)— Kl  pre- 
sente tratado  es  dividido  en  ocho  libros,  los  cuales,  etc. 
—Texto  (su  primera  páj^ina  dentro  do  otra  orla:  casi 
ifrnnl  á  In  de  la  ded.)— Priv.  en  latín  de  León  X  á  Luis 
de  Gibraleón  por  cinco  años:  11  .Setiembre  1516.— Nota 
final.— Registrum.—E.  del  I. 

Donde  concluye  el  texto  (páfrina  primera  del  fol.  101) 
hay  la  nota  sif^uicnte: 

«Por  aiicr  scydo  el  autor  priuado  de  la  presente 
vi  I  da  antes  que  acabar  pudiese  de  limar  y  bien 
pulir  I  Su  elocuente  poema  el  tresladador  no  sin 
nuinclia  |  dificultad  pudo  sacar  aluz  el  presente 
tratado  as\  |  por  la  ya  dicha  causa  como  por  auer 
munclias  par  |  tes  y  consonancias  de  lengua  yta- 
liana  mistas  en  las  [sic]  presentes  versos:  a  causa 


del  largo  vso  quel  poeta  en  I  aquella  tenia  por  lo 
qual  benifiami^te  se  pide  perdón  )  a  los  di<(cretos 
letores  sy  en  algo  care.s<;e  ei  proge<ler  de  |  su  de- 
uido  efecto  y  claro  motiuodel  prudente  autor  |  y 
eso  mismo  sy  por  defelo  del  ynpresor  ouiere  algu  | 
ñas  letras  trocadas  por  otras  como  espesamente 
[sic)  sue  I  Icacae.svcr  por  la  dist anecia  do  sus  len- 
guajes anue  I  tro  castellano  hablar:  todo  se  remite 
a  la  pruden<;ia  |  de  los  beniuolentes  y  discretos 
lectores.» 


HERNÁNDEZ  (dr.  francisco). 

Hablándose  en  las  Variedades  de  Ciencicu,  Literatura 
y  Arte»  ínum.  24,  año  II,  1-5  Diciembre  1805)  del  celebre 
naturalista  D.  Martín  de  Ses8t\  que  acababa  de  Herrar 
do  Nueva  Kspaña  de  su  expedición  científica,  en  que 
(rastó  seis  años,  carfrado  de  preciosidades  de  Historia 
Natural  (2.500  plantas  desconocidas  en  Europa,  y  entre 
ellas  cerca  de  300  (raneros  nuevos,  500  aves  deseritas  y 
dibujadas,  nna  tercera  parte  enteramente  desconocida, 
etc.),  se  añade  (p.  337,  c.  4.*): 

«De  todos  los  descubrimientos  que  ha  hecho  esta 
expedición,  ninguno  ha  sido  de  tanto  regocijo  para 
el  Director  de  ella  (Sessé),  como  el  hallazgo  recien- 
te de  los  dibujos  iluminados  do  la  muy  costosa, 
que  con  igual  objeto  hizo  en  el  mismo  reino  de 
N.  E.  nuestro  insigne  Dr,  D.  Francisco  Hernández^ 
Médico  del  Sr.  Felipe  II  por  los  anos  de  4570,  re- 
ciente su  conquista:  es  decir,  cuando  ninguna  de 
las  naciones  que  nos  acusan  de  atraso  on  el  estu- 
dio de  las  Ciencias  Naturales,  pensaba  salir  do  sus 
hogares  para  estudiarla  Naturaleza,  y  copiarla  tan 
al  natural  como  el  Dr.  Hernández. 

«Este  precioso  monumento  de  la  generosidad  de 
nuestros  Monarcas  y  de  la  ilustración  Española  en 
aquellos  tienjpos,  se  creyó  que  había  perecido  en 
el  lastimoso  incendio  del  Escgríal.  Mas  por  fortu- 
na la  suerte  lo  reservó  en  una  pieza  baja  del  mis- 
mo Monasterio,  hasta  (fue  viniese  á  dar  con  él  Don 
Martin  de  Scssc',  justamente  encargado  de  ilustrar 
la  obra  de  aquel  sabio  Español  por  primer  objeto 
de  su  comisión. 

»Este  hallazgo  fué  de  tanto  aprecio  para  el  Ex- 
celenlísimo  Sr.  D.  José  Antonio  Caballero,  Minis- 
tro de  Gracia  y  Justicia,  que  al  punto  pasó  acom- 
pañado del  mismo  Sessé  á  la  pieza  en  que  so  ha- 
bían hall. ido  tan  preciosos  trabajos,  y  los  mandó 
colocar  en  la  Uiblioteca  de  los  manuscritos  anti- 
guos, previniendo  al  K.  P.  Prior  que  se  custodia- 
sen allí  con  el  mayor  cuidado,  para  que  Se.ssé  pu- 
diese rectiíicar  y  couíparar  sus  descubrimientos 
con  los  del  Dr.  Hernández  y  se  conserve  un  testi- 
monio de  tanto  honor  para  la  Nación  Española. 

»No  es  fácil  calcular  cuándo  tendrá  el  Público  la 
complacencia  de  ver  esta  tan  interesante  y  precio- 
sa obra;  por(}ue  aunque  su  arreglo  está  bastante 
adelantado,  es  muy  crecido  el  número  do  láminas 
que  han  de  abrirse,  y  costosísima  la  iluminación 
de  tantas  estampas,»  etc.  (Esto  último  es  más  re- 
lativo á  los  trabajos  de  .*?es.só.) 


\77  llERN. 

G(ta  iu«ja.  qn«  «opio  de  \aa  rariedadi-i,  me  ha  nanu- 
do«ljnuta  qoo  tenia  de  lisberyo  «do  el  deacubridor 
de  eate  tesoro,  qne,  tnibeando  la  Bililioteca  nlta  del 
Euorisl  si  m'io  de  lS3i.  deemibri  en  bu  parte  mis  recón- 
dita T  Fitnma  en  trece  tomos  de  i  M.  Pero  no  ion  lino 
herboriiaeionei.—Giirinnfo . 

Por  TToTÍembra  do  ISK.  TÍrieaiio  con  loa  monJFi  itcl 
KtMrial,  í  vuando  los  díai  ie  aol  i  Bol  encerrado  en 
biBibliotem  alta,  deicnbrí  en  d1  «oarto  de  lo*  libros 
prohibido!,  en  que  ^ata  remnti.  13  Taliimenea  ín  ijfliflro 
aoordorme  qaa  eran)  en  fol.  mariiuilln,  dn  loa  oliraibo- 
tinicaí  del  Dr.  Heniáadci,  con  buh  correspondí  en  tes 
•jomplaree  de  las  planta*  herboriíadas — Qal!ar:lo. 

Comunique  nta  eapecie  al  Dr.  Lafcssca. 

—  *247i.  De  aDti[[uitalilius  [lispaniic  | 
libri  Ires,  authorc  Francisco  llcrnundo  {  Mó- 
dico et  histórico  Pliilippi  sccundi  ct  Imlia- 
rum  omQitim  Medico  primario. 

•ProhcmJiini  ail  Phiüppiim  sepuiidtim  Re  \  pem 
Hispanianim  ct  tndiu  |  ram  Oplimuiii  innxtiiium. 

»Ktsi  me  HÍjtori:r  rei-iim  Niituriiliiim  liiijii*  Or- 
biftUntupi  pnctrcoris,  (vicrtiUstilinc  Ri:(,  ct  inaiiii- 
scribcndi  Anlit|uiliitC!i  viücri  posfit  ad  me  non  pcr- 
Uncre,  nun  tainen  nb  illa  aden  ilislare  pulo  itioms, 
rituique  üenllum,  ut  magna  euniiii  pars  nuti  rielo 
astris(|ue  fucrit  trihuenila;  nain  licfl  voluntn»  im- 
niaiM  libera  sil,  a  nulloqiie  lovula,  sea  ¡ipiiiiti-  siia 
({uaslibct  acliont-s  oltenl;  tauíen  Pliilosutiliuriiin 
doüliiUiimi  L'PDScnt  c;iiii  cssc  inlcr  aiiiniaiii  clCur' 
pus  coniiordiaiii,  i»utuanii|ne  viii-rpifUDitoiilinni 
interq.  curpus  rt  astm,  ut  si'pcniínMMM  hoiirglo 
SFifumiai)  postliabild,  cceli  ut  corporis  si<i|ii!ii]iiLr 
afTectioncs,  ct  raro  repcmtitur  i|iij  aüvRi'MW  cu- 
rum  inipulsiis  ac  vim  iiiimuti  lraiiqiiillii(iip  pur- 
sistaiil...KCtc. 


ASDEZ.  178 

^  Qua>sLionum  Sloicarum   líber   unus, 

Francisco  HornaiKlo  Medico  alquo  Ilisloríco, 

Philippi  ][,  Renis  llispatiiaruiu  et  (ndi^irutii 

ac  lolius  Novi  Orbis  ProlojaLfo,  authorc. 

^1  Probloinatum  Stoicoruní  líber  unus  co- 
dem  authore. 

U'i  aiit-liirnfo  on  tol-  marquilla,  en  213  pi-  ilii..  pai- 
ta, cortea  dorados,  con  las  armas  reales  estampadas  de 

Bftrald  1  las  Cortes  este  precioso  manuscrito  el  sub- 
inspector de  la  Milicia  Nocional  de  Taledo>  D.  BlM 
Hernández. 

TABLA. 


HS-o 


mfol- 


Libros  de  Heniindoz  en  Tol.; 

•Quciliouum  slol  I  cnruin  lLl>cr  iinii!;,  Franci:^ 
co  Hemnn  |  do  Medico  alque  llíslorícu  Pili  |  lippi 
■eoandi  Regís  HUpa  |  niarum  H  Indiariim  nc  tu  | 
lius  novi  Orbis  pr.ituiatro  iiulhurt-.i 

•Prulieminin  ad  Phi  |  lípptim  II  ltof;om  |  lll^pií- 
niaruní  ct  (ndiarum  opli  |  mum  niiiiiiniim.» 

—  247-j.  De  aiili<(uilatibu3  Novüí  ílis- 
panias  libri  Ires,  aulliore  Francisco  Hernan- 
do, Medico  ac  Histórico  Philippi  I!,  et  India- 
rum  omniuin  Medico  Primario.  Ad  Philíp- 
[tum  n  Rc;;eni  llispaniarutn  el  Imliarum 
Optimum  Maximutii. 

^i  De  expu^nalionc  Novio  [Iispania>  liber 
unus,  Francisco  Hernando  .Medico  el  Histó- 
rico Philippi  U,  ftcf^is  IHspanianiiti  ot  hi- 
diamm,  el  lolius  Novi  Orbis  .Medico  Prima- 
rio, aulliore. 


Diíniítiquitiililms  Xuvíp  Híspanla?  liber  primiir;. 
%  In.lii.rum   umiiiiin.  g>!iiernlis  de.cripliu.-i:»- 

pul  I,  r.  :t. 
'  Do  eoíxii  Mi'xit^uiiariim  miilicrum.  i^l  ínraiitiiin 

iliipliui  lotiun-'.— Cap.  II,  t.  6. 
■:  D.-  latiuiK!  pucllürLim.— Cap.  III,  {.  S. 
«  Do  diimo  Tidpuchealli.— i:ap.  IV,  f.  'J. 

•  l)c  dumo  Cidmcoac— Cap.  V,  f.  la. 

^  De  CHtniíbiis  füminarum.— Cap.  VI,  f.  II. 

«¡  no  \it!i¡i;anoriim  cumiubüs.— Cap.  VH,  f.  í.l. 

*  Dclc-sibuícimniibü.-  a|).  VIII,  r.  lü. 

*|  Du  .Muitcoa'umie  u\ur¡bus  ct  conc ubi nis.— Ca- 
pul I.X.I.  Ití. 
«  Do  liii!r.-d¡1iuü.— Cap.  X,  f.  C. 
•i  ücsnrvis.— Cap.  XI,  f.  19. 

•  Dccolialiilaliimi'  .M-ticanuniiii.— Cap.  XII,  f.  Í0. 
'  l»c  inslituliuiic  IViilivjll,— I^ip.  XIII.  f.  íí. 

',  DevjiisfiíMMliimo  Hi'giiiii  Nov*  Iti.spanUp.— Cn- 
piit  XIV,  f.  i:i, 

*  lK.'Hiorlu,  MaJiibiisin:si'pHltura.— Cap.XV,f.i\ 
•;  DosejiulliiRi  Rcgiiui  M^Ticanorum.— Ca[>.  XVI, 

f.  ;io. 

■  Unibussi-rmunibuK  lilaos  1^1  lniiuinL-salIu  [uí  cim- 

siicvoriiit.— Cii]).  XVII,  f.  3i. 
\  T>-:  scniílii  Itt-gia  uoiHidciitu  apud  M^'\ic-aii<>s,  vi 

de  TribmiK— Cap.  XVIII,  f.  31. 
■j  <Jui  puiiiri-udir  li'iíibus,  (<t  qiin  pacto  in  m:il<.'li- 

in^advcrli'i-ultir.-Ciip.  XIX,  f.  3:i. 

•  l)u  liiliiiiin  Ix'lli  ¡•.To.idi.— Cip.  XX,  f.  37. 

■  ri  iLibiTut  iirbs  M.'wi  cuín  primuní  uam  ct- 

pUgnaVLTunl  lli.^p:Liii.-(:;ip.  XXI,  f.  H. 

\  rt  hab-ict  urlx  iiuimiujü-'^iini  ]ibií  niinim  ab 
cipiilíiialiuní-  arinii,— Cap.  XXII,  f.  il. 

•;  Du  iirliis  Mcviciuiiv  l.'mpcri«.— Cap.  XXIII,  f. .«. 

li  Dj  rv'Mi"  ariniirandií  Nov.f  lli-iiiiuiiC.  — Ca- 
pul -XXIV,  f.  n. 

•,  De  natura,  nii)ril,n,i  el  (Iriial  \i  \lL-\iranurum.— 
Caj).  XXV,  f,  Hi, 

*l  De  M.<'<Iiliiis  ali|uc  iirn.nD'ulii,  ifnibus  ului-en- 
tur  in  büllii.  -Cip.  XXV(.  f.  \H. 

\  Di;  i;ui]>  irlis.-Cai..  XKVII,  f.  lil. 

*  yuanini  rernni  H*n  i'\  liis  i|  lii-  vi-teri  orbi  co- 

giiila  snnt,  u.n''-ri>nt  Ucticani,  i|uu  Icmpura 
nuítris  anni-i  ciwsorc,  -Ijip.  XXVIII,  f.  .11). 
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Commentariorum  Rcrum  Iiidicaruin  líber,  Fran- 
cisco Hernando  Medico  ct  Histórico  Philippi  U, 
et  Indiarum  onuiiuní  Medico  Primario,  authore. 


Dd  antiiiiiitatihus  Nova*  H¡spani;e  líber  sccundus 
Francisco  Hernando  Medico  et  Histórico  Pliilip- 
pi  11,  et  Indiuruní  omninm  Medi<'o  Primario. 

%  Quan  hubuerint  de  C(«Io  et  aslris  coíinitionem, 
quae  que  de  metercolofíicis  cognoverint  desu- 
niere prijcsagia. — Cap.  I,  f.  l'A. 

•;  De  Mediéis,  quos  Titici  vocant. — Cap.  II,  f.  53. 

*  De  prandio  privato  Kegis  de  que  ejus  per  urbem 
incessu.— Cap.  íll,  f.  54. 

«.  De  prandio  |)ublico  Regís.— Cap.  IV,  f.  55. 
\  Quibus  oblectaretur  a  prando.— Cap.  V,  f.  Sfi. 
i  De  Nitoteliztli.— Cap.  VI,  f.  58. 
•;  De  Aviariis,  cavéis,  atque  armamentariis  Mote- 

caBumae.— Cap.  VII,  f.  íiO. 
•^  De  Motecícumae  custodia,  ac  vectigalibus  quo- 

tannís  persolvendís.— Cap.  VIH,  f.  tí?. 
\  De  templo  Mexícanorum,  ac  Xerolopho.  —  Ca- 

put  IX,  f.  6V. 
%  De  saccrdotibus  Movicanorum.— Cap.  X,  f.  66. 
^  De  origine  gentium  Nuvaí  Hispa  nía;.— Cap.  XI, 

f.  68. 
%  De  Tetzcoquensí  urbe  ac  Regibus. — Cap.  XII, 

f.  70. 
%  De  cseteris  Regibus  Tctzcoqui  de  (jue  alíis  perti- 

nentibus  ad  Telzcoquensem  urbem.— Cap.  XIII, 

f.  73. 
%  De  alíis  spectant  ¡bus  ad  ornamentum  urbísTetz- 

cocana;. — Cap.  XIV,  f.  7V. 
%  De  adventu  Mexícanorum,  ex  «{uorundam  son- 

tentia.— Cap.  XV,  f.  78. 
%  De  Regibus  Mexicanis  —Caí).  ^^  'f  f-  ''9. 
«:  De  Regibus  Itatelulcí.— Cap.  XVII,  f.  81. 

*  De  Auguriis  Mexícanorum.— Cap.  XVIII,  f.  82. 

*  De  quinqué  solíbus,  seu  a?latíbus.— Cap.  XiX, 
f.84. 

%  De  Litterís  Mexicanis,  numerandi  ratioue,  ac 
mensibus.— Cap.  XX,  f.  85. 
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«^  De  nono,  décimo  el  undécimo  mcnse. — Cap.  X, 
f.  401 

%  De  mense  duodécimo  atque  tredécimo. — Ca- 
put  XI,  f.  401. 

%  D.'>  quatuonlecimo  et  <|uindecimo  mensc. — Ca- 
pul XII,  f.  10». 

^  De»  reliíiuis  tribus  mensibus.— Cap.  XIII,  f.  107. 

«i  Defestis  mobilíbus.— Cap.  XIV,  f.  109. 

€:_De  Astrología  Indorum  inventa  et  instituía  a 
ytzalcoatl.— Cap.  XV,  f.  113. 

*  Dt'  alia  cede  ultrónea  sacerdotum.— Cap.  XVI, 
f.  lil. 

%  De  jejunio  Teoracanensi.— Cap.  XVII,  f.  iii. 
«    Di»  festoQuetzalcoatl.— Cap.  XVIII,  f.  423. 

•  De  (|uodam  festo  máximo  Texcalla;.— Cap.  XIX, 

%  IK»  urbe  Tescalla?.— Cap.  XX,  f.  129-30. 


De  Antiquítatibus  Xovaí  Hispaniae,  líber  III,  Fran- 
cisco Hernando  Medico  ac  Histórico  Pliilippí  II, 
Regís  Hispaniarum  et  Indiarum,  ac  totius  Noví 
Orbis  Medico  primario  autbore. 

%  De  Diis  Mexícanorum.— Cap.  I,  f.  89. 

«i  De  alíis  Diis,  Deabusque.— '  ap.  II,  f.  01. 

••  Mexícanorum  sententia  de  mundi  origine,  de 
que  bonorum  operum  premio,  ct  alus.— Cap.  III, 
f.  04. 

%  De  sígnis  genetbliacis.— Cap.  V,  f.  96. 

•  De  festo  primí  mensis  et  secundi.— Cap.  VI, 
f.  97. 

%  De  festo  mensis  tertíí  et  quarti.— Caput  VII, 
f.99. 

•;  De  festo  quinti  et  sextí  mensis.- Cap.  VIH, 
f.  100. 

^  De  séptimo  et  octavo  menso.— Cap.  IX,  f.  404. 


De  expugnatione  Novie  Hispaniae  líber  unus,  Fran- 
cisco Hernando...- f.  438-69. 

HERNÁNDEZ  (p.  migüel). 

*  ii7C.  Vida,  I  m«Trtyr¡o,  |  y  transla- 
ción de  la  glo  I  riosa  Virgen,  y  Mar  |  lyr 
santa  Leocadia.  |  Que  escrivio  el  Padre  | 
Miguel  Hernández  de  la  Compafíiade  lesus, 
con  I  la  relación,  de  lo  que  passó  en  la  vl- 
tima  Trans  |  lacion,  fjue  se  hizo  de  las  san- 
tas Reli  I  (juias  de  Flandes  á  Toledo.  (E.  de 
la  Coinp.  de  Jesús.)  En  Toledo.  |  Por  Pedro 
Rodriguez  Iinpressor  y  Merc^ider  |  de  Li- 
bros. Ano  de  1o9!. 

Eu  ft."—  408  h.— Contiene:  Pork.,  con  la  v.  en  b.— Taga: 
Madrid,  7  Míiyo  IVJl.— Erratas:  Alcalá,  9  Abril  1501.— 
Licencia  de  Gil  González  Dávila:  Valladolid,  30  Octu- 
bre 1599.— Prir.  por  diez  años  al  P.  Mifniel  Hernández: 
P."irdo,  10  Noviembre  1590.— A])rob.  del  Dr.  D.  Bodrifiro 
Zapata:  Madrid,  17  Setiembre  1590.— Ded.  suBcrita  por 
el  autor  al  arzobispo  de  Toledo,— Al  lector.— E.  de  la 
Campañía  de  Jesúa.- Texto.— Tabla.— Ren-istro. 

Las  poesías  que  contiene  tste  volumen  bou  anónimas, 
latinas  y  castellanas:  cm]>iezan  al  tol.  299  y  concluyen 
con  el  texto,  fol.  390:  tienen  portada  ssparada,  qne  á 
continuación  copiamos: 

«Composí  I  ciónos  assi  Kspa  |  ñolas  como  |  Lati- 
nas qve  se  liizicron  I  para  el  recohimiento  del  san  | 
to  cuerpo  ele  la  íjloriosa  |  virgen,  ymartyrsan  |  ta 
Leocadia.  |  Las  (¡vales  se  pvsie  |  ron  en  el  Arco 
que  se  hizo  junto  |  á  la  santa  Iglesia,  y  á  la  puerta  | 
del  Collegio  de  la  Coni  |  pafíia  de  lesus  en  |  To- 
ledo.») 

HERNÁNDEZ  (fr.  vicrnte). 

2477.  Canto  en  «ilabanza  de  la  Purísima 
Concepzion,  y  dignidad  de  Madre  de  la  Sa- 
cratísima Virgen  Nuestra  Señora  dedicado  al 


Í8I  HEaNAVDEZ  BLASCO— HERNÁNDEZ  CAMPOS. 

Excmo.  Sr.  D,  Pedro  Girón,  Duque  de  Osuna 
y  Conile  de  Ureña,  Viroy  ilel  reino  do  Níi|)o- 
les,  y  Cnpitíiii  Goneral  do  la  Maj^eslad  Itcnl 
íiel  iley  Filipo.— Compuesto  por  el  Maestro 
fray  Vicenti!  Ernandoz,  de  la  Ünlen  <h  Pre- 
dicadores y  Caiedratico  de  prima  de  Teología 
ca  la  insigne  Universidad  de  Osuna,  1->S2. 


Soneto  lie  Oetnrio  Frnneo. 
— do  Pr.  J.  da  Porras. 

— de  Bartolomü  <1h  Hofoa. 

—del  cai.itin  Nirríez. 

—do  Aotonto  Xúileí  'le  Velaaco. 

OctBTi»  (de  un  anúoímo)  ftl  nutor. 

Soneto  si  kator. 

Deii.  ea  pnuik  (ooii  U  Rima  orieinikl  del  niit^r). 

HERNÁNDEZ  BLASCO  (rnAMCisco;. 

'  2Í78.  Vniveryol  |  ileílempcion,  |  Pas- 
sion,  Muerlc  y  Resurrección  |  do  nuestro 
Rcdeniplor  lesu  Chrislo,  y  angustias  de  su 
Sanclisitna  |  Madre,  |  scírun  lusijuatro  Muan- 
gclistas.  con  muy  denotas  |  contemplacio- 
nes. [  Compuesto  por  Francisi-'i  llernandeí; 
Blasco,  Clerijio  Preshytero,  natural  del  la- 
gar I  de  Sonseca,  Inrisdioion  do  la  Imperial 
citidad  de  Toledo.  |  Dirií^ido  a  don  Terrian- 
do  Niño  de  Guenara,  del  Consejo  supremo  | 
ile  su  Jia¡;esL-|il,  y  su  Prcsidcnlo  de  (¡i-ana- 
da  ^'C.  I  1.0  que  en  la  se^^nnda  impresión  se 
lia  añadido,  verá  el  Lector  en  la  hoja  si- 
guiente. (I.n  Crueilijoen  oi  acto  de  recibir 
la  lanzada  en  el  costado,  y  á  los  lados:  xPlan- 
gent  eum  quasi  uni^eniluní,  |  quia  innocens 
Dominus  occisus  est."]  Con  privilegio,  |  Kn 
Toledo,  |)or  Poilro  Rodrii^uez,  ím|irossor  del 
Rey  nuestro  señor.  Año.  |;i9H.  |  A  costa  de 
Miguel  de  Vililla,  mercader  de  libros.  (Al 
fin.)  Impresso  en  Toledo  por  Pedro  Rodrí- 
guez, impressor  |  del  Rey  nuestro  señor. 
Aüo  I  lo98. 

Ed1.*(3(I  ((nil).  en  mad.  intercitadoa  en  el  texto).— 
1!  h.  de  preliminarea  t  ?»  el  resto:  lag  10  i'ittiinnx  coa- 
tiffiíen:  Aoi  faloKBi  •lal  miamo  iintor  — Tftb la.— Decía- 
raeiún  de  loa  nombres  praiiioí,  etc.— Nota  liiinl. 

Contiene  todo  el  tomo:  Port.— I^as  cohib  ciiu>  ae  aiia- 
dieron  en  la  aetronila  iDijirctirtii  j  ea  íata.—Tiiviüün  de 
laobra.- Ai>rob.  (Madrid.  7  Mano  Ij'^U.—Frir.  al  iintor 
por  diai  aüoi:  Muilrid.  13  Koviembre  l.'AS.  (Ya  ae  lo  ha- 
bía coneodido  antea  otro  ])0r  otros  diez.  s?ifúii  en  éste 

iedíce.) — Dad,— Al  crUtiaiio  lector — Al  lector Al  be- 

DJTolo  l«etor,  etc.— 3aaia  de  la  taan  (IB  Mnyo  lliSSJ.— 
n*anÍMo  Heraindei,  praabttero,  al  lactor — Soneto,— 
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Versoa latinos  del  número  del.iatla|insdeCrÍBto.— Doa 
sonetos  y  doa  coin|iasioionea  latinos  del  L.  Jmn  Bap- 
tista  de  Virero — Soneto  atrambotado  del  Dr.  Peña.— 
Otro  del  h.  Jnan  de  Aiini lar. -Otro  de  Juan  BalcÚu  — 
Otro  do  Blaa  Uaúoi  da  Tclaaco.— Otro  de  Luía  Her- 
nindez,  harmaundel  autor.— Otro  (ai ii  antor)  í  la  obra. 
-Teito  Ifal.  1-100),  y  del  101  adelante,  v.^nse  arriba. 

la  |>r¡mpni7  awmndft  con  lU  cnutoa  caila  una,  la  ternera 
con  la  y  la  cuarta  non  11, — Ias  jS  eitampaa  en' madera 
estinal  prinripiodo  cada  canto,  todaa.  ó  caai  todas.  r«- 
petida».  y  ulitanaa  hasta  aiete  y  ocho  reces. 

En  la  h.  norena  (Franciaco  Hcrnindaí,  presbítero,  al 
lector)  do  los  prelimiuai-es  dícc^ 

"...i)uc  ciiiiliiiiiiTii  iiiiiirp.íion  en  la  qual  no  se  lía- 
liaren  estiis  eMiimjKis.  diiitimdnii  y  curtadns  de  nií 
propia  mano,  y  i;ijn  mi  rubrica.,,  qnc  es  Vr.  11... 
di^o  ijiio  bis  liiliJ.i  iiaprusiuneí...»  etc. 

Máa  abajo  cita  la  a^Kunila  inipreeión  de  esta  obra, 
liecha,  seiíi'in  dice,  en  "Toledo  en  casa  de  la  Ttuda  de 
Inan  do  la  Ploia  eti  15R0.° 

V'viiso  el  ludice  do  lo  añadido  en  esta  edicii'a  y  an  la 
secnuda.  puesto  en  los  prelimiuarosíh.  3.") 

HERNÁNDKZ  BLASCO  (r.cis). 

2479.  Tercera  parle  de  La  universal 
llemcion.  Contiene  la  vida  de  Jesucristo  has- 
ta la  edad  de  33  años:  compuesta  por  Luis 
Hernández  Ulasco,  natural  del  lu^ar  ile  Son- 
seca,  jurisdicción  de  la  cilxlad  de  Toledo. 
Dii'iiíida  a  el  licenciado  Lope  de  Vega  Car- 
pió, cWÍí:.)  pío.  {,M.-1 13.] 


IIKRNANUEZ  CAMPOS  (alomso]. 

*  2Í80.  (Grali.  en  mad.)  La  muy  lamen- 
table I  destruycion  y  espantoso  fucjio  que 
se  en  |  cendió  en  el  Rio  de  Guadal([Ueuir 
sa  I  bado  á  veytite  y  dos  dias  del  mes  d'  | 
Setiembre  deslc  presento  año  do  |  milyqui- 
nícnlos  y  cincuenta  |  y  quatro.  Hecho  por 
alonso  [  Hernández  Campo  veci  |  no  de  mon- 
dejar  y  están  ]  te  en  esta  Ciudad  de  |  Se- 
nil la. 

En  i-'-lh,— 1,K,— eiifii.n.— Port,  orí.— Tjito.— |ii- 
(■inaen  b.— Contiene: 
1,°    OetBToa  de  arta  mayor: 

O  «ames  humaDii>  habed  conipa>inn. 


•  sinliendo  lo  tal. 
o  a  tan  dasívaal 
10  rucian  Di  son? 
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HERNÁNDEZ  SANTILLAN A. -HERNÁNDEZ  DE  VELASCO. 
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2.°    Uomance: 


Año  de  mil  y  quinientofi 
De  qaatro  y  cineucuta  corría 
A  To-Dte  y  dos  de  Setiembre 
Un  Fabado  que  anochccia... 

HERNÁNDEZ  SANTILLANA  (dibgo). 

*  2481.  Obra  nueuamente  copuesta  so  | 
bre  el  nascimiéto  d'l  serenissimo  principe 
D.  Fe  I  lipe  hijo  de  las  cesáreas  y  catholicas 
raagestades  |  por  Diej^o  llernSdez.  Co  otras 
en  q  dice  la  rey  |  na  Seuila  y  los  qualra  pro- 
phetas.  Fechas  por  Sstillana. 

En  4  '-4  h.— siírn.  a.— Título.— Texto. 
Principia: 

El  alto  y  arrande  poder 

de  aquella  reina  8in  par 

Ranta  virsren  sin  dudar 

me  da  gracia  con  saber 

por  que  mi  i>oco  entender 

muestre  placer  cada  dia 

con  tal  nneua  de  alegria 

Ques  en  mucho  de  tener. 

Las  obras  de  Santillana  principian;  la  primera: 

Allegrense  las  nacioneti 
de  toda  la  cbri8t  laudad 
con  placer  y  voluntad 
con  contentos  corazones 
sin  poner  contrariedad, 
todos  canten  y  den  gritos 
del  placer  que  agora  os  vino 
hagan  juegos  infinitos 
por  poblados  y  camino. 

La  sefrnnda: 

Decimos  de  cierto  que  ansi  lo  pensamos 
por  ver  la  manera  de  la  suscesion 
que  ha  de  salir  en  España  el  le<»n 
cuyos  loores  agora  etiplicamos 
plega  a  dios  cierto  que  ansi  lo  veamos 
con  gente  excelente  con  polida  armada 
cobrando  la  tierra  que  agora  es  ganada 
del  turco  tirano  y  ansi  lo  esperamos. 

HERNÁNDEZ  DE  VELASCO  (gregorio). 

*  2482.  Los  doze  |  libros  do  la  |  Eneida 
de  Ycrgi  |  lio  Principe  de  |  los  Poetas  latí  [ 
nos.  Traducida  en  |  octava  rima  y  |  verso 
caste  I  llano.  (E.  del  I.)  En  Anvers.  |  En 
casa  de  luán  Bellero  en  el  Halcón  |  M.D.LYIL 
(.4/  fin,)  Typis  A.  T. 

Kn  12."— 8  h.  de  preHminares.--047  p.  de  texto. — Con- 
tiene: Port.— Soneto  (sin  autor).--El  impresor  á  los  lec- 
tores—Dos epi^amnb  latinos  (sin  autor).— El  empe- 
rador AuH:u6to  C($^ar,  sabiendo  cómo  Virprilio  había 
mandado  en  su  testamento  quemar  la  Eneida,  porque 
no  la  dejuba  tan  limada  como  quisiera,  hizo  ciertos 
versos  latinos,  cuya  sentencia  es  ésta  (traducidos  en 
tercetos).— Texto. 


Annqne  en  eiia  primera  edición  no  eonsia  ol  nombre 
del  traductor,  no  hay  m¿f  qoe  eompantrla  con  la  de 
Toledo,  1677,  en  cuyo  prírileino  ae  le  nombra,  para  sa- 
ber que  es  Hernández  de  Velasco. 

—  2S83.  Los  doze  libros  de  la  Eneida  de 
Vergilio  Principe  de  los  Poetas  latinos,  tra- 
ducida en  octava  rima  v  verso  castellano. 
(E.  del  1.)  En  An veres  en  casa  de  Juan  Be- 
llero en  la  Águila  de  Oro,  M.D.LXVL  (Bi- 
blioteca Jerez.) 

Kn  12."— 841  p— let  bast. 

—  2484.  Eneida,  traducida  por  Grego- 
rio Hernández  de  Velasco.  (^4/  fin,)  En  To- 
ledo, en  casa  de  |  J.  de  Ayala,  Auo.  |  4574. 
(B.-Montilla.) 

En  1.*— 127  b.  (fuera  de  loa  principios  y  declaraei^ 
de  nombres  propios). 

—  *  2485.  La  Enei  ¡  da  de  Virgilio,  |  prin- 
cipe de  los  poetas  Latinos:  tra  |  duzida  en 
octaua  rima  y  verso  |  Castellano:  ahora  en 
esta  vi  I  tima  impression  refor  |  mada  y  li- 
mada con  I  mucho  estudio  |  y  cuydado.  | 
Dirigida  a  la  S.  C.  R.  M.  del  Rey  don  |  Phi- 
lippe,  segundo  desu  nóbre.  |  Hase  añadido 
a  la  primera  |  impression,  lo  siguiente.  | 
Las  dos  Églogas  de  Virgilio,  Primera,  |  y 
Quarta.  |  El  libro  tredécimo  de  Mapheo  Veg- 
gio  I  Poeta  Laúdense,  intitulado,  supple  | 
meto  de  la  Eneida  de  Virgilio  |  La  morali- 
dad de  Virgilio  sobre  la  letra  |  de  Pytago- 
ras.  I  Vna  tabla,  que  contiene  la  declara- 
ción I  de  los  nombres  proprios,  y  vocablos, 
y  I  lugares  difíicultosos,  esparzidos  |  por 
todo  el  libro.  |  La  vida  de  Virgilio.  |  Susti- 
ue  et  abstine.  |  En  Toledo.  |  En  casa  de  Die- 
go de  Ayala.  |  Año  1577  |  Con  priuilegio 
para  Castilla  y  Aragón.  |  Esta  tassado...  (.4/ 
/?/i,  antes  de  la  tabla,  fol.  320  v.)  En  Tole- 
do, I  en  casa  de  Diego  de  Ayala.  |  Ano  4577. 

En  12.^—12  h.  de  preliminares  (entre  ellas  las  ¿«flotras 
primera  y  cuarta).— 321  h-  de  texto.— 30  h.  más  al  fin, 
que  contienen  la  tabla  y  la  vida  de  Virfrilio.  — Contie- 
ne:  Port.— Prir.  al  antor  por  diez  años  (Madrid,  23  Mar* 
zo  1571)— Prir.  al  mismo  por  diez  años  para  Aragón 
(Madrid,  3  Jnlio  1574J.— Ded.  del  autor,  sin  fecha.— El 
impresor  á  loa  lectores — Octastiehon  latino  de  Alvar 
Gómez.- Soneto  (sin  autor)  —  E^lofra  primera  de  Virgi- 
lio.—Kfflofra  cuarta.— Texto.—Tabla  (con  el  título  de 

«Declaracio  |  de  los  nombres  propios  y  lu  |  ga- 
fes ditícultosos,  espar  |  cides  por  toda  la  |  obra).« 


LsTÍdn  de  Vinilio,  iDicríta  por  CUndio  Donato. etc. 

£1  ■nformadii  j  limaJiii  qiio  dice  en  la  portatla,  n 
ifcetiramente  cierto,  pnsa  hay  versos  enteros  rariados, 
nupeeto  i  la  adicidn  de  1537. 
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El  nprob.  ¡ni  Fr.  Alongó  <le  Oroico:  Mnirid,  tS<n  í 
I  do  Enero. 
Ln  oW.i  rsti  dividiJa,  con  bneno  y  seníill-)  pIilu,  pn 

Kscribiiiae,  neprúndioeel  anbor  al  fla  del  cap.  I,  li- 


—  3i86.  La  Eneiilu  du  Virgilio,  Principe 
de  los  Poetas  Latinos,  truducida  en  octava 
rimn  y  verso  castellñiio,  ahora  en  esta  úl- 
tima impresión  rerorinada  y  límadíi  con  mu- 
cho estudio  y  cuidado. — Dirigida  i>  ln  S.  C. 
H.  M.  del  Rey  D.  Felipe  II  deste  nombre.  ! 
liase  añadido  ú  la  primera  impresión  lo  si- 
guiente. Las  dos  Églogas  de  Virgilio  primera 
y  cuarta. — El  libro  tradccimo  de  Mafreo 
Veggio,  poeta  Landensc,  intitulado  Suple- 
mento de  la  Eneida  de  Virgilio. — La  Mora- 
lidad de  Virgilio  sobre  la  Letra  de  Pítágoras: 
— Una  Tabla  que  contiene  la  declaración  de 
los  nombres  proprios  y  vocablos  y  lugares 
diñcultosos  esparcidos  por  lodo  el  Virgilio: 
— La  Vida  de  Virgilio.  Sustine  &.  ahstine. — 
Con  licencia.— Impresa  en  Zaragoza  en  casa 
de  Lorenzo  y  Diego  de  Robles  hermanos,  año 
1386.  {Al  fin.]  Con  licencia  en  Zaragoía  en 
casa  de  Lorenzo  y  Diego  do  Robles  herma- 
nos, atio  '.586. 

Ed  I3.*.-331  pa.  d>.  (sin  El  de  principtoe  7  31  de  tabla 
klfiíi}. 
I)ed.  del  traductor  i  Felipe  II. 
El  iapTMuT  i  lo*  lectores. 
Alvar  Oómei:  tctm»  latinM  en  elogio  de  la  tradnc- 

ÜKlotra  primen  de  Virgilio. 

—  coarta  id. 

HERNÁNDEZ  DE  VILLA -UMRR ALES  (li- 

CBNCIADQ   PRDRO]. 

2487.  Comentarios  del  licenciado  Pedro 
Hernández,  en  que  ao  contieno  lo  que  el  hom- 
bre debe  saber,  creer  y  hacer  para  aplacer 
á  Dios.  Dirigidos  n  la  S.  C.  C.  M.  del  muy 
alio  y  muy  poderoso  D.  Telípe,  il  rey  de  las 
Españas,  islas,  indias,  tierra  Tirme,  nuestro 
señor. — Con  privilegio  real.  Está  lasada  en 
5  blancas  el  pliego.  fAl  fin.)  Fué  impreso  el 
presente  libro  en  Valladolid  en  casa  de  Se- 
bastian Martínez,  ai\o  1->66. 

Ed4.*— 1.  ir.— !81h.  (sin  0  mil  da  principios  y  .1  al  ñn 
de  tabla). 

Ed  el  prÍTÍla([Ío,  impreso  en  precioH)  intriiiúi  giStico, 
•e  ILuna  al  autor  Pero  Hománilez  de  ViUa-Umhralee, 
laetorde  la  iRleaiadeSantaUaría  la  Antigua  de  UtÍ. 
lia  da  Baemril.' 


"Esta  escriliira  se  escribió  a'm  del  nnsciinicnlo 
<Id  nuestro  Siilv.iilurJesiKTitlo  lie  líüt,  ydi'larun- 
(iacioii  dL>Hiiiii>i  níl.y  dclnnrndc|i:i>sarde  1399 


El  lenirnoje  es  eastifl>:  el  estilo.  IIudo 

Es  libro  escrito  con  muclio  Beto, 

DeipoÍH  despiitnrdor^riiia  aobrc  el  pnnlo  que  trata 
ennlírnnos  oipitulos.  f  nelí  consaürsr  niio  final, con  el  tí- 
tulo do  Kopreiewíi';»,  8?m[o  en  estilo  declamatorio,  m- 
nerelmente  lleno  de  uucijn  y  natumlidnd:  tul  es  la 


«fíeprehi-nsio 

fon-ra  foi  q'ie  ponm  ct  felicidad  y 
rn  /iH  rri,úartu.—U\,.  I,  cap.  \\\l. 

niOmutMl..v 

rii),  iiinigo  Ae  iiuvciladesl  gO,  ciian- 

los  y  ciiiiiLl.w 
barc-a  itc  San  P 
lÍrlo!-Ub.  III, 

pieiisiin  i|iic  nnvegnn  snjfiiros  eii  la 
Irri  y  |udosi-t>ii  [laiirrnftios  slit  seii- 
lap.  X.V. 

.Vcndrfl  lien 
dortrim;  mus 
Irus,  i[uc  I10I1I.1 
Pablx,  II,T)il[ii 

po  i>n  <iiii?  iiii  poilrán  sufrir  ln  sma 
iiU-s  allegarán  á  ^f  los  Tnlsns  nines- 
,iii  a  sabor  ilc  sifí  riivjas.—lb.  ÍSnn 

.Rn  un  jufj' 
interese...  jura 

fSEiWo...  pur  ¡loru  cniíjo  y  por  pocM 
,  |)erjiiran  el  sanio  nombre  dd  Se- 

ñor.  — Ih. 

HERRERA  (kr.  alonso  de). 

2488.  Espejo  de  la  perreta  casada,  en 
quo  se  contienen  las  condiciones  que  han 
de  lener  los  buenos  casados  para  que  se  con- 
serven en  paz,  y  como  han  de  criar  sus  hi- 
jos, y  gobernar  su  ramilia  en  amor  y  temor 
de  Dios:  a  cuyo  propósito  se  va  declarando 
toda  aquella  Epístola  de  la  sabiduría  r¡nc 
canta  la  Iglesia  y  comienza:  Mulicrem  for- 
tem  qnis  ííircii't'í.'— por  el  P,  Tr.  Alonso  de 
Herrera,  predicador  y  Rector  de  la  orden  ter- 
cera de  nuestro  Padre  San  Francisco,  hijo 
de  la  provincia  de  los  Doce  .Vposloles  de  Li- 
ma, y  natural  de  Granada. — Ala  ilustre  Se- 
ñora Doña  María  de  Z;q)ala  mujer  de  Don 
J.  do  Qucsada,  caballero  de  Santiago  liijo 
del  Conde  de  Careles. — ¡Este  manuscrito 
impreso  en  Granada  por  .Vndrcs  de  Santia- 
go Palomino,  año  de  t(Í37,]  [Al  fin).  En  Gra- 
nada por  Andrés  de  Santiago  Palomino,  año 
de  1037. 


En  l.*-S88  |).  (mis  10  do  | 


■  y  OWe  ludici 
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Soma  del  prir.:  U  Octubre  1637. 
Aprob.:  Fr.  Luis  de  San  Joan  KvaD^olista.  San  Gil  y 
Febrero  9  de  1637. 
Dedicatoria. 
El  proemio  está  ya  comprendido  en  foliación 

HERRERA  (ANTONIO  de). 

2489.  Historia  de  lo  sucedido  en  Esco- 
cia e  Inglaterra  en  44  anos  que  vivió  Maria 
Estuarda,  Reina  de  Escocia;  escrita  por  An- 
tonio de  Herrera,  criado  del  Rey  nuestro 
señor. — Dirigida  a  D.  Diego  Fernandez  de 
Cabrera,  Conde  de  Chinchón,  Mayordomo 
dcS.  M.,  su  Tesorero  general  de  los  Reinos 
de  la  Corona  de  Aragón,  y  Alcaide  perpetuo 
de  los  Alcázares  de  la  ciudad  de  Segovia. 
(E.  del  post-tetu'bras,.,]  En  Madrid  en  casa 
de  Pedro  Madrigal,  año  1589. — Véndese  en 
casa  de  J.  de  Montoya,  librero.  {A¿  fin.)  En 
Madrid  en  casa  de  Pedro  Madrigal,  1589. 
(B. -Jerez.) 

En  8.°— 108  p8.  ds.  (má-n  8  de  port.  y  principios,  y  7  de 
tabla  al  fin). 

Tasa:  á  3  maravedís  plie{?o.  Madrid,  á  18  días  del  mes 
de  A^sto  do  15S7  años. 

Erratas:  J.  Vázquez  del  Mármol. 

Prir.  por  diez  años:  Madrid,  9  Febrero  1589. 

Dedicatoria.  (Dice  que,  teniendo  este  libro  para  im- 
primir, publicó  en  lengrua  latina  una  historia  sobre  el 
mismo  asunto  Nicolás  Sandero,  doctor  iuf^lés,  catedri- 
tico,  que  luego  tradujo  en  la  nuestra  el  B.  P.  Pedro  do 
Bivadeneyra,  do  la  Compañía  de  Jesús.) 

El  autor  al  lector,  etc. 

Aprob.  del  Dr  Abril: 

«Está  escrita  (esta  historia)  en  buen  estilo  de 
Lengua  Castellana  y  trata  muchas  cosas  tocantes  a 
la  conservación  o  perdición  de  los  públicos  Esta- 
dos, que  es  la  naejor  part^  de  la  Filosofía  Moral. 
Por  tanto  juzgo  que...  será  gran  beneficio  de  la  Ro- 
()ublica  humana  a  los  que  se  desvelan  en  escribir 
historias  verdaderas  (a  diferencia  de  las  fabulosas^ 
o  libros  caballerescos;  y  provechosas  para  enoble- 
cer  nuestra  lengua  y  enriquecer  los  buenos  enten- 
dimientos con  la  diversidad  de  cosas  escritas  en 
historias.» 


HERRERA   (FERNANDO   DE). 

♦  2490.  Algunas  obras  |  de  Fernando 
de  I  Herrera,  |  Al  Ilustriss.  Sr.  D.  Fernan- 
do Euriquez  de  |  Ribera  Marques  de  Tari- 
fa. (E.  del  I.)  Con  licencia  de  su  Magestad.  | 
En  Sevilla  en  casa  de  Andrea  Pescioni,  | 
Año  de  MDLXXXII. 

En  4."— Contiene:  Port.— Priv.  por  una  vez  (Madrid, 
27  Junio  15S2).— Ded.,  sin  fecha. — Soneto  del  marqués  de 
Tarifa.— Otro  del  maestro  Franoisoo  de  Medina.— £pl- 


grrama  en  latín  del  mismo.— Otro  soneto  de  Die^o  Gi- 
rón.— Aprob.  do  D.  Alonso  de  Ercilla,  sin  fecha.  (&  h.) 
—Texto  (58  h.) 

—  *249l .  Tomas  Moro  |  de  Fcr  |  nando  | 
de  Herrera  |  Al  ilu.strissimo  Señor  don  Ro- 
drigo de  I  Castro  Cardenal  y  Arzobispo  |  de 
Sevilla.  I  Con  Privilegio  |  Impresso  en  Sevi- 
lla por  Alonso  |  de  la  Barrera.  |  1592. 

En  8.* -48  h— sitfu.  «í  =  A-F.— Port.— Priv.  por  diez 
años  al  autor:  Madrid,  5  Marzo  1592.— Ai»rob.  de  Pedro 
Fernández:  Madrid,  4  Enero  1502.— Ded.— Texto. 

—  *  2492.  Versos  de  |  Fernando  |  de  Her- 
rera. I  Emendados  y  divididos  por  el  j  en 
tres  libros.  |  A  Don  Gaspar  de  Gvzinan,  | 
Conde  <le  Olivares,  Gentilombre  de  la  Cá- 
mara del  Prin  |  cipe  nuestro  Señor,  Alcaide 
de  los  Alca9ares  Reales  |  de  Sevilla,  y  Co- 
mendador de  Bivoras  en  la  |  orden  de  Ca- 
latrava.  |  Año  (E.)  1619.  |  Con  privilegio.  | 
Impresso  en  Sevilla,  Por  Gabriel  Ramos  Ve- 
jarano. (.4/  fin,]  Impresso  en  Sevilla,  Por 
Gabriel  Ramos  Vejarano.  |  Ano  1619. 

Enl.'— 2J,9  h — sifrn.  •-•**.  A-Nnn. -Contieno :  Prot. 
—V.  en  b. — Aprob.  del  Dr.  Lucas  de  Soria  (jralrarro:  12 
Abril  l«17.-0tra  de  Pedro  de  Valencia:  Madrid,  30 
Agosto  1617.— Prir.  á  Francisco  Pacheco,  por  diez  añcs, 
para  la  impresión:  Tunnejfauo,  27  iSetiembre  1017.- 
Erratas.— Tasa:  Madrid,  12  Noviembre  1619 — Ded.  sus- 
crita por  Francisco  Pacheco.— Francisco  de  Eioja  á 
D.  Gaspar  de  Guzmán.— £1  L.  Enrique  Dnarte  ¿  la  me- 
moria de  Fernando  de  Herrera.- Prefación  de  Feman- 
do do  Herrera  d  sus  versos.— üu  escudo  que  creo  sea  el 
del  impresor. — Ketrato  del  autor.— Soneto  de  Francisco 
Paclieco.— p.  en  b.— Texto— Tabla  —Nota  final. 

—  2493.  Obras  de  Fernando  de  Herrera, 
natural  de  la  ciudad  de  Sevilla,  recogidas 
por  D.  Josef  Maldonado  Dávila  y  Saavedra. 

MS.  en  4.**  marquilla. 

p}£tán  en  el  tomo  II  de  poesías  recorridas  y  escritas  de 
puño  (1)  do  este  ilustre  sevillano,  tío  del  analista  Ortiz 
de  Zúñipra,  fol.  107-204. 

Hasta  el  fol-  185  se  contiene  la  copia  de  las  poesías  de 
Herrera  de  la  edición  de  15S2. 

Habiendo  este  códice  pasado  por  las  manos  de  Don 
J>  Gil  de  Lara,  le  puso  esta  nota: 

«Juzgo  que  este  D.  José  }faldonado  sea  el  que  se 
conoció  en  la  corle  y  en  Sevilla  por  el  Discreto  An- 
daluz. Eva  hijo  de  D.  Melchor,  nombrado  por  Feli- 
pe III  en  IGOl  Juez  de  contratación  de  Sevilla,  y  ó 
quien  va  dirigido  el  Soneto  20.— Sevilla  á  12  de 
marzo  do  1834.— J.  de  Dios  Gil  de  Lara.» 

(1)  Al  fol.  185-204  hay,  del  mismo  pnño,  composicio- 
nes escritas  en  1005.  ¿Vivía? 


•Fernando  de  Hcrrern,  nuliirnl  de  .Svvill.1.  c~ 
bio  muchos  trulados,  y  goliimcnlo  ilió  a  In  est.jm- 
pa  on  su  vida  \i)*  siíiiik'iili's; 

o*  1^1  Ci)iiiuii[i>  ti  las  olir^s  úk  G.  L.isa  de  lii  \'c- 
ga,  improsii  un  Sevillii  \mr  Alunso  de  lii  Barrera  el 
uñii  ■!<!  I3S0,  cii  cuarlii. 

■*  AlgutiiKi  vcrsus  suyos  que  düdlüOul  Marques 
lili  Tcirífu,  luiiinsas  en  Sevilla  pur  Andivs  PeSfiít- 
iti  el  ar'io  (lo  mi,  en  cu  irlg. 

.«"  La  vida  de  T.  Muro,  iniírfir  en  Iii(!lalcrrii,  en 
oclnva,  jmpr^'su  por  .Monsu  de  la  [turrcra  año  de 
159». 

g^  Líi  BatulLi  naval  de  l.epaiilu  y  vitoriu  del  Sc- 
flor  b.  Juan  de  Auslriii,  en  pnisii,  de  oi-liiva.  ini- 
prcsg  en  Sevülj  par  el  mismo,  el  año  de  lo  ísk). 

•■¡  Versus  posliinius,  que  itiiprimiú  Kraiieiseo 
Pacheco,  pínlor,  Íni|uT.sos  en  i.'  pur  Gabriel  Ha- 
mos Vejarano  an»  ilc  liil!*. 

•Tuvo  Kcrnundo  de  llerreni  escritos  dos  trala- 
áos,  t:\  uno  ¡lisUiria  geHcruI  ile  AVfi.'i ña  kistu  C Ar- 
los V.  Y  el  otro  la  Balnlln  mii-nl  del  Sr.  1).  Juan  do 
Austria,  niiisaniplilJcad.i  qne  lu  detiiTiha;  los  cíta- 
les se  lies  paréele  ron  eu  su  muerte;  que  no  se  han 
podido  desculirír. 

>En  Mr»  dejú  eseritos  riiuchos  Iralitijos  que  se 
han  perdido,  como  son: 

•í  Los  Gigaiiles  en  Fleíjr.i. 

■^  E)  Robo  de  Proscrpiíia. 

••S  El  Amadla. 

•^  Los  Amores  de  Laiisitiu  y  Corona. 

vj,  Muchos  Homaitcex,  Elegiai,  Eglngas,  Sonelm, 
y  toda  variediid,  que  no  •«;  lian  piulido  recuperar.» 

Deids  el  tol-  1U3  al  83  se  oontieuo  la  copia  de  Iss  poe- 
■ús  qns  pahlic6  Hsrreni  en  SerillR,  V^2. 

Varaoi  TarioB  de  í'ornanilo  (la  Herrera -fol.  l'ff-201. 

Con  titulo  de  Bnmaneit  [lone  SO  Munjioíl clone*  en  ro- 
doDdlllit,  anotando  al  iDare«n  do  ali^uuns  el  afio  on  qne 
M  eoDipuaíeTon: 


1.  (laTi) 


4.  nST9) 

5.  0507) 
e.  aSTTj 
7.  (1*73) 


yirfí  I 


IQ  he  d) 


Galardón  di  niií  íiupiroa... 

J^itr  qac  ya  dv*eni;afiar 
Ku  me  pnedc  el  desensaña.. 

Ca'/o  la  «loria  que  siento 
En  mi  dulce  penlicíon... 

HtrnutvH  nio!  serenoí, 
Sorcnoi  üjoí  hermosM... 

Dulea  ctpcraniaa  miai 


11.  {1572J 

1 

12.  aSTül 

JX  ílSTÜ) 

1 

U.  (1571) 

] 

15.  (¡577) 

i 

16.  (ISTÜl 

1 

17.  (1577) 

I 
IS.  Íli73) 

I 
19. 

t 

20,  ar.7tii 

21.  llSSl) 
2.1,  (1570) 


tonitro  iieiissinicnlo.,,-!»!. 
De-einrr  el  curaian 

en  mortal  cuidado  rlve,,. 
1 N  lanrire  tnn  ufano 
ID  iiicreed  lo  eoníicate...— 196. 
l'iB  •  no  pllfdn  Wllener 
vejei  de  id1  dolencia... 
It««i>'i  en  mi  muerte  la  vida 
IibIIÚ  en  la  vidn  ta  niuerte.,.-l{ 
Puíivi  uuien  tal  i>eaa  quiere 
ien  podrá  con ' 
Ptro  niul  pDcd. 


tal... 


Por  quien  troeafc  uii  maL 
Glosan 

Caución  á  San  Herm^neBildo: 


Aln 


Siguen  varios  Tenws  sueltos,  ontrecncadoB  de  su  Ca- 

Salido,  i^eloca: 

Ealrc  ítw  cénit»  drie/r»  dn  mrnn...— 203. 

—  2i9l.  Obras  ilc  Fernündo  de  Herre- 
ra, natural  de  Sovilla,  r(M;ogÍdiis  por  D.  Jo- 
sef  Mnldonado  de  Avila  y  Saavedra.  Aíio 

1637(1). 


unqne  ef;tenianni(^it(i  parees  ser  otra  copia  del 
iue  antes  se  describo,  hemoi  creído  necesario  ro> 
r  ¡ntepras  las  dos  descripcionss  que  Gallardo 
irqne  cada  nna  de  ellas  cootiene  pormenore*  qne 
dlaa  eu  la  otra. 
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.«Fernando  de  Herrera  fut^  natural  de  Sevilla,  bijo 
de  nobles  padres,  con  moderada  bacienda,  pero  no 
tan  poca,  (¡iie  no  pudiesen  dedicara  su  bijo  a  las 
letras;  que  aprendió  lasbuinanas  con  {¿rande  ven- 
taja, salió  de  grande  erudición  en  bisloria,  tanto 
que  sus  escritos  merecieron  que  se  le  llamase  de 
Divino. 

"Escribió  mucbas obras,  y  solamente  dio  ala  es- 
tampa las  siguientes: 

»•;  El  O)mento  a  las  obras  de  O.  Laso  de  la  Vega. 
Impreso  en  Sevilla  por  Alonso  de  la  Barrera,  año 
de  1380,  en  V.°  0>sa  muy  grande. 

»•  Algunos  Versos  suyos  que  dedicó  al  marqués 
de  Tarifa.  Impreso  en  Sevilla  por  Andrés  Pescioni, 
año  de  Ii582,  de  cuarta. 

»La  Vida  de  Tomas  Moro,  mártir  en  Inglaterra. — 
En  8.*  Impreso  en  Sevilla  por  Alonso  de  la  Barrera, 
añodeloivi 

»•■  La  Batalla  Saval  de  Lepanto  y  victoria  de  el 
Sr.  I).  Juan  de  Austria,  en  prosa.— De  8.*  impreso 
en  Sevilla  año  de  1599  [sic). 

y>%  Versos  postumos  que  imprimió  Francisco  Pa- 
checo.—Impresos  en  4.*  por  Graviel  Ramos  Veja- 
ranos, año  de  1319»  [sic). 

«Tuvo  Fernando  de  Herrera  escritos  dos  trata- 
dos: uno  Historia  general  de  España  hasta  Carlos  V. 
Y  el  otro  La  Batalla  Naval  del  Sr.  I).  Juan  de  Aus- 
tria más  complicada  que  la  de  arriba:  los  cuales  se 
desaparecieron  en  su  muerte,  que  no  se  han  podi- 
do descubrir. 

))En  verso  dejó  escritos  muchos  trabajos  que  se 
han  perdido,  como  son: 

»*1  Los  Gigantes  en  Flegra, 

»^'  El  Bobo  de  Proserpina. 

»•;  El  Amadís. 

0%  Los  amores  de  Lausino  y  Corona,  y  muchos  ro- 
mances, elegías,  églogas,  sonetos  y  toda  variedad, 
que  no  se  han  podido  recuperar:  lastiníosa  cosa 
que  partos  tan  grandes  se  hayan  malogrado. 

)>Én  estos  ejercicios,  en  fin,  en  el  año  de  1617 
murió,  dejando  con  grave  lastima  al  mundo  de  que 
las  musas  perdiesen  a  quien  tanto  las  eugramle- 
cia. — Fin  » 


Copiase  á  continuación  el  título  y  alsranos  principios 
de  la  edieiÓQ  príncipe. 

Algunas  obras  de  Femando  de  Herrera. 

Al  limo.  Sr.  D.  Femando  Henríquez  de  Ribera,  mar- 
quós  de  Tarifa,  impreso  en  Sevilla  año  de  1582: 

limo.  Señor: 

«Bien  conozco  que  no  ha  sido  mucho  acerta- 
miento haber  prometido  á  V.  S.  hacer  mi  servicio 
en  publicar  estos  versos,»  etc. 

Del  limo.  Sr.  Marqués  de  Tarifa  al  autor  Femando 
de  Herrera,  soneto: 

La  citara  suave  y  voz  doliente... 

Al  limo.  Sr.  Marqués  de  Tari  fu  el  maestro  Francisco 
de  Medina  en  las  rimas  de  Fernando  de  Herrera,  soneto: 

Las  torres  cuyas  lumbres  levantadas. n. 
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De  D.  Diefro  Girón  á  Fernando  de  Herrera  cuando 
sacó  esta  obra,  soneto: 

Ftrtü  Eitpuña  a  do  *l  jñerio  vando... 
Magistri  Francisci  Medinse  hispalensis: 

uEpigramma:  ad  Ferdinandum  Ferrarium  his- 
pal.  de  Itice  bis  poematibus  ad  inmortalitatem 
consecrata. 

y*Lux  tua,  Ferrari,  superas  dum  fulsil  ad  auras.. .n 

Aprobación: 

«Yo  he  visto  este  libro  de  Sonetos  v  Canciones 
en  buen  lenguaje  y  verso  justo.  Tocanse  en  ella 
cosas  y  fábulas  de  mucho  gusto  para  los  aficiona- 
dos a  la  poesía,  en  las  cuales  muestra  Fernando  de 
Herrera  su  buen  ingenio  y  gentil  espíritu.  Y  no 
hallo  en  ellas  cosa  por  donde  no  se  puedan  impri- 
mir. Este  es  mi  parecer,  salvo  &. 

D.  Alonso  de  Arcilla.» 

Despachóse  el  privilefirio  concedido  &  Femando  He- 
rrera para  poder  imprimir,  en  Madrid,  27  Junio  de  1582, 
ante  Pedro  de  Pacheco,  escribano  de  Cámara  de  S.  M. 

Este  manuscrito  no  es  de  puño  de  Maldonado,  de 
quien  he  visto  un  tomo  entero  de  piezas  originales  con 
su  rúbrica,  con  título  de  Variedades  Antiguas^  que  per- 
teneció &  la  Biblioteca  del  A^la. 

Sonetos  de  Fernando  de  Herrera,  natural  de  Sevilla. 

Soneto  I.*: 

Osé  V  temí;  más  pudo  la  osadía...  (1) 
Si  puede  celebrar  mi  duro  (=  rudo)  canto...— fol.  10. 

(Este  soneto.  XX  en  el  manuscrito,  es  el  VU  del  li- 
bro in  de  la  edición  de  Pacheco,  y  en  el  manuscrito  lle- 
va este  encabezamiento:  ^'Hecho  á  i>.  Melchor  Maído- 
nado^  ami^o  suyo:») 

Y^O  el  rigor  importuno  y  grave  celo...  (65;— fol.  33. 
Ü  breve  don  do  un  agradable  engaño  ..  (67,— fol.  34. 


£1  soneto  XIII  del  libro  HI  de  la  impresión}  que  es  el 
69  del  manuscrito,  es  al  Sr.  D.  Juan  de  Austria. 

Hasta  el  fol.  30  del  manuscrito  se  contienen  78  soné- 
tos.- Después,  en  los  Versos  varios^  que  empiezan  al  fo- 
lio 96,  se  contienen  otros  seis  sonetos. 

I.''    A  la  muerte  de  Garcilaso: 


Musa,  esparce  purpureas  frescas  rosas, — foj.  173. 
2."    Cuitado  que  en  un  tiempo  lloro  y  rio... — fol.  174. 

A  la  rosa: 

jó  soberbia  y  cruel,  en  tu  bcUeza..»— fol.  176. 

Canciones: 

Primera  de  las  impresas  (libro  11  os  III  en  el  manus- 
crito), y  lleva  este  epígrafe: 

uEn  alahansa  de  D.  Juan  de  Austria  por  la  reduc- 
ción de  los  moriscos. » — fol.  46. 

Son  muy  notables  las  variantes  que  arroja  de  sí  el 
manuscrito  *  et  sic  de  reliquis. 
Las  canciones  del  manuscrito  son  cinco  (tol. — lO-HO). 
Después,  al  fol.  159,  en  los  Versos  varios. 

(1)    Sólo  reclamaró  en  esta  tabla  las  obras  que  no  se 
hallen  en  la  impresión  de  1619. 


laveatunulo  Jíe;  Sun  Heriueuef'üila,  que  reci-  | 
roña  dsl  martirio,  libndo  auto,  pur  mandado 


HERRERA. 


(Cunto  da  13  eatrofae.) 
Skiido:  is^ona- 

EiUrelntvtr,U>  drioU'  da  M"-iHr...-fu1.  IGT. 

UcUT«a  al  «no 
Lo-  «loloi  m 

lWflB,COKmil...,.-f0l.lft 
nnu  mmbna  toti¡J„r-^.-[ 

(eDloir«rM>«rÍ0i.) 

G>  i  1>  muerta  do  GarciUso.  Y  ea  ae^uida  de  elln  se 

EglOÍ.  Wrt: 

A  Curios  V,  ".■ 

Ji„.lo4  (a/'i- 

Oolaros  orno™ 

la  liti-m  alroptllaú(i...~So 
«>  (do») 

£arf-f«  Vt^u, madrtrfg<ilad«...-í<,l.lSI¡. 

Cu«<i,lo  <n  T 

oipiento,  n  nll'i  /rmlatln.. 

El  U  tibula  de  Xrm  a  Aalenn  en  teroatot . 
Eieílai  (aoD  71  fol.  Sl-Ri. 


v»  no  kf  dt  7wr>T.. 

¡n  don  soplas  qne  s 


I  dicen  de  Ambroaíi 


2.            Ah-..!» 

Vtt'l'f'Umüir.. 

-fol.  97. 

3.          Callo  lagloría 

qno  tiento 

.--rol.  07. 

-ful.  98. 

5-          Diudo 

mi  perdicioú,..— 

üi.  loo. 

6.          Dulces 

ESiarun 

iBSniiat 

-f..l.  101. 

7,         Viro  en 

S.         Daba  r 

iveru 

DBhoia.. 

-fol.  10.1. 

(Tiene  castro 

eoi'lai 

mpresuB  por  Herrera  en 

chJo  'to  Qarcil 

IV,  fol 

13U.) 

Kn  todas  Biü  s1egrliií...-rol.  120. 
(Dos  qnintíllos  de  Ambrosio  de  Morales. I 


Comien 

e  ya  mi  dolor 

.-fol 

123. 

eiíiiem 

Eiemrrcda 

fol.  las 

Pu<N-  viv 

..-lo 

130. 

Dolo  y 

errada  porfía 

,-fol 

m. 

Deuspcreelcoraiun. 

-ful. 

37, 

(ioicnv 

tí  tan  ufano. 

-fol. 

H2. 

Paemí» 

Bn»in« 

ávida 

Podrán 

u  tal  pena  qu 

Perama 

paedo  sentí 

■■ 

00  romaneo,  annqne  m 

eetitiüivtai 

es 

posición  'A  Leandro:* 


Caaalo  ti  otado  Lenuáto. 


Las  pocas  páí^iims  qne  qnedao  del  orit^inal  contienen 
varios  rétalos  ó  fragmentos  de  poesía  ijDe  habían  Jo  »n- 
conlrarse  entre  loa  borradores  de  Herrera.  Al^nno  de 
ellos  es  de  pieí.'k  entera,  qne  se  oontiene  en  el  manua- 

Véase  en  los  mannBcritos  originales  de  Pacheco  tBÍ- 
hlioteca  de  Cortea,  Jesuitael,  una  oda  latina  de  trAe  í 
Herrera. 

HERRERA  [gabdibl  alo»30  de). 

3td5.  Obra  de  agricultura  (^opilada  <Je 
di*  I  versosaucloresporgabrielalonso  I  de 
licrreía  de  niuQdudo  del  muy  illustrc  y  |  re- 
veré iid  i  ssim  o  Sefior  el  cardenal  de  Espa  i  Üa 
arzobispo  do  tole  do.  |  Con  preuilegio  rea!. 
{M  fin.)  Esta  obra  de  agricollura  o  lubruu- 
5a  del  capo  fue  imprimida  en  la  villa  de  al- 
calá de  henares.  Por  el  |  honrado  y  muy  Ín> 
duslrioso  varan  en  el  arto  de  im  |  primir. 
Arnao  guille  de  brocar.  Ciudadano  en  lo  | 
f;roño.  Acabóse  de  imprimir  a.  viij.  diasdel 
mes  d  junio.  Aüo  del  nascimiéto  de  mies- 
to  Saluador  jesu  |  christo  de  mil  y  quinien- 
tos y  trece.  (E.  de  Arnao  Guillen.)  [B.-J.  Co- 
lún  Osorio.) 

En  fol  — BVoDtia  (A.  dol  Cardonal),  el  título  al  pie.— 
1.  R-— 1'5  h  ,  más  doBj'  media  de  tabla  al  Cn,  empelando 
i  la  vuelta  de  lii  hoja  final  de  la  obra,  qna  contieno  el 
membrete  de  la  improuta. 

Por  toda  introdncción  un  prólogo,  ain  dedicatoria  ni 


—  2W0.  {.4/  fin.)  Fuú  impresa  esta  pre- 
sente obra  de  Agricultura  en  la  muy  noble 
villa  de  Alcalá  de  Henares  con  expensas  % 
industria  de  Miguel  de  Guia.  Acabóse  de  im- 
primir a  30  dias  de  abril,  año  del  nascimieii- 
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to  de  nuestro  Salvador  Jesu-crislo  de  mili 
z  quinientos  %  veinte  t  cuatro  años.   1521. 

En  fol.— 1.  ff.— 178  i»H.  ds. 

La  foliación  abraza  tocia  la  obra,  ile»de  ol  prólo}ro>do- 
dicatoria  al  cardenal  OLtuerofl,  hasta  la  tabla  incliLsive 
al  tiu,  dodpués  do  la  cnal  está  el  membrete  de  la  im- 
pronta. 

—  2i97.  Libro  de  Agricultura  que  es  de 
la  labranza  y  crianza,  y  do  muchas  otras 
particularidades,  y  provechos  de  las  cosas 
del  campo;  copilado  por  Gabriel  Alonso  de 
Herrera. — Dirijíido  al  muy  ilustro  reveren- 
dísimo y  muy  magnifico  Sr.  IKm  Fray  Fran- 
cisco Jiménez  arzobispo  do  Tolotio  y  cardo- 
nal do  Kspaña,  su  soñor.—NuvMamonle cor- 
regido, y  añadidlo  en  muchas  co<as  necesa- 
rias y  perlonecionlos  al  présenlo  libi\i  por 
ol  mismo  auclor.  Impreso  año  1516. 

Ka  fol.— I  >:.— IvUh.  i*iu  t  mi*  do  principio.^  y  Isvs 
do  tnUU  . 

lia  portada  tieiio  una  orla  ^nraWla,  y  el  titulo  mei- 
olado  de  nfuirlonw  r\\ií.¥i  y  uivrvv». 

—  ii9S.  Libro  do  Agricultura  |  í|ue  os 
do  la  labranza  y  criai^a ,  y  do  mu  |  chas 
otras  parlicularidados  y  pronos  |  chos  di 
campo.  Copilado  por  (Jabriel  |  Alonso  de 
llorrora.  Dirigido  al  muy  |  illuslre  y  Reueré- 
dissimo  Señor  Don  fray  }  Francisco  Xime- 
noz,  .Vrv'obispo  do  To  |  ledo,  y  Cardenal,  Su 
Señor.  |  Nuouamenle  corregido  y  añadido 
por  I  ol  mesmo. 

5i  Improsso  con  Licencia  de  los  Señores 
del  Consejo  desu  Míígostad.  En  Valla  |  do- 
lid,  por  Francisco  Fernandez  de  |  Cordoua, 
su  impressor,  En  este  |  año  de  M.D.Lxiij. 
[Al  fin.)  A  gloria  y  alabanza  de  nuestro  Se- 
ñor Dios,  y  de  su  glorí.  |  riosa  Madre,  fenes- 
ce  el  libro  do  la  Agricultura. 

^[  Fue  impresso  en  la  felice  y  muy  noble 
villa  de  Vallan  |  dolid  (Piíicia  otro  tiempo 
llamada)  Por  Fran<^  |  cisco  Fernandez  de 
(üordoua,  impressor  de  Sus  Magostados .  A 
su  costa  y  del  hon-^  |  rrado  varón  Juan  Des- 
pinosa,  I  mercader  de  libros. 

^Acabóse  a  ocho  dias  de  Agosto,  |  de 
M.D.Lxiij.  Años.  (Tiene  ejemplar  D.  Pedro 
Baranda.) 

En  fol— 1.  ír.~2W  h. 


El  frontis  tiene  arriSa  un  escudo  pequeúo  do  armas, 
y  debajo  el  título,  de  leti*a  nejfray  roja.  A  los  lados  va- 
rias casetas,  fuentes,  Arbolos,  pozos,  castillos,  y  al  pie 
un  labrador  en  oración,  arando  dos  bueyes  uncidos,  y  al 
lado  una  cosa  de  campo. 

En  la  secunda  huja  el  prólogo: 

Sentenria  <••  muy  notable...  etc. 

;  IIEKRERA  ;d.  gabuibl). 

*  ¿i99.     Fábula  |  de  Apolo,  y  Leucotoe.  | 
En  chanza.  \)e  D.  Gabriel  de  Herrera. 

£n  4^— S  h.  foliadas,  con  reclamos  y  la  sign-  A.— En 
■   Terso. 

I 

.  HERRERA  (uebnand-alonso  de). 

*  2500.     Disputatio  Aduersus  Aristo  |  te- 
'  lo;  Aristotelicosq;  secuaces.  [Al  fin.)  Aca- 
bóse osla  obra  e  salamSca  bispera  d  |  cor- 

;  pus  xpi.   Año  di  misterio  día  écarnacio  di 
'  hijo  d  dios  d  mil  y  |  quietos  y  dies  y  siete. 

En  *.•— 58  h  —1.  p.-  sign.  n-jr.— sin  fol.— Port.— Prúl. 
I   —Texto  (en  latín  y  castellano:  éste  en  las  páf^inas  no- 
I  »«♦  y  aquél  en  las  pares).— Nota  final  (si  lo  es) — p.  y 
h.  en  b. 

i      A  la  Tuelta  de  la  hoja  de  iK>rtada,  que  Uova  el  simple 
!   título  latino  que  dejamos  copiado,  dice: 

i 

mOrafionem  í/m  iM'/íem  non  es.sT.» 

o  L I  M  I*  I  c  i . 


Excipitíiítes. 

Aristóteles. 
Majrister  P¿trus. 
Joanes  Versorius. 
Cronobita. 

Boetius  Jacobud  Faber. 
Georffius  Valla. 
Albertus  Mafruus. 
Joanes  Maioris. 


ÍAtct'Ssentes  Olimpioniri. 

^,  Femandus  Hcrmrieusis 
%  Jacobus  líerimricnsh. 
•i  Alfonsns  Ruiz  Isla. 
%  Gabriel  H  errar icnsis. 
•¡  D.  Petrus  Martyr. 
%  Feruftndus  Xuñez. 
•'  D.  Petrus  de  CamjK). 
•"  D.  Georfirius  Varacaldus* 


«M  sapitf  id  tenet,  quod  Fidcs  Romana  dorebit.n 

v%  In  iioininu  I).  N.  Jesii-Christi.  Aiikml  Incipil 
ud  landLMU  Del  fírevis  qH(pdam  DhpHtaiio,  ocio  «lia- 
logi.s  distíticta,  adversus  Arisiotelcín,  Aristotcficos- 
q'te  xeqHnces  Orationom  qiiiintitatetn  non  essc,  ut 
in  suis  elenicntis  u\e\n  Pliiiosopluis  Auotor;  elucú- 
brala per  Fernnnd'im  Herrariensem,  Lh¡h  Alfonsi 
Herrariensis  filium;  ín  ohscqiiium  Illustrissimi  ct 
jn  priniis  spectata  relijiiüne  Domini  Francisci  X¡- 
moniz,  Arcliicpiscopi  Toletani,  S.  R.  E.  Cardinalis, 
Onsoris  Triumphalis,  et  utriusifue  Híspanlas  pro 
Rege  Carolo  I  modera t cris.» 

Proemium,  etc. 

Ku  la  cara  de  en  frente  se  |>one  el  romance: 

«^  Las  hablas  no  son  cantidades.  >• 


^antcmedartl. 
Aristotelea. 

Maestre  Pedro, 

El  Versorio- 

El  Comreatanl. 

Bi>ecio  7  Jacobo  Fnbro. 

QeorRÍo  Valla. 


^  Herii»<lo.IeHerrtra. 
í  Diiffo  de  Herrera. 
•:  Al/anuo  liuií  , le  I,Ia. 
í  Gabriel  de  Herrén. 
\  D.  Ptdro  ¡¡-¡rUr. 
í  Hernán  Nuñe:. 


Somete  todo  lo  itiie  dijere  í  U  [e  n>inBi:M, 
*\  Eii  nombn?  du  Niu'slroSiilviidiir.Testi-Crislo. 
Sea.  Cuinitiiizu  a  luur  de  Dios  iiiiii  Breve  IHtpala  ilc 
ocho  levadas  cnnira  Ariítátil  y  xus  ae^'iiacen  (Jiie  las 
hablas  Liuestnis  iiu  aun  i7Hnliiladi'S,  ironía  tu  eiisc- 
jiu  el  mistiig  t'iltí^Dfo  cu  sus  Predicaiiieiitus, — Coiii- 
|)uesla  por  llerNan  Alonxo  ih  Herrera,  hijo  de  £opa 
Aloato  de  Herrera;  deilicadn  al  llusti'isiinu  y  muy 
Rcligiuso  5r.  D.  francisco  Jiménez,  Arzobispo  du 
Tulrdo,  l.ardeiial  de  Siiula  Bnlbina.  Inquisidor  ma- 
yor, vencedor  en  l)alulla,  y  Gobernador  deslos  rei- 
nos por  el  Rey  U.  Cario  I  desle  nombre." 

Pr.ttogD,  etc. 

Cnrioeisimo  libro:  da  DOticim  de  laa  penonas  que  in- 
trotloM  eu  loBdi&loKOí  (rúnse  arribnl.  Vt'nse  laque  di- 
ee  de  Alonso  Rniz  ds  Isla  leu  la  BÍRn-  c.  al  meilio  de  lu 
I>TÍmera  p.).  ror  rí  es  el  famow  Eai-Uiaz  de  lalar 

•Con  estas  postreras  palabras  de  .Macsc  Pedro  se 
inlliintil  Alonso  Jluiz  t'sía,  una  de  las  ramas  nobles 
del  (ronco  y  solar  aiiti;;itii  del  Cid  Itui-Diaz  y  aun 
mas  noble  en  coslunibres,  elcrígo  muy  limpio,  nn 
geroninioeii  la  liünesUdad,eneliecoKÍ>niento  car- 
tujo, de  solil  ingenio,  bien  nizonadii  en  Inlin  yen 
castellano,  en  lu  translación  que  liizn  de  San  Am- 
brosio se  parcscc  muy  bien  qne  en  csuienido  cas- 
lellanolienOide  muy  escogida  criania, celoso  del  p 
¡pro?,  común  ni»yo  riñen  le  del  eclvsiaslicuy  dalas 
letras,  y  como  es  rimy  dado  i  leer  lopó  con  lux  li~ 
bixis  de  Juiín  Versui'io  que  sobre  el  Maestre  Püilro 
cumpuiut  primero  que  ningún  ulro  en  la  escuela  de 
Parlsy  nuinivilliisc  du  lan  pesado  suefio  de  hom- 
bre como  quien  duerme  de  espaldas  i5  llene  mo- 
durrllla...* 

HERRERA  (juan  de). 

■'á50l.  Svuiariu  [  y  |  breve  decía  |  ra- 
cio  do  los  diseños  y  estuin  |  pas  de  la  Fa- 
brica de  san  Lo  |  rcncio  el  Real  del  Es  I  cu- 
rial. I  Sacado  a  Ivz  |  Por  luati  de  Herrera 
Architccto  Gene  [  ral  de  su  MagcsUid,  y  Apo- 
sentador I  de  su  Real  Pala  |  ció.  Con  Privile- 
gio I  En  Madrid  |  Por  la  viuda  de  .\lonso  (jo- 
niez  I  Impressor  del  Rey  nuestro  se  |  Í\oi-, 
aQode  4589. 


TTeKui— Al  leotcr.— Teito.— Príf.'  Jum  Onllo  de  Ao. 

dmda— Fíii.— Erratu:  Madrid,  8  Febrero  l&SO.  Jobd 
VÍKiuei  del  Mirmol-Tosa:  17  Febrero  15». 
Hablando  al  loetor.  diee^ 

■  Ke  procurado,  aunque  con  mucho  trabí^o  y 

costo,  estamparla  dicha  Kabricaen  diversos  dise- 
ños hechos  de  muchas  parles  della,  para  qne  mejor 
y  con  mas  claridad  vean  todo  lo  que  ea  ella  a»,  y 
su  reparliniieiilo;  oslo  se  lia  puesto  en  once  pa- 

lIERItERA    (LOPE  ALONSO  DB¡. 

uLopo  Alfonso  de  Herrera  fui  natural  de  Seoilla, 
como  lesHOeu  V.  Nicolás  Antonio  en  la  Bibl.  Soi>a 
[tomo  II.  p.  I>0;.  del  cuül  afirma  haber  pasado  d 
Italia,  en  donde  esturo  mucho  tiempo,  y  teniendo 
veintinuetc  años  leyó,  y  después  publícú: 

>■,  Oralionfin  ele (¡anliss imam  i'n  Ai^ademia  Com- 
plitícHSi,  dí>SiMd<E£uc/(iannol530,  apud  Michae- 
lem  de  h'gai^.—ln  8.° 

nCiiyo  argumento  parece  que  fué  'Sapiealiie  A-t- 
mútice  de  industria  Convitium  facilingrjtia  Divlna- 
rum-Li tcrarum,  quibus  nonnulli  parum  pió  repu- 
dium  mitiunt,  (¡uo  b;ec  humana  sectenlur  obno- 

He  copiado  eato  del  maniucrito  Clarof  Varonei  m 
Litrat.  unturales  de  Sorilla,  qne  pone  en  la  Biblioteoa 
Hisp.  D.  NiooláB  Aotonio,  entresacados  por  D.  Diaío 
t'Qa.-io  de  Oóngora,  ete. 

Lope  ee  padre  del  culebra  Qabriel  Alonso  de  Herre- 
ra, autor  de  la  AgricHlluní,  j  del  iuBÍKne  filúIOKO  Her- 
nand  Alonso  de  Herrera,  qne  escribiiS  U  raríeima  jft 
tioy  Diipvla  amira  Arltlólelu. 

—  2502.  Lupi  AITonsi  a  Herrera,  hispa* 
lensis,  Oralio  Iiabila  in  Academia  Complu- 
lensi  die  Sancli  Luciü,  auno  ab  lluinnnitale 
Verbi  1330.  [.1/  fi»']  Kxcussuin  Compluli 
apud  Micbaclein  de  Eguia,  auno  ab  Orbe 
redcmplo  \'ó'M. 

En  8,*— 1.  crifa,  ain  reclamos  ai  fol-  (son  7fl;. 
Kn  la  liltiroa  lioja,  trai  la  fe  de  erratas,  pona  el  sotor 
esta  odTortoncia: 

nllabui  banc  oi'ationem  Compluli  Lupus,  cum 
nlligisscm  vigeisint'im  nonuta  annum,  nec  imples- 


y  en  efecto,  en  la  oración  ha]'  lotanlaa  de  no  mance- 
bo de  esa  edad. 

Esti  dedicada  i.  Benito  Jimínei  de  Cisuei-oa.  el  cual 
pacú  í  Herrera  la  dedicatoria  con  esle  epinrama,  eitaní' 
pado  al  fin.  éntrela  nota  del  autor  qne  daiamos  copia- 
da y  el  membrete  del  impresor: 

%  In  Muns  potuK  qui  (alia  dicere,  lector. 

Dicora  pro  Alusia  quid  patui»e  pntofY 
PJeríJea  ilieent  (mcrilo  nil  talo  timenlesj 
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Este  Jiménez  de  Oisneros  era  sobrino  del  Cardenal, 
de  quien  hace  Herrera  en  la  dedicatoria  nn  cumplido 
elofirio.— En  esta  dedicatoria  deplora  el  orador  la  barba- 
rie de  su  tiempo. 

Esta  oración  inan^niral,  pronnnciada  en  la  apertura 
de  los  estudios  para  el  cuno  acad^'mico  del  aílo.1530,  es 
una  diatriba  paradojal  contra  las  ciencias  por  el  estilo 
de  J.  Jacobo  Rousseau.  En  la  dedicatoria  se  expresa  ól 
así: 

«Accipe  igitur  Declamatiunculam  nostram,  in 
qua  Sapienticü  hiimanoí  de  industria  comvicium  feci- 
mus  in  gratiam  Uivinaruní  Literarum.» 

Léense  en  esta  oración  algunos  rasflros  y  pinturas  bri- 
liantes  que  representan  el  flaco  de  los  tenidos  por  sabios 
en  los  varios  ramos  del  humano  saber,  ó  los  vicios  de 
varios  estados  y  clases  de  la  sociedad,  sin  perdonar  & 
las  más  respetables  por  la  santidad  de  su  ministerio.  Al 
clero  secular  da  una  cruel  fraterna  en  la  hoja  37  (=  F  3); 
y  pasando  al  regrular,  traza  la  transición  de  este  modo: 

nfíis  proximi  erant  ceque  ac  priores,  el  ceque  f(elici- 
ter  studiisdediti  (¡ron.)  quos  fratres  vocant;  quorum 
cum  sil  in  Reges,  in  primores,  in  iribanalia,  in  ma- 
gistratus,  in  urbes,  in  rura,  in  viros  (addidísscni  et 
in  forminas,  nisi  quia  ti  more  impcdior)  summum 
jus:  possunt  lamen  singuli  dicere  cum  Prophcta:  (¡iio- 
niam  non  cognovi  Literalurain,  introivi  in  poten- 
tias  domini.» 

Y  por  este  estilo  quemante  prosigue  hablando  de  los 
frailes. 

Esta  oración,  aunque  tiene  trozos  sueltos  Henos  de 
primor  y  sentido,  peca  mortalmento  contra  la  unidad 
de  pensamiento;  y  aquel 

Denique  tU  quodvi»  ñntpUj:  dvntaxat  et  unin/i, 

de  Horacio,  no  tiene  aquí  lugar. 

Ya  cerca  del  fin  de  su  discurso,  cuando  ya  va  atando 
cabos  el  orador,  va  deducieudo  como  consecuencias  las 
máximas  siguientes: 

aPorro  Sapientia  bonam  habct  stultiti<e  et  insanim 
partem.  Sapientiam  vero  et  s/u/f/f<íüafl¡neni,  ct  in- 
sani(B  conjunctaní  essc  neccssitudine,  faciló  cuivis 
palebit...  Sapientia  vcl  paululum  citra  insaniam 
sita  est,  vel  in  ipso  malé  sani  capitis ¡iiL'eí  coníinio,» 
etc. — p.  Ot. 

UERHERA  (fr.  pedro  db]. 

2503.  Tractatus  de  usu  sapientiic  secu- 
laris  in  cxpositíono  Sacrarum  lilteraruin. 
Per  11.  D.  Episcopurn  fr.  Petriim  de  Herre- 
ra Pncsulem  Tudensem,  ex  ordine  Praedi- 
catorum  assumptum,  oliin  primariio  Sal- 
manticensium  Theologoruui  Cathedra^  Mo- 
deratorom  dignissiraum,  et  quondan  in  ea- 
deni  Academia  insignem,  ore  oiiiníurn  oppo- 
sitorem,  semperq.  in  utraquo  Theologia  im- 
lli  secundura  &c.  compositus,  anno  1593.  A 
fr.  José  Tacylirek  ord.  Príed.  Can.  Colo- 
níensi  exscriptus  anno  1622.'  in  Sacro  Do- 
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minicanoruní  Valentino  Aragonia»  Cípnobio. 
ValentiíP.  Cuín  permissu  superiorinn.  (Bi- 
blioteca Prov.  Córd.) 


MS  en  8.*— sin  fol  (¿letra  extranjera?) 

—  2504.  ^  Tratado  de  Uso  y  aplicación 
de  I  la  sabiduria  seglar  (quales  son  las  fá- 
bulas y  historias  profanas  en  los  sermones 
o  lectiones  sagradas)  muy  prouechoso  para 
entender  las  Sagradas  Letras.  (De  otra  letra 
antigua:  «Por  el  Doctissimo  Padre  Maestro 
Fray  Pedro  de  Herrera.»)  (B,- Prov.  Córd.) 

MS.  en  4.^,  de  la  misma  letra  que  el  libro  de  Avisos 
para  Us  Pt  edicadores,  del  P.  Salueio,  y  á  su  continua- 
ción, fol.  51-98,  principia: 

*iAviendo  de  contar  el  glorioso  Apóstol  y  euange- 
lista  San  Jerónimo  los  diuorsos  castigos  con  que 
Dios  enojado...» 


HERRERA  (kr.  prdro  de). 

*  2o05.  Avto  General ;  de  la  Fee,  |  Lav- 
readas  las  trivnfadoras  sienes  |  de  la  Re- 
ligión Chatolica.  |  Svbivgada  la  cerviz  de 
la  fiera  |  Apostasia .  |  Lenitiva  piedad  de  la 
siempre  |  verde  oliva.  |  Estrago  vengativo 
de  la  siempre  invicta  |  espada.  I  Celo  apos- 
tólico del  Sancto  |  Tribvnal  de  la  Inqvisi- 
cion.  I  Celebrado  en  Córdoba  Lunes  veinte 
y  nuebe  de  junio  dia  de  los  Apostóles  |  y 
Principes  de  la  Iglesia  S.  Pedro  y  S.  Pablo.  | 
Escrito  por  el  mui  Reuerendo  Padre  Fray 
Pedro  de  Herrera  Lector  de  Prima  de  el  Real 
Conuento,  y  |  Collegio  de  S.  Pablo  de  Cór- 
doba, Orden  de  Predicadores.  (Escudo.)  Con 
licencia  en  Córdoba,  por  Andrés  Carrillo  de 
Panlagua,  Año  de  16G5.  (B.-C.) 

Kn  fol.--12h.— sitfU'  A-F.— Port.orl — Citas.— Ded.  al 
Consejo  de  la  Inquisición,  firmada  por  el  autor.— p.  en  b. 
— Texto  (orlado).— p.  en  b. 

HERRERA  (l.  pedro  de). 

*  2o06.  Descripción  |  de  la  Capilla  de  | 
Nuestra  Señora  del  Sagrario  que  erigió  en 
la  Santa  Iglesia  de  |  Toledo  el  Illmo.  Señor 
Cardenal  D.  Bernardo  de  Sandoual  y  Ro- 
jas, I  Ar9obpo  de  Toledo,  Primado  de  las 
Españas,  Chanciller  Mayor  |  de  Castilla,  In- 
quisidor General,  y  del  Consejo  de  Estado 
del  Rey  D.  Filippe  Tercero.  N.  S.  |  Y  rela- 
ción de  la  antigüedad  de  la  Santa  Imagen 
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con  las  tiestas  de  su  traslación.  |  Al  Exce- 
lentísimo Seflor  D.  Francisco  Gomczde  Sán- 
elo I  uní  y  Rojas,  Grande  antiguo  de  Castilla, 
Dug  de  Lcrma  y  Cea,  Marques  |  de  Denla  y 
Viilamigar,  Cüde  de  Ampudia,  Cupilan  ge- 
neral de  la  gente  |  de  guerra  de  Espafia,  Co- 
mendador Mayor  de  Castilla,  Sumiller  de 
Corps,  I  Caualieri^o  Mayor  de  su  Magestad  y 
de  su  Consejo  de  Estado,  Ayo  y  Mayor  |  do- 
mo del  Principe  Nuestro  Señor,  |  !'or  el  Li- 
cenciado Pedro  de  Herrera.  |  En  Madrid  en 
casa  deLuisSancliezl6l7. [Co/o/(>rt.)EnMa- 
ilrid,  I  por  l.uis  Sánchez.  |  AíioM.DC.XVlI. 


i  descrii'ciiiii 


En  1.'— 3W  h.  — sian.  p: 
U  mpillk  j-  rolnoión  de  Ins  fiestas,  Ü-A-M;  BOPmoiieB, 
K».-qq.;otri>  ssrmiiD,  ÍT-IÍ^I^^;  Certamou  poétitio.  oaa- 
ua.'-CoDtienc:  Fort,  emboda  por  P.  F.,  con  el  rsTscao 
en  b.  da  nim — Suma  del  priv.  poi  diez  aúoi  i  Pedro  de 
Herrera:  Julio  1S17.— Tnuí:  Madrid,  27  Jauja  ICIT.— 
Srrstae:  Madrid.  !3  Junio  lelT.— Aprob.  del  maestro 
lorenzo  de  Apoate^  Madrid,!,*  Marzo  1^1 7, — Aproh.del 
L,  Aloiuo  de  IlUecas:  Madrid,  13  Marxo  lelT.— A  prob. 
del  obispo  de  Talladolid:  Madrid,  10  Marzo  161T.-Ded. 
■oisrita  por  el  lieeuriaiio  Pedro  de  Herrera.— Al  lector. 
—Texto— Colofón. 


Pedro  do  Torgas  Machuca. 

UarUn  Chacdn. 

L.  Luis  Unrtido  de  Erija. 

Uofla  CriDIobalina  Feroándoi  de  Al 

P.  MoDCoda. 

MaHtro  Francisco  Alvnrcí  ds  Percí 

Ur.  AiTOíHn  Collsdn  del  Ilietrn. 

D.  Pedro  de  Cdípedet. 

L.  Gaspar  de  la  Fuente. 

D.  Francisco  itincún  i'  Benavidoa. 

D.  Juan  de  Valladar». 

P.  PreKntado  Fr.  Juan  Centeno. 

Dofia  Catalina  Gudiel  de  Perallu. 

>D.  Alonso  de  Kovenga  y  Proano, 

D.  Joan  de  Jáarcaul. 

M.  Joié  de  Valdirlelso. 

D.LuiideOíngora. 

CrislAbal  de  Mesa. 

L.  Gabriel  Oarcía  de  Corral. 

Dona  Juana  (Jailán. 

Bodiigo  Fenuludei  do  Rivera. 


Fr.  Jerfinin: 


.  Pane. 


L.  Cosmo  de  los  Ruj-es. 
M.  Marcea  Yepca  \olaBo. 
I,.  Pedro  TomiA  Aibar. 
D.  Joan  de  Vergaia  de  la  Sema . 
Alonso  de  Bonilla. 

D,  Diwo  de  Vera  )-  Oiddfleí  de  Villa^iuirin. 
Fr.  Franeisco  'le  Avellaneda. 
D.  Antonio  de  Hondoia. 
Di.EafenioNsrboua. 
Jacinto  de  Ledesma, 
Capitán  Jnan  Qoniáloi  do  Se  pal  ceda, 
.  Franeiioo  de  Salcedo. 
Fr.  iMindro  Vodillo. 
Dr.  Dieao  Roco  de  CampoCrio. 


DoBa  Juana  Velardo. 

El  üteadero. 

n  uníalo  Mándei  de  Kibadeneira. 

Fr,  Francisco  Fiuelo. 

D.  Juan  (ieldert. 

Dr.  Cristóbal  Sulreí  de  Figueroa. 

Qonialodc  Ayala. 

D.  tiajpar  Pacheco. 

Fr.  Juan  Ángel. 

D.  Bartolomé  de  Ortega  Cabrio. 

Dtifia  Manuela  Pardo  de  Monuin. 


Dr,  D.  Pedro  de  Nava  v  Sulomi 
Fr.  Miguel  Infante  y  Urtv«> 
D.  Luis  Ramírez  de  Arellano. 


Gasiiar  Divila. 

Fr.  Irfindro  Vadillo. 

Franeisco  de  Frsneia. 

Dr.  Joon  do  Caraíojal. 

Dufia  Ana  Moria  do  Aldai  ]-  Vergara. 

Andréx  Fomiladei  de  Valdiviclín. 

D,  Pedro  Péreí  de  Rosa!. 

L.  [.ais  Hurtado. 

D.  Fernando  de  LodcHa. 

M.  Pedro  de  Turres  Kami  la. 

I>.  Antonio  Hurtado  do  Mondoia. 

L.  Pedro  de  Herrera. 

Fr  Juan  Centeno. 

M.  Francisco  Alvares  do  Perca. 

II.  Anlonin  de  Alrarado. 

Juan  de  CisncroJí  y  Andrade 

TnmiU  de  la  Palma. 

L,  Jorge  LApoi. 

I,.  Marcelino  de  Corbera. 

Fr.  Francisco  déla  Crni. 

Fr.  Antonio  de  Sosa. 

I„  I),  Aguslfn  de  Peralta. 

I).  Juan  Antonio  ilejarann. 

Pablo  Verdugo  de  la  Cueva. 

L,  D,  Sebastián  do  Céspedes  y  Mencse; 

D,  Andrífl  de  Villela. 

Juan  de  Mnutnya. 

I).  Juan  de  liuovara. 

Dr.JosíPisanoSiculo. 

L.  Itlanuel  llucarro  Francés  íLusitano 

Dr.  «Jsorio  do  Avila. 

L.  Coímo  de  los  Reyeii. 

L.  D.  Esteban  Manuel. 

M.  Vicente  Espinel. 

M.  Fr.  UonialoMnñoi. 

L.  Luis  de  Moralcr. 

Marco  Antonio  de  Lara, 

M.  Juan  Francisco  de  la  Pelma. 

Alonso  de  Ojea. 

Dr.  D.  Juan  de  Kobles 


L.  Ilosparde  7riimudin. 
Atuirrc  de  Kiúas. 
br.  íiinéí  Paraiuoneru. 
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Alonso  de  Vcrgara. 
Fcrdinando  Soto. 
Mannel  Snároz. 
Fr.  Luis  Pinelo. 
Dr.  Pefla. 

M.  Frnno¡«co  de  la  Palma. 
Fr.  Miflruel  A^coiipío. 
M.  I).  Juan  Sarmiento. 
L.  D.  Lui8  do  Ayala. 
Francisco  do  Zúñiga. 
Ti.  Francisco  (lulitírrcj!. 
1).  Alon^)  de  Montonefrro. 
I)r.  Owírio  de  Avila, 
li.  Tribu Idoí  do  Toledo, 
(iabrivl  do  Moneada. 
1).  Franciíoo  de  Moya. 
Martín  Navarro. 
M.  (labriol  Montero. 
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lava  rima  por  D.  Juan  de  Herrera  y  Leiva. 
— Eln  Cdrdova,  afio  1644. 

M3.  oriífiual  en  I.'— 305  h.  y  8  más  al  fin,  con  la  ^Ta- 
bla de  loa  capítulos  y  diálogos  contenidos,  donde  en  suma 
se  dice  lo  que  contiene  el  texto  y  enceso  prodiprioso  del 
Santo  Job,  para  que  no  se  citen  por  razones  suyas  las 
ajenos,/»  y  un  soneto. 

ítem  O  do  principios. 

Estos  comprenden: 

1.*  Compendio  de  la  ascendencia  y  descendencia  do 
Job,  con  ui!0  sumaria  relación  de  bu  vida,  en  octavas. 

Empieza:  '*Cnnto:i> 

Su  vida  nos  la  dice  la  Escritura, 
Y  aunque  tan  mucha  de  prodigios  llena... 


.TÜKCES. 

D.  Francisco  Chacón. 

1>.  Oabritd  Sudroc  de  Toledo. 

I)r.  Dionisio  de  Molirar. 

Dr.  Alvar»)  Villojra;». 

li.  (IrrKorlo  Lópcx  Madera. 

]).  l>ioiro  do  MoMai«. 

I».  Pwlro  do  Aynlrt. 

M.  Jo.t<J  do  VttMivioUo  (Secretario). 

So  dcHpido  el  relator  del  cortameu  Pdrarit^tNo  con  esta 
advertencia: 

«Otras  inucliiis  ¡Wsias  i|UO(lan,  i\\w  no  so  impri- 
intMi  por  ahora,  por  no  alar^'ur  tanto  osto  voh'nntMi: 
no  son  monos  dianas  do  oslampa  y  vonoraoion,  y 
asi  .so  í/íit'</.i  h(icioniii)  /#7>iv)  particular  do  todas,  quo 
son\  nuiy  a^radahjo  por  la  gloria  de  Kspana  (¡no 
tan  fecutidos  inijonios  ^om,^ 

IIKRREHA  (n.  rodrigo). 

•  2.')07.  Silva  I  fviiobre  |  a  la  in verte  del 
ExeeloiUissiino  Sr.  Ü.  Aluaro  la  |  cinlo  Co- 
lon y  Portugal,  Alinirantc  nía  |  yor  de  las 
Indias,  Duque  de  Veragua,  y  la  Vega,  Mar- 
ques de  Jainaiea,  Algua-  I  cil  mayor  de  San- 
to Domingo,  Conde  |  de  Gelbes,  y  Monte 
Alegre,  Señor  de  |  las  villas  de  Torre  Que- 
n\ada,  Villanue  |  ua  de  Ariscal,  y  Almué- 
dano, General  j  de  la  Armada  del  mar  Oc- 
ceano,  que  |  passó  a  Flandes,  Gentilhom- 
bre I  de  la  Cámara  de  su  Mages  |  lad,  <fec. 
mi  Señor.  |  Por  D.  Rodrigo  de  Herrera. 

En  4.* — 8  h.,  sin  1.  ni  a. — &igu.  A. — sin  )>atrinar,  con  re- 
clamos—Las dos  primeras  hojas  son  de  preliminares,  y 
contienen:  una  décima  de  D.  Francisco  de  Kojas  al  au- 
tor; otra  de  D.  Antonio  Martínez  de  Meneses.—Ded.  al 
duque  de  Veraffua,  su  señor:  Madrid,  18  Julio  636.  Ko- 
drifiro  de  Herrera.— Aprob.  del  Dr.  Juan  Pérez  deMou- 
talbán,  por  comisión  del  Consejo. 

HERRERA  Y  LEIVA  (d.  jüax  de). 
2508.     Historia  de  Job,  traducida  en  oc- 


Acaba: 

Y  en  la  resurrección  do  Dios  gloriosa 
Resucitó  con  él,  con  quien  rci)osa.— f.  4. 

3.°    Dedicatoria: 

Si  alguna  vez  acaso  Vueselencia 
Se  halla.se  del  gobierno  fatigado, 
A  quien  el  í»o1  planeta  cuarto  ha  dado 
Acierto  tanto,  como  providencia. 

Mire  de  Job  y  admire  la  paciencia 
En  el  feliz  y  en  el  adverso  estado; 
Que  abstenerse  y  sufrir  es  el  cuidado 
V  el  mérito  mayor  de  la  prudencia. 

No  es  asnmpto  diver.«o  <lcl  gobierno 
Kl  dostc  libro,  si  mejor  .«e  advierto; 
Que  espejo  í's  do  armarse  cri.'talíno; 

Pues  con  el  desengaño  de  la  muerte 
Kl  hombre,  que  es  mortal,  halla  camino 
Cómo  en  la  vida  parecer  eterno, 

Soneto  consn>.rado  al  Mecenas: 

i)e  Córdoba  esplendor,  cuyo  brillante 
Ingenio  a  toda?  luces  peregrino, 
Menos  tiene  de  humano  que  divino, 
Más  tiene  de  divino  que  de  errante. 

Cuandt)  tu  vida  sus  proezas  canto 
Será  la  f.ima  y  el  clarín  ladino, 
Que  desde  el  Ganges  al  remoto  Chino 
Te  lleve  el  Sol,  como  su  luz  flamante. 

Esto."»  borrones  te  merezcan  dueñr>, 
Poniue  .*e  logren  con  feliz  amparo, 
Yu  que  fuiste  la  cau.«a  del  empeño; 

Lima  y  enmienda  con  ingenio  raro 
Que  entonces  se  verán  con  desempeño 
Cuando  en  el  tuyo  tengan  su  reparo. 

Al  piadoso  lector: 


<)  tú  nue  mides  con  piadoso  celo 
De  la  humildad  el  apacible  gusto.. 


etc. 


Al  vnljro: 


Vulgo  mordaz,  inquieto,  violento. 
Tan  satisfecho  como  presumido...  etc. 


Prólosro: 


Este  que  con  horror  miras  atento 
En  muda  suspensión,  discreto,  sabio, 
Valiente,  es  Job...  etc. 


Protesta: 
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Cuanto  por  yerro  la  ignorancia  mia 
En  cpta  traducción  hubiere  errado, 
Que  como  hümbre  menos  avisado 
De  todos,  8in  estudio  é  hipocresía. 

Desde  luego  me  rindo  sin  porfía 
A  el  juicioso  diciendo  mi  cuidado...  etc. 

El  Eoncto  puesto  al  fin  empieza:  "Al  piadoso  lecior-.u 

Piadoso  lector,  cuyo  desvelo 
Hace  gala  apacible  de  su  gusto 
Kn  rcccbir  benigno  sin  disgusto 
Cuanto  le  ofrece  reverente  celo, 

Admite  por  lisonja  1*1  anhelo 
Con  que  te  solicito  pió  y  justo...  etc. 

l!!8ta,  que  se  dice  traducci<hi,  no  es  sino  una  paráfrasis 
muy  libre  y  ripiosa.  Al  frente  de  cada  octava  se  pone 
por  texto  el  latín,  á  que  el  romance  sirve  de  ^losa. — 
Y  al  fronte  de  cada  capitulo  se  cifra  el  ar^nmcuto  en 
una  octava. 

La  traducción  empieza: 

Era  en  tierra  de  Has  on  varón  justo 
Que  so  decia  Job,  y  un  varón  era 
Recto  y  sencillo,  sin  causar  disgusto 
Al  do  mayor  ni  de  menor  esfera... 

Y  la  última  acaba: 

Viejo  y  honrado  con  salud  del  alma 
Descansó  en  el  Señor  en  dulce  calma. 


HERRERA  MALDONADO  (l.  d.  francisco 

de). 

*  2509.  Sanazaro  |  Español.  |  Los  tres 
libros  I  del  Parto  de  la  Virgen  |  nuestra  Se- 
ñora. I  Tradvccion  castellana  |  de  verso  lle- 
royco  Latino.  |  Por  el  Licenciado  D.  |  Fran- 
cisco de  Herrera  Maldonado,  Canónigo  de  | 
la  santa  Iglesia  Real  de  Arbas  de  León,  |  y 
natural  de  la  villa  de  Oropesa.  |  A  Lope  de 
Vega  Carpió,  |  Fiscal  de  su  Santidad  en  su 
Ca-  I  mará  Apostólica.  |  Con  Privilegio.  | 
En  Madrid,  Por  Fernando  Correa  de  Mon-  | 
tenegro,  Año  de  i  620.  |  A  costa  de  Andrés 
de  Carrasquilla.  |  Véndese  en  la  calle  ma- 
yor, y  en  Palacio. 

En  8.*--96h.;  la  última  en  blanoo.—sifrn.  1i-1i*^.  A-K. 
—Contiene:  Port.— v.  en  b.— Aprob.  del  P.  Juan  de 
Monrojr,  jesuíta:  Madrid,  20  Mayo  1620. —  Aprob.  del 
P.  M.  Fray  Ortensio  Félix  Paravicino.— Tasa:  Madrid, 
10  Setiembre  1020.— Erratas:  Madrid,  17  Setiembre  1630. 
L.  Murcia  de  la  Llana.— Suma  del  priv.:  Madrid,  23 
Mayo  1030.  Lázaro  de  Eíos.— Composiciones  laudatorias 
al  autor:  de  Ix>pe  de  Vega  Carpió,  Conde  de  Lodi*ón, 
D.  Jerónimo  de  Herrera  y  Guzmán,  caballero  de  Alcán- 
tara; D.  Pedro  de  Herrera  Maldonado,  D.  Juan  de  Meló 
Ourrillo,  caballero  de  Cristo;  L.  Francisco  de  Córdova, 
D.  Bemardino  Manrique  de  Ayala,  caballero  de  Cala- 
trava;  Alonso  Jerónimo  de  Salas  Barbadillo,  Alfonso 
Bibaro  Pechado,  secretario  del  conde  de  Feria;  Andrós 
de  Carrasquilla,  natural  de  Córdoba;  P.  J^^an  de  Mon- 


roy,  P.  Fr.  Mauuel  de  JesÚH  María,  carmelita  doscalzo: 
P.  M.  Fr.  Lorenzo  Gracián.  carmelita  descalzo  en  Oca- 
ña:  Licenciado  Francisco  Martínez  Portichuelo,  natn* 
ral  de  Córdoba,  capellán  del  duque  de  Sessa.— Ded.  fir- 
mada por  el  autor  en  Madrid,  18  Setiembre  1620.— Pró- 
loífo  al  lector.— A  la  vuelta,  firrab.  en  mad.— Texto. 
Carta  en  prosa,  del  traductor,  á  Lope  de  Vcgra  Carpió: 

(f...En  este  siglo  es  tanto  menester  quien  entien- 
da como  quien  ampare. 

uDígame  el  envidioso  a  quien  más  ofendiere  e.sta 
alabanza:  ¿en  quien,  sino  en  Vm.,  ha  visto  enten- 
dimiento mas  claro,  arte  mas  docta,  natural  mas 
ílorido,  imaginativa  mas  abundante,  estudio  mas 
continuo,  mas  puros  conceptos,  afectos  mas  dul- 
ces ni  mas  adornados  escritos?...  Yo  me  remito  a 
sus  ol)ras  de  Vm.  y  a  que  las  juzguen  cuantos  las 
entienden;  no  los  que  las  imitan,  las  envidian  y  las 
murmuran...  Lo  cierto  es  que  loándole  a  Vm.  con 
la  mayor  modestia  y  con  la  igualdad  con  que  Vm. 
honra  a  todos,  es  Vm.  el  solo  Poeta  en  España, 
igual  en  cuanto  le  queramos  comparar  el  mas  fa- 
moso, y  superior  a  cuantos  se  conocen,  en  la  faci- 
lidad, bondad  y  abundancia  de  sus  floridos  escri- 
tos... Pues  es  el  verdadero  hijo  de  las  Musas,  y  por 
quien  pueden  competir  con  Madrid,  patria  insigne 
de  Vm.  las  ciudades  de  Europa...  Madrid  y  Se- 
tiembre 18  de  ir)20,»etc. 

Prólosro: 

«'...Dice  Erasmo  que  juzga  al  escribir  traduccio- 
nes por  el  mas  dificultoso  modo  de  cuantos  ha  com- 
prendido la  invención  humana,  por  ser  menester 
para  hacerlo  felizmente,  sobre  todo,  notable  cui- 
dado en  la  disposición  y  colocación  de  conceptos  y 
pensamientos  ajenos,  teniendo  atado  el  discurso, 
sin  (lar  lugar  al  entendimiento  que  discurra  y  ga- 
llardee...» etc.,  etc.  'Curiosas  observaciones  sobre 
el  arte  de  traducir.) 

Culto,  discreto  escritor  en  prosa  y  verso,  puro,  casti- 
zo, rico. 

HERRERA  MANRIQUE  (o.  amonio  dk). 

2510.  Huerto  ílorido,  metro  lyrico.  A 
Fr.  Lope  Félix  de  Vega  Carpió.  Por  Don  An- 
tonio de  Herrera  Manrique. 

En  4.*-4  h. 
Empieu: 

Diste,  Belardo,  el  fruto 
De  flores,  ya  caducas  por  tCpranas. 

HERRERA  SOTOMAYOR  (o.  jacinto  de). 

2o\  I.  La  Comedía  de  La  reina  de  las  flo- 
res, loa  y  entremés;  que  representaron  en 
el  Palacio  de  Bruselas,  dia  de  los  Reyes,  de 
este  a  lio  de  \  643  las  Hustrisimas  Señoras  mi 
Señora  Doña  Beatriz,  mi  Señora  Doña  Men- 
cia  y  mi  Señora  Doña  María  de  Meio,  hijas 
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del  Excmo.  Sr.  D.  Francisco  de  Meló,  mar- 
ques de  Tordelaguna.  Por  D.  Jacinto  de  Her- 
rera Sotomayor,  alcaide  por  S.  M.  de  la  for- 
taleza de  Renquerencias  en  el  maestrazgo 
de  Alcalá  y  de  el  Parque  de  Rrusélas,  ayu- 
da de  cámara  y  bibliotecario  que  fué  del 
Sermo.  Sr.  infante  Ü.  Fernando  que  sea  en 
gloria. — Al  limo.  Sr.  D.  Gaspar  Constantino 
de  Meló,  conde  de  Asumar,  hijo  del  primo- 
génito del  Excmo.  Sr.  í).  Francisco  de  Mo- 
lo, marques  de  Tordelaguna.— En  Rrusélas, 
en  la  Emprenta  de  Juan  Mommartre,  con 
aprobación  y  privilegio  1Ci3. 


En  4.°  marquilU.— 58  p.  (y  10  más  de  principios,  y 
otra  al  fin  con  el  priv.,  y  á  la  vuelta  el  E.  del  I.,  que  en 
el  fondo  es  el  de  J.  de  la  Cuesta). 

Del  prir.  hace  tras])aso  el  autor  al  impresor. 

Esta  circunstancia  para  la  historia  de  las  impre8Í.'>neB 
de  libros  especiales  en  los  Países  Bajos. 

Los  principios  contienen: 

Dedicatoria. 

Una  epístola  latina  de  Erycio  Pnteano,  llena  de  im- 
pertinencias y  pedantería.— íEüte  tal  Erycio  es  el  mis- 
mo que  tradujo  al  latín  las  Empresas  PoIUicas  de  nues- 
tro Saavedra.) 

ArfiTumento  do  la  Comedia  y  relación  de  la  fiesta: 

«Entre  todas  las  tiestas  que  para  el  divertimien- 
to liumano  lian  buscado  inventado  y  usado,  así 
los  antiguos  como  los  modernos,  la  que  de  ningún 
siglo  (en  tantos  como  la  han  continuado,  aumen- 
tado y  ilustrado)  se  halla  envegccida,  es  la  Come- 
dia, que  en  cada  curso  suyo,  como  el  fénix  se  re- 
juvenece. 

)>A  todas  las  otras  (de  una  vez  asistidas)  van  las 
atenciones  informadas  de  lo  que  hallarán  en  ellas, 
con  poca  más  o  menos  circunstancia:  piíro  la  Co- 
media siempre  la  esperan  y  loj^ran  de  todo  punto 
nueva  en  las  mas  principales  de  sus  partes,  si  el 
defeto  y  poco  primor  de  su  compostura  no  lo  des- 
luce y  contradice.  Ella  entre  todos  los  divertimien- 
tos cortesanos  puedo  haberse  alzado  con  la  {)rimo- 
genilura  del  ingenio  y  el  aplauso  de  la  mas  legíti- 
ma hija  suya,  del  entendimiento,  déla  discreción  y 
de  la  enÁeTianza. 

»No  ha  podido  su  ejnrcicio  reservarse  para  los 
mayores,  porque  su  inclinación  se  ha  dilatado  a  to- 
dos: pero  tampoco  el  haberse  hecho  común  la  ha 
podido  sacar  de  grave,  ni  el  hallarse  cotidiana 
(particularmente  en  nuestra  España)  la  ha  bastado 
a  excluir  de  apetecida.  Hasta  el  representarla  tie- 
ne tanto  de  bizarría  y  de  entendimiento  que  en  los 
humildes  mejora  los  ánimos,  y  en  los  grandes  los 
recrea,  y  para  todos  mueve  la  afición  de  los  que  la 
atienden. 

>»De  lo  mas  ilustre,  de  lo  mas  hermoso,  y  aun  de 
lo  mas  Real  se  ha  visto  representada  muchas  veces 
y  con  desimaginod.is  admiraciones  en  los  floridos 
Jardines  de  Aranjuez  y  en  los  majestuosos  Salones 
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de  el  Palacio  de  Madrid,  que  son  los  ejemplares  jun- 
to a  quienes  sobran  todos,  etc.» 


Esta  pieza  es  alesrórica  á  los  asantos  de  la  rebelión 
de  Flandes.  La  Hosa  tiene  por  (galanes  aspirantes  al  Jaz- 
win  y  al  Ciareis  entrando  á  la  parte  como  caballero  de 
luen  humor  (=(rracioso)  el  Junquilla.  La  infanta  Viole- 
ta^ señora  de  la  Beinn.  y  la  Azucena ^  prima  y  dama,  la 
asistían:  y  ésta  como  parienta  de  los  Lirios  y  las  Lises 
(dueños  de  la  opuesta  monarquía),  ayudaban  los  desi^r- 
nios  rebeldes  del  tral&n  Tora ,  planta  venenosa;  ]>ero 
triunfó  BU  contraveneno  Antora  (  —  el  marqués  de  Tor- 
delatnina). 

En  la  comedia  se  pono  una  estampa  do  las  dos  flores 
tora  y  antora. 

(F^sta  comedia  es,  como  todas  las  alesróricas,  confusa  y 
metafiü»ica.  Pero  alfrnnos  rastros  de  ella  indican  lo  que 
era  capaz  de  hacor  en  mejor  arflrnmento  el  infrenio  del 
autor,  y  que  sus  versos  no  son  men^s  elefirantes  que  su 
prosa.) 

Tx>a  entre  el  Verano  (-  Primavera),  el  Invierno  y  Bru- 
selas. 

En  la  p.  51  empieza  el  «Entremés  de  Ei  fuego. »  Per- 
sonas: Mari  Briti»^  Mari  Carbón.  Mari  Centellas,  Ma- 
ri Sarmiento,  Mari  Ala  ja,  Chilinirón^  D.  Diego,  Don 
Luis. 

—  *  2512.  (E.  (le  A.  R.)  lomada  que  sv 
xMages  I  tad  hizo  a  la  Andalvcia:  escrita  | 
Por  Don  lacinto  de  Herrera  y  Sotomayor, 
Gentil  hombre  de  Ca  |  mará  del  señor  Du- 
(\\ic  del  Infantado,  para  las  carias  |  de  su 
Excelencia.  (Al  fin,)  Con  licencia.  |  En  Bar- 
celona. En  la  Imprenta  de  Esteban  Line- 
roz.  (B.-G.) 

En  fol.— 6  h.— siprn.  A.— Título.— Texto.— Nota  final. 
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*  2513.  Entremés  |  famoso  |  del  irez  de  | 
los  oficios  I  Gopusto  {sic]  por  Simo  Herrero, 
hijo  humilde  de  la  Ciudad  de  Seuilla.  |  Fi- 
gvras  del.  lupiler  Momo-Mercurio.  |  Fingense 
estas  figuras.  |  Vn  Sacristán.  Vn  enterra- 
dor. Vna  doncella.  |  Vn  Medico.  Vn  Poeta. 
Vn  albañil.  |  Vn  Astrólogo.  Vna  gorda.  Vn 
Sastre.  |  Vna  Vieja.  Vna  llaca.  Vn  tuerto.  | 
Vna  mo9a.  Vna  muger  pequeña.  Vn  Escri- 
uano.  I  Vn  frenero.  (Tres  figuras  grab.  en 
mad.)  Entran  muy  ridiculos,  lupiter  y  Mer- 
curio, puestos  en  la  pretina  |  muchos  me- 
moriales, y  Momo  salga  en  figura  de  mur- 
murador, I  o  fisgón,  lupiter  se  assiente  en 
una  silla.  (.4/  fin,)  Impresso  en  Seuilla,  por 
Simo  I  Faxardo,  en  la  Galle  de  la  Sierpe, 
en  la  calleja  de  las  Mo9as.  |  Año  1626. 

é  h.  sin  paginar.— BÍfirn.  A.-Hson  reclamos. 
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—  *  251 4.  Primera  parto  de  |  los  roman- 
ces de  Don  Rodrigo  Calderón.  |  Los  seis  pri- 
meros tratan  de  como  lo  degollaron  en  la 
plaza  de  Ma  |  drid,  con  algunas  cosas  de  su 
muerte,  muy  curiosas  para  los  leto  |  res. 
Y  al  cabo  otro  romance  muy  famoso  de  la 
muerte  del  |  Rey  Felipe  Tercero.  Todo  com- 
puesto por  I  Simón  Herrero.  |  Con  licencia, 
en  Madrid,  por  María  de  Quiñones.  |  Ano 
de  1653.  I  Véndense  en  casa  de  Juan  de 
Valdes,  enfrente  del  Colegio  de  Atocha. 

En  4.'— 4  h. 

El  primer  romance  empieza: 

Al  son  do  las  arecillas... 
El  Betrnndo: 
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villa.  [Al  fin.)  Véndese  en  la  Pla9uela  de  la 
Calle  de  la  Paz,  en  la  Imprenta  de  Francisco 
Sanz. 

En  A.'— 4  h.— Contieno: 

Bomance  primero: 

Al  tiempo  qne  raya  el  Alba, 
Esparciendo  hebras  de  oro... 


El  tercero: 


El  cuarto: 


El  quinto: 


El  eexto: 


El  séptimo: 


En  nn  pequefio  retrete... 


Desde  el  uno  al  otro  Polo. 


Subiéronle  en  una  muía. 


Dulcísimo  Jesús  mió... 


Ya  la  parca  inexorable... 


A  las  puertas  de  Palacio... 


—  *  2515.  Segunda  parte  de  |  los  Ro- 
mances de  Don  Rodrigo  Calderón.  |  Com- 
puestos por  Simón  Herrero,  natural  de  Se- 
villa. Impresos  |  con  licencia,  en  Madrid, 
por  María  de  Quiñones.  |  Ano  de  1653.  | 
Véndense  en  casa  de  Juan  de  Valdes,  en- 
frente del  Colegio  de  Atocha. 

En  *.•— 1  h. 

Contiene  seis  romances,  que  empiezan: 
El  primero: 


El  sefpindo: 

El  tercero: 

El  cuarto: 

El  quinto: 
El  sexto: 


Al  tiempo  que  raya  el  Alba... 

Oy  la  fortuna  voltaria... 

Con  mil  pensamiento^  varios... 

A  una  imagen  muy  devota... 
Ya  sacan  á  degollar... 

En  un  aposento  á  solas... 


—  *  25 1 6.  Segunda  parte  de  los  Roman- 
ces de  D.  Rodrigo  Calderón.  Compuestos  por 
Simón  Herrero,  natural  de  la  Ciudad  de  Se- 


Otro  romance: 


Oy  la  fortuna  voltaria, 
Dando  vueltas  a  su  rueda... 


Otro  romance: 


Con  mil  pensamientos  varios, 
Tiene  el  vulgo  competencias... 


Otro  romaneo: 


A  una  imagen  muy  devo 
De  la  Virgen  del  Rosario.. 


Otro  romance: 


Ya  sacan  á  degollar 
Al  Marques  de  Siete  Iglesias... 

Otro  romance: 

En  un  aposento  á  solas 
Mandó  llamar  Don  Rodrigo... 

—  *  2517.  Aquí  se  contienen  dos  famo- 
sas loas,  la  primera,  de  las  condiciones  de 
las  Mujeres,  y  de  sus  engaños,  y  enredos. 
La  segunda  de  las  quexas  que  hicieron  las 
Aves,  y  Animales,  pidiendo  cada  una  en  su 
querella  cosas  particulares.  Son  de  mucho 
gusto,  y  passa  tiempo  para  los  curiosos  Lec- 
tores. Lleva  al  cabo  un  Romance  del  Testa- 
mento del  Rey,  con  los  consejos  que  dio  á 
su  hijo.  Compuesto  por  Simón  Herrero.  Con 
licencia  en  Madrid,  ano  de  1676.  {Al  fin.) 
Véndese  en  casa  de  la  Viuda  de  Juan  de  Val- 
des,  enfrente  de  Santo  Tomás. 

En  4.°— 4  h— Contiene: 
1.*    Loa: 

Escuchen  Damas  graciosas, 
Las  de  lindo  talle  y  garvo... 


2.*    Ixm: 


Estando  en  su  grave  Trono, 
lupiter  haciendo  Audiencia... 


3.*    Bomance  del  testamento  del  Bey: 

A  las  puertas  del  Palacio 
Del  gran  Felipe  Tercero... 


—  *  2518.  Aquí  se  contienen  tres  obras 
muy  curiosas:  La  primera  el  testamento  de 
los  cuellos  muy  gracioso,  con  un  coUoquio 
entre  una  dama  y  un  galán:  La  segunda  una 


.£^aEa«j.— riiLfALi». 
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ii'i'rn.?!.*  imfiri?<*)  en  I-óerofio  en  casa  de  Ma- 
tüí5  M.iri?>.  .ifi..  \h(}t}.  B.-Esc.) 

í  1  ••-1  •=  :.  ?.  i-.  :^r~.  3  más  de  rrincipios'. 


_i'.. -•:    i,  i.    ■;.:....  \i  ti  ürigin.il.  no  tiene 

■■*■'-        ■    ' »    -'■.■•  j-r  «» 1  butM»  »^>t¡Io,  ciiriosi- 

w^       l:-:-'    :   -..:_*T^:    :;:.i:.  iv-i  >*»  p«MJr/i  dnr  jil  autor 

L  ja-       •■■;■"     •■-  -     i  I  ■•'^'Jpl»»^*^  ~Kn  Valladolid 

•        :ir  1*       ..    -T  :-•  i-'j.— El  Si-cretario,  Toma<i 

'■-  rr-    r..r  ■\i  i£>.  Vi^i-.li.i.  ^\  Enero liXX). 
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.  i  rl     X 


—  i 'i!.  I»:'.  .:^>  »le  apacible  enlreto- 
i.ai  '^'Z" .  •:  i-t  ."  T.::ene  unas  carnestolendas 
:••  '.!>«..  .i.  l}.\. ::  ¡  •  en  las  tres  noches  del 
L't.  .  -^  .  L:i--5  \  >|jrles  de  Antruejo. — 
'.'. -r::.:.-?;  :•  r  «.t.ísp^ir  Lucas  Hidalgo,  ve- 
;.  :•;  ir  >  '■:..i  ioMiíri-l. — Procura  el  a u- 
:  ••■;•:  :s.:.":  vnlreieniT  al  lector  con  va- 
••  '>  ;i *'.->. !  •  ::>  :-.*  Jisto;  inateria  pernii- 
.  L.  ..'•>  r-.'.  * --r  r^r* :>■.•<  cuidados  en  lodo 

m 

^\  ■:■.-.  if  ^r-  -r.  C  fi  i*ooncia.  Eu  Barcelo- 
-r  i  ."•  ;.íSi  i-r  W  er.ni;;^  Mariiaril  en  la  ca- 

.;  i.  Ti-'-v  ..  AT.  ■  I*'').».  .1/ /7/i,  en  hoja 
-;.  ■•  ■     •     1    y.->.  .  :i  P..rvvlona  con  licencia 

..  ..•  •  .  •• .  :v  ^VNt  i;»  Hieronimo  Marga- 
r  .  :  .,  i  Po  Ir:  \«i  en  frente  Nuestra 
>    .  -»   vj   T: ::,  a:i-  I   jl).    B.-B.' 

"  .  x '  -  '.-T    ■-*.  :  -.    7:  *?  'í  ■ :  '.  o-t  V  {•rincipios,  y  nna 

.vn  .'■   i;v  :■  ..rí::<c     :  .  i  •..'í  ;  rva:a  á:  ¿n  . 

¿  *ii.  K.^:.Miuvs  do  Cicnnanía  de  varios 
V.:i  ■"*:>  .vv.  su  \v.vjluiLtno  al  calK)  por  la 
;=-:: : .::.  síVkw  ^\tra  decía  ración  de  sus  tér- 
,  ./.  >  \  .;:".^;ís::  coni puesto  por  Juan  Ilidal- 
^;.  r  ^.:r;>:  luvr mucho  )  La  Méndez.]  Con 
.  A'.,:.,;  .\ir..w-:  i,  {vr  Juan  de  Larunibe,  en 
..  i"...*l«...cri.K  afio  de  !i»¿l. 


>  .  .1, . . 


—  í^íí.  Komancos  de  Gemianía,  por 
,V:,í:i  li.  i.i\;:o.  Ixircelona  por  Sebastian  Cor- 
.lU'V.as  irjpivsor.  Afio  de  1009.  ^B.-A.) 

>','.  :í*  >v:-  :ol  .  i\n>  oon  >icn.  hasta  1-12). 
ri  «VxU'v»'^"  ***s*  «í  !;»>>*  la  \i*i%  carece  do  portada, 
V  U  :sít*.o  >»::.  UU  *lc  nui'.:o,  cual  va  copiado  aquí. 

*^  Al  curioso  ¡ríor, — [vstamonlo  \,ú  amigo  Le  i 


% 


ÍI3  HIDALGO  DE  AGÜERO. 

Ihorj  I  fucN  i1ii;no  de  im\a  n-pretiensidii,  por  ilur 
al  vul  I  fco  lincinnilo  nlniílo  de  esa*  fiirniiünicos  Ru- 
tn»n('(-s,  lie  I  c1i')s  nins  pam  piissar  ticmpí),  |  qiio 
Ikiru  ürenilcr  cocí  ellos  ol  oytlo  del  vii'liioso. 

"^'c^ll,ul  es  'jiio  l:i  eslrüleíi  |  cíe  la  Icniíiin  y  el 
iiiul  Duní  I  lirc  (le  los  i|iu!  I:i  vsiin.  crdii  bastantes 
causas  par.i  cin  \  duiüirlii,  sí  no  me  v.iHera  de  | 
mi  hiiL-n  reto,  ([ue  us  adiici'  |  Ijr  d<-1la,  pjr  el  diirm 
i|iie  lie  no  SiilH^rse,  resnlln,'  et<.'.,  cíe. 


El  1.1 


U.T..I,.. 


Donilrflurilobnik 
Enlasitrn.  (]''CtD|>ieiael  roeahul.irio  >le  Gerjiasi. 
"A. — Avispeilnr.  i- 

rZurrn.  pnriodi-  inüiuis..! 
Vin. 


I1I0A1.G0  DR  AGÍ  ERO  [n.  nAitiotOHi;). 

2)31.  Tesón»  do  la  vcnliulcra  ciriijia  y 
vin  ¡)articul  ir  contrii  In  coniuii,  compuüslo 
por  el  Ur.  lí.irtolonio  Iliil.ilgo  tlis  Af^Uaro, 
MAIíl'O  y  Cirujano,  con  Ui  cuíiI  iiacc  un  pér- 
fido Cirujiíiio.  Coriííffiíla  en  esta  rillJiíia  irn- 
prosioii.  ÍDos  figuras  do  capÍ;;nrVones  que  re- 
presentan i'i  San  Cosmo  y  San  Damián. ) — 
Con  privili'fíio  en  Valoncia  en  casü  lio  Clau- 
dio -Macií,  jiinlD  al  G.ileijio  del  Sr.  Patriaría 
liño  IfioL  Y  a  su  eoslii. — Veiideso  en  casii 
de  Claudio  Mao.i  menor,  enfrenle  la  Dipu- 
tación. 

En  fol.-BO  ],.  i  dos  col-  (con  12  niíi  ile  priuciiiita  y 
lOden'-iiiMrt.ibknllii.). 

(KalU  non  hojii). 

K\  Dr.  Francisco  Jinn'tiM  Goilk:ii,  m<'ilit;o,  remo  dol 
autor,  á  los  lectores. 

Soneto  i  Serillit  (como  madre  del  autor). 


—HIDALGO  REPETIDOR.  2U 

i>CacoqiiÍnio=el  qno  tiene  mal  humor. 
"Calvarla^ por  cmco  de  la  cahezíi. 
nCiiideiUc  — por  lo  que  curtn. 

■(Jolidir=por  ntnj'tfar  O  macliucar, 
"(loliwi— inngulado,  ó  machucado. 
■■Cülic¡on=[nai-Iiiicum¡cnlo. 
"(loveiidicu  dolnr.=|ior  la  reStica. 
"Estiloticos—niedicínos  que  quitnn  el  cnllo. 
•  Introriiiso^melido  adentro. 
"I.it<irgirio--cl  nlmarla;;a. 
"MHibülo=(:oronillado  rey. 
"Mediolo^efl  Irtipaiio,  6  sierra  circular. 
'Morbo  galleo,  serpenlien  6  hispanico=por  Uí 
habas. 
■níinuln— por  hendidura. 
ipSAiiii's--=por  'iror  á  sanguaza 
"Scilesleli=seilnl  que  di'jO  el  iiiitrnnienlu. 
"Sristir^por  estancar. 
n.So  rd  ic  ios  -  s  11  (1  ie  dad. 
"S|uiilu— por  tenia. 
nTrreliello=barrem).  • 

le  Itsirai:  ni  levan- 


IflÜ.M.GO  RE1»ETID0R  (han). 

2-'>2-^.  Poema  heroico  castellano  de  La 
vida,  muerte  y  translación  de  la  gloriosa 
Virgen  Santa  Casilda,  Reina  de  la  Imperial 
Toledo. — Al  nobilísimo  Sr.  D.  Alvaro  de 
Monsalve  y  Quiroga,  canónigo  de  la  Sania 
i.Lile.sia  primada  de  las  Españas&c.  por  Juan 
Iliilal^o  Repetidor,  liijodesta  muy  leal  ciu- 
dad.—C-m  licencia,  impreso  en  Toledo  por 
J.  Huí/,  dii  i'oreda,  impresor  del  Rey  nues- 
tro señor,  año  IC43, 


>9lnt 


1^  do  Guillan  en  eloj;ío  de  hq  huc^to 


".Xunosidad -^es  el  viioio  eiilre  iIds  l.ilil, 

'Artii^ulo  -por  eiiyuutiira. 
•.\trnmi-nto---pür  tinla. 
■Alritn-^magnlladit,  lí  iiinc  lia  cada. 
•Acuite  hcnedioto^ius  ac-út;.'  do  A[>ariciu. 
■ftanilicon— 40  dii;o  al  uajiimlo  amariltn. 
•Dotun^por postilla  6  tumor. 


cn'lo  de  los  MonsalTeí.) 
Dedicnli 
Al  Iccioi 


.s.  (Esíampayei 


Uitilnlorios  de: 

TI.  fruncí  acó  de  AntK'^a  y  Candor  ni,  drcima. 

,T.  de  Sslcedo.  fiimiliar  dsl  Snnto  Oficio,  déeimn. 

Jos-i  do  llerrem,  m«río. 

.Turado  Fiieeiiio  SJni'hei  de  Villnvarde,  iniito. 

Fenmndo  Orlii  de  Smiinose.  fiictit. 

n.  Fcdco  de  Sobomsj'Or,  Hreiíaa. 

Jeri'iiiímo  Mr  lo  do  Molina,  lér-inta. 

í,.  l'^iHzig-o  FeniAiidez  de  C.'.rdobn,  touito. 

T.ieencik  del  Dr.  D.  Andrés  yninci<LOO  do  Hiparía,  in- 
qoíaidor'}'  t  icnrío  ^nernt  de  Toledo:  3t  Julio  Iñlil. 

A|>ra1>.  del  I>r.  D.  Antouio  Cntdvn^n,  CBodiiiito  de  To- 
ledo: Toledo,  20  Julio  101?. 

Dr.  D.  Lunu  de  E.-<i>iuoín.  capell&n  de  tos  Keyes  Nue- 
vos: Toledo,  ou  el  Hoapital  de  Afuer»,  Julio  20  de  1012. 

Al  Ca,  liablando  con  au  Heceuoa: 
-Prestí)  os  suplicaré  seáis  mi  Meednas  para  otro 
libro  de  líoce  .Votxím  que  en  Cuenca  estén  inipri- 


215  HIERRO.— IIINOJ ALES  Y  RIBERA. 

niicudo,  y  de  ólro  que  Valencia  da  a  la  estampa,  | 

íiue  se  intitula  .4rartjí*e3  relextinl,  adornado  de  va-  I 

ria  poesía.  Y  así  éstos,  como  los  que  hubiere  de  sa-  ! 

car  a  luz,  los  dedico  a  vuestro  ilustre  pecho  para  ; 
la  seguridad  ác  mis  aciertos,»  etc. 


¿ir, 

Este  poema  carece  de  eitro  y  colorido  poético:  la  dic- 
ción es  llana,  trivial  y  prosaica;  su  narración  paramen- 
te histórica.  £á  una  historia  en  verso. 


HIERRO    (BALTASAR   DBL). 

2o26.  Libro  y  primera  parte  de  Los  vic- 
toriosos hechos  del  muy  Valeroso  Caballero 
I).  Alonso  de  Razan,  señor  de  las  villas  del 
Viso  y  Sancta-cruz,  Capitán  General  del 
mar  Océano: — Dirif^ido  al  muy  Ilustre  Señor 
D.  Luis  Zapata,  Señor  de  las  villas  de  xMbu- 
ñol  y  Torbiscon  con  sus  partidas;  compuesto 
por  Baltasar  del  Hierro.  Año  de  156!.  {Al 
fin,)  Aquí  hace  fin  el  presente  tractado,  el 
cuál  fué  impreso  con  licencia  en  la  muy  No- 
ble ciudad  de  Granada,  en  casa  de  Rene  Ra- 
but,  junto  á  los  Hospitales  del  Córpus-Chris- 
ti.  (B.-Inf.  D.  L.) 

Kn  a'— 72  h.  sin  fol.— 1.  tr-— sifirn.  J 

Proceden  á  la  obra  dos  sonetos  del  autor:  el  primero, 
i  D.  Luis  Zapata:  el  se^rundo,  i  D*  Francisco  Zapata; 
otro  de  Grefirorio  Silvestre  al  mismo  D.  Luis. 

Dedicatoria  en  prosa. 

Soneto  ¿  D.  Alvaro  Bazán.— OtrodeGrefrorio  Silves- 
tre al  autor. 

Símese  el  poema  en  seis  cantos,  en  octavas,  con  sus 
arprumentos  en  pro3a,  y  comienzan  sonetos  y  coplas  de 
diferentes  autores  (si^rn.  J  S),  á  saber: 

Soneto  de  Grefrorio  Silvestre. 

—  del  autor  á  J.  Muñoz  de  Salazar. 

Canción  del  duque  de  Sesa: 

Si  os  pesa  de  ser  qncridti . 
Yo  no  puedo  no  o»  querer: 
Pesar  habéis  de  tener 
Mientras  yo  tuviere  vida. 

Síj^uense  dos  fclosas  de  Silvestre,  y  otra  de  D.  Juan  de 

Borja. 

Canción: 

Quien  por  vos  pierde  la  vida 

Ya  no  queda  que  perder, 

Sino  que  pierda  el  placer 

De  verla  tan  bien  perdida. 

(Con  una  firlosa  de  Baltasar  del  Hierro.) 

Canción: 

Di,  pastor,  quiéresme  bien?— 

Zagala,  sábelo  Dios.^ 

DI  como  á  quién.— 

Como  á  vos. 

(Con  frlosa  del  mismo.) 
El  poema  empieza: 

Invictos  hecho?,  casos  rigurosos, 
Supcrbas  aventuras  mu>'  estratias, 
Junto  acontecimientos  valerosos, 
Ardidos  y  vivezas,  fuerzas,  mañas, 
Que  pueden  ilustrar  los  mas  lustrosos 
Subcei>os  que  dan  gloria  a  las  Españas 
Quiero  cantar,  si  fuere  tal  mi  pluma, 
Que  nunca  por  olvido  se  consuma. 


HIGUERA   (JERÓNIMO  ROM.ÍN  DB   LA). 

2527.  Historia  del  levantamiento  y  mo- 
tin  de  los  nuevamente  convertidos  en  el  rei- 
no de  Granada,  y  algunos  ilustres  marti- 
rios que  en  ella  padecieron  algunas  perso- 
nas por  la  confesión  de  la  Fec  Católica  que 
fueron  muchas  en  numero  y  sucesos  de  la 
guerra  desde  el  año  del  Señor  de  1668. — 
Compuesto  por  el  P.  Jerónimo  Romano  de 
la  Higuera  de  la  Compañia  de  Jesús,  natural 
de  la  ciudad  de  Toledo,  sacada  de  lo  que  dejó 
escrito  D.  Diego  de  Mendoza,  hermano  del 
marques  de  Mondéjar ,  y  de  papeles  y  me- 
moriales de  aquel  reino  y  ciudad,  y  de  otros 
autores  de  gravedad,  auctoridad  y  diligen- 
cia (B.-S.) 

MS.  original  en  1.* 

En  éste  y  en  otros  varios  tomos  de  Varios  papeles  ma- 
nuscritos en  á,^  de  esta  letra  L,  hay  otras  obras  de  Hi- 
irnera. 

La  colección  de  Varios  papeles  manuseritos  compren- 
de 23  tomos,  y  no  sé  si  perteneció  al  conde  de  Mora  y 
se  hizo  en  Toledo. 

El  tomo  XV  es  de  letra  del  P.  Román. 

HINOJALES  Y  RIBERA  (j.  b.) 

2528.  Verdad  cierta  de  la  ruina  lamen- 
table, muertes  y  estragos  que  causó  el  im- 
pensado diluvio  el  sábado  en  la  noche  de 
Setiembre  de  1628:  por  J.  B.  Hinojales  y  Ri- 
bera. [Al  fin,)  En  Málaga,  por  J.  Rene, 
año  1628. 

En  i."^!  h. 
Dedicatoria: 

«La  ruina  lamentable  que  causó  el  impensado  di- 
luvio, que  el  sAbado  en  la  noche  23  de  Setiembre 
dcste  ano  (on  Mllaya],..  tengo  escrita  en  relación 
sucinta  para  la  notoriedad  del  fracaso...  Milaga  y 
setiembre  27  de  1G28  años.» 

«Las  nubes...  con  espesos  truenos,  viento  y  al- 
guna piedra,  comenzaron  una  tormenta  y  arga- 
vieso de  agua,  que  pudiera  poner  en  confusión  la 
ciudad,  si  durara  mucho. 

»Los  ({ue  hasta  hoy  ha  habido  muertos  y  anega- 
dos, sin  ios  que  tienen  cubiertos  las  ruinas,  son 
más  de  iOO. 

»Las  casas  ([ue  se  han  hundido  y  derribado,  más 
de  800;  sin  otras  300  que  esperan  lo  mismo,  según 
quedan. 

»Mas  de  tíOO  cabalgaduras  han  perecido. 

»No  se  puede  copiar  el  número  de  todos  gana- 


H7 

dos  que  se  han  ahogado;  ni  menos  el  del  dinero, 
joyas  de  oro,  ropas  y  menaje  de  casa  que  se  ha 
perdido  y  llevado  el  mar. 

■Las  heredades,  vimis,  hucrlas  y  arboledas  que- 
dan (leslruidas;  «¡ue  en  mas  de  ilos  años  no  pueden 
fru  linear  ble  o. 

•El  vino  ((ue  lia  derramado,  y  pnsa  que  sé  ha  lle- 
vado, y  perdido:  higo,  almendra,  aceite,  Irlgo,  ce- 
bada y  oíros  frutos;  seda  y  mas  mercaderías  no  so 
restaurará  con  GOD  ducados;  y  es  la  metior  valua- 
ción que  se  pucd'!  hacer. 

•Hallase  esta  ciudad  toda  llena  de  lodo,  lama,  y 
fragmentos  y  materiales  de  las  casas;  quo  no  se 
pueden  pasar  las  calles.* 

HOJEDA  (fr.  diego  db). 

3529.  La  Cristiada,  del  P.  Maestro  fray 
Diego  de  Hojeda,  Regente  de  los  Estudios 
de  los  Predicadores  de  Lima:  que  trata  de 
la  vida  y  muerte  de  Cristo  nuestro  Salvador. 
— Dedicada  al  Excnio.  Sr.  D.  J.  de  Mendoza 
y  Luna,  Marques  de  Montesclsros,  y  Virrey 
del  Perú. — Año  (cstampeta  de  Cristo  en  tu 
crui  con  el  bueno  y  el  mal  ladrón]  )6t  I.— 
Con  privilegio  impreso  en  Sevilla  por  Diego 
Pérez.  {Al  fin.)  Impreso  en  Sevilla,  en  la 
imprenta  de  Diego  Pérez,  en  la  oallo  de  Ca- 
talanes año  de  16H. 


Tau:  iTnarareiliaptieRo:  tiene  8S.  33 JDiaravedíg.  Mb- 
driil,  1.^  Abril  ISll.  ¿ütonio  de  Olmedo. 
EmtUi. 

PrÍTÍl8RÍo: 

■Por  cuanto  por  parte  di;  vús  el  P.  M.  Fi'.  Die^o 
de  OJoda  Repeiitc  de  los  Estudios  de  la  lírdcn  de 
Predicadores  en  el  cunventu  de  Lima,  nos  tuií  f'i- 
cliH  relación  que  v<3s  liabíades  compuesto  nn  libn) 
intitulado  La  Cn'itíarfn  eu  ut'tnvas  que  trata  do  la 
vida  y  muerte  de  Cristo  nuestro  Señoi',  cun  niuclio 
trabajo  y  estudio,  recogiendo  lo  i[ue  fit  lautas  años 
de  Maestro  y  Lrtar  de  Teuloijlix  hubin¡«  alcanzado, 
procurando  de  intento  el  modo  y  estilo  con  queso 
recibiese  y  leyesv,  y  con  este  modo  se  levantase  el 
alma  a  la  contemplación  y  devoción  de  la  vida  y 
muerto  de  (Jristu  con  arocto  piu,  hallando  tratadas 
las  materias  do  Teuloijía  y  Ksc  rllura  .Sa«i-jda  dolo- 
atraie  y  con  levantado  estilo...  v\c.  Por  diez  años. 
— \'alladoliil  9  inar^o  1610.— Jor(¡e  ile  Tovar... 

Aprob.  lia  >'r-  Ftaaeiico  Tamoyo.  mlnimoi  La  díÚ  en 
Madrid,  liltimo  de  Febrero  lelO. 

Licaneia  del  Praiiiicial;  Dada  en  el  coavento  dql  Be- 
■ario  de  Iiim>  i  S8  d«  tbna  de  1009.  Fr.  Francisoo  de 
Voira,  prior  provincial. 

Aprob.:  En  Lima:  Fr.  J.  de  Loreniana,  íh.  38  Uar- 
>oiaog.-Fr.  Agmatín  de  Vega,  ib.  37  Mario  ItWO. 

Dadioatoria. 

Lope  de  Vega  al  antor  (an&tro  líraa). 


IIOJEDA. 

El  Dr.  Mir 


de  Amesena,  cnpelUn  de  3.  H..  al  autor: 


itreviiU  &1  Sol  I 
«  al  mundo  en 
re  el  Vell< 


luistac 


lOrtut  y 


No  as  ds  Acanipo  na,  ni  ruOTUí  lauta 
Tnviaro  de  llipocronc  el  crijlal  frío, 
Otra  deidad  mayor,  miu.  alta  Clio 
Mueve  tu  plectro,  in^ira  tu  garganta. 

Bl  iioderoio  llemi'D  en  m  iH>rf[a; 
Que  si  cantar  y  etcribir  ta 

El  icuita  do  Joan  te  did  la  plun 
Heñían  la  Tut,  Dnvid  el  insirnmeT 
y  los  orbes  eeleite?  la  nrinnnla. 
Soneto  ul  antor  Ido  Gregorio  Ei™}; 


De  hoy  más  í  E^ipafla,  raleraíft  puedei 
En  loB  trofeos  que  tu  fama  alaba 
l'oner  uno  el  mayor  ano  el  mundo  ha  TÍi>to: 

Pues  tiuB  con  él  glorlo.'a  ep  bien  que  qucdea 
Que  un  hijo  ¡luc  i-t  -i-:  América  lu  ewUva 
Llorando  canta  la  Par-iim  de  Cristo, 
lucion  del  L-  D.  Glahriel  Gómez  ni  autor: 


De  ani 

r  el  arte  nnme 

roíoca 

tn 

Oridio 

.,  ole. 

En  ni 

a  oetampa 

que  lleva  elU 

bro.  (rrab^ida  iw  H 

l<i>,,  m 

dilUs  p 

acribiendo 

uteuQ 

rucifijo. 

Ei  poema  está  e 

doee  eantoB 

trente  de  cada  ano 

Bmp 

czn: 

Canto  al b 

0  de  Dioí  urna 

oymi 

erto 

C 

on  dolores) 

afrentas  por  e 

hornb 

Halle  ] 


n  deteil 


ÜOJEDA  (j)H.  JiAs  pe). 

2-530.     Tractatus  de  pustulis  que  Saha- 
phati  noininantur. 

iñoai  imprenta.— CoiiBta  de 


ein  fol.,  P( 
B  vuelta  de 


'O  titulo,  L 


e*l  .\d  lllustrcni  ac  Magii ilion m  Dominmn  Joan- 
Hcm  Telles  Gyron,  Coiniteni  de  llrucña  dignissi- 
nium,  ct  Doniinum  suuin  precipuuin  Iil>c1ius  üa 
pustulis  qiiíB  Sahappati  nominantur,  editus  per 
egrejjium  Arlium  t  Medicine  Doctoreni  Joantiein 
do  Fojeila...'  ele. 

Dice  el  Dr.  Hojeda  qne  lia  elenido  al  Conde  por  la 

Meeeaos  aobra  todo°]iropteraineularem  sapieotiam,  ac 
roagniGoentiam  qaa  eemper  Medicoi,  *c  prnataotea  in 
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omni  doctriua  riros,  máximo  in  pretio  apml  te  hnbiti 
Bunt,  ae  eos  sini^ularibus  bcnefíciid  foviütis,  ac  meritis 
omasti.B 
La  obra  está  dividida  en  siete  capítulos,  y  acaba: 

«Et  siccsl  ünisliujus  tra<'t¡i(us.  Actiiin  llyspali, 
Anno:  Ir'gís  grade  mitlcsiinu  (luadringcMito^iino  no- 
nagésimo sexto  (I  tOti;  dio  vero  vlliina  fehruarii.  Atl 
laudem  cjus  qui  et  cunda  giibernat,  Aciien.» 

Queda  la  duda  si  ésto  es  el  año  en  qne  el  libro  so  com- 
puso, ó  el  año  en  que  se  imprimió. 
He  visto  ejemplar  en  la  Biblioteca  del  Dr.  Liizurin'/n. 

HOllOZGO   (fR.  AGUSTÍN). 

i2o3l.  Historia  de  la  Roina  Sabá,  cuan- 
do disputó  con  el  lley  Salomón  en  Ilierusa- 
len:  en  la  cuál  se  declara  cómo  cada  un  Cris- 
tiano ha  de  servir  y  adorar  al  lley  de  los 
Reyes  Jesu  Cristo  nuestro  salvador.  Agora 
nuevamente  compuesto  por  el  R.  P.  fr.  Alon- 
so de  llorozco,  de  la  Orden  de  San  Augus- 
lin,  Predicador  de  S.  M. — Dirii-ido  a  la  Se- 
renísima  y  Cristianísima  Reina  de  España 
Doña  Isabel.  (K.  de  sus  A.)  En  Salamanca  en 
casa  de  Domingo  de  Portonariis,  impresor 
de  Su  Católica  Magestad,  1575.  Con  privile- 
gio. Está  tasado  en  5  blancas  el  pliego.  (.1/ 
fin,)  En  Salamanca  en  casa  de  J.  Baplisla  de 
Terranova  1575. 

En  8."— 211  ps.  ds.  (más  7  de  principios). 

HORTEGA  (p.  JiAN  dk). 

*  2532.  Tractado  |  Subtilissimo  d'  Aris- 
melica  y  de  Geome  |  tría.  Compuesto  por  el 
reuerédo  padre  |  fray  Juan  de  Hortega,  d' 
la  orden  |  de  los  predicadores.  |  Ahora  de 
nueuo  emendado  con  mucha  |  diligécia  por 
Goncalo  Busto  d' muchos  |  errores  que  auia 
en  algunas  im  |  pressiones  passadas.  |  Van 
añadidas  en  esta  impression  las  |  prueuas 
desde  reducir  hasta  partir  que  |  brados.  Y 
en  las  mas  de  las  figuras  de  |  geometría  sus 
prueuas,  con  ciertos  aui  |  sos  subjetos  al 
Aljebra.  Y  al  fin  deste  tra  |  ctado.  13.  exem- 
plos  de  arte  mayor.  |  1552.  (Colofón,)  Hizo 
fin  el  tractado  de  Arismética  Y  \  Geometría, 
que  compuso  y  ordeno  el  reuerendo  padre  | 
fray  Juan  de  Hortega,  de  la  orden  de  los 
predica  |  dores.  Fue  impresso  éla  muy  no- 
ble z  muy  leal  |  ciudad  de  Seuilla  por  Ju5 
canalla,  enla  |  collación  de  sant  JuS.  Aca- 
bóse a  diez  I  v  sevs  dias  del  mes  de  Abril 


Jesu  Christode  mili  i  quinientos  icin  |(|uen- 
ta  v  dos  I  años. 


En  4.'-21D  h— 1.  ír.~&iím.  a.  A-G.—Pcrt— Frontis  do 
encarnado  y  n  trro— Pról— Texto. — Colofón. 

(jonzalo  13ii'"to  :il  lector  (dice  «pío  corrivri'»  cu  esta  im» 
I)ri'8Íóii-los  yerriíH  do  al^''U!ia>  piitadíis,  y  añíidio  la-*  prne- 
baii  deside  reducir  hasta  partir  <iu'»brado.**;  y  en  lun'.ayor 
l>arte  de  las  lauras  ircouiétrioas  si:s  pruelías,  y  al  i»iede 
cada  una  de  la-i  fitruni.s  (.  i l»rto^  avisos  .sujetos  al  ál>;ebra. 
Ordené  tambié»  Vft.jn  trece  ejtinidos  do  arte  mayor  al 
fin  del  libro,  etc  ) — Kjem píos. —Tabla  do  capítulos — 
Erratíis.— h.  eii  b. 

—  *  2533.  Tractado  subtilis  |  simo  d' 
arismetica  y  geomelria  |  Copuesto  por  el  re- 
uerédo pa  I  dre  fray  Ju3  de  Hortega:  ago  | 
ra  de  nueuo  emendado  co  mu  |  cha  diligc- 
cia  por  Juan  Lagar  |  to,  y  antes  por  Gocalo 
Bu  I  sto:  de  muchos  errores  q  auia  [  en  al- 
gunas impressio  |  nes  passadas  |  Van  anna- 
didas  en  |  esta  impression  las  prueuas  desde 
reducir  |  hasta  partir  quebrados.  Y  en  las 
mas  de  las  |  liguras  de  geometría  sus  prue- 
uas, con  cier  |  tos  auisos  subjectos  al  Alge- 
bra. Va  añadido  |  en  esta  postrera  impressio 
vn  tractado  del  |  bachiller  luá  Pérez  de  Mo- 
ya. Trata  reglas  |  para  cjtar  sin  pluma,  y 
de  reducir  vnas  mo  |  nedas  castellanas  en 
otras.  Impresso  en  |  Granad  i  año  de.  1563. 
Años.  (Hasta  aquí  dentro  de  un  frontis  grab. 
en  mad.,  y  en  la  parte  inferior,  fuera  ya  del 
frontis,  lo  siguiente:)  Todo  lo  qual  en  esta 
postrera  impression,  va  visto,  corregido  y 
enmenda  [  do  por  luán  Lagarto  de  Castro, 
maestro  de  enseñar  y  escreuir  |  y  contar  en 
esta  insigne  ciudad  de  Granada.  [Al  fin.] 
A<|ui  hace  íin  el  presíMite  tractado  de  redu- 
cir I  vnas  monedas  castellanas  en  otras,  he- 
cho por  I  el  bachiller  Jua  Pérez  de  Moya. 
Impres  |  so  en  Granada,  en  casa  de  Rene 
Rabut  I  impressor  de  libros.  Acabóse  ocho  \ 
dias  del  mes  de  Abril.  Deste  pre  |  senté  año 
de  Mil  z  quiniétos  |  y  sessenta  y  tres. 

Ku  •4.'-2:>5  h.— 1.  í,'.— sitru.  a-z,  A-I.-Port.— Pról.— 
Texto.— índice.— Nota  final. 

La  nota  fiual  dol  Tratado  de  Hortcfra  se  halla  al  folio 
241  (por  errata  111.':  no  la  transcribimos  por  ser  i^rual 
en  BU  i)arto  esencial  á  la  del  tratado  de  Moya  arriba  co- 
piada; la  única  noticia  que  da  al'/o  curio.sa  es  que  Kenó 
Babut  tí  vía  '*  Junto  tí  los  Hosjy'iUilcB  dd  Corpus.i> 

HORTEGA  DE  BURGOS  (diego). 

253 i.     Comentarios  para  despertamiento 


del  I  año  de  nuestro  criador  y  redé  |  ptor  ¡  del  animo  en  Dios,  y  preparación  del  animo 


2SI 

para  orar.  Y  un  Gomenlari 


IIORTIZ. 
y  Glosa  sobre  l 


la  oración  del  Paler  Nosler  y  oraciones  y 
contemplaciones  quolidianas,  y  oirás  gcac- 
rales:  compuestas  primero  en  Latín  por  el 
excelente  y  fumoso  varón  el  Ur.  Juan  Luís 
Vivas:  traducidas  en  castellano  por  Diei^o 
Horlega  de  Buffíos.  !oí9.  {Al  fin.)  üimpri- 
mióse  en  la  muy  Noble  y  más  Leal  ciudad  de 
Burgos  en  casa  de  Juan  de  Junta  a  o  días  del 
mes  de  mayo,  año  de  1539. 


■„.  llame  sido  la  truduccioi)  iliticil  pur  haber  un 
ello  algunas  cosas  en  el  sentido  luiiy  ullas,  en  ijuc 
era  necesario  poner  gran  alenrion,  y  aun  alf;uuas 
veces  paresccr  ajeno.  Y  demás  desto  nailie  ignora 
cuanta  direrciicia  liay  entre  la  clocuL'UL'ia  de  t^ 
lengua  Latina  y  la  nuestra;  [urquo  ta  nuestra  que- 
da muy  airas  de  la  Latina;  y  dadu  i|uo  tiii  ruiniin- 
ce  fuese  el  mas  esujeradu  de  loitus,  no  pwlrid  al- 
canzar la  fueran  de  la  lialila  Latina  (|ue  lleva  lii 
obra  presente.» 

UOHTIZ   (ANDHÉSJ. 

3o3o.  flomance  nuevamente  lieolio  por 
Andrés  llortiz,  en  que  se  tratan  los  amores 
de  Floriseo  y  de  la  lleina  de  Bulieiuia;  con 
un  villancico. 

Bn  1.'— Plieito  TolnutB  — Prouti*  íel  funlo  do  unn 
ík1mí>:  nn  preste  rorostiiia,  echnndo  AesAa  Iaj  Rm<)iis 
d«l  kltnr  la  beadit^iúD  i  doa  riamne,  y  otras  dos  detrás 
daelM.-l.K. 
Elmpieza: 

En  hflbtrie  de  tasat 
Como  hobo  HuvÍk-, 
Cuando  so  fuá  i  dcJiíosur... 


—  i536.    T  Romance  nuevamente   he- 
cho pop  Andrés  llorliz,  en  que  s,'  tratan  los 
amores  de  Floriseo  y  de  la  Heyua  de  Bohe- 
mia. Con  un  Villimcico.  (lí.-Ü.  A.) 
En  *.* — 1-  (T-— plieao  anello — l'rontja. 


Quien  hobiete  1*1  ti 
Sd  haberM  do  euar 
Comí  bobo  Florbcu 


ic  solí  de  lat  liondad. 


U  nm  Knodr  aivut* 
le  fuera  n  hiiblsr 
ir¡!co,  Flnricen. 


Miicliai  m 

es  niand 

Danzóles  i« 

UT  nrand 

Para  haber 

denaveg 

Ya  las  ge 

ni os  e»tá 

(ine  quería 

Cuandu  >c 

ba  nori 

Para  la  Re 

na  balita 

Y  Clin  (tran 

e  íentim 

Della  despedido  »  h 

HORTIZ. 
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Farmaii  i>  ftaa  p^^r 
Til  rn«ar^  al  Ec7  'ürnK 

Y  *  T  -«.  f»  mi  ñtf^.Tk. 
Taa.'.w^  -'^  ^úer»  raix^tf.* 

Y»  »  f«r>  F>,ri«r/. 
Ys  ^íTL^'vrtA á*í  c*a<v>r 

Y  mibiACrio  |«r  «u  iorssflM, 
AI  r«TV^  Vktf%^,  b*. 

L&  xi«*ll-o  afr>  i'vt  aSÍ  e^fio 
EX  T*fTBf'  t^xi»^.  ha. 
Y»  •*  f«r»e  FV«ve*> 
Y»  ie  fr&ritf  7»  K  Tft 
A  ena.  f%müa  Emrnmi^^^ 
Se  'ieir¡»,  a£U  k  rm 

Allí  ivúre  rvpcMr. 
Aj»i»s4^/  por  ffiu  ;crKa«lM 
ASa  faerm  aportar. 

Y  tAdM  iM  de  U  L<la 
A  rBMtnrMio  rma 
0>*  taa  gru:!«le  alc^ria 
(¿oe  BA  lo  pocdc  ecrBtar. 
Lm  nric  !•  ka«eii  fi«fU 
Por  haberle  4c  al««nr 

Y'  aaoj  fna<i«»  Dwn'jnlaf 
£a  «n  («tqce  annado  han. 
I>e«f|ae  k«  hr/bíerr«  er.rnd». 
Bib«rv  del  mar  le  ra. 
Alli  «stacio  en  akvria 
E&  p«aar  tontaHk  w  ha. 
Portille  a  <lefh<wa  tíim 
En  an  ^jar»  por  la  mar. 
Ixp  qQ«  en  «I  hareo  reñía 
Era  er>aa  de  mirar 
(¿se  Tenia  entretejido 
Con  ramaf  rerdea  de  arrajhaa 

Y  de  a^iel  harto  nlia 
L'na  máfica  de  aaaar. 
El  enándoio  mirando. 
Del  hareo  rieron  aaltar 
Una  Doncella  bermoma 

Qne  cantando  iba  nn  cantar. 
ÍMB  aren  que  ran  rolando, 
Al  «aelo  bac«  abajar 
Los  pecef  qne  eetin  nadando 
Todo«  jantof  hace  estar- 
Lab  nares  qne  ran  remando, 
Xo  podían  narecar. 

Y  con  cf  ti  dolce  canto. 
Q'  era  doria  d'  escachar. 
Caballera  en  nn  pez 

Al  fnelo  foera  a  saltar 
Faerase  para  las  tienda» . 

Y  empieza  vi  de  hablar: 
«¿Qaién  es  a^iaf  Florido: 
Qne  le  renro  a  bascar 
De  parte  de  mi  Señora, 
Une  del  ha  nece.'úlad?' 

FlorÍM^o,  qne  alli  estaba, 
La  empezara  de  hablar: 
«Y'o  soy  ese.  la  Doncella, 
Qne  ros  andáis  a  bascar.» 
Ella  desqne  lo  rido. 
Empezóle  de  hablar: 
•  Caballero  Florií«co, 
Poes  qoe  sois  de  tal  bondad. 
Mi  Befiora  a  vos  memTía. 


%rx<  La  4««Taiü  ryarn;ajar 
I*e  72a  KT7  c;a=  jie  ^  irla 
Vfse  alli  ieTiz.-.ki:  '^  '..m 
P'JT»<  «¿oeoi.  \zm  *:7i  aoocr> 

Y  i<  tíxíl*  Tt—;:tnr. 
A  T-.-»  a  <rKTiA  Seifir 
Vie  !*  t -«erxá  aj^-iar 

Y  rií  U-íTATs  ?:e  ;!>;*r 

Ec  aixei  '.arre  k  it-ccaz^ar 
P  r ;-*  iziíü  «£  jk;^-!í  -i 
So  ff íi:*»  Ti'  r-*^?^- 

V*S'  c-.*  Alia  a  r  Ifr^r  ► 
F'y-»'i*tf.-  deé*t»«  la  : 7 '  ■ 
Tal  ressaecta  I«  fx*  a  lar 
•  Ay  Dccíella  =ít  a=^ia 
N  -j  ae  i:i«rai<  r  :■*  TL^txz 
Peno*  yo  eft :  y  1*  r^rtiia. 
S-j  pc-lna  alia  Il<«ar 
P  nne  d  ir  a  C*:eAar tincóla 
C'jm  el  Emp«rai':r  hablar 
De  an  negocio  i'ae  3«  di ). 
Qne  me  miso  ez.  rarfar 
Yo  de  dalle  aOí  !a  caceta 
Xc  poedo  deC :  £al*.ar  • 
La  Doncella.  -^  esto  rid.*». 
May  triste  tersad--  «e  ha 
Por>iae  el  n'^  il«  con  eUa. 
Xi  ella  le  f^xüa  Uexar. 
3Ia.<  e-'mo  era  c:a¿-.>!a. 
Tal  remedio  fa^  a  tocur 

Y  era  aae  ti^có  an  Laad. 

Y  empezara  de  cactar 
La  canción  q  eCa  decu« 
Era  rloria  d  escachar 
A  tód-y»  l<»  qae  10  rían, 
Adcrme^rido?  1<'«>  A>». 

Aii  hizo  a  Floriieo, 
Qae  en  el  «nelo  vilo  estar 
Desqae  lo  ri*i'3  dormido. 
E%  an  barco  lanzado  le  4-- 
El  tañendo  ccn  na  música 
A  an  castillo  Helado  io 
Su  Señora,  qae  lo  snp-y, 
May  alcfrre  toreado  «e  hn, 

Y  con  grande  'lili<fencia 
Del  batel  sacado  le  A-i. 

Y  echándole  en  ana  cama 
Pen«an'lo  allí  de  naífi//*^ 
Con  nngrüento  qae  lo  poso. 
Sin  acuerdo  lo  ha  tomad<>. 
Desque  lo  rido  despierto 
Del  <e  había  enamorado. 
Et  con  rrande  acatamtentA 
Por  ami^  lo  ha  tomado. 

Allí  estuvo  /'¿oriVv 
Placentero  muy  amad«.s 
Por  amor  de  los  hechizoi 
Que  le  habían  encantado. 
Muy  pran  honra  le  hacia 
La  Reyna  laciva  a  su  amado. 
En  an  vergel  muy  hermosi» 
Con  él  se  anda  deleytando. 

Y  con  muy  grande  \-erfüenza 
A  la  cama  lo  ha  llevado. 
Alli  estuvieron  los  dos 
Hasta  que  el  sol  fué  rayado. 

Asi  quedó  /Vonsfo 
Em  la  Menor-India  encantado. 


S  Et  toTnalido  K  sni  crÑut», 
De«lD*  hubieron  deapcitado, 
LlDlutda  de  loa  nu  oíoa, 
Por  un  boaqne  lo  hu  bui cado. 
Muy  penosos  coc  e«ni!doi 
A  Ib  Rojiia  is  han  tonudo: 
•Ñuscas  oa  tnemoa,  leñon, 
Db  que  hubreis  gnn  qa»bnuito.> 
La  Keyna  q'  esto  orara. 
ÜQ  alto  ti  eoraion  lo  ha  dado, 
Et  con  may  grande  aíonla 
L«a  babla  pretrunlado. 

AUl  tubbra  JrñjK¡: 
Bien  oités  lo  <ine  ha  hablado: 
•  Sonora,  n'  os  enojeii; 
Qae  Flaritco  es  encantado. 
Llevaralo  ana  Doncella, 
Naaahomos  a  qn4  cabo.- 
La  aof  na,  que  esto  orera, 
La  color  ED  le  ha  mudada, 
Et  con  rony  grandea  aoipiroa 
Caldo  habla  desacatado. 
•íAr  do  mf  Iriite  cuytada, 
Que  he  perdido  a  mi  amadot 
lóh  Fortuna  dadidiada 
Que  may  mal  me  hat  tratado! 
Sin  JÓ  te  lo  merecer 
Me  faat  quitado  mi  deacanso.- 

So  Doncella  Piromrneía 
,Se  la  iba  a  consolar: 
•Ko  T09  enojoiii,  RoBora, 
Ni  tomeia  tal  pesar: 
Que  FíonKocí  vivo. 
No  Id  qneraia  Tds  llorar  • 

Y  la  Boma,  que  esto  oyera. 
Algo  confiado  ao  ha. 

Y  ellas  catando  en  nqnesto, 
Kaovas  llegado  les  han 
Qne  eac  Duque  Pcrínto 
Cop  dice  llegada  ha 
Caballeroa  cafonadoa 

Que  le  venían  a  buicar. 
La  Reina  qne  esto  oyera, 


Da  conciarto  han  tomada 


Muchas  gracias  dado  le  ha. 

Que  lo  habla  de  halUir; 
Y  con  eate  baen  concierto 
Se  empieían  de  aparejar. 


IMI  TOS  vKiero  contar 
Que  como  estaba  eocanlado 
Ko  siente  donde  >e  está; 
BalTo  que  tiene  su  esfaeriu 
Qne  no  le  podía  lUtar, 
Qae  TSDciii  graBdea  balallu. 


Qoa  ec  mnjr  grar*  de  contar. 
Aaf  cetuTo  muy  gomeo 
Con  la  Berna  *  voluntad. 
Allí  babieroD  un  hüo 
Qne  /«tra  de  gran  bondad. 
Ellos  estando  en  esto, 
AUf  iovinoabosoat 
Ese  Qoblo  de  Filólo 
Que  le  amaba  con  verdad. 
Con  nna  voi  amuroaa 
Le  empeid  de  pescudaí: 
•LDoade  esU  Fhritrai 
Que  le  venga  ya  a  buscar; 
Que  me  dicen  que  está  aqni. 

Y  qae  aqni  suele  posar.- 
Allí  habld  una  Doncella 

Y  empelara  de  hablar: 
>£ntroa  tú  aci.  Caballero; 
Qne  aci  dentro  le  rerás.i 
Floritto  no  se  gnardando, 
En  el  castillo  entrada  ha; 
YcDtrandoquíIentrd, 
En  taadta  (1)  vuelto  se  ha; 


Hasta  FtH 

Que  andaai 
No  cesa  de 


Hasta  que  por  au  ventura 
AlU  ftiera  aportar 
A  ese  puestfl  de  la  India 
ftalcMtmofuíallegar 
Annado  de  todas  armas. 
Empelara  de  hablar: 
•iQ'  es  de  aqnese  Caballero, 
Que  con  él  me  he  de  matar 
Por  las  grandes  sinrsiones 
Que  en  este  rerno  hecho  hai> 
Un  portero  questo  oyera. 
A  la  Keyna  dicho  lo  ha.- 
l»  Reyna  datue  lo  snpo, 
Tomú  tristeta  y  pesar. 
Lo  uno  porque  FlorÍ4eo 
Tan  presto  Be  lo  ha  de  llevar. 
Lo  61ro  porqne  entendía 

A  Finriaeo  fqe  a  imviar 
Para  haber  de  baeer  armas, 
Y  aquel  Caballero  matar. 

Ya  ae  arma  Fíontto 
Para  su  padre  matar, 
Con  may  reloeieDlea  armas. 
Qne  era  gloria  de  mirar. 
Laa  puertas  le  han  abierto 
Para  salir  a  lidiar. 
Su  padre  qne  aat  le  vida. 
Le  empenra  de  mirar, 
Los  ojos  llenoa  de  agua. 
Empelara  aal  a  hablar: 
•AqadleBmi/'¿ortM« 
En  an  cuerpo  et  menear. 
iÓh  úa  ventura  de  viejo, 
Cdmo  tengo  gran  pesar, 
Qne  tengo  delante  mi  biio, 


(1)  Sin  duda  caballo,  j  iil  se  lee  «i 
Darán,  tomo  I,  p^.  16f>.  col.  2.*  En  ^nerml  la  sopiada 
Qallardo  es  mndio  mii  eifteta,  j  respeta  hatfk  1m  «na- 
tas del  oriffinnL 
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Y  he  oon  6\  do  lidiar!» 

Y  tomando  una  lanza 
Para  habello  de  encontrar, 
Danse  tan  grandes  encuentros, 
Que  era  dolor  de  mirar. 

Y  andando  en  su  batalla, 
El  Duque  emjÁeza  a  hablar: 
•Esperaos,  el  Caballero; 

Que  06  quiero  un  poco  hablar, 

Y  es  que  os  pido  de  mesura 
Que  el  yelmo  os  queráis  quitar. 
Fiorxwo,  questo  oyera. 

Tal  respuesta  le  fué  a  dar: 
«Pláceme,  el  Caballero; 
Pláceme  de  voluntad.» 

Y  el  Duque,  dcuqua  lo  vido, 
Asi  le  fuera  a  hablar- 
<¡Óh  mi  hijo  muy  amado! 
No  me  queráis  maltratar; 
Que  yo  soy  el  vuestro  padre; 
Por  vos  pasé  harto  mal.» 
Florivo  no  lo  oía, 

Ni  quería  escuchar 
Por  amor  que  está  encantado 
Ni  sentía  bien  ni  mal. 
Desque  esto  vido  el  Duque. 
Por  su  preso  dado  se  ha; 

Y  así  fueron  al  castillo 
A  donde  la  Reyna  está. 
Ella  con  grande  alegría 
A  rccebirselo  va. 
Grande  honra  le  hacía 
A  Perineo  sin  dudar: 

Y  desencantó  a  FlorUeo 
Por  á  él  más  agradar, 

Y  estuvieron  muy  alegres 
De  lo  que  vieran  pasar, 
Que  miran  hecho  al  enano 
Mona  con  muy  gran  corax 
Allí  estuvieron  viciosos 
Que  era  gloria  de  mirar 

\  con  grande  acatamiento 
Della  despedido  se  ha. 
La  Reyna  recibió  pena 
Por  velle  de  sí  apartar, 
Mas  con  lágrimas  secretas 
Se  lo  fuera  ella  abrazar. 
X  así  se  fué  Florisco 

Y  empieza  de  caminar. 
Andan  Jo  por  sus  jornadas 

A  Constantiuopla  llegado  ha. 
Saliendo  de  un  monesterio 
Un  Caballero  rió  asomar: 
Llorando  venía,  llorando; 
Quera  dolor  de  mirar- 
Floriseo,  que  lo  vido. 
Empozóle  de  hablar: 
¿Qué  habéis,  el  caballero? 
No  me  lo  queráis  negar. — 
Señor,  es  mi  dolor  tan  grande 
Que  no  roa  lo  puedo  contar. 
Quese  Duque  de  Macedonia 
Muy  mal  parado  me  ha; 
Questá  puesto  aquí  en  un  paso 
Para  habelle  de  guardar 
Por  amor  de  una  Doncella, 
De  Bohemia  natural, 
liase  de  casar  oon  ella 
Esta  noche  sin  dubdar.  > 


Fl«»rií=co  qucsto  oyó, 
Tomó  triste/a  y  peí=ar 

Y  con  muy  grande  enojo. 
Con  él  fuera  a  pelear. 

El  cual  por  su  KHindc  esfuerzo 
Lo  venció  et  quiso  matar. 
El  Em¡yrii(lor  con  gran  fíesta 
Con?iíro  llevado  le  ha, 

Y  muy  grandes  alegrías 
En  el  Palacio  hecho  se  han. 
Sí  muy  mas  las  sentía 

Esa  Reyna  con  su  amar. 
Allí  estuvieron  un  tiempo 
Por  él  mas  se  consolar, 

Y  después  para  su  reyno 
Muy  presto  vuelto  se  han: 
En  el  cual  estuvieron 

Con  gran  gozo  y  descansar. 

Así  acaba  este  liomanoc 
Dando  fin  a  mi  hablar; 
Y  a  vosotros,  los  lectores 
Vos  me  queráis  perdonar. 

Fin. 


%   VILLANCICO 

(al  tono  de  Por  ma»  que  me  dígnis  \  mi  marido  €9  el  pautar). 

Que  por  »>íM  qu/c  me  digáis 
Cada  hora; 

Quf  por  wífiJí  que  me  digáis, 
Eüta  serd  mi  señora. 

Que  por  mas  que  me  queráis 
Desviar  de  uii  camino, 
Tengo  conocido  el  tino 
De  do  salir  me  mandáis;— 

Y  por  mas  que  me  digni^ 
Cada  hora,  etc. 

Poco  aprovechan  razones 
Para  <iue  quitar  podáis; 
Pues  ató  las  aficiones 
Tal  amor,  cual  vos  vcnis; — 

Y  por  mas  que  7ne  dignis 
Cada  hora, 

E^tn  será  mi  señora. 

Esta,  si  muy  bien  miráis, 
Es  mi  vida  y  (mi)  consuelo; 

Y  crecido  sin  recelo. 
Pues  que  sirvo,  si  notáis;— 

Y  por  mas  que  me  digait,  etc. 

Y  sirvola  con  intención 
Que  jama.*!,  aunque  pen.^ais. 
Faltará  mi  corazón 
Servirla,  aunque  guardáis:— 
Yjior  mas  que  me  digáis,  etc. 

El  guardar  es  escusado , 
Aunque  hacello  podáis; 
Pues  está  bien  arraigado, 
El  amor,  si  bien  miráis:— 
Que  por  mas  que  me  digáis 
Cada  hora. 
Esta  será  mi  señora. 

(Andrés  Hortiz.) 
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IIOZES  (meknando  DEJ. 

2337.  Los  trivm  |  plios  de  Francís  I  co 
Pclrarcliii,  aliora  nueuamcn  |  te  traducidos 
en  lengua  Ca  [  slcllana,  en  la  medida,  y  | 
numero  de  versos,  que  tiene  en  el  |  Tosca- 
no,  I  y  con  I  nucua  glosa.  [K.  de  Guillermo 
de  Millis.)  Véndese  en  Medina  del  Campo, 
en  casa  |  de  fiuillermo  de  MilUs,  con  Privi- 
legio Imperial.  {J//i«.)linprcsso  en  Medi- 
na I  del  Campo  en  casa  |  de  Guillermo  de 
Millis  detrás  de  Sanl  Antoliii.  Año  M.D.LIIII. 
(Ala  vuelta,  E.  grande dsll.  (i.  M.)— (B.-A.) 
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lengua  castellana  en  la  medida  y  numero 
de  versos  que  tienen  en  el  toscano  [tercetos], 
y  con  nueva  Glosa.  )Jiri};ídos  al  limo.  Señor 
D.  Joan  de  la  Cerda  Duque  de  Medinaceli, 
.Marques  de  Cogolludo,  Conde  del  gran  Puer- 
to de  Sancla-maría,  Señor  de  las  villas  do 
Deza  y  Enciso  &.— En  Salamanca  en  casa  do 
J.  Perier,  impresor  de  libros,  año  de  1o8(. 
Está  lasado  en  el  pliego.  {Al 

fin.]  En  Salamanca  en  casa  de  J.  Perier, 
mercader  y  impresor  de  libros,  año  iüSI. 

ncipios,  con  8  nde- 
e  ll&ma  al  librero 


Á  Ik  Tuelta  de  U  iH)rtada,  priTilwio' 

nPoi'  cuanto  por  parle  de  vos  Hernanrlo  de  Hn- 
scs,  criollo  lid  Uuquc  ile  McdiiiHceli,  nos  ha  siilu 
fecha  ri'lücio]!  que  vos  (i'neis  una  Traducción  niití- 
vaincnto  tcih,i  ilu  ios  Trinafus  de  Petrarca,  do  Leii- 
eua  Toscaiwi  en  Romntice  tasto  lian  o...  ele.  Madrid 
S^henero  l^j}.» 

Dedieatorii: 

oDespuos  i[iie  Cari;í/tiio  de  la  Vrgn  y  Jimh  Bascan 
tru^erun  a  imeslia  ieiiijuii  la  incdiilu  del  vorsu 
Toscaiio,  lian  |)crdi>lu  eon  muehos  tanto  erudito  la» 
cosas  hechas,  ú  tradueidus  en  cualquier  güiiero  do 
vorw  de  los  que  antes  en  Esikimu  se  usubuii;  que 
j-a  casi  iiingunu  his  iiuiero  ver,  siendo  al^suiias 
(cumo  es  noluriu,  do  miiclio  proclu.  Y  como  una  de 
ellas,  y  aun  a  mi  [laresccr  de  las  mejeres,  fuese  lu 
Tradueoiou  de  í-w  Triunfos  itr.  Petrarca,  hecha  por 
Antonio  de  ObrcKon;  purquo  algunos  amigos  nií.is 
c|uc  uo  ontendtun el  Tuscuno,  no  itpjnscn  pir  esta 
causa  de  ver  una  cos.i  de  laiilu  valor,  como  los  di- 
chos Triimfoí  sun,  en  iilífiínos  ralos  del  verano  pa- 
sudo, quo  para  ello  tuve  desoc Hitados,  hice  nlra 
nueva  Traáti-cioa  lii  la  misma  medida  y  número  de 
vriiKa  qu*  el  Toscano  liune.  Y  asi  mismo  le  puso 
nuevo  comento,  no  lan  bi-evc  c^mo  el  do  Alejan- 
dro IVHuíri/o,  ni  lan  largo  en  niuclias  cosas,  como 
el  de  Bernardo  Itlieinlo,  sino  tomado  a  pedazos  de 
enlrainlws,  quitando  ulgo  de  lo  i]ue  |)arcsciu  su- 
perlluo,  y  anndteadu  lo  que  en  mi  juicio  eni  muy 


da.  iy  19  mitdeiii 
in). 

.le  1500, 


Vid»  d«  Petnrca. 
Argumento  de  los  Tees  Trivnfxs. 
Al  lector. 

Vií  eate  libro,  por  mondada  del  Priucijie  (Felipe  11). 
el  mkeetro  Alexia  V»nefn>a. 

UI  libro  acaba  eon  Finii  ea  el  fol  180 1.¡  las  demis 
hoju  oca  pao  la  tabla,  etc. 

—  2538.    Los  triumíos  de  Francisco  Pe-     HUARTE  DE  SAN  JUAN  {db.  íCAN). 
trarca,    agora  nuevamente  traducidos  en         •  2539.     Examen  |  de  ingenios,  para  las 


Ena°-«r 

más  do  tabla  i 

Rd  la  licancin.  fecha 
J.  Lúi>ei  iVí-cíc. 

Prólocro-  dedicatoria. 

Vida  do  Petrarca. 

Arptumeuto  de  lo»  Triiiafot. 

Al  lector^ 

o...  CnsL  siempre  se  ({uarda  en  toscano...  fenecer 
todo.s  los  versos  eii  vocal  y  que  niuguno  tenga  el 
accnlo  en  la  última...  Yo  confieso  que  a  mi  me  pa- 
rece esto  postrero  demasiada  curiosidad,  y  cosa 
que  el  toscauo  liaec  poco  en  guardarla,  pues  casi 
to<las  las  palnl>ra3  acaban  en  aquella  lengua  en  vo- 
cal, y  son  muy  pocas  las  que  tienen  acento  en  la 
última. 

■Pero  eu  nuestra  lengua  es  roas  diíiculloso  y 
mucho  mótJOS  iiccrsario  de  guardarse;  porque  se- 
t; un  es  a  tod'is  maniliesto,  la  mayor  parte  de  las 
palabras  que  en  ella  hay,  acaban  en  consonante,  o 
tienen  el  acento  en  la  postrera.  Do  manera  que  si 
ti-uemos  de  huir  deslas  dos  cosas,  no  ñus  podemos 
aprovechar  do  la  mitad  de  nuestras  palabras  para 
el  acabar  do  los  versos,  lie  cuya  cau.'ia,  en  lo  que  so 
trasladare  de  olí-a  lengua,  será  necesario  desviarse 
mas  de  lu  jnslo  del  seuliilu  del  original;  como  en 
la  présenle  Imduceion  se  veré  mas  veces  de  lo 
que  yo  quisiera. 

■Pei-o  en  tin  me  pareciiS  que  era  mejor  a^'eDtu- 
rarme  a  este  bieonveniento.  que  nó  a  contradecir 
la  opinión  de  laníos,  como  los  que  el  dia  do  hoy 
son  de  voto  i|uc  al  jiie  de  lu  letra  se  imite  también 
en  esto  la  manera  del  verso  ilaliano,  como  en  to- 
das las  otras  cosas;  puesto  caso  quo  no  es  justo 
que  ninguno  condene  por  malo  aquello  quo  Don 
Diego  de  Mendoza,  y  el  Secretario  Gómalo  Peres, 
y  I).  Joan  de  Culoma.  y  Garci-Laso  de  la  Vega,  y 
Joan  Bosran  y  otras  muchas  personas  doctas  tie- 
nen aprobado  por  bueno,»  ole. 

Ea  nu  apéndice  i  este  príloKo  dioo  que  bimdíiuS  este 
libro,  por  mandada  del  Príncipe  (deapuíi  Felipe  II}, 
'ti  Señor  Maettro  Altjio  VaH«í/ai.t 
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sciencias.  |  Donde  se  muestra  la  differen- 
cía  de  ha  |  bilidades  que  hay  en  los  hom- 
bres, y  I  el  genero  de  lelras  que  a  cada  vno 
res  I  ponde  en  particular.  |  Es  obra  donde 
el  que  leyere  con  attencion  hallara  |  la  ma- 
nera de  su  ingenio,  y  sabrá  escoger  la 
scien  I  cia  en  que  mas  ha  de  aprouechar:  y 
si  por  ve  I  tura  la  vuiere  ya  professado,  en- 
tenderá I  si  atino  á  la  que  pedia  su  habili- 
dad I  natural.  |  Compuesta  por  el  Doctor 
luán  huarte  |  de  sant  juan,  natural  de  sant 
luán  del  j  pie  del  puerto.  |  Ya  dirigida  á  la 
MagestaddelRey  D.Phelipe  |  nuestro  señor 
Cuyo  ingenio  se  declara  exem  |  plifícando 
las  reglas,  y  preceptos  desta  |  doctrina.  | 
Con  priuilegio  Real  de  Castilla  y  Aragón.  | 
Con  licecia  impreso  en  Baega  en  casa  de  | 
luán  baptista  de  Montoya.  {Al  fin.)  Fué 
impreso  en  la  muy  Noble  &  muy  leal  y 
antigua  ciudad  de  Baeza  en  casa  de  Juan 
Baptista  de  Montoya  impresor  de  Libros. 
(Al  pie  su  E.)  A  loor  y  gloria  de  Nuestro 
Señor  Jesu- Cristo  y  de  su  bendicta  madre 
la  Virgen  Sancta  Maria  Señora  y  abogada 
nuestra,  hace  ñn  el  presente  libro  intitula- 
do Examen  de  ingenios  para  las  sciencias. 
Acabóse  a  23  dias  del  mes  de  febrero  año 
del  nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesu- 
cristo de  1575  años.  (B.-S.) 

En  &**— S56  P8.  ds.  (y  7  más  de  prinoipioB). 
Aprob.:  Fr.  Loroncio  de  YiUaTÍoenoio  (sin  fecha). 
Privilefifio: 


«1[  El  Rey,—PoT  cuanto  por  parte  de  vos  el  doc- 
tor Juan  Huarte  de  San  Juan  vecino  de  la  ciudad 
de  Baeza...  etc.  (por  diez  años). 

«Madrid  25  abril  1574.» 

Aprob.  del  Consejo  de  Aragón: 

níEl  Dr.  Heredia,— El  autor  muestra  singular  in- 
genio inventivo,  y  ejercitado  en  subtil  Filosofía 
Natural. — Su  argumento  es  esquísito  entre  todos 
los  que  he  visto  y  oído  en  su  genero.  (Le  dice  nch' 
varro,) 

«Madrid  11  agosto  157i.» 

Sígrnense  dos  proemios,  nno  al  Bey  y  otro  al  lector. 
£1  ejemplar  que  teng^o  á  la  vista  (Universidad  de  Sa- 
lamanoa«  31-7-63)  está  expurgado' 
Cap.  II,  fol.  21,  21  renglones;  fol.  23,  tres* 
Cap.  m,  fol.  37-38  y  casi  todo  el  99. 
Cap.  V,  fol.  (52-3-<&-5  y  parle  del  6,  etc. 
Cap.  VI,  parte  del  80-81,  85-87-8. 
Cap.  Vn,  todo. 
Cap.  IX.  fol.  153. 

Gap.  XI7,  fol.  aoo-7-a 


T  al  fin  del  libro,  desde  el  fol.  361.*  al  60,  en  que  re- 
mata. 

«Baeza  7  de  Setiembre  (1839). 

«Sr.  D.  Sebastian  Medina: 

»M¡  estimado  Amigo:  estoy  leyendo  el  Huarte 
Examen  de  Ingenios.  Solo  un  ejemplar  se  encuen- 
tra en  Baeza,  que  me  facilitó  D.  Pedro  Sánchez, 
médico  de  77  años  de  edad. 

»La  impresión  es  de  Granada,  sin  fecha:  tiene 
dos  dedicatorias,  una  al  Rey,  otra  al  lector. 

»La  primera  impresión  dicen  fué  dedicada  al 
Conde  Garóes  que  la  pagó;  mas  nadie  sabe  esto  sino 
por  tradición.  Ahí  en  el  Archivo  del  Duque  de 
Montemar  podía  hallarse  algo. 

»Su  historia  es  la  siguiente:  Por  los  anos  de  1566 
hubo  peste  en  Baeza.  D,  Juan  Huarte,  medico  de 
Granada,  ofreció  al  Rey  cortarla:  vino,  y  lo  logró. 
— El  Ayuntamiento  de  Baeza  agradecido  ponderó 
■  al  Rey  sus  servicios,  y  pide  se  le  autorice  para  se- 
ñalar sobre  el  pósito  de  Baeza  200  fanegas  de  trigo 
anualmente  al  Dr.  Huarte  para  que  permanezca 
en  esta  ciudad:  pues  la  plaza  de  Médico  titular  es- 
taba provista.  El  Rey  concede  esta  gracia:  Huarte 
admite  la  propuesta,  y  reside  en  Baeza  muchos 
años.  No  se  aun  si  llegó  a  ser  Médico  titular,  ni  sí 
murió  aqui,  ni  donde  nació.  Tengo  pedido  al  A^Tin- 
tamiento  permiso  para  ver  su  Archivo;  pues  el  me- 
morial que  hicieron  al  Rey,  debe  contener  noticias 
interesantes. 

»A  las  parroquias  tengo  pedido  también  regis- 
tren el  Libro  de  difuntos. 

»E1  Dr.  D.  Podro  Sánchez  me  ofreció  vender  el 
ejemplar  que  me  presto,  si  se  va  a  reimprimir;  si 
no,  no. 

»Si  el  otro  del  Dr.  Cañábate  parece,  me  lo  darán 
gratis. 

vPiquer  cita  y  encomia  a  Huarte:  lo  mismo  el  cé- 
lebre médico  de  Urbano  Vlll,  y  dos  o  tres  Autores 
franceses. 

»Esto  vale  aquí  mucho:  y  ayer  me  dijo  un  viejo 
leguleyo  que  si  tuviera  un  ejemplar,  no  me  lo  da- 
ría menos  de  cien  duros, 

«Estamos  aquí  locos  con  las  noticias  del  Norte. 
Me  voy  a  la  función:  por  eso  escribo  de  prisa.  Suyo 
siempre. 

Ramón  Nohoa.ii 

A  virtnd  de  encargo  mío,  practicó  mi  ami(?o  el  diputa- 
do NoToa,  residente  entonces  en  Baeza  (en  comisión  de 
sns  coherederos  de  La  Lagrunilla,  que  les  legró  la  gene- 
rosa dnqnesa  de  Alba),  varias  diligrencias  allí  en  ayeri- 
(rnacion  de  la  personalidad  y  circunstancias  del  Doctor 
Hnarte,  de  las  cuales  es  una  la  que  expresa  esta  carta. 
— Oallardo, 


—  *  2540.  Examen  |  de  ingenios  pa  |  ra 
las  sciencias:  Donde  se  muestra  la  difieren- 
cia  de  habilida  |  des  que  ay  en  los  hombres, 
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y  I  el  genero  |  de  letras  que  a  cada  vao  | 
responden  |  en  particular  |  Es  obra  donde 
el  que  |  leyere  con  atención  liallará  la  ma- 
nera de  su  I  ingenio,  y  sabrá  escoger  la  scie- 
cia  en  que  mas  |  lia  de  aprovechar:  y  si  por 
uentura  la  hubiere  j  ya  professado  entende- 
rá 3t  atina  a  la  que  pedia  su  habilidad  na- 
tural I  Compuesta  por  el  Doctor  luán  Huar- 
Ic  na  I  lural  de  San  Juan  del  pie  del  Puer- 
to. I  Al  Rey  Don  Pbilippe  II  |  En  Valencia  | 
En  casa  de  Pedro  de  Huete  Í580  |  Impresso 
por  Martin  D'  esparsa  mercader  [  de  libros 
en  la  calle  de  Gauallers. 


hi  a*— 411  p.  (mil  7  h.  de 


>  3  de  tabta  al 


—  3541.  Examen  |  de  ingenios  pa-  |  ra 
las  scien-  |  cias.  Donde  se  muestra  la  diffe- 
rencia  de  habilida-  |  des  que  hay  en  los 
hombres,  y  el  gene-  |  ro  de  letras  que  a  ca- 
da vno  I  respondo  en  par  |  ticular.  |  Es 
obra  donde  el  que  [  leyere  con  atención,  ha- 
llara la  manera  de  su  |  ingenio,  y  sabrá  es- 
coger la  scicncia  en  que  mas  |  ha  de  apro- 
uechar:  y  si  por  vetura  la  vuie  [  re  ya  pro- 
fessado, entenderá  si  |  atino  a  la  que  pe- 
dia I  su  habilidad  na-  |  tura!.  |  Compuesta 
por  el  Doctor  loan  Huarte,  1  natural  de  sant 
loan  del  Pie  |  del  Puerto.  |  AI  rey  Don  Phi- 
lippe  II.  I  En  Huesca,  En  casa  de  loan  Pé- 
rez de  Valdiuielso,  1  año  laSI.  (B,  de  Duaso.) 

EaS.*— 4IHp.(m&aSdeUbl>>lGa).  Loapriodipioae*- 
tin  embebidua  eaU  foliaeUn  general.  Lo*  priuoipioa 
oomprenden^ 

A  3— Lioeno»  del  TÍcario  de  Haeaoa,  et  Dr.  D.  Fnblo 
Lomio:  Hnetea,  Ifl  Agosto  IB8I. 

Aprob.  de  Fr .  Loreuio  de  VillaTicsneioi 

■Es  doclrina  de  grande  y  nueva  ingenio,  fundado 
y  sacada  <le  la  mejor  Filosoria  que  puede  ensenar- 
se. Toca  algunos  lugares  de  Escriplura  muy  grave 
y  eruditamente  declarados.  Su  principal  ar{;uinen- 
lo,  es  tan  necesario  de  considerar,  de  lodos  los  pa- 
dres de  faniilias,  que  sí  siguiesen  lo  que  esle  libra 
advierte,  la  Iglesia,  la  República  y  las  familias  tcr- 
nian  singulares  Ministros  importantísimos.  Eslo 
me  parece,  salvo  el  mejor  juicio.»  [Sin  lugar  ni 

Vuelta: 

■Sí  Dr.  Heredia.—E\  libro  compuesto  por  el  Doc- 
tor loan  Huarte  Nauarro,  natural  de  San  loan  del 
pie  del  puerto...  fecha  en  Madridait  deAgostode 
1674  sitos.» 


Otra  aprob.:  Fr.  Gabriel  de  Alara.  La  fecha,  <Feoh» 
ID  San  Franeisco  de  Pamplona  i  W  de  Abril  de  167B.> 
A  3.— Proemio  i  Felipe  II: 

.Para  que  laa  obras...»  etc.  {Acaba  en  el  A  *.•) 

A  B — Proemio  ugauda  al  lector; 
■Quando  Platón...»  [Acaba  en  el  A  ~i.'] 


«O  quan  bueno  y  felice  se-  |  ria,  para  la  buena 
adminnistra-  [  cion  de  la  República,  el  acer-  |  tar 
a  vnir  la  Sciencia  cou  el  |  ingenio  y  talen-  |  to  de 
cada  I  vno  I 

■Sed  favci,  ovos  ]  eequus  amauil,  áic.» 

(Acaban  loa  priaoipíoe  en  b  p.  10  t.) 

—  2543.  Eiámen  de  ingenios  para  las 
sciencias,  en  el  cual  e!  lector  hallará  la  ma- 
nera de  su  ingenio,  para  escoger  la  sciencia 
en  que  ha  de  aprovechar  y  la  diferencia  de 
habilidades  que  hay  en  los  hombres,  y  el 
género  de  letras  y  artes  que  a  cada  uno  res- 
ponde en  particular,— Compuesto  por  el 
Dr.  Juan  Huarte  de  sant  Juan,  Agora  nue- 
vamente enmendado  por  el  mismo  autor,  y 
añadidas  muchas  cosas  curiosas  y  prove- 
chosas. Dirigido  a  la  C.  R.  M  del  rey  Don 
Felipe  nuestro  señor,  cuyo  ingenio  se  de- 
clara ejemplificando  las  reglas  y  preceptos 
desta  doctrina. — Con  privilegio,  impresa  en 
Baeza,  en  casa  de  Juan  Baptista  Hontoya, 
año  1591. 


«Es  doctrina  iie  grande  y  nuew  ingenio,  funda- 
da y  sacada  de  la  mejor  filosoKa  que  puede  ense- 
ñarse...* etc.  [A  la  vuelta,  E.  de  A.) 

Prieiligio.—En  é\  M  dice  al  antor  'oatnral  de  lant 
Joan  de  Pie  del  Puerto,  »a  ü/uHlo.t  1S93.  Ketá  expedi- 
do i  favor  de  Luis  Hurte.  Iiijo  del  autor.  En  él  alaga 
qne  %a  padre  había  dejado  oorreeida  la  o1>ra  ■oonforma 
al  mandato  del  Calátogo  último, ■■  dthi  Inpiitieiim.t 

Contiene  tres  proemios. 

A  pesar  de  la  licencia  j  pririlegio,  la  obranohnbo 
dequedlr&Riutode  la  Inquisición,  porque  el  ejem- 
plar que  teneo  i  la  riila  ettá  lleno  de  tachones. 


—  3'ái3.  Examen  de  ingenios  para  las 
ciencias,  en  el  cuál  el  lector  hallará  la  ma- 
nera de  su  ingenio  para  escoger  la  ciencia 
en  que  mas  ha  de  aprovechar;  y  la  diferen- 
cia de  habilidades  que  hay  en  los  hombres, 
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y  el  géoero  de  Letras  y  Artes  que  a  cada 
uno  corresponde  en  particular: — compuesto 
por  el  Dr.  Juan  Huarte  de  San  Juan,  agora 
nuevamente  emendado  por  el  mismo  Autor, 
y  auadídas  muchas  cosas  curiosas  y  prove- 
chosas.— Impreso  en  Medina  del  Campo, 
ano  1603  por  Crist.  üisso  Vaca.  (.1/  fin.\  A 
la  gloria  de  J;»su-Cristo  nuestro  Scíior  y  de 
Sq  Santísima  madre  Santa  Maria  St^nora  v 

• 

abogada  nuestra  hace  fin  el  presente  libro, 
intitulado  Examen  de  Ingenios  para  ias 
Ciencias.  Ano  de  mil  v  seiscientos  v  tres. — 
Impreso  en  Me<lina  del  Campo,  en  casa  de 
Crist.  Lasso  Vaca,  impresor  y  familiar  del 
Santo  Oficio.  (B.-A.  II.) 

En  8.^—369  ps.  ds.  (más  7  de  principios),  á  saber: 
Tasa:  á  3  maraTedís  pliego.  Valladolid,  7  Octubre 

leoa 

Erratas:  Dr.  Alonso  Vaca  de  Santio^. 
Aprob.  de  Fr.  Lorenzo  de  Villaricencio  (sin  fecha). 
Licencia:  ValladoUd,  13  Octubre  IGOX 
'Dibla. 

El  proemio  primero  y  seirnndo  están  incorporados 
en  la  foliación  del  cuerpo  de  la  obra. 
La  portada  es  manuscrita. 

—  2544.  Examen  de  ingenios  para  las 
sciencias,  en  el  cual  el  lector  hallara  la  ma- 
nera de  su  ingenio,  para  escoger  la  scien- 
cia  en  que  mas  ha  de  aprovechar:  y  la  dife- 
rencia de  habilidades  que  hay  en  los  hom- 
bres, y  el  género  de  letras  y  arles  que  a  ca- 
da uno  responde  en  particular.  Compuesto 
por  el  Dr.  Juan  lluarte  de  San  Juan.  Agora 
nuevamente  enmendado  por  el  mismo  au- 
tor, y  añadidas  muchas  cosas  curiosas  y  f^ro- 
vechosas. — Dirii^ido  a  la  C.  R.  M.  del  Ilev 
D.  Felipe,  nuestro  señor  cuyo  ingenio  de- 
clara, ejemplificando  las  reglas  y  preceptos 
desta  doctrina.  Año  IGOT,  con  licencia  en 
Barcelona  por  Sebastian  de  Cormellas. — 
Véndese  en  la  mesma  emprenta,  al  Cali.  (.4/ 
fin.)  Impreso  en  Barcelona  en  casa  de  Se- 
bastian de  Cormellas,  al  Cali,  ano  1607. 

En  8."— 263  ps.  ds.  (sin  los  principios). 
Al  fin  de  la  tabla  una  estampa. 

—  2545.    Examen  de  ingenios  para  las  ¡ 
Ciencias.  En  el  cual  el  lector  hallará  la  ma-  | 
ñera  de  su  ingenio,  para  escoger  la  ciencia 
en  que  mas  ha  de  aprovechar:  y  la  diferen- 
cia de  habilidades  que  hay  en  los  hombres, 
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y  el  género  de  Letras  y  Artes  que  á  cada 
uno  respontle  en  particular. — Compuesto 
por  el  Or.  Juan  lluarte  de  San  Juan. — .\go- 
ra  nuevamente  enmentlado  por  el  mismo 
Autor,  V  añadidas  muchas  cosas  curiosas  v 
provechosas. — Dirigido  a  la  Cesárea  Keal 
.Mageslad  del  Bey  U.  Felipe  nuestro  señor 
cuyo  ingenio  se  declara,  ejemplificando  las 
reillas  y  preceptos  desta  doctrina. — Con  li- 
cencia. En  Alcalá,  por  Antonio  Vázquez. 
Ano  IGirt.  A  costa  de  Manuel  López  merca- 
der de  libros.  {Al  fin,^  impreso  en  Alcalá 
de  llenares  en  casa  de  Antonio  Vázquez  im- 
presor de  la  Universidad. 

En  ^  "— 3=39  ps.  ds.  ímá»  4  »¡t?  principios  y  3  de  tabla 
al  fin  . 

KecaU  un  ejemplar  al  Dr.  D.  José  de  Seras:  Puerto 
de  Sunta  Maria. 

—  í'Ufi.     Evamen  de  i n .ceñios  para  las 
sciencias  donde  se  muestra  la  diferencia  de 

i  habilidades  que  hay  en  los  hombres,  y  el 
genere  de  letras  que  a  cada  uno  responde 
en  particular;  compuesto  por  el  Dr.  Juan 
lluarte,  natural  <lo  Sant  Juan  del  Pie  del 
Puerto.  :r)ivi.sa  delL:  Libare  el  constanlia.) 
En  la  oficina  Plantiniana  1603.  ;B.-R.) 

Eu  12.'— lól  i's  ds. 

—  2547.  Examen  de  ingenios  para  las 
sciencias  donde  se  muestra  la  diferencia  de 
habilidades  que  hay  en  los  hombres,  y  el 
genero  de  Letras  que  a  cada  uno  correspon- 
de en  particular.  Compuesto  por  el  Dr.  Juan 
lluarte,  natural  de  Sant  Juan  del  Pie  del 
Puerto. — La  cuarta  edición  de  muchos  que- 
rida. Viñeta  de  San  Antón  en  el  desierto 
con  dos  cuervos  volando  que  le  traen  la  pi- 
tanza?) (Al  pie,  evpeclamlo.'  En  Amster- 
dam  en  la  oficina  de  J.  de  Ravestein,  1662. 
(B.-R.) 

En  12.*'~420  p. 

HURTADO  iLORENZol. 

*  2518.  Aquí  se  da  quenta  de  las  estra- 
ñas  I  crueldades  que  un  hombre  natural  de 
Cabanas  en  tierra  de  tíarcelo  |  na  hizo,  por 
vengarse  de  una  muger  con  quien  habia  es- 
tado otorga  I  do,  la  cual  se  casó  con  otro,  y 
é\  inducido  del  demonio  se  hizo  van  |  dolé- 
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ro.  Dase  cuenta  del  riguroso  cistij^o  que  del 
Cielo  If  vino,  agora  |  nuevamente  compues- 
lo  por  Lorenzo  Hurlado,  natural  (le  Hala- 
ga.  I  Lleva  un  Romance  nuevo  al  cabo,  vuel- 
to á  lo  divino  de  la  bella  |  Celia,  ú  la  inma- 
culada Concepción  de  ia  Virgen  |  nuestra 
Señora.  |  Ympresos  con  licencia  en  Madrid, 
por  María  de  Quillones,  |  Año  de  I  fioO.  Vén- 
dese en  casa  de  Juan  de  Valdes,  enFrente 
del  Colegio  de  Atocha. 


HURTADO  DE  MENDOZA  (d.  anionio). 

3549.  Fiesta  (|ue  se  liizo  en  Aranjucz  a 
los  años  del  Rey  nucsiro  scüor  D.  Felipe  IV: 
escrita  por  D.  Antnnio  de  Mendoza,  año 
1623. — Con  licencia  en  Madrid  por  J.  de  la 
Cuesta. 

Via  t'—X  fs.  3a. 

Veá-í  iK'condesa  de  Olirareí  [por cuyo inandado  se 
Mcríbií  esta  relocidn). 
EiU  en  pros»  ;  vern. 

En  eata  fiesta  tu¡  híio  nna  cotnedín  de  AmadU. 
Entra  hioiendo  una  lÍKora  deaeripciiíti  de  Aranjaei. 

HURTADO  DE  MENDOZA  (d.  diego). 
2550.    Tf  Obras  de  D.  Diego  de  Mcndo- 

ía.  [M.-223.) 

MS.  de  principios  del  sitrlo  XTII.  «d  i.',  <¡p  fol.  (de 
Mlire  311  h.1 

Llera  este  títalo.  porque  empioia  con  alcanas  obras 
eu'prosa  de  D.  'Diew.  pero  Fontione  otniB  mnchos  de 
dif  ereutea  autores,  en  prae»  j  en  versa,  i.  saber: 

Carta  da  D,  Dietco  de  Haudoia: 


mundo.,.»— f,  \ 


i,  la  fama  rccuerdu  general  del 


•El  otro  di3  recibí  u 


\r;  pero  !■  firma  m 
1  Dombre  de  Uoroo 


(Bsti  firmada  Ei  Capilin  Sata: 
barlesoa  y  lupositioiaj 

Carta  de  D.  Diego  de  Meadoia,  e 
Anrelia.  ¿  Feliciana  da  Silra: 

oMurco  Aurelio,  oriundo  do  los  ensalzados  mon- 
tes i|ue  sus  7  cabezas  sobre  las  nllas  cumbres  do 
la  redondez  del  universo  rodean...»— r.  3i. 


"El  Gobernador  de  Brcssa,  eslando  el  Empera- 
dor en  Palacio,  prendió  al  Alcalde  Ronquillo  en 
Valladolid...* 

(Eíta  carta  faí  escrita  en  oeaeidn  de  baberC  DieffO 
arrojado  por  un  balrón  de  Palacio  i.  nn  competidor  su- 
yo, qae  había  sacado  contra  (\  un  cuchillo.) 

En  ella  caeiita  rarios  casos  oa&loiros  ocurridos  eo 
Palacio,  3  como  desacoto  refiere  (r.  3?): 

«Eraso  llninú  I'oiá  Gutierre  López  cstondo  en 


Concluye  la  corta: 

•Podría  Iraer  aquí,  limo.  Señor,  muchos  ejem- 
plos de  hombres,  que  se  lia  disimulado  con  ellos, 
y  lian  sido  restituidos  iirereinente,  y  no  fueron  te- 
nidos por  locos:  soto  I>.  Diego  de  Mendoza  anda 
por  puertas  ajenas,  porque  de  6\  años,  (ornando 
por  si,  ecliú  un  puñal  en  los  corredores  de  Palacio, 
sin  poderlo  cscusar,  ni  exceder  de  lo  i(ue  bastaba. 

nY  porque  no  me  tengan  por  Historiador,  dejo  do 
poner  otros  ejemplos.  Y  si  esto  no  bastare,  allá  irá 
mi  mudo,  que  hablara  por  todos.* 


-S.  C.  R.  M. 
iiEnlre  los  menores  vasallos  de  V.  .U.  que  se  ha- 
brán ofrecido  en  esla  ocasión,  yo  el  menor  dellos 
ofrezco  oso  puco  do  hacienda  y  tic  vida  que  me 

queda...»— f.  38. 

Cabeía  de  Teitaiaento  da  D.  Dieico  de  Mandola,  lie- 
cba  en  A  mea  de  Agosta  de  1S76  afiosi  y  en  este  mes  idd- 
ri6  BurBoillos.— t.  41. 

Despuía  da  las  fórmalas  de  estilo  lasal,  dica: 


Da  D.  Diego  Hartado  de  Mendoza,  á  la  pulga: 

Señor  compadre,  el  tuIeo  de  curidioso 
Dice  <ine  Ovidio  escribe  una  Elecla 
De  tu  Pulgo,  aniuiol  lan  enojoso...— f.  45-9. 
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Fol.  106  empiezan  las  coplas: 
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2i0 


Olvida,  Blas,  a  Costanza. 
Líbrate  de  sn  cadena; 
No  fies  en  esperanza; 
Que  no  hay  esperanza  buena.— f.  228. 


%  0BRA.8  DS  DIFSBXimS  AUTOBSS. 

Traslación  de  la  epístola  de  Dido  á  Eneas,  de  Gutie- 
rre de  Cetina: 

Cual  suele  de  Menandro  (sic)  en  la  ribera... ~241. 

Epístola  á  una  partida: 

St  d  dolor  de  morir  es  tan  crecido...— 247. 

—  de  D.  Diedro  de  Mendoza,  de  Belisa  á  Menandro: 

Belisa  a  su  Menandro  por  quien  viene... — 248. 

Carta  de  Horacio  al  cardenal  Mendoza. 
Canción: 

El  mar  en  braras  ondas  temeroso...— 251. 

D.  F.  M.  D.  Cm  eaneión: 

De  dolor  en  dolor,  de  un  mal  en  ciento...— 261. 

Soneto  de  Chireilaso: 

Estoy  contino  en  lágrimas  bafiado...— 258. 

Fi^eroa,  égloga  de  Tirti  y  Damon: 

Sobre  nevados  riscos  levantado...— 259. 

ídem,  ionetot: 

Hermoi09  ojos,  donde  Amor  se  anida...— 261. 
En  esta  tierra  estéril  y  desierta...— 262. 

De  Damasio  (de  Frías?)  á  la  muerte  del  príncipe  Don 
Carlos: 

Nací  de  abuelo  y  padre  sin  segundo...— 262. 
Del  Saladino,  toneto: 

Domado  ya  el  oriente  Saladino  ..—262. 
Soneto: 

\Qué  cuerpo  yace  en  esta  sepultura!...— 263. 
De  D.  Luis  de  Góngora: 

Mal  haya  el  que  en  señores  idolatra...— 264. 

Idemt  soneto  al  P.  Pineda. 

Sueño  de  D.  Francisco  de  Quevedo: 

Loe  mehoe,  señor,  dice  Homero...— 268. 

S&tira  contra  la  mala  poesía,  del  L.  Francisco  Pa- 
checo: 

¡Qué  beetia  habrá  que  tenga  ya  paciencia!...— 292. 

El  reino  de  Cucaña^  por  el  Licenciado  de  Galuchena: 

Cante  tristezas  vanas  quien  quisiere...— 304. 

JEl  Infierno,  de  D.  Francisco  de  Quevedo: 

«Yo  que  en  el  Sueño  del  Juicio  vi  tantas  cosas...» 
—343. 

Bomance  de  D.  Luis  de  Góngora  á  un  hidalgo  llama- 
do Benjifo,  que  para  la  jornada  de  Francia  remendaba 
unas  oalzas  viejas: 


Al  pie  de  un  álamo  negro 
Tan  negro  como  bozal...— 339. 
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Égloga  de  Tirsi  y  Damon: 

Sobre  nevadoe  riscos  levantados... — ^259. 


Sonetos: 

Dime,  Fili,  asi  amor  dure  en  el  pecho... 
Hermosos  ojos,  donde  Amor  so  anida... 
En  esta  tierra  estéril  y  desierta...— 262. 


-261. 


—  2551.  La  vida  de  Lazarillo  de  Tormes, 
y  de  sus  fortunas  y  adversidades.  (E.  de  las 
Cigüeñas.) — En  Anvers,  en  casa  de  Martin 
Nució  1554. — Con  privilegio  imperial. 

En  16.*—^  ps.  ds. 

—  2552.  La  Segunda  Parte  del  Lazarillo 
de  Tormes  y  de  sus  fortunas  y  adversida- 
des. (E.  de  las  Cigüeñas.)— En  Ambers,  en 
casa  de  Martin  Nució,  a  la  ensena  de  las  Ci- 
güeñas, 1555. — Con  privilegio  imperial. 

En  16.*— 67  ps.  ds. 

A  la  vuelta  de  la  hoja,  frontis: 

«Concede  el  Emperador  Nuestro  Señor  a  Martin 
Nució,  impresor  de  iibros  en  la  villa  de  Anvers, 
que  por  tiempo  de  cuatro  años  ninguno  pueda  im- 
primir este  libro,  so  las  penas  contenidas  en  el  ori- 
ginal privilegio,  dado  en  Bruxelas,  en  su  Consejo, 
y  subsignado. — Facuwes.» 

Posee  ejemplar  Usóz. 

El  Lazarillo  de  Tormet  se  reimprimió  también  (cas- 
tigado) juntamente  con  la  Fropaladia,  de  Bartolomé 
de  Torres  Naharro,  en  Madrid,  por  Fierres  Oosín, 
M.P.LXXTII. 

—  2553.  La  vida  |  de  Lazarillo  |  de  Ter- 
mes, y  de  sus  fortunas  y  adversidades. — 
(E.  del  Grifo.)  En  xMilar,  ad  instanza  de  An- 
toño  de  Antoni  |  1587.  [Al  fin,)  En  Milán,  | 
Por  Jacobo  María  Meda.  |  1587.  |  Con  licen- 
9a  de  los  superiores.  (B.-O.) 

En  8.** — 75  h.  (más  4  de  portada  y  principios).. 
Ded.  á  I).  Leandro  Marín,  canciller  de  la  Cancillería 
secreta  del  Estado  de  Milán: 

«La  vida  de  Lazarillo,  ya  casi  olvidada,  y  úq  tiem- 
po carcomida,  la  cuál  por  ser  no  menos  esemplar, 
que  gustosa,  habiendo  venido  a  mis  manos...  me 
ha  parecido...  hacella  tornar  a  imprimir  en  la  mis- 
ma lengua,  y  revivir  debajo  del  nombre  de  Vra.— 
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•H  Tractado  primero. 

■Cuenta  Lázaro  su  vida,  y  cuyo  hijo  íaé,  carta  <. 

■Como  Lázaro  se  asentó  con  un  cliJrigo  y  do  las 
cusas  quo  con  él  pasó,  c.  H. 

■Cuido  Lázaro  se  asentó  con  su  escudero,  y  de  lo 
que  le  acaosciú  con  él,  c.  li. 

•Cunio  Lázaro  se  asentó  con  un  Fraile  della  mer- 
ced, y  dello  te  acaesció  con  él,  c.  í4. 

■Como  Lázaro  se  asenté  con  un  buldiTO,  y  de  Ins 
cosas  que  con  él  pasó,  c.  ¡3. 

■Como  Lázaro  se  asenté  con  un  CiipL-llati,  y  lo  que 
con  él  pasó,  c.  23. 

■Como  Lázaro  se  asenté  con  un  Alguacil,  y  de  lo 
que  la  acaeció  con  él,  c.  iB. 

«^  Segunáa  parle. 
■En  que  da  cuenta  Láznro  do  la  amistad  que  tuve 
en  Toledo  con  unos  Tudescos,  y  loque  con  ellos 
pasaba.'  Capil.  I.°,  carta  30,  etc. 

Prdioeo: 

*Yo  por  bien  tengo  que  cosas..."  ele. 

—  25-5Í.  Vida  de  Lazarillo  de  Tormes, 
corregida  y  emendada  por  II.  de  Luna,  cas- 
tellano, interprete  de  la  lengua  espafiola. 
(Estámpela  del  Fénix.)  En  Zaragoza  por  Pe- 
dro Dutar,  á  los  señales  del  réniz,  1653. 

Ed  13.°— 103  p.  (con  fl  mía  da  priuvipioa). 

C>tU  dediotoris  al  limo.  Sr.  D.  Criatidno  de  Osteo- 
bonun,  omarero  de  la  oámnra  de  Su  ditera  (bíg)  et 
eleotor  de  Sajoni»: 

■Habiendo  determinado  de  sacar  a  luz  ta  prime- 
ra Parte  de  la  Viia  d«  Lazarillo  da  Tormes  corregi- 
da y  enmendada  de  miiclias  Taitas  y  de  no  menos 
wbriuquc  en  ella  habla,  la  dídiV/uí  y  dedico  á  V,S. 
para  ofreuclle  de  nuevo  lo  qno  con  tanta  razón  le 
debo  Y  tengo  ofrecido,  que  es  mi  humilde  servi- 
cio, y  para  que  con  esta  dedicación  tenida  este  li- 
bro un  salvaguarda,  dando  ocasión  a  que  todus 
piensen  sor  una  cosa  benemiirita,  pues  he  tenido 
atrevimiento  de  dedicarlo  a  V.  S.  quo  es  un  abismo 
de  ciencias  y  un  hcrario  de  lenguas  particular- 
mente do  1.1  castellana  y  en  la  cnal  como  tan  ladi- 
no, autoríiíurá  esta  corrección^  suplicándole  reci- 
Ini  este  peque.'iQ  servicio  en  arras  <la  mi  bucti  dg- 
seo,  poniendo  en  él  los  ojos  uiás  que  en  el  presen- 
te; de  quien  soy  el  mas  humilde  y  obediente  cria- 
do.—H.  de  ttma.. 

Adrertenoia  al  lector  ^ 

■La  causa,  amigo  lector,  de  haber  corregido  este 
libro,  ni  lia  sido  la  honra  que  pnr  él  espero,  ni  me- 


nos el  provecho  que  de  aquí  se  me  puede  seguir. 
Solo  me  ha  movido  el  bien  público  porque  bay 
tanta  gente  quo  lo  lee  y  estudia  por  él  lengua  es- 
pañola, habiéndose  imaginado  ser  un  compendio  ó 
recopilación  de  todas  las  buenas  frases  della;  sien- 
do muy  al  contrario,  pon(uc  su  lenguaje  es  tosco, 
el  estilo  llano,  y  la  Tras  mas  francesa  que  española. 
Tocándome  como  me  toca  el  dar  a  mis  discípulos 
pan  de  trigo,  y  no  de  sama,  be  querido  escardar 
unn  inrinidad  de  malos  vocablos,  peores  congrui- 
dades, y  m.illsimas  frases  que  en  él  habia,  y  verá 
el  que  conferirá  esta  corrección  con  la  anteceden- 
te impresión:  no  he  sido  muy  riguroso  en  ella,  que 
a  serlo,  no  hubiera  dejado  nada  ds  mudar,  mas  he 
disimulado  con  lo  que  he  podido,  sin  perjuicio  de 
barras,  digo,  de  la  integridad  de  la  lengua  castella- 
na, rogándotelo  hagas  asi  conmigo.  Esto  te  he  que- 
rido advertir  de  paspo. — A'ale.» 

PróloROi 

■Justo  es  que  cosas  tan  señaladas...» 

Kstn  impTPBiAn,  qne  ae  dice  da  Znn^iMa,  ei  oontra- 
hecha,  anal  Ia  frunce»:  si  pr.lloíro.  qna  citá  de  cursiva, 
DO  tiene  cues;  leñaladat  tiene  Jthacbo  »■ 

—  25ü'i,  Historia  de  la  guerra  y  levan- 
tamiento de  los  .Moriscos  del  Reino  de  Gra- 
nada por  D.  Diego  de  Mendoza,  Embajador 
por  S.  M.  en  Roma.  (R.-Sal.j 


■f  Prdioj/o.— Mi  proposito  es  cscrguir  la  Guerra 
quel  rrey  catliolico  de  esp.iña  don  Phelipe...* 

•iVuun  los  moradores  (de  Monda,  donde  pelearon 
César  y  Pompeyo]  encontrarse  por  el  aire  escua- 
drones; oyen  voces  como  de  persoiias  que  acome- 
ten; ostantigiua  llama  el  vulgo  Español  a  semejan- 
tes e  parlen  cías  o  fantasmas  que  el  vaho  de  la  tie- 
rra, cuando  el  sol  .sale  o  se  pone,  forma  en  el  aire 
Ijajo,  como  se  v.^n  en  el  alto  las  nubes  formadas  de 
varias  figuras  y  semejanzas,  %  Fin  de  la  ffitsrro.» 

—  255G.  Poesías  de  D.  Diego  Hurtado  de 
Mendoza. 

MS.  ea  1.°— 1.  del  sitclo  xvi. 
Ea  enrioao  cúdice. 
Empieza  ain  foliacida: 


El  tiamo  t>ecba  de  cruel  herida 
Por  la  dora  miraje  Bera  abierto, 
La  madre  del  Amor  toda  nfli^da 
Que  con  lásrirnaa  baDa  el  jdTon  muerto; 
Y  (u,  TÍT(on  da  Hipómanee  vaDcida 
Entra  iloría  dudoia  y  miedo  ciarlo- 
Ssríii  el  argamoDlo  daeta  HWoria 
(Joa  praaente  hari  vn 
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Proftiflrne  el  libro  sin  folUeión  hmtta  mi»  de  la  miUd, 
que  empieza  foliatura,  7  prodifn»  hasta  el  fin  (1-81),  que- 
dando la  Tnelta  de  la  última  hoja  en  blanco. 

HURTADO  DE  MENDOZA  'd.  jlan\ 

«A  las  cortes  de  Vülladolid  que  este  aúo  (I54V  se 
celebraron,  fueron  ptir  Procuradores  de  Madrid 
D.  Juan  Hurtado  de  Mendoza,  scúor  del  Fresno  de 
Torole,  y  Pedro  Suarez,  Regidores  y  naturales  de 
esta  villa. 

«Acabadas  las  cortes,  y  mandándoseles  cjue  die- 
sen memoriales  de  sus  pri'tt?nsiones,  D.  Juan  Hur- 
lado, como  Caballero  tan  {¿eneroso,  pidió  que  la 
merced  que  se  le  había  de  hacer,  fuese  dar  a  su 
patria  privilegio  para  poner  en  escudo  de  sus  ar» 
mas  Corona  Real, 

»E1  Emperador  Carlos  V,  no  poco  afecto  a  en- 
grandecer esta  villa,  estragando  la  súplica,  la  con- 
cedió luego;  y  que  a  su  Ayuntamiento  se  le  habla- 
se de  Señoría.  Y  desde  entonces  se  le  da  legitima- 
mente  el  titulo  de  la  Coronada  Villa  de  Madrid. 

»Este  Caballero  tan  justamente  afecto  á  su  pa- 
tria, a  quien  por  su  excelente  discurso  llamaron 
El  Filósofo,  escribió  un  libro  de  la 

^  Vida  de  San  Isidro^ 

que  se  guarda  en  el  Archivo  do  la  iglesia  de  San 
Andrés. 

»D.  Juan  Hurtado  de  Mendoza,  que  dio  a  Madrid 
la  corona  año  de  1314,  escribió  un  libro  en  verso 
castellano,  que  intituló: 

%  El  buen  placer, 

y  le  dedicó  á  esta  villa,  insigne  patria  suya.» 

(Anales  de  Biadrid,  manuscrito  por  el  L.  Antonio  de 
León  Pinelo.) 

—  2557.  Buen  placer  trobaJo  en  trece 
discantes  de  cuarta  rima  castellana,  según 
imitación  de  trobas  francesas,  compuesto 
por  D.  Juan  Hurtado  de  Mendoza,  cuyo  es 
Fre\no  de  Torete.  Y  dirigido  a  la  muy  insig- 
ne y  llena  de  nobleza  y  de  buen  lustre  la 
cortesana  villa  de  Madrid  su  muy  amada 
patria;  con  algunos  metros  antes  y  después 
de  la  obra  principal.  Al  fín  de  la  cual  sobre 
los  discantes  bay  trece  argumentos  beclios 
por  el  P.  Fr.  Francisco  Tofií^io  a  instancia  del 
autor:  %  sobre  examen  eclesiástico  v  sedar. 
— Con  privilegio  real  por  diez  años.— Está 
tasado  por  los  muy  poderosos  Se  llores  del 
Consejo  en  medio  real.  {Al  fin ^  de  redondo.) 
Fué  impreso  en  la  muy  noble  villa  y  floren- 
líssima  universidad  de  Alcalá  en  casa  de 
Joan  de  Brocar  a  ocho  dias  del  mes  de  Mayo, 
ano  del  nacimiento  de  nuestro  Salvador  Je- 
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sa-Cbrísto  v  denuestra  redención  1550.  so- 
bre  examen  eclesiástico  y  seglar  con  licen- 
cia y  privilegio  real. 

En  6.*  marqnilU.— l.ff. — 17  pi.  ds.CeonSmáade  prin- 
eipioi,  7  nn*  mi  fin  con  el  escndo  de  J.  B  eon  sn  mote 
^legitimé  ctrtanti-%) 

El  títnlo.  excepto  los  dos  últimos  renirlonet,  está  de 
bermellón.  iK>r  bajo  de  nn  escudo  eon  Us  mrmAs  de  Ma- 
drid, cnriormtnente  (rrabadM  en  maden. 

Vnelta:  ¡«ririleino  por  diez  anos.  Fecha  en  Tallado- 
lid  á  2  de  Setiembre  de  1510  años. 

El  antor  escribe  en  los  principios,  7  escribe  al  fin  rer- 
sos  celebrando  la  licencia,  versos  al  priTÍlegio.  rersos 
á  la  licencia  eclesiástica  |>or  el  Dr.  Plasencia, ala  tasa. 
Tersos  al  impresor  7  versos  al  libro  mismo. 

Prece<len  además  nn  epigrama  del  abad  de  Alcalá  Don 
Lnis  de  la  Cadena,  7  contestación  del  antor,  también  en 
latín. 

Soneto  de  D  Feli(»e  de  Guevara,  vecino  de  Hadrid. 
(V.  si  es  el  mismo  de  la  obra  sobre  la  pintura.) 

Soneto  de  Alonso  de  Estella,  natural  de  Vitoria. 

Versos  latinos  de  Doña  Catalina  Paz,  7  respuesta  del 
antor. 

Soneto  del  maestro  Ambrosio  de  Morales,  natural  de 
Córdoba. 

ítem  de  Luis  de  Santa  Cruz,  madrileño,  provinciaL 

Finalmente,  dos  sonetos  del  autor  á  la  coronada  villa 
de  Madrid,  el  setnuido  de  los  cuales  empieza: 

Antiguo?  grifg05  Mantua  te  pusieron 
Y  lo9  romanos  «lae  de.«pao5  fundaron 
l'rttaria  y  Mayor itvm  te  llamaron; 
De  aquí  Mti'lri'l  y  Ursaria  te  dijeron.  . 

Y  en  nota  manrinal: 

«Xo  cabía  en  la  Mantua  nuestra  mas  que  la  pa- 
rroquia de  Sania  María;  y  en  el  Maiorilum  'Ij  ca- 
ben nueve  jiarriKiuias  dentro  de  la  segunda  sera 
sin  las  del  arrabal,  lül  fundamento  desto  se  espera 
decir  en  Comentos  (2;  desla  obra.» 


AL  LECTOR. 


Prólogo  en  rima  doble  castellana,  según  imitación 
de  troha  francesa  (3). 

£1  que  mezcló  el  dulxor  con  el  provecho 

Aquel  llevó  de  musa?  el  provecho. 
Apelación  Poeta  no  interpofo 
Después  quo  Horacio  aquel  decreto  pu90. 

Ya  pues  quien  de  sustancia  tan  cabal 

Agora  apela,  apela  tardo  y  mal... 
De  los  planetas  es  esenta  y  (ranea 
Nuestra  alma,  si  ella  misma  no  se  manca. 

Si  la  razón  mandase,  servirian 

Las  influencias  cuando  contrarían... 
Aquí  no  cumple  bravo  y  triste  ceño 
De  reputado  .««tío  zahareño... 

Mucho  ha  que  versos  en  latín  canté: 

Si  los  oirán  los  vivos  no  lo  sé. 

(1)  Mafrerit,ant.  (= Madrid). 

(2)  De  estos  comentos  vuelve  á  dar  palabra  al  fol.  33. 

(3)  Llama  así  á  los  versos  pareados  endecasílabos,  de 
que  copiaremos  aquí  al^nmos. 
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Tambicn  ftfuí  Ib 


Como  pon]  ni 
Y  poma 
Se  la  frnnrríia  ti 


iba  te 


ro  caak'IUnn  quicio 
De  doble  7  cuartas  rininf  hay  imÜL-ia 
Piro  pur  otn»!  v¡«í  ilifi-rcnlcí 
Es  ol  metrificar  Je  lo»  prewnle».,. 
Do  tales  eosnf  muelias  Mprllif 
Ka  otm  rima  dable  aue  ilutes  itl, 


Tuablsn  el  bnen  pcur 
Del  alma  biun  dolida 
La  bacc  reaooar 
Canción  a  su  calida,  ate.— fol.  34. 

(Retoa  venas,  haciendo  ds  cada  dos  nao,  dan  I 
cia  de  loB  Teraoa  grandes  [raaceoea.) 

CAKCIÚN   BaPAÜÚLi. 


Demos  ai  Bn  sin  fin  do  la  irandem 

A  quien  mi  tu  te  humilla 
Amor,  honor  y  gloria  y  marabillo. 

Al  fin  ae  ponen  loa  arHnmentos  en  prosa  i  loa  treee 
iliacantcB  trovados,  los  cnalea  OBcribiú  Fr.  Franciaoo 
Toñúo.  fraile  de  ifau  JeriSuinio. 

una  rsrtaiisl  autor  al  ilustre  A  fanlAiniento  ile  Ma- 
drid. Ku  ella  dice  el  autor  ser  nocido,  criada  r  morador 
n  Madrid. 


l>or<í<!novBFMililnpnrtÍña  Alemnili,,. 
Pero  el  mpilulnr  lie  la  («Mana.- 
Hablando  de  la  utiliiloil  y  lionor  ile  la  ]>oesía,  cuando 
se  Omplca  dii^namente^  oita  d  Gonzalo  do^Borcea  er 

TATBoa  *ÍRiiientes; 


riiii.íííM  so  envilece: 

I  el  fingido  libro  rmpeca 

chü  o  cualque  ejemplo  fio 


Del  fin  moral  c( 
(Diíc.  X,  fol.M.) 


La  caaría  rUn 

aqn 

l!n 

dceasilaba*  can 

stce 

lai- 

Loa  discantes 

»u  todos 

oh 

tos  MU  tanta  Ui 

UOÍ 

ato 

dad.  El  lencmij 

eaca 

sti/ 

de  tos  principios 

del 

(rular. 

Concluido  ol  d 

.1^.. 

'" 

lá 

cndentailabo.  bastante  re 


en  cspnGal,  »o- 
p  de  trova  frauceau,  sobre  ud 
Torslculo  de  David  que  díco: 

El  artificio  do  esta  cnncidn  es  {nhabcriilfif)  on  cnda 
mu  de  tres  estancias.  ;  In  última  de  solos  cinco  versos 
coa  las  cinco  últimas  rimas  do  les  demás  estancias,  ad- 
virtiendo igno  loA  conKOuantea  de  todas  son  niins  misinos, 
y  el  liltimo  vorso  csMUll...  V.»  muy  asn-il  Rénero  de  me- 
trificar: uo  citraSo  que  nadie  le  hiiyn  tenuido. 


De  Du  temple  siiifular. 


HURTADO  DE  MENDOZA  (jlan). 

3o58.  Libro  del  caballero  CrísUano,  en 
metro  compuest')  por  Juan  Hurtado  de  Men- 
doza, alcayde  ilol  castillo  de  Bibatsubin  de 

ciudad  de  Granada,  y  capitán  de  la  in- 
fantería y  guarda  del  Alliambra. — Dirigido 
1  tilmo.  Sr.  D.  Luis  Hurtado  de  Mendoza, 
conde  dé  Tcndilla,  alcayde  y  capitán  de  la 
ciudad  de  Granada  y  su  Alhambra  y  forta- 
lezas.— Impreso  eo  Antequera,  por  Andrés 
Loliato,  1577. — Está  tasado  en  mara- 
vedís. 

En  8.°-130 
Aprob.  del  i 
Madrid:  3  Febrero  1.170 

Priv-,  6  Taia  bien  licencia  por 
reciño  de  Granada:  3  Abril  167a. 

I>eil.  Dice  que  emprendió  esta  obra  por  huir  de  la 
ociosidad,  después  de  'los  trabajos  pasados  de  la  Ruer- 
t;  rebsliou  deste  reino  (Granada)  sirviendo... •  etc. 

«Muchas  pcrsonoü  hny  que  son  aflcionadas  á  loer 
bros  ijuu  lluiiiati  de  caballerías,  a  los  cuales  su 
proprio  y  vcnladcro  nombre  sería  librus  de  men- 
as, porque  (lesto  traían  con  Dccioncsdo  hechos 
armas,  amores,  encantamentos,  aventuras  y 


Bartolomé  Andrils,  del  Colegio  de 
i70 

u  al  autor. 
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subcesos  imposibles:  cosa  a  mi  parescer  nada  pro- 
vechosa. V  como  sean  a  eslas  cosas  mucho  alioio- 
nados,  y  se  deleiten  en  leer  a((uellas  mentiras;  pá- 
rese iome  tomar  aquel  estilo  para  agradar  a  los  gus- 
tos de  los  que  fuesen  amigos  dcstas  cosas,  para  (¡ue 
leyendo  la  vida  y  subcesos  deste  caballero  que  in- 
titulamos El  Caballero  Cristiano  que  es  el  nombre 
y  hond)re  que  cada  uno  a  sí  mismo  se  puede  apli- 
car pueda  sacar  algún  provechoso  fruto,  nutaiulo 
muchas  cosas  que  tocan  a  la  salvación  del  alma,  y 
saber  pasar  las  adversidades  desta  miserable  vida, 
con  la  paciencia  que  nos  conviene...»  etc. 
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Este  tal  poema  caballeresco  está  en  metros  que  la  ma- 
yor parte  no  lo  son,  y  en  43  cantos,  qae  lo  son  en  más  de 
nn  sentido:  los  cantos  tienen,  sin  embarfro,  nna  ventaja, 
qne  son  muy  cortos  (si  cabe  cortedad  en  lo  malo  •.  Está 
on  estancias  de  octava  rima. 

Se  conoce  qne  el  Sr.  Hartado  de  Mendoza,  qne  ja 
antes  había  escrito,  y  ya  también  yo  he  leído  El  Butu 
Flaeer^  se  propuso  por  modelo  El  Caballero  determina' 
do\  ].>ero  sn  estilo  se  parece  más  al  de  la  traducción  de 
aquel  buen  capitán  Urrea,  á  quien  Cerrantes  ha  hecho 
inmortal  en  su  escrutinio,  qne  no  al  eletrante  traductor 
Acuña  (1). 

HURTADO  DE  TOLEDO  lcisV 

*  2559.  Cortes  d'  casto  amor:  //  cortes 
(V  la  muerte  \  con  algunas  obras  en  metro 
y  j)rosa:  {\o  las  que  compuso  Luis  Hurtado  \ 
(te  Toledo.  Por  el  diriiíiilas  al  muv  alto  v 
muy  j)oJeroso  Señor  |  Do  Phelippe  Rey  de 
España  e  ¡n(jlaterra  ele.  |  su  señor  y  Rey, 
Ano.  1.")'57.  (.1/  fin.)  Impresso  en  Toledo  en 
casa  de  luán  Ferrer.  Año  M.D.L.VIL 

En  4."— (t2  h.— 1.  fr-  hasta  la  seirunda  páfrina  de  la  47; 
el  resto  de  letra  redonda,  y  el  rerer«>  de  la  hoja  G2  en 
blanco— BÍ(ni«  A.-H,  de  8  h..  menos  el  último  (Hj  qne 
tiene  0. 

Contiene:  Port.— E.  de  A.  de  España,  y  por  bajo  el 
título  que  he  copiado:  las  palabras  que  he  subrayado, 
impresas  con  tinta  encamada- 

Fol.  2.— •Luys  Hurtado  de  Toledo  a.  ^  Don  Phelippe, 
Bey  de  España...* 

Fol.  2  vuelto  ^«Las  obras  que  se  contienen  en  esto 
tractado>  *> 

FoL  3.— '^  Luys  hurtado  á  la  Illustre  Sabia  y  crracioea 
Maria...i>  en  prosa^— "Epigramma  latino  de...  Hodrifro 
Ix>pei  de  Vbeda...» 

Fol.  4.— Declaración  del  mismo,  en  verso  castellaDO- 
Adjuración  del  autor  á  su  libro  on  prosa,  cinco  líneas  • 

Fol.  4  vuelto. — 'Cortas  de  Qasto  amor  hechas  en  la 
floreciente  ribera  de  Tajo..-'  Esj^ecie  de  novela  aleíri.'»- 
rica  en  pro>a.  dividida  en  12  ca] 'ítalos,  con  ocho  ^rab- 
en  mad.:  en  el  cap.  XII  hay  dos  sonetos:  concluye  en  la 
pá^na  primera  del  fol-  V>. 

Fol.  S-X  p-  2.— «Coloquio  de  la  pmeva  de  leales:!»  in- 
terlocntore»,  Leandro  y  Ero  <en  i>rosa).  Un  castillo  y 
dos  fi«rura&.á  los  lados  <.e»ballero  y  dama:  en  prosa). — Al 

1)  Gallardo  atribuye  á  un  mismo  autor  El  Bti^m 
Pliicer  trobadc  y  El  Caballero  cristiano.  Parece  averi- 
guado que  &on  obra  de  plumas  distintas. 


fin  (fol.  24.  p.  i;:  «EpistoU del  Anthor  á  na  HIi 
ñora  á  quien  vá  este  Coloquio-* 

Fol.  24.  p.  2' — Dos  comí  oeicione*  latinaa,  esa  ndi^- 
claración  en  verso  castellano  al  pie  de  cada  «Ba> 

Fol. 2.'». —«Hospital  de  Galanes  enamoradon...*  'en ver- 
so;: le  precede  una  como  Introducción  en  pnMa.  coa  «b 
irrab-  en  mad.:  conclnyeen  la  primera  i'i^Ta  áéí  fol.SL 

Fol.  31.  p.  2.— "Hospital  de  Damas  de  amor  beñdaí-.-* 
^en  verfo):  le  precede  el  Arómente  (en  pro».*:  eoccls- 
ye  en  el  fol.  ^.  p.  1,  con  una  cacciOn  y  nu  rillanciei^ 

Fol.  38.  p.  1. — "Eepejo  de  srentileía  ]:«ra  Daicaa  j  fa- 
lanes  cortesanos...»  (en  verso),  precedido  de  im  eorio 
arfrnmento  en  pro6a:  concluye  á  la  vuelta  del  fol-  li. 

Fol  44  vuelto 


««Eti  los  siguientes  versos  se  contienen  treynU 
cosas  que  tenía  la  Rey  na  Elena,  las  quales  ha  de 
tener  qualquiera  dama  para  ser  hermosa.»  (En 
latín. - 


Fol.  45.— Declaración.  (Tradneeiún  en  eoplu 
llanas  de  los  anteriores.) 
FoL  43  vuelto: 


«Ficin  deieytosa  y  tríQpho  de  amor  compuesta 
para  recreación  de  los  ánimos  fatigados,  y  enidi- 
cío  y  conduelo  de  los  leales  enamorados.»  Xn  co- 
plas de  arle  mayor., 

Va  precedida  de  « Arcrumenio  del  boUie  Hemoio  en 
el  triumpho  de  Amor»  'en  pro»),  que  ocupa  dos  bojaa, 
dando  principio  el  <^ Triumpho  de  Amor»  á  la  mella  de 
la  h.  47;  concluye  á  la  vuelta  del  fol.  f*S.  y  á  continua- 
ción una  carta  que  escribió  D-  Enrique  de  Gnnaán,  co- 
mendador de  Anetro,  al  autor  sobre  su  obra.  Empieai: 

SOBRE  ESCKIFTO. 

Aquel  de  ciencia  esmerado, 
cuyo  dííoípulo  quedo 
que  ha  iKT  ncbre  Lnyr  bañado, 
le  darán  efte  traslado 
a  sant  Vicente  en  Toledo. 

Signe  ffol.  •*>•}.  respuesta  de  Luis  Hnrfiado.— Betne- 
to  del  autor  al  amor  (fol-  57  v.  • 
Fol.  58: 

«Aquí  .*e  contienen  tres  epístolas  en  tercetos  al 
modo  Italiano,  las  quales  son  amorosas.  Hizolasun 
moro  en  ^iranada.  por  Adamira.  La  qual  siendo 
Christiana  fue  causa  que  el  moro  se  cíTiuertiesíae. 
Las  quales  ?? pisto] as  mudo  en  salido  espiritual 
Lu\s  hurtado  de  Tuledo:  Autbor  destas  obras,» 

Epístola  primera,  en  sentido  amoroso  (16  tercetos*. — 
La  primera  epístola  en  mentido  espiritual,  jior  Lús 
Hurtado  'otros  IS  tercetos;.— S^runda  e]>i»tola  en  sen- 
tido amoroso  notable  (21  tercetos  .—La  secunda  epísto- 
la en  sentido  espiritual,  i>or  Lui$  Hurtado  (21  terce- 
tos). — Tercera  carta  amorosa  y  Lotable  53  tercetos). — 
Tercera  epütola  mudada  en  sentido  espiritual,  por  Luis 
Hurtado  (tambitru  con  53  tercetos).— El  autor  á  nna  se- 
ñora (6  tercetos'.—^ Los  herrores  mas  notables  deste 
libro» 

Si^rue  el  mismo  escudo  de  la  portada,  y  por  bi^o  de 
^1,  impreso  en  tinta  nepra: 

(^Cortes  de  la  Muerte  X  las  quales  |  vienen  todos 
los  estados:  y  por  vía  de  representación:  dan  |  aui- 
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so  á  los  biviontcs  y  ductrlna  ¿  los  oyeiitcü.  Lle- 
van I  gracioso  y  delicado  estilo.  Dirigidas  por 
Luys  I  Hurtado  de  Toledo.  .\l  iiivictisslmo  scrior  j 
donPbelipo.  Rey  de  España,  y  ingluterra,  etc.  su 
SeQor.  I  yRey.  |  AñodoM.D.L.vij.* 


Ent.*— 1'  B — 63  h..  la  última  sin  pMiiiwrTeDbUnM 
oniaitrai  coartas  partes.— aign.  A. -L,  Mt«  último  da 
i  h.,  loa  demi*  de  8  (eon  12  GfnuítH  grab.  en  mad,)— 
Be* eno  de  la  port.  en  b. 

Hoja  eaftnnda.— '■Luja  biirtado  de  Talado...  i  don 
PhalipeBe;  deE>pafia...s— E.  grab.  ea  mad.— 'IntroTto 
an  las  cortes  de  U  muerte  baolio  por  un  hermítaúo  y 
Lnjs  hurtado  en  aa  nombret  la  ooiilaa  de  srtc  menor). 

Fol.  3.-^EpÍ|(rama  latino  en  la  cBpañia  ii  bioierou  la 
moerte  j  el  Amor  an  nn  oami no. >— Soneto  S  declara- 
eidn,  por  Lnis  Hurtado  de  Toledo,  i  estos  Tarsos  de  la 
mnarle  y  al  amor.— A  la  rnelta:  Cena  primera;  interlo- 
entoras:  Huerto,  Dolor,  Tajas,  Tiempo,  Prananero,  doa 
Ansalee,  San  Amutin,  Sao  Jerdnímo,  San  FraDciaoo, 
Aseaores  de  las  Cortes. 

Conoluya  oan  U  Cana  23:  al  final  de  ella  una  faneidn, 
larnida  de  nn  epiírrama  latino  de  D.  Diego  de  Sando- 
(al,  en  loor  del  autor,  non  el  oual  conolu;e  la  hoja  77. 
conteniendo  la  siguiente  (ain  patiinar):  'Los  beirores 
notables  deite  libro. t  En  seKuida  eata  copla: 
Poniue  mi  sentido  quadio 
son  la  H  y  loda  rasan, 

de  l>  ygleala  naeitra  madre. 

T  oonelofe: 

•Aquí  se  acaban  las  cortes  d'  la  muer  |  le  que 
compuso  Michael  de  Cariiojiil  y  Lii}~s  Hurtado  |  de 
Toledo.  Fueron  impressas  en  la  Impcríul  Cibdod  [ 
de  Toledo.  En  casa  de  Juan  Ferrer.  Acabáronse  |  A 
it  de  Otubra.  Año.  de.  M.D.L.vij.» 

—  2500.  Las  trecientas  de  |  Luis  Uurla- 
do  Poeta  Castellano,  I  en  defensa  de  Illus- 
tres  mujeres,  llamadas  Triumpho  do  Yir  | 
tudes.  Dirigidas  a  la  muy  Ulustre  Señora 
Doña  Anna  |  .Manrique,  Señora  de  Ins  villas 
de  la  I  Torre,  y  el  Tiado.  (Su  E.  do  A.)  Don- 
de sedan  por  ejemp  |  lo  algunas  illustros 
mujeres  que  ha  auidu  notables,  en  cada 
virtud. 

Bn4.*-a00h. 

Ia  portada  impresa,  j  «1  resto  del  libro  maoosorilo 
OMtiaeo:  todo  menos  el  fol.  10.  que  tieüa  la  oara  en 
blanoo  í  impreso  ol  Terso  ó  Tuelta. 

A  la  hoja  sagnnda.  dedicatoria: 

•A  la  muy  Ilustre  .Sei'iorn  Doña  Ana  .Vaitriqae, 
mujer  del  muy  Ilustre  Sr.  D.  Diego  de  Vargas,  Se- 
cretario Supremo  del  Invictisimo  César  y  Monarca 
de  las  dos  Espafias  Carlos  V. — Litíi  Hurtado  de  To- 
ledo, .Salud. 

■Hallándome,  muy  Huslrc  Señora  présenle  a 
una  elocuentísima  oración  que  mi  Sr.  D.  I.uisde 
Varga»,  primogénito  de  Vuestra  Señoría,  con  voz 
sonora  y  dulcísima  rertdrica  rccitd  en  defensa  de 
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n  nuestros 


tas  Ilustres  Mujeres  delante  de  la  que  ei 
tiempos,  y  en  muclios  du  los  pasados  con  mayor 
claridad  se  lia  mostrado,  ansí  on  la  crianza  de  sus 
hijos,  como  en  el  gobierno  do  su  soledad  y  estado, 
me  obligú  la  Cíoro  Sofia  6  vuestro  valor  á  declarar 
en  verso  alguna  parte  del  provecho  y  virtudes 
que  on  el  femíneo  scko  resplandecen:  y  demás 
dcsla  obligación  el  generoso  coraje  que  profcsd  mi 
milicia  en  defensa  de  esle  estado  me  compelió  a 
salir  al  campo  contra  un  blasfemo  vuron  que  con- 
tra las  Datmu  escribió  Trecientas  coplas  indignas, 
por  su  grosero  y  forzado  estilo,  do  ser  aquí  rcc^ 
Indas;  pues  con  sit  lanías,  en  tudas  Trecientas  no 
habia  una  sola  razón  que  con  verdad  pudiese  ser 
admitida. 

>V  ansí  yo  en  testas  que  a  la  Sacratísima  María 
consagro,  y  a  Vuestra  Señoría  presento,  he  procu- 
rado mostrar  en  su  defensa  algunas,  y  pocas  razo- 
nes de  las  muclias  que  el  Ciclu  repartió,  y  el  mun- 
do demuestra  del  i;i^nero  dcslas  perfectísimas  Se- 
ñoras: aunque  quien  quisiere  ver  en  práctica  lo 
que  mi  pluma  escribe  en  teórica  liallnrd  muy  claro 
espejo  on  el  discurso  de  vuestra  vida:  pues  Vues- 
tra Señoría  en  esta  ciudad  do  Toledo  lia  dado  a  las 
mas  insignes  matronas  della  tan  alto  dechado  y 
ejemplo,  de  clara  sangre,  afable  acogimiento,  va- 
ronil gobierne,  y  comedido  lengutúe  que  casi  les 
obliga  y  tuerza  n  criar  sus  hijos  é  hijas  con  Real 
disciplina;  siendo  Vuestra  Señoría  on  la  habitación 
tan  curiosa,  cuanto  la  lierniosura  y  riqueza  de  su 
Real  Palacio  nos  da  Icstimónio;  en  la  caridad  lan 
diligenle,  cuanto  el  suntuoso  monasterio  de  los 
DísrnÍMJ  que  de  sus  propias  joyas  hizo  en  su  villa 
de  la  7orrr,  nos  le  maniílesta:  en  la  devoción  lan 
memorable,  cuanto  la  iglesia  y  monasterio  de  San 
Bartolomé  de  Toledo  con  su  Heal  Capilla  y  rico  mau- 
soleo nos  lo  enseña:  y  finalmente  en  la  opinión  tan 
Justa,  cuanto  la  verdadera  fatua  por  todo  el  mundo 
publica. 

"Pues  deste  per|)eluo  siervo  y  cierto  Cnprllan 
admite  Vuestra  Sefioría  un  tan  pequeño  don,  ayun- 
tándole a  lii  ]ii-imici>t  i{uc  en  rústico  l<>nguaje  del 
TVoIro  Pattorü  y  Templa  de  Amor  ofreoi  a  la  her- 
mosísima Doña  Isabel  (IsmciiiaJ  Maariqítt,  única 
hija  de  Vuestra  Señoría  con  renombre  de  la  Paito- 
ra  límenia. 

aTodo  lo  cual,  si  fuese  digno  de  dar  en  público 
su  traslado,  con  lo  que  mas  escribiere,  se  pondrá 
en  el  amparo  de  Vuestra  Señoría  para  que  del  vul- 
go y  sus  lenguas  con  justo  amor  y  temor  se  de- 
Itcnda.K 

Arunmento  da  esta  obra.  lEati  en  prosa,  —fol.  S.'-T.) 
Soneto  del  muy  iinatra  Sr.  D.  Luis  de  Vargas  Man- 
rique, en  loor  do  laa  Trícienlai  d„l  Triunfo  de  VMmttt. 
que  en  defensa  de  las  ilustres  mujeres  escribii   Luis 
Hartado  de  Toledo: 


Ei  Aptlex  el  pintor  que  por  famosa 
Beipnesta  de  LnJa  Hurtado: 

ApeUj:  el  Pintor  tanto  famoso,..' 


-íal.  7. 
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iPelrus  PaiUin'ii,  bc\¡i:i,  m  pin-wa  iii  rirniinci  ^'-  i'i'tl .      It-iiiinilrc    n 

LS  liiudein.  n  iloclts^iiin 


tn  Cumpusitum,  Ver- 
i'u  eiegiaci-.' 

EaripiíiM  Bnmprii...  ele— ful.  B, 
Lu  olirai  (]ne  k  contienen  en  eate  Traiide: 
•  \  Lns  Trocienlas  del  Triumphn  d?  ['írfudMeii  ile- 

ffiisa  (le  iluslres  niiijeri-s.— ful.  V. 
'\  El  Teatro  Paslorit,  a  la  Pniliini  Isnieiiin  dcriticu- 

du.-fui.  :;í. 

-1,  El  Templo  de  Amor,  a  \a  iiiismiiS<-;-|ijra.-rul.9l. 
»*  El  Hmpilnl  de  nerita,  lii^chii  por  iiim  ■l•^1los  iiiti; 

sanó  jHir  iiiilu;;ru.— ful.  1 13. 
B^  La  E>eurla<teaoisadiM,a  tu  cl<irn  Sufrí.— fiil.  t'A 
■»%  La  Sponsiilia  de  Amor  y  Sabiduría.— ful.  ISi.» 

Ponao  mi  n>ntMa  cuadn 

l'oJo  IgltfWKHaslniminlre.— folf. 
(Ebtft  co[<l>  Btó  deipn^  B«rM  Centonara  t,\  fin  de  k 


S5í 
—  á-WI.  ItiMi.tiirc  niicvaTtn'nlo  hecho 
por  j  Luis  lltirt;ivl<>,  en  i-l  cual  se  foiilionen 
lus  tivijuiís  i|iic  hii-iet'Dii  ¡  los  iroyaiios,  y  la 
muerte  tic  Ili'-clor,  y  cimio  Tiii'  sepultado. 
Tiim  I  Ilion  viiii  aijiii  los  iutiores  de  .\quilcá 
con  l;i  limhi  I'oitc.-na.  [\i.-tí.) 


a.) 


10  hemos  dicha, 


Ma'l»<ldlt«]deUlier 

raje 

cío 

a  aquella  St-flom  ilniídc 

-efti 

<Li 

virludrlimpieíacoQV 

rginc 

voló. 

Almaedehaminím!' 

Püfnuiíníoinoítro  e? 

unado. 

düPi 

«■ado 

Lm  titidoK  doipníi.  al  enoibezar  eA'ta  obra,  se  ponan 
mil  i  k  lar(ra,  mareando  ol  año  de  la  compoiioiJD,  qiia 
Keneralnieiite  os  lj82. 


Al  Amor  pareciA  bien  |  Y  mandóla;  eaciibir 
Kd  »a  libro  ilonde  e!<ten,- 1  'Jue  tiemiio  podrá  reí 
Donde  M  declararicn.— ti;  Templo.k  Amor.  ful. 


Jinniin,  úsfase  Doña  laabel  Mauriine,  parece  qni 
era  monja  en  Toledo,  donde  fiuge  Hurlado  ee  fabrioi 
templo  al  Amor,  logún  ;a  lo  dan  á  entender  eatoi 


V  eeeuD  «e  maniflcíta, 
Fué  herido  por  la  mano 
De  aqnella  divina  l>«(a 
Iñmc»Í,t.-{*S  n«wlo<lt  Amor.  ful. 

Alia  Roma  ir  a  rawa  I  «uo  vivaafrcntado  yi 
Dentro  de  lu  habitación  |  Que  en  cubicmo  w  me 

Y  que  mi  bandera  edi!  |  Entre  las  que  Amor  ti. 
De  loa  que  con  leso  iniano  I  Ha  i'cncido  con  la  u. 
T  lujeladoa  eu/A.-fol.  107. 


Rn  t."— |>a|iel  volauto.— 1.  a  — 
lh.-35linvnMdaim. 
La  estampa  w  halla  n-petida  tu 


Consta  de  UO  ri 


a  estámpela-— 


os  romances  nejos . 


IIIHTAUO  DE  LA  VERA    pebho). 

ájfia.  l'oiiieJiH  intilu  |  laila  Duleria,  d' 
el  sueño  il"  el  Mundo,  cuyo  Argumento  va 
traliidü  por  via  de  Philosophia  Moral;  acra 
nueuuinonle  euiiipuesta  i>or  Pedro  Hurlado 
de  la  Vera.  ;A.  d.'  Medinaceli  en  un  óva- 
lo, cuarteados  castillo  y  Iciln  c«n  Líses.]— 
En  .\nvers,  F.ii  i-asa  dr  la  Rinda  y  herede- 
ros do  luán  Sti'lsio,  Aüo  de  M.D.LX.XH.  Con 
gracia  y  priuilcjlio.  [.1/  /iit.)  En  casa  de  Da- 
niel Yeruliot,  año  I-iTi. 

Eu  lí-'—líl  ps.  di.  I;  2  ináii.  no  follndns,  de  frontis  7 
priucipiof.). 

A  la  vuelta  de  l-x  iiortada,  prir.  jpor  stis  aüos:  Bruse- 
las, 20 Setiembre  1372.-^ I<¡riiiaiUi.)--ll.'  Pírre.o 

Dud.  a  4U(1T1B  de  MLdiimcjli.  D,  Juan  de  la  Cerda. 
Capitán  Honeml  <'"  '""  Países- Buj os  (.(ue  cu  la  dodiea- 
toPÍa   liOiMl liu  Th.-i'^'f  Injat  . 

E  imtunButo  'da  enta  comedia)  ea  foñnr  el  Mtind,-  lo 
qne  saele,  que  soii  eni.Tiii*i  .v  mciitimi.  y  la  l'trrf.iJ  por 
accidente;  T  i|iie  la  .Unii'íe  le  deaiderla.  y  la  Jutlicia 
nlunihrft  toda.  Elde<licauteeset  autor.) 

Al  liclor.  lEipone  cu  etle  prólOk"0  el  arRumento  de  la 
comedia.) 

Ueractio.  (Bajo  esto  tftnlo,  un  mnliUto  íoneto,  onyos 
versos  apenas  eenslan.l  Emiúeza: 

IntcrlociitorcE- 

«hhI...-J/..i'/.i>.  dios  del  BUOüo,-Jifi-oeJio,  enamo- 

oriada  mori-wa.— ¡■(.m,i.  iloncclla.  Lija  de  Attasia,— 
J/iin'<>,  l>obo,  Quirido  de  Astasia.  etc. 

—  2oC3.  La  dolería  del  sueíio  del  mun- 
do: Comedía  tratada  |tor  via  de  lilosoría  mo- 
ral.—En  París,  en  casa  de  J.  Follet,  en  la 
callo  de  Santiago  a  lu  enseña  dol  Rosal, 
1til4,  Con  privilegio. 


HURTADO  DE  LA  VERA. 


Uu  13>*  mkrqnilU— U3  h.  (y  6  mia  de  prínaivias). 

Ded.  ■!  da>ine  de  MedÍDOceli,  D.  Juna  de  la  Cerda, 
(^pitán  Koner»!  en  las  Tierrai-bajai  (Flandea), 

Estk  dedicatoria  no  apareoe  firmada  por  nadie>  ni 
oontisne  cosa  especial. 

•At  ledor.— Anaoncstale  el  Autor,  leclor  lioiiigDO, 
si  lio  ifuieres  ufendcr  lusüos,  leas  esta  comedia 
como  cosa  moral  y  Iraslodo  de  la  vida  humana. 
Amor  e*  el  argumenlo  de  olla  por  sor  en  el  mimdo 
Amor  la  causa  de  todo  mal  y  bien.— Duerme  el 
Hundo  y  sueña  ser  Heraclio  amor  do  virtud  y  fa- 
ma con  el  contrapeso  de  Vanagloria  que  es  Hono- 
rio su  criado.  Logística  la  Razón  que  manda  sobro 
ella,  la  cual  cae  alguna  vez  para  lie  yantarse  con 
mas  Tuerza  como  Anlcoy  roconoscer  la  fuerza  so- 
berana. AitMitx  es  la  Sensualidad  y  Hipocresía  en 
hábitos  de  virtud.  El  Dcleilo  letona  hermosa  de  ca- 
ra, do  obras  fea.  Meiania.  la  Malicia,  cuyo  Truto  es 
el  trabajo  que  la  color  del  negro  signiñca.  Y  a  la 
■  postre  queda  subjecta  a  .Ubrío  que  es  la  ignoran- 
cia y  con  6\  casada.  Alosio,  la  Carne  vagabunda, 
poro  ai  Spirito  reducida  con  el  castigo  y  cipcrien- 
cia.  Las  Egipcianas  son  las  tentaciones  que  procu- 
ran ayuntar  loa  huenos  a  los  niales.  Andronio  la  Ci- 
vil costumbre  que  declina  do  la  Malicia.  Aj^óUs  la 
Simplicidad.  Apio,  Melio,  Amercia,  Mania  son  los 
Victos.  DoUria  la  casamentera  detlos,  engaño  y 
castigo  juntamente.  El  bosque  de  las  Sombras  la 
Vanidad  do  las  cosas  desta  vida.  Aglaya,  Talia, 
Caliopo,  MolpomcJic,  las  sciencias  y  virtudes  que 
voluntariamente  se  presentan  a  sus  amadores.  Los 
Salvajes  Penitencia  &  contino  rcmordimíoulo  de 
la  consciencia.  Nemetis]»  Justicia  que  iguala  lodo 
y  maniüestaloquo  bizo  disimuladamente  y  disfra- 
zada con  Alosio;  lomando  después  por  instrumen- 
to do  castigar  los  iiialos  a  los  malos,  do  rcmunorur 
los  buenos.  Es  Carón  la  Muerte  que  despierta  al 
Uundo  y  da  iiriiK'ipio  de  vida  á  unos,  do  muerto  á 
dtros.— Sí  ct  argumento  o  estilo  no  te  contenta,  ha- 
galo  el  deseo,  que  es  de  contentar  los  avisados;  si 
no,  cásate  con  la  hermana  de  Melania,  mujer  de 
.Uorío,  y  seréis  cuñados. ■> 


PiegUDtadmo  quien 
Del  poco  qao  mace  ice 
Podría  aer  también  <ii 
Vog  reapondereia.  pjni 

Esli  dividido  en  oi 
Uati  en  prow. 
Loa  perBonajoB  itm: 


«  actos;  loi  actos,  e 


iNTUtLOOtrrous. 


MeUiaia,  criada  moriacn. 

JiíDH.t,  doncella,  hija  de  Astaaio, 

llorio,  bobo,  marido  de  Aataaia. 

.líoaio,  amigo  da  Heracliorenamoroda  dcMatanüy 

Honorio,  bobo,  criado  de  Heraclio. 

Amerfia,  labrandera. 

Doliria.  mifnca. 

^^plotii.  doncella,  prima  de  Idona. 

Apio,  competidor  de  Heraclio. 

Helio,  servidor  de  Idona. 

Paje  de  Aslaíia. 

Andronio,  enamorado  de  Melania. 

Aglaya,  (rraoia  del  alela. 

Taifa,  gracia  del  cielo. 

Caliopt,  muía  del  veno  herdioo- 

Uelpomene,  moga  de  loa  tráfico*. 


of>,  d  Mne 


Eata  comedia,  como  todaa  loi  alegórioai,  tiene  el  da< 
recto  cliitco  de  la  afectuiidn. 
Ed  el  introito  dice  Horleo  al  Uando.  TÍdndole  caer 


«.Wbr/w.— Surfi  i 
Trajcdia  ó  lo  que  si 
ño  del  mundo.* 


mis  brazos,  y  la  Comedia  o 
s,  tcrnñ  por  sobrenombre  Sae- 


Do  vos  porque  rola  esquiva; 

Si  mi  mal  deciroi  oso. — 1.°-3.*,  fol.  12. 

".Veínn/n.— Todos  habemos  do  danzar  al  si 
Leoantale  pensamiento. — 1.°-5.',  fol.  íl. 

"Debes  baber  soñado  con  Circe',  de  Amor  o 
Tino  Sleiq-iino.«'-[.'-\i.',  fol.  4B. 

AI  fin  del  acto  primero  ha;  on  tonetc: 

at  frío  que  penetra  en  cuerpo  «ano 


(Etto  Boneto  indica  qi 
toT  de  la  comedia,  stiic 
Paria.) 

Acto  segondc,  escena 


Moa 


lion  me  asravia  oautenta, 

i  remedia  dudoso 

10  de  mi  perdimiento. -fol.  51. 


Jfor/M,  dio*  dfll  11 


•Alosio, — Cantará  entonces  la  canción  de  talM 
oíuoj  íoíbj  lodos.' — !.°-tí.* 

oLoglslico. — Holgaría  topar  con  el  para  discantar 
n  verso  sus  Romances.* — 2,°-9,* 
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ibáSkz  de  sego\ia.-ibabr.\. 


2o« 


IBANEZ  DE  SEGO\X\   d.  caspaí,  mioiÉs 


DB    MO.NDÉJAR-. 


256  i.  Cartazo  africana,  sus  nombres, 
fundación  v  aumento,  discursos  históricos 
de  D.  Gaspar  lliariez  de  Segovia  y  Peralta, 
CaI)allero  de  la  orden  de  Alcántara,  Mar- 
(jues  de  Agrópoli,  Señor  4le  la  villa  de  Cor- 
pa.— En  Pamplona  año  de  1666. 

En  4.*— manuscrito  de  M  p.  (mác  5  de  príneipiot). 
Ded.  á  P.  J.  de  Gónpon,  nuurqn^  de  Almodórmr  del 
Río. 
Fdrrttfor. 

»^  I.  Díilo  no  tloHHMó  en  el  mismo  tiempo  que 
Eneas... 

»i.  Los  Romanos  orult  tren  su  origen  confesan- 
do nuis  antiguo  el  de  Cart;igo. — p.  3. 

a3.  Variedad  oon  que  soñulan  los  Escritores  el 
tiempo  de  la  fundación  «le  Cartago.— p.  6. 

»r».    Carlago  se  llamó  ri/n).— p.  15. 

«7.  El  nombre...  de  Bijrsa,..  tuvo  Cartajo. — 
p.  18. 

m8.  Bijrsa  no  procede  de  la  Lengua  Griega  ni  sig- 
uí lien.— p.  iO.  (Antonio:  «In  Púnica  Byrsii  fuisti.») 

«0.     fíyrsa  no  procede  de  fiaísar.— p.  25.» 

IBARR.\  (ji:an  amonio  de). 

*  2.')()i).  Encomio  |  de  los  ingenios  |  se- 
villanos. I  En  la  fiesta  de  los  Santos  Inacio 
do  Loyola,  i  |  Francisco  Xavier.  |  A  Don 
luán  do  Villela  cavallero  del  Abito  de  |  San- 
tia}j;o,  del  Consejo  de  su  M.  i  su  |  Presiden- 
te en  el  lloal  de  las  |  Indias.  |  Dedica  la  Na- 
ción de  los  Cavalleros  Guipuzcoanos,  i  |  Viz- 
caínos. I  Por  luán  Antonio  de  Ibarra,  Secre- 
tario y  Contador  del  Con-  |  sulado,  i  Lonja 
do  Sevilla.  (E.)  Con  privilegio.  |  Impresso 
en  Sevilla  por  Francisco  de  Lyra.  |  Año 
16'¿.'l.  {Ai  fin,)  Impresso  en  Sevilla  por  Fran- 
cisco de  Lyra. — Año  1623. 

Mn  4."— 8H  h.,  la  última  en  blanco.— sif^n.  A-X,  folia- 
da» y  con  rociamos,  y  4  de  preliminares,  sin  signar  ni  fo- 
liar, «|ii6  Mon:  Port.— ▼.  en  b.— Aprob.  de  Lope  de  Ve^ra 
(Jarpio,  firmada:  Madrid,  15  Ajtosío  1623.— Suma  del  pri- 
vilutfio  de  SO  de  Airosto  de  1023.— Composición  lauda- 
toria de  Luis  de  Troya.— Ded.  suscrita  por  el  autor.- 
Aplauso  público  (tic). 


Contiene  ette  libro  |K>es¡aA  de  loaingraioa 

£1  Marqa^  de  Tarifa. 

Fernán -i  •  de  Herrera. 

D.  Juan  de  Arraijo. 

I».  Al'.  n*t  de  la  .Soma. 

D.  Juan  de  E«pinon. 

1».  FnnciíOí^i  de  Ri<>ia. 

1).  Ani'-ni'  Oniz  Melrsrd'^. 

D.  Jer«'nim'<  de  Villanacva. 

D.  Diero  F^lix  (Quijada. 

Juan  Antonio  de  Ibarra. 

D.  ]>teffo  Alberto  de  Mendoza. 

I>r.  D.  Jcan  de  Roble?  RiTadeneyra. 

Pedro  de  Jaén. 

Guillermo  PhUipe. 

Roberto  Bárrelo. 

Dr.  Esteban  de  Villa  rreal. 

Dr.  Ortesa. 

D.  D'iep)  Manrique  y  Guzmán. 

Jerónimo  Prínci|»e. 

Doña  Cri?to^alina  de  Alarcón. 

D.  Juan  Méndez  de  Sotomayor. 

D.  Pedro  de  Cárdena;. 

D.  Martín  Silvcnrc  de  la  Cerda. 

D.  Juan  de  Xáuregui. 

Rodrigo  Femándei  de  Ribera. 

Juan  Ochoa  de  Vasterra. 

P.  M.  Fr.  Pedro  Beltrán. 

L.  Jorge  López. 

L.  Bernardo  Luis  de  Cárdenas. 

Dr.  Agustín  de  Quijada. 

Francisco  de  Lyra. 

D.  Juan  Antonio  Bejarano. 

Alonso  de  Bonilla. 

D.  Francisco  Manuel  y  Argote. 

L.  Domingo  de  Lecuc. 

Dr.  Meñaca. 

D.  Luis  Barrionuevo. 

D.  Femando  de  Viedma. 

Tomás  de  Vivas. 

P.  Fr,  Jerónimo  Pancorvo. 

L.  Francisco  López  Párraga. 

Bartolomé  de  Abreu. 

L.  Luis  Martínez. 

Bach.  Pedro  de  Rueda. 

Antonio  de  Ejifcobar. 

Toribio  Martín. 

P.  M.  Fr.  Luis  Boltrán. 

Alonso  Díaz 

Juan  Batista  Arbolanche. 

L.  Luis  Cuadrado  (nc). 

Tomás  Pérez  de  Olaco. 

JT7ECES  DEL  CEBTAMEN. 

£1  Conde  de  la  Fuente. 
D.  Diego  de  Guzmán. 
D.  Alonso  de  la  Sema. 
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IBAEtSA.— IÑIGUEZ  DE  LEQUERICA. 


■BARRA   (MARTÍN). 

3366.  Martini  Juarrae  |  Catabrici  Ora- 
tiones  quiE  |  Cruslula  inscribOlur,  Et  ad  [ 
RegQsEpigramniata  c  |  Saphica  ad  Marque- 
ta?. (Eslampeta  de  figuras  y  la  Virgen  con 
el  Espíritu  Sanio  en  el  aire.)  {Al  fin.)  Im- 
pressum  ei  nouello  |  plotypo  Barcínone  per  | 
Carolum  Amorosium  |  imprcssoretn  solcrlis- 
simd  I  tertio  idusAagusti.  |  Anno.  H.D.XI. 
{Y  un  E.  del  I.  al  lado  de  aruera,  á  la  vuelta 

de  la  sign.  í>4,  cifras:  .-        ,    (B.-G0I.) 

K    ic 

Bd  8.°— Fnnibii  (eititiniMi  &  U  vaelta). — 1.  g  moy  me- 
nuda.—lin  fol.,  pero  con  siga,  a'-h*  Icod  aiu  errata  sn 
bll,  en  cu;o  lofforluui  puesto  nll;  yero  ColAu  lo  en- 
mendd  de  iiloniB}. 

Prinoipia  en  a  11; 

•^  Martini  Juarrae  Canlabrici  |  Orationum  quxi 
Cruslula  iiiscribuntur:  ad  Po  |  trum  Amat;  t  Geral- 
dum  Marquetum  patricios  Darci-  |  nonensos  pne- 

Nma  nemntil  de  Colúoi 

•  Este  libro  ansi  cnquadcrnado  costo.  3.  dineros 
eii  bur^elona  por  junio  de.  <536.  y  el  ducado  vale. 
...38  dineros.* 


—  2^67.  Hicliaelis  Vorini  PoeUnc  Chris- 
tianissiini  De  puerorum  moribus;  neciion 
Joannis  Sobrarii  Socundi  Alcagniccnsis  Poc- 
Ue  Laureati  Distictia:  quibus  eliam  jam  no- 
viter  adjccla  sunt  Uislícha  perquam  prscs- 
tanlis  viri  Publii  Fausti  Andrelini  Foroli- 
vicnsis  Poeta;  Laureati:— Si  ngula  suisCom- 
mcntariis  stipata,  perdiligentera  nonuulUs 
ineodis  elimala:  quíc  rogo  gratanter  accipe, 
lector. — 1333.  ¡^1/  fin.)  Hoc  loco  sortiuntur 
lineiD  Michaelis  Vcrini  Disticha  variarutn 
sentenlíarum  plena  cuín  Connnenlariis  Mar- 
lini  IbarncCantalirici  Necnon  Disticha  quae- 
dain  moralia  Joannis  Sobrarii  Secundi  Al- 
cagnicensis  Poeto:  Laureati,  cuín  Commen- 
tariis  Joannis  Sánchez  Alcagnicensis  ejus- 
dem  e%  sororc  nepotis:  quic  summa  cura 
Georgius  Cocí  Theutonicus  imprimi  curavit 
Cesaraugustie,  anni  1333.  [B.-M.  48-6.  En  el 
mismo  estaute  hay  dos  obras  curiosas  del 
maeslru  Alvar  Gómez  de  Castro.) 
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Ed4°— ún  fol.  (G.  ED— Frontil.— Lm  T«rM«ds  l»- 
dondo,  7  el  oomentario  de  1.  ir-  menoda, 

AlaToeltadal  frontis  trgl  epígramu  lalíno*:  el  pri- 
mero de  Fr.  P.  Cemaldi,  monja  jerd&imo,  neitiiral  da 
Cerrera,  ;  los  otros  dos  de  J.  ÜolUn  de  lamarit. 

Prdloiro -dedicatoria  da  HartCn  Iborní  al  Ajonto- 
m  i  subo  do  Boreelona. 
VidadaUartia  Tarino.  natnntl  da  laalilaa  Baleares. 


INFANTE  (doctor). 

2368.  El  Ae/aíoj'.  — Forma  libellandi. 
(En  lo  alto,  y  después  un  gran  cuadro  que 
representa  en  medio  al  Rey  de  fi'ento  en  su 
trono,  vestido  al  uso  do  a(|uel  tiempo.]  {Al 
fin.)  Dco  gralias.  Acabado  c  empremido  es 
el  presente  libro  de  forma  |  libellandi:  En 
la  muy  noble  t  muy  leal  fibdad  de  |  Seuí- 
lla:  por  Meynard  Vngut  alamano  t.  Lan^i^  | 
9alao  polono.  Anno  del  Sefior  mili  e  quatro- 
ciétos  I  t  noucnta  t  siete.  [B,-G.  Cord.) 


D^  Estos  son  los  libdtoí  dol  muy  |  famoso  doctor 
infante. 

■Dernaada  personal.  Scfior  fulano  alcalde,  de  tal 
logar.  zE.  Yo  tula  |  no  lijo  vecino  zi;...> 

IÑIGUEZ  DE  LEQUERICA  (juan). 

2569.  TT  Sermones  funerales,  en  las  Hon- 
ras del  Roy  nuestro  señor  D.  Felipe  II,  con 
el  que  se  predicó  en  las  do  la  Serenísima 
Infanta  Doña  Catalina  Duquesa  do  Saboya, 
recogidos  por  Juan  li^iguez  de  Lcquerica  Im- 
presor de  libros. — Dirigidos  al  Rey  nuestro 
sctior  D.  Felipe  III.  (E.  de  las  A.  R.)  En  .Ma- 
drid en  la  imprenta  del  Lie.  Varcz  de  Cas- 
tro. Aüo  1399.— Está  tasado  en  13  marave- 
dís y  cuartillo,  en  papel. 

En  i.'— 333  ps.  di.  (mát  13  da  prinolpiot;  U  del  ser- 
móndol  obispo  de  Ja^n.  D.  Bernardo  da  BojasySando. 
Tal.  al  principior  30  del  sarmÓD  í  la  infanta  Doña  Ca- 
talina, por  el  Dr.  Terrones). 

Aprob.  del  P.  Joan  asreia,  jesnita:  Uadrid,  B  Ene- 
ro 1G9B. 

AlaTuelta,  erratas:  Firmadas,  sin  fecha,  por  J.Vii- 
qnes  del  Mirmol- 

Taia  i  S  mararadíB  plieeo,  t  petieidn  de  Joan  Ifiimsi 
da  Leqneriea,  impretor  de  libros,  veoinoda  la  Tilla  de 
Álcali  de  Hanaras:  Madrid,  3  Abril  1699.  Oooulo  de 
Ve^a. 

Lieeneia:  Madrid,  3  Abril  IBSg. 

Ded.  al  Ber  naestro  Saúor  en  sn  Beal  Consejo: 

•Por  ser  tan  dificultoso  y  tan  costoso,  hacer  co- 
pias de  mano,  y  tan  fácil  bacer  muchas  de  una  vei, 
en  emprenta,  me  han  persuadido  muchos  Rellglo- 
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sos  y  Logos,  a  que  íid prima  los  Sermones,  (juc  ho 
recojiido,  dalos  (¡ue  so  predicaron  en  las  Iiuiiras  ((uo 
por  mandado  do  V.  M.  se  lian  licchu  t*n  sus  Küi> 
nos,  jior  el  (Católico  y  Keligiosisimo  Roy  1).  Feli- 
pe II,  Sefior  iiuesln».  Y  asi  los  présenlo  y  dedico  a 
V.  M...*  ele. 

Al  lector: 


«Auncpie  «*sle  liln-o  (|iie  te  ofrezco,  amiixo  lecLir, 
no  ni(!  ha  costado  ti'a)).ijo  do  mi  iiipMiio;  ni  es  fru- 
to d:>l,  líame  (*os(:id(>  mucho  cuidado  y  dili<;oncia 
ei  juntar  de  diversas  jiirtes  tan  distantes  estos 
Sermones,  que  liallarAs  en  el;  y  mucho  dinero  el 
haber  las  copias  de  los  que  no  se  pudieron  hallar 
impresos  de  cada  uno  en  particular,  y  la  impresión 
do  lodos  Juntos  ellos:  V  tanto  lia  sido:  esta  mas  cos- 
tosa, cuanto  es  menor  el  número  de  los  que  he  im- 
preso, por  sacarlos  más  presto  á  luz;  para  que  los 
Romancistas  los  pudiesen  leer  antes  que  se  quita- 
sen el  lulo,  y  los  predicadores  se  pudiesen  apro- 
vechar dellos  para  oiro'^  Sermones  de  difuntos;  pues 
tienen  doctrina  fíoneral,  tanta  y  tan  huena;  que  no 
habrá  Sermonario  de  difuntos  de  tanto  provecho, 
sabiondo  (como  sabrán)  aprovecharse  y  desen- 
trañar los  muchos  pensamientos  que  hallarán  en 
ellos. 

»Doy  por  muy  bien  empleado  el  trabajo  y  hacifen- 
da  que  en  esta  impresión  he  ^'astado,  por  la  gloria 
que  dello  se  ha  (\p  seguir  a  Dios  nuestro  Señor  en 
cuyo  acatamiento  es  preciosa  la  nnierte  de  los  jus- 
tos, cual  fué  la  de  nuestro  Rey  difunto;  y  por  el  ser- 
vicio que  híig.)  al  vivo,  en  dejar  impresas  las  ala- 
banzas y  virtudes  de  su  padre,  para  ejemplo  de  los 
siglos  venideros: — y  finalmente  por  el  bien  cornun 
de  toda  la  República,  y  consuelo  de  los  vasallos, 
que  gozaron  de  tal  Rcr\'  y  Señor  tantos  años. 

uY  aunque  pudiera  poner  aquí  una 

»^  Relación  que  hizo  de  su  enfermedad  y  muerte  el 
P.  fr.  Diego  de  YépcSy  Confesor  que  fué  de  S.  M, 

tan  llena  de  verdad,  sinceridad  y  llaneza,  cuanto 
ajena  de  encarecimientos  y  lisonjas,  la  dejo  por  no 
repetir  lo  que  dicen  en  sus  Serviones  el  P.  M.  Ca- 
brera, Predicador  de  S.  M.,  y  el  Dr.  Luis  Montesi- 
no,  catedrático  do  prima  de  Teología  de  la  Univer- 
sidad de  Alcalá,— y  el  P.  Maestro  fr.  Agustín  Di- 
vila  Padilla,  dignísimamentc  electo  Arzobispo  do 
la  Isla  de  Santo  Domingo;— y  otros  que  tomaron  de 
la  dicha  Relación  todas  las  particularidades  que  re- 
fieren de  la  enfermedad  y  muerte  de  S.  M. 

«Pero  no  puedo  dejar  do  poner  aquí  la  Relación 
de  un  Razonamiento  que  la  Santidad  do  nuestro 
Beatisimo  P.  Clemente  VIII  hizo...  La  relación  es 
la  siguiente: 

n%  Relación  do  lo  que  pasó  en  el  Consistorio  que 
Su  Santidad  tuvo  en  Ferrara  en  9  de  otubro  de 
1508...  (Aquí  la  relación.) 

»B¡en  creo  no  habrá  parecido  fuera  de  propósi- 
to haber  trahido  aquí  en  el  Prólogo  este  /{asonó- 
miento;  ni  lo  será  tampoco  poner  la  ^Relación  dol 
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túmulo  y  de  las  Honras  que  S.  M.  (=  Felipe  III)  hí- 
Zi»  en  San  C,eronimo  el  Reil  de  }f{idrid:  pues  el  pri- 
mor Sfrm')ii  por  donde  comienza  este  libro,  es  el 
que  en  i'llas  prodicó  ol  /)r.  Aguilar  de  Terrones, 
Prodio;idor  dignísimo  de  S.  M.: — y  el  segundo  el 
del  }faestro  Cuerera  en  Santo  Domingo  el  Real,  en 
las  Honras  (¡uo  con  ^'raii  costa  y  aparato  hizo  la 
Villa  de  Sfadrid  en  aquel  Roal  Monasterio. 

»Y  si  no  vioros  puestos  los  demás  Sermones,  por 
órdtMi  de  antigüedad  de  ciudades,  ni  del  tiempo  en 
quo  se  prod loaron,  no  le  espantes,  ni  me  culpes: 
piírcjue  los  juntó  como  nic  los  iban  enviando;  y  ct>- 
mo  los  presenté  para  sacar  la  licencia,  así  los  impri- 
mí; sin  hacer  agravio  á  ninguna  Ciudad;  ni  qui- 
tar á  ningún  Predicador  el  lugar  que  se  le  debe: 
que  son  todos  tan  doctos  y  tan  insignes,  quo  no  les 
puede  ({uitar  ni  añadir  mi  buena,  o  mala,  disposi- 
ción en  este  libro.  Solo  guardo  orden  do  primero 
en  el  Dr,  Terrones,  p;)r  haberse  predicado  en  pre- 
sencia de  S.  M.  y  en  las  Honras  que  por  su  manda- 
do se  hicieron  en  San  Gerónimo  el  Real  de  Madrid, 
donde  estuvo  el  túmulo,  y  los  asientos  de  los  que 
asistieron  en  los  honras,  de  la  forma  siguiente/ 

»^  Relación  de  la  forma  que  se  hicieron  las  Honras 
del  Rey  Felipe  II  en  el  Monasterio  de  San  Geróni- 
mo el  Real  de  Madrid  en  18  de  Octubre  de  1598... 
(Aquí  la  relación.) 

»...  Aquí  falta  el  Sermón  que  predicó  el  P.  Maes- 
tro fray  Pedro  Manrique,  Provincial  de...  San  Agus- 
tín, en  las  Descalzas  do  Madrid,  a  la  Magostad  de 
la  Emperatriz.  Poro  no  ha  sido  posible  haberle 
'aunque  lo  he  procurado  con  toda  la  diligencia) 
para  copiarle,  e  imprimirle;  hora  sea  por  la  mucha 
humildad  del  Autor  que,  cierto,  es  tan  gran  Re- 
ligioso como  Letrad)),  y  hora  sea  por  quererle  él 
acompañar  de  otras  cosas  y  trabajos  suyos  (si  tiene 
propósito  de  imprimirlos).  Si  alguno  le  echare  me- 
nos en  este  libro,  no  culpe  mi  poca  diligencia. 

«...  Hallará  también  el  curioso  lector  por  rema- 
te deste  libro  el 

»•]  Sermón  que  el  Dr,  Terrones  predicó  en  las  hon- 
ras de  la  Serenísima  Infanta  Doña  Catalina,  Du- 
({uesa  de  Saboya,  en  la  Capilla  Real  a  nuestro  Se- 
ñor y  Rey  su  padre:  que  por  ser  tan  deseado,  y 
pedido  de  tantos,  no  he  querido  dejarle  de  poner 
entre  los  demás... 

Juan  íñiguez  de  Lequerica,n 

%  catAlooo  ds  los  sermones. 

1.**— Kl  Dr.  AflfnilAr  de  Terronea,  en  San  Jerónimo 
de  Madrid,  á  10  de  Octabrc  de  98,  fol 1 

2."— El  Maestro  Fr.  Aloneo  de  Cabrera,  en  Santo 
Dominfro  el  Beal  de  Madrid,  á  últimos  de  Octu- 
bre de  9^ 25 

3.«-El  P.  Fr.  AíTustín  DAvila,  en  Valladolid.  á  8 
de  Noviembre  de  98 67 

4.°— El  P.  Fr.  Lorenzo  de  Ayala,  en  San  Benito  el 
Beal  de  Valladolid,  á  15  de  Noviembre  de  98. . . .      88 

5.*^— El  Dr.  Lnis  Montesino,  en  Alcalá  de  Hena- 
res (en  la  Ck)leflrial  de  Sun  Justo  y  Pastor,  y  año 
de08) UO 
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o  °— Kl  P.  Fr.  A  Ionio  do  loa  Anfcele*,  en  Baroelo- 

K»,áBdeOotubredeW 133 

7.*— El  P.  Fr.  AgiutiB  SaUcío.  bu  Cdrdalii  (eu  In 

catedral) 200 

e."— El  P.  Fr.  Hernando  de  SantiiMfo.  en  Milaff». 

BDodaSe. 2U 

B."— El  F.  Fr.  Joan  Lóiiai  Salmeróii,  en  Loitro- 

aodW 3^ 

10 — El  Haeitro  D.  Hannel  Sarmieato,  en  Sali- 

niiinm a-ió 

11  .—El  Dr.  MnrCín  de  CoAtro,  en  Onna  ju,  en  U  Ck- 

pilltt  Bea),  año  15W 270 

la.— El  Dr.  FranoiacoDiviU  ú  de  Arila  ICniíúniKo 

S  MaoatreBeacla  de  la  Colegial  da  Belmoute).. . .    288 

^  Strmoiiei  añmfiA». 

1.°— Del  leSor  OLiapo  de  Jadn,  Cardennl  do  lasan- 
te icleaía  de  Boma,  en  aa  iiclesia  de  Baezn,  i  29 
de  Oetnbre  de  06  (en  foliación  de  ]>or  ai),  fol 1 

3.°— Del  Dr-lVaneiaoo  Sobrino,  oatednitico  de  Vil- 
pena  de  TeoloK'íii  eu  la  UniTorsidad  de  Valla- 
dolíd,  en  la  Capilla  de  laa  Racnelaa  majorea . . . .    303 

3.°— Del  Dr.  Airnilarde  Terronea.  en  lu  honras  de 
la  infanta  Doña  (Catalina 337 

ISAAC  (abad). 

2570.  Comeiien  les  rubri^s  dtíl  Ilibre  del 
Sst  pare  abbiid  Isaach.  (Esta  l.ibla  del  libro 
comprende  49  capílulos.  A  la  segunda  hoja 
principia  el  libro  asi:] 

^  Aqst  Ilibre  fcu  i  ordona  lo  S  |  ant  pa- 
re isaach  abbat  lo  i\\  \  tracta  de  solitut. 
(Y.-127-2I.) 

H9-  mezclado  do  papel  7  vitela  en  taoiafio  8.°,  mu; 
roeortado  y  Rnieso,  oomo  de  sobre  300  ii..  uúalado  por 
D.  Femando  Colón  can  ol  núm.  0.531. 

De  rojo  ambos  aacabezamientos,  7  Inego  prinoipja  el 

•Anima  ()ui  deu  oniu  solaniflt  en  Ucu  lia  re- 
pos,»  etc. 

ISRAEL  (babí  bahubl  de). 

3.>7).  Las  Epístolas  de  Rabí  Samuel  de 
Israel,  de  la  ciudad  del  Itcy  de  Marrocos, 
emviadas  a  Rabí  Isaac,  Uolor  y  Maoslro  de 
la  Sinoga  que  está  en  la  Subjulniela  en  el 
reino  susodicho,  en  las  cuales  clara  y  abier- 
tamonto  muestra  ser  complidas  las  prore- 
cfas  y  la  destruicion  y  perpetuo  destierro 
suyo  ser  por  la  muerte  y  pasión  que  dieron 
a  Cristo  nuestro  Rodcmptor.  {.11  fin.)  Acá- 
bense las  Epistolas  de  Rabí  Sainuel,  emvia- 
das a  Rabi  Isaac,  Doctor  y  Maestro  de  la  Si- 
naga.  Sun  impresas  en  la  Noble  villa  de  Va- 
lladolíd  del  año  de  15(1. 

En  i.'-\-  «■,  i  llnM  tirada.-»  h.  (iíd  fol.  ni  reeU- 
iiMM¡i  pera  oon  ■ignalbra'  (o-o). 


A  Ib  malta  de  la  lioja.  troutie: 

«Frúlogo  del  truslcidiiiicir  en  las  Kplstolns  ile  Ra- 
bt  Suniui'l,  einv¡;idasii  Habí  Isant^.dotur  y  muestro 
en  la  Sijioga. — Al  muy  Ruvereinlo  Pudre  en  Jesu- 
cristo fr.  Hugo...»  ;como  la  estiim|)a  Rodriguoi  de 
Castro  (1);  y  al  fin,  donde  líste  dejn  la  cophi); 

•üuioro  empero  amonestar  n  cnontoN  legos,  ú 
•i{ue  no  sean  Jlaosirus  en  Teología,  esta  obra  leye- 
nren,  i^ue  no  tcngiin  yii  per  eso  prosumpcion  de 
■Iravar  dLS|ml:i  con  Judíos  ulgunos  cu  demás  pú- 
pblicamenle;  cuino  sea  cosa  ditrendida  el  disputar 
Dt  contender  de  la  fo  púMicamunle  a  los  legos,  se- 
ngun  que  se  falla  nnlro  lus  Canonistas  z  Legistas 
len  el  título  de  S-imma  Triailiile  et  Fide  Calhoti- 
ncn,  el  <i(  nemo  de  ea  publice  cDiiUadfre  audeat,  E 
npneslo  que  cnnli|uiera  Cristiano  deba  morir  por 
Illa  Fe,  ante  cpie  negar  nquctla:  emiirro  es  defemli- 
udual  Crislianotego  dispalar  eunel  infiel  púlilica- 
nmcnto  do  la  Fe;  puniiic  fncicndole  el  otro  alguna 
urnzou  suffstiea  t  aparente,  ul  iegu  no  sabiendo 
iiresponder,  ciijcndi||fuse  esudiidolo  en  les  co ra- 
nzones de  los  que  oirAn  quizá  la  dispula,  t  por 
"lantoel  Cristiauoleguno  lia  de  curar  de  ladispu- 
p|a,  mas  de  ofrecer  libremente  la  vida  por  la  ver- 
°dad  de  la  Ke,  siempre  que  el  caso  lo  trujere.» 


•^\  Comienza  la  Carta,  que  em^dil  Habí  Samoel  de 
Israel  per  Alvulorio  de  la  ciudad  del  Rey  de  .Marro- 
eos  á  Itabi  Isaac,  Dolor  y  Maestro  de  la  Sinoga  que 
estd  en  flubjulmela  en  el  reine  susodicho  en  «I  año 
de  mil  del  nacimiento  de  imeslro  Señor;— trasla- 
dada del  arábigo  en  lalin  por  fr.  Alonso  de  Buen- 
liombre  de  Kspaña,  del  urden  do  I' n<dic adores:  ta 
cual  Iraslacion  Üio  en  el  año  de  nuestro  Rcdcmplor 
dei;t38enol  tiempo  del  Padre nancto  llenditoXIl. 

sHermano,  guárdelo  Dios,  c  déte  durada  fasta 
que  baga  fin  este  nuestro  cali  verlo,  »  se  ayunte 
este  derramamiento  nneslri),  t  se  acerque  nuestra 
esperanza;  z  plcga  a  Dios  que  mucslre  señal  de 
bien  i]u  eremos. — Amen, 

•Conoeiundo  yo  por  asperiencia  que  la  llonn- 
dumbro  del  saberdonucslrotiompoestA  puesta  en 
ti  por  tus  gloriosas  declurae iones  de  glosas,  he  de- 
liberado de  ti  descubrir  mi  corazón  sobre  las  co- 
sas do  la  Ley  y  de  los  Profi'lus.  e  porque  yo  he  so- 
bre algunos  pasos  un  gran  cuidado  y  temor;  re- 
corro a  la  abundancia  de  tu  sabiduría,  y  envióte 
este  librito,  porque  espero,  Dios  queriendo,  ser 
por  II  aconsolado,  t  mis  dudas  declaradas.* 

Cap.  I; 

nVo,  Sc.'ior,  deseo  ser  por  ti  certificado  por  tes- 
timonios do  la  Ley  t  de  los  Profetas...» 

Sobre  al  aator  Babí  Samuel  de  larael  i  B»bf  Samuel 
Jabudí  1=  El  Jndío).  el  Harroqni,  como  anelea  otroi 
apalliduria,  véase  la  Biblioteca  Eabíniím,  de  Bodrigiiei 
de  Castro- 
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Sobre  bu  tradnetor  latino  Fr.  Alonso  de  Bnenhombre, 
dominiosno,  Téase  la  Historia  Eelesiáttiea,  del  P.  Fray 
J.  de  Marieta,  cap.  XIV. 

El  traductor  español  se  i^ora  qnién  sea.  Del  tiempo 
en  que  escribia  pueden  sacarse  inducciones  srenerales 
por  su  lenfiruaje«  etc.: 

«Hoy  ha  mil  años  z  más  que  siempre  habernos  es- 
tado encaptivados.»— Cap.  I,  f.  2. 

«Desde  que  Tilo  Vespasiano  destruyó  la  ciudad  t 
quemó  el  templo  z  las  Librerías^  z  nos  derramó  en 
este  captiverio;  dende  entonces  han  cesado  entre 
nos  el  fuego  z  las  ofrendas.»— Gap.  11,  f.  3. 

Los  capítulos  acaban  frecuentemente  con  esta  cláu- 
sula que  parece  membrete  de  carta: 

«Empero  que  quiera  sea,  de  Dios  somos:  Empero 
como  quiera,  de  Dios  somos:  Empero  venga  lo  que 
viniere,  de  Dios,  etc.  Mas  no  embargantes,  de  Dios 
somos:  No  embargante  que  quiera  que  acaezca, 
crianza  somos  de  Dios...» 

lUDIGE  FIESGO  (d.  j.  b.) 

2572.  Epitome  de  la  virtuosa  y  ejemplar 
vida  de  D.  Fernando  Afán  de  Ribera  y  llen- 
riqucz,  sexto  Marques  de  Tarifa,  escrito  por 
D.  J.  B.  ludice  Fiesco  Doctor  en  Teología  i 
ambos  Dereclios,  Teólogo  del  Excmo.  Señor 
Duque  de  Alcaíá,  virey  de  Ñápeles,  y  en  el 
ínterin  Gobernador  y  Gapitan  General  en  el 
Reino  de  Sicilia. — Dirigido  a  la  Excma.  Se- 
ñora Dona  María  de  Ribera  y  Ilenriquez, 
Princesa  de  Paterno,  Duquesa  de  Montalto 
y  de  Bivona. — Van  recogidos  por  el  mismo 
Autor  algunos  Elogios  Oratorios  i  diversas 
Composiciones  Poéticas  hechas  a  la  muerte 
del  Marques  en  varias  lenguas.  (Sus  armas.) 
En  Palermo,  por  Decio  Girillo,  1633,  con 
privilegio. 

En  é.*'  marqnilla.— 101  p.  (más  8  de  port  y  principios). 
Ded.  &  la  hermana  del  difunto: 

«...  Pésame  que  el  estilo  no  será  condigno  á  la 
materia;  pero  suplirá  por  una  parte  la  voluntad, 
que  es  grande,  en  retorno  de  la  mucha  merced  que 
hasta  rendir  en  mis  manos  el  espíritu  a  su  cria- 
dor, siempre  me  hizo:  y  por  otra  el  ser  todo  lo 
que  escribo,  verdad  examinada  de  testigos  fidedig- 
nos...—Palermo  23  de  noviembre  de  4633.— D.  J.-B. 
ludice  Fiesco.* 

Versos  al  autor: 

Dos  epi(?ramas  latinos  del  jesuíta  Francisco  Scorso. 

—  del  abad  D.  Martín  Lafarina. 
Soneto  de  D.  Bodriflro  J.  de  Barfi^as. 

—  anónimo. 

«Nació  en...  Sevilla  a  21  do  setiembre...  4644... 
D.  Fernando  Afán  de  Ribera  y  Henriquez,  por  lí- 
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nea  de  varón  sexto  Marques  de  Tarifa;  habiéndole 
dado  Dios  por  padre  al  Excmo.  tercer  Duque  de  Al- 
calá, de  su  propio  nombre... 

«Mereció  por  madre  a  Dona  Beatriz  de  Mora  Ta- 
bora y  Cortcreal...  hija  de  D.  Cristóbal  de  Mo- 
ra, Marques  de  Caslel-Rodrigo...  Ministro  de  Fe- 
lipe II. 

»...  Ayos  y  Maestros...  tuvo  escogidos  en  las  fa- 
cultades que  le  ensenaron...  En  la  Lengua  Latina, 
en  Poesías,  en  Historias  y  Anligúedades  fué  inteli- 
gente: en  las  MatcmíUicas  y  sus  mecánicas  Maes- 
tro, en  ejercicios  de  Caballería  Caballero  muy  ai- 
roso, diestro  e  infatigable... 

«Siendo  de  edad  de  13  años  quiso  el  Duque  su 
padre  dalle  estado...  Dona  Ana  de  Sandoval  y  Men- 
doza, primogénita  de  Diego  Gómez  de  .Sandoval  y 
DoHa  Luisa  de  Mendoza  condesa  de  Salda.'a,  fué  la 
dichosa... 

«Dos  anos  después  de  casado,  y  a  los  quince  de 
su  edad,  pasó  el  Marques  a  Italia,  con  la  venida 
del  Duque  su  padre  por  Virei  de  Xápoles...  Estuvo 
en  Ñapóles  poco  menos  de  dos  años...  como  mozo, 
algo  distraído.»  'Después  se  dio  á  la  devoción.) 

«Fué  la  muerte  en  sál)ado...  49  de  noviembre 
ano  de...  4633.» 

Poesías  castellanas  á  la  muerte  del  Marqués: 
Soneto  del  cardenal  D-  Faustino  Doria. 

—  del  príncipe  de  Paterno,  duque  de  Montalto  y  Bi- 
vona. 

Dos  sonetos  de  D«  Podro  Fernández  de  Acuña,  teso- 
rero del  duque  de  Alcalá. 

Soneto  do  D.  Sebastián  de  Aoosta  y  Pereira,  sanjua- 
nista. 

—  de  D.  Bodripro  J.  de  Bargras,  frontil -hombre  del  car- 
denal Doria.  (ítem  eUgia.) 

—  de  D.  Francisco  Jaramillo. 

—  de  D.  Fcraando  Palomares,  Maestre-sala  del  prín- 
cipe de  Paterno» 

—  de  J.  de  Saaredra. 

—  de  D.  Felipe  de  Moura. 

—  de  D.  Francisco  de  los  Cameros,  grontil-hombre  del 
Duque. 

—  de  J.  Montesinos  de  Niebla. 

—  de  D.  Pedro  Leones  de  Guevara. 

—  del  L.  Alonso  Guerrero  de  Villoj^is* 

IZQUIERDO  (aüsias). 

*  2573.  Auto  llamado  Lucero  de  nues- 
tra I  Saluacion,  que  trata  del  Despediiniento 
que  hizo  nuestro  Señor  le  |  su  Ghristo,  do 
su  Bendita  Madre,  estando  en  Betania,  para 
ir  a  leru  |  salen,  ei  que  se  contienen  pasos 
muy  deuotos,  y  razonamientos  con  |  tera- 
platiuos  de  la  Passion  de  Ghristo,  y  de  su 
Bendita  Madre.  Com  |  puesto  por  Ausias 
Izquierdo,  y  examinado  por  R.  P.  Fr.  Geró- 
nimo I  Forren  Impreso  en  Sevilla,  Por  Bar- 
tolomé Gómez  de  Pastrana,  |  junto  a  la  Gar- 
cel  Real.  Aüo  de  1620.  (D8s  grab.  en  mad.) 


IZQUIERDO. 


En  1.*— 1  h.  lin  p«(ríi>u  >ü  •ieiutn»,  p«ro  u 


IZQUIERDO  (P.  SBBASTIÁ>). 

257Í.  R.  P.  Scbast.  Izquierdo,  A)carra~ 
eensis,  Societ.  Jesús,  Supremi  S.  Inijuisi- 
tíonis  Scnatvs  Censoris,  ot  olim  Compluti 
SS.TheologifeProfcssoris.— PharusScienlia- 
rum,  ubi  quidquid  ad  cognitionem  humanam 
humanitus  acquisibilcm  pertinct,  uberLirn 
iuxlá,  atque  succinlc  pertractaLur.  Scienlia 
de  scienlia, ob  summam  uni versal! talem  uti- 
lissima  Scientificisque  iucundissima,  scioa- 
tiGca  methodo  cxhibentur.  AristolelisOrga- 
nuTD  iam  pené  labens  restituitur,  íllustra- 
tar,  augelur,  alque  a  dereclibns  absolvitur. 
— Ars  demum  legitima,  ac  prorsus  mirabi- 
lis  scicadí,   omoesquo  Sciencias  in  ¡nPini' 


tum  propagandi,  et  mclhodicé  dírigendi;  a 
nonnullis  ex  Antiqíiioríbus  celata  rcligiose; 
a  multis  studiosó  qua^sila;  a  paucis  inven- 
ía; a  nemine  ex  propriis  principüs  hactenus 
demüstralivé,  aporlé,  et  absquc  involucris 
mysleriorum  in  lucem  proditur.  Quó  vero 
Enciclopedia}  Orbis  faciló  a  cunctis  círcum- 
volvcndus,  exÍHiio  Scientiarum  oinutum 
emolumento,  manet  exposilus. — (Elstampe- 
ta  He  la  Anunciación.) — LugJuni,  sumpti- 
bus  Claudii  Bourgeat,  et  MicliaCl  Lietard, 
1G39.  cum  privilegio  Regís. 

Ea  fal.— i  doB  eoU.— Parte  I.*,  101  p.  (mii  23  de  prin- 
oipioBj,  con  noa  Mtompk. 

Ded.  al  sraoltÍBiio  da  Toledo,  D.  Dalhuor  Snndoml  ; 
Moeeoso- 

Frefado;  "Ubi  ogierie  ioBlitatnm,  ratio,  lus  methodoB, 
eiimiaqne  ntititaB  eibibentnr..  ICiU¿  Boirnaadu  T>n- 
liw  i  Pedro  QreROrio  Toloaiino.  Sjpttaxet  Artit  mirabi- 
lir,  í  Gil  Honcortio.  Trpo. ) 
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JAMAKRO  (jiAN  bautista). 

*  5'37o.  Conociin'itMito  |  ile  las  |  diez  aves  | 
menores  do  jaula,  su  canto,  |  enfonncílud, 
cura  I  y  cria.  |  Conipuesto  por  luán  Bau- 
tista Xamarro,  |  residente  en  Corte.  (E.  de 
A.)  En  Madrid,  |  En  la  Imprenta  Real  ¡ 
M.DGIlil.  [Al  fin.)  En  Madrid  |  Por  luán 
Flamenco.  |  Ano.  1603. 

En  4  "—33  h.:  las  ciintro  primerna  siu  sÍRnar;  las  dos 
aiffiíientes  ^lifruAdas  S.  y  las  restantes  A-G.— Tieno  diez 
(n*al>ados  que  fijrnraii  las  diez  aves.— Por Í.—Fo  del  co- 
rrector (Alí-alú,  «  Diciembro  16')i).— Tasa  (Valla/iolid, 
7  Marzo  HK)t)— Priv.  al  nutor  vor  diez  nfios  (San  Ijo- 
reuzo,  27  .Setiemhro  l">ur).— Pról.  al  lector.— Soneto  de 
Arce  Solorceno. — Texto-— Nota tiual.— Tabla  délos  ca- 
pítulos.—Ultima  p.  eu  b> 

JAIIAMILLO  DE  AiNDRADE  (diego). 

*2.')70.  Relación  de  |  la  lastimosa  tra- 
gedia <|ue  causó  |  la  inundación  del  llio  Tor- 
inivs,  en  la  (Tui  |  dad  de  Salamanca.  |  Com- 
puesta por  Die.^o  Xaramillo  de  Andrade. 
Estudiante  Cursante  |  en  esta  Vniuersidad, 
natural  de  la  ciudad  de  Merida.  Con  licen- 
cia del  I  Ordinario,  y  del  señor  Corregidor, 
en  casa  de  Diego  de  Cussio.  |  Dirigida  á 
D.  Diego  Antonio  xMessia  de  Prado  Señor 
de  I  los  Cornos,  y  el  Aldiguela.  (.1/  fin.  Su- 
ma de  las  licencias:  Salamanca,  8  de  Febre- 
ro de  1656,  y  un  grab.  en  mad.) 

Kn  fol.^2  h.  con  la  sitrn*  A. 

JAR  A  VA  (JLAN  de). 

*  2577.  Libro  de  |  lesus  Hijo  de  Sirach,  | 
qu*  es  I  llamado,  el  Ecclesiástico,  tradu-  | 
cido  de  Griego  en  len  -  )  gua  Castellana.  | 
(E.  del  Grifo  con  este  lema:  Virtute  Duce^ 
Comité  Fortuna.)  En  León,  en  casa  de  Se-  | 
bastían  Grypho,  año  de  MDL.  (B.-Usóz,  hoy 
unida  á  la  B.-N.) 

En  8."— sigrn.  A-0.— Prólogro  del  intérprete  firriet?o.— 
Texto. 

—  *  2578.  Exemplo  |  de  la  Paciencia  | 
de  lob.  (E.  del  Grifo  con  el  lema  Virtute 


Duce,  Comité  Fortuna.)  En  León,  on  casa 
de  Se-  I  hastian  Grypho,  año  do  MDL. 

En  8.**— 8i}fn.  A-HiY.— Texto  sin  preliminar  ni  nol» 
alfruna. 

JÁUREGüI  (d.  jcan  de). 

*  2579.  Aminta  |  de  Torcvato  Tasso,  I 
Traducido  de  Italiano  en  Castellano,  por 
1).  luán  de  lauregui,  |  A  I).  Fernando  Enri- 
(¡uez  I  de  Ribera,  Duque  de  Alcalá,  &.  \  En 
Roma,  I  Por  Estovan  Paulino,  MDGVIL 

En  8/*— siu  foliar.- si^^.  a  (jdiefro  do  preliminarofl, 
A-F.  4). 

Los  iTcliminaros  son:  Ded.  á  D.  Fernando  Enríqnez 
de  Iiil)era,  duqno  de  Alcalá,  niarqnéa  de  Tarifa.— Ver- 
sos laudatorios  de  D.  Jerónimo  do  Arcndaño  (^foneto 
ita  iano),  de  Lui^i  iScarlatti,  Paulo  (Tnidotto.— Madri- 
Kfi\  anónimo  (todo  psto  cu  itulinuo^— Soneto  castellano 
(anónimo). — ^onctos  del  T)r.  Andrés  del  Pozo.  Alonso 
de  Acevedo  (dos).— Aprob.  firmada  por  Fr.  Lorenzo  de 
Ayala.— Texto. 

—  *  2580.  Rimas  |  de  |  Don  Ivan  |  de 
lauregui.  |  Con  |  Privilegio.  |  En  Sevi- 
lla, I  por  Francisco  de  Lyra  Varreto,  Año| 
M.DCXVIIl. 

En  é°— 16  h.  do  preliminares  sin  foliar.— 307  p.  y  6 
más  sin  foliar  de  tabla. 

Los  preliminares  son:  Tntro<l acción. — Versos  lauda- 
torios do  D.  Francisco  de  Calatayud,  Antonio  Ortiz 
Melgrarejo,  Melchor  del  Alcázar,  Francisco  Pacheco, 
D.  Lucas  de  Jáureprnii  I^-  Juan  Antonio  de  Vera,  Don 
Juan  de  Arpuijo — Aprob.  del  Dr.  Gutierre  do  Cetina. 
—Aprob.  de  Fr.  ITortensio  Fíílix  Paravicino.— Priv.  del 
Key.— Tasa. 

—  *258i.  Discvrso  |  Poético  |  de  don 
luán  de  lauregui.  |  Al  Excelentissimo  Se- 
ñor I  Don  Gaspar  de  Guzman,  Conde  do 
Olivares,  |  Sumilier  de  Corps,  Cavallerizo 
mayor  del  Con  |  sejo  de  Estado  y  Guerra  de 
su  Magostad,  gran  |  Canciller  de  las  indias, 
Alcaide  perpetuo  |  de  los  Alca9ares  de  Se- 
villa ,  Comendador  |  mayor  de  Alcántara. 
&.  &.  I  Con  privilegio.  |  En  Madrid,  por  Ivan 
Gon9alez.  |  Año  M.DC.XXIIII  (B.-N.) 
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En  4.*— 3  h.  de  pnlinii nares  un  Follar  ;  40  fot. 
Loi  preliminaret  ion:  Suma  da  la  búa  —Fe  de  sm- 
tM-— Suma  del  prir Ded.  al  Coudo-Duque. 

— •  2382.  Apología  |  por  la  Verdad- 1  De 
Don  lunn  de  lauregui.  |  Al  ExceleiiUssiino 
Señor  I  Conde  Duque  de  S;inlúcar,  &.  &■  1 
Imprcsso  á  inslancia  de  Pedro  Palito  liugia 
mercader  |  de  libros  y  á  su  cosía.  [  Con  li- 
cencia del  Supremo  Consejo.  |  Impresso  en 
Mudrid,  Por  luán  Delgado.  |  Año  M.  I)C.XXV. 
(B.-N.) 

En  i-'—th.  de  preliminares  7  41  fot. 

Los  prelimianreB  son:  Pedro  Pablo  4  Ioh  lectoras.— L¡- 
eeaeia  del  Eeal  OmBajo,— Fe  ile!  oon-eotor — Tns».— 
Bemiiidn  del  Tratado  al  Dr.  Paulode  Zsmora,  pnra  ono 
dé  dictamen.— Censura  ;  aprot).  del  Di'.  Paalo  de  Za- 
mora.—Aprob.  de  D.  Manuel  Sarmiento  de  Maudasa.— 
Dad.  de  Janresni  al  Conde-Dmiue. 

El  aeanta  de  este  discurso  es  defender  el  pnneRJríco 
de  Felipe  III  p  redicado  íoi  Fr.  Horteneio  FaraTÍ«ino. 

—  *  2583.  Memorial  |  ai  Rey  |  Nveslro  | 
Señor  I  Por  Don  Ivan  de  lauregui,  Cavalleri- 
zodo  I  lu  Reyna  nuestra  señora.  |  Ilustra  Ta 
singular  onra  de  Kspaña:  aprueva  |  la  mo- 
destia en  los  escritos  cótra  Fran-  ¡  cía,  y 
nota  una  carta  cmbiada  á  aquel  Rey.  (B.-N.) 

En  4.°— 20  fol.  sin  seíiaa  do  impreaiún. 
Este  folleto  es  ona  refntaeídn  de  la  ca^  ei>arita  por 
Qneredo  airar  de  Fraucia  Luis  XIII. 

—  •  238i.  Orfeo  |  de  Don  Ivan  |  de  Jau- 
regui  I  Al  ExceleDlissimo  Señor  |  Don  Gas- 
par de  Guzman,  Conde  de  Olivares,  |  Su- 
miller de  Corps,  Cavallerizo  mayor,  del  | 
Consejo  de  Estado  i  Guerra  de  su  llagcs- 
lad,  [  gran  Canciller  de  las  Indias,  Alcaide  | 
perpetuo  de  los  alcafares  |  de  Sevilla.  |  Con 
Privilegio.  I  En  Madrid  Por  luán  Gon^-alez.  | 
Ai\oM.DG.X.\lHI.  (B.-N.) 

En  4.°— 8  h.  sin  foliar  de  preliminarca  y  31  folios  de 
texto. — A  laTueltaae  repiten  las  aeúnsde  la  imprecidn. 
— Los  preliminares  sonr  'Al  Margnéi  de  Montiielaroi, 
OtHtil.hBmhrt  de  la  Vamara  del  Bei  «ueilro  iiñor.  de  t,i 
C0«ttia  de  Hitado  y  Querrá,  i  Freihltnte  en  el  de  la 
Seal  HoctiHiln.i— Ded.  Krmada  iior  D.  I^reuzo  Ramí- 
rez de  Praito.— Suma  del  priv.— Suma  do  la  tns».— Fe  de 
erratas  (Grmada  por  el  L.  Mnrcin  de  la  Llairn),— Ceo- 
snni  del  Vr.  Fianeisco  Sinchei  de  VillanuOTa.— ídem 
del  maestro  JoU  de  ValdÍTielso.— Ded.  del  autor  al 
eonde-dnqne  da  Olivares. 

Texto  del  poema,  dividido  en  cinco  cantos. 

—  *  2585.  La  Farsalia  |  y  el  Orfeo  1 
Obra  Postuma  |  de  |  D.  luán  de  lauregui.  | 


En  Madrid.  |  Por  Sebastian  |  Armcadariz  | 
Año  1684. 

En  4."— 13  h.  ain  fol.  ;  114  fol. 
Ded.  de  Seliaetiin  de  Armcndarizá  D.  Bernardino 
do  Pardiúos  Villar  de FranooR.—BespuostadePardi 


lí  lose 


ÍLIOH 


Sebastián  do  Armendarii.-Aproh.  del  r. 
Jnaii  Corti'í  Oíorio.  jesuíta.— Licencio  del  Ordinario. 
— Aprob.  de  D.  Antonio  do  Ekilíe.— Licencia  del  Con- 
sejo.—Fe  de  orrataa.— Snma  do  la  tosa. 
En  el  fol.  82  empieza  el  Or/en, 

JEREZ  (francisco  db). 

2586.  Verdadera  Relación  de  la  Con- 
quista del  Peni  provincia  d'  El  Cuzco,  lla- 
mada La  Nueva  Castilla,  conquistada  por 
el  magnífico  y  esforzado  Caballero  Francis- 
co Pizarro,  hijo  del  capitán  Francisco  Pi- 
zarro.  caballero  de  la  ciudad  de  Trujillo, 
como  capitán  general  de  la  Cesárea  y  cató- 
lica Mageslad  del  emperador  y  rey  nuestro 
señor  enviada  a  S.  M.  por  Francisco  de  Je- 
rez, natural  de  la  muy  noble  y  muy  leal 
ciudad  de  Sevilla,  secretario  del  sobredi- 
cho señor  en  todas  las  provincias  y  cun<|uis- 
la  de  La  Nueva  Castilla,  y  uno  de  los  pn-  ' 
meros  conquistadores  della.— Fué  vista  y 
e.^aminada  esta  obra  por  mandado  de  los 
seüores  inquisidores  del  arzobispado  de  Se- 
villa, t  impresa  en  casa  de  Rartolome  Pé- 
rez en  el  mes  de  julio,  año  del  parto  virgi- 
nal 1o34. 

En  fol.— 1.  e- — enool.- Frontis,  querepreaentalaen- 
treira  de  una  trílin  do  indios  <|ne  llera  en  andoa  á  sn  ca- 
cique, í  Piíarro,  an  trente  ;  un  frailo  dominico.  (Oire- 
Od  de  fol.  y  reclamoa;  la  sitrn.,  de  8  h.,  llena  4  la  C  in- 
cluaÍTe:  la  A  creo  esté  falta  en  el  ejemplar  qoe  tónico  4 
la  Tista,  porque  no  lia;  mía  queSK.Í  Existe  en  la  £í' 
UiPleea  Conpl.,  estante  del  fundador. 

Al  fin  BC  ponen  Dnoa  metros  al  Emperador  (coplaa-dí- 
cimoa  de  arte  real),  en  que  se  habla  largo  en  tercera 
persona  do  Francisco  de  Jerez,  del  cual  se  cuentan  al- 
Ranasparticnlaridailes  enriónos,  á  saber:  que  era  hijo 
de  P.  de  Jerei.  y  que  de  cdnd  de  quince  años  pusd  í  la 
América,  Je  donde  tdIvÍú  con  una  picma  rota,  etc. 

Fstos  Tersos,  aonque  en  el  fiu  de  la  relacjún  so  dieo 
los  esoribiú  ni  liidalgo  defendiendo  la  honra  de  Jereí, 
qno  olEiinos  niak'volos  mani^illabsn  en  Sevilla,  presu- 
mo sean  del  mismo  Jereí,  del  cual,  pocas  lineas  antes. 

•La  una  do  las  dos  naos  postreras  es  de  Francis- 
co de  Jem.  nalaral  dtsla  ciudad  dr  Sevilla,  el  cual 
cscriliió  esla  Kulaciun  por  mandadu  del  goberna- 
dor Francisco  Pizarro,  estandu  en  la  provincia  de 
La  Nuova  Castilla  en  la  ciudad  de  Caxamalca  por 
secretario  del  gubsrnadur.* 
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—  *  2587.  (Conquista  del  Perú.  (Grab.  en 
mad.  Armados  á  pie  y  á  caballo  delante  de 
una  ciudad  amurallada.- — Verdadera  reía- 
cion  I  de  la  con 'quista  del  Perú  %  prouincia 
del  Cuzco  lia  |  mada  la  nucua  Castilla.  Con- 
quistada por  Fran  |  cisco  p¡9arro:  capitán 
de  la  S.  C.  C.  M.  del  Ernpe  |  rador  nuestro 
señor.  Einhiuda  á  su  magestad  por  |  Francis- 
co de  Xerez  natural  de  la  muv  noble  v  leal  j 
ciudad  de  Seuilla:  secretario  del  sobredicho 
capi  I  tañen  todas  las  prouincias t conquis- 
ta déla  nue  |  ua  Castilla:  y  vno  de  los  pri- 
meros con(|uistado  |  res  della.  |  Fue  vista  y 
examinada  esta  obra  por  mandado  |  délos 
señores  Inquisidores.  {Al  fin,)  A  gloria  de 
Dios  y  de  la  virgen  |  María  se  acabo  el  pre- 
sente tractado  llamado  La  con  |  quista  del 
Perú,  fue  Impreso  en  Salamanca  |  por  Juan 
de  Junta:  acal)ose  á  cinco  dias  |  del  mes  de 
Julio  año  del  nascimien  |  to  de  nuestro  señor 
Jesu  Christo  |  de  Mil  z  Quinientos  z  \  qua- 
renta  zs\e  \  te  años.  (E.  del  I.) 


En  foL— 23  h.— 1.  K.—ñign,  a>-c'.— Port.  orí.— Prólo- 
go.—Texto  (i  dos  col.) 
Metros  (del  autor)  al  Emperador: 


0  cesárea  majestad...  etc. 


Nota  final. 


JIMENA  JURADO  (d.  MABTÍif  de). 

2588.  Historia,  o  Anales  del  municipio 
Albense  Urgabonense,  o  villa  de  Arjona; 
sacados  de  varios  Autores  griegos,  latinos, 
árabes  y  españoles,  así  eclesiásticos  como 
profanos,  y  de  varias  inscripciones  y  me  la- 
lias  antiguas:  de  manuscritos  y  papeles  an- 
tiguos de  los  archivos  del  reino  de  Jaén,  y 
principalmente  de  los  archivos  de  esta  villa, 
que  para  este  fin  vio  originales  en  ella  muy 
de  espacio  el  Autor  de  esta  obra: ^-escrita 
por  D.  Martin  de  Jimena  Jurado,  procurador 
coronisla  del  obispado  de  Jaén,  por  manda- 
do del  Emmo.  Sr.  Cardenal  D.  Baltasar  de 
Moscoso  y  Sandoval,  procurador.  Arzobispo 
y  obispo  de  Jaén,  mi  Señor.  {Al  fin,)  Aca- 
bóse de  escribir  miércoles  día  de  San  Juan 
Bautista  a  24  de  junio  de  1643  en  Jaén. — 
(firmado]  D.  Martin  de  Jimena  Jurado. 

MS.  orifrinal  en  4.*,  de  1.176  fol.,  el  cnal  se  firnarda  en 
el  archivo  de  la  villa  de  Aijona. 

La  Historia  consta  de  188  capítulos,  y  llega  hasta  el 
afiol631. 
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No  he  alcanzado  á  T«r  el  origina^  paro  al  mam  9oifh 
qne  me  ha  proporcionado  el  hrigmdier  Snraao,  al  in 
de  la  cnal  se  pone  esta  nota: 

«^  Acabóse  de  corregir  esta  copia  en  Arjona  dia 
26  (le  setiembre  ano  de  1788,  y  está  conforme  con 
su  original  que  se  guarda  en  el  Archivo.^* Cdr- 
denas.  • 

AI  principio  de  esta  copia  se  lee: 

«^  Nació  D.  Martin  de  Jimena  año  de  461.5:  en  S9 
de  diciembre  declaró  de  2^  anos:  en  2i  de  junio  de 
46V3  que  acabó  este  libro,  tendría  28  anos.» 

Este  libro  es  apreciable  por  los  muchos  doenmentoe 
qne  traslada,  la  mayor  parte  de  originales  existantei  en 
el  archivo  de  Arjona. 

Pero  Jimena  creia  en  los  falsos  cronicones  y  otras  pie- 
zas ifrnalmento  apócrifas. 

En  la  obra  del  mismo  Jimena,  Catálogo  de  lo»  obitpo» 
de  Jaén^  impresa  en  Febrero  año  de  1054,  ¿  la  páff.  247, 
la  lista  de  los  16  testisros  que  en  1616  depusieron  acerca 
de  Us  noticias  del  santo  obispo  D.  Pedro  Fhsenal,  w 
encabeza  así: 


«^  D.  Martin  de  Jimena  Jurado,  gentil  hombre  dd 
Su  Eminencia,  natural  de  Villanueva  de  Andüjar, 
de  30  afius  poou  más  o  menos. 

»E1  Lie.  D.  Francisco  Bermudez  de  Pedraza,  pro- 
curador, tesorero  y  canónigo  de  la  Santa  iglesia  dd 
Granada,  de  edad  de  60  anos.» 


Es  curioso  lo  que  se  estampa  en  esta  Historia  al  folio 
870,  cap.  CXXXI: 

«Do  las  cosas  que  este  año  y  el  siguiente  de  4458 
sucedieron  a  los  de  esta  villa  en  las  veces  que  en- 
traron en  tierra  de  Moros...  no  liay  que  escribir 
cosa  alguna,  por  no  hacerse  particular  memoria 
de  sus  hechos  en  la  Crónica  dcste  Rey  (Enrique)  ni 
del  Condestable  Miguel  Lúeas,  ni  en  los  Comentarios 
de  Luis  Fernandez  de  Tarancon,  ni  de  Rui  Diaz  de 
Quesada,  ni  en  otras  escrituras  de  aquel  tiempo  y 
también  por  la  falta  de  papeles  que  esta  villa  tiene 
en  su  Archivo  de  las  cosas  y  sucesos  de  las  guerras 
de  aquel  tiempo;  por  haberlos  quemado  entre  otros 
muchos  que  ocupaban  una  o  dos  arcas  del  Archivo 
en  las  invenciones  de  fuego  que  hicieron  el  año  de 
4628  en  la  primera  fiesta  que  celebraron  a  San  Bona- 
so y  Maximiano:  los  cuales  papeles  les  parecieron, 
ignorando  lo  que  (en  ellos)  se  deciaQ,  que  por  vie- 
jos no  eran  ya  de  provecho  alguno.  Ellos  hicieron 
con  sus  papeles  y  escrituras  antiguas,  siendo  pro- 
pías  y  auténticas  por  sus  íirmas,  por  estar  guar- 
dadas en  Archivo  público,  lo  mismo  que  los  bár- 
baros Godos  y  Alárabes  ejecutaban  en  otro  tiempo 
con  los  semejantes  papeles  y  escritos  que  havia  en 
este  reino,  para  borrar  la  memoria  de  sus  grande- 
zas y  antigüedades  y  por  este  medio  introducir 
ellos  la  suya  en  él:  para  lo  cuál  era  muy  grande  la 
diligencia  que  ponian,  y  grandísima  la  de  los  nues- 
tros en  retirar  a  los  lugares  ásperos  y  apartados,  y 
aun  a  otros  reinos  estraños  las  memorias  gloriosas 
de  sus  ilustres  principios,  claros  Varones,  honro- 
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sos  privilegios  y  heroicas  valentías.  Has  si  en  este 
tiempo  babieran  de  entraren  esta  tierra  ejecuUiv- 
do  aquellos  rigores,  no  los  hubiera  menesler;  an- 
tes entiendo  que  riendo  el  dcsos  de  la  villa  en  que- 
mar sus  escrituras,  procunm  los  Bárbaros  conser- 
varlas, y  prohibieran  semejante  hecho,  Juzgando 
que  pues  los  dueílos  dellas  con  tal  facilidad  y  tan 
de  su  propia  voluntad  las  quemaban,  no  solo  no 
les  podían  dai'iar  a  ellos  que  de  nuevo  entraban  a 
hacerse  seiiorcs  delta,  sino  antes  serles  de  prove- 
cho en  algún  tiempo:  cosa  tamenlabie,  na  solo  iesta 
villa  tino  de  casi  todas  tas  ciitdades,  villai  y  lugares 
de  España  la  poca  curiosidad  que  en  eslo  áe  los  Ár- 
dUiNU  han  tenido." 

JIHÉNEZ  (fr.  francisco). 

S589.  Cuatro  libros  de  la  naturaleza  y 
virtudes  do  las  plantas  y  animales  que  están 
recebidos  en  el  uso  de  mediciaa  en  la  Nue- 
va Espai\a,  y  la  método  y  corrección  y  pre- 
paración que  para  admínlstrallas  se  requie- 
re, con  lo  que  el  Dr.  Hernández  escribió  en 
lengua  latina.  Muy  útil  para  todo  género  de 
gentes  que  vive  en  estancias  y  pueblos,  do 
no  hay  médicos  ni  botica.  Traducido,  y  au- 
mentados muchos  simples  y  compuestos,  y 
otros  muchos  secretos  curativos  por  Fray 
Francisco  Jiménez,  hijo  del  convento  de 
Santo  Domingo  de  Méjico,  natural  de  la  villa 
de  Luna  del  reino  do  Aragón.— A  nuestro 
R.  P.  M.  Fr.  Hernando  Bazan,  prior  provin- 
cial de  la  provincia  de  Santiago  de  Méjico, 
de  la  orden  de  loa  Predicadores,  y  catedrá- 
tico jubilado  de  teología  en  la  Universidad 
Beal. — En  Méjico,  en  casa  de  la  viuda  de 
Diego  López  Davales,  1615. — Véndense  en  la 
tienda  de  Diego  Garrido,  en  la  esquina  de  la 
Galle  de  Tacuba,  y  en  la  Portería  de  Siinto 
Domingo. 

En!.*— 103 b.  (7  E  inásdepriacipiM,  conTdetabUal 
£11). 

FrÍT.  por  diei  aBoa.  aipjdido  por  D.  TÜego  F«ni¿n- 
dHde  {J^rdob*.  mkrqiijs  de  QnAdoIniuir,  virrej:  M^ 
iieo,  K)  Oetabre  1014. 

Lisenei»  del  utobíipo  D.  Jn&n  de  la  Soma:  37  So- 
riambra  1911. 

XJaeneia  del  proTÍneial  de  doiDÍiüco9,Baiin:30Oe- 
tabre  1614. 

Aprob.  por  el  virrer: 

*BlDr.  OJefroCtinerM.— He  visto  [los  4  hbros  tra- 
ducidos de  los  que  el  Dr.  Francisco  Hemandet  es- 
cribió en  leagaa  latina]  por  los  cuales  no  solo  ha 
guardado  fidelidad  de  la  traducción,  sino  aumenta- 
do muchos  simples  de  nuevo  y  maravillosos  com- 
puestos, enmendado  y  puesto  en  bueng  método 
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muchas  cosas  que  por  andar  mano-ese riptas  esta- 
ban con  infinitos  errores  con  lo  cuál  ha  Ilustrado 
la  materia.*— Méjico,  U  Octubre  1611. 

Loe  demils  aprobantes  eeleiiiitícM  fueron  loa  domi-  ' 
DÍeos  Vr.  Luis  Vallcjo,  Fr.  Bartolomé  Gdinei  j  el  je- 
inilo  F.  de  Hortitrou- 

Dedieatoiia  (njida  partía  alar)  ■ 

*Al  ledor.— En  vano  la  Naluraleía,  estudioso 
lector,  madre  de  todas  las  cosas,  hubiera  produci- 
do las  plantas,  árboles  y  llores  virtuosas;  si  el  hom- 
bre no  fuera  en  el  mundo  que  con  su  ingenio  y  sa- 
ber descubriera  sus  virtudes,  para  conseguir  el 
efcto  dellas.  Son  (antas  y  tan  admirables  las  que 
encierra  en  si  este  Nuevo  Mundo,  que  para  solo  re- 
ferirlas seria  menester  otros  nuevos  volumcs;  has- 
te  pora  su  confirmación  llevar  todos  los  oíios  car- 
gadas las  flotas  desta  Nueva  Es  paila  de  sus  raices  y 
licores  y  otras  muchas  co^s  medicinales,  para  dis- 
tribuirlas en  todo  el  mundo:  en  parte  trabajo  mal 
logrado,  porque  puestas  en  Castilla  y  en  otras  di- 
versas provincias,  aun  aqui  el  modo  y  pieparacion 
que  en  administrarlas  se  requiere,  ignoran;  lo  uno, 
por  ser  pocos  los  que  en  esta  materia  han  escrito, 
lo  otro  por  la  dificultad  quo  trac  consigo  el  conoci- 
miento de  cosas  ajenas  a  nuestro  lenguaje  y  tierra: 
cosa  que  trac  consigo  muchos  Inconvenientes;  ra- 
zón que  disculpa  los  yerros  que  comciiá  el  Dr.  .Vo- 
niírdes  que  fué  el  primero  que  las  singularidades  de 
las  Indias  en  esta  materia  escribió;  que  lo  que  dice  * 
fuá  según  le  refirieron  los  que  las  llevaban,  que  cer- 
tifico en  solo  la  raíz  mechoacaa  habla  mucho  que 
enmendar.  Alabo  su  solicitud,  habilidad  y  Ingenio; 
que  mi  fin  no  es  reprehender  escritas,  sino  decla- 
rar según  mi  poco  caudal  las  prcrogallvas  y  exce- 
lencias de  los  remedios  naturales  de  la  tierra;  con 
que  no  se  frustrará  el  que  la  Naturaleza  tuvo  en  su 
producion. 

°Para  lo  cual  advierte,  amigo  lector,  no  va  cosa 
en  esta  obra,  que  la  experiencia  no  la  haya  corli- 
licado  y  otros,  de  mas  sulil  ingenio  que  el  mió, 
descubierto  dol  perpetuo  olvido  en  que  tantos  años 
estaba  sepultada:  entro  los  cuales  el  Dr.  Francáca 
Hernandeí,  protonicdico  que  fue  eti  esta  Nueva 
Espeila  hito  por  mandado  de  S.  M.  ana  Historia  en 
LENGUA  LATiifA:  IIbvosc  a  U  CortB,  que  aunque  fuo 
bien  reccbida  de  algunos,  que  lo  merecía  la  erudi- 
ción, cuidado  y  solicitud  del  autor,  uo  le  faltaron 
émulos. 

■Cometióse  al  Dr.  Nardo  Áaloaio  Recio,  médico 
napolitano;  modérela  en  menor  volumen;  y  el  ori- 
ginal asi  moderado  y  revisto  por  el  Dr.  Vaile  y  can 
lU  firma  vino  a  lai  Indiaj  y  a  mi  poder  por  extraor- 
dinarios caminos.  He  leído  en  él  una  y  muchas  ve- 
ces, lectura  que  ocasiono  afición  grandísima  aug- 
mentada con  la  experiencia,  que  la  he  hallado  con 
la  fuerzo  y  vigor  que  en  los  medicamentos  se  re- 
quiere; y  vista  no  ha  tenido  monos  eficacia  que  en 
el  hospital  de  Oautepec,  asistiendo  en  él  muchos 
días,  en  mi  presencia  vi  hacer  maravillosas  cosas 
con  yerbas  y  medicinas  de  la  tierra. 
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•Por  otra  parte  la  consideración  do  que  las  me- 
dicinas que  traen  de  España  pasando  tanta  inmen- 
sidad de  mares  pierden  de  su  virtud  la  mayor  par- 
to, causa  de  que  el  efeto  no  sea  el  que  los  médicos 
pretenden.  Todo  lo  cual  me  ha  compclido  a  que 
huyendo  la  ociosidad,  principio  do  los  vicios  y  ori- 
gen de  todo  mal,  recogiese  este  libro.  Halo  estado 
muchos  dias  del  rincón  de  nuestra  celda  por  jus- 
tos títulos,  y  el  mayor  el  poco  caudal  o  el  ninguno 
de  un  pobre  religioso,  y  haberme  de  valer  del  de 
los  amigos;  cosa  que  es  mas  cara  que  su  impre- 
sión, con  ser  tan  excesiva  en  estas  partes.  Lo  cual 
entiendo  ha  sido  parte  para  que  se  hayan  trasla- 
dado muchas  copias  de  el  Dr.  Francisco  Hernández^ 
suyas  en  el  nombre,  y  de  todo  punto  corruptas  asi  en 
los  vocablos  como  en  los  medicamentos^  y  para  que  a 
pedazos  se  hayan  aprovechado  impreso  muchos 
Doctores,  el  Dr.  fr.  Augustin  Farfan,  Joan  de  Bar- 
rioSf  Alonso  López  de  Hinojoso,  de  la  Compafíia,  y 
otros  muchos,  si  ya  no  es  que  el  trabajo  de  sacalle 
a  luz  entero  sobrepujaba  la  diflcultad  del  posible. 
Yo  condeso  era  muy  grande,  y  en  mí  con  mayor 
exceso;  porque  cuando  habia  de  tomalle  (secretos 
juicios  de  Dios)  he  sido  afligido  de  gravísimas  en- 
fermedades, cuyo  remate  fué  con  pérdida  de  oir, 
potencia  necesaria  para  aprender  la  lengua:  y  fal- 
tándome, dicho  queda  no  la  sé:  defeto  que  han  su- 
plido la  erudición  de  muchos  religiosos  de  mi  ór- 
.don  perilfssimos  en  ella,  y  en  particular  del  Reve- 
rendo P.  Fr.  Martin  de  León,  del  cual  se  tiene  harta 
noticia  por  los  muchos  volúmenes  que  en  ella  tie- 
ne escritos  e  impresos.  Consejo  de  hombres  doc- 
tos es  que  salgan  a  luz,  aprobado  por  otros  de  no 
menos  erudición,  petición  de  amigos,  amor  de  la 
patria,  y  deseo  de  dar  a  conocer  la  verdadera  me- 
dicina de  la  tierra,  siendo  tan  necesaria;  pues  toda 
ella  está  despoblada  y  con  mucha  necesidad  para 
los  que  viven  en  estancias  y  minas,  do  no  hay  mé- 
dico ni  boticario,  a  donde  acudir  por  el  remedio. 
— Vale.— Fr.  Francisco  Jimenes,i> 

La  obra  se  divide  en  cuatro  libros:  en  el  I,  primera 
parte,  se  trata  de  los  aromáticos;  la  sefiranda,  de  los  ár- 
boles;  la  tercera,  de  las  mcUat  y  sos  frutos.— El  libro  II 
trata,  en  la  primera  parte,  de  las  yerbas  de  sabor  agudo 
V  mordaz;  seflrunda,  de  las  de  sabor  amargo. — Libro  III: 
primera  parte,  yerbas  de  sabor  salado  á  dulce;  seflrunda, 
de  sabor  acerbo  j  agrio,,  y  de  las  insípidas. — Libro  IV: 
primera  parte,  de  los  animales;  sesranda,  de  los  mine^ 
rales. 

Las  tablas  puestas  al  fin  son  dos,  una  de  capítulos  y 
otra  de  materias.  A  continuación  se  lee  la  Fe  de  srratas^ 
en  que  concluye  la  obra. 

La  impresión  es  incorrectísima  y  ruda.  No  tiene  es- 
tampas. 

El  P.  Jiménez,  segrún  Beristaín,  posó  de  seglar  &  Mé- 
jico y  se  iisoció  con  el  venerable  Bernardino  Alvares, 
fundador  del  orden  de  la  Caridad,  llamado  de  San  Hi- 
pólito, y  le  acompañó  en  el  cuidado  de  los  enfermos  en 
el  hospital  de  Huaxtepec  En  13  de  Febrero  de  1612  pro- 
fesó en  el  orden  de  Santo  Domingo  en  clase  de  converso 
(leflro)  en  el  Convento  imperial  de  Méjico. 

Los  bibliotecarios  Antonio,  Egniara  y  el  de  la  Fran- 
ciacana  han  padecido  varias  equivocaciones  acerca  de 


la  persona  y  obras  del  P.  Jiménai,  i  qne  sin  diid»  1m  ha 
inducido  la  identidad  del  nombre* 

JIMÉNEZ  AYLLÓN  (diego). 

*  2590.  Los  famosos  y  he  |  roicos  hechos 
del  Invencible  |  y  esfor9ado  Cauallero,  hon- 
ra y  fiordo  las  Españas,  el  Cid  Ruy  Díaz  de 
Bíuar.  Gólos  |  de  otros  varones  II lustres  de- 
ltas, no  menos  dignos  de  fama  y  memorable 
rccordacio:  |  en  Octaua  Rima,  por  Diego  Xí- 
menez  Ayllo  de  la  ciudad  de  Arcos  de  la 
Fron  I  tera  en  Andalucía.  Dirigidos  al  lllus- 
trissimo  y  Excellentissiino  señor  |  Don  Fer- 
nSdo  Aluarez  de  Toledo,  Duque  de  Alna, 
Mar  I  ques  de  Coria,  Code  de  Saluatierra, 
del  Cosejo  |  de  Estado  de  su  Magostad,  su 
Mayor  |  domo  mayor.  (Un  grab.  en  mad.} 
Con  licencia.  |  En  Alcalá  de  Henares,  en 
casa  de  luán  Iñiguez  de  Lequerica.  |  Año 
de  1579.  I  A  costa  de  Diego  Martínez  merca- 
der de  libros.  [Colofón,)  En  Alcalá  |  En  casa 
de  luán  luiguez  de  Lequerica,  |  Año  1580. 

En  4.*— Poema  en  33  cantos.— 6  h.  de  preliminares  y 
150  de  texto:  la  última  sólo  contiene  el  Colofón.— Por- 
tada— Licencia  por  una  vez  al  librero  Ganpar  de  Orte- 
ira  (Madrid,  1  Marzo  157d).— Ded.  suscrita  por  el  autor, 
sin  fecha.— A  los  lectores.- Dos  sonetos  de  Juan  Vaca 
de  Sotomayor.— Otros  dos  de  D.  Juan  de  Baraona.^ 
Otro  de  un  amif^o  del  autor.—  Y  una  octava  de  este  úl- 
timo (el  autor)  en  loor  de  España  y  del  Cid.— Texto.— 
Colofón. 

Al  fin  del  texto  hay  una  aprob.  del  L.  Espinosa,  fe- 
chada  en  Bruselxis  1.^  Abril  1568. 

JIMÉNEZ  CABALLERO  (jüan). 

2591 .  Pronóstico  burlesco  de  mucha  gra- 
ciosidad para  el  año  que  viene,  diferente  de 
todos  los  que  han  salido  en  la  corte. — Com- 
puesto por  Juan  Jiménez  Caballero.  [Al  fin.) 
Con  licencia  en  Madrid,  por  Julián  de  Pare- 
des. (B.-R.) 


En  4.»-2  h 
Principia: 


Lleven,  tí  qtiiercn,  scüores 
El  pronóstico  y  lunario... 


JIMÉNEZ  DE  CARMONA  (dr.  francisco). 

*  2592.  Tratado  breve  |  de  la  grande  | 
excelencia  del  agva,  y  de  |  sus  marauillo- 
sas  v¡rtude3,  calidad,  elección,  y  del  bué  | 
vso  de  esfriar  con  nieue.  Que  sea  nieue,  y 
sus  grandes  |  efectos,  y  quan  necesaria  sea 
para  conseruar  la  |  salud.  Que  modos  ay  de 
esfriar;  qual  sea  |  el  mejor,  más  saludable, 
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y  prouechoso.  |  Dirigido  ú  Rodrigo  Suarez. 
Veyntiquatro  de  Souilla,  Teníate  |  ile  Alcal- 
de mayor  por  el  Uaque  de  Arcos,  &c.  [  Por 
el  Dr.  Francisco  Ximoncz  do  Carmena,  |> 
oalural  de  la  Cimtad  do  Cordoua,  graduado 
en  la  |  facultad  de  Modicina  en  la  insigne 
Vniuersidad  |  de  Siilamanca,  y  Lector  que 
rae  en  |  ella  de  la  Cátedra  de  |  Anatomía.  | 
Ai\o  4616.  I  Con  licencia,  |  Kn  Sevilla;  |  Por 
Alonso  Rodríguez  Gamarra. 

En  4.*— 13  h.  folindu  ;  iigT\nAi,i  A.  (menos  la  porU- 
iai,  con  reelamo*'  Los  de  proliminares  sou  dos  hojas  j 
media,  qua  eontíeueDi  Port.  con  el  reveno  en  blanco.  — 
Aprob.  del  Dr.  Loan:  en  Ti'aiianu  do  la  Snntísima  Tri- 
nidad de  I«lS.-Otra  dol  Dr.  Dropel,  de  Valoiiuia:  en 
tii|ienu  de  U  Saatiiima  Triniílad  de  10 Id. —Licencia 
tin  teobA.— Ded.  aiuiiriU  por  el  autor:  Sevilla,  20  Moi-o 
1610.— El  reveno  de  la  última  hoja  en  bUaeo. 

JIMÉNEZ  DE  ENCISO  [d.  diigo]. 

•Cíiliullero  (id  kiliito  de  Saiiliaüo  y  Tcnieiilc  de 
Alcaide  de  los  Rcntct  Alcáziircs  de  Sevilla  [según 
Zuíiign  [Aniü.,  tomo  llt,  Tal.  til;]  qiicjuzgamossu 
patria  [>nr  el  elogio  que  de  (SI  hace  Lope  üeVc(;aen 
su  laurel  de  Apolo  poniéndolo  eiilrc  los  buenos 
Puctus i|uc  florecían  en osln  ciudad,  sil\a  i* 

iTnniblcn  Miguel  de  (^rv,inlc<i  le  noinbf-.i  en  su 
Vinje  ai  Parnaso,  <;up.  i,°,  juntii mente  cun  D.  Juan 
<lc  Argolc  y  Ganiliua,  y  D.  Dic^o  de  Abarc-a;  <lc  tos 
que  solii  dice 
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■rtai  tres  la  (tata  r  el  avino 
tuanto  de  Biistneo  si  L-imlicneu 
ni  inaonio  y  obnií  dnn  aviso. 


■Arana  do  ValHora  solo  lo  nomlira,  y  copia  et 
elogio  de  I.ope  tan  insigo  ¡Hilante  l-ojiio  c1  anlRCC- 
dcnte;  ¡tara  el  mérito  de  sos  ul)r.is  se  puede  inferir 

■^  Canciones  al  IitvIernOy  ya  \:i  Primavera," 
que  so  publicaron  en  el  Carreo  lilerario  de  Seoilla 
números  ;I9  y  ¡üt;  a  i^nya  cabeza  constaba  en  el  cií- 
dice  (lodoiiileseciii)¡aroii,  cjue  fuorun  conipueslas 
por  nneslro  Enciso  en  oii  CerUmen  ile  "luo  era  Pre- 
sidente. 

•Lu  ineinoria  de  su  apellido  se  conserva  en  la 
Calle  lie  loi  fnuíiui  [en  Sevilla,  coinii  Id  ücl)alí;isar 
dfl  Akúaír,  en  la  Calle  de  to%  Ate  .'surwi  collaclun 
de  .Sta.  t  ruz,  en  que  vlvia  esta  iluslre  Tamilia;  a  Ui 
que  |)er[enceia  el  Veinticuatro  D.  Pedro  Jiménez 
de  KncÍKO,  marques  del  (Jasal  en  Italia,  uno  de  lus 
Cabos  destinados  a  apaciguar  el  motín  de  Li  Feria 
en  el  aÓodctlUÍ  [en  .Sevilla]  estando  a  su  cargo  la 
gente  de  la  collación  de  San  Pedro,  donde  vivia  el 
afio  de  1075  casado  con  Doña  Ana  Andrea  del  Águi- 
la y  Herrera.' 

ialadoi  eo...  Letrai,  elo.. 
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—  2593.  t  Fábula:  CHselio  y  Cleon.— 
A  el  Excmo,  Sr.  Conde  de  Olivares,  Duque 
de  Sanct  Lucar,  Gran  Chanciller  de  las  In- 
dias, Cotncndador  Mayor  de  Alcántara,  de 
los  Consejos  de  Estado  y  Guerra  de  S.  M. 
Sumiller  de  Corpus,  y  su  Camarero  y  Caba- 
llerizo mayor. — Escribióla  D.  Diego  Xime- 
nez  de  Euciso  y  Zúñiga,  Señor  de  la  villa  de 
Laguna,  Alguacil  mayor  de  Sevilla. 


JÜIÉNEZ  GUILLEN  {dk.  mscisco). 

*  2ü9i.  Animadversiones  |  del  Dotor 
Pran  |  cisco  Ximonez  Gvillcn,  |  cerca  de  la 
receta  del  |  ungüento  de  Mercurio,  que  el 
Dotor  Andrés  Hurlado  de  |  Tapia  usavn  en 
el  Hospital  del  Espíritu  Santo;  la  qual,  | 
porque  no  falla  caluniador  que  dice  que  es 
muy  caliente,  |  i  fuerte,  se  prueva  ser  la 
mejorque  todas  las  menos]  fuertes  que  ella, 
nssi  para  la  salud  de  los  |  enfermos,  como 
para  la  comodidail  |  del  dicho  Hospital.  |  A. 
Don  Andrés  de  Vera  í  Aspeitia,  |  Capellán 
de  S.  M.,  Administrador  del  Hospital  dfl 
Espiri  I  tu  Santo,  Coletor  General,  i  limos- 
nero de  llustrissimo  scfior  don  |  Diego  de 
Guzínan,  Patriarca  de  lar  [siv]  Indias,  Ar-  | 
(obispo  de  Sevilla.  (Un  grnb.  en  mad.)  Con 
licencia.  |  Impresso  en  Sevilla,  por  Fran- 
cisco de  Lyra.  |  Año  de  I6SG. 


L>  últÍDia  hoja  de  las  30  e«ti  en  blanco. 

JLUÉNEZ  PATÓN  (.uarstbo  rartolohé). 

2a9o.  Perfeto  Predic.idor  por  el  Maestro 
Bartolomé  Jiménez  Patón. — A  D.  García  de 
Figueroa  y  a  D.  Pedro  de  Fonsoca  su  sucesoí" 
.Marques  de  Orellana. — Con  privilegio,  en 
Baeza  en  casa  de  Mariana  de  Montoya  año 
de  1612. — Véndense  en  Villanuova  de  los  In- 
fantes en  casa  de  Juan  Martínez,  librero. 


•Maestro  Tr.  J.  Gonioleí  de  Crítana,  agustino,— 
Su  autur  da  muestras  de  muy  leído,  docto  y  cu- 
rioso en  la  (acuitad  de  la  Oratoria,  y  loque  enseria 
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lo  dic«  con  claridad  y  distinción:  y  itHe  argumen- 
to Un  grave  y  tan  necesario  hay  muy  poco  emérito 
e»  forma  la»  manual.  En  San  Felipe  el  Hiul  du  Ua- 
dhd,  19  diciembre  <680.> 


El  maeitro  Fr.  Critbib*!  de  Foiuaea,  woitioot  Ma- 
drid, 18  Hijo  ISIl. 
gnmft  del  prir.  (ilimiUdo):  Madrid,  M  Jante  ISII- 
Tuk,  i  4  maniTedií  pliego:  Mtdríd,  3  Afroito  1U1% 
A  1m  prsdioodereí,  el  muitro  Burtolomí  JimÍDes 
TmiCa. 

Dedintoríu  de  ViUtaueva  do  1m  Infuitai,  do  Abril 
15  de  leos. 

Bl  L.  Antonio  U&rtluei  de  Mixta,  déeinoi 

PrnUcaáiir  tan  per/trio.,,  eto, 
Fonuuido  Delesdo.  beaafieiedo  de  Andújaj',  dieima-. 
A  dtiTK  palingtnaia, 
Creren,  amigo  Pnton. 
Vinieren  Tulio  j  Platón 
Do  tirecia  y  Bom>  >  Tarteiiu,.. 

*RÍl1tma  Joannit  de  Flora  Biala*  Hnm.  Litenu-nm 
et  EloqoentiK  iustitntoria.-n  (Ea  dib  octava  rima  en 
latín.) 

Bartolomé  BodrÍRoBi  Cneto,  preceptor  de  LetnaHn- 
nuuiw  ;  diieípnlo  del  autor,  ruttrot  lad'iuu,  eta- 

Fr.  F.  de  Anteqnera,  trinitario,  epigrama  ¡atino- 

P.  de  Solara,  déeimat 
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esta  confusión  de  meicla  yjunla  de  artes;  pues  de 
tal  suerle  nos  las  daban,  que  no  sabíamos  cnfil  era 
cual,  y  una  era  tod.-is.  Deshicimog  aquella  liga  y 
Junta  de  Retórira  y  Ditüéctica  haciendo  de  únala 
Síocaencia,  de  oira  el  Inslrumenlo.  Restaba  agora 
para  acíibar  de  deshacer  esto  engaño  do  los  que 
piensan  que  orador  y  rsldríco  a  todo  uno,  dar  eile 
tratado.* 


EIIi» 


!  agudo  Palón... 


OkTta  del  marqnda  de  Orellana  i  Fat¿n:  Madrid.  21 
lUyalBOa. 
Carta  de  Fatío  al  marqní i  de  Orolkn». 
Rirecor  de  Fr.  J.  Omroía  de  Torrealb»,  franeiioano. 
El  L.  J.  Goniileí  Caüntoi 

•Grandes  y  muchos  libros  ha  ascríto  (Patón), 
parle  que  ha  impreso,  parle  que  tiene  para  impri- 
mir, y  otros  qne  de  indititria,  aun  teniendo  privi- 
legio, ha  dejado  do  imprimir,  y  hallo  que  juzga  de- 
llús  como  si  no  fueran  suyos  por  la  eslimacion  quo 
de  cada  uno  hace.  Y  a  mi  parecer...  tres  pequefíi- 
tos  de  ellos  son  en  los  que  parece  roas  se  ha  seña- 
lado y  en  quienes  ha  puesto  una  particular  vehe- 
mencia de  imaginación  poderosa  a  dorios  de  in- 
vención propia  tan  breves,  tan  verdaderos,  tan 
evidentes  preceptos,  que  convenzan  y  prueben  la 
verdad  de  su  asuniplo  tan  llamativo  que  a  quien 
quiera  se  la  comunica.— Estos  son  la  Elocuencia 
Espailola  con  el  Compendio  latino,  ei  instrumento 
de  las  ciencias,  y  esto  Predicador  Perfeto,>  etc. 

El  Dr.  J.  Aonña  del  Adarve,  aminento  predioador,  al 
autor  in  oondÍMlpnlo;  Villannerada  Andújar.  Ootabrs 
u  de  leoa. 

El  I..  Simdn  Bodrlíoei  del  Valle;  Villanneva  de  An- 
dújar, Ootnbre  U  da  lOOS. 

Femando  Qonaáleí  da  Saotaorní,  gatedritioo  de  BIo- 
onenoia  en  la  oindad  da  Aloaru- 

«J  el  lector.— ...Acordándome  que  en  mi  fiMlru- 
Dtento  prometí  el  argumente  de  este  tratadlto,  me 
sentí  obligado  y  deudor...  Lo  mis  que  en  esto  a  roí 
diligencia  se  debo,  es  haber  procurado  deshacer 


Al  fin  ae  ponen  lae  pietaa  aiiniiante*: 

Bl  L.  D.  Femando  da  Balleileroi  f  Saaredn,  eb^ 

(nua  eapecio  de  adrertenelaaobreeita  libro;  anantor). 

ApoloRÍa  orada  en  pública  [por  el  mneatro  Fabin).  en 
pmabade  qne  ooniiene  qneía  eacriban  íitoa  jotroa  li- 
brea da  cualquier  facnltod  ao  nnoitra  lesBoa  tuIskt  ea- 
paSola.  IB.  h.} 

Parecer  del  Dr.  D.  Pedro  Bnii  Malo,  rector  da  la 
OnivFTiidBd  de  Álcali  (sobre  el  Predicador  per/ro- 
lo, etc.):  Alcalá,  in05  [bíd  decir  mát). 

Ídem  del  L.  Cristóbal  Bojo.eto.  (1606?]. 

ídem  de  Fr.  Oaapar  de  Claramonte,  prior  de  Santo 
Domingo:  3!  Mayo  1607. 

Capitnto  de  nna  de  laa  eartai  de  Lepe  da  Vega  al 
maestro  Patún^  Toledo,  33  Setiembre  1007. 

Fr.  Bartolomj  de  los  Bios,  agnatino:  Ü  Setiembre 

lew. 

TABLA 

DBL  LIBSO  DB  KL  FBIDICADOB  PIKFaOTO. 

AI  lector. 

Cap.  I.— Qníaaa  el  predicador,  fol 1 

Cap.  II.— Déla  bondad  de  vida  ybnenqjemplo  qne 

ee  neoenrio  en  el  predicador G 

Cap.  IIL — De  loa  aímboloa  con  ijua  elgnificaron  al 

predicador  las  dirinaa;  humanas  letras. B 

Cap.  17. — De  la  antiitüedad  y  aucealdn  de  loa  pre- 

dioadorea W 

Cap.  V.— De  loa  propiedades  naturales  que  ha  de 
tener  el  predicador  perfecto,  asi  corporales  como 
no  oorporales SI 

Oap.  VI — De  odmo  los  predicadores  son  cielos.  ■•     SS 

Cap.  VII.— De  cdmo  nnos  so  pneden  ofrecer  y  con- 
vidar para  aar  predieadorea.  y  otros  han  de  aar 
llamados IS 

Cap,  Vni.— De  la  limosna  qne  puede  recibir  el 
predicador SI 

Cap,  IS. — De  uno  da  diez  defectos  qne  ha  de  hnir     7a 
el  predicador Ej 

Cap.  £.— De  otro*  coatro  defectos  que  ha  de  bnir 
el  predicador B3 

Cap.  XL— De  otros  tres  defeotosquesa  han  de  huir.      79 

Gap.  £II>— De  otros  dos  defectos,  oou  otnu  adver- 
tencias, que  dabe  guardar  el  predicador 68 

Cap.  XIIÍ.— Dol  Evangelio  que  generalmonte  se 
predica 63 

Cap.  XIV.— De  algunos  modos  qne  hay  en  la  dia- 
poaicidn  de  los  sermones  - S8 

Cap.  XV.— Ga  qne  se  epiloga  la  doctrina  poaada. .    110 

Cap.  XVI T  último.—De  oimo  importa  oÍr  sermo- 
nes pora  haaerM  predicadores,  y  la  obligaeidn 
qne  los  fieles  tienen  í  oírlos 111 

A  oontinnaoión  de  Bl  perfecto  Predicador,  se  OB- 

*\  Artis  Rheloricse  compendium  breviat  ac  co- 
piosius  quam  adhuc  per  Mag.  Barlbolomseum  Xi- 


mane;  Pathom,  ipsina  Doclorem,  o(  utriusquc  Phi- 
losoplii»  Profesorem,— Academia  Viaccnsi  dica- 
tum.—Exp¡icúlc  su  autor  en  VillaDueva  de  los  In- 


■Dcspuos  do  comenzado  á  estampar  (este  libro) 
vina  a  mis  manos  el  Pliego  de  Carlas  del  Dr.  Gaspar 
Salcedo  de  Agui'rrt,  y  on  di  una  en  que  trata  dcste 
asunto  (de  la  Prc<lícacion]. 

■Una  costumbre  t)i3  que  usan  ordinariamento  los 
discretos  Predicadores  mirando  y  oleando  todo  el 
auditorio  (dice  Salceilo]  no  es  ceremonia  vana. 

tKI  captar  la  benevolencia  ha  de  ser  una  vez  sola. 

■El  Maestro  Alejo  Hanegas,  toledano,  en  sus  mu' 
chas  ohras  divinas  y  morales,  ha  dado  bien  qué  es- 
tudiar (sobro  Divinas  Letras;  y  deprendan  para  los 
pulpitos  los  Predicadores. 

■El  .Maestro  Francisco  Sancties  de  tas  Brasas  nos 
explicd  dillcullosisimos  lugares  de  las  Divinas  Le- 
Irascon  la  penetrante  agudeza  de  su  ingenio. 

■  D.  Cristóbal  de  Vitlarreat,  en  el  obispado  do 
Joco,  ¿no  ero  la  regla  de  aprobación  de  los  Predi- 
cadores? 

■El  oficio  di'l  orador  erislinno  es  decir  con  apti- 
tud para  persuadir  las  almas  tte  los  Itelcs;  y  ol  Un 
movcllasa  detestación  délos  vicios,  y  aHcion  de  las 
virtudes.» 

JIMÉNEZ  DE  PREJANO  (d.  pbdbo). 

•í  De  Petro  Ximenio,  Caurensi  Episcopo,  claris- 
simo  thcolugo,  et  moribus,  ac  vita  sanctissimo. 

■Aptc  hoc  loco  Petras Ximenius,  Caarensis  Üpis- 
coput  preslaiitissinius  theulugus,  el  vita  sanclíssi- 
mus,  commemornndus  csl:  hic  enim,  et  doctrina 
«tngulari,  el  vilie  inleyrilate  maximam  quidom 
meruit  laudcm. 

■Xam  cum  in  juventule  Salmantici"  litleris  la- 
bor íosiss  i  me,  dil¡t;ent¡s-^iuiei|iio  opcram  dcdisscl; 
ductissimus  evasil:  adco  ut  oninium  siilTraglis 
theologia)  professioncm  fucrit  asscculus.  Quam 
quidem  facultatem  plures  anuos  profcssns,  fruc- 
lum  ul>errimum  cuncl  is  prebuit  auditoribus. 

■Postea  vero  suis  m^riüs  nilff í  Dccanus  electus 
«st:  dciiido  virtute  cjus  magis  perspecta,  et  vitx 
sanctitnte,  Pacensis  {—  Badajoz)  Episcopus  insti- 
tulus  est;  qua  dignitate,  etsi  libentirr  contcntus 
non  ultra  i|u¡rrei'o  quicquaní  statucrat. 

•A  Ferdinando  lamen  Ct  Hclisabc,  Chríslianissi- 
mis  Hispaniv,  Siciliaíquc  Principibus,  accursitus 
Caurensis  Episcopnlus  onus  susccpit:  ubi  «tato 
iam  ingravescente,  atquc  urgente  scneeta,  non  se 
otio,  non  voluptaühus,  non  delicüs  (ut  plerique) 
sed  eomponendis  libris,  et  elarissimis  operibus 
destinavit:  opera  namquo  et  volumina  Aoileasis 
Bpiscopi,  quis  latjus,  et  in  itimensum  ferc  dirrusa 
erant,  in  dao  voíumma  redcgjt. 

•Composujt  prstcrea  opus  exeellentissimum, 
({uod  Confutatorium  errorum  contra  clavts  Eccl9^ 
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sia,  nuper  editorum,  apollavit:  quod  Alfonso  Ca- 
rrillo, Arcbiepiscopo  Toletano,  dedicavit, 

■Scripsit  etiam  Opus  aliud  egregium  hispano 
Sermone  ad  communem  omnium  utUitatemj  quod 
(quia  Christianis  lumen  prtebct  inmensumj  CAHt- 
lianiB  vitiB  Luciferii  vocavit. 

■Ediditprxtercaat  aliapermulta,  quxadChrls- 
tianatn  religionem,  Qdemquc  Catholicam  plurí- 
inum  portinent.i 

En  el  ejemplBr  qaa  tfneo  datante  (R-B.,  eat.  307, 
t.  G.*),  hablando  d«l  P.  Toninemada.  el  famoso  inqniú- 
dar.  Prior  del  convento  de  Santa  Crní  de  Segorift,  or- 
den de  Predleadoreí,  en  noa  sota  manmeriU  muKinat 

oEsle  Torquemada  tuvo  un  perro  que  en  pasan- 
do junto  a  un  judio,  le  mordfa  de  la  capa;  y  con 
detenerse  docia  Torquemada  «Prendan  mIí  judío.» 
-fol.  68. 


—  2596.  Confutatorium  errorum  contra 
claues  I  ecclesienupcr  editorum:  íncipitfo- 
liciLcr.  Iteucredissimo  in  xpo  p3tri  [  ac  mag- 
niñceutissimo  dño:  |  dño  Illcfonso  Carrillo 
di  I  uina  miseratione  Archiepo  |  toletano  et 
hyspaniaru;  pri  |  matí  ac  castelle  maiori 
can  I  cellario.  Petrus  ximeni  de  j  pxano  i 
theologia  magister  indignus  et  cano  |  nicus 
toletanus:  post  manuum  oscula:  seip;  cuj  | 
omni  pi^titudine  obsequendi...  &.  [Al  fin.) 
Finito  libro  sit  laus  et  gloria  xpo  Confuta- 
toriu;  erros  contra  claues  ccclesie  |  nuper 
editos  eiplicit  Tclicitcr.  Fuit  aüt  con  |  foc- 
tum  Anno  dñi.  M.cccclxxviij.  Per  Reue  | 
rendum  magistrQ  pctiii  ximenes  de  prexa- 
no.  I  tune  canonicii  toletanü.  Et  fuit  im- 
pressum  to  \  Icti  per  venerabile;  viruio  io- 
hein  VasquL-  An  ]  no  dñi  M.cccc.8'.  [sic]  pri- 
dic  kts  augusti.  Prcfa  ¡  to  magr€  petro  iam 
epo  pacen.  Et  simul  regnS  |  tibg  in  regnis 
castelle.  i  legionis.  aragonic.  i  |  sicilie,  Se- 
rcnissimis  ac  xpianlssimis  regibus  d),  Fer- 
nando qto  t  Elisabeth.  incocuso  ac  Imobi  | 
li  alo  %  reruentissimo  selo  {sic)  fidci  accensi 
fortissi  I  mo  ac  copiosissimo  bellatorum 
exercitu  cótra  ex  |  purcissimos  t  ferocissi- 
mos  sarracenos  rcgni  |  granate.  Et  cStra 
infideles  heréticos  p  regna  |  t  dominia  sua 
dispersos:  ingcntisslma  ac  Qori  |  dissima  be> 
lia  gerentes,  v  catholicam  ñdem  derenden- 
les  et  exallantes,  ac  nomen  xpi  laudan  |  tes: 
díuinum  cultum  glorioso  in  dies  augent  1 1 

(I)  Enla3.*aal. 


J[MÉNEZ  SEDEÑO  DE  CISNÜROS. 


íse 


JIMÉNEZ  SEDEÑO  DE  aSNEROS  (fkan- 

cisco). 

*  2398.  Canción  j  real,  al  mcliUvo  |  Doc- 
tor I  San  Bernardo.  |  Pintase  lu  aspereza  | 
del  sitio  donde  fundó  ¡  su  Religión.  |  Escri- 
víola  Francisco  |  Ximenez  SedcQo  de  Cisne- 
ros.  I  Y  dedícala  |  al  Seilor  Licenciado  |  Don 


Bartholome  Belaz'juoz  Horeno,  [  Teniente 
mayor  de  Assístenle  de  la  Ciudad  do  Sevi- 
lla. I  Con  licencia.  En  Sevilla,  por  luán 
Go  j  me7.  de  BLis,  Impressor  mayor  de  di- 
cha I  Ciudad.  Año  de  16GI . 

ir.— «iin»-  A.— ron  re- 
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LABRESIO  DE  LA  PUENTE. 
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LABRESIO  DE  LA  PUENTE  (bartolomí). 

2599.  ^  Paralelos  de  las  tres  Lenguas, 
Castellana,  Francesa  e  Italiana;  dirigidos  a 
los  hijos  de  los  Señores  y  de  toda  la  Noble- 
za de  España; — por  Bartelmo  Labresio  de  la 
Puente.  A  donde  se  enseña  cuanto  una  fri- 
sa con  la  otra,  para  mayor  facilidad  dellas, 
y  que  los  Caballeros  estranjeros  se  hagan 
capaces  de  la  Castellana.— En  Paris,  por  & 
&  &  año  de  1666.  (B.-I.  D.  L.} 

En  8.*— MS.  original? 

tL%  A  los  Caballeros  do  la  primera  Nobleza  de  la 
Corte  de  Madrid.  S.— Si  allá  en  la  Antigüedad  so 
dijo  de  Ennio  por  grande  elogio  que  tenía  tres  co- 
razones porque  sabía  tres  lenguas;  justo  es  verda- 
dero que  los  hijos  de  la  Nobleza  de  los  Españoles  y 
de  los  Proceres  de  ella,  nacidos  y  criados  para 
ocupar  los  cargos  de  la  República,  no  estén  sin 
corazón,  y  privados  de  esta  gracia;  sino  que  se 
apliquen  con  todo  cuidado  al  estudio  de  las  Len- 
guas; con  las  cuáles  pueden  granjear  no  menos  es- 
timación a  sus  personas,  que  provecho  a  toda  la 
Monarquía...  Y  para  que  nadie  se  retiro  viendo  la 
diflcultad,  os  propongo  los  Paralelos  de  estas  tres 
Lenguas,  que  son  las  que  más  lucen  y  se  usan  en 
la  Europa;  para  que  por  su  cercanía  y  compara- 
ción, se  alienten  todos  a  saberlas.  Y  quien  supiere 
perfectamente  la  suya  nativa,  sepa  que  tiene  la  en- 
trada abierta  para  las  demás,  y  mucho  andado 
para  su  noticia. 

«Merézcaos  este  trabajo  y  mi  afecto  vuestra 
aprobación;  y  guárdeos  Dios.» 

(Esta  dedicatoria  está  además  en  francés,  italiano  y 
latín.) 

fi%  Paralelos  de  la  Lengua  Castellana  y  France- 
«a.»— 107  p. 

(Es  una  Gramática  francesa  para  nso  de  los  españo- 
les: de  oonsierniente,  en  español.) 

«^  Paralelos  de  la  Lengua  Italiana  y  Castella- 
na.»—425  ps.  ds. 

(Rs  UDa  Gramática  de  la  lengrut  italiana  para  los  es- 
pañoles, en  español.) 

•^  Paralelo  de  la  Langue  fran^oise  et  Castilla- 
ne.»— 85  p. 

(Es  una  Gramática  de  la  lengrut  española  para  uso  de 
los  franceses.) 


«1[  TABLA. 

Cap.  I.— De  las  Letras: 

,^  I.    Del  valor  y  pronunciación  do  las  letras. 

g  2.    De  los  Diftongos  y  Triftongos. 
Cap.  II.— De  los  Artículos. 
Cap.  III. — De  la  división  del  Nombre. 
Cap.  IV.— Del  género: 

%  4.    Declinación  del  Nombre  propio. 

g  2.    De  la  terminación  de  los  Nombres  Caste- 
llanos. 

g  3.    Do  los  Nombres  Diminutivos. 

§  4.    Del  Nombre  Numeral. 

g  5.    Del  género  de  los  Nombres,  según  sa  ter- 
minación. 

g  6.    Do  los  Nombres  Numerales  Castellanos. 
Cap.  [V.— De  los  Pronombres  y  de  su  naturaleza. 
Cap.  V.— Do  los  Verbos: 

g  4.    De  los  Verbos  ausiliares. 
Cap.  VI.— De  la  primera  Conjugación. 
Cap.  VIL— De  los  Verbos  Anómalos  e  irregulares 
de  la  primera  Conjugación: 

g  |.    Del  Verbo  irregular  dar, 

g  3.    Del  Verbo  andar. 

g  4.    De  algunos  Verbos  que  tienen  díftongo  en 
el  presente,  y  no  le  tienen  en  el  infini- 
tivo (Acertar-acierto)... 
Cap.  VIII.— De  los  Verbos  de  la  segunda  Conjuga^ 

cion. 
Cap.  X.— De  los  Verbos  de  la  tercera  Conjugación. 
Cap.  XI.— De  los  Verbos  irregulares  do  la  tercera 

Conjugación. 
Cap.  XII.— De  los  Adverbios. 
Cap.  XIIL— De  las  Preposiciones. 
Cap.  XIV.— De  las  Coi»j unciones. 
Cap.  XV.— De  las  Interjecciones. 
Cap.  XVI.— De  algunas  partículas  que  por  ser  pro- 
pias de  la  Lengua  Española,  no  están  sujetas  a 

las  reglas  generales. — p.  73. 
Cap.  XVIL— De  los  Aeefüos  de  que  usa  la  Lengua 

Española  en  la  pronunciación  de  sus  palabras.» 

— p.  84. 


«A  veces  se  pone  el  artículo  después  del  sustan- 
tivo para  denotar  su  calidad:  como  «D.  Pedro  el 
Cruel.» — Cap.  II. 

»E1  artículo  lo  se  junta  siempre  al  neutro:  como 
nHabeis  sabido  esto?— Lo  he  sabido, n 

rtLo  se  halla  con  el  verbo  más  bien  por  elegancia 
que  por  necesidad:  como  «siendo  verdad,  como  lo 
es.  Bastaba  acofTio  es.» 


LAGABALLERÍA. 


uLo  se  pone  también  con  log  adjelloot  hechos 
tiutanlivos  como:  tLa  bueno,  lo  malo,  lo  dulce,  to 
amargo.*  Y  significa  ala  cosa  buena,'  o  itodo  lo 

tLo  delante  del  relativo  no  es  articulo  sino  pro- 
nombre  como:  «£0  qae  yo  quisiera  no  me  lo  pue- 
des dar.» 

■La  Lengua  española  tiene  tres  géneros. — cap.lV 

•£'i(e=plural  estos.  £7'-cllos,  Aquel-AquíJJai. 

■Los  acabados  en  9  son  comunmente  masculinos; 
excepto  Azumbre,  adarme,  almagro,  ánade,  alba- 
yalde,  calambre,  callo,  costumbre,  carne,  cumbre, 
corrienle,  dote,  especie,  enjambre,  frente,  genio, 
hambre,  lumbre,  leche,  liebre,  liendre,  landre,  lla- 
ve, madre,  muchedumbre,  muerte,  mugre,  nieve, 
noche,  nube,  nave,  puente,  podre,  parle,  sangre, 
servidumbre,  serpiente,  cobre,  vislumbre. 

tjfono,  nao,  femeninos. 

*Árdid,  alaud,  laúd,  masculinos. 

•Cal,  hie¡,  miel,  piel,  sal,  femeninos. 

nColor,  flor,  mujtr,  mar... 

'Avettrui,  arcahus,  bux,  oroíiti,  masculinos. 

■La  diferencia  que  bay  entre  los  verbos  ler  y  ei- 
tar,  consiste  en  que  el  verbo  ser  significa  la  esen- 
cia de  alguna  cosa  denotando  calidad  o  caiilidad: 
como  ter  bueno,  ser  malo,  ser  grande,  ser  pequeño, 
ttr  trbie,  >#r  alegre. 

■ftfar  significa  morar  en  un  lugar,  como:  Estoy 
en  Uadrid. 

■S.  Cuando  so  hace  relación  a  la  salud  o  enfer- 
mcdad  como:  nPedro  estií  bueno,  Juan  estS  malo." 

>3.  Cuando  se  quiere  significar  alguna  pasión  o 
afecto  como:  •enojado  cili.» 

•4.  Significa  también  postura,  estado,  disposi- 
ción de  alguno;  como  Estoy  echado,  estar  delante, 
dítrot,  eilar  arrimado,  eilar  ocioso. ~p.  !S. 

■5.    Etioyen  ello. 

»6.  Esto  BiMpor  baccr.  Estoy  por  no  ir  allá.  Es- 
temos bien  con  [)Íos.— p.  19. 

"Des  es  una  partícula  que  se  halla  siempre  en 
composición:  como  deihonra,  deíarmado.— ffa  es 
una  partícula  inseparable  que  acrecienta  la  cosa, 
como  Aocer,  rehacer,  mirar,  remirar. — cap.  XVL 

.Artwf,  cánsul,  hítil.  lUbit,  fértil,  frágil,  móvil, 
írtftol.— cap.  XV(L 

•Estiva  urden,  imagen,  origen, 

'Alcliar,  oiiiear,  aiófar,  acfiar,  m-lrtir.* 

LACABALLEHÍA  ( Antonio]. 

2600.  Dictionario  castellano,  al  Exce- 
lentísimo SeQor  Marques  de  Brezé,  Mariscal 
de  Fraacía  y  capitán  geneml  de  S.  H.  Cris- 
tianísima en  Gatalufia,  Roselloa  y  Cerdafia. 
— Dictionaire  fran^oís...  &. — Dictionari  Cá- 
tala... Ab  licencia  yprívilegí:  en  Barcelona 
en  casa  de  Antoni  Lacaballeria  any  16il. 
Venense  en  la  mateixa  Stampa.  (B.-lsid.j 
EDB.*kpundo  (atntTeMtio).— Sin  fol-(hHtB  Uiig- 


En  Ift  baja  KsmtdB  el  E.  de  A.  dal  Mseenss. 
Ed  la  Cenon  1*  iei.  ti  Sr.  Urbano  de  lUilU,  imt- 
nnét  áv  Bmé: 

•Nací  vasallo  de  S.  M.  (Cristianísima).  S3  afios 
ha,  Sr.  que  vivoon  Barcelona:  en  ella  aprendí  cas- 
tellano y  catalán,  conservando  con  algún  cuidado 
la  Lengua  francesa  que  aprendí  por  arte  en  las  Es- 
cuelas, habiendo  nacido  en  la  Aquitania.> 

LiesDCis  d&da  por  el  MorÍKal  de  Breié,  Liwirta- 
nieute  ;  Cupitiía  Keneral  de  Catulnña  sn  tiempo  de  U 
■ablavociÚD  Oootrii  el  B«;  de  Htpaña:  Uat  en  Bkroa- 
lona  i  S6d6  Febrero  1612. 


«^  Pequeño  tratada  muy  propio  y  n 
los  que  dcseau  saber,  entender  y  hablar  Francés, 
Castellano  y  Catalán. x 

LACABALLERÍA  (db.  pbdro  db). 

260 1 .  Tractalus  Zelus  Christi  contra  Ja- 
dieos, Sarracenos  et  Infideles,  ab  lUustr. 
Doct.  Petro  de  la  Cavalleria,  Hispano,  ex  ci- 
vitate  Caesa  rail  gusta,  anno  It30  compositus, 
nec  unquam  impressiis. — Quem  R.  admo- 
dum  D.  Don  Martinus  Alfonsus  Vivaldus, 
Elispaous,  Author  Candelabri  Aurei  Eccle- 
siic  Sanctie  Dei  J.  C.  ex  sacro  ac  celebérri- 
mo Theologorum  Bonon.  Collegto  Magister  et 
Uoctor;  quam  máxime  expurgalum,  cum- 
<iue  cxetnplari  studíosissimé  collatum,  et 
Glossis  eruditissimis,  eisdemque  copiosissi- 
mis  a  se  conscriptis  illustratum,  índice  pre- 
terea  locupletissimo,  ct  numeris  marginali- 
bus  auctum,  cxornalumque  edít. — ...Ad  beec 
exiguus,  sed  illc  quídem  insignis,  Tractatus 
accessit,  a  Samuele  Itabbi  ad  Isaacb  Rabbl 
conscriptus,  cui  huic  primo  mtrificé  subs- 
cribens,  subserviensque  tenaces  Judteorum 
errores,  sensusque  protervos  apertissime 
demoDstrat;  ciusdem  R.  Don  Martini  Alfonsi 
Vivaldi  studio  in  lucem  revocatus. — Vene- 
tiis  apud  Baretium  de  Baretüs,  H.D.XCll. 
etc.  (B.-SBnta  Cruz,  Valladolid.) 

Eaí'  murqailla- 

D.  UnrtfD  Alf ODIO  Vivaldo,  no  doi  dioe  edmo,  dónde 
ni  cnindo  eneontrd  eite  manosorito  que  pablie*.  Tome 
temo  ai  VÍTaldo,  en  parte  ó  en  el  todo,  foigú  eit«  eieri- 
to:  oomo  qniers,  él  al  prinnipio  pone  en  plmna  de  Laea- 
Ailleria  eitai  palabra*; 

■Quia  ego  Pelrus  de  Ja  Caballería,  Legum  Doctor, 
natus  in  civitato  Ccesaraugustíe  Regni  Aragonum, 
licet  Juri  Civili  et  Canónico  operam  dederim;  to- 
men a  mea  (enera  aetate;  jussu  fidelissimorum  po- 
10 
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rentum  meorum,  sic  in  quadruplici  lingua  fui  eru- 
ditus  LatitM,  CcUdeüt  Arábica,  ct  Hebrma^  ut...  a  te- 
ñera mea  aetate  (gratia  Dci]  dcsidcrio  desiderave- 
rim  adherhcro  Christo  Jesu;  et  a^quando  Scriptu- 
ram  Hebraicam  cum  Latina,  noverim  cscitalem 
Judaicain:et  habens  cum  JwiaisQi  Sarracenis  mul- 
tas disputationos,  novi  eorum  csoitatem  validis 
rationibus  superatam,»  etc. 

Publicando  Vivaldo  este  escrito  en 1502 

y  diciéndonos  que  le  compnso  La  Caballería     140  años 

había,  resulta  que  fué  el  año 1153 

La  carta  de  Babí  Samuel  ¿  Babí  Isaac  lleva  portada 
7  foliación  separada  al  fin  del  libro  de  La  Caballería. 
Dice  que  ésta  es  ya  reimpresión: 


«Quodanno  Domini  4475  (ut  in  ea  patet)  fuerit 
primúm  iypis  mandata.» 
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LÁINEZ  (fr.  JUAN). 

2603.  Copia  de  una  carta  que  escribió  el 
P.  fr.  Juan  Lainez,  predicador  y  Comisario 
provincial  de  la  provincia  de  Lima:  a  el 
Rmo.  P.  fr.  Josef  de  Sisneros,  padre  de  la 
Santa  provincia  de  la  Concepción  y  comi- 
sario de  todas  las  del  Pirú,  en  que  le  da 
cuenta  del  Viaje  de  los  galeones,  batalla  con 
Pie-de-palo,  y  otros  sucesos  hasta  que  lle- 
garon a  España. — Habla  el  autor  desta  car- 
ta como  testigo  de  vista,  porque  se  hallo  en 
el  Almiranta,  en  que  venia  embarcado. — 
Con  licencia.  Le  imprimió  en  Málaga  J.  Ser- 
rano de  Vargas  y  Ureña,  año  1638.  (B.  del 
Ministro  Saavedra.) 


Precede  la  epístola  de  Fr.  Alonso  de  Guzmán  (sBo- 
ni  hominis)  su  traductor  latino  del  arabo  al  dominica- 
no Fr.  Hugro: 

«^  Epístola  proemialis  F.  Alfonti  Bonihominis^ 
Hispani,  bujus  Tractatus  translatoris  » 

En  una  nota  que  se  estampa  al  fin,  so  dice  que  esta 
epístola  'translat.  est  snb  annis  Dni.  1330:  et  cum  dili- 
gonti  emenda  per  me  Joannem  Sechallum  Artium  Doc* 
torem  MatUua  impressum  snb  annis  1475,  reinante  ibi- 
dem  felicissime  111.  Domino  Domino  LudoTÍco  de  Gon- 
sacra,  Marchione  n.i» 


LAGUNA  (ANDRÉS  de). 

*  2602.  Quatro  |  elegantis  1  simas  y  gra- 
víssi  I  mas  Oraciones  de  M.  |  T.  Cicerón, 
contra  Catilina,  traslada  |  das  en  lengua  Es- 
pañola, Por  el  Do  |  ctor  Andrés  de  Laguna, 
Mé  I  dico  de  lulio  IIL  Ponti  |  fíce  Máximo.  | 
fE.  del  L?)  I  En  Anvers,  |  En  casa  de  Ghris- 
toual  Plantin,  |  en  el  Vnicornio  Dorado. 
1557  I  Gon  gratia  y  priuilegio. 


En  12.*~de  06  h.— sifirn.  A-M. 

Dedicatoria  que  el  traductor  llama  ^JESpUM-a  ntmcu- 
patoria  al  muy  Msiígniñco  señor  el  Sr.  Francisco  de  Era* 
80,  secretario  y  del  Consejo  do  3.  M.:» 

«...Habiendo  en  Bruselas  el  invierno  pasado,  para 
recrear  el  animo  aflicto  de  aquella  enfermedad 
luenga  y  grave  que  me  oprimía,  leído  a  ratos  las 
cuatro  Oraciones  que  Cicerón  escribió  y  recitó 
contra  Catilina,  parecióme  no  estaría  mal  en  nues- 
tra Lengua  Española,  y  ansí  las  trasladó  eon  la  dili- 
gencia que  fué  posible...»  etc.  [Es  curiosa  la  invec- 
tiva quehace  luego  entre  los  libros  de  Caballerías.) 
«D'  esta  villa  d*  Amvers  a  los  24  de  Abril  de  4557.— 
De  Vm.  Servidor  muy  cierto,  que  sus  muy  magni- 
ficas manos  besa.— El  Dr.  Andrés  de  Laguna.» 

Arirvmento  de  lai  cnatro  oraciones  de  Oicerón  entre 
Lucio  Catilina. 


En  1.**— 32  p.  (sin  foliar). 

LANARIO  Y  ARAGÓN  (d.  francisco). 

2604.  Tesoro  de  virtudes  y  conocimien- 
to de  vicios,  sacado  de  las  Sagradas  Letras. 
Dirigido  al  limo,  y  Excmo.  Sr.  D.  Manuel 
de  Zuniga  y  Fonseca,  conde  de  Monterio  y 
de  Fuentes...  por  el  Duque  Príncipe  de  Car- 
piñano  D.  Francisco  Lanario  y  Aragón,  Ca- 
ballero de  la  orden  de  Galatrava,  del  Conse- 
jo de  Guerra  de  S.  M.  en  los  Estados  de 
Flandes,  y  Capitán  de  Caballos  en  el  reino 
de  Ñapóles,  (una  Fama  con  el  mote  Altiora 
petit.)  Con  privilegio  en  Madrid,  por  la  viu- 
da de  Luis  Sánchez,  impresora  del  Reino, 
año  1628. 

En  4.*— 172  p.  y  6  de  principios. 
PrÍT.  por  dies  años:  Madrid,  8  Mayo  1028. 
Fe  de  erratas:  Madrid,  15  Abril  1628. 
Tasa:  4  Mayo  1638. 
Ded.:  Madrid,  10  Mayo  1628. 
Al  lector. 

Aprob.:  Fr.  J  alian  Abarca,  predicador  flreneral.  Con- 
vento de  la  Trinidad,  13  Febrero  1628. 
ídem:  Maestro  Fr.  Francisco  Boil,  mercenario. 

—  2605.  Ejemplar  de  la  constante  pa- 
ciencia cristiana  y  política,  al  limo,  y  Exce- 
lentisimo  Señor  Ramiro  Felipe  de  Guzman 
Duque  de  Medina  de  las  Torres...  por  el  Du- 
que Príncipe  de  Carpiñano  D.  Francisco  La- 
nario y  Aragón...  (Fama,  etc.)  Con  privi- 
legio en  Madrid  en  la  imprenta  del  Reino, 
año  1628.  [Al  fin.)  En  Madrid  por  la  viu- 
da de  Luis  Sánchez,  impresora  del  Reino, 
año  1628. 


S93 

Ed  4.*— 100  pt.  A»-  j  10  mil  de  t>riD«ipÍaa. 

Aprob"  Idi  tüohoi  PP.  Abu^n  7  BoíL 

PrÍTÍlsflio. 

Emtu:  Madrid,  le  Hayo  ItHO. 

Tmk. 

Cnrladel  Tmo.  ;  Eiamo.Sr,  Conde-Duque  &1  duque 
Prfueipa  de  Carpiñaua,  deipuéa  de  luiberle  preMutado 
•1  Tratado  dt  Paciencia  (en  3  hoju):  San  Loreuio  A  SO 
de  Octubre  do  ICI28  i).  Ouimr  de  GnEmin. 

ídem,  i  id.:  Sao  Lorsuio  i  2  de  NoTÍombre  de  ISSB. 

Dedintoria. 

Frólogo. 

LANFRANCO  (uasstre). 

2606.  La  cirugía  de  maestre  lanfrauco 
mediolanese.  (-4/  fin.)  Empriiiiiose  estu  li- 
bro en  la  muy  no^ble  t  muy  leal  cilidad  de 
Seuilla  por  tres  alemanes  compañeros  t  Tue 
acabada  a  45  días  de  Hayo  del  año  de  Mili  t 
quatrocientos  v  nouenta  t  cinco.  (En  segui- 
da el  E.  del  I.)  ¡B.-A.) 

Ed  fol — 1.  R.— i  do»  ool.— IM  pi.  da  —con  fol.  j  «¡b- 
natnra.— ein  rectamoi. 

La  primera  boja  es  ti  toda  tu  blanuo,  excepto  el  titula. 
Ia  última  tiene  tambíéo  en  blanco  toda  la  ruelta  y  la 
ma;or  parte  de  la  MKUoda  oolomnit.  Cada  oolomua  tie- 
ne le  renir]oii««. 

Lai  aifcn,  son  de  Bh. 

Ja  obra  empieu  en  la  hoja  Begronda: 

•f  Comienza  el  compendio  de  la  cirugía  menor 
do  maestro  Lanfranco  medióla  no  use. —  Honrrado 
amigo  Bernaldo,  enticndole  componer  este  libro.n 


■Asi  con  auxilio  t  virtud  de  la  cual  aquello  que 
en  el  primer  prólogo  pedí  cou  su  gracia  to  acallé  i 
lo  traje  a  tln  deseado  en  el  ailo  de  la  encarnación 
delseriorde4í96.x 

Freoedenn  Compendio  que  le  llama  CfírosMwir,  que 
acaba  en  el  fol.  11. 

Ed  el  IS  empieía  el  Art*  eoraplido  di  la  cirugía,  con 
prdtoira  7  tabla. 

Esta  se  divide  en  oineo  tratado*  mbdirididoa  en  tu- 
riae  doctrinal. 

LARA  (d.  oaspar  acvstín). 

•  2607.  Breve  I  nvmeroso  |  diseño  |  de 
las  fvnebrcs  honras,  ¡  que  con  Augusto  sen- 
timiento, y  Imperial  |  demostración  celebra- 
ron las  Magestadcs  Católicas  |  en  su  Real 
Capilla  el  día  dos  de  Junio  ueste  pre  |  senté 
Aüko,  a  la  sofiora  Emperatriz  Claudia  |  Feli- 
citas, que  Dios  tiene.  [  Ofrécele  |  al  Exce- 
len tissim  o  Se  üor  I  Conde  de  Arache,  Emba- 
xador  de  Alemania,  |  y  Cauallerizo  Mayor 
de  la  Cesárea  |  Majestad,  |  Don  Gaspar  Av< 
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gvstín  I  de  Lara.  En  Madrid,  por  Hateo  de 
Espinosa  y  Arteaga,  |  Año  H.DCLXXVI. 

Enl.*— eb.  einpaffinar,  Bi^.A.oonreelamiWTdoade 
ellu  de  principios,  que  oontieueD:  Fort,  orí — T.  en  b. 
(atí  como  la  últÍDia  página). — Ded.  Srmada;  fecbada  en 
Madrid,  3  de  J-unio  de  1070, 

—  "2608.  Incendio  horroroso,  |  claro 
prodigio,  I  librado  |  en  ]  la  protección  |  mi- 
lagrosa de  I  MariaSantissima  |  déla  |  Sole- 
dad, I  en  la  Plaza  Mayor  |  de  Madrid,  |  el 
dia  veinte  de  Agosto  |  de  este  año  de  mil  y 
seiscientos  |  y  setenta  y  dos.  |  Que  ofrece  | 
al  Señor  Don  Baltasar  Ilivade  |  neyra  y  Zu- 
ñíga,  Cauallero  del  Abito  de  Santiago,  1  Mar- 
ques do  la  Vega,  y  de  Buecíllo,  Corregidor  | 
de  la  Imperial  Villa  de  j  Madrid.  |  D.  Gas- 
par Agustín  de  Lara. 

En  i.*— 10  h.  con  raclamof,  bíbu.  (A.  B.)  r  foliadai.— 
Las  ii^naturu  ]>  foliación  urancAu  desde  la  3.*  hoja,  en 
la  que  empieza  el  texto.  Las  do>  prioieraa  coutisneni 
Port.  orí.  (;  el  raverao  eu  blanco). — Ded.  BUgcrita  por  el 
autor. — tJn  toueto  laudatorio  de  D.  Diego  Carrillo  de 
Torrea.-  No  tiene  lugar  ni  año  de  imprenta. 

Al  fin  hay  una  décima  al  autor,  de  D.  lomia  Sinehei: 
la  obra  le  compone  de  19  octavae. 


—  *  2609.  Voces  nvmerosas  |  do  la  fa- 
ma, I  percibidas  |eldia29deIuniode1668 
años,  I  qvc  |  se  consagro  el  Illustríssimo  | 
Señor  |  Don  Gerónimo  Mascareñas,  |  Cava- 
llero,  y  Difioidor  General  de  la  orden  de  Ca- 
latrava,  de  el  |  Consejo  de  su  Magostad,  su 
Sumiller  de  |  Cortina,  y  Oratorio,  Obispo  de 
la  I  Santa  Iglesia  Catedral  de  la  |  Ciudad  de 
Segovia.  I  Conságralas  á  Sv  Señoría  |  Illus- 
Irissima,  sv  menor  criado,  )  Don  Gaspar 
Avgustin  I  de  Lara. 

Gnl.*— ISp.  oonreolanosf  liirn.  (A.B.tLaatreipri. 

meraa  coutieaen:  Port.,  cou  el  rcTeno  en  blanoo.— De- 
dicatoria, que  ea  uuBouetoBUicrito  por  el  autor.  Ludo* 
del  fin.  úiea  última  hoja,  contiene  otro  «meto  r  doadé- 
cimoa  al  autor  por  D.  Pedro  Loaada,  D.  Thesiphon  Vo- 
láei  7  Samartin  j  D.  Lni  ide  Navia  y  Oootreras. 

LARA  (HIPÓLITO  db]. 

2610.  Peregrino  ignorante:  poema  he- 
roico por  Hipólito  de  Lai'a,  clérigo  presbíte- 
ro de  la  Tercera  orden  de  nuestro  Padre  San 
Francisco,  Gura  que  fue  de  Quiutana  Fuen- 
tecero  y  la  catedral  del  Burgo  de  Osma,  ve- 
cino de  Aza,  y  natural  de  Roa.— Al  San- 
tísimo Sacramento  Verbo  del  Padre,  espíen- 
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dor  de  su  gloría,  y  figura  de  su  substancia. 
— Heb.  1/(B.-R.) 

M3.  oriarinal  en  4.*— de  sobre  900  h. 

Principia  con  una  dedicatoria  al  Santísimo  Sacra- 
mento. 

SafiTunda  dedicatoria:  Carta  del  autor  á  la  Católica 
Majestad  de  D.  Felipe  IV,  Bey  de  las  Es  pañas. 

a^  Prologo  al  benévolo  lector, — Tan  sabio  como 
fiU  Apeles  en  pintar,  lo  fue  en  escribir  en  el  rema- 
te de  sus  divinas  tablas  aquella  compendiosa  sen- 
Icncia  tan  discreta  como  sabia,  y  tan  breve  como 
grave:  i4po/cp/es  faciebat... 

»Con  esta  sentencia,  o  sabio  lector,  quedo  dis- 
culpado en  las  muchas  faltas  que  hallarás  en  este 
libro...»  etc. 

*Ordún  de  proceder  en  ette  libro^»  etc.,  etc. 
«Nótese  lo  1.*,»  etc. 
Lo  7.': 

«Van  comentados  los  epítetos,  porque  la  elegan- 
te Poesía  está  puesta  en  los  famosos  epítetos  y  sa- 
bias metáforas,  figuras  acomodadas  y  doctrinales 
historias;  y  Poesía  que  la  falta  estas  cuatro  cosas, 
la  falta  el  Arte  y  el  ser  de  elegante  Poesía:  y  aun- 
que téngala  medida  del  verso  que  pide  el  Arte,« 
etcétera. 

El  poema  está  en  sextillas,  y  va  dividido  en  tres  par- 
tes, cada  cual  en  varios  cantos. 
Principia: 

Discanta,  ó  virgen,  en  cítara  de  oro 
Orandeías  de  tu  Dios  omnipotente: 
Oye  1<M  ecos  del  celeste  coro 
Resonar  en  la  tierra  dulcemente, 
T  así  si  el  alto  Cielo  a  Dios  discanta, 
Al  modo  de  tu  tierra  canta,  canta. 

LAREDO  (fb.  bebnardino  db). 

¿611.  Metaphora  medicine  con  600  au- 
toridades declaradas,  sin  contar  194  aforis- 
mos que  hacen  la  quinta  parte,  ni  otros  20 
testos  juntos  que  están  al  fín  de  la  cuarta. 
Es  pues  nuevamente  copilada  por  un  fraile 
menor  de  la  prouincia  de  los  angeles  a  glo- 
ria y  honra  de  Dios.— Jesús,  María,  Josef. 
(.4/  fin,)  Fenesce  la  metáfora  en  medicina  y 
cirurgid,  con  las  medicinas  simples  del  Me- 
sue,  y  con  ciertos  notables  tomados  de  sus 
cañones,  y  con  una  suma  de  flebotomía  y 
otra  del  húmido  radical,  y  aun  con  más  de 
800  textos  en  latin  casi  todos  declarados. 
Fabricada  con  intento  de  servir  a  los  sabios 
y  doctos  en  estas  facultades  para  breve  me- 
moria de  lo  mucho  que  han  visto,  y  para 
aprovechar  a  los  que  tanto  no  saben  con  al- 
guna doctrina  de  la  que  muchos  ignoran. — 


Fue  vista  y  comunicada,  castigada,  corre- 
gida o  emendada  por  los  peritísimos  doc- 
tores los  Sres.  Cuenca  y  Cueva  de  Sevilla, 
y  por  el  Sr.  Dr.  Romero  de  Guadalupe:  el 
cual  habiéndolo  todo  con  mucha  diligencia 
pasado  corregió  particularmente  la  parte  de 
cirurgia.  Y  así  de  ellos  como  del  Sr.  Dr.  Cos- 
mas  de  Chilloin  vino  a  la  emprenta  firmada: 
todo  para  gloria  x  servicio  y  alabanza  de 
nuestro  Dios  y  Señor,  al  cual  se  den  gracias 
por  todo  lo  bueno  que  aquí  se  hallare  %  a  mí 
la  culpa  de  lo  que  no  fuere  tal.  Impressa 
Ilispali  in  domo  Joannis  Várele  Salmanti- 
ccnsis,  anno  incarnationis  Dni.  n.  J.  C.  mil- 
Icsimo  quingentésimo  trigésimo  sexto. — 
1536.  (B.-Almendralejo.) 

Al  ejemplar  qae  tengro  &  la  vista  (que  fné  de  la  bi> 
blioteca  del  conde  del  Asrnila)  precede  la  nota  siguien- 
te, de  letra  dol  sitflo  pasado: 

o^  El  autor  de  esta  obra  es  fr.  Bernardino  de  La- 
redo,  lego  del  orden  de  San  Francisco  en  la  provin- 
cia de  los  Angeles,  natural  de  Sevilla,  en  cuya  ciu- 
dad nació  de  padres  nobles  el  año  de  1482.  Estudió 
medicina  y  se  graduó  de  Dr.  en  la  Universidad  de 
Sevilla;  y  después  de  esta  facultad  curso  con  gran 
aprovechamiento  la  Sagrada  Teología.  Tomó  el  há- 
bito de  lego  en  el  convento  de  San  Francisco  del 
Monte  distante  4  leguas  de  Sevilla  el  ano  de  1540. 
Murió  en  el  mismo  convento  el  afio  de  1540  de  edad 
de  58  anos.  Fué  varón  de  singular  virtud  y  doctri- 
na y  muy  versado  en  la  Santa  Escritura  y  en  los 
idiomas  griego  y  hebreo.  Escribió  varias  obras  así 
de  medicina  y  cirugía  como  de  varias  materias  es- 
pirituales, de  las  cuales  algunas  se  publicaron,  to- 
das en  las  primeras  impresiones  sin  sus  nombres. 
— La  presente  la  tuvo  manuscrita  (tal  vez  el  origi- 
nal) D.  Fernando  Colon,  según  consta  de  un  índice 
de  su  libreria,  escrito  todo  de  su  pufio;  en  el  cuál 
está  así  anotado:  Metaphora  MediciníB,  en  espa- 
ñol. MS.» 

LARREDONDA  (damiXn  de}. 

2612.  Orthographia  Castellana  y  pro- 
nunciaciones del  ABC  Enverso  amodo  de 
dialogo,  entredós  niños  déla  Escuela:  Ma- 
nuel y  Bernardo  Con  vna  enseñan9a  de  es- 
criuír  con  difíniciones  y  reglas  del  Arte.  Di- 
rigida a  &.*  Don  Joseph  del  Castellar,  hijo 
del  Señor  Francisco  Sánchez  del  Castellar 
Thessorero  de  la  Sancta  Cruzada  del  partido 
de  Castilla  la  Vieja.  Compuesta  por  Damián 
de  Larredonda,  Maestro  de  leer  escriuir  y 
contar,  vecino  y  natural  de  la  Ciudad  de  Va- 
lladolid.  (B.-R.} 
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US.  OFlsin«l  en  B.*— 67  pa.  di. 

EiU  rubricado  pura  U  impresión  por  MaTtíudaSa- 
Etint,  r  llera  al  Irente  luí  licencioa  orieimtlei. 

Aprob.:  el  P,  Mannel  de  AtíU,  ds  los  eléri^oa  meno- 
rei.  techa  U  de  Setiembre  de  ISK>,  en  el  courcoto  del 
EipfritD  Sknto  de  Madrid. 

Lioenoia:  10  Setiembre  161')  añoe.  (Vicario.) 

L.  D.  Lorenzo  de  Korricarra. 

Friiloso  al  lector: 


■Cualquiera  persona,  leclor  amigo,  que  biera 
«ate  librillo  (parto  de  mi  corto  ingenio)  juzgara  a 
temeridad  y  disparale  semejante  acción,  pues  me- 
recía la  materia  de  que  trata  otro  autor  mas  estu- 
diante, mas  docto  y  versado  en  nuesiro  idioma... 
Todos  los  que  profesamos  esle  arle  de  enseñar  a 
leer  y  eicriair,  tenemos  obligación,  para  enseñarla 
coa  perfección,  de  cnsefiar  no  solo  la  letra  y  forma 
lucida,  sino  también  la  recta  pronunciaciotí;  y  yu 
deseoso  de  cumplir  en  esto  con  mi  instituto  han- 
dulw  buscando  algún  libro  de  Orthograpliia  para 
que  me  sirviese  de  guia  y  maejíro,  y  nunca  le  puile 
hollar,  desanimóme  mucho  el  ver  esta  falta  y  de- 
termíneme, nyudandume  a  cllu  lo  mucho  que  aula 
leydua  hacerla  yo,  comencelo  con  miedo  mas  todo 
lo  vence  el  Irauajo:  con  el  conseguí  la  presento 
obrecHla,  que  pongo  oii  tus  manos:  recíbela  para  ct 
fio  que  la  hice  que  fue  tan  proucchusu:  edniile  la 
TOlunlad  y  perdona  las  faltas:  procederás  como 
discreto.  Dios  te  guarde.» 

Ketien  rario.— Empieía; 

JS.-Dtcidmr,  amieo  Maautl. 
Iugmifí,  virtud,  noitezn^,.  etc. 
En  etta  metro  eiU  todo:  tercetos,  ooLiaílabos,  con  ol 
pie  al  aire  ó  enelto. 

Ademie,  tratando  de  cada  letra,  pone  el  silabario  de 
nu  oombia&oioDeg  ea  caatellaao. 

Al  tol.  U: 

«^  Platica  en  que  por  reglas  y  ti<rniinus  ciertos 
seda  luz  clara  para  saber  escribir,  tomar  la  pluma 
Y  (yecular  la  letra,  con  dilluicioncs  determinadas. 
Va  en  modo  de  dialogo  entre  dos  niños,  ordenado 
por  el  maestro  Damián  de  la  Redunda,  vecino  y  na- 
tural de  la  ciudad  do  Valladuiid  para  sus  discípu- 
los. El  cual  enseña  o  escribir  por  el  más  acertado  y 
breve  camino  que  xamas  se  ha  visto,  y  dará  mues- 
tras para  aprender  on  sus  casas.» 

El  M.  I^rredonda  hacía  baeaa  letra,  pero  no  sabía  ha- 
Mr  tintan  apenas  de  poro  claro,  so  puede  leer  su  libro 

LA-RIPA  Y  BANQUE  [o.  Joaquín  db). 

3613.  Villa  y  ovcnluras  iiiilíliires  del 
Fi  loma  tema  tico  D.  Joaquín  de  la  Hipa  y 
Banque;  escrita  por  él  mismo  en  queda  no- 
lícia  de  las  campañas  y  funciones  que  se  ha 
hallada  en  la  Guerra  de  Oran  y  de  Italia. — 
Con  uoa  Escuela  Mílílar  para  ser  pcrrecto 
Soldado,  y  alj^unas  Imposiciones  Matcmáti- 
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cas. — Dedicado  a...  María  Sanlisima  del  Pi- 
lar de  Zaragoza.— Con  licencia  en  Madrid, 
en  la  Imprenta  de  Joser  González;  Vive  en 
la  Calle  del  Arenal,  año  de  l7io.— Se  ha- 
llará en  la  Librcria  de  la  Calle  Mayor,  a  la 
entrada  del  soportal  de  los  Manguiteros. 
En  1.°— i  dos  col. — 53  p.  (;  dos  planas),  más  U  de  prin- 


Dedicatoria:  La  firma  el  artillero  y  bombardero  Don 
jDaqníu  de  la  Bipa, 

Aprob.:  el  P.  D.  Crístúbal  de  Campos,  bo^ilio.  Ma- 
drid, I"  Setiembre  1715. 

Fr.  Mienel  de  Circamo,  benito:  En  Monwrrat  de  Ma- 
drid, 3  Setiembre  VOS,  ote. 

Introducción: 

fAqut  hallarís  la  mas  trágica  vida,  aunque  la 
mas  divertida  que  hombre  en  este  mundo  puedo 
tener...»  etc. 

Prólogo  al  lector: 

nAnics  de  sacar  a  luz  algún  libro,  cualquier  au- 
tor tiene  por  prjclica  asentada  dar  principio  a  su 
obra  con  un  Prólogo  al  ci 
lo  yo  con  acierto,  he  vi: 
cuidado:  y  en  ellos,  ..i* 

(Descripcíún  r  crítica  de  los  prdlosos,  etc.) 

LA-SIERRA  (alokso). 

2614.  El  Solitario  Poeta,  compuesto  por 
el  Licenciado  Alonso  La-Sierra,  natural  de 
Valbaslro:  el  cuál  trata  de  los  Misterios  do 
la  vida  de  Cristo  y  de  la  Virgen  Santísima, 
por  el  orden  de  las  fiestas  solemnes,  quo 
canta  la  Santa  Madre  Iglesia:  obra  útil  y  pro- 
vechosa. Con  un  Elogio  a  la  muerte  del  Rey 
Felipe  Nuestro  Señor.  Dirigido  al  Licenciado 
D.  Luis  Abarca  de  Bolea  y  Castro,  del  conse- 
jo del  Rey  nuestro  señor  y  oidor  en  su  Real 
Chancilleria  de  Burgos,  (Pelicano.)  AFio  \  605 
con  licencia  y  privilegio  en  Zaragoza  por 
Angelo  Tábano.  (B.-Rubio.) 

En  e.*— 317  ps  de.  (mis  8  de  port.  j  prinaipiof.  y  í  de 
tabla  al  fin). 

Aprob.:  L.  Antonia  Jiménei  Moro. 

Priv.  por  diei  añoe:  Zaragoia,  5  Noviembre  IBOl. 

Dedicatoria. 

Prólogo: 

o  Aficióneme  a  libros  curiosos,  y  como  entre  ellos 
topara  con  famosos  Poetas,  los  cuAles  como  rega- 
lan y  deleitan,  entretienen  al  lector,  y  le  engolo- 
sinan con  el  primor  y  dulzura  del  verso;  servían- 
me los  mas  ralos  de  medicina  y  alriaca  contra  el 
veneno  i(ue  la  tristeza  causada  de  la  soledad  suele 


;i  puedo  decir  yconGeso  n 
la  arraigada  melanrolfa;  ci 
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Reino  de  Ñapóles  curar  la  Música  al  mordido  de  un 
animal  llamado  tardnlula,,.  Así  me  favorecí  délos 
famosos  Ingenios  de  Italia  y  España;  procurando 
abrazar  en  algo  la  gallardía  y  buen  término  y  raro 
primor  del  verso;  como  se  vee  en  el  Ariosto^  il  Dan-' 
ítf,  Garci-Laso  de  la  Vega,  D.  Alonso  deErcilla,  Don 
Martin  de  Bolea,  D.  Francisco  de  ürrea,  D.  Luis  Za- 
pata, el  Dr.  Hernández  en  la  famosa  traducción  de 
la  Eneida,  Lope  de  Vega  y  otros  muchos:  sin  las  cu- 
riosas Obras  que  van  entré  papeles,  y  he  yo  tenido 
en  mis  manos  de  divinos  Ingenios,  como  de  los  Leo- 
nardos, hijos  de  la  patria,  del  Maestre  de  Montesa, 
D.  Francisco  de  Quevedo,  D.  Luis  de  Góngora,  Agui- 
lar,  El  Capitán  Artieda,  el  Canónigo,  Túrrega,  Pa- 
dilla, y  otros  cuya  heroica  fama  manda  silencio  a 
mi  pluma:  los  cuáles  estimaron  en  más  el  resplan- 
dor de  las  Letras,  que  de  las  Armas,  conformándo- 
se con  el  dicho  del  Poeta  cedant  arma  togce.,.»  eic. 

Versos  elegiacos: 
D.  Martín  de  Bolea,  foneto. 
El  capitán  Andrés  Bey  de  Artieda,  toneto. 
Dr.  Aflrnstín  Palacio,  canónij^o  de  Barbastro,  toneto. 
£1  alférez  Francisco  de  Segrura,  entretenido  por  S.  M. 
cerca  del  virrey  de  Aragón,  estancia»  ( =  octavas). 

LASO  (licenciado). 

2615.  Tratado  nuevamente  compuesto 
por  el  Licenciado  Laso,  dirigido  z  intitula- 
do al  muy  Ilustre  Sr.  D.  Francisco  de  To- 
bar; en  que  por  nuevo  estilo  y  manera  de 
decir  se  examina  y  funda  de  derecho  como 
el  mudo  a  natura,  excluso  en  la  institución 
de  algunos  mayorazgos,  donde  se  escluyen 
los  mudos,  es  capaz  el  tal  mudo,  si  habla- 
re, para  suceder  en  el  dicho  mayorazgo,  co- 
mo si  nunca  hubiera  sido  mudo.  Examínase 
la  novedad  tan  grande  de  hablar  como  ha- 
bla el  Sr.  D.  Francisco  a  quien  se  dirige  la 
obra,  siendo  mudo  a  natura,  y  como  es  el 
primer  mudo  que  ha  hablado  por  industria 
de  varón,  tocanse  algunas  cuestiones,  his- 
torias e  otras  cosas  de  admiración  que  en  el 
mundo  han  acaecido.  Examinase  quien  es 
mudo  a  natura,  e  quien  es  mudo  ex-acciden- 
te. — Daáe  entendimiento  a  muchos  Doctores 
que  han  hablado  en  la  materia;  aclarando 
los  errores  que  por  todos  los  Juristas  en  este 
caso  se  ha  tqnido.  Es  obra  nueva  y  subtil, 
como  de  la  lectura  parece. 

En  é.'— 70  h.— orifirinftl- 

La  obra  está  firmada  al  fin  por  sn  autor,  con  expre- 
sión del  día,  año  y  Inorar  de  la  fecha,  así: 

«De  aquesta  casa  y  monasterio  de  Ona,  los  8  de 
octubre  año  del  nascimiento  de  Nuestro  Seúor  Jesu 
Cristo  4550  años.— i?/  Licenciado  Lasso.» 


Carta  del  L.  Lasso  al  ilnstre  Sr.  D.  Francisco  de  To- 
bar, learitimo  sucesor  del  marquesado  de  Berlangra  y  pa- 
riente mayor  de  la  casa  de  Toban  en  que  el  autor  la  en- 
TÍa  y  dirigre  la  obra: 

«Todas  las  voces  que  me  acuerdo,  Ilustre  Señor, 
de  lo  que  el  bienaventurado  Sant  Gerónimo  dice 
en  el  prólogo  del  libro  de  los  Reis,  como  cada  uno 
face  sacrificio  y  sirve  a  Dios  como  puede;  me  hallo 
tan  animado  y  consolado,  que  aunque  pobre  y  pe- 
queña mi  ofrenda,  faciendo  lo  que  puedo,  me  pa- 
rece haber  cumplido  con  lo  que  debo  en  haber  di- 
rigido e  intitulado  aquesta  mi  obrecilla  y  tratado 
en  la  nueva  forma  y  estilo  que  a  V.  m.  la  ofrezco... 
Porque  como  sea  de  generosos  ánimos  recibir  con 
alegre  rostro  el  presente;  base  do  considerar,  nó  el 
valor  de  lo  que  se  da,  sino  la  voluntad  con  que  se 
ofrece.  E  pues  aquesta  mia  es  tan  grande,  con  que 
se  encubre  y  suelda  la  quiebra  del  valor  de  la  pe- 
queña ofrenda  y  servicio  de  aquesta  mi  nueva  in- 
cógnita  y  no  oida  obrecilla  que  a  V.  m.  ofrezco;  su- 
plico a  V.  ra...  la  reciba... 

»Besa  las  manos  de  V.  m.^El  Licenciado  Zasso.» 

«f  PRÓLOGO  Y   PREFACIÓN. 

«Todas  las  veces  que  me  paro  a  pensar  las  for- 
mas y  maneras  que  los  sabios  antiguos  han  tenido 
en  la  invención  de  las  cosas  que  para  el  servicio 
del  genero  humano  se  han  inventado  e  imaginado, 
e  aun  de  algunas  modernas  que,  según  los  juicios 
de  los  hombres,  vemos  (jue  cada  dia  resplandecen, 
sin  las  cuales  parece  que  en  la  orden  del  concierto 
y  compás  de  la  vida  diferenciábamos  muy  pocos 
y  pequeAos  quilates  de  los  brutos  animales  y  sal- 
vajes; no  poniendo  en  cuenta  y  computación  la  ra- 
zón humana,  que  es  el  principal  cimiento  y  au- 
mento de  la  vida  y  gobierno  de  los  hombres; — me 
hallo  tan  nuevo  y  maravillado,  que  me  parece  sue- 
ño lo  que  vivo  y  soy  en  comparación  de  aquello 
que  me  parece  estar  en  deuda  al  acreedor  sobre- 
natural a  donde  todos  guiamos  y  enderezamos 
nuestros  fines  y  efectos.  Porque  mirando  la  inven- 
ción de  las  Letras  que,  según  la  determinación  y 
parecer  de  Sant  Agustín,  fueron  inventadas  y  ha- 
lladas por  Adán,  aun(]ue  es  de  contraria  opinión 
Plinio  diciendo  que  las  Letras  son  eternas,  en  mi- 
rando y  conjeturando  la  forma  de  las  membranas 
e  papel  que  para  escrebir  las  letras  lus  gentes  han 
hallado,  como  dice  el  mismo  Plinio  y  Marco  Va- 
rron,  e  acordándome  e  tenida  cuenta  de  cosa  tan 
moderna  que  con  tanta  subtíleza  z  delicadeza  fué 
hallada  e  inventada;  como  es  el  imprimir  de  aques- 
tas letras  en  las  membranas  e  papiros  que  dicho 
habemos;  de  que  son  autores  Polidoro  y  Rafael  Vo- 
laterrano.  z  aquella  forma  y  novedad  tan  acendra- 
da e  polida  de  poder  hacer  escrebir  al  Ciego;  como 
cuenta  el  eminente  y  doctísimo  Erasmo.  E  dando 
vuelta  i  comparando  el  juicio  de  pensar  en  los  in- 
ventores de  todas  las  sciencias  y  artes  que,  según 
la  común  opinión  de  todos,  no  se  puede  creer,  ni 
pensar  que  por  hombres  humanos  menos  que 
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alumbrados  por  divina  gracia  fuesen  inventadas  e 
halladas,  ana  (  por  la  obscuridad  yaubtileza  dcllas, 
como  por  el  bien  tan  supremo  e  iiniversai  que  en 
todo  el  género  humano  redunda  dcllas.  E  desvela- 
do el  espíritu,  y  trazando  aquella  sul>lileza  de  Jui- 
cio e  imaginación  ten  operativa  de  aquel  excelen- 
te Fiiósoro  Arqulmedes,  de  quien  cuentan  por  mi- 
raculosa  cosa  lo  que  liacfa  y  cmpronilia  cun  su 
industria  y  saber  Piinio,  y  Plu!i>rQO  y  Valerio,  de 
quien  ansimisino  dice  Tila-Livio  que  sola  ia  in- 
dustria y  sciencia  del  Fii-lsofoArquínieJes  defen- 
diú  la  ciudad  de  Siracusa  muy  erar  tleinno  üc  los 
romanos,  contra  tos  cuales  a  la  sazón  no  bastaba 
poderío  de  gente  alGuna. 

■Pues  pasando  adelante  en  ci  cuento  de  aquel  ex- 
celente Filúsoio  Lucillo  Unores  que  fué  parto  para 
templar  oi  vidro  y  hacellc  surrir  martillo,  partién- 
dolo y  labrándolo  ansí  como  si  Cuera  Gr.o  y  acen- 
drado oro  o  plata;  cerno  se  cuenta  en  las  Historias 
Romanas  en  la  Vida  de  Tiberio  César;  e  por  el  Rey 
D.  Alonso  el  Nono  en  la  lectura  de  ta  Corúnica  de 
Esparia. 

■E  mirando  v  conjeturando  grandes  subtilezas, 
imvincionos,  delicadezas  c  imaginaciones  quecada 
día  se  nos  ofrecen  y  representan  de  grandes  Sa- 
bios, Teiilofios  c  Filiísofos  o  Juristas,  que  cada  un 
dia  resplandecen  con  sus  eruditas  y  sapientísimas 
obras  y  lecturas  en  el  mundo:  no  b6  quien  osa  sa- 
car a  luz  entre  el  lino  y  acenc'raüo  y  puriQcado 
oro;  si  no  fuese  alguno  animado  y  ayiidaílo  como 
yo,  debajo  de  tan  subtil,  incógnito  y  no  oido  am- 
paro de  la  presente  obra  y  materia,  que  ni  Arqui- 
medes  lo  alcanzó  con  su  geomeiria,  ni  Lucillo 
Unores  lo  imaginil  con  toda  su  lilosoCia  y  artes:  r.i 
Aristdteles,  ni  Platón,  ni  Séneca,  ni  todos  los  otros 
cuantos  Filósofos,  ni  aun  Juristas  ha  habido  en  el 
mundo  alcanzoron  ni  entendieron,  ni  tuvieron  en 
natura  por  posible  qae  pudiesen  los  mudos  a  natura 
hablar  con  soloinduslrio.  juicio  y  curiosidad  do  tos 
hombres;  como  de  presente  en  aqueste  mi  Trata- 
do y  obrccilia  se  discido  y  nota. 

■E  pues  el  caso  es  tan  incógnito  y  maravilloso,  e 
tan  nuevo  en  su  subtileza  e  industria  e  curiosidad, 
que  parece  miraculoso  t  sobrenatural,  con  qi'e 
pasa  adelante  y  excede  a  cualquiera  quede  Arqul- 
medes, y  do  Lucillo  Unores,  y  do  otro  cnalquier 
Filósofo  que  baya  sido,  o  sea;  no  me  es  de  imputar 
de  osadía  y  atrevimiento  de  querer  osar  y  aventu- 
rarme H  escrebir  lo  que  por  ningún  Doctor  hasta 
hoy  en  dia  lia  sido  leido,  ni  tocada:  pues  la  novedad 
de  la  materia  con  el  caso  tan  incógnito,  nuevo  y  mi- 
raculoso no  sufre  disimulación,  para  que  deje  de 
etcrebirse  y  publicarse. 

»Yo  no  quiero  escrebir,  ni  trotarla  industrio,  so- 
licitud y  curiosidad  que  basta  a  que  los  mudos  a 
Holura  hablftt;  porque  aquesta  el  solo  inventor  de- 
lta la  tiene  esculpida,  guardada  t  reservada  para 
sí:  aunque  para  que  ¡a  publiciae  y  sacase  a  luí,  y  a 
lodos  fuese  notorio,  por  ser  el  bien  tan  encumbra- 
do e  universal,  nuestro  Padre  Julio  tercio  como  a 
Religioso,  e  la  Sacra,  Cesárea  y  Católica  Majestad 
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I  de  nuestro imvictfsimo César  Cárolo-Quinlo,  como 
I  a  súbdilD  natural  cipañol  y  vasallo  lo  debían  man- 
dar, para  que  el  Aloeslro  lo  ficicse.  Mas  quiero  no- 
tar y  escrebir  la  novedad  y  miraculoso  caso  de  Ao- 
I   ber  hablado  los  mudas  n  notara;  pues  por  tan  impo- 
!  sible  o  sobrenatural  lo  tuvieron  todos  los  Filósofos 
I  antiguos:  y  arrimados  ancesta  opinión  y  parecer 
pasaron  y  pasan  con  olla  todos  los  Doctores  y  aun 
.  Legisladores,  Juristas  y  aun  Canonistas:  dando  la 
I  razón  de  cómo  es  posible  en  lo  presente,  y  no  fal- 
I   lando  en  ella  de  aquello  en  lyue  han  errado  los  que 
liaste  aquí  o  la  materia  han  cscripto,  tomando  el 
origeny  raiz  de  aquellos  qi'c  son  murfujfinalurrt,  y 
por  qué  causo,  operación  y  efcto,  y  de  aquellos  que 
llamamos  mudoi  ex-prcidente. 

"En  cuya  corroboración  y  ampliación,  por  ser  la 
materia  tan  nueva  y  sabrosa,  locaremos  algunas 
cuestiones  jurídicas  y  ii  losé  ficas.  con  que  so  divide 
y  remata  la  pL'esonlo  obrccilia  y  tratado.  Porque 
como  seaollrabajo,  como  dice  Sant  Pablo  a  los  Te- 
saioniccnces,  madro  y  seÑueto  de  toda  virtud;  y 
por  el  coilrario  la  ociosidad  acarrea  grandes  res- 
baladeros y  lorcei^cros:  de  donde  dice  Séneca  que 
el  tiempo  ocioso  sin  Iclras  es  muerto  y  sepoltura 
del  hombre:  e  Plutarco  afirma  que  debe  el  Sabio 
gastar  su  ocio  on  ejercicio  do  Letras  e  sciencia:  y 
de  aquí  dice  Calón  que  ios  hombres  notables,  ansí 
en  Letras  como  en  Sangre,  no  menor  cuenta  son 
obligados  a  <Lir  de  su  ociosidad,  que  de  sus  nego- 
cios: especia  I  mer  le  que,  como  dice  Eurípides,  a 
los  trabajadores  Dins  los  ayuda;  e  que  sin  el  traba- 
jo no  hay  ventura  ni  fama, 

bE  tomándose  aquesto  en  cuenta  con  la  novedad 
de  la  presente  cuistion  y  materia,  en  que  nó  poco 
he  quimerizado  y  desentrafiado  algunos  textos  y 
glosas  y  opiniones  de  grandes  Doctores,  ansi  Ju- 
ristas, cerno  Filósofos,  Aunque  es  pequeño  el  Tra- 
tado y  lectura;  no  lia  sido  el  trabajo  tan  poco,  que 
ia  novedad  y  subtilcza  de  la  materia  no  sufriese 
toda  imaginación  y  estudio. 

»E  pues  con  lo  uno  se  remedia  e  suelda  lo  que 
falta  en  loque  por  ventura,  leida  y  tomada  aques- 
ta mi  obrecilla  y  tratado  sin  rancor  y  pasión,  ou 
mengua:  callen  los  venenosos  detractores,  que  lle- 
nen por  qué  callar;  pues  de  simples  e  idiotas  es  el 
morder  y  roer:  y  de  sabios  varones  el  oir  y  ver,  y 
particularmente  en  semejantes  casos  secretamen- 
te enseñar;  ponjue  metiendo  cada  uno  ia  mano  en 
su  seno,  echando  juicio  y  peso  a  do  llega  cada  uno 
con  su  tanza,  hallará  que  el  sellar  la  boca  como  Pa- 
piro es  virtud;  y  desenfrenar  la  lengua  como  tira- 
no, es  maldad.— £í  Licenciado  Lasso.n 


-^Kl  AutoT.—VllUogo  al  lector  curioso  aprobando 
»cuan  gran  virtud  y  valursealn  sciencia;  ydan- 
ndo  la  razón,  por  que  escribió  la  obra  en  lengua 
nespañola.' 

•En  gran  cuenta,  estima  y  valor  se  ba  de  l«ner 
y  considerar  aquella  notable,  singular  y  aureola 
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doctrina  y  sentencia  de  aquel  sapientísimo  varón 
Platón,  que  República  se  ha  de  tener  por  bien  afortu- 
nada y  dichosa^  donde  los  Filósofos  reinan  ^  e  los  sa- 
bios varones  la  gobiernan,  y  los  Príncipes  deprenden 
filosofía  y  sciencia.  De  cuya  autoridad  y  doctrina 
fué  gran  curioso  emitador  e  amigo  el  Rey  Filipe 
de  Maccdonia,  padre  de  aquel  Gran  Alejandro;  que 
según  A.  Gelio  y  Platón  cuentan;  en  tanto  tuvo  ha- 
berle nascido  el  hijo  en  tiempo  de  Aristuliles,  como 
de  verse  padre  con  sucesor  de  tan  gran  estado  y 
reinado. 

jíPues  si  te  quiero  representar  y  acordar  de  aquel 
excelente  Capitán  Pirro,  Príncipe  de  los  Epirotos:  e 
de  Julio  César  primero  Emperador  del  mundo:  e  de 
Catón  Censorino  el  Mayor:  e  de  otros  muchos  que 
por  evitar  proligidad  e  no  te  cansar,  no  escribo: — 
tanto  se  preciaron  de  las  Letras,  cuanto  fueron  es- 
tremados  e  venturosos  en  las  Armas.  Porque  abra- 
zando y  siguiendo  la  doctrina  de  Platón,  no  sola- 
mente ganaron  grandes  reinos,  e  vencieron  gran- 
des e  campales  batallas;  mas  aun  cada  uno  de  ellos 
escribió  libros  e  lecturas  de  toda  erudición  y  estu- 
dio. Porque,  como  dice  el  Emperador  Justiuíano, 
la  imperatoria  Magestad,  no  solamente  con  las  ar- 
mas, mas  aun  con  las  Letras  ha  de  ser  amparada, 
regida  y  gobernada;  porque  tan  necesarios  son  los 
hombres  sabios  en  la  República  y  en  las  guerras 
para  gobernar,  como  los  capitanes  valientes  para 
defender  y  guerrear:  porque  cuando  el  saber  no 
ayuda  a  los  hombres  para  enriquecer,  ayuda  para 
poder  con  paciencia  sufrir  los  grandes  trabajos  y 
torcederos  desta  vida:  sin  el  cuál  no  se  podrían 
apoyar  ni  esperar. 

»E  sí  aquesta  obligación  que  los  hombres  tienen, 
sea  tan  solamente  cevil,  o  si  juntamente  con  esto 
estemos  naturalmente  obligados  de  derecho  natu- 
ral, declarando  la  doctrina  de  Inocencio  en  otra 
parte  y  lugar  lo  expondré,  y  copiosamente  decla- 
raré: procurando  cada  uno  a  facer  la  paga  de  aque- 
llo de  que  es  deudor,  aunque  sean  grandes  Prín- 
cipes, 9  reiSy  en  aquel  estilo  y  forma,  que  mas  útil 
y  provechoso  a  todas  las  gentes  sea:  porque  aque- 
lla verdaderamente  es  sciencia,  que  mas  palpable- 
mente se  enseña,  y  a  todos  se  puede  comunicar  e 
participar. 

»E  pues  para  declarar  y  dar  a  entender  la  mate- 
ria e  intento  presente,  no  es  tan  coja  ni  manca  la 
nuestra  presente  pratica  \=  habla)  y  spañola  Len- 
gua^ en  ella,  porque  el  bien  de  la  presente  novedad 
y  materia  a  todos  los  españoles  comunicado  fuese, 
quise  tomar  el  trabajo  de  fundar  el  derecho  común 
e  el  estilo  de  los  deseosos  de  querer  emitar  la  doc- 
trina de  Platón,  que  arriba  alegado  habemos;  por- 
que los  que  nó  Letrados,  como  los  que  se  precian 
que  lo  son,  a  todos  el  presente  tratado  y  obrecilla 
publico  y  notorio  fuese;  porque  aunque  el  traba- 
jo ha  sido  muy  mayor,  que  si  en  la  lengua  latina, 
de  que  yo  me  precio,  escrebir  lo  quisiera;  por  ra- 
zón que  los  términos  del  derecho  común  son  muy 
trabajosos  de  sacar  de  sus  límites  y  cuajo,  yo  me 
siento  por  bien  remunerado  y  pagado  de  haberlo 
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puesto  en  estilo  que  a  todos  notorio  fuese,  porque 
los  deseosos  de  saber,  en  nuestra  lengua  Españo- 
la participen  de  los  secretos  altivos  y  delicadezas 
que  en  el  profundo  Derecho  Canónigo  y  Cevil  es- 
tán esculpidas  y  encerradas. 

»E  pues  aqueste,  curioso  lector,  ha  sido  mi  loa- 
ble deseo  de  querer  hacer  común  lo  que  hastaquí 
no  se  tenia  por  posible  en  natura  ni  en  Derecho, 
anímate  en  notar  y  abrazar  las  veras;  porque  la 
dotrina  de  Platón  haga  y  alcance  en  ti  su  verdade- 
ro fln  y  efecto. — El  Licenciado  Lasso,» 


«Para  querer  tratar  materia  tan  peregrina  sub- 
til,  inaudita  y  delgada,  como  en  la  lectura  y  prose- 
cución de  aquesta  mi  Carta  a  manera  de  Tratado 
expondré  y  declararé;  otro  mejor  e  mas  político  y 
acendrado  juicio  que  el  mió.  Ilustre  Señor,  habia 
de  tomar  la  mano,  para  dar  la  cuenta,  y  sellar  el 
fín  que  tan  nueva  y  aventurada  materia  lo  requie- 
re. El  deseo  mió  de  acertar  es  loable:  el  errar  las 
gentes  es  humano:  dar  perfección  a  las  cosas  os  di- 
vino: y  con  esto  ni  parecerá  mal  a  V.  m.  lo  que  di- 
jere, ni  se  áehe  de  tener  en  pocos  lo  que  fíciere. 

»EI  misterio,  novedad  y  miraglo  tan  grande  que 
en  r.  m.  y  en  el  Sr.  D.  Pedro  de  Tovar  y  Henriquei, 
su  hermano,  se  ha  visto,  ni  es  de  olvidalle,  ni  hay 
razón  por  que  dejo  de  escrebirse,  ansi  por  la  parte 
de  aquello  que  sobrenatural  en  V.  m.  y  en  el  Señor 
D.  Pedro  se  ha  obrado,  como  de  la  parte  del  Maes- 
tro Y  artífice  que  V.  m.  ha  tenido  y  tiene,  que  ha 
bastado  y  obrado  con  su  industria,  solicitud  y  cu- 
riosidad lo  que  en  otros  la  misma  Natura  obrar  no 
ha  podido:  porque  haber  visto  y  ver  de  cada  día 
hombres  a  natura  mudos  que  no  hablan,  es  cosa  no- 
toria y  común  entre  las  gentes;  y  decir  que  hom- 
bres mudos  a  natura  como  V.  m.  y  el  Sr.  D,  Pedro, 
hablen,  lean  y  escriban  y  se  confiesen,  e  que  no  les 
falte  ninguna  cosa  de  aquellas  de  que  Natura  nos 
dotó,  organizó  y  perfícionó,  salvo  tan  solamente  H 
oir,  es  la  novedad  tan  grande,  y  el  caso  tan  mira- 
gloso;  que  ni  leo  haberse  visto,  ni  tampoco  haberse 
oído;  ni  fueran  testigos  parte  para  hacérmelo  creer. 
Ni  con  haberlo  visto  y  palpado  dejo  de  estar  incré- 
dulo para  acabar  de  saber  como  sea  posible,  para 
que  se  me  crea,  poderlo  dar  a  entender. 

»En  sola  una  parte  me  acuerdo  haber  leído  y 
visto  cómo  el  Rey  Creso  de  Lidia  en  una  batalla 
fuese  vencido,  y  entrada  la  ciudad  fuese  preso  por 
el  Rey  Ciro  dePersia,  su  contrario;  e  un  soldado 
quisiese  matalle,  no  conociendo  que  el  Rey  Creso 
fuese,  e  visto  por  un  su  hijo  a  natura  mudo  que  pre- 
sente con  su  padre  estaba,  fué  tanta  la  pasión  que 
tomó,  e  fué  tanta  la  eficacia  que  puso  por  hablar; 
que  como  tenga  tanto  dominio  el  ánimo  sobre  el 
cuerpo,  los  órganos  corporales  obedecieron  súbi- 
tamente a  la  fuerte  determinación  de  la  voluntad, 
y  rompidas  las  ligaduras  y  torpeza  de  la  lengua , 
dio  una  gran  voz,  y  habló  claramente  diciendo: 
«No  mates,  hombre,  a  mi  padre;  que  es  el  Rey  Cre- 
so que  tienes  presente;»  que  bastó  para  que  el  sol- 
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dada  turiow  el  brazo,  e  por  aquella  vez  ol  Roy 
Craso  no  fuese  muerto.  Do  quien  liacen  mención, 
por  ser  el  coüo  [an  incógnito  y  maravilloso,  HerO' 
iato,  y  Aulo  Gelio  y  Valerio  Máximo.  E  porestraño 
caso  digno  de  tuda  memoria  y  recordación  te  cuen- 
ta y  reíala  el  curioso  y  memoratísimo  Ilisluríailor 
P.  Mtjía  «n  la  Siloa  de  varia  lección,  en  la  primera 
parle,  en  el  cap.  XXXVI. 

hDo  que  no  en  menos  se  ha  de  considerar  y  mi- 
ravíllar  lo  que  cuenta  el  mismo  Valeria,  en  el  li- 
bro 1  d«  niiraculis,  de  un  hombre  que  llamaban 
Égles  atleta,  que  como  fuese  el  vencedor  de  una 
lucba  y  certamen,  y  nu  le  diesen  ol  premio  y  pre- 
cio que  estaba  para  el  vencedor  seriatado;  fué  tan 
grande  la  fuerza  que  puso,  y  la  pasión  que  tomú, 
que  aunque  mudo  analara,  rompidas  las  ataduras 
de  la  enfermedad  que  hablan  vencido  y  superado 
a  Natura,  habló  dando  voces,  pidiendo  el  premio 
que  le  era  debido:  porque  hablar  las  criaturas  hu- 
manas es  obra  de  Naturaleza;  aunque  algunos  han 
tenida  que  nd,  sino  gu»  ct  arte  deprendida  como  las 
otras  scieocias;  mudarse  naturaleza  e?  no  hablar 
his  criaturas  umanas:  por  manera  que  llamar  a 
un  hombre  que  no  habla  de  su  nascimicnto  inudí, 
es  decir  que  cambiú  natura  aquel  ser  y  perUcion 
de  la  habla,  de  que  nos  suele  organizar  y  perAcio- 
nar;como  mas  adelanto  declararé  y  expondré  en  la 
(ectura  y  perricion  del  presente  tratado  y  obra. 

•De  que  no  es  menos  de  admirar  y  aun  maravi- 
llar de  un  señalado  y  miraculoso  caso,  semejante 
el  del  hijo  del  Rey  Creso,  acaecido  en  el  Valle  de 
Trasmiera,  qno  confina  con  la  villa  de  Santander 
puerto  de  mar  y  con  las  Asturias  de  Sant-tilla- 
lla,  y  por  la  parte  de  medio-dia  con  el  Valle  do 
Carriedo  y  Espinosa  do  los  Monteros,  en  un  man- 
cebo de  la  casa  y  casta  de  los  Albarados,  o  que  el 
mismo  se  llamaba  Garci-Lopeí  de  Albarado,  kabrif 
48  añoi  poco  mas  o  menos;  que  estando  en  cierto 
lugar  del  mismo  valle  corriendo  un  toro  o  vaca,  c 
viniese  a  entrar  y  meterse  en  el  zaguán  de  las  ca- 
sas, donde  al  presente  huyendo  se  habla  acogido; 
que  puso  tanta  fuerza,  con  el  temor  de  la  muerte 
que  temió  con  la  venida  del  toro;  que  aunque  mu- 
do de  Ttalura,  comenzó  a  hablar  a  grandes  voces  di- 
ciendo: '¡La  vaca,  la  vacaí'  Que  aunque  yo  no  lo  vf 
porque  ni  me  hallé  presente,  ni  mi  poca  edad  me 
da  lugar  para  poder  certificallo,  es  muy  publico  y 
notorio  en  dicho  Valle  de  Trasmiera:  e  de  persona 
ie  todo  erudito  y  autoridad  particularmente  me 
informí!,  que  de  habello  visto  me  juró  y  testedcd 
ser  y  pasar  ansf. 

»E  quo  aqueste  mozo  español  y  el  hijo  del  Rey 
Creso  hablasen  no  fué  industria,  pnra  que  volun- 
tarioiiamenle  ayudada  Natura  les  hiciese  hablar, 
por  donde  se  hace  la  causa  sobrenatural,  como  es 
en  V.  m.  y  en  el  Sr.  D.  Pedro,  sino  fuerza  y  pre- 
mia que  forzú,  necesitó  y  apremió  a  que  explica- 
se la  lengua  lu  que  ol  hijo  scnlia  en  el  alma  con  la 
muerte  que  tan  cercana  via  a  sí  y  a  su  padre.  Que 
aunque  aquestos  hablasen  forzada  Naturaleza,  es 
eomiM opinión  g'te  otan;  y  el  uno  que  fuá  el  hyo 
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del  Rey  Creso  a  los  cinco  meses  de  su  nacimiento 
dice  plenamente  Pliaio  en  el  onceno  libro  que  ha- 
bló ciertas  palabras;  de  donde  no  se  nos  represen- 
ta tan  miraculoso  caso  y  misterio;  como  el  que  d» 
presente  tenemos  en  V.  m.  y  en  eí  Sr.  D.  Pedro;  pues 
ni  nunca  oyeron,  ni  Atufa  venir  a  poder  de  s'i  Maes- 
tro habiaroit  palabra  rúgitna.  Pues  como  dicho  ha- 
hemos,  lo  uno  fué  por  fuerza  de  obrar  forzada  Na- 
turaleza; y  lo  otro  es  por  voluntariosa  industria  del 
fleuereniio  Padre  Fray  Pedro  Ponce  de  León,  Monje 
observante  y  profeso  en  la  orden  de  Señor  S.mt 
Benito  en  el  Monasterio  de  Sefior  -Sant  Salvador, 
situado  en  la  villa  de  Oña,  su  Maestro  de  V.  m.; 
con  iiuien  yo  muchas  veces  he  eomanicado  y  hablado 
sobre  novedad  tía  naeva  y  miracalosa,  jamas  hatía 
hoy  dia  vista  ai  leida:  cuya  solicitud,  curiosidad  y 
viveza  de  tan  gran  espíritu  yjuicio  hace  ser  en 
I'',  m.  y  en  el  Sr,  O.  Pedro  sobrenatural  la  causa  de 
aquella  que  en  el  hijo  del  Rey  Creso  se  lee.  E  que 
otro  mudo  en  el  mundo  hablase  ansí  por  obra  de 
naturaleza,  como  por  industriado  varón  alguna, 
ni  au  ton  ticamente  se  dice  ni  se  lee  por  nin¡;un 
Doctor,  ni  por  persona  señalada  que  escribiese;  si 
miraglosa  y  misteriosamente  no  fuese  que  AaMj- 
sen  los  iniídoj,  e  oyesen  los  sordos,  como  dice  Sant 
Marcos  en  el  cap.  Vil;  nUene  omnia  fuit,  sardos 
audire,  el  malos  loqai.*  E  como  dice  Sant  .Maleo  en 
el  cap.  IX:  oLocutus  est  muíuí,  et  admirat»  sunt 
lurbiE.»  E  que  muchas  veces  se  ficiese  Dios  mudo 
o  no  quisiese  hablar,  se  lee  por  Isaías  en  el  capi- 
tulo Lili,  diciendo:  aSicul  ovis  coram  tendente  se 
obmulescil,  et  non  aperiens  os  suum:-  dándonos  a 
entender  cuánto  debemos  de  ser  sardos  y  mudos 
para  no  ofender  a  Dios  y  a  nuestros  prójimos;  co- 
mo dice  el  Profeta  ísecAí^f,  cap.  IIIiEteristnuCut 
nec  ^i  virobjurgans.a 

■Y  aquestos  tales.  Ilustre  Señor,  se  pueden  lla- 
mar mudos,  pues  mudó  Naturaleza  en  ellos  falta 
del  conocimiento  de  amar  a  Dios  y  a  sus  prójimos, 
como  dice  el  Profeta  Esalas,  cap.  LVI;  «Universi 
canes  muti,  non  valentes  latrare;»  dándonos  ver- 
daderamente a  entender  como  si  mas  claro  dijera 
que  propiamente  se  llaman  mudoi,  descuidados  y 
negligentes  en  el  servicio  de  Dios,  y  en  confesar 

•E  pues  en  V.  m,  y  en  el  Sr.  D,  Pedro  de  Tobar, 
su  hermano,  bendita  y  loada  sea  la  potencia  y  po- 
derío celestial  y  divino,  no  falta  sino  tan  solamen- 
te el  oír;  no  se  pueden  en  su  propio  y  verdadero 
signiticato  llamar  mudos:  pues  mudó  y  cambid  Na- 
turaleza el  ser  enfermo  que  tenia,  ayudada  con  in- 
dustria sobrenatural  del  ser  que  suele  tener,  y  ser 
por  donde  hoy  en  dia  a  los  que  no  hablan  llamamos 


<i^  Prosigae  el  Áulor,  y  cuenta  en  corroboración  al- 
gunas cosas  notables  que  en  el  mundo  han  acae- 

■Cosas  de  admiración  nuevas  e  niiraculosas  ha- 
bernos oido,  leído  y  visto,  que  se  han  ofrecido, 
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ofrecen  y  acaecen  do  cada  dia  en  el  mundo:  e  que 
los  mudos  a  natura  hablan  por  sola  industria,  jui- 
cio y  curiosidad  de  los  hombros,  desde  el  principio 
del  mundo  hasta  nuestros  tiempos,  ni  se  loe  babor- 
se  visto,  ni  tampoco  haberse  oído... 

»¿Quó  filosofía,  ni  astrología,  ni  qué  scioncie  por 
subida  y  encumbrada  que  sea,  ha  sido  parte  hasta 
el  dia  do  hoy  do  poder  domar,  artar  y  necesitar 
Naturaleza,  para  que  volviendo  atrás  de  la  scñai  y 
nota  que  vencida  con  la  enfermcdod,  e  faciéndose 
de  su  bando  habia  fecho  en  los  hombres,  quitando- 
Íes  y  trayendoics  la  habla,  haya  bastado  espíritu, 
juicio  de  un  hombre  de  poder  hacer  luiblar  los  mu- 
dos con  sola  industria  y  curiosidad  y  aun,  lo  que 
es  mas  y  tengo  en  mas,  que  puedo  certificar  y  ju- 
rar haber  visto  o  oido  cantar  en  castellano  en  un 
facistol  con  un  Convento  de  Monjes,  por  todo  com- 
pás y  punto,  al  Sr,  D.  Pedro,  hermano  de  V,  m.?  No 
que  pudiese  él  seguir  el  tono  y  orden  de  lo  que  el 
tal  convento  cantaba,  por  estar  p^i^cLdo  a  natura 
del  Oír,  sino  que  comenzando  el  Sr.  D.  Pedro  a  can- 
tar y  llevar  el  tono  por  el  compás  y  punto  del  can- 
to llano,  los  Monjes  que  con  él  estaban  y  cantaban, 
le  seguían  y  ayudaban  a  llevar  su  tono  y  compás, 
con  que  la  música  se  oía  perfecta  y  organizada. 

»De  que  no  vaco  ni  carezco  de  esperanza  que  en 
un  hombre  que  ha  habido  tan  gran  juicio,  como  en 
Fray  Pedro  Ponce,  su  Maestro,  para  poder  con  su 
espíritu,  industria  y  curiosidad  f  y  lo  que  tengo  por 
mas  seguro  y  cierto,  por  su  buena  honesta  vida  y 
relision)  de  apremiar  y  forzar  Naturaleza,  hecha 
del  bando  de  la  enemiga  enfermedad,  por  sola  in- 
dustria y  curiosidad  faciendo  hablar  a  V,  m.  y  al 
Sr,  D,  Pedro  su  hermano; — que  ha  de  bastar,  me- 
diante la  divina  gracia,  de  hacerles oir  enteramente 
e  con  tanta  porfccion,  como  si  sordos  no  fuesen; 
como  ha  sido  parte  para  poder  hacerles  hablar  con 
aquella  claridad  y  perfecion  que  todos  oímos  y 
vemos. 

«Porque  aunque  cualquiera  cosa  de  las  que  Na- 
turaleza obra,  sea  de  por  sí  maravillosa,  o  arguye 
onipotoncia  en  el  Criador  dolías;  siempre  aquellas 
que  mas  raramente  suceden  y  acaecen,  ponen  on 
mayor  admiración  y  espanto  a  las  gentes;  aunque 
sean  menores  que  aquellas  que  palpamos  y  trae- 
mos entre  las  manos,  y  ordinaria  y  continuamen- 
te se  ofrecen... 

•Aquel  eclipse  (del  Sol  en  la  muerte  do  Jesu-Cris- 
to)  fue  solo  y  maravilloso  y  contra  ley  natural  as- 
trológica que  forzada  y  necesitada  en  todo  el  mun- 
do, testeficó  y  señaló  la  muerte  y  pasión  quel  Cria- 
dor y  Redentor  del  mundo  padescia;  como  son  Au- 
tores de  vista  y  de  oídas  Josefo  Judaico  y  Dionisio 
Ariopagita  y  Plegon  griego  y  Orígenes  y  Ensebio  y 
el  Arzobispo  do  Florencia  y  Sabelíco  y  otros  me- 
moratísimos Autores.  E  que  de  presente  se  eclip- 
se Naturaleza  por  sola  curiosidad  o  industria  del 
Maestro  de  V,  m.  tornando  atrás  de  los  límites  y 
señales  que  con  la  enfermedad  tenia  puestos,  »ta- 
das  y  ligadas  las  partes  organizadas,  por  donde  la 
misma  Naturaleza  da  y  quita  la  vos  e  habla  a  los 


amigos  y  a  los  enemigos,  unas  veces  siguiendo  la 
obligación  ligítima  y  natural  que  a  sí  se  debe,  otras 
veces  faciéndose  de  la  parte  de  la  emfermedad  que 
la  sojuzga  y  vence;  parecenos  sobrenatural,  como 
cosa  inaudita  y  nunca  vista,  e  que  mayor  e  mas  al- 
to misterio  tiene  y  representa  debajo  de  sí,  que  de 
presento  por  juicio  humano  comprenderse  puede: 
pues  en  solo  eclipsarse  Naturaleza  en  la  muerte  de 
Cristo,  y  en  eclipsarse  Naturaleza  en  habrar  V.  m.  y 
el  Sr.  D.  Pedro  su  hermano,  sin  que  oyamos  ni  lea- 
mos en  otras  panes  y  lugnrcs  de  aquestos  haberse 
Natura  mudado;  se  arguye  y  claramente  se  nos  re- 
presenta y  muestra  el  bien  afortunado  suceso  que 
de  V.  m.  se  espera,  ansí  en  el  descanso  y  consuelo 
de  la  Señora  Marquesa  su  madre,  como  en  la  con- 
servación y  aumento  de  su  estado  y  marquesado, 
como  en  otras  cosas  mayores  y  de  muy  mas  en- 
cumbrado y  estimado  precio,  de  manera  que  lo 
que  ha  faltado  Natura  en  privar  a  V.  m.  a  natura  de 
la  habla,  ha  suplido  y  aumentado  la  potencia  ce- 
lestial y  divina  en  le  dar  por  preceptor  y  Maestro  a 
otro  segundo  Arquimedes  y  a  otro  segundo  Lucillo 
ünores,  que  con  su  industria  y  saber  ha  sido  parle 
de  domar  y  necesitar  a  que  la  Natura  vencida  y 
necesitada  conceda  y  pague  el  vasallaje  que  el  ar- 
tificio sobrenatural  guiado  c  inspirado  por  divina 
gracia  de  dote,  faciéndola  volver  al  curso  natural, 
de  que  fué  primeramente  deudora.» 


a^  Comienza  la  obra,  en  que  el  Autor  examina  si  el 
mudo  a  natura,  excluso  Je  la  subcesion  de  ma- 
yorazgo, si  es  visto  ser  llamado  al  dicho  mayo- 
razgo, ansí  como  hablare,  como  si  no  hubiera 
sido  mudo. 

»Yo  pienso,  muy  Ilustre  Señor,  que  me  he  dete- 
nido algún  tanto  mas  de  lo  que  mi  profesión  re- 
quiero; porque  como  aquesta  sea  juridica^  y  es  el 
motivo  y  causa  final  de  mi  estudio,  e  accesoria- 
mente en  la  prosecución  y  lectura  de  la  presente 
materia,  especialmente  por  ser  tan  nueva  o  inau- 
dita, se  me  ofreciese  tocar  algunas  materias  sabro- 
sas do  Humanidad;  no  por  tanto  querría  perder  lo 
más  por  lo  menos,  pues  del  un  estudio  me  precio 
en  lo  principal,  y  el  otro  estudio  tengo  por  acceso- 
rio y  de  recreación.  E  temeroso  de  aquesta  impug- 
nación y  objeto,  dejando  algunas  otras  materias  de 
humanidad  para  el  que  mas  como  Humanista  e  his- 
toriador en  este  caso  quiere  escrebir;  quiero  en  mi 
profesión  examinar  y  repetir  si  puesto  que  uno  con 
autoridad  y  licencia  del  Príncipe  fíciese  mayo- 
razgo, y  entre  otras  capitulaciones  y  condiciones 
pusiese  en  la  facción  de  tal  mayorazgo  que  el  que 
fuese  mudo  que  no  pudiese  suceder  ni  heredar;  si 
algún  mudo  de  natura  hablase,  si  este  tal  si  estará 
excluso  y  privado  del  tal  mayorazgo  y  sucesión;  e 
si  se  entenderá  deste  tal  la  dicha  condición  o  capi- 
tulación de  la  facion  del  tal  mayorazgo:— O  si  iia- 
blando,  si  sucederá  en  el  tal  mayorazgo. 

»E  como  aquesto  de  hablar  los  mudos  a  naturut 
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no  obstante  qae  alguno  haya  hablado,  sea  obra  so- 
brenatural, o  imposible  do  natura,  como  dice  Joan 
Andrés  en  el  capitula  'Cum  apud  De  Sponsaüba!,* 
y  Paulo  de  Castro  en  la  I.  •Diseatit,  cap.  Qui  testii- 
mtnta  faceré  poiunT;»  e  tan  raras  e  pocas  veces, 
como  dicho  habernos,  haya  sucedido  en  el  mundo; 
ir  que  por  persona  aigiina  do  lo- 


dos cuantos  lian  < 
Humanidad,  no 
cuestión. 

>Y  una  de  las 
[oda  voluntad  r 
Corte,  para  ve  ni 
al  préstale  V,  m, 
liden,  fud  podi 
grande,  que  por 


ripio,  ansí  en  Derecho  i 
se  haya  discedido,  ni   tocado  la 

:  cauMS  mas  principules  que  con 
ne  móvil}  n  Tuccr  mudanza  de  In 
r  a  este  Monasterio  de  Oña,  donde 
,  y  el  Sr.  D.  Pedro  su  hermano  re- 
teste/icar  de  vi¡ln  una  novedad  tan 


y  desciende 
llamamos  bra- 
(1)  de  Palencia  on  su 
el  mismo  parecer  y 
jz  del  mudo  no  es  cla- 
pueda  llamar  habla  ni 


y  iiprchcndcrsc  por  vista  de  ojos,  tuve 
por  dificultoso  o  imposible  de  natura  poder  acíbar 
decreelio.  Que  como  sea  mas  y  en  mayor  novedad 
y  mislcrio  el  verse,  tratarse  y  entenderse,  que  nó 
el  oirse,  i  lo  que  en  ausencia  de  I',  ni.  se  dice;  he 
tenido  por  mejor  el  delenfrine  pera  eícrebirlo,  que 
la  brevedad  de  mi  partida  que  con  alf;unos  otros 
negocios  se  me  ofrecía.  E  para  que  masagud:ie  sin- 
ceramente se  puedacnlenderla  nueva  o  sutil  cues- 
tión que  tocado  habernos,  com  formando  me  con  el 
dicho  y  parecer  del  Filósofo,  ante  lodiLs  cosas  es 
menester  determinar  y  decidir  que  quiero  decir 
mudo  y  donde  tenga  sn  origen  y  dcscenda. 

■J.  Andrés  en  el  dicho  cap.  Cum  apud,  en  la  I,* 
col.  dice  que  este  nombre  i 
a  mugitut  que  en  nuestro 
fliído:  yel  Corontsta  Anión 
copioso  Vocabalario...  tiei 
sentencia,  diciendo  que  la 
ra  ni  abierta,  para  que  se 
voi,  sino  cierto  sonido  y  bramido  que  lanza  el  es- 
píritu por  las  narices  del  mudo.  De  manera  que 
deste  nombre  mugilus,  que  es  bramar,  y  nó  ha- 
blar, so  vino  a  llamar  mudo.  O  (;ue  digamos  que 
aquesto  nombre  mudo  quiere  decir  mitdansa  y  al- 
teración de  natura;  porque  como  en  la  perfección 
del  hombre  naluralmenle  ha  de  hablar,  fallando 
aquesta  es  mudarse  Naturaleza  de  aquel  lirgano  y 
perfección  que  en  el  hombro  se  requiere.  Do  don- 
do  vulgarmente  llamamos,  estricto  modo,  mudos 
a  los  hombres  que  no  hablan:  aunque  según  esta 
«posición  y  delliiicion,  largo  modo  tomando  el 
vocablo.  llamaríamos  mudo  a  cualquier  hombre  en 
quien  Naturaleza  en  algo  faltado  hubiese:  aunque 
en  el  entendimiento  de  semejantes  vocablos  siem- 
pre se  hade  considerara  to  que  mas  comunmente 
sa  suele  adaptar  y  entenderse;  como  es  el  lc\lo  en 
la  I.  Nam  adeo,  g  Oe  Leyibus. 

•Aristúliles  dice  que  toda  criatura  nnsce  mudo 
y  «ordo,  porque  los  úrganos  de  aquestos  sentidos 
no  están  en  aquella  pcrücion  tan  hábiles  y  dis- 
puestos, como  para  el  hatilar  y  e[  oir  es  menester 
de  natura,  e  que  por  causa  do  alguna  enfermedad 

(U   FoL Sll« lUuD* bisD ^feMo. 
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vienen  a  perder  el  oir,  antes  que  comiencen  a  ha- 
blar, e  por  esta  razón  algunas  personas  son  mudos, 
porque  como  no  pueden  oir,  no  pueden  concebir  el 
úrgauodelo  voz,  para  poder  perfectamente  hablar. 
Y  ansí,  como  no  hablan,  braman,  y  quedan  mudoi. 
»V  la  misma  sentencia  y  parecer  tiene  Plinio  en 
el  libro  I  de  su  Historia  Natural,  aunque  a  mi  pa- 
recer y  juicio  os  gran  error  de  Aristótiles  y  Plinio, 
siendo  tan  excelentes  Filúsofos  e  tan  eminentes  y 
doctos  en  todas  las  Artes  y  Sciencias,  testelicar  y 
decir  que  de  nunca  oír  ni  haber  oído  los  hombres 
de  enfermedades  que  cobrasen  siendo  nifios,  per- 
diendo el  oir,  vienen  A  ser  mudos  y  nó  hablar;  par- 
que si  esto  ansí  fuese,  daríamos  verdadera  la  opi- 
nión de  algunos  Fiidsofos  que  han  tenido  que  el 
hablar  es  arllñcio  adqerida  y  aprendida  como  las 
otras  Artes,  e  que  no  pudiendo  oir  no  podía  de- 
prenderse, e  que  ensi  quedaban  los  hombres  mu- 
dos; porque  aquesto  es  error  y  falso,  pues  el  Ao- 
bJareicoinnnfuralenloshombressegunlacomun 
esciicta  de  todos  los  FilÚsofos;  y  ansí  lo  tiene,  afir- 
ma y  tcsletica  con  subliles  e  inconvencibles  razo- 
nes Quintiliano  en  su  libro  III.  Y  aun  el  mismo 
Aristotelet  to  Uene  en  el  libro  I  de  su  PolUica  en  el 
capitulo  II;  porque,  si  ansí  no  fuese,  daríamos 
igualdad  en  los  hombres  con  las  pícalas,  tordos  y 
papagayos  y  otras  aves  que  hablan  y  pronuncian 
algunas  cosas  que  ios  hombres  les  muestran  y  en- 
señan; que  como  aqueste  sea  artellcio,  y  nd  natu- 
raleza como  en  ios  hombres,  muchas  veces  nos 
maravillamos  y  espantamos  de  lo  que  dicen  y  ha- 

»Entrc  otras  cosas  me  acuerdo  de  un  papagayo 
que  cuenta  Loduoico  Celio  que  tenia  el  Cardenal 
Ascanio,  que  tan  clara  y  pronunciadamente  como 
un  hombro  buen  Latino  decia  el  credo  por  toda  or- 
den y  tono... 

■y  estaos  mi  sentencia  y  parecer,  fundada  y  pro- 
bada en  la  forma  susodicha;  tenga  y  siga  Aristóte- 
les lo  qus  quisiere;  que  la  espcriencia  de  lo  que  ve- 
mos e  oímos  en  nuestros  tiempos  nos  hace  maes- 
tros con  la  autoridad  de  tan  excelentes  Varones, 
para  que  contra  Aristdteles  podamos  decir  y  ar- 
güir todo  lo  contrario. I 


«^  Prosigue  el  Autor  la  obra,  fundando  cdmo  el 
mudo  que  hable,  no  ha  de  ser  excluso  de  lasub- 
cesion  del  mayorazo,  ni  se  ha  de  llamar  mudo.» 
(ful.  Sl-55.) 

(Praeba  el  notar  BD  teiia  reproduciendo  en  sabatan- 
ciu  Im  Jootriuaa  Imeta  aqoí  eiijaeatas,  que  va  eanal- 
lianJoconel  teitode  laalefea  ;  laadcrctrinaa  de  loajn- 
rUparitoa,  en  ocho  /undarntatos  i  paricraioa;  7  >t  fin 
del  Fnndaneato  S.°.  fot-  18.  dica:) 

«Cesando  la  causa  (de  la  ntudei],  vencida  la  em- 
fermedade  impedimenta  que  tenia  a  tapada  y  opre- 
mida  la  voz,  forzada  Natura  por  algún  miracutoso 
caso,  como  en  el  principio  de  aqueste  tratado  he- 
mos dicho  y  declarado,  o  por  alguna  industria  y 
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curiosidad  de.  algún  eminente  y  excelente  Varón, 
como  en  el  Maestro  de  V,  m.  que  de  presente  tenemos^ 
el  tal  mudo  de  natura,  hablando,  deja  do  ser  mudo, 
como  probado  habernos;  y  en  hablando,  ha  de  ser 
llamado  y  admitido  en  el  dicho  mayorazgo.» 

Y  oonclnye  en  el  Fundamento  8."  (íol.  5i): 

«Resta  y  queda  claro  y  comprobado  que  los  que 
llamamos  mudos  a  natura^  si  alguno,  decimos,  ha- 
hlare  como  V,  m.  y  el  Sr,  D.  Pedro  su  hermano  ha- 
blan por  la  doctrina  que  del  R,  P.  fr,  Pedro  Ponce 
de  León,  Ayo  y  Maestro  de  V,  m.  se  deprendiere,  y 
tomare;  que  no  obstante  que  los  mudos  a  natura 
sean  exclusos  en  la  subcesion  de  los  tales  mayo- 
razgos; así  como  hablaren,  serán  llamados  y  admi- 
tidos de  Derecho  a  los  tales  mayorazgos,  como  sí 
nunca  hubiesen  sido  mudos;  pues  ni  el  Derecho 
los  tiene  por  mudos  ni  en  efecto  de  verdad  los  ta- 
les se  pueden  llamar  mudoi.» 


«^  Segunda  Parte  de  la  Obra\  en  que  el  Autor  mue- 
ve algunas  cuestiones  y  concluye.— Cu^í ion  <.• 
Si  puede  el  mudo  celebrar, 

«Otros  muchos  fundamentos  y  corroboraciones, 
Ilustre  Señor,  se  podrían  aducir  para  sellar  y  com- 
probar el  intento  comenzado:  e  por  el  contrario  al- 
gunos objetos  e  impugnaciones  de  querer  decir  y 
argüir  que  los  mudos  a  natura,  aunque  hablen,  no 
deben  suceder  en  los  tales  mayorazgos.  Mas  como 
la  voluntad  tan  grande  juntamente  con  la  deuda 
que  yo  tengo  del  servicio  de  V.  m.  me  haya  movido 
e  incitado  mas  a  decidir  y  apurar  la  verdad  de  la 
presente  cuestión  y  materia  que  de  querer  argüir 
con  sofísticas  razones,  contrariedades  e  impugna- 
ciones en  forma  y  manera  de  Repetición,  queriendo 
con  muchos  textos  y  quimeras  levantar  lo  que  ha 
de  resumirse  y  apoyarse  en  que  el  mt^  a  natura, 
si  hablare,  es  admitido  y  llamado  a  la  subcesion  de 
los  tales  mayorazgos;— hame  parecido  cerrar  y  se- 
llar la  presente  obrecilla  e  intento  con  algunas 
cuestiones...  especialmente...  si  puede  el  mudo  ce- 
lebrar.n 

(Decide  que  H,) 

u%  2.*  Cuestión,  en  que  el  Autor  trata  cómo  ha  de 
ser  la  habla  del  mudo,  para  que  se  diga  que  habla 
perfectamente.»  ^ 

(Decide  que,  en  siendo  la  qne  el  mndo  profiere  vog  tig- 
nijleaiiva,  tendrá  todos  los  requisitos  de  la  ley.) 

«^  Es  la  3.*  Cuestión:  Si  el  mudo  si  puede  testefl- 
car,  y  como  se  signará  su  dicho  por  el  Escribano.» 
(fol.  63.) 

«^  4."  Cuestión,  en  que  se  examina  la  autoridad 
Sagrada  que  dice  Guardaos  de  aquellos,  a  quien  la 
Natura  señaló.»  (fol.  6G.) 

Besolyiendo  esta  caestión,  concluye  el  autor  bu  tra- 
tado con  estas  precisas  palabras  (fol.  60): 

«E  pues  en  cuanto  Cristianos,  en  V.  m.  y  en  el 


Sr,  D.  Pedro  su  hermano  conocemos  obras  de  hom- 
bres Cristianos,  e  hdblaren  efecto  de  verdad  como 
nosotros,  aquellos  que  no  somos  tenidos  ni  llama- 
dos en  ningún  sentido  de  los  que  dicho  bebemos 
por  mudos,  ansi  en  se  confesar  e  oir  y  entender  y 
obrar  todas  cosas  de  cristianos,  como  en  leer  y  es- 
crebir  y  claramente  hablar;  no  hay  por  que  se  lla- 
men mudos  ni  que  sean  en  ningún  sentido  señala- 
dos a  natura  según  el  sagrado  Texto  que  alegado 
habemos.» 

Fin: 

aSuplico  á  V.  m.  encubra  el  atrevimiento  de  ha- 
ber osado  aventurarme  a  escrebir  materia  mas 
subtil  y  delgada  e  filosófica,  que  mi  juicio  y  habi- 
lidad requiere.  La  voluntad  con  que  animosa  y  vo- 
luntariosamente me  he  puesto  al  trabajo  sin  inte- 
rés alguno;  pues  guiado  y  enderezado  al  servicio 
de  V.  m.  me  ha  puesto  mayor  avilanteza,  que  mU 
fuerzas  llevarlo  pudieran.  Cuya  muy  Ilustre  per- 
sona gQO  y  acreciente  Nuestro  Señor  con  tan  grat 
aumento  de  estado  como  Y.  m.  desea. 

»De  aquesta  Casa  y  Monasterio  de  Oña  los  8  át 
otubre,  año  del  nascimiento  de  Nuestro  Señor  y 
Salvador  Jesu-Cristo  4550  años.— El  Licenciado  La- 
*o.» — (Está  rubricado,) 

LASO  (manübl). 

♦2616.  Relación  de  la  Fiesta  |  y  solem- 
nidad del  Bateo  de  la  Serenissima  |  Infanta 
doña  Margarita  María  Ga  |  talina,  vnica  hija 
de  los  Reyes  Ga-  |  tolicos  de  España.  |  Por 
Manvel  Laso.  {Al  fin,)  ...  En  Madrid,  Por  la 
viuda  de  Alonso  Martin.  Véndese  en  la  Tor- 
re de  Santa  Gruz.  (B.-D.  de  Frias.) 

En  fol.— 2  h.— La  última  p.  en  b. 
Principia: 

«Viernes  dia  de  la  Concepción  de  Nuestra  Seño- 
ra, a  8  de  Diziembre  de  1Gi3,»  etc. 

Hay  h'es  relaciones  de  este  bantísmo  y  detpnáB  el  pla- 
no de  la  ^rden  qne  S.  M.  mandó  se  guardase  en  el 
acompañamiento  del  baptismo,»  etc.,  original  y  firmado 
por  Juan  Gómez  de  Mora. 

LASO  DE  OROPESA  (martín). 

2617.  La  Historia  que  escribió  en  latín 
el  Poeta  Lucano,  trasladada  en  castellano 
por  Martin  Laso  de  Oropesa,  Secretario  de 
la  Excelente  Sra.  Marquesa  del  Genete,  Gon- 
desa  de  Nassau. — Gon  privilegio  que  nin- 
guno otro  la  imprima  ni  venda.  (^4/  fin,)  Fin 
del  libro  X  de  Lucano. 

En  fol.— 225  p.  (sin  8  de  prineipios). ---letra  redonda.*- 
Sin  lofirar  ni  afio  de  impresión,  pero  parece  impresión 
flamenea. 
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Dadicatori»,  Vida  j  'Las  eauíai  txttntUi.*  somo  en 
Ib  impraiidn  gdticit  de  Lisboa. 

En  nn  «jemplor  de  eiU  impresiín.  qus  eii«t«  en  la 
Biblioteca  del  anobiipado  de  Toledo,  teleea  laaeipe- 
eiei  1  ¡guien  tei: 

■Eita  Señora  ora  Doña  Menela  de  Mendosa  hijo  y 
heredera  dol  5r.  D,  Rodrigo,  primer  Marques  del 
Ceneto,  hijo  del  Sr.  Cardenal  D.  Pedro  González  de 
Mendoza,  y  do  su  secunda  mujer  Daña  María  de 
FoDseca.  Estuvo  casada  dos  veces:  la  primera  con 
Henrique  de  Nasau,  muerto  en  el  año  de  1538,  y  la 
segunda  con  O.  Felipe  Duque  de  Calabria. 

•Cuando  Marlin  Laso  escribía  esta  Dedicatoria 
ora  después  del  Í0  de  mayo  de  IStl  on  el  dia  que 
se  acabó  de  imprimir  por  la  primera  vez  en  Lisboa 
esta  versión  de  Lucanu;  y  asi  esliiba  viuda  la  di- 
cha Sflüora  del  Conde  de  Nasau,  Casú  después  con 
quien  dejo  diclio,  y  muriú  a  4  de  enero  de  iSSt  do 
edad  de  45  años,  según  Saladar  de  Mendoza. 

•En  el  mismo  año  y  mes  en  el  dia  13  rallecíil  en 
Roma  el  traductor  Laso.  Creo  sin  embarga  con  el 
autor  del  Ensayo  dt  una  Biblioteca  de  Tradaccionei 
Bipañotoi  que  Laso  muriú  en  el  af^o  de  1561,  y  que 
nacÍúeneldeU99. 

•Todos  los  Autores  que  hablan  de  Marlin  Laso  de 
Oroposa  traductor  de  la  Farsnlia  de  tucano,  y  .Se- 
cretario del  Señor  Cardenal  D.  Francisco  de  Mendo- 
za y  Bobadilla,  Prelado  de  Burgos;  dicen  que  lué 
canónigo  de  esta  Sania  Iglesia,  como  también  lu 
(lien  el  epítaflo  que  se  lee  sobre  su  sepulcro  eo  Ra- 
ma, donde  falteciú  y  en  donde  yace. 

•Sin embargo  hay  quien  sospecha  que  noloTué, 
asi  por  DO  hallarse  su  nombre  entre  los  Capitula- 
res que  eihibe  el  P.  Florez  en  las  p.  i19-2t-3G  y  31 
del  tomo  \XVI  déla  Espnñn  Sagrada,  en  alguna  de 
las  cuales  debía  de  hallarse,  sí  Fiorcz  no  lo  omitió 
por  equivocación;  como  porque  tal  vez  esta  espe- 
cie se  originó  de  haberse  engañado  el  autor  de! 
epitafio. 

•Pero  siendo  fácil  que  cualquiera  so  engañe;  de- 
searíamos saber  sí  en  algún  aulénllco  documento 
de  ta  Santa  Iglesia  <Ie  Burgos  consta  que  dicho  La- 
sa fué  individuo  de  su  limo.  Cabildo,  desde  el  año 
de  15  iO,  o  pucos  antes,  hastaet  de  laclen  que  mu- 
rió. Pues  aunque  su  cpílafío  ya  citado  pone  su 
muerte  diez  años  antes;  creemos,  según  anda  ya 
publicado,  que  fatlecid  cuando  decimos,  y  en  los 
mismos  documentos  de  la  Santa  Iglesia  de  Burgos 
no  consta  lo  i 


Da  otro  paño: 

«Se  han  reconociilo  los  años  desde  (5tl  hasta 
I3GÍ,  y  no  se  encuentra  individuo  en  esta  Santa 
iglesia  llamado  Martín  Lasa  de  Oropesa;  y  en  este 
último  le  hay  llamado  Francisco  Vázquez  de  Oro- 


•Esta  noticia  me  vino  de  Burgos  mismo.i  (Por  el 
bibliotecario  Hernández.) 

VÍBiue  an  la  reimpraaión  de  Botro*  (157S,  m  folio, 


dedicada  por  al  librsro  Bantiata  Bonelo  al  ai 
Antonio  Píreí).  otra*  psTionaljdadei  <te  Oropeaa. 

En  este  reiaii>reiidu  que  poaso  ae  lee  una  Aprobaeijtl 
del  maestro  J.  Ldpeí  de  Hofo  Me),  qne  lo  tai  de  Cer- 
TUitei,  techa  en  Madrid  U  Hario  1671. 

—  9618.  La  liisloria  que  escribió  en  U- 
lin  el  Poeta  Lucino,  trasladada  en  castella- 
no por  Marliti  Laso  de  Oropesa,  Secretaiio 
r\e  la  Excelente  Señora  Marquesa  del  Céne- 
te, Condesa  de  Nassau.  (-4/  fin.)  Aquí  se  aca- 
ban los  diez  libros  de  las  Guerras  civiles 
que  compuso  en  vei'so  heroico  el  famoso 
Poeta  Lucano,  traducidos  en  romance  cas- 
tellano por  Martin  Laso  Doropesa,  Secreta- 
rio de  la  Señora  Marquesa  del  Cénele. — Im- 
primiéronse en  la  insigne  ciudad  de  Lisbo- 
na  a  30  de  mayo  ile  1-^41  años  por  Luis  Ro- 
ilriguez  librero  del  Rey  nosso  seHor. 


En4.*-lMp»,  ds.- 


I.  B.  front 


Id  10  de  principios). 


"Al  muy  Magnifico  Sn  D.  Pedro  de  Guevara,  se- 
ñor de  Juanvela,  Comendador  de  Valencia,  do  Ven- 
toso y  da  Benamejf,  Camarero  de  S.  M.— Leído  ha- 
bla yo  y  aun  visto  por  experiencia,  muy  Magnifi- 
co Señor,  loquediceSant  Gerónimo  que  toda  cosa 
compuesta  en  verso  pierdo  la  gracia  trasladada  en 
prosa,  y  no  dejaba  de  conocer  quu  para  pasar  de 
una  lengua  en  otra  la  gravedad  y  gentileza  de  Lu- 
cano, era  menester  otro  Lucano... •  etc. 


íji  vida  de  U  Annoo  Luesno.  saeada 


—  3611).  Lucano  traducido  de  verso  la- 
tino en  prosa  Castellana  por  Martin  Laso  de 
Oropesa,  Secretario  del  limo.  Cardenal  Don 
Francisco  de  Mendoza  Obispo  de  Durgos. 
Nuevamente  corregido  y  acabado  con  la 
Historia  del  Triunvirato.  Dirigido  al  Ilustro 
Sr.  Antonio  Pérez,  Secretario  del  Estado  de 
la  Magostad  Católica  del  Rey  D.  Felipe  IL— 
ISn*Burgos,  en  casa  de  Phelrpe  de  Junta, 
H.Ü.LXXXVIII.  {Al  fin,  debajo  del  E.  del  I 
con  su  cifra  en  blanco,  y  encima  la  cabeza 
del  Bautista.)  En  Burgos  en  casa  de  Pheli- 
pe  de  Junta.  Año  157H  {sic).  [B.-J.) 

En  fot.— Frontia.— 111  h.dniíSde portada;  prinei- 

Prir.  por  aeia  años  ¿  Baatiata  Bonelo,  heredero  del 
autor;  San  Lorenio.  1-*  Jalio  157B. 

Aprob.:  El  maeitro  J.  Ldpea  da  Ho^o.  De  esta  eu«  j 
eatadio  de  T.  A.  en  Madrid,  U  Heno  ISTi. 

Dedioatoria: 
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«Habiendo  Martin  Laso  do  Oropesa  mi  señor,,. 
enmendado  la  traducción  que  muchos  años  atrás 
habla  hecho  de  la  Historia  de  Lucano  famosisimo 
Poeta  Español  con  suma  diligencia,  y  añadido  a  la 
traducción  tres  libros  en  que  se  contiene  el  triumvi- 
rato  de  Octaviano,  M.  Antonio  y  M.  Lepido,  por  ser 
la  materia  de  laR  guerras  entre  Julio  César  y  Gneo 
Pompeyo,  tan  agradable  y  gustosa,  su  intención  era 
ofreciéndola  al  Sr.  González  Pérez,  padre  de  V.  m. 
Secretario  del  Estado  do  S.  M.  C.  como  a  tan  eru- 
dito en  Letras  Castellanas  y  Latinas  y  en  todo  gene- 
ro de  estudios  de  llumunidad,  sacarle  a  luz  debajo 
de  su  nombre  y  amparo,  por  muchos  respetos  que 
a  ello  le  movían;  mas  atajándole  la  muerte  esto  de- 
seo, la  obra  quedó  en  mi  poder  como  heredero 
suyo,  no  del  todo  sacada  en  limpio...,  reciba  V.  m. 
como  heredero  universal  del  Sr.  González  Pérez, 
pues  allende  del  cargo  de  Secretario  de  Estado  de 
S.  M.  heredó  juntamente  todo  su  valor  y  sus  vir- 
tudes con  aquel  amor  y  afición  que  siempre  tuvo 
a  las  Letras  y  estudiosos  dellas,  esta  obra  de  Luca- 
no... En  Madrid  i."  de  Febrero  Í578.— Ilustre  Se- 
ñor.—afectuosísimo  Servidor  de  V.  m.— Joan  B. 
Bonello.n 

Vida  de  Lueauo» 

Las  oausas  flrenerales,  por  donde  se  movió  esta  arnerra 
tan  grande  que  escribe  Lucano. 

LASO  DE  LA  VEGA  (d.  félix). 

«D.  Félix  Laso  de  la  Vega,  natural  de  Sevilla,  va- 
ron  de  grande  instrucción  en  la  Geografía  y  Anti- 
güedades^ de  que  dejó  muchas  Apuntaciones  Origi- 
nales sobre  varios  puntos  geográficos  y  las 

»^  Advertencias  y  correciones  que  hizo  a  su  ami- 
go el  Dr.  Caro  acerca  de  sus  Antigüedades  de  Se- 
villa; 

de  las  cuáles  se  valió  el  Dr.  D.  Josó  Ccvallos  en  el 
Dictúmen  que  dio  sobre  la  obra  intitulada  Huelva 
ilustrada,  del  Licenciado  D.  Juan  Agustín  de  Mora. 
»D.  Alonso  Carrillo  y  Aguilar  en  su  curiosa  No- 
ticia de  la  imagen  de  Nuestra  Señora  de  la  Antigua 
cita  una 

9%  Miscelánea  histórica  de  D.  Félix  Laso  de  la 
Vega, 

quo  sospecho  eran  los  Cuadernos  que  contenían  los 
referidos  Apuntes.» 

(Matute:  Uijos  de  Sevilla,  tomo  I,  pág.  9US,) 

LASO  DE  LA  VEGA  (gabrikl). 

2620.  Primera  parto  de  Cortes  valeroso 
y  Mejicana  de  Gabriel  Laso  de  la  Vega,  cria- 
do del  Rey  nuestro  señor,  natural  de  Ma- 
(1|.¡¿|, — Dirigida  a  D.  Fernando  Cortes,  nie- 
to do  D.  Fernando  Cortes,  Marques  del  Va- 
llo, Descubridor  y  conquistador  del  Nuevo- 
mundo.— Con  privilegio:  en  Madrid,  en  ca- 
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sa  de  Pedro  Madrigal,  año  1588.  {Al  fin.)  En 
Madrid  a  deciocho  de  diciembre  de  1587 
años.— J.  Vázquez  del  Mármol.  (B.-Calvo 
Valladolid.) 


139  p8.  da.  (más  8  de  principios,  inclnso  las  dos  con  los 
dos  retratos)  y  7  al  fin  con  el  priyilefrio,  etc. 

Principios: 

Betrato  de  Cortés  el  oonqnistadori  con  el  escudo  de 
sus  armas  al  pie.  y  esta  orla  al  retrato:  «Ferdinandns 
Cortesins,  Dox  ínTictissimns  letatis  63,»  y  al  frente  nn 
soneto  de  D.  Lnls  de  Vargas,  señor  de  la  rilla  de  Ia-To- 
rre  y  de  El  Prado. 

.  Ded.:  Madrid,  16  Setiembre  1586  (y  antes  una  carta  a^ 
antor  por  el  marqués  del  Valle,  fecha  en  Madrid  13 
Julio  1583.) 

Soneto  de  Mateo  Vázquez  de  Leca,  canónigo  de  Sevi- 
lla, arcediano  de  Carmona. 

Soneto  de  D.  Jerónimo  Cortés,  hijo  del  marqués  del 
Valle. 

Endecosilabos  latinos  de  Pedro  Cortés  al  autor  y  al 
libro. 

Aprob.  de  Lucas  Gracián  Dantisco;,  Madrid,  8  Mano 
158A. 

Prólogo. 

Betrato  de  Garoilaso  con  esta  orla:  «Qabríel  Launa 
a  Vega,  aetatis  susb  anno  29; b  y  al  frente  de  él  un  sone- 
to del  capitán  Francisco  de  Aldana. 

Al  fin,  al  pie  de  la  fe  de  erratas,  encabezada: 

»%  Con  estas  emiendas  está  bien  impreso  este  li- 
bro conforme  a  su  original  de  mano,  por  donde  se 
mandó  imprimir.» 

Después  del  poema,  y  antes  de  la  fe  de  erratas,  privi- 
legio por  diez  años:  Fecho  en  San  Lorenzo  á  16  días  de 
Setiembre  1587. 

Soneto  de  D.  L.  de  Vergara  Manrique. 

—  del  Dr.  Jerónimo  Lobo  Laso,  hermano  del  autor. 

—  de  D.  Gutierre  de  Sandoval. 

—  del  L.  Qaspar  de  Morales- 

—  del  Dr.  Alvaro  López,  médico  de  la  Majestad  de  la 
Emperatriz. 

—  del  L.  Luis  Alonso  Maldonado. 
Tabla. 

—  *  2621.  Mexicana  |  de  Gabriel  |  Las- 
so  de  la  Vega,  emendada  |  y  añadida  por  su 
mis  I  mo  Autor.  |  Dirigida  a  Don  Fer  |  nan- 
do  Cortes,  tercero  Marques  |  del  Valle.  | 
Lleva  esta  segvnda  impre  |  sion  treze  can- 
tos mas  que  la  primera.  (E.  del  Mecenas.) 
Con  privilegio.  |  En  Madrid,  por  Luis  Sán- 
chez. I  Ano  1594.  |  A  costa  de  Miguel  Mar- 
tinez.  (B.-G.) 

En  8.°— 312  h.— sifirn  *.  A,  P-p.  (sin  fecha).— Por t.— 
y.  en  b.— Erratas.— Tasa:  Madrid,  29  Abril  16M.— Apro- 
bación de  D.  Alonso  de  Brcilla  — Prir.  por  diez  años:  El 
Pardo,  6  Diciembre  1591.— Soneto  de  D.  Luis  de  Varitas 
Manrique  al  retrato  de  Cortés.— Retrato  (firrab.  en  mad.) 
etatis  63.— Pról.  del  L.  Jerónimo  Eamírez  al  lector.— 
Ded.  suscrita  por  el  autor:  Madrid,  7  Marzo  1594.— So- 
netos laudatorios  de  D.  Jerónimo  Cortés  (hermano  del 
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mBrqnJi  del  Yklls)  j  de  Fnneiioa  de  Alduu.— Uetrata 
del  dotor  («t«tia  »iub  S9J.—Tsito.— Apología  en  def  aiuu 
del  insenio  7  fortaleía  da  I01  iodioi,  ete.,  por  el  L.  Je- 
(doimo  Buuireí  <eu  proeaj,  10  lu— p.  en  b. 

LASO  DE  LA  VEGA  (aABCi). 

"  2622.  Obras  |  del  exce  |  lente  Poeta 
Garci  t  Lasso  do  la  Ve  |  ga.  |  Con  Anotacio- 
nes y  enmiendas  del  [  Maestro  Francisco 
Sánchez  Ca  |  thedralico  de  Itlietorica  |  en 
Salamanca  [  Con  Priuilegio.  |  En  Salaman- 
ca, I  Por  Pedro  Lasso.  |  1577.  (-1/  /í;t.)  En 
Salamanca,  |  Por  Pedro  Lasso.  |  1577. 

En  19.*— 149  h.:  lu  12  primerM,  preliminareí;  13  í 
tu,  obrai  da  Qeroiluo;  60,  en  blaneo;  89,  porladn  de  Ibb 
<uiotftoioaeB  (qneabeJeBopiftciOB).  liinúaiido  ¿Atuhoata 
1k  UB,  páf.  1,  aa  qae  oonolnjen,  j  oonteniando  la  pig.  2 
de  la  oiiinia  hoja  la  nota  final. 

Laa  prelimÍDareí  oontieneD:  Port.— Prir.  i  Fnnciaeo 
Sinohel  por  laii  año*:  Aranjnei.  38  Enero  1671— Dedi- 
oatoris  al  mu;  ilnetre  aeñor  1»  D.  Dieico  LJpeí  da  Zitñi- 
gay  Sotomarar.— Compoaioidn  latina  de  Juan  CrisUbal 
Calreta  de  BatrellB.— Dosionatos  de  Bowíni  U  muer- 
ta da  (lAreilaso.— Otro  de  Fnn«ÍBiio  ds  Fifcneroa  i  la 
ntnerte  de  nn  hijo  de  Garailaeo — Un  aoneto  italiano  ; 
doa  eomposicionaa  latinas  de  Floreatio  Romano.— p.  an 
b.-Tablii.-p.  BD  b.-Teito,  ato.  (Vtfase  arriba.) 

LaporUdade  laianotacioneíaaéata: 

•Anotaciones  |  y  declara  |  ciuiies,  sobro  [  las 
Obras  del  |  Encéllenle  Poeta  Garci  j  Lasso  de  In  Ve- 
ga. I  Pur  el  Maestro  KraciscoSancticr  |  Catedrático 
de  propriedad  de  |  Helorica,  en  la  Uniucr  j  sidad 
de  Salamaii  |  ca.  j  Con  priuilegio.  j  En  Salaman- 
ca, I  Inipr«sso  por  Pedro  |  Lasso,  ATio  de  |  1S17.]> 

—  2623.  Obras  de  |  Garcilasso  de  la  Ve- 
|i;a  [  con  anotaciones  de  |  Fernando  de  Her- 
rera. I  Al  llustrissimo  y  EceLen  |  tissimo 
Señor  Don  Antotiio  de  Guzman,  |  Marques 
de  Ayamonte,  Govcrnador  del  estado  |  de 
Milán,  y  Capitán  General  de  Italia.  (Divisa: 
un  yelmo  sobre  un  libro,  ceñidos  de  dos  co- 
ronas, una  de  yedra  y  otra  de  laurel,  con  es- 
ta leyenda:  «Non  minus  praeclarum  hoc, 
quam  íllud.  n]  Con  licencia  de  los  señoi^sdel 
Consejo  Heal.  (  En  Sevilla  por  Alonso  de  la 
Barrera,  |  ABo  de  1580. 

En  4  ',  ttíTirando  8.*  da  marca  major.— BBl  pi.  di.  (y 
S  mil  de  principios,  con  detalla  al  fin). 

Licencia:  Dada  en  Uadrid  í  5  diu  del  mes  de  Satiem- 
bre  de  157B  añoi. 

Aprobaoiín  de  D.  Alonso  da  Ercílta. 

Dediea  toril: 

■Tenemos  (pobreza  y  falta)  de  semejantes  obras 
en  auesira  lengua...  Escogi  este  argumento  con 
tanta  novedad  y  estrañeza  casi  peregrina  al  len- 


(Alode  i  la  noTedad  anrioaa  de  su  ortografía,  de  que 
hablaremos  deepnía.) 

Segunda  dediontoria  al  marqn^s  D.  Franeisoo,  por 
muerte  da  sn  padre. 

•^  £1  Maestro  Praneiico  de  Medina  a  tot  lectora.— 
...Me  suelo  maravillar  de  nuestra  llogedad  y  neRli- 
gencia;  porque  habiendo  domado  con  singular  for- 
taleza y  prudencia  casi  divina  e!  orgullo  de  lan  po- 
derosas naciones,  y  levantado  la  ningestod  del  rei- 
no de  España  ala  mayor  alteza  que  jamas  alcanza- 
ron fuerzas  liumanas;  y  fuera  desta  ventura  ha- 
biéndonos cabido  en  suerte  una  habla  tan  propia 
en  ta  sinilicacion,  tan  copiosa  en  los  vocablos,  tan 
suavo  en  la  pronunciación,  tjn  blanda  para  dobla- 
lia  a  la  parte  que  mas  quisiéremos;  somos  (dird  tan 
descuidados,  o)  tan  inorantes,  que  dejamos  perder- 
so  aquel  raro  tesoro  que  poseemos. 

"Gastamos  inmensas  riquezas  en  labrar  edifi- 
cios, en  plantar  jardines,  en  ataviar  los  trajes;  y  no 
contentos  con  estos  deleites  permitidos  a  gente 
vencedora,  cargamos  las  mesas  de  frutas  y  vian- 
das tan  dañosas  a  la  salud,  cuan  varias  ydescono- 
cidas.  Inventamos  estos  y  otros  regatos  de  escusa- 
dos  cntretcniniientos, engañados  con  una  falsa  apa- 
rencia  de  esplendor:  y  no  liuy  quien  so  condolesca 
de  ver  la  hermosura  de  nuestra  pl'Uica  tan  descom- 
puesta y  mal  parada;  como  si  ella  fuese  lao  fea, 
que  no  mereciese  mas  precioso  ornamento;  o  nas- 
olros  tan  bárbaros,  que  no  supiésemos  vestille  del 

°No  negaré  que  produce  España  ingenios  mara- 
villosos; pues  a  laclara  se  ve  su  ventaja  en  todas 
las  buenas-artes  y  honestos  ejercicios  do  la  vida: 
mas  usare  afirmar  que  en  tan  grande  muchedum- 
hre  de  los  que  hablan  y  escriben  romance,  se  ba- 
ilaren muy  pocos,  a  quien  so  deba  con  razón  la 
honra  de  la  perfeta  elocuencia. 

'Bienes  verdad  queen  nuestros  tiempos  han  sa- 
lido en  público  ciertas  Historias  llenas  de  erudi- 
ción y  curioso  diligencia,  y  de  cuyos  Autores  por 
ta  antigüedad  y  eminencia  de  sus  estudios  esperá- 
bamos un  estilo  tan  lleno  y  adornado,  cuanto  to 
pedia  la  dtnidad  del  sugeto.  Más  teidos  sus  libros 
con  atención,  vimos  nuestra  esperanza  burlada, 
ha tlundulos  afeados  con  algunas  manchas,  que  aun, 
miradas  sin  iniviüia,  son  dinas  de  justa  repreheiw 

pCunccdo  también  haber  criado  en  pocos  aílos 
r  Andalucía  cuatro  o  cinco  Escritores  muy  escla- 
recidos por  las  grandes  obras  que  compusieron; 
los  cuáles,  o  porque  fueron  de  los  que  comenza- 
run  aquesta  empresa,  y  lasque  son  tan  difíciles  no 
se  acaban  en  sus  principios  ni  con  las  fuerzas  de 
pocos;  o  porque  no  supieron  cumplidamente  I'  Ai^ 
te  de  bien  decir,  o  al  menos  no  curaron  de  guiarse 
por  ella,  admitieron  algunos  defetos  que  no  deja- 
ron de  oscurecer  la  claridad  de  sus  escritos. 

•Uno,  a  mí  opinión,  de  los  mas  elocuentes,  00  sin 
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buen  color  de  justicia  es  despojado  de  la  posesión 
desta  gloria  (A.  de  Morales?]... 

«Otro  pudiera  colmar  nuestro  deseo  con  el  ardor 
de  un  amor  divino,  en  que  se  abrasan  sus  palabras 
y  sentencias  sin  comparación  artificiosas,  con  las 
cuáles  inflama  los  corazones  de  los  letores,  mo- 
viéndolos poderosamente  al  sentimiento  que  quic- 
re:  fr,  Luis  de  Granada,  digo,  a  quien  nombro  en 
honra  de  V  Andalucía,  maestro  incomparable  de 
discreción  y  santidad:  pero  este  divino  Orador, 
arrebatado  en  la  contemplación  do  las  cosas  celes- 
tiales, tal  vez  desprecia  las  del  suelo,  y  en  sus  dis- 
cursos procura  dar  a  entender  cuan  poca  necesi- 
dad tiene  la  verdad  y  eficacia  de  la  doctrina  cris- 
tiana del  aparato  de  las  disciplinas  humanas. 

«Esta  perfecion  de  lengua  que  nosotros  echamos 
menos,  la  esperaron  gozar  nuestros  padres  en  los 
libros  fabulosos  que  entonces  se  componían  en  Es- 
pana  (libros  de  caballerías).  Mas  aunque  en  algu- 
nos hay  mucha  propriedad,  y  en  todos  abundan- 
cia; están  deslucidas  estas  virtudes  con  tantos  vi- 
cios, que  justamente  se  les  niega  el  premio  de 
aquesta  alabanza  y  porque  no  son  menos  defectuo- 
sos en  la  elocución  que  disformes  y  mostruosos  en 
la  invención  y  en  la  traza  de  las  cosas  que  tratan. 

»Dos  linajes  de  gente  hay,  en  quien  debiéramos 
poner  alguna  esperanza:  los  Poetas  y  los  Predica- 
dores, Mas...  los  Predicadores  que,  por  haber  en 
cierta  manera  sucedido  en  el  oficio  a  los  Oradores 
antiguos,  pudieran  ser  de  mas  provecho  para  este 
intento  se  alejaron  del,  siguiendo  dos  caminos  bien 
apartados.  Unos,  atendiendo  religiosamente  al  fin 
do  su  ministerio,  contentos  con  la  severidad'y  sen- 
cillez evangélica,  no  se  embarazaron  en  arrear  sus 
sermones  dcstos  deleites  y  galas,  y  así  dejaron  la 
plaza  a  los  otros  que  con  mas  brio  y  gallardía  qui- 
sieron ocupalla:  ios  cuales  en  vez  de  adornarse  de 
ropas  tan  modestas  y  graves,  cuanto  convenían  a 
r  autoridad  de  sus  personas;  se  vistieron  de  un 
traje  galano,  pero  indecente,  sembrado  de  mil  co- 
lores y  esmaltes,  pero  sin  el  concierto  y  modera- 
ción que  se  demanda.  No  entrañen  esta  cuenta  al- 
gunos insines  Ministros  de  la  palabra  de  Dios  que 
con  universal  aprobación  y  utilidad  la  predican  en 
aquestos  reinos:  los  cuáles,  si  quisieren,  a  costa 
de  pequeño  trabajo  subirían  al  punto  de  la  perfe- 
cion que  buscamos. 

bLos  Poetas,  cuyos  estudios  principalmente  se 
encaminan  a  deleitar  los  lectores,  estaban  mas 
obligados  a  procurar  la  lindeza  destos  atavíos,  pa- 
ra hacer  sus  versos  pomposos  y  agradables.  Pero 
puesto  que  en  los  más  hay  agudeza,  don  proprio  de 
los  Españoles;  con  todo  bien  se  echa  de  ver  que 
derraman  palabras  vertidas  con  ímpetu  natural, 
antes  que  asentadas  con  el  artificio  que  piden  las 
leyes  de  su  profesión:  las  cuáles,  o  nunca  vinieron 
a  su  noticia;  o  sí  acaso  las  alcanzaron,  les  pareció 
que  la  esencion  de  España  no  estaba  rendida  a  su- 
jeción tan  estrecha. 

»En  este  lugar  podrá  con  razón  preguntar  algu- 
no por  qué  causas  haya  sido  tan  dificil  a  nuestra 


Lengua  henchir  los  números  de  la  perfección  que 
so  halla  en  otras? — Todas,  si  no  las  tengo  mal  con- 
sideradas, se  pueden  reducir  a  cuatro.  La  primera 
y  mas  general  es  la  dificultad  que  tienen  las  cosas 
de  importancia,  y  ésta  en  particular:  muchos  si- 
glos pasaron,  antes  que  los  Griegos  y  Romanos  aca- 
basen de  polir  sus  pláticas..  Por  tanto  si  bien  lo 
miramos,  no  es  gran  maravilla  que  habiendo  tan 
poco  que  sacudimos  de  nuestras  cervices  el  yugo 
conque  los  bárbaros  tenían  opresa  la  España;  y 
habiendo  los  buenos  espíritus  atendido  con  mas 
fervor  á  recobrar  la  libertad  de  la  Patria,  que  a  los 
estudios  de  las  ciencias  liberales  que  nacen  y  se 
mantienen  en  el  ocio,  y  sobre  todo  habiendo  sido 
nuestros  Príncipes  y  Repúblicas  tan  escasas  en  fa- 
vorecer las  buenas  artes...  no  está  desbastada  de 
todo  punto  la  rudeza  de  nuestra  lengua. 

»Et  otro  impedimento  ha  sido  la  inorancia  par- 
ticular de  aquellas  doctrinas,  cuyo  oficio  es  ilustrar 
la  lumbre  y  discurso  del  entendimiento  (ideología)  y 
adornar  concertada  y  polidamente  las  razones, 
con  que  declaramos  los  pensamientos  de  1*  alma. 
De  aquí  procedió  que  si  algunos  en  los  tiempos  pa- 
sados se  preciaron  de  escribir  y  hablar  bien,  dieron 
consigo  en  no  pequeños  defectos,  como  quien  en 
la  oscuridad  de  aquellos  siglos  andaba  a  ciegas  sin 
luz  de  r  Arle,  que  es  guia  mas  cierta  que  la  Natu- 
raleza. Espesáronse  tanto  las  tinieblas  desta  ino- 
rancia, que  aun  no  les  dejaron  conocer  bien  las 
voces  de  nuestra  pronunciación  ni  las  letras  con 
que  se  figuran  (ortografía),  do  donde  nacieron  tan- 
tos vicios,  así  en  lo  uno  como  en  lo  otro;  y  hanse 
endurecido  tanto  con  los  años,  que  a  pena  se  pue- 
den arrancar  del  uso;  y  si  alguno  lo  intenta,  es 
aborrecido  de  todos,  y  vituperado  como  hombre 
arrogante  que,  dejado  el  camino  real  que  hollaron 
nuestros  pasados,  sigue  nuevas  sendas  llenas  de 
aspereza  y  peligros:  como  si  la  conformidad  de  la 
muchedumbre,  guiada  por  su  antojo  sin  ley  ni  ra- 
zón, debiese  ser  regla  inviolable  de  nuestros  con- 
sejos! 

•El  tercero  y  mayor  estorbo  que  nos  ha  hecho 
resistencia  en  aquesta  pretensión,  fué  un  depra- 
vado parecer  que  se  arraigó  en  los  ánimos  de  los 
hombres  sabios:  los  cuáles,  cuanto  mas  lo  eran, 
tanto  juzgaban  ser  mayor  bajeza  hablar  y  escribir 
la  lengua  común,  creyendo  se  perdía  estimación 
en  allanarse  a  la  inteligencia  del  Pueblo.  Por  esta 
causa  aprendían  y  ejercitaban  lenguas  peregrinas 
(Latín,  etc.);  y  con  tal  ocupación  y  las  demás  gra- 
ves Letras  se  venían  a  descuidar  tanto  en  su  pro- 
prio lenguaje,  que  eran  los  que  menos  bien  lo  ha 
biaban:  de  modo  que  ellos  que  por  su  erudición 
pudieran  solos  manejar  con  destreza  estas  armas, 
las  dejaron  en  las  manos  del  Vulgo;  el  cuál  con  su 
temeridad  y  desconcierto  ha  usado  dallas  en  la  ma- 
nera que  sabemos. 

•El  último  daño.,,  fué  haber  tan  pocos  Autores, 
los  cuales  como  caudillos  los  guiasen  por  medio  de 
la  aspereza  de  aquella  barbarie;  y  si  los  había,  fal- 
tó quien  los  diese  a  conocer.  Y  así  los  que  de  su 
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iiaturnl  incliiuicion  so  aficinuaban  a  la  beldad  de 
nuestra  I.cnKuii,  no  faltaniliiloD  lanulk'iadulíi^Hr- 
ltis  con  i|uc  [luili.iii  ulcHrixnlla,  cscoj^iiiu  iilgiin  Es- 
critur  a  ijuicii  iiuiluscii...  Miisi'ii^^ariiitlosoiiliM'lc- 
uiuii  dcltus,  dtispiics  lii:  largas  joriiuilus  sit  hiilla- 
iHin  tan  lejos  y  mas  pi-rdidos,  (¡npal  |ir¡nri|)lo  ilul 
r-aniino.  IJon  todo  no  Imsiaruii  l.inlus  y  lan  t;randcs 
iuipedimciitos  para  qiiu  al^innus  ilu  lus  iiui'Klros  ni> 
hablasen  y  esoribU-scn  i-uii  aiIiiiiniliJL-  uluciti-ncia: 
Unlro  tus  cnálrs  sv  delic  cuiiUi'  |ii'¡mcr>i  el  iliisd'o 
(^abnlloro  Garci  Laso  úc  la  Vc^a,  IViiiiiiw  úc  los 
Fuclas  (^astollaiKis,  cu  qiiiün  ctura  su  ilus<;ulirii) 
cnAnUí  puudc  la  Tuurxa  Aa  un  cxcolunlo  injniniu  ilc 
Eii|iaria,  y  ijuc  no  c*  liu|iusil>lti  a  nuestra  Icnifiia 
arribar  cerca  do  la  cunitirc.  dundu  \  a  si'  vieron  la 
(iriega  y  Latina,  sí  imsolriis  cuii  ini|iicd^id  tiu  la 
(tesaTn|)^iniwnnos. 

■Las  obras  destc  incomparalilr  Ksurilur  rsjiirJii 
nn  aliento  verdadera  mente  pu^tb'ui  Lk  sonleiicias 
son  adiadas,  deleitosas  y  graves:  las  palabras  pri>- 
prias  y  l>ion  sonantes:  los  modos  do  decir  cícogiilos 
ycorlcsanos:  Itis  números,  auui|iicj{cncri)Si>KV  lle- 
nos, son  blandos  y  regalados:  el  arreo  de  lod.i  la 
orauion  cslit  retobada  do  lumbres  y  miiltiri-s  igue 
de»iiidoii  un  resp'aiidur  Antes  uunea  visto:  lus  ver- 
sos son  tersos  y  fduilcs  tiMlos,  ihifitrjdDs  ilu  ulari- 
dad  y  terneza,  virtudes  muy  loadas  en  lus  l'oetas 
de  su  (^ncro:  en  las  imllacioiies  sigue  los  pasos  de 
loü  mas  celebrados  Autores  Ijitinos  y  Tuscanus,  y 
tral)HJando  alcuuüallus,  se  esfucraa  fon  tan  dicliu- 
Sil  osadía,  i|uo  nu  pocas  vi-ues  se  lirs  adelanta.  Mu 
conclusión,  si  un  niiL-slru  edad  lia  habido exuelen- 
(us  Poelas,  tanto  ipiu  pui^d.in  sit  comparados  con 
I  is  Anllgiiat.  uno  dii  los  ini-jonrs  es  G  iiVi-Liun,  cá- 
1/1  lenyiM  lin  il-tda  ctmi/ieran  la«  inoím  í'i.ías  ¡ai  we- 
ec»  (|M  h-tbiesea  dt  ba'ilar  ca^'eliMo. 

•A  nadie  do  los  i|ue  con  mas  oucondilo  amor 
hanacomutidoesla  cmju'esa,  uie  parece liiri' agra- 
vio, si  después  de  (iari:i-Laso  pusiere  a  Ffrniado 
áeHemraoa  el  segundo  liij^.ir;  puiis,  sí  su  tnodus- 
IJa  no  lo  rchiiS'ira.  no  m!  si  d'ibiaiuos  ihille  el  pri- 
mero. PorijiiedcnJc  sus  prhnerosarius,  pi>r oculta 
fuerza  do  natuniluza,  so  eriainuni  l,intu  ileslo  estu- 
dio, que  leyú  todos  los  iitfls  libros  •!  lie  se  hallan  es- 
critos en  romance;  y  noquedand.i  cim  eslo  apaci- 
guada su  eodíela,  so  apriiveelui  itu  Ins  k'n;;ii.is  -jv- 
Irangeras  así  antiguas  ciimiimodt'i'iüis.  par.i  seguir 
oí  Gnque  prctemlia.  Después...  LuhmihIo  puri'st li- 
dio principal  do  su  villa  el  de  las  LeIeM  li'imnans, 
ha  venido  a  auni[-tit;irsi>  lanío  en  ellas,  c[iio  ninf^iin 
homiii'o  i:onozi:ü  yo,  c!  cual  riiii  raíun  se  le  duUi 
pi'eFurir,  y  son  muy  pocos  los  que  se  le  pueden 
comparar;  y  aunque  tiene  oíros  cosas  comunes 
con  aiyunog  ilustres  ingenios  ilegla  ciudad,  es  suya 
propria  la  elocueneia  de  iiiieslrn  lengua:  en  la  cuál 
so  aventaja  tanto,  o  bien  escril»  prosa  o  liicn  ver- 
so, que  si  la  perliuacia  de  tan  loaltlos  tratiajus  no 
le  estraga  antes  de  tieuqto  la  sulud,  tendría  Espa- 
rta quien  pueda  poner  en  competencia  de  los  mas 
señalados  I'uulas  y  Historiadores  do  las  otras  re- 
giones lio  Europa. 


II. ..Primeramente  lia  reducido  a  concordia  las 
voces  de  nuestra  pronunciación  conlasügurasde 
las  letras  (escribir  como  su  pi-onnneia;  lijar  la  Or- 
tagrafiaj  que  hasta  ahora  andaban  desacordados, 
inveHtnndii  ana  «iiinera  de  escribir  mas  fácil  y  der- 
la tjue  Ins  usai/ns.— Iíes|iues,  porque  la  forma  da 
luicstra  plútica  no  desagradase  a  los  curiosos  por 
su  sim|il¡'.'jdad  y  llaiiii/a.  la  compuso  cou  ropas  tan 
varias  y  tan  lucidas,  i{iie  ya  la  dcsionoceu  de  vis- 
tosa  y  salaria.— Al  lin  viundo  que  nuestros  razona- 
mientos ordinariamente  di.suurriuu  sin  armonía, 
nos  on.sefiú  eou  su  ejemplo  cómo,  sin  hacer  violen- 
cia a  las  palabras,  las  torciésenios  blandamente  a 
la  suavidad  de  los  nfimerits. 

bY  011  colmo  dcslosbenelicios,  porque  no  fallase 
deciindo  de  que  sacásemos  labor  tan  artiljciosa, 
mis  lili  puesto  delatite  de  los  ojos  al  Divino  Pacta 
Garei-Laso,  ilnstrado  con  stsnnolucianes.  En  etlas  lo 
iiuipii^  de  los  crrorescon  que  el  tiempo  que  todo  h) 
corrom]ie,  y  los  malus  imiireiiirct  q'ie  lodo  lo  per- 
vierten. li)lL>[iiaii  estragado:  declaró  tos  lugares  os- 
curos iiiieliay  en  él:  deseubriiHas  minas  de  donde 
sacii  las  joyas  mas  preciosas,  con  (¡ue  enriqueció 
sus  obras:  niostrd  clartilieio  y  composición  mara- 
villosa de  sus  versos;  y  porque  podamos  imitallo 
con  sejíuridad,  nos  advirliú  de  los  descuidos  en 
que  iui-urriú;  moderando  esta  censura  en  manera 
que,  sin  dejar  ofendida  la  honra  del  Poeta,  noso- 
tros quediisojiios  dcscngai'iudos  y  mejor  instruidos, 

"Eu  aijuesle  libro  nos  podemos  entretener,  en 
cuanto  sale  a  luz  la  grande  y  VniventU  historia  que 
va  componiendo,  dundo  se  vcrftn  oluuucntementc 
contadas  las  mus  uolablos  cosas  que  han  sucedido 
en  el  mundo,  no  solamente  en  Espalda,  con  hi  gro- 
voilid  y  copi.i  que  manilau  las  leyes  dcsta  oscri- 

nNo  será  dilicultoso  juagar  el  acrecentamiento 
que  ilesla  obra  «e  puedo  prometer  nuestra  lengua, 
a  lus  f|uc  liubici-cn  leiilola  Rehu'ion  de  la  gierraite 
Ci¡ife  y  de  la  Vitnri't  nnv.il  del  Sr.  D.  Jitan  de  -fiM- 
Iriü.  Ü!  aquel  libro,  aunque  pequeño,  colegirán 
cuál  seri)  el  mayor,  y  que  en  edad  mas  crecida  y 
aprovecliada  se  va  trabajando  con  tanta  diligencia. 

aV  si  esto  lieroieo  pensamiento  no  le  aparta  do 
otros  mas  humildes,  pitbliciirá  algunas  de  muchas 
Dbras  que  llene  compuestas  en  todo  giSncro  de 

dV  porque  li  excelencia  deltas  sen  entendida,  y 
¡10  se  hundan  en  el  abisino  de  la  inorancia  vulgar, 
licite  acor.liiJo  escrcbir  ua  Arle  Puelicaií)\a  cual 
harú  con  rarísima  felicidad:  tantas  y  tales  son  los 


yGrin 


9,  y  ti 


rituj-Tt 


o,  los  1 


Qoridas  j  \e\ 
ealauci  j  aiiiuruaoo,  y  sin  itritaldail  mas 
to<lM  los  otros  Poetas;  ]>ero  |ior  liabcr  Je  eccnbir  da- 
llo', bi  diere  e«i>«i!Ío  la  rifin.  j-  no  fueren  contrarias  la 
oeaiíouCB,  en  los  libras  do  la  Poflica,  revoc&rí  la  orO' 
ciana  liablnr  Kolo  lie  loijue  toca  a  la  caDcion  Tultrar. 
— Hetrecí,  daníoeiaiiH,  p.  822- 
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autores  que  tieiu*  leídos  y  coiisulcrados  atenta-  '  unu  Imk -a  en  i  >  alto,  lo  arrimaron  aljsranas  escaiai 
mente  en  aque«;ta  facultad,  y  tan  <*ontino  el  uso  I  l-jitoncos(i:ircí-Laso,  mirándolo  el  Emperador,  SQ< 
con  que  la  ha  ejercitado...»  etc.,  ele. 


i  l)ió  el  primero  di".  tod4>s  por  una  dcUns,  sin  qaelo 
juidii^siMi  dt'tener  Itis  rai';^os  de  sus  amigos:  mas 
autos  d(^  lleí:  ir  arriba,  lir  tiraron  una  gran  piedra, 
y  dandoI(M'n  la  cabez;i,  vino  por  la  escala  abajo 
(.'on  una  niort.d  herida. 

'dndinad.)  di'<to  el  emperador,  mandú  ahorcar 
lodos  U»s  villanos  ^{W'  hallaron  en  la  torre.  Garci- 
de  Toral,  So;u»res  ih»  las  Villas  de  Culm'v.i  y  Bal  res  |  f^mo  fué  llevado  t-n  t'l  rampo  hasta  Niza,  y  traído 
y  los  Arcos.  V  aunípiíí  fué  en  la  nohl  -/a  y  claridad  |  cu  d  ano  tri'inta  \  ocho  a  Toledo,  donde  fué  sepul- 
de  su  jííMienis»  linaje  uno  de  los  mas  ilustre^  y   i   UidttcnSin  Pri¡r:)  Mirliren  una  capilla  que  estí  a 


Villa  de  Garcilaso  do  la  Vc-rn  (;)or  Herrera),  fol.  13: 

iiFué  Tiarci-Laso  de  la  Vejía  natural  de  la  ciudad 
de  Toleílo  y  hijo  d<»  (laníi-Laso  (Comendador  ma\  or 
de  León  y  de  Do.'ia  Sancha  dr  <iuzmai),  de  la  casa 


princi|)aK'S  (lahallero^i  ilel  reino,  fu<»  sin  compara- 
ción al^uní  mucho  mas  glorioso  por  la  e\*:elencia 
y  fírandeza  de  su  ánimo  y  virtud  propria... 

«En  el  háhih)  do  su  cuerpo  tuví>  justa  propor- 
ción; portpie  fué  mas  íjrande  que  mc<li:m  j,  respim- 
diendo  los  liucamiento<«  ycüm])ostura  ala  gran- 
deza. 

»Fué  nuiv  dii'stro  ea  la  música  ven  la  viliuela  v 

i  * 

har|)a  con  mucha  ventaja;  y  ejercitadísimo  en  la 
discí|)lina  militar,  cuya  natural  inclin  )cion  lo  arro- 
jaba en  los  pcIi;^ros... 


/'I  innun  (¡"i-rrha  dr  la  l/íi.'/or,  ant  ijíuo  sepulcro  de  los 
Src!<.  //"  fíítrr.i,  anIeceson'S  suyos,  y  con  él  en  b 
mcsMia  capilla  c*it:'i  el  cuerpo  de  su  hijo  GarckLaso. 
)»l]n  tod(»s  las  ¡(írnadas  que  hizo,  llevando  cargo, 
o  sin  él,  jamas  desamparó  el  estudio  do  las  Letras 

«Ti'inando  hora  la  oy]iada,  hora  la  pluma.* 

...  !N  el  estilo  de  Tiani-Laso  inafetado,  como  K 
dijo  «le  \'eiu)fon.  o,  por  mas  cierto,  que  ninguna 
af.'huion  lo  jMied.»  ahanzar.  Habla  con  agudííza  y 
perspie.MJ.i;  disp.»ne  I 'MI  arte  y  juicio,  y  ron  gran- 


»(]r¡óse  en  Toledo  hasta  í|!n'  tuvo  la  i'dal  cimu-   I  d.»  copia  y  ;:r.iveilad  de  palabras  y  conoetos:  que 
veniente  para  >er\iral  Itimperador  y  aridir  en  sii    I 
c<»rte,  donde  por  la  noticia  í|ue  tenia  iW  la*;  bue-   ; 

nis  letras  y  ptir  la  ecelcuí-ia  de  su  in^íenit»,  y  no-  .         .. 

blezay  elegaiu'iadesus  versos,  y  |)orel  hatosuxo   ,  ti'o,  (hunle  lo  piden  el  luíiar  y  la  materia;  y  do 

con  las  Dama^i,  y  |>or  todas  las  tleniAs  cosas  que   '  "grandes  afetos  y  elocuencia,  no  soh)  esprimlendo, 

pertenecen  a  un  Caballero  ()ara  ser  acabado  corte-   |  mas  amplificando  y  componiendo  y  ilustrando  sus 

sano,  de  que  él  estuvo  tan  rico  (¡ue  ninjíuna  le  fa!-  pensamientos  con  tanta  elegancia  que  ninguno  le 


no  p.rliM,  aunque  escriba  cosas  humildes,  mclin  ir 
sil  ánimo  a  orai.-ion  linmüde. 

.■|]s|;'i  lleno  d.'  hindires  y  coh»res  y  ornato  poe- 


tó, tuvo  en  su  liiMiipo  mucha  estimación  entre  las 
Damas  v  (¡alanos. 

»Ent raudo  en  etiad  de  veinticuatro  años  o  paco 
nms,  se  casó  en  el  Palacio  de  la  Reina  de  Francia 
^lad.  Leonor  <M)n  DoMa  Elena  de  Zii'i.ija,  Dama  su- 
ya, y  hija  de  Ifñgo  López  deZú'díía.  priuío  herma- 
no del  rionde  de  Miranda,  de  (¡uien  hubo  por  hijos 
a  Garci-La^o  (U^  In  Vc;/a  que  de  veinticuatro  afios 
mataron  los  francscs  en  una  batería  pchvmdo  va- 
lientemente (MI  la  defensa  de  Vulpiano;  y  a  Fr.  /)>- 
minr/o  ' Frniv'ixrtt  en  el  sijílo'  de  Guzuiíh,  de  la 
religión  de  los  Dominicos,  doctísimo  Teólogo;  y  a 
/)'>w'(  Snw'hn  th  Guzman,  con  quien  casó  I),  .Vnt(^ 
nio  Puertoearrero  de  Ciuzman  y  de  la  Vega,  hij») 
del  Conde  de  Palma  su  cuñadi). 

«Después  de  casado,  sirvió  sienifire  al  Fnqiera- 
dor  en  todas  las  jornadas  de  guerra  «¡ue  hizo... 

«Formando  el  Emperador  en  el  año  de  treinta  y 
seis  cacnpj)  en  el  Piamonte,  entró  por  la  Provenza 
hista  Marsella;  y  en  esta  jornada  mandó  a  Oarci- 
Laso  que  le  sirviese,  llevando  A  su  cargo  l'i  bande- 
ras de  infantería.  Helirándose  el  ej«»rcilo  sin  efeto, 
a  la  vuelta  de  Italia,  en  un  lugar  del  orden  de  San 
Juan,  i  millas  de  Fregius,  yendo  de  poniente  para 
levante,  on  una  torre  que  allí  estaba  ocupada  de  oO 
villanos  frariíMíSf's,  los  nías  tie  ellos  arcabuceros, 
que  no  se  (piisíeron  n;ndír  (como  (»ser¡be  Jtiritt  en 
el  libro  XXW,  Amoldo  Vfívrunio  en  el  VIH  y  fJ'i/- 
llenno  fíala!/  (^n  el  Vil;  mandó  el  Emperador  que 
la  batiese  alguna  infíintería  Española;  y  abierta 


ecede. 

uTiene  riquísimo  aparato  de  palabras  ilustres, 
sinilicantes  y  escogidas  ron  tanto  concierto,  qae 
la  belleza  de  las  palabras  da  luz  al  ónien.  y  la  her- 
mosura del  orden  da  resp|and()r  a  las  palabras,  y 
aunque  en  algunas  partes  se  pu<lieran  mudar  al- 
gunas voces  y  ilustrar  con  mejor  disposición;  está 
todo  tan  Heno  de  ornamentos  y  bellezas,  que  no  se 
puede  manchar  ni  afear  con  un  lunar  que  se  halle 

en  él. 

wLos  sentidos,  o  son  nuevos,  o  si  son  comunes, 
los  declara  con  ci«'rto  modc)  proprio  solo  del,  que 
N»s  hací»  suyos;  y  pan'ce  que  pone  duda  si  ellos 
dan  el  ornato,  o  lo  rc<Mben. 

••Los  versos  no  son  revueltos  ni  forzados;  más 
llanos,  abiertos  y  corrientes,  que  no  hacen  dificul- 
tad a  la  inteligencia,  si  n»»  es  por  historia  o  fábula. 

»V  con  aífuella claridad  suave  y  fAcil,ycon  aque- 
lla linq)ieza  y  tersura  y  elegancia  y  fuerza  de  sen- 
tencias y  afelos  se  junta  la  alteza  del  estilo  a  se- 
mejanza <le  Virgilio.  Sin  la  cual  claridad  no  puede 
la  Poesía  mostrar  su  grandeza:  porf|ue  donde  no 
hay  claridad,  no  hay  luz  ni  entendimiento;  y  don- 
de faltan  estas  «los  virtudes,  no  se  puede  conocer 
ni  entender  cosa  alguna;  y  a<iuel  poema  que  sien- 
do claro,  teuflria  grandeza,  careciendo  de  claridad 
es  ásp"ro  y  difícil. 

«La  alteza  nace  en  Garci-Laso  de  las  palabras  es- 
c<»gidas  y  dispuestas  con  buen  juicio;  porque  la 
primera,  que  es  de  materia  alta,  y  grande  en  in- 
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vención  y  oruoinenlo,  do  so  halla  en  6\  por  falta  del 

■Tinmpla  la  gravedad  del  o^tito  con  la  dulzura, 
hacicnilu  un  1  i f;a mentó  maravilloso  y  cj un  ru ra men- 
ta so  llalla  auu  un  los  Poetas  de  mus  eslimaciun, 
porque  la  grandeza  aciendo  en  soberliia,  y  la  dul- 
zura dcciciiJe  en  liutnildad,  pero  él  auudii  con  tal 
temperamento  estas  dos  virtudes,  cjuo  juntas  en 
sus  versos  liaucn  un'  armonía  igualmeiitu  propor- 
ckinnila. 

'Las  lloros  y  lumbres  do  que  esparce  su  poesía, 
parece  (|uo  nacieron  para  adornar  aquel  lugar  do 
las  puso.  Las  nguras  y  traslaciunes  están  de  suer- 
te, que  nú  por  ellas  se  píenle  la  inteligencia  de  los 
versos. 

■\o  es  mas  cuidadoso  on  escrehir  proprio  que 
figurado,  ni  al  contrarío;  Antes  licinpla  uno  con 
utro,  porque  no  dice  apuostamctile  para  ostenta- 
ción de  ingenio,  sitio  para  alcanzaran  intento  can 
lo  persuacion  y  afetos. 

•Hace  los  asientos  de  tos  versos  siempre  llenos 
do  hermosura  y  majestad  en  lugar  que  quien  lee 
respira  y  descansa,  y  aquel  número  tan  suave  y 
hermoso  es  solo  suyo. 

■Con  su  regalo  y  blandura  y  suavidades  eslima- 
do por  muy  fácil;  poniuecs  tanta  laTelicídad  déla 
dicion,  que  a  peni  parece  que  puede  admitir  nú- 
meros; y  tanto  el  sonido  de  los  números,  que  a  pe- 
na parece  que  puede  admitir  lenidad  alguna. 

•Kinalmente  escriitii'i  nincliocn  poco;  porque  no 
dejd  en  aquel  género  lugar  [>ara  los  que  le  sucedie- 
ron. Mas  sí  alguna  cosa  liay  en  él,  que  <le  todo  pun- 
to no  satisfaga  a  los  liond)res  que  entienden,  pue- 
de decir,  como  dijo  Üvídio:  iDefnil  el  scriplís  ul- 
tima liiua  nieis.o  V  en  otra  parte:  "(Juicqulil  in  liis 
Igitur  vítíí  rudo  carmeu  habebít,  Emendaturus,  si 
licuíssel,  erain." 

■Garci-Laso  es  dulce  y  grave  M.i  cual  mezcla  es- 
tima Tullo  por  muy  diíicil)  y  con  la  puridad  de  las 
voces  resplandece  en  esla  parte  l.i  hlanduradcsus 
Mntimicntus:  porque  es  muy  afetuoso  y  suave, 
pero  ni>  iguula  h  sus  Caacioaes  y  Klegiai,  iiue  en 
ellas  se  etcede  de  suerte,  que  con  grandísima  ven- 
tsi¡a  queda  superior  de  sí  mismo,  porque  os  todo 
elegante  y  puro  y  terso  y  generoso  y  dulcísimo  y 
admirable  en  moverlos  uíotos,  y  {lo  que  mas  .se  de- 
be admiraren  todos  sus  versos)  cuinitus  lian  escri- 
to un  materia  de  amor  le  son  con  gran  desigualdad 
iriferior<!s  en  la  honestidad  y  templanza  de  los  de- 
seos, porigue  no  descubre  un  pequeño  sentimiento 
de  los  deleites  moderados,  antes  se  enibolwce  todo 
en  los  gozos  o  en  las  tristezas  del  Animu.°  {Anoia' 
cloneii  al  soneto  1.°,  iutruducciún.) 

Coatiuiuado  Herrara  lit  vida  de  Oaroilua».  cit>  eo- 
(re  los  etcritoreí  <ias  le  Iiud  clDKÍudo  á  Paulo  Jovío  ea 
ol  libro  XXSIV  |de  «us  Hiitnriat)  j  on  los  K/djím  de 
lot  hombm  dotoi,  Jouils  Hlnbi  las  oiua  rtue  eacribia 
(<iareilasb]  c^n  Ib  iiuvida'!  de  Horacio; ;  Pedro  Bembo, 
na  una  carta  latiui  (reimpresa  iior  Coatí)  que  le  envid 
en  el  año  35,  j  en  otra  toaojtua  que  escribid  i  Haoarato 
f  aaitelo,  donde  estima  sraudemeate  la  belleía  de  an  es- 
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tilo,  j  pieau  qne  QO  tó\o  k  los  MpaSoIei,  pero  qtie  ei- 
cedará  á  loa  italianos. 

Lanra  Terraoíiiale  aplicúpara  epitafio  sata  ootaTa  de 
Ariosto  (rap.  XVI,  aOBün  Herrera,  y  It,  Begún  Varsaa. 
AverÍKüeae  lo  cierto): 


Un 


Anchor  che  fnifo  píb  duTOcho  pietra. 

iFdioe  lui.  ai  íonlcntar  di  Unto 

IIunoT  npeari;  e  icudn,  arca  e  farotra 

Uarer  in  odio,  o  aoimilarra  o  tancia 

Che  la  feci  morir  eiovinc  in  Francia. 

LoB  cnalei.  letrún  Tamajo  da  VarRaa  en  U  Vida  de 

Oareilaio  (fot  U),deaatá  así  D.  Luia  da  OdnKOra  en  caá- 

tellaao: 

Piadoso  hoy  celo  culto 
Cincel  hecho  de  artífice  elefanta 
De  mármol  espirante 

T&lamo  el  mado,  túmulo  caooro. 

Aqai  dunda  coloca 
Jntto  afecto  en  acoja  no  emÍDeota 
Sino  en  urna  decenio 
Biplendor  mucho,  si  cecita  poca; 
Bien  <iue  mitaiTOa  despreciando  eiipoioB, 
Pira  el  Bora  Oíte  monto  de  ediflclm. 

Si  tu  paso  no  carreña 
Tan  bella  en  mármol  copia,  t  caminante. 


E^a  ea  la  ya  nonant 


el  Tajo  deben  ho;r  las  flores 

el  coreo  initni mentó 
Atvano  canta,  nesondo  Marte, 

Dlc,  ciinnda  nd  pararlo  el  viento, 
irlo  oyú  aelva  confnra 

üibteUuaa. 


Ya  a  docta  mmhra.  ya  a 

Vestido,  pno!,  el  peche 

Túnica  A|)Olo  de  diaman 


Con  la  qne  el  dulce  laio.  ca  blando  leebo. 

T.imina  ca  cualquier  piedra  de  Toledo, 

r  pnea  10  babla  deaiiitafioB  A  Oarcilaso,  copiaré  aquí 
al  que  la  cousagra  en  compatricio  Tauajo  da  Vargu 
lib.,  fot.  ISl: 


D}  dos  BonetoB  de  Luía 


«En  nuestra  lengua  escribió  en  alabanza  de  Gar- 
cí-Lasu,  su  grande  amigo  Juan  Bo$can  on  aquellas 
estancias  que  traducíii  y  aumenid  del  Bembo: 
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El  bien,  que  ca»!  á  todo  el  mundo  niega' 
Con  su  verfo  latino  y  castellano. 
<¿ue  de9d'  el  Helicón  mil  campos  ríega. 
I O  dichom  amador,  dichoso  amado, 
Que  del  amor  acrecent<S  el  estado! 

»tl  mesmo  compuso  dos  Sonnio^  en  la  muerte  do 
Gil  re  i -Liso,  lalc^  (¡iie  si  tuvieran  >us  obras  mu- 
chos semejantes  a  ell.)s,  por  ventura  merecieran 
mejor  lujíar. 

«Después  desto  han  querido  algunos  ilustres  Es- 
crilorex  desla  ciudad  'Sevilla;  y  del*  Andalucía  hon- 
rar la  memoria  de  Garci-Laso  con  la  inmortalidad 
fio  sus  versos,  los  cuales  pondrtí  por  el  órtlen  con 
que  fueron  compuestos  en  petición  mia.» 

Estos  ilustres  escritores  andaluces  son:  el  L.  Francis- 
cisco  Pacheco  (el  tío),  maestro  Francisco  de  Mdina, 
Dieflro  Girón,  Cristóbal  Mosquera  de  Fii?n3roa,  Luis 
Barahona  de  Soto«  Pedro  Día»  de  Herrera  y  el  mismo 
Femando  de  Herrera,  á  saVer: 

«^  In  Garsia»  Lassi  laudeni  G^nethtiaron.  Francix- 
w  Pacieco  auetore:» 

yatnliH  almo  lamine  candiduji... 

(Composición  fría  y  cansada  en  272  verso»,  de  puro  y 
olefrante  latín.) 

«^  Garsia'  Lasso,  Tol»?tano,  Fernando  Heri*era» 
Ilispalensi,  Ilispania'  et  Poeseos  el  Linguie  facile 
Principibus,  Franchcts  Medina,  summus  eorum 
quá  doctriniP,  qua  eloquentia^  admirator,  Elegei- 
dium^  L.  M.  D.  D.:» 

¡Tu  quoque,  La?íc,  cadíp,  tristi  Mavortis  in  armi? 
ExtinJus  fato:  ;Tu  quoque,  La«e,  cadis! 

(Son  21  pares  de  versos  exámetros  y  iventámetros:  com* 
posición  llena  de  fuc^o,  vida  y  movimiento,  escrita  con 
admirable  facilidad  y  cle>:ancia.)  Acaba: 

-4c  tfintum  Jinetiit  l^inmim  fortuHiw  juvahit, 
l't  ])í  149  ti'x  patrio  thbecit  ilU  Tof/o. 

(Y  en  efecto,  su  patria  no  había  honrado  tanto  la  me- 
moria de  Garciloso,  como  empezó  á  honrarla  por  Sán- 
chez Brócense,  Extremadura,  y  después  la  honró  Anda* 
lucía  por  Herrera,  etcj 

«•;  Jacobi  Gironix^  ad  Kernandum  Uerreram,  Hís- 
panse Pooseos,  Lassi({ue  poematum  iliustratorem:» 

Tfpott  exat'twn  monumentum  nobile  pngna>... 

(Composición  valiente  de  107  ver?o«;  v.  prr.:) 

Et  mérito,  quoniam  inculto?  miscratuíi  Diem? 
Primus  hic  Ausoniis  Muíios  deduxit  ab  orÍ!«, 
Italicum  rcronanK  Ilifipana  per  oppida  carmen.— 
Ipse  Ínter  proceres  solio  cum  Cae^r  ab  alto 
Incrcnmit  co^u  tanti  perculsus  araioi. 
Sedibus  et  turrim  convulsam  funditus  imis 
Erucro,  et  gentem  jussit  abolerc  ncfandam, 
I)uctorem  et  Vatem  quoe  indigna  morte  pcrcmit.— 
Nunc  autcm  virídi  frontcm  praocinctu:;  oliva 
Ili^paliu»  Bactis  nostr»  de  genio  Poctam 
Te  primum.  Fernando.  Icgit,  qui  Vatiíi  adcmti 
Tristiu  futa  fleas,  nomcnquc  ad  sidera  tollas 
Carmino  perpetuo.  Sed  tu  qucm  vivida  virtus 
Ulteriora  jubet  potcro,  et  contendere  leto, 


Mojora  aggrc«fu«,  divina  poemata  La^^í 
Percurrií,  maculas  «leicrgi-*,  vulnera  sanas 
Quae  stolido  it<>liro  vulgu^  de  more  renustis 
Intulerut  oharti-;  propriA  que  sede  reponi.^ 
yuacqiip  «Intulerat.  Dchinc  ■í»n«a  abítru^a,  locosque 
Diffifilt.'.'ftpon",  campíHiiio  ¡ngre?«u:»  aperto 
Sermón  i  ■«  patrii  lcgc.«.  Arti-'que  nitorcm 
Pandi*  App<.dl¡ncít'.  etc. 

Eleiríi do  Cristól>al  Mos'iuera  de  Fitirueroa  á  la  muer- 
te de  Liar-?ilnfO  do  la  VcíJra: 

Ci»nt  1  d'l  fíttÍ9  '/«*'  *  .1  »M  gran  ribera, 
Regalada*  oancionc"  entonando, 
Volvcir»  el  triste  invierno  primavera... 

(60  tercetos-  poesía  de  oro.)  C^jnclnyen: 

Almafi  piadoras,  esparcid  la  osa, 
I^a  viola,  jacinto  y  amaranto 
Donde  Sal  i  ció  el  inmortal  reposa. 

E.«te  e?  de  la  virtud  el  premio  santo 
(¿lie  reserva  a  lo.<<  hombrea  gloriosos 
De  law  o«cnm«  sombra:*  del  espanto. 

I>ai(  antiguas  estatuas  de  famosos, 
Ija.i  agudas  pirámide!<  alzadas, 
Soberbií^.-»  edificios  suntuoí>o9 

Son  i^efial  de  riqueza;!  eatimadas- 
( juc  el  ánimo  creció  i»Ar  medio  dcUas. 

Y  al  fin  so  ven  del  tiempo  dcrribadaji. 
La  lumbre  del  ingenio  con  centellas 

Eterna*»  en  lo?  verbos  vive  ardiendo 

V  llega  y  corre  ív»I>re  la.«  estrellas. 

Tú  irás  aquesta  lunibro  enriqueciendo 
Yolas,  y  Salicio  allá  te  ordena 
Corona  que  tu  frente  irá  ciñendo. 

Cuando  deslaces  la  mortal  cadena. 

Elejría  de  L.  B.  de  Soto: 

Este  sepulcro  venerable  encierra 
De  r  alma  lo.<  despojo?  mas  famosos 
Que  en  corte  Apolo  ha  visto,  y  Marte  en  guerra. 

(27  tercetos;  v.  prr.:) 

Por  <?ste  tiene  y  aun  por  éste  cabe 
En  nue.atro  estilo  la  copiosa  pompa 
i¿uc  el  Griego  y  el  Komano  tuvo  y  .<al>c. 

ídem,  Boneto: 

En  t'into  qqe  admirado  vas  cogiendo... 

En  honra  do  Garcilaso  de  la  Vo^ra  y  de  Francisco  de 
Herrera,  el  maestro  Francisco  de  Medina,  eaneióm: 

En  la  naz'iH  del  tiempo  mas  templada... 

Soneto  do  P.  Díaz  de  Herrera: 

.Sí  hcantaHtt,  Tujo.  tu  alta   rente... 

Soneto  de  Herrera: 

MuMi,  csiuirce  purpureas  frescas  flores... 

ídem,  égloga-. 

Entre  fof  rcnh»  ñrf")f*s  do  .suena... 

(Son  71  tercetos.) 

Las  Anotacionet  de  Herrera  son  más  curiosas  por  la 
erudición  poética  y  fdolóyrica  que  contienen,  que  por  la 
ilustración  especial  qno  dan  á  las  obrnsde  Qarcilaso. 

El  texto,  que  es  lo  que  más  ilustración  requicroi  debe 
mny  poco  á  Herrera,  aunque  él  presume  de  que  las  ra- 
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riantes  qne  ya  corTÍiin  ¡nipreuu  i^or  Síucliet  de  laa  Bro- 
v¡a  toa  flrnsDuilnB  de  i\:  presunriiln  injusta  y  poco  daü- 
mU,  lobre  qne  falla  con  jnsliciikTiLamyoJs  VnrirasGii 
Invor  del  iii'iodtro  áineliez.  iiicrriiando  In  poca  ilclicn- 
deía  del  nnotndor  ecTÍHaiio. 

Ixi  más  curioso  de  l.isJiiDfari')Hci£uulníiiatici[i6<jne 
d»  Herrera  da  nlifimoa  iiiRonios  eaiinñulc».  cajos  nom- 
bre» ú  compoiioioiioa  no  eran  miiy  caiiocídna  del  j>úbli- 
00,  i  wber: 

%  FirmtHilri  de  GnnKH,  y.  M,  94,  122,  2SJ,  239,  ^'>%  2ST, 

2ÍB,  ÍIT,  WS.  078,  IÍ5I.3.  -CaiiKiis  os  oleimutu  j  comwii- 

tuoso  eu  lai  mplan  rasIcUatvtn  y  lio  mi.'U03  ciiUo  y 

BniudeeiiloaíO»í("»r<MHriim.>i,i-(lIaiiuscritiw.) 

'\  J.  Sdez  .1*  ZumeU.  9»,  IU2.  200,  212,  255,  35S,  3>¡a,  iU, 

T  Jla<>fn>  Fraxdiim  -le  Medina,  tUS,  IIT,  U\  183  (^iior- 
quo  pienso  qactrnernqaí  bIko  de  bombre  tan  doto  lia 
de  ilaatrar  estoH  oscritUK,  la  iiuudi-e  a>]uí;~  utia  eo]ila 
de  M'jdina).  3TT  (coplaB),  StlT  (foiieto),  r>80,  5X7.  609. 

^  L.  Critlóial  Uop/wm  dt  Ftgurrta,  ^20,  301.  112,  Mi 
(•en  la  rlrgla  X  y  último  libro  de  Micirrííni),  624  («en 
el  Vaticinio  <le  FroUnaí  Sr.  D.  Juuu  de  Auxtri.i..),  0T2, 
«U,  tM,  124  {'en  el  libro  V  do  so  Km,^«ra,h  Etió- 

ÍTÍÍOJ. 

S  hitaa  (iirJií.  i'-IA,  41U.  MO  :ir.  de  llfÍM  ilU).  601,  iViS, 
O".!!  <>1>Í0'^  Uinjii,  erndiW  y  clefraiilo  Pi^feiior  do  1.0- 
trol  humanas  ea  osta  eia.lad,i>  3?rillaj,  62^.  ü&~,  •>7i>. 
GSn,  es6,  CSit,  GOO  (rnulnrrione»,  etc.) 

*;  JJr.  l'flro  aámfs  Je  la  Umhrht.  23S  ,<FstG  \iumTf  (can- 
gÍúu  lio  •imito  en  airo  fiemp-j  e\  Ur.  Pi-dro  (iomez  do 
Li  Ümbriaii].  373  :>orauj  eiiílewsi'lalios  inuj  terboay 
ateotnoaoB). 

^  Jeríiimo  .it  loi  Cobn».  ID»  (canciou  &  la  italinaa.  r.-i-- 
tiJleac¡ó»Jloriila). 

%  L.  BoniAoiKi  lía  Solo.  Wil. 

\  L,  Friaeitca  l'nrlieeo,  141  L'MuorreciiJ  ..osadiu  para 
ella—  mayormenle  la  iicrsunsiau  dul  Lio.  Fraucisoo 
Facheeo,  enyn  autoriilail  porau  [niichaei'ndii-'ion,  tie- 
ne eonaino  Tnlor  psrü  dFJ.imia  llevar  dcKte  atreti- 
mieutoi  Ide  oilar  romoa  propioa)  •aiii  tener  nlitunoi]. 

S  Jmn  Súirlicz  JlHmuilloi,  434  [«la  jioadn^  ai|af.  iDua 
pt«iu)  '¡«riiue  ae  vea  lo  que  pudo  el  iutfeuio  deanudo 
do  Letrau  en  este  hombre,  diiio  do  ai-'r  eitiinndo  cutre 
loamajorea  Poetad,  ai  la  iiiiaeria  do  su  fortuna  no  le 
hiciera  tinto  ími^diniGuto".. 

^J.iU  Halara,  BO  •Houtla.  < J.  de  Malam,  en  eitn"  aiaer- 
te  gierdicron  las  ilDcnaa  L.^tras  mucha  |>arto  deaura- 
lor  y  noUloia,  (ui-  nno  de  los  que  más  me  i'Sreaadie- 
ron  que  pasase  adolnute  con  este  (ral>R,Íu-.). 

■i  Fraaeitiv  de  Fiaiitr.fi.  lOA,  IK,  376  {soneto).  ÜO!. 

í  D.  Dirsoie  ílenJoia,  16.  91, 100, 110, 1o5, 133.  US,  IIS, 
160, 173,  m,  lOG.  !0I,  211,271,  «11,  SS4,  sm,  37ü,  419, 1^. 
i^,m,5Bl.t¡ltÍ.aú&. 

\  SMí»rio  ií«r«J«J.=  ./«  rt;flj.ív,.r.l¡i,4.VJ. 

\  D.  J.  ie  UtHifoin,  so:.. 

i  Airar  GómrStSTa. 

i  PeJro  líí  Oirtagtaa.  l.W. 

^JnímloJeÜoria.lS.'i. 

\  Jna»  Boiafií.  100, 4;í2. 430,  000,  032. 

%  FcrnaMde  Je  Anua,  IK'. 

i  BarlnloméJi  larret  i'ahanv.ii.rM.üil. 

¥  X.  de  SaitlHlana,  ^^  MI. 

^  Juna  de  ilenn,  IHo,  307,  4.'Q,  t,l¡í.  009. 

•.  tíarei  Sánekei  Je  fíaJ.ij»¡.  MU.  370,  416. 

4  Jvan  de  la  Encina.  2.^-'>  ['tocó  esta  fábnla»  {do  Tánta- 
lo) 'aqnel  TulKsr  Poeta  ^paúot  J.  del' Encina  con  la 
rndeM  y  poco  omarneuto  qne  se  permitia  en  an  tiem- 
pos], 437  ('Jnau  de  1'  Encina  aiKHió  este  meanio  In- 


%  Fraufiti-O  San  Je  üirtniJa.  SlS.  412. 

%  Jorge  de  S^ífudrAX"). 

ll"  Sutierrf  da  Cetina,  "fi,  fil.  139,  20),  210,  S.'iO. 

—  2621.  Obras  del  üxcelenlc  Poeta  Giir- 
ci-L.iso  lie  la  Vega,  cüii  annotaciones  y 
cmicnilas  (U>1  Miicstro  Frnni-isco  Saticlicz, 
Ciitcdrúlico  (le  Ilolórica  cu  SaUítiíaiic), — Con 
privilcj^iucn  Saliimaiic<i,oii(.-iisa  ileLúuasdf 
Iiiiiln  1j8I.  [Al  fin,  en  lioja  perdida.)  En  Sa- 
lamanca, cti  casa  du  Lúeas  de  luiUa  liiHI. 
(B.-Z.) 

En  1!."— 193  pe,  ds..  y  ademie  la  bojn  anclta  con  el 
membrete  del  imr.reaor  al  ñu. 

Limpia  y  elc/auto  impresi^iu  en  utosilta  hialarda. 

Dod.  al  Timo.  Sr.  I),  Ahcanio  Caloña,  abad  de  Santa 
Sofía: 

■Lo  uno  y  I»  utro  (su  iMiiigiiiiluiI  y  el  p.ilsunt^e) 
me  lia  iluilo  alruviniiciUo  [lura  «liríjir  o  V,  S,  las 
Obrns  ikl  excelcnlc  l'DPtn  riiirci-LaüO  de  In  Vo){u 
qiit:  de  HUfBO  iuiloii  inipresiiii  do  iiií  oQcliin  con  iiiiiik 
ilocliis  Aanidaeioaei  del  Mnusli'n  Frunuistu  San- 
rIicz,  Caleilrúlícd  de  propHcdiiil  ilo  Ketilrica  dosln 
Universidud:  libro,  niiniiiiepp'iuuno,  dignlsíuiu de 
UtI  palcueinio,  iisl  por  lo  noldeza,crudÍcli>ny  raro 
ÍDj^enio  dul  uurlur..,.  romo  por halwr sóido  dolos 
primeros  iiuc  redujo  a  cspniíol  te  pocsin  italinna,  y 
eon  laiilu  r<.-l¡<:idiid  que  st'  i^iiiala  n  tiiiiclioa  dn  lotí 
miU  csco^iiliis  l'oetiis  il.iliiiiiiM,  y  h  lodos  los  Kspn- 
Nüles,  al  lüiriícenlo  bDmbro'iiloclii.'i,  Iium  ventaja. 

Al  lector: 

"....WíiWosdñoí  ft  1  ijue  pur  Iciitr  yu  aliiiional  ei- 
celiMitc  l'orUi  Carci-Liiso  ih-  ta  Ve|¡.i,  hii-e  ''Are  él 
alg'iiins  niin'ilnri'iars  !i  finiúniiit;  •/  onuaicandolat 
con  iilí/miis  ami'jns  mias,  i|UO  laiiibien  t-n  olio  pusie- 
ron sus  diliguiicias,  dulcrininú  que  porviadc  im- 
presión fuesen  coi im nidadas  a  liis  qu(>  dol  iiigeniu 
de  (iarci-i^Mi  son  allrionailos.  AiMina» tr  díoulgii 
rs'e  mi  Inlen'o,  cuando  luego  sobre  til  so  levan- 
taron diverMS  y  contrarias  opiaiones.  L'na,.,  es 
lU'cir  <|iie  con  estas  unnol aciones  mas  afrenta  se 
liare  iil  Pueln,  i|uo  lioiira;  pues  por  ellas  su  descu- 
hrcji  y  iiianillcstan  los  hurtos  i[ac  antes  estaban  en- 
eiihiortus.  Opinión  por  cierlo  indigna  du  rüspues- 
la..,  -Ve  lenynpor  b-itn  l'ofta  a¡  if*e  ivi  imita  loa  ej>- 
ffienlíj (iiifíjiMi.  Y  si  [iic  pn'piutiUi  poriguL'  entre 
tanlus  mtlloi-esd.^  fodiis cuino  nuestra  Kspaña tie- 
ne, tiin  pocos  SI'  |iiird.:ji  contar  dignos  desle  nom- 
bre; dijjo  qito  110  liay  otra  razón,  sino  ¡Mingue  los 
faltan  las  scicuL'ia^,  lenguas  y  doelrina  jiara  sabor 
imitar.  Ninjíun  Poelu  latino  bay,  [|ue  en  su  géoero 
no  haya  imitado  a  otros;  eonio  Toruneio  a  Uenai^- 
dro,  SiSneca  a  Eurípides,  y  Virgilio  no  se  contcntii 
con  caminar  siempre  por  lu  huella  de  Homero,  sino 
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tambicn  so  halla  haber  scf^uido  a  Hesíodo,  Tcócri- 
to,  Eurípides;  y  entre  los  latinos  a  Ennio,  Pacuvio, 
Lucrecio,  (latulo  y  Sereno:  y  agora  Fulvio  Ursino 
ha  compuesto  un  gran  volumen  de  los  hurtos  de 
Virgilio...  Y  Virgilio  (según  dice  San  Ilioronimoen 
un  prólogo  de  las  (lucstionos  del  Tiúnosis)  s<*  honra- 
ba deste  nonibi'c,  poripie  dioiendole  sustWnulos  y 
detractores  que  todo  cuanto  tenia,  era  hurtado  de 
Homero;  respondiii  Maynaram  esse  viriam  HerciiU 
clavam  extorquere  de  manu:  como  si  dijera,  ansí 
como  es  muestra  de  grandes  fuerzas  sacar  de  las 
manos  de  Hi^rcules  la  maza,  y  quedarse  con  ella; 
ansí  tomar  a  Homero  sus  versos  y  hacerlos  pro- 
prios  es  erudición  que  a  pocos  se  comunica.  í^o 
mismo  se  puede  decir  de  nuestro  Poeta,  que  apli- 
ca y  traslada  los  versos  y  sentencias  de  otros  Poe- 
tas, tan  a  su  propósito  y  con  tanti  destreza,  que 
ya  no  se  llaman  ajenos,  sino  suyos;  y  mas  glori.i 
merece  por  esto,  que  nó  si  de  su  cabeza  lo  com- 
pusiera, como  lo  afirma  Horacio  en  su  Arte  Poé- 
tica. 

•Sirve  también  esta  mi  diligencia  de  emendar 
muchos  lugares  que  se  hablan  corrompido:  porque 
en  la  Oda  ad  Florem  Gnidi  decía 

«Hayo  1a  polvorosa 
Palestra  como  ñtmpre  ponzoñosa: > 

Yo  emendé  «como  sierpe,»  porque  es  tomado  de  Ho- 
racio. Y  en  otra  parte  decia:  «Yo  pondró  fín  a  mis 
enojos:»  emendé  «a  tus  enojos,»  porque  es  tomado 
de  Ovidio.  Y  otros  muchos  lugares  hay  desa  suer- 
te... En  lo  que  toca  a  la  diligencia  de  emendar  al- 
gunos lugares:  pane  es  mia,  y  parte  de  algunos 
amigos,  y  parte  de  otros  ejemplares  que  yo  procu- 
ré haber  para  este  efecto;  entre  los  cuales  ayudó 
mucho  uno  muy  antiguo  de  mano,  que  nos  quiso 
comunicar  el  sefior  Tomas  de  Vega,  criado  de  S.  M. 
por  el  cuál  allende  de  emendar  los  lugares  de  que  se 
hace  rhencion  en  las  Anotaciones,  se  restituyeron 
y  cumplieron  algunos  versos  que  faltaban  en  los 
impresos.» 

*£x  encomio  J.  Christophori  Caloeti  Sfelke  ad  Petrum 
Ferdinandnm  Oabreram  Bobadillam  libro  IV:» 

QuÍ9  te  Garda  Lawe,  lawi  canori...  etc. 
Sonetos  de  Boseán  á  la  mnerto  do  Qarcilaso: 

1.  Garrí- Laso,  que  al  bien  siempre  aspiraste... 

2.  El  hijo  de  Peleo  que  celebrando... 

Sonoto  de  Francisco  de  Fif^neroa  á  la  maorfce  de  un 
hijo  de  QarciUso  que  murió,  como  sa  padre,  en  la 
(Tuerra: 

O  del  arhor  ma»  alto  y  mas  hermoso... 

Soneto  de  Florencio  Romano: 

Chi  audacc  osord  mal  toe  lodi  aparte... 

'Ujnsdcm  Florentii  Bomani:p 

La$9e,  tibi  duplici,  etc. 

•Gjnsdem:» 

Syncero  qnod  Masa  dodit,  cultoque  Petrarchis, 
lAsse,  uni  hffic  oadem  donat  babero  tibi. 


LA  VEGA. 
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Tabla,  sonetos,  eancionc<t,  ^^rloíras,  Glef;í.as,  renoi 
saeltos,  redondillas. 
Soneto  de  Alonso  González  de  la  Torra  al  lector: 

Xo  tanto  trabajó  el  hijo  do  Alcmcna 
Siijoto  al  inan«l.amicnto  de  Enristro, 
Cnantli»  por  rc«<*:it:ir  a  «n  T<*«ort 
Pii.«o  al  CvrbiTo  on  trijJirt-  ojvlona: 

Cuanto  el  iclice  ingenio  y  lar^a  vena 
Dg  Sánchez  fc  ha  can.«ado  con  deseo 
De  librar  do  bu*  a^uns  del  Lctco 
Al  culto  La^o  y  docto  J.  de  Mena... 

Sonetos  contra  las  anotaciones  del  maestro  Sánchez, 
cuando  la  primera  vez  se  imprimieron — Hallóse  enton-. 
ees  en  cai^a  de  un  caballero  de  Salamanca: 

Descubierto  fc  ha  un  hurto  de  gran  fama 
Del  ladrón  Qarci*La¿o  que  han  cogido 
Con  tres  doseles  de  la  Reina  Dido 
Y  con  seis  almohadas  de  la  cama: 

£1  telar  do  rcn<51oi>c  y  la  trama 
De  las  Parcas,  y  el  arco  de  Cupido, 
Tres  barriles  del  agua  del  olvido 
T  un  prendedero  de  oro  de  su  dama. 

Prob<Ssele  que  habia  .«alteado 
Siete  años  en  Arcadia,  y  dado  un  tiento 
En  tiendas  do  Poetas  Florentines. 

Es  lástima  de  ver  al  desdichado 
Con  los  pies  en  cadenas  do  comento 
llencgar  de  Retóricos  malsines. 

Respondió  el  maestro  Sánchez  en  la  espalda  del  mis* 
mo  papel.  Pónese  el  nombro  del  autor,  con  alsnnas  pro« 
piedades  del  mismo: 

Desenbrcnse  Poetas,  cuya  fama 
Podrá  tocar  las  ondas  del  olvido... 

Kl  nombre  del  poeta  debe  de  estar  embebido  on  el  úl- 
timo terceto  en  la  palabra  que  escribe  ^^corCouotf : » 

Es  lástima  de  ver  tan  mal  ganado, 
De  largos  dientes,  corto  entendimiento, 
Mas  falsos  que  QorCocint  do  rocines. 

Encabezamiento: 

«•[  Obras  dtd  excelente  Poeta  Garci-Laso  de  la 
Vega,  de  n'ievo  corregidas  ])or  un  original  de  mano 
muy  antiguo;  y  anadidus  ali^unas  obras  suyas,  que 
nunca  .se  han  impreso.»  (ful.  Í3-87.) 

%  Obras  añadidas,  (fol.  83-87.) 
Soneto: 

Soitpechas  quo  en  mi  lri.«te  fantasía... 

Soneto: 

Dentro  en  mi  alma  fui  de  mi  engendrada... 

Soneto: 

Mi  lengua  va  por  do  el  dolor  la  guia... 
Soneto  á  Boseán  desde  la  Goleta: 

fíútscan,  las  armas  y  el  furor  do  Marte... 
Sonoto: 

Gracia»  al  ciclo  doy  que  ya  del  cuello... 

Sonoto  á  Mario  GUleotOf  estando  herido  on  1a  longroA 
y  en  el  brazo: 

Mario,  oí  ingrato  amor  como  testigo... 
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Otn: 


Sonetoí  (|ne  m  tienen  itardeGarnilnEO,  ilcnnübrode 

Sitnto  el  dolor  munruarruo  pccou  poco... 
Otro; 

A  la  ntradn  ilo  no  Titilo  en  un  ile.'ierto... 
Otro^ 

EatOF  conlino  od  láEriin»!'  bnliailo... 
Glosa  lio  Osrciloio  sobre  nn  rilluncico- 
i6  tcetimonini'  fm  cítoi 


Qncl 
Que  ni 


islcTI 


Fol.  9»- 123: 

•>*[  Anulni^ionoí  y  Dcciiirai'iiini's  suhtr  liis  Obras 
dol  cici-lciite  Pool»  Gtir';i-Liisii  de  In  V(^  por  el 
Macslri)  Francisco  Sime lip^  i:íi1ciI  i-Atipo  ilo  priiprie- 
dad  lie  Reiúi'iva  cu  \:¡  Universidad  de  Sn Ui manen. — 
Con  priiiílcgio:  en  Sulamancn,  enciisa  de  Lucas  de 
tunta.  1381. n 

—  262o,  Obras  de!  excelente  Poeta  Gar- 
ci-Laso  de  la  Vega  t-on  Anotaciones  y  en- 
miendas del  Muestro  Francisco  Sánchez, 
calcdrntico  de  Retorica  de  Salamanca. — 
Con  licencia.  En  Mailrid  por  Luis  Siinclicz. 
Año  1600.  Véndese  en  casa  do  Francisco 
LofVíi.  [Al  fin,  en  hoja  suelta.]  En  Madrid, 
por  Luis  Sánchez.  Mió  1G0O. 


En  ia.'-I10  ps.  á».  {alia  12  do  prín< 


Dios). 


LASTAXOSA  {viscencio  jlan  dr). 

•2GÍ6.  Tratado  (  de  la  moneda  iaqve- 
sa,  I  y  I  de  otras  <le  oro,  y  jilala  |  ilel  |  Roy- 
no  de  Aragón.  |  I'or  Don  Vincencio  Ivan 
de  I  Laslanosa,  Gentüliumbre  de  la  Casa  | 
de  su  Magestad.  |  Ylo  dedica  |  a  los  llus- 
trisimos  Señores  Dipvlados.  (E,  de  Ara- 
gón.) En  Zaragoza,  Afio  16^1. 

En  *.'-50  h.-s¡cn-  H-ÍÜÍÍÍ-  «A-H.  (míe  11  do 
imh.  en  *obro  por  Fmntisco  Arti»r»  f.  Oíco  18S1).— 
Port.  orí.— T.  en  b.— Curta  dal  Eeiao  de  Ara(t¿n.— Ds- 
dinatoria  Bucrita  por  al  ontori  Haesca,  ll  l'ebrero 
laSl.— CsnEun  del  Dr.  D.  Mitrnol  María  Qómez  de 
Mendoia:  Zaranou.  2  Majo  1681.— Ceuínro  del  Doctor 
Diero  Jo>¿  Donner:  O  Hoja  1981.— Klogioa  al  autor. 
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LATINO  (mabstro  jüah). 

9(i37.  Ad  Galholicum  paritcr  et  inviclis- 
simnin  Phili|)|ium,  Diii  gratia  llispaniariim 
Ucgciii,  De  rii'licissima  Si'renissiiní  Fenli- 
nandi  Príncipis  nattvitalo  Epígraminulum 
líber. — Deijue  Sanctíssiini  Pií  V,  Komaoie 
Ecclesiie  Pontilicis  Summí  rehus,  et  affec- 
tibus  erga  Philippum  Kegem  Ghrislianissi- 
nium,  líber  unus. — Austrías  Carmen  de  Eic- 
cellcntissími  Duiníní  D.  Joannis  ab  Austria, 
Garoli  V  lilíi,  ac  Pbilippí  ínviclíssími  Tra- 
tris,  re  bono  gesta  in  victoria  mírabíli  ejus- 
dem  Pbilippí  adversiis  pérfidos  Turcas  par- 
ta.— Ad  illuslrissimuin  parilor  et  lleveren- 
ilíss.  D.  D.  IVtruní  a  Deza  Prícsidcm,  nc  pro 
Pbilippí  niililiie  Prcfeclum:  per  Magistrum 
Joannein  Laliiium,  (>arnatie  stiidiosie  ado- 
lescenliiD  Modera loroni,  librí  dúo. — Guin 
Uegia;  Maj'estalis  privilegio,  Garnatiu  ex  offi- 
cína  Iliigonis  de  Mena,  anno  1573. — Pros- 
lant  in  n-dibus  Joannis  Diaz,  bibliopolie  in 
vico  S.  Maríie. 


•  l'uO  la.sado  pl  libro,  iiilitulndn  Epigramas  sobro 
iiasviinícnin  di'l  Prliicipc,  niirslroScilory  iilnis 


■ra.- 


I  pnpcl.  Madrid  U  iiliril 


FrÍTÍle(rÍo  (por  oeho  núos): 

"Por  cua'ild  pul'  parle  do  vos  rl  Maeslro  Juan 
CiiFíiKi,  Calcdrcitiuode  Gramafícn  en  la  L'aivcrxi- 
dad  i\c  Tiranadn,  nos  fiiii  licclia  relación  que  vús 
ba1ii9<U'S  uompui'slo  un  [ibru  en  verso  latino  que 
triiliib.i  del  noscimienlu  dol  Sorciñsiino  Príncipi- 
l\  Farnaiidii  nuestro  muY  caro  y  muy  amado  bijo, 
y  de  las  cusas  de  nuestro  muy  Sánelo  Podre  Pió 
Papa  V.  y  de  la  vitloria  que  Dios  naesli-o  scfior 
fuii  siTviilo  de  nos  diir  cunlra  los  enemigos  do 
nuestra  Santa  Ke  Católica...  ele.  Fecba  en  San  Lo- 
renzo el  Real,  a  ;iO  dias  del  mes  de  octubre  de  137Í 

Vario!  diBtieoalatinoB,  en  eloRio  del  mooBtro  Jnaii, 
por  sus  diBcípuloí. 

Al  miimo,  epístola  latina  del  L.  Alón»  Píreí,  bene- 
Gciado  de  San  Rseolletico  de  Qroaada, 

ídem,  del  bachiller  Beraordino  de  Villaudrondo:  epi- 
grama latino,  etc. 

Carta  ;  epiírrania  latino  del  maeatro  Joan  al  docU- 
Bimo  Antonio  OrnciAn  da  Aldorete  [fol.  B  y  7}. 

Epieroma  latino  i  D,  Luis  Manrique,  1 
8.  M.  (fol.B). 
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LA  VÍA.— 


Lm  poeiíu  tocantes  al  Papa  Pío  V  ocnpan  dcede  el 
fol.  25  al  41. 

En  gesrnida.  oon  nnova  foliación,  ompiezA  la  Anntria' 
da,  con  el  títnlo  Austriadi»  libri  dno^  que  acaba  en  el 
fol.  65. 

Y  Ineflro,  sin  foliación,  se  Ice  una  peroración  en  vorgo 
latino  al  limo.  D.  Pedre  Deza: 

Qna  Gamatie  status  fcolix  describitur. 

Epiflrrama  latino  del  L.  Pedro  FornándexMalparti- 
da,  discípulo  del  autor. 
T  concluye  el  libro: 

oApud  iíiciytain  Garnutain,  cum  pra'viloííio»»  íal 
margen,  *  i)  «Regie  ac  CathuUca;  Magcstalis,  p\- 
cudebat  Hugo  de  Mena,  Typograpbus  accuralis- 
simus,  unnoa  Nalivilatc  Doinini  niiUesimo  qiiin- 
gentcsimo  sepluagesinio  tercio.» 

El  libro  contiene  varios  E.  de  A.,  y  aún  quiero  acor- 
darme  de  ha1>er  visto  en  alcún  ejemplar  el  retrato  del 
autor. 

Sobre  el  maestro  Juan  Latino,  vdase  PcUicer,  notas 
al  Quijote. 

LA  VÍA  (francisco  dk). 

2628.  Libre  de  fra  Bernal  |  compost  p 
Francescli  |  de  la  via  p  pédre  soIík;.  {Al  fin,) 
Es  stat  fct  lo  preseiit  tractat  per  |  pendre 
sola9.  Enlo  qual  se  deseo  |  bren  deis  engüs 
e  burles:  que  les  |  dones  males  e  no  les  bo- 
nes  so  I  len  fer.  (B.-Col.) 

En  8.**  marquilla.— 1.  (?.— Sin  frontis,  lucrar  ni  año  de 
impresión.— Sin  foliación. 
Principia: 

lAy  quát  los  erat?  vá  cnamor 
Cridant  o  faent  gran  remor 
•        Perlojí  taulut.s, 

Que  parsicn  cndiablats...  etc. 

Finaliza: 

De  son  argent. 
E  a  mi  no  costa  nicnt. 
Mas  bona  cura. 
Qucu  aconsegui  la  ventura: 
Quo  lo  cuydava. 
Car  quaseu  del?  tres  se  peuiíana 
Ab  ella  dormir. 
De  la  raoniam  couench  partir. 
Prcngui  comiat, 
Moltcs  veus  ollam  ha  prcgat: 
Quey  torn  souint, 
Ammon  caualcant  tot  gint:         • 
Vers  gcrona. 

Empieza  con  la  si^n.  .rr.l.  y  acaba  con  la  si^.  .o  8. 

Cada  plana  tiene  20  rcnfrloncs. 

Nota  manuscrita  al  fin,  do  mano  de  D.  F.  Colón: 

«Este  libro  costo  ansí  (fncuadernado.  t.  diiioros 
en  bar^clona  por  junio  de  1330  y  el  ducado  vale 
.288.  dineros.» 

Está  apelillada  la  primera  hoja. 
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LEAON  TEMPLO  (selomoh  JcncDA). 

2G29.    n^zzu  n'^rní 

Principio  de  soioncia,  on  Gramalhíca  he- 
braica, per  hum  nielliotlo  breve,  claro,  fá- 
cil e  dislincto  per  .Selomoli  Jehuda  LeaS 
Templo,  para  uzo  das  esc  )las  como  a  ensi- 
na  no  Medras  em  (pie  assiste,  no  K.  K.  de 
Talmud  Torali. — Amslerdam,  na  ofíicínade 
Ymanuel  Alliias,  auno  54G3.  A  custa  do 
Autor. 

Kn  1."— 4-3  p. 
Dedicatoria: 

«A  ns  muy  NobrisÑimos  Pariuissim  de  Tufmud 
Tor.ib,»  ctr. 

El  cap.  I  trata  dt>  los  términos  y  frases  de  la  Ormmá"- 
tica,  y  su  exjilicacióu: 

vGranialica  es  el  Arle  que  í'n.seña  a  leer  pronun- 
ciar >  Ii  ihiar  1*1  Hebreo  c<»ii  j)erfeci'.¡on.» 

á.  «Todo  1*1  ilisíMirso  o  pl  ílira  eonsiíi  de  pala" 
hra^,  las  palabra»*  de  5i7(i'íflJ,  las  sílabas  de  letras,» 

LEimiJA  [.^NTOMo;. 

2G30.  {M  fin,)  Aelii  antonü  Nebrissen- 
sisgrámalici  |  inlroductiones  lalinaeexpH- 
cilae.  Sal  |  malicae.  nnno  a  na  tal  i  chrislia- 
no.  M.cccc.lxxxj.  ad  xvij.  K.  februarij.  Deo 
gratias. 

En  fol.— 1.  ff.— á  dos  col.— 3Ín  reclamos  ni  foliación 
(55  h.^  pero  con  f^ifiíi.  (a-f  7),  (|ue  con  una  hoja  suelta  al 
principio  con  la  dclioatoria,  que  e»í&  fuera  de  signatu- 
ra, forma  el  cuaderno  completo  de  8  hojas. 

La  ded.  empieza  á  la  vuelta  de  la  hoja,  dejando  en 
blanco  la  cara: 

«•"  AoUus  Antonius  lebrixen.  Petro  Men  |  do- 
za(\  S.  R.  K.  cardinali  bispaiu),n  etc. 

La  si^^n.  a-j  principia: 

«Primao  dediiialionis. 
nNoniinatívo  liaec  Ierra...» 

£1  membrete  de  la  impresión  cierra  la  cara  do  la  úl- 
tima hoja:  lu  Tuelta  eatú  toda  en  blanco. 

—  2631.  ^  Inlroductiones  Lalinrc.  {.1/ 
fin.)  Aelii  Antonü  Nebrissensis  Inlroductío- 
num  Lalinarum  secunda  edilio  explicita. 
(B.-tt.) 

Mi^.  en  vitela  de  tamaño  do  á  folio.— Frontis  ilumina- 
do.—87  h. 

No  tiene  título,  pero  tiene  trazada  la  plana  para  él 
en  una  hoja  en  blanco,  antes  de  la  de  frontis. 

Ksta  es  una  iluminación,  que  representa  un  aula:  en 
medio  una  cátedra  dorada;  á  la  izquierda  una  fila  de 
ocho  discípnlo»;  á  la  derecha,  uno  solo,  y  otra  cáfce- 


dn  mil  baja  oaaimlit  por  un  mMitro,  I  eoroB  pies  mtí 
DD  diaeipalo  da  rodillaa  dando  teccidn.  En  la  otro  ha; 
tunbifn  un  maestii).  El  traje  do  lUHstrosy  dUeiiialoi  m 


•^  Priina  Notniíiís  «iaclinnlio: 
•Sumiaatioo. — liuec  Mu  su. 
•Ccnifiwi.— Musp,"  ek. 
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simo  dccimo  (lÜiO).  (GI  escudete  de  Arnao 
Guillen.)  {B.-Ciit.GonÍ.) 


Al  pis  de  In  plana  uii  F..  do  A.  de  nn 
cuitara,  por  eatiu:  el  escodo  abrazada 
a  Ordea  (acoso  loe  delmocatre  ZÚñÍRu 

caUUerodeAl- 
«n  la  cmz  de  eg- 
.palrinodoNe- 

Las  ÍMtrodH<:f¡oaíf  ostin  divididas  on  cinco  libros.  El 

•■;  Libcr  sc'cuiidiis  De  genere  nlqne  declina'ione 
.Wominit,  ct  De  Pnfittritis  el  S-tpinis  verboram.  Pfív- 
miltitquc  Pr.eniiuiii  De  Í'.i'r/<B  aniiqíUtnle,  rf  Pn- 
rentibus  auctoris.» 

Kstf  CD  Terso,  eou  uu  comootario  maritinal  eu  proifL. 


En  el  comentario  dice  qnr  SU])! 

Sos  ]<adres  dice  que  erau  nebrij 
ana  nombres. 

Concluidos  las  ialmdiierrioati  e: 
empieza  dd  tratado  de  los  Geura 
titulo^ 


•¡Barbariíaiiit  csl  t 


la  piírs  oralionis  vilJosn...» 
ea  eo]i[a  de  In  impresión  seKruD- 


Pnoi  este  i 
da  (de  Ua2)  ( 

La  enenadernaciiin  es  hermocn.  en  becerrillo  del  «olor 
do  la  casca  que  tira  í>  morado,  con  relierea  delíonilos, 
cual  rnelreu  ahora  i  estilarse. 

El  libro  estí  perfectamente  conservado. 

—  2fi3í.  Aclii  Anloiiii  Nel)risseñ.  Intro- 
ductiones  [  in  Inlinam  grainnialicen  cmn 
longio^  I  rihus  glosscinatís.  Kx  prluilegio  | 
regali  nc  quis  alius  in  llisp.iniii  excuOnl 
autvednt.  j  E-t  impressiono  ]  catnlirica.  [Al 
fin.)  Aelii  AnlonÜ  Ncbrisseñ.  grainmalici 
viri  disscrtissiiiii  commcntarin  inirodu^  | 
ctionutn  sunrurn  in  gramnialiuam  lalinatn 
explicntíi:  atquc  iib  eodcm  aulorc  ad  [  ani- 
mussiin  caslií^ala:  nisi  qualciiusaliijuic  lit- 
lene  aut  panela  oculus  illius:  ucl  [  ooruin 
curn  Jmpriinerciitur  suas  gosscrunl  vlces: 
lineas  porcurrclíum  poínos  [  ruiit  csfugcrc. 
Que  quidcm  cum  Arnaidns  giiillclmus  uir 
mire  Sagacilalis  irn»  |  priinerc  procurauis- 
sct:  ea  I.ogrouii  CanLabroruní  uascorum  ur- 
1>e  nubilissinia  absoluil  Icrlío  kalcndas  No- 
ucbrias  Anao  Salutis  Hiilessiuio  quingentü  | 


—  2633,  Aelii  Antonii  Nebrissensis, 
Graminatici,  In  latinam  Gniinmaticcni  tn- 
truduclioncs,  cum  quarla  ej'usdcm  Antonii 
ullimo  tempero  impressa  cdítione,  cj'usque 
ciistigalionc  et  rccognitione  venusliores  roil- 
ditLG,  el  hic  insertos  traclalus  conlincnt. 

^  QiiiB  ab  alus  hahentur  híPc  siint: 

[''rancisci  Rui^ü  in  Anlonü  Silvam  inter- 
preta lio. 

Lib.  I.  De  primis  Grammalica;  rudimen- 
lis. 

Serundus.  De  nomínum  genere  el  dcclina- 
lione,  verhorumq.  prclcritis  et  supínis. 

Tcrlius.    Üe  erutymalts  partium  oralionis. 

Qtiarías.    De  carum  conslruclione. 

Liher  q¡iinttis.  De  syllabarum  ijuantitate, 
melris  el  acceiUu  {per  Andream  Vauren- 
tiuum  Serranurn,  virum  bac  temposUile 
crudilissiinum,  ubi  necessüm  erat,  auc- 
tus  el  amplialusj. 

bilTcrenliarum  Epilome  ex  Elegatitiis  Va- 
lliL>  [quod  ex  Nonio  Marcello,  et  Servio, 
alus  adjunclis  decoravimus). 

De  punctis  clausularum  quod  inullum  ctiam 

Quodain  partes  grammaticc  magis  expli- 
ca I  ¡u. 

Lexicón  diclionum  que  per  totum  spargun- 
tur  opus. 

De  lilleris  el  Dcctíaalione  Greca  quantum 
opus  est  laliais. 

Traclalus  insuper  MancinelU  De  diphtbon- 
guis. 

Addite  sunl  prclcrea  27  Adilítiones  per 
Raimundum  I'ulatinum  albigcnam. 

%  Adílila  aulein  simt 

/¡iiolquol  iiHqiiaiii  fuere  imprcsse: 

Ejusdem  JE.  Antonii  Nobr.  De  diclionibus 

peregrinis  accentus. 
De  vi  ac  poteslalo  litlcrarum  upus  exi- 

mium. — De  carum  vocibus  corruptis. 
Partium  Oralionis  slructura,  sivo  ordo. 
De  Orthograpbia  traclalus  quidam. 
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SapieDlium  Grccíc  Díctn,  versu  complexa. 
Nonnullaquc  ejus  ad  varios,  t  aliorum  ad 
cum  Carmina. 

•[  Áfijnn.rit  (pinrpic 
/,.  Christophnrus  Srftljar  si:hsrf¡uenli(t: 

Ejus  in  í|u¡nque  Ai,  A.  N.  lihros  oxpositio- 

ncm. 
De  causis  corruptc  locutionís  libros  3. 
De  vcrbis  excepte  actioiiis  Dialo^um  per- 

venustum. 
De  impersonalibus  verbis  Opus  absolulís- 

siraum. 
De  fico  supcr  L.  Vallensis  capile  cxpositio- 

nem. 
Virgo  cujus  sit  gencris  diserlissimam  Re- 

solulionem. 
Super  Gelium  De  capclla  llomeri  Annota- 

tioncs. 
De  Digitorum  gestu  ex  Divo  Ilieronymo. 
De    Superlativi   nominis   exposilionc   pro 

Prisciano  contra  Vallam  Dofensibneni. 
Superque  L.  Vallensis  capul  de  fació  ut  ar- 

gutaní  Declarationcm. 
Ejusdem  insupcr  A.  ad  L.  Clirisl.  Scoba- 

rem  Epístola,  in  qua  (|uarl<e  hujus  (|uam 

nunc  habctis,  edítionís  nicminiti  ct  cúne- 
los a  sui  Operis  cniendatíone  el  addítio- 

nibus  averti  jubct. 
Lexicón  dictionum,  qu.o  per  totum  opus 

sparguntur,  fol.  16o. 

^  Postremo  Authoris  vita  per  doctissimum 
virum  Ravmundum  Palasínuin  hac  ulli- 
roa  editione  cst  addila,  cum  ejusdem 
Commentariolo  in  Silvam  qua  author  pa- 
triam  a  multis  annis  non  visam,  resalu- 
tat.  Addite  sunt  et  suis  locis  Dictionos 
Greca;  suis  impressa;  typis.  io!7,  die  23 
februarii... 

138  fol.— 1.  í?. 

—  2634.  Aelii  Antonii  Nebrissen^:?.  |  sis 
introductióes  in  latínS  grlmaticen  cü  Ion- 
gioribus  hypomnematis:  |  muUisque  alus 
tü  ipsius  tü  alios:  cade  de  re  opibus  ot  ad- 
ditamentis  Secdm.  |  Salmanticü  Cantábrica 
q5  ptotypü  acri  Martini  Juarrw  Caíabri 
lima  I  cruciata;  Q  les  ante  hac  non  editcc 
sunt:  cü  Impaiorio  priuilegio  neqs  alig  |  in 


Hispania  cxcudat  aut  vedat  sub  po^na  mille 
floreno^  auroor::  vt  latig  |  in  Gaesarcíc  ma- 
iestatis  instruméto  '^tinetur.  Ex  impssione 
Barcinon'si,  (Gran  E.  de  las  A.  R.) — Cuín 
gratia  el  priuilrgio.  (Al  /in.)  Aclij  Nebris- 
sonsis  in  lalinam  grammatieon  |  inlroduc- 
liónos  a  Marlino  luarra  canlabro  reco  |  gni- 
iiv  casligata^  al(]ueadd¡lament¡s  cumulatíc: 
a  quo  prototypo  non  lemere  discedalur: 
puloherrimo  Joá  |  Roscmbachi  cxactissimi 
arlilícis  pío  Barcinone  |  impssic  anno  M.D. 
xxij.  mensis  Octobrís  die  ij.  (E.  del  I.,  que 
sostienen  dos  ciervos.)  (B.-D.  Fermín  de 
Clemenle.) 

En  fol.— Frontis.— I  sr-— con  el  título,  menoe  lo  lab- 
rayado,  de  rojo.— 122  h-  foliados,  y  el  resto  del  libro 
(28  h.)  sin  foliar. 

En  ('stas  so  contienen  alennoe  opúsculos  de  Arias 
Barliosa,  rortnk'm's;  Cristóbal  do  Escobar,  andnloi,  y 
Martín  de  Ibarra. 

Ibarra  dedica  la  obra  al  arcediano  de  Barcelona,  Don 
Lnis  Des)»lau. 

El  mismo  pone  un  compendio  de  la  vida  del  maestro 
Lebrija. 

La  impresión  es  muy  bonita. 

—  263*3.  Antonii  Poli  Phocensis  Gram- 
maticiü  x\nnotat¡(mes  in  IV  el  V  Antonii  Ne- 
brissensis  Introduclionum  libros,  nunc  de- 
nuo  recoi'nilie  et  aucUe  ab  eodem  auiore. — 
Quibus  accésit  ejusdem  Repetitio  de  pro- 
niinliationequarundam  literarum  apud  La- 
tinos.— Cíosaraui^ustn?,  in  aulíbus  Petri  Bcr- 
nuz,  loo').  [Al  fin.)  Excudebatur  hoc  opus 
Ciesarauguslic,  in  íedibus  Petri  Bcmu/., 
anno  a  Vir^inco  parto  sexquimillcsimo  quin- 
íiuagesimo  quinto. 

En  8."— Frontis.— 157  h.  (más  5  do  principios  y  2  al  fio), 
la  primera  con  la  fe  de  erratas,  y  la  sefifunda  con  el  E* 
del  I.,  que  es  el  do  Jortre  Coci  con  los  dos  leones  al  pie. 

Dodioatoria  ú  T).  Lope  Marcó  (su  discípulo). 

(Habla  de  otra  edición  hecha  antea.) 

Pos  epiprramas  latinos,  el  primero  del  Mecenas,  y  el 
otro  de  J.  Marcó,  también  discípulo  de  Polo- 

—  do  MiíTuol  Bolon^uer. 

—  de  Felipe  Kives. 

—2636.  /Elii  Antonii  Nebrissensis  Gram- 
matica  quá  summa  potuit  diligentia  per 
ejus  nepotem  nunc  denuo  in  prístinum 
exemplar  restituía. — Cum  privilegio,  Gra- 
uatie  anno  1588.— (Está  tasado  en  España  ¿ 
2  maravedís,  y  en  las  Indias  á  los  precios 
contenidos  en  la  tercera  hoja.)  {Al  fin.)  Gra- 
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EaS.*— íin  fol.  (eifcn.  X). — Frontín  ruriosorine  Gnn- 
7»  un  rctalilo.  on  onyo  fondo  OHti  «1  titulo,  menoeln  tn- 

•  Kl  Princ i  !>(;,— Por  ruanlo  ol  Koipi-rador  y  rey 

que  vos  el  Dr.  Sancliii  ilc  Li.'l)rijii  iilculdc  del  t^rf- 
mcii  qao  al  presente  sois  de  l<-i  Autjiencia  y  chnn- 
cilluriu  que  reside  en  la  tiudail  de  (¡runniln,  y  .Se- 
bníliii[i  de  Lebrija  viieslm  licrmaiin,  u  ijuicii  vues- 
tro |K)(ler  UTicre,  y  mi  olra  percutía  tilguiia,  pudíe- 
S['  iiiipriinjr  y  vcnilcr  i-n  cslifi  ri-imis  las  obras 
que  el  maestro  Aiitiuiiode  Lebrija  vuesiro  pailre 
bizo,  kIosú  y  eniDCTidii,  por  ciertos  aílos,  scgiiti 
mus  largo  en  las  <lÍcbnK  ct'dulas  a  <)ue  nos  referi- 
mos se  i'oiiticiio: — Y  a{,'orn  [wr  parle  ili-  vúm  el  di- 
cho Dr.  Sebastian  de  Lchrijn  nos  lia  sido  suplica- 
do que  por(|He  el  termino  contenido  en  dielias  cé- 
dulas so  cumplirá  pre.sto;  y  vos  osláis  viejo,  y  no 
tenéis  que  dejar  a  vuestros  hijos,  fuésemos  ser- 
vidos prorogar  la  dicba  licencia  por  los  dias  de 
vuestra  vida  y  por  los  de  Anlonio  ile  Lebrija  vues- 
tro hijo,  mandando  qne  ninguna  olra  pci'Soi>a  pu- 
diuso  imprimir  ni  vender  los  dicbus  tratados  en 
estos  reinos,  ni  [raerlos  a  vender  do  otra  parte; 
porque  de  algunos  diiis  acl  de  Francia  y  otras  par- 
tes los  traen  a  vender  contra  lo  eontcoido  en  las 
dichas  cédulas  de  S,  M.  en  que  reciliis  daño;  u  cii- 
D»  lii  nuestra  merced  fuese;— Y  nos  liii hiendo  con- 
siiler.iciün  a  lo  que  el  diclio  Antonio  <le  Lcl)riju 
vuestro  padre  traliajdnn  Itacer  las  dichas  obras;  y 
vús  nos  liabais  servido  continuamente;  y  por  ha- 
cer bien  y  merced  al  dicho  vuestro  hijo;— por  la 
presento  prorogamos  y  alaníninos  el  término  de 
ín  dlelm  merced  y  licencia,  y  siendo  necesario  os 
la  llamos  de  nuevA  para  en  toda  vuestra  vida,  y 
después  dolía  ni  dicbo  Antonia  ile  Ij^bríja  vuestro 
hijo  también  por  su  vi  bi...  Fecha  en  ^'alladolid  a 
S  dins  del  mes  de  Iticienibre  de  ITiUar.os...— Yoel 
Príncipe.— Por  mandado  de  sn  Alteza,  P.  de  los 
Cubos.» 

Eatá  da  nnfro  conrailiiln  esta  mereeil  i  Antonio  de 
Lebrija,  ;  iL  au  hijo;  nieto. 

Tnro: 

"^  K\  Rey. — Estü  tasodo  por  el  rey  nuestro  se- 
ñor y  por  los  del  su  muy  alto  consejo  en  Rsiiañu  o 
t  Ruiravedis;  y  en  las  Indias,  en  esta  manera.  Que 
011  In  ciudad  de  .^ntodominiio,  en  la  isla  Española 
y  en  las  otras  islas  de  las  d i i- lias  nuestras  Indias 
se  pueden  llevar  y  lleven  a  G  maravedís  por  cada 
pliiTflo  de  Ins  obras:  y  en  In  Nueva  España  y  en  el 
nuevo  reino  do  Granada  a  A  maravedís;  y  en  Ij 
provincia  de  lierrafirme  a  Ci  maravedís;  y  en  his 
pruvinclns  del  Peni  a  10  innra vedis...  Feclin  en  Vu- 
lladolíd  a  Vi  de  noviembre  do  1554  años.— U  Prin- 
cesa.-Por  mandado  do  .S.  M.,  Su  Alleía  en  su  noni- 
brc.— Francisco  do  Lodosma.> 


Con  lieenoia  ilcl  T,.  Antonio  Barba,  proriior  en  oato 
uvDbiBpbdo  de  Granuda. 

Dedicatoria  lutiun  de  Sancho  &1  rrfneipo  D.  Felipe. 
(En  ella  dice  que  rednjo  it  breve  reenmcD  la  obro  de  au 
podre  Antonio  de  Lebrija.) 

PrAlofto  latino  lie  Antonio  de  Lebrija  á  an  tercera  oJi- 


Al  fiu  liu  la  obra  no  coutionon  ni 
acerca  ile  la  autiRücdad  de  la  patrio 

ítem  'A.  Xtb.  SaMath  ad  ¡oiría, 
do  mucho»  años  una«nte  da  elU. 
Ea  cnrioao  el  E.  del  I-  que  aa  pone 


r  do  los  padrea  de 
>  habiendo  eila- 


—  2fi37,  Gramática  líilina<)eNebrija  re- 
fiirni.idn,  sin  portada.  [Al  fin.]  Anti((uariit: 
in  a-dibus  D.  Au^ttsliai  Anlonii  Nebríssen- 
sis,  auno  1E97.  ¡B.-Cat.  Córd.) 


—  26118.  M\i  Antonii  Nebrisscnsis,  De 
institiitinncGraininaticínlibri  quinqiio,  j*us- 
su  Piíilippi  III,  llispaniaruin  Itegis  Calliolici 
nunc  denuo  recognili.  {K.  de  A.  R.)  Cum 
privilegio  Corone»  Castclltp,  Arngoniim  el 
Indiarum:  Malriti,  ex  typographia  Didaci 
Diaz  de  la  Carrera,  anno  1643.  Impreso  en 
el  Hospital  General  de  Madrid,  y  se  vende 
en  él.  [Al  /¡n.)  Un  el  Ilospilal  General,  por 
D.  D.  de  la  Carrera,  año  ICi3,  ¡U.-Sal.) 


Taea: 
.Yo  Vra 


eipioa). 


a  fin  del  libro  IV, ;  doípodi  7 


Arrieta,  Escribano  de  CSmaní 
del  Rey  nuestro  sefior  do  los  que  residen  en  su 
Consejo,  cerlilieuy  doy  foque  haliiendo  presenta- 
do en  líl  una  pelivíon  por  parlo  del  Ilospilal  Gme- 
ral,  en  qnc  hizo  relación  babta  muchos  años  se  le 
bahía  hecho  mei-ced  de  la  impresión  del  jlrf«  Je  il. 
dí.Vpftrijíi,  ydola  otra  a  sus  herederos,  de  quien  la 
había  comprado  el  dicho  lliispital,  y  tenía  privile- 
(■io  de  tiid<i;  y  el  dicho  .irle  so  vendía  en  Simar.i- 
vi'dis  que  estalla  tasado;  y  con  el  crecimiento  del 
p.ipel  c  impresión  le  venia  a  quedar  muy  poco 
aprovi'cba  ni  lento,  pot  imprimirse  en  papel  de  Ge- 
tWOTí,  y  pidiriso  lo  creciese  el  dlcliujjrfea3realos 
cada  cuerpo  en  papel.  Y  visto  por  los  dichos  seño- 
res del  Consejo  snhienm  el  precio  del  dicbo  Arte 
a  3  renles.  En  Madiid  a  ST  do  septiembre  de  IGÍT 
años.- Fi-a«ei>i>  de  .li-rielo.» 

Real  orden  mandando  que,  parolo  llnitamiidad  del» 
eDEeñanm  del  latín,  ae  refunda  el  Arta  de  Nebríja,  j 
no  HC  pneda  enseñar  por  otro  en  loaEitndiosdelBeino: 
Facha  en  Madrid,  A  8  díoa  del  mea  de  Octubre  de  UQS 

Pririlosio: 

«^  Tiene  el  Hospital  (ieneral  do  Madrid  privlle- 
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giu  perpetuo  para  que  él,  o  ({uicn  su  poder  tuviere,   I   de  Fabián  Lcbrija,  hijo  del  auior,  y  ftl  pie  el  E.  del  I. 


y  nó  otro  alf|[uno,  so  las  penas  en  él  contenidas,  puiv 
dan  imprimir  y  V4»nder  el  Arle  de  Anlonio,  nucim- 
mente  reformado  por  el  P.  Juan  Lhí:^  di*  la  Cerda,  de  | 


la  (-ompañía  de  Jesús  en  lodüs  los  ruinos  y  señoríos 
do  S.  M.,  despachada  por  d  (loiis<*jo  do  (.'timara.— 
Dada  en  el  Pardo  a  17  do  ntíVÍ<Mid)re  do  lOiiJ  años. 
— Refrendado  de  Tomas  de  Anyulo^  Scrrelario.» 

Itom  imra  Arayróu  é  Tiuliai»: 

i'Hay  excomunión  contra  los  i|uo  tiMitr.ivit'ii  mi 
a  l.íS  priviU?{:io»;  que  v\  «licho  Hospital  (¡«MH-ral  tio- 
ne  para  imprimir  y  vondor  el  d¡c|io  Arlf  d-*  An^'t- 
nio^  y  para  los  quo  supieron  las  personas  <|ue  sin  su 
licencia  lo  imprimen  y  venden,  y  n.»  l.i  maniíii's- 
tan.o 

—  2639.  .Kl¡iAntonii  NebrisstMi.  Koloií- 
tio  nono,  de  Acccnlu  latino,  «lut  L;ilinilalo 
donato;  quaní  habuil  Salrnantico,  IIl  idus  ja- 
nii  anno  DXIII.  (.1/  fin.]  K\  improssione  llis- 
palensi,  oodcín  Anlonio  casl¡jíanl(».  Anno  a 
Salulo  christiana  M.D.XIII,  docínio  kalon- 
das  novenibris. 

Eul.**— 1.  tf.— lOpa.  dd. 

—  20 iO.  DiclionariQ  at^lij  Anlonij  No- 
briS':5.sensis  nüc  doinum  denuo  aiiclQ  z  iv- 
cogni  I  tú:  cui  adiuncta  sunt  pbisq  de  |  ce- 
inille  vocabula:  z  ex  supTori  |  e  ülione  plusfj 
sexcenlo  di  |  cliocs  in  voriiin  iílionia  |  his- 
panücOucrse.  E\  |  priuile.uio  prinoi  |  pune 
qs  alius  I  excudat  aut  vonilat.  {Al  fin.)  Ab- 
soluta cst  hoc  opus  in  ¡nclyla  vrbe  Hurgen- 
s¡  per  exportuin  impressorem  |  M.  fre;ler¡- 
cü  alemana:  inipcsis  vero  ArnaMi  í^uiller- 
nii  de  brocario  eiusdein  |  arlis  exeussorie 
exaclissimi  mai^islri  cuui  pr¡uilej|j¡io  nequis 
alius  excudat  nee  vcilat  in  hispania  p  decé 
annos  Auno  dni.  M.C(:ccí:.xii.  tercio  kls. 
Decébris.  (E.  de  Brocar.    ^B,-Cat.  Córd.) 

En  fol — 1.  jr.— cou  folinturns  corrospoudieutes  á  los 
yarios  vocabularios.— Kl  título  de  rojo. 

A  la  vuelta  de  la  portada,  uu  ci»i}rraii  a  latino  do 
Arias  I^rbosa  (=  Árius  LitsUanuit)  á  Lcbrija. 

£ii  la  seffunda  hoja: 

«^,"  Ad  Michaclem  Almnznn'im...  A.  No!)r¡ssen- 
8¡s...  prefatio  Ui  sccund.im  editioncm  Loxici  sui...» 
etcétera. 

Dod.  á  I).  J.  do  Zúñi^ra.  (Quo  son  los  ]irincipios  del 
libro,  4  h.  no  foliadas.) 

Sífcuose  ol  Vocabulario  latino'eastelíono^  que  acaba 
ou  el  fol.  137  V. 

Despnt^s  una  hoja  perdida,  con  mi  epigrama  latino 


Silgúese  con  nueva  foliación  Hilh-)  el  Diccionario  geo- 
í/rJjico  latino'lfttiuo.  con  que  concluyo  la  obm. 

—  2í)i!.  Dictionariuin  .Elii  AnloniíNe- 
brissensis,  nunc  demuní  auctuní  et  reco- 
^nitum;  in  (¡uoadjula  sunt  plusífuam  docem 
niille  NMcabulIa;  et  ex  superior!  edictione 
plus(juain  sexcentedictiones  in  verum  idio- 
ma liyspanuin  converse,  zc.  — Ex  privilegio 
IVincipuin  ne(|uis  alius  excudat  aut  vendat. 
(.1/  fin.)  .VA'ú  Anlonii  Nebrissensis  Grum- 
inatici  Dictionuiu  Ilispanaruin  in  Latinum 
sennoneni  Iranslatio  explícita  est,  at(|ue  ¡m- 
pressa  Ilispali,  anno  a  Natali  Christiano  mi- 
llesinio  (¡uiniicntesiino  décimo  sexto  (f  516! 
terlio  kalendas  maii  absoluta  in  domo  Joan- 
nis  Várele  Salmant4censis.  (B.-Inf.  \).  L.) 

Kii  t.*— 1.  ^'.— sin  foliación. 

El  hicrionnrio  liitiuo't$i)añol  acaba  en  la  Bif;n.  z  12 
minúscula. 

Eiujiieza  hierro  ol  at'»fff^J'<"o,  que  acaba  en  la  sifrn*  F, 
con  CKto  aviso: 

'«  ^GCIXff :  omnos  sunt  quateriii  preter  K,  qui 

ost  iininloi'niis.M 

f.íi  mi^ma  advertencia  (lejana  hecha  respecto  al  pri- 
mer Diccionario,  que  concluye  ".»•  qui  cbt  sertermun,» 
Eiupie/.a  lucífo: 

««^,  Vorahulíirio  do  Komance  en  Latín  hecho  por 
el  doctísimo  Míiostr»)  Antonio  de  Ncbrissa,  nueva- 
monto  corrofi'nlo  z  au;:nientado  mas  do  dies  mil  Vh- 
cahlos  do  lus  (jue  antes  solía  tener.— Con  privilcf^io 
Ueal.» 

Acaba  en  la  B¡)?n-  K  K  0. 

A  la  vuelta  de  la  primera  portada  un  epigrama  lati-> 
no  do  Arias  B  irbosa  i^Arimt  Luút>tnuíi). 

Kn  la  spírumla  hoja,  de«lieatoriii8  de  Nebrijaá  D.  Mi- 
fimel  Almazán  y  á  I).  Juan  de  Ziírii«ra. 

Al  fin  de  dicho  Diccionario  latino-espaHol  ^unu  adver- 
tencia á  los  lectores,  en  latín,  fecha: 

«'K\  ¡ilustri  Divi  Mioliaolis  í'ivninasio  undécimo 
Kalondas  Madias  .<//•.  auno  a  ¡*artu  Virjíinis  mille- 
simo  íiuiíijjfMiti'^iimo  docimo  scplimo.»  ¡---íolT.) 

ítem  un  cpii;r,t>na  latino  del  raibmo. 

Al  fronte d«fl  Vocuhvhtriocspiñol -latino^  otra  dedica- 
toria de  Lcbrija  d  J).  Juan  de  Zúñiura. 

Y  al  ñn  otra  dedicatoria  ú  I).  Mifruel  AlmozÁo,  So- 
crotario  del  Rey  Cat»)lico.  feclia:  "Salmanticfp  kalendis 
aprilibus,  anno  l.>18.» 

—  2()i2.  Vocabularium,  cum  privilegio 
(Frontis,  con  las  A.  K.,  y  al  pie,  dentro  de. 
retablo  que  forma  el  frontispicio:)  Aelii  An- 
lonii Nebrissensis  Diclionarium  nunc  de- 
inum  recognitum,  in  quo  adjecta  sunt  prio- 
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ri  cililioni  plustguam  decom  mille  vocabula. 
E-a  Imperatorio  privile{j¡o  ñoquis  alius  in 
Hispani»  c\cii<]nt,  iiiiL  vendut,  sub  pa'iia 
mille  Horenoruin  auroorum,  ut  Intius  in  Cii^- 
sareio  Müjealalis  inslrumenlo  cuntinetiir. 
[Al  ¡in.)  Recognítuí»,  smnmat(Lio  dilii^cnlin 
casligaliim,  atque  Franrisci  Trinuhcrii,  el 
Rapiíaelis  Daailori,  ol  Fraiu-isci  Roiiiei,  iiior- 
catorunt  cjuiunq;  iriipeiisis  pulchro  Ciiaroli 
Amorosi  exacli.ssiriií  arlilicis,  Barchinone 
impressum  anno  1323,  die  mcnsís  docem- 
brÍ3  22. — Laus  Üeo. 

Rq  fol — I.  g. — son  sonilnü  falifttnriti  eorreipaadienteí 
i  loi  dintintoa  rocitbuliirio!. 

El  tlfnlo  eiti  de  rcü<>>  S  cl  retablo  de  tkceto.  En  lo  nt- 
to  de  41  esta  eifra- 


i 


7f 

^   Je 


l.onde.i 


'uriLUIlii.iiociieastültu- 
no.y  el  Tocnljalaríu  luelío  ea  tnmbit'u  cutnlia-latiiiu 
(primer  vacaliiilarioüntaitluiíniírcio). 

Laded¡catoriiin1miie<.troitoAleiil>i.  D.J.  aeZ'iüÍ!,-u, 
ssti  tnnibiáa  eu  cutalÁii,  eu  roí  Ju  cnütoiliino. 

EshemMaediciúu.-PoBCOpJemplar  (eu  InB.-N.  de 
Cortea). 

L»  eifreatija  prinH  eJitinai  debo  aludir  k  otr»  del 
aGo  ISttí,  do  quo  quiaro  acordarme  do  hnber  visto  ojem- 
ptu  on  Ift  Biblioteca  Af\  Mngea  Britíuico  de  Ijondrcs. 

—  26i3.  De  noiiiiiiuin  et  vcrburum  ca- 
sibus  Commenlarioluin,  iccons  auclum  in 
scholaruní  graMain.  {\i.  de  Ioü  Jcsuilas.)  Cor- 
dubic,  ex  oflicina  b'rancisci  Oa.  Anno  l-'iOy. 
(B.-Cat.  Giii-d.) 


—  *  26ii.  A  la  muy  alia  z  muy  esclare- 
cí I  da  prlcesa  doña  Isabel  la  tercera  |  des- 
le  nombre  rcyna  t  señora  na  |  tural  de  es- 
paña  %  las  islas  do  ñu  1  eslro  mar,  Coinien- 
9aa  las  iniro  [  duuíonos  latinas  del  maestro 
un  I  ionio  do  nebrissa  uülrapueslo  el  |  ro- 
.11300  al  lalin  por  mandado  de  |  su  alteiía. 
(.4/  fin.)  El  sic  est  finis.  (  Üeo  ijralias.  |  Esta 
libra  imprimió  anión  |  de  contenerá  en  fa- 
niora. 
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—  "  26  Vi.  Prologo  ó  prefación  del  maes- 
tro Anlonio  de  Lcbrixa  |  en  la  obra  quo  liizo 
sobre  el  orthograpbia  dol  Castellano:  j  de- 
dicada al  muy  noble  e  assi  sabio  c  pruden- 
te varón  el  |  doctor  Lorenzo  de  carauajal 
senador  del  alto  cosejo  déla  !  Ilcyna  e  Ilcy 
nuestros  señores.  [.\l  (in.)  Fue  impresso  el 
présenle  tratado  en  la  villa  de  Al  |  cala  de 
henares  por  Arnao  guille  de  brocar,  |  Aca- 
bóse á  doce  dias  del  mes  de  mayo:  |  año  del 
nasciniiento  de  nuestro  sal  |  uador  Icsu  xpo 
de  mili  e  qoi  |  uicnlos  c  diexisielc  |  anos. 

En  í.'~12  h.-l.  ir--s!im.  H-b,  sin  pnffinar  ni  roclo- 
ino9.— Princii'ia  el  texto,  ínmed  i  atañiente  dospui^a  del 
títnlo  que  coriamo!.  en  la  primem  pinina,  (|uo  es  el 
yri^loiro  verdaderamente  dicho,  r  encabatft  la  HeR-anda 

ottegtíis  de  orlhügrapliiii  en  la  |  leagua  castilla' 
Tía  ciipucsln^  por  el  Maestro  |  Antonio  de  tebrisH.i' 

La  última  p,  on  b. 


—  2(il6.  Arlis  Rlieloric.T  compendiosa 
coaptatio,  ex  Arístotele,  Cicerone,  et  Quiur 
liliano;  Antonio  Ne!>rissensi  concinalore.— 
Tabiilic  de  Scliemalibus  el  tropis,  Potri  Mo- 
sellani  Inltbctorica  Pliilippi  Melanclonis: — 
In  Erasinum  Itol.  Hbelluní  de  duplici  copia. 
Ejusleiii  Dialogus  CÍceronÍanus,  sive  De  óp- 
timo genere  dicendi.— Coinplnli  i;i29.  [\( 
/ííi.jInalmaComplulensi  Univorsitate,  apud 
Michaclcm  do  Eguia,  anuo  domini  Vii9, 
mensedeccmbri. 

En  B.°-BÍn  fol-  IQ». 

Prgl.  de  Miirnet  do  Bmila  (i  los  eEtndínntos  do  Keld- 
rioa  de  Alcalá. 

De.1.  do  fíehrija  al  cárdena!  de  España  D.  Praniisco 
Jitiiúnox  (^líiDionideni),  Hiendo  anaA\  eatedritico  de 
ltet<3rica  do  Alr.ilii. 

(La  Kctúrica  de  Nebvija  aoabn  en  la  Bikiíalura  i-) 

—  2C17.  .Elii  Antonii  Nebrissensis Giam 
matici,  atque  Regii  lÜsloriograplii,  in  A. 
Pcrsii  Flaci  Salyras  interprelatio  por  eun- 
dem  recognita.  Impressor  vero  adjecil  in 
fine  opcris  Pliilipi  Deroaldi  Pra'lectionem 
cu'ii  poelii^  Vita,  alque  Salyrie  cxpositione. 
Lege  fiPlicLler.  (.1/  fin.)  Aelü  Antonii  Ne- 
brissensis <iraminat¡ci,  al  que  Regii  Ilisto- 
riograpliiin  A.  Persü  Satyras  perlucida  in- 
dafratio  explicata,  atque  per  eundem  re- 
cognita, cum  Philipi  Reroaldi  Prielectiono, 
cumque  ejusdcín  poette  vita,  atquee  Satyru) 
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cxpositionc: — Impresa  Compluti  Carpeta- 
nire  in  offícina  Arnaldi  Guillolini  Absoluta 
kal.  Augusli,  anno  1521.  (B.-M.) 

En  4* — 15  h.  (B¡n  fol.)— En  1.  sr*  el  compendio,  y  el  tex- 
to en  1.  romanilla.— Frontis  con  la  cifra  do  Amao  (Jui- 
ll($n,  qne  está  debajo  de  nn  paerco-espín. 

Lebrija  dedicó  esta  obra  á  su  favorecedor  D.  J.  de 
Zúñijira»  canónico  de  Sevilla. 

—  2648.  Aclij  Antonij  nebrissensís  gra- 
malicL  in  cosmographia?  |  libros  inlroduc- 
toriü  incipilur  fa»liciler  ad  lectorem. 

Si  primos  aditus  clcincntaq^  cosmograpliio^ 

Sciro  cupis:  fucrint  hace  tibí  pauca  satis 
Si  maiora  votes  cognoscere:  pcrlege  libros 

Quos  scripsit  strabo  pliniusatq^  mola. 
Quos  artis  princeps  plolemaeus  quos  avionus 

Carmine  composuit  quos  Stcphanusq*  dedit. 
Quos  pius  toncus  [sic)  quos  Autonius  ól  illos 

In  queis  solimis  prodigiosa  refort. 
Historicosque  omnes.  nam  dcsignatio  terrae 

Maximusesl  illis  pr<ccipuusq*  labor. 
Interoa  contenlus  abi:  nostrüq*  laborem 

Non  aspernalus  lector  amice  legas. 

•    (Hasta  aquí  la  portada.)  (B.-Gol.) 

En  4,"— 1.  redonda.— sin  Inflar,  año  ni  impresor. —sif?- 
nadas  (a^-b<'}.— 11  h. 
A  la  vuelta  de  la  portada  ya  empieza  el  cap.  I: 

«Suporficicm  térra;  &aqua!  mundo  |  cocentrica 
esse. — Cap.  prímum. 
«Principio  supponendum  nobis  est.» 

Consta  de  once  capítulos,  y  en  el  último  pone  nn  Dic- 
cionario geográfico  de  los  tórminos  generales  del  Arte, 
oon  el  título: 

«1[  De  vocabulis  quibus  cosmographi  utuntur.» 
—Cap.  IX. 

Lleva  al  fin  eita  nota  de  D.  Femando  Colón: 
«Este  libro  costo  en  toledo  \z  mrs.» 


Esta  Registrado 


2734 


Lleva  además  notns  man^inales  de  puño  del  mismo; 
pero  en  la  reencuadernación  de  este  volumen,  dirigida, 
para  destrucción  de  la  Biblioteca  Colombina,  por  su 
bibliotecario  D.  J.  de  Loaisa,  recortaron  sus  márgenes, 
en  términos  que  han  quedado  iuinteli(2Íbl es  las  notas. 
T  lo  más  sensible  es  que  lo  han  quedado  igualmente 
otras  más  extensas  del  mismo  D.  femando  al  Pompo- 
nio  Mela,  de  la  edición  de  Fésaro^  por  Pedro  Cafa,  año 
1510,  á  que  añadió  18  h.  en  que  amplía  más  sus  notas- 
Igual  desgracia  alcanzó  al  último  Opúsculo  que  com- 
prende este  tomo  de  Papeles  varios  (N.-7.'M0j,  que  es: 

«^  Leonardus  Antinus:  De  temporibus  sais, — 4.* 
Ven.  U85.» 


—  2649.  Libri  minores,  de  novo  correc- 
ti  per  Antuniuin  Nebrissenscin.  Cuín  privi- 
legio Regaii  nequís  excudat,  aut  vendat  per 
deccMi  anuos.  (.1/  fin.)  Compluti,  in  rcdibus 
Míciíaolis  do  Kguia,  anno  millesiíno  quin- 
gentésimo, XW  kal.  Apriüs. 

En  1.^— Frontis.— 1.  redondilla.— sin  foliación  (signa- 
tura //  8). 

Los  principios  ctttán  en  1.  g.  Kedúcense  á  uua  larga 
epístola-de Jioatoria  de  Lebrija,  que  se  titula  ^Uislorio- 
grtipho  Ilegia^*  al  limo.  D.  Juau  do  Fouscca,  arzobisiK) 
de  Itosuno  y  obispo  de  Burgos. 

La  obra  contiene: 

Dísticos  do  Catón. 

*De  oontemptu  mundi»  (en  verso). 

*Fábulas  do  Esopon  (idem). 

«Floretub»  (ídem). 

<'Quinquc  claves  Sapieníiaei»  (ídem). 

—  26?>0.  Libri  minores  de  novo  correc- 
ti  per  A.  Nebrissensem.  Cum  privilegio  Re- 
gulis  nequis  excudat  aut  vendat  per  decem 
anuos.— 1529.  [Al  fin.)  Compluti,  in  edibus 
Micliaelis  de  Eguia,  anuo  millesimo  quin- 
gentésimo vigésimo  nono,  kal.  Marcias. 

En  4.*^  (como  la  impresión  anterior). 


—  2651. 
Cuten ta. 


Opuscula  in  hoc  uoluniino 


Arcliilochus  de  teporum  antiquitate... 

Philonis  breuiariü  de  teporibus  sacrce  scrip- 
tunc. 

Berosus  chaldeus  de  origine  el  succesionc 
regnorü. 

Manethon  egyptius  subsecutus  berosum  iu 
historia. 

Metasthines  persa  qui  et  ipse  berosum  sub- 
secutus est...  (y  otros  6). 

Antonius  Xebrissésis  chronographus  rcgius 
dü  Burgis  I  in  curia  desidet  ociosus  dis- 
punxit  &  iuterpunxit  atq^  pro  uiriii  |  ex 
inemendato  excmplari  castigauit  ¿í  impri- 
mi  curauit. 

{Al  fin.)  Explicita  sunt  haec  opuscula  an- 
tiquitatis  plena  |  Burgis  in  ofíicina  Frederi- 
ci  aiemani  pridie  ktas  |  mai  Anno  a  saluto 
christiana.  M.D.XII. 

(35  h.) 

Apuntes— Kn  la  Academia  de  la  Historia  (P>115)  hay 
un  tomo  en  ^.'^  prologado  de  11  opúsculos  de  Nebrija, 
do  los  cuales  éste  es  el  III. 
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—  2652.  Epithalamium  in  nupLíis  Gla- 
rissimorum  lusi  |  tani.-e  príncipuin  Alpkon- 
si  ac  Kclisaljetlia  ( luiiioris:  qtiod  Antonius 
nebriscñ  poeta  in  ips;i  |  dicruní  rosloriiia  oc- 
ichritalo  priesons  lusil.  (.1/  fm.)  Iriiprcssa 
ucro  sunt  Siilmanticn.*  \niio  A  nalali  |  cliris- 
tiano.  M.cccc.xci.  lílitms  Iiiliis.  Finis.  Deo 
gratius.  (B.-R.] 

Bni*— 1.  roiiianill».--'Sin  raeUmos  ni  foliadúo  (10 


-•;  Do  Patria?  anltiiiiUiU-,  forlilitalequi'  pjus.  il 
purciilibu-i  aui:li)ris:p 

Eillatut  ¡h.ixri; ...  oír. 

•\  ü:iliilnli.>  iimiiuilis  n<l  Ki-rüiii.iiKluiii  lt<';¡i'iii  iii 
ilip  {■nlciiiliirum  Juiíuarii,  iii  pcrsuua  |iiktí  ciijus- 
il>ini,a  ele:. 

•^  Atl  eundcm  En  C|)¡ji]i'iii¡n  Domiiii,"  ale. 

■fí  ¡H  EmrrUa  rrsUI't'n...-  etc. 

••l  Ferttinandi  ac  HcíiJiWft'u,  li¡s|nniii'  ni'(;UTn 
cluriiCíiitiiiiruiii  PruffCtíi)  mi  I).  Jiiciiliiirn,  oto.,  ftc.. 

«*  Epitluipliiuiniíi-ScpiikTUiii  D'Ki's  Atlvini,cli:., 


E(  nn  tumo  do  pipelod  Tartoü 
anEUftdemnilo  por  Pulomareí,  c^ 
ellondoin  |inSo: 


1.— «IlistnriaBflIiiL-a  do  r.rinatciiNi  Rc^iiu  per  in- 
viclixslmos  Rnges  FordinaTuluin  vt  llelizubctli  cx- 
pupnatn,— ct  (iriidi-tisüiino  viiliinro  eidetn  llai- 
chiiioiiR  illiitu,  iiupor  Ruiiiue  uilil¡i  vtijue  nltn.» 

i. — •Ferdiannit*  »#í*ivi'm.— Es  una  írit{fimme.Ut\ 
la'ina,  en  qiio  so  roproscritii  el  rntiifiMi  siiccwj  tW 
la  berliln  quo  dicrun  id  Rey  Catiiljc)  I).  Ccriinri- 
do  cu  B:iri-elunii.  Inscribió  el  üuursn  cti  prosj 
Cartot  Ver-mlo,  camararn  ik'l  PoidJtico  y  sir  so- 
brinu  Uaruclino  I.i  piis:i  ni  (urnin  i\e.  traijií^im;- 
Hia  l'iíiua,  y  U  dediciirucí »  D.  Peilr»  r,i»iz¡i\e/.  >li< 
Mendoia,  Arzobispo  du  Tuludo  I1iiin:iilii  fil  Gran 
Canltif}!.  1 

3.—'Epit\ttamium,  etc.»  [Msto  de  nrribíi). 

5.— •Monudia  nJ  (;ath.  Reges  de  oliitu  .Ser.  Princi- 
pis  Aragonts  a  Bornardin»  Hiuiu  composila,  h  ele, 

C— •Fnniu.  Arni;uiilus:  Klejiíu  ilu  iiilerilii  Itliistri- 
iíiinl  D.  Joli'innis  Aragunifi,  ulrii[.'<iiiii<  llcspui-úe 
Priaelpl9...i>Cle. 

V.— «MürooliniVunirdi  CieseiialisKteghi. — Iiiipres- 
sumSalinuiiItcae.  Annodiinilni.MICCCCXCLY. 
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(^."—1.  ronians.— A  b.)  De  liosto  Mauro  ab  Hispa- 
niarum  Princlpibus  subacto,»  etc. 
o*  Mngnili.  Elcrnardiiii  Ricii,  Mamerlini,  De  obi- 
lii  scrciiíssinii  Prineipis  loannis  |  Aragonis  ad 
m<B9lÍ  I  siinus  párenles  Ferdiiinndum  |  íc  IleNsa- 
bet,  optjinoa  inaxiiiiüs  Ilispniíia^  Rcí;c9  Monodia. 
ÍÁI  fin.)  In)prc4sutn  Salmaiilic*  Auno  dumiiil 
M  I  CeCC.VCIX.  üdeni.— (i  b.),  ele. 

Antes  del  membrsta  'ie  la  imprenta  de  laspoeiiai  U- 
tinu  do  LebriJBi  ae  lea  esta  nilTertencia: 

'Carmina  qux  in  tioc  opnsculo  contiiicntur,  ab 
Antunin  Nelirissensi,  Puela,  oraloreq.  inloromncs 
nostrK  leni|>c-staliseininentisíÍnio,  sunt  edita.  Et 
qu[a  bac  el  illac  dispersa  eírcunfcrobnlur,  /'.  Vi- 
banet)  bucbarius  simul  eotlcgit,  el  ejusden  A.  .Ne- 
brissensis  Jumís  oblemperans,  ea  occuratissimo 
iuiprimi  rcc¡t...i>  etc. 

—  26o3.  .Etii  Antonii  Ncbrisscnsis  ex 
Graminatico  Hlictoris  iu  Gomplutensi  Cym- 
iiasio,  atquc  proiaiK'  llislorici  Itogii  Apolo- 
gía tíiirutn  reriim  (|Uii!  illi  ohjiuiuntur. — 
Kjusilcín  Antonii  Nebrissonsis  in  quinqua- 
ginlü  Sacraí  Sui-iplum;  locos  non  vulgariler 
cnarnilos,  tenia  Quinquagcna.  —  Ejusilcín 
Antonii  De  dÍ!;itoruin  computatione.  Cum 
privilegio,  apud  inclytain  Garnatam,  men- 
so februario,  D.XXXV.  (B.-S.) 


—  26.^i.  .Elii  Antonii  Nchrissonsis  HIs- 
toriograplii  Itogii,  Deliberiseducanilis  libel- 
lusad  Michaelein  Alina9anutn,  a  liboUis  ab 
aure  a  secrctis  Fcrdinandi  Rogis  Aragonuin, 
atquc  utriusque  Sifiliii",  sic  perinde  Ilispani 
Orbis  moileraloris  rmlieiter  ¡ncipit. 

U3.  HQ  i."— Cnpin  mortenia  de  I>.  Acnati'u  Vnllss,  va- 
le tiiri  nao  (17  h.1,  ancnda  de  un  cúdice  do  Maj'ikni. 

Nicolás  Antonio  no  atcaaij  uotíciu  do  este  trntndo. 

Priiicipin; 

■Ciimsnperioribiisdiobusad  i.slnm  curiam,  sa- 
lutandi  Priiicipis  iioslri  t-niisn,  venissoiu;  siiiinl 
eliam  iil  ^ímliiini  illi  aeerein  i|u<)d  me  utrumquo 
meritum  di¡:nnin  du^it,  ciii  res  ab  ipsu  gestas  pu- 
lisiliuuniilesijrihciidiisiiiandaverit...» 

TAHI.A. 
Cap,  I.— Ex  quali  r¡riiiiiia  filü  pmcreandi.  Divi- 

dilque  homiiicm  in  corpus  ot  a  ' 

niuní  rnrsns  in  iippelilam  el 
Cap.  II.— «(jaoinodo  liberornm  corpura  ovadont 

Cap.  III.— "QiiQd  ínfims  o  inalrc  pollas  i|uam  ab 

ali.i  nulrieo  alidnl>eat.° 
Cap.  IV.— xQuse  sit  cura  adhíbcnda  paoronim cor- 

poribus  forniandis.» 
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Cap.  V.— «Quid  piieri  intra  quiíiqucnnium  faceré 

dehcnt.» 
Cap.  VI.— oQno  tempure  piieris  incipieiidum  est 

daré  operam  litteris  et  murihiis.» 
Cap  VII. — «Quulis  cssc  debcat  IMuLijiogus.» 
Cap.  VIII. — «De  inuribus  el  oflicio  Pra»ccptor¡s.« 
Cap.  IX, — mAii  Praíceplori  optirnu  prutinus  Ira- 

dendi  pucri.» 
Cap.  X. — «In  <|Uü  quisque  valet  ingenio.» 
Cap.  XI. — «De  ofíicis  discipuiorum  erga  Pra»cep- 

turem.n 

Cap.  XII.— «rirum  domi,  vel  in  scholis  erudiendi 
sint.» 


LEBRUA.  3o» 

do  I  y  Dofiu  I:sal)cl,  de  f^Ioriosa  memorin.  | 
l)iri|^ida  a  la  Caloliea,  Real  Magostad  del 
Roy  1).  I  Felipe  Nuoslro  Señor.  |  Compues- 
ta por  el  Mr.  Antonio  de  |  Nehrija.  ;E.  de  las 
A.  R.;  Ini|)ressa  en  Valladol¡il,  en  casa  de 
Sebastian  Martínez.  |  Año  de  156'>.  |  Con 
privilejiio.— Kstá  tasado  a  3  maravedís  el 
plíei^o.  (Al /in.'  Aeal)ose  de  imprimir  la  pre- 
sente Crónica  |  de  los  Reyes  Católicos  Don 
Fernando  |  y  Doña  Isabel  año  de  mil  y  qui- 
nien  j  tos  v  Sesenta  v  cinco. 


—  2655.  ^lii  Anlonü  Nebrissensis  Roí^íí 
ILístoriographi,  in  Ascalaplú  Malleoii,  cís- 
lerciensis  ordinis  Goramodatorii  Vítam,  Pro- 
logas. (B.-Fernández-Guerra.) 

liS.  en  1.*— Copia  moderna  de  D.  Agriutín  Valles,  ra- 
lenciano  (10  h.) 
Este  prólogo  ocupa  dos  hojas  j  media,  y  después: 

o^  Malleoli  Ascalaphi,  Cislerciensis  Ordinis  Com- 
modatarii^  Vita,  per  Antonium  Nebrissensem 
edita.» 


p]n  fol.— 313  1)9.  (Id.— ú  dos  col.  (más  1  de  tabla  da 
pítulos  ni  fin,  y  2  de  principios).  , 

Todos  lori  cuadernos  son  de  cuatro  pliegos,  salvo  el 
priucipio,  que  no  tiene  mits  de  un  pliej^o,  y  el  último 
cuaderno  úh  de  tres. 

A  la  vuelta  do  la  portada,  fe  de  erratas  del  eicribano 
Pudro  del  Mármol,  con  referencia  á  laeorreoción  hecha 
por  el  L.  Luis  Hurtado,  corrector  de  los  libros  en  esta 
corte:  30  Octul»rc  150."5. 

Pi-ivile«:io: 


«Por  cuanto  por  parle  de  vos  Antonio  de  \ebrija 
nieto  do  Maestro  Antonio  de  Nehrija,  Cronista  que 
.   fué  de  los  SeTiorcs  Heves  (Católicos  D.  Fernando  y 
2656.     Tabla  de  la  diuersídad  de  los  |  D^na  Is.ibel ..  nos  ha' sido  hecha  relación  que  el 


dias  y  horas  y  partes  |  de  hora  en  las  ciu- 
dades villas  y  lugares  de  España  |  y  otras 
de  Europa:  q  las  respótlen  por  sus  parale- 
los. I  Compuesta  por  el  Maestro  Antonio  de 
Xebrissa. 

En  1.*— 1.  fir«— 1  h.— sin  luprar.  ni  año,  ni  imprenta. 

A  la  vuelta  de  la  hoja  de  portada,  prólofro  en  que  el 
maestro  Antonio  de  Lobrija  habla  con  los  lectores  acer- 
ca de  la  tabla  que  hizo  y  publicó  de  la  diversidad  de  las 
horas...  eto 

Principia: 

«Muchas  cosas  están  puestas  en  la  común  opinio 
del  pueblo  igno  |  rante:  que  la  razón  z  artificio 
muestran  ser  de  otra  manera,»  etc. 

Acaba: 

»Rogué  a  Arnao  Oiiillen  de  Hroca  |  rio  ímpressor 
de  libros  (¡ue  la  niiiltiplicasse  por  impression:  por- 
que si  otro  al  I  guno  me  preguntasse  lo  mesmo:  to- 
uíesse  adonde  lo  cmbiar  sin  me  auer  otra  |  uez  de 
romper  la  cabeza. » 

Sifrue  la  tabla,  y  después: 


dicho  vuestro  al)ueio  había  hecho  la  Crónica  de  lox 
dichos  SetVnes  Retjes  Católicos  en  LaUn  y  en  Roman- 
ce, y  se  le  había  dado  licencia  ])Lira  la  imprimir  en 
Lafin:  y  por  no  estar  impresa  la  dicha  Crónica  en 
Homance,  muclias  personas  dejaban  de  gozar  de- 
ila;— y  por  ser  obra  tan  principal,  y  haberla  dejad:> 
(íl  dicho  vuestro  abuelo  escripia,  de  su  mano,  era  jus- 
to que  todas  gozasen  della:  nos  suplicó  vos  man- 
d<^isenios  dar  licencia  y  facultad  para  lo  imprimir, 
y  privile¡jio  [)ara  (¡uf*  p»)r  tiempo  do  veinte  anos 
ninguna  otra  persónate  pudie.^^e  imprimir,  o  como 
la  nuestra  merced  fuese...  Por  la  presento  os  damos 
licencia  y  facultad  para  que  por  tiempo  do  diez 
años  primeros  siguientes...,  vos,  o  la  persona  que 
vuestro  poiler  hubiese,  podáis  imprimir  y  vender 
el  dicho  libro... 

»Dada  en  Madrid  a  Í0  dias  del  mes  do  octubre 
de  tüüi-.— y'o  el  /??*/.— Por  mandado  de  S.  M.,  Fran- 
cisco de  Eraso.  »> 

Dedicatoria: 

«C.  R.  M.  Hntre  los  libros  y  obras  del  Maestro  An- 
tonio de  Lebrija,  mi  abuelo,  quedó  la  Crónica  délos 


«1.  Declaración  de  algunos  uocaldos  de  que  arjuí   !   ^^^^^^'^^  «^í/,í/  «'■'""  '>•  tornando  y  Doña  Isabel  vis- 


usa  el  autor,»  etc. 

—  2657  (1).    Crónica  j  de  los  muv  Altos  v 
esclarecidos  Re  |  yes  Católicos  Ü.  Fernan- 

(1)  Sabido  es  que  esta  Crónica  castellana,  aunque  pu- 
blicada en  algunas  ediciones  á  nombre  de  Nebrija,  no 
es  suya,  sino  de  Hernando  del  Pulirar. 


abuelos  de  V.  M...»  etc.  «No  procede  esta  Crónica 
!   mas  de  hasta  la  toma  de  Granada;  por({ue  prove- 
nido el  Maestro  mi  abuelo  de  la  muerte  no  pudo  es- 

I 

'■  cribir  el  Desrtibrimiento  de  Indias,  ni  la  recapera- 
'  cion  del  Hcino  de  Súpoles,  ni  otras  cosas  (jue  des- 
pués sucedieron  en  tiempo  deslos  muy  Altos  y  Po- 
derosos Keyes. — Antonio  de  Xebrija.^ 

No  hay  prólo«,ro  ninguno  del  maestro  Antonio. 
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2C58.  Comicfii  la  primera  par  |  te  fles- 
l:t  obra  llamada  Ti'iaca  di'l  Alma:  |  Com- 
puesta por  el  magnifico  !i  mi"J  >ioble  |  níiia- 
llero  freí/  3farceIo  de  lA'biixa  connT  |  ilatlor 
(lela puebla:  tie  laoril? yrniinlkrhi  til-  |  Al- 
caittora:  iiUitula'la  á  lüSmuyilliislres  \  se- 
ñores (Ion  Fernandü  do  Toledo:  y  dofi.i  Mn 
ria  Eiiriquez:  líuq  y  diiqsa  de  aliiii:  ec.  | 
Con  priuile^io  Imperial. 

En  fol.  —  (M  li.  bíd  pairinnr.— 9ÍirU'  A-H.—I,  st — Lo 
tiibrafado.  de  tiuta  enc[triind&. 

-íNo  tiene  punió  ni  oüo  ds  imprebion;  i>«ra  el  srüor 
de  U  Barrero  (i>íp.  201  de  >u  Catdhi^o  ád  Tealni'.  su- 
iwneser  imprcíiúii  do  Oaadalniíc,  15»,;  Gnllnrdo  dudn 
entre  Gaadalupe  jr  Vallndolid.  pero  no  nccritnrn  ai'jo.'^ 

E*ti  dividida  en  tres  imrtH.  cnjiu  iwrtailus  ehtiu 
imprenu  porb^odo  nuK.  de  A.,  y  el  (ododetibrodena 
fronde  )!Tsb.  en  niBd.:  éitte  r  el  escudo,  iicual  einct-i- 
menle  eu  lee  tres. 

Ia  aegauda  r  tercera  partd  siu  faliftr,  como  la  |iri- 
luent.  f  con  ¡iim^turoe  mdci>eudietitcs  de  ell»,  pero  le- 
l^du  entre  sil  oeaiuLnSlh.  cu  fol.,  1.  g..  reeístroi  a.  Ü- 
C.  I  D-,  lo*  treí  primeros  do  8  h,  y  el  enarto  de  V):  las 
Trartodaí  wm  iae  hojtu  1.'  y  Id. 

El  ejempUr  mis  completo,  de  tros  que  he  nlcitnudo 
i  T«r  <i>ai«o  Diio).  eiiita  en  lu  Biblioteca  del  Convento 
deSttDta  Cataiiua  de  Toledo. 

En  ciítiLobratrntuii^iratnábelesiiíritu  do  derocióndel 
Kotor  que  el  eaji.'iiu  iiovtico. 

£i  lihro  may  curieito  |)ara  In  hiiiíoria  literaria,  ;  la 
particnler  del  autor  y  de  su  pndro  Antonio  do  Lebrija, 
tan  beneinírito  de  liu  letrna  en  Es]iaün. 

Uontieue  todo  el  volumen: 

Portada  de  la  primera  parte.  Al  ret-ci-ro,  Kl  Autor: 
El  hombro  que  íi.mte  cu  ñ  turrapi'iuu 
Y  buica  renicili'i  tal  qual  lo  di-ea. 
Cunuiene  que  vea  mi  obm  y  la  lea, 
l^cj'dn  vM  delUí  cun  BTon  di!crceion; 
forqne  c>  la  dc[  alma  lan  graue  paríon 
Quaodo  en  virtudes  so  ficDle  muy  fimín, 


yueii 


>  i-lLii  I 


«Dandu,  pues,  vuelta  los  ilius  pasador  n  mis  íi- 
bresHIoi,  haJIíi  Ircs  iimustrus  ilc  ini  pui;»  iDgenio, 
y  del  gi^n  dusuu  de  servir  a  Ici»  muy  ilustres  pro- 
goiiitures  lie  Vuríli-as  Señoriat,  u  (|iiiei)  mis  padrea, 
hermaaot  y  dtado»,  do  ¡aryos  tieni[ius  sirvipi'uii  i-ii 
las  tros  eminentes  coins  di^ste  Reino,  Alm,  ¡itúñi~ 
na  y  l'imenlel,  i^uc  son  las  Tueiili^s  priiicipuics  du 
dondo  onuinn  el  origen  Reul  de  la  Uciicalogla  de 
Viuilriu  litüitrlat.  Las  euaics  obras  esttilian  en  la 
dedicación  dellus  divididas  eu  esta  manera; 

iLa  una,  llamada  Triaca  del  ifnima,  a  mí  SuAoru 
Doña  Leonor  de  Toledo,  Condesa  de  Alvo  de  Liste. 

>La  segunda,  nomlirada  Triaca  de  amores,  estuvn 
dedicada  para  aquel  ilustre  Sr.  D.  Hernando  de  To- 
ledo, Comendador  mayor  de  AteMara,  mi  tenor. 

T.   111. 
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»La  tercera  intilulada  Triaca  d«  Triita,  fuá  so- 
i'iolada  para  mi  Seóora  Doña  Beatriz  Pimentel,  ma- 
dre de  Vuestra  Sei'iorfa,  ejemplu  de  loda  virtud. 

hY  como  por  razón  natural  las  pinai  por  justo 
tllulo  son  de  Vuestras  Señorías,  conforme  a  la  pro- 
piedad ipie  la  justicia  tiene,  que  es  dar  lo  suyo  a 
su  dueño, quise  (aun<|uc con  ve rg lienza) presentar- 
las a  Vuestras  Señorías;  jM)r<|ue  de  mí  se  reconoz- 
ca que  quien  sirve  coii  el  trahajo  del  espíritu,  no 
roliusará  el  del  ciiurpo...  y  también  poRpie  agora 
en  la  edad  de  perfecto  (vejez?)  [1)  conoicl miento  no 
fneso  notado  de  ingrato;  que  es  el  peor  nombre  que 
a  un  lionihro  se  puedo  dar,  o  etc. 


«...Vuestra  Itc verendísima  Sc.'ioria,  siendo  nas- 
i-ldo  y  eriiido'en  la  blandura  y  halago  desta  vida, 
lue¡:o  en  el  i;omictizn  de  su  tierna  edad  de  tal  ina- 
uera  doniú  su  voluntad;  que  siguiendo  aquel  áspe- 
ro y  angosto  camino  de  la  Religión,  no  tcmiit  el 
trabajo  poradquerlr  la  virtud,  sin  la  cudl  no  se 
puede  alcanzar  la  wrdad  que  n  Dios:  de  que  clara- 
mciile  vemos  ([ue  en  vuestras  obras  le  seguís.  E 
por  otra  parte  vimos  que  buystes  del  camino  an- 
clin  por  do  siguen  los  mas,  queriendo  antes  cami- 
nar por  la  angosta  senda  con  la  carga  de  la  obedien- 
cia, que  no  ¡(ucrer  el  alii'ianado  trabaja:  mas  antes 
con  vigilancia  le  ofrcelstes  desde  vuestra  niñez  a 
tus  Lelrax  I.atinns,  por  alcanzar  la  Sciencia;  <le  la 
cuil  a  Vuestra  HeverendísimaSciloria  siempre  co- 
noscimos  ser  cubdíeíosa.  (Juo  no  contento  con  los 
estudios  de  mtí'stras  Españaí,  con  diligencia  prucu- 
rustcs  de  huscar  fuera  de  nuestros  Reinos  la  Teoto- 
gia  y  vurdadcra  riqueza,  de  iiue  puedo  ser  buen 
leslige,  porque  vlniemlo  de  t'landcs  en  la  Ilota  del 
Rey  O.  Uartos,  nuestro  Emperador  t  Sénior,  cuando 
lu  primera  vez  vino  a  reynar  en  España,  en  la  más 
pnispera  bonanza  de  nuestro  viaje,  la  nao  del  Co- 
mendador mayor,  vucslro  hermano,  e  mi  .Señor, 
dondeül  venia, cusí  mismo  iD.¿u(S de Cdrdobn,  Un- 
¡i'ie  de  Seía,  e  sus  hermanos,  encallú  en  los  bancos 
di' Klandes:  y  luego  encontinentc  otra  nao  embisliti 
en  la  nuestra,  runipiendul»  por  un  costado,  Y  por 
el  firan  pcligi-o  que  allí  se  liolio,  nos  fu6  forzada 
venir  por  Horra;  donde  hallamoa  a  Vaeslra  Señoría 
en  la  ciudad  de  París,  dando  obro  a  las  Letras:  que, 
ilespucs  de  gozar  con  su  presencia,  a  mi  no  poca 
envidia  nos  lum<)  de  ver  su  estudio  t  recogimien- 
lo  de  vida;— e,  coma  envidioso,  desdo  allí  propuse 
en  mi  voluntad  (si  por  alguna  forma  pudiese  bu- 
llar  otra  mañero  de  vida  mas  quieta  que  la  de  la 
tJnrto  que  seguia;  desechar  de  mi  la  confusión  y 
el  ti-fifago  do  Corte  o  su  continuo  desasosiego... 

■  Pues  ya,  llegados  de  nuestra  peregrinación,  a 
la  villa  de  yailadolid,  donde  a  la  sazón  se  Junto  to- 
da la  mayor  parte  de  los  Grandes  de  España  al  re- 
ceblmienlo  de  su  n:tevf)  ¡ley;  t  los  unos  ocupados 

(I)    Dcspni^i  lo  explica:  1»  edad  de  Mbre  enurento 


3">i 


LtBílIJA. 
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Sciin  mu  elirnu,  polldaí  y  bcll», 

E™rt™í.pIeEcU,cr 

ae  da  claridad, 

AtodolMritloíKrá 

muy  ünloria, 

Bin  que  pcreien  tao  elaia  memoria 

Con  fama  laii  (lima  <li 

1  inmorlalidad. 

Toi  roiarcK  la  fútate  de  toda  la  íi-ii'ncia 

Da  do  al  aniverra  Ul  tracto  ha  «nanailo, 

qiie«Dt<,.U.<lu(cien< 
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tina  obediencia. 

Y  M  l>Dlo  ol  tabcr  dü 

Que  puesto  que  pabcn  i 

juBíüyTueciroliüo, 

A  vóí  comparado  loy  t 

,ninüd.müi., 

Y  aun  menoí:  p«r(¡ue 

bay  loayur  díreíonciit. 

LEBRIJA. 

I  duslu  muiidú,  quiurc  lomar  ni 
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a  manera  de  vi- 


Texto  de  la  primera  |>arte<  («Coniionta  la  primn* 
porto  drsta  obrB,i  etc.)  Deeds  la  primera  hoja  del  |>lie- 
eo  B.  haita  la  última  del  plietni  H.,  al  Sn  de  la  otial  di- 
ce: "Aijui  feniíce  el  primer  libro.i 


LIBRO    II. 

DCuiiiicn^a  )a  scgiiiidu  parle  |  Humada  Triaca  de 
iiinor.  Compucsln  |  por  el  tuiíí^iiiñc-u  c  muy  nuble 
(.'aiiiiUc  I  ru  frey  Mnrcelu  de  Lci)i-i\a  comcuda  |  dor 
(lu  hi  piivlila:  cndcro^-aila  iil  muy  il  |  liislrc  scíiur 
duii  Kerníldo  de  Tulctlo;  |  ouuicudddor  niayurde  la 
oriii'  y  caua  |  llería  do  Alcántara,  ce. » 


La  iültac 


■  dtl  OKlor  UU 


«...  Considerando  que  no  menos  (erná  [i)i  olira 
necesidad  de  uorrccciun,  que  du  fuvur,  ncordii  ein- 
vialia  a  io.i  Itmus.  Señiircs  el  Cardenal  Obinpo  de 
Burgos,  y  el  baque  de  Alva:  pura  que  el  nito  con  sus 
altas  Letras  la  umi-ridase;  y  el  otro  cun  sus  puilc- 
rusas  armas  lu  ilurL-iidic.SL';  |ion|uc  desta  manera 
catarla  seguro  [|ue  ni  lus  Ntihius  Icrriiun  razón  de 
la  reprehender;  ni  li>s  itiurnuiriidui'eii  oscidlii  de  la 
mallralar,  ni  ofcnilor. 

•ím  cual  ulira  ra  jiartiila  eii  In-s  ]iriiicipales  [inf- 
les: la  primei'u  ll,iinuda  Triaca  d'-l  .Uian,  es  di.'di- 
cadj  a  lu  muy  lluitreSfA<ira  Ziuña  l.emor  Pimca- 
M.  Lunde$a  de  Alva  de  Liste. 

■E  la  segunda  parte,  lluina<la  Trinca  de  Ainore', 
es  enderezada  al  limo,  Sr.  I).  Ilernaiiilu  ¡le  Tnledii, 
Cúmeiuiadúr  mayur  de  la  Orden  y  Cah-illeria  de  Al- 

■1£  la  tercera  ¡tarte  lianmdií  Triwn  de  Trilles,  es 
aplicada  a  la  muy  Iluaire Señ'>ra  Doña  Bealrii  Pi~ 
mmlef,  mujer  que  futi  del  Khm.  .Si*.  D.  Garda  ilc 
Toledo,  prlmuKénitu  hereileru  de  lu  Vmsh  de  Alva. 

■E  la  diclia  prinicm  parle  llamada  Triaca  del 
¿aima,  tud  hecha  en  loor  y  siileiuiiidiid  de  la  liesla 
de  Nneilra  Señvra  de  la  EantrNocioa.  ]>Hra  que, 
sí  quisiesen,  la  pucdíin  pur  far»a  representar  las  de- 
iiolns  tteIi){iosiis  un  sus  niuiieslertn.';:  en  la  cual 
farsa  no  inlcrvíenen  ligura  de  iiomlire,  sino  de  An- 
geles y  doncellas. o 

La  inlrodKceióa  de  lu  oí™  (ib.); 

•El  Auctor  de  la  obra  (pcrsonilieado  eu  la  farsa 
por  el  personaje  la  Volantad  dafiaila]  ruega  a  Dios 
le  perdone  lodos  sus  errores,  manircslando  la  cau- 
ta porque  asi  desea  emendarse,  la  cuál  es  por  ha- 
ber oydo  liablar  a  la  Raían  y  a  las  Virludes...  por 
lo  cual  desea  ser  su  cselavo,  pori|iie  hasta  enlón- 
ees,  en  la  vidn  pasada,  ha  vivido  coa  eí  uicio  y  de- 
ttyle  hasla  edad  do  treinta  y  nueve  años;  desque  en- 
tró oo  los  cuarenta.  porscrtaedaiiyiiper/«cta,  que 
algún  tanto  mas  cunociniionlu  tiene  do  las  cusas 


¡o  la  iiortods,  £^J  Aiit 


anceboen  lajuvontud 
eee  cu  «u  eana  edad, 
iiuicre  de^ta  enforinedad 


fCuaiidoen  la  ciudad  de  Xaraguza.  Vuestra Se- 
fiorla  hízu  aquella  tan  nombrada  /nivucíun  de 

>*  Justa  (.'onlru  el  .Vmur» 
i>ien  claro  pareció  la  enumlslaü  grande  que  le  te- 
nia. La  C'iiis;!  no  la  si!,  mas  de  lo  que  la  razón  y  su 
Urden  le  uliliíjalia.  A  lo  menos  fuii  ejemplo,  y  muy 
liei-mosu  ilectiadu  para  todos  lus  ■culpados  de  nue.-^ 
Ira  proresiuii,  que  |>udcnios  cutí  razón  decir  sor  sti 
trabajo  ¡;lorio.4o,  y  pues  como  vencedor  de  su  ea- 
pilul  encnii{.'o,  luu  bien  si:  vctigú.  De  lo  cual  no  pu- 
co quedamos  conlcnlos  de  su  victoria  los  que  de.^- 
le  mal  Amor  lialiemus  sido  desrayo  rec  i  dos.  V  ili<{u 
i[ue,  si  atli  nic  hallara,  yo  Tucra  sn  cruel  verdu- 
go, y  el  primero  que  te  cc-iiara  la  sega,  sin  haber 
pií'dad  del.  cuino  nunca  la  liul)Dde  mí.  Domanera 
que  tas  quejosos  del,  leinrjautes  amono,  Iodos  i|ue- 
darnos  pura  siempre  deu<lures  do  V.  S.,  pues  con 
sn  lanza  vciiüó  nuestras  injurins;  aunque  yo  tam- 
bién cun  mí  pluma  no  dejarú  de  le  dar  n)is  enuiicn- 
Irus,  feos  o  hermosos,  conio  ¡ludiere,  csi^ribinndu 
lo  que  siento  destc  perverso  Amor  libidiniaii,  E 
pues...  V.  .s...  cun  tanta  (jio^ia,  del  so  lilinl,  f;uar- 
deso  de  turnar  a  caer  en  lan  apasionada  e  pungiti- 
va cnferinedudí  |)orquo  todu  el  mal  eslft  eu  la  re- 
caída...  Pues  asi  así  yo  en  esta  manera,  conm  Ma.t 
uídju,  y  porluesporiencía  que  tengo,  conozco  muy 
bien  esta  pasión...  Para  remedio  de  lo  cual  hice 
esta  medicinal  Triaca." 

Texto  (ló  h.;  ni  fin  de  la  Ij  diec:  "Aiioí  u  aMba  el  n- 
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LIBRO   III. 


«Comienza  lu  tcrccrd  |  parte  llamada  triaca  de 
tristes:  com  I  puesta  por  cl  dicho  Sefior  comieda- 
dor  d*  I  la  Puebla:  dirigida  á  la  muy  illustre  |  se- 
ñora Dona  Beatriz  piínotel  mu;4:er  |  que  fue  del 
illustrissimo  Sofior  Don  |  Garcia  do  Toledo  primo- 
génito he  I  redoro  do  la  cas*!  de  Alúa.» 

Al  reverso  do  la  ]K>rtadn: 

Si  buM^as  remedio  muy  cótra  tri^tezA 
O  contra  fortana  ó  su  gran  cayda 
Ó  contra  mil  maleít  que  fraütan  la  vida. 
Lee  mis  mctrrt?:  no  tenga*!  pereza: 
También  «i  la  muerto  con  .»u  grl  croeza 
Te  lleva  los  padres,  los  hijos  y  amigos, 
ó  te  injuriasen  los  tus  enemigos. 
Aquí  se  te  mue.'^tra  tenor  fortaleza. 


LEBKUA.  360 

Ud  con  la  de  Dius,  y  déle  infinitas  gracias  por  las 
ft'iridax  planias  que  le  dio... 

»E  aunque  al  principi»  dcsta  obra  tenga  dicho 
que  mi  Señora  la  Condesa  de  Aloadr  ÍJsie^  acá  en 
la  vid.i  e<  tuda  la  p.TiicioQ  de  virtudes,  en  l:i  fílo- 
ria  (ick'sti  i!  Vuostra  Sd.'ioría  on  doblada  cantidad 
l<;e\iri'dt''  p  )r.|iie  ell.i  guzi  del  estado  saiicto  del 
matrimoníu.  z  por  esto  no  terna  allá  mas  grados  de 
MK  K  asímisinu  digo  que  el  Comendaior  ma^r, 
vuestro  hermano  z  mi  Señf^r,  a  ambas  os  esceds 
en  el  número  de  ío  .>i  bien  guarda  la  Religión  que 
tomó,  perseverando  en  la  enemistad  de  aquel  cruel 
.li/ior.  inmortal  eiteiui;¿o,  de  quien  tan  bien  so 
ven};ó...,«  etc. 

Texto  i'basta  la  hoja  8  del  }dleiro  T).i  p.  2}, 
At  lei'tur(a\  fin  del  libro,  ai^Ti.  D8): 


Caria  para  la  mny  ilnstre  BcñorA  Doña  Beatriz  Pi- 
menfcel,  mojcr  quo  fué  del  muy  ilustre  señor  D.  García 
de  Toledo,  primoí^énito  heredero  de  la  casa  de  All>a 
(éifirn.  C): 

«Como  sea  mi  deseo,  muy  Ilustre  Siífiora,  servir 
todo  el  origen  de  la  casa  de  Toledo,  H  eon  ella  asi- 
mismo la  de  Zuñiga  y  Pimentel  por  las  razones  ya 
dichas  en  el  comienzo  de  esta  mi  olrenlla...  quie- 
ro traer  a  la  memoria  otra  razón  ([ue  me  obliga  a 
su  servicio;  yes  una  gran  familiaridad  (—espíritu 
de  familia)  z  crianza,  z  si  dignamente  se  puede  de- 
cir, amicicia,  que  mi  padre  de  largo  tiempo  tuvo 
con  el  muy  ilustre  y  Heverendisimo  Sr,  D.  Gutierre 
de  Toledo,  Obispo  de  Plasencia,  a  quien  él  intituló 
la  Segunda  Edizion  do  su  Arle  de  Gramítica:  obra 
tan  señalada,  z  de  tanta  utilidad  y  provecho  para 
nuestras  Españas,  y  aun  para  fuera  deltas,  cuanto 
por  esperiencia  est<1  claro  c  conocido,  así  de  los 
nuestros,  como  de  los  Eslranjeros. 

»Pues,  deseando  yo  imitar  en  algo  aquel  mi  doc- 
tísimo padre,  parecióme  justo,  aunque  con  estilo 
bajo,  e  ingenio  muy  diferente  (pero  nó  con  menor 
voluntad]  intitular  parte  de  mis  trabajos  a  Vuestra 
Ilustre  Señoría,  a  quien,  así  por  lo  ya  dicho,  como 
por  las  mercedes  que  tengo  recebidas,  lo  debo  de 
razón  y  de  justicia. 

»Porlo  cuál  compuse  esta  Tercera  Triaca  de  Re- 
medio contra  Tristeza:  donde  me  pareció  que,  de 
cuantos  en  esta  vida  conozco,  no  he  hallado,  ni  md- 
nos  he  visto,  persona  (|ue  tanta  necesidad  della 
tuviese,  como  Vuestra  Se  noria:  a  quien  mas  que  á 
otra  ninguna  (an  duramente  hirió  la  fortuna  en  la 
prosperidad  de  su  juventud,  habienduse  muy 
cruelmente  la  muerte,  arrebatándole  aquel  su  muy 
claro  espejo,  que  en  su  tiempo  fué  flor  de  toda  la  ju- 
ventud de  España..,  aunque,  si  bien  consideramos, 
no  se  puede  decir  muerte  la  que  ól  murió,  sino  vi- 
da, pues  tan  bien  derramó  su  sangre..,  por  ser  en 
defensión  de  la  Santa  Fe  Cristiana...  Así  que.  Ilus- 
tre Señora,  aunque  la  Naturaleza  lo  diese  mas  lar- 
ga vida,  nó  la  fortuna  mas  gloria. 

»E  pues  a  Vuestra  Señoría  sobra  tanta  discreción 
y  saber,  consuele  su  ánima,  z  conforme  su  volun- 


«jó,  cuantas  veces  z  diversas  oy  a  la  boca  de 
aquel  literafísimo  z  muy  egregio  Maestro  .4 e/iOii«- 
fo;>/o  de  Sebrissa  mi  padre,  admirables  senteiiciasl 
Entre  las  cuales  al  presente  diré  atjuesta,  que  hace 
al  propósito.  El  cual  decía  que  bien  pudiera  él  em- 
plear su  tiempo  de  vida  para  piycos  y  dados  y  muy 
enseñados  en  cosáis  arduas  z'  subtiles,  ejercitan- 
do su  ingenio  así  como  lo  hicieron  antiguamente 
aquellos  grandes  Poetas  z  Oradores.  Pero,  como  su 
Religión  Cristiana  le  obligaba  más  a  la  parte  ma- 
yor ilel  bien  común;— que  por  solo  esto  dejó  la  glo- 
ria vana,  trocándolo  todo  por  el  bien  del  prógimo. 

»E  desta  forma  lo  mesmo  puedo  decir  oo  esta 
obrecilla:  «(ue  puesto  ca<o  que  hay  en  ella  copia 
de  mil  z  trecientas  Coplas,  yo  bien  pudiera  es- 
coger las  300:  y  en  estas  poner  vocablos  poéticas  t 
muy  rodados:,  para  contentar  a  las  orejas  de  los 
ovefites. 

»Mas,  como  fué  mi  intención,  conforme  a  la  mes- 
ma  de  mi  padre,  quise  antes  en  estilo  humilde  ha- 
blar a  los  corazones,  o  por  m^jor  decir,  a  las  almas, 
(|ue  no  al  buen  sonido  de  las  orejas;  queriendo 
cumplir  con  lus  más,  y  nó  con  los  pocos. 

»Vaun  esta  causa  me  obligó  a  escrebir  endo$ 
géneros  de  verso:  por<|ue  unos  son  mas  afícionados 
al  Arte-real,  z  otros  hay.  que  al  ^faifor;  z  por  agra- 
dar a  todos,  usi^  de  ambos  gi^neros. 

nK  si  en  ellos  no  he  guardado  tan  enteramente 
las  reglas  de  los  Antiguos  Poetas,  es  porque  fué  mi 
deseo  más  declarar  las  sentencias;  que  Jiacer  mis 
versox  hinchados:  y  de  aquesta  causa  quise  antes  el 
provecho  de  los  mas  leyentes;  que  el  loor  y  gloria 
([ue  me  pudieran  dar  algunos  Poetas:  los  cuáles 
perdonen  e  suplan  mis  fallas;  z  así  mesiuo  los  otros 
grandes  Lefrado$(=  Literatos:  arriba  dijo  el  Lite- 
ratísimo], a  do  con  ellos  no  igualamos  a  sus  creci- 
das obras,  comparadas  a  las  nuestras  pc<{uoñas. 

»Mas,  nu  hay  obra,  por  pequeña  que  sea,  hecha 
con  buena  intención,  quo  no  tenga  alguna  parte 
de  bien,  z  un  Ángel  bueno  quo  la  guarde.  Et  aun- 
que sé  de  cierto  que  sobre  mis  trabajos^  no  me  han 
de  faltar  jueces  que  juzguen,  si  los  saco  a  luz,  caso 
que  para  ellos  no  me  ha  faltado  cuydado:  De  una 
cosa  recibo  consuelo,  que  no  hay  obra  por  de  alto 
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estilo  que  soaescrípla,  qno  no  Itnya  menester  li- 
ma: c  agora  al  presento  no  puodo  usar  dullii,  pur 
oirás  ocupAciuncs  quo  Ih  Sauro  Cesaron  Mai^'staJ 
mo  ha  muniludo,  autí  en  In  juilicaturi)  ilu  los  C;i- 
iMlIcroü  y  personas  de  Nuestra  Onlen  do  Ak'dnlii- 
ra  como  Yítilador  gtntnü  dclla:  %  osl  mcsnio  fit- 
l«ndur  on  I.is  obras  y  cttillciu  del  Insigne  y  duvutu 
nuestro  Convento,  junlumciito  con  tu  ulira  i  i'cdi- 
flcacinn  do  aquella  mitalilo  y  rainusa  Pítenle  de  .U- 
efttlara,  feciin  on  tiempo  det  Emperador  Nervn 
Trnjano,  natural  do  tiucsiri  España,  dcilicíiüa  n  ú\ 
mismo  por  los  iiueblos  que  contribuyeron  un  In 
hacer:  que  fueron  los  eiudadano»  z  vecinos  de  lus 
ciudades  mas  princítKiles  de  la  Provincia  Ilúlicn, 
qno  agora  llamamos  Aadalitclu;  e  do  la  nunibraila 
LtuUania  que  at;ora  Eítremadura  se  eiicntn  con  el 
Reino  ele  Pitrtmjat,  scgiin  por  sus  lelreros  nnii¡;ui>s 
ol  din  de  boy  so  muestra;  cosa  admirnlilu  de  vei',  t 
Otrusemcjiuilu  en  nuestros  Roynos,  ni  fui>ra  deltus 

■Asi  que,  el  tiempo  que  pensaba  ({nstar  en  acre- 
centar t  limar  mi  ubrecilla,  con  mi  poco  acero, 
tinta  z  papel;  agura  me  scDt  forzado  entender  en 
cosas  graniles  t  muV  pesados  mnloriules  de  ni:ide- 
n,  Borro,  cal  e  cunto,  y  con  estos  lo  deinas;  que 
para  mi  condición  os  llevar  la  Crnx  a  cucstu-i,  y 
hacérmela  sepultura.  Para  lo  culil  doy  esto  por 
desculpa  do  lo  que  tungo  lieclio,  c  pensaba  Imccr: 
quo  «ra  cngerir  en  esta  mi  labor  ludas  las  mas 
doctas  sentencias,  i{uc  de  la  Sacni  y  Putítíca  Es- 
crlptura  pudiese  colegir.. .>  etc. 

Al  mn;  mamiíileo  u)üoryr.  Murcfio  de  Lcbrija,  co- 
mendador de  In  Pusbln  de  la  Orden  ds  Aliiintu».— Pr- 
dro  át  EtlraJii  (siifu.  DJ): 

■...Ninguna  cosa  hay  en  la  nobleza  mas  il'i¡¡n\ 
do  ser  codiciada,  cuanto  que  los  Nobles  sean  obli- 
gados con  una  cii!rtii  necesidad  de  no  degenerar 
de  la  virtud  de  sus  pasados:  tu  cual,  si  a  lodos  obli- 
ga iuuanto  más  u  Vucslra-.Uerccd  enlre  los  iilro^, 
por  parecer  i|uc  lia^'n  lieredadu  la  uobleía  ikln  fa- 
milia de  Ltbri.ea:  la  cuál  hasta  hoy  cnuiilu  buya 
tíartciúit  en  servicios  del  ñeij  g  drl  Reyao,  a  tudus 
es  conocidcf 

■Pues,  cuinoa  Vueslra-Uerccil  le  í-onfia  de  he- 
rencia la  virtuit  de  su  linaje,  y  In  doctrina  de  aijucl 
tan  insigne  padre  Antonio  de  Lebrixa,  Unvueslru 
como  do  toda  la  Hepúblíca  CrisUma,  a  la  cual  así 
a  sus  pochos  ha  criado  con  ta  Irehe  de  la  scieiiclu 
desde  los  primeros  ele inenlos. 

•Pero  deslus  genera Uil a ik-s,  en  que  lodos  le  fui- 
mos hijos,  participó  Vuestra-Mcrce<l  <1e  una  espe- 
cialidad, en  que  ninguno  lo  ij^ualó:  que  fué  serle 
hijo  legitimo,  y  el  mayur,  y  de  no  nieiiur  ingenio, 
de  chico  hermanos  que  qued:istes,,.i< 

1  FinBO  DI  EffTBUJA  AL  ÁUCTOR  (ib.) 
Gd  Rd  haredute,  dignísimo  autor, 
Sin  oír*  CDDtidnda,  Ttkitrtí,  ni  ríia, 
Qoe  el  Arte  de  Animia.  tn  padi*,  LtMxa, 
Y  td,  neibieeel  on  tal  caDiter... 


IaFb 

l>c  donde  fI  bien  nneMra  deiiende,  y  tealouiia, 
Y  en  Ru  color  mne* Iras  tener  iiptrniun, 
t  la  Caridad  en  tuto  que  baü  beolio. 
S  In  rorlalun,  tu  nombra  dorccho: 
Pmdenvia.  en  le*  dluf.  iiudr  oren  uiiríiiiia, 
JiDliclu,  do  toyo.  tambivn  de  hi  hcrmnno, 
TempliiDia,  en  In  vida,  que  al  alma  o  iirarooho... 

Ia  Letra  del  Autor,  uno  liny  en  In  ultima  písinn,  d 


Honra  e  vida  pur  lu  Dioi 


LEBaUA  CANO  ;l.  jüah  de). 

S6i)!).  Traductiotilidelissima  (lelos  vein- 
te y  cualro  libros  du  b  Iliada  del  famoso  y 
celebrado  poeta  Homero,  inlcrprelada  del 
griego  oti  verso  suelto  lie ndecasyl lavo  cas- 
lellaiio  por  las  iiiisiiias  letras  del  alphabcto 
en  que  escribió  esla  obra  el  dicho  poeta.  El 
qual  orden  y  eslilo  sigue  el  traductor  dclla, 
que  es  el  Licenciado  Joati  de  Lebrija  Cano, 
natural  y  vecino  de  la  ciudad  de  Placcucia. 

til.  on  1."— Latra  da  principios  del  «iglo  svii. 

Ebtaba  pnni  imprimina  itor  los  unos  da  1D3S,  ■e.riiu 
coDstn  de  Ib  licencia  y  privilegia  orisinal  i|na  ncomiia. 
Ña  ni  maniucrito,  jnntnmonle  con  In  nprobnciiin  de  Lo- 
\ie  da  Votra,  U  cnnl  dice  aai; 

•Por  mandadu  y  comisión  de  Vuestra  Alteza  ho 
vislu  la  Iliada  de  Homero,  traducida  en  versos 
Castellanos.  No  tiene  cusa  atjjuna  que  contradiga  a 
nuestra  santa  lee  y  costumbres.  El  traductor  fm' 
doclo,  hcroncia  en  su  co-Sa  desde  el  insigne  Espa- 
i'iol  Antonio  de  I^briva,  a  quien  tanto  debe  nues- 
tra nación.  Humero  fue  Principe  de  los  Poetas 
Griegos  tan  colubro,  y  on  muclios  santos  se  liallan 
oy  algunos  de  sus  versos;  no  necesita  de  censura, 
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sino  de  alabanza  "m  nuostra  lengua  como  la  tiene 
en  la  suya;  puede  Vuestra  Alteza  siendo  scruido 
dar  licencia  para  que  los  que  vf^noran  la  len^Mia 
^rie<;a  y  Latina  le  ^o(^en  en  la  castellana,  que  este 
es  mi  pan^cer,  a  T  d«*  Nouiomhre  do  I6ÍH.— Lope  Fé- 
lix de  Vejja  Carpió.» 

Privilegio: 

t>Kl  Rey.— Por  ((uanlo  por  parl<»  ili»  Vos  Frunrisro 
(i(*  Ti'cjn  II  Li^hri  Vil,  vei'ino  y  r/7//í/'>r  de  la  ciudad 
de  Plaseneia,  nos  fue  f«'th.i  rrelacion  ijue  í'1  lir,?n- 
riiiilt)  Joan  de  í.chn'jii  ( Juio,  vuestro  tio  difunto,  na- 
tural que  h  ihin  sidn  di*  la  dirlin  ciwiadf  lialiia  tradu- 
cido y  dejado  escrito  un  lihn»  intitulado  tradunni 
de  los  vrinttj  y  (fU'Vro  lihro^  ///>  la  ¡liada  (/«•  Homero  th 
grir'jo  en  ra^tellan  >,  el  tjual  haliia  Ci»stid<>  mucho 
estudio  y  lral):ijo:  por  lo  «juid  nos  fue  pediíloy  su- 
])lioado  le  niand.isiMnos  dar  licencia  y  facullad  y 
preuillexo  por  di'¿  aTios,  o  como  la  nuestra  Mer- 
ced fuese:  lo  (¡nal  visto  por  los  del  nuestro  qoii^;.'- 
jo,  y  ct)mo  por  nuestro  mandado  se  hicieron  l.is 
dili}:enc¡as  qu«'  la  prcinAlica  por  ní>s  últimamente 
echa  sobre  la  impresión  d«»  his  libros  dispone;  fm; 
acordado  ({ue  deuiamos  mandar  dar  esta  nuestra 
cédula  para  vos  en  la  ilicha  rrazon;  y  m^s  tu  vimos- 
lo  por  bien.  Por  la  qual  os  damos  licencia  y  facu!- 
latl  para  t|ue  por  tiempo  y  espacio  de  diez  años  pri- 
meros sijíu lentes  que  corran  y  se  <picnten  desíle  el 
dia  de  la  fecha  (h'Ila  en  adelante,  vos.  o  la  persona 
que  vuestro  po<ler  oui.M-e,  y  no  otra  alguna  podáis 
ynprimir  y  ví'uder  el  dicho  libro  yntitulado  fr  i- 
durion  de  los  ueinte  y  n'ialro  lihrosde  Omero  que  de 
üuso  va  fecha  mención  por  su  original  t|ue  en  el 
nuestro  consexo  se  uio  ciueera  rubricad»)  y  lirma- 
dí>al  Hn  de  Franeisrode  Arríela,  nuestro  escribano 
<le  CAinara  «le  los«|ue  en  iH  rresiilen.  con  que  antes 
tjue  se  uemla  le  tray^ais  ante  ellos  juntamente  con 
el  ori^íinal.  para  t|ue  se  uea  >i  la  dicha  ynpresii>n 
esta  conforme  al  orii^inal,  o  traijíaisfee  en  piibl¡.*a 
ft»rma  como  por  correlor  pi>r  nos  nombrailo  seuió 
y  í'orn'xií^  la  dicha  ynpri'siim  por  el  dicho  orijiinal. 
V  se  tasí»  el  pre<'io  por  <|ue  se  a  «le  vender.  V  man- 
tlamos  al  ynpresor  «pie  ynprimiese  lo  susodicho  no 
ynprimael  principi»)  y  primer  pliejjo  ni  enlreí-uo 
mas  de  un  soh>  libro  con  su  ori^zinal  al  autor  y  per- 
sona a  cuya  co^ta  se  ynprimiere  para  efecto  de  la 
dicha  «Mureclhm  y  tasa,  hasta  que  antes  y  primero 
el  dicho  libro  intitulado  tradncion  de  los  veinte  \i 
raalro  lihroi  d.»  /<i  Iliada  df»  Omero  este  corregido  y 
tiiH.ido  ptM"  los  ílel  nuestro  qonscjo  y  i'slamioecho, 
y   no  de  oira   manera,  podáis  >  oprimir  el  dicho 
¡irlncipio  y  primer  plie^ro,  y  sej^uidamente  ponpi 
esta  nuestra  cédula.  \  de  la  aprobarion  «¡ue  cerca 
do  lo  Nusotlicluí  M»  hi/i»  pi>r  nuestro  mandado,  y  la  j 
ífMJ  \  «'rriif.iv.  '.o  pena  de  caer  e  yncurrir  ei»  K>s 
peiia^  í'oideidd.is  en  las  le\es  y  pivmftiicas  destos 
nued ros  reinos  ipn»  sobre  ello ilisponen.  Y  manda- 
nuN  que  durante  el  lienqn»  ile  losilichos  die¿  anos 
pernona  alnuna  mw  la  dicha   \ucstra   licencia  no 
puiMla  ynprimir  id  xeiuler  el  tlicho  libn»  so  pena 
que  el  quo  lo  ynprlnuere  lia\«  perdido  y  píenla 


todos  h)S  libros,  mobles  y  n|)a  rejos  que  del  los  tu- 
vi<M'e  y  mas  incurra  en  pena  de  50  mil  maravedU 
la  tfual  dicha  pena  sea  la  tercera  pnrtc  para  la  Cá- 
!   niara,  y  la  otra  tercera  parte  para  el  juez  que  lo 
sentenciare,  y  la  (dra  para  el  que  lo  denunciare.  Y 
;   mandamos  a  los  del  nuestro  Consejo  presidentes  y 
'   oidores  de  las  nuestras  audiencias  \  Chuncillerias, 
I   alcaldes,  alguaciles  <le  la  nuestra  Casa  y  gen'.e  y 
I   (rhancillerias  'sir)  y  a  todos  los  correjiidorcs,  asis- 
tente, f:íd)ernadon's  y  otros  jueces  y  justicias  qm- 
lesqiiier  de  todas  las  ciiid.ides,  villas  y  lugares  de 
los  nuestros  rreinos  v  se'ioríos,  v  a  cada  uno  de^ 
líos  en  sus  jurisdiciones   <\nc  guarden   y   com- 
plan esta  nuestra  cédula  no  mis,  ni  paséis,  ni  con* 
sintáis  ir  ni  pa^ar  en  manera  alguna  so  pena  de  la 
nuestra  merced  \  do  diez  mili  maravedis  para  la 
nuestra  Cámara.— Fecha  en  Madrid  a  catorce  días 
«leí  mes  «le  noviendíre  «le  Híííí  anos. — Yo  el  Rey. 
—Por  maullado  d»'l  rey  nuestro  sefior. — /.  Laso  de 
la  Vt'ij  t.  ■> 

f-^iff lie  el  mombrcto  y  lus  rúbricas  de  loa  oonsejeros). 

Kii  efecto,  el  orii^inal  presciitado  para  la  impresión 
Odtidw  .v:i  ruhricnflo  en  toilas  sus  iiá}finas,  y  firmado  al 
fin  por  Francisco  de  Arríela. 

El  libro  I,  cmiócza: 

Canta  diuína  Musa  la  im  (rrane 
De  Achiles  el  PcHda,  q'  a  lo''  Grieffoa 
Dio  dolores  inmenso." ,  y  al  infierno 
Muchas  y  fuerte.-i  uuiuias  de  héroes...  etc.  (fol.  5). 

Kl  último  acaba: 

I  Aquesta  señal  pues  auiendo  puesto 

Se  fueron,  y  estos  mii^mos  conjrregadoa 
Revinieron  vn  celebro  combite 

'  Kn  caía  del  Rey  Priamo  criado 

De  Júpiter,  y  al  cabo  leuantaron 

£1  Sepulcro  del  Uector  bcllicoso  (fol.  693). 

A  estas  noticias  acompaña  la  siRuiente  earta  de  Don 
Cándido  María  TrÍK^eros: 

«Madrid  a  23  de  junio  de  I78i>. 

nAmigo  y  muy  Sr.  mió:  Me  ha  entregado  Ponce 
una  de  V.  y  en  el  eainino  me  había  dado  Cobedo 
otra,  a  la  cual  no  he  respondido,  parle  por  loque 
dir«?,  parte  por(¡ue  en  virtu«l  de  voees  bastantes  co- 
munes, aguardaba  a  V.  aquí  de  un  dia  a  otro.  Ja- 
mas heolvida«lo  ni  puedo  olvidar  las  obligaciones 
eorrespondientes  al  favor  de  amigos  como  V.  y 
desempeñarlas  cuanto  mas  breve  pueda  es  mi  ma- 
yor anhelo.  Cuando  dije  a  V.  «]ue  si  me  lo  permitía, 
usaría  «le  su  Códice  original  «le  la  versión  de  la  //ía- 
da  por  largo  tiempo,  lo  dije  con  la  idea  de  sacar  ona 
copia  acompanandida  de  las  Solas  y  observaciones 
niH*es.irias  para  hacer  digna  de  nuestro  siglo  aque- 
lla versión:  he  hecho  una  buena  parte  de  la  tal  co- 
pia, pero  las  mutaciimcs  inesperadas  que  me  han 
acaecido,  no  han  permitido  (|ue  acabe  la  empresa; 
y  esto  ha  sido  la  causa  de  mi  silencio  y  demora. 
Kn  gran  manera  celebro  que  nuestro  Excelentísi- 
mo prelado  quiera  hacer  al  público  un  regalo  tan 
aprccinble  como  la  publicación  do  esta  obra:  poro 
me  parece  <iuc  no  haría  bien  en  publicarla  me- 
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raiiienle  como  oglA.  Aunque  el  niilor  Tuesc  capaz 
dt)  corregir  bieii  su  ohru,  lo  cierto  es  que  iiu  la  co- 
rrigiú;  algunu.s  versos  esláii  mancos,  dunis  o  mal 
ftonanlcí;,  utgUTios¡>nsiiJi'!:  muy  osfurus:  otnis  ^in 
Miitiilu:  quíU-a  Iraducklusdflmnsiaüogrnm.iliciil- 
mcolO:  quiik's  con  unn  traducción  dimiiiiil;!  y 
eucogida.  Talcií  dureclos  linrian,  si  (>!!la  li'¡jt1tK'- 
cion  se  publicase  sin  nuiarlo,  y  sin  iidverlir  otra 
cosa,  que  loA  mismos  elogios  a  (|iie  por  lo  común  es 
digna  por  UmIds  rumbos,  nlciidiil»  ai  tiempo  en  que 
se  escribid,  nos  notasen  a  los  que  lioy  vivimus  do 
gente  de  poco  gusto  y  sin  ilelJcadoü'i.  Portiintomi 
parecer  ba  sido  siempre  quu  Jubo  iniprimii'sc  co- 
mo eslñ,  sdvirliendo  en  el  prútogo  que  su  autor 
no  la  dejii  acabada  de  cori'CKii';  y  scriulniído  en  el 
cuerpo  de  la  obra  en  Svtia  todos  los  itefectos  par- 
ticulares, pi'oponicrido  lus  modos  iJe  corregirlos 
sin  incluirlos  en  el  Ic.ilo.  Ksla  empresa  que  no  es 
alguna  friolera  tcii)^  comenzada,  nyuílamloine  de 
la  vcrsfou  de  casi  toda  la  ¡lifula  que  lenti  lieclia: 
nu  solo  destiilalw  este  tralinjo  ]>ani  el  puMieo,  pi> 
ro  habla  habladu  sobre  elio  a  varios  literatos  y  per- 
sonas altas  que  desean  su  proscrncion,  princii^d- 
mcnte  eiitre  aquellos  el  faiuoso  Ayala.  Si  fuera  su 
voluntad  deV.  pcrmilinne  poner  Un  a  este  Irab.i- 
Jo,  nbaudonan!  voluntnriamenlo  a  Su  Kvceleiieia 
todo  su  resultado,  )kara  que  tenga  el  girsto  de  con- 
tribuir a  su  publicación  de  un  modo  útil:  pero  si 
ustedes  o  por  mi  ineptitud  o  por  Juzgar  de  modo 
diverso  no  quisiei-en  tener  la  comlcsecndenciu  y 
paciencia  necesaria,  avisándomelo,  abandonan;  la 
empros»,  y  devolveré  con  pi-esloza  el  original, 
quo  he  detenido  en  mi  poder  por  su  liien  y  el  pu- 
blico. 

"Procuraré  lucoger  y  remitir  a  V.  las  cuatro  pa- 
labras en  que -tfuñ'u  dio  cuenta  iil  Rey  de  las  in- 
sultas lio  su  Viaje  y  del  proyecto  do  su  Uhturin 
coiLsijjuieron  la  aprobación  y  la  merecen. 

"Deseo  que  V.  sif!,i  bien  en  toilo  y  mande  a  su 
verdadero  ami;.'o  y  ser»  idor— (;.  M.  Trrunci-ns.  ■' 

LECHUGA   (CRISTÓBAL). 

*  seco.  Diücvrso  |  del  Ciíjiilati  |  Cristfimil 
Lechuga,  |  cu  qyc  tr¡it.i  ñv\  c.irgü  do  |  Mju'S- 
tro  de  Campo  Uouonil,  y  de  todo  lu  quo  do  j 
derecho  le  tocí  en  el  Exercilo.  |  Difigiili)  | 
al  Uey  Nveslro  Señor.  (E.  de  A.  R.]  En  MÍ- 
liin,  por  Pandüiro-Míilíileslii,  Improssor ilcg. 
Cam.  M.DCin.  |  Con  lírencia  de  los  Supe- 
riores. 

En  *.*-llfl  h.  (la  última  en  blaucoK-sicn.  A-Ff.- 
Portsdí:  i  6Q  vuelta,  suma  As  la  oi>roh.— Privilccio- 
Dedicntori»:  Amhereí,  U  Airosto  ISffil.— Ai.roli.:  Am- 
baru,  7  Mnjo  lóOff-  Macdra^up.— A|>rol).:  Briiselnp,9  l'i- 
eiembre  ISm.  Cnrloj,  eoudoileManBfplt.— Aprob.!  cu  la 
tíIU  dn  Ibnes,  I?  Junio  151tí.  Frunciseo  Ver<liu;o>— 
Avroh.  (eu  tniic<y:  Bruselas,  1  Octubre  IBRl.  Km? 
murechnl  doi'ranoo.— Al  lector.— Soneto  laudatorio  de 
CriitúUl  de  Virnía-ii.  en  b.-  Tíito. 
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•  2661.  Conceptos  |  espirilvolcs  |  de 
Alonso  de  |  Ledesiiia,  niiturnl  de  j  Si'í^oiiia.  | 
Dirigidos  a  nveslra  |  Sonora  ile  la  Fuoncis- 
la.  (Grab.  on  mad.)  En  Harcolona,  [  Por  H¡e- 
runyino  Marj^arit,  Año.  M.UCXH.  |  A  costa 
de  luán  de  Donilla,  iiiorcader  de  libros.  (.-1/ 
//;i.)  En  Uarceloiin.  |  l'or  Hicronyinu  llar- 
garil,  |  Año  Í6!2.  ¡B.-C.) 

EI18.--21011— aiim.A-Gp.-Porl.-r.cub.-AprolH- 
i'ión  (lu  Fr.  Pedro  Padilla:  Miulrid,  1.*  Abril  IJÜO  (•ir). 
— .\|irob.  de  Fr.  Juiíu  Víepiitt:  Piircelona,  O  AboiIo 
ICtn.— Deii.— Fr.  Jimu  de  Armas  ni  lector  -Cwtn  do 
la  ciudad  de  SeKavia  ni  Cuusejo  Bcal: 

•Alonso  de  I.edesnia  bijo  de  esta  ciudad  ha  ei::- 
pleado  su  tiempo  y  estudio,  en  ciniponer  un  lilir.i 
intitulado  Conceptos  ICspi  rituales,  cuyo  ingenio  y 
devoción  nos  ob1ií;n  6  «npticar  &  su  Alteza  sen  Ki-r- 
vido  de  hncei'nos  meri'ed  y  favor  de  dar  licencia 
para  poderlo  imprluiir,  por  dedicarlo  como  lo  de- 
dica A  Nuestra  .Señora  de  lu  ruetici.sla,  y  &  quien 
ofrece  la  primera  imjiresion  en  limosna  pnru  la 
obra  de  la  licrtnila  de  nuestra  Seóora..." 

Eedoiidillns  de  D.  Dlí^co-de  Aveudaúo  y  dol  Álamo. 
— ComposioioupB  laudatotias  de  O.  Francisco  de  Vnr- 
m».  D.  Jcnininio  do  Viru.<B  y  Arin<t,  el  maotro  Alnnso 
Franco,  el  maestro  Frnuciaco  do  Vor^arn.  el  L.  Auto- 
uio<:!arDÍa,  el  Ij.  AIodso  Rosales  Aituilar;  D.  Juan  üe 
Contreraa— Texto  (coa  liúdos  i^rab.  On  mad.)— TnMa. 
—Sota  fiual.— ¡1.  on  b. 

—  2663.  Segunda  Parte  de  lo.s  Concep- 
tos E.-^pírituaIes  y  Morales,  compuesta  por 
Alonso  de  Lodesma,  natural  do  Seyovia.  I)¡- 
[■¡fiiila  a  1).  Pedro  de  Castro,  Conde  de  Lo- 
mos, Marqiiós  de  Sarria,  Presidente  do  hi~ 
días. — Atio  IGOfi,  con  privilegio  on  Bur^^ns 
por  Cristóbal  Lasso. — Véndela  Pedro  de  la 
Torre,  en  frente  de  San  Felipe. 

KnS."— ÍH  ]).  (máí  üOiloi^ort.  j  prinriidosl. 
Tnsn:  á  i  mamrodía  !>liei;o.  Madrid,  7  Jimio  ItHXI. 
KrraUts:  Valladolid,  lU  Hayo  1000.  Alonso  \'acr.  da 
SatitiüKO. 
Pi-iv-  ]ior  diei  años:  Valladolid,  21  Setiombro  IHOI. 
—  |>ani  Portuiml:  Valladolid,  X¡  Setiembre  lÜ'U. 
Notilienciiiii  del  priv.  po^tl:^,^^l■s,  etc. 
Dedicatoria: 

•  Después  do  lialier  cumplido  lExcelenlissiuio 
Señor)  L'un  la  Iglesia,  orreeienilo  eu  priinicius  I,i 
Priiiierit  Paiie  de  mis  CoHce/rfos,  ine  pareeid  esln 
Setjitiiiln  que  trata  do  wnccfiíoj  r¡¡iirilMaln  y  nt'i' 
rale»,  i)onerla  debajo  del  iiinpar.i  de  Vaalra  E.i>- 
eetencia.  > 
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I<lem  á  tn  patria,  romaHce, 

ídem  á  los  Caballeros  de  Sefirovia,  touéto, 

D.  Dieffo  de  CAceres  Osorio  al  conde  de  Lemos,  <//- 

D.  Joan  de  la  Hoz  Tapia  al  antor.  tltcimn. 

D.  Dietro  Arias  D.ívila  al  autor,  décima. 

D.  Dio(ro  de  A^^nilar.  «eáor  do  Kucinas  y  Canillas,  al 
conde  de  Le  ni  0.4,  di^cimí 

El  L.  Aloni-o  Pt-rez,  abad  do  la  Clerecía  y  cura  pro- 
pio de  Santa  Culoina,  epigra,ua  latino, 

I).  Joan  Bravo  de  Mendoza  (diMl.  al  autor),  dicima, 

D.  Jcrúnimo  Vtdez  de  (.íu'.»vani,  cura  propio  de  Sau 
Clemente,  al  autor,  décima. 

—  2G63.     Romancero  y  Monstruo  imagi- 
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sima  Virgen  iMaria  Reina  de  los  Angeles,  y 
Señora  nuestra.— Ano  <62l.  Con  licencia 
en  Madrid,  por  la  viuda  de  Alonso  Martin: 
a  costa  de  Domingo  González,  mercader  de 
libros.   R.-R.) 


Kii 9.*— lí»t)  is.  dg.  (inclusos los  principxo&>:  ítem 8 de 
tabla  al  fin). 


—  260.').  Epigramas  y  hierogl ¡fieos  n  Li 
vida  de  Cristo,  festivi«lades  de  Nuestro  Se- 
ñor, Excelencias  de  Santos  v  Gr€indezas  do 

m 

Sogovia.— A  I).  Juan  Amlrós  Hurtado  de 


nado,  Com,)ucsto  por  Alonso  de  Le.lesma.  1  ^,,.,,,|^,,^  ^1,,,^^,,,  ^,^.  ^^^^^^^  ^j,,,^^^^^  _ 

Dirigida  a  Pe.lro  de  Tapia,  del  Consejo  Real,  ,  ^.^^^  ^^  g^  ^^    gentilhombre  de  la  Cámara  v 

y  de  la  General  y  Suprema  In(iuis¡c;¡on.~  ;  ¿^^.^^^^.^  „,.,^.^,,.  ^^^  Cuenca.-Por  Alonso  ife 

24.  (Estámpela ó  E.  del  I.)  Ano  ICIfi:  en  Rar-  ,^,,^,^^,„.,^  „:,n,,.,,  j^  Seírovia.  Con  privilegio 
celona,  por  Sebastian  deCormellas,  al  Cali.  1 


{R..ínf.  D.  L.) 

En  8.°— 181  pü.  da.  (y  7  más  de  principios;  item  4  de 
tabla  al  fin). 

Aprob.  del  maestro  Josó  de  Valliviolso:  en  Madri-1, 
3  de  Julio  de  1016  años 

Mem  Fr.  Onofre  de  Reqncseus,  dominico: 

"Alonso  (lu  Ledcsma,  tan  conocido  en  las  do.^ 
Castillas  por  su  buena  sanírre,  y  en  toda  Kurop.i 
por  sus  Rimas  (tan  divinas  ellas  y  el  su^'clo,  cuan- 
to pre^'ona  la  Fama),  no^  acaba  do  comunicar  tras 
las  tren  partax  (b»  sus  Conceptos  E.^pin'hiulrs  y  .lí>- 
ra/c.<,  los  Jupt/(ix  do  NorMc-bitcmi,  y  sus  Enií/nu'^  1 
la  quinta  do  su  Homnnr.cro  y  Monstruo  ima^^ínado... 
ole.  Convento  do  Santa  Catarina  Mártir  do  los  Frai- 
les l*rodica(b)ros  de  Barcelona,  el  I.**  de  agosto,  do 
lOtO  » 

Dodicatoria. 

Canción  do  Antonio  Valvas  Barahona,  natural  de  Se- 
srovia. 
Prwloiro. 

Kl  autor  al  libro,  en  eqnívocos,  redondiUat. 
Kl  libro  al  autor,  en  eiiuívoco?»  redondillas. 

AL  UAL  CONSEJO:  BÜBLAB. 

Una  eortGt*ana  vieja 
A  una  muchacha  do  Búrtroü, 
Mal  dotrinada  en  el  Arte, 
Jja  riñe  ciertos  descuidoa  (fol.  112). 

Parecemc,  Aldonza  mía, 
(Dijo  la  elocuente  Tulio) 
Que  es  el  blanco,  a  donde  tira?, 
Cumcr  y  vcftir  ul  uso,  etc. 

—  2664.  Juegos  de  Noche-buena,  mo- 
ralizados a  la  vida  de  Cristo,  martirio  de 
Santos,  V  reformación  de  costumbres:  con 
cien  enigmas  hechas  para  honesta  recrea- 
ción; compuestos  por  Alonso  de  Ledesma, 
nalural  de  Segovia,— Dirigidos  a  la  Santi- 


en  Madrid  por  J.  González  ano  1625. — A 
costa  de  Liicas  Hamirez,  mercader  de  li- 
bros. Véndese  en  su  casa  calle  de  Toledo. 
[.(/  fin.)  Kn  Madrid  por  J.  González  año 
16áo.  (H.-Esc.) 

Kn  ^.•—101-  US.  ds. 

Ai)rob.:  Mavlrid,  li  Diciembre  1»;-2J.  Lopcde  Veff«. 

LKDESMA  :i)iEGo). 

26()<).  S\  ntaxis  plenior  ad  Sermonis  ele- 
gantiam  comparata.  Per  Jacobum  Ledes- 
mam,  Sacerdolem  Societatis  Jesu.  (Eslam- 
pa  de  una  Sibila. )~Cum  privilegio  Siimmi 
Ponlificisel  illuslrissimi  Senalus  Vcnetí  ad 
anuos  XX.  [Al  fin,)  Venetiis,  apud  Michae- 
lem  Tramecinum  1oí)9.  (B.-Episc.  Córd.) 

Kn  a*— 1.  bast. 

La  licencia  que  llera  el  libro  al  frente  es  para  dot 
obras  del  P.  Diedro  de  Ladesma,  de  las  cuales  la  uva  se 
intitula,  sefTÚn  la  licencia  en  italiano  al  impresor  Mi- 
fTuel  Tramezziuo,  Qmmática  hrere. 

m 

LEDESMA  (fr.  francisco  db). 

2667.  Monumenla  ordinis  |  minorum. 
[Al  fin,)  Fuit  presens  liber,  seu  opusculum 
in  nobili  civitale  Sal  |  manlina  per  manda- 
tum  R.  P.  fr.  Francisci  |  de  Ledesma,  Guar* 
diani  conventus  Fratrum  Minorum  obser- 
van I  lie  ejusdem  civilatis  máximo  cuín  la- 
bore vigiiiisípie  coinpilalum  |  ibidemque 
eliam  anno  domini  M.GCCCC.VI,  menso  ju- 
lii  ope  spen  |  sisque  honorabilis  viri  Joan- 
nis  de  Porras  impressum.  Gujus  |  in  pre- 
sentís libri  prosecutione  quantus  labor, 
quanta({.  cu  |  ra  exactaque  diligenlia  nec- 
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non  charítativa  erga  nos  impon  |  sn  fuerit 
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clcmosyna,  ut  a  quolibet  lecture  huno  sin- 
gulariter  {  deo  commendatum  rcdilamus, 
hoc  cjas  noticie  traditnus. — Dco  gralías  ¡in- 
mensas. 

En  la  hojn  que  lincd  portiuli.  sdlo  el  titulo,  j  on  blan- 
co tailo  lo  demis. 

£iitá  diTididu  6a  trM  tratndoi,  coa  Bendns  foliaciones 
eu  ciCnu  aráhigiii-.  primero,  90  h.;  ssiniiiilo,  133;  terce- 
ra. »B. 

Síi^KMe,  faam  lie  folincidn.  nim  larga  tabla  que  acn- 
bo  eoB  el  StgUtn  del  libro. 

£b  impreaiÚQ  asid  erada  en  tipo,  papel  y  baraiE- 

LEDESMA  (jiiAs  db). 

26fí8.  Imágenes  de  .Mni'ia  SSm<i.  Nues- 
tra Señora  en  esta  ciuil;id  do  Sevilla,  y  su 
Reynndo,  y  distrito  de  Andalucía,  y  Estrc- 
madurn,  donde  están  estos  Sanctuarios;  y 
n]gunas  Noticias  de  Sevilla,  y  do  su  Santa 
Iglesia,  recogidas  por  Joan  de  Ledcsma,  Es- 
cribano Publico  de  Sevilla.  Año  de  1633. 
(B.-Gol.) 

US.  an  fol.  con  estampas,— 110  pg,  d». 
El  copia  de  puño  de  D.  DÍkko  iRoacio  da  Oúnftora. 
Ed  nn  próloiro  de  mano  del  mismo  oopiaute  D.  Diego 
Ijnasio,  se  dice: 

«Eiilrelos£f¡jrDjf[iioIicnecnsii  LibrerLiel  Duc- 
tor i).  Ambrotio  déla  Cittsla  ySaattedra,  Ciinonií^t) 
de  la  Sania  Iglesia  Mctropoliluna  d^la  ciudad  de 
Sevilla,  me  inoslró  unii  maawcrilo  de  gmn  volu- 
men. En  el  parece  (¡uc  Juan  de  Ledeimn,  Escribano 
Publica  que  laú  ile  íitvillii,  recopiló  y  Juntó,  por 
su  devoción,  la  Noticin  de  diferentei  Sanctuarios  do 
.Varia  Santísima  Nuestra  Seítoni,  asi  do  las  inutRU- 
iics  que  se  veneran  en  España,  como  fuera  dollu; 
sacándolo  de  diver^s  Hiíilurias  que  víú  para  este 
Un,  y  noticias  que  adquiriií. 

■De  lodo  esle  volumen  me  pareciií  copiar  sola- 
mente tas  que  locaban  a  csUi  ciudad  da  Sevilla,  su 
Arzobispado,  y  Rcinarto  (=  Reino),  Andatucia  y 
SMremadiira... 

•Para  babcrdo  tratar  de  las  ¡m¡g«aes  que  hay 
on  Sevilla,  hace  capítulo  aparte,  que  en  su  libróos 
el  XIII. 

«Este  Retumen  parece  lo  oscribia  Juan  de  Ledcs- 
ma pur  tos  aúot  de  li>33,  como  jiarece  del  misiuj 
libro...  Presumo  que  esto  libróos  el  original..."  et- 

Not*  marRinal  del  copiante  (al  fol.  07): 

•En  el  año  do  1102.  por  Un  de  agobio,  vínola  Ar- 
mada Inglesa  y  ¡lolaaáesa  a  estas  costas  do  And^^ 
¡ueta;  y  cchd  genio  en  tierra  en  Los  CaSaetos,  y  se 
apoderaron  de  «ola.  Y  de  allí  entraron  en  el  Puer- 
to lie  Sania  María,  y  lo  saquearon  6  hicieron  varias 


hostitidades.  Y  cogiendo  desprevenidos  los  L'tga- 
res  morííímo.i,  en  esta  ocasión  profanaron  ol  c;ou- 
vento;  y  loa  Cabos  y  General  se  aposentaron  en  él, 
cometiendo  grandus  sacrilegios  con  las.Soitdu  ¡m  i- 
genes  y  Santos,  como  herejes;  robando  la  Sacris- 
tía, y  cometiendo  grandes  insoluncias. 

"Con  ot-asion  do  tratar  ció  la  linageii  do  Sueslr-i 
Señora  de  la  Victoria  de  Malaga,  habla  de  la  con- 
quista de  uquulla  ciudad  por  los  Reyes  Católicos 
en  I W7,  y  del  P.  Bernal  Boyl  [quo  los  acompaña- 
ba?) y  en  favor  de  esto,  recomendándosele  al  Cor- 
rcgiilor  de  Mali<)ia,  copia  [fol.  8V;  una  Carla  muy 
curiosa  de  los  Royos  Calolii^us.  Dice  así:  Bachiller 

El  antorerainranadiiio.seRúníl  dice  alean.  3S,Io1.47. 

LEDESMA  (manukl]. 

'  26G9.  Apología  |  en  dcfunsa  de  |  la  As 
Irologin,  con-  |  tra  algvnos  médicos  |  quti 
dicen  mal  della.  |  En  la  qiial  se  declara  quS 
prouechosa  sea  para  muchas  |  cosas,  y  en 
particular  para  la  Medicina.  Declarase  |  assi 
mesmo  de  que  manera  se  han  de  entender 
las  au  I  torídades  de  la  Escritura,  y  de  los 
Santos  que  contra  |  ella  alegan,  de  los  Con- 
cilios y  motupropios.  |  Recopilada  de  varios 
Autores  por  Manuel  |  Ledesma.  Año  1599. 
{Al  fin.)  En  Valencia,  )  En  casa  de  Pedro 
Patricio  junto  a  San  Mai'tin.  |  Año  de  1599. 

Enl.°— loh.— «iira-A-B.— litulo.— ^¡lo^e80  9Ue^to.— 
llotafiDal.— p.  enb. 

LEMOS  (oocTon). 

2C70.  Segundo  .Memorial:  en  que  se  dis- 
curre medica  y  politicamente  cuánto  impor- 
ta que  uno  de  los  dos  .Médicos  del  Consejo 
de  Portugal  haya  de  ser  Portugués.  (B.-Cat. 
Córd.) 

En  i,' — Improao  en  1  h.  din  imprenta,  lagar  ni  a&o!. 

PTÍDOipia: 

iCrecen  y  aprietan  las  dilicultades  movidas  de 
la  ambician  que  se  oponen  a  deslumhrar  la  ventad 
del  primer  Memorial:  si dostumbran,  do  creeros 
quo  vienen  envueltas  en  rayos  aparantes  do  ma- 
yor luz.> 

Fiualiia- 

•Madrid  19  de  junio  \610.^EI  Dr.  ¿«moi.» 

LE.MOS  (l.  luis  de)  . 

2671.  Lvdovici  Lemosii,  Medici.aoPhi- 
losophi,  SalmanticíB  Philosopliiffl  publioft 
profossoris,  ParadoiLorum  Dialecticorum  li- 
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bri  dúo. — Ad  illustrcín  ac  dociissimuin  D.D. 
Clirislophoruní  Vclnm,  et  in  Sacra  Thcología 
meritíssíiDuní  designatum .  —  Saimanlica? , 
excudebant  ha^rcdes  Joannis  a  Tunta  Flo- 
renlini,  1558.  (B.-F.p.  Córd.) 

En  8.**— 1S6  pB.  ds.— 1.  bflutarda  (máB  8  do  principioB). 

A  la  yaelta  de  la  portada,  licencia  por  el  vicario  de 
Salamanca,  Dr.  Antonio  López  Corujo,  al  L.  Lnis  de 
Lemof»,  portoK^éB,  catedrático  de  Filosofía  en  la  Uni- 
Torsidad  de  Salanaucn:  SalnnraLca,  16  Atrofcto  1558. 

La  ded .  está  firmada  en  Salamanca  en  su  Estudio:  * vii 
idos  AugnBti  1558.» 

Epigrama  latino  de  Francisco  Martínez,  colegial  tri- 
linflrüe. 

Epístola  de  Diedro  Salvador  de  Murcia  á  Lemos: 

«^  Jacobus  SimoHf  Medicus,  Oainibus  Philoso- 
phiae  studiosisS.  P.  D.» 

En  el  encabezamiento  de  Ins  placas,  la  obra  se  intitu- 
la Dialeeiicorum  errata» 
Kl  cap.  I  cs: 

«DirfcrcDtia  ínter  Logicam  et  Dialecticam,  advcr- 
sus  omnos  nostri  tcinporis  diulcc ticos.» 

Cap.  lU. — oRcprchonduiituronincs  Logici  prop- 
terea  quod  nomcn  Logiae  et  Dialéctica:  confude- 
runl.» 

Cap.  V.— «Quid  per  imdum  sciendi  Aristóteles 
intelligat;  advcrsus  Xunnesium.n 

Cap.  VIL— «Nomcn  Dialect íc(b  ad  primam  Pliilo- 
sophiam  se  extendí,-  contra  Nunnesium.n 

Cap.  IX. — «Dcfiniliu  proposilionis  docetur;  unde 
coUiges  nostri  temporís  Dialécticos  in  eadeni  deíí- 
nienda  caecutisse.» 

A  este  propiSsito  dice  Lemos: 

mPropositionis,,.  integra  diGnitio  hxc  est:  Propo- 
sitio  est  oratio  alícujus  de  alícuo.»  (fol  31). 

LEÓN    (dr.    ANDRÉS  de). 

2672.  Libro  Primero  de  Anatomía,  re- 
copilaciones y  examen  general  de  evacua- 
ciones, annatomía  y  compostura  del  cuerpo 
humano,  diferencias  y  virtudes  del  ánimo, 
difíniciones  de  medicina,  con  muchas  cosas 
curiosas  y  provechosas  de  filosofía  y  astro- 
loj^ia:  repartidos  en  cuatro  libros,  en  los 
cuáles  últimamente  se  rematan  dos  tratados 
de  Avisos  para  sangrar  y  purgar;  en  lodo 
respectando  los  signos  y  planetas  por  el  Doc- 
tor Andrés  de  León,  médico  y  cirujano  del 
rey  Nuestro  Señor  en  la  jornada  de  Portu- 
gal, vecino  de  Granada.  Dirigido  al  Conde 
de  Castellar. — Con  privilegio  real  en  la  muy 
noble  y  muy  leal  ciudad  de  Baeza  en  cas<) 
de  Juan  Baptista  de  Montoya  año  de  1590. 


(Al  fin.)  Fué  impreso  el  presente  libro  en 
la  muy  noble  &  muy  leal  &  antigua  ciudatl 
de  Baeza  en  casa  de  Juan  Baptista  de  Mon- 
toya, año  de  mil  &  quinientos  y  noventa. 
(B!-Cat.  Córd.) 

Kn  4.° — 180  ps.  ds.  (con  1  más  de  principios  j  8  de  ín- 
dice al  fiíi). 

Aprob.  del  Dr.  Ctxal:  15  Febrero  15P0. 

Priv.  ]>or  diez  aüos:  Madrid,  23  Febrero  1589. 

Sonetos  al  autor  por  Pedro  de  Sarnria  de  Céspedes, 
el  L.  Gómez  do  Luque,  Padilla  (sin  dada  Pedro). 

Diálof^  en  metro  latino  de  Fr-  Diedro  de  Avila. 

Dedicatoria. 

—  2673.  Tratados  de  Medicina,  Ciruj^ia 
y  Anatomía  por  el  Dr.  Andrés  de  León,  Me- 
dico y  cirujano  del  Rey  nuestro  señor  y  su 
Protomedico  de  la  Ueal  Armada  del  Mar 
Océano.— Dirigido  al  Marques  de  Astorga. 
— Lo  que  se  contiene  en  estos  tratados  se 
verá  en  la  hoja  siguiente.  (E.  del  Marqués 
de  Astorga,  Mecenas.)— Con  privilegio  en 
Valladolid  por  Luis  Sánchez,  año  1605. 

En  4.*— 22i  ps.  ds.  (más  8  de  principios). 

Contiene: 

1.*    Anatomía, 

2.^    Lat  di/ereHcias  y  rirtudet  dil  alma,.,  etc. 

8.®    Examen  de  Cirugía... 

4.*  Primera  parte,  Hnngrias.—Seguuáa,  Medicina* 
laxativa». 

5.*  Práctico  de  Morbo  gálico  (con  portada  y  íoliaci¿''n 
aparte). 

—  2674.  Practico  de  morbo- gallico,  en 
el  cual  se  contiene  el  origen  y  conocimiento 
desta  enfermedad  y  el  mejor  modo  de  cu- 
rarla.— por  el  Dr.  Andrés  de  León,  Medico 
y  Cirujano  del  Rey  Nuestro  Señor  y  Proto- 
medico de  la  Real  Armada  del  mar  Océano. 
— Dirigida  al  Conde  de  Lemos,  de  quien  el 
Autor  es  vasallo  y  criado.  (Armas  del  Con- 
de.) Con  licencia  en  Valladolid  por  Luis  Sán- 
chez, año  1605. 

Kn  4.^—128  ps.  ds.  (más  12  de  principios  j  2  de  bibla 
al  fin). 
Sonetos  (dos)  do  Jnlián  LiSpez  de  Ulloa. 
—  de  Pedro  Salinero. 

LEÓN  (d.  JOSÉ  NICOLÁS  de). 

*  2675.  Breve  descripción  heroyca,  |  a 
la  hygvera,  |  que  se  secó,  por  aver  |  enter- 
rado al  pie  de  ella  las  Sacratissimas  |  For- 
mas, que  se  veneran  oy  en  la  Ciudad  de  | 
Alcalá,  vn  Judio,  que  vituperándolas  |  sa- 
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crilcgn,  las  ocultó  con  summa  |  irreveren- 
cia lie  tan  Síicra  |  Magesta<l.  |  Romance  \ic- 
royco  (lo  Arlo  Mayor.  )  Escrivelo  |  Don  Jj- 
soph  Nicolás  de  Loon.  |  y  deilicalo  |  al  E\- 
cnlcnlissimo  Señor  Dvquc  |  de  Alvíi,  y  do 
Guoscar,  Marquús  de  la  Ciudad  de  Corra,  | 
y  do  Villa-Nueva  del  Rio,  Goiideslable  de 
Navarra,  |  Conde  de  Lcrin,  Duque  de  Ga- 
listeo.  Conde  de  Sorno,  |  Señor  de  Uerlan- 
ga,  y  de  Valdecorneja,  de  Picdraliila,  y  el  | 
Barco,  de  Aldea-Nueva,  y  las  Batuecas,  del 
Consejo  |  de  Estado  de  Su  Ma^ícstad,  y  su 
Presidente  |  en  el  Supremo  de  Italia,  ifec. 
mi  Señor.  |  En  Madrid.  Año  de  1689. 

EdI.*— L  b.-9ÍRn.  A,  7fal[a<)iusdIo1as  dos  <1el  opn- 
trot  qoa  contienea  el  ramaDoe,  pim  U  primorn  la  aru- 
Iian  la  parbulk  oou  la  iledirntorín  luaeritik  por  el  autor 
(33  Hnfo  16»),  y  U  últinuí  hojn  está  an  bUneo. 

LEÓV  (kr.  luis  dk}. 

2676.  Sermones,  Primera  parte.— Ser- 
mones, Segunda  parte.  [R.-C.) 

HB.«n  1.°— DoB  tomoB,  qna  entra  Ambos  componen 
SO!  b-  (el  primero  anbn  en  el  fol.  333,  j  el  giwuiiilo 
prinsipim  en  el  3D1\  farrudos  eu  perfpimino.  OOQ  toilna 

Llera  &1  fin  áa\  toma  I  esta  nota  de  letra  antteaa: 

•Acabaron  Ins  Sertnonfs  y  Apanlnmienfos  doctri- 

ncUeido  Ir.  I.iiis  ül<  Lcoii,  unos  de  su  letra,  y  oíros 

copiados  (le  los  t[uc  ú\  esiTibiil.n 

Al  prinoipio  dice  otra: 

•Eslc  libro  de  Sermone»  y  Apuntnmicntos  del 
Maestra  fr.  Luí.*  de  Loon  so  trajo  do  Granada  donde 
le  tuvo  Diego  Lope;;  [le  Loon  Yurc)a;aiinr{ lie  so  pcr- 
citiG  muy  Ilion  un  su  cüiileiiido  p1  lalciito  del  au- 
tor, algunos  sermones  me  parece  que  desdicen  algo 
on  el  estilo;  acaso  nu  lo  tenia  aun  bioii  unirorme: 
acaso  son  de  tiempos  rnuy  diversos  unos  sorniuncs 
que  oíros;  acaso  el  que  lo^  copiíi  lialbi  algunos  del 
Maestro  León  de  Castro,  o  do  fr.  DasHiu  Punce  do 
León,  discípulo  osle,  y  oquél  rival  do  nuestro  fr.iy 
Luis,  y  ciiyifS  estilos  son  diversos:  acaso  mi-  enga- 
ñani  yo  en  el  jnicio  qne  ba;»)  sobro  ulcslilo.  En  los 
Apaniamienloi  liay  cosas  muy  baonas. 

■Fr.  Luís  di!  León  naciiJ  en  fíraiiadu  de  Lope  de 
León  y  do  Dn.'ia  Inés  Varóla  su  mujer,  ambos  man- 
cfiegos  boiirailos  <1¡. 

■Profcsd  en  San  A^ustin  de  Salamanoa  a  princi- 
pios de  1SU.  En  15*2  enti'i3  cn  la  ínciiiisícjon  por 
malevolencia  de  Lcon  de  Castro;  y  su  inocencia  le 
■acil  libro  el  de  I51ti.  .Muriú  on  Madrigal  por  agosto 
de  mi.' 


•Esta  iVula  cstal>a  cn  un  papel  suelto,  de  la  mis- 
ma letra  con  i¡iie  al  fin  [el  vol.  t.")  se  dice  babcr 
acabado  los  Sermonet  de  fr.  Lnii  de  L«on.  Coplela 
aquí  por  (|iic  no  so  perdiera.*  (Bstft  rubricada  del 
Conde.} 

•  Madrid  l.''duoc(ubrodc1StI.— R.  F.  Gallardo.* 


—  2677.  Fr.  I.uysii  Lcgioncnsis,  Aupus- 
tiniani,  Divinoruní  ührorum  Primi  apul 
Salmanticenses  Inlerprelis.  In  Cántica  Can- 
ticoruui  E'íplanalio.  — Ad  Seronissiinuin 
Principem  Alhertuin,  Auslriie  Arciiiduce  n, 
S.  It,  E.  Cardinalem.  (Divisa  del  maestro 
León,  con  la  letra,  por  orla,  «aíi  ipso  ferro».) 
— SulinanticiO ,  oxcudeltat  Lucas  a  Junta. 
1'380,  cum  privilegio.  (,l//íii.]  Salmantica>, 
cxcudebat  Lucas  a  Junta.  1580,  cum  privi- 
legio. 

En  1.*— 970  p.  (mal  S  do  port.  j  pfincipioe  7  13  al  S:i 

eou  al  lodico,;  aniel  una  oda  latinas  Nuestra  Señora'. 

La  última  bojaeiUeu  blanca  toda,  menos  nnHTrneioEO 

Lieenoia  del  prOTiueiat  Fr.  Pedro  Soireí:  Salamnn- 
ca,  1.°  Enero  1878. 

Aprob.  del  doetoren  TeoloRJa  3obaatián  Virot. 

Lieenoia  dol  Cous^io:  Madrid,  22  Uniio  1580. 

Prir.  por  diei  anua:  San  Lorenio,  SO  Oabubre  IGTS. 

ErrnUi. 

Dedicatoria.  (Diec  que.  imbiendo  sabido  el  antor  por 
Alonso  tkiloma,  a;uda  do  oimara  del  nrobidaqne  Otr- 
denal,  qno  le  tenia  aiiu  en  memoria,  le  daba  eets  prna< 
ba  do  BU  volnutad. 


s^  Leáori.—Cnm  supcriorlbus  annis,  rogalu 
cujusd.-iin  amici  inoÍ,  <pii  Latine  ttesciebat,  C.inti- 
CCM  S.iLOVO^is  in  hispnnum  sermone  conoerlissem, 
adi<lissein  eodunt  sermone  conscriptos,  breves  in 
ÍdcmConifn«n[iirJ'if<iuil>us  vcrainctarcanamejus 
Canlioi  intuljigcntinni...  ct  ei...  Icficndam  dedis- 
sem,  iiui  pauc's  post  mensihus  rcdídisscl  mih)  li- 
brum  meain,  nullo  illius  apud  se  exemplo  relicto; 
accidit  ul  (|uitlani  mcus  familiarit  e  nicis  scriiills 
me  inscio,  eum  acoipiuns,  non  soliiin  sibi  descri- 
bci'et,  sed  dosuriptuiu  a  so  cxcmplum  aliisiteni 
dcscribenduní  Iradcrct.  Rx  que  raclinn  postea  est, 
ut  multis  omniun)  ordinuní  hominibiis  cum  li- 
brum  probantibiis,  atiuo  pctcntibus,  brovi  Is  lí- 
ber in  plura  exempla  transfusus,  ct  per  majorem 
llispanúe  partum  sparsiis,  in  mnnus  plurinioruní 
pervenorit. 

•Sed  quoniam  a  rcrum  Fidei  Judicibus  sánele 
erat  intcrdietum  ne  qnis  Sacris  Scripturas  líber, 
vulgari  sermone  conscriptus,  legerotur:  quídam 
amalores  mei,  causam  eosíbl  obla- 
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tam  ad  mihi  incommodandum  putarunt,  camquc 
et  stalim  et  avidé  arripucrunt. 

nVerum,  illis  jain  controversüs...  dijudicatí^; 
meque  ipso  post  inultos  et  magnos  labores...  prís- 
tina* dignitati  meíe,  atque  integra»  opiníoni  nli- 
quaníU)  tándem  rostituto,  (]uo  etianí  iri  lioc  omnium 
judicüssutistierit;  utquc  níhil  rolin(iucreiur,  quud 
suspicíoni  locuní  dure  possot  alicui,  mullí  me 
hortati  sunt  ni  Latiné  verterem  eum  librum,  ip- 
suniíiuo  per  vulgarem,  atque  ederem:  quod  et  fe- 
cí  coactus  quodam  modo...  et...  re  ipsa  pené  cons- 
triclus  Latinum  eum  librum  ferian  etc. 

AI  fin  de  este  libro  so  pone,  con  distinta  portada  y 
foliación*  la  Explanación  del  Salmo  20,  así: 

—  2678.  ^  Fr.  Liiysii...  ¿r.  In  Psalmurn 
vigcsimum  sextuii)  Explanatio.  (Divisa.)  Sal- 
ina n  tica?  excudeba  I  Lucas  Junta.  1580.  cuín 
privilegio. 

71  p.  (más  4  do  principios). 

Aprob.:  Madrid,  14 Marzo  1578.  Fr.  Hernando  del  Cas- 
tillo. 

Erratas. 

Ded.  al  inqnisidor  D.  Gaspar  Quiropa,  arzobispo  de 
Toledo. 

Leyendo  la  culta  j  rodada  prosa  latina  del  maestro 
León,  advierto  qnc  es  mejor  que  su  prosa  castellana, 
sin  duda  porque  la  tenía  más  cursada.  Su  prosa  es  cspa- 
ñola,  es  alj^o  premiosa  y  no  tan  fácil  y  corriente. 

—  2679.  Fr.  Luysii  Lcgioncnsis,  augus- 
liniani,  divinoruní  librorum  Primi  apud 
Salmanticenses  Interpretis,  in  Cántica  Can- 
ticoruin  Salomón  is  Explanatio,  Secunda  edi- 
tio,  ab  ipso  aulhore  recognita,  et  purior  a 
mendis  quam  prima. — Salmanticíc,  cxcudc- 
bat  Lucas  i^  Junta,  anno  1582,  eum  privile- 
gio. (Al  fin,)  Salmantica?,  excudebat  Lucas 
a  Junta,  anno  1582. 

En  8.**— 203  ps.  ds-  (más  8  do  port.  y  principios,  ítem 
3  al  fin  con  la  oda  latina  á  la  Y irgren,  y  el  membrete  do 
la  imprenta  en  hoja  perdida). 

En  la  portada,  el  escudo  con  la  divisa  del  autor,  grrab. 
en  mad. 

A  la  vuelta  de  la  portada,  la  suma  del  privileprio. 

Advertencia  del  impresor,  disculpándose  de  altrnuas 
erratas  que  sacó  la  primera  impresión,  á  cau^a  de  sor 
muy  enredosa  la  letra  del  orif?innl  y  estar  éste  lleno  de 
tachones. 

Aprob.:  El  mismo  Dr.  Sebastián  Petrerus  de  la  pri- 
mera. 

Versos  latinos  de  Juan  do  Grial. 

ídem  de  Felipo  Kuiz. 

Dedicatoria* 

Prólogo. 

Por  separado,  al  fin,  una  nueva  portada,  foliación  en 
60  páfrinas  (sin  las  de  la  tabla  y  la  Explanación  del  SaU 
no  36),  eto. 


aMagni  oculí,  et  ut  llispane  tlíci  solet  rasgado.^, 
pulchrí  habentur.»— 2i2. 

—  2680.  Fr.  Luvsii  Lecionensis  Ausus- 
tiniani  divinorum  librorum  apud  Salman- 
ticenses interprelis,  de  utrius(jue  agni  ly- 
pici,  at  jue  veri  immolationis  legitimo  lem- 
pore.  Ad  Joannem  Grialum. — Sub  perfiiis- 
su.  SalmanticiO,  ex  Typographia  Pctri  Las- 
si,  anno  1592. 

En  4.°-21  p. 

—  2681 .  Exposición  del  Salmo  Miserere 
mei  por  fr.  Luis  de  León,  catedrático  de  vís- 
peras de  la  universidad  de  Salamanca.  (.4/ 
fin.)  En  Salamanca  con  licencia  en  la  e:n- 
prenta  de  Antonio  Ramírez,  anode16()7. 
(B.^S.) 

En  fol.,  marqnilla.— Un  plieíro. 
Empieza: 

Dulcísimo  Señor  mió, 
Cuya  clemencia  inmensa 
JamáA  faltó  al  quo  á  tí  so  ha  convertido, 
Pues  solo  en  tí  confio, 
Perdóname  la  ofensa 
Quo  contra  ti,  mi  Dios,  he  cometido. 

—  2682.  Obras  propias  y  Traduciones, 
con  la  Parafrasi  de  algunos  Salmos  de  Da- 
vid y  Capitules  de  Job.  Auctor  el  doctísimo 
y  Ueverendisimo  P.  Fr.  Luis  de  León,  de  la 
gloriosa  orden  del  grande  Doctor  y  Patriarca 
Sant  Agustín.— En  Madrid,  este  ano  16:i1, 
las  hizo  imprimir  D.  Francisco  de  Quevedo 
Villegas,  ilustrándolas  con  la  dirección,  pro- 
tección y  nombre  del  Excmo  Sr.  Conde  Du- 
que, Gran  Canciller,  etc.— En  Milán  por 
Felipe  Guisolíi,  año  1631;  con  licencia  de 
los  superiores.  (B.-Inf.  D.  Luis.) 

En  12.^—312  p.  (y  12  más  de  principios). 
En  la  sei^unda  hoja: 

«Porque  la  primera  impresión  era  de  letra  me- 
nuda, y  solo  un  libro ^  se  volvió  a  imprimir  en  Mi- 
lán por  Felipe  Guísolfi,  a  la  señal  del  Salvador,  el 
mismo  año  4031. 

»Se  ta^a  como  primero  en  58  maravedís  en  papel; 
y  encuadernado  en  pergamino  blanco,  se  dará  por 
2  reales,  de  aplicar  para  obras  pías. 

nOmitense  en  esta  impresión  los  privilegios,  apro- 
baciones y  dedicaciones^  por  uó  necesarias...» 

Erratas. 

Tabla. 

Prefacio  al  lector: 

«Aunque  la  obra  es  tan  grande,  que  cualquiera 
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pudiera  prociarso  inuohu  d«í  dar  su  noinbi'e  a  la 
estampa,  para  eternizarse  con  ella,  la  luimildad 
í/.»/  que  la  ha  dispuesto  para  la  impresión,  quiere 
disimularlo,  para  que  salga  mós  el  de  su  autür;  y 
para  que  la  fanja  no  tenga  que  ocuparse  con  otro: 
Llegó  a  manos  del  Excmo.  Sr.  Dique  de  Feria,  y  Su 
Excelencia  como  quien  taml)í/'n  sabe  la  venera- 
v\m\  que  so  debe  a  la  antii^uidad  en  el  ingnnio,  Le- 
tras V  virtud  del  P.  Maestro  fr.  Luis  de  León,  v  lo 
que  le  está  bien  a  la  posteridad  gozar  de  Poesía, 
aunque  en  lenguaje  nnfi^j'to,  tan  docta,  tan  moral 
y  tan  divina,  me  mandó  darli  acfjMnda  vez  a  la  luz 
común,  porque  saliese  mejor  en  mayor  volumen, 
y  iü)presion  mas  esparcida;  y  porque  la  primera, 
que  remitieron  u  Su  Evcelencia  de  Madrid,  no  se 
aj'tslaba  por  mal  impresa  con  lo  bueno  de  la  ma- 
teria.» 


Semi-dodicatorin  á  la  Virfceu  de  la  Paz  por  el  piadoso 
dnque  de  Feria,  llena  de  santas  simplezas. 

—  2383.  Coinmentaria  iii  Icr  |  tiain  par- 
lom  di  vi  Thointí3  per  magislruin  |  Fratrcín 
Ludouicum  de  León  Theologiíc  |  professo- 
rem  iii  Vniíicrsitate  Salmantina.  (B.-Gol.) 

MS.  original/  en  4."— 3.0  á  5S0  p. 

Sin  duda  en  las  hojas  anteriores  (que  faltan  hasta  la 
30^  inolnsÍYc)  se  oontendrían  los  comentarios  á  las  dos 
primeras  partes. 

Los  comentarios  ¿  o:into  Tomás  acaban  en  la  mitad 
dtíl  libro;  y  lo  demís  es  comentario  sobre  la  Kscritura  y 
los  salmos  particularmente. 

LEÓN  (fr.  MARTÍN  de). 

2081.  Relación  de  las  exequias  que  el 
Excmo.  Sr.  I).  Juan  de  Mendoza  v  Lima, 
Marques  de  Montes-claros,  Virrey  del  Pirú, 
hizo  en  la  muerte  de  la  Reina  Nuestra  Seño- 
ra Doña  Margarita.  (E.  de  A.  del  Marqués.) 
Al  Excmo.  Sr.  D.  Juan  Hurtado  de  Mendo- 
za y  Lima,  Duque  del  Infantado,  del  Conse- 
jo de  Estado  y  Gentil  hombre  de  la  Cámara 
de  S.  M. — Por  el  presentado  Fr.  Martin  de 
Lima  de  la  orden  de  San  Augustin. — Fray 
Franciscus  de  Bejarano  Argentiniensis  scu- 
debat.  Limíc,  1602.  (.1////*.)  En  Lima:  por 
Pedro  de  Merchany  Calderón,  ano  1613.  (Bi- 
blioteca de  las  Cortes.) 

En  :i.*— Frontis  írrabado.— 143  ps.  ds.  y  11  más  de 
principios:  itum  una  de  erratas  al  fin. 

Ckín  una  fn^iide  estampa  que  contiene  el  diseño  del 
túmulo  real,  dibujado  en  Lima  por  J.  Martines  de 
Arrona,  y  fnrabado  por  el  P.  León. 

Vórtos  prelimintires. 

Soneto  de  Bernardo  Montoya  al  Virrey: 

...  Desdo  las  plantas  del  insigne  Alcidea 
A  donde  quiebra  el  Sur  ondas  y  espumas... 


;j:8 

Décimas  de  Bernardo  Montoya  al  autor. 
Canelón  dol  L.  Podro  de  Oña  al  Virrey. 
Soneto  del  L.  Pedro  do  Oña  al  autor  del  libro. 
Soneto  del  almirante  D.  P.  Orozco  al  mismo: 

...  ViertiH  los  0)09  lágrimas tuaccn. .. 

Cnnciúu  lírica  de  Fr.  Lucas  de  Mendoza  ni  mibmo: 

...Critínl  rogiilo H'thrc  artn^H  di:  oro... 

Soneto  del  Dr.  Cristóbal  de  Biranedeyra  al  mismo 
Soneto  do  Fr.  Blas  de  Acosta  al  mismo: 

Plantaron  umchos  con  fúnebre  (*ic)  canto 
£j?tus  pálidas  flores  de  retama... 

S3neto  do  Fr.  Die$?o  Fernández  de  Córdoba  al  mismo 
i^^oueto  do  Fr.  J.  de  Zarate  al  mismo: 


...Vertiendo  pevlaf  de  «w*  labios  y  ojos... 
Dedicatoria  del  autor  en  prosa: 


«...Aquella  laguna,  o  ojo  de  mar  (|uc  la  rodea  (4 
Mt*j ico...)— Lima  U  de  onero  do  ítK)3.» 

Snma  del  prlv.:  11  Enero  lftl3. 

No  expros Iudo.*<e  nombro  de  autor  en  los  versos  elo- 
(riados  f^ue  ocupan  el  libro  desde  el  fol.  87  hasta  el  fin, 
se  deja  creer  que  todos  ellos  son  de  la  fácil  vena  del 
P.  Martín.  Suyo  es  también  el  Sermón  de  honráis  y  su^'a 
la  Rdacitm  en  prosa. 

LEÓN  TAPIA  (fhütos  de). 

*  2685.  Poema  |  castellano  |  qve  contie- 
ne la  vida  del  |  Bienauentiirado  San  Fruc- 
tos.  Patrón  de  la  |  ciudad  de  Segouia,  y  de 
sus  gloriosos  I  hermanos  San  Valentín,  |  y 
San  Engracia.  |  Por  Fr  vetos  de  León  Tapia  | 
natural  de  la  misnia  ciudad.  |  Dirigido  al 
Ilvslrissimo  I  y  Reuerendissimo  señor  don 
ínnocecio  Máximo,  Obis-  |  po  de  Hertinoso, 
Nuncio,  y  Colector  General  |  Apostólico  por 
su  Santidad  en  los  |  Heynos  de  España. 
(Armas  del  Mecenas  grab.  en  cobre)  Con 
privilegio.  I  En  Madrid  por  Tomas  lunti 
Imprcssor  del  Rey  Nuestro  Señor.  |  Año 
M.DG.XVIIL 

Bu  4.*— I-IC  h.— siprn.,  arrancando  de  la  5.',  A-T.— Con- 
tiene: Port.— V.  en  b— Tasa:  Madrid»  7  Abril  1623.  Pe- 
dro Montemayor  del  Marmol  —Suma  del  priy.:  Madrid, 
13  Airosto  1622.  Pedro  Montemayor  del  Mármol.— Erra- 
tas:  Madrid,  4  Abril  162.).  L.  Murcia  de  la  Llana.— 
Aprob.  del  P.  M.  Hortenaio  Félix  Paravicino.— Apro- 
bación de  Lope  de  Vefirft  Carpió:  Madrid,  último  de  Ju- 
lio 1ÍJ22.— Ded.:  firmada  Madrid,  23  Enero  1623  —Sone- 
to al  Infante  Cardenal.— Prólogo  al  lector.— Texto  (ar- 
(irumentu). 

Priuciida: 

Cauta  la  ardiente  porfia, 
Que  dio  a  la  Fé  perfocion 
Del  santissimo  varón, 
Gloria  de  su  patria,  y  mia, 
Amparo,  Padre  y  Patrón. 
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Xermina: 


LEÓxN  Y  VAaGAS.— LEONARDO  DE  ARGENSOLA. 
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Y  si  por  dicha  he  podido 
Semiros,  en  premio  pido 
El  soberano  interés, 
De  merecer  por  los  tres 
La  luz  de  mi  bien  perdido. 

LEÓN  Y  VARGAS  (d.  jüan  db). 

*  2686.  lupiter,  y  Calixto.  |  Al  Excelen- 
lisimo  (sic)  Sr.  Marqves  |  de  Monlaluan,  y 
Villalua,  &c.  I  Por  Don  Ivan  de  León  y  Var- 
gas. (E.  del  Mecenas,  y  empieza  el  texto, 
que  es  un  romance  en  seguida  sin  otra  por- 
tada.) 

En  4.*— 6  h.  sin  foliar,  pero  con  reclamos  j  la  aijni.  A. 

LEONARDO  DE  ARGENSOLA  (Bartolomé). 

El  Dr.  J.  Francisco  Andrés  de  Ustarro?,  en  sos  Elo- 
gio»  de  los  cronÍ8ta$  del  reino  de  Aragón  qut  tucedieron 
al  secretario  Jerónimo  Zirrito^manoscrito  original  iné- 
dito, dice: 

"^  Cap.  XXX.— Inslaiicias  que  hicieron  insig- 
nes Personajes  al  Dr.  Bartolomé  Leonardo  de  Ar- 
gensola  para  que  sacase  a  luz  sus  Rimas.— Vivió 
muy  lejos  del  ánimo  del  Canónigo  Leonardo  impri- 
mir sus  obras,  porque  le  parecía  que  andando  re- 
tiradas, sería  mayor  su  aprecio  y  que  por  la  im- 
prenta se  harían  comunes.  Con  lodo  eso  no  fué  tan 
severo,  como  su  hermano  Lupercio,  que  entregó 
muchos  de  sus  números  a  las  llamas,  solo  por  per- 
suadirse que  no  quedaban  en  la  perfección  que  él 
quisiera. 

>»Estuvo  algún  tiempo  sin  escribir  versos  porque 
su  intención  no  era  publicarlos;  porque  si  la  tuvie- 
ra, procurara  los  halagos  de  las  Musas.  Y  viéndole 
tan  olvidado  deste  empleo  D.  Manuel  Eslévan  de 
Villegas,  autor  de  las  Eróticas  ó  Amatorias,  le  escri- 
bió una  Epístola  que  no  anda  impresa,  y  la  debe- 
mos a  la  curiosidad  del  Licenciado  Josef  Longo, 
benemérito  de  la  Jurisprudencia  y  de  las  Bueñas- 
letras;  y  porque  se  vea  su  elegancia  deste  Ingenio, 
lustre  de  la  ciudad  de  Najara,  pondré  los  versos 
que  hacen  al  intento: 

¡Que  calle  así  Bartolomé  Leonardo, 

Y  qae  escribamos  hoy  tanto  idiota! 
Mucho  tiene  este  siglo  de  bastardo. 

Mucho,  pues,  trueca  de  ambos  la  derrota 
Debiendo  hacer  callar  los  que  escribimos, 

Y  escribir  al  que  así  callando  nota. 
La  voz  del  que  cantaba,  no  sentimos, 

Y  él  oye  lo  que  acá  todos  graznamos, 
Pero  graznamos  porque  no  lo  oimos. 

Retor,  bien  sabes  tú  que  no  cantamos, 
Pues  canta  tú  que  estás  al  patrio  Ibero 
Restituido,  como  acá  lo  estamos. 

Del  recibiste  espíritu  altanero 

Y  en  gracia  de  las  púdicas  hermanas 
Una  pluma  de  cisne  verdadero. 

¡Por  acá  cuervos  somos,  si  nó  ranas, 
De  quien  pudiera  el  Atice  Poeta 


Guisar  algunas  farsas,  y  qué  urbanas' 
¿Quieres  tú  que  Tcrsicorc  someta 

Sus  orejas  a  un  ganso,  y  que  el  virote 

Maneje  Apolo  en  vez  de  la  saeta? 
¿ó  que  molido  de  correr  al  trote 

Pegaso  cstrañe  el  gencroM  vuelo 

£n  que  excede  al  neblí  y  al  tagarote? 
Pues,  Retor,  restituyele  a  su  cielo 

Que  pi«a  ya  ratero,  y  sos  talares 

Son  alas  de  avión  que  barra  el  suelo. 
Pero  bi  tú  le  bates  loii  hijarcs. 

Será  segunda  vez  Belerofonte, 

Y  sulcará  del  céfiro  los  mares. 

Ni  quedara  coloso  ni  alto  monte, 
A  que  no  se  remonte  y  aventaje. 
Que  es  bien  que  se  aventaje  y  se  remonte... 

Pero,  Retor,  suplicóte  perdones 
Que  un  necio  se  atraviesa  a  cada  paso 

Y  es  ocasión  de  aquestas  digrei>ionei<. 
i'  si  ya  la  \  ejez  no  te  hace  csca«<o. 

Vuelve  a  dar  a  la  usura  tu  talento. 
Porque  los  Cielos  no  le  dan  acaso. 
¿Quieres  aventurar  i>or  uno  ciento 

Y  anonadar  el  nombre  de  Arff frutóla 
Que  a  las  orejas  dio  tanto  alimento? 

Vilo,  Bartolomé,  nó  una  vez  sola 
Que  el  dedo  de  Madrid  te  señala  ba 
Diciendo:  «Esta  es  la  Fénix  Ei^pañola.» 

Yo  entonces  rapacillo  comenzalja 

Y  sobro  tus  pisadas  tal  vez  pu^>e 
Un  pie  que  perezoso  caminaba. 

Confieso  que  a  gran  cosa  me  dispuse, 

Y  aunque  no  conseguí  lo  que  quería, 
Con  todo  eso  a  los  otros  me  antepuso. 

bEI  Cardenal  de  la  Cueva...  .«hiendo  Embajador  en 
Venecia,  quiso  imprimir  las  Rimas:  y  lo  mismo  in- 
tentó el  Marques  de  Bedmar;  y  su  gran  modestia  lo 
estorbó;  y  dice  en  carta  escrita  al  Licenciado  Mar- 
tin Miguel  Xavarro  estando  en  Homa,  su  data  i:i 
de  Setiembre  de  iG¿7,  ({ue  no  estaba  arrepentido  de 
haberlo  cstorvado  en  Italia  y  en  Espat'ia. 

»E1  conde  de  Humúnes,  eruditísimo  Caballero,  va- 
liéndose de  su  amistad  y  de  su  elocuencia,  con  re- 
petidas instancias  le  persuadió  que  sacase  a  luz 
sus  Rimas,  Así  lo  conlíe*^  él  mismo  en  carta  es- 
crita a  Miguel  Navarro:  su  fecha  en  Zaragoza  a  16 
de  enero  de  IG29:  y  por  ser  la  clausula  dest^  epí.s- 
tola  tan  importante  y  en  tanto  crédito  de  las  pren- 
das y  méritos  del  Conde,  pondré  sus  palabras  for- 
males: 

«Ya  habrá  llegado  a  Roma  el  conde  de  Hum  ines, 
j»a  quien  ei  Rey  envía,  con  embajada  extra-jrdina- 
»r/a.  Entróseme  la  otra  noche  por  el  aposento:  hol- 
Mgamos  ambos  sumamente:  encomendéle  la  perso- 
»na  de  Vuestra  Merced  y  dijele  sus  Letras,  su  mo- 
»destia  et-caetera  hujns  modi.  Vuestra  Merced  acu- 
nda  a  besarle  las  manos  a  mi  nombre,  y  digale  «¡ue 
»yo  [no]  le  escribo  hasta  saber  que  ha  llegado;  y 
•que  es  Vuestra  Merced  la  persona,  por  quien  yo 
•le  habló  sentado  eo  mi  chimenea  la  noche  que  Ile- 
»gó  a  esta  ciudad.  Acuerdóme  que  le  dije  <iue  Vues- 
•tra  Merced  honraba  mis  versos  en  Anotaciones,  Dt- 
•jele  esto,  porque  es  uno  de  los  ({ue  mas  priesa  me 
•dan  porcfue  consienta  que  salgan  a  luz.  En  efecto 
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'■<¡-Í\OT  quo  ostu  CiiliiitkTo,  a  ifuíen  el  Key  lin  Itv- 
"L-lio  Conde  ili)  llimiliies,  es  ü.  FrniiíijTr>  (ie  Emí'j, 
•j  c)ii¡<>ii  los  m'ios  piísadus  esc;ríli[  a'[iit'lla  Carla  tn 
•Ureetos.  Tionv  muy  lindas  Letras,  y  luce  tan  //«- 
•dos  versos  i[tic  nu  Sii  yu  quién  tu  uxccda,  y  raüí  ni 
■  (uiun  le  [(¡uale  en  España.» 

•El  Oaq'u  di  Atva,  uuandu  pasó  por  Zaragu/a  el 
iii'M>  |ii3H.  anhi'lii  por  las  Oíiroj  Pofíicis:  y  aun  el  Srv 
üor  ¡nfan'e  Cardeiil. 

•D.  FrtuioliKo  ite  Caía'.aijitd,  Secretario  de  la  Rei- 
na de  Iliinfjrfa,  nalural  do  Sevilla,  y  av'critnjaüu 
Poeta,  se  la»  pidíú  para  irnprimirliiH  en  KlAndeit  a 
In  vuelta  de  hu  jamada, 

■Ed  Ruta  ocasbn  se  hizo  gran  bal<<rfn,  y  ya  •'*- 
tuvu  dt'lenninadu  de  imprimirlas.  El  Señor  Infan- 
te Cardenul  1c  dijo  ijue  habla  venido  h  Zaragoza 
por  visitar  al  santuario  de  Nuestra  So'iora  del  Pi- 
lar, y  por  conocerle,  y  mostrú  lioseo  do  que  Ic  d«- 
(liuascsus  mmii;  y  asi  estuvo  muy  cerca  de  cu  ti- 
scnlir  que  saliesen  u  luz,y  desde enlúnces  puso  al- 
Kun  culilado.  Pero  los  acliaqiies  de  la  gota  le  em- 
barazaron estos  deseos,  y  con  su  muerte  perdie- 
ron el  Itii'imienlo  iiue  tes  diera  su  autor  viviendo; 
pjrrjne  si  bien  sn  sobrino  D.  Gabrírt  Leon-irdo  de 
Jibión  puso  algún  cuidadu,  salieron  defectuosas 
en  la  cantidad,  y  poco  njustadasa  los  originales,  y 
esta  queja  la  publicó  qui<m  mas  noticia  tuvo  do- 
lías, que  fué  JTarf/n  Mijuet  navarro,  por  haberlas 
ilustrad.)  con  sus  .Vnfat:  y  todos  los  quo  han  tenido 
alguna  curiosidad  de  juntarlas,  repiten  ta  misma 

.'üCap.  XXXI.— Fallecimiento  y  Klojfios  del  Doc- 
tor Bartolomij  Leonardo  de  Arf-ünsola.— .VIgnnus 
ui\os  Unios  que  falleciera  el  Dr.  Bartulóme  Leon.^r- 
di)  le  alligJa  harto  uotitinuamente  la  ({iila,  dándole 
pocas  treguas  e^te  pcooso  acliaqiie,  Al  Un  fuese 
agravando;  y  despucs  de  lialicr  recibido  los  sacra- 
mentos, enlrei;(l  plácidamente  el  espíritu  a  su  cria- 
dor UD  día  Aillos  do  tas  nonas  de  febrero.  Sepultá- 
ronte en  la  capilla  <Je  San  ^lartin,  entierro  de  los 
Canónigos  de  la  .Santa  lgle«ia  Metr.ipoütana  de  Za- 
ragoza. Dí-jú  en  su  testamento  lioredcro  de  las  U- 
bros  curioíos  que  trujo  de  Italia  a  MirUn  Lamber- 
to /){íj]"iej,  ciudadano  de  Zaragoza,  singular  amigo 
suyo,  como  se  maníHesta  en  sus  Ai'rnnt,  el  cuál  le 
diii  cerrado  a  fidea^jatuaüo  tGISjquu  tan  do  an- 
temano medilO  los  momentos  do  la  niuerte... 

■Xu  estatura  fue  mediana,  el  rostro  lleno  y  abul- 
tado, y  Im  tez  blanca,  tos  ojos  pequo.'ios,  la  frente 
ancha,  la  nariz  en  buena  proporciuii,  la  cabeza  cal- 
va Sin  fealdad. 

■Usó  dos  empresas:  la  una  con  alusÍDn  a  su  re- 
nombre; y  fui!  pintar  un  Icón  dormido,  abiertos 
lus  ojos  con  este  mote  LH'ORI;  pnra  d.ir  a  enten- 
der que  el  desprecio  era  el  mas  noble  vencimiento 
de  las  calumnia.s  y  murmuraciones.  Pero  también 
en  esta  pintura  qui40  que  entmidie.ten  que  ora 
íeon,  y  quo  mirjb.i  a  los  que  lo  ufendiesen,  y  po- 
dría tomar  veii^'dnzi  de  sus  agravio*.  Iljttaráse 
esta  emprcita  en  la  Cuaqitísla  de  ios  Motucis. 


LEONARDO  DE  Aíl(iE.\SOL.\.  ^H2 

"Otra  se  ve  en  un  retr.iloque  hizo  7.  (ialbnn  ex- 
'lenlo  Pintor  aragonés:  una  corona  Real  enlreto- 
da  entre  ella  otra  de  espinas  con  este  mole  o  isr- 
ím  dilrclioaií,  si  me  .¡¡tisis,  pardee  el  orna.  • 


Ciia  en  isitoidí»  por  eloffiantfl»  do  Bartolomé  Ldoanr- 
do  i  Fr.  Mareos  de  Qnadalajara  y  JaTÍer,  4  Qoniaio  de 
Cf«l)e.l"R,  ftl  Dr.  D'  Viaecacio  BUioo  ds  Lanuia,  Anto- 
nio da  l*iin  Pindó.  Fr.  M«roo«  Antonio  Aleífre  J  Ca- 
sanato.  D.  Mijtnol  Himtista  do  Lanní»,  D.  José  PelÜ- 
oer.  Lap<-.  9ohaatiin  de  Albararlo  Alven.  Baltasar  Ora- 
eiin,  D.  Fran:iico  DisRO  de  Sujm  Rabnueda.  del  cual 

•Oesle  les  primeros  nílos  que  amaneció  su  dis- 
•curso,  brillaron  los  resplandores  de  su  talento,  y 
■los  mostró  en  la  aplicación  y  Geaio  a  las  Buenas  1»- 
•tras  (que  siempre  ha  cultivado)  y  singularmente  a 
■la  Poesta,  en  que  ha  merecido  prandss  elogios  do 
■sus  Profesores  y  la  gallardía  y  elegancia  do  sus 
■  Poj)nit  Mcroítfpro/'rtn'M  serán  de  mayoralabanm 
mlc  su  caudal  y  solida  virtud.  Tiene  para  dar  a  la 
■estampa  ni:is  dn  seis  noltlmants,  de  diferentes  m^- 
•terlas,  do  His'oria,  que  pertenecen  a  las  mayores 
«excelencias  de  Espala  porlilanduh  invocación  al 
«Patrocinio  del  AruAiigel  San  Miguel;  y  pudiera  ha- 
■cer  lo  mUnio  de  algunos  Üt'icirroi  positivos,  de 
■sal  y  dulzura,  para  el  p\ilpi'i}.  Enlre  estas  ameni- 
•simas  flores  de  su  cultísimo  ingenie  se  hnlla  cslo 
'S-ineto  a  lo  memoria  do  nuestro  famoso  Bartolomé 
fleoairdo  de  Argensoln: 

Col(»l.  Bartolomé  In  doola  lira 

IlittdríoD  ÍDitrnld  con  voi  quo  nncionds 
Kl  numen  ds  la  pai  o  de  la  in. 
S¡  en  rSi  la  (o  de  Táclli  respira 

Cnnndn  de  1w  tinieblas  <¡¡  drñendo 
El  Sol  de  Bipafin  lue  peroane  04  mira: 

Llenad  Ua  cíperaniaí  dct  hermano, 
Dipio  cual  T<S<  de  snoeedsT  en  lodn 
A  naeMro  noble  lli'lartndoi  primero, 

Et  rerpUndoT  OeriDinico.  tí  Rodo, 
Os  llamn  en  Cárlm  tanta  su  bcredoro. 
Que  acarician  la  pluma  en  vuestra  mano.! 

»í  Cap.  XXXIl.— Rolierensc  loa  esrrilos  del  Doc- 
tor Darlehmi!  Leonardo  de  .\rgcnsolH.— ...Mi  fin 
no  es  otro,  que  publicar  las  Mfmirias  de  los  que 
nos  ensenaron  y  dieron  luz  con  sus  obras  y  este 
cuidado  iejnzjin  por  obligación  mía,  y  por  ei  agra- 
decimiento que  se  debe  u  los  Mnestroi  en  cuyas 
clariíim  is  fuentes  l)ebimos  iloctrin-i  y  o.i'ííe;  y  esta 
ilemoslracion  es  pagn  de  tan  gran  deuda,  i> 


Lomos...- 

■•f  Primera  parte  de  les  Arfties  ie  .Irnj^».— Im- 
priniieroiise  en  Zirngoza  a'lo  I fiJrt.— Escribió  en 
clloí  rinco  a'ius  de  la  vida  dol  Emperador  Car- 
los Vcnnsumielei^.incia  y  singular  daslruza,  inos- 
Irando  la  profundidad  y  sublileza  de  su  ingenio  en 
de  los  Autores  quarepruebu,  mostean- 
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(lolcs  con  fundamentos  infalibles  el  cuniino  do  la 
verdad.  Y  sin  considerar  algunos  escropulosus  que 
era  Historiador  propio  do  las  cosas  de  Araron,  le 
hicieron  cargo  <|ue  se  detenía  demasiado  en  refe- 
rir y  alabar  las  acciones  de  los  Araíioneses.  Desta 
culpa  deseó  librarle  el  Autor  del  Arbitro  entre  el 
Marte  Francés  y  las  VhnUcias  Gálicas.^*  (Nota  mar- 
j:inal  ¿de  Salazar  de  Castro?  El  P.  Fernando  de  .4i'i- 
ía,  cap.  VI,  §1,  n.  iOG,  fol.  25.) 

«•[  Relación  de  la  Justa  en  campo  abierto  con  que 
la  ciudad  de  Zaragoza  solemnizó  la  venida  de  la  Se- 
renísima Reina  de  Hungría. 

•Después  de  su  fallecimiento  D,  Afiguel  Leonar- 
do de  Albión  su  sobrino,  afio  103^  sacó  a  luz  sus 
Rimas  y  las  dedicó  a  S.  M.  Pudiera  haber  juntado 
muchas  que  andaban  impresas  en  diferentes  vo- 
lúmenes, y  otras  que  estaban  en  Librerías  de  per- 
sonas beneméritas  del  aplauso  de  las  Musas:  pero 
debió  do  olvidarlas,  porque  las  juzgó  a  los  ojos  de 
los  curiosos;  y  las  demls  ¡)or  otras  cansas  que  no 
pudimos  entender.  Empero  debe  celebrarse  su  cui- 
dado, porque  las  gozaron  todos,  y  por(|ue  su  deseo 
fué  librarlas  de  los  riesgos  á  que  estí'in  expuestos 
los  escritos  postumos. 

»Año  162o  entregó  a  los  Diputados  un  tratado 
con  esta  inscripción:  «^  Alteraciones  populares  de 
Zaragoza  el  año  l-iUi.» 

«Dividió  este  asunto  en  dos  parles...  A  mi  pare- 
cer entre  sus  escritos  tiene  éste  eminente  lugar: 
cuyo  original  tiene  el  Reino  en  el  Archivo  do  la  Di- 
putación. 

«Supone  en  sus  Rimas  Bartolomé  Leonardo  que 
empezó  un  Poema,  y  dalo  a  entender  en  Carta  es- 
crita a  D.  Fernando  de  Soria  Galvarro^  y  singular- 
mente en  estos  versos: 

No  ha  mucho  quo  lo  hurtti  para  el  decoro 
De  algún  ix)«iim,  y  hecho  el  aparato. 
Me  asenté  sobre  el  arca  del  tesoro... 

»No  sabemos  si  cumplió  esta  promesa,  aunque 
se  han  hecho  diligencias  para  su  averiguación.  Pe- 
ro él  era  tan  poco  apreciador  de  sus  obras,  ({ue  se 
puede  haber  perdido,  como  habrá  sucedido  a  mu- 
chos: achaque  de  los  Ingenios  de  primera  clase  el 
amor  propio  a  sus  escritos,  y  así  puede  cscusarse 
su  desatención,  pero  no  puede  dejarse  de  llorar  la 
pérdida. 

»Tuvo  Bartolomé  Leonardo  mucha  agudeza  en 
las  Sdtiras  y  tuvo  grande  inclinación  a  ellas...  De 
lüsStítiras  que  hay  impresas,  se  conoce  la  gallardía 
de  su  espíritu;  pero  mas  se  conociera  de  una  (Sá- 
tira) que  escribió  en  Salamanca,  que  empieza; 

¡Déjame  en  paz,  oh  hdla  Citcreal 

»Cifra  en  este  poema  ingeniosísimo  una  repre- 
hensión general  de  los  vicios; y  puede  competir  con 
las  Sátiras  (¡ue  escribieron  Juvenal,  Persio  y  Ho- 
racio. Kl  que  tuviere  dicha  de  leerla,  conocerá  que 
no  se  excede  con  las  alabanzas,  sino  que  son  muy 
debidas  a  su  ingeniosidad  y  elegancia. 
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«Tradujo  el  Didlogo  de  Mercurio  y  la  Virtud,  de 
Luciano. 

wOtro  DiiUofjo  de  Menipo  litigante,  no  os  traduc- 
ción del  que  anda  en  las  obras  de  Luciano. 

«Otro  Di -logo  intitulado  /)<?7/iócn7oes  ingeiiiosí- 
siuio,  puede  pasar  por  de  Luciano.  Ks  el  asunto  do 
mucha  moralidad  por  aquella  risa  misteriosa  do 
aquel  {:ran  Filósofo. 

«Escribió  otro  iDiiílogo]  (¡ue  le  llama  iJMalo,  in- 
ventiva suya,  en  que  cilró  los  suí'csos  del  Sí'cre- 
tario  Antonio  Pérez.  Vo  lo  he  copiado  del  ejemplar 
del  Licenciado  Martin  .Migue!  Navarro,  canónigo  de 
la  Santa  Iglesia  de  Tarazona;  y  en  carta  quo  es- 
cribió a  este  su  intimísimo  maestro  el  año  i<>28  di- 
ce en  un  capitulo  della  estas  palabras: 

«El  Diálogo  Dédalo  refornuire  un  (lia  destos,  por- 
«que,  algo  de  misterioso  que  hay  en  el,  vano  es 
Mtien)po.  Misterioso  le  llamo  por  escondido;  pero 
»nó  por  excelente.  V.  tendrá  luego  avi.sodello.v 

—  2687.  Obras  postumas  de  ios  insignes 
Goronistas  Lupercio  y  Bartolomé  Leonardo 
de  Argensola. 

LíBtabor  ego  super  eloquia  lúa,  sic  ut  qui 
invenit  spolia  multa. — Psalm.  118. 

PóneusG  los  escritos  por  su  orden«  para  qne  vayan 
jautas  las  materias,  y  no  separadas  las  de  cada  autor: 

w4."  Noticias  de  los  estudios  ile  estos  dos  Coru- 
nistas. 

mí."  llisturía  de  varios  sucesos  de  Aragón  el  rei- 
nado del  Sr.  emperador  y  Rey  1).  Carlos  (Vj,  y  ú* 
su  hijo  el  Sr.  Key  D.  Felipe.  (Es  de  IJarlolomé  I-co- 
nardo  y  entreteje  en  esta  Uelacion  cun  modo  mara- 
villoso para  noticia  y  fundamento,  así  de  naturales 
como  de  extranjeros,  las  principales  partes  de 
nuestros  Fueros  y  privilegios.) 

i»3.°  información  de  los  sucesos  del  reino  de 
Aragón  en  los  años  de  lüOü  y  Vó\)\;  en  que  se  ad- 
vierten los  \erros  de  algunos  autores,  y  se  trata 
también  de  todas  las  partes  del  gobierno  del  rei- 
no. [Es  de  Lupercio  Leonardo.) 

D^.**  Diálogo  entre  Dédalo  y  Poliles.  (Es  la  histo- 
ria de  las  cosas  de  Antonio  Pérez.  De  Bartolomé 
Leonardo.) 

•o."  Advertencias  á  la  Segunda  parte  de  la  His- 
toria del  Sr.  Rey  D.  Felipe  II,  que  escribió  Luis  Cu 
brera  de  Córdoba,  su  coronista,  y  por  su  manda- 
do a  instancias  de  este  Reino  no  se  imprimió.  (Es 
sobre  las  cosas  de  Antonio  Pérez;  y  son  las  Adver- 
tencias de  Bartolomé  Leoniirdo.i 

wtí."  Memorial  de  Bartolomé  Leonardo  contra  el 
Regente  D.  Juan  Francisco  de  Aponte  sobre  un 
Consejo  que  imprimió  en  su  segundo  tomo  en  per- 
juicio del  reino  de  Aragón;  el  cual  mandó  el  Con- 
sejo Colateral  de  Ñápeles  que  se  quitase  de  sus 
obras. 

«T."  Memorial  de  Bartolomé  Leonardo  para  que 
se  prohibiese  la  Historia  apologética  quo  se  impri- 
mió cou  nombre  de  D.  García  de  Góngora  y  Torre- 
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blanca  y  otros  escritos  del  mismo  IJartolomé  y  del 
Abad  de  San  Juan  de  la  Peña  D.  Juan  Briz  Martí- 
nez sobre  esta  Historia, 

•S."  Declaración  sumaria  de  la  Historia  de  Ara- 
gón para  inteligencia  de  su  mapa.  (Es  do  Luporcio 
Leonardo.) 

»9.®  Descripción  del  reino  de  Aragón,  escrita 
al  mismo  tiem¡)0  por  el  P.  Paulo  Albiniano  de  Ra- 
jas ^  do  la  Compañía  de  Jesús. 

»40.  Dos  cuadernos  de  Anales  de  antes  do  la  ve- 
nida de  Cristo,  de  esta  parte  do  Aragón,  que  en- 
tonces se  llamaba  Celliberia.  (Es  de  Lupercio  Leo- 
nardo.) 

i»11.  Relación  de  la  venida  a  Zaragoza  de  la  Se- 
ñora Reina  de  Hungría  y  de  Rohemia  el  ano  1630, 
presentes  el  Sr.  Rey  D.  Felipe  IV,  y  sus  dos  herma- 
nos D.  Fernando  y  D.  Carlos.  (Es  de  Bartolomé  Leo- 
nardo.) 

»l¿.  Defensa  de  algunos  reparos  hechos  a  los 
Anales  de  Jerónimo  Zurita.  (Es  de  Lupercio  Leo- 
nardo.) 

»I3.  Tratado  del  oficio  de  Coronista  del  reino 
de  Aragón,  escrito  por  Bartolomé  Leonardo. 

»14.  Dos  oraciones  en  nuestro  vulgar  sobre  la 
crianza  y  ejercicios  virtuosos  de  la  juventud  par- 
ticularmente de  los  Caballeros  que  han  de  aplicar- 
se a  la  Historia.  (Son  de  Lupercio  Leonardo,  dichas 
en  unas  Academias  célebres  que  hubo  en  su  tiem- 
po en  Zaragoza.) 

)i15.  Memorial  de  Lupercio  Leonardo  al  reino 
de  Aragón,  sobre  pasar  a  Ñapóles  a  tomar  noticias 
de  las  cosas  de  Italia,  como  parte  ínn  principal  de 
esta  corona. 

»I6.  Controversia  de  Lupercio  y  su  hermano 
Bartolomé  con  el  P.  J.  de  Mariana  sobre  la  natura- 
leza del  Poeta  Prudencio;  en  diferentes  cartas,  en 
que  hay  mucha  erudición  antigua,  ilustrada  por 
estos  tres  gravísimos  Escritores. 

»I7.  Cartas  de  Lupercio  Leonardo  y  del  canó- 
nigo Bartolomé  Lorentc  sobre  puntos  de  Historia 
eclesiástica  antigua  de  Aragón. 

»18.  Breve  tratado  de  las  grandes  virtudes  do 
Santa  Isabel,  reina  de  Portugal,  e  infanta  de  Ara- 
gón, y  de  su  naturaleza  en  él.  (Es  de  Bartolomé 
Leonardo.) 

»I9.  Cartas  de  Justo  Lipsio  y  de  otros  varones 
insignes  a  Lupercio  y  Bartolomé  Leonardo,  y  sus 
respuestas:  todo  sobre  puntos  de  Historia. 

»20.  Dialogo  intitulado  Democriío:— Otro  Meni- 
po: — Otro  Mercurio.  (Son  ingeniosísimos  y  gravísi- 
mos contra  las  costumbres,  escritos  por  el  canóni- 
go Bartolomé  Leonardo.) 

•Entretejense  en  estos  varios  escritos  muchas  y 
singulares  noticias  del  reino  de  Aragón,  que  ha  ob- 
servado el  Arcediano  Dormer,  para  mas  explica- 
ción de  ellos.» 


(CfOpia  de  un  plie^ro  de  lotra  antigoA,  acaso  de  puño 
del  mismo  arcediano  Dormer»  que  existe  en  la  BibUote* 
ca  de  la  Academia  de  la  Historia,  B,  108,  Índice  de  ma- 
nuseritos,  tomo  XXIV. 
T.  iir. 
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—  2688.  Libro  do  las  Poesías  del  Dolor 
Bartolomé  Leonardo  de  Argensola.  Canóni- 
go del  Aseo  de  Qaragoga.  En  la  Corona  de 
Aragón  Chronista  del  Rey  nuestro  Señor  y 
en  Aragón  del  mismo  Rey  no.  (B.-A.) 


MS.  en  8.**  (letra  de  su  tiempo).— 100  h.  foliadas  de  mi 
mano. 
Tabl<í. 

1.  Al  comendador  mayor  de  Montesa  D.  Femando 
de  Borja,  gentilhombre  de  la  cámara  del  príncipe  nues- 
tro señor,  epístola: 

Para  ver  acosar  toros  valientes...  (fol.  3  =215) 

2.  A  D.  Ñuño  de  Mendosa,  «rentilhombre  de  la  cá- 
mara del  Sermo.  Archiduque  Alberto,  epístola: 

Dicesme,  Nnfio.  que  en  la  corte  quieres...  (16  =^234) 

3.  Tercetos  del  marqués  do  Cerralbo  al  canóniflfo 
Leonardo  cuando  se  mudó  la  corte  á  Valladolid,  epU' 
tola: 

Ya  que  con  tal  placer  tu  mucha  ciencia...  (30  =234) 

i.  Kespuesta  del  canónigro  Leonardo  á  los  tercetos 
del  marqués  de  Cerralbo,  D.  Bodri^o  Pacheco: 

No  te  pienso  pedir  qae  me  perdones...  (33  =269) 

5.  Al  reloj  dentro  de  un  globo,  puesto  sobre  un  rí- 
prante  de  oro  que  sirve  en  la  cámara  del  señor  conde 
de  LemoB  (D.  Pedro),  virrey  de  Ñápeles,  tercetos: 

ó  tú  en  cuya  cerviz  la  fuerza  estriba...  (43  =435) 

0.  En  las  exequias  de  la  reina  Doña  Margarita,  nues- 
tra señora,  que  se  celebraron  en  Ñápeles,  tercetos: 

Con  feliz  parto  puso  al  heredero...  (45  =423) 

7.  A  D.  Francisco  de  Eraso,  epístola: 

Hoy,  Fabio,  de  la  Corto  me  retiro...  (51  =254; 

8.  Al  conde  (de  Lemos?)  D.  Francisco  de  Castro, 
epístola: 

Júctn  Ii<al  por  el  poder  dol  hado...  (61  =432) 

O     A  un  caballero  estudiante,  epístola: 

Don  Juan,  ya  so  me  ha  puesto  cu  el  córvelo...  (64  =447) 

10.  Carta  del  L.  D.  Hernando  de  Avila  Sotomayor, 
escrita  en  Sevilla  al  canónigo  Leonardo,  en  que  le  per- 
suade que  consienta  que  se  impriman  algunos  versos 
suyos,  epístola: 

Qunndo  a  las  cosas  públicas  atiendes...  (70  =459) 

Sonetos. 

11.  A  D.  Garlos  de  Borja,  duque  de  Villahermosa: 

Ni  opinión f  Carlos,  ni  esperanza  fundo...  (76) 

12.  A  D.  Fernando  de  Borja,  virrey  de  Aragón,  ha* 
bi'jiido  tratado  de  las  leyes  de  aquel  reino: 

Pues  tu  gobierno,  mi  Femando  imita...  (77) 

13.  JHme,  padre  común,  pues  ores  justo...  (77) 

14.  Tu  aliento,  Herminia,  en  su  fragancia  viva...  (78) 


—  2689.    Libro  de  varias  Poesías  del 
Dr.  Bartolomé  Leonardo  de  Argensola,  ca- 
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car;  i:n:tir  «a  •?*:...:  ^  il- «i-:  ::-  i^:.r:» 


«M  L" TCT. 

ila  iL^  aim;  J£Ci  ü  Ju  zíatxi  :>:i£':.:xi  i  i  ta¿  ilxstr* 


'^  m  m 

B.-B. 


•  E*  ::•  f%-rv   \-;.rj-:.-i  >i:":r.— i:.>r:ipr'.íe   i-?  I.s 

•  L:>r.".  .  *•  Zir'.'.ji.é  L-i'.airií  Je  Arj-jcs-.-Lj. 
D.  Poí-:  •^.  ir.vr*  .1-:  :i  Bír.*. 

b.  An'...'*i  /   i-;  >  1-*. 

D.  >>;.U-  M:r.::.>. 

E.  Pr:n:ip»r  i-  E*[ii!KÍi-r    i!  án    fijen  -le  Í-.I. 
&l!  t.  s  Swi  r  «1  i  E  "i-j ' j  o  j  r. 
F>ma;.'I  -■  ■!-?  Zirit»?,  «i*  Fr i.i.;¿f.-if.  ?>  «  lVu. 

I».  'jircLi  •!■*  Sjlceil'i  Gsrijuel. 
Afií.^í.í'íio. 

E!  P.  L'jí*  Lrucio. 

D.  Fraa?L'5'r>  ■!•?  Quo^el .-. 

D.  t>rrLriri.J'^  d-?  GuzrQ.iii. 

Ii.  J'nri  'i*  Arj  lí/j. 

Ii.  Fraftíji-v?./  <if:  M-íiJMrií 

D.  J'jíri  .}*  A.'i'ií. 
El  D'j|fj-í  i!--  O-í^ini. 
J*: r  j n i  Ti ■  j  A  n .  1 '  r  •  j . 
ptfilPi  •!*:•  E-ipino-í. 
Vic»íriíc  E^pifiel. 
í  D.  Keraini  *  ♦!•?  Ar-illiri  j.- 

A  titñ  Tol ornen  le  fultan,  de*de  que  jo  le  niAüejé  el 
aao  de  IS20.  uní  p<)reióii  de  pieinAs,  y  en  cXIslí,  de  l&s 
r'Oeíü'M  de  ArrenjjlA,  lanu^Isinu  *D:ji  mj  e*  paz.  j  b^ 
(faCiUria...-'tÁ.ioJ.i 

Tnu  Li  eanci'jn  de  Arzens)!»  ^Cre<:i>S  dieh'jea  en  fér> 
til  primaTerk..>  (foL  I3^  le  lee  otrt  <fol>  iT)  con  este 
eneatKzamiento: 


C'.r-Ji'í  -1  lír*  ?i  «-i-i::    .-.-ri:^--'-: 


'^-14  «•  c  ili?  ií  ".Ir.-:  íz  ;?»*::  niío  ..   ÍmÍ.  :1J 

Lx  ei-*i:lA  i^j*  *■»  :»:2-?  ie  Eí-;"ilLi^e  aI  ia.  iin^ia 
*1  Dr.  Eat:.!:!^  I-í-iüatí >.•==; i* la: 

Se  «•--■:•?*  , -■»  "jL¿  i::  ».•  i.-r^.ti  laí  1 :  fiír??!  ;^3r  ini- 
íAr  1*  *¿\i-.Tt  *a::ri  'I^rjA--  í-  ¡-Ar-.i  ';-•»  «  La  :  íeza 

r;--r.  :^*  «  li  e,.  1í::Li. 

Pira  -ir  a-M'Sat  :  r:*  taIi^si-íí 


LERÍN  Y  garcía    &i.  jri>». 

2  5?l.  An  tt  ::u;a  .1^1  r:iiin  io,  en  la  cual  se 
irala  le  su  priaoipi).  ..wisa.  Ijrachn  y  fia. 
compuesta  p-r  el  !>■  ov.r  J^^n  Lerin  y  Gar- 
cía. VÍMri'>  GeneraL  leí  í/istrisini)  v  Revé- 
renJisim>  S^juir  Arz-'-isp*:»  «ie  Aubrun. — 
Dírí.^iia  iil  \\\i\'}.  Sr.  D.  Enrí |ae  Je  C>m- 
flan,  Seu-.»r  Je  Ar::iantiera.  Barón  Je  la  Fer- 
rriera.  y  Ri.>  Tibunüla.  y  G  jl*era.iJ  jf  p^r 
Su  Majesla  1  Je  la  oiu  la  1  Je  San  (>aintin  &-. 
— En  París,  en  casa  Je  A  Irían  Tiffeno.  ea  la 
calle  Je  Santiai^o.  a  li  Samarítana,  auo  de 
1618. — Con  privile-;io  Je  Su  Majestavl. 


En  12. •--331  r^  iiü  10  i?  rrisí: :.:>}. 
lydicfttorÍA     ?e  ¿ncA  Dr-  L^ria  García.) 

•^  Al  í^  -r. — ...I-j.r^ori  ir..; !:  -le  i'.^uno*  amibos 
cik'S  aeíoriTÚa-.-  ÍMcer  .i::\  J ■  '•^f  v  ;*■«'•  i  i»  */J  w  í.u 
OVrt.í.i.*.  Cv'-i  '  i  •:  ;í'.  pu  i;.>-?  ;i  !j  '.:r.>  toner  suti- 
oienie  notioia  ^!r?  l«.^i:'  !•>  í  :?  .;  n  *.-\u\x  \'t^-\'vz\\\aú 
y  ílesim.i  >>  o  riso'  1  '.'i;  '.i  "i  U  .iver^ii  í  i  I -es  y  «loWgios; 

v?r\ir>o  toJí  'iuor,  •  !-?  pr^-.::A>  \  j>l  ■.í.-lermiin? 
*i.ilíí.»  o'  í it al > d»  .1  "í  :*  ■  •  í  3  í '."  •  í  *  i í ' .  ={i vi ii->n .lolo 
en  d''<  p:ir*ís,  y  o'.i  !i  uíii  Í.'^M^  v.;  :ro>  Uleros: 

■»£':'p'*i'.M.»rj  íí.'.i  p-'u.**':  t>:-*í  lr.it,i  Jol  princi- 
pia, cju-vi.  duración  y  tiíi  i.»'  Mj:i.1  >.  «lu.*  e>  el 
presen  íe;  el  cual  es  I  i  itiírj  lj;i.m  y  prvK^mio  de 
los  dema>. 

*El  ffjtíi  ly  iniA  de  1 1>  ou  líro  n  it'iraíez.is  priri- 
cipale-i  dA  Mundo:  ou  '.Ie>  >>n  Di.s.  los  .inj.'ífís,  las 
íi/ni  lí  y  el  '.*» /¿.^ 

»Y  íí  rer.'ípjde  li  pi.í?:4.m.V3.i  r'.*7^i**t*j.  e/tf/fiífé- 


>Y  la  SegitaiUi  parle  liohln  lio  todus  laü  ciuiicias 
uon  un  método  iiuovo,  breve,  substancial  y  claro. 

uDu  suerte  que  <le  loilu  lu  so¡>roil¡chti  no  te  pré- 
senlo ¡i  sulo  oí  primer  libro  de  la  Primera  parte; 
con  el  cuít  |>o<li'ás  en  t  reí  ene  ríe,  en  tanlo  que  los 
demás  se  ÍDij>r¡me[i...'> 


—  2692.  El  bien  y  el  mal  do  las  cion- 
CL1S  humanas,  donde  se  Irala  de  que  suorte 
se  lia  de  usnr  de  la  doclrína  de  los  Filósofos, 
y  fábulas  de  los  Poetas:— Compuesta  por  el 
Dr.  Lorio  García,  Consejero  y  Predicador 
ordinario  de  los  Crisliaiiísinios  Hoyes  de 
Francia.  Dirigida  al  limo.  Sr,  D.  Diego  dol 
Cogncus,  Señor  do  Bajauínont,  del  Consejo 
de  Estado,  y  Secretario  de  S.  M.  y  chanci- 
ller del  Serenísimo  Principe  D.  Gastón  do 
Bourhon,  Durgue  de  Orleans,  hermano  lini- 
co  de  S.  M.  Cristianísima.  En  Paris,  en  casa 
de  Beltrnn  Martin  \G'iC),  con  privilegio,  á 
costa  del  autor. 

10m¿aijriucÍL.iai<}. 

t  tullía  de  espítalos,  quo 


LBRMA  (v-tESTRO  PEuno). 

Vdose  cu  Dii  Caiiííaiiero  ti  ainrato  do  DOticiiu  que 
■lli  t«iiKO  rouiiidug  iinm  \a  dj  loa  sncrsos  varios  de  su 

La  memorin  de  este  bimí  seutldo  pacta  castellniío  sa 
bnbormdo  tftsl  ejto  rumo  tito,  |iero  on  el  siitlo  ivi[  to- 
davía qusdalmD  aluuuon  tcsIíkíos  da  «lia:  Queredo  to 
pona  sobro  los  ciclos,  j-  el  culto  oordob.'s  D.  Luis  Ca- 
rrillo en  bui  obrna,  rcituprenea  desiinijs  do  sn  muerte 
por  au  hermnao  D.  Alonso  <?n  Mndríd  aüo  Iflll,  ea  el  ro- 
monoc  "C'"ru>i'iiflii  bellai  roim.n  que  tanto  l^bIc  celebra, 
encomia  al  maestro  Lcrmn  en  los  tiírmiiios  BÍEiiiautcs: 
Mas  csliiui  el  reino  mió  (Espafia) 

Du9  endcchaN,  dns  palabras 

llcrha.'  tiernamenlc  y  dicbas, 

Qne  tas  cntndlus  y  ralas. 
Mus  do  un  amante qncjoío  * 

En  ni  Mu:<a  Castellana 

Cuatro  asudcuis  dnnuilaí, 

Que  din  prandeiBí  Toscanna. , . 

!>'(!  Tcs  nní  tierna  desata 

Vertidos  do  sola  el  alroav 

Bluulnmi-DtD  dice  un  J^rmn 
¡(Ju4  bien  tloia:  illuú  bien  habla; 
(Milagros  do  Amor)  aun  viven 


LERlN  V  GAnCiA— LEBMA 


lio  Lemui.  donde  oneiitn  Innromonle  Ui  peru- 
cueíones  que  padeciú  Lorma  jmr  la  Inqniíieidn. 

Tt!aM  Llonnli,  Inqniíicidii,  eto..  e(o. 

—  2603.  1  l^menlacionos  do  amores, 
hechas  por  un  gentil-hombre  apasionado. — 
Coa  otras  de 

"Los  cumeiida-l'ircs, 


y  la  Glosa  sobre  el  Romance 

".1  iii  mingríin  pena  forte," 

hecha  por  una  Monja,  la  cual  se  queja  que 
por  ongaDos  la  metieron  pcqucfia  en  el  mo- 
nestcrio.— Con  otras  sobra  «Gircutndedc- 
runt  me»  en  las  cuáles  se  queja  S;mt  Pedro 
porque  negó  a  su  Soflor  (1).-C.  A.) 
Ku  i  ■— jilieco  suelto.— 1.  ir. 


Uuo  habéis 

fecho  marab 

t  facéis; 

Salid  salid 

sin  recelo 

Presto  mabfii 
Yo  lo  Bo. 
¡Oh  planctu  d 
Vento  aíora 
Oon  el  mió. 

dacabar 

e  Jeremía 
coujar 

iOh  ín¡ma!< 
Que  en  dos  m 

dcPurfa 
1 faelot  a 

Cuando  mis  males  sopai', 
Parcecroi  ha  que  os  gloria 
Vuestra  pena. 


Cunndu  mi  ffnrn'Í!*  ansias  lentas, 
Sentirás  ta  iHnn  rabiosa 


iUh  fortuna  do  lam 


Vcnse  In  dedicatoria  que  liiio  al  maestro  Lennn  dol 
poema  latino  ArgnnnntU-a  de  C-  Valerio  Flaco  larenio 
Balbo.  impresa  en  Aléala,  en  1.°,  L->2k 

Vdase  In  obra  franceía  dcfraueiicodeEDaiiutB,  bm> 


Casa  de  Illomsalen, 
Que  fuisle  poi  tus  error 
Ooitmida, 
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Ven  acor»  tú  Umbien 
z  rerúM  con  que  t«  (ooes 
En  ta  Tida. 

Conj?tantÍDOpla  'lae  eHá 
Sola  t  llena  de  gente 
A  tn  penr; 

Vaelrc  tu  cara  z  podrás. 
Viendo  lo  que  mi  alma  fien  te 
Descansar. 

Troya,  tú  que  te  perdiste, 
Que  ¡folUa  ser  la  flor 
En  el  mundo; 
(s  oíate  consigo  triste, 
Que  ya  llega  mi  cUmor 
Al  Profundo. 

E  los  cisnes,  que  cantaiii 
Junto  con  la  cañavera 
En  pos  del  rio; 
Pues  con  cantos  os  matáis, 
Mirad  si  es  razón  que  muera 
En  el  mió. 

E  tú,  fénix,  que  te  quema», 
Con  tus  alas  te  desfaees, 
Tienes  gloria 
Que  a  la  ^n  l€  rvnwTfu, 
E  otro  de  ti  mismo  haces 
Por  memoria. 

Poro  yo  ¡triste,  mezquinol 
Que  muero  por  quien  no  etpero 
(jalardon 

Dentro  la  mar  de  tristura 
Quu.ro  ser  la  sepultura 
Z  dar  fia  a  mi  jtotton. 

Mérida,  qno  en  las  Espaftas, 
Otro  tiempo  fuiste  Roma; 
Mira  ansí, 

z  verás  que  en  mis  entrañas 
De  tristeza  hay  mas  carcoma, 
Que  nó  en  tí. 

Tórtola,  que  vívch  tríelo 
Por  perder  tu  compañia 
Con  firmeza; 

Aunque  mucho  tú  perdiste. 
No  será  como  la  mia 
Tu  tristeza. 

iOh  i>elícano  que  hieres, 
A  lo!(  tristes  por  dar  gloria 
Con  gemidosl 

Pues  por  remediarlos  mueres; 
Ilazon  es  que  mi  memoria 
Esté  en  olvido. 

Un  pasaje  de  D.  Francisco  de  Qnevedo,  eu  sn  E»paña 
defendida  (cap.  IV,  fol.  07),  nos  da  luz  para  conocer  el 
autor  de  ésta  y  otras  composiciones  poéticas  del  mismo 
temple,  que  son  de  lo  más  bien  sentido  que  tenemos  en 
castellano.  Dice  así,  después  do  encarecer  la  blandura  y 
propiedad  dé  Fiffueroa: 

«¿Quien  (le  todos  los  que  merecen  voz  de  la  Fa- 
»ma  sintió  en  tan  fáciles  y  doctos  versos  tan  altos 
«sentimientos  de  amor,  como  Lerma;  pues  con  sus 
»Ldgrimas  y  Desesperaciones  enriqueció  nuestra 


•Lengua?  ¿A  qué  Griffi:*jy.  ni  Latinos  comunicas 
»Amor  lus  secrelo?  que  leemos  en  sus  Versos?* 

;Bn  el  C'jmcicn^ro  U  Et^Ji^r^i  Im  se  reimprimió  écia  j 

otras  piezas,  qne  son  sin  duda  del  mismo  autor  de  qnien 

:   tenffo  especie  de  haber  leí  lo  alfrona  pieza  dramátiea  en 

la  Biblioteca  de  Osuna,  á  qne  ha  de  haeer  alnsiún  Cíe- 

>  mencia  en  sos  ilustraciones  al  elocio  de  la  Reina  Qa- 

i^Uca.) 

Aquí  comienzan  las  Copla*  U  lo9  Comtniadorttz 

Lot  Corvntdfid'jrtM 

Por  '-{  'iin;  «  ri; 
lo  rí  1  fi^Jtr'ji, 
Votc^ro»  a  mi. 

£1  comienzo  malo 
De  mi*  amorcf 
Convidó  Femando 
l/j9  Comendadores, 
A  buena*  gallinas, 
Mej'-res  caiKines. 
Puseme  a  la  me» 
Con  los  señores. 
Xunca  tiró  Jorge 
Loa  ojos  de  mí.— 

(Son  12  eoplas.) 

SísTuese  la  Glosa  sobre  el  romance  (no  sino  coplas)  de: 

La  mía  gran  fxni  /vrfí 
Mayor  que  mi  sufrimiento 
Es  el  menor  de  mis  daños: 
;Gran  linaje  de  tormento 
Ver  que  en  descontentamiento 
Se  pasan  mis  dulces  años: 

Esta  composición  (sacados  los  laraimgos  del  final  de 
las  coplas  por  cumplir  con  la  dura  ley  del  consonante) 
sabe  toda  al  estilo  de  Lerma.  (Son  12  coplas.) 

%   EL  NEGAMIENTO  DE  8ANT  FBDBO. 

¡Ayl  ctrcundtderunt  me 
Dolores  de  amor  y  fe. 
iAy.  circumitdcrunt  me, 

(Véase  Lamentaciún  de  amor,  fol.  128,  del  tomo  de 
Trocas  sueítat.) 

Cnenta  larpramente  la  vida,  persecnciones  y  muerte 
del  maestro  Pedro  de  Lerma,  su  compatricio  el  bunra- 
les  Francisco  de  Encinas,  en  su  preciosa  obrita  en  fron- 
oes  sobre  los  Países  Bajos. 


—  2694.  Imitación  del  Planto  de  Uierc- 
mías,  nuevamente  traducido  en  metro  cas- 
tellano, y  latino: — compuesto  en  Salaman- 
ca por  un  Estudiante  de  la  villa  de  Piedra- 
hita.  (K.  de  A.,  con  esta  leyenda  alrededor: 
(iSapieíitía  hominis  lucet  in  vultu  ejus;  et 
potentissimiis  faciem  illius  commuiabit'yi»  y 
al  pie  «Susline  et  abstinc.^))  Año  de  1534  a 
2o  de  julio. 

En  4."— 1.  g.—S  h.~Frontis,  con  la  cifra  del  impre- 
sor: L  A. 
Es  hermosa  impresión. 
A  la  Tuelta,  dedicatoria: 


«Muy  Reverenda  Sanora.  Muchas 
qiio  mo  obligan  a  que  desee  servir  a  ^ 
c;ed;  la  comunidad  de  la  pnlria,  el  conocimiento  do 
mucho  tiempo,  lii  conjnnrjun  de  snngrn  que  entre 
Vuestra  merced  y  inf  intercede:  y  lo  (]ue  iiiaü  mo 
liga  es  ta  sanlidad  de  costumhrcs  y  reíiKíosa  vida 
de  Viiostra  merced,  lu  cuál  hace  que  no  solo  yo, 
pero  todos  los  que  la  conoscon.  te  Si^an  por  el  cabo 
aficionados. 

•En  lo  que  a  inl  toca,  quisiera  mostrar  esta  mi 
voluntad  que  tengo  al  ¡servicio  de  Vuestra  Merced 
en  cosa  mas  aniua;  pero  liiisla  que  t.'sta  se  ofres- 
ca,  hela  declarado  en  comptir  el  mandaito  de  Vue>h 
Ira  mefrsd,  el  cudl  fitf  que  liiciuse  una  imilacioa  al 
Planto  de  Hieremíax...  Vo  hice  lo  que  pude  en  imi- 
tarlo en  nú  Lamentación;  y  to  que  di-!iía,  en  olie- 
decer  a  Vuestro  merced;  y  eslo  me  osi-iisarii,  ma- 
yormente habiéndome  dado  tan  breve  tiempo  para 
ello. 

•Y  como  las  aves  nuevas,  cuando  salen  del  nido, 
ánlQS  que  pcrfcctamenle  vuelen,  dan  primero 
muchas  caldas;  ansí  acontece  a  los  que  nitcvamen' 
te  componen:  qae  sus  primeras  oliras  son  mas  abor- 
livos,  que  parios  (y  asf  scrS  la  min)...' 

EviKTUna  latino. 

Ia  obra  eiti  en  qniutillss  altomatloi,  qdk  cnstellan& 
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Si  la  Toi  oir  queréis 
Do  mi  profunda  paE<ioD, 
Va  oa  Buplico  que  CMaehcií, 
Pora  que  mejor  aoteii 
Lo  qno  liento  el  eoraioa. 


Por  lai  barcM  iImIb  vidsl 
UMldmo  ti  coDtemiilai» 
m  dolor,  y  li  jui^is 
Gcr  mi  pcnn  lin  medida. 

liu  coplas  latinaB: 

Lachrimai  cotdc  rerlriido 
OculinKrcttiHmriat 
Lajndc  in  itio  trd^ndo 
GMvrt  rauco  iintiDttido...  ate. 

Todo  animoia  que  el  anCor  de  esta  Lamitlaeiá»  ee  el 
miimo  qno  ol  da  Ina  Lamentar ¡•:act  de  aini,r,  y  pMtieu- 
larmeata  de  U  de  la  moi>ja:súu  oaiuúit  que  probable  que 
la  monja  sea  esta  misma  santa  relii-ÍDJía  de  Piedraliita 


Paro  iqniéo  fné  ,'itr 
d>  éste  algunas  couf  u 
qnegncabeu;diee: 


Por  todos  tetras  piimeras. 


Pero  Ins  letnu  inicialeí  de  laa  EO  coplas  oaitellaiiu 
haita  lleKiir  á  dsta  son  I/finntdaViaritdan. 

Las  de  las  latinas  ton  no  menos  incoherente*. 

3Jlo  cuaja  BU  nombroenmediode  las  castellanas,  que 
es  Alba,  qao  teií  el  de  los  banderas  del  anlor,  pero  no 
el  SUJO,  do  pila  ni  Linaje. 

Como  el  Botor,  sin  dndaí  es  el  de  los  Ijimentacioat» 
dt  amar,  tábido  el  de  ¿rtas,  esti  sabido  el  de  esotra: 


LEYBA  Y  AGUILAR  (db.  FUAKCiaco). 

"3693.  Al  I  Excelentísimo  |  Señor  Don 
Rodrigo  I  lili.  PoDccdoLoon,  |  Dvqueclcla 
Civdad  de  Arcos,  |  Míinjves  de  Zallara,  Con- 
de de  I  Casares,  y  de  Buylen,  &c.  |  Üecission 
de  la  dvda,  en  |  que  se  pregunta,  si  puede 
por  la  vrina  sor  co  |  nocida  en  las  mujeres  ] 
la  preñez.  |  Por  el  Doctor  Francisco  |  de  Ley- 
ba  y  Aguilar  su  menor  criado.  |  Con  licen- 
cia. I  En  Cordoua.  Por  Saluador  de  Cea  To- 
sa, Año  do  Í633. 

En  *.*— ^  h — sin  tol.  ]>ero  con  reelamoa  ;  los  sicrna- 
turos  A-0,— Las  tres  primeros  páginas  contienen:  Por- 
tada orlada.— A prob,  del  P.  Bodripo  de  Fiítueroa:  CSr- 
dobo,  SI  Atnato  1033.  —  Licencia.  Cúrdoba,  25  Afroito 
16R2.— Dedicatoria.— Ia  última  boja  del  trotado  osU 
en  blanco. 

LEZANA  (PB.  ASDBBS). 

269G.  Sermón  (jue  predicó  ol  Padre 
Maestro  Fray  Andros  de  Lezana,  regente  y 
letor  de  teología  del  Colegio  de  Nuestra  Se- 
ñora del  Carmen  de  Alcalá  en  las  honras  del 
P.  H.  Fr.  Jerónimo  Gracian  eii  el  convento 
de  Nuestra  Señora  del  Carmen  de  Madrid.— 
Con  licencia  en  Madrid  por  Luis  Sánchez, 
año  1614. 


LIAÑO  (jaques  de). 

2697.  Vocabula  |  río  de  los  voca  |  blos 
quemascomunmentcsesuclen  |  vsar. Pues- 
tos por  orde  del  Abecedario,  |  en  Frílces  y 
su  declaración  en  Espa  |  liol.  El  estilo  de  cs- 
criuir,  hablar  y  pronQ  |  ciar  las  dos  lenguas, 
el  Frlces  en  Custc  |  llano,  y  ei  Castellano  en 
Fr3ces.  iQlaniS  ]  le  vna  Kjjloga,  y  otras  co- 
sas en  las  dos  |  lenguas,  no  menos  prouo- 
cliosas  á  qual  |  quiera  que  enli-abas  Icguns 
quissicse  do  |  preder,  que  gustosas  en  el 
leer,  Aiiora  j  nueuamente  recopilado  por 
la  I  quesdeLiañocriadodola  |  reyaanues- 
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tra  seuora.  |  Iinpresso  en  AIcjI.i.  porFnn- 
cisco  de  Cor  |  mellus  y  PeJr  j  iIo  Robles  nfio  | 
(le  1565.  I  Con  preuílegio  Ite.il. 

En  9.*— /j3  ]  3.  ds.  (si  no  son  (M  foliadas,  con  reclamoi 
7  U  ai«rii-  A-H. 

Al  ejemiilar  que  tentro  á  la  tí. ata  R.-B  I&>3.2.  le  falta 
la  hoja  57.  y  sa  noTre¿\fOu  li*?n:  ?.  si  co  estaba  en  blanco, 
eomo  creo  estaría,  la  01. 

Prlv.  por  cnatro  años: 

«El  Rey.— Por  cu:into  pjr  pjrte  li-.^  vos  Xnq'Aes 
de  Liañfí,  criado  tic  la  .S<.*roni>iiiiii  Reiiii  Dúfia  \<a- 
bel,  nuestra  m«iy  c.mi  y  muy  amatJa  m^AJer,..  etc. 
Madrid  9  fobroro  I-jíjo.» 

Prólogo,  con  el  francés  al  La  Jo  do  I  castellano- 

Dad.  á  M.  Poumyer.  iK.ota  deiücatorin  eítá  snscrita 
por  Jaque.s  LeJel,  el  cnal  llama  al  francas  *^ii  wantn 
(Ian8iie)/Miifoi>0.i>  Habla  fólo  de  la  leucua  española.. 

Sífcoese  el  '^E$tih}  para  bion  \e27  j  hablar  la  lentrna 
francesa^  (en  español'.  ^SJle  de  bien  escrirc  et  pronou- 
eer  la  langrue  cspa^moloA  Ceu  francos;. 

Es  curioso  aquí  lo  qnc  dice  de  los  dipt  j:i;ro^.  tomaJos 
creod'?  la  Gramática  de  Gr:ivio.  imiTt'sa  en  Lcvaina  :;>Vi 
y  1550:  no  pone  más  dipton::'0!(  que  zi\  bailo:  «rtr,  janic: 
eu,  deudo:  «/,  ley,  Roy:  ui,  soy,  voy. 

SÍKuesc  el  cocihularin. 

Diálofroa(fol.4a;- 

«í  Dialojo  y  platica  aniurusa  de  tres  pastores  y 
una  pastora;  es  a  saber  >7/tVjf'rt\  ¡^meni'},  Silvh  y 
Casilea.»  fol.  48-3S., 

(Es  la  que  en  la  portada  se  llama  c'¡?lofra,  annine  no 
es  sino  un  coloquio  sin  acci  jn.; 

LIÉVANA  (bl  p.iDRB  PEDRO  de). 

5698.  Parnaso  Cristiano,  Sasradas  em- 
presas  y  divinos  asuntos  que  llaman  y  con- 
vidan a  la  Poesía  profana  para  componer  el 
mas  alto  v  real  ohícclo  v  mas  dieno  de 
nuestro  amor,  <jue  son  Üios  y  su  madre  y 
los  Santos  sus  solos  amigos,  con  mas  copio- 
sa mi/s  de  conceptos  y  mas  útiles;  'por  el 
P.  Pedro  de  Liévana,  Jesuita,  natural  de 
Sevilla,  y  conventual  en  Midaga). 

MS.  orifriual  en  fol.— Dos  tomos:  el  primero  de  202 
hojas,  el  seimudo  án  210. 

El  nombre  dol  autor  está  borrado. 

Parecen  los  dos  tomos  uno  mismo,  con  alfninoB  toques 
de  diferencia.  Examíucsc  despacio. 

Escritos  del  siirlo  pásalo. 

LIMÓN  MONTKRO  (dr.  alfo>so). 

2699.  Ililephonsi  Limón  .Montero,  Doc- 
toris  Mcilici.  et  in  Philosopliia  Magistri,  at- 
que  in  Complutensi  Academia  Vesperlin;e 
Cal  1 1  el  no  Medicin;e  Professoris,  Trac  la  tus 
De  Vrinis,  in  Qiialuor  iJisputaliones  div¡> 
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¡  sus.  Cu:n  diulius  in  li:?¡l)U5. — Curn   priví- 
:  legio.  Compluti.  in  ofri:ina  Franc.   García 

Fernandez  T\(>ojraph i  L'niversitatis,  anno 

1671.    B.-Cüt.C3rd. 

■  ■ 

En  1.*— I;?  i>.    más  12  de  rrÍLCÍpioi  j  10  de  tabla 
al  fin?. 

LLN'ARES  (jiAN  DE  . 

'  ¿700.     ■"  t^-m«Monero.  |  llamado  Flor 
de  I  F!nam.'»r.idi»s,  síkm.Io  de  di  ver  |  sos  Au- 
tores, a.L'ora  nui*ua mente  !  por  muy  lindo 
orden  y  es  ¡  tilo  copihul ».  j  Por  luán  de  Li- 
nares. I  12.  Grali.  en  maiL:  galán  y  dama.: 
;  Con  licenci.i:   Fn   Hjrct'lona,  en    la  |  Em- 
:  prenla   «le   M;iteva  I,   administra  |  da    p.>r 
!  Martin  Gelalierl,  |  Afio   16SI.  |  A  costil   de 
lacinlo  Ascona  y  luán  Tor  |  re  sanchez  Li- 
breros.   Colof'in/y  Con  licencia  |  Fn  Barce- 
lona en  la  |  Emprenta  adminis  [  Irada  por 
Martin  |  Gelahert  delante  J  de  la  Rectoría  | 
de  Nuestra   Se  |  nyora   del  |  Pino.  |  Aüo  | 
1681.    U.-G.) 

Kn  12."  pru¡o:isra  io.— 1;í  h.— sí^ti.  A-M.— Port. — Ter- 
to.— P/incipia: 

Vna  «cfi"ra  me  tiene 
Tan  «a«rcn?'>  -lue  no  =o 
Si  me  vaya.  6  í^uo  haré. 

Acaba: 

«-Coniionían  las  ouhlas  (x/'-  dt»  lo-í  Comen  dad  >- 
res.»    |.»  coplas  y  la  cabeza. 

Tabla.— Colof '«a .  — p.  en  b. 

LLNÁN  Y  VERDUGO    l.  d.  amonio;. 

2701.  Avisos  de  los  peligros  que  hay  en 
la  vida  de  Corte:  Novelas  morales,  y  ejem- 
plares escarmientus;  por  el  Licenciado  Don 
Antonio  Liñan  v  Verdui:o. — A  D.  Francisco 
de  Tapia  y  Silva  Conde  de  Bartamerlí. — 
Omne  tuUt  punclum  qui  misaiit  utiletiuici, 
— Ano  1621.  Con  privilegio  en  Madrid  por 
la  Viuda  de  Alonso  Martin,  A  costa  de  Mi- 
guel de  Siles,  mercader  de  libros.  Véndese 
en  su  casa,  en  la  Calle  Real  de  las  Descal- 
zas. ¡B.-B.; 

En  1  "—148  h.  'mus  S  de  port.  y  priucii  i.->?\ 

Suma  de  la  tasa:  Madrid,  .3  Ootubro  Í'r2<\ 

—  del  priv.:  San  Loroiiz.o.  15  A;;tsto  1020. 

Erratas:  Madr.d,  22  Ootubre. 

Aprob.:  Vicente  Es::iuol.  Madrid,  19  Julio. 

Dedicatoria,  etc. 

IV**w.* 

Décima  de  Doüa  Aua  Afrndo  y  Vallcio. 
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Sunsto  cl«  Hiiraol  Moreno: 

Atitnr  al  incauto  fonutcra... 
Bula  la  plnntn  do  LiSan  illvina 
Pudiera  dar  (al  /nila  «n  Win  rilog 
Por  sor  glurio  do  Mario,  onra  do  Apolo. 

—  dialomtl  do  D.  F.  Catnnolio. 

—  dol  L.  AuArit  Aeudo  Vallejo. 
Del  L.  Luis  ITritmlJos?)  do  Totodo: 

Sobre  coDchna  do  |>crla9 
Do  ndcurci  reatiilai, 
Como  piala  brafliilu, 
Quo  d  a-A  vivo  antojado  do  cojerloii. 
Con  ituito  re  puea 
El  claro  Dvícninifla  alU  en  en  idm. 


Affnideco  en  tu  Mus 


lítala  y  CASTELVl  (d.  josá  de). 

2703.  Cima  del  MoiUe  Parnaso  Espaüol 
con  tres  Musas  Caslcllanas  Culiojic,  Uranm, 
Eulcrpe,  fecuiidus  on  sus  ¡isuiUos  por  las  va- 
rias poesías  de  D.  Joscfdo  Lilala  yCastclvi, 
Cal)aUci'o  áa  la  orden  de Calaliava,  caballe- 
rizo de  S.  M,  on  el  reino  de  Cerdeña,  Pre- 
gonero mayor  do  (51,  y  üübernador  Je  los 
Cabos  lie  Callcr  y  Callura:  ilustradas  con 
unas  Diacrises  que  preceden  por  D.  Jaiiiic 
Salieto:  consagradas  al  rey  nuestro  señor 
I),  Carlos  II. — Con  Ucencia  en  Caller  por 
Oaurrio  Martin  1672. 


Eni.*-ltli>.  (íinóldopr 
de  erratu  ni  Gu),— Estanipai 

Las  estampas  íoii  rnatro^  la  jirimora  i 
PanABO.  y  las  otros  tres  las  Masas.  CuliO]> 
eata  letra: 

De  loi  libros  al  honor 


y  7  do  indico,  y  ío 


Doyei 
bolos 


Y  eDQnaBestaiitesdolibrDa.ídorochaóisqnierdade 
la  Musa,  colocadas  las  obras  do  varios  iiiKcnioH  nnii— 
Itnos  y  Diodoruos  en  esto  orden: 


CuDOOna.  Homero. 
pBtmrca.  Piudaro. 
T.  tosió.       Virgilio. 


illamcdiaua.  Quevedo. 

árale.  J.  de  Meno 

iircilnso.  VilleRns. 

Fiosto.  Herrera- 


Dedicatoria. 

Soneto  do  T>.  Joniíiimo  lktnli:is  DiiliLiln,  Iiijo  del  an- 
tor,  í  las  Treí  Maiai,  que  hoy  £acii¿  ltii&ui>a<1rc,  ixira 
unirlas  con  los  Scíi  de  l>.Frniici>i:u  do  (iucrcdo. 

I>.  Jaime  Salicio  ul  que  leyere,  saiilicáudoloqne  lea 

(p.  0): 

■Ya  corrinn  las  prensüs  dcslas  Tres  Masai,  abior- 
ioa  los  icoHismoi...  cuuiiili>  llog^i  r  mis  in.tnoü  un 
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liliri)  con  ct  nonilirc  mismo  y  oon  la  inscripción  du 
D.  Francisco  de  Qaevedo  impreso  en  Madrid  el  aña 
de  70. 

nliiiiíginaltu  yo  tendría  la  corrc^iponüeneia  esta 
gegundn  pnrle  i¡ua  ta  primera,  juigando  iguc  liu- 
bicsc  toinndu  la  pluma  para  su  composición  y  ador- 
no D.  Josof  Antonio  (González  de  Solas)  porhalicr- 
lo  u<:i  ofrecido  en  el  fin  üe  el  loniu  I... 

aPero  hainc  causado  notniíle  estrañeza  y  ann  do- 
lor grande  al  ver  que  a  un  hombre  como  D.  Fran- 
cisco, que  ha  sido  la  gloria  del  Helicón  do  nuestra 
España,  y  sus  cujritus  i]uc  doctísimos,  liinadlsi- 
mos,  y  llenos  do  abundante  erudición,  lian  mere- 
cido tantos  laureles  y  encomios,  le  traten  asf.  In- 
jurien sus  doctas  cenizas;  y  viéndolo  gluilosu,  lu- 
cido y  coronado  de  esplendores  pocHicus,  siendo  la 
admiración  de  los  Kuropoos,  y  la  envidia  de  todos, 
le  desentierren  lioy  su  vciierulile  caddvcr,  expo- 
niéndole al  sol,  ccriiilo  do  facccias  indignas,  dicti-- 
i'ios  bajisiinos,  chanzas  torpísimas,  y  dosahogns 
impropios  de  un  tan  alto  y  ulevndo  espíritu,  y  ya 
muerto.  Y  lo  que  mas  es,  mezclando  con  Poesías 
sagradas  y  nllisimasy  di  vinas;  chocarrerías  insó- 
lenles, y  gracejos  viles,  haciéndolo  parilsilo,  sal- 
limbanco,  linielico  y  bufón,  hasta  aplicarle  £»- 
tremeses  y  olrds  cusas  indii;nfslinas.  Y  esto  j,|H>r 
quien'?  Por  uno  que  se  dice  sobrino  sujo  y  here- 
dero de  su  casa... 

oEsta  es  1n  causa  que  principalmente  me  ha  mo- 
vido a  la  defensa  deste  gran  Critico  y  Poela... 

»Et  otro  mclivu  y  causa  de  tomar  la  pluma  ha 
sido  para  derondor  taniblÉu  Las  tres  Musas  de  ¡>un 
Josff  (Dclilalaj  y  hacer  combinación  y  cotejo  ron 
lasque  se  han  dado  a  las  prensas;  ptirijue  serla  es- 
tupidez y  bisiiñfrííi  imprimir  un  libro  sobre  el  mis- 
mo argumento,  sin  tener  cummendaciou  y  no- 
vedad.. 

Procodc  Inego  il  ceuanrar  la  Íni,')ropiedad  y  confnsiiíu 
con  qno  ostin  en  las  Tr,i  Jliitai  de  Qnevoito,  atrilii:í- 
d:iA  &  cndanua  de  ellos  las  compoiicioncs  niásnjeniuds 
sn  atribuciúu.  A  e«to  iiropúsito,  linblando  del  Orlan-hi 
qne  se  pone  en  la  Mnsn  Urania,  dice: 

"Cierra  por  ultimo  ul  coro  früitin con..,  un  Poe- 
ma heruico  en  octavas  do  Las  locaras  de  Orinado 
el  Furiosa  Enamorado,  en  estilo  burlesco  y  jovial, 
y  con  voces  y  palabras  indecentísimas,  de  Jdenrn 
y  lupanares,  Ahnadravas  y  Arcjuil  de  Sevilla,  y 
aijuí  da  [in  esta  Musa,  y  esta  obra  toda.° 


"1.0  sentencia,  que  es  lo  que  hoy  llámanos  con- 
ceplo,  es  en  luda  lu  obra  tan  serio,  tan  grave,  tan 
fuera  do  sentidos  acres  y  hinchados;  que  parece 
quo  tollos  sus  versos  visten  una  loga  senatoria,  y 
que  no  tiene  por  adorno  los  cflíuíiuilros  y  purpu- 
rados mujeriles,  on  particular  cu  los  sonetos... 

■La  etocuracia  es  tan  grandílocua,  que  parece 
que  desde  su  cuna  eslA  hecho  D.  Josefa  beberías 
dulces  cori'icntes  de  Uanzanares,  no  m£no«  que 
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las  aguas  de  Hclicoiía.  Al  fin,  para  decirlo  en  una 
palabra,  este  libro  os  obra  de  un  caballero  sardo. 
Caller  40  setiembre  1672.» 

Aprob.  de  D.  Jobo  de  Acorra  y  Fiflro  (celebra  de  poe- 
ta de  RTandes  esperanzas  al  hijo  del  autor):  Caller,  20 
Setiembre  1672. 

ídem  del  P.  José  de  Villamayor,  jesuíta: 

«Claro  y  puro  ei  idioma,  suave  aunque  sublime 
el  modo  y  el  estilo.— Caller,  1.°  Octubre  4G72.» 

ídem  del  P.  Juan  García  Marín,  jesuíta:  6  Octubre. 

D.  Jerónimo  Delitala  y  Castelví,  doctoral  de  Caller, 
on  recomendación  de  las  Tres  Musat  de  su  hermano. 

D.  Jaime  Salicio,  ¿  los  cultores  y  aficionados  &  las 
Musas,  discurro  de  las  tres  que  hoy  salen  nueramente 
en  este  Parnaso: 

«...  Habiendo  discurrido  desde  entonces  [=  des- 
de que  publicó  González  de  Salas  las  Seis  Musas  de 
Que  vedo]  basta  agora  Tt  años.» 

Sonetos  al  príncipe  de  Esquilache: 
Gloria  del  Uolicon  que  venerado...— p.  2-i  (Caliope). 

Soneto  á  Cicerón.— p.  26. 

—  al  conde  de  Villamediana,  en  el  ])oema  de  Apolo  y 
Dafne  (canto  28). 

Poema  épico  y  safrrado  á  la  vida  do  San  Jerónimo.— 
p.  39-72. 

(Ku  octavas:  son  ICO  en  uu  canto-) 

Komance  heroico,  en  csdrigulos,  &  la  Concepción. 

Principia: 

En  su  Concepción  purísima 
La  preservó  Díoh  dol  túrtnfiro, 
En  que  las  flores  más  candidas 
La  preservaron  del  ámago.— ^. 

Principia: 

lAy  de  tí  hajdillo 
Si  al  mar  te  entregas! 
Mira  que  sus  espumas 
Todo  lo  üJiogBJi. —232  (urania). 

Consejos  quo  da  una  vieja  á  una  moza,  romance: 

Kiña,  9Í  quieres  ventura 
En  la  carrera  de  Amtir, 
Toma  un  sticristan  que  tenga 
Muy  lindo  mctul  de  vnz. 

Páfirinas  225-338  son  casi  todos  romances  amorosos, 
l)oro  adornados  de  aquellas  flores  de  mano  que  eran  tan 
comunes  en  aquel  tiempo. 

El  nombre  poético  del  autor  ])areoe  Lanso.—p*  277,  etc. 

Loa  para  los  años  del  Koy  Nuestro  Señor  D.  Carlos  II. 
— 33á-15. 

Sonetos  á  la  muerte  nunca  bien  llorada  de  Fr.  líorteu- 
sio  Félix  Paraviciuo,  honor  de  Milán  y  España  —3^. 

Soneto  sepulc!  al  á  D.  Cristóbal  Crespí  de  Valdaura, 
vicecanciller  de  Aragón.— 388-0. 

Fábula  de  Venus  y  Adonis,  romance: 

Aquel  milagro  de  Chipre 
En  cuyo  verde  di^tricto 
Reina  la  aclamaron  mudos 
Y  la  juraron  los  soberbios  riscos.— 428. 
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LOAGES  (fbbnando  de). 

2703.  Solcmnís  atffuc  clegons  Tractatus 
In  cnu  I  sa  inatrimonü  Scronissimorum  do- 
mino-íi  I  nnn  Ilonrici  et  Catherine  Anglie 
Re  I  gum  Editus  per  Reuercndum  Ulriusq^ 
Censure  |  Irilerprelem  Fenlinandum  de  Loa- 
ees,  Expre^:.  I  clara  Urbe  Oriola  ValentÍDÍ 
regni  oriun  |  duin.  In  príncipatv  Gathalo- 
nie,  ac  |  Comilatíbus  Ruscinonis  et  Ce  |  re- 
íanle, contra  herelicaní  et  |  Apostolicam 
pravila-^^  |  tem  Inquisilorem  apostolicum. 
(.1/  fin.)  Explicit  solénis  atf¡.  elegans  trac- 
tatus in  I  casa  [sic)  malriinonii  Sereaíssi- 
niorü  dñoc  !16  |  rici  et  Cathorine  Anglie  re- 
gQ.  Editus  per  |  Reuerendum  vlriusq;  Cen- 
sure interpreta  |  dominum  Ferdinandum  de 
Loaces,  Ex  |  preclara  vrhe  Oriola  Valétini 
regni  oriun  |  dü.  In  principatu  Cathaloníe 
Ac  comnii  |  latibus  Ruscinonis  et  Cereta - 
nia\  I  colra  he  |  relicam  et  apostaticS  prauí- 
taté  inquisilorem  |  apostolicum.  Sumnia  di- 
ligenlia  Barchi-¿:>  |  ne  in  ofíicina  solerlissimi 
viri  Caroli  Amo  |  rosii  pulcherrimis  typis 
excussQ  Anno  dñi  |  l'j^l.  (¡uinla  Junii.  (Bi- 
blioteca de  D.  Antonio  Mocli,  después  do 
Trianes.) 

En  fol.— Frontis.— 7*,)  ps.  ds.,  á  dos  col.  (más  16  al  fin, 
con  una  advertencia  del  autor  y  el  índice).— 1.  g. 
El  título  del  libro  está  de  bermellón. 
Está  dedicado  al  emperador  Carlos  V. 

LOBERA  (ALONSO  de\ 

*  2704.  Rissa  y  planto  |  de  Democrito  y 
Ileraclito  Traduzido  de  Yla  |  liano  en  nues- 
tra Lengua  Vulgar,  por  Aloso  |  de  Lobera 
Capellán  de  su  Magostad.  (E.  del  Mecenas.) 
Dirigido  al  Ylluslre  Se  |  ñor  luán  Vázquez 
de  Molina  Secretario  |  de  su  Alteza  y  de  su 
consejo  secreto.  |  Con  previlegio  Tassado 
en  I  Fue  Iinpresso  en  Valladolid.  Año  de 
M.D.L.IIIL  [Colofón,)  A  gloria  de  núes  |  tro 
Dios  y  de  su  Bendicla  Madre.  Ilaze  |  fin  la 
presente  Obra  intitulada  Ri  |  sa  y  Pialo  de 
Democrito  y  llera  |  clito.  Traduzida  de  Tos- 
ca I  no  en  nuestro  vulgar  Casle  |  llano,  Por 
Alonso  de  |  Lobera  Capella  |  d  su  Mages- 
tad.  I  -|-  I  Fue  impresa  en  Va  |  lladolid  En 
casa  de  Sebastian  |  Martínez.  Acabóse  |  a 
VIL  de  lulio  de  M.D.L.IIIL  Años. 

En  4.'*— 1.  redonda.— 55  h.,  sin  foliar  la  última.— Con- 
tiene: Port.~Priv.  por  diez  años  á  Lobera  (Vallado- 
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lidiUBneralS»).— Ded.  iTiiqandsMoliiw— Albfr- 
nJToIo  leotor  (aaiieto  aadniína). — Jorcn  de  Moatemk;i>T 
nt  lector  (loneto).— Estauci*  («mínima].— Un  grab.  en 
mad.— Texto  (huta  si  fa!.  fii):  ib  divida  eo  Bita  d»  De- 
nierilo  (foL  S  ni  29  v-),  y  VUiHtB  di  Hrráelilo  [SU  t.  al 
fin).  Coda  parte  consta  de  qnince  cuitoa  muy  cortos,  en 
tersetoB.— Aprab.  de  Alciio  Venenas  (31  Setiembre  de 
1553).— En  el  5S  (iíd  foliar)  eúlo  el  colofón. 

LOBO  (habstho  dibgo). 

ST05.  Tractatus  editus  per  mngistrü  ia- 
cobn  lupi  sacre  thco  |  logic  bacalarium  du 
productionibus  pcrsonarum  inci  ]  píi  feli- 
citor,  (.1/  fin.)  Feliciter  expUcit  tractatus  de 
producliouibus  per  ]  sonarum  in  diuinis  se- 
cundum  mentom  Scoti  editus  per  magis- 
trum  Jacobum  lupi  in  teología  bachalariuin. 
{B.-G0I.) 

En  1.*— 1.  E.— ein  fol.,  pero  cun  bírh.  &S-bB-— Sin  Ib- 
RAr.  año  ni  Impresor. — La  pe 
Pciiiiiipia: 

nD  oiiiileutiú  Ct 
lioiúit  ¡icrsonarun). 

Nota  do  Col6n; 

pEs(«  libro  costo  en  lubayna  .3.  ncgmilH  al  llii 
do  hebrcro  ile  .I3H.  y  el  ducaJo  de  oro  vale  .3ÍJ. 

iicgmits.»  I  Esta  Registrado.  I  W7 


,  en  blanco. 


cognilionetn  |>roilti( 


EaelfrODtis:    {  o  \    .7339. 

oJacobus  lupus  de  productionibus  personarum.* 

LOMAS  CANTORAL  (ibró.mho  db). 

S706.  Las  Obras  ]  de  ilJcroninio  |  de  Lo- 
mas Cantoral,  en  tres  |  libros  divididas.  | 
Al  lllustrissi  I  mo  ücñor  Don  luán  de  ^uñi- 
ga,  Ba^an  [  y  Abellaneda,  Conde  de  Mira- 
da I  Marques  de  lu  Uai^oza,  y  sei\or  |  do  Ins 
casas  de  Ba^an  y  |  .Vbellancda  |  Je.  |  Con 
Privilegio.  I  Kn  Madrid,  |  en  casa  de  Pit5i- 
resCosin.  |  Año,  I -i/». 

EnR'- 
le  Ubi 

Preliminares. 

Lo  qne  contienen  estos  tres  libros  snmsri amenté. 

PriTiletrio- 

Aprob.  det  H.  Jnan  Taíiicz  de  Hojoa. 

Taua  de  Mi^Qe!  de  Onilarea  Zarala. 

Krratas. 

I>edieatoria 

Soneto  del  antor  ni  conde  de  Miranda. 

Sonetos  landatorioi  del  J..  Pedro  de  Soria;  tteFran- 
d  seo  de  Hontaooa. 

Prúlogo  del  autor  i  los  lectores: 

•De  todas  las  Artes  que  hatlarou  los  Autores  nin- 
guna fui!  admitida  con  mayor  razón  ni  alabanza 


que  la  Poeiia;  porqae  como  todus  sean  propias  y 
ncceserias  a  los  hombres,  o  para  la  vida  particu- 
lar de  cada  uno  o  para  la  civil  y  politice,  aquella 
Arte  verdaderamente  se  ha  de  estimar  por  muy  ex- 
celente entre  todas,  que  enserió  esta  vida  comuny 
pública,  en  la  cual  vivimos  distintos  de  los  ann 
males  brutos,  que  en  la  suyo  carecen  de  razo n  pro- 
pia y  do  .\rte. 

nVivian  los  primeros  hombros  sin  ornato  y  sin 
puíicia confusamente  y  como  si  ninguna  razan  tu- 
vieran; y  los  Poetas  con  la  suavidad  de  sus  núme- 
ros les  bicieron  perder  la  rusticidad  y  liereza,  y 
les  enseriaron  el  trato  civil  a  que  fueron  nascidos. 

■Los  Poetas  fueron  los  que  primero  y  mejor  que 
otros  Pilosufos  pintaron  la  liermosura  de  la  vir- 
tud,  y  los  que  con  ella  aficionaron  y  encendieron 
los  Ánimos  de  los  hombres  para  que  la  buscasen  y 
siguiesen;  y  fueron  los  que  mas  severamente  re- 
prehendieron la  torpeza  de  los  vicios  en  que  los 
homlires  vivían. 

■  Los  misinos  también  enseñaron  costumbres, 
cultos  y  preceptos,  nO  como  los  Historiadores  con 
verdades  desnudas  y  ejemplos  sencillos  de  perso- 
nas y  casos  particulares;  sino  poniendo  las  cosas 
en  el  punto  de  su  perfeocion  como  dcbrlan  ser,  y 
ñnglendo  cosas  verisímiles  y  convenientes  o  la 
persona  y  acción  quo  se  imita. 

■¿A  quien  noadmira  aquella  gravedad  de  los  £pí- 
coi  antiquísimos,  y  aquel  estilo  grande  y  levanta- 
do y  heroico  con  que  cantan  la  verdadera  razón  de 
las  cosas  humanas  y  divinas,  cerrada  en  [os  mis- 
terios do  sus  licciunes  y  fábulasí 

■¿.V  quien  no  mueve  la  imitación  délos  TrJyicot 
los  cuáles  cun  dulcísimos  números  imitan  los  he- 
chos de  los  varones  ilustres,  y  con  su  doctrina  mo- 
deran y  conforman  los  ánimos  y  costumbres? 

i>¿A  quien  no  enseñan  los  Cdmicos  con  la  imita- 
ción do  los  inferiores  y  vulgares? 

.Dejo  los  Dilirúmbicos...  los  Úricos...  y  otra  di- 
versidad de  Poetas,  tddos  los  cuales  con  su  Arte 
nos  deleitan  y  enseñan...  ¡Tan  estimada  fuá  de  la 
Antigüedad  aquella  antiquísima  Poesía,  maestra 
do  los  primeros  hombre  si 

o...  íQuien  duda  que  si  U  República  de  los  Grie- 
gos y  lado  los  Romanos  duraran  hoy  día,  que  con 
sus  leyes  y  co.slumbros,  con  su  lengua  y  erudición 
se  conservara  la  Poesía  y  las  domas  Arles  que  en- 
tre ellos  norecicron  tanto? 

«Pero  como  la  tiranía  de  los  Bárl>aros,  sus  cno- 
migos,  y  la  variedad  y  discurso  del  tiempo  baya 
podido  tanlu  en  la  una  República  y  en  la  otra,  que 
las  haya  destruido;  era  forzoso  que  con  ellos  pere- 
ciese también  su  policio  y  gobierno,  su  lengua  y 
Poesía  y  las  otras  Artes;  y  hemos  do  estimar  en 
mucho  el  pequeño  rastro  quetiaquedado  deltas  en 
los  pocos  libros  Griegos  y  Latinos  que  se  escapa- 
ron de  lu  furia  del  tiempo  y  de  los  Bárbaros.  Y  lu 
que  mas  hemos  de  sentir  es  quo  con  haberse  ha- 
llado, o  por  mejor  decir  sustituido  todas  las  otras 
Artes  y  disciplinas  con  tanta  felicidud,  que  en  mu- 
chas cosas  excede  nuestra  edad  a  la  pasada,  y  que 
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«¿.■a«Jo  :J  .Vif>>ii  EifhíñoU  Id  que  entro  txlas  «e  so- 
ru!a  ma^  en  !o>  e<tUiiii;S  de  bs  otra!»  ArUs.  soIü 
J*<e«:he  y  iit^;preoi».»  la  Pimíí»!.  y  ojrezca  dt?  un  Ar- 
te iiuo  ensoLú  y  deleitó  lo-t  Anti^'uos.  y  a^ora  los 
honri  tanto  «jue  por  ella  los  atimíranios  y  reveren- 
ciamos. 

•  ¿•juien  hay  de  nuestros  £<piir7'. '•:•>•  ijue  ciai  ver- 
dadera imitaci«in  tuivj  <i.vuidu  las  píMdas  <lo  aque- 
llos primeros  y  »li\  i  nos  Poela>?— Cierto  ijue  si  de- 
cimos verdad,  imco'í  o  ninguno:  Dejo  aparte  al  ilus- 
tre Giirci-Lifi}  di*  /'I  Vfji  i|ue.  nii.ivid*»  ile  I-js  Italii- 
nos  y  siíiuirnJo  su  termino  Ci-ri  m- j^r  alabanza 
que  otro  aljfiín.).  en  la  p:irte  -{Ui^  intita  a  1>.><  Li ti- 
nos, fué  e\oeíen:o  y  ilivino.  Y  caüo  tamlúen  los 
que  esci.»ndon  sus  virtiiilos  del  VuU'o  pr^-fano  e  vz- 
Dorante;  de  los  cuales  los  que  yo  conozo.»  v  ho  co- 
municado, piAinan  enri-iutver  a  E<p'itii  foli.;¡sj- 
maniente  con  su*  P-j-fü  i<  II.mi.is  de  ornamento  v 
erudición,  v  podrían  mover  de  nuevii  lo-i  hambrea 
al  conosi' i  miento  y  amor  desta  divina  Arte,  como 
antiguamente  se  cuenta  vie  i>rfe.>.  Museo.  Homero 
y  otros  muchos. 

•Pero  cuando  los  ejemplo*  de  la  Autoridaii  no 
nos  muevan  a  la  aii  ion  y  e^indio  de<ta  Arle,  bas- 
taría vorque  todas  las  otras  naciones  oxíranjera'*. 
donde  se  profesan  tovla*  hw  nuosias  lelrasy  disci- 
plinas, no  Solo  no  la  han  ilcíechado.  ■•ino  favv»reci- 
do  tanto,  que  tienen  instituidas  publioa*  Acad*^»- 
mlis  donde  no  se  prof**sa  utra  cosa:  y  con  ella  han 
enriquecido  su  lengua,  y  a.lornadola  con  nuevos 
números  v  ritmos... 

■(Juien  lea  los  ItUi.m  »s,  i>odra  bien  admirarse 
des  lo  que  digo...  y  i|uieu  también  leyere  los  Fnin- 
ceses  no  los  veri  tan  aj-:nos  de  I  as  .V.».<  i<  címo  a  iys 
Españoles. 

¡•No  sé  como  no  nos  causi^i  envidia  la  riqueza  y 
gloria  délas  otras  nioioiios  que  compitiendo  con 
la  Antigüedad  en  I.hIo  genero  de  Krudicion  y  par- 
ticularmente en  la  Poesía,  la  han  dejado  atrás  y 
vencido  principaUnenlo.  siendo  I')s  E< pañoles  tales 
en  toilas  las  cosas  que  intentan,  «¡ue  a  todo<  liaban 
ventaja,  sin  envidia  de  otras  naciones,  o  si  lo  qui*- 
remos  entender  de  otra  manera,  con  envidia  de 
totias  ellas.  V  siendo  también  la  Lengua  Kspañola 
tan  capaz  de  la  Poesía,  que  sin  duda  en  numero  y 
gravedad  e\code  á  las  otras  vulgares;  y  en  la  dul- 
zura y  copia  es  tin  suave  y  abundante  como  la 
que  mas...— Mas  por  ventura  me  he  dilatado  mas 
de  lo  que  pide  mi  intento,  que  ha  sido  solo  mostrar 
la  razón  grande  que  hay  para  que  todos  los  curio- 
sos y  aficionados  a  Buenas  /í.*?rvw  se  ejerciten  en  el 
estudio  de  la  Poesía... 

■Pero  podría  decirme  aluu no  que  quisiera  juz- 
gar mis  obras  muy  religiosa  y  severamente  por  el 
Derecho  antiguo  y  leyes  p^iS'idi<  de  k»s  líries;os  y 
Latinos,  que  soy  muy  diferente  en  esta  oración  de 
lo  que  parece  en  mis  Obras;  pues  en  algunas  tengo 
novedad,  y  en  otras  imito  los  Or-í'WÍ  im/m  antiguos. 
y  en  otras  a  los  Halüinos  modernos,  olvidailo  casi 
del  tollo  de  la  imitación  Griej.i  y  ¿jfiiia  de  quien 
aquí  ha  hablado. 
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>iPero  puede  satisfacerse  el  que  en  aquesto  du- 
dare, que  aquellas  leyes  y  censuras  estrechas  .solo 
se  entienden  Ci>n  liS  fpi-»*.  Tr'.i/iros  y  Cómicos,  y 
aun  nú  en  ti>da<  las  c*  <i«.  siuo  en  las  mas  impor- 
tantes que  cnfisti  tu\en  <n  género  y  diferencia:  por- 
•|ue  aunque  el  .\rte  «ea  <iempre  una,  la  condición 
y  noveilad  del  tiemp*j  y  cosiumbres  y  la  dífereu- 
elk  de  ¡a  !eiiji:a  tiene  <>n  propiedad  que  necesaria- 
mente \i\  «ie  mud.ir  y  wiriar  la  manera  de  la  inii- 
ticion.  An^i  venios  que  Ci.<nferidoslos  ¿afinos  con 
lus  Criej'ÁS  a  «piien  invit.'iron.  Son  en  muchas  cosas 
diferení(?s.  Ta!  es  Virj-'.i-..  comparado  en  lus  Buct>' 
li:'K  a  r-f'-.viíi  a  f pilen  imita:  y  en  las  Geórgicas  a 
Hcsi'.hl  i  y  Arit  •:  y  en  !a  t:nfi  <»i  a  Homero. 

•>V  si  también  conq^arouius  los  Htilianos  con  los 
Li-íh'js  S'in  tan  d)tVrente<:  que  podremos  decir 
•|ue  es  mayor  su  n<jve<lad  e  invención,  que  su  imi- 
tación. Pero  p  ir  esto  ni  l<>s  unos  ni  los  otros  dejan 
de  ser  alabados  c.n  mucha  razun...»  etc. 

A  FM&r  de  1%  discreta  «loo: rica  de  este  prüloso.  Can- 
toral rai^ua  in¿>jor  «lae  iHxnivi. 

^Oá  ;*oeaüii.  an2i9  0:}ta:i  en  co:-Ias  á  la  antiqua  w^n»!! 
cadtoll&ca.  7  o:n«  l..it  mis'  on  en  lecnáílabod,  imitando 
ai  Píítrjircu  j  deriii  loocaá  ítüIiaLO^. 

Ku  lad  eo¡t'.aa  co  e>  Iíxti  oos•^.';•taoso  y  rico  de  imáfre- 
nes  y  afectos  oumo  \oi  trova  -.oros  aD||iccas,  y  de  los  de 
so  cieoipo  Gr«corio  Silroátro,  Mauro  Guiüido  del  AI— 
meudral  y  «."iLisiLIejo. 

Kn  los  rer«oá  á  la  italiana  Lallo  no  ¿é  «jné  de  premie- 
so  «lue  obsta  a  la  franoa  exrtr^^i  n  de  los  afectos,  aun- 
que cieae  nv^trot»  L-^i-siotOs.  Ccmo  •! olera,  poeai  piezas 
«uvas  tieceu  cal  toreda  i  ou  el  i-eníamiento,  ó  en  la  dic- 
ción, >ir.e  vuedau  servir  -ie  mole  lo  u  ocat>ar  plaxa  dis— 
tiutruitla  eu  una  eoLt.<coi  .'U  de  i-x-s£as  eastelL-inas. 

Sus  obra»  están  dÍTÍ<ii-.fa?  en  tres  libros: 

Kl  libro  I  oom;'re::io.  \ or  la  major  parte,  las  coplas 
castellanas,  ou  las  oualos.  oo'iio  dejo  acontado,  el  capi- 
tal de  voces  j  oousou.\utes  no  eorrcsi'onde  al  canda!  de 
los  conceptos  y  afectos. 

Kuii'ieza  con  la  tr.z  íti  'ci^n  i-:  \ts  Pinc^íttriasdel  2Via- 
*i.'o,  ^ue  «on  tres  Cbncioues  á  la  italiana,  que  le  dejan 
leer  con  sabor  y  pusto. 

Kl  libro  n  (:oU  tfS-13r),  sonetos,  canciones,  madriffaK 
éiTlovras,  sextina. 

Kl  libro  III,  obras  diferentes.  (::eueralmeste  piezas  de 
circuustancias.  á  sabor: 

Kpitrrama  á  la  muerte  del  i  rincii«e  D.  Carlos.— 137. 

de  Doña  La* bel  de  Valois. 

Soneto  en  la  muerte  do  la  priucosa  Dona  Juana. — 132. 

del  cardenal  de  Sevilla,  I>.  Gastar  de  Zúñit;a  y 

Avellaneda. 

do  Doüa  María  Kurúiuez,  hija  del  almirante  do 

Ckstilla.-lda 

de  Luis  Salado  de  Otalora.— -IS?. 

octavas  sobre  los  primeros  cuatro  Tersos  qne 

Salado  hi£0  a  W  Juan  >Ie  Austria  ou  la  Etfera  d«  Sa~ 
pit^^t  — li*>. 

Soneto  de  Filena  eu  la  muerte  de  Paldano.— 141. 

KleK'ia  en  la  muerte  de  Doña  María  do  Bazdn»  coudo- 
sa  de  Mirauda  ~Ul. 

—  ü  la  couxlesa  de  Kibadavia,  eu  la  muerte  de  sn  her» 
mauo  el  conde  de  Altauúra.-Ur. 

—  á  Kraucisco  de  Montana,  cu  la  muerte  de  sn  nm- 
dre.-l5l. 

Soneto  á  D.  Juan  de  Aa>tria.~l  ^7. 
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Soneto  al  ilnqne  da  3eíB.— 15R. 

—  dI  eb<si>o  de  Aatonm,  D.  F,  Sftrmieuto.— 130. 

E]>íatoln.-150. 

A.mi)ia  íimutrltitt  Aionit.  (Poomt,  Terso  suelto,  ti 

Uol8G.8J.lFrincI[>¡ii: 


Cmttado  Ado 


1  dol  calor  del  ilt>... 


I^ncis.  dieboa  Tilla,  aqaisn  ha  pida 
Tin  benlmio  y  hdípi  el  altn  Ciólo, 
Qua  da  un  humilda  Talle  I*  he  aebiUo 
A  lal  ciioib™  y  honor  on  lodo  el  saelo... 
En  ella  iiabloa  mas  »ue  los  fnmoni 
Da  la  antigua  Atenteiva  AcndfmlB.., 

Aqai  el  ingenio,  «ala  y  cortOKia 
Ettl  en  su  punto  y  cuinlira  itioriiiga: 
Aaul  td,  excelentísimo  Sitiadn, 
Krcs  do  tddo  un  sinnular  dechado. 


Keap 


-11  í. 


Soneto  de  Cristúbat  dellíndoiaalantor.  (Le  haca  na- 
tonliIePincia.)— 111. 
Kei|iuoBta. 

Soneto  del  L.  Hernin  Qaroía  al  autor.— US. 
üeepneibi. 

Soneto  de!  nntor  &  Hernando  do  Herrara.— 116. 
Kea  puesta.— 117. 
Bdplica  iiicBíito  do  Cantoral. 
Soneto  de  autor  no  Kibido  contra  ol  eiealente  Gar- 

Descublerto  H>  ha  un  hurlo  de  Rmn  famri 
Del  ladrón  Qnrci.Laio  lue  han  cnitido 
Can  tres  doseles  do  la  Reina  Dido 

£1  (vlar  do  Peniílgpe  y  la  trama 
Do  los  Parcas,  y  el  arco  do  Cnpido, 
Doi  liarrllcü  del  nnua  del  olvido 
Y  un  prendedera  de  oro  de  su  dama. 

Ptobdsele  que  hnbia  salteado 


A  (leudas  do  1' 

Es  lástima  d 

Con  luB  ríos  en 

Renegar  do  Ko 

Nota  marjrinal 


a  Co^i.. 
B  Cantoral, 


,(Bs: 


la;   "TionOBO  por  antor  do 

cortado.) 

reí]incBta,   defendiendo  & 


Soneto  ■ 
Oarcilaso. 

—  en  oloeio  Jo  Oarcilaso  —119- 

_  on  In  muerto  do  GnrcilaüO. 

Soneto  de  Cantoral  a]  L.  Podro  da  %r¡n,  natural 
Talladolid  -«20. 

Beaiincsta. 

Soneto  det  L.  Loi>o  de  Molina  al  autor.  (Le  haoo 
Pineia.)— 220. 

Heapnesta. 

Soneto  de  Juan  de  Oña.  andalni,  al  nntor.— 2.%. 

ReepupHta. 

UpI»totn  del  autor  d  Felipe  Ortfim.  su  amieo.  (£bc 
ta  onlaa  orillas  del  Betis,  en  Seiillní'}- SJ3. 


lISri;*(ed)Otiloro(Lnis) 
^  l'ortxUo 


=  Delh 


(con  Betiía). 
:on  AM'la). 
o  (ron  Filma). 


^  Ccpfla- 

\  MmlaHia  '.  Francisco  del.  -^  Sf 

5  Mnd.,=a  (Cristólml  de).  -  0- 

1  «m--.(I,.Pedro.Íe) = 

Ü  Prlu*  OHmasio  de) =  Damto  íeonOalalca). 

S  ^•'"■'•a  (Hernando  de)...  =  ükini'W  (con  Oalatta). 

S  Loma»  Co«(pn.i  IJor-"  de)  -  líilibeo  (con  FilM. 


Rlandur 


il  pintar  tan  grave  de  un  suspiro, 

guio,  de  un  deidcn,  de  un  pensamient 

I  levantar  al  tercio  giro 

l.lim  Jlcno  de  conlento; 

le  mi  Sal  ¡o  ¡o  en  ti  empleada 

le  Laura  del  Tusca  cclebrailn. 

uien  no  admira  aiiuella  tan  sabrosa 
nnar  del  Cieloi 
Tus  metros  y  tu  gala  arlificiosu 
Que  al  mirmo  Apolo  on  Pindó  dan  recelo 
De  qne  an  compaílla  tan  hermosa 
La  trocara  por  ll,  y  cun  tal  recelo 
Ni  canta,  ni  sosiega,  ni  me  ioeiiira 
IJue  diga  mas  de  ((  ardiendo  en  ira. 

%  De  t(.  PúriHlo  ícuíl  horoioo  estiln 


Hilo 


Lo  menos  a  cantar  iiue  en  ti  se  cría' 
O  ia  quien  ol  anua  del  corrien 
Do  (u  rico  decir  no  anegaría! 
Que  no  es  tu  ingenio  y  cultos  verso» 
Que  puedan  eclebrarto  do  mortales. 


ilod< 


Hecha  inmortal,  Ilustre  y  soberana 
Por  tus  escriptoi  y  amorOM  historia. 
Servida  de  Cupido  y  mil  amores. 
De  tí  enTldioios  y  de  los  favores. 

f  Venturoso  Orpxln,  quo  has  .'lubUa 
A  lu  fitcna  en  (an  subido  grado 
Llamándote  Saliiano  que  ha  bien  sido 
Hitagro  BU  bollcu  y  tu  cuidado. 
Cuyo  inmortal  renombre  esclarecido 
Ligero  llega  bosta  llegar  al  lado 
De  ViinaB  en  el  Cielo,  y  en  el  mundo 
Se  adora  por  tu  ingenio  dn  segunda. 

Itcndigo  el  casto  amor  con  que  la  araasti 
El  Tnrio  Inuientarto  ca<la  hora. 
Las  penas  y  tormento  que  pasaste 
HoUndo  al  vivo  lo  que  un  alma  llora, 
el  premio  que  alcanioito 


in  Ul  |>i 


10  du  bic 


terM  ingenio,  claro  y  ] 
on  un  estilo  (an  divino 
lo  Cielo  Im|.lreoest&v 


ir  cualquiera  pena. 


407 


LOMAS  CANTORAL. 


408 


No  M  de  creer  Juiuw  qae  el  trmeio  Orfeo 
Bajuido  al  Kciiio  Misero  r  Doliente, 
Forado  de  Enridíce,  aa  deteo 
LamenUM  y  ni  mal  tan  dulcemente 
Qoe  ri  tn  canto  al  fiero  Campaneo, 
A  Tántalo  alegró,  y  a  la  maf  rente. 
El  de  Montano  al  suelo,  al  mar  y  al  Tiento, 
Al  Infierno  y  al  Cielo  da  contento. 

^  Del  rico  estilo  tuyo  aventajado, 
Cnito  yíemfl'jzn,  bien  hablar  padiera 
Quien  tanto  ra  Amarili  ha  celebrado, 
Que  Titiro  confuso  enmudeciera: 

Y  Ergaato  y  Silrtn  cada  cuál  i*a«mado 
La  palma  a  Ortino  y  á  .4Min7t  diera; 
Pues  cuanto  al  suelo  excede  lo  divino, 
Tanto  a  SUvin  Amarili,  á  Ergnuin  Ormino, 

El  mezclar  el  deleite  con  provecho, 
De  Amor  el  dulce  amargo  tan  al  vivo 
Pintar,  y  de  Amarili  el  laso  estrecho 
Por  quien  viviste  de  placer  esquivo: 
El  mal  secreto  del  herido  pecho. 

Y  cuanto  en  amor  cabe,  que  no  escribo, 
Tú  solo  puedes  damos  del  lo  muestra 

T  al  mundo  eternizar  tu  fama  diestra. 

S  Cual  entre  las  menores  tiernas  plantas 
Se  levanta  el  ciprés  con  gallardía; 
Tal  tú,  diWno  Soria,  te  levantas 
En  nueva  y  suavísima  armonía, 
iQue  es  verte,  si  suspiras  o  si  cantas? 
¡Dichosa  tú  mil  veces,  patrin  mUx; 
Que  solo  aqueste  ingenio  te  bastara 
Para  ser  mas  que  Smirna  y  Mantua  clara. 

Quedó  de  Apolo  ya  tal  vez  huyendo, 
Aryo,  tu  Dafne,  en  lauro  convertida. 
En  tanto  que  el  divino  canto  oyendo 
De  tu  Musa  cobrase  aliento  y  vida. 
Por  tí  solo  en  su  claro  ser  volviendo 
Vive  do  ilustre  nombre  enriquecida, 
De  tí  tan  celebrada,  en  si  tan  bella. 
Que  está  por  tí  famosa,  y  tú  por  ella. 

%  iQuien  ha  ilustrado,  o  quien  enriquecido 
La  edad  tan  pobre  y  miserable  nuestra, 
Sino  aquel  claro,  insigne  y  bien  nacido 
J)amano,  única  al  mundo  y  rara  muestra 
De  entendimiento  heroico  y  encogido, 
Mas  antes  sin  segundo  en  la  palestra 
De  Amor,  y  del  virgíneo  y  sacro  coro. 
Volviendo  al  nuestro  aquellos  siglos  de  oro. 

Esto  es  a^iuel  claríi<imo  y  famoso 
Dainío,  solo  en  gravedad  y  arte 
Que  alumbra  este  sagrado  vallo  umbroso, 
Sus  rayos  descubriendo  en  toda  parte. 
Bien  lo  ordenó  el  Amor,  pastor  dichoso; 
Pues  quiso  en  O'alatca  ofii  emplearte, 
Dando  a  tu  ingenio  tan  divino  objeto, 

Y  a  su  belleza  amante  tan  perfecto. 

%  Cante,  ^icuíia,  do  tí  el  divino  Apolo: 
Apolo  sacro.  Acuña,  do  ti  cante; 
Quo  tu  nombre  y  valor,  al  orbe  solo, 
A  todo  humano  ingenio  va  delante. 

Y  suene  dc5<lo  el  uno  al  otro  polo 
De  ilustre  capitán,  de  firme  amante, 
Del  estilo  mejor  que  al  mundo  sea, 
Cual  bien  sabe  Damon  y  Oalatca. 

Si  a  la  famosa  tumba  del  Greciano 
Junto,  a  Alejandro  se  halla  envidioso 


Nó  do  lai  obras  de  su  heroiea  nuiBo, 
Sino  de  verle  hecho  tan  fjunoeo: 
¿Cuanto  mas  envidiara  el  soberano 
Valor  tuyo  fiue  en  guerras  y  en  repoM» 
Has  hecho  mas  que  Aquiles  bravo  y  fiero, 

Y  escrípto  muy  mas  alto  que  el  llomero: 

^  Tras  estos  tales,  dulce  /'iVm  mía. 
Por  tí  llevado  a  la  maj'or  altura 
Desta  virtud,  tu  gracia  y  cortesía 
Tu  ingenio  iré  cantando  y  heimusuiia. 
Tu  honestidad,  valor,  y  en  compafiia 
De  tal  belleza  y  suerte  mi  ventura. 
Cual  quieres  tú.  ya  triste,  ya  gozosa. 
Ya  llena  de  esperanza  temerosa. 

Y  nu  sijIo  dará  mi  dulce  acento 
Deleite  a  lus  mortales  en  el  suelo. 
Tu  claro  nombre  resonando  el  viento 
Por  telo  el  orbe  con  ligero  vuelo. 
Mas  aun  .'^ubiendo  al  soberano  asiento 
Las  almas  llenas  dv  amoroso  celo 
Oyendo  tu  virtud  y  casta  historia 
Aumentarán   si  puede  seri  su  gloría 

Mas  ¿qué  podré  con  todo  que  no  sea 
Monos  que  tu  licldad  y  mi  deseo, 
Si  a  Belisa,  Amarili,  a  Galatea 
Con  tal  ventaja  atrás  dejarte  veo? 
¿Y  si  al  fuego  de  amor  que  en  mí  se  emplaa 
No  iguala  el  de  Montano,  ni  Dameo? 
¿Qué  ingenio  o  lengua  habrá  tan  adelante 
Que  dignamente  del  y  de  ti  cante? 

Perdona,  pues,  ó  Filis,  mi  rudeza 

Y  el  loco  atrevimiento  do  alabarte; 
Pues  ves  que  a  tu  valor  y  gentileza 

No  llega  entendimiento,  ciencia  ni  arte. 

Y  así  digna  alabanza  a  tu  belleza 

Ko  puede  el  mío,  ni  otro  ingenio  darte; 
Que  hermosura  tan  divina  y  sola 
Leca  la  lingua  altrui,  gli  tpirli  inrola, 

NotM.—3a\fíáo  de  Otálora  era  ya  muerto  cuando  Gan* 
toral  publicó  sus  rimas:  á  su  muerte  eacribió  el  aoneto 
*Com  triste  tejo  jra  ea  luyar  de  acanto ^^  que  ae  lee  al  fo- 
lio 139. 

Cepeda  murió  también  antes  que  publicase  Oantoral 
ana  obras.  Véase  el  soneto  á  su  muerte,  foL  141. 

Francisco  Montanos  envió  sus  versos  á  que  Oantoral 
se  los  corrigiese,  con  nn  soneto  que  estampó  éite  al  fo* 
lio  113  de  sus  rimas. 

Cristóbal  de  Mendoza  escribió  á  Cantoral  nn  aoneto, 
impreso  en  las  obras  de  éste  al  fol.  lié. 

Al  L.  P.  de  Soria  llama  Cantoral,  en  nn  soneto,  fo- 
lio 230: 

¡O  de  mi  alma  bien  segunda  parte, 
Soria;  que  la  primera  la  que  adoro... 
La  tiene...  etc. 

Contestó  Soria  con  otro  soneto: 

Si  del  alma  que  Amor  divide  p parte,.. 


ÉGLOGA. 

MELIBEO  SOLO. 

Poeta, 

Cuando  Flora  la  tierra  va  cubriendo 
Do  diversa  beldad  artificiosa; 
Y  la  rosada  Aurora  descubriendo 
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Del  Sol  U  dasuda  In*  hermon; 
EotoDOse  <siu  wbríllu  kMDdiaudo 
Al  llanto]  na  U  ribsra  delsiton 
Del  patrio  rio  Pinuerga.  rM09t>do 
Un  putOT  fv  lamenta  enEmorodo. 

Que  ni  ver  lo  da  nn  pnnto  de  repora 
Que  el  cristalino  rio  caminaba 
Con  duloo  umriEeduinbre  soneroeo 
Derecbo  al  mar,  donile  la  eurso  aeaba: 
Ni  Tor  un  ventccillo  que  iabroTO 
jiiaba, 


Por  el  prado  e^pt 

Ni  el  dulce  canto  de  los  ruisoBr 

Solo  en  su  mal  repara,  gime 

Despida  a  su  ganado  tiemamei 


,UfI/6m. 


Huid  do  mi  íobierno  j  de«ta  Tega. 
Pobres  cabrillas;  porque  lor  no  puede, 
QneUndo  el  paslo  que  mi  llanto  riega. 
Que  DlnRuna  de  \&s  con  vida  quede: 
4ae  no  menos  que  muerte  a  cuinto  llega 

Do  amargo  7  do  mortífera  veneno 
Criado  en  lo  mus  hondo  do  mi  seno. 

Un  tiempo  alegre  y  de  dolor  eMoto; 
Maaya  Fortuna  injusta  el  goio  mió 
Trocd  en  eterno  llaoto  y  deecon tonto. 


Todo  M  acaba  o  muda;  mas  no  espero 
Qne  acaban!  mi  mal,  si  yo  no  muero. 

Podrois  da  boy  mis,  oabrillns  desdicbadaa, 
Andar  pnr  do  qulíierdeí.  sin  que  oa  qnita 
I>o  Ins  vedados  paatnr  las  entradas. 
Pues  al  injo^to  Amor  no  lo  permite. 
Buscad,  pues  sois  de  mi  desamparadas, 
Nuovo  pa«tor  que  oe  mico  y  suliellc^ 
Ijue  quien  de  si  nínttun  euidudo  lleno, 
Ual  OH  iiedrl  guiar  pur  do  conviene. 

Que  cnlrc  csliii  inntos  solo  y  ai>artudo 
Quiero  i|ac  tcnin  Gi 


Hitri! 


10  quedo  en  1 1 
Memoria  de 
A  Dios  quedad;  a  Dlos;  que 
Turbar  mi  voi  y  fenecer  ral  ali 


duei 


el  Sol  es 


Moa  dum,  mas  terrible  >-  desdcRusa, 
Que  brava  ñora  qu^  ba  rcuicn  parido, 
Toma,  vence,  eruel,  vive  goiosn; 
'Si  ifKo  pueden  dar  do  un  aflifldo 
Tristes  despojos,  miserable  suerte. 
Y  si  marlere,  mi  temprana  muerte. 

Posta. 
Apenas  formó  bien  esta  postrera. 
Palabra  con  dolor  y  llanto,  cuando 
Lb  toi,  el  aire  ;  el  color  perdien. 


Imigen  del  morir  repreienlando. 
Qncdoia  lia  aouerJo,  r  no  volrlor*, 
Bi  en  ti  no  fuera  el  alma  respirando; 
¥  tomando  el  calor  do  vida  asista, 
A  proseguir  volvió  su  canto  triste. 


Yo  no  si,  rigurosa,  naé  pretendes 
De  un  triste  que  a  tus  pies  eMi  tendido. 
Acabóse  tu  ira,  pues  entiendes 
Que  no  se  gana  honor  con  el  caldo. 

Jamas  pecho  se  vio  deseonocido; 
Kl  alma  dentro  del,  que  aborreciese 
A  quien  raían  de  desamar  tuviese. 

Púas  ¿por  qué,  dulce  Filis,  con  tal  ira 
Me  persigue  tu  avila  r  tu  crlleía) 
Dito  mi  geie  y  cuanto  en  mi  respira 
(Quedándome  con  muerto  y  con  tristeía. 
Eral  bi  viva  lumbre,  donde  upira 
Mi  oraion;  y  en  paRO  tu  Iwlieía 
Permite  que  yo  muera  en  cárcel  ciego, 
CombalicT 


De  ai 


el  Dios 


Que  derecho  guardar  ust  y  codicia, 
Al  miserable  amante  que  con  pan, 
Verdad  entrega  el  alma  lin  malicia) 
Contra  lu  condición  lispcra  7  dura 
Invoco  la  vanginia  y  la  Justicia; 

Te  huelgas  do  que  tnjuitamenta  muera 


enfada. 


Ymism 


tanto  en  mi  miU  crecen 
lo  mdl  la  pido. 
Que  moriré  c^nlcnto,  concedido. 

Del  árbol  mis  crecido,  con  In  mano 
Escribas  porque  duro  en  lo  futuro 
Mi  gran  amor  y  lu  Imfeo  inhumano! 
Llorad,  llorad,  pastores,  el  fin  duro 
De  vuestro  amigo,  en  la  montafia  y  llauo. 
Melibeo  muríd:  llorad,  pastores; 
Yo  Filis  la  uiaU  con  disfavores. 

Poda. 


Si  al  punto  d 

piedad  no  le  mud 

Su  lirmo  y  duro 

prísupnoslo  el  cic 

Pnr  imposible  L 

ngo  que  dejara 

El  triste  cantó  y 

lamentable  duelo. 

Has  antes  que  I 

u  lloro  se  acabara. 

Su  vidA  raueeie 

Al  claro  día  ilc  tiuiebla  tant*. 

Luego  confuso,  triste  y  fatigado 
Del  tooo  pensamiento  que  ba  *Bguido 
Y  en  remediar  su  mal  delermlDAdo 
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Recoge  8u  rehallo  dcsralido. 
Teniéndole  yu.  junte  y  ooncortodo, 
Le  lleva  por  el  prado  florecido 
Poso  ante  paío,  imaginando  un  medio 
Que  pueda  en  su  dolor  pcnor  remedio. 
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Ausencia  y  temor  de  olvido, 
Fieros  dolores  mortales 

Y  otros  rabiosos  males 
Que  atormentan  al  partido, 
Uan  tenido  tal  mi  suerte 
Después  que  triste  partí, 
Que  cuánto  yo  vía  en  mi, 
Eran  sefiales  de  muerte. 

De  suerte  que  si  quería. 
Señor  Mendoza,  escribiros, 
AI  punto  daba  en  deciros 
El  dolor  de  que  moría. 

Y  tanto  no  me  espantaba 
Verme  morir,  como,  cierto, 
Me  as(»mbraba  no  ser  muerto. 
Según  el  mal  que  pasaba. 

¡O  terrible  mal  de  ausencia, 

Dolor  que  no  tiene  cura. 

Con  quien  no  basta  cordura, 

i:>ufrimicnto  ni  paciencia!... 

¡Qué  es  do  ver  al  triste  ausente 

Lo  que  sufro  y  lo  que  calla. 

Metido  en  dura  batalla 

Con  lo  ausente  y  lo  presente! 
¡Las  sospechas  que  le  siguen, 

Las  memorias  que  le  matan. 

Los  medios  que  le  maltratan 

Los  cclus  que  le  persiguen: 

Las  congojas,  los  tormentos. 

Las  ansias,  las  asperezas. 

Los  sospiros,  las  tristezas. 

Los  llantos,  los  pensamientos!... 
iAquel  andar  desvalido 

Tras  quien  viene,  por  oir 
Lo  que,  quisiera  morir 
Antes  que  haberlo  sabido! 
Aquel  dolor  impaciento 
Que  do  conversar  recibo, 
Aquella  muerte  en  que  vivo 
(Si  vivir  puedo  el  ausente)! 
Este  es  un  proceso  largo. 
Un  profundo  mar  sin  puerto. 
Un  mal  do  el  bien  es  incierto 
Y  un  manjar  en  todo  amargo. 
Lo  más  sano  es  (pues  Amor 
Ha  dado  tras  tanta  guerra 
Scfial  de  paz)  dcsta  tierra  (1) 
Daros  noticia,  señor. 

Y  asi  digo  que  ni  el  rico 
Vive  en  ella  descansado. 
Ni  el  pobre  necesitado, 
Porque  iguala  al  grande  el  chico. 
Nunca  en  Babilonia  fué 

Tan  grande  la  confusión: 
Vivir  tan  contra  razón 
Tampoco  dclla  se  lee. 
¡Ver  el  ru-rú  de  la  gente 


(X)    Sevilla. 


En  los  lugares  de  tratos, 

Recambios,  logros,  baratos 

llaeiendo  continuamente! 

£1  hijo  al  padre  engañando 

Como  si  enemigo  fuese. 

Solo  su  propio  intereso 

Sin  vergüenza  procurando! 
Virtud  no  es  aquí  divisa 

Que  se  conoce,  ni  halla; 

Es  bajeza  procu ralla, 

Obralla  cosa  de  risa. 

¿Qué  vendistes?  ¿Qué  comprastos? 

¿Qué  ganastes?  ¿Qué  perdistes? 

¡O,  qué  bien  que  se  la  urdistos! 

Subtilmente  le  engañastes. 

Esto  es  lo  que  bulle  y  suena. 
Lo  que  vale  y  lo  que  puede; 
Por  mas  que  se  muestre,  o  ruede, 
La  fortuna  mala  6  buena. 
Es  algarabía  do  Alicnde 
Decirle  gracias  o  avisos; 
Porque  entre  necios  precisos 
Sola  necedad  se  entiende. 

Dirá.oles  dos  mil  sentencias;— 
Revuelven  con  disparates. 
Si  decís  que  son  dislates, 
Prestad  paciencia  y  paciencias, 
Poniue  como  no  hay  sentir 
Q'  el  seso  fácil  tropieza, 
Os  quebrarán  la  cabeza 
Sin  poderlos  resistir. 

Pues  llegaos  a  los  galanes, 
Majaderos  disfrazados, 
Que  se  iiiean  de  avi^^ados 
Con  solos  los  ademanes. 
Ilabladles  en  Castellano, 
Responderán  en  Francés; 

Y  si  en  francés,  en  Inglés; 

Y  si  en  inglés,  en  Toscano. 

Y  el  que  es  dellos  más  dit;creto 
(Aunque  yo  ninguno  he  vistu) 
Preciase  de  ser  malquisto. 
Ruñan,  traidor,  inquieto. 

Y  sin  propósito  alguno 
Dirá  que  jugó  y  perdió, 
Que  hirió  y  que  mató, 

Y  que  ee  le  escapó  uno. 

¡(3  qué  casco  tan  hermoso 
Que  tengo,  y  qué  buen  montante 
¡Qué  cota!  ¡Qué  cuera  de  ante! 
¡Qué  estoque  tan  milagroso! 

Y  lo  mejor  es  que  estando 
Con  él  en  conversación. 
Sin  llamarle,  ni  ocasión. 
Se  tale  dclla  callando. 

En  cosas  de  entendimiento, 
Ni  de  ingenio  no  hay  hablallcs: 
Vos  bien  podcis  preguntallos, 
Mas  es  preguntar  ul  viento. 

Y  si  por  caso  hay  quien  sienta 

Y  trate  do  veras  dello, 
Está  tan  ancho  con  ello. 
Que  de  contento  revienta. 

Vercisle  de  talanquera 
Hablar  sicmi^re  a  su  albedrío; 
Tanto  que  de  muy  vacío 
Vacia  mas  que  una  pesquera. 
Pertinaz  en  su  opinión, 


mmm 
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Do  soberbio  i 


•o  nccrtula, 
En  luil  no  tiono  rnioD. 

Do  Amor,  ni  do  aun  doloroa 
Tratir  con  ollof  oi  ftire^ 
Qua  no  h.iy  amor,  tuo  es  doouiM: 
Uno  dinoroi  mu  ainoro). 
Esto  dicen  quo  ai  amor, 

Y  lo  domM  burlcrln, 
la  pila,  y  Corl Manió. 
El  reiiaiobro  )■  ol  primor. 

Si  a  una  Ditrnn  parla  allano. 
El  f\t  iirlmcra  coDHija: 
•Una  Himbrn  «e  «iiarcja; 
Ilabrá  trcí  medios  iior  uno.» 

Y  a  UnRUajo  tan  uiado 
YUnaprandidodcllM, 
Qoo  4lM  no  oonuccn  cllai, 
Slalli>.i<dlmhano9tudÍadn. 

DHua  y  tnina  tmnio  on  Itoma 
Con  la  (¡ai  ea  mas  iirincipal: 
No  hüj-ponsir  tratar  en  ali 

Bnl  iua«  lino  Narciso  bollo, 
ttebio  mo*  qiio  Snlomoa. 
Fuerte  mm  ttnc  ruc  Sauran:  — 
TAdo  no  vdIo  un  cnbello. 

Añilen  bnnquelM,  y  huerta!; 
Ka  hay»  en  jiiniri  ni  en  dar  tasa: 

Y  ballnn.'if'  en  enJa  caía 
Cien  [tiil  oiitr¡iila>,  ablcrtai. 
A  la  hija  •»  <la  la  madre: 

Deja  rola;  y  no  hay  tcuior 


Falfot  y  |>e>tilencialeii. 
Mujeres  u4  para  tales. 
Mas  liara  dasuclln -raras. 

Éste  eí  el  amor  que  cnciond 
A  los  (lülaDer  y  Dniuat 
T)c°tii  tierra-  vcí:'  su»  llaiuaa 
Como  hiero  y  como  ofcnJe. 


V<| 


De  licna  tanl»  rinií'.'tm 
V¡o  y  Mt  (¡Cuanto  la  nnesira 
Es  en  calidad  mejor!) 
Do  en  mal  rivir  creo  yo 
(Jue  hay  en  olla  nia<  miildtidcB 
En  eu  ?or,  ciiie  en  loí  cindades 
Qas  UiOí  eon  fue«o  uaold. 


61  vida  ruede  decir» 
(¡ue  tiene,  quien  tru  partirá 
yo  lo  BtToUa  oosa  della; 
Pues  a  un  haber  ayudado 
En  tanto  mal  a  valermo 
La  e«|icrania  do  roliermo, 
EMuvlaraya  enterrado... 


Madre  do  Amo 

Ranlil,quaeuandocldÍ 

Asnina  por  lovan 

0.  tú  riendo. 

f<.nanion.*alii. 

slás  hinchendo 

La  lierm.  ol  .uar 

yclaifodoaleftrla. 

A«Ijaiim..deA 

mor  nucta  porfía 

Adonis  ■iaa.pnr 

Que  ti  pecho  abn 

Y  helando  estiro 

leído  el  alma  mia. 

(Jnoyojuroyi 

omctn  en  sacriflclo 

(;i>«inlBT)io..a!l 

on<asrarte  altares. 

YeneIlofe"l.arí 

r  purpureas  flures: 

íilto  bencfleio 

SorriGcarlo  vlcll 

Y  en  su  fuoío  t|n 

mar  de  Arabia  olorcl.-f 

yu< 


la;  mas  perpetua  y  cieita  nonho 
Cito  freíco  Talle,  y  aeu  la  noeho 
ojos  Aurora,  Bol  y  día. 
rau  (Vtros  por  ver  llegar  el  dla^ 
o  mil  diaa  trucara  a  una  noche. 
13.  amiira  y  soMCudii  noehet 

'ual  como  tú  Jamos  podrá  ser  dial- 
Asi  cim  Filis,  silo  a  media  noobo 

'nntab.1  nlojrro  Melibeo,  el  día 


I^ie^í 


Lmbns  creycmlo  (|uc  no  hublesu  dia 
Kiubebceidot,  se  ¡lítsó  la  noche. 
V  dcFcubrifilos  el  contrario  dla.-fol.  »3. 


.\iui  dando  Pi^ucrim  despojado 


Dnero 


a,  llev 


.  al  eolebrada 


r>.  Heno  do  temor,  salo  y  ausente 
En  ranii  llaiuo  el  bien  de  mi  cuidado 
(Jue  locnfn  tierra  aparta  y  no  consior 
(fue  eeM  >la  llamarle  injusto  hado, 

Y  a  veces  n  la  voi  (rifto  acompafia 
El  alma  quo  on  un  uy  siitne  eneendids 
Al  numbrc  quo  ol  ilolor  aacJl  del  rochi 

Y  el  «upirar  ardiente  y  la  crecida 
Uuv'ui  que  me  han  un  Etna  y  un  mar 


SoDilira  fresca,  anua  elara,  verde  o) 
Tiomuí  alones  y  olorosas  flnrei. 
LuKar  «¡erólo  quo  de  mií  dotorca 
ii  el  trülo  acento: 
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.Af í  ríffor  'le  yelo,  UaTía  o  rMll^^ 
5o  tajht  ni«ftro  c^ta/lo,  y  mil  AmortM 
Volaod'i  CB  torno  eco  lof  nüiiefi<-#re9, 
Pcrpftao  albervne  00  harán  de  contento! 

GuardAfl  en  r-iñ  eterna  U  memorín 
I>el  bien  'loe  Amor  a/ioi  t>nft6  al  4eKo 
Qoe  tariU#  tiempo  en  mí  cual  faefo  ardla- 

Im  caerte  aue  el  'tne  oyó  mi  hrere  ffloría, 
En  Fíli?  recocr/zca  j  Melibeo 
£a  terrible  madanza  y  la  fe  mía.— f'^l.  115. 


8OÜBTO  BX  LA  MVKBTE  DE  LUI8  FALADO  DE  OTÁLOBA. 

Con  trírte  tejo  ya  en  lagar  de  a^nto 
Cefiid,  6  Mo>aff,  la  sagrada  frente; 
Ojn  láfrrimas  amarga.^  de  la  faente 
Divina  n  (^irrompa  el  WertT  santo. 

Renueven  do  lielio  el  tierno  llanto 
De  manera  que  daré  etemamente- 
Cerque  fiero  dolor,  dnro,  impaciente 
A  cuanto  el  cielo  cubre  con  la  manto. 

Y  v/iM,  r^calt'^rt  I^ioffcfl  de«tofl  nntos 
Ijoflquefi,  haced  eterno  con  extrafias 
Obnur  de  maerte  tal  el  de.«con?aelo; 

Porque  cafipíroff.  an^ia/*,  quejas,  ]lantoi> 
Penetren  de  la  tierra  laff  entraftai^. 
Abrasen  aire  y  mar,  rompen  el  Cielo.- fol.  139. 


AL  MTHXO  LVI8  8ALACO  DE  OT.ÁLOBA  80BBE  LOS  PBI- 
MKKOH  CUATRO  VEB80H  DE  UN  SONETO  QUE  HIZ'J 
EN  LA  ESFERA  DE  ESPINOPA  AL  SEBENÍSIMO  PBÍN- 
C'IPB  D.  JUAN  DE  AUSTBIA. 

Ortava», 

(Joia  de  inmortal  pas,  alma  dichona, 
Que  acá  subjeta  y  preea  diirte  al  mundo 
Del  hijo  del  Monarca  milairr^^m 
Noticia  y  del  triunfo  fiin  segundo, 
Pronfntticando  armella  gloriora 
Victoria  que  a  la  tierra  y  mar  profundo 
Miedo  y  torrf>r  cauA^,  con  elegantes 
Y  profctioos  versos  semejantes: 

L.  8. 

Kn  tunlo  que  la  tierna  od:ul  detiene 
Tomo  on  prii<¡on  vuestro  valor  divino 
Que  ol  Ciclo  en  vos  atemirado  tiene 
Pura  opHfbio  del  rito  Sarracino... 
t.ilué  espíritu  fué  tal,  do  quien  so  Hucno 
(¿u6  (iráculo  do  Apolo,  y  qué  Merlino 
Jja  voK  tan  cierta,  como  fué  tu  pluma 
Digna  que  oí  tiempo  nunca  In  consuma? 

iPluguioso  al  Cielo  que  do  fuerte  acero 
Una  lengua  tan  sabia  me  otorgara, 
Que  con  estilo  culto  y  verdadero 
Tu  nombre  en  mil  edades  sustentara; 
Mas  pues  en  esto  (como  en  cnanto  quiero) 
Me  contradice  la  Fortuna  avara, 
Haré  con  la  ignorancia  que  poseo 
Que  no  lo  cubra  ol  Piélago  Letoo!— fol.  140. 


HONKTO  EN  LA  XUEBTE  DEL  EXOILBMTE  OABCI-LABO. 

Murió  el  Divino  Garoi'LftSO  y  jnnto 
Kl  sor,  lustro  y  honor  de  todo  el  snolo: 
Lleve  de  Olntlo  el  coro  »1  detooniuelo 


Comnn  el  <ldorc«o  ec-nüapucto. 

Llórele  el  Eípafiol  5in  r-oner  [-aDU'. 
Con  el  Latino  y  Ta><^>.  f^<!^no  al  daelo. 
Pneí  de«ta^  lenguas  tres  &:«  llevó  el  Cielo 
£1  nia.>  |>erfecto  y  ñcgular  trasmito. 

Bien  pU' llera  en  dolor.  lui<j  y  tri*!^' la 
Quedar  del  ciar.»  Taj.»  e*cure<íi'la 
La  gloria  que  el  Danubi<j  y  Titre  hvnora 

Si  de  la-  G>nchas  de  «u  gran  rí-iueza 
No  dejara  nna  Perla  prc^lu'.-i-la 
Al  descnbrír  del  rostro  del  Aarora.— ful.  21?. 


SONETO 


Canten  otro?  la  purpura  y  la  nieve, 
La  cumbre  de  oro.  la  espaciosa  frente. 
De  perlas  el  alliergue,  o  la  luciente 
Coluna  de  marfil,  si  mas  le?  mueve: 

Yo  solo  aquellos  soles,  de  do  llueve 
Gracia  del  Cielo  y  casto  am<^T  ardiente 
£n  coya  lumbre  de  perpetuo  oriente 
Se  ve  lo  que  al  Autor  dellos  se  debe. 

Si  ya  los  claros  raj'os  con  que  hieren 
V  encienden  al  que  miran  o  enamoran. 
No  me  yetan  al  ver  la  luz  que  adoro; 

De  suerte  cantaré,  <iue  a  los  que  fueren 
Mi  voi  admire  y  vaya  desde  el  Moro 
Al  Indo  mar,  las  gracias  que  atesoran.— foL  226. 

LÓPEZ   (P.    FB.    AGUSTÍN). 

*  2707.  Boecio  de  |  consolación.  |  Tra- 
(Ivcido  y  comentado  por  |  el  Padre  Fray 
Agustín  López,  |  monge  de  nuestra  Señora 
Santa  María  de  |  Yalbuena,  de  la  Orden  de 
San  Bernardo:  y  enriquecido  con  aduerten  | 
cias  sentéciosas,  y  tratados  espirituales,  u 
proposito  de  lo  |  que  enseña  Boecio.  |  Obra 
vtil  y  provechosa  para  |  toda  suerte  de  per- 
sonas: señaladamente  para  Principes  y  ca- 
be9as  de  las  Repúblicas,  |  y  para  los  que  lian 
do  enseñar  a  otros.  |  Dirigida  al  lley  Don 
Phiiippo  III.  nuestro  señor.  (E.  do  A.  R.) 
Con  privilegio  (  Impresso  en  Valladolid  por 
luán  de  Bostillo,  en  la  |  calle  de  Samano. 
Año  de.  1604.  |  Véndese  en  casa  de  Anto- 
nio Cuello.  (B.-O.) 

En  fol. — 108  h.— sírh.  8-§3  A-Kk — Port.— v.  on  b.— 
Erratas:  Valladolid,  10  Octubre  lOOl.— Tosa:  30  Ociu- 
bre  lOOik— Priv.  al  antor  por  dies  años:  Valencia,  á  pos- 
trero de  Diciembre  1008.— Suma  de  la  a)>rob.  del  padre 
Fr,  Hernando  de  Tobar.— Licencia  del  Qeueral:  Vallu- 
dolid,  12  Junio  1008.— Composiciones  landatorias  del 
L.  D.  Alvaro  Kúñes  Daza,  Dr.  Agustín  do  Tejada,  Li- 
cenciado Francisco  Sánchez  de  Villanueva  y  el  L.  An- 
dr<^8  Ferrer  de  Ayala.r-Ded.  suscrita  por  el  autor:  Mo- 
nasterio de  Nuestra  Señora  de  Valbuona,  3  Octubre 
1001 —Declaración  del  título  del  libro.— Vida  de  Boo- 
oio«— p.  en  b.— Texto. 

Tabla  de  1m  oosas  notables. 
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LÓPEZ   (ALFONSO). 

*  2708.  Primeira  |  parte  dos  Autos  |  é 
Comedias  Portuguesas  |  Feilas  por  Antonio 
Prestes,  &,  por  Luis  de  Gam5es,  &.  por  |  ou- 
tros  Autores  Portugueses,  cuios  nomes  vSo 
nos  princi  |  pios  de  suas  obras.  Agora  noua- 
mente  juntas  &.  emen  |  dadas  uesta  primei- 
ra impressáo,  por  Afonso  |  López,  mo90  da 
Capella  de  sua  |  Magestade,  &,  a  sua  |  cus- 
ta.  I  Impressas  com  licen9a  &.  priuilegio 
ReaL  |  Por  Andrés  Lobato  Impressor  de  Li- 
aros.— Anno  M.D.Lxxxvij. 
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nuevamente  glosado  por  Antonio  López  es- 
tudiante portugués,  vesino  de  la  villa  de 
Trancóse,  estante  en  la  universidad  de  Sa- 
lamanca.— Y  un  testamento  de  amores,  y 
una  Pregunta  a  un  su  amigo  con  su  Res- 
puesta: todo  nuevamente  hecho  por  el  mis- 
mo Autor.  Y  en  el  cabo  de  cada  copia  están 
dos  renglones  del  Romance  que  se  glosa. 
(B.-G.  A.) 

En  4).**— 1.  gf.— pliego  suelto. 
Empieza: 


En  4,*— 2  h.  de  preliminares  y  169  de  texto.— Contie- 
ne: Portada  (dentro  de  nn  frontis  en  mad.)— Aprob.  sns- 
eriia  por  J.  Bertolamen  Ferrcira  (sin  fecha).— Licencia 
por  Antonio  de  Mendoza  (Lisboa,  2  Setiembre  1586).— 
*TaToada  dos  autos...»— Priv.  por  diez  años  á  Alfonso 
López,  fechado  en  Lisboa  ¿  21  de  Marzo  de  1587.— Texto. 

TAVOADA  DOS  AUTOS  SBGÜINTEa 

FOLIOS^ 

Verdaderos.    Segün  el  Índice 


26  Y. 


48  y. 


00  ▼. 


Auto  da  Ane  María  feito  por 
Antonio  Prestes 

—  do  Procurador  polo  mee- 

mo  autor. 

CenaPolisianatfeyta  por  An- 
rríque  López él  y. 

Auto  de  Bodrisro  Emendo,  fei- 
to por  Jorge  Pinto. .  •  • 

—  do  Desembargrador  feito 

por  Antonio  Prestes . . 

—  doe  dons  Irmios  polo 

mesmo  autor 73  (1) 

—  doe  Enf atridest  f ei  to  por 

LuisCamSes \» 

—  doFisioofeytoporlero- 

nimo  Bibejro 101  y. 

—  da  Siosa,  feyto  por  An- 

tonio Prestes* » 

—  do  Mouro  encantado  po- 

lo mesmo  autor 1%  y. 

—  de  Filodemo,  feito  por 

Luis  de  OamSes..  • . « . .     143  y. 

—  doe  Cantarínhos,  feito 

por  Antonio  Prestes . .        > 


27 


43 


49 


61 


75 


102 


112 


126 


141 


163 


Al  Auto  Moa  dons  Irmaosv  le  precede  una  «Bepre- 
santafam»  en  prosa,  y  el  de  «Pilodemo»  está  en  proea  y 

LÓPEZ?  (ANTONIO). 

—  2709.    Romance  sacado  de  la  Farsa 
de  D.  Duárdos,  que  comienza: 

«En  el  mes  era  de  abril» 

Ü)  La  «Hepreeenta^am:»  el  auto  empieía  efaotiva- 
amio  «n  U  75. 
T.  UI. 


En  el  tiempo  que  ol  Amor 
En  los  ánimos  florece 
Cuando  aquel  que  es  amador 
Aunque  sienta  dolor, 
En  la  fe  de  amor  mas  crece. 
En  este  tiempo  tan  sotil 
Ck)n  quien  yo  siempre  estaría 
£1  aire  haciendo  gentil.— 
En  el,  etc. 

La  glosa  acaba  oon  este  yillancioo: 

Todo9  tervid  al  Amor, 
Que  él  09  dará  galardón 
En  fin  de  vueitra  paaion. 


Testamento: 


Pregunta: 


Puee  Amor  me  tiene  herido... 


Queriendo  yo  bien  mirar... 


El  romance  de  D.  Duardos  y  la  Infanta  Flérida  qne 
glosa  el  estudiante  Antonio  López,  es  el  siguionte: 

En  el  mes  era  de  abril 
De  mayo  antes  un  dia, 
Cuando  los  lirios  y  rosas 
Muestran  más  su  alegría, 
En  la  noche  mas  serena 
Que  el  Cielo  hacer  podía, 
Cuando  la  hermosa  Infanta 
Florida  ya  so  partía. 
En  la  huerta  de  su  padre 
A  los  árboles  decía: 
«Jamos  en  cuanto  yiyiere, 
Os  veré  tan  solo  un  dia, 
Ni  cantar  los  niiyeñores 
En  los  ramos  melodía. 
Quédate  a  Dios  agua  clara; 
Qucdate  a  Dios,  agua  fría. 
Quedaos  a  Dios,  mis  flores. 
Mi  gloria  que  ser  solía. 
Voime  a  tierras  estrafian, 
Pues  yentura  allá  mo  guia. 
Si  mi  padre  me  buscase, 
Que  grande  bien  me  quería, 
Decidle  que  Amor  me  lleya; 
Que  no  fué  la  culpa  mia. 
Tal  tema  tomé  comigo, 
Que  me  forsó  su  porfía. 
iTríste!  no  sé  donde  yo, 
Ni  nadie  me  lo  decía.» 

Allí  hablé  Don  Duárdoe; 
Bien  oir«li  lo  que  dooi»: 

44 
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«Pa«f  raestro  mal  me  qaebrtnt», 
Ko  Uoreii,  Mfioim  it^anta; 
Qne  en  lof  reinos  de  IngUtem 
liu  clarM  aguas  había, 
Y  mas  hermosos  jardinei 
(Y  vuestros.  Señora  mia). 
Teméis  trecientas  I>onoellaa 
De  alta  genealogía . 
De  plata  son  los  palaoloi 
Para  mestra  señoría: 
De  esmeraldas  y  jacintos 
Toda  la  tapecería, 
Las  cámaras  ladrilladas 
De  oro  fin»  de  Turqaía, 
Con  letreros  esmaltados 
Qae  cuenta  la  vida  mía 
Contando  vivos  dolores 
Que  me  distes  aquel  dia 
Cuando  con  Prímaleon 
Fuertemente  combatía. 
Señora,  vos  me  matantes. 
Pues  yo  a  él  no  lo  temía.» 
Sus  lágrimas  consolaba 
Flerida  que  esto  oía. 
Fueronse  a  las  galeas 
Que  Don  Duárdos  tenía; 
Cincuenta  eran  por  todas. 
Todas  van  en  compañía: 
Al  son  de  sus  dulces  remos 
La  Infanta  se  adormecía 
En  braxos  de  Don  Duárdos 
Que  bien  le  pertenecía. 
Sepan  cuantos  son  nacidos 
Aquesta  sentencia  mia 
Que  contra  la  Muerte  y  Amor 
Nadie  no  tiene  valia. 

LÓPEZ  (diego). 

2710.  Declaración  ma  |  gistral  sobre  las 
Emblemas  de  Andrés  Alciato  con  todas  las 
Historias,  Antigüedades,  Moralidad  y  Doc- 
trina tocante  ú  las  |  buenas  costumbres.  | 
Por  Diego  López  natural  de  la  |  9iudad  de 
Valencia  de  la  Orden  de  Alcántara.  |  Dirigi- 
do á  D.  Diego  Hurtado  de  |  Mendoza,  caua- 
Uero  de  la  orden  de  Santiago  (E.  de  A.) — 
Con  privilegio.  |  Impreso  en  la  ciudad  de 
Na  jera,  por  J.  de  Mongaston,  Año  1615.  |  A 
costa  del  Autor. — Venden  |  se  en  casa  del 
Impressor. 

En  4.*  marqailla.— 442  pa.  da.  (más  8  de  principios  y 
7  de  tabla  al  fin). 

Figuras  en  cobre  y  en  madera. 

Priv.  á  favor  de  Dieiro  Lopes,  catedrático  de  Latini- 
dad en  la  ciudad  de  Toro,  por  dies  años:  Araiynes,  ao 
Abril  ion. 

Aprob.  El  P.  Juan  Luis  de  la  Cerda:  lladrid.  Colegio 
de  la  Compañía,  30  Marso  1011. 

Tasa,  á  6  maravedís  plieiro:  Madrid,  10  Julio  1016. 

Erratas:  Aléala,  3  Abril  1015.  El  M.  SebastUn  de  Le- 
no,  eorreetor. 

Dedieaioria.  I 


Pról.  del  M.  Diego  Lópes: 


«La  costa  desta  impresión  ba  sido  tan  grande  por 
causa  de  las  estampas,  que  apenas  se  pueda  alcan- 
zar otra  ganancia,  que  esperan  se  reciba  con  bueu 
ánimo...» 

Versos  encomiásticos.  • 

Soneto  de  Antonio  de  la  Baria  y  Cangas  al  traductor, 
sa  maestro. 

—  de  Franc¡!»co  de  Cevalloe,  discípulo  del  M<  Lópeí 
(dice  Alciato)* 

Décimas  del  L.  Fr.  Alvaro  de  UUoa  Paredesi  idem. 

Soneto  del  L.  Fr.  Francisco  Sotomayor,  del  bábito  de 
Alcántara,  idem. 

Soneto  de  J.  de  Monfrastún,  hijo  del  impresor,  al  msMS- 
tro  Diego  López. 

Epigrama  latino  de  Fr.  Tomás  Lopes,  dominico,  dis- 
eipnlo  del  M.  Lopes. 

Las  estampas  son  rndídmas  en  dibujo  y  grabado. 

—  *  271 1.  Las  obras  dft  |  P.  Virgilio  ] 
Marín,  traducido  en  pro  |  sa  castellana,  por 
Diego  I  Lo|)oz  natural  de  la  villa  de  Valen- 
cia, Orden  do  |  Alcántara,  y  Precoplor  en 
la  villa  I  de  Olmedo.  Con  comentos  y  Ano- 
taciones, donde  se  |  declaran  las  historias, 
y  el  sentido  de  los  versos  diticul  |  losos  (jue 
tiene  el  Poeta.  |  Diriiiido  a  Don  Luis  Daza 
de  I  Velasco  y  de  la  Cueva.  |  77  |)liep:os.  | 
Año  (empresa  del  Grifo)  1620.  |  Con  licen- 
cia. I  En  Valladolid,  por  Francisco  Fernan- 
dez de  Cordoua.  \  A  costa  de  Francisco  Ruvz 
de  Valdiuielso. 

En  4*— 202  ps.  ds.  (más  4  de  principios  y  portada). 

Ded.  del  librero  Bniz.  (Dice  qne  saca  á  nueva  Inz  de 
los  errores  do  la  imprenta  i^a^ada  las  obras  de  Yir^iUo.) 

Licencia:  en  Madrid,  23  Setiembre  1019. 

Aprob.  del  L.  Mifmcl  Navarro:  Madrid  (en  el  estudio 
de),  20  Enero  do  («. 

—  Fr.  J.  TemiK>ral,  mercenario:  Madrid,  10  Febre- 
ro 1508. 

ErrataA:  Valladolid,  13  Diciembre  1619. 

Pról.  Es  mny  curios^i  y  picante  contra  los  prologuis- 
tas de  pomposas  anunciatas. 

Tabla. 

Vida  de  Vir^lio. 

—  27 1 2.  Daphnis  |  eclo|:a.  |  Auctore  |  Di- 
daco  López  |  llumanarum  litera  |  rum  Pro- 
fessore.  j  Ad  |  Dominum  Petrum  León  |  Go- 
raxo,  Majoris  Colle.uii  Conchensis  CoUegam  | 
in  inclyta  Academia  Salmanticensi  lusti  | 
nianei  Cmlicis  prima rium  antecessorem.  | 
Cum  licenlia.  |  S«dmantica\  apud  llyacin- 
thum  Tabernier.  |  Anno  M.DC.XXXVIl. 

Fu  ^.•-Ití  p. 

Ded.  en  metro  ^Domino  Pairo  León  Ooraxo.»  etc.: 


^         ir 


(e  pmtríEB  Como 
s,  pToccniínqns  n 
tet,  relnt  iatst  u 
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qniaieíAu  y  1»  enridia  tentú  m  enpeSiiroii  «n  da*hoii- 


■Ad  ledtorem.i  (En  prosa:  una  mano  dañina  me  U  ha 
■Datilado,  ou  tírminoB  qoe  oui  do  »  pnade  leer  de  alia 
nada  qne  hBt;a  Motido.  KntrBiacaré  altrunoi  raactai) 

"Cum  aliqüem  vírunict  iiisigncm signiücare 

vulebanl;  sub  Daphiiidlsnom Duphiiis  enim 

laurum ...  etc. 

oEgo  vero  in  mea  ....    Francitci  Simetii  Bi'ocea- 

lis  viri  tam  litcr quam  JuliusCassar  Tiiit  ar- 

niis,  qucm ....  umque  vocabit,  morteía  defiere  .... 
Daphaidis  priEdictos  de  causis  de...»  ele. 


(ConoiDje  oa 
Frineipia: 


s  ladnoe,  i 


*%  DAFHNK  EOLOQA. 


JVeRoJcat,  Tityrus,  Thyriit  Daphnidoni  dcüeiil, 
c]ui  pro  Magislru  l-'rancisco  ...  Brocenti  accipitur* 

TilyruiS Ball hasarem  de  Céspedes  aeneram... 

verb  Magittrum  Batihatarem  de  D lin- 

gaiB  latins  Humaiiarumquo  litterarum  In  inclyta 
Salmanlicensi  Academia  inerjlissimos  Primarios; 
Menateat  aulem  ipsum  auctorom  referí. 
Menalccu,  TUyrus,  Thyrsii, 


Veniítl  ad  tempng  Dobis,  ah  cara  Menalca, 
NobiacDm  ipn  linum  laorimii  rcplebis  oborUi, 
AijiAaH  enim  mperai...  etn. 

Thyrsis. 

...  Ataaa  haminum  man»,  ritul  et  caerá  veluite, 
MasnasimD^ne  Une»,  pópalos  et  IríMia  bella, 
Atqne  Ha^inratiu  Urbis,  «icvanne  aecures. 
R^hm  exactü,  kgei  et  Íuhl  (riumphi 
Flenina  ante  omues  facunda  ex  ore  canebat, 

Saspioi  humanie  vitn  de  maribiu  egil... 
Moltotiea  Tetemm  rocalepa  uionumepta  Tfronim 
InBlnuit  Daphnii  Juña.  Lcgumqae  porítor, 
FonlibiU  aihauril  Qriseia,  artemque  medendi. 

THyriu. 
Tinoebal  Latioi  nallo  discrimine  Tatú, 
CbrMiuaHtc  rcripüil,  sunt  el  dlgniraime  cedro, 
Qaim  benb  tornaluiD  condebat  amabile  earmoii; 
Aitlbus  in  euDotie  initrnctni  dcniqueDaphDts,'  eto. 

El  Hanáloas.  antor  de  eata  ¿íloga,  ei  aiu  dnda  el 
H.  Diego  Lúpeí,  aztremaSo.  qne  w  dioe  diaoipalo  dal 
Biooansa. 

A  cata  dompoiieida  ae  aigne  otra,  también  en  metro, 
á  la  Ifatiridad  del  Señor. 

Otro  poema  al  CorpnH'Chríati. 

Otro  i  3anto  Tomis  de  Aquino. 

¥ná  nn»  ralentía  en  DieRo  L4p«a  el  atrcrerH  asi  i 
ia  de  tan  iiuiffna  tbiAh,  euuido  la  In- 
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3713.  Líber  do  iisscrti  |  onilms  <:ii- 
Iholicis  iiposlüli:  in;ignn  Tgc  |  iiio  o<Htus  t 
copiltatus  per  mii^tistrum  |  JiicnhS  lupi  In 
síktíü  littoi'is  eruditis  |  sinium:  accomoclíi- 
tissÍMius  prodiciitori  |  bus  nccnun  Sacrü 
tlioolugiain  silieiiti:  ia  quo  coiK'lusioucs 
íiposloti  et  ciirunr  |  prolKitüuos  iiiinoiaiur 
feliciler  Incipit.  (.1/  /in.)  [[iipressum  in 
hac  I  iilniK  ))iii'¡sioi'uni  uniuei-sitate  opera 
el  diligenlia  inaj^íslri  .\nlhunii  denidel  p  | 
pe  colleijiuiii  de  (|uo<|ucr<'t  Jti.  ínter  si  |  gnio 
Calhedre  ctimmoriinlis  quod  liniluní  csl. 
XIII  dio  sopteiiibris  anno  sulu  |  tis  doiuíni. 
M.cccc.LxxxxYii.  (H.  4.3-31.) 

En  B  °— I.  B.— ein  fol.  ni  reelamos.  pero  cou  sien-  da  i 
8  h.  (&•£). 
La  última  boj*  en  blanco.  Nota  de  Coldn  en  ella: 

•Esto  libro  costo  un  Seuilla  .40.  maravedís  asi 


encuadernado."      Esta  Rct;islrudo     3IW  | 


Empiaia  con  la  dedicatoria: 

oRcvorendo  in  cristo  patrt  lllustrissimo  domino 
ferdinando  datmeida.  Episcopo  .Scpplifi.  («coíiui  lu- 
pi Sue  domitiationis  obsequonlisslmus  Seruulus  ac 
humítima  creatura  perpuluam  rejicítalem.» 

LOPILZ  (dr.  inANCisco). 

27 1  i.  Versos  devotos  en  loor  de  la  Vir- 
gen .sin  inuncilla  Madre  de  Dios,  Sant»  y 
.\i>0}:ada  nuestra,  iieulios  jwr  el  Dr.  Frun- 
cist'o  López.  —Van  divididos  en  cualro  ¡Kir- 
ies en  difereutes  géneros  de  versos.  Anno 
137:L — Digimre  ntc  laudare  te  Virr/o  saci'a- 
ta.  [Al  /in.]  Fué  impresa  la  obra  intitulada 
Versos  dc\otos,  en  Lisboa  en  casa  de  Anto- 
nio (ionzalez  impresor:  ¡icabousc  a  18  días 
del  Ules  do  mayo  del  a&o  de  1573. 

En  4.*— letra  haetardilla.— Frontis.— 388  p.  ly  Hmla 
al  fin  oon  la  dedicatoria  y  fe  da  arratos}- 
Ded.  i  Doüa  Catalina  de  Austria,  reina  de  Fortujtal: 
"Va  día  revolviendo  unos  papeles,  muy  Alta  y 
muy  Poderosa  Scfioru,  halliíKiilru  ellos  unos  versos 
que  muchos  afios  lia  que  yu  tenia  escritos;  y  des- 
pués do  leerlos  y  reconocerlos  de  nuevo,  muchos 
dias  estuve  dudoso  en  si  los  debía  de  publicar,  o 
aá...  Mostrélos  al  muy  Reverendo  Padre  Fr.  Bar- 
tolomé Perrera,  Presentado  en  eanla  Teología,  Di- 
putado para  ver  y  eumliisr  los  libros,  nd  ■  fin  de 
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los  impríroir,  sino  para  poderíos  leer  y  comuni- 
car; y  el  sobredicho  Padre  me  los  emendar:  lo  cual 
efectuado,  como  vi  que  aplacian  a  persona  tan 
cristiana  y  religiosa,  ofrcció^eme  a  la  memoria  la 
extraña  condición  de  un  caballero  Castellano  único 
y  famosísimo  en  locar  una  vihuela:  el  cuál  así  co- 
mo era  extremadísimo  en  tocarla,  lo  era  también 
en  no  querer  tañerla,  porque  o  nunca  o  rarísimas 
veces  la  tomaba  en  la  mano;  para  lo  cuál  sus  ami- 
gos y  conocidos  y  aquellos  que  sumamente  lo  de- 
seaban, no  tuvieron  otro  remedio  sino  que  algún 
novicio  o  grosero  tañedor  delante  á6\  tañese  algu- 
na ronca  y  destemplada  vibuela;  porque  como  la 
delicadeza  de  su  oidu  no  podía  sufrir  tan  desapaci- 
ble disonancia,  súbitamente  se  la  arrebataba  de 
las  manos  y  templándola,  suave  y  delicadamente, 
la  comenzaba  a  tocar  con  tanta  dulzura  y  armo- 
nía, que  tenía  atónitos  y  suspensos  los  ánimos  de 
los  que  le  oían,  pareciendoles  oír  un  suavísimo 
concento  y  una  celestial  melodía. 

»Yo  pues  sabiendo  que  en  nuestra  España  hay 
admirables  Ingenios,  de  que  siempre  fué  fértilísi- 
ma, y  que  de  treinta  años  a  esta  parte  ha  sido  gene- 
ralmente muy  acepta  la  manera  de  la  composición 
italiana  y  que  todo  estado  de  personas  se  ha  dado 
mucho  a  ella,  considerando  también  que  todos  o 
los  más  que  en  este  género  de  verso  han  escrito, 
echaron  a  la  mano  izquierda  de  lo  profano,  quise 
tañerles  delante  como  novicio  y  tosco  tañedor  esta 
mi  destemplada  vihuela;  para  que  no  pudiendo  la 
delicadeza  de  sus  ingenios  sufrir  la  aspereza  broz- 
na de  su  composición,  apliquen  sus  plectros  sua- 
vísimos a  cantar  las  alabanzas  de  la  Virgen... 

»No  quise  aquí  imitar  la  antiquísima  costumbre 
de  todos  los  que  dedican  sus  obras  a  Reyes,  Prín- 
cipes y  Grandes  Señores;  que  lo  más  de  sus  epís- 
tolas gastan  en  alabar  virtudes,  linajes,  hazañas  y 
grandezas  suyas  y  de  sus  antecesores...» 

Las  Aprobaciones  7  lioeneia  ton  de  fines  de  1572. 

£1  prólogo  al  pío  lector  está  en  dos  sonetos. 

Los  versos  son  sonetos,  canciones,  canciones  sextinas, 
escritas  con  pnrexa  sinflrnlar  de  alma  7  lengua:  Petrar- 
ca á  lo  dirino. 

En  el  prólogo  dice: 

En  este  verso  no  hay  nada  lascivo, 
Ni  menos  hay  palabra  deshonesta; 
lias  todo  puro,  limpio  y  recatado: 

Y  la  verdad  no  quiere  estilo  altÍTO, 
Por  sí  es  hermosa,  y  siendo  muy  compuesta 
Da  a  «Mpechar  que  es  oro  alqvimixado. 

Muchas  cosas  verás,  lector  benino. 
En  el  dlfcurso  a  veces  repetidas, 
Y  nó  tan  bien  rodadeu  ni  medidas. 
Como  a  etcaneioñ  armónica  convino. 

— 27 1 5.  Versos  Devotos  en  loor  de  Nues- 
tra Señora,  dirigidos  a  la  muy  alta  y  muy 
poderosa  señora  Doña  Catcrína  de  Austria, 
reina  de  Portugal,  hechos  por  el  Dr.  Fran- 
cisco López.  Van  divididos  en  tres  partes 
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en  diversos  géneros  de  composición  italia- 
na.^-Impresos  en  Lisboa,  en  casa  de  An- 
tonio González.  Acabáronse  de  imprimir  a 
25  días  de  setiembre  de  1573  años. 


En 8-*  de á  marea.— 888  p.  (con  2h.  más  al  fin,  que eon« 
tienen  la  fe  de  erratas  . 

En  el  frontis  una  flrrande  estampa  de  Nuestra  Se5cT»i 
al  pie  del  cual  Ta  el  título  que  dejamos  copiado. 

En  el  prírileino  se  dice  al  Dr.  Lopes  *méiioo  de  1a 
Serenísima  reina  de  Portniral.» 

Está  diridido  el  libro  en  tres  partes,  7  las  eompoti- 
eiones  que  comprende  son  sonetos  7  canciones. 

La  impresión  en  letra  bastarda. 

En  el  fol.  20  se  lee  una  canción  sextina. 

En  el  fol.  21,  otra  canción  sextina. 

Otra,  fol.  S7. 

Ijtf  canciones  son: 


ítem: 


Virgen  timpar,  bien  r«o... — fol.  47. 


^1  de  mi  compottura... 


Es  fácil,  tersa,  corriente,  afectuosa;  abunda  en  venoa 
cortos.  (El  estilo  7  frase  de  Luis  de  León  parece  menos 
original,  cuando  se  lee  éste  7  otros  poetas  que  le  prece- 
dieron.) Véase  qxié  honesta  es  la  estancia  de  otxm  can- 
ción, fol.  07: 

Dtl  citlo  dcMcudía,  etc. 
ítem: 

Es  tu  cabello  de  oro  que  escurece...— 121. 

ítem: 

I>adme  una  todo  hermosa...— 406. 

LÓPEZ   (FB.4NCISC0). 

♦2716.  Relación  verdadera  |  de  la  fa- 
mosa y  memorable  expvl  |  sion  de  ladrones 
y  bandoleros,  hecha  agora  nueuamente  por 
or  I  den  del  muy  excelente  Señor  Don  Fer- 
nandez de  la  Cucua  Du(¡uc  |  de  Alburquer- 
que  Lugartiniente  y  Capitán  General  en  este 
Prin  I  cipado  de  Cathaluua,  con  cogida  de 
dos  cabos  de  quadrilla  muy  |  nombrados 
Tallahierro  v  Tnicafuerte,  con  oíros  bando- 
leros  I  muy  antiguos  sus  cómplices  y  com- 
piíñeros,  que  en  qua  |  tro  dias  han  pereci- 
do muertos,  heridos,  ahor  |  cados,  descpiar- 
tizados,  en  este  |  presente  Año  de  |  1616.  | 
Compuesta  por  Francisco  López  natural  de 
la  Villa  de  Mataron.  (.4/  fin.)  Con  licencia 
del  Ordinario  en  Barcelona  en  la  Emprenta 
de  Este  |  uan  Liberos  en  la  calle  de  Santo 
Domingo.  |  Véndense  en  la  Librería  en  casa 
de  Geronyma  Biosca.  (B.-G.) 

En  4.*— 3  h.-Título.— £.  de  A.B.— Texto.— Hoto 
final. 


U3 

Príndpik: 
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Uncus  >I  Cielo  JniUria, 
T&  M  rcu«1ae  l>  tlam, 
Yk  loplk  el  eieifo  s  dullarTk 
D«at«  suelo  1>  msliol». 

A  Dios  mciss  lodoa  d«mN 
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2717.  If  Aqui  coinie;»  el  libro  de  los 
cua  I  gelios  del  auiento  fíista  la  dñícit  ín  | 
pssione.  moralizados  por  el  reue  |  redo 
maestro  frey  iunn  lopex.  Los  |  quats  ro- 
mfifo  por  ruego  do  la  muy  |  manifica  vir- 
tuosa sc&ora  la  duque  |  sa  de  arcualo  su 
sefiora.  {Al  fin.)  H  Esta  obra  so  escriuio  Sla 
no  I  ble  cibdad  de  ^ainora.  por  an  |  ton  de 
centenera,  la  qual  se  a  |  cabo  a  voynte  t 
dos  dias  del  |  mes  deniayo.  afto  di  nusci- 
mi  I  cnlo  de  nuestro  saluador  ihe  |  su  xpo 
de  mili  c  quatrocictos  t  noiienta  aitos.  (Bi- 
blioteca R.) 

En  tul.— 1.  R.— i  dos  col— sin  mtlaunM  ni  tollioiún, 
paro  con  BÍ^rn.  a-pO. 

Nltidk  j  uDcilln  improsidn,  como  tod»s  Ui  ds  Cca- 
tCDCTB,  lin  uíiu[l1d  Réacro  de  «domo  ni  portada. 

Empieu  la  obra,  tn*  el  encabcumieuto  qae  deja- 
mos copudo: 

•^  PreSbah  del  amito  del  Señor...*  etc. 


—  271 8.  Defcnsorium  Fidei  Christi  con- 
tra gárrulos  prEoceptorcs. — Tratamiento  de 
la  penitencia  según  la  Iglesia  Romana,  en  el 
cuál  se  destruyen  algunos  errores  (|ue  en- 
xeriá  en  la  penitencia  de  su  adversa  doctri- 
na Pero  Martínez  de  Osma,  maestro  en  Teo- 
logía. (B.-Tol.) 


■El  rodotable  fldalgo  intitulado  de  alto  linaje  jus- 
ticia y  corregidor,  elos  otros  conscriptos  varones 
Regidores  t  Caballeros  escuderos,  e  las  otros  ofi- 
ciaies  católicos  t  buenos  hombres,  vecinos  c  mo- 
radores de  Ib  noble  cibdut  deSoJanuinca  t  su  tier- 
ra, Fr.  Juan  Lopn,  vuestro  conterrano,  cansado 
de  fuerzas  c  viejo  de  liedat,  mas  por  salul  c  sani- 
dat  buena  de  vuestras  conciencias  fuerzas  y  es- 
fuerzos fuertes  y  prestos.  E  sobre  todo  con  todos 
deseos,  vida  salut  pai  t  buena  ventura. 


■Do  luenga  costumbre  t  luengos  tiempos  t  años 
mas  de  dosmíll  en  la  ley  vieia  desde  Hoyaem 
pptia  t  rcdemptor  de  los  bcbreos  tasta  sant  Juan 
BaptistB  aposentador  del  gran  salvador.  E  desde 
Sant  Pedro  en  [a  ley  nueva  fasta  hoy  dia  de  Menta 
y  liiU  se  confesaban  los  hombrea  a  los  sacerdotes 
de  todas  sus  culpas  z  negligencias  t  igaorancias  t 
otros  cualesquicr  defectos  que  fuesen,  t  los  sacer- 
dotes oraban  por  ellos  e  ofrescian  sus  oblaciones; 
t  DioscntoDcelos  perdonaba.  Esto  pasaba  en  la  ley 
de  Moysen. 

•Mas  después  de  Sant  Pedro  hasta  boy  dia  los 
fieles  cristianos  se  confiesan  a  los  sacerdotes  de 
lodos  pecados,  chicos  c  grandes;  t  los  sacerdotes 
los  absuelven  dellos  por  su  oficio  sacramental  y 
por  las  llaves  de  lesu-Cristo,  porque  dignamente 
en  la  resurrección  reciban  el  cuerpo  de  lesu-Cristo 
en  otra  manera  incurriría  descomunión  t  priva- 
ción de  todos  los  bienes  espirituales  c  la  entrada  do 
la  iglesia  cu  vida,  y  en  la  muerte  carccerA  de  la 
eclesiástica  sopultura;  como  dice  el  Concilio  Gene- 
ral que  so  llama  Lalerancnsc. 

oCerca  de  lo  cuál  propuse  deescrebira  la  cart- 
dat  vuestra  un  breve  tratado  de  la  costun?  |  bre 
que  guarda  la  ygicsia  romana  en  la  pnía  sacramen- 
tal: rn  el  cuál  se  destruyen  algunos  errores  sem- 
brados I  doctrinados  contra  la  Ke  cristiana  t  uso 
d'  ella  por  Pero  Martinei  áe  Oimi¡,  maestre  en  Teo- 
logía en  la  cátedra  que  regia. • 

Empieta  «t  TralaJo  tu  ala  manirá; 
■El  reparador  do  la  humana  generación  en  tal 
manera  apareid  la  melecína...» 

Aoali*  el'libro: 

•^  A  la  iglesia  cristiana  t  su  Apostólico  fizo  un 
católico  esta  prosa  asi  llana»  (=cislltaDa?) 

Es  telgleiU  romana 
Torre  da  Uatid  loiaaa. 
Con  cimcradoe  Jojelta 
t  domdoe  caacaToteiT 
Con  soronai  t  eollana 
Qae  son  fermosas  lin  pam. 
Delta  penden  mili  esondoi 
Coutra  loi  herejea  rudos. 
CoD  armadura  da  malta, 
Qae  tan  linda  no  ia  falla 
Entre  loe  muchos  millans, 
Con  barrera  ds  almenas 
De  Koanlas  t  velas  llenas 
Con  pertteebos  t  potriles 
Con  trompas  t  aflafiles 
Con  estdmaco  sin  aseo 
Armada  contra  Damasoo. 

■■|  Deo  gracias.» 


•Por  cuanlo  a  todos  los  Latinos  g 
agradan  más  todas  las  escripturas  en  Latín  que  en 
Romanee  por  ser  mat  dale»  t  coinpreA«iul»aM  len- 
gua, podrían  decir  maravillarse  del  Reverendo  Se- 
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fíor  frey  Juan  Lopes  no  lo  ser  tnn  loable  escrebir 
contra  el  Reverendo  Maestro  de  Osma  en  Romance, 
como  en  Latín,  cuanto  mas  habiendo  escrípto  el 
Maestro  de  Osma  en  Latín  no  parecía  congruo  im- 
pugnarlo en  Romance:  no  sabiendo  los  tales  cómo 
el  Maestro  Frey  Juan  López  tiene  fechos  tres  Trata- 
dos en  Latín  do  asaz  escríptura  contra  el  dicho 
Maestro  de  Osma.  El  que  verlos  querrá  fallarlos  ha 
en  poder  del  Licenciado  Costana. 

»Por  ende  sepan  todos  los  que  este  Tratado  leye- 
ren que  el  dicho  Maestro  Juan  López  vino  a  dispu- 
tar esta  materia  a  Salamanca  con  el  dicho  Maestro 
de  Osma,  t  le  requirió  (¡ue  veníese  a  las  Escuelas  a 
la  disputar;  que  ól  ge  la  entendía  toda  impugnar 
por  herética:  y  el  dicho  Maestro  de  Osma  no  quiso 
con  él  disputar,  seyendo  rcíiuerido  por  los  Señores 
Dean  z  Arcidiano  z  Chantre  de  la  iglesia  de  Sala- 
manca; t  asímesmo  por  los  Reverendos  Maestros 
en  Teología  frey  Pedro...» 

La  forma  del  escrito  es  estamparse  la  proposioión  del 
maestro  Osma,  y  &  continuación  la  respuesta  del  Biaes- 
tro  López,  t  (n**: 

•^¡  El  Osma.— Que  el  sacramento  de  la  peniten- 
cia, cuanto  pertenece  al  conferir  de  la  gracia,  no 
era  sacramento  de  institución  nueva  ni  vieja;  más 
era  sacramento  de  natura.» 

«^  Respuesta  por  Frey  Juan  Lopes,— Esie  artícu- 
lo del  todo  es  contra  la  Doctrina  sana...— fol.  3. 

»Aquí  se  toca  un  error  grande  z  mucho  dañoso 
a  los  creyentes  z  fieles  cristianos,  que  puso  Pero 
Martínez  de  Osma  en  su  Qaodlibet  diciendo:  Qiie  la 
confesión  de  los  pecados  del  alma,  ascondidos  en  la 
volúntate  se  deben  decir  z  confesar  a  Dios  solamente 
en  el  coroson.  »—fol.  ÍH, 

«^  Lo  que  el  Maestro  de  Osma  envió  decir  a  la  Se- 
ñora Duquesa  de  Alba  en  un  tratado  suyo. — ítem. 
Dice  esto  .Maestro  de  Osma  en  un  tratado  que  envió 
a  la  Señora  Duquesa  de  Alba  el  cual  empieza:  «Du- 
da es  si  los  confesores  pueden  absolver  al  peni- 
tente de  la  pena  de  Purgatorio...»  A  esto  dicen  los 
Teólogos  que  yion,  aunque  el  tal  confesor  fuese  el 
Papa.»— fol.  W. 

Sobre  inilulgenciaa^  sufragio*,  papa,  las  opiniones  del 
Maestro  Osma  son  valientes,  y  le  acreditan  por  uno  de 
los  más  fuertes  pensadores  de  sn  tiempo,  aurora  de  los 
de  Lutero  y  sus  discípulos  que  empezaron  á  disputar 
las  doctrinas  ultramontanas. 

LÓPEZ  (JUAN). 

*  2719.  Relación  verdado  |  ra  en  qve  se 
da  eventa  |  como  el  Duque  de  Feria,  Capi- 
tán General  de  |  Milán  ha  tomado  a  Chave- 
na  lugar  de  Grioso  |  nes,  en  vna  sangrien- 
ta batalla  que  les  dio,  y  co  |  mo  Don  Pedro 
de  Leyua  ha  hecho  presa  |  de  la  Bellona,  y 
de  la  guarda  de  Ro  |  das,  declarase  el  or- 
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den  de  |  las  refriegas.  |  Compuesto  por  luán 
López  Soldado.  (.1/  fin.)  Con  licencia  del  Or- 
dinario, en  Barcelona  |)or  Este  |  uan  Libe- 
ros,  Año  M.DC.XXI.  (B.-G.) 


En 4."^— 2 h— Título— Grab.  en  mad.— Texto.— Not» 
final. 
Principia: 

Espafia  do  todo  el  Orbe 
£1  mas  valeroso  Reyno 
Que  baña  el  Sol  con  su  luí 
Desde  su  abrasado  asiento. 

Acaba: 

Dios  por  sn  grande  bondad 
Nos  de  felices  sucessos 
Y  las  cosas  do  la  Iglesia 
Siempre  tengan  buen  augmito. 

LÓPEZ  (lorenzo). 

*  2720.  Famosa  Xacara  |  de  vn  hombre 
qve  fve  assom  |  bro  del  mundo,  y  espanto  de 
las  gentes,  llamado  Lu  |cas  Nogues,  á  quien 
por  sus  muchas  atrocidades  |  le  dieron  jus- 
to castigo  en  la  Ciudad  |  de  Zaragoza.  |  Com- 
puesto por  Lorenco  López.  {Al  fin.)  Con  li- 
cencia en  Zaragoca  por  Manuel  Fernandez, 
Año  1669. 

En  4.*— 2  h.  con  sólo  reclamos;  el  texto,  que  es  im  ro- 
mance, empieza  en  sej^uida  del  titulo,  sin  otra  portada. 

LÓPEZ  (l.  marcos). 

aEn  Priego,  en  el  Andalucía...  por  la  buena  or- 
den del  Licenciado  Marcos  López,  Vicario  que  fué 
de  aquella  villa  mas  de  50  anos...  el  santo  viejo 
(López)  hacía  cada  un  ano  dos  admirables  Coló- 
9uio5(en  la  fiesta  de  Nuestra  Señora,  no  sé  si  del 
Espino)  y  representaban,  uno  los  mochachos  do 
la  iglesia,  y  otro  los  do  la  Escuela  de  San  Nicolás 
que  él  dotrinaba,  con  admirable  propriedad  y  de- 
voción, y  elegancia  en  el  verso.  • 

(Véase  La  yumantinat  por  Mosquera  de  Bamiie* 
To:  1.*  Madrid,  1012,  fol.  340.) 

LÓPEZ  ALFONSO  (fernán). 

2721.  Coloquios  Militares,  dirigidos  al 
limo.  Sr.  Presidente  Cardenal  obispo  y  Se- 
ñor de  SigUenza,  inquisidor  general  «k  fe- 
chos por  Fernán  López  Alfonso,  vecino  de 
la  ciudad  de  Jeres  de  la  Frontera.  (B.-B.) 

MS.  en  4/'— 126  h  —letra  del  sifflo  ZYI. 

Los  coloquios  ton  veinte-  El  primero  empiexa: 

«Quesada.^Valame  dios,  Sr.  DarantesI  en  esta 
tierra,  abrazar  quiero  a  Vuestra  merced  no  ansí 
como  quiera  sino  a  brazo  partido...» 


k. 


ii9 

El  ñlttDia  aeabs: 
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LÓPEZ  DE  ALMELA  [bl  abcediaso  diego). 
2723.  Crónica  del  Santo  Rey  Don  |  Fer- 
nando tercero  desle  nombre  que  {¡ano  a  Se- 
villa y  n  Cordolta  y  a  Jacn  s  ;)  to<la  e)  An- 
<lnlucia.  Cuyo  cuerpo  está  en  la  sancta  ygl&- 
sia  de  Sevilla.  (Al  fin.)  Fencsce  la  Crónica 
del  Sancto  Rey  don  Fer  |  nando  tercero  des- 
te  nombre.  En  la  cual  se  recuentan  sus  no- 
bles y  esclarecidos  hechos,  t  como  conquis- 
tó y  í^anó  a  Sevilla  t  a  toda  el  Andalucía: 
la  cual  estaba  ocupada  <Je  los  moros  dende 
que  la  perdió  el  Rey  D.  Rodrigo  postrimero 
Rey  de  los  goilos.  Impresa  en  la  muy  noble 
t  muy  leal  ciudad  de  Sevilla  por  Jacobo 
Cromber{¡er  alemán.  AÜo  <le  la  Encarna- 
ción del  Señor  de  l!}26  años,  a  20  días  de 
Aposto. 


Bn  fol.— 1'  K.— &  doa  ool.— 

«1  CrOnlca  del  Sancto  Roy  D.  Fernando  III  ilesto 
nombre  i]uc  i;nnó a. Sevilla  t  n  Inda  el  Andalucía. 
Emendada  por  11.  Diego  López  Arcediano  de  Sevi- 
lla, dirigida  almaniQcoSr.  D.  Fernando Eiiriqucz, 
hijo  del  Ilustre  suFiur  D.  Pedro  Enriquez,  Adelan- 
tado mayor  del  Andalucía,  que  liaya  gloria, ° 


!  h.— Frontil.— T9  eitam- 


Prijlogo: 

■Entre  otras  escripturas,  magnífico  t  muy  no- 
ble señor,  que  en  lii  Librería  desla  sánela  iglesia 
do  Sevilla  se  guardan,  hallé  la  Hisloria  del  Sancto 
Roy  D.  Fernando  que  ganú  esta  insigne  t  muy  no- 
ble ciudad.  E  comoquipr  que  algunos  sumarios  de 
su  crónica  so  hayan  imprimido,  paresoiomc  que 
em  hion  publicar  ésta  por  ser  mis  copiosa...  La 
cual  (Historia]  fui  emendada,  o  hablando  mas  cier- 
to, renovada  en  la  pronunclaciun  de  algunos  voca- 
blos antiguos,  porque  mejor  los  modernos  los  en- 
tiendan. Y  porque  a  Vuestra  merced,  como  prin- 
cipal caballero  desta  ciudad,  t  del  nombre  deste 
sancto  Rey,  pertenosoe  favorecer  sus  grandes  t  no- 
bles fechos,  me  pareció  que  juslamonto  lo  dobla 
dirigir  esta  CrOnJca...  cuanto  mas  que  Vuestra 
merced,  sacando  la  espada  deste  Rey  bienaventu- 
rado el  dia  de  Sant  Clemente  dcsIe  aíío  del  Nusci- 
miento  de  nuestro  Salvador  Jesu-Cristo  de  1515 
aj'ios,  cuando  se  hace  una  solemne  t  muy  devota 
procesión  en  memoria  de  que  en  tal  dia  se  ganó 
esta  gran  ciudad,  estando  en  la  capilla  de  los  Ro- 


yes, mostnJ  deseo  de  ver  aa  Crónica.  Por  lo  cual 
me  moví,  por  servirle,  a  la  emendar...  Bien  creo 
yo  que  no  faltará  quien  me  reprehenda  diciendo 
que  no  01  justo  mwíar  los  vocablos  antiguos,  porque 
paresce  que  tienen  majestad  c  mas  auctoridad  que 
los  modernos.  Pero  a  esto  es  fácil  la  respuesta  que 
cuando  alguna  hisloria  latina  se  torna  en  nuestra 
lengua  e  común  hablar,  no  usamos  do  los  voca- 
blos latinos  aunque  son  mas  resonantes  que  el  Ho- 
maiice.  sino  do  la  habla  cotidiana,  la  cuíl  sirve  se- 
gún el  tiempo  corre:  que  ya  vemos  en  espacio  de 
cuarenta,  o  cincuenta  afios,  asaz  diferencia  y  mu- 
damiento en  muchos  vocablos  de  ontdnces  a  los  de 

LÓPEZ  DE  ARENAS  (dugo). 

9723.  Breve  compendio  de  la  Carpinte- 
ría de  lo  blanco,  y  Tratado  de  Alarifes;  con 
la  Conclusión  de  la  Regla  de  Nicolás  Tarta- 
glia,  y  otras  c^sas  tocantes  a  la  Geometría 
y  puntas  del  compás,  Dedicado  al  Glorioso 
Patriarca  San  Josef,— por  Diego  López  de 
Arenas,  Maestro  del  dicho  oficio  y  Alcalde 
Alarife  en  <^1,  natural  de  la  villa  de  Marchc- 
na,  y  vecino  de  la  ciudad  de  Sevilla.— Con 
privilegio  impreso  en  Sevilla  por  Luis  Es- 
lupiñan,  en  la  calle  de  las  Palmas,  aíio  de 
Í633.  {Al  fin.]  En  Sevilla  por  Luis  Estupi- 
flan,  año  1632. 

En  fal^-FirnrM.— «1  p*  dt.  (ai«  1  de  prlnolpio*). 

LÓPEZ  DE  AYALA  (d.  diego). 

2724.  Trece  questiones  |  muy  graciosas 
sacadas  del  Philoculo  del  famo  |  so  Juan 
Bocacio,  traducidas  de  legua  Tosca  [  na  en 
nuestro  Romance  Castellano  con  mucha  ele- 
gancia y  primor.  1546.  {Al  fin.)  Impresso 
en  la  imperial  ciudad  do  |  Toledo  en  casa  de 
Juan  de  Ayala.  |  Aüo  H.D.xlvj. 

En  4.'— Frontil  (con  si  Meado  en  medio,  qne  11«tb  la 
ediciÍD  de  U  Arcadia  dt  SanKoaiv,  dedicadm  ftl  leore- 
Urio  OoTuslo  Pjret  por  Blaioa  d«  Gara;,  rieionero  de 
Toledo,  hecha  en  la  misma  imprenta  el  afio  de  ItlT). — 
1.  g.— lin  fol.i  pero  con  BÍ?n.  dei  Bh.  baeta  la  <  indn- 
En  la  hoja  isfrandi: 

¡•\  Blasco  de  Garat  al  lector,— Entrando  cierto 
día...  a  visitar  y  besar  las  manos  al  muy  Reveren- 
do y  MagniUco  Sr.  D.  Diego  Lopet  de  Ayala.  vica- 
rio y  canónigo  de  la  Santa  Iglesia  de  Toledo,  y 
Obrero  dolía,  sucediú  que  como  me  metiese  (según 
su  costumbre  de  rescebir  sabrosamente  a  los  estu- 
diosos de  las  Letras]  en  su  librería,  y  encomeniaw 
a  comunicar  algunat  obrat  rarat  que  había  on  ella, 
topé  acaso  con  un  libro  de  mano  qne  contenía  JÍVe- 
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^1?  C'éíflif»;*^  =:iy  en.::.:-***  4a-^4iíd«  y  raeltu  en  f  cobdioiv«a  de  servir  con  ellas  a  un  su  amigo.^le- 
fx-5Sír:  3  icrja.:e  i*  -íf^í  x*-:  T :■*.::» .^a  :i¿ma*ii  I  yenJ-j  por  mi  pjMtiempo  el  verano  pasado  un  li- 

t'.  F"i-.vr».-:   ¿el  fíz:.  s.  P-tfi  y  ••n-i.r  Jíí:í  Bí^-  br>  en  lenznJ  ty'iojna.  t^ue  se  llama  Fiíoculo,  que 

<:*•  •:  «í  íiere  iei.ir  Unto  c-.-m  ^  F-j*iji  d*  Amor,  el  cuál 

>L^    :■*  !-i"e^  ¡Li .  ■*r..;-  y.  li  .j  i  p«jp -líTersa»  iM-mpu-i.-.  i*!  firco'^o  Ju.hi  Rjca:í'j  a  instancia  de 

rarvs    ío  .•i.-frj.jr.-.-i^-Z'i  >  rriT- i-í-r  !.»*  'ir^j-iS  Mj  i¿iij  Miríi   iiijj  tir:i  R/.y  Ruív.^rto  de  Nápules; 

■:•*  :i.-;r  :. :  j  i..^;"i  :-:  *i  -s:.. ::  :í..:.:.  '\i*  q»í  — ^r*:rr  cluoíijs  njUrrrias  Hubti!-?*  de  Amor  que  la 

;::■;:•?.  íT    ;f  r.  :-?  -r-ci  ■  :ár  ;  i:-?-  i  iiii  s»i:-  *.  Hrs:>jr.^  mt.*.  tiaie  Tr?;?  Kkf^*imfí  «jiie  se  prúpu- 

Ai::r  '.t  '^iz  *  .i-t  :  j.-^ü.  E    :  .í     :  ir-l.r?.-  eQ:r»r  Sjer.-r.  .ir"ir.:e  d?:  !a  en  uoi  iif»s:  j:  s^yendo  elegida 

■.'.•r.-í  :-?i- V  =^«ir  '.Ti   .i  -.•?  s.^Tr"*..      '.  r^sp-***-  -ir  :>i-.s  .os  jae  h  ceiel>níliin.  Kecna  para  que  las 

•js  : :-?  r*-¡    :    ^  l_^t     •  ?^r  i :      : ..  L  i,-  •:  .si  *e  s^e  .i-í-cerciiaise.  Y  paresoiend-jmo  U-?».  abordé  de  ira- 

•ie-:  .ir-    .  :■?■*;  r-  ."  ;-.er.j     >  **/u:ri  «  ;-*    -s  :r»-  i^.'jriij  f.i  ■^'fííro  /í>»ni#i;í  rirtíí/a^'j»,  enderezan- 

íTir.-i-i    M:  .:.i."  fi  "!<-.    .    -.  7  L  I'    r«:r  bi:  ir  «ivíjs  a  Vues:ri  merced...*  etc. 
:i:js  ;í<:í    i  " .'   ':!»ir"?ris  :  \ilzi-<i'  Z**'p:  i-'Si.i- 

SiL"    *  !-■  ~  -- 11:;  r      : '    ' :  ji"  ii    -.   ■    ~  -.  ^^''itJ^  :/i:  sSerú  ««V  &süro  Gómalo  Pérez,  i  quien  dedicó  lue- 


fc  al  ii^ttiecM  a£o  la  Arcadia,  estampando  al  frente  el 
BLÍJ2BO  eKcio  d«  arssai  de  e«ta  impresiOnr) 
La  obra  prineipia: 


T-ír.'c  í~.  ••  i  TI  y '  í:  rus  *  ^  ~  :  .»-r.  :  t     í  :  ^-í.  i  ir*«e 
j-ií  i-f  ■rrr-.'k  >-.  ::r--    ií  ■.■■;">i  '     :  :e   ít  ls:u«  ;• 

.?*  .  :-J  r:..  .'•-•.   I    ^  =  .í^nr  r-.r  ^-f.- .  :*d  cAniando  Fi/'X-u/o,  hijo  del  Rey  FWis de  España, 

,-e  i...t:r.-v  :-■*  "v  «^^  .  ".-i  •..■-.•  i«.  .•  i-.:-:.,  rjs  becb.' peregrino  de  Amor,  acompañado  de  algunos 

4 ;  •  -  .:  M'^  ^  íO:-*  *■;  -   »~  "  -  í   "  "^í    "'x*  :■'  "-'-  ■-•?  C.ibvi!Wrv.-s.  sus  criados,  buscando  a  Blinca-Flor  su 

^.v.irjík  -.Tij':»""   .  jiaiLp...»  etc. 

•  :\f-:   ;,.■"■.■  ■.-  J  •í>  >•  I.:—  -■  :zi    i.:i-:    .:  ■•:  «y¿<  s^  .>  enienJi'i  de  las  arjijs.  que  de  cosas  de 
./."K.- •    ;  i :  .■■.'^. .- '.    "^    ::  ■'.  ■.  i^'.  >  .;.  ,vt-.a.-..:;i  i--.-  Jis:vn*<»   a  A  sea  lia  . —  a  3. 

;,.•  í     "»    ■•  ;■•    :  •:     '^           •'»«?   '•^  :-..■»:  r  >j:^r  «>o  en  bien  !o  que  bacían.  por  ser  en  dis/anua 

,t.w-  i    :.  :  k    I  i:  ^   •  /i  j^^n      ;«  "  'yt^  í  i  3i:a.í  %ieli  djmj. » —  i  t 

■•-'.<  ;    •  I  ■  .'  ■  v:  tPins.  p^oas...  veces  entraba  en  batallas  con- 

•^  .N.         -,:■.»»:-.  ^-  ■•  *  '^iJ.   ::  "  ->•;>  :-•?  ;ri  I^^s  «ínei.'S  sir*  llevar  jí^una  empresa  o  Jo6re- 

>  o  s.*.%  >v  "  *  .a  ,"  i  -V  .*  s  : :  ".  .*  -  f^; .     a  -  ■  ;-í  sjer.:-  <  .i«  •.  ;ue  E;-.:; »  !e  b  .biese  djd;».  •—  i  o) 

:*fv  •v  jMT'íx^i  .x.-í».;.  r    ;  .  -ri  .«    i     .-  ■;:.  ~ -jí  iSe".  nrS.  :.  •  .«  -r?  disimular  comigo...» — [a  6, 

*.v:v>s'i .'  \  ■■  í  Ji  .:•>.•':>  5    ;u:*  íri  *."* .-.  -.viii*-  «He  pen>ado  mucbo  en  el  dolor  que  sentían  y 

»^,' .w  ••■?■  .1 .-   :.■  ..     :.        '    .'  .•;*•■»    fé  :*,f  i\'»ir^  'jJtCiííiiiJ  cual  le  sentía  ma\ur. »—|a  7, 

A^.t.Ns.  4.VAftxv.u  i.:,s  mas  que  otras  mujeres  liabemosnos 

V IV  *•  ;í  a  ■  :%•  r*.;  •. :  ;•  v. :  ; .;  .-\'  <*:  »*>e  ::  u  e>;  rji  >:: «:  u  i  resi  >;  uio  .« !  os  a  gu  dos  da  rdos  del  A  mor. »— (a  6) 

íiMt.Tv  i  ^ú'  %,'■".'  5  :•:;>  r  ;::c-'.«'i  :i,^  v^'.i  jvv  a  i:is-  -Piensa  tu.  y  íei  juez  si  tengo  razón  de  quejar- 

í a:».k* •  .1  :  :m *m  o  ; .: .'  .•.:•.<;'. : : -<*  vi .,* r ! í  a  !  l:i.  p  i:os  me.  * — i  •> 

laM  kí  < : ^ V»  e r.i  v! ,•  .•  '  .i  —  j*  ■.: í > : o  . ; :;  e        j .: :*,  \ \: e  \  a  •  C'^nJo  q  «lerii  q ue  ellos  qu e rrán  re rrenar  su  vo- 

a  Vv*    :.f  is  ««^0  :x*  í  .il'i.i  X  :r    .:-.:e<  .;:\ ;:  ¿i*l^^:  V  ooni »  lunlad  con  la  razón  que  alcanzan,  se  volverán  (los 

a  .1  vi:^::  :;»*   v  l\,i.".»v.'  '.:•.'     :^;;>v^"e  el  q::c  a  el  sabios  a  su  acostumbrado  seso.* — b  I, 
nu->*r  '.o  iMivs^'  .V  ■.■,r.v..»:-.,í,'\*  .'  fv*-.  *"  .i*  I  "*..'•  de  ¡       «Lo  que  diré,  no  se  podría  entender,  si  no  digo 
,'*.!•»  K.o.K-  •    .^'xío  o'.  I  i  .*•■:  *.v  Si\i  ^ibrj  dis:in:o  ¡  una  novela.»— 6  2 
de!  Kw".- ••.'.'.  .«un  i;*.'  todo<  de  un  «üsir.o  Autor. 

*  V^iu'.i^nu»  ísiv\vc  IV.  u\  \  u'u^svv  oouk»  Cv^Ssi  de  re- 
tuto  hurtad.) 

♦  V»;vM,>   puo<.  anMj:\»  !vx*tor;  os  !e  damos  ,•*.'' rr^K-fi- 
f%tn.\  \  *vM>  1,1  uitiíiM  !imadesu  Autor aáriad.\  Por 


«Andaba...  cavando  con  un  cuchiUejo  raíces  di- 
verikis.»— '6  3 

—  ?7í5.     Arcadia  do  Jacolu)  Sa-í-  |  naza- 

eMMvcv^*:do>  aNaraU.  do  inu'M^^^  rv^  ^^lü  hombre   Napolitano;  |  Traducida 

i.ut.  quoeu  \ordad  no  sieuío  en  »»;*A<rr\»  /t.vn^utxv  j  niiouaiuenle  en  nuestra  Castellana  lengua  | 

}v  ^i>M;i  ,^•x  I  »í.k*  t^^^•  :v/  y  ,'í"i.>'u.i.i  e^n  «tiVo.     Hos|Kifiola,  en  prosa  v  metro  |  como  ella  es- 

.^  OMvra  t...  osle  el  .1- .riíia  .*.;  M.-.v..  S.W, i-      ^.^^.^  ^,^  ^.^  |      ..^^^^.^j^  j^,^^^,^  Toscana.  (.4/ 
w»v.  IraduvMdaen  pivvíx  onmetiv.comot^stá   ?.«-.._,.''  ,  .       i  i 

,..v  .'UMi  IVm.ukv  por  LMuiMua  buena  7.4^.1  d.-     fi'^-    ^«^^  ii"pivssa  la  presente  obra  en  la 

;*•,.•,-••#<.  quo  .íSN»ra  ha  traducido  e^te.  i:n  |  perial  oilxlad  de  Toledo,  en  casa  de 

»\  c>M»  t;u»iv».  quod.id  ou  hora  buoua.«  Juan  de  .\yala.  |  Acabóse  a  Veinte  dias  del 

VV«  vivotxs  .1  .úo  M.«i.u«*  (IMr  publica  Oareia  U  «"^^^^  I  ^^  ^l"^»"^^'  '^"^  ^^^^  "J^*  >'  I  quinientos 

,4i\M.iM  ui\nN'«^ou  IVUslois^r^l  niumo  JuaadeAjra-  y  qua-^  |  renta  V  sicte  |  AñoS. 
la.  .^  d«HtuNtdi%  al  »ts'rxt|»rio  iWumIo  Pi^nM. 

Il^va  lerxvra  En  4*^Frontis.—l.  «r*  Iftproea,  redonda  el  rerso.— sin 

fol>»  pero  con  siim.  (liasia  h.  10^. 

*%  lAMUiíMuan  rrcNV  (\<<jtfK«ii<»«  traducidas  de  len-  .      n^pn^del  membrete  de  la  impresión  empieía  á  mel- 

yun  l\»v\)ua  ou  l\H|viiWla  |H«r  uim  |H«r«ona  muy  ¡  tu  de  hcó»  ana  deepedida  de  Blasoo  de  Ghuray  qne  de- 
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Mi 


iTMna  hwU  U  hoja  tltnteiit*,  áe  I>  omI  hablarcmoa 
Ineffo. 

El  frontis  forma  nn  ciudro  ooa  nim  orla  Era<i¡oia,  «n 
eujo  fondo  ae  Ta  ud  Mciida  eoo  do*  lobo*  oeicToa. ;  o«ho 
aipai  en  la  orla.  Al  pie  del  cuadro,  al  títolo  dal  libro. 
I«  vnelta  en  blanoo. 

Hoja  ieinin<la,  dedicatoria: 

■AI  muy  MeKnifíco  y  muy  Reverendo  Gonzalo 
Pérez,  Secretarlo  Supremo  del  principo  don  Kc~ 
lipe  Duestro  señor  y  Arcediano  áe  Sepalveia  &c. 
Blasco  do  Caray  su  servidor.  S.  P.  D.— Pienso  que 
dirán  algunos,  muy  MagniUco  y  muy  Reverendo 
Señor,  de  los  que  me  vieren  sacar  a  luz  semejan- 
tes obras  do  los  rincones  de  sus  duoj'ios,  que  me 
voy  haciendo  otra  Juno  Lucinn,  la  cuál  siondo  ma- 
ñera, stiirii  y  sin  generación  ulguna  do  hijos,  (omú 
por  oQcio  favorecer  a  las  que  p¡irían¡  y  por  el  nega- 
do oQcío  de  su  madre,  bolgú  do  ser  parlera  y  ayu- 
dadora en  los  parlus  agenas.  Y  aunque  en  esto  po- 
dría ser  que  en  parte  ncerlnsen  [puesto  que  algu- 
nas oo3iila¡  mias  andan  ya  por  el  vulgo,  tílras  estiin 
para  salir,  m^is  dinai  del  nombro  do  aborlivoi,  que 
de  parto»)  no  dejuré  de  traher  aqui  las  razones  que 
en  la  divulgación  de  ta  présenle  obra  me  movieron. 
De  las  cufiles  quiero  (por  loquea  mi  honra  toca] 
poner  la  primera  ubllt;3C¡on  de  nii  palabra;  pues  Sí 
asta  el  bombre  no  cumple,  no  tiene  con  que  se  de- 
ba llamar  hombro,  conforme  a  aquel  trillado  re- 
frán de  nuestra  Castilla  El  buey  por  el  cuerao,  y  el 
hombre  por  In  palabra. 

nEsta  palabra  empeñd  cuando divulgiiú  las  Trece 
eneslionei  que  del  Filocato  del  famoso  Poela  y  Ora- 
dor Juan  Bocado  trasladó  elegantemente  D.  Diego 
Lopeí  de  Ayala,  canónigo  y  vicario  de  la  Sánela 
Iglesia  de  Toledo,  y  obrero  de  ella. 

«Tras  la  cuAl  divulgación  prometí  dar  luego  esta 
obra,  porque  juntamente  con  aquella  la  llbrií  con 
importunos  ruegos  de  la  tíniehia  o  (por  mejor  de- 
cir) olvido  en  que  su  interprete  la  habla  puesto, 
sin  pensamiento  de  hacer  jamas  lo  que  agora  yo 
hago  por  61;  porque  mas  la  tenía  para  comunica- 
ción y  pasatiempo  de  amigos,  que  para  soltarla  por 
el  incierta  y  desvariado  juicio  del  Vulgo. 

■La  otra  razón  que  a  ello  me  moviú...  fué  servir 
a  V.  con  cusa  no  agena  de  su  delicado  gusto...  por 
pensar  que  en  la  primera  lengua  que  so  escribió, 
la  tenia  vuestra  erudición...  tan  conocida  y  fami- 
liar, que  si  ora  menester,  de  coro  (como  dicen)  rc- 
latávades  todos  los  mas  notables  lugares  y  puntos 
de  ella.  Y  no  solo  esto,  mas  vuestro  singular  inge- 
nio contendía  algunas  veces  darnos  en  nuestra 
misma  Lengua  Castellana  a  gustar  los  propios  ver- 
sos en  que  primero  fué  compuesta... 

•El  que  trasladi)  toda  la  prota  de  la  presento  obra 
fuá  el  ya  nombrado  D,  Diego  Lopes  de  Ayala,  de 
cuyo  poder  salió  ella  con  lo  demás  cual  a  Vm.  la 
envío,  que  creo  no  va  mal  armada  oiI  di  ettiio  y 
primor  como  de  propiedad  de  hablar,  no  solo  Ciul«- 
llona  mas  Toledana,  y  de  Cortét  Cobofíero... 

■•Diego  de  Salaxar,  que  antes  era  Capüan,  y  al  fin 
y  vejez  suya  fue  Hermitaño,  amigo  mió  tan  Intimo 


y  familiar,  que  usaba  tí)  llamarme  su  compañero, 

do  lo  cuál  yo  holgaba  no  puco,  como  hombre  que 
conocía  (si  algo  puedo  decir  que  conozco)  el  valor  y 
quilates  de  su  ingenio;  porque  osarla  afirmar  lo  que 
otras  veces  he  dicho:  en  el  verso  Castellano,  asi  da 
improviso  como  de  peniado,  ser  la  Fénix  de  nuwira 
Eipaña;  puesto  que  1^=  aunque)  en  proionofuédo 
despreciar,  como  nos  muestran  sus  claros  obras: — 
éste  compuso  toda  la  parte  de!  verso  que  aquí  va, 
harto  mas  elegante  en  estilo,  que  atada  on  la  letra 
del  primer  Autor;  lo  cuíl  no  tengo  por  inconve- 
niente, pues  es  manos  principal  apartarse  de  la  le- 
tra, cuando  ni  es  historia  ni  sclencia  que  com- 
preliendc  alguna  verdad;  que  impedir  una  tal  vena 
y  furor  poát¡co...ii 


•Por  pasallo  una  ligera  mano  tanto  para  hacolla 
habljr,  sef^un  mi  posibilidad  y  pobreza  de  Ingenio, 
en  mas  ordenado  etíilo  castellano;  cuanto  para  tra- 
ducir mejor  la  parte  del  verso  que  en  alguna  ma- 
nera iba  apartada  del  verdadero  sentida  de  lo  Tos- 
cano  de  donde  se  sacó...*  etc. 

~  2726.  L'  Arcadia  de  Jacobo  Sanna- 
zaro  gentil -hombre  napolitano,  traducida 
nuevamcnto  en  nuestra  castellana  lengua 
española  cu  prosa  y  metro,  como  ella  esta- 
ba en  su  primera  lengua  toscana.  Diligente- 
mente correcta  y  emendada.— Con  licencia 
en  Salamanca  por  Simón  de  Portonariis, 
i  378. 

Ea  B-*— U5  pB.  ds.  (con  10  mil  de  principioa  7  otra 
máe  al  fin). 

Aprob.:  Fr.  Lorenio  Villar icenei o. 

Licencia  al  libreroFortonaTÍis:llKdr¡d,l  Agoatol673 

Dedioatoria: 

•Al  muy  magnífico  y  muy  nuestro  Sr.  (Jonutío 
Pereí,  secretarlo  supremo  del  principo  D.  Felipe 
nuestro  seftor  y  arcediano  de  Sepúlveda  Stc.  Blas- 
co de  Garai,  su  servidor. —Pienso  que  dirán  algu- 
nos, muy  magnifico  y  nuestro  sefior  do  los  que  me 
vieren  sacar  a  luz  semejantes  obras...  Divulgué  las 
trece  castiones  que  del  Filóculo  del  famoso  poeta  y 
orador  Juan  Bocado,  trasladó  elegantemente  Don 
Diego  Lopes  de  Ayala  canónigo  y  vicario  de  la  sáne- 
la iglesia  de  Toledo,  y  obrero  della;  tras  la  cual 
divulgación  prometí  dar  luego  esta  obra,  porque 
juntamente  con  aquella  la  bbrá  con  importunos 
ruegos  do  la  liniebla  o,  por  mejor  decir  olvido  en 
que  su  ¡nlórpreto  la  habla  puesto,  sin  pensamien- 
to de  hacer  jamas  lo  que  yo  ahora  hago...> 


(U   I>ab[ara  de  habar  miurto.'O. 
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Próloiro  del  SftDnuzaro: 

«Suelen  las  mas  veces  los  altos  y  espaciosos  ar- 
boles, en  los  espesos  montes  de  la  natura  produ- 
cidos...» 

La  obra  empieza: 

«Está  en  la  cumbre  do  Pastanio,  no  pequeño 
monte  do  la  pastoral  Arcadia,  un  deleitoso  llano, 
de  anchura  no  muy  espaciosa...» 

LÓPEZ  DE  AYALA  (pkro). 

2727.  Este  libro  fiso  el  onrrtido  caualle- 
ro  Pero  Lopes  de  Avala  esíando  preso  en  In- 
glaterra, el  llamase  El  Li])ro  del  Palacio. 

M8.  on  -1.°— 140  h.— papel  avitelado,  forrado  en  tnfile- 
te,  letra  (¿cómo  de  priucipio»?)  del  siisrlo  xv. 

Este  encabezamiento  está  ú  la  vueltn  de  la  boja  pri- 
mera, cuya  cara  e^tú  en  blanco.  Kl  primer  reutrlón,  que 
ooflre  lo  subrayado,  está  de  letra  f^rietra  morada,  y  lo  de> 
mal  del  título  y  la  tabla  sifruionte  de  rojo* 

«Primeranicnte  fase  la  confesión. 

»A  tres  fojas  Sf  comioncan  los  diez  mandamientos, 

•A  tí  fojas  se  comionvaM  los  sietfl  pecados, 

»A  i2  fojas  se  comienzan  las  siete  ottras  de  miseri- 
cordia, 

»A  fi  fojas  se  comienzan  los  cinro  sentidos. 

I» A  4()  fojas  so  coniitMívan  las  siete  obras  espirUiia- 
leSf  z  de  los  Pretados  de  Corte  Romana,  z  otros  clé- 
rigos. 

9%  A  iO  fojas  so  comion^a  el  Golternamiento  de  la 
reputdiea  z  de  los  Consejeros  del  reij, 

»A  2íi  fojas  so  comitMivan  los  mercndores. 

»A  27  fojas  so  conii»Mi(;an  los  letrados. 

»A  2íí  fojas  sr  fiibla  do  la  (/aerra. 

•A  31  fojas  f.ihla  de  los  arrendadores. 

»A  'M  fojas  fabla  do  los  casamientos, 

»A  ¡H)  f(»jas  fabla  tic  h)S  fechos  del  Palacio, 

«A  VO  fojas  fabla  de  un  tmen  Citnsrjo. 

«A  V.í  fojas  fabla  tb'  un  tmen  wnsejo  para  la  repd- 
tdica, 

»A  ()l  fojas  se  fabla  du  nueve  cosas  en  (¡ue  se  conos- 
ce  el  poder  del  /?<•»/.  »--c.  ülU. 

A'ri/ff.— La  tabla  no  contione  más,  aunque  es  más  ex» 
ioiiNO  vi  contenido  dol  poema.  Acaso  concluía  en  setrun- 
(la  bdja  iiu(.  faltará  (la  quo  exiiito  no  fui^  comprendida 
por  i'l  copianti*  on  la  foliación). 

A'o/ir.— Soiriin  ^iditH  las  apnrituicias,  esto  códice  es  sin 
iluda  ol  ndriMu»  iiuo  cita  Siluolioz  cu  las  ilustraciones  á 
la  carta  did  marqui'HdoSantillana  '.^OIJlV).— Knolfo- 
lifi  n\  so  loo  do  otro  puño:  "A  mi  Sonora  I>oña  Leonor  do 
(hiadaliMara,  ud  sonora.» 

Nariii  ol  aíu»  do  l:i:tí,  y  1  M)7  murió  on  Calaborra  á  los 
Notonta  y  cinco  do  miad.  I<a  obra  quo  tenemos  á  la  vista 
lia  do  M  laniiiiruiontoM 

rKUNONAMDADKR. 

hmioN  ol  roy  rum  dIIcIom  por  mn  facer  morco<l. 
Hits  vllliiM  r.  biiraroHon  initlcla  ninntoncr, 
t  luiniii  nl^ll  Inn  rotfinioN  hlnn  nox  i|uicra  defender, 
X  |iMi«/i>  híttUíV  11»  !'«/<•,  rii  rH  r/Zi*  tovr  qur  fnCfT, 

(( lupia  .1'V'i ) 


LÓPEZ  DE  AYALA. 
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Gran  tiempo  de  mi  vida  i>asé  mal  despidiendo, 
A  señores  terrenales  con  Rraut  cura  sirviendo: 
Agora  ya  lo  veo  t  lo  vo  entendiendo 
Que  quien  í  mas  trabaja  z  ma?  irá  perdiendo.— c.  422. 

(Quo  es  la  primera  do  Li>8  fechos  del  Palacio,  fol.  36.) 

Las  Cortes  de  los  reyes  quien  las  poílrá  pensar. 
Cuanto  mal  z  trabnju  el  omne  ha  de  pa«ar, 
PeliírrDS  en  el  cuerpo  z  el  alma  condenar, 
liOS  bienes  z  el  (dgo  i>iemprc  b»  aventurar.— 423. 

%  Karémos  (d¡f«;  cuenta  que  hoch  buen  cpcudero 
z  librarvos  hemos  luego  en  Johan  Xuñez  tesorero, 
Ca  sed  cierto  que  bien  debe  al  rey  este  dinero, 
Ks  hombre  bueno  z  llano,  n<m  vo.o  .^crá  refotero.- 466. 

O  en  Alunbfrga  fi  quiíiierdcf  ser  bien  Iibra<Io 
O  en  Ábencaití  aojadas  arrendador  del  obispado 
O  en  diezmos  de  la  mar  que  es  dinero  bien  contado, 
Escoged  do  vúí  quisierde?,  luego  seredes  librado.— 467. 

Danmc  los  jtontniicnUf,  t  vomc  a  Ej-tn  madwn: 
Allí  fallí  a  J.  Nufiez,  presentdl  mi  e«criptura 
Dis:  Amigo  f.qué  fué  esto?  Venides  con  grant  locura. 
¿Quien  fue  quien  vos  libró?  ¡Que  dolor  y  que  tristura!-69. 

Yo  alcanzo  a  Contadores  bien  decientas  z  sesenta; 
Si  di.oeD  que  así  non  es:  poidnr  luego  a  cuenta. — 70. 

%  Cual  regimiento  deben  los  príncipes  ten<»r 
Es  escripto  en  los  libros  <iuc  solem(»s  leer, 
Egidio  el  Romano  orne  de  i/rnnt  mhcr 
In  rogimine  Principiim  lo  fue  bien  componer.— 625. 

Non  curo  do  escribirlo,  pues  y  lo  fallarás; 
Mejor  que  lo  diría  |  allí  lo  tú  verás, 
Nobles  ensefiamientos  que  plasce  tomarás, 
Por  ende  de  decirlo  cscusado  me  aberás.— 626. 

%  Muchos  en  mi  tiempo  conoscí  ser  privados 
De  reyes  z  señores  z  mucho  ensalzados, 
z  paso  otro  dia,  z  vilos  apartados, 
Dellos  en  grandes  lloros  maldiciendo  sus  fados.— 679. 

%  La  cibdad  do  Santiago,  segunt  oí  contar, 
Por  muy  luenga  memoria  era  del  santo  altar 
De  aqueste  grande  apo:<tol,  z  fuera  dello  usar 
El  arzobisiK)  dende;  en  esto  non  ha  dubdar.— 695. 

%  No  puedo  alongar  ya  mas  el  mi  sermón 
Ca  esto  tributado  en  cuerpo  z  en  corazón 
Z  muy  mucho  enojado  con  aquesta  mi  prisión 
Z  querría  tornar  a  Dios  mi  corazón. — 70 i. 

Cuando  aquí  esruia  estoue  muy  quexado 
De  muchas  grandes  penas  z  de  mucho  cuydado, 
En  muy  grandes  gimidos  a  Dios  era  tornado 
Hogar  que  quisiese  acorrer  al  cuytado. 

z  tice  estonce  así  por  me  mas  consolar 
Pidiendo  a  Dios  merced  que  me  quisiese  librar, 
Que  quisiese  valerme  sin  me  mas  olvidar, 
Diciendo  asi  aqueste  mi  cantar: 

Señor,  si  tu  has  dado  |  tu  sentencia  contra  mí 
Por  merced  te  pido  a^  |  que  me  sea  revocada,  etc. 

Después  dcste  cantar  finqué  mas  espaciado. 
Teniendo  en  Dios  mi  fiuza  do  ser  por  él  librado 
t  por  estar  mas  firme,  físe  otro  deytado, 
A  Dios  me  confesando  como  siervo  culpado.^.  714. 

Non  entres  en  juicio  con  el  tu  siervo,  señor; 
Ca  yo  80  tu  vencido  z  conosco  mi  error,  etc.— 715. 

Acordándome  siempre  de  la  señora  mía 
La  su  madre  noble  virgen  santa  Maria, 
Fícelo  otra  cantiga,  que  asiese  mi  via 
Siempre  adercssar  segunt  menester  habia.--e.  728. 
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Ahí  «n  qnu4da  coaada  fli  al  emUar, 
Befnnt  son  hu  palabraa  lo  podredes  oatar, 
Dicienda  íAis-Marú!  la  Qm  saladar 
Ed  eatoa  pocoi  crrisi  qae  squl  fui  rimar: 

Dioe  le  ralvc  precion  reyri»  d«  ana  nli& 
Eitiiano  e  «mortc  da  quien  en  ti  M  Ba,  ote— I 

En  la  última  [15)  copla  ds  «sts  nkntiifa  dice 

BI  ds  a4  tu  DIO  librar,  iiimprs  te  loarii, 
Ia*  tus  caiBi  muy  santai  yo  lu  Tenitarj 
JfoaffTHUí  t  ÍÍBiirin/upe  z  allí  lo  lerviré, 
Aliando  ■  ti  lai  manos  muchnii  (racial  te  dard 

Deapaes  que  eitoi  raludos  aquí  fuf  encrcbir 
Et  ds  la  Flrsen  may  sania  que  licmpre  imí  n 
Tarad  eo  mi  coDorte,  z  ful  ds  uil  partir 
Giunt  parís  del  enojo  que  me  íacia  murir.— Tí 

A  la  itnasan  blanca  de  la  TÍrnen  Haría 
Que  ettaba  en  Toledo,  z  qus  allí  me  ofreeia 


LÓPEZ  DE  AYALA. 


Bf  ta  eantt'ira  me  flio  ma: 
Ed  eata  Tirien  muj-  minia 
De  valer  a  tal  tanneato  ci 
En  la  prmta  tan  dura  que 


tiene  e!  poder 
D  iba  padeeceT 


11  toilo  adorar  la  tn  figura, 


^  Por  mai  aciotcer 
Prometí  de  tener  z  ir 
Por  mi  a  Quadalupa  ■ 
De  que  lusco  Mera  ui 


si  dBela:-TB8. 


Sefiora  por  cnanto  supe  tus  acorroe  en 
Et  a  tu  caca  en  Úuadaiupe  ptomclo  de  ae 

TA  mor  dulce  molepina  fuestc  íiempre  a  euytadoa 
t  acoriifto  mu;  aína  a  los  tus  enoomendadoa. 
Por  ende  od  mía  caydadaí  t  mi  prieion  tan  dnra 
Visitar  la  lu  figura  fue  mi  talante  primero. 

Beflor.  por  cu;into,  etc.  (tret  coplas,  fol.  GT), 


A  Dioa  do  mncliaa  g  raciai  quo  por  f 
£n  salsa  mia  grandes  peía,  mucftie  ai 
Libróme  ds  priaion  z  de  lu  cluL'ldat 
Que  paad  muefao  tiempo  poi  mi  much 

Lilnmr  ilt  la  aírctt  z  Je  dan  prút'i 
diadeacolo  a  Dioa,  <¡ae  oyi  mi  derosici 


picdat 


B  61  faciendo  i 


z  darme  contrición. 
1  qus  otrapaJeace, 
i  en  la  m  «léala  orMa 


Ya  fica  dello  eintnite.  nsnnt  qna  ra  Babadaa. 
Al  eomicnio  del  libro  alM  lo  loeredea 
Como  en  Koma  contienda  coal  agora  tenada) 
Fud  eobre  la  eleccíoD  que  (mal  pecadolj  rede).— TM. 

—  2738.    Rimado  de  Palacio. 
H3.  en  tol  -L  del  eiRrlo  iiv  (&.-K«t..  pinteo  DI,  l«- 
traA,DÚm.  10). 
Ei  acéfalo:  le  falta  U  primera  hoja;  aon  ISS. 
Enipieía: 

Josticia  Mría  aaai  con  piedad.  Sellor 
Peidonai  al  errado  qae  cao  en  error 
Por  la  flaca  materia  que  le  fax  mereacedor 
Si  ha  de  laa  pecados  contrición  e  dolor. 


Hachoa  en  la  igleata  a« 
£l  aoD  ta  laa  bus  obras  n 
Aai  los  talos  pcreacen  coi 
Et  lal  esltecho  juicio  noi 


Al  pie  de  la  actaal  hoja  i 


T  cu  nna  hoja  de  laa  iniardaí: 

•  El  autor  dr  i>stas  Poesías  es  PervLopez  de  Aya- 
la,  según  la  conrronlaciun  hecha  por  D.  Manttel 
Ábella  con  olro  ejemplar  que  lionc  la  Academia 
Española.» 

El  rdtnlo  qna  tiene  la  obra  ea  el  corte  dorido,  tcjrún 
antignarneute  cortaban,  de  la  Biblioteca  del  Esoorial, 
m-.'Oiradtderociox.t 

Fol.  ti  T.,  í  la  aeifiiDda  copla: 

PlAgouio  otro  al  oír  mnchns  regadas 
Libros  de  devanóos  dr  mcnliras  provadas 
AmadU  et  I^niarolo  et  burlas  í  (aradas 
En  qae  pordl  mi  tiempo  á  muy  malas  jornadas, 

LÓPliZ  DE  AYALA  O)  (pbbo). 

2729.  Este  es  el  Libro  del  linaje  de  los 
Sefiorcs  de  Ayala,  desde  el  primero  que  se 
llamó  D.  Vela,  liaste  mí  I).  Fernán  Pérez  que 
la  iiz  a  gloria  e  honra  de  Dios  e  pro  del  mío 
linaje;  c  pura  que  sean  buenos  c  houiildes, 
e  sirvan  a  Dios  e  al  Rey  los  que  de  mí  vi- 
nieren. El  cuál  fué  copilado  el  año  do  la  Na- 
tividad de  t37l  corriendo  la  era  1409  años. 
(B.-Sal.,  B.  93.) 

En  1.*  marqnilla,  sacado  ds  nna  copia  con  notos  mar- 
ginales de  D.  Josd  Pallieer  por  D.  Lnis  de  Salaiar, 
Ptineipia; 

•Eu  tiotnpo  del  Rey  D.  AKonso  que  ganó  a  Tole- 
do, vino  aquí  a  la  su  mercad  un  fijo  de  D.  Sancho 
de  Aragón...' 

n)   El  menor,  no  el  Ghwi  OaiMillBr. 
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Finalia: 

«E  estonces  vino  a  la  tierra  D.  Fernán  Pérez  de 
Ayala  su  hermano  mediano,  e  tomáronlo  por  so- 
ñor,  ansi  como  era  dicho  de  su  linaje,  e  por  volun- 
tad de  Dios  es  hoy  el  mayor  del  linaje  dé  Ayala.» 

«í  Hasta  aquí  escribió  D.  Fernán  Pérez  de  Aya- 
la:  agora  prosigue  su  hijo  el  Gran  Canciller  D.  Pe- 
dro López  de  Ayala  sucesor  en  su  casa.» 

Principia,  fol.  17: 

«Fasta  aquí  fallé  yo  D.  Pero  López  cscripto  por 
D.  Fernando  Pérez  de  Ayala  mi  padre,  a  cuya  áni- 
ma Dios  dé  santo  Paraíso:  agora  vos  contaré  de  sus 
andanzas,  e  lo  que  tizo.» 

FinAlixa  fol.  33.  Sigúese  fol.  3á: 

«^  Esta  es  la  Grneracion  y  linaje  que  descendió 
de  D.  Fernán  Pérez  de  Ayala,  íijo  de  D.  Pero  López 
de  Ayala,  Adelantado  mayor  del  Reino  de  Murcia 
e  de  Dona  Sancha  Barroso:— el  cual  D.  Pero  López 
ganó  de  los  Moros  la  cibdad  de  Cartagena  de  Espa- 
ña.—E  la  tizo  copilar  D.  García  Mariscal  de  Ayala, 
quo  ganó  por  fuerza  de  armas  la  villa  de  Bermeo 
e  es  sefior  de  ella  en  su  castillo. 

»K  osle  Mariscal  fué  tijo  del  Mariscal  Pero  Gar- 
da de  Ht^rrercí  e  de  Doña  María  de  Ayala.  E  porque 
D.  Pero  López  de  Ayala  su  tio  no  hobo  fijo  ni  fija, 
heredó  la  casa  e  señorío  de  Ayala:  en  el  cual  se 
juntaron  las  dos  casas  e  mayoradgos  de  Ayala  e 
Herrera.  Y  fué  Mariscal  como  su  padre,  e  tomó  el 
apellido  de  Ayala,  porque  así  estalla  ordenado,  a 
las  armas  derechamente. 

•Este  sobredicho  D.  Fernán  Pérez  de  A>'ala  quo 
coso  con  Doña  Elvira  Alvarez  deCeballos,  hobo  do 
olla  estos  lijos  e  tijas  que  se  siguen: 

•/).  Pero  Lopei  de  Ayaia,  Chanciller  mayor  de 
Castilla. 

•Diego  I.opez... 

•Juan  Sánchez  de  Ayala... 

wlV>ña  Inos  Alfon... 

•lX>ña  Mencia  de  Ay.da... 

•IVua  .Vldoniu  Fernandez... 

•l\»ña  Sancha  Fernandez,  Doña  Leonor,  y  Doña 

KUira.» 

Hinu^^M  «el  fijo  primero  de  D.  fray  Fernán  Pereí  de 
Ajr«U  * 

•D.  IVr\»  Lopoi  do  Ayala.  lijo  primori>  del  dicho 
l\  Fernán  Wrx>t,  fuo  Chanoillor  mayor  der.aslilla, 
o  Alfon^í  ilol  Pendón  do  la  lUnda.  e  s<»ñor  de  Ayala 
o  do  SídKi Horra  do  Alaba. 

•K  fuo.  cuando  nu»«o,  Clérigo  o  Canónigo  de  To- 
IMo  o  do  Palonoia.  quo  lo  criaba  D.  Pero  Ikirroso 
»u  lUv  o  dospuo'í  ^lojó  la  clori»iia  o  casó  con  Doña 
l^smor  do  Guimau  .r. 

^0  X»"*^»  «^•'y«>'»'  •'"  ^'■•''"'"'  —•A  n.  Pero  Lopeí  de 
AxttU.  »H  vni^lUs  y  «u  Alforvidol  P^mdon  do  U  Banda, 
2e»  wwx***^  i^*  Heuri^ue  U  de  U  PuebU  de  Amniígm, 
I «  V^Ue  de  Uiídio.  y  a.»  U  mm  fuerW  de  OroMo.  y 
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«Este  ganó  la  Torre  de  Orozco  y  con  los  Labra- 
dores, el  Valle  de  Llodio,  e  la  villa  de  Arciniega,  y 
el  Monasterio  de  Rcspaldiza  y  Salvatierra  de  Ala- 
ba, y  el  Lugar  de  Antringo,  y  el  Valle  de  Yuso  de 
Vallvcrcañas. 

»E  labraron  él  e  su  mujer  en  la  casa  de  Morillas 
cuatro  torres,  y  la  Barrera,  y  la  casa  fuerte  de 
Llodio. 

»E  ficieron  los  Palacios  de  Salvatierra,  e  los  Pa- 
lacios e  casas  en  el  Solar  de  la  Torre  de  Eiorza. 

•Este  fué  uno  de  los  nobles  e  notables  Caballe- 
ros de  su  tiempo;  en  fec  un  Caballero  de  muy  gran 
discusión  e  abtoridad;  e  de  gran  consejo,  e  que 
pasó  muy  grandes  fechos;  ansí  de  guerra  como  de 
tratos;  e  ficieron  del  muy  grandes  fianzas  los  Re- 
yes en  cuyo  tiempo  él  fué. 

»Y  no  solo  los  Reyes  do  Castilla,  mas  aun  los  Re- 
yes e  Principales  del  Reino  de  Francia  e  Aragón. 

«Fué  este  D.  Pero  López  preso  en  Portugal  en  la 
batalla  que  perdió  el  Rey  D.  Juan  el  i°;  y  estando 
allá  preso,  labró  su  mujer  la  Casa  fuerte  de  Barra- 
caldo.  E  estorbándolo  algunos  vizcaínos,  señala- 
damente el  Solar  de  Butrón  e  de  Mujica,  vinieron 
en  ayuda  de  Doña  Leonor  los  de  Avendaño,  e  todos 
los  de  Gamboa. 

»E  así  estuvo  en  fierros  en  Portugal  el  dicho  Don 
Pero  López  treinta  meses  en  el  castillo  de  Ovedos. 
E  fué  Doña  Leonor  su  mujer  por  él,  c  quitólo  por 
300  doblas  de  oro:  c  pagó  luego  dellas  las  20  C.  E 
púsose  Fernán  Pérez  su  lijo  mayor  en  rehenes  por 
las  10  C.  E  estas  10  C  las  pagó  el  Rey  D.  Juan  de 
Castilla.  Y  el  Rey  de  Francia  le  dio  para  ayuda  de 
la  dicha  redención  iO  C  francos  de  oro:  porque  este 
D.  Pero  López,  siendo  Embajador  de  Castilla,  se  ha- 
lló con  él  en  la  batalla  de  Rossamberte,  que  es  en 
Flandres,  a  siete  leguas  de  Brujas,  e  tres  leguas  de 
Ipre,  contra  los  flamencos  e  ingleses;  do  venció  el 
Rey  de  Francia,  e  fizo  aquel  Rey  al  dicho  D.  Pero 
López  muchas  gracias  e  fizóle  su  Camarero,  e  del 
su  Consejo,  e  púsole  cada  año  por  su  vida  o  de  su 
f(¡o  mayor  1.000  francos  de  oro. 

»E  fué  Camarero  del  Rey  D.  Martin  de  Aragón. 

»E  fué  este  D.  Pero  López  home  de  gran  saber:  é 
por  geniar  y  ennoblecer  la  nación  de  Castilla  fizo 
romanzar  de  Latín  en  Lenguaje  castellano  algunas 
Historias  y  Crónicas  que  nunca  antes  del  fueron 
vistas  ni  conoscidas  en  Castilla,  entre  las  cuáles 
fueron  la  una  la 

«\  Historia  de  Tito  Livio  que  fabla  muy  cumplida- 
mente de  los  fechos  de  los  Romanos.» 

»Y  la  otra  Historia,  que  se  dice  de  las 
«^  Caidas  o  acaecimientos  délos  Principes.» 

del  Moneeterio  de  Bespaldiza  con  todas  sus  pertenen- 
cia», por  priTÜesrio  fecho  en  Toro,  era  líOO  «  año  1371. 
Confirmólo  D.  Joan  I  en  B«ir(roi  a  15  de  aRoeto,  era  1417 
»  año  1S70,  y  Henriqne  III en  Madrid  a  16  de  diciembre, 
año  1388. 

(No  estoy  del  iodo  aeiriuo  de  qne  esta  nota  seade  Sa* 
laiar,  y  no  de  PelUcer. ) 
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of  Historia  Troyana,* 
n%  Boecio  De  Consolacion,n 

•%  Morales  de  San  Gregorio  el  Papa.i» 

»E  porque  los  nobles  e  grandes  fechos  que  acacs- 
cieron  en  Castilla  desde  que  murió  el  Rey  D.  Alon- 
so fasta  tiempo  del  Rey  D.  Henrique  que  fué  fijo 
del  Rey  D.  Juan,  no  quedasen  fuera  de  memoria, 
ordenó  una 

«^  Goronica  de  todos  estos  fechos,  fablando  de  to- 
das las  cosas  que  vio,  e  por  que  pasó.» 

)>E  cuando  el  dicho  D.  Pero  López  fué  en  edad  de 
setenta  anos,  dejó  a  sus  fijos  la  tierra  que  tenía  del 
Rey:  e  dejó  a  Fernán  Pérez  su  fijo  mayoría  Merin- 
dad  de  Guipúzcoa. 

»E  a  Pero  López,  su  fijo  segundo  dejó  el  Alcaidía 
mayor  de  Toledo  y  el  Alcázar  de  la  Puente  de  Al- 
cántara. 

»E  finó  este  D.  Pero  López  en  Calahorra  en  edad 
de  setenta  e  cinco  años:  y  está  enterrado  en  Quija- 
na  con  otros  muchos  de  su  linaje. 

«Este  D.  Pero  López  de  Ayala  casó  con  Doña  Leo- 
nor de  Guzman,  fija  de  Pero  Suarcz  de  Toledo,  ca- 
marero mayor  del  Rey  D.  Pedro,  y  de  Dona  María 
Ramírez  de  Guzman.  Y  hobo  dclla  estos  fijos: 

•Fernán  Peres  de  Ayala, 

»Pero  Lopes  de  Ayala, 

9Doña  Elvira  Alvares. 

•Dona  María  Ramírez. 

«Doña  Sancha  Fernandez,  e  otra  fija  llamada 

«Dona  Mayor  Fernandez.» 

El  eódioe  de  que  copio  todo  esto,  escrito  todo  de  ma- 
no de  SaUíar,  le  titula: 

«Y  Árbol  de  la  Casa  de  Ayala,  con  algunas  iVotox 
de  D.  Josó  Pellicer  de  Tovar,  y  Osau...»  etc. 

Prólogo  de  D.  Lnis  de  Salaiar: 

«D.  Josef  Pellicer  de  Tovar  que  entre  los  Escri- 
tores Españoles  es  digno  de  grande  aprecio  por  su 
profunda  Literatura,  y  por  lo  que  en  el  curso  de 
mas  de  sesenta  años  se  fatigó  en  varias  obras  de 
toda  especie  de  Bueñas-Letras,  y  especialmente  en 
la  Historia  y  Genealogía  Española,  dejó  entre  ios 
papeles  que  conserva  suyos  D.  Diego  Pellicer  de 
Tovar  su  nieto,  caballero  de  la  orden  de  Santiago, 
y  Alcalde  de  Casa  y  Corte,  este  Libro  de  la  Casa  de 
Ayala. 

•Participómelo  D.  Manuel  Pellicer  de  Velasco... 
y  viendo  ser  todo  de  letra  de  aquel  caballero  que 
con  notable  paciencia  se  sujetó  a  trasladar  éste  y 
otros  muchos  documentos  de  la  Antigüedad,  le  co- 
pió también  yo,  sin  reparar  en  que  la  Segunda  Par- 
te de  él,  habiéndola  sacado  de  un  Manuscrito  de  la 
insigne  Librería  del  Escorial,  la  había  estampado 
en  el  año  1695  en  las  Pruebas  de  la  Historia  de  la  Co" 


sa  de  Lara,  porque  habiendo  alguna,  aunque  leve, 
diferencia  en  el  principio,  quise  tener  junto  todo 
lo  que  estaba  de  letra  de  Pellicer  D.  Josef. 

»Por  esta  misma  razón  el  tercero  Tratado  que  se 
halla  aquí,  empieza: 

«^  Union  de  las  casas  de  Ayala  y  Ceballos.» 

«En  él  se  conoce  que  D.  Josef  escribió  más  de  la 
casa  de  Ayala.  Consta  por  dos  pedazos  de  papel  de 
su  letra  que  están  con  aquellos,  que  D.  Josef  pen- 
só en  escribir  toda  la  Casa;  porque  en  uno  dellos 
que  debía  ser  la  fachada,  dice  lo  siguiente: 

«^  Árbol  verdadero  de  la  Casa  de  Ayala  que  consta 
del  libro  de  su  Genealogía  que  escribió  hasta  su 
tiempo  D.  Fernán  Pérez  de  Ayala...  Señor,  y  con- 
tinuó el  Chanciller  mayor  D.  Pedro  López  de 
Ayala  su  hijo  y  sucesor  en  ella. — Por  donde  se 
enmienda  el  Tratado  que  della  escribió  Juan  Gu- 
tiérrez de  Carasa,  y  ha  corrido  hasta  hoy  con 
nombre  del  Gran  Chanciller.  Y  el  Tratado  de  Don 
Atanasio  de  Ayala.  Los  cuáles  hicieron  equivo- 
car a  Argote  de  Molina,  Jerónimo  de  Aponte, 
Alonso  Tellez  de  Meneses,  Diego  Hernández  de 
Mendoza,  y  a  otros  Genealogistas.» 

»En  el  otro  papel  dice  D.  Josef  Pellicer  que  que- 
ría publicar  y  anotar  este  Tratado  do  D.  Fernán 
Pérez...  sacado  de  la  copia  autentica  »que  nos  dio 
(dice)  y  estd  en  poder  de  D.  Pero  Lopes  de  Ayala, 
sexto  Conde  de  Fuen-salida...*  y  al  mirgen  añade: 
•Murió  el  Conde  en  Madrid  miércoles  a  44  de  mayo... 
año  4650  sin  hijos.n 

LÓPEZ  BERNAL  (dr.  diego). 

2730.  Nova  elucidatio  super  id  Plinii 
diffícilímuin:  Atquo  etiam  est  aliquis  mor- 
bus:  Per  sapieiitiam  morí.  Authore  Didaco 
López  Bernal,  Doctore  Medico  Ilispalensi. 

En  4  *— Precioso  frontis  con  el  retrato  en  nn  meda- 
llón, 7  por  orla  el  letrero  «2>.  2>-  Qoipar,  S.  B.  E.  Oard. 
et  Archiep.  Hispal.  Borpta.»— lé  ps.  ds.  (oon  3  de  porta- 
da y  principios). 

Acaso  al  pie  del  frontis  se  expresaría  el  nombre  del 
(Trabador  y  el  del  impresor,  qne,  recortado  el  egemplar 
que  ieikgo  á  la  vista  (B.-Ars.  de  Sevilla,  Variot,  en  4". 
tomo  XXn),  han  desaparecido. 

Aprob.:  £1  P.  M.  Fr.  Vicente  Doraniro,  dominico. 
Dice  que  el  Dr.  Bernal  había  Incido  antes  sn  saber  en 
la  Unirersidad  de  Salamanca.  £n  San  Pablo  de  Seri- 
lia,  á  11  Mayo  1686. 

Aprob.  del  Dr.  Diego  de  Yalrerde  Orozoo,  médico  de 
la  Inqnisioión:  Seyilla,  8  Mayo  1630. 

Licencia:  en  Serilla,  lé  Mayo  1696. 

Ded.  al  arzobispo  de  Seyilla  D.  Gaspar  Boija  de  Ye- 
lasco* 

El  texto  de  Plinio  {Hiitoria  Natural,  libro  VII,  ca- 
pitulo D  es: 

«Aique  etiam  est  aliquis  morbus  per  sapientiam 
mori.» 
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En  el  8 1.  ■Farltf  taUmtia,t  expone  loe  twídi  t>«T«- 

umds  otros  ilurtoregiI<ioKDt«iqoeélhabfiD  tnUdo 
eitiifliie»t¡únylÍLÍ¡inIoeit«  braro  torete. 
d  primpro  ea  eldtlDr.  JiméDez,  mídltto  de  SerilU, 

(jiie  explica  mi  «(te  p«Baj«; 

*Per  sapirntiam  mori...  Id  est,  eo  tcmpore,  quo 
morus,  sapionlijEsymliolum,  turgelad  productio- 
aan  sui  fi'ixtiis,  oriH  morlmm  quL-ndam  corpora 
lodeniem  o  iraul  crumpcrc  una  aucte  morbum, 
ct  morifruclum.]! 


Eita  sentencia  dice  el  Dr.  Bnniil  que,  aunque  hí 
tenido  fsntoreí  iaeiinieB.  no  eatriba  en  niag-iin  fonda- 
mento  GtosdSeo  ni  médico,  7  por  tanto  no  kámiaibla. 
(Vé»so  ]a  Aii"'i"iíii  ciivUn,  t-\  P.  Juan  de  Pineda,  por  el 
Dr  Liinn,mi'iiicoteT¡üiiiio) 

ElieirnndoeadeAtecampi.qae  opin*  eitar  aate  pa- 
Mje  corrupto  011  Plíoio,  y  qH*  en  Iwtsrde  ptr  tapim- 
(íaiuíe  debo  leefpti'dttipiratiam. 

El  tercero  tu  «1  mudico  Jerúnimo  de  Ortí,  en  «ni 
*Proil.  pkílotnpi.,!  que  piensa: 

•  Morbum  per  saplcnlrain  morí,  esse  morbum  in 

quo  mull  sapienlíiiLnislüiiilGnlos  prírter  ¡psiini) 
moriuntur;  ut  vldore  est  in  4ilii]uil)us  mt-l.iiicoli- 
cis,  quicum  nuloa  pcrtutam  vilam  desipiaitcs, 
Bc  stupidi  fuisscnl.  temporo  morlis  sapicolcr  lo- 
(¡uuntur.i 

£1  cuarto  es  el  de  Otro  (rían  el  Dr.  Luna): 

■Qul  eKisIinial  morbum,  per  tapieiUiam  morí, 
esso  morbum  In  quo  sapiens  moritur,  ab  ipsa  sa- 
pieotla  morí  incipiens;  huc  esl,  autc  quam  moria- 
tur,  sapientia  itcficit  ct  aboictur:  non  p«r  phrenl- 
tidem,  sed  per  impotenliam  ratlocÍiiandÍ,ii  ele. 

g  ni.  'SeiiUntia  Am»arit:, 

tPer  tapitntiam  mori  est  ídem  nc  dicere  per  se- 
nedutem  morí...:  accepit  ibi  Plinius  caceta  id  est, 
jopientíamprosua  potissimn  dispoailivacfluiia;  vi- 
JeRcel,  proa^flleíeii/ií;¡quBl¡teréconlrasura«-e 
solcmuii,  (|uando  videiilcs  pcrrectissimam  imagi- 
nem  depictam!  taviendo  de  áecir:  'HQixé  linda  pin- 
luraN  decimos  itjué  linda  mano!-  etc.— fol.  41. 

LÓPEZ  DEL  CAMPO  (bbbnabdo). 

3731.  ^  Libro  de  Bailes  de  Bernardo 
López  del  Campo. 

US.  original.— ISe  h, 

TABLA. 

Baile  entremesndo,  EidrtUfle*  d»  Móiiiea  t  Juni- 

El  Herrador,  f 1 

Los  Coneejot  (de  Díame  nte) fl 

Laa  aioiBB  ds  la  Galera 10 

Lt,  visita  de  careel  (de  Franeisra  Lacslle) 13 

Etelo,  TBTolündito 18 

Mares  de  Levante IS 

Periquillo  non  dnrmae  (de  Qnirús?) 91 

El  lapatero  (de  J'ranoiseoUjaeaUe}. S8 
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Los  galeotes 


El  antojero  (el  de  Soireí  de  Deía?]. £9 

tlifllilvnHdsra! 39 

LitBarbmi       M 

Mudrnironcede  Galicia ne 

ElZnrdilloTktftbillíi. 37 

Lodofiíiosy  cauLtneutero 10 

Lfi-costanilUyjitsraidería H 

Las  carnea  7  pescados W 

La  polaina. 48 

Pero  Pando 60 

limita ' f3 

Lnsetcnoda  gaita 03 

Tabaco  y  candil 


Load 


SO 


El  Letrada  de  Amor  I  jHonteier?) 

lAri>ndade  Aniiir(jBeiutvonteíMTe1lBnadBP)....  03 

La  bodíi  d  e  jiobrea BS 

La  Bsstrera  ;  Peacadera AS 

UeSoralaés 73 

Laamentiraa 79 

79 


I&  forastera  en  la  eorte 

La  tendera  de  Amor 

Le  liberalidad 

Las  bandoleras 

Los.. .  (barrado  r  arrancado) 

El  pintor 91 


rade  A 


Wl 


La  pelota  Ijel  de  MaluendaPI 98 

LajñntnradBBíntrii  *S 

Las  gorronas MI 

Por  aqof  ai  que  suena 103 

El  problema IW 

Las  pedidoras. 107 

Los  amantes  perdido*. W9 

Eloiego  Amor ■  111 

Adonis  T  Venus 11* 

Elreftiatro H* 

Los  dos  lacidoi IW 

Los  Taffamnndos IW 

El  mundo  y  Ib  verdad Wl 

lAprndenoiay  norabnena 133 

MoBÍtrani;Rd«li»f»'nbeqne 128 

Loa  oitravftBantei 1^ 

La  maestra  de  ni  úas 1*J 

Loa  jnegos  del  hombro 13^ 

Mo.v  bien  puedo  pasar  sin  amar 134 

VniSlTomcSmiacnidados 130 

Con-elrelrntodo Adonis.  137 

LaaforaEdoBi!BAmup(<ido.ir»iMÍo:) 110 

lAíútairadeAioop    1*3 

ElZnrnrat)8iiUfldaCii]iiilo lí* 

Bompe  Amor  las  Eeehas U7 

BlAmorjelderfín Itó 

El  amor  «orreepondido  7  platónico ISl 

La  Abánela. 1S3 

El  doctor 153 

LaHaestrania 1S7 

Firma  de  Bernardo  Ldpeí,  f- 10. 

LÓPEZ  DE  COItELLAS  (l.  alohso). 

2732,  Trecientas  Preguntas  de  cosas  na  ■ 
turales  en  diferentes  materias,  con  sus  Res- 
puestas y  Alegaciones,  las  cuáles  fueron  an- 
tes preguntadas  a  manera  de  porqué  por  el 
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Licenciado  Alonso  López  de  Córelas,  Módi- 
co, y  agora  por  el  mismo  respondidas  y  ¡glo- 
sadas en  esto  ano  de  1.jí6.  Con  privilegio. 
[Al  fin.)  En  alabanza  de  Dios  Nuestro  Señor 
y  de  su  gloriosa  madre  fenesce  el  presente 
tratado  llamado  Trecientas  Preguntas  de  co- 
sas naturales  ic.  Fué  ¡m|*>reso  en  la  muy  no- 
ble y  felice  villa  de  Valladolid  (Pineia  otro 
tiempo  llamada)  en  casa  de  Francisco  Fer- 
nandez de  Córdoba,  junto  a  las  Escuelas  ma- 
yores. Acabóse  a  quince  dias  del  mes  de  No- 
viembre año  del  nasci miento  de  Nuestro 
Salvador  Jesucristo  de  154G.  (li.-Sal.) 

En  4.*— 1.  flr.— 290  ps.  du.  (y  12  h.  más  de  principios). 

Primorosa  impresión  en  tipo  y  i)rcnsa:  lu  portada  con 
mezcla  de  letra  encarnada:  la  T  primera  con  airosos 
lazos. 

En  la  portada  y  remate  el  escudo  del  impresor  con  su 
eifra  y  este  mote  á  un  prenio  alado,  0])rimidoB  loa  trazos 
con  KTaTes  pesos:  «A'a  ingenium  volitet^  paupcrfjs  de- 
primit  ipsum,t 

Está  en  versos  ocliisílabos,  á  que  acompañan  unas  bre- 
Tes  (rloflas  al  mar^rcu. 

A  la  vuelta  de  la  hoja-frontis  empieza  el  índico,  el 
cual  concluye  con  el  de  los  autores. 

Sigúese  el  prólot^o  al  prudente  lector,  el  cual  empieza: 

«Cuanto  fruto  nos  traya  el  árbol  de  la  scíencia, 
prudente  lector,  bien  lo  muestra  ac^uel  ensalzado 
Rey,  y  lleno  de  sabiduría  Salomón.» 

Tomando  en  6\  la  defensa  de  la  poesía,  dice: 

«Muchos de  los  pasados  holj^iron  osci'obir  en  esta 
forma,  como  bien  se  muestra  del  gran  Filósofo  Pe- 
trarca que,  siendo  eu  Lr*tras  Latinas  tan  enseñado, 
no  menospreció  o^crebir  en  Len<;na  loscana  cosas 
muv  sentenciosas,  V  nuestro  Juan  de  Mena  tuvo 
noticia  de  la  Lengua  Latin.i  y  de  otras  sciencias: 
sus  obras  lo  maniíiostaii.  Y  en  los  siglos  pasados 
cuanto  baya  sido  estimada  la  Arte  d-?  Poeisfa,  las  ex- 
celentes obras  (13  los  pisados  lo  declaran;  puesgi»- 
nerososy  letrados  en  esta  Arte  mucho  so  ejercita- 
ban. Y  ponjue  concluye,  mirad  si  el  sentencioso  y 
gran  Filósofo  el  ^í'^rques  de  Santilland  y  el  grandí- 
simo Teólogo  fV.  hit  ¡JO  de  Mendfjza  esta  Arle  me- 
nospreciaron...» 

—  2733.  Secre  |  tos  de  Phi  |  losophia  y 
Astro  I  iof^ia  y  Medicina  y  de  las  quatro  ma- 
the  I  maticas  Sciencias:  Collegidos  de  mu  | 
chos  y  diuersos  auctores>  y  diuididos  en  cin- 
co quinqua^enas  |  de  Preguntas  Por  el  Li^  | 
ccncíado  Alonso  Lo  \  pez  de  Corella  \  Medico, 
— M.D.XLVÍL  (Al  fin,)  Fue  impressa  la  pre- 
sente obra  en  la  muv  noble  v  leal  I  ciudad 
de  Qaragofa  en  las  casas  de  George  Cocí  a 
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costas  de  Pedro  Bernuz.  Acabóse  a  quince 
del  mes  de  Julio.  Ano  |  de  Mil  y  quinientos 
y  I  siete.  (E.  del  I.) 

En  fol.— Frontis  (con  el  título  todo  do  rojo«  menos  lo 
que  aquí  va  subrayado).— 1.  ff.— á  dos  col.— 133  h.  folia- 
das (más  4  de  principios). 

Dedicatoria  á  I).  Pedro  de  Luna,  hijo  de  D.  Alraro 
de  Luna. 

Proemio: 

•  Dice  íjue  estaban  («'stas  Preguntas)  en  bajo  $er^ 
mon^  ponfue  están  en  Romance,  y  parto  dello  en 
verso  Castellano:  y  ya  tienese  por  punto  de  hon^ 
rra  no  escrebir  en  metro.  Cierto  vo  no  tomé  esto  es- 
tilo  por  en  (>1  tener  mas  f.icilidad;  porque  en  el  po- 
co Latin  que  só,  supiera  escrebir  esto  en  estilo  La- 
tino, y  lo  hiciera  en  menos  trabajo;  porque  estas 
Preguntas  mas  fácilmente  so  dieran  a  entender  en 
Latin  (fue  en  Romance.  Y  si  las  puse  en  Romance 
fue  para  que  dellas  tuviesen  noticia  los  que  no  sa- 
ben Latin.  Y  si  en  ellas  hay  algún  bien,  por  eso  son 
mejores  puestas  en  este  estilo:  que  el  bien  tanto  es 
mejor,  quanlo  es  mas  comunicable.  Y  no  sú  yo  por 
quó  los  Médicos  se  pueden  despreciar  de  escrebir 
en  Romance,  pues  los  teólogos  (cuya  scíencia  mas 
alta  es;  no  se  desprecian  de  en  Romance  escrebir. 
Y  de  pocos  años  acá  obras  de  gran  erudición  so  han 
escripto  en  Ronumce,  con  las  cuales  no  han  perdi- 
do honra  sus  autores. 

•Y  si  dicen  que  la  teología  que  los  tales  en  Ro- 
mance escriben,  se  puede  mejor  dar  a  entender  que 
estas  Preguntas:  por  cierto  yo  no  sé  por  qué,  pues 
que  en  libros  en  Romance  cosas  bien  dificultosas 
veo  disputadas. 

»Ni  tampoco  los  Médicos  mas  que  los  de  otras 
sciencias  hablan  de  aborrecer  el  metro;  poniue  li- 
bros se  hallan  de  varones  bien  sabios  en  estilo  poé- 
tico: y  si  miran,  verí\n  <iue  Gen'il  de  Fuhjineo,  de 
los  Médicos  modornos  no  el  intimo  él  mesmo  dice 
que  ha  hecho  obras  en  metro  vulgar.  Dice  en  el  3.' 
cíinon  en  la  Fen  I.*...  .*>.  «Leed  lo  que  en  los  metros 
valuares  que  hablan  de  las  canas,  escrebí...»  No 
hace  poco  el  (jue  en  prosa  se  puedo  bien  esplicar, 
cnanto  más  en  metro... 

i»Y  auiKiue  este  trabajo  es  poco,  y  por  tal  lo  ten- 
go; porque,  a  la  verdad,  como  muchos  varones  sa- 
bios, para  descanso  de  estudios  graves,  se  dan  a 
escrebir  cosas  do  regocijo  agenas  de  sciencia,  ansí 
yo  me  di  de  ratos ^  como  dicen,  perdidos^  a  esto  tra- 
bajo: poniue  las  primicias  de  mi  verdadero  estudio 
en  otro  volumen  de  Medicina  ([uc  tengo  compuesto, 
aunque  nó  períicíonado,  ya  de  algunos  Médicos 
visto,  tengo  sacadas:  el  cuAI  muy  presto,  dispo- 
niéndolo Dios,  lo  manifestaré  a  luz.» 

El  Dr.  Álava  tiene  do6  ejemplares:  el  nno,  con  notaa 
marflrinales,  de  un  módico  de  Sevilla,  que  en  una  dioe 
al  fin: 

a  Acabo  de  pasar  este  libro  viernes  4  de  diciem- 
bre 608.— Dr.  Viana.» 
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LÓPEZ  DE  CORTEGANA  (diego). 

*  2734.  Lucio  Apuleyo  del  asno  de  |  oro  | 
corregido  y  unadido.  En  el  qual  se  tractan 
muchas  hy  |  storias  y  fábulas  alegres  y  de 
como  vna  mo9a  su  amiga  |  por  lo  tornar 
aue  como  se  auia  tornado  su  señora  que  era  | 
gran  hechiccera  erro  la  buxela  y  tornólo  de 
hombre  |  en  asno,  vido  y  oyó  las  |  malda- 
des y  traycciones  que  las  malas  mu  |  jores 
hacen  a  sus  maridos.  Y  ansí  anduuo  hasta 
que  a  cabo  de  un  |  año  comió  de  vnas  rosas  | 
y  tornóse  hombre:  |  Según  Qol  largamente  lo 
rocueta  en  este  libro:  |  l'iW.  [Al  fin.)  •[  fue 
improssa  la  presiMite  obra  enla  muy  noble 
villa  de  Medina  |  del  Campo  por  Pedro  de 
Gastro  impresor  a  costa  de  Juan  |  do  espino- 
sa mercader  de  libros  acabos*^  a  seys  dias  | 
del  mes  de  Abril  año  de  M.D.Xiiij.  ;B.-(i.) 

Kn  fol.—l.  ir.— á  tío»  col— Krontit,  quo  en  lo  alto  fiíra- 
r%  niiA  daniii,  un  auno,  otr*  fUura  do  mujer  desnuda  7 
un  hombro  oou  i*abotA  do  asno:  ol  parimento  ^jedreía- 
do  do  Illanco  y  noifn>. 

Al  pie  del  pavimento  ol  título  del  libro  do  rojo  7  en- 
carnado. 

Al  pie  el  OMCudo  del  impresor,  en  fondo  negro;  una 
gran  flor  do  lis  con  cuatro  estrellas  blancas,  7  de  blan* 
eo  la  cifra  del  ini]>roBor  Poiiro  do  Castro,  asi:  .P.  .C. 

—  27!í').  Libro  de  Lucio  Apuleyo,  del 
Asno  do  oro,  repartido  en  once  libros,  y  tra- 
ducido en  romance  Gastellano. — Es  obra  de 
muclio  gusto  y  proveclio;  porque  tiene  cuen- 
tos poéticos  muy  graciosos,  y  varias  histo- 
rias compuestas  para  reciear  el  ánimo  del 
hombre;  y  debajo  de  cuentos  donosos  ense- 
ña a  huir  de  los  vicios,  y  seguir  la  virtud. 
(Un  ramo  de  rosáis  en  estampa.)  Gon  licen- 
cia impreso  en  Alcalá  do  llenares  en  casa  de 
Hernán  Ramirez  impresor  y  mercader  de  li- 
bros. 1584.  (.1/  fin.)  Impreso  con  licencia 
del  Rey  nuestro  señor. 

En  8.»— 21S  h. 

—  *  2736.  Libro  |  del  Lvcio  Apvloyo  | 
del  asno  de  oro,  repartido  en  once  |  libros, 
y  traducido  en  Ro  |  manee  Gastellano.  |  Es 
obra  de  mucho  gusto  y  prouecho:  por  que 
tiene  cue  |  tos  poéticos  muy  graciosos,  y  va- 
rias historias,  com  |  puestas  para  recrear 
el  animo  del  hombre.  Y  deba  |  xo  de  cue- 
tos donosos,  enseña  a  huyr  de  los  vi  |  cios, 
y  seguir  la  virtud.  (Adorno.)  Gon  licencia 
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en  Madrid,  en  casa  de  |  Andrés  Sánchez 
año  1601. 

En  a*— 181  h— sign.  ^-A-Y.— Fort.— Erratas:  Juan 
VásqucE  dol  Mármol.—Tasa:  10  Febrero  1601— Micmel 
de  Ondarza  ZaTala— Licencia:  22  Octubre  1600,  Miguel 
de  Ondarza  Zarala.— Vida  de  Lucio  Apnleyo.— Intro- 
ducción.—Anrumento  del  primer  libro.— Tabla  de  (iapí- 
tulos.— Texto. 

LÓPEZ  GUÉLLAR  Y  VEGA  (l.  d.  jüan). 

2737.  Declamación  histórica  y  jurídica 
en  defensa  de  la  Poesía.  Dicela  el  Licencia- 
do D.  Juan  López  de  Guellar  y  Vega  abogado 
de  los  Reales  Consejos. — Dedicala  a  D.  Pedro 
Galderon  de  la  Barca,  Gaballcro  del  orden  de 
Santiago  &c, — En  Madrid  año  de  1670. 

En  fol.— 10  ps.  ds. 
Dedicatoria: 

«A  D.  Pedro  Culdoron  de  la  Barca,  Caballero  de 
la  orden  de  Santiago,  Capellán  de  Honor  de  S.  M.  y 
de  los  Reyes  de  Toledo:  cuya  fama  iguala  a  lo  he- 
roico de  sus  obras,  y  cuyo  ingenio  envidia  la  An- 
tigüedad, y  por  uno  y  otro  el  mundo  le  concede  en 
aplausos  la  primacía  de  la  numerosa  elocuencia. 

«Aunque  lo  grande  del  asunto  podía  desalentar 
el  abatido  vuelo  de  mi  pluma,  temiendo,  ícaro  po- 
co experimentado,  acercarme  tanto  a  los  rayos  de 
la  Poesía  (objeto  dosta  Declamación)  el  concepto 
de  quo  había  de  salir  al  público  teatro  del  mundo 
debajo  tle  la  protección  de  V.;  alentó  desmayos  do 
mi  cortedad  para  prose^^uir  tan  arduo  empeño, 
dándome  el  parabién  de  los  aplausos  que  ha  de  me- 
recer este  discurso  al  presentarse  en  campana  con- 
tra el  maldiciente  Momo,  apadrinado  con  el  nom- 
bre de  quien  tiene  por  estrecho  círculo  la  redon- 
dez del  Orbe,  para  que  se  tiren  las  lineas  plausibles 
de  su  fama,  granjeándose  sus  muchas  prendas  en 
nuestra  edad  la  analogía  que  Homero  y  Virgilio  se 
merecieron  en  la  suya  por  sus  numerosos  escritos. 

•Hoy  pues  rindo  por  primicia  de  mi  corto  cau- 
dal esas  breves  noticias  a  quien  las  Musas  han  ju- 
rado Príncipe  de  sus  armoniosas  consonancias. 

»Y  porque  no  ignoro  que  ha  sido  esto  asunto  are- 
na común  de  los  ingenios,  dando  en  copiosos  tra- 
tados créditos  a  la  Poesía,  viendo  lo  jigante  de  mi 
empeño;  tomó  por  dechado  la  destreza  del  pincel 
elegante  de  Timantes  que  en  una  breve  tabla  deli- 
neó la  corpulencia  desmesurada  de  un  Cíclope;  y 
para  mostrar  su  grandeza,  pintó  a  sus  pies  algunos 
sátiros  que  con  una  lanza  (  =  tyrso)  «intentaban 
medir  el  pólice  de  su  fornida  mano,»  como  afirma 
Plinio  (líb.  111.  HisL,  cap.  40.) 

»Yo,  pues,  así,  en  la  brevedad  de  este  Panegírico 
solo  he  procurado  copiar  la  mas  mínima  porción 
de  la  Poesía;  para  que  viendo  el  curioso  los  Auto- 
res que  refiero  halle  la  magnitud  del  cuerpo  que 
describo. 

»Y  aunque  recelo  que  en  vez  do  pincel  valiente, 
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lomiS  mi  bronco  eslilu  la  grosera  esponjo,  man- 
cbando  mi  pluma  [o  que  deseaba  colorir  y  con  pro- 
fusión delinear;  espero  en  la  osliinncion  de  V.  que 
conociendo  los  volos  de  mi  deseo,  emendará  erro- 
res que  no  han  nacido  de  la  voluntad. 

■Guardo  Dios  a  V.  m.  como  puede.— De  la  posa- 
da, Madrid  y  febrero  Í5  de  1070  bi'ios. 

■De  V.  in."  O-  S.  M.  B.  su  mas  afectísimo  servi- 
dor.— Licenciado  D,  J.  López  do  Cuellar  y  Vega.* 

in  al  eniiabeíaiiueu* 


«^Declamación  bislorica  y  jurídica  eo  defensa 
de  la  Poesía,  contra  tos  que  guiados  mas  de  la  en- 
vidia que  de  la  razou,  la  calumnian  pretendiéndo- 
la liaeer  ineompatihtt  con  oíros  Facultades;  y  en  es- 
pecial con  la  Abogada.' 

dita  dealuniAidn.  «esiin  el  gnuto  del  siirlo  y  el  qna  do- 
miiuib*  entre  los  eomprof  «Mnw  del  L.  Lópeí  de  OnélUr. 
•itá  ol&Teteado  i  sempíternoi  notas  marfrinalea  que 
oenpknbien  lAmít&d  dol  libro,  compartido  el  toitocou 
ellma  eoa  tal  equíLibrío.  qnociti  L  m odia  margen,  y  la 
otn  mitad  te  destina  &  las  citoa  7  notas. 

Ed  la  aeKiinda  aitn  un  gna  númsra  de  aa toros  pans- 
KÍriitaa  de  U  i>aeBÍa  eapañoles,  de  entre  ellos:  'Ariai 
Ximiami,  in  lib.  Judia.,  cap.  V.  ubi  plura  lie  Poní— 
BoxoM.  Da  iHcompatib..  p.  1,  cap.  XI[,  oúm.  1*.-Hier. 
Otor.,  DeSeg.  iHtil.  el  dad.,  libroIV,  fol.  mihi333,  DÚ- 
maro  aO.-CirdoÍa.  in  Didaical .  Mp,  XIX  *  XX.-P. 
Jfínífoín,  in  BQo  Viríd..  libro  VI,  dejhr.  eloq.  oral.  18, 
j>n)  Po*$i,  ot  libro  T.  de  fior.  variit,  prMim.  10  A  pro- 
Mim.  13,  et  libro  VIIL  Sat«r.  8,  eap.  VI,  et  SaUr.  10, 
eap.  n,  niim.  3ÍG.— Z).  D.  Joan  Solano,  Enbl.  79  íaú- 


a  lo  sutlt  de  los  di:4citrsos  pretendo  hacer  evi- 
dente que  ¡a  Poesía  solo  la  rcprucbu  la  ignorancia. 


y  que 
dónela. 
rmue.  —fol.  3. 

■Es  la  Poesía 
cripto  a  cierta 


is  incompatible  con  la  Jurispru- 
:3  necesurid  para  la  oratoria  fa- 


do doctrina,  circuns- 
i'oces,  cuyo  asunto  no 
tiene  limite;  por  ser  materia  apta  para  su  divina 
composición  todo  lo  que  animado  admira,  Gngido 
pasma,  y  oido  deleita  >d  paso  que  siapeiid«(=  in- 
teresa]: y  al  lin  su  objclo  es  indcünido,  |H»r  poder- 
lo ser  suyo  lo  universalidad  de  lo  criado,  tenieTidii 
on  la  verdad  y  Ijecion  centros  fijos,  desde  donde  el 
Arto  pueda  tir.ir  lineas;  comii  dijo  Vcrulamio  {De 
augm.  Scient.,  libro  11,  cap.  Xlll,  uPockí.s est  gcnus 
doctrino),  verbisplcruiniiuoadslrictom,  rebusso- 
lulum  et  liconciosuin.ü 

■Hijos  de  tos  Dioses  llamO  Platón  (libro  II.  De 
Rep.)  a  los  Poetas,  et  in  Lysida  los  admiro  tanto,  que 
SU  veneración  (01  diú  el  glorioso  atributo  do  Pudres 
do  la  .Sabiduría,  y  norte  brillante  de  la  ciencia;  et 
fu  lona  Carminis  se  pcrsuad¡<i  que  sus  numerosos 
conceptos  no  eran  efectos  del  Arle  sino  de  respira^ 
clon  divina.  Mueven  las  Musas  [prosigue,  ibidem] 
cotí  celestial  influjo  a  los  Poetas;  y  el  serlo  no  es 
otra  cosa,  quo  ser  interpretes  de  los  Dioses,  cuyo 
oficio  dura  tanto  cuanto  su  iuspiraciún:  el  in  Pho- 

T.   III. 
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dro  ait  que  no  fue  invención,  no,  de  los  hombres  la 
Poesía  sino  dádiva  de  los  Cielos,  y  convence  que 
aunque  se  pudiese  dar  hombre  ton  dedo  que  tuvie- 
se noticia  perfecta  de  todas  las  ciencias;  no  por  eso 
serio  Poeta,  silo  ful  taba  aquol  celestial  vigor,  aque- 
lla moción  fervorosa,  por  quien  canto  Ovidio,  li- 
bro VI,  Faitor:  •£!(  Deus  in  noíiíi,  agilaale  catesei- 
mas  itlo;  Ímpetus  hie  sacrte  semina  inentíi  habet.* 

'...  Estudio  divino  dijo  que  era  la  i>an(a  Claudio 
Minois  [supr.  emblem.  4  Atciati)  en  quien  so  ocul- 
taba un  no  sé  qué  de  primor,  ijuc  no  lo  dejaba  pe- 
netrar de  todos  igualroente:  sino  solo  de  aquel  que 
por  su  ingenio,  por  su  entendimiento  divino  con 
lo  suave  de  su  estilo  se  habla  granjeado  el  decoro- 
so nombro  de  Poeto.  Claro  argumento  do  que  di- 
vinidades no  se  hicieron  para  entendimientos  bu- 
manos;  y  que  del  no  entender  sus  laconismos  nace 
su  poco  discreto  antipatía.— fot.  \. 

'...  Aunque  liayinlinitos  Autores  que  defienden 
que  la  Poesín  nació  con  la  humana  iiaturalexa,  do 
suerto  quo  Adam  fuú  el  primar  Poeta...  es  muy 
conforme  a  razón  oslo  sentir,  porque  teniendo,  co- 
mo tuvo,  nuestro  primero  padre  ciencia  infusa, 
no  admito  cuestión  que  fuese  Poeto.  (Plura,  Córdo- 
ba in  Dldascatia,  cap.  XIX:) 

>Es  útil  la  Poesía  &  ta  República,  y  tanto  que  el 
mundo  entero  debe  a  este  divino  Arle  la  civit  dis- 
ciplina que  profesa.  Baste  por  muclios  ejemplares 
el  que  reitero  Sobno  (cap.  XlIL..  n  quien  refiero  el 
Lie.  D.  Melchor  de  Cabrera  Suñes  de  Guímaa,  Abo- 
gud)  de  los  Reales  Consejos,  erudito  cuHor  de  Bue- 
nas Letras,  en  el  Panegírico  a  la  premoción  del 
Eicmo.  Sr.  Conde  de  Villaumbrosa  a  la  presiden- 
cia de  Caslitla,  núm.  <0I),  donde  hablando  del  Te- 
bano  Anllon,  con  cuya  armonía,  imán  dulce  de  los 
sentiiios,  robalMi  la  atención  a  los  periascos;  Jico 
que  esta  hiperhúlíca  locueion  no  tuvo  su  origen  de 
quo  esle  héroe  moviese  con  los  ecos  do  su  lira  la 
suiíui  pesadez  de  los  montes;  [li  esto  cabe  en  hu- 
mana cons  ido  ración:  sino  de  que  lo  suave  de  sus 
voces  hechizd  de  suerte  a  los  bárbaros  liabitadoros 
de  las  rocas;  que  los  que  Antes  eran  peñascos  on  ta 
rudeza  de  sus  costumbres,  con  su  cnsoñanza  fue- 
ron hombres  políticos,  desbastando  con  su  doctri- 
na las  broncas  telas  quo  ocultaban  su  razón. 

«...  Y  ¿como  podían  ser  inútiles  a  la  Itepublica 
los  (lue  son  Maestras  do  toda  virtud,  prudencia  y 
sabidurlaf  j,Pur  ventura  no  fué  Humero  el  Occca- 
no  de  la  Teología  Étnica,  y  de  la  Kilosulla  Natural? 
La  vida  política  ¿no  ta  introdujeron  los  Poetas  en 
el  niundo'f  V  los  que  con  mas  elegancia  han  per- 
suadido a  amar  bi  virtud,  y  al)Drrcccr  los  vicios, 
¿no  lia  quedado  atrás  su  elucuciicia  en  el  efecto, 
lográndote  la  Poesíaf  Y  sino,  ¿quien  propone  me- 
jor las  costumbres  que  los  Cómicos?  ¿Quien  per- 
suade con  mas  eficacia  que  los  Épicos?  ¿Quien  re- 
prehendo los  vicios  con  mas  severidad  cjue  los  So- 
lí rícoí?  ¿Quien  compona  la  vida  con  mas  suavidad 
que  los  ¿tricot?  ¿Quien  muevo  con  mas  prontitud 
tosafectos,quelos  7rifjr'coi?  ¿Quien  aplaca  los  irri- 
tados, como  los  ¿iígoj?— Ninguno:  pues  estos  do 
1S 
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tal  saerto  dominan  en  los  ánimos,  que  no  será  ab- 
surdo afirmar  que  está  en  su  potestad  el  disponer 
de  ellos  a  su  albedrío:  pues  no  hay  diferencia  en- 
tro FHiísofosv  Poe*as  mas  do  que  aifuellus  persua- 
den con  preceptos,  estos  con  ejemplos  y  aquellos 
en  las  Escuelas  y  en  las  cátedras  publican  su  doc- 
trina, estos  en  el  Te-Uro  y  en  el  certamen  a  vista 
del  Pueblo...  (Hasta  aquí.  Sdhellico,  libro  III,  //<s- 
for.  in  orat.  Pro  Poesi,  fol.  mihi  V77.) 

»... Indicio  vehemente  do  sano  juicio  es  el  escri- 
bir buenos  versos. — fot  fi. 

»lf.  de  Faria  (in  Instad.  5.  Camoes,  fol.  mihi  648, 
litt  C.)  donde  pidiendo  un  Príncipe  a  otro  hiciese 
Capellán  de  Honor  a  D,  Luis  de  Gd/iflforo  dijo:  «Mu- 
cho desearé  servir  a  V.  S.  pero  no  sé  si  es  a  propó- 
sito un  Poeta  para  ese  lugar.»  A  quo  replico:  i¿Por 
»oentura  hay  estatuto  que  mande  que  todos  los  Cape- 
Pillanes  de  S.  M.  sean  (o/ifos?»— ful.  7. 

vNúmeros  etiam  orntio  sibi  deposcit,  sed  poed'cos 
rofugit...  Cicero  sane  in  carmino  multum  elabora- 
vit,  sed  Musís  et  Apolline  multo,  l^c  tamenexer- 
citatio  ad  eloquentiam  illi  fuit  adjumento.  (Ádan 
Concent,,  libro  IV,  Polit.,  cap.  XXI,  §  XXI.) 

»Y  en  los  términos  do  que  la  erudición  es  preci- 
sa y  necesaria  para  la  Jurisprudencia  el  Dr,  Ribe- 
ro, Abogado  de  los  Reales  Consejos,  cuya  fama 
permanece  inmortal  en  sus  escritos,  en  la  •Infor- 
macionn  que  escribió  por  cl  Dr.  D.  Francisco  Ló- 
pez del  Castillo,  núm.  72,  citando  al  Rmo.  P.  Fray 
José  do  Sigüenza  In  Vita  D.  Hyer.  libro  I,  discur- 
so í,  fol.  Í9,  &  libro  III,  discurso  2,  fol.  191. 

*...  Sobro  todos  los  referidos  (Abogados  Poetas, 
como  Alciato.,,)  fue  gran  letrado  el  Dr.  D.  Juan  de 
Solórzano  Sotomayor,  que  en  la  Poesía  se  excedió 
a  sí  mismo,  y  en  la  Jurisprudencia  solo  en  sí  halló 
igual;  y  por  uno  y  otro  mereció  que  el  Sr.  Rey  Don 
Felipe  IV,  el  Grande,  le  hiciese  después  de  varios 
puestos,  del  Consejo  Supremo  de  Castilla. — fol.  8. 

*No  es  lo  mismo  escribir  que  hablar;  y  hay  gran 
diferencia  entre  Autor  y  Abogado;  pues  éste  tiene 
la  lengua  por  pluma,  y  aquél  en  los  caracteres  que 
forma  su  pluma  tiene  librada  su  lengua.— fol.  9. 

»E1  Lie.  D.  Tomas  de  O  fia  Abogado  de  los  Reales 
Consejos  hoy  Teniente  de  Sevilla,  a  cuyas  raras 
prendas,  si  igualara  su  fortuna  (que  es  la  desgra- 
cia de  los  ingenios;  nos  pudiéramos  prometer  sus 
afectos  verle  ocupnr  el  puesto,  en  la  Aprobación  y 
Censura  que  de  Comisión  del  Supremo  y  Real  Con- 
sejo de  Castilla  dio  en  la  impresión  de  la  Parte  líl 
de  Comedias  del  Sr.  I).  Pedro  Calderón.»— fol.  13. 

Kpilopr&adoBO,  conclnyc  el  antor,  fol*  10: 

«De  que  resulta  que  si  atendemos  al  origen  de  la 
Poesía  es  tan  antiguo,  que  nació  con  la  misma  Na- 
turaleza... Si  a  su  utilidad...  por  ella  hay  en  el  ge- 
nero humano  la  Etica,  Política  y  Civil  comunica- 
ción,» etc. 

Citando  la  obra  del  jurisconsulto  D.  Francisoo  Ama- 
ya  *in  d.  leiir*  Toeta,  num.  5,  ubi  olegranter»  (dice)  *iste 
yir,  nulli  aecundus.» 
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2738.  Consejos  de  la  Sabiduría,  o  Ck>in- 
peadío  de  las  Máximas  de  Salomón,  que  le 
son  m«is  necesarias  al  hombre  para  portarse 
sabiamente:  Con  Reflexiones  sobre  estas  Má- 
ximas, por  el  R.  P.  M.  Josef  López  Echabu- 
ru  y  Alcaraz,  Catedrático  de  Teología  de  los 
Estudios  Reales  del  Colegio  Imperial  de  Ma- 
drid, de  la  Compañia  de  Jesús,  y  Examina- 
dor Sinodal  del  Obispado  de  Cartagena  &'. 
— Es  obra  moral  y  política  muy  útil  para 
Reyes,  Señores  y  Ministros  y  para  las  per- 
sonas de  todos  los  estados;  v  de  mucho  uso 
pura  los  Predicadores.  Dedicada  al  Excelen- 
tísimo Sr.  D.  Gabriel  Ponce  de  León  Alen- 
castre  y  Cárdenas,  hijo  de  los  Excmos.  Se- 
ñores Duques  de  Arcos,  Aveiro  y  Maqueda 
&c. — Con  licencia  en  Madrid,  por  Antonio 
Román,  ano  1691. 

En  4.*--353  p.  (sin  las  mis  de  principios  y  tablas  al  fin). 

Frontis  bien  dibujado  ^Ant.  Palomino  del .  *J.  F, 

Leonardo,  se.» 

El  autor  confiesa  que  do  lo  más  es  mero  traductor,  y 
se  conoce  bien. 

LÓPEZ  DE  ENCISO  (bartolomé). 

*  2739.    Desenga  |  ño  de  celos.   Com  | 

puesto  por  Bartholome  López  de  Enciso,  na- 

tu  I  raldeTendilla.  |  Dirigido  al  lUv  |  strís- 

simo  Señor  Don  Luys  Enrri  |  quez  Conde 

S. 
de  Melgar.  (Estas  cuatro  letras  C.    H.  for- 

P. 

mando  cruz  y  en  el  centro  una  fígurita  en 
madera.)  Con  privilegio:  |  Impresso  en  Ma- 
drid, en  casa  de  Francis  |  co  Sánchez.  Año. 
1586.  (.4/  fin.)  Fue  impresso  el  pre  |  sentó 
libro,  en  Madrid,  en  ca  |  sa  de  Francisco 
San  I  chez  Año  de  |  1386. 

En  8.*— 332  h.— sifirn.  ^.  A-Ss.— Port.— Aprob.  de  Fnj 
Pedro  de  Padilla:  Madrid,  26  Julio  1585.— Priv.  al  autor 
por  diez  años:  Monzón,  10  Ai^osto  1585.— Epístola  al  lee- 
tor.— Ded.  suscrita  por  cl  autor  (sin  fecha).~£rrata8.— 
Tasa:  Madrid,  8  Octubre  1580.— Texto.— Colofón. 

Entre  la  conclusión  del  texto  y  el  colofón  hay  cua- 
tro composiciones  laudatorias:  del  L.  Huerta  (soneto). 
L.  Luis  de  Bairionuevo  (soneto)  y  Bartolomé  Pinto  (so- 
neto y  epifcrama),  de  este  último  dos:  una  de  ellas  es  un 
epigrama  latino. 

LÓPEZ  ENRÍQÜEZ  DE  CALATAYÜD  (pb- 

DRO). 

2740.    El  nacimiento  y  primeras  Em- 
presas del  Conde  Orlando,  traducidas  por 


4b3  LÓPEZ  DE  GÓVARA.-LÓPEZ  DE  DARO. 

Per»  López  Henríquez  de  Galataynd,  Regi- 
dor de  VaLladolid.  Dirigidas  al  Príncipe  Don 
Felipe,  nuestro  serior  III  deslo  nombre. — 
Con  privilegio  on  Valladoliii  por  Diego  Fer- 
Dandez  de  Córdoba  y  Oviedo,  impresor  del 
Rey.  1IÍ3Í.  {Port.  MS.) 


Ed  1* — 337  ps.  da. — Fiíranii. 

FrivileRio  (nuLuaicrito):  Hodríd,  3  Psbnro  159t. 

Dodicatori&dnauíucrita):  VnlUdolid.  1.°  Mojo  IG03. 

T^'ffrf»  eíogialíM: 

Bgiietoal  priucipe  D.  Felipo. 

—  do  D.  Antonio  da  Quiñones  al  Niño  OrUndo. 

—  del  L.  Qaiúones  Vkca  al  antor. 

—  Hitcnel  Sánehei  Beqnejo,  idsm. 

—  J un  de  Santi llana.  Ídem. 

—  Gabriel  de  Narriei  Ald&sa,  contino  da  S.  H..  id- 

—  El  Df.  SAnclieK,  mtidieo,  ídem. 
Geroglífioo  del  nntor  con  nn  aonato. 

Bpitrnmft  latino  ds  Amara  Conda,  bMhilleronHo- 

•^  Al  benigno  lector.— Kl  leer  [as  Tret  parlet  de 
Orlando  Enantoiado  y  Furioto,  y  Batalla  de  Ronces 
Vallet,  y  ot  Determinado  y  L-iyriiiinj  <te  Angi'lira 
puestas  cn  nuestra  lengua;  y  alguuii  dcllus  eu  ella 
Itivontada,  cjue  fuülahiilulln  ilo  so  cuenta  bnuii?r- 
to  suya  que  llaman  de  Runces-valtes,  viendo  Taita- 
ba  ol  nacimieaCo  y  crianza  y  principio  do  sus  he- 
chos, me  vino  a  las  manos  el  ctSIchre  pucta  Ludavi- 
co  Dolcí,  que  despnus  dr^l  Arioslo  podría  tener  ol 
mejor  tugar,  y  aun  casi  competir...  me  nli'evi  a 
traducirle  en  nuestra  Lengua... 

■Yo  nu  he  liccho  sino  tan  solamejito  traducirlo 
»n  nUddir  sino  may  poeai  eslnncias,  las  cualos  van 
en  el  libro  I  y  tillimo  canlo;  y  minlii  cn  oi  XI  algu- 
nas iiue  ma  parecieron  nocosarias,  por  no  estar 
coavenienlos  a  la  lectura.» 


LÓPEZ  DE  GÓMAa.\  [fbascisco). 

2741.  Con  priuitegio  de  sii  Alteza.  Por 
diez  años.  (Gran  E.  do  A.  R.  con  oí  águila  de 
dos  cabezas,  y  las  columnas  con  el  Plus-uí- 
íffl.)  Primera  y  segnnila  parte  de  ¡a  Hix  \  lo- 
ria general  de  las  Indias  con  lodo  el  descu- 
brimiento y  cosas  nota  ]  bles  que  han  acaeci- 
do dende  q  se  ganaron  ata  el  año  de  Í551 . 
Con  lu  conquista  de  |  SIexico  y  de  la  nueua 
España  En  ^arago^a  13ij3.  |  A  costa  do  Mi- 
guel papila  mercader  de  libros,  vecino  de 
Qaragoca.  (Al  fin.)  Fue  ímpressa  la  presen- 
te I  ístoria  de  Indias  y  conquista  de  México: 
en  I  casa  de  Agustín  Millan.  Y  acabóse  vis-s- 1 
pera  de  Navidad  aflo  de  Mil  y  [  quinientos 
y  cincuenta  y  dos  |  en  la  muy  noble  y  leal 
Ciu*  I  dad  do  Qaragoga. 

EnfaL-Frontii.-!.  e— ISSpi.  di.,  idot  «>1.  (la  ••• 
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^nd»  pnrte  }— Ia  pñman.  123  Imis  4  de  porlAda  j 
principio!}. 

Con  DD  nui»  RRib«do  en  nudsrft. 

En  «I  troalis,  si  título  de  rojo  todo  lo  que  r*  aqof 
snbmfado. 


—  3743.  Anales  del  Emperador  Car- 
los V:  Autor  Francisco  López  do  Gomara. 
(B.-C.) 


•*[  Ailo  do  1500.— Nació  cu  Gante  Carlos  hijo  do 
l'illpo  Archiduque  do  Austria,  y  do  Doña  Juana 
Princesa  do  Castilla...! 


•Es  Ayo  del  Principe  D.  Carlos,  nuestro  scdor 
(el  hijo  de  Kelipe  11),  D.  García  do  Toledo,  caballero 
do  mucha  bondad  y  virlud.— finii.» 

Batos  Anales  eomprenden  deado  l.iOO-15S0. 
Do  la  misma  letra  so  leen  ácontinoaciún  en  al  mismo 
Tolumen: 

e^  Comentarios  de  un  Caballero  y  sohlado  viejo 
do  los  do  lu  Cesárea  Magcstad  del  Emperador  Car- 
los V,  do  la  Guerra  de  Tu»ei,  y  SwxesOí  del  año  d» 
1535.  • 

Prínaipift: 

•Sabiendo  el  Emperador  Carlos  V  como  Barlia- 
roja  era  venido  con  uua  tan  poderosa  armado...' 


•En  cuanto  a  navegaciones  pasa  por  el  mar  Me- 
diterráneo ocho  veces,  y  cuatro  por  cj  occano.i 

LÓPEZ  DE  HAUO  (diego). 

27Í3.  Esta  obra  se  llama  Aviso  para 
cuerdos,  fecha  por  Diego  López  de  Haro, 
señor  de  la  Casa  del  Carpió.  (B.-A.  11.,  co- 
lección de  D.  Antonio  Murillo  Háleos.) 


£d  mal  de  otro  cíi 
Y  ei  costiso  tomS, 


El  pl«n  de  esta  poema  doctrinal  es  dar  al^niiot  doen- 
mentos  moralea,  pnetto*  en  boea  ds  Tarioi  p«rsaii*jei 
ilnstreí  da  la  Historia  aaiiío*  sagrad»  7  profan»,  n- 
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neralmenie  en  una  quintilla,  i  qne  le  liinifl  en  dos 
oohisílabos  pareadoB  la  máxima  ó  moraleja;  i  qne  se 
ligue  en  boea  del  autor  otra  mái  explícita  en  una  enar- 
teta,  etc.,  y  después  pone  otros  refranes  en  dos  parea* 
dofl  como  el  primero.  Pondremos  ejemplo: 

Quien  a  Dios  ha  de  entender 
Lo  que  él  aabc,  ha  do  gaber. — 

El  amor  que  ec  dejó. 
Siempre  en  contra  fo  volvió.— 

Todo  mal  que  aquí  90  tiene, 
Por  el  hombre  al  hombre  viene.— 

En  contrarian  condiciones 
No  M  juntan  corazones.— 

Ser  mal  seso,  ó  ner  cordura, 
Quien  lo  muestra  m  la  ventura.— 

Mala  guarda  es  el  temor 
Do  la  vida  dol  scfior.— 

Para  sacar  estas  discretas  máximas  hay  qne  leer  mu- 
cha pamplina.  Es  obra  mediana. 

LÓPEZ  HOYOS  (maestro  jüan). 

2744.  Relación  de  la  muerte  y  honras 
fúnebres  del  SS.  (sic)  Príncipe  D.  Carlos, 
hijo  de  la  Majestad  del  Católico  Rey  D.  Feli- 
pe el  II,  nuestro  señor, — Compuesto  y  orde- 
nado por  el  Maestro  Juan  López,  Catedrático 
en  el  Estudio  desta  villa  de  Madrid.  Dirigi- 
do al  limo,  y  Rmo.  Cardenal  D.  Diego  de 
Espinosa,  obispo  de  CigUenza,  Presidente 
del  Consejo  Real,  Inquisidor  General  &c.— 
Con  privilegio.  En  Madrid,  en  casa  de  Pier- 
res  Cosin,  impresor  de  libros,  año  1568.  (.4/ 
fin.)  Acabóse  la  presente  obra  de  imprimir 
en  Madrid,  en  casa  de  Pierres  Cosin,  im- 
presor a  .5.  [sic]  de  noviembre  año  1568. 

En  a*— 55  b.,  7  otra  más  al  fin  después  de  la  55,  qne 
eontiene  el  membrete  del  impresor;  en  esta  hoja  perdi- 
da, que  completa  el  plie^  de  la  sifoi*  G,  se  estampa  el 
escudo  de  armas  do  la  rilla  de  Madrid,  encabezado: 
^Unaria,  sive  Mantua  Carpetana;ii  y  al  pie: 

«Arbutus  atque  ursus,  capit  unde  ürtaria  nomen 
Signant  hanc  urbcm  monte  fuisso  sitam. 

Bla  corona  tamon,  qua  dumus  cingitur,  urbi 
A  Charolo  Y  muñere  fixa  fuit. 

Etgo  tuum  mitem  foveas  me  Urmiria  natum, 
Optan tem  matrom  condecorare  suam.» 

A  la  vuelta  de  la  hoja  de  portada: 
Tasa:  Madrid,  7  Diciembre  1568. 

Aprob.  de  Fr.  Die^o  de  ChaTOS:  Madrid,  O  Octubre 
1568. 

Erratas  (sin  fe  del  corrector). 

Hoja  seflrunda: 

E.  de  A.  del  Mecenas,  con  un  epiflrama  latino  al  pie. 
A  la  vuelta,  otro  que  sinre  de  dedicatoria. 

Hoja  tercera: 

Prir.  por  seis  años:  Aranjuez,  5  Setiembre  1568. 

Licencia:  Madrid,  13  Octubre  1568. 

«Miércoles  U  de...  Julio  do...  4568  el  Príncipe  so 
sintió  indispuesto;  y...  creciendo  cada  día  su  indis^ 
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posición  pidió  que  le  trujesen  al  P.  M.  fr.  Diego  de 
Chaves  su  conrcsor,  de  la  orden  dominica;  porque 
el  Médico  le  había  significado  que  tenia  poca  espe- 
ranza de  su  sjjud.— fol.  6. 

■Predicó  el  Prior  del  Monasterio  de  Nuestra  Se- 
ñora de  Tocha  harto  aventajadamente.  El  terno 
fué  Beati  morí  mí.— 45. 

»Los  epitafios,  hicroglííicos  y  versos  que  en  el 
poco  tiempo  que  de  mis  ordinarias  lecciones  y  es- 
tudio me  quedti,  con  harta  brevedad  de  tiempo  (lo 
cual  deseo  advierta  mucho  el  pió  lector),  compu- 
se, son  los  que  aquí  pendró.» — i6. 

(Gsto  dice  el  M.  López.) 

«Ultra  de  lo  sobredicho  [p.  46-55)  en  nuestro  es- 
tudio los  estudiantes  hicieron  muchas  Oraciones 
fúnebres.  Elegios,  estancias^  sonetos  muy  buenos, 
con  que  dieron  muestra  de  sus  habilidades. •^fo- 
lio último. 

Pero  estos  versos,  etc.,  no  se  imprimieron  eomo  lof  de 
la  reina  Doña  Isabel:  acaso  no  lo  permitiría  Felipe  IT,  y 
sin  acaso  habría  entre  ellos  áltennos  también  de  OBrran- 
tes,  de  qne  nos  priva  esta  íatalidad* 

—  2743.  riistoria  y  RclacioQ  verdadera 
de  la  enfermedad  felicísimo  tránsito  y  sump- 
tuosas  exequias  fúnebres  de  la  Serenísima 
Reina  de  España  Dona  Isabel  de  Valois, 
nuestra  señora. — Con  los  Sermones,  Letras  y 
Epitafíos  a  su  túmulo,  dilatado  con  costum- 
bres y  cerimonias  varías  de  diferentes  ñas- 
clones  en  enterrar  sus  difuntos,  como  pares- 
ce  por  la  tabla  deste  libro,  en  el  cual  se  com- 
prehende  el  nascimiento  y  muerte  de  S.  M. 
Dirigido  al  limo,  y  Rmo.  Sr.  D.  Diego  de  Es- 
pinosa, Cardenal  de  la  Santa  iglesia  de  Ro- 
ma, titulo  de  San  Estdvan  de  Monte-Caelio, 
Obispo  y  Señor  de  Sigüenza,  Presidente  del 
Consejo  Real,  inquisidor  Apostólico  General 
en  los  reinos  y  señoríos  de  España  contra  la 
herética  pravedad  y  apostasía  &c.  Compues- 
to y  ordenado  por  el  Maestro  Juan  López, 
catedrático  del  Estudio  desta  villa  de  Ma- 
drid.— Impreso  en  la  muy  Noble  y  coronada 
villa  do  Madrid  en  casa  de  Pierres  Cosin,  a 
las  espaldas  do  la  Victoria,  año  de  1569. — 
Con  privilegio  Real.  Está  tasado  en  2  y  me- 
dio maravedís.  {Al  fin,)  Impreso  en  la  No- 
ble villa  de  Madrid  en  casa  de  Pierres  Co- 
sin, a  las  espaldas  de  la  Victoria,  año  1569. 

En  8.^—118  ps.  ds.  (con  más  32  de  principios  y  otraa 
32  al  fin,  con  una  declaración  de  las  armas  de  Madrid, 
erratas,  tabla  y  Tersos  enoomiástiooe). 

Tbsa:  Hadrid,  30  Acostó  1660. 


■Ha  hecho  (ol  M.  López)  di  se  relámanle  en  poner 
aquí  algunos  Sermones  de  Jos  que  n  este  propúsito 
se  han  predicado;  porque  son  de  muy  buena  doc- 
trina: y  aunriuo  usUn  en  vulgar,  ninguna  ocasión 
(ornará  detlas  el  pueblo  pora  hacerse  bachiller,  co- 
rao  do  algunas  cusus  semejantes  é)  se  la  suele  to- 
mar; antes  cuanto  mas  los  leyere,  será  mas  apro- 
vecliadu. 

•Uddrid,  15  mayo  lüGO.- 

íLmeo  M  nuba  todarla  predicar  an  latín?— Kl  P.Cha- 
T«a  pradicó  las  honru  del  príncipe  D.  Carloi. 

LieaaeiK;  36  Junio  IfiB». 

Prír.  por  dioi  añoi:  Madrid.  26  Afroito  ICOB. 

Ded.  al  eardenal  Espiaoia,  oon  el  etondo  de  ina  ar- 
niaa;Terwatatinoialpio(c«nioenlBahoiirMdel  prlo- 
aipe  D.  Ckrioa). 

•Al  ilnitre  Senado  de  la  mu;  Kloble  j  coronada  Tilla 
de  Madrid  el  Maestrojlnan  Lopeí,  S.i  (enSh.) 

*A1  piadoao  Uetor,  ulnd.i  (2  h.) 

D.  Pedro  de  Cardenal,  de  la  orden  j  eaballaria  de  San- 
tiaeo.al  tí,  JnaaLópeí: 

Eipafia  r  Francia,  UaMtra, 
Os  tienta  abliraclon, 
Pnei  can  tanta  eradieion 
Hedíante  el  ingenie  Tuettro 
Trslala  do  cada  naecion. 

Ei  a  Viriilio  al  Mutnano 
PuelAla  y  a  Bomero  el  (freeiano 


Tiencí 


uto  eatdal; 


■^  Elegia  in  obitu  Serunissimx  Isabellae  Hispa- 
Diarum  Hcginic.  gravissímí  Doutoris  FranciaeiNun- 
natiV  Coriani,  Medici  peritissími,  in  hujus  opcrls 
oommendationem:* 

Anltdirm  rafi(a«/«btSan,  eto. 


•En  el  poco  tiempo  que  del  ordinario  leer  y  pre- 
dicar, y  ver  algunos  libros  que  del  Reüt  Consejo 
me  son  cometidos,  me  queda,  dentro  de  seia  mo- 
sca he  ordenado  la  presente.* 

Dedicatoria: 

«Acordd  historiarlas  (la  muerte  y  honras  del 
Principe  D.  Carlos  y  la  Reina  DoAa  Isabel  de  ta  Pui) 
con  el  me)or  y  mas  cortesano  lenguaje,  y  elegante 
estilo  que  en  mi  ha  sido.» 

Carta  al  arnatamiento  de  Uadrid: 
■Entre  las  antigüedades  que  ovtdenlemcnte  de- 
claran la  nobleza  y  Tundacion  antigua  doslc  pue- 
blo {—  Madrid]  ha  sido  una  que  en  e.itomesde  ju- 
nio  de  45£9  años  por  ensanchar  la  Piterla-Cerrada 
derribaron;  y  estaba  en  lo  mas  alto  de  la  Puerto  en 
el  lienzo  de  la  muralla  labrado  en  piedra  berro- 
queña un  espantable  y  fiero  Dragoa,  el  cuál  tnian 
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los  Griegos  por  armas,  y  las  usaban  en  sus  bande 
res...  Y  siendo  yo  de  pocos  afloa  me  acuerdo  que 
el  Vulgo,  no  entendiendo  esta  antigüedad,  llama- 
ban a  esta  puerta  la  Patria  de  ¡a  Culebra,  por  tener 
esto  Dragón  labrado  bien  hondo;  y  con  unas  Imá- 
genes que  en  yeso  sobro  esta  culebra  se  pusieron, 
se  alapú  de  manera  que  no  podía  ser  visto.  Y  esto 
no  piense  nadie  que  es  lisonja,  o  que  los  Griegos 
nunca  descendieren  tan  al  riñon  do  Hspaña;  pues 
Ulises  griego  descendió  tanto  que  a  la  entrada  do 
Tajo  en  el  mar  cdiricó  aquella  colebrada  ciudad  es- 
pañola quo  de  su  mismo  nombre  llamO  Utisipolis.* 

■En  la  Capilla  Real  están  D.  ffieroafnio  Zapata, 
arcediano  de  Madrid  en  la  Sania  Iglesia  do  Toledo; 
y  D,  Antonio  de  Eraio,  arcediano  do  Coria  y  canó- 
nigo de  Sevilla;  y  D.  (ñigo  de  .Vendóla,  y  otros  mu- 
olius...  no  rallando  a  .Velchor  de  Valdes,  Maestro 
mayor  de  la  Capilla  Real,  una  de  las  raras  prendes 
que  hay  en  su  urte,* 

•Todo  me  doy  a  mi  patria,  y  mucho  o  mis  ami- 
gos, y  toda  mi  vida  e  tiempo  gasto  en  enseñar,  asi 
en  el  Estudio  de  Y.  S.  con  Buenas  Letras,  como  en 
lo  dcciarocion  del  Sagrado  Evangelio  en  los  pul- 
pitos.. 

■Todo  lo  que  ha  sídoenml  he  procurado  huir  de 
la  envidiosa  oroclacion,  usando  un  etcganto  eslito 
cortesano,  contando  lo  que  en  realidad  de  verdad 
pasó  porque  casi  en  todo  fui  testigo  de  visla.* 


FríIOKo: 

■Esto  Monasterio  [de  Son  Gerónimo  del  Retiro 
después)  fue  fundado  por  ei  Rey  D.  llcnrique  ol  IV 
de  buena  memoria  en  el  paso  viejo,  que  os  un  Irán- 
silo  o  vado  en  el  rio  desla  villa  do  Madrid,  camino 
del  Pardo;  y  o  esto  causa  se  llamaba  San  Gerónimo 
del  Pam.  El  cuál  fue  edificado  en  esto  lugar  en  me- 
moria do  un  torneo  y  serviuio  noluble  que  el  Duque 
de  Alburquerque  en  aquel  lugar  hizo  al  Serenísi- 
mo Rey  I).  Ilenrique:  Tué  mudado  por  lo  incomo- 
didad del  sitio  al  lugar  dundo  aguru  cstú  con  con- 
senlimienlo  y  licencia  de  los  Católicos  ñ'\f  D.  Fer- 
nando y  la  Reina  Doña  Isabel,  y  conlirmado  por  el 
Papa  Adriano  VL  Comenzóse  o  edilicar  en  este  lu- 
gar (^^  Buen  Retiro)  a  9  de  moyo  de  1503,  y  dentro 
de  cuatro  años  se  publú  de  Religiosos,  n—fol.  3t-9. 

•En  torno  del  túmulo  hubo  todas  estas  letras  que 
domas  do  los  ejercicios  en  latín  quo  en  el  Estudio 
hicieron  nuestros  discípulos,  tambiejí  compusie- 
ron en  metro  castellano,  y  dedicando  todo  este  ma- 
ravilloso espectáculo  a  la  SeronlKíma  Reina  elltus- 
tre  Ayuntamiento  desto  Villa  de  Madrid,  dice  ha- 
blando con  S.  Sl.i 

Stnatirima  Sñaa,  okvs  hntr*...— Itt. 
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(1)  x>£stas  cuatro  redondillas  Castellanas ailík  muer- 
te de  S.  M.  cu  las  cuales,  como  en  ellas  parece,  se 
usa  de  colores  retóricos,  y  en  lu  última  se  habla  con 
S.  M.  son,  con  una  Elegía  que  aquí  va,  de  Miguel 
do  Cervantes,  nuestro  caro  y  amado  discípulo:» 

Cuando  un  cHado  dicho$o...  ote.— p.  138  (=  148). 

En  la  tabla  so  rcKÍstra  esta  pieza  así: 

«Elegía  de  Miguel  de  Cervantes  en  verso  caste- 
llano al  Cardenal  en  la  muerte  de  la  Reina.  Tratan- 
so  en  ellas  cosas  harto  curiosas  con  delicados  con- 
ceptos.» 

Kstampa  ol  antor  tres  sermones  predicados  en  las 
honras  do  la  Uoina:  Primero ,  de  Fr.  Juan  de  Vefco* 
Prior  do  San  Felipe  (fol.  ftrt-lO.')).  Setraudo,  de  Fr.  Alon- 
so do  Orozco«  do  la  misma  Ordon  (fol.  103-8.'í).  Tercero, 
dol  r>r.  n.  Alonso  do  Mondoxa  (fol.  188-312)*  piozas  en- 
rioHOH  para  juü»mr  do  la  oloouoneia  do  aiiucUos  tiempos. 

Ooncliiida  la  obra,  y  fuera  do  foliación,  se  estampa  en 
sioto  luúas  una  declaración  de  las  armas  de  Madrid  por 
ul  nÚMmo  M.  Ii*^po8. 

IVoii  olla  la  tabla  y  fo  do  erratas  (que  no  son  pocas,  y 
no  ostiiu  anotadas  Itu  nüis),  y  fíualmouto,  un  soneto  de 
AttibroNÍo  do  la  tit^rna: 

Si  rl  ^rrr«:  i*tir«u  dr  In  frágil  rida^  etc. 
Otro  souoto  do  Juan  Martines  C>roiH>8auo: 

A«^^>r  iNiift«f>,  l'fnii/Ho  y  viliuoéo^  etc. 

Idom  coplas  do  arto  ma^'or: 

Kn  t»tr  vomjxndio^  OtO. 

LÓPKZ  DE  LUCENll-LA  (cíil), 

•474r).  DisiMirso  |  dovolo  a  la  apa  |  ri- 
oion  (lo  la  iiua^on  do  iivos-  |  ira  SiM^tora  de 
la  Iniosta,  sita  on  la  if^losia  paro(iu¡al  |  do 
San  lulian  do  Souilla,  o»  <|uo  so  tocan  al- 
^u«  I  nos  punios  a  su  Innuioulacia  Concep-  | 
rion  sin  manolia  Orij^inal.  |  Por  (lil  López 
lio  l.tioonilla,  hijo  humildodo  la  mosma  ciu- 
dad. (Ilollo  ^vixh.  on  mad.)  («on  líconcia,  en 
Sotiilla,  por  Alonso  Uodriguoz  |  Cjamarra. 
Año  U\U\. 

lOii  i."    i  h.  sin  poKinar.— B¡»ru.  A.<-oon  rociamos. 

IViiiolpia  ol  toxt*»  011  vorno  A  doH  oolumnas,á  la  rnol- 
ia  do  la  portada,  aoiilmndo  ou  la  primora  carilla  do  la 
i\Uiiiia  IkOh!  a  la  vuoltu  do  t^ida  un  soneto* 

'  *  ¿747.  Sogundo  Hoinanoo  a  la  buolta 
do  I  la  Iniaj^on  do  la  limpia  C'onoopcion  do 
nuoHira  Sol^ora  sin  mancha  orí  |  ginal,  dos- 
do  ol  (lonvonlo  do  San  IVanvúsoo  hasta  el  do 

{U  «liH  i'i'i'n**!  «!»«*  «^»  nombrtt  do  tiulo  ol  Kstudio  el 
Miibi'tHUohi»  U  W\  auloM^  «Mmpuioi  dirítrida  al  Ilustrísimo 
y  |fo\o«vuduimo  (Vdonal  P.  t>U»KO  do  Kspiuosa.  oto., 
«m  U  oual  (Hin  bioii  ol«Hmnto  ««tilo  so  i>ouou  oosas  difr- 

Á  ^ttirm  «til,  oto,    IA7. 
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Regina  |  Angelorum  desta  Ciudad  de  Sevi- 
lla, Lunes  |  diez  y  nueve  de  Setiembre  des- 
te  I  año  de  4616.  |  Compuesto  por  Gil  Ló- 
pez de  Lucenilla,  hijo  humilde  desta  ciu- 
dad, á  pe  I  dimientos  de  Juan  de  Acosta,  | 
Escrivano  de  su  Magostad  y  del  Cabil  |  do 
de  los  señores  lurados  della.  |  Con  licencia, 
en  Sevilla  por  Alonso  Uodriguez  Ga marra  j 
Año  de  í  61 7. 

En  4.^— i  h.— con  nn  (rrab.  en  mad. 
£mpieia: 

Después  que  el  pastor  d  Admeto 
Ilizo  del  mar  christalino... 

—  *  2748.  Vitoria  |  de  la  |  Virgen  |  con- 
tra la  I  primera  cvlpa.  |  Por  Gil  López  de 
Lucenilla,  hijo  desta  insigne  j  ciudad  de  So- 
uilla. (Cifra  de  María.)  En  Sevilla,  |  Impres- 
so  con  licencia  del  Ordinario,  por  |  Fran- 
cisco de  Lyra.  Año  |  1618. 

En  4.*— 6  h.  sin  pairinar,  poro  con  reclamos  y  la  sig- 
natura A. 

Al  fín  tiene  una  especie  de  dedicatoria  en  prosa,  sin 
decir  á  quién.  Es  un  poema  en  octavas,  impreso  en  lo- 
tra  muy  menuda,  á  dos  oolumnos  (118  octavos).  La  últi- 
ma páffina  está  en  blanco. 

—  *  2749.  Relación  de  la  fiesta,  que  la 
nobis  I  sima  Cofradía  de  nuestra  Señora  de 
la  Concepción  (sin  mancha  origi  |  nal)  hizo 
á  su  soberana  Imagen  en  la  salida  del  con- 
uento  de  Regina  al  |  de  san  Francisco  de  la 
ciudad  de  Seuilla,  Domingo  diez  y  ocho  |  de 
Setiembre  deste  año  de  1616.  |  En  Sevilla, 
con  licencia  por  Gil  López  Lucenilla ,  hijo 
humilde  desta  ciudad. 

En  1.^—1  h.'8iftii.  A.— T¡tnlo.~Texto,  á  dos  col.  (es 
un  romance). 

LÓPEZ  MALDONADO. 

2750.  Cancionero  |  de  López  Mald  |  ona- 
do.  I  Dirigido  á  la  lUustríssima  |  Señora, 
Doña  Thomasa  do  Borja  y  Enrriquez  mi  Se  | 
flora,  y  de  las  villas  do  Grajar  y  Valuerdo 
y  I  su  tierra.  (E.  del  L?)  Con  privilegio  |  Im- 
prosso  en  Madrid,  en  casa  de  Guillermo 
Droy,  Impressor  |  de  Libros.  Acabóse  a  cin- 
co do  Febrero.  |  Año  de  1586. 

En  4.*— 180  ps.  ds.  y  11  más  de  principios. 
Aprob.  de  D.  Alonso  de  firoilla  y  Zúñifra: 

«Esto  libro...  es  de  canciones  amorosas,  llenas 
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de  muchas  y  buenos  conceptos,  dcclnrados  por 
gentil  estilo  y  lunguajo,  en  todo  gúncro  do  verso, 
itin  haber  un  61  cosa  lasciva;  y  mucliGS  que  a  tos 
bneoos  ingenios  les  dará  gusto  y  recreación.» 


Mudrid,  G  Febrflro  IGSe. 
Madrid, IB  AbrilISM. 
Enero  1689.  J.  Viiqnei  del  Mir- 


Tua,  i  6  blancas  pli 
FrÍT.  por  diei  lu'i 
Brnitu:  Madiid, 

FrdlogO: 


•Es  el  gusto  de  los  hombres  de  lat  calidad...  quo 
pienso  yo  quo  son  ¡los  hombros)  do  tan  diversos 
pareceres,  como  do  semblantes...— Los  algo  llcmá- 
1ÍC09  en  mirar  las  cosas,  gustaban  del  verso  heroi- 
co en  que  escribió  Virgilio  con  tanta  suavidad,  y 
en  naeslroi  tiempos  Ercilla,  Cortereal  y  otros;  y  ios 
que  un  poco  mas  coldricos  y  de  gusto  repartido  del 
lírico  en  que  Horacio,  y  agora  Garrí-Iiuo  alcanza- 
ron lanío  loa.— Los  que  deseosos  de  aprender  cos- 
tumbre», y  en  faltas  y  sucesos  ágenos  echan  do  ver 
los  suyos,  gustaban  en  estremo  do  Comedias,  quo 
son  como  una  imagen  de  la  vidn  humana;  de  que 
dijo  muy  bien  Plutarco  que  esta  Poesía  es  una  pin- 
tura que  habla,  como  la  Pintura  poesía  que  calla; 
el  pintor  y  el  poeta  son  maestras  del  pueblo.  Des- 
to  Plauto  y  Tcrcncio  escribieron  con  mucho  cui- 
dado; y  agora  demás  de  lus  que  hay  impresas  de 
nuestros  tiempos,  se  hacen  tantas  de  nuevo  y  se 
representan;  que  se  acredita  no  poco  el  que  Tucre 
cómico,  con  el  tan  común  uso  y  ejercicio  desla 
Pocsfa. 

nPues,  dejado  aparte  quo  unos  Iralan  de  uno,  y 
otros  de  otro,  on  una  mismo  poesía  hay  tanta  suer- 
te de  aceptación  y  gusto,  que  no  sabe  que  so  haga 
d  que  por  no  vivir  de  balde,  gasta  su  tiempo  en 
algudesto.Unos  querrían  el  verso  no  solo  bien  me- 
dido, con  buon  número  y  sentencioso,  como  es  ra- 
zón; pero  limpio,  honesto  y  bien  sonante...  En  lin, 
dejo  de  decir  otros  muchos  gustos...  De  mi  podré 
decir  que  he  provocado  [sic]  hacer  en  esta  pe'iueña 
obra,  lo  que  hace  cl  que  planta  un  jardín,  que  lo 
enriquece,  no  solo  de  (lores  de  olor  y  apariencia 
agradable;  poro  no  deja  de  mezclar  algunas  yer- 
bas medicinales,  aunque  poco  suaves  a  la  vista,  pe- 
ro a  otras  neccsida<les  muy  iniportanles. 

•Lo  heroico,  o  alguna  parte  podrú  tomar  pora  si 
quien  lo  fuero  allcionado,  de  unos  octavas  que  co- 


Cantado  de  vi 


■De  lo  cárnico,  quien  gusta  dello,  hollará  una  na- 
tural semejanza  en  doi  £¡;Io7iM  pastoriles  que  aqui 
van  mezcladas. 

■Y  lírico,  lo  domas  de  la  obra,  como  cl  principal 
cuerpo  della,  y  que  despierta  el  gusto  con  alguno 

■Y  si  me  <lijeren  que  no  bago  cosa  nueva,  por- 
que Garci-Laso,  a  quien  yo  poiiiío  por  ejemplo  dos- 
ta  poesía,  lo  hizo,  y  Bo%can  y  otros  muchos  quo 
juntaron  estas  tres  diferencias  de  versos  en  sus 
obros;— digo  o  esto  que  tanto  es  en  mf  roas  loable, 


cuanto  ha  sido  hecho  antes  por  más  entre  los  ce- 
lebrados Poetas:  porque  ni  a  m[  me  estuviera  bien 
presentar  novedades  donde  tiay  túntos  que  sepan 
examinar  lo  que  sabe  más  a  la  Antigüedad  (por- 
que eso  tienen  por  mejor);  ni  osara  yo  a  ventura 
fiar  mis  trabajos  de  solo  cl  gusto  de!  mundo,  sin 
tener  con  quien  oscusarlus  cuando  no  parecieran 
toles  como  se  desea. ■ 

Dtdiwtoria; 

•  En  Madrid  ^  de  noviembre  1383. — limo.  Seño- 
ra.—Besa  las  ilustrislmas  manos  de  V.  S.  su  cria- 
do.—>  Lopes  Maldonado.i 

(Creo  f&lta  hoja  ni  ejemplar  que  tenso  i  la  vista,  por- 

(¡na  en  la  marcada  *  aisne.) 
De  D.  Lnis  de  Varna*  en  loor  del  autor,  tomfo: 
A  íuiVn  no  ailmirara  el  naero  y  gran  prodigio... 
De  Mi(;nel  do  Cervantoa  en  loor  del  nntor  ;  de  la  obra. 


Ettae  Apolo  ai  la  materna  Dtla... 
Kl  L.  Jnan  de  Versara,  tautto: 

Tmlaa  erare  la  tierra  j  entre  el  cielo... 
CaneíiiD  de  Lope  de  Ye^a: 

M  torero  aiienlo  in  U  Cipria  diosa... 
GetaToi  de  Gañíalo  Qdmei  de  Lnqne; 

Donde  dcffureí  variedad  no  poca... 
ídem  de  DÍoeo  Dar&n; 

Raro  pintor  áo  la  enecndida  Itama... 
Pedro  de  Padilla,  caneiáa- 

La  artifieima  Icln  Variada. . 
LieoDeiado  Linán,  eane¡4»: 

Paei  (K  Aunosa  plama... 
Dioso  de  Agnlar,  toaali).- 

iQu¿  prrla  Icndrd  el  indo  mor  6  cl  morol... 
Id«m,  D.  Láiaro  Lnis  Idranio: 

A  I«  dimeM  an  templo  consagraron... 

Está  diridido  en  doi  líbroa:  primero,  de  COpIat  euto- 
Itanaa,  hasta  el  fol.  CS;  aegnudo,  de  TcruM  á  la  italiana, 
octATas.  concionei,  tercetos,  Beitimu. 

La  primera  píeía  es  Dcflaicián  de  Amor,  on  redondi- 
lUs.  compoaiciún  Suja  ;  prosiiea. 

La  eci^nnda  ea  -1  la  rida  díl  Urano,  en  et  miimo  me- 
tro. Tiene  rasgoe  valientes.  E«U  escrita  con  toda  la  iu- 
disnauidn  de  nn  alma  libre. 

La  dama  de  Maldonndo  ora  Fili,  fol.GO,  7%  33,  «1,  lOt, 
etcétera. 

Sn  nombre  poiitieo.  Clariao,  fot.  170. 

El  libro  n  contiene  11  canciones,  02  sonetoe,  9  áiflo- 
ffai,  elegiai  <la  nnai  la  mnerte  de  D.  Joande  Anliria), 
saitinae,  epfatolaafanaá  Lnii  Gitveide  Uontalro,  fo' 
lio  1S%  otra  en  reipneaU  <  U  del  Dr.  Campniono,  qne 
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■e  estampa  al  fol.  120;  otra  al  mismo  Doctor,  estando 
rindo,  fol.  126;  otra  al  mismo,  fol.  138;  &  nn  amigo,  fo- 
lio 181). 

Copla  ajena: 

Pnesto  ya  el  pie  en  el  estribo. 
Con  las  ansias  de  la  muerte, 
Señora,  aquesta  os  escribo, 
Pues  partir  no  puedo  vivo 
Cuanto  mas  volver  a  verte.— 53. 

En  López  Maldouado,  lo  qne  se  celebra  más  es  la  ex- 
presión de  los  afectos.  Así  lo  da  á  entender  sn  amipro 
Cervantes  en  las  quintillas  que  le  consagró: 

Sin  flores,  sin  praderías, 
T  sin  los  Faunos  Silvanos, 
Sin  Ninfas,  sin  Dioses  vatio§, 
Sin  yerbas,  sin  aguas  frías 
Y  sin  apacibles  llanos, 
En  agradable*  concepto* 
Profundo*^  aJUot,  d%*cretot. 
Con  verdad  llana  y  dútinta, 
Áqui  el  Sabio  Autor  no*  pinia 
Del  ciego  Dios  los  afectos. 

iLAstima  qno  desluce  muy  frecuentemente  la  expre- 
sión con  vnlflrarismos,  trivialidades  y  llanosas,  ajenas 
del  primor  qno  pide  la  belleza  poótica! 

Principia: 

La  elegancia  amorosa  de  CatulOf 
La  agudeza  y  dulzura  do  Proporcio, 
La  suave  temosa  de  Tibulo.., 
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il  Diego  Duran. 


Zoih  (P.  Padilla). 


miogioi  de  nuettroi  ingeniot: 

Canción  en  loor  de  Vicente  Espinel  (2-138): 

Detta  divina  y  fructuosa  planta... 

Soneto  en  loor  del  licenciado  Viana  y  de  sn  Ovidio: 

Dos  verdades  se  muestran  principales...— 187. 

Soneto  en  loor  del  Caneionero  de  Pedro  de  Padilla  (de 
letra  antigua,  «del  hábito  de  Santiaffo,  qne  después  fué 
carmelita  descalzo»): 

lC*ta  rttpfandcciente  y  viva  llama...— 187. 
Soneto  al  mismo  en  loor  de  su  Romancero: 

Habiendo  do  cantar  del  duro  Marte...— ídem. 
Soneto  á  la  GaMen  de  Mignol  de  Cervantes: 
Salen  del  mar  y  vuelven  a  fus  senos...— 188. 

Soneto  al  Libro  de  ía  Paeión  do  Luis  OAlvoz  de  Mon- 
talvoi 

Si  como  la  largneu  lin  medida...— 188. 

Al  fol.  IflR  celebra  do  omiuentos  mósicos  á  Matute, 
HuM  y  (Pililo,  á  quienes  dioo  que  ól  acompañaba. 

Kii  esto  Cancionero  de  Lopes  Maldonado,  impreso 
(Ineorroot(slmamente)  en  Bíadrid,  IfiKO,  i>or  Qnillermo 
hroy»  en  i,\  al  fol.  180  se  estami^a  una  epístola  del 
|>r.  Oampuaauu  á  liópea  Maldonado: 

Pn)iuetmM,  seftcr  l«opcs  Maldonado, 
Que  vino  una  gran  lUkrto  del  camino 
Veiwando  en  vueslroi  cosas  ocupado... 


Sefior  Doctor,  el  gusto  que  recibo 
De  que  vuMtra  amistad  me  corresponda 
Con  un  deseo  tan  ardiente  y  vivo... 

ítem,  otra  epístola  (de  López  Maldonado)  al  Dr.  Cam- 
pnzano  estando  viudo,  aconsejándole  que  se  case: 

Tiempo  es,  amigo,  do  coger  las  riendas 
Al  doloroso  llanto  con  que  bañas 
Dcsta  vida  mortal  los  varias  sendos...— 125. 

ítem,  otra  corta  al  Dr.  Campnzano: 

Deseos  servir.  Señor,  yo  os  lo  prometo, 
C^n  escribiros,  pues  ansí  os  agrada; 
Mas  nunca  al  desear  llego  el  efeto... — 133. 

Campnzano  se  dice  en  sn  epístola  morador  de  las  ri- 
beras del  Jarama: 

Estas  cosas  pasaba  yo  conmigo... 
Guando  en  un  montecillo  a  la  ribera 
Por  donde  sosegado  va  Jarama 
Un  pastorcillo  vi...— fol.  120. 

En  esta  epístola,  admirado  de  las  vicisitudes  de  la 
fortuna,  dice,  fol.  122: 

Todos  estos  milagros  celebrados 
Ha  querido  Fortuna  que  los  veo 
Como  son  por  su  causo  superados. 

Poniendo  ol  Duque  de  Alia  en  una  aldea 
Preso  como  le  vi;  yo  lo  vi  preso 
Al  Duque  de  Alba.  ¿Conocéis  quien  sea? 

¿Pareceos  buen  remóte  de  proceso? 
¿Pereceos  que  Fortuna  ha  bien  mostrado 
Hoy  su  poder  y  su  mayor  exceso? 

£n  una  pobre  casa  retirado 
Estaba  el  Duque  en  escondida  porte, 
Solo  de  su  familia  ocompoñodo. 

RepreeenJtando  en  tierra  al  fiero  Marte 
Le  miró  todo  el  mundo  y  dcmostrondo 
Cómo  el  saber  se  oyunto  con  el  arte. 

Agora  las  aldeas  habitando 
Donde  los  labradores  espontodos 
De  su  prisión  lo  causo  están  juzgondo. 

Lopes  Maldonado  hace  alto  aprecio  de  las  prendas  y 
talentos  del  doctor,  y  le  dice  morador  del  Tajo. 

Gallardo  copió  las  sicroientes  composiciones  de  Ló- 
pez Maldonado: 

X  LA  VIDA  DXL  TIBANO. 

¿Quién  horrenda  Tiranía, 
Dirá  tu  infemol  gobierno; 
Si  no  hay  mal  en  el  Infierno, 
Que  en  tu  coso  no  se  crío? 

Eres  convento  de  furias 
De  celos  y  de  sospechos. 
Donde  los  cosas  bien  hechas 
Be  castigan  como  injurias. 

De  tí  está  ya  averiguado 
Que  eres  Infierno,  y  peor; 
Que  en  él  paga  el  pecador, 
Mas  en  tí  el  justificado. 

Casa  triste  y  moradiza 
Qne,  por  mas  fberte  que  seas, 
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A  CBiliioisr  Tiento  blandeai 

Hu  qae  U  humilde  j  pajin. 

SaeSo  qne  con  bi<n  luolerto 
A  loa  dormldoe  eniafia, 
Hueca  y  podridn  «fin 
Apaiente;  falso  ruerto^ 

Monda  liD  nada  bnouo, 
Liona  de  entradu  y  qniobru 
Dando  ea  el  manjar  oulebrM, 
Y  le  bebida  veneno. 

Mando  con  deíoioaieio, 
T  obediencia  nin  querer, 
A  quien,  cnando  et  meneiUr, 
Nleaencho  mondo  ni  ruego. 

Falra.  píldoia  dorada, 
No  hecha  rara  salud, 
Que  &nttu  mslaii  la  virtud 


Barca  de  baena  de  m 

Playa  de  (onnenla  brava 
Si  la  caima  m  ai  nrena: 
Vida,  di  no  hay  co»  buena 
Sino  el  punto  ine  asacaba. 

Y  acabarte  do  lai  suerte, 
Ú  tirinica  rioienciai 

En  tt  ta  ordinaria  muerte. 

Mas  liempro  en  el  padecella 
Se  te  (uarda  esto  dorecho 
Que  cuanto!  malea  h  ai  hecho, 
TddoscoDcarraD  mella. 

Ed  cualquier  Imar  aínda 
Tiene  el  Tirano,  y  demuda 
Sobre  ai  noa  capada  aínda, 
Y  de  nn  cabolio  collada: 

(jne  le  amena»  y  advierte 
Que  an  maldito  «oblcmo 

Ni  moa  que  nn  cabello  fuerte. 

Que  duran  tan  poco  en  elloa 
Son  mal  adquirido!  mcdroa; 
Que  al  mejor  tiemtio  lo:  piedroa 
Be  levantan  contra  elloe. 

T  ea  pena  muy  merecida 
Que  a  quien  ain  ley,  ni  roiOD 
Uiio  piedra  el  ooraioD. 
Piedras  le  quiten  la  vida. 

iQuá  le  raild  en  potenota 
A  Folirido  cruel) 


Y  a  Pial») 


a,  cuál  41 


iQoé  fu  tirinico  scienoia* 
Pnea  fueron  apedreados 

Do  Uk  furia  popular, 

Sin  valerleí  el  rotor; 

Mol  it|ué  valí  A  el  aer  rcffodoal 
Dlonifio  en  tríate  doaticrro 

iNo  aeabú  mlsoramentel 

Y  aquel  Troiideo  inclemente 

iNo  as  did  i  il  mif  mo  al  hisrrol 
En  fin  tódoa  acabaron. 

Como  acabarán  aqnolloa 

Que  no  escarmentando  melloa. 

Pecaren  oamo  peoanil. 


TICLAMOIOO. 


Por  seiulr  an  loica 
Qne  dntre  por  loi  ciios 
Huerto  il  coraion; 


Ifal  Ion  crudo  y  Iteerte 
En  nr1>  *■  hallo. 
Qne  eatüta.  un  mlralls. 
Mil  aigloa  de  muerte. 
Sinoloorees,  Braa, 
Ando  vtle  a  vtOa. 
Y  verás  en  ello 
Mol  de  mnerte  y  más. 

Con  ojoa  rascados 
Baaga  el  eoraion: 
Falta  el  eoroion. 

Sobran  los  caidados. 

Qne  ea  Menga  tan  bello:— 
Qae  el  morir  v  rt  vdla 
Junloa  hollaiáa. 


eilou 
naoee,  eompaflero; 
Seria  tú  el  artero. 
Yo  el  esoarmentado. 
Ledo  vivirás, 
Bl  te  apartas  deilo;- 
Mal  n  Doi  a  erlla. 
Tm  maerU  oenl..— ¡libro 


—  •  Í7M .  RelacioD  [  verdadera  y  [  dig- 
na de  eterna  memoria  del  ra  |  zoaamiento 
que  hizo  la  Magostad  del  Rey  D,  Phelipo 
Duestro  I  Señor  a  la  Serenissima  Reyna  de 
Francia  su  hija,  de  las  discretas  ¡  y  amoro- 
sas  razones  que  entre  los  dos  passaro,  y  de 
como  a  todos  |  los  consejos  y  auisos  de  su 
padre  le  respondió  aguda  y  discro  |  lamente 
antes  de  partirse  a  San  luán  de  luz  donde 
so  I  han  de  ver  y  juntar  las  dos  Hageslades  | 
Espa&ola  y  Francesa.  |  Compuesto  por  Ló- 
pez Maldonado  Criado  de  su  Magestad  y  ayu- 
dante I  de  Cámara.  [.4/ /ín.JCon  licencia  del 
Ordinario:  Impresso  en  Barcelona  por  Este- 
uan  Liberos  en  |  la  Calle  de  Sanio  Domingo 
este  presente  AQo  de  1615.  |  Véndense  en 
casa  de  Geronyma  Biosca  en  la  Librería. 
(B.-G.) 
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Acaba: 


EflUndo  ya  el  Roy 
En  Burgofi  la  bolla 
Ciudad  de  Castilla 
Quo  llaman  la  vieja. 

En  San  luán  do  Luí 
Han  de  ser  las  fiestas, 
Lo  que  allá  passó 
Dirá  otra  Estafeta. 


LÓPEZ  DE  MENDOZA  (d.  Antonio). 

*  2752.  Panegyrica  relación  |  de  las 
sumptuosas  |  fiestas  que  los  (levólos  |  afec- 
tos de  D.  luán  Valero,  Recaudador  general  | 
de  los  Reales  Scruicios  de  Millones  desta 
Ciu  I  dad,  y  su  Thesoreria,  yD.  Manuel  Bri- 
di  Sánchez,  |  Recaudador  de  las  Reales  Ren- 
tas de  la  Poluora,  |  y  su  Reino,  dedicaron  el 
dia  30  de  Mayo,  |  como  |  verdaderos  hijos 
de  la  Ilustre  Esclauitud  de  Nuestra  Señora  | 
de  Gracia,  en  su  Real  Gonuento  de  Rcligio  | 
sos  Descalzos  desta  Ciudad.  |  Y  el  dia  31 
vnicainente  devoto  [  como  grande  logró  en 
el  mismo  Real  Gonuen  |  to  el  celo,  y  sagra- 
da deuocion  de  D.  luán  Valero,  |  consagran- 
do vno,  y  otro  al  Santo  Ghristo  de  Gracia,  | 
cuya  Gonfraternidad  nueuamente  fundada  | 
experimentó  en  su  liberalidad  su  |  primer 
aplauso.  I  Ofrécela  como  demostración  |  de 
su  afecto  D.  Antonio  López  |  de  Mendoza:  | 
En  Granada,  En  la  Imprenta  Francisco  de 
Ochoa.  (Al  fin.)  Impresa  en  Granada  |  en  la 
Imprenta  Real  |  do  |  Francisco  de  Ochoa,  | 
Impresor  del  Santo  Ofício.  |  En  la  Galle  de 
Abenamar.  |  Ano  de  1676. 

En  é.*— U  b.  orladas,  oon  reclamos,  Bign,  (A-D)  y  fo- 
lios.— Las  dos  primeras  hojas  contienen:  Port.— Ded.  á 
D.  Juan  Valero,  suscrita  por  el  autor. 

El  reverso  de  la  portada  está  en  blanco,  y  la  última 
páflrina  no  contiene  más  q^ne  la  nota  final  arriba  copiada. 

LÓPEZ  DE  MENDOZA  (d.  ínigo). 

2733.  {Al  fin.)  Fenesce  los  prouerbios 
de  iñigo  I  lopes  de  mendosa  Marques  de  | 
Santiilana  Gonel  tractado  de  pro  |  uidencia 
contra  fortuna  compue  |  sto  por  Diego  de 
Valora.  Impressos  |  en  Seuilla  por  Menardo 
vngut  I  alemán  z  Stanislao  polono  con  |  pa- 
neros. A  quince  dias  del  mes  |  de  nouiem- 
bre.  Ano  del  Señor  de  (  mili  z  quatro  cien- 
tos z  noucnta  z  \  quatro  (E.  del  I.,  con  las 
iniciales  M.  S.)  (B.-R.) 


En  é.°— 1.  flr.— sin  reclamos  ni  foliatura,  pero  con  siff- 
naturas  (a-1  8). 
Hoja  sefiTunda: 

«^  Introducion  del  Marques  de  Santiilana  Don 
Iñigo  López  de  Mendoza  en  el  Centiloquio  de  sus  Pro- 
uerbios.,, 

«Serenissimo  t  bienaucnlurado  principo.  Dice 
el  philosopho...» 

Fol.  5: 

«f  Introducion  del  Doctor  Pero  dias  de  to  |  ledo 
al  dicho  señor  pricipe.  Fecha  sobre  |  los  dichos 
prouerbios  con  las  glosas  t  |  declaraciones:  sobre 
cada  vn  castigo  de^  |  llos.n 

El  libro  empieza: 

«f  Sigúese  los  prouerbios  del  muy  |  magnifico: 
t  noble  señor  do  Iñi  |  go  de  Mendoza:  Marqs  de 
San  I  tillana:  glosados.» 

Los  proTorbiofi  acaban  en  la  sign.  14,  y  luoffo: 

«^  Comieda  el  tractado  do  prouidcn  |  cia  cGtni 
forlOa  copuesto  por  die  |  go  de  valora  al  magnifico 
don  Ju  I  an  pacheco  marques  de  villcna.» 

Ocupa  cuatro  hojas. 
Principia: 

«Acuerdóme  magnifico  señor  auerleydo  ]  vndi-- 
cho  de  Séneca  q  dice.  Estonces  los  co  |  sejos  salu- 
dables busca  quando  la  fortQa  |  mas  vigente  se  le 
muestra.» 

Finaliza: 

«Vn  coraron  de  vn  leal  amigo  t  fiel  seruidor  non 
se  puede  por  precio  comprar. — Laus  deo,* 

—  2754.  f  Proverbios  de  D.  Iñigo  López 
de  Mendoza.  [Al  fin.)  Ilizose  la  presento 
obra,  corregida  y  emendada  por  el  mismo 
Autor.  E  emprimida  en  la  muy  noble  cib- 
dad  de  Lisbona,  reino  de  Portugal  por  Va- 
lentín Fernandez,  de  la  provincia  de  Mora- 
via,  año  del  nacimiento  de  Nuestro  Señor 
Jesu-Gristo  de  mil  y  quinientos  y  uno  año, 
a  diez  dias  del  mes  de  abril.  (B.-I.  D.  Luis.) 

En  fol.— 20  h sin  fol.  ni  reclamos.— 1.  flr*— ^  dos  col. 

(El  ejemplar  que  tengo  Ala  vista,  de  la  Biblioteca  del 
Infante  D.  Luis,  carece  de  portada). 

En  la  última  hoja  vuelta  una  estampa,  y  ai  pie,  o«u. 
pando  la  tercera  parte  de  la  llana,  el  membrete  del  im- 
presor á  un  lado,  y  &  otro  su  escudo  sostenido  por  nn 
león  de  cola  horquillada,  que  le  tiene  coligado  al  cuello 

con  una  correa  y  hebilla:  su  cifra  es   \w 

Precede  en  prosa: 

oPrólogo  de  la  Glosa  hecha  y  compuesta  por  el 
Licenciado  Alonso  de  Cervantes  sobre  las  Coplas  de 
D,  Jorge  Manrique  que  hizo  sobro  la  muerte  de  su 
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padre,  dirigida  al  muy  Ilustre  Señor  el  Sr.  D.  Al- 
varo do  Zufíig»,  Duque  de  Dejar,*  etc. 
Ia  QUua  Mt&  SD  Tarao. 

—  •  2733.  Juan  do  Lucena.  Su  Iral.  de 
Vita  bciitn  se  reimprimió  con  los  Probcrbios 
del  M.  de  Sanlillnna,  y  Providencia  contra 
Fortuna  de  Dicj;o  de  Valera,  en  Burgos  á  8 
do  octubre  por  J.  de  Burgos,  aüo  1303. 


—  2756.  Proverbios  de  D,  Iñigo  López 
do  Mendoza.  {Al  /¡n.)  Fenescen  los  Prover- 
bios deD,  ifíigo  López  do  Mendoza,  Marques 
de  Santillana.  Impresos  en  Sevilla  por  Ja- 
cobo  Crombcrguer  aloman  a  23  días  del  mes 
de  marzo,  nao  do  nuestro  Salvador  Jesu- 
cristo de  mili  quinientas  t  doce  aíios. 

En  fol.— l.  (t.— i  dos  col.— 32.  b.— Fronti»,  qne  repro- 
■anta  ddb  reiua  «n  an  trono,  j  >l  aator  de  rodillas  prs- 
BenUndolu  un  libro, 

¿  Ik  Tuelta: 

■5  latroducion  del  Marques  do  Santillana  D.  Iñi- 
go lop«s  d»  Mendoia  ai  Cenliloqitio  do  sus  Prover- 
bios y  Casligos  que  fizo  por  mandado  y  ruego  do 
Duestro  Señor  el  Itcy  D.  Juan  da  esclarecidn  me- 
moria para  el  Sr.  Principo  de  Castilla  D,  Uenriqíu 
su  hijo,  sucesor  en  su  roino:  on  lus  cuales  Prover- 
bios en  algunos  dcllos  el  Marques  puso  algunas 
Glosas  y  declaraciones  donde  procedían;  y  des- 
pulís por  tnandaniLcnto  y  ruego  del  dicho  Señor 
Rey  D.  Ju.-in  ct  Dr.  Pero  Días  de  Toledo  bizo  otro 
prdiogo'  [y  oirás  Glojas,  etc.) 


El  prúloiTO  dol  Uorqnés  emricia: 


—  2757.  1í  Proverbios  de  D.  íaigo  López 
de  Mendoza.  [Al  fin.)  Fenescen  los  Prover- 
bios de  iñigo  López  do  Mendoza,  marques 
do  Santillana,  impresos  en  Sevilla  por  Ja- 
cobo  Crombérger  alemán,  a  3  dias  del  mes 
do  agosto  año  de  Nuestro  Salvador  Jesu- 
cristo de  1516  años. 

En  fol, — 33  h.  lia  folioeidn  ni  reelunoi i  doa  eol.— 

Frontis,  qne  representa  al  Slarqnéa  creaentando  an  li- 
bro i  la  Bcina. 

Lleran  don  (rlasus,  ana  ilol  Marqni^a  ;  otro  dal  Doctor 
Poto  Diai  do  Toledo,  hecha  por  nuodado  del  re;  Don 
Jnan  el  II,  wnbaa  bq  proa». 
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—  27Ü8.  Prouorbios  de  do  ]  yñigo  lopez 
de  mcn  |  do^a.  [Al  fin.)  Fenescen  los  pro- 
uorbios de  don  yñigo  lopez  |  de  medo^a  Mar- 
ques de  Santillana.  Irnps^  |  sos  on  ScuitJa 
por  Jacobo  croberger  ale  |  nía  a  \v  dias  di  I 
mes  de  junio  y  año  |  de  nuestro  Saluador. 
Jesiixpodo  I  mili  tquinielost diez  |  enue- 
ue  años.  (B.-B.) 

Tin  fol.— Frontií.— 1.  g.—i  doacol.— aiu  fol.  (aÍKll.'lW. 

El  frontis  ropresontiL  i  la  Beina  ca  m  trono,  y  al  an- 

tor  (ó  al  comantodor)  de  rodillas  presentindolk  el  libro. 

En  los  principIoE.  despnft  del  prúloRO  del  autor,  •« 

p^  Inlroducion  del  dolor  Pero  Dias  de  Toledo.* 

—  273!í.  1f  Proverbios  de  D.  Iñigo  López 
de  Mendoza,  marques  de  Santillana.  {Al  fin.) 
Fenescen  los  Proverbios  de  D.  iñigo  López 
de  Mendoza  Marques  de  Santillana  impre- 
sos en  la  muy  Noble  z  muy  Leal  cibdad  de 
Sevilla  en  casa  del  Jurado  Juan  Várela.  Aca- 
báronse a  deciocho  dias  di-1  mes  de  setiem- 
bre, año  de  Nuestro  Salvador  Jesu-Gristo 
de  1532. 

En  fol.— t  doa  col.— 1.  ir.— 2Sb.  folJadaa.— no  tiene  re- 
olamoSi-~FnntÍB.qne  ropreaenta  i  la  Beina. — Al  pie  el 
E.  del  I.  con  su  cifra  (=  Juatt  Faralá), 

Es  relmprealón  de  la  Butecedente- 

—  •  2760.  Prouerbíos  de  |  do  Iñigo  Ló- 
pez I  de  Mendoza:  |  mar^sdeSantt  |  llana.  | 
M.D.xiviij.  (Al  fia.)  Fenecen  los  prouerbíos 
de  don  |  Iñigo  López  de  Mendoza  Marques 
do  I  Santillana.  Impressos  en  Seuilla  en  ca  | 
sa  de  Jacome  Crombet^er.  Acabóse  |  axviij. 
dias  del  mes  de  Julio.  Aüo  j  del  nascimicnto 
de  nuestro  Salua  |  dor  Jesu  Chrísto  de  mil  y 
qui  I  nientosyquarentay  ocho.  |  fAñosf. 
(Varias  cruces.)  (B.-M.) 


—  2761.  Prever  ]  bios  de  Don  liiigo  ( 
López  de  Mendoza  Mar  |  ques  de  Santilla- 
na. I  La  obra  que  hizo  don  lorge  Manrriquo 
á  la  muer  |  te  del  maestre  de  Santiago  |  don 
Rodrigo  Manrri  |  que  su  padre.  |  Coplas  de 
Mingo  ¡  [tevulgo.  |  Lo  qual  todo  va  |  con 
sus  glosas  acostumbradas  y  cor  ]  regido  y 
emendado  de  nucuo.  (E.  del  I.)  En  Anucrs 
en  casa  de  la  Uiuda  de  |  Martin  Nució.  Año 
de.  1538.  [  Con  priullcgio. 
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En  12.**— 102.  h.  sin  foliar.— BÍfirn.  A.-Q.,  de  12  hoju 
cada  una. 

Contiene:  Port.— (Pról.  del  Marqués?)  (1).— Introdno- 
eión  del  Dr.  Pero  Díaz  de  Toledo.— Texto  (empieza  ho- 
ja 10,  rnelta,  y  concluye  hoja  112)  de  los  Proverbios.— 
Port.,  etc.,  y  texto  de  las  coplas  de  Min^iro  Bevnlgro  (has- 
ta la  hoja  150).— Port.  y  texto  de  la  obra  de  Manrique 
(hasta  el  fin,  que  son  36  hojas,  la  últ  ima  de  ellas  en  blan- 
co, sin  la  cual  creería  falto  al  presento  ejemplar,  pues 
no  encuentro  en  él  el  otro  romance  y  su  prlosa,  que  men- 
ciona la  tercera  portada). 

Las  coplas  de  Minj^o  Beyulgo  empiezan  en  la  signa- 
tura K  4,  con  esta  portada: 

«Coplas  de  |  Mingo  Revulgo  |  glosadas  por  Hor  | 
nando  de  Pul  |  gar  (E.  del  I.)  Ano  M.D.LVIII.» 

Después  de  dicha  portada  tienen  una  especie  de  dedi- 
catoria y  argumento  de  la  obra  de  Hernando  de  Pulgrar 
al  conde  de  Haro»  que  ocupa  dos  hojas  contando  la  por- 
tada, en  cuyo  reverso  empieza. 

La  obra  de  D.  Jorfire  Manrique  empieza  en  la  primera 
hoja  del  pliegro  O,  con  e^ta  portada: 

adosa  so  [  bre  la  obra  que  hi  |  zo  Don  George 
M9rr¡que  á  la  muer  |  te  del  Maestre  de  Santiago  don 
Ro  I  drigo Manrique  su  padre,  dirigida  |  a  la  muy 
alta  y  muy  esclarecida  y  |  christianíssima  Prin- 
cesa doña  I  Leonor  Rcyna  do  |  Francia.  |  Con  otro 
Romance  y  |  su  glosa.  [E.  del  L]  Año.  M.D.LVIIL» 

La  Glosa  de  Manrique  también  tiene  después  de  su 
portada  un  proemio  en  coplas  de  arte  mayor  (12  coplas), 
y  otra  suelta  á  los  lectores,  en  la  cual  se  indica  quoi 
reuniendo  las  primeras  letras  de  los  versos  que  compo- 
nen las  doce  coplas,  se  sabrá  el  autor;  reunidas  se  lee  lo 
siguiente: 

«A  la  mvj  alta  y  muy  esclarescyda  prynccsa  ma- 
dama Leonor  reyna  de  franela  su  muy  umilde  ser- 
vidor francysco  de  guzman.» 

La  tercera  portada  y  estas  coplas,  tres  hojas. 

—  2762.  Proverbios  de  D.  Iñigo  López 
de  Mendoza  Marques  de  Santillana. — La 
obra  que  hizo  D.  Jorge  Manrique  a  la  muer- 
te del  Maestre  de  Santiago  D.  Rodrigo  Man- 
rique su  padre.— Coplas  de  Mingo  Revulgo. 
— Lo  qual  todo  va  con  sus  Glosas  acostum- 
bradas, y  corregido  y  emendado  de  nuevo 
(E.  de  las  Cigüeñas.)  En  Anvers,  en  casa  de 

•  Martin  Nució  a  las  dos  Cigüeñas.  M.D.XCIIIL 
— Con  privilegio. 

En  16.'— sin  £ol. 

—  2763.    Los  pQbios  [  vtilissimos   del 
yllustre  cauallere  Do  Yñigo  lopez  de  me- 
cí)   He  puesto  entre  paréntesis  Prólogo  del  Marqués, 

porque  faltándole  al  presente  ejemplar  la  hoja  donde 
principia,  que  es  la  que  siflruo  inmediatamente  &  la  por- 
tada, y  diciendo  en  la  parte  superior  de  las  hojas  Fró» 
logo,  he  supuesto  sea  ni  m&s  ni  menos  que  la  ItUroduO' 
eión  del  Marquée  de  loa  númeroB  73  y  79,'~Vétm$e. 
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do^a  marques  de  San  |  tillana  con  la  glosa 
del  dicho  marques  zcóla  glosa  del  doctor  | 
Perodiaz  de  Toledo,  y  vn  tractado  de  pro- 
uidencia  cótra  fortu^na.  con  los  quales  con 
poco  trabajo  todo  ombre  puede  discre^ta- 
mele  beuir  y  cuitarse  de  caer  en  grandes 
yerros:  z  fara  mu  |  cho  bien:  z  complira  t 
acabara  las  cosas  de  su  honra.  (.4/  fin,)  Aquí 
se  acaban  los  proverbios  |  del  illustre  caua- 
llero  don  Eñigo  |  Lopez  de  mendoga  |  mar- 
ques de  I  Santillana.  (B.-Benavides.) 

En  foL— A  dos  col.— 1.  g.— 32  h. 
A  la  vuelta  de  la  portada: 

<i%  Aquí  comienza  el  tractado  de  |  prouidencia 
contra  fortuna  com  |  puesto  por  Diego  de  Valera 
al  I  magnifico  Don  Johan  pacheco  |  marques  de 
Villena.» 

Desde  el  fol.  32  r.  al  fol.  31,  en  que  acaba,  á  dos  co- 
lumnas, con  este  colofón: 

«^  Aquí  se  acaba  el(  tractado  de  |  providencia 
contra  fortuna.» 

A  la  vuelta  del  frontis  está  la  tabla. 

—  2764.  Proverbios  en  metro  del  Mar- 
ques de  Santillana  D.  íñigo  Lopez  de  Men- 
doza, escritos  por  encargo  del  Rey  D.  Juan  II 
para  instrucción  del  Príncipe  D.  Henrique 
su  hijo,  con  algunas  Glosas  del  mismo  Mar- 
ques: todo  corregido  por  un  Manuscrito  an- 
tiguo, e  ilustrado  con  varias  Notas  por  Don 
Rafael  Floranes  Robles  y  Encinas,  señor  de 
Tabaneros  en  obsequio  de  su  amigo  el  Se- 
ñor Dr.  D.  Francisco  Cerda,  de  la  Biblioteca 
de  S.  M.  &c.  (B.-A.  H.) 

MS.  en  fol.  oriftinal.~41  h- 

«^  Prefación,—,,,  Se  le  pasaron  otras  cuatro  (edi- 
ciones de  los  Proverbios)  al  Bibliotecario  Sánchez^  la 
mas  moderna  de  ellas  en  Madrid  (con  otros  libros) 
año  4532  y  la  cual  no  hemos  visto,  pero  la  refiere  el 
R.  Sarmiento:  y  las  otras  tres  en  Sevilla,  primera 
foliada  en  34  hojas  que  tiene  a  continuación,  esto 
es,  en  las  dos  últimas  el  tratado  de  Providencia  con- 
tra Fortuna  de  Diego  de  Valera,  dirigido  a  D.  Juan 
Pacheco,  marques  de  Villena:  la  cuál  se  coloca  en- 
tre las  Trecientas  de  J.  de  Mena,  glosadas  por  Her- 
nán Nuñez,  y  su  obra  de  la  Coronación  imprenta  de 
Juan  Pegnicer  de  Nuremberga  y  Compañeros,  año 
4499.  La  segunda  que  hemos  tenido,  impresa  en 
casa  de  Várela,  año  4526,  en  29  folios.  La  tercera, 
de  quo  hacemos  uso,  en  34.'',  año  4538,  por  Crom- 
berger. 

•Pero  todas  estas,  menos  la  primera  de  4499,  que 
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ostá  en  tus  Dominicos  do  Vitoria ,  y  es  traliajada  por 
la  de  1104  que  el  Sr.  Sancliez  cree  primitiva  y  la 
mas  exacta  a  proporción  de  mas  anciana,  y  mas 
contigua  a  los  tiempos  del  Marques,  y  asi  en  su  es- 
tilo so  tiraron  unas  sobre  otras,  y  portante  preci- 
samente con  los  yerros  de  las  anteriores,  y  de  nue- 
vo aquellos  quo  recienlcmeQte  contmjo  cada  una; 
por  no  ser  los  impresores  de  aquel  tiempo  ayuda- 
dos como  los  del  nuestro  de  hombres  do  Letras 
qne  les  preparasen  los  libros  para  la  imprenta,  lo- 
mando a  su  cargo  In  corrección  o  cotejo  do  ellos 
con  algunos  manuscritos  y  su  ilustración  o  adorno 
Y  solo  cuidaruii  de  tener  surtidos  de  libros  bion  o 
mal  impresos  a  los  comerciantes  de  esta  especie 
como  sugotos  de  quienes  dopendian,  y  sacaban  la 
subsistencia  de  sus  moldes. 

■De  ahí  era  amontonar  facilmenle  ediciones  so- 
bre ediciones  de  aquellas  obras  mas  aceptas  al  vul- 
go, y  que,  como  estas  del  marques  lograban  despa- 
cho; sin  detenerse  jamas  en  la  exactitud  y  otras  cir- 
cunstancias, que  las  harian  hoy  mucbo  mas  rcco~ 
mendables.  Así  en  el  día  casi  nos  son  inútiles  los 
mas  do  los  libros  de  aquel  tiempo;  porque  no  pode- 
mos asegurar,  cuando  so  nos  ofrece  leerlos  o  ale- 
garlos, si  leemos  o  citamos  el  autor  o  al  impresor. 
Ellos  comunmente  a  los  autores  anííguos  nos  los 
representan  en  su  estampa  notablemente  desflgu- 
rados,  y  hablando  el  estilo  y  frases  de  lu  tiempo, 
como  si  hubieran  alcanzado  a  el,  o  como  si  los  mol- 
des no  debieran  conservarnos  una  copia  viva  de 
los  originales,  y  aquel  mismo  estilo,  locución  y  fra- 
ses que  los  autores  hablaron;  y  que  tan  tonos  inte- 
resa saber,  para  conocer  su  índole,  y  averiguar  el 
modo  do  decir  que  fuú  a  cada  uno  familiar:  lo  cual 
importa  mucho  paradíscernir  sus  escritos,  y  apu- 
rar la  variación  del  idioma,  que  línicamenle  con- 
servándose flelinentc  los  monumentos  antiguos  y 
entregándolos  de  siglo  en  siglo  y  de  mano  en  mano 
sin  depravación,  se  puede  saber.  Esto  aun  prescin- 
diendo del  poco  escrúpulo  de  aquellos  impresores, 
aun  en  la  sustancia  de  las  cosas;  pues  tal  vez  no  íe 
tenían  en  suprimir  textos,  o  variarlos  a  su  modo,  y 
aun  en  dejar  capítulos  enteros;  en  lugar  di-  los  cua- 
les acaso  ellos  mismos  forjaban  oíros  con  insigne 
audacia,  despúticos  de  la  tela  del  aulor,  y  duelos 
absolutos  del  ri^gimcn  de  las  Letras;  o  bien  lo  que 
era  de  un  autor  lo  aplicaban  a  otro:  o  si  al  mismo, 
uosabiau  conservar  las  citasen  su  puntualidad. 

■Todo  lo  cuál  hace...  que  hoy  después  de  tantas 
ediciones  de  una  misma  obra,  tengamos  quo  volver 
a  los  principios:  esto  es,  al  trubajo  do  buscar  da 
ella  Jlfanu«crifos  puros  'que  acaso  no  se  encuen- 
tran) y  arreglar  por  ellos  las  ediciones,  para  que  a 
lo  menos  no  vayan  tan  distantes  las  copias  de  los 
originales;  y  en  algunos  se  represcnlon  fielmente  y 
con  sus  mismos  pcrlites  las  obras  de  los  autores. 

■Semejante  operación  es  la  quo  se  intenta  hoy 
oon  la  obrita  escogida  de  los  Proverbioi  <ttl  marques 
d« Sanlittana,  a  quien  no  menos  comprehcndiú  la 
desgracia  de  sor  grandemente  pervertida  en  tantas 
ediciones.  Es  ella  digna  do  mejor  suerte,*  y  de  la 
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que  hoy  se  la  depara  de  verso  restituida  al  ostUo  y 
frases  de  su  autor.  Y  habiéndoseme  avisado  por 
mi  amigo  el  Sr.  D.  Francisco  Cerd-t.  tan  beneméri- 
to do  las  Letras,  como  todos  saben,  y  tan  infatiga- 
btü  y  celoso  en  ilustrarlas,  que  sin  duda  en  Espa- 
ña di  es  el  Atlas  que  carga  sobro  sus  hombros  toda 
esta  máquina,  que  se  quería  hacer  una  edición  cor- 
recta de  estos  Provtrbios  para  qne  contribuyese  al 
ornamento  de  ella... 

■Poseo...  un  ílaauscrilo  en  papel  de  los  Prover- 
bios... que  está  encuadernado  desdo  el  noviembre 
de  1 IW  eti  Orozco  por  Juan  Alonso  Casordo,  libre- 
ro del  reino  do  León,  y  que  así  solo  tiene  a  los  már- 
genes unas  ñolas  o  decía  rucio  n«i  brtoes  del  .VargiMí. 
a  los  cuáles  en  las  ediciones  se  agregaron  las  quo 
aunientú  posteriormente  el  Dr.  (Pedro  Díaz  de)... 
Toledo. 

•...Exacto  creeré  lo  sea  más  el  de  la  fíeal  Bibliote- 
ca, según  la  buena  nota  que  representa  la  muestra 
dada  por  el  f.  Burricl  (en  ía  Paleografía  Española]: 
poro  con  tos  dos,  y  algún  otro  que  podré  agregar- 
so,  no  dudo  quo  se  repararán,  sino  todos,  los  más 
délos  errores,  y  quo  se  pueda  presentar  una  nue- 
va edición  ventajosa  a  todas  las  pasadas.  Y  ¿quien 
sabe  si  restituida  enleramenlc  la  obra  del  Mar.jaOs 
a  toda  la  pureza,  en  quo  él  nos  la  dcjú? 

•Hago  pues  un  cotejo  de  mi  lUanusr.rito  con  una 
de  las  ediciones,  eligiendo  la  que  yo  uso  del  ario 
1333  íD  Sevilla,  y  apunto  al  margen  las  variantes: 
con  advertencia  de  las  que  me  parecen  preferibles, 
las  cuáles  tal  vez  dejo  repuestas  al  tetlo.  Descu- 
bro las  fuentes  do  las  noticias  quo  hay  en  las  Glo- 
sas  (del  Marqués  y  del  Doctor]  donde  no  se  apunta 
el  autor:  y  cuando  se  apunta,  veriBco  la  cita,  y 
agrego  algunos  mas,  por  si  el  citado  no  está  exac- 
to o  completo  en  la  especie;  a  ñn  do  quo  se  sepa 
con  solidez  y  por  entero,  leyendo  a  otros.  Final- 
mente procuro  ilustrar  a  uno  u  otro  pasaje  con  ta- 
les cuales  notiM  curiosas,  de  que  cnda  uno  podrA 
hacer  el  aprecio  que  guste;  no  pudiendo  resultar- 
me gloria  alguna  de  un  trabajo  tan  corto,  ni  pre- 
tenderla yo.  Bastante  satisfacción  me  quedará  do 
que  en  puco  o  en  mucho  sea  útil. 

•Dije  quo  en  mi  .Vaauscrito,  alo  qitecomprehen- 
do,  ninguna  Gloia  so  incluye  de  las  del  Dr.  Toledo; 
aun  las  del  Marques  no  se  copian  todas,  fallando 
en  él  las  que  apuntaré  aquí  luego,  y  después  al  pie 
de  los  Proverbial  a  que  corresponden. 

•Las  impresiones  publican  unas  y  otras;  poro  al- 
gunas veces  con  error,  aplicando  al  uno  las  quo 
son  del  otro.  Verdad  es  que  de  las  mal  aplicadas 
algunas  se  pueden  restituir  a  su  legítimo  autor  so- 
bre otros  antecedentes...  [Para  la  distinción  entre 
unas  y  otros  Glosas  el  lector)  so  liabrá  de  gobernar 
por...  principios  críticos  do  los  que  en  talos  casos 
se  suelen  practicar.  Por  ejemplo: 

•1.*  La  diversidad  del  estilo,  que  es  muy  nota- 
ble; porque  el  del  Marij\iescn  la  prosa  os  por  lo  co- 
mún arliñcioso,  algo  altisonante  y  afectado;  y  sue- 
le acabar  la  oración  por  el  verbo.— Y  al  contrario 
el  dot  Doctor  no  es  sino  muy  terso  y  oatursl  ala 
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ninguna  elevación  ni  dureza,  como  que  pocos  en  su 
tiempo  hablaron  mejor  el  castellano:  lo  que  se  co- 
noce mas  bien  que  en  estas  Glosas^  en  las  que  hizo 
a  los  Proverbios  de  Séneca,  quo  como  obra  más  va- 
ria y  mas  cslcnsa,  da  mas  lugar  a  conocer  el  esti- 
lo que  le  fué  Tamiliar. 

»2.°  Cuando  la  Glosa  se  enzarza  en  profundida- 
des de  teología,  filosofía  o  Jurisprudencia;  facul- 
tades propias  del  Doctor;  o  bien  en  divisiones  de 
principios  elementales  de  alguna  de  estas  ciencias, 
o  ostenta  erudición  alegando  varios  autores,  con- 
tra la  costumbre  del  Marques  que  generalmente 
alega  pocos  y  esos  históricos  y  de  los  mas  trivia- 
les, o  cuando  más  algún  Poeta  o  Mitólogo:— tal  Glo- 
sa indubitablemente  debe  imputarse  al  Doctor,  por 
ser  ese  el  genio  que  caracteriza  y  distingue  las  su- 
yas: como  que  la  ciencia  de  las  escuelas  le  dio  mas 
motivo  a  estos  ensanches,  que  al  Marques,  el  cuál, 
si  hemos  do  estar  a  lo  que  el  mismo  Doctor  Tole- 
do dice  al  fin  de  su  introducion  a  estos,  nada  mas 
fué  que  un  Literato  de  afición:  «Puédese  (advier- 
te) bien  decir  de  aqueste  docto  e  sabio  Caballero  lo 
que  Séneca  escribió  a  San  Pablo  en  una  de  sus 
Epístolas  que  el  emperador  Ñero  había  dicho  por 
él-  que  mucho  era  de  inaravillar  como  no  seyendo  do- 
trinado  en  las  Letras  sintiese  o  escrebiese  tan  &íen, 
e  tan  moral  y  virtuoso^ít  etc. 

Memorias  del  Dr.  Pero  Díaz  do  Toledo: 

«A  mi  entender  fué  natural  de  Sevilla,  donde  tu- 
vo hermano  Veinticuatro  de  aquella  ciudad,  y  Es- 
cribano mayor  de  Rentas  llamado  Luis  Diaz  de  To~ 
ledo.  Uno  y  otro,  fueron  hijos  del  célebre  D.  Fernan- 
do Diaz  de  Toledo^  oidor,  relator  y  refrendario  del 
mismo  rey  D.  Juan  11,  muchas  veces  nombrado  en 
su  Crónica,  y  en  todas  las  memorias  y  papeles  de 
aquel  reinado;  y  fué  también  escritor,  aunque  esta 
noticia  hasta  ahora  no  se  ha  sabido:  pero  es  cier- 
tamente suyo  el  tan  útil,  como  raro  libro  que  lleva 
por  título  Notas  del  Relator  (en  sustancia  un  For^ 
mulario  de  escrituras)  impreso  primeramente  en 
Burgos  por  Fadrique  Alemán  de  Basilca,  año  1i90; 
y  después  en  Valladolid  por  Maestre  Joan  do  Fran- 
cour  en  1493;  que  es  la  edición  que  yo  uso.  Los  Se- 
ñores Aso  y  Manuel  al  principio  de  sus  institucio- 
nes (p.  50)  dan  noticia  de  otra  que  llaman  aumen- 
tada hecha  en  Burgos  el  ano  1534,  y  por  ella  creye- 
ron que  el  libro  se  hubiese  escrito  hacia  este  tiem- 
po, sin  conocer  al  autor:  pero  que  sea  el  referido 
es  cosa  que  tengo  averiguada...  Al  mismo  Doctor 
y  Relator  Fernando  Diaz.  como  á  Jurisconsulto  y 
Literato  dedicó  el  Doctor  Mental vo  sus  Comenta- 
rios al  Fuero  Real  de  España,  impresos  con  él  mu- 
chas veces... 

»E1  hijo  Pedro  Diaz  siguió  la  facultad  Canónica, 
en  que  se  graduó  de  Doctor,  y  su  hijo  sacerdote, 
por  lo  acoplo  que  era  su  padre  en  la  corte,  y  en  es- 
pecial del  Rey  D.  Juan  por  sus  grandes  servicios  y 
virtudes,  vino  también  a  ella.» 

£b  pieza  ourioBa.  Habla  oircnnstanciadamente  de  las 
obras  del  Dr.  Toledo: 


1.*  Froverbict  de  Séneca^  tradncción.— De  las  CotiuiH' 
brc9^  afecto*.. . 

2.*    Pi  overhioa  del  Marqnés,  comentados. 

3.*  Introducción  d  las  coplas  de  D.  Gómez  Manriquo 
tituladas  La  Querella  dú  la  gobernación^  las  cuales  so 
imprimieron  en  el  Cancionero  general^  sin  la  introduc 
ción  del  Dr.  Toledo. 

m  doctor  vivió  en  Toledo  al  lado  del  cardenal  Men- 
doza, arzobispo  sucesor  de  Carrillo. 

Da  noticia  circunstanciada  de  los  autores  y  obras  quo 
Pedro  Díaz  cita  en  sus  comentarios. 

Es  muy  notable  la  distinción  y  diferencia  que  Flora- 
nes  descubre  entre  los  trabajos  de  Días  de  Toledo  y  del 
obispo  Cartagrena.  El  tratado  De  Uu  cuatro  virtudes,  que 
est&  entre  los  libros  de  Séneca  quo  publicó  el  Obispo, 
demuestra  Floranes  que  no  es  sino  el  Formula  vita  ko- 
nesta,  que  escribió  San  Martin  Bracarenso  por  los  años 
do  570,  dedicándole  al  rey  Miro  de  los  suevos. 

Hablando  de  la  nota  de  Cartaprena  sobre  el  jueifo  de 
lot  momos  (=  mimos,  o  farsas),  añade  Floranes: 

«Este  apuntamiento  se  parece  al  que  hizo  en  el 
prólogo  al  libro  III  de  su  Doctrinal  de  Caballeros 
compuesto  para  el  ilustre  D.  Diego  Gómez  de  San- 
do  val,  conde  de  Castro,  y  de  Dciiia,  donde  tam- 
bién nos  transmite  la  noticia  de  que  entonces  se 
acababan  de  introducir  en  Castilla  los  entremeses 
y  la  primera  noticia  de  su  nombre:  «dos  cosas 
(dice)  son  en  que  sin  actos  de  guerra  al  tiempo  de 
hoy  los  fíjosdalgo  usan  las  armas...  la  una  es  en 
contiendas  del  reino:  la  otra  es  en  juego  de  armas 
así  como  los  torneos  e  justas  e  estos  actos  de  quo 
agora  nuevo  nombre  aprendimos,  que  llaman  en- 
tremeses. » 

■En  las  Noticias  de  la  vida  del  Marqués.n  (Son  apun- 
tamientos sobre  las  quo  escribió  el  bibliotecario  Sán- 
chez.) 

«En  las  Notas  (del  mismo  Sánchez)  á  la  carta  del  Mar- 
qués sobre  la  Foesla.v  (ídem.) 

—  2765.  Coplas  de  Bias  cótra  |  fortuna. 
(B.-N.  de  Lisboa.) 

En  4*— 20  h.— sifirn.  a.-c.— 1.  flr.— Port.  orí.  (encima  del 
título  uno  sentado  á  una  mesa  escribiendo,  y  debajo  cua- 
tro fígraritas).— Pról.— (Bias  contra  fortana.  £1  marqués 
Iñigro  López  (sic)  al  conde  de  Alba).~Texto  (á  dos  ooL) 

Comienza  Bias  y  dice: 

Qnes  lo  que  piensas.  Fortuna,  etc. 

—  2766.  Poesías  del  Marques  de  Santi- 
llana.  (B.-I.  D.  Luis.) 

MS.  en  fol.— letra  del  sigilo  xv  (lU  hojas). 

Debe  ser  sólo  un  pedazo  del  Cancionero  del  Marqués: 
tiene  unas  hojas  en  blanco  al  principio,  de  papel  no  tan 
antipTuo.  El  libro  no  tiene  principio,  de  consiguiente  ni 
título:  el  que  aquí  transcribo  es  el  que  lleva  el  libro  en 
el  lomo. 

£1  libro  empieza: 

«^  Otras  Coplas  del  Marques  de  Santillana  del  In- 
fierno de  los  Enamorados:» 

La  Fortuna  que  no  cesa 
Siguiendo  el  curso  fadado, 


En  m¡t¡  manlaHa  eipcM 
Separada  do  poblndo 
Me  IdcA  como  robado 
Faem  do  mi  podorio; 
AtuI  <i'  el  rruDco  albedrio 
Me  fas  del  todo  privado. 
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Oiro  dseir  injO: 

Bien  pIoDiB  qas  a  mIt) 
Mi  ooruioD  nttndíu...— ít 

Eienineidn  suya: 

Antci  el  rodante  Ciclo 


Acaba  (fol.  112): 


Caballero!  o  Portodoi, 
Sabed,  »i>a  tudo  bambre 

Dolrinal  de  lot  Privadot. 
Mil  dis9  WD  allegados. 
Que  me  dejun  de«l'  aquí; 
Paei  miad  a  Dial  por  mi, 
Oentoi  de  todea  Mtadoa. 
Sifcno  á  la  Tuclta,  j  otra  hoja  mar,  rstrlado  el  papal, 
con  loi  oalderouea  rojoii,  puostoi  como  para  otra  com- 
poeioidn  de  Doploa  do  i  uñero  pisB. 

Eite  nmniuerito  llera  al  principio  y  al  fin  reclama- 
doa  loi  litloi  de  la  biblioteca  6  bibliotecas  i  qne  hubo 
de  pertenecer: ='C.  39.— B  ui.  K  l.> 
TatUí: 

La  Fortuna  qae  Do  «eaa...— 1-12  (GS  ooploi).  - 
Otro  deefr  suyo: 

Ko  os  hnmana  la  lumbre 
(iae  de  vuestra  fai  procede 
A  toda  beldad  eccdB,„—lS-14  (B), 

Bioi  contra  Fortuna: 

iQ'  aa  lo  qao  pioiuai,  FortunaT...— IS-U  (178). 
Otraa  del  Morques: 

Remoto  a  vida  mundana 
Y  da  cuidadoa  ajeno. 
Penrando  nel  innto  «eno...— «-8  (29). 
Ottai  tnjaa  dst  Harqn^s: 


Otro  decir  snyo: 

Ya  la  itraa  noche  panba 
t  laLunaseaseondia...— Sl'SdlI. 


Mploa  estin 

sin  concluir,  con  ins 

'decir  suyo: 

Apolo  aus  crinoa  d'  oio.-534  (H) 

docir  suyo: 

Gentil  DacKa,  (al  parece 
ía  clu'lad,  áó  VD>  partidles 
Couio  laa  campaliaa  triiloa, 
Do  buen  capitón  ra!1e»ce„.-S4  (». 

'O  decir  aoyo: 

De  la  maorto  tan  temida..,— M  (1). 


Sobridat  habian  ell  Aortro  j  Borsa 
A  pntdos  y  eelToa  fronda  j  flores 
Venciendo  losfaososy  grande)  colorea 
Y'  ailmitigada  la  flama  Bttra; 
Al  I  lempo  quo  «ale  la  (cDtil  idea 

Y  fuerza  eun  rayos  ell  aire  notumo 

Y  loa  antlpodu  han  claro  diurno 
Según  testifica  la  gejta  manea...— M. 60. 


iOh  TOS  dubitantei!  creed  loa  Historias 
T  los  inrortuniua  de  loa  humanalea, 
T  red  ai  los  honrai.  Sonorct  y  glorias 
T  giondea  poilerca  aon  perpetuales. 
Mirad  los  imperios  y  casos  Reolee 
Como  Fortuno  es  juperiorar 
Tteruelro  ¡a  alto  en  bajo  a  deshora, 
Y  haca  loa  rióos  y  pobres  iguales...— eO-TS  (IOS). 


A  prados 

y  aelvas  Tro 

des  y  flores., .- 

Otros  suyas,  q 

uebiío  da 

os  cuatro  doni 

'«/«,  DiMliirra 

i-o&ríia: 

Ennn 

ruel  ternero» 

VaUe  ose 

uro,  rondo, 

muy  abarrido 

Cercado 

un  logo  muí 

fiero,  ef  pantos. 

Turbio  y 

Iriílc,  mortal  dolorido. 

Viiuatrt 

Ducías  hu 

iendu  ruido 

En  son  mucho  Iriíic 

Por  cuil  dolías  dntes 

el  hombre  podr 

Serene 

mundo  jom 

isdestroido...- 

827  (31). 
pegunta  do  Junn  da  Meua  al  Marqníai 

Si  gran  rortoleio,  tempranía  y  saber...— 88  (1). 
liespnesta  del  aañor  Mor:iu.!B  i  Joau  de  Heno: 

Si  algo  yo  tienta  y  bí  conoscer...-BB  (í). 
Una  co¡>la  que  hizo  el  Morquiis  á  Jnnn  do  Mena: 

Derádma  el  de  Mena,  y  decirme  cuU  .,—80. 
liespaesta: 
En  Corte  gron  Fcho.  y  en  Compo  Ilonlbol...— (id.  id.) 


Oyan  o  prendon  capón to. 
Oran  cato  triste  cauto 
JJe  tas  botallns  campotea 
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Q«e  «1  Amor  tan  denciaUi 

Ordenó  por  me  perder, 

Oiffmn,  f  i  quieren  mber 

Loe  mnj  infinitof  Bmle0...*9O-lQ2  (73). 
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Artffvntn  qv«  Uao  el  Muqviís  4  Jimn  de  Meuu 
J>€eid  Jium  dé  Mtmet,  moetndme  cim]...^80. 


Doctrinal  dé  lot  Prieadot,  que  compnio  el 
Santillum: 


de 


Vi  tesoros  aynntadoe 
Por  gran  dafio  de  m  daefio, 
Ansi  como  sombra  o  ntefto 
Son  naeetrM  días  contados. 
£  n  fueran  prorogados 
Por  ras  ligrimas  á  alguno. 
Deetoe  ya  no  vemoe  uno 
Por  nueetroe  muchos  pecadoe...— 104-12  (49). 

^-2767.    Obras  del  Marques  de  Saoti- 
IlaDa.  (B.-R.) 

foL-.88áh.folÍAdafl 


KS.  en  fol.— L  del  ei^lo  xn.- 
de  lápii  por  mí. 

El  rótulo  del  libro  me  sirre  de  titulo  por  no  tenarle 
el  libro. 

Empiea: 

«^  Proemio  al  Condestable  de  Portugal  sobre 
las  obras.— Al  Ilustre  Sr.  D.  Pedro,  muy  Magnífico 
Condestable  de  Portugal»  el  Man]uesdeSantillana 
Conde  del  Real  etc.  salud,  piiz  z  debida  recomen- 
dación.— En  estos  días  pasados  Alvar  González  de 
Alcántara...»  etc. 

Faror  de  Hercúlea  contra  Fortuna: 

Btvueita  lottuna  el  eje  pesado.. « — foL  9. 
El  Tritmfété  dé  Awtor: 

Siguimdo  el  placiente  eetilo... — 10. 
Quértlla  dé  Amor: 

Ya  la  gran  nocke  ponóa... ^IS. 
Pre^nta  do  Noblea: 

Pregunto  qué  fué  de  tquelloa  que  fueron...— 15. 
Vitiánx 

AI  tiempo  que  va  tremando...— 17. 
£1  planto  de  la  reina  Doña  Marfrurita: 
A  la  hora  que  media...— 19. 
El  infierno  de  lo»  enamorado».- 

La  fortuna  que  non  cf«a...— 22. 
Decir  que  hiio  el  marque  de  Santillana: 

Caliope  »e  levante.., — S3. 
El  tuéño: 

Oyetn,  oyan  lo»  morto/et...— 34. 
Otro  decir: 

Non  e»  \umana  la  lumbro...~45. 
Otro  decir: 

Gentil  Dama,XM,l  pureía...— 46. 
Otro  decir: 

(Mando  la/orttma  «mmo...— 47. 


TarÍAapreffuntaa  y  reapuestaa.) 
AlfoUlB: 

«Aquí  parece  faltar  alganas  hojas  basta  el  fin.» 
Proemio  del  Marquáa  al  conde  de  Alba: 

•Cuando  yo  demando  a  los  Perreras  tos  cría- 
dos...»— 95-¿9. 

(Es  la  dedicatoria  del  poema  Bias  tomtra  forimma:) 

Bima.     iQné  e«  lo  que  piensan .  Fortunad— 99-128. 

Comienxa  el  proemio  del  marque  de  Santillana.  Glo- 
■a  que  el  Dr  ^ro  Diaa  hiio  aobre  loe  Procerbioé  dol 
marfuét  dé  Samtillana: 

«Plato  aquel  gran  Maestro  de  Escuela  de  los  Fi- 
losofo*...» —1 35-ii)0. 

Soneto: 

Dorada»  omda»  del  íamoco  río...— 220. 

OtnM  aonetoe  del  Marqnée: 

JSji  </pn.ifp^r*)  tiempo  las  serena?...— 200. 

Traen  I<m  eaiad«>re«  al  martil... 

£i  el  pelo  por  rentnra  roy  trocando...— 201. 

Alegróme  de  ver  aquella  tierra... 

Non  de  otra  gui»  el  índico  serpiente... 

Si  la  vida  viviese  do  Xoe... 

Cuentan  que  wforaba  Timoteo... — ^202. 

BuMan  loe  enferm^M  íantuaríoe... 

Adivinativce  fueron  los  varones... 

Lloró  la  hermana,  maguer  que  enemiga... 

Kon  solamente  al  templo  divino...— 203. 

Fiera  Castino  con  aguda  Unaa... 

£1  tiempo  es  oro,  e  si  del  usades... 

Calla  la  pluma,  e  luce  la  espada... 

Amor,  deudo  t  Voluntad  buena... 

'So  en  palabras  los  ánimoe  gentiles. .— SM. 

Hoy  qué  diré  de  ti,  triste  hemi5feriv\  . 

Kon  es  a  nds  de  limitar  el  afio  .. 

Venció  Aníbal  al  conflito  de  Oanas...— 206. 

Fono  la  fortaleza  de  ii olías... 

Soma  en  el  mundo,  e  vi>s  en  Espafia... 

Porque  el  largo  vevir  nv>s  es  ne<rtdo... 

Virginal  tempo  do  el  Verbo  divino... 

Del  celestial  eítírvito  patrón...— 2W. 

Clara  i>or  nombrv  ist  obra  e  virtud... 

Ánima  dev\*ta  \iue  ^u  <1  «idPUvv.. 

Si  anima  «V^tMi  («>  ^«^'^  de  i«ena... 

De  si  me»«Mi  svmietua  la  ordenada...- 207. 

IV  la  siiv<nMi  \>Nrte  curial... 

Bémñt0  4  tidí»  maaiifaa...- 207. 
Los  froMe  de  Xaeetra  Señora: 

Gééatte,  gotosa  madre...— 210. 
A  Nneetra  Señora  de  Guadalupe:! 

Virgen^  etemal  e^osa...— 211. 
Ooplaa  4  D.  Alfonao,  rey  de  Portugal: 

Beg  A¡^fon»o  cuyo  nombre...— 212. 
Doctrinal  dé  pritadot  4  D.  Alvaro  de  Luna: 

Vi  lééoroé  oyimfados...— 213. 
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Canciones  y  Decires  del  marqn<$8  de  Santulona: 
Cauciones:— 118. 


-Por  amar  non  saibamentc...  (gallega). 
Quien  de  vos  merced  espera...— 219. 
Descando  ver  a  vos... 
Recuérdate  de  mi  vida... 
Cuanto  mas  vos  mirarán... 
Señora,  cual  soy  venido...— 220. 
Dios  vo.''  faga  virtuosa... 
Si  tú  deseas  a  mi... 
Ah!  bien  errada  opinión...— 221. 

(Todaa  son  canciones:  no  hay  ningún  decir.) 
Serranillas: 

Serranillas  de  Moncayo.,.— 221. 
En  toda  la  su  montaña...— 222. 
Después  que  nascl... 
Por  todos  estos  pinares... 
Entre  Torres  y  Camena...— 223. 
Mosa  tan  fermosa... 

Fol.  22^: 

•Aquí  paresce  que  falta  oja.v 

Fol.  23A,  Beplicato  de  Joan  de  Mena: 

Vos  seyendo  la  gramaya, 
Yo  pequeño  por  demás 
No  quiero  ser  {fallamas}) 
Mas  bajo... 

Canción: 

Bien  cuidaba  yo  senrir... — 49. 

Loor  á  Doña  Juana  Ur^irel,  condesa  de  Fox: 

No  punto  se  discordaron. „^9. 
El  aguilandc: 

SacadinK  ya  de  cadenas.  ,.—50. 

Oración  de  Mosén  Jordi: 

La  fermosa  companera...— 51. 

Defnnsión  de  D.  Enrique  de  Yillena,  señor  docto  y  de 
excelente  iucronio: 

Robadas  habían  el  Austro  z  Zíorca...— 55. 

Comedí eta  de  Tonza: 

\Ó  vés  dubitantc/i,  cretd  la«  historias...— 50. 

l>el  Marqués  á  rue^o  de  su  primo  D.  Femando  de 
Q nevara: 

Antes  el  rodante  Cielo...— 80. 

Comionuin  ciertos  sonetos  qne  el  marqnJs  de  San  ti- 
llana  hizo: 

Cuaiuio  yo  veo  la  gentil  criatura...— 83. 
Cual  se  mostraba  la  gentil  Lavina... 
tSitio  de  Amor  con  gran  artillería...— 84. 
m  agua  blanda  con  la  peña  dura... 
Fedro  dio  regla  z  manda  que  Amor... 
\Ó  dulce  esguardo,  vida  z  honor  mió...— 85. 
Non  es  el  rayo  de  Febo  luciente... 
Despertad  con  aflato  doloroso... 
Timbre  de  Amor  con  el  cual  combate... 
Cuando  yo  soy  delante  aquella  dona...— 86. 
Lejos  do  TOS,  %  cercado  cuidado... 
T.  111. 


LÓPEZ  DE  MENDOZA.  Í82 

Sobre  la  cuartana  del  señor  Bey.— Jnan  de  Mena: 
Fuera,  fuera  la  cuartana^.. 

Prefinnia  de  Juan  de  Mena: 

Perfecto  amador  del  dulce  saber... — 88. 
Respuesta  del  Marqués,  etc. 


«Hasta  aquí  (fol.  00),  que  es  la  última  hoja,  está  todo 
sel  libro  de  una  misma  letra,  buena  para  aquel  tiempo; 
filas  letras  mayúsculas  ilumiuadas;  una  hoja  en  papel  y 
AOtra  en  perfi^aniino. 

dLo  que  se  siflrue  está  de  otra  muy  diferente  letra,  mo- 
vía, y  á  lo  que  paresce,  escrita  en  otro  tiempo  que  lo  i>a- 
Asado;  y  también  hay  rastro  de  faltar  algunas  hojas.» 

—  2768.  Aquí  comien9a  el  libro  llama- 
do De  bello  Gótico,  el  cual  rromanzóMe  la 
Lengua  Griega  en  la  Latina  el  claro  orador 
Leonardo  de  Are9Ío;  et  después  lo  rroman- 
9Ó  de  la  Lengua  Latina  en  la  Lengua  Gaste- 
llana  el  Noble  Caballero  D.  Iñigo  López  de 
Mendoza,  Conde  del  Real,  et  seüordel  In- 
fantadgo.  [Al  fin.)  Acabado  es  el  Belogotico. 
A  Dios.gracias.  (B.-C.) 

MS.  en  fol.— letra  de  principios  del  siglo  XTI. 
Comienza  el  prólogo  al  honorable  conde  de  Aira  en 
Bolo  gótico: 

«Uy  noble  et  honorable  Sr.  Conde  de  Alba,  alegre 
et  onesta  vida  et  íin  bien  aventurada:  la  virtuosa 
et  noble  condición  vuestra  allende  el  gran  debdo 
non  solamente  me  inclinó  a  vos  amar  et  desear  la 
prosperidad  de  vuestra  noble  persona  et  conser- 
vad-ion de  vuestro  estado;  mas  aun  me  constriñen 
a  Vos  conpla^er  en  todas  las  cosas  a  mi  posibles, 
especialmente  en  aquellas  de  que  sienpre  vos  co- 
nocí deseoso^  esto  es,  ynstruíiones  et  ynforma- 
gioncs  do  atos  notables  et  famosos,  de  los  quales 
non  solamente  digo  de  los  querer  oyr  et  saber,  mas 
por  grafía  de  nuestro  Señor  de  los  platicar  et  so- 
brar non  soes  ageno,  antes  digo  mucho  familiar  et 
amigo  do  las  obras  virtuosas  e  buenas,  las  quales 
bien  podria  espavííicar,  sí  el  thcmor  de  seerabido 
por  lisongero  non  me  enfrenase.  Et  ansí  mobido 
et  ynclinado  por  justas  causas  notiflco  a  vuestra 
nobleya  que  poco  tíenpo  ha  que  vino  a  mis  manos 
un  tratado  o  pequeño  libro  de  asaz  notable  mate- 
ria et  de  alegante  disfo  estilo  quel  ynsigne  z  claro 
orador  Leonardo  de  Harecio  convirtió  de  la  elo- 
qucn^ia  griega  en  la  latina. 

»Et  yo  ansi  como  pude  del  Latin  la  rromancé  en 
la  lengua  de  españa.  el  qual  es  yntitulado  El  belo 
gótico  porq  trata  difusa  et  copiosamente  de  la  yn- 
vasion  o  violenta  entrada  de  los  godos  en  ytalia 
rrclatando  ansi  la  venida  dellos  como  la  causa  de 
su  venida...  etc. 

iSegund  yo  en  alguna  escritura  ley,  et  aun  se- 
gund  oy  a  personas  antiguas  del  vuestro  linaje 
de  Toledo  que  por^ela^iones  de  otros  lo  oyeron, 
este  vuestro  linaje  desciende  de  los  Griegos:  ca  ea 

46 
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el  tiempo  que  el  noble  rrcy  D.  Alfonso  el  VI  que 
ganó  la  nobolísímn  cibdad  de  Toledo  z  la  tenia  cer- 
cada, vinca  la  coniiuistu  d'  tüspafia  un  Con(/e  her- 
mano del  Emperador  do  Constaiitinopla  t  segund 
dice,  deste  Conde  rpie  <iiiedó  en  Kspü  *ia,  descen- 
dieron muchos  biKMius  Caballeros  z  nobles  diienas 
de  vuestra  generación,  l.í  ansi  porosa  parte,  co- 
mo por  subcesion  do  herencia  vos  porlenesce  sa- 
ber esta  obra...  etc. 

»Et  non  sé  si  do  lus  Godos  habéis  tanta  noticia; 
porque  los  espafiolos  on  el  escrebir  et  rrelatar  fue- 
ron perezosos  et  noí^ligentos;  <'a  por  Ki  mayor  par- 
te mas  se  ayudaron  d(;  los  puños,  que  de  los  pul- 
gares; et  mas  usai'on  do  obras,  que  <le  palabras- 
paresciome  que  para  información  vuestra  et  de 
los  otros  Nobles  Espanoies...  vos  dobia  en  este 
Prólogo  engerir  los  magniíícos  et  famosos  actos 
suyos...» 

(Habla  larpramonto  de  los  (rodos  en  esta  dedicatoria, 
onatro  hojas  de  á  02  rcufrloucs  cada  nua.) 

—  2769.  Caláloizo  y  goncaloiíía  de  las 
edades  del  mundo,  desde  su  creación  ÍD. 

Poema  en  octavas  de  arte  mayor,  dividido  en  siete  can- 
toa.— En  fol — letra  del  Bijflo  xv.— i8  h.— Empieza: 

%  LA  OBBACION  DEL  MUNDO-  SIETE  EDADES  DEL. 

Tillad  primera. 

AI  tiempo  que  fué  del  Señor  ordenado 
Para  noíi  enviar  el  au  fijo  a  nuscer, 
Sin  otro  consejo  nin^runo  tener, 
Los  Cielos  y  tierra  crió  por  mandado, 
Lo  cual  como  todo  estuviese  ayuntado 
Antes  que  por  pies  fue?e  repartido, 
Por  encima  las  nffuas  era  traído 
Un  viento  por  boca  de  Dios  espirado. 

Acaba: 

Aquí  concluyendo  finco  la  rodilla, 
Besando  la  tierra  como  natural, 
Delante  su  gran  poderío  real 
De  aqueste  alto  Rey  do  León  y  Castilla. 

'Fin  de  la  obra.» 

El  poema  empieza  en  la  hoja  sef^uiüía:  eu  la  cara  do 
la  primera  no  se  lee  ^iiio  el  título  que  dejamos  copiado» 
A  la  vuelta  se  lee  de  la  misma  letra: 

«^  La  doctrina  que  se  d\6  a  Sarra  por  sus  padres, 
cuando  la  entregaron  a  marido.  Fué  mujer  de  To- 
bías el  mozo. 

sHonra  a  tus  suegros, 

sAma  a  tu  marido, 

«Ordena  tu  casa, 

wRige  tu  familia, 

•Vive sin  reprehensión.» 

Al  marflren  hay  unos  versos  de  pie  quebrado,  que  por 

(1)  Este  poema,  aunque  atribuido  en  al^rún  códice  al 
marqués  de  Santillana,  es  conoeid^bonte  obra  del  can- 
oiller  D.  Pablo  de  Santa  María. 


rotos  no  pueden  leerse  enteros.  Lo  que  se  alcanza  á  leer 
dice: 

...  tanto  c>^ 


. . .  muffer  que  ose  decir 
. .  f:iMar  y 

•  •  •   •   • 

. .  eprc  íro>*to  y  .«uclta 

. . .  nra 

mi  corazón  no  fará 

. . .  n(;a 

. .  polijrroía  iinaíri 

. .  a(;iim 

C'a  en  la  muy  suelta  con- 

vcrf»ac'u)n 

.  o  Hc  puede  <lar  cierta 

..  cpuraníja. 

La  (flosa  de  estos  verbos: 

A  tus  viejos  sucflrroí»,  mi  hija,  honrarás, 

Y  los  tratarás  con  pran  reverencia; 
A  tu  buen  marido  como  a  ti  amarás; 
Ordena  tu  casa  con  gran  diligencia. 
Rige  la  familia  con  toda  prudencia 

Y  ruega  al  Señor  de  las  claras  lumbres 
Que  así  te  provea  de  honestas  costumbres, 
Que  sin  reprehensión  sea  tu  conpiencia. 

A.  La  castidad  y  la  obediencia 
Son  llaves  que  abren  el  corazón 
Del  fuerte,  discreto,  y  sabio  varón, 
Así  que  no  basta  a  ellas  resistencia. 

Pues  veo,  señores,  vuestra  gran  prudencia, 
Ca  de  obedesoer  resulta  el  mandar, 

Y  de  la  soberbia  y  del  porfiar 
Resulta  discordia  y  desavenencia. 

B.  A  grnndes  Señoras  vi  maltratadas 
Por  ser  obstenidos,  dura  y  porfiosas: 
Otras  por  ser  mansas,  dulces  y  graciosas 
Con  sus  maridos  niwy  apcdcnidas. 

A  mujeres  bajas  vi  descalabradas. 
Sin  mitra  y  anillos  traer  Cardenales, 

Y  sin  confesar  pecados  mortales 

Vi  otros  mujeres  bien  disciplinadas. 

C.  Así  como  es  propio  tractar  el  varón 
Por  arte  o  sciencia  o  Caballería, 

Por  agricultura  o  mercadería, 

Fuera  de  la  casa  por  tierra  o  por  mar: 

Así  las  mujeres  regir  y  guardar 

Do  la  puerto  adentro  es  muy  grande  ayuda: 

Que  por  mucha  agua  «lue  trayael  azuda. 

En  alborea  rota  no  puedo  durar. 

D.  La  caridad,  cuando  es  ordenada. 
En  sí  mesma  debe  comienzo  facer, 
Pues  los  servidores  son  de  proveer 
Antes  que  otra  limosna  sea  dada. 
Que  sería  la  orden  de  razón  turbada 

Si  fuese  a  la  debda  la  gracia  antepuesta. 
Por  ende  la  dueña  discreta  y  honesta 
Conviene  que  sea  ^e  aquesto  avisada- 

D.       Y'  por  desviar  las  cabsas  y  vías 
De  que  se  podrían  decires  cabsar. 
Yo  digo,  señoras,  que  son  do  escusar 
Las  predicaciones  y  las  romerías: 
Por  las  muchas  difiro;  que  algunos  diaa 
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Muy  bien  os  los  templos  cantos  visitar. 
Mas  roer  altarc><  y  callerf  trotar 
Dejaldo  a  los  vieja»  y  vanas  baldías. 

Acabado  el  poema  hablando  del  roy  I).  Juan,  en  cuyo 
tiempo  el  poeta  eacribía,  so  ponen  de  letra  del  nifrlo  xvii 
la  serie  de  los  Beyes  sucesores  hasta  Felipe  II [. 

\r  he  dicho  que  el  poema  esti  dividid-^  en  siete  can> 
tos,  que  el  aator  llama  e.lados. 

Despaés  de  la  copia  que  dejamos  copiaia,  con  qne  em- 
pieza el  poema,  prosigue: 


Dia  l.« 


IHa  2.» 
Uia  3.' 


/>¿a5.* 


/>«i6.* 


Después  que  la  luz  en  el  dia  primero 
Formó  para  nos  alumbrar  en  ol  mundo» 
Los  ciólos  crio  en  el  dia  secundo, 
£1  mar  y  la  tierra  en  el  día  tercero. 
£n  el  cuarto  fizo  un  gran  candclero, 
£1  sol  que  en  el  ciólo  do  dia  alumbrase, 

Y  fizo  la  luna  quo  señorease 
La  noche  y  estrellas  y  todo  lucero. 

£n  el  quinto  dia  mandó  que  criasen 
Las  aeruas  en  sí  diversos  pescados 
Según  su  simiente  en  uno  engendrados; 
La  tierra  eso  misno  aves  que  volasen: 
£n  el  sosto  dia  cosas  que  rastrasen 
Mandó  que  la  tierra  engendrase,  las  cuales 
£n  ano  con  otros  asaz  animales 
También  que  criasen  y  multiplioa.«cn. 

Luego  en  e«to  dia  nuestro  Criador, 
Desque  hubo  acabado  todas  estas  cosas, 
Yeyendolas  sor  tanto  fcrmosas, 
l¿uiso  que  tuviesen  todas  un  sefíor, 
£  seyendo  movido  con  muy  grande  amor 
Por  su  boca  dijo  luego  sin  tardanza: 
llagamos  hombre  a  nuestra  semejanza 
A  quien  todos  truyan  muy  gran  temor. 

A  su  semejanza  le  fizo  de  nada, 
Varón  y  mujer  en  uno  crió 
Con  su  bendición  y  poder  que  les  dio 
Para  sojuzgar  toda  cosa  criada 
Que  dellos  dej<pues  fuese  señoreada, 

Y  dijo:  de  todos  vos  aprovechad 

Y  creced  vosotros,  y  multiidicad, 
Porque  de  vos  sea  la  tierra  poblada. 

Después  que  los  Ciclos  y  su  fcrmosnra 
Por  mano  do  Dios  tne  todo  lleno, 
Dia  7.*    Folgo,  de  su  obra  en  el  dia  seteno, 

Y  santificólo  de  grando  folgura, 
Dando  ejemplo  a  toda  criatura 
Que  en  esto  tal  dia  debe  folgar. 

^  £t  nos  así  lo  debemos  guardar 

Pues  nos  lo  afirma  la  Santa  Escritura. 

La  setena  edad  empieza  oon  Jesucristo  y  acaba  en 
D.  Juan  el  II. 
Hablando  del  emperador  Claudio  (fol.  31),  dico: 

£n  tiempo  do  aquesto  en  Egipto  se  vio 
Una  ave  de  colores  bien  mista, 
Lo  cual  seiscientos  años  fué  antes  vista 
En  tierra  do  Arabia,  donde  se  demostró; 
Que  nunca  después  ni  antes  so  falló 
Que  hobicse  entro  todas  las  aves  alguna 
Sino  esta  que  digan  ser  sola  una 
De  todas  cuantas  nuestro  Señor  crió. 

Aquellos  que  hobieron  desta  ave  fablado 
Escriben  al  águila  ser  semcjanto 
En  sus  faciónos  salvo  por  delante 
Los  i)eehos  y  el  cuero  que  tiene  dorado, 
£  la  cabeza  e  el  cabello  encrespado 


Con  toda  la  otra  parte  argentada, 

Sino  la  cola  quo  tiene  colorada: 

£1  nombro  de  la  cual  es  Fénix  llamada. 

De  Trajano  dice: 

Del  cual  (Nerón)  fué  por  Emperador  adoptado 
Aquel  varón  noble  llamado  Trajano, 
Quo  fué  do  su  propia  nación  Castellano 
Cerca  do  tierra  de  Scgooñi  criado. — fol.  32. 

(Al  mureren  se  loe,  enmendado  de  puño  moderno.  Se- 
tillad 

Después  que  pasaron  en  esta  manera 
Tros  Emperadores,  luego  fué  León, 
Cuando  en  Jiretaña  en  esa  sazón 
El  sabio  Merlin  se  falla  que  nasciera.— fol.  35. 

Después  do  Justino  luego  subcodió 
Aquesto  cristianísimo  Jtutininno 
£1  cuál  fizo  que  so  tornase  Cristiano 
Agapico  Papa  quo  lo  convirtió. 
Esto  las  ÁténticnM  estableció 
Ctm  otras  leyes  ante  de  aquesto, 

Y  fencsció  el  Cúiiigo  con  el  Digetto 

Y  todas  las  otras  Leye9  asnintó.— Ídem. 

...  En  la  cual  sazón  también  provalesoia 
En  tierra  do  Italia  gran  fambro  de  pan, 
Cuando  ansí  mesmo  floresció  PreKÍan 
Aquel  que  (iramática  mucho  sabía. — ^idem. 

Luego  vino  Heraclio^  cuando  en  sus  días 
En  altas  scicncias  floresció  en  Castilla 
Aquel  Arzobispo  Santo  de  Sevilla 
IJ»idro  el  do  las  Etimttlogin»^ 
El  oual  distinguiendo  por  diversas  vías 
£1  cerco  del  mundo  todo  limitó. 
Cuando  así  me.^mo  so  falla  que  murió 
Muhomnt  Profeta  do  las  Morerías.— 36. 

Aquel  por  quien  gran  cuestión  se  movió 
En  todo  el  imperio  es  este  que  replico 
Por  que  fué  vencido  del  cruel  Federico 
Que  luego  después  de  su  muerto  reinó. 
Cuando  en  una  viña  en  Toitdo  falló 
Dentro  en  una  peña  un  judío  cavando 
Un  libro  en  el  tiempo  del  Hcy  D.  Fernando 
Que  todas  las  cosas  en  el  mundo  trató.— 36. 


%  DE  L08  RETES  DE  ESPAÑA,  (fol.  37.) 

Después  que  Noe  del  arca  fué  salido, 
Cuando  del  diluvio  por  ella  escaparon 
Tros  fijos  suyos,  todo  el  mundo  poblaron 
Con  los  que  dellos  hobieron  descendido 
E  fue  de  aquesta  manera  repartido: 
En  Asia  al  fijo  primero  heraló: 
£  África  que  el  .«cgundo  pobló; 
£  Europa  que  hubo  el  menor  poseído.— 

Este  fué  Jafet  que  decimos  Menor— fol.  38. 
El  cual  en  la  partición  que  se  flcien 
Desta  sobredicha  parte  postrimera 
Con  su  linaje  fué  el  primer  poblador. 
£  hobo  »iet«fiJo9  con  el  mayor 
Del  cual  aquellos  de  Galicia  Tinieron 
Y  de  los  otros  muchas  gentes  fueron 
Poblando  la  tierra  toda  «í  rededor. 
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De  MiiiMtM  fíete  lobrediehof  TmronM 
£1  qaioto  delloi  fué  ]lam«do  Tuhal 
Fijo  de  Jafet,  fijo  tercero  del  ewil 
Viñienm  detpuet  todo*  lo»  españole», 
CiwDdo  en  Babilonia  por  laa  oonfofiones 
Qae  de  loe  lenirnajeR  aaedaron  nasoidas 
Ilobieron  reñido  en  eiitw  partida», 
D'  onde  prooe<]ieron  dirennuí  nacionef . 

Aqneitaa  ireniei  eomensaron  poblar 
TiOi  reynoi  d'  Eapafla  con  todaa  itu  tierras. 
IxM  coaleii  hobieron  defpuea  rrandes  gnerrai 
Vnoi  por  otrofi  por  la  leftorear; 
Fa«ta  qae  defpnee  la  vino  a  lojuzgar 
Uno  qne  llamaron  el  gran  Oerían, 
Panado  gran  tiempo  de  la  población. 
Con  quien  riño  derpuee  Ilercnles  a  pelear. 

Cnando  enta  tierra  toda  «e  repartía 
Para  qne  todof  bobienen  8U  derecho, 
Yné  en  tiempo  de  uno  que  llamaron  Palecho, 
Antee  muchoi  aftoii  de  cuando  tenia 
Kl  lieyno  de  Enpafta  con  gran  tiranía 
Kite  OfTxtm  faciendo  mnchof  dafion, 
Qne  fueron  bien  mil  y  cuatrocientoii  aftoe 
Kn  todo  aquel  tiempo  que  aflí  discurría. 

AWofi/M  en  afiucUa  mesma  sason 
Oyendo  decir  que  el  pueblo  Castellano 
Kra  tan  subjcto  de  aqueste  tirano, 
Kue  luffgo  movido  por  esta  rason 
Aquel  gran  lifrctUe»  con  gran  intención 
De  le  resistir  o  facer  cruda  guerra, 
Porque  por  su  r.ttu»*i  toda  a^iuesta  tierra 
Fuera  libradla  de  a^tuella  subjeclon. 

Otros  muchos  lirrt'ulf»  fueron  llamados, 
Pero  deste  solo  valiente  varón 
Que  por  su  espada  mató  al  Ucy  Ijaomodon 
K  se  cuentan  muy  grandes  fechos  seftalados, 
Kl  eoAl  porque  fuesen  mas  acrecentados, 
Hlguiendo  su  vía  en  Ktpttha  llegó, 
Donde  UmIos  A<iiielloN  desbarató 
Que  estaban  en  ella  muy  apoderados. 

Así  que  después  que  la  hubo  ganado, 
Al  gran  (hrúm  la  cabeía  oortó, 
Hobre  la  ounl  una  gran  torre  tniiáá 
I>entro  en  la  fWuiiit  que  el  hobo  poblado,  etc. 

|)e  otro  oatólliM)  Uey  fabU romos— ful.  43. 
Que  fue  llauíailo  por  nombre  Itirami» 
Mas  salvo  nomo  muriera  en  1\tlnlo 
Alguna  otra  nosa  aquí  d«^l  non  diremos... 

Tras  estos  dos  hubo  luego  subnedldo    fol.  4A. 
OIro  íf  Onfnthif  y  después d<^l  también 
Aquel  |).  Aironso  el  Mngno  anle  quien 
thrnniíhtM  f^frpio  después  fiiit  movido 
A  le  faiier  guerra  y  porqun  hobo  prendido 
Al  eonde  su  padre,  y  wm  esta  gran  safía 
lie  eorrln  la  tierra  desde  Stitdnñ«v. 
Mas  empen»  al  Au  fu4  del  Rey  destruido. 

Aqueste  eoii  quien  hubo  el  reyno  quedad*» 
Fu4  a«iue|  |).  Fernando,  llamado  el  Primero, 
Que  al  hHfH  Oid  Huy  ÍHn§  arutó  Caballertt, 
M  hobo  a  (Milla  otro  sí  libertado, 
Ouaiido  non  sus  huestes  hubo  caminado 
l'asla  Tolosa  eontra  el  Kutperador 
NI  euat  y  el  Papa  Utd»s  non  temor 
U  dieron  iodu  oiMUio  hubo  dainandAdo. 


Siguiendo  esta  orden  aif  todaTia 
Tras  estos  pasadoe  quedó  subeeaor 
Aquel  D.  Alfonso  que  fué  Emperador, 
Del  cual  entonces  fué  ganada  Almería, 
A  donde  sin  otras  riquezas  que  habí» 
Fué  una  esmeralda  muy  rica  fallada 
La  cual  a  los  veneciados  (1;  fué  dada- 
Por  una  Joya  de  muy  gran  valía. 

El  fijo  deste  (San  Femando)  fué  en  dieeordia  «la- 

Urido.— fol.  47. 
Para  que  fuese  Emperador  de  Alemafift 
Aquel  D.  Al/onw,  a  quien  por  guerra  eztrafift 
El  reino  de  Murcia  le  fué  sometido, 
£  después  que  todo  del  posoido 
Fiío  luego  en  Lorca  la  Tt>rre  Al/onH, 
Y  ¿Siete  Partida»  de  Ley  otro  sí 
Por  donde  su  reino  fuese  bien  regido. 

Entonces  quedó  todo  el  reino  en  poder— fbl.  48. 
Deste  D.  Uenrique  por  esta  raion. 
Aquel  que  robó  los  cambios  de  Avifion 
Veyendoee  a  mengua  con  gran  menester^ 
El  cual  en  su  muerte  vino  a  falleeoer 
En  Santo  Domingo  de  la  Calzada, 
Al  tiempo  que  fué  la  ewma  comenzada. 
De  lo  cual  él  hubo  gran  desplacer. 

Ilustre  proítapia  de  Reyes  pasados 
Es  este  (Ilcnrique  III)  por  todas  las  partes  del  mundo 
De  donde  desciende  D.  Juan  el  Segundo^ 
Delante  quien  somos  todos  inclinados; 
E  como  fuimos  del  tribu  librados 
Por  nuestro  señor  en  su  advenimiento 
A»l  somos  deste  por  su  nascimiento 
Después  en  CastilU  todos  librados. 

LÓPEZ  DE  MENDOZA  (d.  ínigo). 

2770.  Memorial  de  cosas  notables,  coiii* 
puesto  por  D.  Iñ¡}j;o  López  de  Mendoza,  du- 
que IV  del  Infantado. — Impreso  en  Guada- 
lajara  por  P.  de  Robles  y  Francisco  de  Cor- 
mellas,  año  de  1564,  con  privilegio  real.  {Al 
fin.)  Fud  impreso  este  libro  en  Guadalajara 
a  deciseis  de  septiembre  de  1564  por  Fran- 
cisco  de  Cormellas  v  Pedro  de  Robles. 

Kn  fol.— Frontis.— i51  p.  (con  II  más  de  prinoipioa  j 
10  de  tabla  do  materias  al  fin). 

Priv.  á  favor  del  Duque  por  veinte  añoe,  el  cual  le 
trasladó  á  Juan  de  Espinosa,  clériflfo  rector  del  hoepiial 
de  Buitraflro. 

Prólo^ro  del  autor  á  D.  Diedro  Hurtado  de  ICendoia, 
marqués  del  Cénete,  su  hijo: 

«...  Kn  tiempo  de  nuestros  mayores,  cuando 
nuestra  nación  tenia  la  guerra  continua  en  casa 
contra  valientes  y  recios  adversarios  enemigos 
nuestros  y  de  nuestra  religión,  el  ejercicio  de  los 
hombros  de  estado  era  solo  el  de  las  armas...  Mas 
los  (luo  en  aquel  tiempo  hubo  (que  fueron  muy  po- 
cos) (|ue  se  estcndieron  a  juntar  con  el  ejercicio  de 
las  armas  el  estudio  de  buenas  letras,  estos  por 

(1)    *Oinoif0$0$,Tt 
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(•¡crto  como  ganaron  para  sí  honra  y  reputación 
doblada,  así  doblaron  la  obligación  a  sus  suceso- 
res para  procurar  por  ambas  vías  de  igualar  el 
lustre  y  resplandor  de  fama  que  les  dejaron.  Entre 
estos  pocos  me  parece  a  mi  que  se  puede  cootar 
de  nuestros  pasados  Señores  desta  casa  tanto  y 
mas  que  de  otra  ninguna  de  los  principales  dcste 
jeino:  sino  que  la  fama  de  todos  so  la  llevó  toda, 
y  con  mucha  razón,  solo  uno,  que  fue  el  mar- 
qués D.  íñigo  López  de  Mendosa  vuestro  agüe- 
lo: porque  no  contento  con  leer  y  entender  muy 
bien  obras  y  escripturas  antiguas,  estendió  su  in- 
genio a  hacer  y  componer  algunas  propias  que  con 
loor  suyo  y  provecho  común  loen  nuestros  natu- 
rales. Muéstrase  este  ejercicio  de  letras  de  nues- 
tros pasados  no  solo  por  relaciones  antiguas  que 
de  sus  personas  hay,  sino  también  por  la  gran  co- 
pra de  libros  curiosamente  escriptos  que  en  esta 
casa  dejaron  como  apropiados  y  vinculados  al  se- 
ñor della,  los  cuales  en  aquel  tiempo,  falta  ndo  esta 
nueva  y  admirable  invención  de  los  moldes,  no  se 
pudieron  juntar  sin  gran  cuidado  y  no  pequeña 
costa;  especialmente  las  interpretaciones  o  trans- 
laciones de  muchas  obras  que  de  una  lengua  en 
otra  por  su  mandado  se  traducían  por  varones  se- 
ñalados, a  quien  largamente  se  remuneraba  su  tra- 
bajo. Estos  libros  dejaron  ellos  por  bastante  testi- 
monio de  sus  estudios,  y  por  continuos  desperta- 
dores de  sus  descendientes,  para  que  en  la  misma 
ocupación  se  empleasen.  Y  estos  son  los  que  mu- 
cho tiempo  ha  despertaron  mi  memoria  para  no 
olvidar  la  obligación  que,  como  he  dicho,  tenemos 
todos  de  imitar  en  oslo  la  virtud  de  nuestros  ma- 
yores...! etc. 

CaUlofro  de  los  antores- 

La  obra  se  reduce  á  una  especie  de  polianiea  heoha 
con  macha  exactitud  ó  fidelidad,  ffeneralmente  sobre 
rasaros  históricos. 

Al  fol.  459  empieza  á  poner  también  alprunos  dichos 
notables  de  filósofos: 

•Séneca  decia  que  del  amigo  se  ha  de  confiarlo 
que  del  enemigo.» 

•Anfídis  decia  que  quien  no  creia  lo  que  otro  ju- 
raba estaba  muy  cerca  de  perjurarse.*— fol.  451. 

ftSocrcUes  tenia  en  su  sello  escriptas  algunas  pa- 
labras.» 

«El  amigo  del  hombre  es  la  sabiduría,  y  el  ene- 
migo su  ignorancia.» 

«Platón  decia:  Quien  quiera  ser  rico  no  allegue 
tesoros,  sino  disminuyga  el  deseo.» — fol.  4^53. 

Es  lástima  que  entre  tantos  raseros  históricos  curio- 
sos como  esta  obra  contiene,  no  haya  dado  el  autor  lu- 
gar á  cosas  de  España.— Concluye: 

«Empezóse  a  escribir  este  libro  año  de  4545,  y 
acabóse  en  el  año  de  4 55 i.» 


LÓPEZ  DE  MESA^(l.  pbdro). 

*2771.    Relación  verdadera  |  del  Avto 
de  la  Fe,  qve  se  celebro  |  en  la  villa  de  Ma- 
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drid,  a  catorce  días  del  mes  de  lulio  |  dcste 
presente  ano  de  1624.  |  Compuesta  por  el 
Licenciado  Pedro  López  de  Mesa  |  residen- 
te en  esta  Corte.  {Ál  fin.)  Con  licencia  en 
Madrid  por  Diego  Flamenco.  Año  de  1624. 
(B.-G.) 


En  fol.— 2  h.— Título.— Texto.— Aprob.  del  L.  AIt»- 
rado  Calderón:  Madrid,  17  Julio  1624.— Nota  final. 

LÓPEZ  DE  MONTOYA  (dr.  pedro). 

2772.  Libro  de  la  buena  educación  y 
enseñanza  de  los  Nobles,  en  que  se  dan 
muy  importantes  avisos  a  los  padres  para 
criar  y  enseíiar  bien  a  sus  hijos;  compues- 
to por  el  Dr.  Pedro  López  de  Monloya. — Di- 
rigido a  la  Magestad  del  Rey  D.  Felipe  11 
nuestro  señor. — Ano  1595. — Con  privilegio 
en  Madrid  por  la  viuda  de  Pedro  Madrigal. 
— Está  tasado  a  tres  maravedís  cada  pliego. 
Véndese  en  casa  de  J.  Verrillo  librero. 
(B.-S.) 

En  8.*— 128  ps.  ds.  (sin  16  de  principien). 
Tiene  una  estampa. 

Tasa:  Madrid,  O  Febrero  1606.  A.  de  Vallejo. 
Erratas:  Madrid,  10  Diciembre  1501.  J.  Váatquei  del 
Mármol. 
Censura: 

«Este  libro  es  de  snna  doctrina  y  de  mucha  eru- 
dición, y  que  se  imprimirá  con  utilidad  do  la  Re- 
pública.—En  Madrid.  18  de  Diciembre  de  4587.— 
Fray  Luis  de  León.» 

Suma  del  privilegrio  sin  limitación,  dado  en  Madrid  4 
18  de  Bnero  de  1583  años. 

Dedicatoria. 

Carta  á  Doña  M encía  de  Zúñifira  Bequesens  y  Mendo* 
za,  condesa  de  Benavente. 

TABLA. 
(Los  capítulos  son  21.) 

Cap.  VI.— Lo  que  se  debe  hacer  en  la  primera  in* 
fanoia  de  los  niños,  fol l6 

Cap.  VII.— Cuáles  han  de  ser  las  amas  que  hubie- 
ren de  ci'iar  los  niños 20 

Cap.  VIII.— En  qué  tiempo  han  de  principiar  los 
niños  el  ejercicio  de  las  letras 24 

Cap.  IX.— Cómo  se  han  de  encaminar  los  estudios 
de  los  niños  de  manera  que  no  se  estrafnie  la  sa- 
lud      27 

Cap.  X.— En  qué  juegos  se  han  de  recrear  los  niños 
nobles S9 

Cap.  XI.— C'nál  ha  de  ser  el  maestro  de  los  nobles.     43 

Cap.  Xn. — En  qué  edad  se  ha  de  dar  maestro  4  los 
niños 40 

Cap.  XIII.— Qué  es  lo  que  se  ha  de  enseñar  4  los 
nobles  (I) 60 

(1)  Cap.  XIV.— Cómo  le  ha  de  ordenar  la  Ub^ralidad 
en  los  noblea,  fol.  68.  (No  eit4  en  to4/a.) 


LÓKZDE 


l/ifcl 


4» 


k.  I&  .^  «r  ••  KTi  w  Al»  xuttkiH^...      "ir 
t    ■•>  I..'..»  sj*»».^  -       .....      ML 

-^  «':^ir^<k  «  — t^  ia  .-»  !vrw  .  .     DJT 
iM«  <4  A  "v  vrrví:^  »  ti»  luOtt.*»  ti 
^  -'«r'wr  ««IB  •  ti  ;^  jnf  Aínsaj*    ■  ■       VSi 

•    ■  -^     >  .  c.   lo    .«rtif  :x  .-iia  bu.  ««p» 

•^  *t  .Mt."~i"  I     r>  .'  i'Mi:  js  ■*   J  íí*"»" 

;•  .1  -."itM  uJt.'t.i.  >   fSSk" 

■><       '.  *■     t  -^  ,  -. -*    •■    .••i>^'  a.-'js  T 
I  .  >*  ^    ■  '.v.^i    n..  ..-r-M    ."  ai».  !*.* 

K     1..».       »'    -«fc     .  -^     i   't*"'U;v«?    ^     •'T.V'.JLl 

s.  i   ^  X.'   i.i   :••     -   -v  .' .'»v  •  '■?!  ix*\ 

■  ■  ••  ,  .  •   >i     ii  •  "O.  :  ?■  *."*!    fít— 

•  -«k  ••'■■■■■»'*.*      •"  •;  I»  t;     "t  ▼ 

X  ■       •       r.-  V  •:  5    ■     ■•    •'^ 

.    .   .  ,      .   .       »  .    -I  1   .    »       •  •  Tfa- 

■.  .     >.  -.  .      ••■'N    '                 •.•».*    M— 

.^  -1.      ■.            -"k     -x    I  .¿     ~*  .'■  '.    fS 

k  V     .          ^  ^  x;.:   •      f    r     «1             ■•».    ^■     .*•» 

\x         *  I.      ^        •'>!'     ..*.'.  i:      •    i.  "-•     i**."** 

-.•  \'\;^  I      '    .■  •wx  ^i  *•'■■  "v  >  ,""J- 

....    .V  •'   ■.■!»...■■   ;    V»"  a  •-•■ijCt** 

,    ■'..     N    «iMi.   ■.:      ■      "V  »  ^    ^    t  '  .ív"^ 

......       .   .*.  V\  .    V..  "\ 


.     V-v  .     ■    •■■^ 


•    *  .  .sVV. 


»    »\v       .  V 


VÍ..X        VV       ..NV»«'     .        ..    ■  '       '^         •*-'^' 


O  tmMMtM  fCBto  BAlifflUl! 

V>i«B  val  kve.  mal  adiriiu 

T ;  tnboj-^  j  me  eoBnelo 

Xv  i^K  &c  Ur  «in  poiro  y  peto  'ne) 

T  ai  ;&«  «za  h^rioa. 

M 1  tt  «i  b : aire  mil  oficios 

Tn.*  «e  n-*tr'  •licero. 

I»  «  Vz*r  *  *.  c  jr-vi-ri-.i* 
'Os«»  Li=  aI  b  Ti'n*  mil  can&ff 

Y  ;*->•:  ari-T  1\«  almat. 
»r«*::«:L*  *kíA  i<  t:cí.>í. 

•  *>!  ri  £if  s«  «I  «  r>i.'«  maa tendrá'  * 

v^-sf  '.AX.í"f^'  T.T*  X  mí 
r-r->re*  •  Ec  ba«íiA  T<engx'» 
ViíRr:  Vi-'c  a.>  era  en  mi  lengua 
N".  ai:  ;x*I  ^z  r-»^'A  \re^i%. 
T-'ox»  y  •  *.i  tí  L&  ba^riA 
Caí  ai=tM  ti  r'.^r.  m^^/oa. 
Fi-?^2  '-■''•  i  Q'  re«  bemuinA* 

Y  !».«  ra^cA*    ^n«  «i a  meiíj^a.*, 

Y  4<ttfB:w  V  <•  I'i  «  3ant«ii#raj. 
Ea  '.ir\-ir^-*  j  Tírknv*. 

>*":•?  *  ;t-*  :;-in-?E  p-  r  mañaí 

\  i*^rz.>*«  ■ro**.-' ! !.«  ni.in>í. • 

T-'i«     i'K  c  I:  i'  me  «iento' 
Vk*  ;  i-í  ir.  vr:-"  Twaír"» 
F2  Í4«*"i  s:  iz  fe*rLjper»>. 
N  !":••*  I  =:  ir-  bjk  :e  rarar: 

Y*  :í  '!i*::ír\  L*  !■■•  el  -raerp-"». 
Tvx'.-s  .•  *?:-: '  .--.■''  y  j  L"0. 

Y  ■'  ■!•;>  í  A  íciiAr  el  ci:ler. 
\»  í '  lie  ?c-fi    :eser 

>i  I»-  "^ ■:><#*  *e^-i:.rer 

Y»  ei  >.-'í3*"^r>p  -f^'TSTien  ño*\ 

Vx\»  T-  -sw  '.>t;^  r  T  rrjni». 

Ouatír.*  11-'.  7:.ii:Jk?  le  car^J 
¡"^-i  esi  t.!3il"e  "-i-i  ruevi!* 

.;•«  vwv'í  rJX»r  el  rat.v 
\  :  t*A.v*  "ut  "i-í  ,r'e.:*ít?a.l? 
:>fr*  ía  iTt  10  3i*r.:a  sada. 
V-.  Mv-a  Víc^.'  =^Ar.*Jk  i» 

V  ípU  1  e-*  ;  i .'  :w»njr;«  a  aa  UJo 
>V*  tí.» a-:  A3L>:  recubra, 
\  i  ^  >.*v#  7-r:iv'  r^'  rters» 
S>*v  >r»A*  Ax-?:  <s:.'rralv\ 


493 


LÓPEZ  DE  OROZCO. 


494 


Para  bcr  bollos  ubadc9.' 
Algunas  so  van  riyendo, 
Otras  me  dicen  bellaco. 
Palabras  no  rompen  saco: 
Hago  que  no  lus  entiendo. 
Después  os  vemeis  viniendo 
El  verano  a  mi  molino 
Con  pan  y  torrezno  y  vino 

Y  me  hallareis  rificndo. 
Si  la  vista  no  me  miento, 
Milagroso  Jesucristo, 

Aun  diré  que  nunca  he  visto 
Tal  magc^trada  do  gente: 
Alguna  fiesta  valiente 
Deben  hoy  festejar, 
Tongolo  de  pcscudar 
A  esto  fraile,  a  ver  que  siento. 
£1  algo  esta  comiendo. 
Do  bablallo  he  ¡juri-a-nos! 
¡Ah  padre!  gracias  a  Dios. 

Fraile,         Tú  hablas  escarneciendo. 

Molinero.     No  entendéis,  o  yo  no  entiendo, 
«(jracias  a  dios-  de  consuno 

Y  'deogracias-  todo  es  uno, 

Pi  no  c«tais,  padre,  durmiendo. 

Fraile.  llora  en  fin  <iue  c»  verdad. 

Ved  si  «luereis  otra  cosa. 

Molinero.     También  pica  la  raposa. 

¿Sois  vos  fraile,  o  s<»lo  abad? 

Fraile.         No  entiendo  tu  necedad. 

Molinero.     Hora  ¡cuerpo  do  los  ciegos! 

¿No  hay  fniiles,  crcgos  y  legos? 

Fraile.         Bien  docí.-». 

Molinero.  No  es  bobcdad. 

Decidme,  si  «sois  lotrado, 
Que  hace  tanta  gente  junta. 

Fmile.  ¡Donosa  está  la  pregunta! 

Honrnn  a  Dios  consagrado. 

Molinero.      Hora  yo  estoy  espantado. 
Dios  de  infinito  poder 
¿Nuestra  honra  ha  mene.«ter? 
f.Él  no  so  está  harto  honrado? 

Fraile.  Molinero,  en  hora  buena: 

Ser  no  debes  tan  puntoso. 

Molinero.      No  quiero  vivir  du<lo.<o. 
O  llévenme  a  la  cadena. 

Fraile.  ¿No  ves  que  la  iglesia  ordena 

E.>a  fie.<^ta  a  pedimicnto 
Por  el  .«anto  sacramento 
Que  Cristo  nos  diA  en  la  cena? 
f.Quc  cuando  fué  la  pasión 
£1  su  cuerpo  divinal 
Convirtió  en  pan  material 
Para  nuestra  salvación? 
¡Nunca  fué  tan  alto  don 
Del  cielo  hasta  el  abismo 
Dársenos  dios  a  si  mismo 
Por  nuchtra  consolacionl 
Y'  por  esto  festejamos 

Y  aun  cierto  con  mucha  falta 
Fiesta  de  merced  tan  alta 
£n  que  a  Dios  comunicamos, 
Nuestro  bien  regocijamos. 

Molinero.     Eso  sí:  ansí  digo  yo, 

Por  la  honra  que  nos  dio, 
Qno  nó  por  la  que  le  damos. 

Fraile.         Visto  esto  quo  representa 
La  iglesia  los  beneficios 
Porque  hagamos  servicios. 


Molinero. 
Frailf. 


Molinero. 


Fraile. 


Molinero. 


Fraile. 


Molinero. 
Fraile. 


Molinero. 


Fraile. 
Molinero. 


Fraile. 


¿Luego  todo  anda  por  renta? 

No,  son  porque  el  hombre  sienta 

Que  so  ha  do  dar  justamcnto 

Aquella  gloria  cxceleuto. 

E.'ia  debo  ser  la  cuenta, 

Miis  diga,  mejor  no  huera 

Ptcmcmbrando  su  pasión 

Llorar  pidiendo  perdón, 

Que  no  andar  dcsta  manera, 

Pues  vivimos  en  e.<pora 

Do  lo  que  ahora  c.=<tamos  faltos. 

¿Para  qué  baylos  y  saltos 

En  vida  tan  lastimera? 

]}icn  has,  hermano,  apuntado. 

Pues  esta  vida  es  batalla; 

Y  en  ella  nunca  se  halla 
El  contento  deseado, 

Mas  en  el  campo  ordenado 
También  hay  trompas  y  sones 
Que  animan  los  corazones 
Del  caballero  esforzad". 

Y  por  c.*to  fe.<tejam<w 
En  la  iííle.oia  militante. 
Porque  el  alma  se  levanto 
Al  premio  que  do.'«eamos. 
Aun  el  domingo  de  ramos 
Siendo  dia  de  pa.<ion 
Hace  la  iglesia  i>rorcsion 
Con  que  nos  regocija mo^'. 
Yo  e«tt>y  en  fin  .°atÍ!»fceho, 

Quo  es  bion  quo  haya  estas  fiestas 
Alegrías  siendo  honestas 
Por  lo  que  Dios  nos  ha  hecho. 
Mas  sácame  destc  jiccho 
Dos  o  tres  dudas  que  están. 
¿CAmo  Dios  se  torna  en  pan? 
¿Y  Dios  cabo  en  todo  estrecho? 
Quien  hizo  el  mundo  do  nada 
(Mira  por  donde  te  .««algoj 
¿No  hará  más  algo  do  algo? 
"E^a.  es  cosa  bien  probada. 
Si  do  una  gallina  echada 
Se  torna  un  huevo  un  pollito 
¿Que  hará  Dios  infinito 
En  la  hostia  consagrada? 

Y  cu  tu  ojo  tan  menor 
Ejemplo  de  lo  segundo 
Cabe  vi."«to  medio  mundo 
Que  es  tanto  y  tanto  mayor. 
Dime  ¿quien  dio  este  primor 
A  tus  ojos  materiales. 

En  las  obras  divinales 
Qué  podrá  tan  eran  señor? 
Lien  va  por  Dios  aclarado. 
Por  ejemplos  que  me  abrucha. 
Mas  otra  obra  me  escucha. 
Porque  no  quedo  preñado. 
Debes  haber  almorzado, 
Quo  por  a^iueso  to  alargas. 
Dos  o  tres  veces  amargas 
Puede  el  hombre  haber  colado.— 
Di  ¿como  está  de  consuno 
Dios  todo  vivo  y  entero 
En  cualquier  cosa  do  vero, 
Pues  que  Dios  es  todo  uno? 
Tú  no  notas,  importuno, 
Que  una  habla  quo  hablares 
Va  junta  a  todos  lugares, 
Toda  entera  en  cada  nno. 
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cios  ruuios  Sacro*2  canonu  doctore,  regnan- 
tibus  chríslianissimis  FernSdo  z  Helisnbhet 
hispaniarü  |  regibus:  quo^idé  autor  é  cosi- 
Uari9  I  Sumpta  ex  pprio  originali:  ¡mpres- 
sa  I  I  villa  de  Valladolid  per  Jacobü  do  | 
Gomiel  Anno  millesimo  quinqua  |  gesimo- 
tcrtio  (1503)  Februarü  die.  xv.  (Biblioteca 
Cat.  Córd.) 

Sin  foliación,  pero  con  ñlgn,  hasta  H6,  más  18  h.  de 
tabla  al  fin. 

Sígnese  con  nueva  siflrn-  (A-10)  uha  Alegtieión  del  mis- 
mo autor:  ^Ih  materia  heresis.^ 

Precede  á  la  obra  una  dedicatoria  á  D.  Alvaro  de 
Portuflral,  consejero  de  los  Beyes  Católicos. 

ítem:  ^Prtefatio  atl  Salmanti censen  Arad,» 

La  obra,  en  vez  de  folios,  está  numerada  por  colum- 
nas: 517,  más  37  de  la  Alegación 

—  2775.  1[  Libellus  de  beneficiis  ¡n  cu- 
ria vacStíbus:  per  Joan néflauü  |  seuab  au- 
la flaua  decretoruin  |  doctoré  reglq^  Osi- 
liariü  edit9.  (.4/  fin.)  Hec  sunt  q  clrca  pdicta 
CDSultatione^  |  mihi  visa  fuere:  salua  semp 
decisione  Sa  |  crosancte  matris  ecclíe:  ac 
cujuslibet  me  |  lius  rectiusq^  sentiétis  cor- 
rectióe.  exactü  |  fuit  hoc  opus  in  Valleole- 
t¡.  17.  die  Julii  I  redeptiois  nre.  anno  .1504. 
Impressíiq^  |  llispali  per  Joanné  varrella 
Anno  sa^  |  lutis  .i5i4.  die  vero  .13.  aprilis. 
(B.-Fernandez-Guerra.) 

En  fol.— 1.  íT.— Frontis.— á  dos  col.— 12  h. 
En  la  portada  un  prrande  escudo  redondo  de  las  A.  B. 
y  dos  leyendas  en  rueda:  la  exterior: 
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demptíonis  nostre.  Anno.  1504.  Imprcs- 
surnq^  nouilcr  Salmantice  ca  |  multis  ad- 
ditionibus  etcum  tabula.  An  |  nodñi.  1517. 
Die  vero  .22.  Aprilis.  [  Gum  priuilegio. 


•FEBDINAND9  .  BT 
BSX  .  XT  .  BBOTKA. 
AB^OON?  .  BICILIE   . 


.  ELIBABET  .  DXI  .  OBA.TIA. 
.  GA.BTBLE  .  BT  .  LEGIÓN  IB 
ET   .  OBAB.» 


La  interior: 

«Adminístratos  .  perpetui  .  ordinis  .  Milicie  . 
s&ti  lacobi  de  spata.» 

Al  fin,  á  la  vuelta  de  la  hoja  en  qae  está  el  membre- 
te de  la  impresión,  un  grrande  E.  de  A.  B.  que  ocupa 
toda  la  plana. 

Ded.  al  rey  D.  Fernando. 

—  2776.  Libellus  de  beneficiis  in  Curia 
vacanlibus:  per  Joannem  Lup.  depala^l 
cios  ruuios  dccretoruní  doctorein:  |  regum- 
q5  consiliarium  editus.  {Al  fin,)  Hec  sunt 
que  circa  pdictaj  ^sultatioís.  |  nem  mihi  vi- 
sa fuere:  salua  semper  decisione  sacrosanc- 
(0  matris  ecclesie:  ac  cuiusli  |  bet  melíus 
rectiusq^  sentiet;  correctioe.  exactum  fuit 
hoc  opus  in  ValleoUeti  .17.  die  Julii  re- 


En  fol.— Frontis.— 1.  g.— i  dos  col.— sin  fol.,  pero  con 
sírh.  a  8,  b  6. 

Al  fin,  á  vuelta  de  hoja,  flrrande  E.  de  A.  B.  con  el 
yufi:o  y  el  manojo  de  flechas  al  pie. 

Nota  de  Colón: 

«Este  libro  costo  .10.  maravedís  en  madrid,  a  42 
de  hobrcro  de  4531.» 

Números  indiculares  del  frontis:       .5104. 


Mm 


—  2777.  De  justitia  et  juro*  obtentionis 
ac  I  retentionis  regni  Nauarre  Líber  |  edi- 
tus per  egregium  meritoque  colé  |  duj  vi- 
rum  Jo.  lup.  de  palacios  ru  |  uios  doctore; 
eximium  Regijq;  Se^  (  natus.  P.  ^^scritu. 
Cíi  puilegio.  (.4/  fin.)  Hec  sunt  que  circa 
predictaj  ^sult¿itio:?-  |  ñera  mihi  visa  fuere: 
salua  semp  decisión?-  |  ne  sacrosancte  ma- 
tris ecclesie:  ac  cuiusli  |  bet  melius  rec- 
tiusq;  sentiet;  correctioe.  |  exactum  fuit 
hoc  opus  in  Yalleoleti  .47.  |  die  Julii  re- 
demtiois  nfe.  Anno.  4504.  |  Impressumq; 
nouiter  Salmantice  cu;  |  multis  additioni- 
bus  z  cum  tabula.  Anno  dñi.  4547.  Die  vero 
•22.  Aprilis.  I  Cum  priuilegio. 

En  fol — 1*  sr.— &  dos  col.— sin  fol.  (82  h.),  pero  con  siir- 
naturas,  que  acaban  en  el  cuerpo  de  la  obra  en  A8. 

A  la  vuelta  de  la  portada  un  flrrande  E.  de  A.  B.  con 
el  Tanto  monta^  y  abajo  el  yufl^>  y  el  fajo  de  flechas. 

SiflTue  luegro  la  tabla  alfabética  en  cuatro  hojas. 

Y  sesruidamente,  con  nuera  portada: 

«^  Libellus  de  beneficiis  in  Curia  va  |  cantibus: 
por  Jo.  lup.  d  pala  |  cios  ruuios  decretorum  doc-> 
torem:  |  rcgumque  Consiliarium  editus.» 

Frontis  con  las  A.  B. 

A  la  vuelta,  ded.  al  Bey  Católico  Femando  Y. 

Tabla  (U  h.,  y  en  la  última  el  brevete  de  la  impresión 
que  dejamos  copiado). 

El  frontis  del  primor  Tratado  representa  al  Bey  en  su 
solio,  y  al  Dr.  Palacios  presentindole  su  libro  en  pre- 
sencia de  siete  st^ctos. 

PróloffO-dedicatoria  al  rey  D.  Femando  Y: 

«In  Opusculum  De  Obtentionis,  rtíentionisqué  Atf- ' 
gni  SavarrcB  justitia;  necnon  et  De  ipsiut  terre  situ 
et  antiquitate  ProiogVLS  inciptt.» 

Principia: 

«ínter  Reges  et  ryrannof.,.» 
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Y  al  iDftr;;en  un  hrevste  qne  dice: 
«Di/Z^renTia  ínter  Regcm  et  Tyrannum,i» 

—  2778.  TraclaJo  del  esfuer90  bellico 
he-^  I  royco  compuesto  por  el  doctor  Pala^  | 
oíos  Ruuios  I  del  consejo  real  déla  rey  |  na 
doña  Juana  y  del  emperador  do  |  Carlos  su 
hijo  nuestros  señores  Aruego  |  d  Gon9alo 
perez  de  Biuero  su  lú-^  \  jo  primogénito.  (La 
Anunciación:  Ángel  y  María.)  Con  privile- 
gio. (.4/  fin.)  Acabóse  la  presente  obra  en 
Salamanca:  a  veynte  y  cinco  |  dias  del  mes 
de  Nouiembre  del  año  de  Mili  z  quiniétos 
z  I  veynte  z  qtro  años.  A  expensas  de  Gas- 
par de  Rossiñolis.  (B.-B.) 

En  fol.— Frontis.— 1.  g.—4ñ  h.  (inolnsos  principios  y 
tabla  al  fin,  que  empieza  en  el  fol.  45,  encabezada  así): 

«^  Reperlorio  por  su  abecedario  en  el  presente  li- 
bro o  tractado  |  del  esfuerzo  en  el  qual  está  saca- 
das muchas  z  singulares  sen-  |  tencias  de  diuersos 
auctores  z  philoso-  |  phos.  Fecho  por  el  bachiller 
Joan  Meri  \  no  del  Villar  discipulo  del  auctor  déla 
psente  obra:  para  que  el  lector  tnuy  mas  fa  |  Gil- 
mente pueda  hallar  en  el  presente  libro  |  las  sen- 
tencias z  singulares  dichas  que  quisiere.» 

Pone  primero  los  capítr.los  (30)  y  después  la  tabla  de 
materiasf  que  es  propiamente  lo  qne  llama  Repertorio^ 
▼.  gr.! 

«D.  Fernando,  Rey  glorioso,  z  de  la  cochillada  que 
le  dieron.»— fol.  21. 

«Dona  Isabel  reyna  gloriosa  z  como  la  quisieron 
malar.»— fol.  21. 

•Atalaya  del  ánima  son  los  sentidos.»  (Reperto- 
rio.) 

«El  malvado  /.  Cañamares,  catatan,  sin  ninguna 
razón  ni  causa  hirió  gravemente  al  glorioso  Rey 
D.  Fernando  V  de  buena  memoria  en  Barcelona.  Un 
Moro  pensando  herir  y  matar  a  la  gloriosa  Reyna 
DoTia  Isabel  estando  en  el  cerco  de  Málaga,  tentó  de 
matara  la  Marquesa  de  Moya;  y  matarala,  si  no  la 
valieran  los  que  allí  estaban.»— fol.  21. 

Las  iUn^ras  del  frontis  están  bastante  bien  dibujadas 
y  talladas:  son  20, 

LÓPEZ  PINNA  (l.  PEDRO). 

2779.  Tratado  de  morbo  gálico,  en  el 
cuál  se  declara  su  origen,  causas,  señales, 
pronósticos  y  curación. — Ponese  la  virtud 
de  la  raiz  de  la  China,  palo-santo,  y  zarza- 
parrilla: el  método  que  se  tendrá  en  prepa- 
rarlos  para  curar  el  morbo  gálico:  método 
de  dar  las  unciones,  y  corregir  sus  acciden- 
tes, y  el  método  de  dar  los  humos  del  cina- 


brio, y  aplicar  los  parches  del  emplasto  vi- 
perino.—Unas  pildoras  mercuriales  de  pre- 
cipitado blanco,  de  intención  del  autor,  me- 
dicina noble  para  curar  este  mal,  y  el  mé- 
todo de  consiguir  este  polvo,  con  variedad 
de  recetas  para  curarle  y  lodos  sus  afectos. 
— Por  el  Licenciado  Pedro  López  Pinna,  ci- 
rujano, natural  de  la  villa  de  Fuente  del 
Maestro,  y  vecino  de  Zafra.— Impreso  en  So- 
villa  por  Juan  Francisco  de  Blas,  impresor 
mayor  de  dicha  ciudad,  este  ano  de  1696. 

En4.' 

Ded.  á  San  Nicolás  de  Barí:  Sevilla  y  Mayo  17  de  1636 
años. 
Al  lector: 

«...  Daré  a  la  estampa  luego  otro  Tratado  de  Ci- 
rugía en  apoyo  de  la  vía  particular,  y  primera  in- 
tención; que  ya  le  tengo  escrito,  y  por  algunas  ocu- 
paciones he  retardado  el  darle  a  la  estampa;  y  otras 
Observaciones  y  Trabajos  que  en  la  asistencia  y  sé- 
quito de  las  Campañas  ha  observado:  todqs  te  los 
presento,  si  este  trabajo  sale  a  tu  gusto. — Vale.» 

Cap.  I,  p.  1: 

«En  el  acto  venéreo  toda  la  maquina  del  cuerpo 
humano  se  bambonea.^^ 

«El  semen  es  parte  del  celebro,» — p.  2. 

«Daña  la  venus  al  estomago  mas  «{ue  a  otro  miem- 
bro.»—p.  3. 

«La  demasiada  venus  causa  torpeza  en  los  sen- 
tidos.»— p.  4. 

oResultas  (de  la  demasiada  venus)  gonorreas  en  la 
cabeza,  brazos  y  piernas,  talparios,  escabie.^» — p.  4. 

«El  Dr,  Pedrarias  de  Benavides,  médico  de  la  ciu- 
dad de  Toro,  que  habitó  en  esta  tierra  (Guatema- 
la) escribió  \  Secretos  de  Cirugía,  en  especial  del 
morbo  g Mico. n — p.  7. 

LÓPEZ  PINCIANO  (dh.  alonso).  . 

2780.  El  Pelayo  del  Pinciano.  (Estam- 
pa.)  Con  privilefíio  en  Madrid  por  Luis  Sán- 
chez, auo  1605.  [Al  fin.)  En  Madrid,  en  casa 
de  Luis  Sánchez,  año  1605. 

En  8."— 310  ps.  ds.  (sin  las  do  principios  y  las  qne  es- 
t&n  al  fin  después  del  membrete  de  la  imprenta). 

En  los  principios  se  llama  al  Pinciano  el  Dr.  Elifon- 
80  López. 

LÓPEZ  REMÓN  (dr.  benito). 

*  2781.  Relación  de  las  fiestas  qve  el 
Orden  Real  |  y  Militar  de  nuestra  Señora 
de  la  Merced,  Redención  de  Cautines,  hizo 
á  su  glorioso  |  Padre,  y  Patriarca  san  Peilro 
de  Nolasco  en  este  su  Conuento  de  Madrid,  | 
desde  21.  de  Abril,  hasta  8.  de  Mayo  desle 
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¡liio  (le  1fi30.  A  doña  Anloniü  de  Mondo;.!, 
dama  de  la  Rcyiia  nuestra  Seiiora,  Por  el 
Doctor  Bonito  Lopoz  Rcinon  estante  en  esta 
Corte  y  vecino  de  Madrid.  (Al  fin.)  En  Ma- 
drid, Pop  luán  Goncalcz,  Ario  de  M-DC. 
XXIX. 

Eníol.— 3  h.— Titnlo.— Ded.  (en  una  el  autor  aedi- 
M  pariente  cercano  ilcl  cnpelUn  P.  M.  Bouidn,  <iae  dis- 
pnso  la  fietta). 

Texto: 

■...  Siilierun  dos  de  lus  cnrroR,  que  tiono  la  villa 
<lo  Madriil  para  el  dúi  úv\  SiintUimo  Sucramenlo, 
y  imliiiSiiUolos  adorrindii  A  su  custn  y  apruposilu 
el  mismo  cunventu  do  Nuestra  Scilorn  de  la  \lcr~ 
ccd,  y  dado  urden  ú  Lope  de  Vega  Carpió,  ingenio 
lan  peregrino  como  se  salie,  que  compusiese  una 
comedia  de  la  vida  del  Sanio,  In  representó  Roque 
de  PiHuerun  ñ  S.  M.  ooii  cratiJes  galus  y  a|)aricn- 
cías,  aeiidicmlo  el  cotiventoá  todo  lu  necesario  &c. 
conquesediú  tiii  á  estas  t'randiosas  Hcslas.»  [p.  4.) 

Kola  final. 

LÓPEZ  SERRANO  (¡vAy\ 

2783.  Desifinati  Joannii  López  Serraní 
Thcolo;;i  pieshyleri  Mabítitani,  et  civis  Gra- 
natcnsis,  Oratíones  dim>;  altera  in  docto- 
mlum  Loonardi  Lujn  Tiieolofii; —altera  vero 
in  ejusdeni  Oraloris  desijinatíonem  liabitiv. 
— .\d  D.  Joannem  Giiardiolain  Valdepeñas. 
(Su  escudo.}  Suh  peí  niissa.  ^alnianticie  ex 
lypoRraphia  Pelri  Lassi,  sunilibus  Claudii 
Curlel  Saliaudiensts  Dibliopnhi!  c  regionc 
Scliularuní  inaioruní  commuraiitis,  sub  in- 
sifíne  cuenrbilie  aurcíe.  CD.lü.XXC.lIX. 
(B. -Málaga.) 


•Vi  estas  dos  Oraciones  por  mandado  del  Proni- 
sor.ynncoiiticneo  Cusa  dtssonante  a  nuestra  Sáne- 
la Fe  Ciitholicu.— El  Ductor  Francisco  Sánchez. • 

Lioencia: 

"Sos  el  Licenciado  Diego  Mu  "lOi  di;  Godoy,  Pro- 
visor... do  Salmianca,  por  D.  Ji-ronlmo  Mnnrif(iic, 
Übispo  do  .Suluniuiica...  Damos  licencia  a  qiiales- 
qiiier  Impresor  <k'sl¡i  ciudad  para  i|uc  paella  im- 
primir estas  dos  oraciones,  conipueslns  por  el  U- 
ccnci.ido  Juan  López  Sorrnno;  ntento  que  para  ello 
han  sido  vistas  y  cxnmiiiddas  pur  el  Doctor  Fran- 
ci'scD  Sancha,  cauonl;;u  de  la  Sanl»  Iglesia  de  .Sala- 
manca enln  ('anongia  Xagiiiral;  ycathedraticodo 
Praprifdai  de  PMIoiophia  na'.ural  en  esta  Unl-/ersi- 
dad,  sin  caer  en  pcnn.—Feclio  a  12  de  Enero  de 
1388.— El  Licenciado  Diego  Mufloz  de  ljodoy.> 
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VeraoB  eloicialeí! 

'Jacobiis  Barbota,  Lalinitatis  Primnrius  Salman- 
ticiB.°  (dos  epigramas  latinos.) 

Dedicatoria. 

Ia  ovacíún  pan  la  l>orla  de  Leonardo  Ldpoi,  la  tuvo 
en  Oranada  Serrano,  r  la  otra  también. 
Nicolii  Antonio  no  taro  conocimtento  de  eite  libra. 

LÓPEZ  DE  SIGURA  (bui). 

2783.  Libro  de  la  invención  liberal  y 
Arle  del  juef¡;i)  del  Ajedrez,  muy  útil  y  pro- 
vecbosa,  asi  para  los  r|ue  de  nuevo  quisie- 
ren deprender  a  ju}¡arlo,  como  pura  los  que 
lo  saben  ju;;ar: — Compuesta  ahora  nueva- 
lnent^  por  Kui  Lopeí  de  Si;iüra,  cleri;iO,  ve- 
cino de  la  villa  de  Zafra.  Dirigida  al  muy 
Ilustre  señor  1).  Oai-cía  de  Toledo,  Ayo  y 
Mayoiilomo  mayoi'  del  Sermo.  Principe  Don 
Carlos  nuestro  señor. — En  Alcalá,  en  ca- 
sa de  .Andrés  Ángulo,  i361.  Con  privilegio. 
Está  lasado  á  o  blancas  el  pliego,  (.-i^  fin.) 
Fue  impreso  en  Alcalá  de  Henares  en  casa 
de  Andrés  de  Ángulo  año  de  136!.  (B.-Soc. 
Econ.  de  Córd.) 


•A  Ruy  López,  clérigo,  vecino  (no  dice  natural) 
de  la  villa  ilc  /afra.— En  Aranxuez,  potírero  de  to- 

brerode  ISfít  años.» 

Epíatola  nnncnpatorift  de  Bal  Ldpu  de  Sisara,  di- 
ri^icl»  al  mny  ilnstre  lefior  D.  García  de  Toledo,  ayo 
;  mayordomo  mayor  del  principe  D.  Carlos,  nneatro 


«...  Me  movieron  (a  la  composición  y  estampa 
de  este  libro)  muchas  cosas:  una,  la  pertinaz  peti- 
ción de  tos  amigos,  a  los  cuálos  se  deben  negar  po- 
cas cosas,  y  macimtimeale  sí  lo  que  demandan  es 
eqw  y  virtuoso:  la  otra,  por  parescermo  este  tiem- 
po ser  mas  apto  para  lo  hacer,  que  el  pasado;  por 
ver  que  muchos  señores  y  gente  principal  so  daba 
a  este  lan  eicelcnto  giinero  do  dcleílos. 

•Y  la  otra,  y  mas  principil  fuá  ver  que  el  Sere- 
nísimo Principe  D.  Carlos,  cuya  vid;i  Dios  nuestra 
señor  sea  sea  servida  prosporar  felicisi  mámente 
por  largos  tiempos,  parecía  holgarse  de  sabello  y 
vello  jugar.  Y  portanto,  lo  lineantes  no  liablaquO' 
riJo  hacer  aunque  muy  rogado  hubiese  sido,  agora 
las  cosas  sobredichas,  fácilmente  me  han  impelido 
a  ello...»  ele. 

Las  erratas  ile  eata  libro  son  tantas,  qns  sa  fe  oeupa 
cuatro  hojas.  El  aator  sa  ditcnlpa  con  nohabar  ailslido 
i  la  imprssiún;  y  ennrga  i.  loa  lectores  no  puar  t  leer 
el  libro  sio  oorraeir  antes  los  yerros  del  molda. 
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—  ¿78i.  Grdiumatio.o  inslitutiones  a  Ro- 
Jerioo  Lopeí  a  Siiiura  uupor  unlila*,  alque 
E\oellonti>simo  IKMiiino  St^lustiano,  Porlu- 
iialuv  Rk»i:i,  iiical,o,  fivIioiUT  incípiunl.  ^Es- 
ca  lo  vi»  A.  R.  do  Pon.  riys>i¡H>ne,  ex  ofíi- 
oina  Jv\ianis  Alxari.  t\pii¿:raphi  Rei:ii  anno 
I5r;l:  cum  ^rattj  el  prixile^io  Ropo.  ^B.-M.- 

Ku  4*  -7  S*»lairÍA  Fs>r  U  vvor  part«.— «in  foliación. 

l^.vIvW^  Uuao  ii«  Kari^tté  Manael.  lotitano. 

li<rw  i«  A»K>Ai««  Már^c^i  al  antor. 

I  A%  «i,vrv>;xvx.tiP9x*:a«  «;«#  (s^o#  Sürura  en  laa  eonja- 

I  A*  nhcuu  a#  ci^M>rv«  v  pr^^riivVíi  mUh  tn  rtno  j  son 
«ii^vrvíui.'  la»  Xt  N^Ntv:*.  Acom^xañala:»  UBCopio<oeo* 

I  VNr  ^la  i#  Mr  Mv^aia  imrT>MÍ.'B.  cono  lo  indica  el 
%•.>^. '.  psMM'  ^«a  ^*^  a:k«  a«  l^^  #1  ma4iT»  Sáncbet  át  la« 
IVviM-A.s  #«  U  ^«aria  «^In*,^  a  i«  fa«  ¿í-vrw»  i»«f«fk.N.^/« 
>.  \*  *4i««  .  M  ..».-« «.i^  ^KcJk  l^a  Salaa&aaca  por  Matiai 
\i4'.K  Ur*  »^^*^^a  I*  ;>«  ^«^itra. 

•  tV*  •>;.;,'  .i  v,vi;  \  v.a:-:i.unu<onjim  sí  quiíUm 

»K\x  .:;.v;,*:v*N  x.»  :vxw;'  j*.';¿^:.  »|.ío  «  nomuuiv  non 
V  y*.i^  vr\v.x.v,u»  ,v;,v  Mv^^  *^  U  t  ;,U  Acl  E(roc«ni> 
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apud  populum,  qui  velut  irn  |  píum  insec- 
tabálur,  quod  uor  |  teril,  In  principio  eral 
senno,  cum  I  íilium  dei  dici  sermonein  eti  | 
am  hoc  loco,  ñeque  novum  sít  in  libris  sa- 
cris,  neq;  |  raruin  in  libris  órlho  |  doxo- 
rum,  nec  inusi  |  latum,  solemniler  |  cultui 
ecclesiíc  Chrislianaí,  ac  non  una  de  causa 
connnodius  etiain.  |  Basilcíe  apud  lo.  Fro  | 
brenium,  an.  M.D.XX.  (N. -75-^7.) 

En  4*— Frontis.- 1.  redonda.— 3i  p.  foliadas  con  ci- 
frai  árabes  (eqdirocada  la  última  4Z  dic). 
Nota  de  Colón: 

«Este  libro  costo.  8.  quatrines  en  milan  por  he- 
brero  de  4321.  y  el  ducado  de  oro  vale...  40  qua- 
trines.» 

Números  indieolares:       .7300. 
El  de  abejo  cortado  (en  la  mln  eneoadernaeión  de 
Loaisa  . 

—  2787.  Jacobi  Lopidis  Stunicae  Itine  | 
raríum  ab  Uispanía  vsq;  ad  |  urbem  Roin<i- 
ni  in  (|uo  !  mulla  varia  ac  scitu  |  dignisima 
c3tinent  sic).  (E.  de  A.)  Nobilitas  sola  est 
alq;  única  uirlus.  (.4/  fin,)  Impressum 
Rom;e  in  Campo  florie  per  Marcellum  |  Sil- 
ber  ats  sic  Franck  An.  Do.  M.D.XXL 

«  ■ 

Ka  4.*— fi)  b.— «ign.  A-E.— Port.— «Scipio  Bongallos 
Romanos  ad  Lectorem.»— Texto.— Nota  final. 


%kv*i  \^.><:^k^s«K>»  t*  IV^v^M^  uraV*  xvaua  $>««nk  v  si 
,^«v  *^  ^S^  a«tN«  4;>¿s4l^*i>^  vv«m^ ««  a  ürv  beectitv 

i  N  X  .<.    Vi\\^^^v  V  ^  .  io  '^  \vcudis,  M  uoa 
^  ^t'.sv     .v>.,  ^xviO»;  v<^  xí;;     .L,iU',  iv,v.:5.  Kwi- 


.^ur. 


^  ^ 


—  2788.  Annotaliones  Licobi  Lopidis 
»  SluniciV  contrar  D.  Erasmum  Roterodamu 
in  defensionétranslatio.  noui  testnmenti. — 
A{H>K^¡a  D.  Erasmi  in  lacobum  Lopidem 
Slunicam. —  Ejus<lem  Stunica;  annota.  in 
IuivIkI  Fab.  sup  opi.  Pauli. — Vaeneunt  Lu- 
lolia^  sub  sonto  R;isiliensi,  apud  Conradum 
Ro^^h.  .4/ /Tu.'  Fínis  annotatíonum  lacobi 
Li^ñdis  StunioiV  contra  D.  Erasmum  Rolero- 
dtAuíuui  P.  ^íiV  Vidou^M  so!erlis  viri  diligen- 
Ii4  o\ousaru!n,  sumplibus  honestí  viri  con- 
taJi  Resch  bibliopola',  in  via  lacoba^a,  sub 
$culo  R^isUionsi  Couuuorantís.  M.D.XXH. 
vR.a:oK 

1^  fvv.^rcv«üs  l^Ml  ¡mr^niosas  figiums).— sin  folia- 
^«^ak^si^  iiP  á  SMS  ba'iks«  A-K  4. 
rtvW»  i«  Pt^iP»  Li>r<t  de  Z'iñica: 

«IWti^Kkrias  Em:4iiu$  Roterodamus  ex  bis,  qu8í 
^\  I  iiOM»^  #t  XmHféfie  quomiam  traduxerat,  el  ex 
^  Utww  ia  qu^m  Amíiqm^rvtm  Parcemias  concesse- 
f«l«  Ml^  j4iiJionim  Homanikilís  cultores  non  ni- 
M  ímm  »rT>liiwt  «SMqttttliiS:  non  conlentus  serte 


oO:> 
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sua,  quao  pro  ingenio  ct  cruditionc  satis  ampta  ho- 
inini  obtigcrat;  Sacras  N.  Testamcnti  Scriptaras, 
ne  non  omnia  experiretur,  o  Gripco  in  Latinum  no- 
visslme  traduccro  aggressiis  esí:  ac  librum  Ánno- 
tationum  in  easdem  condcro,  La^trentium  Vallam 
imifatiis:  quetn  primiini  fuisse  constat  qui  cjus- 
modi  gemís  scribendi  attigit...»  etc. 

Alfirnuos  de  los  puntos  de  impufniftción  aon: 

Que  San  Mateo  escribió  el  Evanfirelio  en  hebreo,  no  en 
(Triedro,  como  creo  Erasmo. 

Qne  se  puede  decir  indistintamenie  Saloma»  y  So- 
loinón. 

Qne  los  antifruos  eclesiásticos  dijeron  Zahulut  por 
Diabolus, 

Qne  es  bnen  latín  decollare  por  decapitare. 

Que  Erasmo  no  entendió  bien  á  San  Jerónimo. 

Un  error  de  Erasmo  en  la  lengua  hebrea. 

Q:io  se  debe  decir  BetheeJa^  no  Bethsesda  ni  Bethte- 
da^  como  pretende  Erasmo: 

«Totum  hunc  locum,  qiii  in  Latinorum  codici- 
bus  qiii  vulgo  círcunToruntur,  corruptus  est,  pri- 
mus  omnium  emendavit,  ac  verae  lectíoni  resti- 
tuit  Aelius  Antonius  Nebrissensis;  ne  virum  de  re 
literaria  omni  o\  parto  quam  óptimo  merítum,  sua 
gloria  fraudemus:  ut  ci  Annotaíionibus  q\Aas  in  Sa- 
cra Scriptura  conscripsit,  tertia  Qninquagena  lec- 
tori  factlo  patcbit.» 

^Sermonent  qitem  audistis,  non  est  mens»  sostiene  Zd- 
ñiflra  quo  es  oración  tolerable  (tolerabilis  oratio). 

Otro  error  de  Erasmo  en  el  hebreo.— Otro.— Otro<— 
Otro.— 3. 

^Coliga  pro  calcéis.  » 

aErasmus  in  annotationibus  (ait):  Greci  fraudant 
Hispaniam  prima  regionis  syllaba  quam  illi  solent 
hujusmodi  dictionibus  addere,  dicentcs  espero  pro 
spero,  et  especio  pro  specto.» 

La  respuesta  Taliente  y  larR:a  de  Zúñiga  á  Erasmo  so- 
bre este  punto  está  en  la  sign  F.  3. 

—  2789.  Assertio  ccclesiasticao  |  trans- 
lationis  noui  rcstarncntí  a  so  |  loecismis 
quos  illi  Erasnius  Ro  |  teroJainus  impege- 
ral  p  laco  |  buin  Lopideiu  Stunicain.  (Es- 
cudo con  una  orla  de  cadenas,  y  una  barra 
negra  atravesada  de  arriba  abajo.)  (N.-75- 
17.) 

En  1.°— Frontis.— 1.  redonda.— sin  foL  y  sifrn»  de  a  4  h. 
(A-K5:  la  5  en  blanco). 
Principia  en  la  hoja  2: 

nlacobi  Lopidis  Stunicae  libellus  |  quo  ecclesias- 
ticam  noui  tcstamenti  translation?  |  ab  iis  asserit 
sohocismis,  quos  Erasmus  RolerodamiM  impege- 
rat  I  Prologus  ad  lectorem. 

»Cum  Erasmus  Roterodamus  uolens  co  |  tra  p- 
ceptuj  Apostoli... 

Finaliza: 
•Qua  in  re  |  ne  peccari  amplias  possit, -scriptis 


nostris  abunde  |  copioso  que  prírstabitur.  Rome. 
M.D.XXIIH.» 

El  primer  solecismo  qne  critica  López  de  Zuñiga  á 
Erasmo  (h.  3.')  es: 

«Quicumque  te  angariaverU  miile  passus:  vade 
cum  illo  ct  alia  dúo. 

nPrimus  itaque  soloecismus  quem  noster  Aris- 
tarchus  vetcri  objicit  Intcrpreti,  ex  Matthscí  cap. 
V.°  est  ab  eodem  ubi  dicitur:  «Quicumque  te  an- 
gariavcrit  millc passiis,  vade  cum  illo,  et  alia  dúo:» 
pro  quo  diccndum  fuisse  ait  ^milliarum  unum  et 
alia  dúo,»  etc. 

Números  indienlares  de  Colón: 
En  el  frontis:         .7383. 


Al  fin: 


5299 

5399 

—  2790.  Jacobi  Lopidis  Stuni  |  cae  li- 
bellus trium  illorum  voluminum  praecur- 
sor  quibus  Erasnúcas  impietales  ac  blas- 
phemias  redarguit.  (Grande  escudo  de  la  for- 
ma del  de  la  Assertio,  con  esta  leyenda  al 
pie:  aNobilitas  sola  est  atque  única  vir- 
tus.)))  [Al  fin,)  Impressuin  Rome  per  Anto- 
níum  Bladum  de  Asula.  Anno  Dñi.  M.D. 
XXII.  Pontificatus.  S.  D.  N.  |  Adriani  Pap* 
sexii  Anno  primo. 

En  4.**— letra  redonda,  más  menuda  que  la  del  ante- 
rior.—sign.  de  á  4  (A-Q  3:  la  4  en  blanco). 
Nota  de  Colón  (en  el  tercer  Tratado): 

«Este  libro  costo  en  Roma  .10.  quatrincs  a  .17. 
de  setiembre  do  4530:  y  el  ducado  de  oro  vale  420 
quatrines.» 


'Números  indienlares  del  frontis:       .79tf3. 


—  2791.  Erasrai  Role  |  rodami  blas  | 
phemiae  et  im  |  pietates  per  lacobuin  Lo- 
pi  I  dem  Slunicam  nunc  primum  propala- 
tae  I  ac  proprio  volumine  alias  re  |  dargv- 
lae.  [Al  fin.)  Impressum  Romo;  per  Anto- 
nium  Bladum  |  de  Asula.  Anno  domini. 
M.D.XXII. 

En  4."^Frontis.^letra  redonda,  menuda,  igual  i  la 
del  Tratado  2.°— sign.  {k*Q  8:  la  4.*  en  blanco). 

Y  á  oontinnaoión  está  la  nota  que  dejo  arriba  copia- 
da, la  cual  oreo  abraia  loi  tres  opúaonUNk 
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.7363. 


7802 


—  2792.  üesiderii  Eras  |  mi  ad  Reuere- 
dissimuin  Mogunlinensium  prajsulein:  at- 
que  I  illustrissiuium  principem.  Epístola: 
nonihil  D.  |  Martini  Lutheri  |  negotium  al  | 
tingens.  (N.-7o-17.) 

En  4.*— FrontÍ8.~l.  redonda.-^  h- 
Principia: 

«Salutem  plurimam,  Reucrendissime  praBsuI...» 
Finaliza: 

«R.  D.  T.  íncolumem  ac  florcntem  in  aetonium 
Seruet  Christus  opti:  |  max:  Lonariij  Caleu:  No- 
uemb. 

Erasmus  Roterodamus. 
E.  R.  T.  D.  I  addictiss.» 

Nota  de  Colón: 

«Este  libro  costo  en  nurumberga  J.  fennis.  por 
deciembre  de  4521;  y  el  ducado  de  oro  vale  341. 


fennis.» 


Esta  Registrado (cortado.) 


Números  indicnlares  del  frontis:       .7369. 
El  de  ab^o  cortado  (en  la  torpe  reencuadernación  del 
bibliotecario  Loaisa). 

LÓPEZ  DE  TOLEDO  (diego). 

2793.  Los  Comentarios  de  Gayo  Julio  Ce- 
sar contienen  las  guerras  de  África ,  Espa- 
ña, Francia,  Alejandría,  y  las  Civiles  de  los 
Ciudadanos  romanos  con  el  libro  tercero  de 
Aulo  Uircio  añadido  a  las  guerras  de  Fran- 
cia. Traducidos  en  castellano  por  Frey  Die- 
go López  de  Toledo,  Comendador  de  Castil- 
novo,  de  la  orden  de  Alcántara;  añadido  un 
argumento  de  las  Guerras  de  Francia  y  una 
Declaración  de  su  división  para  concordar 
a  César  con  otros  autores.  (E.  de  A.)  Año 
1621.  Con  licencia  en  Madrid  por  la  viuda 
de  Alonso  Martin,  a  costa  de  Domingo  Gon- 
zález mercader  de  libros. 

En  4.**— 344  ps.  ds.  (cou  12  más  de  tabla  al  fin,  y  4  de 
principios). 

Snma  de  la  licencia  á  favor  del  librero  Domingo  Gon- 
zález: Madrid,  9  Marzo  1621. 

Tasa;  á  4  maravedís  pliegro:  L3  Mayo. 

Fe  de  erratas:  Madrid,  20  Mayo.  L.  Morcia  de  la 
Llana. 

Declaración  de  la  divibión  de  Francia. 

Arffumcnto  de  lo  que  contienen  las  guerras  de  Francia 

El  texto  de  la  traducción  del  comendador  Diego  Ló- 
pez de  Toledo  está  extrañamente  alterado. 
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LÓPEZ  DE  TORTAJADA  (damlín). 

2794,  Floresta  de  varios  Romances,  sa- 
cados de  las  historias  antiguas  de  los  hechos 
famosos  de  los  Doce  Pares  de  Francia,  ago- 
ra nuevamente  corregidos  por  Damián  Ló- 
pez (le  Torlajada. — Con  las  licencias  nece- 
sarias. En  Madrid,  en  la  oficina  de  Domin- 
go Fernandez  de  Arroyo,  año  de  1764. — A 
expensas  de  D.  Pedro  Josef  Alonso  y  Padi- 
lla, Librero  de  Cámara  de  S.  M. 

En  12.*— 356  p.  (mds  4  de  tabla  al  fin). 

LÓPEZ  DE  UBEDA  (francisco  de). 

*2795.  Libro  de  |  entretenimiento,  de  | 
la  Picara  lustina,  en  el  |  qual  debaxo  de  gra- 
ciosos discursos,  se  |  encierran  prouechosDS 
auisos.  I  Al  fin  de  cada  número  veras  vn 
di^urso,  que  te  muestra  |  como  te  has  de 
aprouechar  desta  lectura,  para  huyr  los  |  en- 
gaños, que  oy  dia  se  vsan.  |  Es  juntamente 
Arte  Poética,  que  contiene  cincuenta  |  y  vna 
diferencia  de  versos,  hasta  oy  nunca  reco- 
pilados, cuyos  I  nombres,  y  números  están 
en  la  pagina  siguiente.  |  Dirigida  á  Don  Ro- 
drigo I  Calderón  Sandelin,  de  la  Camarade 
su  I  Magostad.  Svíñor  de  las  Villas  de  la  |  Oli- 
ua  y  Piasen^uela  &c.  |  Compvesto  por  el  Li- 
cenciado I  Francisco  de  Ubeda,  natural  de 
Toledo.  (E.  de  A.)  Con  privilegio.  |  Impres- 
so  en  Medina  del  Campo,  por  Christoual  | 
Lasso  Vaca.  Año,  M.D.V. 

En  4.°— de  211  h.,  inclusa  una  lámina  grabada  por 
Juan  Baptista  Morales,  que  tieue  entro  los  prelimina- 
res.— Contiene:  Port.,  con  la  v.  en  b.— Tabla  desta  arte 
poética...— Priv.  real  á  Francisco  López  de  Ubeda  p<r 
diez  años:  En  Gumiel  de  Mercado,  22  Agosto  1604.— 
Aprob.,  sin  decir  de  quic»n.— Dedicatoria.— Erratas.— 
Tasa.— Lámina  en  hoja  de  non.— Prólogo  al  lector.— 
Prólogo  summario...— Toxto:  páginas  1  á  184, 1  á  232  y 
1  á  48.-Sign.  %'%  (sic)  A-M,  A-P  y  Aaa-Ccc. 

LÓPEZ  DE  ÜBEDA  (l.  jlan). 

2796.  Vergel  de  Flores  divinas,  com- 
puesto y  recopilado  por  el  Licenciado  Juan 
López  de  Ubeda,  natural  de  Toledo,  funda- 
dor del  Seminario  de  los  Niños  de  la  Doc- 
trina de  Alcalá  de  llenares.  En  el  cual  se 
hallarán  todas  y  cualesquier  composturas 
apropiadas  para  todas  las  fiestas  del  año,  así 
de  Nuestro  Senor  como  de  Nuestra  Señora 
y  de  otros  muchos  Santos.  Dirigido  a  la 
Excma.  Sra.  Duquesa  de  Al  va,  Marquesa 
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de  Coria;  Condesa  de  Salvatierra,  Señora  de 
las  siete  villas  de  Yaldecorneja  ikc. — Con 
privilegio  impreso  en  Alcalá  de  Henares  en 
casa  de  J.  Iñiguez  de  Lequerica,  año  I58i, 
(B.-Sal.) 

Kné."— 200pB.  ds.  (y  10  más  do  principios,  con  O  de 
tabla  al  ñn). 

Aprob.  El  P.  (Gonzalo  de  Morales,  josuita:  Madrid,  25 
í'ebrero  1581. 

Erratas:  Madrid,  12  Noviembre  1681.  Jnan  Vázquez 
del  Mármol. 

Tosa,  á  5  blancas  plie^ro,  etc. 

Priv.  por  seis  años:  Lisboa,  3  Diciembre  1681. 

Tabla  de  \Mfe»tioi(iades. 

Dedicatoria. 

Epístola  del  antor  al  lector.— (Entra  el  antor  hacien- 
do un  símil  con  la  colmena,  y  concluye:) 

«Bien  entenderás  por  aquí,  lector  cristiano  y  be- 
nigno, que  las  abejas  que  ban  acarreado  la  miel  y 
cera  son  los  diversos  ingenios  de  que  está  com- 
puesto este  Vergel  de  flores  divinas:  la  maestra  soy 
yo  que  con  tanto  trabajo,  solicitud,  gusto  y  diliren- 
cia  he  procurado  que  cera  y  miel,  (jue  son  las  co- 
sas que  a  mis  manos  llegal):in  corrompidas  do  ba- 
bor andado  pur  tantas  y  tan  diversas  manos,  mal 
escriptas,  y  peor  entendidas,  se  pusiesen  en  el  esta- 
do que  aquí  van:  que  si  bien  consideras,  otras  hay 
de  muchos  y  muy  graves  Autores,  í|ue  fué  menester 
no  poco  trabajo  y  estudio  para  ponerse  en  estado 
que  sin  escrúpulo  se  pudiesen  leer,  para  que  el 
mundo  no  careciese  por  falta  desta  diligencia  de 
cosas  tan  excelentes,»  etc. 

Próloflro: 

«Aunque  de  los  bombres  sabios  antiguos  nos 
quedaron  mucbas  obras,  de  que  agora  cogemos 
doctrina,  y  dura  basta  nuestro  tiempo  diversidad 
grande  de  libros  <{ue  escribieron,  y  cada  di.i  van 
saliendo  a  luz  innumerables,  on  prosa  unos,  otros 
en  verso,  ansí  a  lo  divino  como  a  lo  humano;  porque 
principalmente  ban  escripto  en  esta  nuestra  era 
eruditísimos  y  gravísimos  poetas  obrasen  todo  gé- 
nero de  verso,  como  un  Garci-Laso,  un  Boscan^  un 
Castillejo  y  otros  muchos  Autores: — pero  todas  sus 
obras  o  las  mas  han  sido  a  lo  Aumano;.que  «n  efecto 
y  con  verdad  lo  ({ue  queda  delias  es  lo  que  del  ras- 
tro de  la  culebra  sobre  la  piedra,  y  del  camino  que 
hace  el  ave  por  el  aire:  antes  algunos  so  han  queri- 
do levantar  y  volar  tanto,  que  a  poco  se  bubieran 
abrasado  las  alas  como  ícaro;  los  cuales  después  de 
haber  vuelto  en  sí  y  caído  en  la  vanidad  que  han 
escrito,  con  penitencia  movidos  y  de  la  mano  del 
Señor  tocados  y  guiados  y  alumbrados  por  aquella 
columna  de  fuego  que  alumbró  a  los  hijos  de  Is- 
rael, escribieron  cosas  maravillosas  a  lo  divino^  co- 
mo la  Conversión  de  Boscan  que  anda  escripta  de 
moldo,  la  Elegía  al  alma  de  Garci-Laso,  y  ansí 
otras  muchas. 

«Pero  Cancionero  a  lo  divino  hasta  agora  no  me 
acuerdo,  ni  tongo  noticia  babor  visto*  alguno  im- 


preso, si  no  es  el  de  Fr,  Ambrosio  Montesinos  que 
debe  de  haber  mas  de  ocbenta  años  que  se  impri- 
mió. Y  con  ser,  como  es,  una  cosa  tan  necesaria, 
útil  y  provechosa  a  la  República  Cristiana  para 
provocar  a  devoción  al  pueblo  que  en  íiestas  so- 
lemnes y  principales  del  ano,  como  dia  del  Nasci- 
miento  de  Nuestro  .Sefior,  dia  de  Córpus-Christi, 
dias  de  Nuestra  .SeAora,  apóstoles  y  Sanctos  parti- 
culares lia  va  letras  v  villancicos  v  villanescas  que  a 
propósito  en  tules  dias  se  cante:— veo  (|ue  hay  tan- 
ta falta  desto;  que  movido  del  deseo  que  tengo  do 
ayudar  a  la  pia  y  loable  costumbre  que  hay  en  mu- 
chas partes  introducida  de  que  celebrando  las  fieS" 
tas  de  los  Sanctos,  cantan  en  ellas  cosas  a  propósito 
de  las  tales  íleslas,  y  también  por  otras  razones  que 
pornó  abajo,  ({uisc  (teniendo  en  poco  cualquiera 
costa  o  trabajo)  hacer  este  servicio,  a  donde  los 
que  le  quisieren  leer,  creo  hallarán  un  jardín  lleno 
de  suaves  y  odoríferas  flores,  cuyos  compuestos, 
si  bien  se  quieren  aprovechar  delias,  les  hará  pur- 
gar lo  malo  y  ponzoñoso  que  en  las  canciones  pro- 
fanas babian  le  ido. 

«Porque  aquí  hay  abundancia  de  canos,  a  donde 
todos  géneros  de  gentes  pueden  beber;  y  de  donde 
cada  uno  puede  sacar  agua  para  su  provecho  con- 
forme a  su  estado.  Los  trabajadores  para  cantan- 
do aliviar  su  trabajo,  bailarán  romances  a  lo  divino^ 
mudada  la  sonada  de  lo  humano.  Las  doncellas  pa- 
ra el  almohadilla  y  sus  trabajos  domésticos.  Pues 
¿qué  diré  de  los  niños  que  van  de  noche  por  las 
calles  cantando  cantares  tan  ociosos,  que  inficio- 
nan el  aire,  y  hacen  mala  consonancia  en  las  ore- 
jas de  los  que  les  oyen?  Y  ¿qué  diré  del  abuso  que 
hay  tan  universal  el  dia  de  hoy  en  el  cantar  cantares 
tan  obscenos  en  guitarrillas  que  no  hay  cosa  mas 
olvidada  en  el  mundo,  que  el  lín  para  que  se  hicie- 
ron los  instrumentos  músicos,  que  fué  para  que 
con  ellos  nuestro  Señor  fuese  alabado  y  glorificado 
con  vihuelas,  harpas,  cítaras  y  otros  instrumen- 
tos: v  nosotros,  como  arañas,  todos  los  convertí- 
mos  para  nuestro  daño  en  aguisillos  del  Infierno? 

«Pues  ya  que  estas  guitarrillas  tan  comunmente 
se  usan,  y  por  de  suyo  no  ser  malas  no  se  pueden 
evitar;  como  cantas  en  ellas  romances  a  lo  humano 
y  otras  canciones  profanas,  procura  cantar  a  lo 
divino,  pues  se  te  ofrecen  cosas  compuestas  al  mis- 
mo tono.  Y  fiate  de  mí,  y  créeme  que  te  digo  ver- 
dad que  si  pretendes  complacer  a  otros  con  tu  mú- 
sica, que  mas  contento  darás  a  todo  género  de  gen- 
te, como  sea  bien  compuesto,  a  lo  divino^  que  con 
canciones  liumanas  llenas  de  ponzoña  y  veneno. 

«Acuerdóme  liaber  oido  tañer  con  una  guitarra 
a  un  famoso  Poeta  en  la  corte  delante  de  ciertos  se- 
ñores, y  después  de  haber  cantado  muchas  cosas 
a  lo  humano^  cantó  a  lo  divino  un  romance  de  San 
Joan  Baptista,  el  cual  dio  tanto  contento  a  los  Se- 
ñores que  le  hablan  oido;  que  so  le  hicieron  repe- 
tir otra  vez.  Y  como  cierta  persona  le  rogase  im- 
portunadamente al  Poeta  que  le  dejase  un  trasla- 
do de  aquel  romance^  le  respondió  que  por  ningu- 
na cosa  le  daria,  porque  mas  contento  daba  con 
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aquel  a  hombres  de  buen  juicio  y  a  orejas  religio- 
sas, que  con  cuanto  sabía  a  lo  humano... 

»Y  aunque  se  encuentran  aquí  cosas  que  en  otro 
Cancionero  (de  Doctrina  Cristiana)  que  los  años  pa- 
sados saqué  a  luz  han  sido  impresas,  no  entienda 
nadie  que  lo  he  hecho  porque  fuese  mayor  el  libro; 
que  es  cierto  que  porque  mas  no  creciese,  se  me 
quedan  hartas  cesasen  el  tintero;  sino  porque  son 
cosas  tan  buenas,  que  no  es  razón  (jue  queden  en 
perpetuo  olvido  sepultadas,  no  habiendo  de  impri- 
mirse mas  aquel  Cancionero;  y  también  porque  es 
mi  íin  que  este  libresca  un  General  Cancionero^ 
donde  se  hallen  cosas  para  las  fiestas  casi  de  todo 
cl  ano,»  etc. 

Próloffo  leirundo,  en  octaTM. 

Versos  laudatorios,  todos  anónimos. 

También  se  ponen  sin  nombre  de  sos  autores  las  oom- 
posieiones  de  que  consta  esta  oolecciún.  Falta  notable. 

Hasta  el  fol.  05,  el  membrete  de  las  cabecera?  de  \ññ 
páfrinas  es  Cancionero;  de  allí  adelante.  Vergel  de  floree 
divinae^  aunque  la  obra  desde  el  principio  al  fin  es  toda 
siempre  de  un  tenor. 

Hasta  el  fol.  86,  todas  las  composiciones  han  sido  so- 
bre el  nacimiento  de  Jesucristo,  su  pasión  y  Santísimo 
Sacramento. 

Del  fol.  87  á  14,  versos  á  Nuentra  Señora. 

A  los  apóstoles,  fol.  111-130. 

SifiTuense  las  obras  hechas  á  los  mártires,  fol.  1%. 

A  los  doctores,  fol.  117. 

Desde  el  foL  178  empiezan  las  obras  doctrinales,  entre 
las  cuales  se  distinprue  (fol.  181-100)  el  Tratado  de  la  vi- 
da segura^  que  es  un  poema  moral  en  115  quintillas,  lle- 
no de  saludables  documentos  para  yivir  vida  quieta  con 
la  seguridad  de  una  buena  conciencia. 

Aunque  se  diga  que  éste  es  un  Cancionero  compuesto 
de  piezas  de  diferentes  autores,  yo  creo  que  de  las  más 
lo  es  el  editor  mismo,  el  cual  no  tiene  que  dar  muchas 
GTracias  á  Dios  por  los  donej  de  espíritu  que  le  repar- 
tió* Las  más  de  estas  poesías  son  una  seca  é  indigrente 
prosa,  sin  chispa  de  ingenio  y  de  aquel  buen  espíritu  de 
ciencia  y  sabiduría  que  es  tan  común  en  Isui  obras  de 
este  género  que  se  publicaban  por  aquel  tiempo. 

Al  fol.  113  se  estampa  con  este  enfático  membrete, 
«Canción  á  Nuestra  Señora  hecha  por  un  detfoto  suyo  en 
cierta  tribulación^»  la  famosa 

Virgen  que  el  eol  maapura... 

Este  devoto  es  bien  sabido  ser  Fr.  Luis  de  Leóut  y  la 
tribubición  la  de  su  encarcelamiento  en  los  calabozos 
de  la  Inquisición. 

Es  pieza  curiosa  por  su  mérito  poético  y  por  ser  ésta 
su  primera  impresión. 

Al  fol.  159  se  estampa  dol.mlsmo  Fr.  Luis  una  trova 
que  empieza: 

Cuan  bien  aventurado 
Paulo  puede  llamarse 
Que  con  tan  dulce  soledad  se  abraza... 

A  San  Juan  (item,  fol.  121). 

Contiene  02  romances  á  lo  divino,  que  no  son  huma- 
nainente  tolerables  por  lo  desmayados  y  prosaicos. 

—  *  2797.    Coloquios:  Glosas  Sonetos  y 
Ro  I  maces,  e  vna  Elegía  del  Alma,  e  vn 
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Eco,  con  otras  letras  |  del  sanctísimo  Sa- 
cramento, muy  escogidas,  huellas  de  lo  | 
Humano  a  lo  Diuino,  por  el  Licenciado  Juan 
López  de  |  Lbeda,  Administrador  de  los  ni- 
ños de  la  doctrina  de  Alcalá.  Iinpressos  có 
licencia  en  Al  |  cala  de  llenares,  en  casa  | 
Juan  Iniguez  de  Lequerica.  E  aora  impros- 
so  por  el  mes  |  mo  original  en  Seuilla  en 
casa  de  Fernando  Diaz  en  este  |  Ano  de  mil 
e  quinientos  y  ochenta  y  seys.  (Dos  grabados 
pequeños  en  madera.) 

En  4."— 4 h.— 1.  g— sin  signaturas, reclamos  ni  foUa- 
ción* 
Sígnese  el  texto  á  dos  columnas. 

—  2798.  Romance  de  Nuestra  Señora 
y  de  Santiago  patrón  de  España,  compuesto 
por  el  Licenciado  Juan  López  de  Ubeda,  na- 
tural de  Toledo.— Impreso  con  licencia  en 
Cuenca  en  casa  de  Gornelio  Boclan,año  1602. 

En  4.*— pliego  suelto  con  dos  estampas. 
Los  romances  no  son  más  que  dos,  que  son  las  dos  úl- 
timas piezas  de  este  cuaderno: 

I.'*  Aquellos  once  pilares 

En  nuestra  fe  sacrosanta...  (24  versoB.) 

2.»  Dios  to  dé  ventura,  España, 

Sobre  las  aguas  del  mar; 
Dios  te  dé  pecho  invencible 

Y  esfuerzo  en  cl  batallar. 

Las  demás  piezas  son  glosas  por  esto  orden: 

1.»  Virgen,  cómo  cabe  en  vos 

Quedar  virgen  y  ser  madre 
Del  que  es  hijo  vuestro  y  padre 

Y  eterno  hijo  do  Dios?  (Décimas.) 

2.»  Con  solo  su  querer  Dios 

Hizo  virgen  tierra  y  suelo, 

Y  dar  vida  cusd  dio  al  suelo 
No  quiso  sin  querer  vos.  (Id.) 

3.»  El  que  en  vuestro  vientre  cui>o 

,    Y  en  todo  el  mundo  no  cabe. 
Eso,  virgen,  os  alabe, 
Pues  es  quien  todo  lo  supo 

Y  es  el  que  t¿do  lo  sabe. 

4.»  Decidme,  virgen  preciosa, 

Cómo  cupo  y  cabe  en  vos 
Quedando  virgen  entera. 
Llamaros  madre  de  Dios? 

(Redondillas  dobles  en  octavas.) 


6.» 


6.» 


Tres  personas  soberanas 
Pretenden  una  doncella. 
Ved  cuál  casará  con  ella.  (Octavas.) 

\Ó  qué  zagalejas  dos, 
Y  de  las  dos  qué  zagala. 
Aquella  de  cuya  gala 
vino  a  enamorarse  Dios! 
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La  luas  hermosa  soifl,  virgcn; 
No  hay  vuestro  iffual  on  el  suelo; 
Ni,  «alvo  Dios,  en  el  cielo. 

Sois  hermosa  sobre  todo 
Cuanto  en  el  mundo  hay  criado; 
Porque  es  un  poco  de  lodo 
A  VÓ8  todo  comparado...  etc. 


8.*    Redondillas  de  Santiago,  patrón  de  España: 

Comendador  cortesano, 
Divino  patrón  del  mundo... 


—  2799.  Redondillas  do  los  gloriosos 
mártires  San  Sebastian  abof];ado  de  la  pes- 
te, y  de  Señor  San  Esteban,  juntamente  con 
otras  deSan  Augustin,  y  de  San  Juan  evan- 
gelista muy  devotas.  Y  van  al  cabo  otras  de 
Santa  Catalina  mártir.  Gompueslo  por  el 
Licenciado  Juan  López  de  Ubeda.  Impreso 
con  licencia  en  Cuenca  por  Cornelio  Bodan, 
auo  i  602. 

En  4.*— en  pliego  volante.—Fignras. 
1.*    A  San  Sebastián: 

Ser  vueatrai  llaga» perfecta».. . 

2>^    Bomance: 

En  aquel  tiempo  que  a  Roma 
Todo  el  mundo  obcdecia... 

3."    A  San  Agustín: 

Doctor  sancto  Augustino... 
4.*    A  San  Juan: 

Juan  el  discípulo  amado... 

San  Juan,  por  hablar  do  vos... 
Juan  en  un  pesebre  atrocho... 
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Eu8."— 190  ps.  ds.  (y  8  más  do  principios:  itom  una 
al  fía  con  el  membrete  do  la  imprenta,  fuera  do  folia- 
ciüu).— sign.  %.  A- Aa.— Portada. 

Tasa,  á  i  maravedís  pliofro  (3  25  pliefiros):  Madrid»  3 
Noviembre  1630. 

Suma  del  priv.:  Madrid,  10  Marzo  1010 

Erratas:  12  Noviembre  1620. 

Dedicatoria. 

A  los  lectores: 


6.« 
6.» 


Cuando  era  Dios  riguroso 
Ninguno  se  le  atrevía; 
Mas  no  es  ya  quien  ser  solia, 
Sino  blando  y  amoroso. 

7  *  Quien  tu  espíritu  taviora... 

8.*    A  San  Esteban: 

Dando  como  diste  vuri^H  A 
0.*    A  Santa  Caterina: 

De  amores  herida  y  presa. 

LÓPEZ  DE  VEGA  (antonio). 

2800.  Lírica  |  pocsia.  |  Por  Antonio  |  Ló- 
pez de  Vega.  |  A  Don  Fernando  de  |  Tole- 
do, Du(iue  de  Huesear,  I  Marques  de  Coria, 
y  de  I  Villanueua  del  Rio.  |  Con  licencia,  | 
En  Madrid,  Por  Dcrnardino  de  Guzman.  ] 
A  fio  M.DC.XX.  {Al  fin,  en  hoja  perdida.)  En 
Madrid.  |  Por  Bernardino  de  Guzman.  |  Año 
M.DC.XX. 

T.    III. 


«...  Dividiendo  estas  Poesías  en  tercios,  doy  el 
primero  a  los  elevados  en  el  estilo  moderno ^  tem- 
plado en  la  demasía  y  dureza  de  los  tropos,  como 
mejor  supe,  huyendo  la  oscuridad,  y  procurando 
no  perder  por  túmido, 

»E1  segundo  ofrezco  a  los  amantes  de  la  suavi- 
dad antigua;  en  que  trabajó  no  tropezar  en  lo  hu- 
milde, bajío  algo  peligrosa  en  este  gónero. 

»EI  tercero  es  de  la  patria,  dando  lugar  a  mi 
lengua  (=  Portuguesa]  que  por  todas  las  calidades 
dignas  de  estimación  le  merece  entre  tas  mejores. 

»Lo  poco  de  italiano  que  al  fin  se  pone,  sirva  do 
muestra  de  que  pudiera  darlo  también  su  parte; 
si  no  temiera  parecer  es  ira  fio. 

«Dejo  la  Poesía  latina  como  poco  valida  con  la  de- 
lectación común;  si  bien  venerada  de  los  pocos,  co- 
mo fundamento  y  madre  de  la  Vulgar. 

» Agradar  á  todos,  en  todos  los  siglos  fué  impo- 
sible: agradar  a  algunos,  aun  es  difícultoso  en  este 
en  que  la  Poesía  Española  está  tan  adelantada,  y 
la  noticia  del  Arte  tan  escrupulosa;  que  aun  pue- 
den temer  censura  los  mas  unos  rigores  della... 
En  esta  guerra  civil  entre  el  (estilo)  antiguo  y  mo- 
derno procuré  no  hacerme  parcial  en  mis  escri- 
tos; conformándome  con  ambos,  y  siguiendo  una 
medianía,  segura  en  todo.  Acete  cada  cuál  lo  que 
hallare  de  ingenio,  y  perdone  lo  que  se  concede  al 
gusto  de  otros:  política  necesaria  en  la  política  de 
los  que  escriben... 

»En  la  rigurosa  censura  de  las  voces  ruego  a  los 
críticos  que  atiendan  más  al  Arte  que  nos  enseTia 
cómo  se  han  de  juzgar;  que  al  peligroso  juicio  de 
los  oídos,  jamas  conformes  en  la  aprobación  do- 
lías... 

uEste  primer  fruto  reciban  benignos  los  curio- 
sos...» 

Soneto  dedicatorio: 

Mientra»  cobarde  el  gran  merecimiento...  etc. 

Precede  &  la  Primera  parte  el  poema  en  68  octavas 

«^  Filomela^  fábula  trágica.» 

Empieza.* 

¿Oyes  ó  Filis,  el  suave  acento 
Que  despide  aquel  plátano  frondoso, 
Ministrándole  músico  instrumento 
£1  airo  entro  sus  ramas  numeroso? 
iQué  igual,  qué  diferente  movimiento! 
¿No  dirás  que  del  tronce  delicioso 
Deidad  oculta  dulce  voz  envía; 
0  que  lleva  por  fruto  la  armonía? 

«^  En  digno  sentimiento  de  la  infelice  muerte  de 
Baltasar  Elisio  de  Medinilla,  cultísimo  Ingenio  To- 
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Icdaiio,  honra  do  su  patria,  lustre  de  las  Buenas 
letras,  robado  vhlenta  6  intcrapcstivamenle  a  los 
ojos  de  sus  amigos;  mas  vivo  y  presente  siempre 
en  el  dolor  de  sus  memorias,»  sone'o (fol.  27): 

Cayó  mi  Elino  (o  hado  rifrunMo)...  etc. 

Epitafio,  ídem: 

Yace  aquí  Elisio,  Elisio  ¡ó  peregrino! 
Caya  armónica  ciencia  y  docto  canto 
Resi>etarán  los  Reinos  del  Espanto; 
Y  •acrilcgo  más  fue  el  hierro  indino. 

Romanccf),  fol.  37-53. 
El  de  Polifemo,  42. 


olí 


—  2801.  ^  Poesías  varias  de  Antonio 
López  (le  Vega.— Madrid  en  la  Imprenta 
Real  año  de  1652. 


Enl» 


BOMANCE  DE   ABIA.DNA, 
DEJADA  DE  TE8EO  EN  UN  DE8IEBT0. 

Dudosa  entro  vida  y  muerte, 
Deja  el  solitario  lecho 
La  bella  amante  Ariadna 
Del  fugitivo  Teaco. 
Mira  la  desierta  arena, 
Playa  estraña,  montes  yermos, 

Y  con  temerosa  plant  a 
Requiere  los  campos  Becos. 
Sino  de  fieras  hambrientas 
Todo  lo  mira  desierto; 

Y  temiendo  lo  que  falta. 
Lo  que  halla,  recela  menos. 
«iTeseo,  Teseo!»  fclama):— 
•  iTeseo! » le  torna  el  Eco, 
Que  piadosos  los  peñascos, 
Asi  la  vuelven  su  dueño. 
Amradecida  los  busca, 
Sijrue  engañada  el  acento; 

Y  aun  lo  mas  inaccesible 
Escala  su  pie  ligero. 
Sobro  un  escollo  eminente 
Señorea  el  mar  y  el  suelo, 
Que  á  sus  anhelantes  ojos 
Aun  dan  mas  dolor  que  objeto. 
Ve  la  fugitiva  nave 

Que  en  el  favor  do  los  vientos, 
Ufana  del  robo  lleva 
Su  gloria  y  su  Amor  primero. 
Albricias  a  .«sus  ardores 
Pide  el  primor  movimiento. 
Que  para  seguir  su  amado. 
Alas  le  fingió  el  afecto. 
Mas  cuando  probarlo  intenta. 
Le  descubre  el  mortal  peso 
Lo  pesado  en  la  esperanza, 

Y  el  vuelo  en  el  pensamiento. 
Con  la  voz,  con  las  acciones 
Corta  el  aire,  suple  el  vuelo; 

Y  así  en  sollozos  envía 
Su  mal  formado  lamento: 
«¿A  dónde  vas  por  las  ondoi*, 
ó  ingrato  a  tantos  estrenaos, 
A  la  inconstancia  del  mar 


Fiando  el  delito  horrendo? 

¿A  dónde  vaii,  y  me  dejas 

Tierna  y  entre  tantos  miedos. 

De  la  montaña  mas  sola, 

Y  de  los  bruto.««  mas  fieros? 

Pero  mejor  que  a  tu  fe, 

Fiada  a  .«u  crueldad  quedo; 

Pues  cuando  ul  alma  me  llevas. 

Aun  no  so  atreven  al  cuerpo. 

Carga  fuera  tun  inútil 

A  090  mal  seguro  luño 

Que  de  hu^trc  no  sirviera. 

Por  lo  pesado  u  U  menos. 

¿Qué  o.«»torbo  la  (|uc  te  adora, 

Pudo  hacer  a  tus  exce.^os; 

Nó  a  los  de  honra,  .«iendo  noble; 

Nó  a  los  de  amor.  t>iendo  extremo? 

A  tu!<  oj Oí»  y  a  tu  ludo 

Sirviera  uii  devaneo 

Aun  de  ministro  en  amores, 
De  escudo  en  guerra.^  mi  pecho. 

Vuelve,  vuelve,  ingrato  mió; 

Mío  mientra.''  tiulso  el  Cielo. 

Quien  te  valió  contra  fiera, 

No  quede  a  fiera."!  sustento. 
Ma.i  ¡ni!  que  van  mis  suspiros, 

Eficaces  solo  en  esto, 

Que  a  tus  velas  desleales 
Llevan  para  huir  uias  viento. 
ió  nacida  en  la  montaña. 
De  troncos  formada  y  hierro, 
Abrigo  .siempre  de  fieras. 
Pirata  de  mi  sosiego! 
\Ó  nave:  ¡U  fiera  del  mar! 
Que  en  ese  enemigo  seno, 
Soberbia  pompa  ostentando , 
Llevas  el  monstruo  mas  fiero! 
¿Cómo  te  sufren  las  olas? 
¿Cómo,  o  por  ira,  o  por  celo 
De  que  la  oprimas  la  infamia 
No  altera  el  húmido  reino? 

Vengádmelo  dioses!  si  a  alguno 
Toca  el  vengar  los  exccsc>s 
Del  que  de  Amor  y  hospedoíe 
Violó  los  sagrados  fueros. 
Muera  el  pérfido,  alevoso, 

Y  las  ansias  de  que  muero 
Repetid...  Aquí  el  desmayo 
Le  hurtó  la  voz  y  el  acuerdo. 
Junto  a  una  peña  otra  peña 
Queda  Ariadna;  en  tanto  el  Euro 
Lleva  la  traidora  nave, 

Y  la  nave  sus  deseos. 

—  2802.  Paradojas  racionales,  escritas 
en  forma  de  diálogos  del  género  narrativo: 
la  primera,  del  Activo,  las  demás  entre  un 
Cortesano  y  un  Filósofo;— por  Antonio  Ló- 
pez de  Vega. 

MS.  orijiriiu^l  eu  4.^—01  ps.  ds.  (y  1  más  antes  con  las 
aprobaciones  orififinales  para  imprimirle.) 

Aprobación  de  Fr.  Juan  de  Sonza:  Madrid,  á  30  Di- 
ciembre lOñi: 

«Tüdo  lü  qiio  en  ollas  se  resuelve,  me  parece  tan 
conforme  a  la  buena  razun;  que  es  necesario  con- 
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Acnbíi  el  libro: 
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sidcrar  ciiftii  ;ijcno  iloll.i  csti  c\  iniiiulü,  para  con- 
fesar quo  les  viene  bien  el  nombro  de  Paradojas; 
porque  no  parece  posible  hallarse  algún  racional 
quo  sienta  o  haya  sentido  nunca  lo  contrario;  sien- 
do tan  contra  lo  común  todas  sus  resoluciones. 
Rien  90  infiere  de  aquí  que  en  ninguna  dellas  se 
halla  el  menor  escrúpulo  contra  la  verdad  de  la 
Religión  y  virtud  de  las  costumbres;  antes  mu- 
chas sentencias  y  documentos  en  su  favor,  y  que 
no  es  la  menor  singularidad  en  un  libro  de  singa^ 
laridades, 

•Las  alabanzas  del  Discurso,  de  la  Erudición,  de 
la  Disposición  y  del  Estilo  no  pertenecen  a  la  cen- 
sura que  se  me  pide.  Bien  conocido  es  el  autor  por 
otros  libros  que  con  general  aprobación  ha  dado  a 
la  estampa.  El  que  los  hubiere  leido,  y  leyere  éste, 
verá  que  no  desdice,  y  reconocerá  todo  lo  que  dejo 
do  decir,»  etc. 

Aprob.  del  P.  AfruBÜn  de  Castro,  jesnita: 

oDe  este  Colegio  Imperial  de  la  Compañía  de  Je- 
sús do  Madrid  a  'i\  de  febrero  de  6o\ — Agustín  de 
Castro.» 

A  la  ynelta  del  frontis: 

TABLA 

DB  LAS  8BId  PARADOJAS  CONTENIDAS  BN  E6TB  LIBRO. 

«L'    Li\  vida  del  solitario  cm  la  corte. 

»2.'  Dialogo  entre  un  Cortesano  y  un  Filosofo 
sobre  que  la  diferencia  de  la  sangre  y  de  los  naci- 
mientos ni  tiene  verdad  en  la  naturaleza  ni  es  mas 
de  una  vanidad  ridicula,  al  verdadero  Filosofo.— 
fol.  48. 

«3.*  Sobre  que  las  insignias  honorifícas,  la  Ad- 
ministración del  Gobierno  y  Magistrados  públicos 
mas  son  incomodidades  que  honores;  y  así  el  ape- 
tecerlas como  el  gloriarse  de  ellas  es  manifiesta  le- 
sión del  juicio.— 32. 

»4.*  Sobro  que  la  profesión  de  las  Armas  tan 
gloriosa  según  la  razón  política,  es  según.  la  natu- 
ral una  brutalidad  indigna  de  hombres;  y  el  valor 
militar  según  la  misma  se  debe  antes  llamar  fiere- 
za que  valor.— 50. 

»5.*  Sobre  que  lo  que  comunmente  se  llama 
ftonra,  es  la  tiranía  mas  loca;  y  el  sabor  despre- 
ciarla será  la  comodidad  mas  cuerda. — 66. 

»6.*  Sobre  ({ue  en  las  contiendas  literarias  mas 
desayuda,  que  aprovecha  la  modestia;  y  el  que  no 
so  hiciere  temer  con  el  modo,  no  se  hará  estimar 
en  la  sustancia.»— 87. 

(Esta  tabla  es  de  letra  más  moderna.) 
Prólogo  &  los  lectores: 

«Censor,  bueno  o  malo  (que  para  mi  atención 
todo  es  uno)  ya  yo  llevo  previsto  el  diente  con  que 
puedes  morder  estos  Papeles. .»  etc.  (Son  4  ps.  ds. 
fuera  de  foliaturj.) 

Paradojas  raoionales: 

«Solitario  en  la  Corte.- Paradoja  4.*— f/bmo  soli- 
tariuSf  aut  Dem,  aui  bestia,  dijo  Aristóteles.» 


«La  esclavitud  de  la  autoridad.— iMadrid  v  no- 
viombre  42  de  1053,»  ole. 

LÓPEZ  DE  VELASGO  (jüAn). 

2803.  Ortografííi  y  pronunciación  caste- 
llana, ¡ni[)rcs;i  con  privilegio  de  S.  M.  para 
los  reinos  de  España,— en  Bürgt)s,  año  i  582. 

En  8.°— 313  p.  (sin  33  de  principios,  y  72  al  fin  con  la 
tabla  ó  índice  alfabético  de  las  ¡lalabras  castellanaa  de 
dndosa  ortoflrrafía). 

Priv.  para  Castilla: 

«Por  cuanto  por  parle  de  vos,  Juan  López  de  Ve- 
lasco,  nuestro  cronista  mayor  de  las  Indias,  nos 
fué  fecha  relación  diciendo,  que  deseando  se  repa- 
rase la  falla  grande  que  habia  de  Ortografía  y  hue- 
ñi pronunciación,  hablados  hecho  un  tratado  de  lo 
que  en  esto  se  podia  advertir,  intitulado  Ortogra- 
fía y  pronunciación  castellana  para  que  los  que  se- 
guían la  pluma,  y  los  que  ensoMaban  a  leer  y  es- 
crebir,  supiesen  como  lo  hablan  de  hacer...  damos 
licencia  y  facultad  a  vos  el  dicho  Juan  I^pez  de 
Velasco...  para  que  por  tiempo  de  diez  años  prime- 
ros siguientes...  y  nó  otra  persona  alguna  puedan 
imprimir  y  vender  el  dicho  libro  en  estos  nuestros 
reinos... — Fecha  en  Mrtstoies  a  I  i  del  mes  do  mayo 
do  r>T8arios.— Yoel  Rey.— Por  mandado  de  S.M.— 
Antonio  de  Eraso.» 

ídem  priv.  para  Arafrón. 

ídem  para  Portu^l. 

Erratas. 

Ded.  á  Felipe  II: 

«S.  C.  R.  M.  Con  deseo  que  la  lengua  Castellana, 
platicada  en  la  mayor  parle  d?l  mundo  (en  cpio 
V.  M.  bienaventuradamente  reina)  se  escriba  bic:i, 
como  lo  merece,  para  que  así  se  mejore  y  enno- 
blezca; y  las  gentes  extranjeras  que  por  gusto  o 
necesidad  desean  saberla,  la  puedan  aprender  sin 
el  embarazo  que  hallan  en  su  escritura  incierta  y 
variable;  y  porque  no  sea  tan  justa  la  culpi  quj 
las  otras  naciones  ponen  a  la  Castellaní,  en  quo 
siendo  la  lengua  tal,  ande,  como  anda,  mal  escrii- 
ta;  he  recopilado  este  tratado  de  su  pronunciaci')n 
y  ortografía.  Persuadido  y  casi  compciido  a  ello 
por  la  autoridad  y  respecto  del  Cardenal  Arzobis- 
po de  Toledo  I).  Gaspar  de  Quiroga,  que  ha  querido 
que  se  haga  y  se  dedique  á  V.  M...  En  Madrid  1." 
de  enero  ISSi.» 

«•í  De  la  excelencia  del  escrebir  e  importancia  do 
la  Ortografía. n.(\6  páginas.) 

LÓPEZ  DE  VILLALOBOS  (l.  francisco). 

2804.  El  Sumario  de  la  .Medecina.  |  con 
vn  tratado  sobre  las  pe  |  stíferas  buuas.  {Al 
fin.)  Fenesce  el  Sumario  de  la  medecina  he- 
cho I  por  el  licéciado  fr¿cisco  lopez  de  vi- 
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—  ¿SiVj.  Cniíi^resMonos,  vel  ducxlecíiii 
pnii(-¡|iii>ru  11  IíImt  nuper  dlitus.  Cum  pri- 
\iKyio.  .1' /iíi.  Ex  iiiiprossionc  Saiiiianti- 
Mí  por  h'iniirii!>¡lo:n  viriiin  Laurcntiuui  de 
L¡o:n  «lo  liois.  anuo  hoinini  l'ili.  Laus  Deo. 

{!  ;>'i.i  I  n¡»:v>siin  S,ilinanticie,  et  exíic- 
lissiiao  i.M>ii,::al!iiii  o\  oxpoiisis  venera  bilis 
viri  Liuretilii  -lo  Lioni  ile  Dois,  anno  Do- 
mini  IjU,  monsis  soplo'iihris,   Laus  Deo. 

B.-O.l. 

Ka  í..l.-^>í.  h.-l.  ir. 

SijTios.^^  r.irÍA^  e¡>:'jlAs  jooAs.  también  latiaas. 

En  U  v.*»rta  :  rlmera  á  su  :>a  Irc  tlioo  el  antor  altro «CQr. 
xt*  le  *a  i  or*  yniU  \\\.  í.vs  otras  cartas  son  al  Dr.  Gou- 
lalo  -le  Mor»^  al  Dr.  Dj  la  Parra,  al  duiíne  de  Aira... 

—  i^»»>.  <jlo>sa  lilteralis  ín  Primu  ci  | 
>  d'.'í  .»i//i/'''í/i<  V'v/'i  •/'•'  libros.  (.1/  fin.] 
C Miinionlarü  in  natural  'iii  Plinii  historiam 
Fran.Ms:i  il  *  Villili»  '  lí»snuvlici  ímperato- 
rij:  I  pus  «pii'loai  {^nvlaruní  ac  laouleluní  | 
n.wliM  l*"npo¿l  il?  mine  primo  odituní  ce- 
toris  inO'».-:MÍí.  :  liiin:  folioitoroxpliciunlur, 
A'>s^lir.um  C"!nplati  in  aniplissinia  offícina 
J/<  hth:!i<  ■!•'  Gíti  1  \i::>  ri  iniíoniosissinii  ac 
in  tvnioa  arlo  >  «lorlis  '  sinii.  Ann)  domini 
MíIIosímíi*  juin  |  i:onl05iino  viyosimo  quar* 
lo.  Milms  0;l..Vis.  I>ií.    B.-Mal.) 

Kr.  íol.— Frr.i::r.— I  í  —A  Ifuea  tírala.— 103  h.  folia - 
,'.a*  v~;l*  lí  vi-? :  riü .■:■,' ios  y  ula  al  áu:  oí  membrcie  do 
\x  irí¡re*:  u  .^a  a:-?  11.^. eut.-o  ol  privileírio  y  •%  Pkilip- 

vio  lí  :ra  ré-.lv.»::  í-O. 
Kn  el  frontis  o?:i  .ío  rojo  t  jio  lo  \n€  no t* subrayado. 
Priríi-rivM 

.•  AJ  lOit.Tvvn. — Kriiioisoi  do  Villalobos,  .\r- 
::irn  oJ  M.*  li'MVi.r  H  ■  !  «ri-s  siip*r  Pro*mi»Am  Plinii 
•  i  v  vi  i:i  iiMí.— K.  as  í.'iu  \X  Lo  lorora. 

vV- ■•  *:  f<  J\'f"  •  4í  >.:»  ■ntiiiu'i.  vir  iiuidem  lUül- 
:i.»'u*.s  »l,\*íri;;a\..  i-: ;.   I^L'O  ri?  vio  osla  su  Giosi 

X  ■ 

;•'.  l\ípA  I : '  í  I  .  Vi.lií  t'  vvi  pridiii^  folioissínice  ro- 
^•.»:\la:K'MS  I  ¿  *  I  í  »<  l\iiM.  h  .:n  » iiui.I'.'ui  iioii  nii- 
niiÑ  i::  I  ií!.*rí<  .|ií»mi  üut:::'.!  intoírilalo  divinus. 

-  Si* /un  !» \  i  ti:  •■  >:ií  F-^'--i  i  i  /  t<.i-:  í':V  i.  qui  in  Re- 
\h!i:ari.  ¿Mva  lis  i.io  r^^V-us  it  i  <:ri'nu¡ssimus  csl, 
,u-  si  I  K;/nSv»:».':Mv.\  m  >\  do.ii-isot.  ol  ómnibus  dis- 
oijvoai*  Ha:r.  n;<i  ]:uo  iii  I.itinj  Sermono  scriptio 
%a-'.i,  <\'  v\'.  '.>.':  i^  <;\.'a  I.>rj  proful.^ot,  ac  si  con- 
XI  i»  l'.í  vM-j^-ri*  t»;\«»l.v -.^ss.'rann.  ojus;  ol  tn  re- 
!»-.;x  -v.-'A. •'.*.!>  i>.':*.» 'ia.rn  o.\'upi'.ion*ai  non  lia- 
i».i  s<.':.  IVrí: »  •;.'  «¡  ■;  vi  U;  M.ij;ixíi.»r  G)niilvut 
y  .■  i-  •<.  ^  ir  oarii<  d.vl.iairviai  Ji.MK^ris  feoundis- 
^o.uas. 

*V?a.ir:v»  MvIiI  oa-«  P^'ns  Virli/r,  prvitlionota- 
ñus  Vjvsí/íious.  0$  Consili-irius  i^e^i^ireus,  bomo 
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ct  ¡n  Mathematicis  z  \n  robus  llumanis  eruditissi- 
mus;  qui  ct  ipse,  non  minus  cleganter  (juam  arti- 
üciose,  omnium  Naturaliam  HistorioB  voluminum 
argumenta  carmine  composuit. 

»Sext6  Aíaximilianus  Secretarias  Caesaris  qui 
Litteris  Latinisel  Orareis,  et  in  omni  doctrina  prsc- 
sertim  Humana  ínter  primos  stimatur. 

wDeinde  piares  alii  sapientes  viri  ipsaní  legere 
dignati  sunt;  quorum  hic  nomina  at(i.  merita  ena- 
rrare  longum  essct. 

«Postremo  vero  Dr,  Carvagialis,  Imperatorís 
Consiliarios,  eam  jussu  Caísaris  examinavit;  qui 
in  utroquc  Jure  et  in  cunctis  Litteris  eminentis 
csse  doctrina)  credilur.» 

Todos  éstos  dice  que  opinaron  se  diese  lucero  la  obra 
á  la  prensa. 
Tabla,  etc. 

«^  C.  Plinio  lí,..  Prefacio.»  (Texto  y  glosa  de  Vi- 
llalobos, que  ocupa  nueve  y  media  hojas.) 

A  la  cabeza  del  fol.  1."  está  la  dedicatoria  al  arzo- 
bispo de  Toledo,  D.  Alonso  de  Fouseca: 

•Cum  nuper  (dice)  intra  mcnia  Burgensis  Urbis 
apud  te  essom,  generosissime  Pnesul,  maximoq. 
affatu  abs  te  interrogatus  fuissem  ¿esset  ne  aliquis 
in  liispania,  qui  curam  commcntandi  PUnii  susci- 
perct?  dicebas  enim  te  esse  Plinio  dedítissimum... 
cgo...  respondí:  «In  liac  nostra  (lorentissima  regio- 
ne  plures  esse  arbitror...»  etc.  (De  resultas  se  brin- 
dó él.) 

Habla  de  nna  traducción  castellana  que  se  estaba  ha- 
ciendo. 
Al  fin: 

9%  El  Rey.—Pov  cuanto  por  parte  de  Vos  el  Doc- 
tor Francisco  López  de  Villalobos  nuestro  Físico 
me  fue  hecha  relación  que  vos  habéis  hecho  una 
Glosa  sobre  el  Plinio  De  Historia  Natural.,,  (por 
diez  años)  Fecha  en  Valladolid  a  13  dias  del  mes  de 
agosto  de  1524  años. — Yo  el  Rey. — Por  mandado 
de  S.  M, — Francisco  de  los  covos.» 

—  2807.  Libro  titulado  Los  problemas 
de  Villalobos,  que  Iracta  de  cuerpos  natu- 
rales y  morales,  y  dos  Diálogos  de  Medici- 
na, y  el'Tractado  de  las  tres  grandes,  y  una 
Canción,  y  la  comedia  de  Amíilrion,  i 544. 
(E.  del  L)  {Al  fin,)  Fué  impreso  el  presente 
libro  del  Doctor  Villalobos,  conviene  saber, 
los  Problemas,  y  los  Diálogos,  y  el  traclado 
de  las  tres  grandes,  y  la  Comedia  del  Am- 
íitrion  (jue  tradujo  el  mismo  dicho  auctor: 
en  la  muy  Noble  y  Leal  ciudad  de  Zaragoza 
en  casa  de  George  Coci  a  expensas  de  Pedro 
Beruuz  y  Bartolomé  de  Nájera.  Acabóse  a 
45  dias  del  mes  de  enero,  año  do  nuestro 
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Salvador  Jesu-Cristo  de  1542.  (A  la  vuelta, 
el  E.  del  L) 

En  fol.— 1.  fir— A  dofl  col.— 72  pa.  ds.  (y  2  más  de  prin- 
cipios). 

A  la  vuelta  del  frontis,  dod.  «Al  mny  Alto  y  muy  Es- 
clarecido Príncipe  y  señor  el  señor  infante  D.  Luis  de 
Portugal.  D 

Tabla  de  los  metros  y  ccfpítulos  contenidos  en  este 
libro. 

El  ^Tratado  de  las  (res  girandes,  conviene  saber  de  la 
eran  parlería,  de  la  írrau  porfía  y  de  la  gran  risa^r,  el 
cual  tiene  diez  capítulos,  empieza  al  fol.  90. 

La  Canción  (12  versos)  con  su  furiosa,  fol.  45. 

La  comedia  lleva  un  hermoso  frontis  con  una  áfiruila 
ne^ra,  en  cuyo  fondo  están  las  armas  imperiales,  con  es- 
te título  al  pie: 

«La  comedia  del  Planto,  llamada  AmfUrion,  que 
traducía  el  Dr.  Villalobos:  la  cual  glosó  el  en  algu- 
nos pasos  obscuros,  nuevamente  impresa  y  emenda- 
da por  el  mismo  autor,»  fol.  40. 

Precédele  un  proemio-dedicatoria  al  conde  de  Osor- 
no,  á  quien  al  fíu  de  la  comedia  dirige  una  carta  que  em- 
pieza: 

ii}fuy  Magnifico  Señor. —Con  las  liviandades  de 
Júpiter,  como  con  plumas  de  gallo,  he  pescado  aqui 
galanes  como  truchas...» 

Y  acaba: 

«Do  Calatayud  en  6  do  octubre  de  4545  anos.» 

Los  Problemas  están  en  verso,  á  que  so  sigue  la  glosa. 

TABLA. 

Primeramente  del  ^ol  y  Venus  p  Mercurio,  fol 1 

De  la  Luna j 

Do  los  cuatro  elementos  en  general 2 

Dol  fuego 2 

Del  aire  y  tierra  y  agua o 

Del  paraíso  terrenal (j 

Del  Diablo 7 

De  los  príncipes 7 

De  los  soldados 9 

De  los  que  huyen  en  la  batalla 10 

De  los  grandes  señores. n 

De  las  damas n 

De  los  caballeros 12 

Do  los  perlados , 13 

De  los  religiosos. 13 

De  los  abogados 13 

Do  los  viejos  pleiteantes 14 

Del  viejo  que  se  casa i.^ 

De  la  vieja  que  so  afeita : 15 

De  la  vieja  regalada 10 

Del  temor  de  la  muerte 17 

De  los  lutos 17 

Del  Físico  doliente 17 

Del  Físico  vanaglorioso 17 

Del  Físico  que  quiere  ganar  gloria  con  los  otros. . .  18 

Ue  los  que  presumen  mucho 18 

De  los  labradores ^8 

De  los  acemileros  y  aguaderos  y  ganapanes Ío 

De  los  banquetes \g 

De  los  ayarientos 20 
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Acaba: 
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matla  Problemas  (¡iie  quiere  decir  Pregun- 
tas con  sus  respuestas:  la  cual,  por  no  es- 
tar ocioso,  compuso  a  imitación  do  Aristo- 
liles  z  de  Plutarco,  v  de  Alexandro  Afro- 
díseo. 


Porque  es  tan  clara  y  buena, 
Tan  ilustro  y  tan  sabida, 
Que  concluyo 

Que  aunque  estoy  en  tierra  ajena, 
Mientras  durare  la  vida 
Serd  tuyo. 


ConclnídoB  on  el  fol.  6.**  los  Dichos  de  loa  siete  sabios^ 
empiezan  en  el  7.** 

«^  Otras  doctrinas  y  sentencias  de  otros  Au- 
tores.» 

Empiezan: 

Jama»  creas  de  lijero 
A  tu  amigo  lo  que  oyeres; 
Ni  hables  de  venidero, 
Si  primero  no  lo  vieres... 

Es  doctrina  de  Catón 
Y  de  otros  Fabios  antiguos 
Que  de  ccviles  amigos 
No  esperemos  galardón.— 7. 

• 

—  *  2811.  Los  dichos,  |  o  sentencias  | 
de  los  siete  sabios  de  Grecia,  |  en  metro.  | 
Por  el  Bachiller  Hernán  López  de  Yanguas. 
(Tres  figuras  en  mad.) 

Estos  bocadillos  de  oro 
Me  gustó  escrivir  en  temos, 
Porque  los  niños  mas  tiernos 
Los  puedan  saber  de  coro. — 

{Ál  fin,)  Con  licencia:  En  Sevilla,  en  la 
Imprenta  Real  de  Don  Diego  |  López  de  Ha- 
ro,  en  Galle  de  Genova.  (Un  adorno.) 

En  é.*— 8  h.— BÍfrn.  A.— Contiene:  Port.  orlada.— v.  en 
b.—Ded.  al  muy  mapmífíco  señor  D.  Gabriel  de  la  Cue- 
va (en  verso).— Texto  (con  altmnos  malos  (inrabadoB). 

Principia: 

Mirate  todos  los  dias 
Que  vivieres  al  espejo: 
Toma  de  mi  este  consejo. 

Aeaba: 

Es  manera  de  adquirir 
Defender  lo  que  és  ganado, 
Mayormente  el  avisado 
En  el  modo  de  vivir. 

Aqui,  lector,  verás  juntas 
Por  Hernán  López  compuestas 
Cincuenta  vivas  preguntas 
Con  otras  tantas  respuestas. — 

Y  otra  obra  al  mismo  Yánguas.  (A  la 
vuelta.)  Obra  nuevamente  compuesta  por 
el  Bachiller  Hernán  López  de  Yánguas,  11a- 


En  é.»— Frontis.— 1.  g.  (8.  h.) 

El  diálofiro  es  entre  Deseo  y  Reposo, 
Empieza: 

Deseo.  Estas  noches  do  diciembre 

Son  tan  largas  do  sosiego... 

Demanda  que  hizo  nn  sralán  á  Tanjnias  acerca  de  la 
división  de  la  CosmoRTaf  ía: 

En  todo  y  por  todo  discreto  t  facundo 
Prudente  poeta,  gentil  trobador, 
De  quien  los  primores  reciben  primor... 

(Son  diez  octavas  de  arte  mayor.) 

—  *  2813.  (Un  grab.  en  mad.)  Farsa  del 
mundo  |  y  moral  del  auctor  de  la  Real:  que  j 
es  FernS  lopez  de  yanguas.  La  |  qual  decía- 
ra  como  el  mudo  con  |  sus  cautelas  engaña 
á  cada  vno  |  de  nosotros.  |  Y  en  fín  relata 
la  I  Assumpcion  de  nuestra  señora.  |  Año 
(pequeño  grab.  en  mad.)  ío28. 

En  4.*— 1.  g".— 16  h.— sitrn.  a-b— Port.— Especio  de 
ar>f amento  con  la  indicación  délas  personas  y  trajes  — 
Djd.  (ana  copla  de  arte  mayor)  sin  decir  á  qni^n,  qne 
empieza: 

Ilustre  señora,  caudal  rio  sin  vados... 
Texto.— Villancico 

LÓPEZ  DE  ZAMORA  (pero). 

281 4.  Libro  de  Albeitería  que  tracta  del 
principio  y  generación  de  los  cavallos,  has- 
la  su  vejez.  Y  asimesmo  los  remedios  para 
curar  sus  enfermedades;  y  de  las  muías,  y 
otros  animales: — muy  útil  y  provechoso  pa- 
ra todos  los  Albeitares  y  Cirujanos,  y  para 
otras  cualesquier  personas  que  tuvieren,  o 
criaren  los  dichos  animales. — Compuesto 
por  Pero  Lopez  de  Zamora,  Protoalbéitar 
que  fué  del  Reino  de  Navarra.  Visto  y  exa- 
minado este  año  de  i  598  por  el  Albeitar  de 
la  Emperatrix.  Dirigido  al  muy  Alto  y  muy 
Poderoso  Rey  D.  Felipe  Nuestro  Señor.  (Es- 
támpela de  un  caballero  á  caballo,  con  mo- 
rrión, penacho  y  espada,  á  estilo  de  los  li- 
bros de  Caballerías.)  Con  licencia  impreso 
en  la  muy  Noble  y  muy  Leal  ciudad  de  Lo- 
groño por  Matías  Mares,  año  de  i  588  años. 

En  fol'— á  dos  ool. 
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Aprob  de  FrancÍMO  Cheniani.  liemdor  da  U  Má- 
(restad  de  la  Emperatriz:  Madrid,  13  Octubre  158B. 
Tabla  de  loe  eapftnloe  (qne  ton  138). 

¿LÓPEZ  ZAPATA  (fraxcisco)? 

2815.  Fra^jinenlos  del  Ooio,  que  recogió 
una  templada  atención  sin  mas  fin,  que 
apartar  esos  escritos  del  desaliño,  porque 
no  les  empeorase  el  descuido  honlínario  de 
la  pluma  en  los  traslados. — Impreso  en  Ma- 
drid año  de  1683.  vB.-R.) 

MS.  en  i.*-l<«  h.  (sin  O  más  al  fin  con  la  Ubla). 
Hastn  el  fol.  16ft  son  poesías. 
Al  fol.  103: 

«^  Soaor;  Temo  ifiio  lio  do  iinitar  al  villano  tiel 
IViiuibio...* 

Fol.  ir4-S&; 

•«  S^MKiri:  Suplico  a  V.  M.  disculpo  e$la  memo- 
ria ilo  Iv»  quo  V.  \l.  ti  Olio  ontonxliilo...» 

Al  loolor.   IV^re  prvlotfo  en  prft».^ 

IV  Franoi^v  IaH^i  de  ¿árate  al  aator,  retirado  en  su 

.V.'  I'í)  *iCtu*»  -í.'».:\  ttt>  i'mímt.iimiemií*   .— fol.  S, 

KV^vu^U  \\A  AU!or  ikt  lo«  mÍMn^>»  (onsonaate^^ 
Kiiviaiulo  el  sv^neto  /y<<i\-i\«  .{*  A  «^-r  *J  <^tmi*t  fv*. 
|iHfM«-  .í»-  ,v«-«i*»  y.ti  <!.'.'    »  á  P.  Luí*  Je  Vlloa^ 

Oientiilvv  Aivlo  muerto, 

KnuioUvUiiK»  ^\v«  p^>r  mió. 

Y  lo  «*tÍHwrx*  ivr  vuestro.— 15. 

Fol.  *>: 

*•  IMauvlo  au^^Mito  ;ol  iUUor\..  so  mudiWMi  >Li- 
ilrul  ol  tr;íjo  »*xíMf5.»/ 1»»»  /^v  ivífiVdw  tir  t\>/or  a  ta  m  y- 

UVuivuJo  A  u«a  carta  *lo  P.  l.ui*  do  Tlloa,  en  que  le 
tUlM«  o«o«la  »lo  U  *vrte,  JámU>«ela  del  lu^ar  donde  siai*- 
\u\A  MUt«ir,  U4»  >r. 

\  un  uwiohAoUo  rwtoii  tvAida  e«rada«  mnr  puntuoso: 

»í«!»lo  'K^rA  \|«o  mo  «-H^mbit» 
\^uo  on  \>«iuiiotxn\  tun  ¡«^noiU* 
\Vu  ««I  t*>»t*h*  >  I»  mtfstyiuUt 

|^l>s\i\do  *  «^M  re^loudilla  \)ue  le  euvtx^  una  dama: 

K«  ol  ouka(\o  {««««L 
\  ol  d^v^oiiR^Ao  hifti^K^r. 
Kl  uuo  iumI  >iu  Uolor, 
\  ol  ouv  Ux'lor  üu)  nuil 

Kl  VUKMAo  x)\IO  04  <«^u\ 

Al  BM«U»  lo  Uioo  ^•*♦,^^^*'. 
ISuvt  h^»»v**N*  ol  .»\>r\v 
U*oWwdoo«|M*MA«*l  «•»••.— I4í^. 

tVoU  \W  Uu  v|UO  ^vuiuumoulo  lUvabael  liemiv á  fines 
.loU^nU^  v>»»  iiaUnio»'»*lñxml>  welafwiea.  lu<ari^ 
,v«^umMi  nI»»  U^  l»^H»l*«  d%»  «v«lr*d*^  \H\M**1  y  Anwui«"f¿»^ 
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'  sin  nada  qne  le  caracterice  original  ni  por  el  oonoepto 
ni  por  el  afecto. 

Al  fin  trae  una  porciiSn  de  epifrramas  muj  desmaja— 
dos  y  fríos.  Kl  más  tolerable  es  nno  A  un  mordas : 

El  quG  corta  de  restir, 
Sean  ropillas  o  faldas, 
No  entrañará  en  suf  espaldas 
Una  rara  de  medir. —fol.  138. 

Epicrrania  á  la  muerte  de  cierta  Marquesa,  mnj  eela^ 
bradadel  Marqués,  su  esposo: 

El  Marques  j  u  mujer 
Contento*  quedan  \o9  dos; 
Ella  se  fué  a  ver  a  Dios, 
Y  a  él  le  vino  Dios  a  ver. 

No  %S  de  dónde  saoú  el  autor  del  índice  de  mantueri'^ 
íoedóla  Bihlioléca  Real  que  el  de  estos  versos  se  lia*- 
maba  D.  Franeisco  Ijópes  Zapata.  Véase  si  por  las  poe- 
sías de  Ul  loa  se  rastrea. 

LÓPEZ  DE  Z.VRATE  (l.  francisco). 

•Nuestro  .siglo  no  es  tan  fecundo  en  hombres  ge- 
nerosos, como  Atenas  de  Filósofos,  Esparta  de  ca- 
pitanes. Tebas  do  Dioses...  aunque  no  hay  regla 
que  no  tenga  su  excepción,  como  lo  mostró  con 
singular  tínoza  y  raro  ejemplo  de  amistad  D.  Fraa- 
cisco  de  Zarate,  mi  compancro  en  Salamanca  (glo— 
riusa  envidia  de  las  edades);  permítase  esta  gracia 
o  a^radocimiento  a  la  justa  correspondencia  do  los 
dos  mas  ñoles  amigos  f{nc  igualaron  en  las  finezas 
a  Pílades  y  OnJstos,  Damon  y  Pitias. 

•Sucedióme  pues  en  Salamanca  cierto  arrojo  no 
bien  considerado,  a  que  dieron  nombre  de  deltto: 
que  este  instrumento  le  templan  las  pasiones  con- 
forme las  edades;  y  en  ésta  no  se  miden  los  peli- 
{:n»s  por  la  razón,  sino  por  el  valor. 

«Vino  a  prenderme  el  Licenciado  Pedro  de  Soria, 
Juez  en  esta  ocasión  do  Escuelas,  acompañado  de 
sus  ministros.  Salióle  a  el  encuentro  D.  Francisco. 
•¿Qué  hay,  en  qué  podemos  servir  a  Vuestra  mer- 
ced?» le  dijo:  a  qué  respondió  el  Juez:  «AI  Licen- 
ciado Gildora  he  menester  para  una  declaración.» 
— «Vo  soy,  señor,»  le  dijo.— «Pues  vengase  Vues- 
tra merced  conmigo.»— «Sea  muy  en  hora  buena,» 
dijo  l>.  Francisco;  «que  los  hombres  de  mis  obli- 
gaciones deben  ser  el  ejemplo  de  obedecer  a  la 
Justicia.» 

•Púsolo  en  la  cárcel  de  Escuelas;  muy  alegro  él, 
pi^r  parocorle  me  esc  usaba  el  peligro;  y  yo,  cuan- 
do lo  sui>e,  no  monos  triste,  por  haberse  puesto  en 
él  por  oscusar  el  mió.  Y  sin  deliberar,  me  partí  a 
la  oárcol,  a  donde  entró  alegre,  antes  de  fulminar 
la  causa;  y  hice  dar  cuenta  de  secreto  de  toda  la 
vortlrtd  a  ol  Juez;  y  que  no  era  D.  Francisco  el  reo 
dol  delito,  sino  yo;  y  (¡uc  contra  mí  se  había  de 
pn»otHlor,  y  n^  contra  él. 

«Y  enterado  do  la  verdad,  mandó  se  soltase:  y  no 
con  |>ooo  st»nliniiento  suyo,  porque  no  le  dejé  lo- 
grar la  comenzada  fineza. 

»V  dospuos  de  algunos  lances,  libré  con  un  li- 
gero destierro.  V  no  fué  esta,  aunque  grande,  la 
mavor  fineza;  <|ue  hubo,  entro  varios  sucesos, 
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otr.as  que  no  son  do  oslo  lugar,  ni  docentes  al  es- 
tado en  que  hoy  nos  hallamos.» 

(%  Arancel  poHtico,  Defensa  del  honúr  y  Práctica  de 
la  vida  de  nuestro  siglo^  por  el  Dr.  Chispar  Caldera  de 
Heredia,  MS.  orifrinal  en  4.***  fol.  74.) 

—  2816.  Varias  Poesías  de  Francisco 
López  de  Zarate,  natural  de  la  ciudad  de  Lo- 
groño.— A  D.  Manuel  Alonso  de  Guzman  el 
Bueno,  Duque  de  Medina-Sidonia...  Con 
privilegio  por  la  viuda  de  Alonso  Martínez 
de  Valboa,  año  de  1619. 

En  8.**— 09p8.  ds.  (sin  4  de  principios  oon  la  portada). 

Tasa,  á  4  maravedís  pliesro,  52  maravedís:  Madrid,  O 
Febrero  1619. 

Erratas,  ningrnna:  Madrid,  8  Febrero  1610.  L.  M.  de 
la  Llana. 

Aprob.  de  Lope  de  Veira  Oarpio: 

«Me  parece  que  (este  libró]  es  un  ejemplo  del  lu- 
Bgar  a  que  ha  llegado  este  género  de  estudios  en 
•España  que  de  pocos  años  a  esta  parte  florece  con 
•hermosura  de  su  Lengua,  y  honra  de  nuestra  na- 
»cion.— Está  rigurosamente  mirado  el  Arte  y  la 
nimitacion  Latina,  de  quien  procede;  por  cuyo  Gui- 
ndado merece  (el  autor)  alabanza...  Madrid,  29  no- 
•viembre  1648.» 

Aprob.  del  Dr.  D  Pedro  Díaz  Nograerol:  Madrid,  22 
Noviembre  1018. 

Snma  del  priv.  por  diez  años:  Madrid,  20  Diciembre 
1618. 

Al  lector,  (Dice  qne  ha  dividido  en  dos  tomos  lo  qne 
pensaba  sacar  en  uno:  sin  dnda  el  seflrundo  es  el  que  con- 
tiene el  Foema  de  la  Cruz.) 

Dedicatoria: 

«En  ella  (esta  obra)  promete  a  V.  E.  la.%  domas 
que  he  de  sacar  a  luz.» 

Pri.icipia  con  la  •Ef/loga  amorosa:  intorloentores.  Sil- 
0to,  An/riso^rt  &  que  precede  una  introdución  en  prosa. 

SONETO  Á  LJL  B08A. 

Esta  a  quion  ya  se  le  atrevió  el  arado, 
Con  púrpura  ÍVagranto  adornó  el  viento, 

Y  negando  en  la  pompa  su  elemento, 
Bien  que  caduca  luz.  fué  Sol  del  prado. 

Tuviéronla  los  ojos  por  cuidado, 
Siendo  su  triunfo  breve  pensamiento. 
¿Quien  sino  el  hierro  fuera  tan  violento. 
Do  la  ignorancia  rústica  guiado? 

Aun  no  gozó  de  vida  aquel  instante 
Que  se  permito  a  las  plebeyas  flores. 
Porque  llegó  al  ocaso  en  el  oriente. 

¡(3  tú,  cuanto  mas  rosa,  y  mas  triunfantel 
Temo;  que  las  bellezas  son  colores, 

Y  fácil  de  morir  todo  accidente. 

«^  Francisco  Zarate.  > 

Cit-ido  por  Sebastián  de  Alb.ira.'lo  en  el  comantario 
&  la  Heroiili  de  Dido,  impreso  en  é.®:  Burdeos,  1633  pa- 
drina 77,  dice): 


«Ofrczcote  valientes  Poetas  que  en  la  brevedad 
de  esta  Rosa  muestran  bien  la  grandeza  de  su  ve- 
na, de  su  ingenio,  do  su  juicio.  El  primero  dice 
así:»  (El  de  Zarate.) 

• 

Y  añade: 

« {Gran  Soneto!  Bien  so  deja  conocer  ol  autor  6 
quien  conoce  do  Poasía.  Oye  el  segundo:» 

SONETO. 

Hija  del  sol,  y  de  sus  bosques  hija, 
Sol  de  las  flores  nace  en  la  mañana 
Rosa  que  ofende  nácares  ufana, 
Si  a  la  Aurora  su  púrpura  prohija. 

Sobro  mucha  beldad  el  tiempo  aguija, 
Y  encubierta  en  la  luz  la  muerte  cana 
A  joven  flor  con  rayos  inhumana 
Ilace  que  el  Sol  hasta  morir  la  aflija. 

Mucre  belleza,  porque  ol  tiompo  quiere 
Darte  ejemplar  a  menos  reducido. 
Del  discurso  luciente  de  los  años. 

La  luna  de  esto  espejo  deslucido 
Clara  te  avisa  que  lo  bello  muere 
Si  te  lisonjeare  en  tus  engaños.— 78. 

•f  Toma»  Oudid,* 

De  Qudiel  pone  otras  varias  piezas  y  rasaros,  v.  tn*-; 

«Dijo  este  pensamiento  en  esta  octava  un  buen 
Poeta»  (=  Tomas  Gudiel^  al  margen): 

Ciego  rapaz,  a  quien  incendio  anto 
Te  cabelló  de  llamas  la  cabeza. 
Te  dieron  plumas  a  los  hombres  cuanto 
Enseñada  en  desdenes  ligereza: 
Ya  de  tu  ser  mudable  no  fué  espanto, 
Por  que  te  concedió  Naturaleza 
Alas  para  volar  a  mayor  fuego 
Si  en  el  menor  gozaste  llamas  ciego.— 86. 

(Cítale  con  eloflrio  además,  p.  22,  72, 89,  91, 10^.) 
«¿Qué  te  parece?— Repara  en  c\  tercero:» 

SOMETO. 

Púrpura  ostenta,  disimula  nieve 
Entre  malezas  peregrina  rosa. 
Que  mil  afectos  suspendió  frondosa, 
Que  mil  donaires  of<$ndió  por  breve. 

Madre  de  olores,  a  quien  ambas  debo 
Lisonjas,  no  por  prenda  de  la  Diosa 
Mas  porque  a  los  aromas  deliciosa 
Lo  mas  sutil  de  sus  alientos  bebe. 

En  prevenir  al  Sol  tomó  licencia. 
Sintiólo  el  que  dcsrlc  un  alto  risco 
Sol  de  las  flores  halla  que  le  incita. 

Miróla  al  fin  ardiente  basilisco, 
Y  ofendido  de  tanta  competencia 
Fulminando  veneno  la  marchita.— 78. 


•^//i  terto.t 


Y  aílade: 


«Doce  (Sonetos  a  la  Rosa)  te  ofrece  el  facundo  de 
España  (=  Zarate)  a  este  sujeto  en  sus  Rimas:  leo* 
los  por  mi  fee:  hallarás  en  ellos  dulce  musa:  frase 
elegante;  lenguaje  puro;  fértil  ingonio.)»^p.  78. 
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—  2817.  01>ras  varias  <lo  Francisco  Lí>- 
poi  ilo  Záralc,  diHlioailasailiforonles  pcrsi>- 
iias,  Afio  lO'il.— Con  privilojiio  en  Alcalá, 
por  María  Fcrnaniloz,  impresora  ilo  la  Ini- 
vorsiilail;  a  ci^sla  de  Tomás  Alfai.  mercoiler 
lio  libros. — Vemlese  en  su  casa,  junio  a  San  , 
Felipe»  en  la  es  luína  ile  la  calle  ile  la  Par,  ! 


ZARATE. 

Priuoiiáa: 


33¿ 


I  pe, 
V  en  Palacio. 


Kn  i.''-lHi;^  p.  (mi*  6  a^»  prinoipivV,  t  2.)  d«  U«  Tnet  ' 
$t!e4$  i|Ud  vfui  *l  principio  »iii  folisiim'- 
.\proU*cionc«  («e  r^deTN^n  á  U«  d«  U  príia«n  isrr>^ 

IViviWio; 

»Tioi»o  piix iK>^Kí  Kra:u'i:ioo  1  ojv^i  vit»  /irxM*.  ii-*>- 

<»oi«o  ooiwU  *ie  su  orUinji*.  vio>;v5vbj^'.»''  er.  r.  .  <- 
1*1»  ao  IV  OiejTo  luiíiUJr  d<*  AnrÁjTa  on  S  .W  A:  ;•: 

ao  n;v:,» 

CAÍ>íKMnx*v»u;;;:>i'S  j;j''ji::ít.<   :;ñ:'.  ¿í  E-oi.".!   *.- 

*Sa>:;  A  luí  :r,'.r*;crí  ^TiJ.ío  ¿í  t:  s  isS;^:  ¿ti:  íi.-s 
|Mifs  :v  Sií"  ;^J5.'!yl  "^i  i,Jt  v-í  --*  ^  '^  T^itf-i  zars 
«|jir'A<  A  «A  ís; j.Ti- r.j.   >  "¿-.•.r  ^  i',  .".ir.  i:  :•*>;•:  i 

^Vífi.x»^.í.  íT.íís y».i¿ri.  sri-  >ii.lií>  i.iii  í.j.s   —  t  r*ri..- 

5/í  ü.'s  >   !•:  isi>  1  i.:ní*.-í.  K  SI  f  M  /I*  sf  ii(U[i"L  -m 

r  •!<  ■  •• 

Si.  :s  ír-íiwn  k  Ijjpírmí/. 

—  -«Knniñk 

—  í.Tr^nn. 

Ti*t;i:i.ikii.i/  a  7.  ?iRrm.iiiu  íu  líulusi. 

T'*»,:'.':;.;!  iH  "•    ■   -n;!.'   Tw'"'»!-    '  .*#'rr.  ".ni  tnñi  ••   -t* 
5*i-w>j  "4'  -i  u  X.  nt!r*iiuu  at  :jii4hi>k«  «m  :•  j"na  Tírii 


A  a^ael  i^storml  albergue 
Den  Je  fue  Medieo  Amor. — p.  51 


COXIXCT. 


Fcese  Bns  de  <:3  c»t«£A 
Sabe  Dic*  «i  reír*  ri. 
Qcc  yi€t^%  ¡e  ^  i*.>-  eel':«, 
Y  eí  irry  *"■*;*:"'-<?■  Bra^ 

Pn^.-iiE  i  :«<«  «  =:^  f*T?. 
A  ej»ia  r<^i^'  '%'<  Á* 

E".  jrwi^ir  l::<ri*i 
Bien  li^^ra  cf?:  lí<=.^ 

Vse  M  ZAz,  sala  lií  .voáar 

^C^e  el  B^kí  L:cf.  <;.  '-Jk  sítil 

Le  nr'i<  ek  sl-í.':?  «i«  fial 
Mai  f.'isr  zÜA  !•:  Etta'i 

De  =i:ó.  (xe  axz  <i  ?  cal. 

Ez  fn  r»LJ:  fikoijn  ajfip<! 

3llzí^r:k<  iif  «a  ;<s.a  ¿&^ 

Axr';iM  :a2  r^  a!mi&  f«ra. 
C:ia.:  ".    fSbtx^ta  .¿«w 
VXíí  rjíiía  7  ;«nibi2.  3Laí. 

I»M':ii>r  ,.i.»:a  -Jíiaü  niúic. 

>-<  u  i.^Lt.i**:*  3i!u£«. 

El  i<;rx:iiüv.^  .:   íCi:')  ua» 
Kxi:-iik  {T-At:  a  <a  iiii.ü  i'imi. 
"KiHtpk  adc-:aix»f  &  !•]  «züiT 

v'^f  ifc  iiirmiESir-ü  tu  "^tiurjé 
.'  > tísica  ^i  Ltf:i¿iuiii. 

.  v'^*^i  l:pui  mu  ue>  biiiiiui» 

Tni  i»"»!H  '111  I  U!   ir'i-«2«m 
ÜL  }iuu  o»  LflU*  m».. 
K'm  t'iM  ''lurra  -^n  nmiu 


T'n^'VlMU   4  ^'-íljC»    111    'OilU*. 
kUi.'   1\i    a   ':U'^•    tía    UfU 


1  ,  "» 


a. 
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Manzanares  sobre  el  lecho 
Del  oro  do  sus  arenas. 
Represando  la  corriente 
Hiio  ostentación  de  perlas. 

Anticiparon  sus  frutos 
Las  tardas  plantas  y  tiernas; 

Y  muchas  reverdecieron 
Después  do  troncos  y  secas. 

Humilláronse  los  montes 
Haciendo  la  reverencia; 

Y  algunos  se  levantaron 
Por  ser  felices  con  verla. 

Dejóse  volver  en  flor 
I^a  esperanza  de  la  hierba; 
Que  la  virtud  de  su  pie 
Mejora  naturalezas. 

No  hace  menos  a  los  campos 
Lisonjas  que  le  presentan; 
Pues  donde  pone  la  mano, 
Multiplica  lo  que  siega. 

Las  fuentes  de  Guadarrama 
Se  despeñaban  sedientas, 
O  por  bafiarse  en  sos  labios, 
O  porque  se  viese  en  ellas. 

Hasta  la  nievo  sintiendo 
El  ardor  do  su  belleza. 
Dejaba  con  soledad 

Y  con  envidia  las  peftas. 
Olvidáronse  volando 

De  si  las  aves  suspensas; 

Porque  haciendo  hablar  las  manos, 

Hizo  instrumento  la  lengua. 

Tan  dulce  acompaña  al  harp-i^> 
Que  negando  competencias, 
Enmudeciera  Talías, 
Aprisionara  sirenas. — fol.  32. 


LSTKA. 


Sí  sabéis  poco  de  amores, 
Corazón; 
Ahora  veréis  quien  son. 

Son  un  celoso  vivir 
Que  escogiendo  lo  mortal  . 
Llevan  con  agrado  al  mal, 

Y  hacen  gloria  del  morir. 
Son  un  quedar,  y  un  partir, 
Un  bien  todo  confusión. 
Ahora  vtréin  quien  ton. 

Son  mover  con  alma  ajena 
Los  pies  y  las  voluntades; 

Y  son  cuerpos  de  mitades, 

Y  esto  cuando  no  so  pena. 
Quien  ama,  a  si  so  condena. 
Pues  se  niega  el  corazón. 
Ahora  veréis  quien  9on. — fol.  46. 


LETRA. 


Intereses  vanos, 
Aparte  os  dejo; 
Porque  el  gusto  del  alma 
No  tiene  precio. 
El  que  de  la  libertad 
Hacc  en  una  parte  empleo, 


Si  divide  su  deseo. 
Derrama  la  voluntad. 

Si  a  precio  de  calidad, 
O  hí  a  fuerzn  de  interés. 
No  es  mañana  lo  que  hoy  os 
¿Quien  le  libra  de  grosero? 
Porque  el  ffwtto  del  alma 
No  tietie  precio. 

No  hay  sin  constancia  placer. 
Ni  es  hombro  el  que  no  es  constante; 
Ni  fué  amante  el  que  es  amante, 
Si  es  que  lo  dejó  do  ser. 

Amor  es  aborrecer 
Toda  sombra  de  mudanza. 
Muriendo  a  nueva  esperanza 
Y  sin  tenerla  do  premio: 
Porque  el  gutto  del  alma 
No  tiene  precio. 


I.  E  T  B  A  . 


Lloraba  ausencias  la  niña; 
Y  Amor  que  es  tirano  Rey, 
Mandó,  porque  las  lloraba. 
Que  llore  celos  también. 

Penan  los  ojos  amantes. 
Ausentes  de  lo  que  ven: 
Que  es  forzoso  en  quien  discurro 
Penar  lo  que  es  de  temer. 

Y  si  bien  es  su  cabello 
Do  cuántos  la  miran,  red; 
Por  no  ostar  conmigo  toda, 
Pena  sin  decir  por  quien. 

No  niega  que  es  por  ausencia. 
Porque  acredita  su  fé: 
Mas  os  fuerza,  si  la  llora, 
Que  llore  celos  también. 

Hidrópica  de  su  llanto. 
Regálase  con  su  sed; 
Porque  lágrimas  de  Amor 
Son  fáciles  de  beber. 

ló,  cuánto  aprende  a  penar 
La  que  enseñó  a  padecer! 
En  cristales  que  derrama, 
Ck>mo  en  espejos  se  ve. 
Rindióse  la  libertad, 
Admitió  el  diamante  ley: 
Que  quiere  Amor  que  los  cansa, 
Que  llore  cdot  tambien.^íol.  46. 


LBTRA. 


No  me  tires  flechas, 
Rapaz  Cupido; 
Que  es  tirarlas  al  aire 
Contra  un  vencido. 
¿Para  qué  tanto  anhelar 

Contra  el  blanco  de  mi  pecho, 

Si  a  tus  flechas  estoy  hecho? 

El  herir  será  curar. 

Fuera  de  qué  no  hay  lugar 

Por  muchas  y  por  derochas; 

Y  puos  hieres  ya  en  tus  flechas, 

Dellas  estoy  defendido. 

Que  ea  tirarla»  al  aire 

Contra  un  rendido. 
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Mata  la  primera  herida 
T  no  ofende  la  segunda, 
Porque  siendo  tan  profunda, 
llalla  corason,  nó  vida. 
Con  ser  de  un  flaco  homicida 
Saces  menor  tu  deidad: 
Apunta  a  la  Majestad, 
Y  perdona  al  abatido:  — 
Que  e»  tinirlan  ni  aire 
Contra  un  rcndidh. 

No  hago  escudo  de  raiones 
Abogando  en  mi  dolor; 
Que  para  hacerlo  mayor 
Quisiera  mas  corasones. 
Que  derribes  los  blasones 
De  la  libertad  te  niego: 
Postre  alcázares  tu  fuego 
O  rcduzganra  a  partido:— 
Que  e9  tirarla*  al  aire 
Contra  un  rencido.—foh  46. 


SONETO  AL  PELiaRO  DE  LOS  P0DB&080S. 

Lo  profundo  sublima  el  edificio 
Cual  la  humildad  que  al  Cielo  se  levanta: 
Fábrica  que  no  asienta  en  honda  planta, 
Hace,  cuanto  mas  crece,  mayor  vicio. 

No  da  9ctruridad  el  frontispicio 
Do  mármol  tanto  con  estatua  tanta: 
Lo  supuesto  no  asienta,  antes  quebranta: 
Peso  sin  pié  disi>one  al  precipicio. 

Para  la  eternidad,  al  firmamento 
Es  debido  atender;  que  se  avecina 
La  asolación  sin  e^te  fundamento. 

Toda  sobrada  máquina  declina. 
Lo  constante  comiensa  del  cimiento; 
De  lo  mas  elevado  la  ruina.— fol.  108. 

—  2818.  Poema  heroico  de  La  inven- 
ción de  la  Cruz  por  el  Emperador  Constan- 
tino Magno:  dedícalo  al  Hey  nuestro  señor 
Francisco  López  de  Zarate,  natural  de  la 
ciudad  de  Logroño. — Año  1648,  Con  privi- 
legio en  Madrid  por  Francisco  García  im- 
presor del  Reino. 

En  i.* — 106  ps.  ds.  (más  2  de  port.  y  principios). 
Suma  del  privilegio: 

•Tiene  privilegio  desde  el  ano  de  1629,  proroga- 
do  ahora  por  diez  años... — Madrid  8  abril  I6i7.» 

Erratas:  Madrid,  20  Febrero  ItUS.  D.  C.  Murcia,  eto. 
Tasa,  á  4  maravedís:  á  20  Febrero  16i8. 
Fertonalidad, — Quintanx^  en  su  Ifaja  épica,  tomo  I, 
p.  335  (en  8.^  Madrid,  1833,  por  Burdos): 

«Francisco  López  de  Zarate  nació  en  Logroño 
hacia  los  años  de  loSO.  Fué  primero  hombre  de 
guerra...  después  el  Duque  de  Lerma  y  su  favorito 
D.  Rodrigo  Calderón  emplearon  su  capacidad  y  ser- 
vicios en  la  Secretaría  de  Estado... 

vDistinguiase  en  la  Corte,  no  solo  por  su  talento 
poéticO;  sino  por  la  urbanidad  de  sus  modales  y 


por  la  decencia  y  aseo  de  su  persona,  en  que  era 
tan  esmerado,  que  le  llamaban  El  Caballero  de  la 
Rosa.* 

Esto  es  pintar  como  querer:  el  Poeta  (no  el  caballe- 
ro) dé  la  Ro$a  le  llamaban  por  su  decantado  soneto  da 
la  rosa. 

Su  carácter  era  al  revés  de  como  le  pinta  C^ntana. 
Texto: 

«Paseábase  en  el  Prado  de  Madrid  aquel  célebre 
Poeta  Zarate,  á  quien  se  tenia  por  Filósofo  en  lo 
melancólico  y  severo  de  S't  semblante:  pasaba  el  Con- 
de-Duque,  primer  Ministro  entonces,  y  le  dijo  de 
coche  á  coche:  •¿Cu  indo  se  acabarú  el  mundo, Señor 
Duque?» — Respondió,  haciendo  un  gran  acatamien- 
to: m Cuando  V,  Excelencia  mande,  Sr.  Excmo.»  [De- 
leite de  la  discreción,  ingenios,  prontitudes  y  morali- 
dades provechosas,  por  el  duque  de  Frías,  en  4.*: 
Madríd,  4749,  p.  IStí.j 

Fué  militar.— Véase  soneto  *Al  suspender  la  p/mmui 
como  suspendí  la  espada:» 

Suspendo  el  plectro  así  como  el  acero... 
Lo  emérito  me  escusa  de  guerrero.— 105. 

Soneto  á  un  mido  qne  en  su  vejez  padeció  en  los  oí- 
dos el  autor*  p.  (2. 
Tomás  Al/ajf  al  leetor: 

«No  las  hubiera  [erratas^  si  su  autor  se  hallara 
con  salud  y  fuerzas  para  asistir  a  la  corrección.» 

Soneto  al  conde  de  Molina  D.  Pedro»  bienhechor  del 
autor,  p.  125. 

*Ni  puedo  eseribir  más,  ni  medrar  menos,*  dice  un 
amiipo  de  Zarate  en  un  epitafio  que  le  consa^rró  en  la 
p.133. 

Soneto  &  las  obras  de  D.  Gresrorio  de  Tapia  Salcedo, 
fiscal  del  Consejo  de  Ordenes  en  la  de  Santiasro,  p.  SStf. 

—  en  muerte  de  D.  Francisco  de  Andrade,  natural  de 
Toledo,  de  grandes  virtudes  y  letras,  p.  13k 

—  &  la  Academia  que  se  celebra  en  casa  de  D.  Job^ 
Beinalte,  caballero  de  Santiacro,  p.  OS. 

Quintana  dice  que  murió  en  Marzo  de  16j8,  de  muy 
avanzada  edad:  especie  que  creo  h.iber  oído  &  Fernán» 
dez  Navarreto,  de  qnien  lo  habrá  sabido  Quintana. 

LORA  (francisco  db). 

2819.  Glosa  nuevamente  fecha  por  Fran- 
cisco de  Lora  sobre  el  Romance  de  la  Meli- 
senda, que  dice  <í  Todas  las  gentes  dor- 
mian.TD  Con  otra  Canción  del  mismo.  (Bi- 
blioteca  C.  A.) 

En  4."— PlieffO  snelto.— 1.  g — Frontis  («ralán  de  ron- 
da con  dos  criados  armados:  él  llamando  á  una  puerta, 
y  por  dentro  una  dama  coa  su  doncella,  fclstimpa  pues* 
ta  en  otras  piezas.) 

La  ^losa  empieza: 

Las  estrellas  relucientes, 
La  noche  muy  sosegada, 
Cuando  ya  todas  las  gentes 
Reposan  inconvenientes 
De  su  vida  apasionada: 


537 


LORA. -LOÜBAISSIN  DE  LA  MAllGA. 


53S 


Los  árboles  florecían 
De  hermosa  flor  y  arte, 
Lns  lindaA  aves  yacían, 
Todan  la»  genteo^  etc. 


%  CANCIÓN  DBL  MI8U0  LORA. 

Aunque  mil  malcA  mo  diesen 
Do  otra  cualquiera  suerte, 
Xo  pienso  que  me  doliesen, 
Ni  tanto  crueles  fucdon, 
Como  vos  sois  en  mi  muerto. 


ROMANCE  DE  MELISENDA. 

Todas  las  gentes  dormían 
En  las  que  Dios  tieno  parte: 
No  duerme  la  Melisenda 
La  hija  del  Emperante; 
Que  amores  del  Conde  Ayruelo 
No  la  dejan  reposar: 
Salto  diera  do  la  cama 
Como  la  paritS  su  madre: 
Vístiorase  un  alcandora, 
No  hallando  su  brial. 
Vajfe  para  los  palacios 
Donde  sus  damas  Ofitán: 
Dando  palmadas  en  ellas. 
Iiai<  empezó  de  llamar: 
<Si  dormidos,  mis  doncellas; 
Si  dormidos,  recordad. 
Las  que  sabedcs  de  amores, 
Consejo  mo  queráis  dar. 
Las  quo  de  amor  no  sabedes, 
Tengadesmo  poridad. 
Amore.<i  del  Conde  Ayruelo 
No  mo  dejan  reposar. » 
Allí  hablara  una  vieja. 
Vieja  es  de  antigue^lad: 
•  Agora  es  tiempo.  Señora 
De  los  placeres  tomar, 
Quo  si  esperáis  a  vcjcí 
No  vos  querrá  un  rapaz. 
Al  tiempo  quo  fui  criada 
En  casado  vuestro  padre.* 
Des  qncsto  oyó  Melisenda 
No  (|uiso  mas  escuchar, 
Y  va^o  a  buscar  el  Condo 
En  sus  palacios  do  está: 
Topara  con  Uornandillo. 
Un  Alguacil  de  su  padre; — 
«¿Ques  aquesto,  Melisenda? 
¿Esto  quó  podría  ostar? 
O  vos  tenéis  mal  damorcd, 
O  <»s  queréis  loca  tomar.— 
Que  no  tengo  mal  damoros. 
Ni  tongo  i>or  quien  penar: 
porque  cuando  fui  pe<iueña 
Tuvo  una  enfermedad: 
Prometí  tener  novenas 
Allá  en  Sant  Juan  do  Letram: 
L.as  Dueñas  iban  do  dia. 
Doncellas  agora  van.  > 

Dos  qucüto  oyera  Hernando, 
Pu:K)  fin  a  su  hablar. 
La  Infanta  mal  enojada 


Queriondo«io  del  vengar  — 
«Prestásesme  hora,  Hernando; 
Prc*táscsmo  tu  puñal: 
Quo  miedo  me  tongo,  miedo 
De  los  perros  do  la  calle.» 

Tomó  el  puñal  por  la  punta, 
Los  cabos  so  fuera  dar: 
Dieraletal  puñalada 
Que  en  el  suelo  jnuorto  cay. 
I  baso  para  el  Palacio 
A  dol  Condo  Ayruelo  está. 
Las  puertas  halló  cerradas, 
No  sabe  por  dó  pasar . 
Con  arte  do  encantamento 
Las  abrió  de  par  en  par. 
Al  estruendo  el  Conde  Ayruelo 
Empezara  do  llamar; 
«Socorreré  («iV)  mis  Caballeroi<: 
Socorro  sin  mas  tardar: 
Croo  8<m  mis  enemigos 
Que  me  vienen  a  matar.» 
La  Melisenda  discreta 
Lo  empezara  do  hablar: 
«No  te  congojes  Señor, 
No  quieras  pavor  tomar. 
Que  yo  soy  una  Morica, 
Venida  d'  allende  '1  mar.* 

Des  qucslo  oyera  el  Condo, 
Luego  conoscido  la: 
Fuese  el  Conde  para  ella,. 
Las  manos  le  fué  a  tomar: 
A  la  sombra  de  un  laurel, 
Do  Vónuo  es  su  jugar. 


—  2830.  ^  Coplas  nuevamente  hechas 
por  Francisco  de  Lora  a  este  villancico  que 
dice  (i Mariquita  fue  a  la  plaza  mas  ha  de 
una  hora,  no  puede  vms  la  pecadora,»  Con 
una  Glosa  del  mismo  Lora  a  las  Coplas  de 
Desamada  siempre  seas,  A?nes,  y  ?iunca  te 
amen. — E  otras  dos  maneras  de  coplas. 

Kn  i.'*—\,  fir.— FrontÍH  (dos  damas,  dos  prnlanos  y  una 
casa). 
La  ariosa  de  Desainada  empieza: 

Si  en  algún  tiempo  rapiera 
Haberte,  mi  bien,  errado; 
A  mala  dicha  tuviera 
Haber  yo  de  ti  quejado*.. 

LOUBAISSIN  DE  LA  MARCA  (d.  francisco). 
!3!82l.  Historia  |  tragi  cómica  |  de  Don 
Uenrique  |  de  Castro,  en  cuyos  estraiios  su- 
cessos  se  veen,  los  varios  y  |)rod¡giosos  efec- 
tos del  Amor  y  de  la  guerra.  |  Dirigida  al 
Ulmo.  y  Excmo.  Principe,  D.  Luys  de  Lore- 
na  Cardenal  de  Guisa,  compuesta  por  ld\in 
Francisco  |  Loubaissin  de  iamarca,  gentil- 
hombre ordinario  de  la  casa  del  dicho  So- 
ñor.— En  Paris  véndense  en  la  galería  de 
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los  rincones  de  Palacio  en  lu  ticn.la  de  la 
viuda  do  Matías  Gillcmont.  M.DC.XII. 
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En  8.**  marquilla.— 877  p. 

LOYOLA  (macedonio  de). 

2822.  Viaje  y  naufragio  de  Macedonio  de 
Loyola,  dirigido  a  D.  Rodrigo  de  Herrera. 
(Sus  armas.)  Con  licencia  en  Salamanca  en 
casa  de  Pedro  Laso,  1587.  A  costa  de  Diego 
López.  {Ál  fiíXy  sobrepuesto.)  Kn  Salaman- 
ca en  casa  de  Pedro  Laso,  1587. 

En  12.*— 121  ps.  ds.  (2  de  principios  inclnflÍTe). 
Lioenois:  Madrid,  13  Diciembre  1580. 
Aprob.  ^Bigipho'.^ 

«Tiene  cosas  muy  importantes,  y  muchas,  y  de 
mucho  fructo  para  menospreciarla  vanidad  deste 

mundo,  y  de  entretenimiento  para  todo  genero  de 

gentes.» 

Erratas  (sin  fecha). 

Dedicatoria.  (Fírmala  Die^aro  de  Herrera.) 

Soneto  al  Bey. 

—  del  L.  Damián  do  Yefn^.  (Celebra  al  autor  Loyola): 

Mas  viendo  do  Lo¡fola^  nuestro  Hispano, 
El  ingrenio  tan  nuevo  y  pere^ino 
He  venido  a  creer  cosas  que  espanta: 

Que  fructo  tan  maduro  y  tan  temprano 
Con  (pisto  tan  humano  y  tan  divino, 
No  le  llevó  jamas  humana  planta. 

Soneto  del  L.  Jerónimo  de  Burgros  al  lector: 

...  Loyola  es  por  quien  será  encumbrado 
En  alta  y  clara  fama  el  gran  Toledo^ 
A  Mantua  no  teniendo  envidia  alflruna: 

Por  él,  de  verdes  ovas  coronado, 
£1  aurífero  Ti^o  aletrre  y  ledo 
Terminaran  su  nombre  con  la  luna. 


^   AL  LECTO&. 

Aunque  tu  destierro  siento, 
O  libro  en  el  alma  mia. 
Por  ser  forzosa  esta  via 
Cumple  tener  sufrimiento... 

En  combate  te  veo  yo. 
De  un  simple  de  otros  tenido 
Muy  hablador  y  leido 
Por  un  Oaula  que  leyó. 

T  puesto  que  ya  después 
De  desalabarte  acabe, 
Hallarás  que  cuanto  sabe 
Leyó  en  el  Fartinuplet. 

Vendrá  otro  en  tal  pelea. 
Consorte  de  mil  fp^oseros. 
Que  leyó  lo  de  Oaifero»^ 
y  el  Florisél  de  Niquea. 

Do  otros  te  verás  tachar 
A  quien  si  atento  escuchares. 
Dirán  de  los  Doce  Fares 
(¿ue  en  Francia  solian  estar. 


Otra  te  contrastará 
De  Oliveros  romancista, 
A  quien  la  necia  conquista 
A  (fritos  levantará. 

Mas  nó  todos  los  discretos 
Murieron  que  di(can  bien 
De  tu  vanidad,  y  a  quien 
Serán  mis  versos  aceptos...  etc. 

Es  una  novela  poética  en  trece  cánticos,  en  prosa  y 
en  veno. 

LOZANO  (dr.  chistóbal). 

2823.  Persecuciones  de  Lucinda,  dama 
valenciana,  y  trágicos  sucesos  de  D.  Cáelos, 
por  el  Dr.  Cristóval  Lozano,  Comisario  de  la 
Santa  Cruzada  de  la  villa  de  Ilellin  y  su  par- 
tido, y  promotor  Fiscal  de  la  Reverenda  Cá- 
mara Apostólica. — Con  licencia  en  Valencia 
por  Benito  Macé,  y  a  su  costa,  junto  al  cole- 
gio del  Señor  Patriarca:  año  1664. 

En  4."— 285  p.  (sin  los  principios). 
Al  fin  de  la  Fersecución  cuarta  se  contiene  la  come- 
dia del  Dr.  Lozano,  ^Darse  celos  por  vengarse,^ 

LOZANO  (gaspab). 

2824.  Soledades  de  la  vida  y  desenga- 
ños del  mundo:  novelas  y  comedias  ejem- 
plares, escritas  por  el  Licenciado  D.  Gaspar 
Lozano,  Colegial  Teólogo  y  Rector  del  Cole- 
gio de  Nuestra  Señora  de  la  Anunciata  de  la 
ciudad  de  Murcia,  y  natural  de  Hellin. — Al 
Excino.  Sr.  D.  Pedro  Portocarrero,  Aragón, 
Córdoba  y  Cardona,  Conde  de  Medellin,  Mar- 
ques de  Villareal,  Duque  de  Camina,  y  Gen- 
til-hombre de  la  Cámara  de  S.  M.,  &.  (Su  es- 
cudo.) Año  1663,  en  Madrid,  por  Mateo  Fer- 
nandez impresor  del  Rey  nuestro  señor.  A 
costa  de  Francisco  Serrano  de  Figueroa,  Fa- 
miliar y  Notario  del  Santo  Oficio  y  Mercader 
de  libros. — Véndese  en  su  casa  en  la  calle 
mayor. 

En  á.*— 428  p.  y  8  más  de  principios. 
Dedicatoria: 

«Que  sea  especie  de  amistad  o  género  de  paren- 
tesco aquel  que  se  engendra  en  las  Escuelas  aun 
entre  personas  distintas  en  calidad  y  prendas,  vin- 
culándose recíprocos  carillos  la  comunicación  y  el 
trato;  no  juzgo  es  menester  ponerlo  en  disputa; 
cuando  la  experiencia,  maestra  universal,  lo  ense- 
ña a  todas  luces,  y  con  los  ojos  lo  tocamos  y  vemos 
cada  dia.  Acuerdóme  pues,  Señor  que  en  aquellos 
años  tiernos,  cuando  V.  E.  hijo  segundo  de  su  casa 
cursaba  las  insignes  escuelas  de  Alcalá,  la  humil- 
dad mi  a  y  de  algunos  mis  paisanos,  ya  fuese  obli- 
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3i1    •  -  LtíCANO. 

í^ailü  (Ifl  cDiiociniieiilu  lii;  su  MauHlnj  y  Ayo  el  Li- 
ccncindo  Gunrr,  portiiguiSs  raiuusu,  tan  duela  coinu 
leal:  ya  turne  arrastrada  del  imcín  de  su  Xolilcza: 
ya  rucsc  fuerza  ilu  tislr.>s,  si  liicn  viulcncia  dulce; 
o  ya  TucsB  p^ir  lodj,  diú  on  seguir  y  aeompi'iar 
sus  pasos,  jntrud  II  cíe  luíanos  el  que  [niinos  sin  le~ 
ner  plaza  de  criado  a  sirviente  suyo,  y  a  ser  su 
paje  por  fuerza.  Perú  pagábanos  V.  E.  tnnto  con 
agrados,  tanto  con  sus  cortesías,  urbanidades,  lla- 
nezas y  favores;  i|Uc  casi  nos  envidiaban  los  de  las 
puertas  adentro,  juzgando  mayores  gajes  los  nues- 
tros que  los  suyos. 

•Yo  pues  ((ue  en  esta  correspondencia  comencé 
a  prendarme  mas,  ya  en  epigramas  Latinos,  ya  en 
versos  du  nuestro  idioma,  le  hacia  algunos  corle- 
jos,  mereciendo  por  paga  sus  aplausos. 

>...  Cuando  echando  la  parca  la  segur  a  la  vida 
del  Sr.  D,  Juan  su  hermano  mayor,  nos  dejtí  a  V.  E. 
en  breve  inslaiile  heredero  de  su  casa,  y  degolló 
de  camino  todas  las  esperanzas  [de  sus  criados)... 
que  es  muy  dislinlo  pedir  a  un  Señor  que  con  so- 
tana y  manteo  cursa  los  estudio.s  y  anda  entre  los 
libros,  que  llegar  a  pedir  a  un  Grande  de  EspaTia 
que  cursa  en  los  palacios  Hagestades...  ¿<Juion  me 
conocía  entonces  sino  solamente  D.  Pedro  Porto- 
carrero,  estudiante  de  Alcalá,  rebozada  la  sangro 
de  Aragón  y  Cardona  con  la  capa  clerical?  ¿como 
me  conocifse  sliora,  ya  Conde  de  Modcllin,  Mar- 
ques do  Villareal,  y  duque  de  Cami'ia?  Porque  aun- 
que es  un  Pedro  todo,  ulg  i  va  de  Pedro  a  Pedro. 

»...  Luego  ya  por  mas  Grande  que  se  mire  V.  E. 
como  sabe  lo  que  son  trabajos...  ¿qué  desvalido  no 
hallará  en  su  gracia  mercedes^.,.  Asi  a  bueua  oca- 
sión se  da  mi  sobrino  a  conocer,  pa  ra  sin  encogi- 
mientos pjder  pedir  sus  auxilios,  cuando  los  nece- 
site su  cuidado. 

"Reciba  pucsV.  E,  el  pcquo.lo  servicio  que  en 
este  libro  le  ofrece  y  yo  dedico;  para  que  en  las 
tragedias  dosIasSa[«iln<liTidÍvierla  y  alivie  aquellos 
escozores  que  es  forzosa  le  quoden  de  Ijs  suyas... 
Considerara  V.  E.  desde  sus  nifiezes  muy  allcio- 
oado  a  la  Poesía,  y  que  aunque  cargado  du  hijos... 
DO  excede  aun  do  los  años  juveniles;  edad  que  al 
Se'ior  mas  cuerdo  le  permite  estos  Estudios,  re- 
creos de  la  ociosidad,  me  obligí  a  suplicarle  que 
como  tan  entendido  apadrine  estas  primicias  de 
ingenio  de  un  principiante  que,  a  ratos  hurlados  a 
mas  útiles  tareas,  las  ha  dado  a  la  pluma:  ensayos 
que  prometen  mayores  esperanzas... 

•Reservo  a  otra  oca.sion  dedicara  V.  E.  da  mis 
libros  que  por  ser  leclura  sagrada  vendrán  mas  a 
cuento,  cuando  ya  un  Se.'ior  se  liaco  a  lo  devoto  y 
recogido. — Ceso  pues  ahon  do  cansara  V.  E.,  mas 
no  de  rogar  al  Ciclo  lo  KUirde  tolices  a'ios. 

«Menor  capellán  y  mas  afecto  S.  de  V.  E.  Q.  S. 
M.  B.— El  Dr.  Criítob3t  Loiano.. 

Ai>rob.  do  D.  Pedro  Culderdc: 

nHo  visto  el  libro  inlltulado  Los  Mong«s  de  G;» 
doiit?»,  soledades  de  la  vida  y  desengaños  del  mun- 
do compuesto  por  el  Licenciado  D.  Gaspar  Lozh- 


Lioauciu  dsl  ordinario:  UadriJ  í  15  del  mes  de  Jalio 
da  lOSS  Biios.  D.  Alonso  da  liu  Bibas,  etc.  (La  titaU 
también  £o)  ¡ínnjes  dt  Guadalupe ■■■) 

Aprob.  de  Fr.  Benito  dé  Biru,  Lenndictino: 
■El  Licenciado  D.  Gaspar  Lozano,  autor  deste  in- 
genioso estudio,  tan  parecido  en  la  ab'Mdancia,  cor- 
dura y  método  a  su  lio  D.  Cristóbal  Lozano,  autor  do 
tantos  y  tan  bien  recibidos  libros...  ele. — En  San 
Martin  de  Madrid  a  II  de  abril  de  <Gf>i.° 

SnmB  del  priT.  i  favor  de  D.  Gaspar  Lozano  Monto- 
BÍno:  8  Janio  166?. 

Na  le  titula  aiao  Solertaáu. 

Fe  de  erratu:  Madrid,  30  Dieiembra  1W3.  D.  Carlos 
Huroia  de  la  Llana. 

Tasa:  W  Dielembre  1063. 

INDICG 

SoUiain  de  ¡a  cida  y  Dsiengaioi  del  mundo:  no- 
velua  ejam  piares,  fol 1 

IjOs  trabajos  da  D.ivid  r  trabajoi  de  Hieol  (come- 
dia)  183 

Loa  Amantes  Par(nt;neses  j  qnerer  hoste  morir 
(camedia) 21S 

Heredes  ABealonita,  y  la  hermusa  Usriuie  (oome- 

Eletliidú¡aí»d»dia(t>omeiÍt^ S16 

Los  Pastoreada  Baldo  (aufi]  del  Nnoimianto) 103 

LUGANO  (l.  lucas). 

*  283'^.  Descripción  |  astróloga  de  las 
inclina  ]  cienes,  y  condiciones  de  todas  las 
mulleres,  saca  |  da  de  sus  proprios  nom- 
bres, y  recogida  de  varios  |  discursos  de 
Poetas  celel>res:  Por  el  Licenciado  |  Lucas 
Lucano  Catredatico  de  Mallie  |  maticas,  en 
la  ciudad  de  |  Oñate,  {Al  fin.]  Cao  licencia 
del  Ordinario,  En  Barcelona,  en  la  ¡  Em- 
prenta de  Gabriel  Graclb,  y  Giraldo  (  üo- 
til.  M.DC.VI.  (B.-G.) 

Kn  4.*— 3  h  — Tílula— Dos  fignraB  frnib.  ou  mud.— 
Texto.— Nota  Bnal. 

Prinoipia : 

Para  diuertir  las  ponas, 
Hermoiuimas  lacalan, 
Nacidas  do  vn  Ubre  oluldo 
Do  t-icrta  morena  ingrata. 


¥  que  en  iln  es  ds  atdas  lariaa. 
LUCAS    (PBANCISGO). 

•  2826.     Arte  |  de  escrevir  de  |  Francis- 
co Lvcas.  I  vezino  do  Seuilla;  residente  en 
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corte  de  su  Magestad  |  Diuídída  en  qualro 
partes.  |  Dirigida  a  la  S.  C.  R.  M.  |  Del  Rey 
don  Phelippe  11.  |  Nuestro  Señor.  (E.  de 
A.  R.)  Con  privilegio.  |  En  Madrid.  |  En  ca- 
sa de  Alonso  Gómez,  Impressor  de  su  Ma- 
gestad .1577. 

Bn  i.*— 100  h.— sifim-  ^  §•  (»ic:  la  ñgnrtk  de  estoi  pá- 
rrafos distinta)  A-Z.— Port.— v.  en  b.— Priv.  al  autor 
por  ocho  años:  San  Lorenzo,  20  Jnlio  1577. — Ded.  sus- 
crita por  el  autor.  (En  ella  dice  al  Bey  que  el  principal 
fin  que  tuvo  al  escribir  el  libro  fué  el  ^desear  que  el 
Serenísimo  Príncipe  D.  Femando  fuese  serrido  en  él 
aprender  estas  primeras  letras  con  ali^una  facilidad  y 
gusto.. .>)~Aprob.  de  Dieffo  de  Campo.— Soneto  de  Bal- 
tasar Ordüñes  de  Villaquirán*— Estancias  de  Diedro  de 
Lafuente.— Al  discreto  lector.  (Dice  que  *los  dias  pa- 
sados imprimí  un  tratadillo  que  contenia  lo  necesario 
para  sabor  escrerir  las  letras  de  redondilla  y  bastar- 
da...»  etc.) — Texto,  dividido  en  cuatro  partes:  las  tres 
primeras,  impresas  en  letra  bastardilla:  la  cuarta,  en 
letra  común,  con  sendas  muestras  de  letras  perfecta- 
mente cortadas  y  talladas,  que  llevan  la  suscrición 
«Francisco  Lucas  lo  escrivia  en  Madrid  año  de  1570.» 

LÜCENA  (JUAN  db). 

2827.  Aquí  comienza  un  tratado  en  es- 
tilo breve  en  sentencia  no  solo  largo,  más 
hondo  y  prolijo,  el  cuál  ha  nombre  Vita  bea- 
ta, hecho  z  compuesto  por  el  honrado  z  muy 
discreto  varón  Juan  de  Lucena,  embajador 
y  del  Consejo  del  Rey:—intilulado  al  sere- 
nísimo Príncipe  z  glorioso  Rey  D.  Juan  el  II 
en  nombre  de  Castilla,  de  inmortal  memo- 
ria. Prologo.  {Al  fin.)  Fin  de  la  obra. — Deo 
gracias.  (B.%M.) 

En  é.*— Frontis.— 1.  (r.— No  tiene  reclamos  ni  fol.  (20 
hojas). 

A  la  Tuelta  de  la  hoja  del  frontis  empieza  el  prólogo, 
con  la  palabra: 

«Considerando  nuestros  mayores... — Porque  tu 
Serenidad  conosca  la  orden  de  mi  tractado,  al  Re- 
verendísimo Alfonso  de  Cartagena,  présul  Bur- 
guense  fago  mantenedor  de  la  cuistion;  y  al  Mag- 
nánimo /ñigo  López  Marques  de  Santillana,  con  el 
Príncipe  de  nuestros  Poetas  Juan  de  Mena^  como 
si  vivos  altercasen,  ventureros:  do  al  partir  de  la 
tela  rota  vengo.  Suelen  aplacer  las  tales  cuistio- 
nesen  dialogo,»  etc. 

El  frontis  representa  un  obispo  sentado  en  una  silla 
alta  puesta  sobre  un  cscaüo,  y  al  pie  cuatro  como  san- 
tones, con  rosarios  los  delanteros  y  sendas  capuchas,  to- 
dos sentados  en  el  suelo* 

.  —  2828.  A(¡ui  comienza  un  tratado  en 
estillo  breve,  en  sentencia  no  solo  largo, 
mas  hondo  z  prolijo,  el  cual  ha  nombre  Vita 


beata,  hecho  z  compuesto  por  el  honrado  % 
muy  discreto  Juan  de  Lucena  eml)ajador  % 
del  consejo  del  rey.  intitulatlo  al  serón isi- 
mo  principe  t  glorioso  rey  don  Juan  el  II  en 
nombre  de  Castilla  de  inmortal  memoria. 
(Al  fin.)  ^  Esta  obra  se  acal)ó  en  la  cibdad 
de  Zamora  viernes  siete  dias  del  mes  de  he- 
brero.  Ano  del  señor  de  1 483  años. — Cente- 
oera. 

En  fol.— 1.  pr.—ii  dos  col. 

Carece  de  reclamos,  tiene  sipn.  y  f .  (13). 

No  forma  rotulado  de  frontis,  sino  que  en  la  plana 
fol.  U  siirn.  A,  empieza  en  la  primera  columna  el  título 
corrido. 

£n  se^da  la  dedicatoria.  (Al  Bey  da  tratamiento  de 
Serenidad  con  tuteo) 

La  obra  está  dividida  en  dos  partes,  ambas  en  colo- 
quio: los  interlocutores  de  la  primera  son:  Alfonso  de 
Cartaerena,  obispo  de  Burfrofr:  íúico  López  de  Mendoza, 
marqués  de  Santillana,  y  Juan  de  Mena,  cordobés,  cro- 
nista del  Key. 

De  los  dichos  de  los  personajes  se  deducen  algunas 
especies  curiosas  acerca  de  sus  personas: 

•Alfonso  de  Cartajena, — Tú  eres  (le  dice  el  mar- 
qués) de  mayor  edad  y  de  mas  espericncia;  así  en 
dias  como  en  dignidad  nos  vas  delante. — fol.  4. 
vuelto. 

bTú  agora  (continúa  diciéndole)  trasplantas  la 
(fílosofía)  en  España.  Beata  ella  ifelice  Castilla!  Para 
ella  naciste,  cuando  naciste,  no  para  tí  solamente. 
Tú  de  Caballería,  de  re-pública,  de  ro-cristiana  es- 
crebiste  vulgar,  y  las  obras  famosas  del  moral  Sé- 
neca  nuestro  vulgarizaste. — fol.  2. 

•No  puedes  jwnsar,  reverendo  pontíGce  (le  dice 
también)  cuanto  me  dele\  tan  tus  zazarosas  pala- 
bras: quiérante  mal  tus  comadres,  no  dejas  tú  de 
decir  las  verdades...  En  fe  de  caballero,  de  filóso- 
fo, nó  de  rapaz  es  aquel  villancete 

Aunque  sepa  do  morir, 
La  verdad  quiérela  decir.  >— fol.  14,  2.^  parte. 

El  obispo  &  Juan  de  Mena: 

«No  pienses  correrme  por  llamarlo  hebreo:  mis 
padres  sonlo  por  cierto.» — fol.  40. 

•Marqties  de  Santillana  (dice  al  obispo).— Si  con 
Juan  de  Mena  hablases  a  solas,  latino  sermón  razo- 
narías; yo  lo  sé.  ¡Ó  mi  mísero!  cuando  me  veo  de- 
fectuoso de  letras  latinas,  de  los  hijos  de  los  hom- 
bres me  cuento,  mas  no  de  los  hombres.»— fol.  í. 

Y  le  contesta  Cartagena: 

«...  Ilustre  sefior  marqués,  tú  bien  aventurado 
nó  mísero,  hijo  de  hombre,  hombre  y  padre  de 
hombres.  No  sé  por  qué  te  lamentas:  de  re  militar, 
de  re  publica,  de  re  cristiana,  si  como  dices  escre- 
bí,  mis  dichos  alabas,  yo  laudo  tus  hechos;  cá  ma- 
yor gloria  es  bien  hacer  que  bien  decir.»- fol.  2. 


Dice  Lucoiía: 

aSontailüS  a  tabla  fuimos  servidos  a  la  francesa, 
lilslaba  delante  su  noble  progenie  (del  marques  de 
Santillana},  cuatro  hijos  con  seis  nietos:  don  Diejo, 
íñigo^  Lorenzo  y  don  Juan.» — fol   18. 

Dice  el  Obispo: 

«Sí  (los  hijos)  son  buenos  coaio  estos  del  mar- 
qués... por  un  placer  que  dan  a  los  padres  les  acá- 
rroan  mil  pesares. »~fol.  41). 

ExolaniA  el  Marqués: 

•  ¡Ó  suavísimo  hijo  D.  Pero  Laso:  cuando  en  tí  me 
recuerdo,  olvido  tus  hermanos,  olvido  mis  nietos; 
y  toda  mi  gloria  amata  el  dolor  de  tu  muerto!»— 
fol.  49. 

•Juan  de  Mena,^En  nuestra  edad  (dice  el  obiápo) 
ni  conoscemos  poeta  mayor  de  tí  ni  semejante.  Tú 
jurisconsulto,  tú  metafísico  y  gran  virgilista.»— 
fol.  i. 

Dice  el  Marqués: 

«La  poesía,  de  quien  tanta  famosa  gloria  y  loor 
nuestro  Juan  de  Mena  consigue,  es  tan  dulce,  que 
muchas  veces  me  juró  por  su  fe,  de  tanta  delecta- 
ción componiendo  algunas  vegadas  detenido,  olvi- 
dados todos  afanes,  trascordado  el  yantar  y  aun  la 
cena,  se  piensa  estar  en  gloria.»— fol.  12  de  la  par- 
le 2.* 

wJuan  de  Luccna. — «No  miras  tu,  señor  marques 
(dice  el  obispa)  lo  que  yo  miro:  habernos  expía,  y 
non  la  vemos.  Aquel  que  tan  atento  nos  escucha, 
Juan  de  Lacena  es,  familiar  del  papa  Pió:  el  papel 
en  la  mano,  cuanto  decimos  escribe.  Llamémoslo: 
pestiuiramos  nuevas  del  papa...» 

El  Marqa($s  á  Lacena: 

a|Ó  hijo  de  mi  ahijado!  ¿no  me  tocas  la  mano?» 

Lacena: 

«De  mi  padre  compadre,  bien  hallado,  ilustre  se- 
ñor marques,  en  este  punió  llegué...»  etc. — fol.  4ü. 

(Aquí  es  do  notar  «lue  Lacena  estaba  haciendo  como 
do  taquíürrí^fo  ^  notario:  y  uu  este  hecho  de  notar  él  así 
ú  asá  lo  que  los  interlocutores  decían,  está  la  inserción 
de  estos  coloquios,  en  los  cuales  hasta  aquí  Lucena  ha 
hecho  de  mero  relator,  y  ya  desde  este  punto  empieza  á 
ser  intcrlocntor.  ¿Acaso  como  notario  usaría  de  al(f unas 
abreviatiu'us  ú  favor  de  las  cuales  pudiera  BORuir  el  hilo 
á  una  convcr¿aciün?) 

Xota,— Vistos  diúlopTOs  (ó  más  pro])iamente  diéramos 
coloquios)  están  escritos  con  particular  intrenio  y  pro- 
piedad: guárdase  en  ellos  el  decoro  á  las  personas  y  res- 
piran un  sabor  que  artruye  en  su  autor,  no  sólo  un  hom« 
bre  nada  común  en  el  conocimiento  de  las  letras,  sino  en 
el  de  los  hombres. 

Esta  obra  so  reimprimió,  según  su  membrete,  que  co- 
pia Bayer,  en  folio: 

«Esta  obra  fue  impresa  en  la  muy  noble  z  mas 
leal  cibdad  de  Burgos.—^  Acabóse  jueves  a  8  días 

T.    111. 
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del  mes  de  agosto  por  Juan  de  Burgos  emprcnta- 
dor,  ano  del  señor  de  1491) años.» 

ítem:  Medina,  por  Pedro  de  Castro,  1541. 
ítem:  1503. 

LUCENA  (luis  de). 

2829.  Repetición:  de  amo  |  res:  E  arle, 
de.  axedres-  |  con.  GL  iuegos.  de  |  partido. 

En  4.*— Frontis.— I .  g. 

La  Repetición  acaba  en  la  sifirn.  e. 

A  la  vuelta,  despuós  de  doce  rengrlones:  «Fin» 

«Quien  dubda,  muy  noble  señora,  q  siendo  vuc^^ 
stra  merced  tan  magnifica...»  etc.  (Doce  líneas,  de 
que  la  última  es  «fauoresca.») 

Blanco  de  tres  renglones,  y  luego: 

vi%  P«roraciO  hecha  por  el  muy  discreto:  y  gran- 
de ora  I  dor  el  bachiller  Villoslada  en  lohor  y  glo- 
ria del  que  la  |  presente  obra  dictó.» 

Con  que  acaba  la  vuelta  de  la  sign.  e,  y  luego  dos  ho- 
jas más. 

Así  acaba  la  obro,  y  se  sigue  del  mismo  papel  una 
hoja  en  blanco,  que  corresponde  á  la  sisn.  e  4. 

A  continuación,  con  nueva  sign.,  que  empieza  en  a: 

<«^  Arte  breuc  z  introducion  muy  nece  |  saria 
para  saber  jugar  al  axe^  |  dres  con  ciento  y  cin- 
cuenta juegos  do  partido  Intitulada  al  serenissi-  | 
mo  z  muy  sclarescido  don  Johan  el  tercero  princi- 
pe de  las  spañas  por  |  Lucena  hijo  del  muy  sapien- 
tissimo  dotor  y  reuerondo  prothonotarió  |  don 
Johan  remires  de  Lucena  embaxador  y  del  cosejo 
de  los  reyes  nue  |  stros  señores  studíndo  enel  pre- 
ciarissimo  studio  de  la  muy  noble  cibdad  |  do  Sa- 
lamanca.» 

Acaba  en  la  sign.  6  3  (sin  marca  de  imprenta,  lugar 
ni  año)  el  último  reoglóu  ^^ouce  lances.» 

Kl  lítulo  que  dejamos  copiado  está  en  toscas  letras 
unciales,  al  pie  de  una  tabla  de  ajedrez,  de  que  el  pri- 
mer cuadro  es  blanco,  con  una  E  (fie). 

A  la  vnelta  de  la  portada,  los  versos  siguientes: 

*í%  Francisci  quiros  cpigrHma  ín  laudem  rcpeti- 
tiois  I  qua  de  amoribus  coposuit  eloquctíssimus 
Lucena.» 

Qui  cupit  ingenio  te  viucere,  máxime  vatum, 

Qui  cupit  cartis  emulus  esse  tuis: 
Proparat  hic  iterum  temeraria  praelia  coelo 

Niiitur  et  supera  pellere  ab  arce  iovem: 
Caeratis  ñudet  tytania  sidera  pennis 

Et  dabit  aequoreis  nomina  mersus  aqnis. 
Quis  rogo  tan  fatuus  simul  et  temerarius  est:  qui 

Credat  tam  vasto  vela  negata  mari? 
Viucis  enim  roliquos  vates  tu  magna  canendo. 

Vicia  etiam  coedit  qucq3  minerua  tibi. 
Tu  dubijs  certus,  tu  euigmata  multare¿oluis, 

Que  minus  ipse  potes:  noscere  nenio  potcst. 
Aethera  oontingis  sublimi  vértice:  calles 

Quioquid  habet  tellus;  quicqnij  et  vnda  ferut. 
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láneaens  es  totas  subtili  Inmine:  qais  naiii 
Ta  relat  in  terris  tam  bene  ouneta  ridet? 

Id  demam  teneo:  qaod  tu  omatissimo  lentis, 
Jodieij  oerte  iaoat  esse  tai. 


LUCBMA  IN  BUO  OPBBB. 


Hee  etro  qoisqais  ade.<,  foelix  et  oandide  leetor, 

Inreni  inireiiio  Bcripta  lacena  meo 
In  qoibos  aliflreri  flammata  cnpidinis  arma 

Cam  rariÍB  potería  nosse  oapidinibns. 
Car  leáis  armatis  manos  est  manita  safirittis. 

Car  pharetra  ex  harnero  pendala  rtroq  >  iaeet. 
Car  pinnis  volitans  snper  aethaera  cañeta  fatigat 

Númina:  et  innameros  saaciat  illa  riros. 
Car  neqaeant  satjri  drjades  faaniq>  bicornes 

Effnirere  irati  tela  ementa  dei. 
Hoo  etiam  paacis  potería  oo(rn'>scere  yerbis. 

Car  nemo  ex  haiaa  yalnere  sanas  abit. 

r^as  sifrnataras  de  la  Repetición  de  amore»^  qae  Uesran 
hasta  la  e,  son  todas  de  ocho  hoia<,  menos  la  e,  qae,  co- 
mo he  dicho*  no  tiene  impresa  más  qae  la  hoja  prí me- 
ra; la  sefranda  (qae  repito  me  parece  del  mismo  papel] 
está  en  blanco. 

Sifirnaturas  del  AJe'irez:  a  8,  aa  8,  bb  9,  ce  8,  dd  6,  ee 
6,  B  8,  C  8,  D  8,  E  8,  F  8,  G  3.  (barcadas  eon  sijniatara 
solamente  las  dos  hojas  primeras  Gi-Gij,  j  en  blanco  la 
tercera;  es  decir,  no  marcada  la  sisrnatnra  G  3.  Después 
ana  hoja  en  blanco.) 

—  2830.  Repetición  de  amores  compues- 
ta por  Lucena.  hijo  del  muy  sapícatisímo 
Doctor  y  reverendo  protonotorio  don  Juan 
Remirez  de  Luccna,  embajador  y  del  conse- 
jo de  los  reyes  nuestros  señores,  en  servi- 
cio de  la  linda  .dama  su  amiga,  estudiando 
en  el  preclarísimo  estudio  de  la  muy  noble 
ciudad  de  Salamanca. 

Este  Tolamen  comprende  dos  tratados:  la  Bepetició» 
y  el  Arte  del  ajedrez^  aanqae  ano  y  otro  lleran  foliación 
separada.  Ni  ano  ni  otro  lleva  reclamos;  sí  aiimataras, 
por  las  eaales,  y  no  por  folios,  se  oaentan  las  pá^noaa. 

La  Repetición  tiene  caatro  sifrn*  (a-e),  todas  de  ocho 
hojas,  menos  la  última,  qae  creo  (1)  es  de  caatro. 

En  aij  se  conclnjen  los  dísticos  latinos,  empelando 
*En  efiro  non  fallax-.v  Acaba:  *Oeforet;  in  mainiis  laas 
Tolaisse  foret,*  qaedando  ana  tercera  parte  de  plana  en 
blanco. 

La  raelta  empieía  con  el  títalo  *%  Repetición  de  amo- 
res...» qae  dejamos  coi^iado  á  falta  de  frontis. 

Sifiraese  al  titulo  ao 

mPreambulo, — Ninguna  cosa  hasta  aquí  tanto  he 
deseado,  muy  noble  señora,  cuanto  componer  al- 
guna obra  que  a  Vuestra  merced  agradase.» 

Exordio: 

«Digno  de  grandísima  gloria  me  hallaría,  precla- 

(1)  Al  ejemplar  qae  ten?o  &  la  rista  (Biblioteca  del 
•conde  de  Maule)  le  falta  por  de  contado  la  hoja  eij,  y 
sa  correspondiente  .•iiij«  donde  estaría  el  membrete  del 
impretor. 


LÜCENA.  5i8 

rísimas  señoras,  *i  con  perpetuos  y  esquisítos 
loores  segund  vuestro  merescímiento  loaros  pu- 
diese...» 

En  a  5.  conclaido  alas  díei  líneas  el  exordio,  empÍ9am¿ 

•  Elterto  «¡ue  por  el  presente  ocfo  delibero  exa- 
minar, fallo  del  lihrodel  pensamiento  de  Torrelioi^ 
y  diré  más  prüpriimente  extravagante  por  no 
tar  incorporado  en  el  derecho  que  dice  así:» 


XL  TIXTO. 

Quien  bien  amando  prosigae 
Donaf-  aMÍ  meímo  destniye, 
Qae  ñfraen  a  iiaien  las  faye, 
Y  fuyen  a  «luien  la«  Mfrae. 
N»  quiercQ  por  fer  queridas 
Ni  fualardnnan  wrricios. 
Ante*  tchias  de«conf»«cidas 
Por  aola  tema  retidas 
Reparten  ms  beneficios. 

Para  entrar  en  materia,  nos  cuenta  el  antor  e6mo  ae 
enamoró  j  declaró  su  atrerido  pensamiento  á  iu  dam» 
por  medio  de  una  carta,  que  estampa  con  la  áspera  rea- 
puesta  de  su  bella  ingrata,  j  en  lo  más  sabroso  de  U  his- 
toria de  estos  amores  falta  una  hoja  (a  S)  al  ejemplar 
que  tentro  á  la  rista. 

En  b  prosiirae  tratando  de  las  propiedades  de  Cupido, 
acabando  la  sétima  á  las  tres  líneas  de  c  3,  donde  entra 
á  tratar  de  «El  notable  del  texto,»  qoe  es: 

Qaien  bien  amando  pro^ifue 
Donas,  a  .<í  me:«mo  dcítruye. 

Aquí  habla  largamente  de  hombres  j  mujeres  eon  au- 
toridad de  Hipócrates,  Plat^'>n,  Aristóteles,  Darid.  Tn- 
lio.  Sóne?a,  Fr.  íüisro  y  Torres,  cuyos  nombres  y  los  de 
otros  de  no  menos  autoridad  salpican  las  márcrenea,  ta- 
rascando la  prosa  cansada  que  prencralmente  sacien  te- 
ner todos  los  centonistas  con  éstos  rersos  suyos: 

Eji  Amor  una  samaría 
T  un  dulzor  disimulado. 
Que  se  abre  con  alexia 
Y  9e  cierra  con  cuydado. 

Es  de  yel  un  bocado 
Que  se  traga  como  miel, 
Es  como  pelo  heriíado 
Que  hace  estar  colcrado 
El  brazo  por  causa  dél.  ^c  5.) 

Y  estos  otros  de  Torrellas: 

Y'a  se  tocan  y  destocan, 
Ya  se  asoman,  y%  se  asconden. 
Ya  se  mudan,  ya  se  trocan, 
Ya  se  dan,  ya  se  revocan. 
Ya  se  adoban  y  cohonden. 

Ya  se  asoman,  ya  se  tiran, 
Y'a  se  encubren  y  descubren. 
Ya  lloran,  ya  sospiran, 
Y'a  ros  miran,  ya  nos  miran, 
Y'a  se  muestran,  ya  se  encubren,  (e  7.) 

Por  último,  nuestro  eraUnte  escolar  cierra  esta  parte 
de  su  acto  en  §  V,  diciendo  mal  de  mujeres;  si  bien  se 
disculpa  diciendo  que  *no  podiendo  oomprehender  la 
virtud  de  tantas  nobles  mujeres,  quiso  vituperar  a  las 
malas,  creyendo  que  dello  serian  servidas  las  buenas,» 
etcétera. 
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Allí  mismo  acaba  la  plana  con 

«¿a  conclusión  del  texto. — Resta  agora  finalmen- 
te, para  satisfacer  la  opinión  de  vuestras  mercedes, 
sustentar  por  conclusión  aquello  por  lo  cual  todas 
mas  estimáis  a  los  hombres,  que  es  el  esfuerzo.» 

Oon  cayo  motivo  atraviesa  la  flrran  enestión  de  com- 
petencia entre  armat  y  letras^  donde  pone  especies  in- 
geniosas. 

Concluye  la  obra  en  e,  y  signe: 

•Perorado  hecha  por  el  muy  discreto:  y  grande 
orador  el  bachiller  Villosladaen  lohor  y  gloria  del 
que  la  presente  obra  dictó.» 

En  ella  celebra  los  dos  tratados  de  Lnoena  Repetición 
dé  Amorét  y  Arte  de  ajedrez^  y  haciendo  introito  oon  es- 
ta salva: 

«Aunque  no  sea  de  mí  habito^  porque  podrán  por 
mí  decir  «no  hace  para  vos  cierto  el  abad,  andar 
•trovando;  parescéis  mejor  rezando;»  por  os  ser- 
vir... de  breve  trova  según  la  gruesa  invención  de 
mi  pobre  juicio  hablaré: 

A  quien  siempre  por  serviros 
Nunca  vive  sin  dolor, 
yo  U  neguei§  el  favor. 9 

Ks  una  canción  donde  en  dies  quintillas  (abaab)  se 
glosa  el  pie  del  favor. 

Esta  composición  finaliza  &  vuelta  de  hoja  &  nueve  las 
líneas  (en  e  4P),  quedando  todo  lo  demás  en  blanco. 

Ignoro  si  á  esta  página  se  sigue  otra  que  falta  al  ejem- 
plar que  tengo  presente,  el  cual,  según  la  nota  de  pufio 
(*Ex  libris  Lupiam\  acaso  fuá  del  famoso  tramoyista 
de  este  nombre. 

—  2831.  Arte  breve  z  introducíon  muy 
necesaria  para*  saber  jugar  al  ajedres  con 
ciento  y  cincuenta  juegos  de  partido,  inti- 
tulada ai  serenísimo  z  muy  esclarescido  Don 
Johan  ei  III  príncipe  de  las  £spañas  por  Lu- 
cena  hijo  del  muy  sapientísimo  doctor  y  re- 
verendo protonotario  Don  Johan  Remirez  de 
Lucena  embajador  y  del  consejo  de  los  reyes 
nuestros  señores,  studiado  en  el  preclarísi- 
mo studio  de  la  muy  noble  cibdad  de  Sala- 
manca. 

En  4.*— con  estampas.—!  g.— á  plana  corrida  de  80 
renglones.— oon  sigh.,  pero  sin  reclamos  ni  fol.  (80  h-, 
inclusa  una  blanca  al  fin). 

Este  Tratado  está  impreso  á  continuación  de  la  £#• 
petición  de  amores  del  mismo  autor,  y  por  lo  mismo  la 
comprende  en  sus  dísticos  latinos  puestos  delante  de  di- 
cha BepeticiÓH^  desde  donde  dice: 

%  Altera  materia  est  in  qna,  suavissimo  lector, 
Armatas  cernes  infera  bella  manns. 

Agmina  ooncurrent  diverso  picta  colores 
Calculus  hinc,  etc. 

Y  asimismo  en  la  *Peroraci9^  hecha  por  el  muy  diiore- 
to  y  grande  orador  el  bachilhr  ViUotlada  en  loor  y  glo- 


ria del  que  la  presente  obra  dictó,»  desde  donde  dice: 

«No  os  faltando  culmen  de  trovadores,  muestra 
de  históricos,  muy  prudente  z  sotil  inventor  señor 
Lucena,  acordastes  proseguir  aquel  juego  queme- 
jor  se  llama  imitación  o  desenvoltura  de  crianza  z 
de  milicia  figurado  por  el  ajedrez...  en  lo  que  dig- 
no de  muchas  coronas  ansí  por  ser  sotil  inventor, 
como  por  la  crecida  i  muy  útil  obra  que  de  la  ma- 
teria paresce...»  etc. 

El  título  de  este  Tratado  está  corrido  sin  división  ni 
comportamiento  de  rotulata.  En  seguida  se  lee  el  pró- 
logo-dedicatoria al  príncipe  D.  Juan.  Empieza: 

«Aunque  todos  los  hombres  por  la  mayor  parle, 
cristianísimo  príncipe,  trabajen  hacen  sus  cenizas 
inmortales...» 

▲caba: 

«Quedo,  después  de  besadas  con  gran  reveren- 
cia sus  delfínicas  manos,  suplicando  aquel  summo 
Dios  al  cual  las  voces  del  pueblo  reclaman  le  con- 
serve y  augmente  la  vida,  prospere  el  estado  con 
gloria  y  fama  perpetua.  Amen.» 

Siguen  las  reglas^  y  al  fin  de  la  primera  dice  (aiij): 

«Entiendo  escribir  todos  los  mejores  juegos  que 
yo  en  Roma  y  por  toda  Italia  y  Francia  y  España 
he  visto  jugara  jugadores,  y  yo  he  podido  por  mí 
mesmo  alcanzar.» 

En  la  BibUoteca  Colombina  (est.  BB,  115,5)  existe  un 
códice  en  4*  de  varios  papeles  y  fragmentos  de  letra  del 
siglo  XY,  donde  se  lee  uno  qjie  arranca  en  el  fol.  17  y 
acaba  en  22,  que  por  carecer  de  principio  intituló  Colón 
(año  1536)  «Fragmento  de  Tratado  de  amoree.it  ¿A caso  es 
de  la  Bepeticiónt  Empieza:  'Merced  alguna  pasión  mot- 
trait.,.í»  Acaba:  *De  larga»  tardanzas  a  las  veces  muchas 
mudanzas  se  determinan.* 

Es  de  notar  que  á  la  vuelta  se  pone  una 

«^Epístola  exortatoria  a  las  Letras. 
»A  Fernand  Alvar  ei  Zapata,  notario  regio  secre- 
to, el  su  protonotario  Lucena,»  etc. 

LUCIANO   (ANTONIO). 

*  2832.  Verdadera  estampa  |  de  los  tres 
soles  qve  se  |  vieron  ea  la  Ciudad  de  Roma, 
en  el  mes  de  Febrero  de-  |  ste  presente  año 
1622.  Con  sus  significaciones,  |  escrita  a  vn 
Caualiero  desta  Ciudad.  |  Por  Antonio  Lu- 
ciano de  Valencia.  (Grab.  en  mad.:  tres  so- 
les.) Con  licencia  en  Valencia,  por  Felipe 
Mey,  a  la  pla9a  |  de  Penaroja  Año  1622. 


Euá. 


h.— Port.— V.  en  b.— Texto. 


LUGO  Y  DÁVILA  (d.  francisco  db). 

*  2833.  Teatro  |  popvlar:  |  Novelas  mo- 
rales I  para  mostrar  los  géneros  de  vidas  | 
del  pueblo,  y  afectos,  costumbres,  y  |  pas- 
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siones  del  animo,  c5  aproae  |  chamii^nto 
para  to<Iiis  |  personas.  |  Al  Exc'^lentissimo  ¡ 
señor  don  lorge  de  Carlenas  Manrique  de 
Li  I  ra.  Duque  de  Maque<b.  M.ir'|ues«le  El- 
che, I  Varón  de  Plan-'s.  C>«lo  ile  Valencia  | 
Conde  de  Tr^^biuo,  «te.  |  Por  D.  Francisco 
de  Lu^o  y  D.iuiln.  |  En  Madrid,  Por  la  Viu- 
da de  I  Fernando  C  >rrea  Monlenejrro.  |  Año 
M.DC.XXII.  I  A  costa  de  Alonso  Pérez.  (Co- 
lofón^  En  Madrid,  |  Por  la  viula  de  Fer- 
nán I  <lo  Correa  de  Mon  |  lenegro.  |  Año 
M.DC.XXII.   B.-G.l 

EnS.*— 330h.  (pairiiuieióiieiQÍroG^-U).~4Úni  ^-^^. 
A-Cc.— Port.— T.  en  b  —Tan:  Ma4ri4«31  Mayo  lfl22.— 
EmUfl:  Madrí'1.  36Majo  1422.— Aprob.  de  Fr.  Alomo 
RemÓD:  Madrid,  280etabre  1420.~Aprob.  de  Loii  Ca- 
brera: Madrid,  II  Xoriembre  1030.— Suma  del  pririlo- 
i?io:  Madrid,  9  Diciembre  102O.~Poe*ía8  laadatoríaa: 
(Ucima  del  L.  Felipe  Bernardo  del  Castillo:  romance 
de  Sebastián  Francisco  de  Medrano:  décima  del  L.  Joan 
P^reí  de  Montalrán:  soneto  «le  Francisco  de  Francia  j 
Acoeta;  silva  de  Alonso  JenSnimo  de  Salas  Barbadillo- 
— Ded.  soscrita  por  D.  Dionisio  de  Dirila  j  Losro.  her- 
mano del  autor  (que  le  ll.ima  hijo  de  nn  eriado  de  la  ca- 
ita): Madrid,  3  Junio  1022. 

A  loe  lectores  (do  D.  Dionisio,  hermano  del  autora 

•  Fin  de  ocupar  muchos  horas  de  la  solelad  de 
una  aUlea  donde  asistía  el  .Vulor  de  este  libro  fue 
el  principio  de  esorihirle,  no  ambición  de  darle  ¿ 
la  estampa;  obligaciones  forzosas  lesicaron  de  Es- 
pa'in,  no  tan  castigado  y  corregido  como  el  qui- 
siera; niirí^ndole  yo  algunas  v»ves  dees|>aciome 
«ibligt^  á  comunicarle  con  muchas  persona'*,  que 
ya  por  ser  amigos,  ya  por  ser  hombres  eruditos, 
hice  de  su  voto  grande  conlianza.  hallé  en  ellos  tan 
buena  aceptación,  que  casi  me  han  competido  con 
sidicitud  continua  á  darle  d  luz  común,  de  que  ya 
goza,  fiado  de  cpie  tantos  ni  habrán  podido  engañar- 
se, ni  querido  engañarme,  bien  s<*  que  si  mi  her- 
mano hubiera  puesto  sobre  tM  segunda  vez  la  plu- 
ma, saliera  con  diferentes  colores,  y  yo  lo  he  que- 
rido dilatar,»  etc. 

Proemio  al  lector  (del  autor). 

indino  (aíu  nombro  do  tal)  do  \%%  novelas  que  so  con- 
tienen en  ente  rolumen: 
I  .^    Eücnrmcntar  en  caboia  ajena,  f ol .  0. 

Promiado  ol  amor  constante,  3S. 

T«as  dos  hormanan,  01. 

La  hormanioa,  78. 

(^a  la  uno  hano  como  quien  es,  02. 

r>ol  m«^Ii(^o  dn  (Mdix,  107. 

ÍM  Andr«'>triuo,  I1H. 

l)(i  In  juventud ,  177. 
f nirod unción  iV  Un  noroln*.  -To<t!>.  -Colofón.— vuol» 
lanu  blnnoo. 
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IJKiONKS  (kr.  DAMtXrr  pr). 

¿H.'ll.     Alifiifos  ((iinson  penosos  al  ProJI- 
Hiilor  iiiiUm  <lnl  ooriiioii,  ou  ol  sorinon  ouun- 


(lo  pre  iicA,  T  l.Mpaes  de  haber  predicado 
el  sernnon.  Van  ejemplifícalos  con  caen  tos 
may  donosDi  qae  sucedieron  a  muchos  pre- 
díc-idoros  muv  cr.ives. — Lleva  al  fin  una 
ilul.1  y  resolución  tocante  a  los  ministerios 
lie  le.Mor  y  prelicn-lor,  compuesto  por  el 
M.  R.  P.  Fr.  Experimentado,  autor  ignoto 
de  la  orlen  Je  su  mismo  hábito. — Dedicado, 
a  los  pre  limadores  que  comienzan  a  ejercer 
el  ofíjío:  '«Videtur  parvulis  astutia,  adoles- 
centi  scientia  et  intellectus.»  Prov»,  cap.  I. 
(B.-Col.) 

X^.  OB  fol.-lA  h. 

En  una  nota  que  se  pone  á  la  eopia  do  «ate  eserito  Q«8 
tenso  á  la  vista,  tm  dieo  que 

•  El  autor  de  e<lc  trdtjdo  fué  el  ra.  r.  p.  m.  fray 

-   D-imian  d*  L  éj'^n^s,  tle  la  ónlen  de  nuestro  padre 

I  5an  Frjncisco.  y  provincial  que  fué  de  esta  Anda- 

I  lucía.  Él  mismo  me  entregí)  el  orífcinal;  de  donde 

saqut^  este  traslado  el  año  de  1028  en  el  con  Tentó 

de  la  cas.1  grande  de  esta  ciudad  de  Sevilla.» 

La  de<lieatoría  está  firmada  en  23  de  Enero  de  10S8. 
Prólotro: 

•^  .\  los  susarrones  y  maldicientes.» 

TABLA, 
Pabti  L^Aniét  dA  termón. 

Alifafe  1.*  Pideie  nn  lermón  en  ocasión  preeiaa  j 
poeo  tiempo. 

2.*  Fiesta  eomln  7  flreneral  con  otros  lermonea  re* 
einos. 

3.**  Llnere  la  noche  y  rispera  del  sermón  j  1a  mafift- 
na  que  se  ha  de  predicar. 

4.**    Encomi^ndanle  la  brevedad. 

Partí  W.^Cnindo  uíá  predicando  ettwmán. 

AUftfe  1.*    Pulpito  sin  peana  siendo  ol  predicador 
aliro  enano. 
2.*   Música  de  las  monjas  cantado  ya  el  Evanirelio. 
3.*    Llorar  nn  muchacho  sin  poderlo  sacar  fnera. 
4.*    Dormir,  hablar  é  irse  los  oyentes. 

Pábte  ITL.—Déipuis  del  termo». 

• 

Alifafe  1.*  Encomien-las  de  sermones  pobres  é  in- 
dnlflrencias. 

2.^  FiflTura  del  predicador  arropado  después  que  baja 
del  pulpito. 

8.®  Visita  de  un  C9nsor  de  sermones  qne  riene  por 
nn  par  de  en  jas. 

4.*   Mala  y  corta  paga. 

«^  Alifafes  del  scr^non  antes  del  parto,  on  ol  par- 
to y  después  del  p;irto.«  [Este  título  lleva  una  in- 
troducción que  procede  á  las  tres  partes.) 

Introducción: 

«iQué  alegre  ol  predicador,  cuando  se  yo  en  el 
pulpito,  oído  de  todos,  mirado  de  tantos,  atendido 
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ilc  muchos,  sin  que  hombre  de  ellos  lo  responda 
malo  ni  bueno;  ninguno  le  contradice,  aunque  sea 
fuera  de  propósito  lo  que  va  hablando:  déjase  ir 
por  el  sermón  adelante  como  por  vina  vendimia- 
da: relámese  en  el  lenguaje  y  gózase  en  el  con- 
cepto: alégrase  de  ver  el  auditorio  contento!  ¡Par- 
to sin  dolor!  nace  el  hijo.  Pero  antes  del  parto  y 
después  del  parlo  ¿qué  tiene  este  concepto?— Do- 
lores y  mas  dolores.» 

«Sermón  de  dos  bb»  (=  breve  y  bueno), 

LUJAN  (l.  pbdbo  de). 

2835.  Coloquios  matri  \  moniales  del  | 
licenciado  Pedro  \  de  Laxan.  |  En  los  qua- 
les  se  tractay  como  se  ha  de  \  auer  entresi  los 
Casados:  y  conseruar  \  la  paz.  Criar  sus  hi- 
jos  ygouernar  su  \  casa.  Toc3  |  se  muy  agra- 
dables sen  I  tencias,  dichos  y  hechos^  le-^  | 
yes  y  costumbres  anti-^  \  guas.  \  Dirigidos 
al  IllustfHSsimo  y  muy  ex  |  célente  Señor 
Don  laan  Clares  de  |  GuzzmS,  Conde  de  Nie- 
bla &c.  Pri  I  mogenito  del  muy  excelcte  se- 
ñor I  D3  luá  Aloso  de  GuzmS.  Duq  de  \  Me- 
dina Sidonia  &c.  mi  Señor.  {Al  fin.)  Fin  de 
los  Coló  I  qiiíos  malrimoniales,  del  licen- 
ciado I  Pedro  de  LuxS.  Fuero  impressos  | 
en  I  (Sevilla]  casa  de  Dominico  de  Iloherlis, 
que  I  aya  gloria.  AcabarGse  a.  iiij.  dias  del  | 
mes  de  Febrero  Aüo  M.D.L. 

En  8.*— 216  h. 

La  portada,  de  rojo  todo  lo  que  aquí  ra  subrayado,  y 
de  iMxán  de  (fot.  gr» 
Fol.  2,  dedicatoria: 

«...  Fue  la  cuarta  causa  (de  esta  dedicatoria)  por 
mi  mismo  provecho,  pues  nó  pocos  so  me  siguen, 
lo  uno  de  gozar  de  nombre  de  criado  de  Vuestra 
Excelentísima,  y  lo  otro,  tomar  dechado  para  mí 
mismo,  siendj  recien  casado ,  como  soy,» 

(Dice  qne  recopiló  estos  Coloqviot  de  muy  dirersos  li« 
broa,  asi  latinos  como  italianos  y  castellanos,  etc.) 

f  TABLA. 

Propiedades  de  la  bnena  mnjer,  fol 23 

Edad  para  casarse  la  mujer S2 

Quien  do  burla  ama,  de  burla  es  amado 60 

Hechos  de  mujeres  ilustres 52 

Costumbre  Rraoiosa  de  los  casamientos 52-57 

Vestidos  superfinos 61 

Romerías  han  de  ser  f  nídas  de  los  casados 83 

Gran  vicio  es  el  ju^rar 86 

AK'uar  el  tíuo  quien  lo  inventó 87 

Amos  de  leche  j  sus  calidades 1S9 

Criar  debe  la  mujer  á  su  hijo 139 

Cuánto  tiempo  ha  de  mamar  la  criatura 150 

(Jostumbres  donosas  del  dar  &  mamar 151 

1»^  Coloquios  o  Diálogos  matrimoniales  del  LU 
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cencíado  Pedro  de  Luxan,  notara/  de  la  ciudad  de 
Sevilla,.,  en  el  Colegio  de  los  niños  y  el  de  los  vie- 
jos.,,* etc. 


(Asi  al  encabezar  el  libro.) 

1.^  (Gntre  Dorotea,  casada,  discreta  y  latina»  con 
Eulalia,  BU  hija). 

2.**    (A  imitación  de  Erasmo,  y  las  mismas),  fol.  11. 

3.**    (Dorotea  y  su  marido  Marcelo),  fol.  76. 

4.°    (ídem  con  Dorotea). 

5.*  (Julio,  hijo  de  Dorotea;  Hipólito,  hijo  de  Eula- 
lia), fol.  171. 

6.*   (Laureano  y  Fnlgrencio,  viejos),  fol>  197. 

LUJAN  DE  SAYAVEDRA  (mateo). 

*  2836.  Segunda  |  parte  de  |  la  vida  del 
Pi  I  caro  Gvzman  de  |  Alfaraclie.  |  Gom- 
pvesto  por  Matheo  |  Lu^an  de  Sayauedra, 
natural  vecmo  |  deScuilla.  |  Dirigido  á  Don 
Gaspar  |  Mercader  y  Carroz,  heredero  legí- 
timo de  las  I  Baronías  de  Bunyol,  y  Siete 
Aguas.  I  En  Bruieiias,  |  Por  ttoger  Veipius, 
en  el  Águila  de  oro,  9erca  |  del  Palacio,  Año 
1604.  I  Con  Licencia. 

En8."— lOSh.— siífn.  a  A-Aa.— Port.— v.  en  h.— Apro- 
bación del  Dr.  Juan  Briz  Mirtinez:  Zarasroza,  8  Noviem- 
bre ltK)3.— Licencia  del  Virrey  y  Capitán  general  de 
Araffón,  en  nombre  del  Roy,  al  librero  Añórelo  Tavauo: 
Zara}?oza,  12  Noviembre  l602.~Ded.  suscrita  por  el  au- 
tor,  sin  fecha.— Tabla, —Priv.  de  los  duques  de  Braban- 
te.—Texto. 

LULL  (Raimundo). 

2837.  {Al  fin.)  Ad  lauJem  %  honore  iu- 
teinerate  virginis  niarie:  liber  |  de  ei9  co- 
ceplu  ab  oíñi  labe  originali  iinuni:  ab  egre- 
gio vi  I  ro  magislro  Raymundo  iuli  doctore 
illuminato  compila  j  tus  (qui  pro  (ide  catho- 
lica  lapidu  ictibus  occubuit  apud  |  luni- 
ce:n  ciuitatem  agarenof)  felici  numine  est 
explicilus.  Iinpressus  bispali  iiiipensis  reli- 
giosi  viri  fratris  martini  |  almodouar  mili- 
tie  de  calatraua.  opera  vero  z  Igenio  magis- 
tri  pauli  d  colonia  z  socioruní  ei9  aleuiano- 
ra  duodécima  |  dio  martij.  Anno  ab  incar- 
lionedñi.  UOI.    (B.-R.) 

En  4.°— I  (f.  menuda.— sin  reclamos,  reflristros  ni  fo- 
liación, pero  con  si^^n.  a-d  4. 

Empieza  en  la  siífn  a,  sin  uingrún  titulo,  oon  eáta  de- 
precación: 

«lesu  Christe  glorioso  in  |  quo  uniuersi  creati 
nobilitasac  perfectio  psistQt  vnite  1 1  vt  laudibus 
%  honore  matris  tuc  cuceptus  valeat  a  tuis  |  flde- 
libus  vcnerari:  q  quidcm  pro  tuis  saoratissima  in- 
cama  |  tiae  pordinata  e\  ntcq^  creasses.  placeat 
tibi  be  I  nigne  saluator,  illuminare  indigna  fámula 


toQ  Ti  ie  aman  I  do  t  diligencio  dispatationc  inci- 
piat  lecolarís  et  iacotite.» 

«Conti^it  (|  s«dens  in  choro  fratrQ  predica torQ  I 
Aainone  «eptima  mcnsís  decembri».  sécula-  |  ris 
qaídaní  t  pauper  canoTcus  du^  vésperos  |  Oscep- 
tionis  Virginia  marie  fratrcs  solfiaiie  |  celebra- 
rent...»  etc. 


—  2838.  ^  Libre  de  Cavavieria  del 
Ilum.  [>octor.  (Así  el  encabezamiento,  de  le- 
tra del  siglo  XVI.;  (B.-Jerez.) 

Kb  fot— 1.  del  aiíflo  xv.— á  dof  coU— 05  h. 
Prífieipía: 

«^  Deu  honrat  g}Í09  q  sots  cí>  I  plim}<t  de  tots 
bJH  ab  gracia  c  |  ab  benediccio  v?á  com^^a  aqst  i 
libre  q  es  del  orde  de  cauayien.  |  Incipit  ^logo.» 

(Da  letra  como  U  de  arriba,  ^MeHre  Ramón  LuU.*) 
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mícat.  {Al  fin,)  A  laor  y  gloria  de  la  Sanciis- 
sima  Trinítat...  &,  Fou  estampada  la  pre- 
sent  obra  en  la  insigne  y  molt  noble  cialat 
de  Valencia:  en  casa  de  mcstre  Johan  Jof- 
fre,  stampador  prop  lo  moli  de  la  Rouclla. 
A  despeses  del  magnifieh  y  mol  Reuerent 
Senyor  mossen  Gregori  Genoaart  Ganongc 
de  laSeu  de  .Mallorca,  Doctor  en  Theologia, 
y  Predicador  singuinrissim,  ab  gracia  y  pri- 
uilegí  de  no  polcrsc  tornar  a  estampar  díns 
sis  anys;  ni  vendrela  ningu  impresa  de  al- 
tra  part  te.  totes  les  penes  en  aquel  larga- 
maent  contengudes.  £  acaba-s  de  estampar 
lo  vespre  abansdela  celebérrima  y  molt  ale- 
gre festa  del  Corpus,  que  fou  a  30  de  Maig, 
any  1521.  (R.del  1.  en  una  cinta  ondulante: 
«ÍÓ.VNNESIOFFEDVS.») 


•Per  «igniflcáca  de  (  les  .vii.  planctcs  |  qui  son 
corsos  I  celestiaN  e  gon  |  nen  e  ordon?  los  corsos 
terre  |  naU.  Dcpartim  aqst  libre  de  |  ciiiavlaria  en 
.vil.  parts.  a  demostrar  que  los  caiiaylers  han  ho- 
nor e  s^yoria  sobre  lo  poblé  a  bordona r  e  a  dcf- 
fendre.» 

••"  íjk  pmera  parí  es  del  comí*  |  ^ament  de  ca- 
uaylaría.  ^  1^  segona  es  del  offlci  de  cauaylaria. 
%  La  tercera  es  dcU  cxaminacio  qui  coue  esseríe- 
ta  al  escuder  con  nol  entrar  en  Torde  de  cauayla- 
ria. %  La  qua rta  es  de  U  manera  segons  la  qual 
deu  csser  íet  cauayier.  •"  La  quTta  es  de^o  que  sig- 
niflqQ  les  armes  do  cauayier.  %  La  sicena  es  dlcs 
costumos  que  pertanyi!  a  cauaylr.  ^  La  setena  es 
de  la  honor  qs  coue  eer  feta  a  cauayier,»  etc. 

Finaliza: 

«E  en  aqsta  manera  c  ab  aquesta  condicio  ho 
complí  lo  dít  frare  qui  hagc  bon  guardo  do  ñré  se- 
yor  Deu.  AMK.N.» 

—  2839.  Blnnquerna,  qui  tracta  de  sinch 
estaments  do  persones:  de  Matrimoni,  de 
Rcligió,  de  Prelatura,  do  Apostólica  Se- 
nyoria*(la  qual  es  en  lo  Pare-Sanct,  y  en  los 
Cardenai.s]  y  del  cstnt  de  vida  Ilcrmitana 
contemplativa:  debnx  los  qual^  t'ots  son  con- 
ten^uts: — hordenat  per  lo  liluminat  Doctor 
y  Martyr  Míjstre  Ramón  Lull. — Traduit,  y 
corregit  ara  novament  deis  primors  origi- 
náis, y  estampat  en  llengua  Valenciana. — 
Ab  lo  Libre  de  oracions  y  contemplacions 
del  Kntenimont  en  Deu,  fot  per  lo  matex 
Doctor— í)b  meritum  cujus  fama  it  vrulgata 
fKTorbem  Klherea,  et  Ghristi  Martyr  in  arce 


Ea  foL  — Frontis.—l.  g — á  dos  col. 
A  la  vuelta  de  la  portada  dos  epijrrama  latinos. 
El  primer  Tratado  en  la  cara  del  fol.  140. 
Fol.  118: 

«La  scíencia  des  gran  |  ds  savís  es  grans  mon* 
lons,  y  pochs  grans, » 

El  libro  do  las  Oraeionei  empieza,  eon  naero  frontis, 
alfol.Ul. 

Cita  el  Libro  del  gentil  j  de  Loe  tres  sabio»  en  loa  Cám  • 
iieot  de  Ámor^  núm*  206. 

«^  Libre  de  oracions  y  contemplacions  del  Bn- 
teniment  en  Deu,  compost  per  lo  lilunninat  Doctor 
y  Martyr  Mestrc  Ramón  Luli:  traduit  y  corregit 
ara  novament  deis  primers  origináis  en  lengua  Va- 
lenciana.» (El  mismo  dístico:  •oh  meritum,, ,•  etc.) 

Acaba  en  el  fol.  151  Tuelto: 

«A  laor  y  gloria  de  noslre  Senyor  Deu  y  útil  de 
ia  Rep.  y  de  tots  los  qui  legiran  en  ella  fou  correc- 
ta y  acabada  de  estampar  la  presenta  obra  [ab  dos 
origináis  tan  solament,  perqué  mes  lauos  no  sen 
trobaren)  lo  dia  deSant  Nabor  y  de  Sant  Foelix, 
Martyrs  gloriosos  en  Valencia  a  casa  de  mestra 
Johan  Joffre  estampador,  prop  lo  moli  dena  Ro- 
uclla a  42  de  juliol,  4521.» 

A  la  vuelta  de  la  primera  hoja,  frontis:  ana  asftamp* 
qne  representa  nn  ermitaño  y  un  caballero  con  nn  li~ 
bro  al  lado  de  la  ermita. 

Al  pie: 

•  Beali  Rhenani  Alsatici  epigr.* 

En  la  hoja  80(n>n<lat  con'nnevo  frontis: 

«^  Epístola  proemial  del  Rev.  mossen  Johan  Bot^ 
•lahiif  natural  de  Rocafort  de  Queralt,  Mestro  en 
»Arts,  y  Preucre,  sobre  la  present  obra,  contenint 
»la  Vida  del  liluminat  Doctor  y  Afirtyr  meslre  Ra- 
•rnon  Lull,  dirigida  al  .Magnífich  y  R.  senyor  mos- 
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»sen  Gregort  Gcnouart,  Cononge  déla  Seu  de  Ma- 
llorca, doctor  en  Theologia  et  Predicador  singu- 
vlarissim.» 

Tras  ella  una  epístola  en  latín  del  núsmo  Boulabii  á 
D.  Luis  Despont,  canónij^o  de  Setforbe,  sobre  el  libro 
de  las  Oraeionea^  etc. 

Tabla.— Son  cinco  libros,  interpolado  en  el  último, 
formando  su  cap.  107,  el 

«^  Libre  de  Amich  et  de  Amat  qui  trocla  les  dialo- 
gadons  y  Canticks  de  Amor.» 

El  libro  de  las  Oraciones  trata  todo  de  los  atributos 
de  Dios  en  diez  capítulos. 

A  la  vuelta,  tras  la  tabla,  nueva  estampa. 

£1  título  de  Blanqvema  está  tomado  del  nombre  del 
personaje  prota^ronista  de  la  obra,  que  es  una  especie 
de  libro  caballeresco.  Blanquema  fué  hijo  de  Kvast  y 
de  Aloma. 

£1  libro  principia: 

«^Comenga  lo  libre  de  Evaü  y  de  Aloma  e  de 
Blanquema  son  (11  ur)  fill.» 

—  2840.  Raymundus  De  fine  Scriplum 
Anno  1305.  (Así  en  el  lomo  de  letra,  año 
1684.)  (Al  fin,  de  rojo.)  Finnit  Rayraundus 
librum  de  fine  ¡n  Montepío  ad  laudem  st¡ 
spiritus  el  honorem.  in  mense  aprilis  aplis 
Anno  Millessiino  Treccnlesimo  quinto  ¡n- 
carnalionís  noslri  domini  Jhü  xpi.  |  finilo 
libro  sil  laus  gloria  xpo. 

MS.  en  4.*— en  papel  y  letra  del  sigrlo  xv.— sin  prin- 
cipios. 

Es  una  exhortación  instructiva  al  Bey  para  hacer  y  sa- 
berla hacer  la  guerra  á  los  sarracenos.  A  la  tercera  hoja 
dice: 

«Distinctio  isla  septem  partibus  sil  divisa.— Pri- 
ma, de  ellectione  erist.— 2.'  de  regula.— 3.*  de  loco. 
—4.*  de  modo  bellandi.— 5.'  de  almirallia.-^,*  de 
predicatione.— 7.'  de  arte  methamca.» 

Nota  de  Colón: 

«Este  libro  cosió  en  Alcalá  de  henares  68  ma- 


ravedises año  1514.» 


LUNA  (jüAN  db). 

*  2841.  Exercilatio  XXXV.  \L\  Para- 
doxam,  |  el  novam  adversvm  Ilippo-  |  Gra- 
tis arlem  esse  niinoralionem  cum  coclionis 
ma  I  nifestae  signis  aliquando,  &  cü  rerais- 
seril  febris.  |  2.  |  h\  incremenlis  morbo- 
rum  febriüQ  párenles  Ar  |  lis  Apollinese 
purgasse,  quos  imilari  tenemur,  al- 1  que  ex- 
cellenler,  cum  habeamus  benigniorum  me  | 
dícamenlorum  simplícum,  &  compositorum 
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syl  I  uam  vberiorem.  |  3.  |  In  humoribus 
largenlibus  (saiuo  noslrorum  príe  |  ceplo- 
rura  praedecessorumq;  minorálium  honore)  | 
mentem  Ilippocralis,  ¿^  ralionem  inseculi 
crradi-  |  candum  pharmaco  juiicaraus.  | 
Horum  gralia  praepositorü,  malerise,  serrao- 
nisq;  |  affínilale  alia  nonulla  agunlur.  MuU 
laq;  alia  anno-  |  tanlurquaedam  falsa,  aliaq; 
non  bene  inlellecla,  |  sicque  deponenda.  | 
Auclore  doctore  loanne  de  Luna  Marcene- 
si,  I  Hispalensisq;  AcademiaeinappoUinea  | 
facúltale  Decano.  |  Hispali  excudebal  loan- 
nes  Leonius.  Anno  1617. 

Ene.*— 20 h.,  con  reclamos  y  paginación .—sigrn.  A-£; 
de  ellas  3  de  preliminares,  que  son:  Port.  orí.— v.  en  b. 
— Áprobación.->Al  lector.— Al  fin  una  hoja  para  las 
erratas.— y.  en  b. 

—  *  2842.  Exercita-  |  cion.  XXXVL  | 
Contiene.  |  Que  en  el  letargo,  esto  es  sueilo 
profundo  con  calentura  (enfermedad  peli- 
grosissima,  de  que  los  |  mas  mueren)  cau- 
sada de  humores  muchos  fríos,  gruessos, 
podrecidos,  no  se  a  de  vsar  de  purga  al-  | 
guna  en  su  principio;  antes  en  la  declina- 
ción, qu9  I  do  menos  con  señal  de  cozimien- 
lo  manifíeslo,  co  |  rao  se  a  estampado,  y  en- 
señado, y  exercilado,  des  |  de  que  ay  auc- 
lores  médicos,  Ayudado  la  experié  |  cia  a  la 
razón,  sin  a  ver  cosa  de  consideración  |  en 
contrario.  |  En  la  scgvnda  parle  se  trata  | 
de  ventilar,  si  las  fiebres,  que  siguen  las 
inflamaciones  internas,  se  |  deven  reducir 
a  genero  de  Diarias,  como  quiso  el  medico 
Real,  el  |  Dr.  Valles.  5.  conlrov.  c.  23,  o  se- 
gún doctrina  de  Galeno  se  ayan  de  |  juzgar, 
y  curar  como  las  fiebres  podridas  de  su  ge- 
nero sin  inflama-  |  cienes  internas,  y  en  ra- 
zón deslo  oirás  cosas  para  salisfacion  |  de 
ocasión  ofrecida.  |  Auclor  el  Docl.or  luán 
de  Luna  natural  de  Marchcna»  Medi  |  co  de 
Sevilla,  y^Decano  de  la  Medicina,  en  otro 
tiempo  I  Calredalico  de  Prima  en  la  misma 
Vniversidad.  |  Año  (un  escudo)  1617.  Con 
licencia. 

En  4.^—32  h.— siflrn.  A-H.— con  reclamos. 
En  la  hoja  22  se  halla  la  portada  siguiente; 

«Exercita  |  cion  XXXVIÍ.  |  Censura  a  el  Discur* 
só  (que  pocos  dias  á,  se  imprimió  en  |  respuesta  a 
vna  de  las  siete  diferencias,  &.*c.)  |  En  el  qual  se 
notan  algunos  graves  errores  |  dignos  de  ser  cor- 


regidos.  I  Auclor  el  mosmo  |  Doctor  Ivnn  de  Lu- 
na. I  Afio  (escudo)  4fií7.  |  Con  licencia. 

(Etta  port.  orlad  A,  con  la  r.  ou  b.)  -Al  lector. 

Kl  tomo  tiene  tres  y  media  hojag  de  prelimiunres,  que 
son:  Port.  orlada.— v.  en  b — Aprob.:  Si-villn,260ctnbre 
1IJ17.  T>r.  r<nÍKP('roz  liamíroz.— LiconoiíirSorillft,  ,?I  Oc- 
tubre 1017.  Andn^H  llornándox,  notario  S— Al  lector.— 
Al  fin  la  fo  do  erratas. 


—  "  2843.     Apontliz  |  de  la  exorcilacion  | 
XXXVÍ.  I  Al  acvlissimo  varón,  ol  |  Dool>r 
Alonso  Nunoz  Módico  de  Sevilla.  |  En  la 
í|val  se  le  hace  saber,  |  que  en  aquella  ver- 
dadera Academia  .Medica,  quan  |  do  avia  en 
liorna  Arcluí^enes,  Cornelios  Celsos,  Kra  ' 
sistralos,  v  Galenos,  se  ordenava,  v  uastav.i 
el  Castóreo  |  por  medicina  puri».U¡va.  <¡ue 
llamamos  Solutiva,  y  parare  |  mello  de  hu- 
mores flemáticos,  ¡íruessos,  y  polrecilos. 
ya  I  solo  por  si.  ya  con  Escamonea:  so.sun 
otras  indicaciones.   (]uanto  de  los  An(¡.::uiis. 
y  de  los  Clasicos  se  colij-e,  si  |  .«zuien  Jólos 
en  esto  toda  la  posteridad.  |  Que  Godeño  pur- 
f»6  con  Castóreo  en  las  especies  de  Espas- 
mos de  repKviC),  y  en  los  sueños  profundos 
con  liebre  peque-  |  ña.  como  en  exempl.>s, 
y  (¡ue  purgaría  mejor  con  el  C^slo-  |  re>  en 
Apoplexia,   en  llemi|de\ia.  en  Porlos'a.  y 
en  Epilej>-  |  sia  affccl  >s  sin  al.;:una  fiebre: 
y  si  nosoti*os  fuesscmos  I  ver  Ja  ieros  »Iisc¡- 
pulos  de  los  p«)ss;)  los.  Ijs  '  imitaríjmos  en 
oslo.  I  Que  el  Castóreo  vtilissima  melicina 
de  Jar,  y  tomar  por  ia  [  hooa,  exoolenle  pa- 
ra pelígnwissirnas  enferme- Ja  les.   i>  me  ; 
mx^  que  tiene   y  oá^í  no  es  p»>?>  esalrni-  . 
nistrada  por  í  defueni.  para  r:nu?lí)  Local, 
o  Tópico.  I  Con  licen,'¡j.  i  En  Sevilla,  Au.:- 
lor  el  DvHTtor  KKín  de  Luna.  AQo  l*>IS. 
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Castóreo,  aplicando  las  que  son  del  Espas- 
mo a  el  I  Letargo,  dexan  lo  l.i  principal,  y 
el  lugar  dificil,  |  ocupa.lo  en  queslíones  de 
n3bre,  que  [salua  su  paz'  |  son  inútiles,  v 
se  deuen,  y  pue  len  llamar  .S»  |  phisticas* 
Oropel,  no  Oro.  ni  Me  |  dioina  U  quilates.  ¡ 
j  Avctor  el  Doctor  ívaii  «le  |  Luna,  natural  <le 
Marchena.   Decano  .le  la  MeÜoina   en  |  la 
Vniuersi  laJ  d.»  Scuilla.  Faniliar  d?  el  Tr¡- 
huenal  (s/>;  del  |  Smli  OfkMo  de  el  Nunie- 
ro  de  los  de  Sjuüla.  ¡  Xin  [escu  b'  1618.  | 
Con  licencia. 


I 


En  l^-l?  h.-aiím.  A-O— -on  reclame»,  f  3:¡adaa,  ein- 
eo.ice:UidepreHmiiiire«,.iaesvj  Por:  orlada, conU 
Tuelta  T  la  última  hoja  en  blanc».- AI  lecuw.—AI  doe- 
tor  Joan  de  Lana. 


5lud^VrtfIt!uiaar«««  ^iwioa  P.^rt.orlita. ^"0:1  lámela 
«a  bLaavNV  — Al  m-.Uivío  'W  S*3TÍ.'..fc  D.  \'..»a*.)  X¿i«.— 
Al  liíclor.— Ia  Ta«I:a  de  U  ;ort;i.L£,  U  ie  Ia  áoJ:&  ->  7  Ia 
útiima  d<í  e5la5.  ea  bijkucow 

—  *  ¿8W.  Exercit»-  [  ci>n  WXVÜL  | 
Anotaciones  u  las  s.ms  '  An  .>taci^-ie>.  -{'le 
saliorvui  sin  tila!  y  de  Auctor.  h^:h.is  p«.T  el 
Si'.  lX>.*t».»r  l.MU  vlc  S  uiMAlr».  Mvli  \)  de  S.'- 
uilla,  s>b:v  la  A[vn  Ui  le  la  E\ercítaoi  >n. ! 
\\\Vl  de  la  o.-askvi  d:*  la  pur:^:i  -le  los  ■ 
SueiVxj  rivfuaJ.^^.  f  Pru^uise,  «jue  enten- 
dió. oiuterpivUWujil  a  Galea  j  |  en  t.>Lis  las 
\Lvtriiias,  que  t  v.>  suyas  en  el  íitulv)  de  | 


--  *  2S 15.     Exercita     ilo  XLL  continet.  | 
I.  Sa;i¡enl¡ss¡  n\m  mediCiTum  |  Hipp<vra- 
lennquamvis  Laooni.e  vsuiii  aquie  fri::!  Jíe 
in  I  niisse  cum  multa  s  ti.  in  primo  de  ra- 
li*» e  vi  -tus  in  nnrbis    aculis.  sent.-nlia  i3. 
Quidqrii.l  |>,,ru¡s  qaid.Ltm.;:  ,dij,  ei^  ¡  refe- 
rente) duhitaverit.  vii>>inrjlavor¡lre  Gale- 
nas: a|H\i:s-  ¡  sime  \cr.  .-elida:»  doeuisse 
inferius    paúl..:    in    so.jj^nirhus  !  libris, 
cu  r.q:  nec  ihi,  ne:  alihi  hippxT.item  ex- 
puri:averit     meo  judioio  Hippo.-ralis  hono- 
ris  imm?m..>r  ar-aiijr,   for-  |  sitam  gloriav 
propriíe  cupi  lus  Galenus.  [  í.  Quid  sense- 
rinl  post  Galenu-n  pleri  |ue  i;ra\  issirai  au-  | 
clores  circa  copiosíjrem  p.uuní  aquie  geli- 
die  ÍQ  continenli- 1  bus  sine  putrediae.  al- 
que    anlenlis.^inís    qiitvjMlj    febribas,   | 
quam  plurimis,  Á:  d  ^.':;.T¿bus  illum  haas- 
I  tum.  vnicumiju-  ,  GaLeni.  ut^.  ad  satieU- 
¡  tem   vs*^:   ret'or  nidanlibjs.       L    TanJem, 
.  brevitonju-de  te  iip<^ribus  p..nandi  a  ¡uam  ( 
fri.^idam.  i-  c  pi  ^s.i:n  ¡a  pre-.Ii  -tis  febribus, 
m.>l-».alepie.  |  v^.  piu-ibus  \íc/jlis  Ln cune- 
tis  aüjs  febriSu?.  «laA»  fn.v]uea    |  tius  iQler 
curan  lum  oocarruiiS.  vi:,  he:  pr.e.Npuí  ad 
Cyci'  \  ph.M  Galoai  ui'uíy:!.     Av .-tor*  Doc- 
tore l.viane  d}  LvLii  .  Víjr.;o:i:Vi>¡.  Tribu- 
na;is  SmccL  0^l^:   [:i  {i:sL-i..:i¿>  Familia- 
ri.  é  :  nume/o    Hí>;mlt:>  i-i,    íL^f^alitano 
Medio,  qu^nlimCi-  j  tíwlra  u  reí  M..Hliv.ve 
prim.riam   Reléate.  í  a:^:   Decau).  |  Aa- 
ao.  16 1 J. 
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LUN. 

eonlienen:  Port.  orU- 


lias  T  media  áe  pniHini] 

da  con  bu  vuelta,  aai  como  In  liltima  jilüín»,  en  dibooo. 

_Üe(l¡™torÍB.-'Adloctorom.T^Composio¡iÍDliitiuftda 

Fninoiici»  EodriíHoi  Prieto,  lasiUno, 

—  •  2846.  Exprcilatio  |  X[.ni.  |  Do  op- 
porlvnis  tc;n[)or¡bvs  ex-  |  piirs,ilii>nis  in 
loriáis  morliia  multiplicas  L'orimdom  [  diffe- 
rcnlias.íidCliiuilüGalonimciitem.  |  I.Mor- 
bus  longus  improprio,  febrilís,  simplcxq; 
cst,  quin<]  I  ospurgiilioncm,  pcrfectain  exi- 
gitcoctionein.  Purgaliolmino  |  risvtcumq; 
concocli  non  cst  minordlioGaleni,  vbi  tnino- 
M- 1  re  in  raatoriii  lurgonli  solun,  vixque  in 
Galeno  |  vcTsatisslmi  concLtlunt.  |  2.  Mor- 
Ims  proprié  longus  ostsinc  íebro,  ad  liuíus 
expurga-  1  lioneni  nuUa  coclio,  sed  dispo- 
silio  humorís  (non  antiijualriti  1  Syroporum] 
oxigitur.  Sed  qiiorsutii  Auicünn  eli;im  ¡niiito, 
au  jctorc  Minorationis,  secuauRs  insuilarunt 
cünpurcndo  Insje  Ij  |  gos  mullos,  inquibus 
Galcnus  cilra  coctionem  expurgahat.?  |  3, 
Mürbus  improprissimo  longus,  vd  commix- 
tus,  composi-  I  tus  &  coinplicatus  febrílis 
otiam,  cum  manirostin  coaionia  sig-  |  nis 
purgatur,  cito^;  nísi  quid  olistet,  &  aduer- 
t:is,  nc  crradiualio  |  nom,  minorationE,  epi- 
crasinq;  coiirundas.  |  Doctor  Franciscus  Va- 
ilpsius  Neotorieoram  princeps,  Prohus  vir, 
ine  I  dico  Clirislíanospeculum  íoMinoralo- 
res  sua  retiitc,  sexlaqiia  |  die  expurgantes, 
acriter  invcliebatur.  |  Eiusicm  Arcliinlri 
Vallcsii  doctrina  Scita  dignissíma,  breuisq; 
pro  I  madclla  llnxus  colüquantis,  in  ona- 
rrando  aucturom  |  quarli  acutorum,  fol. 
18).  I  Kxplicitio  brouíssima  addendaprtps- 
criptis.  Pop  Leonardum  laquinD,  |  ad  illud 
a  tol  mediéis  controuersum  ajnigma  llippo- 
cratis,  Renitenli  |  cederé  in  nonum.  llafis 
ad  Almansoi-em,  espite  tertio.  |  Auclore 
Doctore  loanne  de  Luna  M.ircenensc,  Hispa- 
litano  ]  medico,  atq;  Acadcmtic  Hispalcnsis 
Decano,  1620.  (,í/  fin.]  Auctore  DDclore  loan- 
no  de  I  Luna, Mirccnciisellispalilano medi- 
co, nK];  [lispaléiis  |  Academice  Decano,  | 
Aetatis  svae  LXITI.  Anno.  |  {sic). 

Eol.*— 33h  — ji_'ii.  A.E.conreolamw.— DíBllnstrai 
y  me^ia  de  pralíminarea,  que  aoa:  Port.  orí* la.— T.  aa 
b  — At  docto  lector. 

—  •2817.  Exercilatio  XLIIII.  1  Ad  ma- 
¡jrístri  Pcrganeni  inentcm.  |  1.  Ante  phle- 


l>oto:niam,  initijq;  iiiorborí  clyster  moUis 
snc-  I  pius  esl  ¡doneus,  qui  una  hora  veno 
sectione  pncccdat,  si  ni-  |  hil  urgct,  aliter 
c:iiin  prccbít  phiebotomia,  post  duas  lio- 
nis  I  aciiipialur  clyslor.  Ad  dum  morliuin 
anticipare,  sou  priccave  |  re  intüdis,  ¡iridie 
toti  pritne  rcgioni  providebis.  1 2.  Posl  phiü- 
botoniia,  morboq;  proccdele  iam  clyster 
acris,  I  seu  purgaos  indicatur,  qui  cum  pre- 
meditatione  ¡nstiluatur,  |  adeuque,  ut  si 
vnia  lüdatur  mane,  vespcré  clyster  admo- 
vea  I  tur:  clyster  vero  acrior  raro  in  alijs 
acutis  admiltitur,  frequen  ]  ler  in  soporosis 
affcctibus,  citiusq;  post  phlobotomiam  exi  | 
gitur.&utiliteraccipitur.  |  3.  Clyster  eom- 
munis,  ut  mcdius,  ante  ven^  .sectione,  &. 
post  I  eam  srcpií  prrecipitur,  observatis  dua- 
bus  horis,  si  cogat  ni-  |  hil.  Oritur  a  mn 
admndum  molli  Galcni,  ob  gulam  Iiodie  ] 
ncccssarius  cst.  Nihilominus  carcant  qui, 
clystcribus  pluri-  |  misdicbusulcntes,  hu- 
morum  corruptellam  morbiq;  inere  |  men- 
lum  advenire;  abirc  vero  vires,  &  velocem 
occasioncm  [salutarispldcbotomi.'osinunt.  | 
4,  Facúltale  vilali  non  firma  bepar,  ventri- 
culumvc  palle  assa  |  daré,  statimq;  venam 
s;;indere,  qnid  aliud  est,  qiia'n  nnper  |  ci- 
batü  plilpboto;iiare?  tria  coclilearia  iuris  pu- 
llffi  dabis,  alq  |  (si  suppelal  lempus)  post 
unam,  vcl  duas  horas  plilcbotomi9  |  inheas: 
debili  ventriculo  non  cutí,  sed  me  licamen- 
to  intem  |  perieni  carrigente,  ante  phle- 
botomiam  opam  Toras.  |  Avctore  |  Doctore 
loanne  de  Luna  .Marcénense,  llispalitano 
medica,  |  atq  Academice  Ilispdensís  Deca- 
no. Die  24.  Mensis  |  .Maij,  Anno  1621. 

En  i.*— 'W  b.  foliadas  y  con  rsoUmoi.— tifo.  A-Q.— 
Los  prelimiaareí,  qne  lonaaeTe.aontieneD:  Port.  orla- 
da, eoa  U  TDelta  en  blanco,  aií  como  la  dltima  páKioa. 
—Al  lector,  el  autor.— Profacio. 

—  •  2848.  Breve  discvrso,  donde  so  tra- 
ta I  de  el  remedio  principal,  i  que  conviene 
a  la  inllamacion  de  |  la  m:idre,  en  vna  pa- 
rida de  buena  cjnplexion,  disposi-  |  cion,  i 
cda  I,  aunque  t:;nga  no  poc  is  pur  |  gnciones 
de  el  {>arto.  |  Ventosas  en  llanas  varias  vo- 
ces repetidas,  lleno  el  cuer-  |  po,  antes  pue- 
den augmentar  la  inlla'nacion  de  la  ma  Iro, 
i  I  no  ai  aquí  enfermedad,  ni  acci.lüto,  que 
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tales  ventosas  pida.  (I.  Conclusión.)  Vento- 
sas sajarlas  propuestas  en  pantorrillas  (c3 
la  dicha  |  «abundancia  en  el  todo)  para  pro- 
vocar purgación  carecen  |  de  arliíicio,  pues 
que  alli  aplicadas  derivan  n  los  laJos,  |  i 
assi  no  provocarian,  antes  inpidirian  las 
purgaciones.  |  3  |  Ni  en  la  parida  enferma 
de  sola  retención  de  purgado-  |  nes,  sin  in- 
flamación en  la  madre,  conviene  comentar 
de  las  unas,  ni  de  las  otras  ventosas:  pues 
como  se  usaran,  avien  |  do  inflamacioiwy 
pulsaciones,  como  en  nuestro  caso?  fio  | 
aviendo  quien  pida,  y  aviendo  quien  inpi- 
da. I  4  I  Sangrías  de  tobillos  hechas  en  poca 
cantidad,  son  el  reme  |  dio  igual  a  la  infla- 
maciü  d  la  madre,  las  quales  no  impide  lo  | 
q  actualmente  se  purga,  según  la  mejor  y 
mas  sana  doctrina:  y  a  nado  yo,  q  el  cuerpo 
bié  assi  descargado,  por  moderadas  |  san- 
grías, no  se  inpidiran  las  purgaciones,  an- 
tes se  augmenta  |  r3  (como  es  fe  médica]  en 
otras  qualesquiera  evacuaciones.  |  Pidese, 
si  sobraran  las  purgaciones,  para  que  eran 
las  I  ventosas  en  llanas?  i  luego,  si  eran  tan 
copiosas,  que  inpidis  |  hacer  sangrías,  apli- 
car ventosas  en  aquellas  mesmas  partes,  | 
parece  que  era  dar  armas  a  el  enemigo,  y 
dar  causa  de  |  mayor  desmayo  a  la  enferma, 
y  eslorvar  |  las  sangrias.  |  Aulor  el  Doctor 
luán  de  Luna,  natural  de  Marchena,  Fami- 
liar del  Tri-  |  bunal  del  santo  Oficio  de  la 
Inquisición,  Decano  de  la  facul-  |  tad  de  Me- 
dicina en  la  Yniversidad  de  Seuilla.  |  Año 
de  1618. 


Ea  4.'— 13  h.— sijfn.  A-C. — con  reclamos  y  fol.— De 
ellas  caatro  de  preliminares,  qne  contienen:  Port.  con 
la  vuelta  en  blanco— Ded.  á  D.  Francisco  Alem&n — Al 
lector.— Al  fin  de  la  última  pái^ina  un  adorno  en  ma- 
dera. 

LUNA  Y  MENDOZA  (jua?í  db). 

*  2849.  Tratado,  |  en  qve  se  |  cifra  el 
modo-  do  I  de  [sic]  bever  el  vino,  y  qve  | 
conuiene  que  sea  puro,  y  aniejo  para  |  con- 
seruar  la  salud  natural  |  naturalmente.  | 
Por  el  Licenciado  luán  de  |  Luna  y  Mendo- 
za, Medico  de  la  villa  de  Ca  |  calla,  y  natu- 
ral de  la  de  Ximena,  |  Obispado  de  Cádiz. 
Dirigido  a  D.Fernando  |  de  Toledo  Golfín. 
Ano  (un  grab.en  mad.)1629 1  Con  licencia.  | 
En  Cordoua,  Por  Salvador  de  Cea  Tesa. 
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Kn  4.*— 10  h-  sio  foliar,  eon  reelamot  j  la  ñgn.  A.~ 
Las  úeia  páginas  primeras  eontienen:  Port.  eon  el  r»- 
Terso  en  blaneo.— Ded.  suscrita  por  el  antor.— Aproba- 
ción del  L.  Antonio  de  Mnrillo:  Córdoba,  21  Noyienw 
bre  1828.— A|»rob.  del  L.  Jnan  Bautista  de  NaTarreie: 
sin  fecha.— Licencia:  Córdoba,  27  Noviembre  1829.— So- 
neto del  bachiller  Alonso  Núñez;  otro  del  L.  Juan  de 
Contias,  j  otro  del  maestro  Correa  j  Sandoral.— Déci- 
mas del  Dr.  Romero  de  Ribera,  del  L.  Juan  de  Contre- 
ras  y  de  Francisco  de  Acosta. 

LCQUE   (db.    CRISTÓBAL  FRANCISCO  DB). 

3850.  Apolineo  Caduceo  hace  concordia 
entre  las  dos  opuestas  opiniones:  una  que 
aprueba  las  consultas  de  los  Médicos  para 
la  curación  de  las  graves  enfermedades  y 
otra  que  las  reprueba.  Escríbelo  el  Dr.  Cris- 
toval  Francisco  de  Luque,  opositor  a  Cáte- 
dras, V  Catedrático  de  Prima  de  Medicina 
que  ha  sido  en  la  Universidad  de  Sevilla,  y 
al  presente  Medico  de  Cámara  del  limo.  Se- 
ñor D.  Jaime  Palafóx,  Arzobispo  de  Sevilla 
mi  Señor,  v  natunil  de  la  ilustre  villa  de 
Marchena. — Dedicado  al  Ilustre  Claustro  y 
Maestros,  célebre  universidad  de  Sevilla. — 
Con  privilegio  en  Se\  illa  por  Lucas  Martin 
de  Ilermosiiia,  año  1694.  (B.-Arz.  Sev.) 

En  4."— 347  p.  (más  10  do  principios). 
Dedicatoria: 


«...  Los  Seriores  Royes  Católicos  D.  Fernando  y 
Dona  Isabel  honraron  a  la  Nobilísima  ciudad  de  Se- 
villa el  año  de  4í>02  en  la  Real  cédula  para  la  erec-^ 
cion  de  U.  S.  (=  Universidad  de  Sevilla)  concedien- 
do a  V.  S.  todos  los  honores,  franquezas  y  inmu- 
nidades que  gozan  las  primeras  Universidades  de 
España.  Esta  Real  Cédula  pasó  a  mano  del  Magni- 
fico Sr.  D.  Rodrigo  Fernandez  de  San ta-ella,  Arzo- 
bispo electo  de  Zaragoza;  y  presto  fue  V.  S.  el  non- 
plus-ultra  do  las  empresas  de  su  magnanimidad, 
autorizando  tan  magnifica  erección  con  una  bula 
de  Julio  11  con  muchos  privilegios  por  lo  que  toca 
a  la  Sede  Apostólica.» 

Aprob.  del  P.  Pedro  Zapata,  jesnita:  Sevilla,  18  Abril 
1891. 

Licencia. 

Censura  del  Dr.  D.  Pedro  de  Astorfira*  médico  de  Ci* 
mará  del  rey  Carlos  II,  j  su  protomédico: 

«...  Aunque  á  algunos  Críticos  censores...  les  pa- 
rezca menos  culto  estar  escrito  en  lengua  vulgar, 
dando  por  razón  sofística  que  los  misterios  de  los 
arcanos  Médicos  no  se  vulgaricen  con  el  peligro 
de  que  so  profanen  entre  los  rudos:  sin  embargo 
apruebo  ser  su  idioma  muy  propio  de  su  tesis. 
Siente  bajamente  de  la  Lengua  Española^  como  oy 
es,  quien  juzga  no  ser  capaz  de  exprimir  y  decla- 
rar los  profundos  sagrados  de  la  Medicina,  la  que 
lo  es  a  explicar  cuánto  mas  heroico  encierran  las 
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otras  Liberales  Facultades  y  Ciencias  mayores, 
que  en  nuestra  Lengua  son  públicas. 

bEs  esta  obra  estimable  por  cuatro  motivos.  El 
primero,  su  asunto,  que  es  solicitar  que  las  Con- 
sultaciones Médicas  que  cada  día  se  celebran  en  or- 
den a  curar  con  acierto  y  felicidad,  no  sq  convier- 
tan en  controversias  escandalosas  y  impertinentes 
y  en  manifiesto  peligro  de  los  enfermos... 

»No  hay  mas  poderoso  modo  de  persuadir  que 
la  elocuente  retorica  del  ejemplo... 

•En  mi  Estudio,  Madrid  y  marzo  4  de  469i.» 

PrÍTÍle?io  por  diez  años: 

«Por cuanto  por  parle  de  vos  el  Dr.  D.  Cristoval 
Francisco  de  Luque,  Médico,  vecino  de  la  ciudad 
de  Sevilla...  Madrid  9  marzo  1691.» 

Tosa,  &  6  maravedís  pliegro:  Madrid,  6  Octubre  1090. 

Erratas. 

Epiírrania  latino  de  nn  amisro. 

Elotrio  al  antor  por  el  Dr.  D.  Alonso  López  Cornejo, 
catedrático  de  prima  de  la  Universidad  de  Sovilla  y 
hoy  de  los  Reales  Alcázares. 

Soneto  del  L.  D.  Luis  Cariel  y  Tejada,  abofir&do  de  la 
Audiencia  de  Sevilla  y  auditor  do  Ruerra, 

—  de  D.  Gabriel  Alv.irez  de  Toldo  Pellicer. 

—  del  Dr.  D.  Cristóbal  üuiz  de  Peirom  y  Luque,  ac- 
tual catedrático  de  prima  de  medicina  de  devilla. 

Komanoe  endecasílabo  de  D.  Antonio  Donsro  Bar- 
nuevo. 

Octava  del  Dr.  D.  Andrés  Martrencio,  catedrátioo  de 
prima  de  medicina  de  Sevilla. 

LUQUE  (l.  JUAN  dr). 

2851.  Divina  poesía  y  varios  conceptos 
a  las  fiestas  principales  del  año,  que  se  po- 
'nen  por  su  calendario,  con  los  santos  nue- 
vos, y  todo  género  de  poesías  (metros).  Po- 
nense  al  fin  en  verso  los  dias  en  que  caen 
las  fiestas  de  guardar,  y  la  cuenta  para  sa- 
ber de  memoria  las  movibles,  por  el  Licen- 
ciado Juan  de  Luque,  natural  y  abogado  de 
la  ciudad  de  Jaén. — Dirigido  al  Licenciado 
D.  Alvaro  de  Benavides,  del  consejo  y  cá- 
mara del  rey  nuestro  seaor. — Con  licencia 
en  Lisboa  por  Gima  {sic)  de  Lira,  año  1608. 

En  8.®— 560  p.  (más  8  de  principios). 

Dedicatoria. 

PróloRo: 

«Aunque  tan  distinto  de  mi  profesión  de  leyes  el 
escribir  versos,  es  muy  conforme  a  ella  lo  que  en 
ellos  hago... 

»De  camino  uso  de  toda  suerte  de  poesías  de  las  que 
hoy  corren  en  nuestra  España,  y  aun  de  algunas  que 
no  las  he  visto  en-mingun  autor,  como  son  un  sone- 
to en  laberinto,  en  cuyas  primeras,  medias  y  últi- 
mas letras  hay  sentencias  leyéndolas  hacia  bajo  y 
redondillas*'  duplicadas;  que  me  ha  parecido  coni^ 
postura  (composición)  muy  acooioddda  para  con- 


ceptos de  larga  disposición;— y  un  soneto  en  siete 
lenguas,  que  no  me  costó  poco  trabajo... 

»Ansi  que  podrá  servir  esta  obra  de  Arte  poética; 
pues  el  que  quisiere  hacer  soneto  con  remate  ter- 
ciado, en  repetición  o  de  otra  suerte  de  las  que  se 
practican,  o  canción  o  otro  cualquier  género  de 
poesía,  aquí  la  hallará  buscándola  por  la  tabla;  y 
viendo  la  mensura  y  consonancia  que  lleva  cada 
cosa,  verá  cómo  se  debe  hacer...»  etc. 

Tras  el  del  antor  se  sigrae  otro  prólogro  del  Dr.  Alon- 
so de  Frilas: 

«...  En  cuanto  al  autor  hay  mucho  que  notar  en 
9U  ingenio  y  aplicación  a  letras;  pues  en  el  princi- 
pio de  sus  estudios  la  mostró  tal,  y  tanta  virtud, 
que  vino  a  ser  grandísimo  latino  y  retórico,  y  sien- 
do de  catorce  años  se  graduó  en  artes,  y  de  diez  y 
nueve  en  cánones  y  leyes  en  la  universidad  de  SA- 
lacca;  y  siempre  ha  dado  tan  buena  cuenta  de  sus 
estudios  y  del  buen  natural  con  que  se  aplica  a 
ellos,  que  no  le  ha  escusado  su  muy  poca  edad 
para  usir  oQcio  tan  grave  y  que  tanta  antigüedad 
pide  como  es  el  de  abogado,  en  el  cual  en  su  pa- 
tria {que  no  es  poco)  ha  tenido  muy  grande  apro- 
bación. Y  no  se  contenta  con  esto  solo,  pues  hoy 
en  el  principio  de  su  juventud  adorna  sus  Dere- 
chos con  particular  estudio  de  varias  lenguas  y  de 
otras  artes  literales,  Matemáticas,  Música  y  Poe- 
sía...» 

Sísrnense  varios  versos  landatoriop. 
DeFr.  JuanOsorio,  dominico,  lector  de  esoritnra  en 
Besrina  de  Sevilla: 

...  Ni  cantáis  la  algarabía, 
Joan,  de  aquella  poesía. 
Qne  del  Parnaso  deciende, 
Quo  ni  la  dama  la  entiende 
Ni  la  sabe  ol  que  la  envía... 

Antonio  Ortis  Melprarejo,  soneto. 

D.  Ambrosio  de  Pareja,  soneto. 

A  la  muerte  del  L.  Juan  de  Luqney  su  libro  (cuatro 
octavas)  del  L.  Francisco  de  Luque  Fajardo. 

J.  López  del  Valle,  toneto. 

Estos  principios  componen  ocho  hojas  más,  á  qne  se 
afirrega  una  más  de  la  tasa,  feeha.en  Madrid  17  Setiem  • 
bro  1609. 

La  obra,  como  que  es  un  Calendario  mistieo  poético^  so 
divide  en  meses,  cada  uno  de  los  cuales  comprende  al- 
ff unas  poesías  á  algruno  de  los  santos  y  festividades  que 
en  él  caen. 

La  impresión  es  incorrectísima. 

LUQUE  FAJARDO  (l.  prancísco  dk). 

«El  Licenciado  Francisco  de  Luque  Fajardo,  fué 
natural  de  Sevilla  y  beneficiado  de  Pilas,  Lugar 
cercano  a  dicha  ciudad  en  el  Aljarafe;  y  Rector 
del  Colegio  o  Seminario  de  los  Mozos  de  coro  de  la 
Santa  iglesia  de  Sevilla,  donde  lo  era  el  año  de  4600. 

•Escribió: 

n%  Fiel  desengaño  contra  la  ociosidad  y  los  jue- 
gos en  que  introduce  un  Dialogo  enire  un  jugador 
y  otro  que  amonesta  y  corrige.  So  imprimió  en 
Madrid  año  de  1603. 
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»^  Kxhortacion  a  las  obras  de  misericordia.  Se 
imprimió  en  Sevilla,  a'io  de  1603. 

»^  Despertador  del  alma;  y  motivos  para  la  ora- 
ción, por  el  dísc  iirso  del  año.  Se  imprimió  año 
de  IGH. 

»^  Relación  de  las  íieslas  (¡ue  se  hicieron  en  Se- 
villa a  la  nealiíicacion  de  San  Ignacio.  Impreso  en 
Sevilla  año  de  4ÜI0. 

»^l  Helacion  de  las  lieátas  que  la  cofradía  de  los 
Sacerdotes  de  San  Pedro  celebró  en  su  parro- 
quial iglesia  de  Sevilla  a  la  Purísima  Concepción  de 
Nuestra  Señora  en  Sevilla,  año  iúU), 

»D.  Nicolás  Antonio  juzga  que  es  suya  la  obra 
que  salió  a  luz  en  Sevilla  año  do  4602,  a  nombre  de 
Francisco  Luque,  y  se  intitula  «^  PoUtica  cristiana,» 

Copio  08io  artículo  íntefrro  do  los  Claros  raronei  en 
letrat  naturalcB  de  Sevilla,  que  i>one  ou  la  Biblioteca 
liisp.  D  Niooláü  Antonio,  extractados  por  D.  Dieiro  Ik« 
nació  de  Qóutrora,  con  uotaa  y  adiciones  por  D.  Joan 
Nopomnoeno  Gonsáleí  de  Leóu.—MSS.  orifrinales  en  la 
Biblioteca  Col.  (g<4-2^-ll.) 

-r2852.  Crísliana  Policía  de  espiritua- 
les ejercicios  para  todos  los  íieles,  por  el 
Licenciado  Francisco  de  Luque  Fajardo, 
clérijj;o  de  Sevilla  y  Beneliciado  de  Pilas: — 
Dirif^ida  a  la  Con¿:re¿;aciun  de  Clérigos  y  Sa- 
cerdotes de  la  luesnia  ciudad.— Ano  1602. 
Con  privilegio  en  Madrid  por  Miguel  Ser- 
rano. (.1/  fin.)  En  MadriJ,  impreso  por  Mi- 
guel Serrano  de  Vargas:  ano  IGOI. 

Kn  lO.^^ird  h.  (y  16  más  de  principios)* 

Fe  de  erratas  por  el  L.  Francisco  Murcia  de  la  Llana: 

«Co«  estas  erratas  corresponde  con  su  original. 
Alcalá  iS  noviembre  ItíOl.» 

Sim  debía  decir  en  reí  de  con,  (Véase  mi  art.  TriyiUo: 
JRtpn^tción  th  trajes.) 

Tasa,  á  90  maravedís  cada  libro*  Talladolid,  5  de  Ene- 
ro de  1(H)2. 

Aprob.  de  Fr.  Felipe  Dáralos,  franciscano:  Madrid, 
21  Febrero  IbOl. 
FririleK'io  por  cuatro  años: 

«Por  cuanto  por  parle  de  vos  el  licenciado  Fran- 
cisco de  Luipie  Fajardo,  clérigo  pn»sbilero,  vecino 
de  la  ciudad  de  Sevilla,  nos  fue  fev*ha  relación  que 
a  insUmcia  de  la  Congregación  de  los  clérigos  tie  la 
dicha  ciudad,  habiades  hecho  un  tratado  de  ejerci- 
dos es<pirUuaUs,  t|ue  tenia  por  lilulo  Cristiana  A>- 
¿lOiiK..  Valladolid  ll)  setiembre  lÜOI.» 

l^etUoatoria: 

•A  la  Santrt  Congregación  de  Clérigos  y  Sacer- 
dotes,., el  licenciado  Francisco  vle  Luque  Fajardo, 
de  la  misma  Congivgacion.— Si  en  estos  brt»ves 
discursos  se  hallare  algo  digno  del  espíritu  de 
Vs.  .V*\.  póngase  a  cuenta  de  N.  S.  cuyo  es.  y  a  la 
buena  deligenoia  de  los  l\ulres  de  la  Couijxifíia  y 


Dr,  Joan  desaliñas^  Prepósito  nuestro,  a  cuyo  car- 
go y  el  mío,  por  comisión  del  P.  Hernando  Nuñez, 
corria  la  ensefianza  destos  documentos...  Esta 
Cristiana  Policial  así  llamada  porque  se  ordena  al 
buen  gobierno  de  la  espiritual  república  de  las  al- 
mas.—Madrid,  2V  enero  Í602.» 

Tabla. 

InTocacion  al  Espíritu  Santo,  traducida  de  la  qne  po 
ne  la  Iglesia  en  las  misas  de  Pentecostés.  Está  en  verso 
suelto.  Em]úeza: 

Ven,  Ejipíritn  Santo, 
¡Desde  el  Cielo  envía 
£1  nyo  de  tu  lumbre!  etc. 

Estos  Tersos  y  anas  sendas  quintillas  que  se. ponen  al 
frente  de  unas  «Meditaciones  para  cada  día  do  la  se- 
mana,» estampadas  hojas  137-72,  deben  de  ser  obra  del 
Dr.  íjalinas.  Este  era  poeta,  y  Luqne,  de  quien  he  leído 
un  tratado  contra  el  juego  y  la  descripción  de  unas 
fiestas^  no  creo  que  lo  fuese.  Más:  dichas  MedUaciones 
tienen  un  próloiro  del  Dr.  Juan  de  Salinas,  al  fin  del 
cual  se  dice: 

«Ha  parecido  cifrar  en  cinco  versos  los  cinco 
puntos  de  cada  dia  (de  la  semana):  que  con  la  fuer- 
za del  metro  y  consonancia  se  conservarán  mas 
fácilmente  en  la  memoria.  De  que  tengo  ya  expe- 
riencia en  persona  muy  falta  de  ella.» 

Luque  es  escritor  limado,  puro  y  correcto. 

—  *  2853.  Fiel  |  desengaüo  con  |  tra  la 
ociosidad,  y  los  juegos.  |  Vtilíssimo,  a  ios 
confesso-  |  res,  y  penitentes,  justicias,  y  los 
demás,  a  cuyo  car-  |  go  está  limpiar  de  va- 
gabüdos,  lahuras,  y  fu-  |  Ueros  la  Repúbli- 
ca Chrisliana.  |  En  dialogo.  |  Por  el  Licen- 
ciado Francisco  |  de  Luque  Faxardo,  Cléri- 
go de  Seuilla,  y  Bene-  |  liciado  de  Pilas,  | 
Dirigido  a  la  Serenissima  Vir-  |  gen  de  Gra- 
cia, Reyna  del  cielo.  Madre  de  Dios,  y  |  Se- 
ñora nuestra.  |  Primera  |)arte.  ¡  Ano  (es- 
támpela: la  Anun:iación]  4603.  Con  privi- 
legio, I  En  Madrid,  |  En  casa  de  Miguel  Ser- 
rano de  Vargas.  [Al  fin.]  En  Madrid,  |  Por 
Miguel  Serrano  de  Var^jas.  Ano  de  M.DC.III. 

En  ^.•-322  h.— sism.  ^-•^-A-Qq.— Port.— r.  en  b.— 
'  Erratas:  Alcalá.  II  Abril  lÚ^X  L.  Muxvia  de  la  Llana. 
1  -Tasa:  Valladolia,2IJuuioldCS.— Aprob.:  Valladolid, 
I  S  Noriembre  leOL— Priv.:  Valladolid,  postrero  de  Di- 
ciembre 1601.— Próloíro  al  lector.— De.!.— Tabla  de  los 
capítulos  y  cosas  notables.— Texto.— -Nota  final. 

—  *  5854.  Relación  de  la  fiesta  qve  [  se 
hizo  en  Sevilla  a  la  Reatific'acion  del  Glo- 
rioso I  San  Ignacio  fundador  de  la  Compa- 
ñía de  lesvs.  ^Retrato  de  S<in  Ignacio  de 
Loyola.)  A  Don  |  Sancho  Dauila  |  y  Toledo 


569 


LUQÜE  FAJARDO. 


570 


Obispo  de  I  laen  del  Consejo  |  de  su  Ma- 
ges  I  tad  &c.  (E.  de  A.)  El  Licenciado  | 
Francisco  de  lu  |  que  Fajardo  de  la  |  Con- 
gregación de  I  Clérigos  de  |  Sevilla.  |  Con 
licécia  en  Sevilla  por  Luis  Estupiñítn  Año 
1610.  (Colofón,)  Impresso  en  |  Sevilla  (mar- 
ca del  impresor)  en  casa  de  Lvis  Estu  |  pi- 
ñén Impressor  de  Libros,  en  la  calle  de  1 
las  Palmas.  Año  de.  1610. 

En  é.*— 177  h.— siflrn.  A-Q.  Aa-Hhh.  A-C- Contiene: 
Port.,  toda  grabada  en  cobre  y  firmada  «francisco  de 
herrera  £.»— t.  en  b.— Aprob.:  Sábado  27  Febrero  1610. 
Pedro  Snárez.— Licencia:  Sevilla,  8  Marzo  1610.  Don 
Francisco  de  Velasco  de  la  Cuera.^Soneto,  anónimo.— 
Ded.  firmada  por  el  antor.— Texto. —Colofón. 

jrUBCIB  DBI4  OXBTAMSN. 

El  marqués  del  Carpió. 
£1  conde  de  Palma. 
D.  Juan  de  la  Sal. 
D.  Félix  de  Quzmán. 
D.  Gonzalo  de  Campo. 
Dr.  Jerónimo  do  Loira. 
Dr.  Juan  de  Salinas. 
P.  Pedro  de  Vargas. 
P.  Marcos  del  Castillo 
P.  Juan  de  Pineda. 

POSTAS. 

M.  Agu."t{n. 

Quijada  de  Carvajal. 

D.  Juan  de  Robles  Ribadenejrra. 

L.  Lucas  de  Valdés. 

Duarte  Hopton. 

L.  Bartolomé  León  Montero. 

Roberto  Smyteo. 

Guillermo  Mauricio 

L.  Gómez  del  Río. 

Andrés  Varnosio. 

Bachiller  Lorenzo  de  Vallinas. 

Nicolás  Uarigton. 

Guillermo  Astonio. 

Henrico  Valingero. 

L.  Sebastián  González. 

L.  Alonso  de  Medina. 

Roberto  Smyteo. 

L.  Felipe  de  Mora. 

L.  Felipe  Navarro. 

P.  Fr.  Juan  do  San  Martín. 

Bduardo  Hopton. 

Heurico  Salquel. 

Tomás  Pigetio. 

L.  Esteban  de  Espinosa. 

L.  Gonzalo  de  la  Fuente. 

Ricardo  Cortes. 

D.  Luis  de  Góngora. 

D.  Francisco  Fernández. 

Antonio  Ortiz  Melgarejo. 

P.  Fr.  Pedro  do  Fromesta. 

D.  Francisco  de  Villalón. 

Pedro  de  Soto. 

Pedro  Fernández  de  Salinas. 

Francisco  Pacheco. 


Simón  Arias  de  Valdevieso. 

P.  Fr.  Simón  de  Gainza. 

Rodrigo  Fernández  do  Ribera. 

Marqués  de  la  Algaba  y  Hardales. 

Francisco  del  Grado. 

Miguel  Cid. 

P.  Fr.  Luis  de  Guzmán. 

D.  Juan  do  Jáuregui. 

Damián  Salnzo  del  Poyo, 

L.  Martín  Pérez  de  la  Mata. 

L.  Juan  Bautista  de  Mesa. 

Pedro  Fernández  de  Pefialver. 

Prudencio  lluarte. 

P.  Fr.  Alonso  de  Mesa. 

Pedro  de  Torres  Escobar. 

D.  Alonso  de  Ribera. 

Diego  Camargo. 

P.  Fr.  Félix  de  Vera. 

P.  Fr.  Alonso  Cabeza  de  Vaca. 

Antequera. 

Sebastián  de  Alfaro. 

Bernardo  Luis  de  Cárdenas. 

L.  Pedro  de  Villagrán. 

D.  Antonio  López  de  Calatayud. 

L.  Baltasar  Méndoz. 

Dr.  Francisco  de  Silva  Olidvera. 

Diego  de  Cuenca  y  Avalos. 

L.  Martin  Pérez  do  la  Mata. 

P.  Fr.  Juan  de  Ortega. 

L.  Rodrigo  Caro. 

Pedro  de  Torres  y  Escobar. 

Pastor  Gregorio  (»ie), 

L.  Felipe  Godínez. 

P.  Fr.  Francisco  Millán. 

P.  Fr.  Luis  de  los  Angeles. 

L.  Gonzalo  de  Padilla. 

D.  Francisco  Fernández  de  Córdova. 

Juan  Antonio  del  Alcázar. 

Pedro  do  Jesús. 

Fr.  Juan  de  Vera. 

D.  Juan  de  Guzmán. 

D.  Juan  de  Villamarín. 

Sebastián  Muñoz. 

Sebastián  de  Lisana. 

L.  Martín  Pérez  de  la  Mata. 

P.  M.  Fr.  Francisco  de  Bosmediano. 

D.  Alonso  de  Busto  y  de  Bustamante. 

L.  Francisco  de  Luque  Fajardo. 

L.  Juan  Gómez. 

—  2855.  Despertador  del  alma,  y  mo- 
tivos para  la  oración  por  el  discurso  del 
ano,  así  do  tiempo,  como  de  santos,  para 
toda  suerte  de  personas  que  desean  apro- 
vecharse, por  el  Licenciado  Francisco  de 
Luque  Fajardo,  Clérigo,  vecino  de  la  ciudad 
de  Sevilla. 

En  4.*— 877  p.  (más  2i  de  principios  y  25  de  tabla  al 
fíu). 

Al  ejemplar  que  tengo  á  la  vista,  de  la  Biblioteca  de 
la  Universidad  de  Sevilla,  le  falta  la  primera  y  la  úl- 
tima hoja.— Hoja  seflrnnda: 

Principios. 

Tasa,  á  O  maravedís  pliegro:  Madrid,  29  Noviembre 
1611. 
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Erratas:  En  Madrid,  i  10  de  Octubre  16U  años.  £1 
L.  Murcia  de  la  Llana. 

Suma  del  priy.:  Madrid,  21  Octubre  1010. 

Aprob.  del  Dr.  Joan  de  Molina,  capellán  del  Bey 
noeetro  señor: 

«Comprehcndc  dos  obras:  Despertador  del  alma; 
— y  Memorial  de  los  beneficios  divinos,  en  9  hojas.— 
Ítem  Exposición  del  Pater  noster,  en  iS  hojas.  Ma- 
drid, 4.' Agosto  4610.» 
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das,  en  la  Casa  |  Professa  de  la  Compañía 
de  lesvs  |  de  la  mesina  Ciudad,  este  |  Año 
de  4606.  (Grab.  en  raad.)  Escrita  al  Caua- 
ilero  de  Gracia,  Fundador  del  Con  |  uento 
de  la  Concepción  de  Descal9as,  Iglesia  de 
San  lo  I  seph  de  Madrid;  Por  el  Licenciado 
Francisco  de  (  Luque  Faxardo,  de  la  mes- 
ma  Congregación  |  y  su  Secretario, 


Hoja  tercera: 

Dedicatoria. 

A  D.  Gaspar  Juan  de  Soaredra,  conde  de  Castellar. 

Hoja  cnarta: 
• 

«^  Argumento  de  la  obra.— El  intento  de  mi  li- 
bro es  ofrecer  al  Pueblo  Cristiano...  un  brere  Com- 
pendio de  motivos  y  puntos  que  se  podrán  imitar 
por  discurso  del  ano,  así  de  los  misterios  como  de 
los  Santos,  que  la  Iglesia  celebra...» 

Últimamente,  se  da  fin  á  cada  nna  de  las  considera- 
ciones con  una  Oración  vocal^  etc* 

Nota  de  que  aprobó  también  este  libro  por  el  Vicario 
el  jesuita  Marcos  del  Castillo. 

Hoja  quinta: 

«...  Los  Santos  an  sido  como  unos  arroyos,  y  r^- 
manientes  de  aquella  fuente  de  virtud  Cristo. 

»Toda  la  tierra  está  destruida,  por  el  suelo  está 
el  ediücio  ermoso  de  las  virtudes. — La  causa  es  no 
aver  en  los  onibrcs  consideración. 

«Las  aves  son  las  que  diligencian ,  y  van  en  de- 
manda de  lo  que  se  apetece.» 

—  *  2856.  Copia  de  unas  |  carias  qve 
el  I  Licenciado  Francisco  de  |  Luque  Fajar- 
do, Prefecto  de  la  Congregación  de  Sa  (  cer- 
doles  de  Seuilla,  escriuió  al  Cauallero  de 
Gracia  |  en  que  le  da  cuenta  de  las  [Sanias 
Carnestolendas  |  que  la  dicha  Congregación 
celebro  en  la  Casa  Pro  |  fessa  de  la  Compa- 
ñía de  lesus,  y  de  otras  que  |  se  celebraron 
dentro  y  fuera  de  la  raes  (  ma  Ciudad,  este 
presente  año  de  1607.  (  Conceptio  tua  Dei 
genitrix  Virgo.  (Grab.  en  mad.)  Gaudiü  anu- 
tiauit  vniuerso  mudo.  |  Al  Cauallero  de  Gra- 
cia, que  guarde  Dios,  en  su  Conuento  |  de 
la  Concepción  Descalcas,  Iglesia  de  San  lo- 
seph,  jun  |  to  á  la  Red  de  san  Luys.  En  Ma- 
drid. 

En  4.**— 12  h.  sin  foliar,  pero  con  reclamos  j  la  sigrna- 
tnra  A.— El  reverso  de  la  portada  en  blanco. 

—  *  2857.  lesus,  Maria,  loseph:  |  Rela- 
ción I  breve  del  modo  |  con  qve  los  sacer- 
dotes I  y  Clérigos  de  la  Congregación  de  Se- 
uilla, cele  I  braron  sus  santas  Carnestolen- 


En  4.^—8  h.  sin  foliar,  pero  con  reclamos  y  la  signa- 
tura A. 

LUZÓN  (JLAN  ok). 

2858.  Cancionero  de  |  luS  de  Luzon.  | 
Epilogación  de  la  Moral  Philosophia:  |  sobre 
las  virtudes  caixlinales:  cólra  los  |  vicios  y 
pecados  mortales:  prouada  |  c5  razones  y 
actoridades  diuinas  |  y  humanas  y  co  exé- 
plos  anti  I  gos  y  psentes:  glosada  en  lo  |  ne- 
cessario:  aprouada  por  |  muchos  theologos: 
co  I  las  c5tépIaciones  d*  |  san  Bernardo  so  | 
bre  la  pasión:  el  |  Salmo  Mise  |  rere,  de 
profun  I  dis,  o  glo  |  riosa  do  |  mina  |  ce. 
(Al  fin,  debajo  del  £.  del  I.]  Acabada  fué 
toda  la  psente  obra  el  postrero  dia  d*l  mes  | 
de  julio:  de  mil  quinientos  y  seys  años:  en 
la  ciudad  de  Bur  |  gos  cabera  do  castilla. 
Estando  ende  los  muy  altos  muy  poderosos 
y  esclarecidos  Principes  reyes  y  |  señores 
el  I  señor  rey  don  Felipe  y  la  señora  rey  na 
doña  Juana  nuestros  seño  |  res.  Y  fué  hecha 
y  glosoda  {sic)  por  luán  de  luzon  criado  d' 
la  muy  |  exceléte  y  muy  catholica  señora  la 
señora  doña  Juana  Dará  |  gon  duquesa  de 
Frias  condesa  de  haro.  ec.  Y  fue  imprimi- 
da I  por  industria  de  Jorge  coci  Alemán  en 
la  muy  noble  ciudad  |  de  9aragoca:  y  aca- 
bóse a  .xij.  dias  del  mes  de  octubre  del  | 
año  d*  mili  quiniétos  y  ocho. 

En  é.*— 1.  g.— sin  reclamos,  con  sismatnras  (hasta  la 
n  todas  de  8  h.,  menos  ésta,  que  tiene  solas  4d,  sin  foL 

El  escndo  del  impresor  es  redondo,  del  tamaño  de  nn 
duro,  con  dos  errecas,  y  entre  ellas  esta  leyenda:  «Mnlti 
paeifici  sint  tibi,  z  consiliarins  sit  tibi  unus  de  mille,» 
y  en  medio  la  cifra 


y  dos  leones  al  pie,  como  rifando  entre  sí. 
A  la  Tuelta,  la  dedicatoria: 

«Porque  mas  se  lea,  conozca  y  use  (la  moral  fílo- 
sofía)  quise  sumarla  en  romance  castellano...  y  tro- 
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baria  por  metro  porque  mejor  se  guarde  en  la  me- 
moria» comoquier  quel  arte  del  Irobar  está  ya  tan 
disfamado  por  la  mala  intención  de  los  que  mal 
usan  della  que  no  solamente  todos  los  trobadores 
son  tenidos  por  locos,  pero  también  la  misma  arte 
por  la  culpa  dellos  es  ya  profanada,  siendo  de  suyo 
de  mucho  ingenio  y  viveza.» 

Dítíbíóii  de  la  obra: 

«La  presente  obra  es  partida  en  cinco  partes 
principales...  Primera  tratase  de  virtud  en  gene- 
ral, etc.,  31  coplas.— Segunda  Juslicia^  43i  coplas. 
— Tercera  Prudencia^  42  coplas. — Cuarta  Fortaleza^ 
67  coplas. — Quinta  Temporancia^  4 16  coplas. 

«Demás  desto  hay  otras  225  coplas  de  arte  me- 
nor,„  en  las  cuales  está  trobado...  la  pación...  mi- 
serere y  de-profandis  conforme  a  la  Glosa  que  so- 
bre ellos  hizo  el  obispo  de  Valencia,  y  su  Oh  glo- 
riosa domina  y  otras  devociones  (entre  estas  los 
aGoios  del  nacimiento  de  señor  san  Juan  bautis- 
ta»]. De  manera  que  son  todas  las  coplas  de  arte 
mayor  397  y  225  de  arte  menor.» 


Va  además  la  obra  mariHnada  con  una  (rlosa  en  prosa, 
á  estilo  de  aquel  tiempo:  texto  y  firlosa  de  uua  misma 
mano,  sefirún  que  lo  había  hecho  Juan  de  Mena,  j  lo  hizo 
después  el  P.  Padilla  (= el  Cartujano). 

«Según  algunos  dicen  [fué  el  emperador  Trajano 
natural)  de  Pedrada  de  la  Sierra.»— f.  40. 

En  la  parte  IV,  f.  69,  es  curioso  lo  que  dice  su  texto  y 
glosa  acerca  del  cardenal  Cisneros  y  del  Oran  Capitán 
en  la  conquista  del  realmt  (=»  reino)  de  Ñapóles. 

Esto  pone  brevemente  en  43  coplas  (parte  V): 

«...  razones  sacadas  de  muchas  partes  do  la  Sa- 
cra Escriptura,  y  señaladamente  de  una  Suma  in- 
titulada De  virlutibus  et  vitiis  que  hizo  maestre 
P.  de  Peralada  sotil  y  muy  católico  religioso  de  la 
orden  de  Predicadores.»— f.  67. 
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También  es  Roberbia  de  gran  niñería 
Tener  ricos  ibros  de  ricas  figuras, 
Preciando  mas  mucho  las  sus  cerraduras 
Que  nó  sus  primores  ni  sabiduría; 

Y  a  veces  la  gana  con  esto  so  enfria 

Y  aun  deja  el  rezar  por  ir  carteando, 
En  cosas  fingidas  sus  ojos  cebando 

Y  no  en  verdaderas  do  Dios  que  las  cria.— f.  68. 

No  nos  decüta  soberbio  creer, 
Ni  nadie  se  crea  que  en  lo  que  se  sabe 
Lo  que  le  cumple  se  encierra  ni  cabe, 
Ni  cabe  lo  mucho  que  debe  saber.— f.  69. 


Foja  76: 

«Es...  conclusión...  aquí  examinada  ^  aprobada 
de  la  manera  que  está  por  el  Heoerendo  P.  Fr.  Pe- 
dro de  Covarrubias,  prior  (por)  de  San  Pablo  de  Bur- 
gos, y  maestro  muy  esclarecido  en  la  sacra  teo- 
logía.» 

Luzón  usa  expresiones  y  voces  como  afrancesadas  real- 
me  i  sz  royanme)  reino,  voluptad. 
Colocaciones  muy  notables,  v.  gr-' 

Al  derecho  de  Dios  lado...—{.  87. 

Tienen  las  obras  torcidas. 
La  platica  y  derecha.— S6. 

Aunque  la  dureza  de  esta  dicción  indica  estar  este 
verso  mal  escrito,  deduciéndose: 

Y  la  plática  derecha. 

En  las  paráfrasis  del  miserere^  etc.,  es  muy  notable 
la  mescolanza  de  latín  y  romance,  de  texto  y  fflosa  que 
hace,  V.  gr.: 

De  pro/undi»  anegado 
En  el  hondo  do  los  males 
De  los  pecados  mortales 
Y  no  de  los  veniales 
Porque  se  pasan  a  nado, 
¿7/amart  =  he  suplicado. 
Ad  te  solo  en  quien  espero.— f.  85. 
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El  hablar  do  la  Sureña,  partido  de  Rxtremadura,  y  el 
hablar  con  idiotismo  de  aquella  tierra  (v.  gr.  en  un  re- 
piquete =  instaiitü),  me  haccu  creer  bí  Llana  era  extre- 
meño. Acaso,  8Í  no  sería  serrano  bnr^lés;  y  estas  pie- 
zas están  impresas  en  Bor^ros  por  F.  de  Jauta? 

Llana  era  escritor  de  mediados  del  sitólo  xvi,  porque 
habla  del  Perú: 

(Vidc.)    ün  Ximio  que  eu  hospitales 
Umha  do  cirajiano, 
Un  camotillo  eu  un  alano 
Que  pastor  pasa  el  /Vni, 
Y  el  cielo  le  dijo:  Tú 
Vemás  bienaventurado. 


COPLAS  A  UNA  BOSRACIIA. 

Poned  luto,  taberneros 
Por  la  triste  do  Mari-García 
Que  se  murió  el  otro  dia, 
La  que  nos  daba  de  sus  dineros. 

Bebió  tanto  la  cuytada 
Una  noche  de  alegrías 
Que  do  puro  trastrocada 
No  supo  de  sí  en  tres  dios, 

Y  la  boca  y  las  cnzias 

Tenia  mas  negras  que  el  manto, 
Porque  fué  su  colar  tanto 
Que  itola  agoto  dos  cueros. 

Asióla  tan  reciamente 
El  vino  a  la  pecadora 
Que  con  el  gran  acídente 
Estaba  hecha  una  tora, 
Mas  pasada  aquella  hora 
Comenzó  luego  a  Ikimar 
Que  la  vengan  a  curar 
Los  físicos  ni  barberos. 

Como  el  médico  la  vio 
Del  pulso  tan  variable, 
Luego  a  la  hora  juzgó 
Ser  su  dolencia  incurable. 
Mas  dijo:  para  que  hable, 

Y  esto  do  mi  parescer, 
Es  que  lo  den  a  beber 
Porque  ablando  los  guargueros. 

Mas  como  venia  herida 
Del  mal  de  los  cordiales. 
La  pobre  desvanecida 
De  los  cinco  sensuales. 
No  bastaron  materiales 
A  verla  do  guarcscer, 
Tornó  luego  a  recaer 
En  los  dolores  primeros. 

Ya  que  la  triste  se  vio 
En  tal  pasión  y  tormento 
Luego  un  notario  llamó 

Y  ordenó  su  testamento: 
Dijo  que  arrepentimiento 
Llevaba,  y  moria  de  gana 
En  la  fe  perfecta  y  sana 
Do  cristianos  verdaderos. 

Y  mandóse  mortajar 
Dentro  de  una  gran  odrina 

Y  honradamente  llorar 
Como  a  su  tia  Celestina, 

Y  que  lleve  su  sobrina 
Cada  dia,  pues  es  razón, 

T.  III. 


De  vino  por  oblación 
Cuatro  quartos  bien  enteros. 

ítem:  que  en  una  bodega 
Le  hagan  su  enterramiento, 
Porque  si  el  verano  llega 
Tcrnd  allí  mas  templamiento, 

Y  encima  por  cobrimieuto 
Unos  cascos  de  tinaja 
Que  dejo  preciada  alhaja 
De  bienes  perecederos. 

ítem:  que  en  lugar  de  cera 
Haya  una  bota  encendida. 
La  oual  arda  toda  entera 
Basta  ser  bien  consumida, 

Y  mi  capilla  servida 
Será  ansí  de  aquesta  ves 
Con  velas  hechas  de  pez 

Y  embudos  por  candeleros. 
Dejó  ]K>r  testamentarios 

A  Coca  y  a  Madrigal, 

Y  mandó  dos  trentanarios 
Decir  en  Guadalcanal,    ^ 

Y  a  Yépes,  villa  real 
Un  perpetuo  aniversario 

Y  que  convide  el  vicario 
Allí  todos  los  recueros. 

Y  en  medio  de  Sant  Martin 
Mando  que  hagáis  una  hermita. 
En  la  cual  hasta  la  fin 
Haya  memoria  infinita, 

Y  será  el  agua  bendita 
De  vino  blanco  a  contento 

Y  el  hisopo  de  un  sarmiento 
De  los  que  podan  postreros. 

Después  que  todo  cumplido, 
Como  dicho  tengo,  fuere. 
Que  nadie  quedo  en  olvido. 
Si  a  su  voluntad  pluguiere 
Que  Dios  de  mí  dispusiere 
En  la  enfermedad  presente. 
Mando  que  el  remancsciento 
Partan  los  bodegoneros.— i'Vn. 

LLANES  (MELCHOR  de). 

2861.  Romance  de  don  Roldan,  trata 
00  I  mo  el  emperador  Garlo-Magno  le  des- 
terró de  Francia  |  porque  volvió  por  la  hon- 
ra de  su  primo  don  Rey  |  náldos.  Y  una 
Glosa  nuevamente  Lecha  por  |  Melcbior  de 
Llanos  sobre  el  romance  que  |  dice  (í Desa- 
mada siempre  seas.  Y  un  |  villancico.  Im- 
preso con  licencia.»  [Al  fin.)  Impreso  con 
licencia  en  Burgos  en  casa  de  Felipe  de  Jun- 
tó. (B.-B.) 

Es  4.°— 4  h.— 1.  flr.— oon  una  estampeta  apaisada. 
El  romance  empieza: 


Acaba: 


Dia  era  do  sant  Jorge, 
Dia  do  gran  festividad... 

Todos  hubieron  placer 
De  la  venida  de  Koldan. 


(Consta  de  202  Tersos.) 
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lok  Glosa: 

«Comienza  una  glosa  nucvamonto  hecha  por  Mel- 
chior  de  Llanes  sobre  el  romance  que  dice  mDesa-' 
mctda  siempre  seas,* 

Empieza: 

Pensé  qae  por  bien  amarte 
Fuera  de  ti  mae  amado... 

Consta  de  siete  coplas  noTenarias,  cada  nna  de  las 
onales  acaba  con  dos  Tersos  del  qne  se  llama  romanee. 
A  la  Olota  se  úgne  una 

DBSSCHA  8UTA. 

Perdonad,  bien  do  mi  rida, 
Que  el  graTO  dolor  qae  siento 
Tiene  mi  alma  aborrida 
Y  me  da  este  atrevimiento, 
Qne  esta  fantasía  loca, 
Bsta  Tana  presunción, 
Bsta  yrtesfa  poca 
No  consiente  el  coraion. 
Mas  pues  vos  sois  reñida 
A  remediar  mi  tormento, 
Kcmodiá  mi  alma  perdida, 
Perdona  mi  atreyimiento.— i^. 


LLANES. 
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VILIíANCICO. 
(Al  tono  de  *Pór  ma»  que  me  dioaie»  mi  marido  es  el  paitar.  >) 

Que  por  mas  qne  me  digáis 

Cada  hora« 

Qae  por  mas  qae  me  digáis, 

Bsta  será  mi  sefiora. 
Qae  por  mas  qae  me  qaerais 
Desviar  de  mi  camino, 
Tengo  conosoido  el  tino 
De  do  salir  me  mandáis, 
Tpor  moé  que  me  digáis 
Cada  hora 
Esta,  etc. 

Poco  aprorechan  ratones 
Para  qae  qaitar  podáis, 
Paes  falto  a  las  aficiones, 
Tai  amor  coal  Toe.Ycais, 


Y  por  mas  que  me  digáis 
Cada  hora 

Esta  será  mi  seilora. 

Esta,  si  muy  bion  miráis, 
Es  mi  vida  y  mi  consuelo, 

Y  crecido  sin  recelo 

PuM  que  sirvo  si  notai»     ' 
Y  por  mas  que  me  digáis 
Cada  hora,  etc. 

Sírvela  con  atención, 
Que  jamas  aunque  pensáis 
Faltará  mi  corason 
Servirte  aunque  me  guardáis 
Cada  hora,  etc. 

£1  gaardar  es  escusado 
Aunque  hacoUo  podáis, 
Pues  está  bion  arraigado 
El  amor,  si  bien  miráis; 
Quepor  mas  que  me  digait 
Cada  hora»  etc. 


BOMANCE. 

Desamada  siempre  seas: 
Ames,  y  nunca  te  amen: 
En  tierras  agcnas  mueras 
Donde  piedad  no  halles. 
Andaras  cerros  y  valles, 
Maldiriendote  de  veras, 
Y  las  yerbas  que  pisares 
Se  tomen  vivas  culebras. 
Fuego  se  tome  el  afeyte 
Que  pones  por  hermosura. 
Se  tome  lago  y  hondura 
Jaa  aguas  dulces  mezcladas 
Con  irregulares  adobos 
Se  tomen  hambrientos  lobos, 
Biboras  enponzofiadas. 

La  glosa  está  hecha  con  más  pasión  que  arte;  falta 
más  de  una  TOS  á  la  rima  en  his  concertantes  con  los 

pies  glosados. 

Las  variantes  son  de  la  Glosa  de  Joaquín  Bomero  de 
Cepeda,  obras  (Madrid,  1582),  fol.  140.  Empieza: 

Ingrata  y  desconocida, 
Aunque  a  mis  vooes  desnadas... 
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MAGAYA.— MADRIGAL. 
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HACAYA   (d.  josá  migubl  de). 

*  2862.  Instruc  |  cion  á  la  edad  |  pveril, 
escrita  en  |  versos  latinos  exámetros  por  | 
Marco  Antonio  Mureto,  y  traducida  en  Oc- 
ta  I  vas  Gastellanas,  con  alguna  Adición,  y 
variedad  |  en  el  modo,  entretexidas  donde 
há  parecido  sir  |  ven  á  la  mayor  alma,  ó 
adorno,  según  el  |  que  permita  la  calidad 
de  la  I  materia,  |  por  |  Don  Joseph  Migvel 
de  Ma  |  caya,  que  la  dedica  a  |  Don  Isidro  | 
Pardo  de  Naxera,  Cava  |  llero  de  el  orden 
de  Santiago. 

En  4.*— 6  b.  orladas  sin  paerinar,  pero  oon  reclamos  y 
siern.  A:  la  primera  de  ellas  contiene  la  portada,  y  al  re- 
verso la  dedicatoria  en  nn  s^eto.— sin  logar  ni  año  de 
impresión. 

MADRIGAL  (ilmo.  d.  alonso  db}. 

2863.  Paradoxa  prima  (Glarissimi  et  doc- 
tissimi  ac  Reverendissimi  domini  domini 
Alphonsi  de  madrigal,  epc  abulensis  sacre 
Iheologia)  pfesso  |  ris  ac  olim  coUegS  sancti 
Bartholomei  Salmantinas  ciui  |  tatis  coUe- 
gialis;  necnon  eiusdem  civitatis  cathedralis 
ecclesie  |  scolastici).  (Estampeta  graciosa 
que  representa  al  autor  escribiendo  sobre 
un  pupitre  como  los  que  ahora  se  estilan. 
—¿Será  retrato?)  (.4/^^.)  Impressum  Vene- 
tijs  per  Joannem  et  Gregorium  |  de  Grego- 
riis  .1508.  die  .j.  Augusti.  (B.-Cat.  Górd.) 

En  fol.— 1.  g — 4  dos  col.— 82  hojas  foliadas  en  cifras 
árabes. 

Sigue  la  tabla  en  nueye  hojas  con  otro  membrete  de 
la  imprenta  al  fin,  fecha  el  día  8  de  Afrosto. 

A  este  ejemplar  le  falta  la  primera  hoja,  qne  conten- 
dría el  título:  el  qne  copió  está  tomado  de  la  se^nnda. 

Las  Paradojas  son  cinco. 

En  la  tercera  se  tratan  los  puntos  filosóficos  si- 
gruientes: 

«^  An  intolleclus  speculando  fatiguetur.»— f.  28. 

«^De  potentiis.— Potentia  passiva  quae  sit.— Po- 
tontise  sensitiv»  interiorum  organorum.— De  tac- 
tiva potentia,  29.--De  auditiva  potentia.— Poten- 
tias  interiores  intra  craneum  in  cerebro  organa 
accipicntes.» 

«^  De  Duplici  genere  potentiarum  fatigabíliam.» 


MADRIGAL  (migubl  db). 

2864.  Segunda  parte  del  Romancero  ge- 
neral, y  Flor  de  diversa  poesía  (D:  recopila- 
dos por  Miguel  de  Madrigal.  Dirigida  a  Dona 
Catalina  González,  mujer  del  Licenciado  Gil 
Ramirez  de  Arellano,  del  consejo  supremo 
de  S.  M.  (Aquí  el  E.  de  A.)  Año  4605.  Con 
privilegio  en  Valladolid  por  Luis  Sánchez. 
Véndese  en  casa  de  Antonio  García,  en  la 
librería.  (Al  fin.)  En  Valladolid,  por  Luis 
Sánchez  año  1605. 

En  4.^—221  ps.  ds.,  en  que  se  incluye  la  tabla  que  se 
pone  al  fin  y  empieza  en  la  pág.  221  (con  é  más  de  prin- 
cipios). 

%2: 

Tasa,  á  tres  maravedis  el  pliegro:  Valladolid  á  II  de 
Julio  de  1605  años.  Migruel  de  Ondarza  Zabala. 

Vuelta,  erratas:  corregidas  por  el  Dr.  Alonso  Vac 
de  Santiago. 

Aprobación: 

«Por  mandado  de  V.  A.  he  visto  la  Segunda  Par- 
te del  Romancero  de  Miguel  Madrigal,  y  me  parece 
que  asi  como  se  permiten  al  pueblo  comedias  y  co- 
sas tales  para  su.  entretenimiento,  es  bien  que  se 
entretenga  con  poesías  y  romances  que  no  sean 
obscenos,  como  no  lo  son  estos,  ni  tienen  cosa  con- 
tra la  fe  y  buenas  costumbres:  con  lo  qual  siendo 
V.  A.  dello  servido,  le  podia  mandar  conceder  la  li- 
cencia que  pide.  Y  lo  firmé  en  Valladolid  a  \B  de 
octubre  de  \GOi,— Antonio  de  Herrera.* 

Privilegio.  —«El  Rey.— Por  cuanto  por  parle  de 
vos  Miguel  de  Madrigal^  estudiante^  nos  ha  sido  fe- 
cha relación  que  vos  habiades  compuesto  y  reco- 
pilado un  libro  intitulado  Segunda  Parte  del  Ro- 
mancero general  y  Flor  de  diversa  poesia^  en  el  cual 
habiades  puesto  mucho  estudio  y  trabajo...  os  da- 
mos licencia  y  facultad  para  que  por  tiempo  de 
diez  anos  primeros  siguientes  que  corren  y  se 
cuentan  desde  el  dia  de  la  data  desta  nuestra  cé- 
dula... podáis  imprimir  y  vender  el  dicho  libro... 
Fecha  en  Valladolid  á  \%  días  del  mes  de  noviem- 
bre de  4604  años.— Yo  el  Rey.— Por  mandado  del 
rey  nuestro  señor.— Juan  de  Amezqueta.» 

(1)  Para  la  primera  parte  del  Romanesro  ffeneral,  yéñ- 
se  Fhret  (Pedro).  (Emayo...  Tomo  II,  col.  1.060,  núme- 
ros 2-243  y  65.) 
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Dedicatoria.  (Nada  particular.) 
El  encabezamiento  do  la  página  primera  del  Roman^ 
cero  es  curiosa: 

«Segunda  Parte  del  Romancero  general,  en  la 
cual  se  contieno  mucha  variedad  de  romances  y 
otras  rimas,  que  nunca  asta  aora  an  sido  impresas, n 

^"ote.— Esta  se  dice  Segunda  parte  del  Uoinancero  ge- 
neral^  contando  probablemente  por  primera  la  de  Me- 
dina, hecha  on  1002  por  Godínez  de  Mtllis. 

Este  mismo  Sotnaneero  acaba  en  la  pij;:.  120;  en  la  121 
empiezan  las  Rimas  italianos. 

Entre  ósias^  son  curiosas  las  epístolas  de  Lope  á  Li- 
ñán  (foL  207-210),  ó  llamémoslos  por  su  nombre  saturado 
Belardo  y  Uiselo^  donde  se  contienen  rasf^os  curiosos 
para  la  historia  de  los  romances. 

MALARA  (jUAN  de). 

2865.  Joannis  i\íallara5  ¡n  Aphotonii  Pro- 
gymnasmata  Scliol¡a:a(lIlustnss.  Alvariura 
Portugallium,  Coiniteiri  Gclvenscin. — llis- 
pali,  apud  A.  Escrivaimni,  anno  1567.  [Al 
fin.)  Uispali,  apud  Alonsum  Escriuanum 
Typographum,  anno  1567,  idibus  Scptemb. 

En  8,°— 90  ps.  ds.— Frontis  (lindísimo,  marcado  con  el 
nombre  del  artista,  abreviatura  li.\  con  10  hojas  más  de 
tabla  al  íin  y  lé  de  principios.— Retrato  (&  los  cuarenta 
y  dos  años). 

Sobre  el  retrato  se  lee: 

*Baj)tÍ8ta  cxprcssit  Vaéques  me  lumine  vivo, 
Ómnibus  ut  vivam,  cui  dedit  omno  Deas. 

íETATIS  UEAF   XLII   ANNO.» 

Lindo  retrato.  B»  Bautista.  ' 
A  la  vuelta  del  frontis  un  epigrrama  latino  de  Malara 
tá  conde  de  Gélvea. 
Privilegrio: 

oPor  cuanto  por  parto  do  vos  Juan  de  Mallara^ 
vecino  desta  ciudad  de  Sevilla,  nos  ha  sido  hecha 
relación  diciendo  que  vos  habiadcs  escrípto  tres 
libros  intitulados,  el  uno  Introduciones  de  Gram'í'- 
tica  en  romance;  y  el  otro  Anotaciones  sobre  el  Sin- 
taxis y  Frdsis;  y  el  otro  Principios  de  Retórica  que 
hizo  Aflonio,  con  sus  Anotaciones...  os  damos  li- 
cencia y  facultad  para  que  por  tiempo  de  seis 
años...  podáis  imprimir  los  dichos  libros. — Fecha 
en  el  Scurial  a  29  dias  del  mes  de  deciembre  do 
4566  años...— Yo  el  Rey.— Por  mandado  do  S.  M. 
Pedro  de  Hoyo.» 

(A  la  vuelta  el  retrato  de  MalaraO 
Dedicatoria: 

•Franciscas  Scobarius  valentinus,  quondam  Bar- 
cinoncB  praeceptor  meus,  mirificus  dícendi  arti- 
fex...  cum  per  viginli  annos  Rhetoricen,  et  Lutetice 
et  RomcBf  publicó  professus  esset.» 

(Habla  contra  los  vicios  de  la  enseñanza  común  del 
latin  en  ocho  hojas  y  media.  Fecha  de  la  dedioatoria: 
^Ad  Idus  Julias,  1566.») 


Teniendo  entonces  cuarenta  y  dos  años,  nació  en  el  de 
1515. 

—  2866.  Recebimionto  que  hizo  la  muy 
Noble  y  muy  Leal  ciudad  de  Sevilla  a  la 
Católica  Real  Majestad  del  Rey  D.  Felipe 
nuestro  señor. — Va  todo  figurado,  {i.  e.  con 
figuras  y  estampas. ]  Con  una  breve  Des- 
cripción de  la  ciudad  y  su  tierra.  Compues- 
to por  Juan  de  Mal-lara. — En  Sevilla  en  ca- 
sa de  Alonso  Escribano  1570.  (.1/  fin.)  Fué 
impreso  en  Sevilla  en  casa  de  Alonso  Es- 
cribano en  la  Calle  de  la  Sierpe.  Acabóse  a 
29  dias  del  mes  de  agosto  ano  de  1570. 

En  8.*— 181  ps.  ds.  y  8  más  do  tabla  y  fo  de  erratas 
al  fin. 

El  ejemplar  que  ten^o  á  la  vista  f  ud  del  Colesrio  de  la 
Compañía  de  Montilla,  y  antes  del  iiáo  del  c<51ebre  maes- 
tro Dieflro  Girón,  discípulo  de  Malara,  el  cual  puso  de  su 
puño  en  la  portada:  «^Es  de  Diepro  Girón  en  Seyilla,  año 
de  1670,*  y  en  la  última  hoja  de  éU  <(Leydo  en  abril  de 
1573.» 

Aprob.  del  Dr.  Millán:  I<'echa  &  IL  do  Julio  de  1570 
anos. 

Licencia: 

aAtcnto  al  trabajo  do  la  letra  y  figura  quo  he- 
Gistes,  taso  a  í  y  medio  rs.  cada  volumen  en  papel. 
—Fecho  a  W  de  julio  de  io70.— El  Condo  (de  Prie- 
go Asistente  de  Sevilla)  D.  Fernando  Carrillo  do 
Mendoza.» 

«Entró  la  C.  R.  M.  del  Roy  D.  Felipe  nuestro  se- 
ñor en  Sevilla  ano  de  4570,  L"  do  mayo,  siendo 
Asistente  en  ella  D.  Fernando  Carrillo  de  Mendoza, 
Condo  de  Priego.» 

Escudo  de  sus  armas  y  un  soneto  á  ellas: 
Do  Carrillo  y  Mendoza  ilustre  rama... 

Soneto  á  las  armas  de  Sevilla: 

Divina  empresa,  insignia  piadosa, 
Que  tienes  sobr'  estrellas  alta  cumbre... 
Por  tí  Sevilla  vive  gloriosa. 

«^Prólogo  a  los  limos.  Señores  [sic)  Sevilla.  Juan 
de  Mallara. — Señaló  V.  S.  lugar  por  donde  fuese 
mas  apacible  y  cómoda  la  entrada  de  S.  M.,  y  de- 
terminado todo  prudentemente  el  aparato,  cual 
pudo  ser  en  doce  dias,  páreselo  también  que  dejó 
clara  la  imaginación  de  lo  que  se  pudiera  hacer  en 
mas  tiempo.  Y  habiéndose  derramado  muchas  Re- 
laciones de  lodo  esto,  nó  verdaderas,  y  confusas, 
fuera  de  la  verdad  y  elegancia  que  tales  cosas  de- 
ben tener;  mandóme  V.  S.  que  pues  yo  me  habia 
hallado  con  los  Diputados  en  el  trabajo  de  lo  mas 
de  ello,  gozase  de  ponerlo  en  limpio,  y  lo  escribie- 
ra, para  que  los  de  la  mesma  ciudad  y  los  absentes 
que  estaban  en  la  mesma  falta  y  deseo,  lo  leyesen, 
y  como  aficionados  a  .Sevilla  se  holgasen. — Púdolo 
hacer  por  ser  ayudado  de  mi  diligencia  y  de  reía- 
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clones  verdaderas  de  los  que  en  todo  se  habían  ha- 
llado. Diláteme  algo  en  la  Descripción  de  la  tierra 
de  Sevilla,  porque  los  estranjeros  tengan  entendi- 
do lo  mucho  quc  se  presentó  a  S.  M.  en  las  cin- 
cuenta figuras  que  de  un  arco  a  otro  había,  donde 
se  ofrescian  las  mayores  virtudes  que  tiene  un  Rey 
y  con  que  se  sustenta...» 

Fol.  0: 

«Habiéndose  rebelado  los  Moros  del  reino  de  Gra- 
nada el  ano  del  Señor  de  4369,  fué  necesario,  des- 
pués de  varios  sucesos  en  la  guerra,  que  S.  M.  vi- 
niese a  Córdoba,  donde  hizo  Cortes,  Y  la  ciudad  de 
Sevilla...  envió  a  suplicar  a  S.  M.  tuviese  por  bien 
de  venir  a  visitar  aquella  su  ciudad...— A  esto  le 
fué  respondido  que  en  habiendo  lugar...  vendría... 
Por  abril  de  este  año  de  1570  se  comenzó  a  divul- 
gar la  merced  que  S.  M.  hacia  a  Sevilla.» 

Fol.  13: 

«Otra  (vez  se  embarcó  el  Rey)  para  venir  desde 
las  Cuevas  a  ver  la  Galera  Real  que  en  este  río  se 
estaba  haciendo  para  el  Sr,  D.  Juan  de  Austria.» 

Fol.  U: 

vLa  Florida...  es  una  casa  y  huerta  de  D.  Pedro 
López  Pncrtuoarrero  en  el  camino  del  Algaba  en 
frente  de  Snnt  Jerónimo,  a  la  parte  septentrional 
del  rio,  toda  muy  blanca,  pintada  y  con  muchas 
rejas  azules,  y  jardines  con  cruceros  do  arrayhan, 
y  fuentes  de  muchos  caños  de  agua,  poblada  de 
arboledas  de  cidras  y  naranjas,  y  de  yerbas  rarí- 
simas y  flores  nuevamente  plantadas  en  esta  tier- 
ra, con  corredores  altos  y  celosías  y  pinturas  ar- 
tificiosas.» 

Fol.  15: 

«La  puerta  (de  Sevilla)  de  Bibarajel  y  Sant  Juan.» 

Fol.  17: 

»Bellaflor...  es  una  casa  de  placer  que  se  solía  lla- 
mar Las  Aceñas  de  Doña  Urraca^  y  en  poder  de  la 
Duquesa  de  Bójar  tomó  aquel  nombrp,  y  ahora  es 
de  D.  Manrique  do  Zúñiga  su  hijo»  (al  rincón  de 
Tablada). 

Fol.  21: 

•  Tagarete...  es  un  arroyo  grande  que  hace  foso  a 
Sevilla  desde  la  Fuente  que  llaman  de  Calderón  has- 
ta el  rio,  pasando  por  debajo  de  la  puerta  de  Jerez.» 

FoL  25: 

«¿Qué  nos  falta  ya  para  períicionar  las  cenas  an- 
tiguas do  Lúculo  o  Cleopatra,  o  los  aparatos  de 
Persía,  sino  beber  frio?o 

El  uso  de  la  nieve,  hubo,  pues,  de  no  estar  entonces 
recibido.  Véase  la  nota  dePellicer  al  Quijote  sobre  el 
Dr.  Charquías. 

Fol.  61: 

«Vimonos  en  grandísima  fatiga  para  dar  en  es- 
pacio de  solos  diez  dias^  y  falta  de  aquellos  Maes- 


tros que  en  tan  grande  abundancia  tienen  Italia  y 
Flándes,  para  acabar  algo  que  parescicse  bien.» 

Fol.  51: 

«Las  Hespéridas  eran,  según  los  Poetas,  tres  hi- 
jas de  Héspero,  hermanas  de  Atlante  Rey  de  Mau- 
ritania, y  en  frente  de  África,  donde  ponen  ahora 
el  Cabo  verde,  estaba  la  isla  de  las  Hespéridas,  que 
se  llamaron  Egle,  Aretusa  y  Hesparetusa,  que  te- 
nían un  huerto  plantado  de  frutos  de  oro,  guarda- 
do por  un  dragón  que  jamas  dormía;  a  donde  Eu- 
risteo  mandó  a  Hércules  fuese  y  lo  trújese  aquellas 
frutas;  y  así  lo  hizo:  lo  que  yo  tengo  largamente  es- 
crito en  mi  Hércules,  en  octava  rima^  a  donde  puse 
cuanto  tesoro  hallé  en  poetas  griegos  y  latinos.» 

Fol.  70,  lugares  de  Sevilla: 

a^/ ajara/'e.— Coria,  la  Puebla,  Haznalcazar,  Pi- 
las, Hinojos,  Huevar?^  Escacena,  Paterna,  Manza- 
nilla, Castílleja  del  Campo,  Haznalcóllar?,  Jerena, 
El  Garrobo,  Alcalá  del  Río,  Burguillos,  («uillena.  La 
Rinconada,  Palomares,  Tomares,  Valcncína,  Bollú- 
llos,  Itormujos,  Esparlinas,  Camas,  Sanlúcarla  Ma- 
yor (o  do  Alpechín),  Salteras,  Benacazon.  • 

nLa  Sierra  de  Conslanyna. — Sierra  de  Aroche. — 
La  Campiña  o  banda  morisca. — Utrera,  Lebrija,  Las 
Cabezas  de  Sant  Juan,  Viilafranca  de  la  Marisma, 
Dos  Hermanas,  Villamartín.» 

Fol.  71: 

«Trabajóse  en  la  variedad  de  las  figuras  y  colo- 
res por  parte  de  los  Pintores^  y  de  la  mía  en  las  ra- 
zones y  palabras  varias.» 

Fol.  &3: 

«El  jardín  de  las  Hespéridas  tenia  aquellas  man- 
zanas de  oro,  que  eran  naranjas  y  cidras.» 

Fol.  03: 

«En  tiempo  de  Moros,  habrá  510  años,  se  repar- 
tía todo  el  ^jara/^?  en  cuatro  colonias,  o  fortalezas; 
que  eran  //asna/cvísar,  HaznalfarackCf  Haznalcóllar, 
y  Solúcar  de  Albaida.» 

ídem: 

•Hasnalf aroche,  que  ahora  llaman  San  Juan  de 
Álfarache.9 

Fol.  05: 

«En  este  lugar  (La  Higuera)  que  era  de  los  Tem- 
plarios, están  en  una  puerta  de  piedra  en  la  igle- 
sia sus  armas.» 

Fol.  105: 

«Es  ( Haznalcóllar J  lugar  frontero  de  la  Sierra, 
y...  uno  de  los  que  guardan  el  Ajarafe.  Hay  fama 
pública  que  la  mayor  parte  de  las  minas  de  plata 
que  los  romanos  tenían,  se  hallaba  aquí;  porque  se 
muestran  en  aquella  parte  pozos  profundísimos 
hasta  el  abismo. 

»Hay  almdrtaga  y  alcohol.  Hacese  allí  mucho  car- 
bón de  brezo  para  herrerías.» 
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Fol.  106: 


«Aquí  en  medio  (de  Escacena)  estaba  antes  una 
ciudad  que  hoy  día  tiene  cercas  y  puertas  levan- 
tadas y  en  medio  una  iglesia. 

«Estos  cuatro  lugares  (Escacena,  Paterna,  Man- 
zanilla, (  astilleja  del  Campo)  comprehendieron  en 
sí  toda  la  tierra,  que  se  llama  el  Campo  de  Tejada , 
o  porque  se  llama  ella  (la  ciudad  destruida)  Teja- 
da, o  porque  sea  el  vocablo  corrupto  de  Trajana^ 
que  dicen  el  César  Trajano  haberle  puesto  nombre; 
porque  los  historiadores  declaran  que  Ulpio  Tra- 
jano nasció  en  Ildlica,  que  estaba  cerca  de  Sevilla, 
lo  que  decían  los  campos  de  Talea;  aunque  no  sabe- 
mos lo  cierto. 

»Fuó  el  primero  de  los  Emperadores  estranjeros, 
y  así  del  Andalucía;  dicen  que  desta  ciudad  (Te- 
jada) era  su  mujer  Plotina^  cuya  prudencia  y  cas- 
tidad ocupa  alguna  parte  de  la  Historia  Romana.» 
(Tegiada.) 

Pol.  115:  • 

«Es  opinión  que  (Alanis)  so  llamó  de  los  pueblos 
Alanos  gue  descendieron  del  Norte  con  los  suevos, 
siendo  Capitán  Gunderico,  hijo  de  Modigisilo,  Rey 
de  los  Vándalos,  que  reinS  en  Galicia  46  años  y  to- 
mó a  Sevilla,  y  en  ella  murió,  habiéndose  desaca- 
tado contra  la  iglesia.» 

Fol.  121: 

«Estaba  Valencina  (pueblo)  con  hábito  de  coge- 
dera... en  la  mano  izquierda  una  cesta  de  aceitu- 
nas, con  un  delantal  blanco  y  unos  pollos;  según 
dice  el  cantar 


Es  del  Ajarafe.» 


Fol.  123: 


«Garza  has?  Pues  caza-lia  (dijo  el  Rey  D.  Pedro): 
de  cuya  palabra  se  quedó  el  nombre  que  agora 
tiene»  (el  pueblo  de  Cazdlla), 

Fol.  127: 

«Se  puso  (el  pueblo  do  Fregenal)  en  figura  de 
hombre  anciano,  con  barbas  largas  a  lo  antiguo,» 

(¿Luego  en  1570  no  se  usaba  ya  la  barba  largra?) 

Fol.  128: 

«Dicen  que  Frexenal  se  dijo  de  un  frexno  grande 
que  tiene.» 

Fol.  137: 

«Cuando  se  halló  (la  imagen  do  Nuestra  Señora  la 
Virgen  de  Consolación  de  Utrera)  y  como  vino  a 
poder  de  los  Religiosos  de  la  Victoria,  dejólo  para 
su  /f6ro.  A  contemplación  desla  Señora  hice  la 
obra  que  se  llama  Peregrinación  de  la  vida.» 

Fol.  146: 

«Una  legua  de  allí  (del  monasterio  Cartujano  de 
las  Cuevas  de  Sevilla)  está  el  monasterio  de  San  I 
Isidro  extramuros,  que  está  reducido  a  la  orden 


de  Sant  Gerónimo,  edificado  por  Alonso  Pérez  d 
Bueno  y  Dona  María  Coronel,  progenitores  de  la 
Casa  de  Medina. 

«Están  cerca  las  ruinas  de  Sevilla  la  Vieja;  don- 
de está  el  anfiteatro,  las  termas,  y  señales  de  una 
buena  ciudad.» 

Fol.  151: 

«Dicen  que  todo  cuanto  tiene  Sevilla,  es  grande. 
FortiGca  esto  la  común  aprobación  y  refrán;  nA 
quien  Dios  quiso  bien,  en  Sevilla  le  dio  de  comer. 9 

ídem: 

«Si  hay  calores  en  ella  (Sevilla)  que  los  de  Casti- 
lla tienen  por  excesivos,  hay  casas  fresquísimas  y 
grandes,  en  que  repararse  de  todo  olio.  Sabíalo 
esto  el  Rey  Católico  D.  Fernando  el  V,  cuando  de- 
cía que  el  verano  se  hnbia  de  pasar  en  Sevilla,  y  el 
invierno  en  Burgos;  por  haber  reparos  en  cada  una 
para  los  golpes  del  contrario.» 

Fol.  164: 

«Encarescer  yo  la  hermosura  de  las  (damas  se- 
villanas) que  habia,  no  se  me  sufrirá,  por  ser  mi 
patria  Sevilla.^» 

Fol.  170: 

«También  hizo  falta  grandísima  haber  enviado 
la  iglesia  todo  el  aderezo  del  altar...  monestriles  y 
cantores  con  su  Maestro  Francisco  Guerrero  en 
servicio  de  su  prelado,  para  traer  a  la  Reina  nues- 
tra señora.» 

Es  may  de  reparar  qne  en  medio  do  tantas  fiestas  no 
se  hiciese  ninflrnna  teatral.  Ocasión  para  pintarla  tuvo 
Malara,  cuando  (fol.  7),  ponderando  la  ma^niñcencia  do 
estas  funciones,  dice  que  <'^ninsrnn  Capitán  romano  o  C<$- 
sar  antifirno  pudo  Hogar  con  la  solemnidad  de  sus  fies- 
tas, {$on  los  j  negoñ  de  los  teatros^  c^n  las  aceñas  podero- 
sas que  espantaban  al  mundo,  y  todas  aquellas  obras 
que  en  los  juegos  circenses  o  el  Anfiteatro  leemos  haber 
pasado,»  i  donde  Wegó  Sevilla. 

Este  libro  es  curioso  á  todas  luces^  y  retrata  la  per- 
fección en  que  se  hallaban  en  aquel  tiempo  las  Bollas 
Artes  y  Letras.  En  diez  días  se  hizo  y  compuso  todo.  Ma- 
lara  fué  solo  en  su  ramo. 

En  esta  obra  hallo  no  só  quó  secreta  emulación  y 
competencia  entre  en  autor  y  su  patria  con  el  autor  y 
su  patria  de  la  Belación  de  la  muerte  y  exequias  de  la 
Reina  Doña  Isabel  de  Vdlois^  publicada  el  año  anterior 
por  el  M.  J.  López  de  Hoyos,  auxiliado  do  sus  discípu- 
los (entre  ellos  Cervantes).  Pero  Malara  es  más  hombre 
que  Hoyos  y  más  clásico,  mejor  gr^i^to,  más  rica  vena. 
En  Sevilla  se  sabía  entonces  más  que  en  Madrid. 

La  parte  de  Bellas  Artes  es  también  preciosa,  y  todo 
improvisado.  Pasan  de  cincuenta  las  fiflruras,  todas  bien 
trazadas  y  talladas  en  madera.  Algunas  (la  de  Ck>ria, 
fol.  80;  Villaroartín,  86;  Cala,  89;  Sufre,  02;  Haznalcá- 
zar,  M;  Hifruera,  06;  Aroche,  lOi;  Haznalcollar,  105;  Ala- 
nis, 110,  etc.)  llevan  por  cifra  del  artista  una  A.— tíQuién 
será? 

fiAndrea  Navajero  viniendo  a  Sevilla  el  año  do 
45?6  cuando  se  celebraron  los  casamientos  do  Don 
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Carlos  y  Doña  Isabel  en  esta  ciudad,  en  una  epís- 
tola a  12  de  mayo  describe  a  Sevilla.»— 142. 

—  2867.  Descricion  de  la  galera  real 
del  serenísimo  seuor  D.  Juan  de  Austria,  ca- 
pitán-general de  la  mar;  que  compuso  Juan 
de  MaMara. 

MS.  en  4.*— hermosa  letra  del  nifrlo  xyi.~55  ps  cU. 

(Debió  de  tener  más,  porque  carece  de  frontis,  y  aca- 
so la  faltan  además  dos  hojas  de  principios.  El  títnlo  se 
ha  copiado,  á  falta  de  portada,  del  encabezamiento  del 
principio  de  la  obra,  fol.  13.) 

Está  dividido  en  cnatro  libros:  primero,  fol.  1-165;  se- 
ffnndo,  105-300?;  tercero,  300P-459;  coarto,  450.558. 

Precedo  á  la  obra  nna 

«Prefación  del  licenciado  Cristoval  Mosquera  de 
Figueroa,  al  lector. — No  estamos  los  hombres  me- 
nos  obligados  a  nuestros  maestros  quo  a  nuestros 
padres:  porque  si  los  padres  son  principio  para  la 
vida  de  nuestro  cuerpo,  los  maestros  vemos  que 
son  los  que  dan,  alimentan  y  pcrfecionan  la  vida 
del  alma.  Y  pues  a  los  unos  y  a  los  otros  no  se  les 
puedo  recompensar  dignamente  tan  alto  benefício, 
haremos,  como  dice  Paulo  nuestro  yureconsulto, 
lo  mas  que  pudiéremos,  aspirando  con  algunas 
obras  de  agradecimiento  a  lo  que  se  debe  a  tan  pia- 
doso oficio.  Y  ya  que  a  Juan  de  Mal-lara,  varón  de 
singular  erudición  en  diversas  lenguas,  y  en  la  li- 
ción de  poesía  y  oratoria,  y  maestro  mió,  no  pue- 
da pagarle  la  obligación  en  que  estoy,  celebrando 
su  ilustre  nombre  con  suntuoso  sepulcro,  en  lugar 
de  las  famosas  pirámides  y  religiosos  obeliscos  que 
la  Antigüedad  alzaba  hasta  el  cielo  en  honra  de  se- 
ñalados vardnes,  comenzaré  a  pagarle  esta  conoci- 
da deuda  con  escritos  que  yo  fio  reverdecerán  en 
los  jardines  de  las  musas.  No  dejaré  a  lo  menos  de 
sentir  mucho  que  salga  a  luz  esta  gravo  Descrip- 
ción de  la  galera  Real  de  la  suerte  que  por  su  muer- 
to sale;  que  estoy  cierto  que  si  en  su  vida  él  publi- 
cara este  libro,  no  dejara  de  vestirlo  y  adornarlo 
do  aquellos  colores  de  modesta  hermosura  que  él 
pudiera  muy  bien  esplicar,  dándole  lugar  la  vida 
para  ello.  Y  en  esto  se  puede  ver  cuan  envidiosa 
sea  la  muerto  con  los  hombres  estudiosos;  pues  al 
tiempo  que  ellos  sienten  que  se  van  desatando  de 
la  obligación  humana  para  hurtarle  el  cuerpo,  y  no 
rendirse  a  la  violencia  de  su  tirano  imperio,  antes 
que  lleguen  al  deseado  fin  de  su  empresa,  les  ataja 
el  paso  a  sus  intentos,  y  procura  anegarlos  en  las 
aguas  del  perpetuo  olvido,  aunque  ya  se  podrá  de- 
cir que  no  halló  lugar  para  conseguir  Vitoria  y 
triunfo  contra  este  varón  eruditísimo,  porque 
cuando  llegó  a  saltearle,  ya  tenia  adquirido  tanto 
derecho  en  la  inmortalidad,  que  la  cautela  de  la 
muerte  no  pudo  hacer  en  él  su  efecto. 

«Muchas  obras  escribió  el  maestro  Juan  de  Ma- 
lara  que  será  razón  que  yo,  como  quien  participó 
de  sus  escritos,  haga  aquí  deltas  particular  memo- 
ria, porque  si  acaso  so  perdieren,  o  algunas  per- 
sonas las  usurparen,  se  halle  aquí  relación  de  (o- 


rfas,  considerado  que  no  hay  tan  gran  desacato  co- 
mo el  que  se  hace  contra  las  sagradas  musas,  cuan- 
do un  hombre  incapaz  y  perezoso,  tiranizando  los 
libros  de  los  muertos,  comete  tan  desvergonzado 
sacrilegio  en  adornarse  de  trabajos  ágenos  y  en 
querer  adquirir  gloria  de  las  vigilias  de  los  otros, 
cosa  de  rendidos  y  inconsiderados  ánimos  dignos 
de  eterno  vituperio. 

»Una  de  las  obras  clel  Maestro  Mal-lara,  do  que 
primeramente  se  puede  hacer  mención,  serán  cier- 
tos Rudimentos  o  principios  de  gram'Hicaf  para  in- 
formar al  discípulo  en  el  primer  fundamento  della. 

»Las  útilísimas  innovaciones  para  los  ya  mas  apro- 
vechados en  esta  arte,  que  añadió  al  Sintaxis  que 
perfeccionó  Erasmo. 

nHizo  demás  de  esto  Scolios  de  Retorica  que  él  en- 
señó muchos  años  sobre  los  progimnasmas  o  in- 
troduciones  de  Aftonio. 

»I lustró  con  curiosos  y  peregrinos  lugares  los 
artificiosos  Emblemas  de  Alciato. 

»Hizo  dos  cuerpos  de  interpretación  y  origen  de 
Refranes  castellanos^  donde  por  acomodarse  a  la  lla- 
neza del  sujeto,  no  quiso  levantar  el  estilo  que  él 
pudo,  porque  éste  guardó  él  para  obras  mayores, 
mostrándolo  con  arte  poético  en  el  divino  Hcrcu- 
leSf  que  con  tanta  fertilidad  del  estilo  heroico  des- 
cribió sus  doce  trabajos  en  cuarenta  y  ocho  cantos^ 
donde  tanta  historiado  antiguos  capitanes  y  se- 
ñalados varones,  y  tanta  filosofía  natural  y  moral 
se  esparce  y  resplandece  por  ellos. 

«Escribió  otro  volumen  de  la  hermosísima  Psi- 
que, por  cuyos  amores  ardió  en  su  mesmo  fuego 
Cupido,  mostrando  en  rima  suelta  mucha  extra- 
ñeza  y  variedad  (¡uo  aumentaron  la  gracia  y  per- 
fección desta  fabulosa  historia  llena  de  admirable 
suavidad. 

«Compuso  ¿razedlos  divinas  y  humanas,  adorna- 
das de  maravillosos  discursos  y  ejemplos,  coa  mu- 
chos epigramas,  odas  y  versos  élegos  así  latinos  co- 
mo españoles,  imitaciones  y  traslaciones  do  mu- 
chos epigramas  griegos,  y  el  libro  I  de  la  divina 
Ili'ida  de  Homero  traducido  en  lengua  latina  con 
gran  fidelidad  y  elegancia. 

»Y  no  es  justo  dejar  de  hacer  aquí  memoria  del 
florido  y  discreto  libro  que  hizo  de  la  Entrada  del 
rey  Felipe  11  nuestro  señor  en  Sevilla  el  año  de  se- 
tenta, que  en  poco  espacio  de  dias  dio  orden  y  tra- 
za en  muchas  invenciones  y  pinturas  en  la  ciudad, 
y  a  la  par  las  dispuso  con  mucho  aplauso  de  todos 
en  este  libro  que  hizo. 

sTradució  también  la  gravísima  Historia  de  Sean- 
der  Bego  rey  de  Epiro,  escogido  capitán  de  Cristo. 

»Y  últimamente  hizo  un  volumen  llamado  Teso- 
ro de  elocuencia,  donde  se  halla  todo  el  artificio  y 
figuras  de  retorica,  colores  y  lumbres  do  la  oración 
y  do  elocución. 

»Habia  hecho  ya  gran  parte  de  la  Coránica  délos 
Apóstoles  de  nuestro  Redentor,  obra  piadosísima  y 
de  mucho  estudio;  quo  a  esto  ejercicio  do  devo- 
ción se  daba  con  mayor  delectación  do  ánimo,  por 
sor  de  su  naturaleza  afecionado  a  religión  y  cris- 
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tiandad,  como  viviendo  entre  los  hombres  lo  mos- 
tró con  muchas  obras  de  piedad. 

»Y  todos  estos  libros  la  acelerada  muerte  le  de- 
fendió que  no  pudiese  sacar  de  los  originales  pri- 
meros, para  limarlos  y  ponerlos  en  aquel  punto  de 
perfección  que  pudiera;  y  así  por  haberlo  preve- 
nido la  muerte,  no  puso  última  mano  en  ellas. 

nllallarásc  que  todas  estas  cosas  tienen  princi- 
pios de  mucha  erudición,  aunque  no  están  por  él 
corregidas:  pero  son  como  las  pinturas,  que  aun- 
que bosquejadas  y  no  perfectamente  coloridas, 
con  todo  descubren  vivamente  en  el  perfil  y  aire 
de  la  figura  la  ingeniosa  intención  del  excelente 
artífice,  como  si  ya  estuvieren  de  todo  punto  aca- 
badas. 

»Y  aunque  esto  haya  sido  así,  cuando  otra  cosa 
no  hubiera  intentado  el  autor,  sino  haber  aspirado 
a  esta  obra  maravillosa  de  la  Galera  Real  que  ha- 
bla de  ser  estancia  de  tal  príncipe,  hijo  digno  del 
sacro  emperador  Cario  V,  la  mas  resplandeciente 
estrella  que  el  Cielo  tiene,  que  encendido  en  los 
loores  y  felicidad  de  su  progenitor  no  solo  le  quiso 
imitar  como  Alejandro  a  su  padre  Filipo,  y  Sci- 
pion  a  la  gloria  de  Africano  el  Mayor,  y  el  inmor- 
tal Otaviano  Augusto  incitado  por  el  vitorioso  Ju- 
lio, pero  renovándose  en  él  las  virtudes  y  valor 
de  Cario,  aquí  contemplamos  al  natural  la  sacra  y 
venerable  imagen,  de  todas  naciones  reverencia- 
da y  temida,  a  quien  da  aliento  y  vida  el  celestial 
espíritu  del  gran  César  que  en  este  príncipe  halla- 
mos y  no  vemos 

vParesce  que  en  cierta  manera  el  autor  comen- 
zó a  adevinar  la  gloria  y  ventura  de  esta  divina 
pieza,  adornándola  de  tantas  victorias  y  hermo- 
seándola con  tantas  empresas,  figuras  de  virtudes 
y  letras  artificiosas,  que  se  podría  bien  decir  ha- 
ber estado  esta  grande  invención  todos  estos  tiem- 
pos guardada  para  tan  alto  capitán,  y  tan  alto  ca- 
pitán para  tan  singular  invención. 

»Y  porque  Fernando  de  Herrera  con  riqaeza  de 
ingenio,  adornado  de  variedad  de  estudios,  y  se- 
fialado  en  los  de  mas  policía,  con  elocuente  estilo 
ha  escrito  la  Primera  Batalla  naval  de  esta  ventu- 
rosa galera,  donde  muestra  las  partes  de  fortaleza 
y  prudencia  en  juvenil  edad  de  este  Serenísimo 
hijo  de  Carlos  D.  Juan  de  Austria,  dejaré  de  tratar 
ahora  en  (esta)  prefación  de  lo  que  meresce  libro 
particular  con  mas  espíritu  que  el  mió. 

wDébese  mucho  por  haber  salido  esté  libro  a  luz 
a  la  diligencia  y  solicitud  del  Sr.  D.  Francisco  Duar- 
te  de  Mendicoa,  Juez  y  oficial  de  la  Casa  de  la  Con- 
tratación de  las  Indias  en  Sevilla,  caballero  de  raro 
enteuíiimienlo  que  con  ardiente  celo  de  que  las 
cosas  dignas  de  memoria  no  se  estraguen  y  encu- 
bran con  el  largo  tiempo,  y  estando  tan  ocupado 
en  expedición  de  tan  diversos  negocios  de  impor- 
tancia por  S.  M.  no  deja  los  ratos  de  algún  des- 
canso de  volver  los  ojos  a  cosas  de  Letras  y  cu- 
riosidad, a  que  es  notablemente  afecionado.  Y  así 
dio  orden  como  este  libro  saliese  a  luz  del  poder 
del  silencio  en  que  estaba. 


»Y  no  le  debe  poco  en  esto  la  fama  gloriosa  del 
maestro  Malara.  En  esta  Real  galera  y  en  los  em- 
blemas y  hieroglíficas  que  en  ella  se  vcen,  pueden 
los  ilustres  capitanes  considerarlas  partes  que  so 
requieren  para  su  perfección;  porque  en  ella  se 
enseñará  qué  cosa  es  esfuerzo,  y  acometer  en  los 
trances  terribles,  y  despreciar  la  muerte  por  la 
honra  de  la  patria,  qué  cosa  es  en  el  capitán  pru- 
dencia, clemencia,  largueza,  con  las  demás  virtu- 
des que  le  pueden  hacer  bienaventurado;  este  li- 
bro le  hará  sufridor  de  trabajos,  jamas  alterado  ni 
conmovido,  ajeno  de  todo  miedo,  ofrecido  a  peli- 
gros por  la  honra  y  la  inmortalidad:  de  donde  na- 
ce la  osadía,  la  grandeza  del  ánimo,  la  confianza, 
la  industria,  la  Vitoria  y  últimamente  discreción 
para  conservarla  en  aquel  durable,  permaneciente 
y  glorioso  estado  que  deseamos.» 

En  BefirnidA  pondré  aquí  alfl^nnos  pasajes  del  cuerpo 
de  U  obra,  en  que  Malara  hace  relación  de  alfirnna  de 
las  soyas,  de  su  porsoua,  etc. 

Pol.  61: 

«Infinitas  gracias  deben  dar  los  hombres  a  Dios 
que  los  puso  en  tiempos  que  todas  las  cosas  han 
llegado  a  su  punto  y  perfocion,  que  paresce  no  ha- 
ber ya  mas  que  hallar  en  las  artes,  en  los  instru- 
mentos y  aderezos  de  cuanto  vemos  que  forma- 
ron los  hombres  para  varios  efectos;  porque  leer 
en  los  antiguos  autores  la  falta  de  los  instrumen- 
tos, la  poca  suficiencia  de  las  artes,  los  defectos 
de  cuantos  oficios  habla,  es  lástima.  ¿Qué  diremos 
de  la  sierra?  ¿de  las  tiseras?  ¿del  martillo,  y  de  to- 
das aquellas  partes  que  yo  tracto  en  mi  Primera 
parte  del  Tesoro  de  Elocuencia?^ 

FoL  108: 

«Aunque  tenga  una  obra  grande  de  los  Trabajos 
de  Hércules  compuesta,  no  dejaré  aquí  deponer  una 
breve  suma  dellos.» 

Fol.215: 

«Es  tenido  (el  naranjo)  por  el  mejor  árbol  de  to- 
dos, como  Cristóval  Mosquera  de  Figueroa  lo  enca- 
resce  en  pocas  palabras  en  su  Enamorado  Eliocriso 
que  tuve  en  mi  poder  el  año  de  15(>8,  libro  1.» 

Fol.  109: 

«Por  estar  declarados  (los  trabajos  de  Hércules), 
en  la  primera  octava  rima  del  canto  primero  de 
Hércules^  la  pondré  acjuí  y  sirve  do  proposición: 

La  fuerza,  la  destreza,  la  osadía, 
La  Diosa  revestida  en  Euristco, 
Las  fuertes  Amazonas  y  su  guia, 
La  Hidra,  el  Ja  valí,  el  León  Ñemeo,  ' 
Las  Aves,  Oerion,  el  Rey  Augía, 
La  Fruta  de  oro,  el  carro  Diomedeo, 
£1  Toro,  oí  Ciervo,  el  Cerbero  rabioso 
Quiero  cantar  de  Alcides  animoso.» 

Fol.  208: 

«Lo  cual  hizo  que  ofreciese  el  coloso  de  HércU'- 
les  a  S.  M.  en  el  recibimiento  que  se  hizo  en  Sevilla 
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año  de  4570  en  4.**  de  mayo:  de  lo  cual  está  impre- 
sa la  Declaración  que  yo  hice  y  ordené.» 

Léese,  antes  de  empezar  la  Descripción^  una  oda  inti- 
tulada Vaticinio  de  Proteo  al  Sermo.  Sr.  D.  Juan  de  Aus- 
tria, antes  que  sucediese  la  batalla  naval,  el  L.  Mosque- 
ra de  Fiffueroa: 

Horadare»  del  mar,  ninfa»  hermota».,.  (13  est.) 

•Tuvo  por  bien  emplearlo  (a  D.  Juan  do  Austria 
su  hermano  Felipe  II)  en  un  tal  alto  cargo,  como  es 
de  capitán  general  de  la  mar;  y  para  ejercitar  este 
ofício  le  dio  una  ínslr acción  cual  de  su  real  pru- 
dencia se  esperaba  (1)  con  que  gobierne  las  riendas 
del  imperio  sobre  la  mar.  Y  juntamente  mandó  se 
hiciese  una  galera  ñeal  que  en  grandeza  y  licencia 
llevase  grande  ventaja  a  las  ordinarias,  y  fuese 
adornada  de  la  escultura  y  pintura  que  la  pudie- 
se hacer  mas  vistosa  y  de  mayor  contemplación, 
acompañándola  de  historias,  fábulas,  fíguras,  em- 
presas, letras,  hieroglií*cas,  dichos  y  sentencias 
que  declarasen  las  virtudes  que  en  un  capitán  ge- 
neral  de  lámar  han  de  concurrir;  y  que  la  mesma 
galera  sirva  de  libro  de  memoria  que  a  todas  horas 
abierto  amoneste  al  Sr.  1).  Juan  en  todas  sus  partes 
lo  que  debe  hacer.  Para  esto  después  de  su  eleva- 
ción el  ano  de  1508  a  15  de  enero,  se  di6  orden  al 
Duque  de  Francavila  y  Principe  de  Melito  que  reside 
por  virrey  de  Calaluna  en  Barcelona,  hiciese  edifi- 
car esta  galera  de  la  mejor  madera  que  se  hallase 
en  estas  partes  por  ser  el  pino  de  Cataluña  el  mejor 
leñame  que  en  Asia,  África  y  Europa  se  halla  fuera 
de  las  Indias  Orientales,  así  porque  es  mas  ligero 
que  roble,  como  por  ser  mas  fuerte  que  el  pino  or- 
dinario. 

»En  tanto  que  se  hacía  en  Barcelona  el  ornato  de 
la  popa,  se  encomendó  a  D.  Sancho  de  Leiva,  capi- 
tán general  de  las  galeras  de  España,  sobrino  que 
es  del  Sr.  Antonio  de  Leiva,  hijo  del  hermano  ma- 
yor. Y  así  vino  a  esta  ciudad  de  Sevilla  para  este 
efecto. 

»Y  en  este  tiempo  rompiéndose  la  guerra  de  Gra- 
nada, fué  mandado  a  D.  Sancho  saliese  a  la  mar 
para  la  guardia  de  la  costa  de  España. 

»Así  quedó  el  cargo  a  D.  Francisco  Hurtado  de 
Mendoza,  conde  de  Monteagudo,  asistente  que  era 
de  Sevilla. 

vLa  traza  primera  de  la  pintura  y  escultura  de 
todo  lo  que  tocaba  al  entorno  de  la  popa  es  lo  que 
se  verá  en  esta  Relación  ordenada  por  el  Berga^ 
masco, 

»Y  habiendo  en  ella  algunos  inconvenientes  y  di- 
ciendülüs  yo  al  Conde  de  Monteagudo,  me  encargó 
hiciese  al^xinoa  Apuntamientos  sobre  ella,  los  cuales 
se  enviaron  al  Sr.  D.  Juan  que  estaba  en  Granada, 
y  con  la  guerra  no  se  pudieron  ver;  y  porque  gus- 
ten los  Ictorcs  de  lo  demás,  los  pondré  aquí.» 

(1)  Se  inserta  &  la  letra  al  fol.  47.  Uno  de  ana  articn- 
los  es:  *Que  »»  tenga  cuenta  con  que  la$  ventajas  ss  den 
apersonas  beneméritas. v 

ParaOervantei. 


(Silgúese  la  Relación  del  Bergamaseo  oon  los  reparos 
que  la  puso  Malara,fol.  16-10.) 

»Esta  fué  la  traza  por  donde  se  dio  principio  a  la 
popa  de  la  Galera  Real  hasta  que  el  año  pasado  de 
1569  vino  la  galera  a  este  rio,  que  traia  cuerpo  de 
un  vajel  grande  y  hermoso  con  sus  bacalares ^  pos- 
tisaSj  batallólas,  batalloletas,  bancos,  redarlas,  remi- 
dres,  rezóles  y  ballesteros,  su  cursea  entera  con  sus 
cuarteles  hasta  el  tabernáculo,  con  el  suelo  vivo  de 
la  popa  y  la  proa  con  sus  arrumbadas  y  espolonl 
su  árbol  y  esquife  toda  negra  y  puesta  en  el  rio  que 
la  traia  el  capitán  Antonio  de  Álzale,  a  quien  se  dio 
cargo  de  ponerla  en  perfección  por  la  comisión  que 
el  Sr.  D.  Juan  envió  a  D.  Sancho  de  Leiva,  para  que 
entendiese  en  dar  forma  a  la  popa  y  galera  toda 
por  el  curso  que  tiene  de  mas  de  25  años,  que  ha 
que  reside  en  las  galeras  siendo  Capitán  ordinario 
de  S.  M. 

»Y  así  con  /.'  B,  Vázquez  escultor,  a  cuyo  cargo 
estaba  la  popa  de  la  galera,  y  con  Denvenuto  loríe- 
lo arquitecto  para  la  traza,  comenzó  a  dar  prisa  y 
renovar  el  orden  de  lo  dicho  en  la  popa,  en  el  dra- 
gante hasta  encima  de  la  celosía  que  es  lo  de  enm^>- 
dio  de  la  popa  y  las  arrumbadas,  con  otras  muchas 
cosas  que  la  grandeza  de  la  galera  y  del  Señor  della 
descubrió.  De  lo  cual  todo  daremos  razón,  así  do- 
clarando  todo  lo  que  toca  en  ella  a  la  escultura, 
como  a  la  pintura  en  general  y  particular,  vistién- 
dolo de  versos  latinos  y  de  romance  para  el  gusto  de 
los  que  en  ella  anduvieren  y  de  los  que  della  oye- 
ren que  anda  en  el  mar  una  obra  tau  curiosa.» 

SifiTuese  un  capítulo  curioso,  *De  los  navios  y  (raleras 
mayores  que  se  han  edificado,  y  de  la  presente.» 
Habla  de  la  nave  de  Filopator^  fol.  43, 
ítem: 

«De  las  carracas  y  galeazas  que  tienen  remos 
por  las  partes  junto  al  agua.» 

aD.  Alvaro  Bazan  hizo  una  galera  de  30  bancos.» 

«La  Galera  Bastarda  (del  príncipe  Andrea  Doria) 
era  de  30  bancos,  que  fué  mayor  que  las  ordina- 
rias de  a  24  bancos:  la  cual  se  hizo  para  el  pasaje 
de  S.  M.  cuando  príncipe  pasó  a  Flandes  de  Bar- 
celona a  Genova...  embarcándose  en  ella  el  prín- 
cipe postrero  de  otubre,  año  de  Í5i8  en  Barce- 
lona...» 

«D.  García  de  Toledo...  hizo  bastarda  do  35  ban- 
cos» (1565). 

Cita  asimismo  la  de  Piali  Bajá^  etc. 

Traduce  yarios  emblemas  de  Alciato,  fol*  119-210. 

Fol.  155: 

«El  principal  de  las  galeras  de  España  D.  San» 
cho  M.  de  Leiva  entró  (en  Sevilla)  dia  de  Santa  Ca- 
talina en  este  ano  de  1570.» 

(Escribía,  pnes,  este  año.) 
Fol.  165: 

«Antes  que  se  pensase  de  hacer  este  libro,  ni 
entender  en  lo  que  tocaba  a  la  galera  real,  fué  pe- 
dido por  Baptista  Vasquei  escultor  desta  obra  a 
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Cristóval  de  las  Casas^  cuya  habilidad  está  bion 
conoscida,  que  diese  alguna  traza  (para  el  adorno 
de  la  parte  interior  de  la  popaj  y  él  dispuso  inge- 
niosamente nueve  historias,»  etc. 


Fol.  241: 

«Decian  que  el  ¿aure/ jamas  es  herido  de  rayo,  y 
por  eso  Tiberio  César  siempre  que  sentía  tronar,  se 
ponía  en  la  cabeza  una  guirnalda  de  laurel:  aun- 
que en  nuestros  tiempos  cl  ano  '1539  so  vio  en  Ro- 
ma la  contraria  experiencia,  cuando  en  el  palacio 
del  duque  de  Castro  cayendo  un  rayo,  despedazó 
un  laurel,  donde  quedan  hasta  agora  las  señales  de 
la  herida.» 

Fol.  255: 

«Si  algunos  ramos  de  ruda  se  ponen  en  las  ven- 
tanas de  un  palomar,  huyen  los  gatos,  demás  de 
las  culebras.» 

«Siendo  tres  cosas  las  que  seguimos  en  todos 
nuestros  finos  humanos,  y  tres  las  que  huímos, 
que  son: 

I  Honra,  Provecho,  Deleite: 
Deshonra,  Daño,  Pesadumbres.» 

Fol.  281  cita  á  Bernardo  Purez  de  Varfirna,  *De  re  me» 
tallica,* 
Fol.  287: 

«Los  antiguos  no  alcanzaron  la  industria  de  sa- 
car... por  vía  de  cocimiento  el  azúcar  del  meollo 
de  aquestas  cañas.» 

Fol.  300,  ^Connaeion  dó  Carlot  F.» 

Elogrios  de  seis  capitanes  (de  mar)  ilnstres  antiflrnos: 
Minos  (fol.  313),  Jason  (317).  Tomístocles  (321),  N.  Dni- 
lio  (325),  Pompeyo  (333),  César  (3il). 

Seis  capitanes  cristianos: 

Bogrerio,  rey  de  Sicilia  (fol.  351);  Bo^er  de  Loria  (356), 
^tiendo  natural  de  la  Pulla,  por  ciertos  inconvenientes 
babia  venido  i  la  corte  del  rey  de  Ara(7on;»  D.  Jaime  I 
(374),  D.  Alfonso  de  Arasrón  (378),  Andrea  Doria  (385), 
Carlos  V  (205). 

—  2868.  La  Psyche  de  Juan  de  Hallara; 
dirigida  a  la  muy  Alta  y  muy  Poderosa  So- 
ñora  Dona  Joana,  Infanta  de  las  Espauas,  y 
Princesa  de  Portugal.  [Al  fin,)  Fin  de  los 
doce  libros  de  La  hermosa  Psyche. 

M3.  en  é.**— 332  h.  y  13  más  de  principios — Frontis. 
El  poema  acaba  en  la  hoja  130;  pero  en  las  dos  sifirnien- 
tes  se  pone  la 

«^  Traslación  de  la  Psyche  de  Hieronytno  Fracas- 
lorio,  por  Fernando  de  Herrera.» 

El  frontis  está  dibujado  con  erosto  y  primor:  repre- 
senta  la  coronación  de  la  castidad  y  la  hermosnra,  que 
están  representadas  en  estípites  por  Venns  y  Diana,  etc< 

A  la  vuelta: 

«D.  loanncBf  D,  Caroli  V  CcBsaris  fUice  obeximiam 
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pulchritudinis  ac  pudicitias  concordiam,  í.  Hallara 
BM.DD.n 

Sparge  rosas  Cytherea^  iiovo /ornionor  annus 
Rort  viret.  Zephiri  hvior  aura  f ave  .. 


(10  versos.) 

Caución  que  declara  estos  versos  latinos: 

Venus  esparce  flores, 
El  año  mas  hermoso  rcvcrdesco 
Con  los  nuevos  colores. 
Céfiro  favoresce, 
Da  mareas  al  prado  que  floresco,  etc. 

^Fwnandus  Herrera  de  Psyche  J.  Hallarse:» 

Dulcía  dum  cantal  formomr  gaudia  Psyche, 
Oscula  dum  superis  invidiosa  Deis...  etc. 

(30  versos.) 

Del  mismo,  soneto  á  Halara  por  su  Siquis: 

Con  pena  eterna  y  en  dolor  crescido... 

Sonetos  idem  de  J,  Sánchez  de  Zumel  a: 

« 

Después  que  de  su  plectro  hizo  digna 
Halara  la  Vandalia  belicosa... 
2.*  Princesa  esclarescida,  si  os  inflama... 

Soneto  de  Cristóbal  de  las  Casas,  idem: 

De  la  antigua  Discordia  no  olvidada 
La  gran  hija  de  Júpiter  suspira: 
Fresca  tiene  en  el  pecho  aquella  ira 
Por  la  victoria  a  Venus  scSalada.. . 

Dedicatoria: 

a  A  la  muy  Alta  y  muy  Poderosa  .Sefiora  Dona 
Joana  Infanta  de  las  Espaúas  y  Princesa  do  Portu- 
gal.— ...Si  mi  imaginación  fue  hacer  lo  mejor  que 
en  el  mundo  hubiese,  para  ofrescer  a  V.  A.,  y  des- 
pués puesto  en  obra,  ya  que  tiene  cuerpo,  no  es 
tal,  rescibase  con  lo  imaginado  la  prenda  del  pensa- 
miento. Fué,  pues,  materia  conveniente  para  pre- 
sentar a  V.  A.  la  vida  de  una  Princesa  que  mas  alta 
se  halló  en  el  mundo,  según  es  cl  Almat  que  los 
Griegos  llaman  Psyche  con  mejor  significación  que 
suavidad  y  compostura  de  letras;  en  su  nombre 
llámase  este  libro  La  hermosa  Psyche:  trata  de  qué 
manera  el  Anima  racional  es  mas  hermosa  que 
cuantas  cosas  hay  criadas,  y  como  todas  las  nacio- 
nes concurren  a  querer  los  beneficios  que  della  le 
pueden  venir,  y  el  trabajo  que  se  pasa  con  clamor 
humano,  y  el  fin  del  divino,  qué  peligros  subceden 
a  los  que  usan  de  los  ojos  corporales  para  sus  de- 
seos. Está  todo  trabado  de  tal  manera,  aunque  sea 
fábula  fingida  de  Apulcyo,  o  dilatada  por  él,  como 
gran  Filosofo,  sabiamente,  que  la  cuenta  con  su 
gracioso  estilo  en  el  libro  de  su  Trans formación ^ 
que  meresce  tener  buen  lugar  en  las  mejores  na- 
ciones. Parescióme  ser  obra  digna  de  sacarla  de  la 
bajeza  de  aquellas  personas  que  la  cuentan;  y  po- 
nerla según  yo  pudiese,  en  aquella  dignidad,  que 
un  alma  tan  hermosa  merescia. 

»El  argumento  della  en  breve  es  que  un  Rey  y 
una  Reina  tuvieron  tres  hijas,  Us  dos  de  mediana 
hermosura;  y  la  otra,  llamada  Psyche^  tan  admira- 
ble, que  decían  las  gentes  no  ser  Venus  tan  her- 
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inosn,  la  cual  indignada  hizo  con  su  hijo  Cupido 
que  la  castigase. 

«Cupido  se  enamoró  de  Psyche,  y  por  la  orden 
que  él  dio,  fué  llevada  a  sus  casas,  donde  se  des- 
posó santamente  con  cli.i,  aconsejándole  no  quisie- 
se saber  quien  era  su  esposo.  Gozaba  Psyche  desta 
bícna  venturanza  oculta  hasta  que  por  los  consejos 
de  las  dos  hermanas  la  perdió,  cuando  con  la  lum- 
bre en  las  manos  vio  a  su  esposa  Cupido;  pasó  en 
buscarlo  grandes  trabajos  hasta  que,  hallándolo 
por  voluntad  de  Júpiter,  se  casaron,  y  nació  dellos 
la  Vidadeleytable  o  verdadera  Bienaventuranza. 

nFulgcncio^  obispo  de  Cartago  en  sus  Mitologias 
dá  la  alegoría  de  todo  esto;  sobre  lo  cuál  fundare- 
mos nuestra  obra  desta  manera. 

»La  ciudad  do  reynaban  los  dos  Royes,  ora  el 
mundo:  el  Rey,  Dios;  y  la  Reina,  la  materia  de  que 
nacen  las  cosas.  De  las  tres  hijas  la  una  es  la  Car- 
ne; la  otra  la  libertad  del  arbitrio;  la  tercera,  el 
i4nima,  y  por  su  nombre  griego  Psyche,  Dijese  me- 
nor, porque  viene  después  del  cuerpo;  mas  hermo- 
sa, por  ser  divina  y  inmortal,  que  aunque  tiene 
principio  no  tiene  fin,  Y  porque  es  mas  alta  y  su- 
perior a  la  libertad,  y  mas  noble  que  la  carne,  tie- 
ne luego  della  envidia  la  parte  apetitiva  del  Anima. 

»La  Sensualidad,  (¡ue  es  Venus,  pone  por  medio 
a  Cupido  para  castigar  al  Alma:  y  como  la  cobdicia 
y  deseo  es  así  en  lo  bueno  como  en  lo  malo,  ena- 
mórale del  ánima,  y  despósase  con  ella,  rogándole 
que  no  le  ve.i  el  rostro:  quiere  decir,  no  aprenda 
los  deleites  del  apetito,  de  adonde  Adán,  aunque 
está  desnudo  no  se  veo  bien,  hasta  que  come  del 
árbol  de  la  concupiscencia. 

»Dicelo  más,  que  no  se  haga  del  parcscer  de  sus 
hermanas.  Carne  y  Libertad  en  la  ociosidad.  Pero 
en  fln  aconsejada  mal  por  ellas,  saca  la  lumbre  que 
tenía  encubierta,  que  es  la  llama  del  deseo  escon- 
dida en  el  pecho,  y  ama  corporalmenle  a  Cupido. 
Sale  del  mismo  fuego  con  que  se  quema,  el  Cupido; 
porque  del  deseo  salen  ímpetus,  con  que  el  alma  es 
llevada  a  sus  concupiscencias  y  se  quema  en  ellas. 
Así  puesta  en  el  pecado,  es  desamparada  de  la  par- 
te virtuosa,  el  Amor  solo  con  su  buen  pensamiento 
sale  a  buscar  lo  que  perdió,  y  hallándolo  según 
jonvíene,  regido  el  deseo  por  Dios,  abrázase  con 
él  de  manera  que  goza  do  la  vida  bienaventurada 
sin  pordella  otra  vez. 

•Hasta  aquí  fué  moralizando  Fulgencio.-  Dióme 
este  buen  argumento  una  apacible  Historia  del  Al- 
ma^  para  vestirlo  de  partes  que  conciertan  con  el 
todo  verdadero,  traUmdo  de  las  tribulaciones  que 
pasa  el  Alma,  no  atinando  al  amor  divino,  deteni- 
da en  el  humano,  dilaté  en  doce  libros  lo  que  esta- 
ba en  dos,  y  pusélo  de  tal  forma  que  los  que  bien 
sintieren  de  Ánima,  hallarán  donde  mas  fábula  pa- 
resce,  que  contemplar  y  sacar  diferentes  conside- 
raciones. 

»Y  no  diera,  según  creo,  tanto  gusto  tratar  dello 
claro,  y  en  manera  filosófica,  y  lleva  la  moralidad 
tan  descubierta,  que  no  agradara  ni  ensoñara  sola'- 
mcnto... 


uVeráso  lo  diferencia  de  ánimo  en  Hércules  (1)  y 
en  Psyche;  en  el  hombre,  como  Hércules,  la  fortale- 
za, la  braveza,  la  perseverancia,  la  obediencia  varo- 
nil y  tolerancia  de  trabajos:  en  la  Psyche  la  cordu- 
ra, la  honestidad,  la  piedad,  la  mansedumbre,  la 
paciencia...  Lo  cual  siguiendo  yo  en  El  Hércules  y 
en  La  Psyche,  en  el  uno  puse  un  ánimo  levantado 
para  un  Príncipe  que  ha  de  combatir  con  muchas 
maneras  de  monstruos  en  su  reino  y  fuera  dól:— 
Y  en  La  Psyche  un  ánima  de  grandes  virtudes, 
puesta  a  todo  trabajo  que  con  honestidad  se  pue- 
da llevar  para  una  Princesa;  no  porque  yo  me  atre- 
va a  enseñar  a  quien  con  virtudes  sefialadas  decla- 
ra cuan  abundante  caudal  hay  en  su  Real  ánimo 
dello;  sino  porque  debamos  todos  declarar  lo  que 
sentimos  para  debajo  del  nombro  do  V.  A.  animar 
a  los  que  con  doblado  ejemplo  (el  fingido,  en  la  Psy- 
che; y  el  verdadero  en  V.  A.)  rueguen  a  Dios  que 
con  larga  vida  y  merescida  felicidad  guarde  la  que 
es  dechado  de  las  mas  altas  Princesas,  que  ha  goza- 
do en  algunos  tiempos  Hespafia. — 

»De  V.  A.  leal  vasallo  q.  s.  Rs.  m.  b. 

Joan  de  Mallara. » 

A  los  lectores: 

«Aunque  esta  fábula  de  Psychf  anda  en  Apuleyo, 
y  trasladada  en  romance,  y  los  franceses  la  tienen 
en  su  lengua;  párese ióme,  con  todo,  ser  obra  agra- 
dable y  provechosa  para  la  lección  de  los  Poetas,  y 
su  declaración.  Y  cierto  que  se  pone  delante  de  los 
ojos  como  pasa  el  alma  innumerables  trabajos, 
cuando  no  conosce  el  amor  que  tiene,  si  es  de  Dios, 
o  de  la  carne,  y  en  conosciendo  que  es  de  carne, 
anda  desterrada  y  viene  a  pasar  mucho,  represen- 
tándose tantas  formas  della;  persigue  la  soberbia  a  I 
alma  con  los  cinco  sentidos,  hasta  que  el  Amor  so 
apura  en  el  cielo  con  las  diligencias  que  debe  ha- 
cer para  granjear  la  gracia  de  Dios;  y  como  vinien- 
do a  la  penitencia,  se  hace  el  casamiento  celestial 
do  que  ella  goza  para  siempre.  Todo  esto  querría 
que  se  tomase  de  la  manera  que  yo  tengo  entendi- 
do, que  los  hombres  de  buen  entendimiento  resci- 
ben  las  cosas  de  letras  para  aprovecharse  en  algo; 
y  mi  voluntad  es  esta,  mas  que  deseo  do  ser  esti- 
mado por  divulgar  obras. 

«Lo  demás  se  verá  en  los  Argumentos  y  sus  Afo- 
ralidades, » 

Al  frente  de  cada  libro  ó  canto  pona  en  prosa  sn 
Argumento,  y  en  sefirnida  sn  Moralidad, 
Empiezan 

«*[  Los  doce  libros  de  La  hermosa  Sique  dlrigi-i 
dos  a  la  muy-Alta  y  muy-poderosa  So.lora  Di)fia 
Joana  Infanta  de  Castilla,  y  Princesa  do  Portugal; 
por  Juan  de  Mallara.9 

LIBRO  I. 

El  divino  faror  de  alma  Slane, 
Aquel  punto,  desden  y  fantasía 
Que  por  sus  graves  hados  la  pusieron 

(1)   Poema  del  mismo  Halara. 
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—  *  2872.  Doce  ,qlossas  sobro  la  copla 
(¡lie  I  dice;  Todo  el  mundo  en  general;  la 
primera,  es,  del  senor  don  Pe-  |  dro  de  Gas- 
tro  y  Quillones,  Ari^ohispo  de  Seuilla.  La 
segunda,  del  |  Autor,  la  tercera  y  (¡uarta  de 
los  dos  Cabildos  della.  La  quinta,  de  |  la 
Compañía  de  lesvs,  y  Orden  de  San  Fran- 
cisco. La  sexta,  de  la  |  Augustina,  y  Trini- 
taria. La  sétima,  de  la  Carmelita,  y  Merce- 
naria. I  La  otaua,  de  la  de  San  Benito,  y  de 
San  Basilio.  La  nouena  de  la  |  Cartuja,  y  de 
San  Gerónimo.  La  decima  del  Común.  La 
oncena,  |  de  los  Pastores.  La  vltima,  de  San- 
tiago Apóstol,  Patrón  de  Es-  |  pana;  todas  en 
alabanea  de  la  inmaculada  Concepción  |  do 
la  serenissima  Reyna  de  los  Angeles,  Madre 
de  I  Dios,  y  Señora  nuestra,  concebida  sin 
mancha  |  de  pecado  original.  Compuestas 
por  I  Alonso  Maldonado,  ve-  |  ciño  de  Se- 
uilla. I  ^  Impressos  con  licencia,  en  Seui- 
lla, por  Alonso  Rodríguez  Ga marra.  |  Año 
de  mil  y  seyscientos  y  diez  y  seys. 

En  4>° — é  h.  Bin  pofrinar.— bíkii*  A.— <son  reclamos. 
Síflrnese  el  texto  á  dos  columnas,  en  yerso,  sin  otra 
portada. 

—  *  2873.  ^  Glosas  nvevas  sobre  las  co- 
plas I  que  comienc^an,  Todo  el  mundo  en 
general,  Hizoos  vuestro  Esposo  |  caro,  Si 
mandó  Dios  verdadero.  El  Señor  con  su  po- 
der, y  Toda  vos  resplandeceys:  que  es  lo 
que  hasta  aquí  se  ha  cantado  de  la  |  pura, 
y  limpia  Concepción  de  la  Virgen  Señora 
nuestra.  |  Con  vn  Romance  en  alabanca  de 
la  misma  Virgen.  Compuesto  todo  por  Alon- 
so Maldonado  |  vecino  de  Seuilla.  j  Impres- 
so  con  licencia,  por  Francisco  de  Lyra,  jun- 
to a  los  I  Hercules  de  la  Lameda.  Año  1616. 


Eu  4.*— 1  h.  sin  paf?inar  ni  sinruar,  oon  reclames. 
Síernose  ol  texto  á  dos  colamnas  inmediatamente  des- 
puds,  sin  ofcra  portada. 

—  '*'2874.  Dos  glosas.  |  La  primera,  del 
persignarse.  La  |  segunda,  del  Padre  nues- 
tro. I  Aplicadas  al  Misterio  de  la  Inmaculada 
Concepción  de  la  sacra  |  tisima  Reyna  de  los 
Angeles,  Madre  de  Dios,  y  Señora  nuestra  I 
Concebida  sin  pecado  original.  |  Compues- 
tas por  Alonso  Maldonado,  vecino  de  Sevi- 
lla. I  Impressascon  licencia  en  Sevilla,  por 
Alonso  Rodríguez  Ga  |  marra,  en  la  callo  de 


la  Muela,  frontero  del  Ciprés  de  Martin  |  Ce- 
ron.  Año  de  mil  y  seyscientos  y  diez  y  siete. 

En  4.*— 1  h.— con  nn  frrabado. 
Empieza  la  primera  ^losa: 

María  Virgen  graciosa, 
Dios  con  inmenso  saber. . . 

La  segrunda: 

Luego  que  el  Rey  otcrnal 
To  crió,  dulce  María... 

—  *  2875.  Glossa  peregrí  |  na,  en  ala- 
banc,a  {sic)  de  la  Inmacv  |  lada,  y  Purissíma 
Concepción  de  la  Serenissima  Reyna  de  los  | 
Angeles  Madre  de  Dios,  y  Señora  nuestra, 
Concebida  sin  pe  |  cado  original.  Compues- 
ta por  Alonso  Maldonado  vecino  de  |  Seui- 
lla. Con  licencia  en  Seuilla,  por  Alonso  Ro- 
dríguez I  Gamarra,  en  la  calle  de  la  Muela. 
Año  I  de  1617. 

En  l.^—i  h.  sin  paf^inar.— sifru*  A.— con  reclamos. 
Da  comienzo  en  seguida  el  texto  en  yerso,  &  dos  co- 
lumnas, sin  otra  portada. 

MALDONADO  (jüan). 

2876.  íoauí?.  |  nis  Maldoís-  |  natí  Parae- 
nesis  ad  po  |  litiores  literas  ad^  I  uersus 
gramati  |  corum  uul:?-  |  gum.  (Un  escudete 
con  un  sol  radiante  y  un  IIIS  en  medio,  sos- 
tenido por  dos  ángeles  sentados.)  1529. 

En  8.*— Frontis.— letra  redonda,  con  muchas  abreyia- 
turas.— sin  fol.  ni  reclamos,  pero  con  sigrn.  de  á 8  h.  has- 
ta la  (2,  que  es  de  10  (»  31  h) 

Está  en  forma  de  carta,  encabezada  en  la  seprunda 
hoja: 

«loAXNES  Maldo  i  tíatvs.  Clarlssímo  ado^í-  |  les- 
conli  GvTERio  carde  |  nato  Comitis  MirandíB  filio.  | 
S.  P.  D.» 

Acaba  con  la  fecha: 

«Vale.  Burgís  calendis  |  Aprilis.  Anno.  i'óiB.» 

(Sin  nota  de  luflrar,  año  ni  imprenta;  pero  es  proba- 
ble que  el  Inorar  fuese  Burpros;  el  año,  el  de  la  fecha  de 
la  carta,  y  el  impresor  Junta.) 

Es  escrito  precioso,  en  que  tira  varios  tajos  al  M.  Le- 
brija;  habla  el  autor  largo  de  sí»  y  celebra  á  Mariano  Si- 
culo,  á  Seyero  y  á  Theocreno,  maestro  de  latín  de  la  rei- 
na Doña  Leonor,  mujer  de  Carlos  V:  de  todos  los  cuales 
declara  haber  recibido  mucha  instrucción  y  doctrina  en 
Salamanca  (de  donde  se  dice  natural)  y  en  Burgos  (don- 
de yirió). 

Arroja  de  sí  muchas  noticias  literarias  muy  curiosas. 

Poseo  ejemplar* 

—  2877.  Vitae  Sanctorum  brovi  elegan- 
tíque  stylo  compositae;  et  ad  breviarii  mo- 
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dum  ac  usum  pcrquam  dccenter  accommo- 
datae  per  loannem  Maldonatum.  Qui  nuper 
eas  correxít,  et  a  mendís  quamplurimis  ro- 
purgavit. — ítem.  Scholia  nunc  primum  a5di- 
ta,  brevissima  quidem  illa,  sed  quac  Iccto- 
rem  non  admodum  peritum  máximo  iuva- 
bunt.  1531.  [Al  fin.)  Burgis  apud  loannem 
lun-í.  I  tam  mensc  novembri.  Anno  Domíni 
millo  I  simo  quingente  |  simo  tricen  |  simo 
primo.  (B.-Col.) 

En  é.*— Frontis:  el  Santoral  en  letra  redonda — 80  h* 
(más  é  de  principios):  los  Escolios  en  1.  g.,  16  hojas. 
Llera  al  fin  esta  nota  de  puño  de  Colón: 

«£ste  libro  costó  en  Burgos  .54.  maravedis  de- 
mediado noviembre  de  .'1 531.» 


Y  en  el  frontis  arriba  .1137. 
A  la  ynelta  del  frontis: 

«Epístola.— J.  Maldonatus  ad  lectorero.» 

Habla  de  las  instancias  con  que  le  pedían  la  reimpre- 
sión de  estas  Vid<u^  *quas  olim  raption  compowU  (dice). 

Discúlpase  de  las  erratas  qne  los  delicados,  y  señala- 
damente los  gramáticos,  notaban  en  sns  escritos: 

«Hos  vero  doctiores  (dice)  quos  equidem  vellera 
habere  propitios,  rogo  atque  obsecro  ut  posita  tán- 
dem simultate,  si  qua  forte  iaborant,  rem  ipsam 
apnoscant.  Animadvertant  quam  profundo  igno- 
rantiae  somno  teneantur  Typographi  nostra)  re- 
gionis,  diligentissimi  quidem  alias  ut  intra  diem 
quam  plurimas  charlas  infartiant,  verius  quam 
scribant.  Nondum  enim  commígravit  ad  nos,  aut 
Aldi  summa  prudentia^  aut  Frobenii  máxima  dili^ 
gentia^Tn  etc. 

(Debían  de  haberse  criticado  de  barbarismos  algunos 
yerros  de  imprenta  de  otra  obra  qne  acababa  de  pn- 
blioar.) 

Fe  de  erratas* 

Catálogo  de  los  santos. 

Versos  laudatorios  de  J.  Oarrera  á  los  lectores  (anag- 
notta»): 

Tres  sumus  a  primo  oonjuncti  flore  juyentse, 
^uos  Heliconiadum  conciliaTit  amor: 

Est  MdldonaUM  Romana)  gloria  lingusB: 
Est  Lora  yir  doctus,  etc. 

Dedicatoria  á  D.  Pedro  Juárez  Figueroa  y  Yelasoo, 
deán  de  Burgos. 

Prólogo. 

Al  fin  del  Santoral  pone  una  epístola  á  bus  amigos  y 
colegas  Oarrera  y  Lara* 

Paieoe  que  escribió  estas  Vida»  á  insinuación  del  ar- 
•obispo  de  Burgos,  D  Juan  de  Fonseca. 

Los  Etooliot  dice  que  los  añadió  en  esta  reimpresión, 
*ne  lector  parum  peritus  cogatur  passim  ad  Dietiona'^ 
rium  discurrere,»  etc. 

SXH: 

«Nomen...  traxisse  Castellam  a  frequentibus  cas» 
telliSf  quorum  princeps  fuit  Lara,et  ¿ur^forumarx 
roemorant,  et  multa  vestigia  testantur.» 


§xvn: 

«Ante  Ferdinandum  ctElisabellam,  bellorumci- 
viliumincendiisardebat  Híspanla:  tantum  cuiquo 
licebat,  quantum  armis  poterat:  omncs  viae  latro- 
nibus  infcctabantur:  nihil  usquam  tutum  crat  a 
grassatoribus:  quippo  Hcnricus,  Ellisabelle  frater, 
qui  ante  ipsam  regnavit,  adco  fuit  socors  et  incu- 
riosus  in  adminislranda  rcp.;  ut  ab  ómnibus  con- 
temncrotur:  omnia  sursum  deorsum;  quasi  nullus 
regnaret:  seditiosorum  ex  voto  ferrentur.  Ferdi- 
nandus  tamen  etElisabella  statim  initoregno,  pe 
cem  Hispaniae  reddiderunt,  et  velut  exultant€r 
reduxerunt.» 

g  XLIII: 

«Oppldum...  Sánete^ uliana  fuit  olim,  quod  nunc 
oxpunctis  et  transmutatis  aliquot  litoris,  dicitur 
Sanclillana,9 

—  2878.  Vitas  |  Sanctorum  bre  |  uiele- 
gantiquc  stylo  compositae,  &  \  ad  breuiarij 
modum  ac  usum  |  per  quam  decenter  acco- 
mo  I  datae  per  Joannem  Mal-  |  donalum, 
virum  eruditione  clarum  editíe  |  Quibus 
Avtor  apo  |  svit  etiam  Vitas  tres  ex  D.  Hie- 
ronymo  tanquam  bellaria  óptima,  qua3  con- 
diant  totum  edulium.  |  Adjeciinus  príete- 
rea  in  bac  |  vltima  editione  ciusdem  diui 
Uieronymi  epistolam  ad  Nepotianum  de  vi- 
ta et  honéstate  Clericorum:  |  cuius  lectio 
valde  iuvabit  adolescentes,  ad  sacerdotii 
dignitatem  aspirantes.  |  Burgis.  |  Gum  li- 
centia  excussum,  Apud  |  Philippum  lun- 
tam.  {Al  fin.)  Excudcbat  Burgis  Philippus  | 
lunta  typographus,  prope  fontem  diuae  Ma- 
ride. I  Anno  a  virgíneo  partu  quinquagessi  | 
mo  tertio  et  sexagessinio  su  |  pra  millessi- 
mum.  (B.-Santa  Cruz.) 

En  8.^—1.  g.— 239  p.  (más  6  al  fin,  después  de  la  boja 
pág.  239  en  que  está  el  membrete  de  la  imprenta,  en  las 
cuales  seis  páginas  se  contiene  el  catálot^o  é  índice  de 
los  santos). 

A  layoelta  de  la  portada,  licencia  para  la  impresión 
al  impresor  Felipe  de  Junta,  y  venta  del  presente  li- 
bro... beobo  por  el  docto  varón  Juan  de  Maldonado. 

La  expide  el  cardenal  Mendoza  (D.  Francisco),  arzo- 
bispo de  Burgos:  Burgos,  á  20  Setiembre  1563: 

«^  Philippus  lunta  Typographus  bonaB  indolis 
adolescentibus.» 

Encarece  su  celo  en  la  presente  impresión,  á  la  cual 
no  le  indujo  el  cebo  de  la  ganancia,  y  encarece  las  yen- 
tajas  de  ella  á  las  anteriores,  que  dice  se  echará  bien 
de  yer  á  la  simple  yista  y  cotejo  de  una  con  otras  im- 
presiones. 

n^  loannes  McUdoncUus  ad  lector em^T»  ote. 
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a^  loannis  Carrene  ad  anngnoslus  ceteros  stu- 
diosus  lectores  enneadccaslichon  extern porale:» 

Tres  saraus  a  primo  coniuncti  flore  iuuenta), 
Quos  Ileliconiadum  conciliauit  amor. 

Eflt  Maldonatus  romanad  glorii  linfroa), 

Est  Lora  vir  doctus:  quos  ego  iaro  seqoor...  etc. 

«^Clarissimoac  Rcvercndissimo  |  düo  D.  Potro 
Xuario  Figueroao  Velasco,  Biirgcnsi  decano  |  ar- 
chidiácono Valpuestano. — loannes  Maldonatus.  S. 
P.  D. 

«Vetus  est  consuetudo,  clarissime  vir...»  etc. 

a^  loannis  Maldonatí,  in  Vi  |  tas  Sancturum  Pro- 
logus. 

vVitas  sanctorum,  quas  breui  tumultuario  |  que 
nuper  stylo  composui...  üerum  in  lucem  edam...» 
etc. 


—  2879.  Joannis  |  Maldonali  llispanio- 
la  I  (Comedia)  nunc  denique  per  ip  |  sum 
autorem  resti  |  tula  atque  detersa:  Scho- 
lüsquolocis  I  alíquot  íllu  |  strata.  1535.  [Ál 
fin,)  Burgis  in  Officina  |  loannis  luntae 
men  |  se  octobri  anno  |  M.D.XXXV. 

En  8.°— Frontis,  en  que  se  repite  en  cifras  árabes  el 
año  de  la  impresión  (1535).— 150  p.  más  10  de  principios, 
á  saber: 

1."  «^  Joannes  Maldonatus  lectori.  S.— ..,  Annus 
erat  ille  pcstilcns,  sextus-decimus  ab  hoc  (f'S3.íS  = 
1549)  in  cujus  bruma  ingenium  mcum  parturiebat 
Hispaniolam.,,  Rapuit  me  tune  feriatum  a  bonis 
studiis,  Plautus  suis  deliciis  ac  jocis;  et  extra  vilae 
institutum  Ion  ge  prolusit. 

nCommcntus  sum  novum  argumentum;  sed  nos- 
tris  annís  magís  accommodum;  nam  in  hoc  nihil 
mihi  juvavit  Pianlus:  caterum  inter  meditandum, 
sales  et  joci  Plautini  circunsonabant  aures  meas.» 

De  Tuelta  á  la  ciudad  (Butatos)  dice  que  un  chico  su- 
yo sacó  á  hurto  una  copia  de  esta  comedia  que  cayó  en 
manos  de  unos  jóyenes,  y  corrió  en  términos  que 

•prodiil  lucem,  nolenle  me;  et  a  pud  Helionoram^ 
Galli»  Reginam,  qu»  tune  erat  Portugallias,  non 
levi  sumptu  acta,  spectante  Procerum  caterva, 
Summoque  Senatu. 

vlterum  est  postea,  me  non  minus  inconsulto, 
Vallidoleti,  formis  cxcussa;  sed  aliquanto  diligeo- 
tius. 

uNunc  autem  cum  pararent  Typographi  denu6 
prselo  commitlere;  et  dissimulare  nonpossem  com- 
posuisse  me;  restituendam,  mendisque  purgan- 
dam;  atque  Scholiis  locis  aliquot;  quo  fugiam  es- 
ílagitationes  continuas,  illustrandam;  oper»  pre- 
tium  duxi...»  etc. 

2.**  «^  Index  vocumj  et  dicendi  /Igurarum  quaB 
potissimum  in  Scholiis  explicantur,  per  ordinem 
alphabeti.»  I 


Dedicatoria: 


«^  Joannes  Maldonatus  Magnifico,  primaeque  No- 
bllitatis  viro  íacobo  Osorio  Cordubm  Prcefeclo,  S.  P. 

»H<ec  qU(C  lusi  ruri,  c\  postilentia  feriatum,  ad 
te,  desíccato  nondum  atramento,  qualiacumquc 
mitto...  Lege  interim  ludiera:  seria  ni  fucrint  per 
Communilales,  quas  dicunt,  intercepta,  jam-jam 
subsequentur.— Vale. » 

A  CommuHitaUsYiñce  llamada  á  los Egeolioa,  donde  di- 
ce (fol.  2): 

ciSic  appellant  Hispani  popularen!  factionem, 
qualem  vidimus  eo  anno  (1519)  commoventem  to- 
tam  fermc  líispaniam  in  bella  civilia  adversus  Ma- 
gislratus  et  Nobilitatcm:  quam  rem  (Communita- 
tes)  Maldonatus  sepiem  libris  exposuit.» 

«^  Prologus: 

«Kelix  faustusque  opido  multum  hic  nobis  dies 
illuxit  qui  lam  lubenles  nacli  spectatores,  probi- 
tate,  dextcritatc,  doctrinaquo  mactos,  síne  ron- 
chis,  sine  narium  imbricibus  cispyrenei.Ta 

Explicando  la  toz  Ct>pyrmei,  dice  qne  éstos  son: 

nHispani:  et  alludit  ad  vocem  italicam  et  roma- 
nam.  Itali  enim  Transalpinos  et  Transpyr éneos,  imo 
vero  omnes  qui  sunt  extra  Italiam  populos,  prs- 
ler  Graecos,  vocant  Barbaros, 

»Et  quia  Hispaniola  condita  est  in  Hispania,  et 
Burgis  in  aula  Principis  acta;  mérito  Comcedus 
Hispanum  Autorem  appellat  Cispyrenum:  nam  Py- 
reneus  latus  est  et  mons,  qui  dividit  Hispaniam  a 
Gal  lia.» 

Fol.  4: 

■Postquam  viguil,  Arlanzone  poti,  Hispaniolam 
actitavimus  Maldonati,^ 

Fol.  6:  ^ 

ÍÍ5C0/Í0.— oPostquam  viguit:  =  (i .  e .)  vir  fuit,  et 
etate  viguit:  vicesimum  enim  quinqué  annum 
agens  (de  edad  de  25  anos)  Maldonatus  Burgos  ve- 
nit:  ubi  et  ad  hanc  diem  vitam  degit.» 

•ArlanTtone  poti.~i^5co/io.— Non  solum  condita 
est  (Hispaniola)  ab  Hispano;  sed  et  in  ea  regione 
HispaniaD  quae  frigidissima  censetur.  Est  Árlanzon 
fluvius  Burgorum,  quem  gelidum  idcirco  appellat; 
quod  Burgensis  regio  frigidissima  vulgo  habetur, 
ad  allias  Hispaniae  plerasque  collata.» 

Bepite  en  el  próloflro  la  especie  del  tiempo  en  que  oom* 
puso  esta  comedia,  asi: 

«Anno  próximo,  quo  Carolus,  tune  Rex,  nunc 
jam  felix  imperator  augustus,  Hispanis  fausto  sí- 
dere  apulit  (  )  Burgis  peste  laborabant;  cunc- 

tosque  clades  dispulerat  cives. 

«Proinde  pestilentia,  quae  regionem  funesta  ve- 
rat  adjacentem,  huc,  illuc  noster  hic  lusor  (=  este 
mismo  dramático)  fitgitans,  demum  Vallegeram, 
salubrem  tum  vicum,  et  arcem  sui  Patroni  (=/(»- 
coba  Osorii,  viri  Patricii,  cui  fábula  dicata  est): 


607 


MAtDONADO.— MALÜONAÜO  DE  SILVA. 


608 


ubi  librorum  pábulo...  comici  persona  mi  ndu  i.»— 
fol.  3. 

En  orden  á  la  licencia  qne  se  toma  de  latinizar  las 
Tooea  españolas  diciendo  Artaneane,  Maldonaius,  Hit- 
panioUt,  se  burla  de  los  críticos  recoletos  y  cejijuntos 
que  *nihil  probant»  qnod  non  sit  a  priscis  Latinii  in- 
Tentnm.s — 5. 

Y  respecto  á  la  novedad  que  podía  hacer  en  el  públi- 
co el  yer  comediar  á  un  español,  cuando  las  comedias 
debían  de  ser  tan  raras,  dice: 

«Yidebantur  auditores  et  spectatores  admiran, 
ct  frontem  corrugare  qtiod  esset  in  Hispania  qui 
ComoBdias  componeret^  cum  Italia  jamdudum  Có- 
micos non  producat.» 

MALÜONADO  (pr.  jüan). 

2880.  t  Tratado  del  Perfecto  Privado 
hecho  por  el  P.  fr.  Juan  Maldonado  de  la  or- 
den de  San  Agustín,  y  primero  do  la  Com- 
pañia  de  Jesús.  (B.-S.) 

MS.  en  *.•— 27  ps.  da. 
I>edioatoria: 

«...  A  D.  Francisco  Gómez  do  Rojas  y  Sandoval, 
Marques  de  Dcnía,  Duque  do  Lcrma,  Sumiller  de 
Corpus,  Caballerizo  mayor  de  S.  M.  y  de  sus  Con- 
sejos de  Estado  y  Guerra,  Capitán  general  de  la 
Caballería  de  España.» 

Está  dividido  en  naeve  capítulos. 
El  primero  empieza: 

«Privado  llamamos  con  quien  a  solas  y  particu- 
larmente se  comunica... 

MALDONADO  (fr.  pedro). 

2881.  Consuelo  |  de  justos.  Compuesto 
por  el  P.  Pedro  Maldonado,  Religioso  de  la 
orden  de  San  Agustín  de  Seuilla.  Dedicado 
a  Dona  Felipa  de  la  Madre  de  Dios,  primero 
Vireina  de  la  India,  y  ahora  monja  en  la  Es- 
peranza de  Lisboa.  (Empresa  del  autor.) — 
Con  privilegio  Real  y  con  licencia  de  la 
Sancta  Inquisición,  y  del  Ordinario. — Im- 
preso en  Lisboa  en  la  ofícina  de  Pedro  Cras- 
beck.  Anno  1609.  [Al  fin.)  Fin  de  la  Prime- 
ra parte  del  Consuelo  de  los  justos.  |  Im- 
presso  com  as  licen9as  necessarias  por  Pe- 
dro Crasbeeck.  £m  Lisboa  Anno  de  1609. 

En  4.*— Frontis.— Ul  ps.  ds.  (más  21  de  principios). 

El  frontis  está,  letra  y  adornos,  dibujado  y  abierto 
con  primor  y  delicadeza.  £1  nombre  del  artista  aparece 
-  al  pie  en  letra  grallarda,  aunque  casi  microscópica: 
*Antonius  Pintor  Lusitanus  exculp.» 

Aprob.  de  I<V.  Antonio  de  Saldaña: 

«E  libro  pió,  docto  &  pro vey toso...  Pódese  im- 


primir declarando  o  Autlior  no  principio  (como  lo 
declara)  de  (f\ic  na^jío.  e,  e  de  que  Patria  (Sevilla) 
Qonfurme  ao  Cnthulogo  de  Clemente  VIII. — Lisboa 
26  febrero  1609.» 

—  de  Fr.  Mifiruel  de  SouFa,  etc. 

La  dedicatoria  es  muy  curioBn,  porque  pone  £  1a  lar* 
Ra  la  vida  y  hazañas  de  Matfas  de  Albuquerque,  ete* 
De  Felipe  II  dice.* 

«Nadie  en  el  mundo  fue  mas  medido  en  su  iia- 
blar,y  remirado  en  sus  dichos  y  hechos  que  el 
Rey  D,  Felipe  ¡I  (que  Dios  haya.)» 

MALDONADO  DE  SILVA  (dr.  d.  antonio). 
2882.  Sueño  |  de  Antonio  Muldonado  | 
en  carta  |  al  Rey  Nuestro  |  Señor.  (Una  vi- 
ñeta grande,  con  la  letra  de  Pitágoras.)  Con 
licencia;  |  Impresso  en  Lima,  por  Pedro  de  | 
Cabrera.  Año  de  1646. 

En  4.*— 112  ps.  de*  (más  O  de  principios). 

Al  fin  del  ejemplar  que  tentro  á  la  vista»  en  la  blblio- 
teoi  del  que  fué  ColeRrio  mayor  de  Santa  Cruz  en  Va- 
lladolid,  o.  305,  so  lee  de  mano  esta  redondilla,  qae  hu* 
bo  de  flecharle  al  autor  alf^ún  iuf^enio  chanzón: 

Este  Autor  disparatado 
En  la  orden  de  Estudioso, 
No  solo  es  mal  Religioso, 
Pero  es  un  Mal-Donado. 

Aprob.  do  Fr.  MírtucI  de  A^rre,  agustino,  catedrá- 
tico de  prima  en  Teolofría  en  la  Universidad  de  los 
Beyes: 

«Conseguir  eminencia  en  todo,  no  es  posible  (di- 
ce Platón  in  Phylebo)  a  la  limitada  capacidad  de 
los  mortales:  y,  si  no  es  soñando,  nadie  podrá  per- 
suadirse que  alcanzó  todas  las  ciencias;  porque 
en  la  verdad  en  el  mas  sabio  y  cabal,  como  sea, 
hombre,  serán  siempre  más  las  cosas  ignoradas, 
que  las  sabidas;  y  más  los  defectos,  que  las  perfec- 
ciones... Pero  este  Sueño  del  Dr.  D.  Antonio  Mal- 
donado  y  Silva,  Catedrático  de  Decreto  en  esta 
Real  Universidad...  es  excepción  deste  dogma  Pla- 
tónico y  regla  general;  pues  mas  que  de  Sueño, 
merece  epíteto  de  Enciclopedia  (que  es  Omnium 
Artium  et  Disciplinarum,  perfecta  et  universalis 
Scientia).  Porque  comprehende  con  toda  perfec- 
ción las  verdades  sólidas  de  la  Teología,  las  deci- 
siones mas  sutiles  de  la  Jurisprudencia,  los  secre- 
tos do  la  Filoso  fia  Natural,  los  consejos  de  la  Mo- 
ral, los  ejemplos  saludables  de  la  Historia,  las  dis- 
tancias y  descripciones  de  la  Geografía  y  Cosmo- 
grafia,  las  dimensiones  de  la  Matemítica,  las  in- 
fluencias de  la  Astrologia,  la  invención  do  la  Poe- 
sia,  los  eruditos  símbolos  de  la  Mitología,  los  dic- 
támenes mas  acertados  de  la  Política:  unida  her- 
mosamente tanta  variedad  con  el  hilo  de  Ulises.  y 
reducida  la  diversidad  de  tantas  cosas  a  su  prin- 
cipio y  fin,  con  elegante  estilo,  y  suave  disposi- 
ción do  la  Retórica...»  ...  Quicumque  possii  omnío 
genera  rerum  ad  unum  idemque  principium  resol- 
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veréf  componere  el  cdmuneraret  is  mihi  sapientissi- 
mus  videlur, "San  Pablo,  Epistola.  «De  quien  de- 
dujo Séneca  aquel  célebre  apotogma:  Miigiia  ingenia 
quando  plus  quain  in  uno  eminuerunt!  No  hubo 
Ingenio  ni  capacidad  que  en  dos  cosas  llegase  a  ser 
eminente.  Tal  vez,  sin  embargo,  se  ha  visto  en  un 
individuo  esta  universidad,.. 

»En  este  Sueño  se  ve  la  erudición  de...  su  Autor, 
y  la  piedad  de  su  ánimo;  pues  el  destino  de  su  in- 
genio  y  estudio  ha  sido  imprimir  en  un  Principe 
Cristiano  ardientes  y  religiosos  designios  de  liber- 
tar de  infame  cautiverio  la  ciudad  santa  de  Jeru- 
salem. — Colegio  de  San  Ildefonso,  12  junio  1tíi6. — 
El  P.  fr.  Miguel  de  Aguirre.» 

Betrato  en  bosquejo  del  Dr.  D.  Antonio  Maldonado, 
por  el  Beotor  de  la  Universidad  de  Lima,  D.  Pedro  de 
Cárdenas  y  Arbieto: 

«Es  de  mediana  estatura,  proporcionado,  airoso 
y  galán  con  modestia...  Ninguna  gracia  le  ha  fal- 
tado de  cuantas  adquiere  la  Nobleza  en  juventud; 
y,  lo  que  es  mas,  que  en  todo  y  con  todos  tiene 
gracia,  y  se  lleva  las  voluntades.  Habla,  no  solo 
con  deleite  sino  con  dotrina...  En  los  informes  de 
sus  oposiciones,  suspende  y  mueve;  y  en  los  Estra- 
dos Reales  es  conciso,  y  vasc  al  punto.  En  lo  que 
escribe,  fdcil,  breve  y  elocuente^  como  en  este  Sue- 
ño, argumento  de  sus  desvelos.  Ha  sido  incorrup- 
ta su  justicia,  sin  mancha  de  interés,  ni  otro  afec- 
to: y  ésta  con  prudencia  y  valor  do  ánimo,  y  des- 
treza de  la  espada,  campeó  en  Potosí  en  tiempo  de 
los  Vicuñas  con  útilísimos  efectos  en  servicio  de 
ambas  magcstadcs.  Y  no  menos  en  esta  Corte  (del 
Perú)  en  el  Gobierno  del  Excrao.  Sr.  Conde  de  Chin- 
chon,  cuyo  Asesor  fué,»  etc. 

Aprob.  del  M-  Fr.  Francisco  de  la  Carrera,  mercena- 
rio: Junio  14  de  101í6. 

Es  muy  curioso  lo  que  dice  de  si  al  Bey  el  autor  al  fo- 
lio 01,  cap.  XV: 

«Señor;  Yo  soy  Antonio  Maldonado.  Nací  en  Li- 
ma, corte  del  Perú.  Mis  padres  y  abuelos  fueron 
de  Sevilla;  y  pasaron  a  las  Indias,  deseosos  de  ser- 
viros, en  sus  primeras  poblaciones. 

»Estudié  Derechos  en  vuestro  Colegio  Real  de 
San  Felipe,  y  una  mediana  habilidad,  con  el  con- 
tinuo estudio,  mas  por  dicha  que  por  mérito,  me 
levantó  a  un  aventajado  nombre. 

»A  los  19  anos  de  mi  edad  regenté  la  Cátedra  de 
Instituía;  y  como  entonces  florecía  en  Bellas  Le- 
tras, lu  memoria  tenaz  y  claro  entendimiento  asi 
vistieron  mis  actos  con  su  adorno,  que  llegaron  a 
ostentosos,  y  a  mas  crédito  que  el  merecido. 

«Pasé  a  los  Charcas  con  plaza  de  Abogado  Gene- 
ral de  las  Indias;  y  puedo  decir  que  aunque  Indios, 
los  serví  muy  bien,  porque  os  servían,  ayudando 
con  mis  fuerzas  aquel  nervio  de  vuestros  tesoros, 
desílaquecido  del  trabajo. 

•Serví  también,  con  aprobación,  el  Corregimien- 
to de  Paspaya^  y  muchas  importantes  comisiones, 
liadas  mas  por  esto  crédito  que  por  caudal:  pero 
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como  dcllas  dí  buena  cuenta,  este  engafio  común 
de  ser  tenido  en  mas,  corrió  sin  perjuicio. 

«Asistí  al  gran  Cristiano  y  Presidente  de  los 
Charcas  D.  Diego  de  Portugal  en  su  solicitud  al 
despacho  de  los  envíos  del  tesoro,  y  con  estudio, 
y  limpieza  de  Accesor,  al  de  sus  causas. 

»E1  mismo  alivio  de  justicia  hallaron  en  mí 
vuestros  Oficiales  Reales  de  Potosí,  los  Corregido- 
res, y  Cabildo,  y  los  demás  Jueces  Seculares  y 
Eclesiásticos.  De  adonde  resultó  que  D.  Alonso  de 
Peralta  vuestro  Arzobispo  de  los  Charcas,  me  hon- 
ró con  título  de  Visitador  de  su  Arzobispado;  y 
D.  Lorenzo  de  Grado,  Obispo  del  Cuzco,  con  el  de 
Provisor  y  Vicario  General  de  su  obispado. 

«Llegó  el  tiempo  de  los  Vicuñas  en  Potosí,  lleno 
de  disturbios;  y  por  mandado  del  Presidente  tomó 
la  vara  de  Teniente  General  del  Corregidor  D,  Fran- 
cisco Sarmiento,  para  sosegar  la  tierra. 

«Confieso  que  lo  temí  y  escusé,  por  ser  empre- 
sa difícil,  y  con  riesgo  de  perder  en  un  aconteci- 
miento lo  adquirido  en  muchos  con  trabajo  y  di- 
cha: nó  por  los  peligros  de  la  vida,  aunque  eran 
manifiestos.  Pero  representóme  D.  Diego  el  gran 
servicio  que  haría  a  V.  M.  y  ofrecióme  el  premio 
do  vuestras  Reales  honras:  y  llevado  deste  afecto 
do  serviros,  emprendí  lo  arduo,  asentando  la  casa 
de  mi  vida  en  el  mismo  barrio  y  vecindad  de  la 
muerte. 

«Mucho  hizo  la  prudencia,  y  mucho  el  haberme 
hecho  Dios  agradable  a  todos,  y  mucho  la  espada 
con  valor  en  la  mano,  y  en  fin  el  no  temer  sino  a 
Dios  y  a  la  deshonra;  con  que  reduje  las  cosas  a  es- 
tado que  no  llegaron  al  último  rompimiento. 

«Desto  quiero  que  hablen  cartas,  que  están  en 
vuestro  Real  Consejo  de  Indias,  por  no  envilecer 
en  boca  propia  las  merecidas  alabanzas.  Porque 
las  que  nacen  do  haberos  servido,  son  de  tan  pre- 
cioso resplandor,  que  en  aquel  Tribunal  de  vues- 
tra justicia  aun  no  quiero  perdonarlos  átomos. 

«Sépase  lo  que  trabajé  con  virtud  y  esfuerzo,  y 
lo  que  conseguí  con  felicidad,  como  Capitán  orde- 
nando con  ingenio,  como  Soldado  con  la  espada, 
como  Letrado  y  Juez  con  justicia  y  que  si  en  ello 
no  perdí  la  vida,  la  expuse,  como  debía,  al  peligro 
y  al  trabajo*,  y  que  perdí  la  salud,  quebiantado  de 
ambos,  y  del  cuidado,  padeciendo  hasta  hoy  sus 
resultas. 

«No  trat  j  de  pérdidas  do  hacienda;  que  esta,  si 
la  derramé  en  aquella  tierra,  como  granos  de  oro, 
y  regué  con  sudor  propio,  bastantes  frutos  he  co- 
gido de  la  Fama. 

•Acabó  su  oficio  el  Corregidor  D.  Francisco  Sar- 
miento, y  entró  D.  Felipe  Manrique;  y  en  mi  resi- 
dencia no  se  halló  de  que  hacerme  cargo  como 
íreyj  en  los  demás  oficios  que  he  servido. 

«Volví  a  Lima,  llamado  de  vuestro  Virey  Mar- 
ques de  Guadalc  ísar,  por  consejo  de  vuestro  gran 
Ministro,  y  Maestro  de  las  Ciencias,  D.  Juan  deSo- 
lórzano,  para  la  Cátedra  de  Decreto.  Opúsome,  y  llé- 
vela; y  después  otras  dos  veces,  venciendo  en  tres 
oposiciones. 
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dalena  en  que  so  ponon  los  tros  estados  que 
tuvo,  de  pecadora,  y  de  penitonte*  y  de 
f^racia...  Compuesto  por  el  Maestro  fr.  Pe- 
dro Malón  de  Chaide,  de  la  orden   de  San 


»Si  bien  por  elección  y  nombramiento  de  vues- 
tro yirey  el  Conde  de  Chinchón,  leí  la  de  Prima  de 
Leyes. 

aPaso  en  silencio  las  alabanzas  deste  insigne  Go- 
bernador, jamas  enteramente  loado:  porque  solo 
lo  refiero,  para  dar  la  mayor  bonra  y  crédito  á  este 
título. 

«Confieso  que  me  desvanezco  con  el  haberle  ser- 
vido do  Acesoren  las  mayores  causas  do  su  Go- 
bierno once  años  con  general  apr«)bacion  de  todo 
el  Reino:  y  de  haber  sido  de  su  mano,  Corregidor 
del  Cercado  de  Limí» 

«Fuílo  segunda  vez  por  vuestro  Virey  Marqnes  de 
Manzeraa  pedimento  do  los  Indios;  sucediendo  in- 
mediatamente al  Corregidor  que  me  sucedió,  que 
fué  D.  Pedro  de  iMaisa  y  Quiñones,  del  Orden  de 
Calatrava:  si  bien  la  primera  vez  sucedí  al  General 
D.  Francisco  Megín,  de  la  misma  orden,  Caballero 
de  tanto  porte  y  virtudes,  que  nunca  esperé  hen- 
chir su  vacío. 

•Este  es,  Señor,  el  Epítome  de  mi  vida  bien  em- 
pleada en  vuestro  Real  servicio;  mejor  premiada 
con  solo  haber  visto  vuestra  Real  presencia;  sin 
que  me  quede  acción,  ni  deseo  de  podiros  otra 
cosa  de  mis  aumentos: — do  vuestro  servicio  sí, 
por(|ue  con  vuestra  vista  han  crecido  los  deseos 
de  serviros. 

«Atestigua ron  la  verdad  desta  Relación,  cada  uno 
por  su  tiempo,  experiencias  y  noticias; — el  Conde 
de  Chinchón, — el  Marques  de  Manzera,—D,  Diego  de 
Portugal,— los  Arzobispos,  de  Lima  D.  Fernando 
Arias  de  Ugarte,-"de  los  Charcas  D.  Alonso  do  Pe- 
ralta,—y  D.  Lorenzo  de  Grado,  obispo  del  Cuzco; 
y  las  dos  Audiencias  do  Lima,  y  de  la  Plata.» 

Fol.  103: 

«No  es  espantoso  el  Soldado  vestido  de  seda  y 
oro,  sino  de  liierro:  ni  son  las  lelas  y  brocados  para 
manchas  de  sangre,  que  causan  horror:  ni  las'  ga- 
las hieren,  ni  defienden;  y  el  que  con  acero  va  de- 
fendida la  cabeza  y  pecho,  con  ánimo  acomete.» 

MALFERIT  (pedro). 

2883.  ^  Apologeticus. 

^  De  bello  inferendo,  et  conferendis  le- 
gibus  hominibus  Novi  orbis— a  Petro  Mal- 
ferit,  Patricio  Baleari,  Jureconsulto.  (Biblio- 
teca Cat.  Tol.) 

MS.  orisriDal  en  folio.— Dedicatoria: 

«limo.  Dno.  Ludovico  Mendossia,  Mondejaris 
Marchioni,  Sacrae  Cesare»  Magestatis  Primario 
Senatori,  et  in  Militari,  ac  repertarum  in  Ocaeano 
Provinciarum  Senatibus  Principi,  Dfio.  colendis- 
simo. — Petrus  Malferitus  Patricius  Raloarts  Jure- 
consultus,  S.  D.» 

MALÓN  DE  CHAIDE  (fr.  pbdro). 

2884.  Libro  de  la  conversión  de  la  Mag- 


Agustin. — A  la  ilustre  señora  Doña  Beatrb 
Cerdan  y  de  Heredia,  en  el  monesterio  de 
Santa  Maria  de  Casuas  de  Aragón. — Coa 
privilegio  impreso  en  Alcalá,  en  casa  de  J. 
Gracian  que  sea  en  gloria,  A  costa  de  Diego 
Guillen  mercader  de  libros,  Año  4593. — Í6 
pliegos.  [Al  fin,)  En  Alcalá,  en  casa  de  J. 
Gracian  que  sea  en  gloria:  año  1593. 

En  8.^—316  ps.  ds.  (más  4  do  port&da  j  principios  j  IS 
de  tabla  al  fin). 

Tasa,  á  3  mararedís  pliefro:  Madrid,  13  Hamo  1808. 

Licencia  del  provincial  de  San  Ainutín:  8  Airosto  USBl 

Aprob.  do  Fr.  Jerónimo  de  Gaona,  agustino:  4  No- 
viembre 1588. 

—  de  Fr.  Jos^  Serrano,  carmelita:  4  Noriembre  UaiL 

Pririlegrio  á  Fr.  Bartolomé  Bermúdes,  amutino,  por 
mnerte  del  autorí  qne  dejó  inédito  »u  libro?:  Abroólo  11 
de  1603. 

Dedicatoria. 

Próloifo: 

«¿Qué  otra  cosa  son  los  libros  de  amores,  y  his 
Dianas  y  Boscanes  y  Garci-Lasos,  y  los  monstruo- 
sos libros  y  silvas  de  fabulosos  cuentos  y  menti- 
ras de  los  A  madises,  Floriseles  y  Don  Belianis  y  una 
ilota  de  semejantes  portentos,  como  hay  escriptos, 
puestos  en  manos  de  pocos  años,  sino  cuchillo  en 
poder  del  hombre  furioso?...  Asi  son  estos  libros 
de  tales  materias...  ¿Qué  ha  de  hacer  una  doncellí- 
ta,  que  apenas  sabe  andar,  y  ya  trae  una  Diana  en 
la  faldriquera?...  ¿como  se  recogerá  a  pensaren 
Dios  un  rato  la  que  ha  gastado  muchos  en  Garci- 
Laso?  ¡Como!  ¿.y  honesto  se  llama  el  libro  que  en- 
seña a  decir  una  razón,  y  responder  a  otra;  y  a  sa- 
ber por  qué  termino  se  han  de  tratar  amores? 

»Allí  se  aprenden  las  desenvolturas  y  las  soltu- 
ras, y  las  bachillerías,  y  náceles  un  deseo  de  ser 
servidas  y  requestadas,  como  lo  fueron  aquellas 
que  han  leido  en  estos  sus  Flos-sanctorum:  Y  do  ahí 
vienen  a  ruines  y  torpes  imaginaciones;  y  de  estas 
a  los  conciertos  (=  citas)  o  desconciertos,  con  que 
se  pierden,»  etc. 

(Véanse  allí  loa  eloRios  de  la  lengrua  castellana.) 


MANCEBO  AGUADO  DE  iMOLINA  (pbdro). 
2885.  Petrí  Mancebo,  civitatis  de  Saa 
Lucar  de  Barrameda  Doctoris  Valentíni,  De 
esscntia,  signis,  causis,  progaostico  et  cu- 
ratione  AnginíT?,  vulgo,  Garrotillo,  brevis 
Tractatus.  Ad  Excmum.  Ducem  Metinae-Si- 
donijn.  &a.  (E.  de  A.  del  Duque.)— Uispali, 
apud  Illcfonsuin  Rodríguez  Gamarra,  anno 
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1618.  {Al  fin.)  Anno  noslnc  Salutis  1618. 
(B.-Soc.  Econ.  de  Córd.) 


6U 


En  4.»-38  h. 

Apiob.  del  Dr.  Francisco  Jiménez  Gaillén,  médico  de 
Sevilla:  "Hispali  18  kalendaB  Decembris  anno  Domi* 
ni  1017.»  ! 

Ded.  al  dnque  D.  Mannel  Pérez  de  Gnzmán  el  Bneno.    , 

Próloflro  (habla  contra  loe  charlatanotí,  curanderos  y   i 
cnranderas). 

Licencia. 

Epigramas  latinos  del  dómine.  L.  J.  de  Sotomayor. 

—  *  2886.  Doctoris  |  Petri  Mancebo  | 
Agvado  de  Molina,  faini-  |  líaris,  et  medíci 
ivrati  I  sacrosanctac  Inquisitionis  Uispalen- 
sis:  I  Libellus  de  Melancholia  Hippochon- 
driaca,  in  quo  vsus  |  chalybis  impugna- 
lur.  I  Ad  £xce!mum.  Comitem  Dvcciu  de 
Olivares.  (E.  del  Mecenas  perfectamente 
grab.  en  cobre.]  Con  licencia  impresso  en 
Seuilla  por  Simón  Fajardo,  Año  de  1636. 

En  4.*~28  h.  (la  última  en  blanco),  sifnmdas  A-G.,  con 
reclamos*  y  foliadas  desde  la  quinta  inolasive  en  ade- 
lante; de  ellas  hay  seis  y  media  de  preliminares,  qne 
contienen:  Port.,  con  la  r.  en  b.--Aprob.:  8  Junio  lésü. 
«Fr.  Angustinus  Adornus.»— Aprob.  del  Dr.  Francisco 
de  Figueroa-  «Hispall  pridie  kalendas  lia rtij.»- Li- 
cencia del  Ordinario  (en  castellano):  Sevilla,  14  Junio 
1638.— Dedicatoria  firmada  por  el  autor.— Al  lector.— 
Tabla  de  capítulos.— Proemio. 

MANCUEGO  (PEDRO). 

*  2887.  Retrato  de  vn  |  mostruo,  que  se 
engendro  en  vn  |  cuerpo  de  vn  hombre, 
que  se  dize  Hernando  déla  |  Haba,  vezino 
del  lugar  de  Ferreyra,  Marquesado  |  de  Cé- 
nete, de  vnos  hechizos  que  lo  dieron.  Par  | 
teole  Francisca  de  Leo,  comadre  de  parir, 
en  veynte  |  y  vno  de  lunio,  de  1606.  por  la 
parte  tras  |  ordinaria  Compuestas  por  Pe- 
dro I  Manchego,  vezino  de  |  Granada.  (Gra- 
bado en  mad.}  Impressas  con  Licencia,  en 
Barcelona  en  casa  Se  |  bastían  de  Corine- 
Uas  al  Cali.  |  Año  .M.D.CVL  (B.-G.) 

En  é.'— 4  h.-sign.  §.—Port. -Texto. 
Principia: 

Oy  si  me  prestan  silencio 
y  auditorio  a  mis  palabras, 
pienso  declarar  vn  cafo 
(1  es  caso  f\  al  mundo  espanta. 


Acaba: 


Guardad  no  os  hagan  parir, 
como  hizo  esta  alcahueta 
a  este  hombre,  escarmentad 
todos  CD  cabera  agena. 


MANEllO  (kr.  PEDRO). 

2888.  Apología  de  Quinto  ScptimioFlo- 
rente  Tertuliano,  Presbitero  de  Cartago, 
contra  los  Gentiles,  en  defensa  de  los  Cris- 
tianos: escrita  en  Roma  año  duzientos  de 
Cristo  Nuestro  Señor  en  el  principio  de  la 
quinta  persecución  de  la  iglesia,  y  en  el  año 
quinto  de  Lucio  Septimio  Severo  Empera- 
dor; en  el  Consulado  do  Cornelio  Amelino,  y 
M.  Flavio  Frontonio.  Traducida  por  el  Padre 
Fr.  Pedro  Mañero,  Lector  jubilado,  califica- 
dor del  Santo-oficio  y  Guardian  del  Conven- 
to de  San  Francisco  de  Zaragoza. — Dirigida 
al  Dotor  Pedro  Jerónimo  Hernández  Sedeño, 
Calificador  del  Santo-oficio  y  Canónigo  de 
la  Santa  iglesia  de  nuestra  señora  del  Pilar 
de  Zaragoza. — Con  licencia.  En  Zaragoza  por 
Diego  Dormer  1644. 

En  S.*— 21é  p.  Cmás  6  de  tabla  de  capítulos  y  erratas  al 
fin;  16  de  principios). 

Dedicatoria:  Zarafroza,  11  Mayo  lOii. 

Censura  del  lector  Fr.  Bartolomé  Foyas,  francisca- 
no: Zaragoza,  10  Enero  ]6i3. 

Aprob.  del  lector  Fr-  J.  Jinto,  franciscano: 

«...  La  Traducción,  tan  rigurosa;  que  si  el  mis- 
mo Tertuliano  se  tradujera,  sabiendo  la  propiedad 
do  nuestra  Lengua,  no  pudiera  traducirse  mejor. 
Bebióle  el  alma,  y  declaróle  el  concepto,  observan- 
do el  rigor  de  traducir,  tanto  que  el  mas  riguroso., 
no  podrá  Censurarlo...  En  los  Comentarios  margi- 
nales  ostenta  el  Autor  (—  Traductor)  su  mucha 
erudición  y  su  continuo'lrabajo...  etc. — San  Fran- 
cisco de  Zaragoza  a  t)  de  mayo  de  1043.» 

Aprob.  de  Fr.  J.  P^rez  de  Munebrefira,  mercenario: 
Zaragoza,  20  Noviembre  1613. 

Censura  de  Fr.  J.  de  los  ¡Santos,' carmelita:  Zaragoza, 
13  Setiembre  lOia 

Censura  del  Dr.  Lázaro  Borneo,  Rector  de  la  parro- 
quia  de  San  Miguel  de  Zaragoza:  Febrero  14  de  1041. 

Incluida  ya  en  foliación  por  separado,  de  87  páginas: 

«^  Prefación  (de  Mañero)  a  la  Apología  ya  todas 
las  obras  de  Tertuliano,» 

(Doctísima  y  elegante  pieza.) 

MANOJO  DE  LA  CORTE  (FBaMANDO). 

*  2889.  Relación  de  la  mverte  de  Don  | 
Rodrigo  Calderón,  Marques  que  fue  de  |  Sie- 
te iglesias,  &c.  |  Por  Fernando  Manolo  |  de 
la  Corte.  [Al  fin,)  Con  licencia,  en  Madrid, 
Por  la  viuda  de  Fernando  Correa  |  de  Mon- 
tenegro. (B.-G.) 

En  fol.— 1.  h.— sign.  A— Título.— Texto  —Nota  final. 
— p.  en  b. 
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dalcna  en  que  se  ponen  los  tros  estados  que 
tuvo,  de  pecadora,  y  de  penitente,  y  de 
gracia...  Compuesto  por  el  Maestro  fr.  Pe- 
dro Malón  de  Cliaide,  de  la  orden  do  San 


»S¡  bien  por  elección  y  nombramiento  de  vues- 
tro Virey  el  Conde  de  Chinchón,  leí  la  de  Prima  di 
Leyes. 

»Paso  en  siliMicio  las  alabanzas  destc  insigne  Go- 
bernador, jamas  entcranienle  loado:  porque  solo 
lo  refiero,  para  dar  la  mayor  honra  y  crédilo  á  esto 
título. 

wConíieso  que  me  desvanezco  con  el  haberle  ser- 
vido de  Acesor  en  las  mayores  causas  do  su  Go- 
bierno once  años  con  general  aprobación  de  todo 
el  Roino:  y  de  habor  sido  do  su  mano,  Corregidor 
del  Cercado  de  Limí, 

«Fullo  segunthi  vez  por  vuestro  Virey  ^farqHes  de 
Jfanseraa  pedimento  do  los  Indios;  sucediendo  in- 
mediatamente al  Corregidor  que  me  sucedió,  que 
fué  D,  Pedro  de  Loaisa  y  Qiiiñonex,  del  Orden  de 
Calatrava:  si  bien  la  primera  vez  sucedí  al  General 
D.  Francisco  Mer/in,  de  la  misma  orden,  Caballero 
de  tanto  porte  y  virtudes,  que  nunca  esperé  hen- 
chir su  vacío. 

»Ksle  es,  Señor,  el  Epítome  de  mi  vida  bien  em- 
pleada en  vuestro  Real  servicio;  mejor  premiada 
con  solo  liaber  visto  vuestra  Real  presencia;  sin 
que  me  (¡uede  acción,  ni  deseo  de  podiros  otra 
cosa  de  mis  aumentos: — de  vuestro  servicio  sí, 
ponfue  con  vuestra  vista  han  crecido  los  deseos 
de  serviros. 

» A  testiguaron  la  verdad  desta  Relación,  cada  uno 
por  su  tiempo,  experiencias  y  noticias; — el  Conde 
de  Chinchón, — el  Marques  de  -Vansera,— D.  Diego  de 
Portugal,— los  Arzobispos,  de  Lima  D.  Fernando 
Arias  de  Ugarte,— do  los  Charcas  D.  Alonso  de  Pe- 
ralta,— y  D.  Lorenzo  de  Grado,  obispo  del  Cuzco; 
V  las  dos  Audiencias  de  Lima,  v  de  la  Plata.» 

Fol.  103: 

«No  es  espantoso  el  Soldado  vestido  de  seda  y 
oro,  sino  de  hierro:  ni  son  las  telas  y  brocados  para 
manchas  de  sangre,  que  causan  horror:  ni  las  gíi- 
las  hieren,  ni  delicndcn;  y  el  que  con  aceró  va  d(;- 
fendida  la  cabeza  y  pecho,  con  ánimo  acomete.» 

MALFERIT  (pedro). 

2883.  ^  Apologeticus. 

^  De  bello  ¡n forondo,  et  conferendis  le- 
gibus  hominibus  Novi  orbis— a  Petro  MaU 
ferit,  Patricio  Balean,  Jureconsulto.  (Biblio- 
teca Cat.  Tol.) 

MS.  ori(?inal  en  folio.— Dedicatoria: 

«limo.  Dno.  Ludovico  Mondossia,  Mondejaris 
Marchioni,  Sacrye  Cesareaí  Magostatis  Primario 
Sonatori,  et  in  Militan,  ac  repertarum  in  Oc<Bano 
Provinciarum  Sonatibus  Principi,  DHo.  colondis- 
simo.— Petrus  Malferitus  Patricius  Baloaris  Jure- 
consultus,  S.  D.» 

MALÓN  DE  CIIAIDE  (fr.  pbdro). 

2884.  Libro  do  la  conversión  do  la  Mag- 


Agustin. — A  la  ¡lustre  señora  Doíia  Beatriz 
Cerdan  v  de  lleredia,  en  el  nionesterio  de 
Santa  Maria  de  Casuas  de  Aragón. — Con 
privilegio  impreso  en  Alcalá,  en  casa  de  J. 
Gracian  que  sea  en  gloria,  A  costa  de  Diego 
Guillen  mercader  de  libros.  Año  1o93. — 46 
pliegos.  (Al  fin,)  En  Alcalá,  en  casa  de  J. 
Gracian  que  sea  en  gloria:  año  1593. 

En  8.°— 310  ps.  da.  (mds  1  do  port&da  y  principios  7  13 
de  tabla  al  fin). 

Tasa,  á  3  mararedís  pliefro:  Madrid,  13  Marzo  1503. 

Licencia  del  provincial  de  San  Afrustín:  8  Asrosto  l^iSS. 

Aprob.  do  Fr.  Jerónimo  de  Gaona,  agrnstino:  é  No- 
viembre  1688. 

—  de  Fr.  Jos^  Serrano,  carmelita:  4  Noviembre  1588. 

Privile^rio  á  Fr.  Bartolomé  Bermúdez,  afpistino,  por 
mnorte  del  autor¡  quo  dejó  inédito  sit  Hhro!:  Ag>oBto  II 
de  1503. 

Dedicatoria* 

Prólogo: 

«¿Qué  otra  cosa  son  los  libros  de  amores,  y  las 
Dianas  y  Doscanes  y  Garci-Lasos,  y  los  monstruo- 
sos libros  V  silvas  de  fnbiilosos  cuentos  v  mentí- 

•  • 

ras  do  los  Amadises,  Flor  ¡seles  v  Don  Belianis  y  una 
nota  do  semejantes  portentos,  como  hay  escriptos, 
puestos  on  manos  de  pocos  anos,  sino  cuchillo  en 
poder  del  hombre  furioso?...  Asi  son  estos  libros 
de  tales  materias...  ¿Qué  ha  de  hacer  una  doncelli- 
ta,  quo  apenas  sabe  andar,  y  ya  trae  una  Diana  en 
la  faldriquera?...  ¿como  se  recogerá  a  pensaren 
Dios  un  rato  la  que  ha  gastado  muchos  en  Garci- 
Lnso?  ¡Como!  ¿,y  honesto  so  llama  el  libro  que  en- 
seña a  decir  una  razón,  y  responder  a  otra;  y  a  sa- 
ber por  qué  termino  se  han  do  tratar  amores? 

»AlIí  se  aprenden  las  desenvolturas  y  las  soltu- 
ras, y  las  bachillerías,  y  náceles  un  deseo  de  ser 
servidas  y  requestadas,  como  lo  fueron  aquellas 
quo  han  leido  en  estos  sus  Flos-sancforam:  Y  do  ahí 
vienen  a  ruines  y  torpes  imaginaciones;  y  de  estas 
a  los  conciertos  (=  citas)  o  desconciertos,  con  que 
se  pierden,»  etc. 

(Véanse  allí  los  elof?ios  de  la  lenfnm  ca.stollana.) 


MANCEBO  AGUADO  DE  MOLINA  (pedro). 
288o.  Petri  Mancebo,  civilalis  de  San 
Lucar  de  Barrameda  Doctoris  ValenlinI,  De 
essentia,  signis,  causis,  progaostio  et  cu- 
ratíone  Aní^in¡B,  vul.qo,  Garrotillo,  brevis 
Tractatus.  Ad  Excmuin.  Diicciii  MetinjB-Si- 
doniio.  <fea.  (E.  de  A.  del  Du(¡uo.)— Ilispali, 
apud  lilefonsum  Rodríguez  Ganiarra,  anno 
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1618.  {Al  fin.)  Anno  noslriü  Salutis  1618.  ' 
(B.-Soc.  Econ.  de  Córd.)  I 

En  é.»-38  h.  I 

Apiob.  del  Dr.  Francisco  Jiménez  Gnillán,  médico  de 
Sevilla:  *Hispali  18  kalendas  Decembris  anno  Domi* 
ni  1017.» 

Ded.  al  dnqne  D.  Manuel  Pérez  de  Qnzmán  el  Bueno. 

Prólogo  (habla  contra  los  charlatanes,  curanderos  y 
onranderas). 

Licencia. 

Epigramas  latinos  del  dómine.  L.  J.  de  Sotomayor. 

—  *  2886.  Doctoris  |  Pelrí  Mancebo  | 
Agvado  de  Molina,  fami-  |  liarís,  et  medící 
ivrati  I  sacrosancloí  Inquisitionis  llispalen- 
sis:  I  Libellus  do  Melancholia  Hippochon- 
driaca,  in  quo  vsus  |  chalybis  impugna- 
tur.  I  Ad  ExcelíTiuoi.  Gomitem  Dvcem  de 
Olivares.  (E.  del  Mecenas  perfectaroentc 
grab.  en  cobre.)  Gon  licencia  impresso  en 
Seuilla  por  Simón  Fajardo,  Año  de  1636. 

En  i.*~28  h.  (la  última  en  blanco),  signadas  A-G.,  con 
reclamos»  y  foliadas  desde  la  quinta  inclusive  en  ade- 
lante; de  ellas  hay  seis  y  media  de  preliminares,  que 
contienen:  Port.,  con  la  t.  en  b.— Aprob.:  8  Junio  lOSO. 
«Fr.  Augnstinus  Adornus.»— Aprob.  del  Dr.  Franoisoo 
de  Figueroa^  «Hispali  pridie  kalendas  lia rtij.»— Li- 
cencia del  Ordinario  (en  castellano):  Sevilla,  14  Junio 
1630.~I>edicatoria  firmada  por  el  autor.— Al  lector.— 
Tabla  de  capítulos. —Proemio. 


MANGIIEGO  (PEDRO). 

"•  2887.  Retrato  de  vn  |  mostruo,  que  se 
engendro  en  vn  |  cuerpo  de  vn  hombre, 
que  se  dize  Hernando  déla  |  Haba,  vezino 
del  lugar  de  Ferreyra,  Marquesado  |  de  Ge- 
nele,  de  vnos  hechizos  que  le  dieron.  Par  | 
teole  Francisca  de  Leo,  comadre  de  parir, 
en  veynle  |  y  vno  de  lunio,  de  1606.  por  la 
parte  Iras  |  ordinaria  Gompuestas  por  Pe- 
dro I  Manchego,  vezino  de  |  Granada.  (Gra- 
bado en  mad.)  Impressas  con  Licencia,  en 
Barcelona  en  casa  Se  |  bastían  de  Gorme- 
Uas  al  GalL  |  Año  .M.D.GVI.  (B.-G.) 

En  *.•— 4  h.-BÍgn.  §.— Port. -Texto. 
Principia: 

Oy  si  mo  prestan  siloncio 
y  auditurío  a  mis  palabra», 
pienso  declarar  vn  cafo 
(\  es  caso  ([  al  mundo  espanta. 


Acaba: 


Guardad  no  os  hagan  parir, 
como  hizo  esta  alcahueta 
a  este  hombre,  escarmentad 
todos  en  cabera  agena. 


MANEllO  (fr.  PEDRO). 

2888.  Apología  de  Quinto  SeptimioFlo- 
rente  Tertuliano,  Presbítero  de  Gartago, 
contra  los  Gentiles,  en  defensa  de  los  Gris- 
tianos:  escrita  en  Roma  año  duzientos  de 
Gristo  Nuestro  Seíior  en  el  principio  de  la 
quinta  persecución  de  la  iglesia,  y  en  el  año 
quinto  de  Lucio  Septiraio  Severo  Empera- 
dor; en  el  Gonsuiado  de  Gornelio  Amelino,  y 
M.  Flavio  Fronlonio.  Traducida  por  el  Padre 
Fr.  Pedro  Mañero,  Lector  jubilado,  califica- 
dor del  Santo-oficio  y  Guardian  del  Gonven- 
to  de  San  Francisco  de  Zaragoza. — Dirigida 
al  Dolor  Pedro  Jerónimo  Hernández  Sedeño, 
Galificador  del  Santo-oficio  y  Ganonigo  de 
la  Santa  iglesia  de  nuestra  señora  del  Pilar 
de  Zaragoza. — Gon  licencia.  En  Zaragoza  por 
Diego  Dormer  164  i. 

En  4.*— 214  p.  Cmás  6  de  tabla  de  capítulos  y  erratas  al 
fin;  16  de  principios). 

Dedicatoria:  Zaragoza,  14  Mayo  1044. 

Censura  del  lector  Fr.  Bartolomé  Foyas,  francisca- 
no: Zaragoza,  10  Enero  16Í3. 

Aprob.  del  lector  Fr.  J.  Jinto,  franciscano: 

«...  La  Traducción,  tan  rigurosa;  que  si  el  mis- 
mo Tertuliano  se  tradujera,  sabiendo  la  propiedad 
do  nuestra  Lengua,  no  pudiera  traducirse  mejor. 
Bebióle  el  almüf  y  declaróle  el  concepto,  observan- 
do el  rigor  de  traducir,  tanto  que  el  mas  riguroso., 
no  podrá  Censurarlo...  En  los  Comentarios  margi- 
nales ostenta  el  Autor  (—  Traductor)  su  mucha 
erudición  y  su  continuo  trabajo...  etc. — San  Fran- 
cisco de  Zaragoza  a  D  de  mayo  de  1043.» 

Aprob.  de  Fr.  J.  P^rez  de  Munebrega,  mercenario: 
Zaragoza,  20  Noviembre  1613. 

Censura  de  Fr.  J.  de  los  Santos,' carmelita:  Zaragoza, 
12  Setiembre  l(5t3. 

Censura  del  Dr,  Lázaro  Bomeo»  Bector.de  la  parro- 
quia de  San  Miguel  de  Zaragoza:  Febrero  14  de  1044. 

Incluida  ya  en  foliación  por  separado,  de  87  páginas: 

«^^  Prufacíon  (do  Mañero)  a  la  Apología  y  a  todas 
las  obras  de  TertiUiano,a 

(Doctísima  y  elegante  pieza.) 

MANOJO  DE  LA  CORTE  (FEaNANDO). 

*  2889.  Relación  de  la  inverte  de  Don  | 
Rodrigo  Calderón,  Marques  que  fue  de  |  Sie- 
te iglesias,  &c.  |  Por  Fernando  Manoio  |  de 
la  Corle.  (.4/  fin.)  Con  licencia,  en  Madrid, 
Por  la  viuda  de  Fernando  Correa  |  de  Mon- 
tenegro. (B.-G.) 

En fol.— 4.  h.--sign.  A— Título— Texto  —Nota  final. 
— p.  en  b. 
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—  *  2890.  Epitalamio  |  á  las  bodas  |  de 
los  Excelentissinios  |  seíiores  Dona  Maria- 
na I  de  Toledo  y  Portugal,  |  y  don  Pedro 
Fajardo  |  Marqueses  de  los  |  Veloz. 
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En  4.*— i  h.  sin  paffinar,  con  reclamos,  y  la  sifirn.  A. 

La  primera  hoja  contiene  la  portada  orlada  y  á  la 
vnelta:  «Al  muy  illustre  Boyno  de  Valencia,»  coya  de- 
dicatoria, en  el  ejemplar  que  tenemos  a  la  vista,  está 
firmada  y  rubricada  *Z?.'''*//di*.*>  manojo  de  la  corf^:»  es- 
tá en  Terso. 

MANRIQUE  (fr.  ángel). 

2891.  Exequias.  |  Tumvlo  y  |  pompa  fu- 
neral, qve  la  Vniversidad  |  de  Salamanca 
hizo  I  en  las  Honras.  |  Del  Rey  nuestro  Se- 
ñor don  Felipe  III.  en  cinco  |  de  lunio  de 
mil  y  seyscientos  y  veynte  y  vno.  |  A  Don 
Gaspar  de  |  Guzman,  Conde  de  Oliuares,  &c. 
(E.  de  A.)  En  Salamanca  en  casa  de  Anto- 
nio I  Vázquez.  Aíio  M.DG.XXI. 

En  4.*— 253  p.  (y  8  más  de  principios). 
Port.  orlada,  con  la  v.  en  b. 

Ded.  de  Fr.  An^el  Manrique  (autor  de  esta  relación), 
fecha  de  Salamanca  5  de  Setiembre: 

«Conozco  el  (ingenio)  do  Vuestra  Excelencia  des- 
de sus  tiernos  años,  cuando  honró  esta  universi- 
dad con  sus  Estudios. — Como  hace  el  poder  blasón 
de  perdonar;  así  suele  el  ingenio,  si  es  valiente,  de 
que  no  se  le  pase  nada  sin  censura.— No  es  tan  fá- 
cil hablar  en  castallano,  y  mas  en  tales  cosas,  como 
lo  juzgan  los  que  no  lo  temen.  Con  qual({uiera  otro 
que  tuviera  menos  fondo,  acogierame  al  sagrado 
de  los  hombres  de  Letras^  que  desesperados  de  cul- 
tura, afectan  bronquedad,  dando  a  entender  que 
tienen  de  profundos  todo  lo  que  les  falta  de  luci- 
dos: o  al  de  los  CrUicos,  mas  recibido  ahora,  que 
oráculos  de  ambajes  y  retruécanos,  fáciles  de  de- 
cir, cuanto  dificultosos  de  entender,  hacen  miste- 
rio de  lo  que  es  impropiedad,  atentos  solo  a  que 
solo  se  admire  lo  que  quieren  decir,  ya  que  nunca 
se  alcance  lo  que  dicen.» 

«Juzgóse  esta  obscuridad  (del  cartel  en  latín) 
por  tolerable,  si  no  por  necesaria,  para  librarle  de 
Poesias  legas  (importuna  fertilidad,  de  que  trabaja 
el  siglo  que  gozamos)  de  cuyo  atrevimiento  no  hay 
sagrado  seguro,  si  no  es  el  del  latin.» 

En  el  certamen  hubo  concurso  de  poesías  griegras,  la- 
tinas y  castellanas. 

Entre  los  poetas  latinos  fué  sobresaliente  el  M.  Blas 
López,  catedrático  de  prima  de  buenas  letras  de  la  Uni« 
Tersidad  y  uno  de  los  jueces  del  certamen. 

ítem,  L.  Gómez  de  Zayoa  y  Fuentes,  p.  112. 

L.  Alvaro  de  Pantoja,  211. 

ítem,  Fr.  Pftblo  Martínez  y  Fr.  Juan  de  la  NeflrrA*  mí- 
nimost  142. 

D.  Luis  Sors  de  Peramato,  115. 

L.  Francisco  Gh>nzález,  rector  del  convento  de  la  Con- 
cepción, W. 


Diedro  de  Oqnet,  140. 
D.  Luis  Brochero,  150,  153. 
L.  Mateo  Alvarez,  154. 

D.  Francisco  de  Mendoza,  cole^al  de  la  Magrdale« 
na,  208. 
L.  Bartolomé  Honorato  de  Bibora,  212. 
L.  D.  Andrés  de  Villela,  233. 


%  OBIBOA8  T  HEBREAS. 

M.  Gonzalo  Correas,  p.  240. 

L.  Diedro  Gutiérrez,  catedrático  de  (rriegro,  241. 

L.  Antonio  del  Bincón,  catedrático  de  firrieflro,  241. 

Francisco  Benítez  Coronado,  inípenio  presto  y  fácil 
para  todo  y  que  en  lenguas  ha  adelantado  mucho  en  poco 
tiempo. 

Dr.  Constantino  Sofía,  natural  de  Smirna,  en  Asia, 
241 

^  CASTELLANAS. 

D.  Jerónimo  Arbizu,  tercetos. 

Doña  Antonia  de  Alarcón,  glosa»  182. 

Fr.  Julián  Manuel,  glosa  ^  19 (;  octavas^  170. 

Fr.  An^rel  del  Águila,  glosa^  164. 

Pedro  de  Vareas  Machuca,  poeta  conocido  y  laurea- 
do» y  en  quien  la  menor  parte  es  la  poesía,  desde  Ma- 
drid, donde  reside,  en  casa  del  señor  Presidente  de  Casti  • 
lia,  ayo  de  sus  sobrinos,  honró  el  certamen,  glosa,  166. 

D.  José  de  Pellicer  y  Salas,  glosa,  167;  octavas,  181; 
eaneiomes,  103  y  210. 

Luis  Brochero,  glosa,  160;  octavas,  \77. 

Fr.  Juan  de  Herrera,  agustino,  octavas,  174. 

MiflTuel  de  Prada  (calterano  de  quien  dice  cosas  grra« 
oí  osas  Manrique),  octavas,  185. 

Pedro  de  Avendaño,  T«2cino  de  Medino  del  Campo, 
canción,  189. 

D.  Fernando  Gallo,  soneto,  198. 

Fr.  Antonio  de  Monroy,  soneto,  195. 

Fr.  Tomás  de  San  Vicente,  soneto,  196. 

ROMANCES. 

De  D.  Luis  de  Silva  y  Barahona,  vecino  de  Exonda,  pá- 
flriua  217. 

L.  Pérez  de  Morales,  del  hábito  deSantiagroy  clérigo 
del  Key.  220. 

L.  Pedro  Bello  de  Herrera,  221. 

D.  Jerónimo  de  Aróstesrui,  22U 

Alonso  de  Ledesma,  décimas,  246. 

Fr.  Julián  Manuel,  248. 

Manuel  Lamprea  Gorrón  (nombre  supuesto),  251. 

Medio  dia  era  por  ñlo, 
Las  doce  daba  el  reloj , 
Cuando  de  la  iglesia  sale 
La  solemne  procesión  (1). 
Pardales  en  celo  malo 
Chillaban  do  dos  en  dos, 
Música  griega  en  latin 
Que  el  Antonio  no  alcanzó,  etc. 

Capicortoe,  faUlilargo» 
Se  mezolaron.~252. 

Los  cuatro  que  iban  zagxieros... — 252. 

£1  sermón  le  predicó  el  P.  Fitincisco  Pimentel,  jesüi  - 
ta,  88-120. 

La  oración  fúnebre  latina,  D.  Enrique  de  Haro,  reo* 
tor  de  la  Universidad,  122-34. 

(1)    Niños  de  la  doctrina. 
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MANRIQUE  (JERÓNIMO). 

*  2892.  Verdadera  Relación,  donde  |  se 
dá  cuenta  del  desastrado  sucesso  que  acon- 
teció en  la  ciu  |  dad  de  Logroño,  y  de  como 
por  amor  de  una  hermosa  don  |  celia  mu- 
rieron seis  personas.  Compuesta  por  Geró- 
nimo I  Manrique,  natural  de  la  ciudad  de 
Valencia.  Lleva  al  |  cabo  unos  famosos  dis- 
parates para  reír  y  |  pasar  el  tiempo.  |  Im- 
preso con  licencia,  en  Malaga  por  Juan  Re- 
ne. Año  de  I  mil  y  seiscientos  y  veinte  y 
ocho.  «.. 

En  i.*— 1  h. 

Contiene  trei  romanees  qne  empiezan,  el  primero: 

La  Princesa  de  los  Cielos... 
El  leflrando: 

Pasado  lo  referido... 

El  tercero  (anos  famosoí  disparates,  etc.): 
Si  entre  Ara«ron  y  Castilla... 


—  *  2893.  Verdadera  relación  |  donde 
se  dá  cuenta  del  desastrado  suceso  que  acon- 
teció en  la  ciu  |  dad  de  Logroño,  y  de  como 
por  amor  de  una  hermosa  doncella  |  murie- 
ron seis  personas.  Compuesta  por  Gerónimo 
Manrique,  na  |  tural  de  la  Ciudad  de  Valen- 
cia. Lleva  al  cabo  unos  famosos  disparates.  | 
Impressos  con  licencia,  en  Madrid  por  Ma- 
ría de  Quiñones,  |  Año  de  1653.  |  Vénden- 
se en  casa  de  Juan  de  Valdes,  enfrente  del 
Colegio  de  Atocha. 

En  4.»--4  h. 

Tres  romances  que  empiezan,  el  primero: 


La  Princesa  de  los  Cielos... 


El  se^ndo: 


Pasado  lo  referido.^. 


Y  el  tercero  (unos  famosos  disparates  para  reír  y  pg* 
sar  el  tiempo): 

Si  entre  Aragón  y  Castilla... 


—  *  2894.  Nueva  y  curiosa  relación,  de 
un  I  caso  el  mas  atroz  que  hasta  hoy  se  há 
leido,  el  qual  trata  de  la  |  cruel  traición  que 
un  Cavallero  Portugués  usó  con  otro  Ca  |  va- 
llero en  la  Ciudad  de  Antequera,  sobre  amo- 
res de  una  her  |  mosa  doncella,  hija  de  un 
cantarero  de  la  misma  ciudad,  y  co  |  mo  re- 
sultaron desta  traición  cinco  muertes.  Su- 
cedió por  el  I  mes  dé  Febrero.  Lleva  al  ca- 


bo una  letra  graciosa  á  lo  |  Guineo.  Com- 
puesto por  Gerónimo  Manri  |  que,  natural 
de  Falencia.  |  Con  licencia.  En  Madrid.  Por 
Maria  de  Quiñones.  Ano*!  de  1651.  |  Aces- 
ia de  Juan  de  Valdes.  Véndense  en  su  casa 
enfrente  del  |  Colegio  de  Atocha. 

En4.*— 4h.— Fiflruras. 

Dos  romances  que  empiezan,  el  primero: 

No  invoco  el  favor  de  Apolo... 

ElsefiTunlo: 

Tros  veces  tendió  la  noche... 

Y  una  letra  á  lo  irnineo  qne  empieza: 

No  zabe  seyor  Antón... 

MANRIQUE  (d.  jorge). 

2895.  llyspana  Georgii  Manrici  Carmi- 
na, quae  in  Latinum  carmen  nuperrime  con- 
versa, Serenissimo  Hyspaniarum  Principi 
Philíppo  dedicata  sunt.  (B.-Esc.) 

MS  enS.'— 13h. 

Está  escrito  con  sinfirnlar  primor:  el  romance  de  re- 
dondilla como  de  molde;  el  latín  de  hermosa  i^rifa  pi- 
cada. 

Debe  de  ser  el  ejemplar  mismo  regralado  al  Príncipe 
(deepnés  rey  Felipe  II).  Está  en  pasta  neprra,  labrada 
con  moldea  en  hondo:  nn  cuadro  dorado  en  medio  de  las 
tapas,  y  de  oro  en  otro  mayor  en  la  primera: 

vViribus  Ars  prestaf^  sed  numine  fretus  ulrique. — 
XIV  kalcn.  angustí.» 

En  la  scffunda: 

^Mas  vale  maña  que  fuerza,  y  mas  a  quien  Dios  es- 
faer^a.^ 

No  aparece  nombre  de  traductor,  ni  se  dice  el  aüo 
aunque  ee  pone  el  día.^Empiezi: 

Recuerde  la  alma  dormida, 
Abiue  el  seso  y  despierte, 
Contemplando 
Como  se  passa  la  uida, 
Como  se  viene  la  muerte 
Tam  callando, 
Quam  presto  se  va  el  placer, 
Como  después  de  acordado  (1), 
Da  dolor, 

Como  a  nuestro  parecer, 
Cualquiera  tiempo  passado, 
Fue  meior. 

A  cada  copla  castellana  corresponden  seis  versos  lati- 
nos: los  de  la  primera  copla  son: 

Eviffilet  Btemens  animus,  tenebrisque  relictis, 
Mens  desipiscat  bebes,  alto  experrecta  sopore, 

Contemplata  quidem,  vita  bsec  ut  prieterít  instans, 
Ut  tacite  obrepit  mors,  quam  cito  gandía  migrent. 

Utque  recordanti  9Ít  urgens  causa  doloris, 

Ut  melius  semper  quod  preterit,  esse  pntemns. 

(1)    En  el  margen:  acabado. 
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El  texto  eaatellano  no  me  parece  el  taiás  correcto. 

Consta  de  i2  coplas  de  á  12  pies  cada  nna. 

La  tradneción  es  franca,  yaliente  y  nerríosa. 

Examinadas,  después  de  leído  el  libro,  las  tapas  por 
dentro,  se  lee  en  la  primera,  sobre  fondo  nefnro,  en  letra 
primorosa  de  oro  y  plata: 


MANRIQUE.— MANTÜANO.  ^  620 

MANSILLA  (CRISTÓBAL). 

2897.    Problema  de  la  gloria  y'raiseria' 
humana,  en  forma  de  Diálogo  de  dos,  nom- 
brados Aracinto  y  Chico,  compuesla  por 
Cristóforo  Mansilla.  (B.-Jes.j 


AL  XUT  ALTO  PRÍNCIPE  D.  FBLIPE. 

Muy  alto  y  muy  poderoso 
O  principe  resplandor 
De  la  empaña, 
llágate  m!:y  venturoso 
lia  fuerza  del  alto  amor 
Y  BU  mafia. 
Eftta  breue  translación 
Te  yntitulo  con  profundo 
Acatamiento. 
Si  recibes  la  yntencion, 
Dirás  que  todo  e.«te  mundo 
Te  pro.<fento. 

FH  ttUérpnte  de  I).  Jorge  Manrique. 
Kn  la  seflrnnda  dice: 

AD  ALTIRSUnrU  PB1NCIPUM  PUILIPPUlf. 

Celse,  potensque  nimio  Princeps,  nitor  orbÍ9  Iberi, 

Felicem  faoiat  te  ris,  te  ars  coelici  amoris. 
Istffic  inscribo  tibi,  supplexque  paucula  vertí, 

Cuneta  ofTerre  tibi,  si  mentem  suscipis,  aias. 

• 

Georgii  Manrici  Interpre». 

Acaso  aparecería  el  nombre  del  tradu?tor  y  las  demis 
circunstancias  de  año,  etc.,  de  la  portada  del  libro  qne 
estaría  en  nna  hoja  de  vitela,  de  la  cual  aparecen  arran- 
ques de  haber  sido  cortada  al  frente  de  la  obra. 

MANRIQUE  (d.  pedro). 

2896.    La  Naval,  de  D.  Pe  1ro  Manrique, 
poema  en  octava  rima. 

M3.  oriflrinal  coetáneo  en  4.*— 20  cantos. 
El  titulo  está  en  el  rótulo:  el  libro  principia,  sin  más 
introducción: 

L'  Armada  de  la  Ligra  ilustre  canto 

Y  el  celebre  varón  por  quien  vencido 

Fué  el  escuadrón  Morisco  y  con  gran  llanto 
Desanudado  de  su  antiguo  nido, 
Del  que  por  Cipro  por  amparo  santo 
Pasó  de  Hespafia  en  Grecia,  y  fué  temido, 
Alzando  como  alsó  con  suerte  amiga 
El  sublime  estandarte  de  la  liga. 

Finaliza: 

Hecho  divino  no  con  premio  humano 
Se  paga,  sino  solo  con  divino, 

Y  asi  el  alto  Monarca  de  su  mano 
Quiso  dar  a  D.  Juan  un  premio  diño, 
No  le  dio  reino  inquieto,  o  cetro  vano, 
Porque  'ra  de  'sta  gloria  pago  indino, 
Mas  la  corona  temporal  qu'  al  vuelo 
Le  negó,  se  la  dióinmortal.el  cielo. 

La  letra  se  parece  &  la  de  la  colección  de  Poettoi  en 
8.*M 

No  tenflro  tiempo  para  leer  el  poema  y  juzgar  de  bu 
merecimiento. 


MS.  en  folio.— letra  antifrua  de  mediados  del  aifrlo 
XVI.— 11  h.  útiles. 

(«Tomo  VI  de  las  cosas  mi.  dtoersas  que  mandó 
recopilar  el  Cardonal  D.  Rodrigo  de  Castro,  Arzo- 
hispo  de  Sevilla  al  Dr.  O.  Gircía  do  Sotomayor, 
Canónigo  de  la  Iglesia  do  Sevilla,  su  Iletrado  de  Cá- 
mara, ano  1593.»— Fol.  3W-58.) 


Empieza: 
Arnrinto. 


Acaba: 


¡Qué  fábrica  memorable. 
Qué  potentes  edificios, 
Qué  figura. 

Qué  obra  tanto  durable. 
Qué  gracias,  qué  beneflcin.<a 
De  Natura! 
¡Qué  máquina  jubilada 
De  los  trances  y  fortuna. 
Qué  grandeza. 
Qué  muralla  torreada, 
Qué  arcos  y  qué   oluna?. 
Qué  belleza! 


Así  que  en  lo  reprobado 
Si  quieres  tá  bien  notar, 
Yo  no  miento, 
Que  esta  vida  es  un  estado 
Lleno  de  todo  pesar 
Y  tormento. 

Mas  demos  ya  conclusión 
A  nuestro  largo  deporte 
De  pelea; 

Porque  el  frígido  Trion 
Da  la  vuelta  al  claro  monte 
Que  rodea. 

« Finís.  Lmu  Deo.  • 


MANTUA  BENAVIDES  (m.  de). 

2898.  M.  MantuoB  Benavidü,  Patarini, 
Juriscons.  Gomilis  Palatini,  et  Legum  ínter- 
prelis  clariss.  Polymathia,  hoc  esl,  Disci- 
pKna  muUijuga,  nunc  primum  in  Studio- 
sorum  gratiam  indita.  Cuín  gratia  et  privi- 
legio.— Venetiis  apud  lo.  Franciscum  Ca- 
mocium,  1558.  (B.-Santa  Cruz.) 

En  8."— 1.  flrrifa. 

Está  dividido  en  doce  libros. 

Preceden  nnos  versos  latinos,  en  elogio  del  autor,  por 
Pedro  Carrari. 

Es  obra  curiosa  por  la  variedad  de  puntos  de  doctri- 
na qae  en  ella  se  tocan,  con  amenidad  útil  y  moralidad 
provechosa. 

MANTÜANO  (p.) 

2899.  Animadversiones   ad  Historíam 
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Patris  J.  Marianco,  societatis  Jcsu,  quiu  la- 
Hino  quidcm  idiomate  prodiit^oleti  anno 
Salutis  nüstras  millcsimo  quingentésimo 
secundo;  hispánico  vero,  inillesimo  sexcen- 
tésimo décimo:  in  quibus  non  exigua  pars 
Hispanice  Historio)  eniendata  est.  Auclore 
P.  Mantuuno,  Comitistabuli  Regnorum  Cas- 
lellae  et  Legionis  a  Secretis.  (B.-Villaum- 
brosa.) 


MS.  oriflrinal,  borrador*  fol.  (interpoladas  por  lardo* 
nes  alflruzuiB  hojas  enmendadas  de  sus  advertencias). 
Dedicatoria: 

o Jam  pridcm  indicaveram  Palri  Joanni  Marianae 
aliquot  Historiae  suas  loca,  ín  quibus  non  levíter 
halucinatus  cst;  ut  ea  in  secunda  cditioiic,  quui  in 
praecintu  erat,  corrigerct  ac  emendaret. 

«Postea  autor  bis  plura  mullo  reperí,  in  quibus 
ctiam  gravius  lapsus  est:  quae  quia  adeo  oxpodi- 
tí^  fn  unum  coiiígere,  ipsiquo  indicare  non  potui, 
antequam  edilio  illa  curaretur,  injunxít  mihi  tua 
Ex.*  cum  prioribus  cam  proferrem  in  lucem.  Ecce 
obtempero:  et  etiamsi  auspicia  hapc  tantum  sint, 
ct  quaedam  juventutis  mese  primitisc,  aelatisquip- 
pe  annorum  viginti  scx,  ct  eas  auspicatus  sura,  ct 
absolvi;  nuilum  tamen  indulgen  mibi  ob  boc  vel 
in  patfocinium,  si  alícubi  a  recta  via  deflexisse  re- 
periar,  cum  ad  hanc  reducere  illum  conatus  sum.» 

En  el  mismo  tomo  se  comprenden  otros  orifirinAleB  de 
Mantnano. 

MANUEL  (d.  JUAN). 

*  2900.  El  Conde  Lvcanor.  |  Compuesto 
por  el  excelentissimo  principe  |  don  luán 
Manuel,  hijo  del  Infante  don  Manuel,  |  y 
nieto  del  sancto  rey  don  Fernando.  |  Diri- 
gido I  por  Gonzalo  de  Argote  y  de  Molina, 
al  muy  lllustre  señor  |  Don  Pedro  Manuel  | 
Gentil  hombre  de  la  Cámara  de  su  Ma  |  ges- 
tad, y  de  su  Consejo.  (E.  de  A.)  Impresso  en 
Seuilla,  en  casa  do  Hernando  |  Diaz.  Ano 
do  4575.  I  Con  privilegio  Real.  (.1/  fin.]  Fue 
impressa  la  presente  obra  en  la  ciu  |  dad  de 
Seuilla,  en  casa  de  Hernán  |  do  Diaz,  en  la 
calle  de  la  |  Sierpe.  Año  de  |  1575. 

En  4.'— 160  H.— Contiene:  Portada.— Lo  contenido  en 
este  libro.— Beal  licencia  á  Gonzalo  Argote  de  Molina, 
por  una  yez:  Madrid,  31  Julio  1571.— Parecer  del  Doctor 
Heredia:  Madrid,  23  Julio  1571.— Ded.  suscrita  por  Ar- 
fiTOte  de  Molina:  SeTilla,  21  Enero  1575.— El  mismo  al 
curioso  lector.— índice  de  los  ejemplos  contenidos  en... 
el  conde  Lucanor.— Vida  de  D.  Juan  Manuel.— Inscrip- 
ción de  su  sepulcro.— Principio  y  sucesión  de  la  lieal 
casa  de  los  Manueles.— Conde  Lucanor,  fol.  1  á  OL— Dis- 
curso de  Argrote  de  Molina  sobre  la  poesía  castellana, 
fol.  02-07.— índice  de  Yocablos  antifrnos.— Nota  fin&L— 
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E.  del  I.  en  la  última  hoja,  blanca  en  su  reverso.— Sipr- 
nataraa-h.»  A-N. 


—  *2901.  El  Conde  Lvcanor,  |  com- 
pvesto  por  el  Excmo.  |  Principe  don  luán 
Alanuel,  hijo  del  Infante  |  don  Manuel,  y 
nieto  del  Santo  Rey  |  don  Fernando,  |  con 
advertencias  y  notas  de  Gonzalo  de  |  Argote 
y  de  Molina,  explicadas  en  el  Prologo.  |  De- 
dicado I  Al  General  don  Lvis  de  Agvilar  y 
Manvel,  |  Cauallero  de  la  Sacra  Religión  de 
San  luán.  Comendador  |  y  Señor  de  la  villa 
de  Badilio.  |  36.  (E.  de  A.,  grab.  en  cobre 
por  Juan  de  Noort.)  Con  Licencia  |  En  Ma- 
drid, Por  Diego  Diaz  de  la  Carrera.  |  AHo 
M.DC.XLIl.  I  A  costa  de  Pedro  Coello  Mer- 
cader de  Libros. 

En  4.»-110  h.— sitrn.  H-  A-R.— Port.-y.  en  b.-«Lo 
contenido  en  este  libro»  («ic).— Licencia  por  una  Tez  al 
mercader  Pedro  Coello:  Madrid,  11  Noviembre  1611 — 
Tasa:  Miidrid,  18  Febrero  16i2.— Fe  de  erratas:  Madrid, 
16  Febrero  1642.— Parecer  del  Dr.  Heredia:  Madrid,  23 
Julio  1574  («te).— Ded.  suscrita  por  Pedro  Coello:  Ma- 
drid, 5  Febrero  6i2.~Indice  de  los  ejemplos.— Gonzalo 
Aricóte  y  de  Molina  al  curioso  lector: 

«Estando  el  ano  pasado  en  la  Corte  de  su  Mages- 
tad  vino  á  mis  manos  este  libro  del  Conde  Luca- 
nor,  etc. 

»...  Asi  que  todas  estas  razone^  me  movieron  á 
publicarlo  con  brevedad,  acrecentándolo  con  la 
vida  del  autor  al  principio  y  una  relación  de  la 
Real  deseen  iencia  y  suscesion  suya,  que  hoy  es 
el  linage  de  los  Manueles:  y  al  cabo  me  pareció  re- 
coger tuda  la  antigüedad  de  la  lengua  que  en  este 
autor  hallé,  haciendo  un  índice  de  los  vocablos  de- 
lia,  y  juntamente  lomando  ocasión  de  los  versos 
que  en  ú\  hay,  hizo  un  pequeño  discurso  do  la  anti- 
güedad de  la  Poesía  Castellana,  en  la  cual  este  mi.s- 
mo  autor  fue  do  los  más  excelentes  de  su  tiempo, 
cuyas  Obras  en  esta  proíesion  y  en  otro  género  de 
curiosidad  sacaré  á  luz  en  otra  ocasión,  si  en  la 
presente  entiendo  que  este  trabajo  ha  sido  de  al- 
gún gusto  y  so  ha  recibido  con  el  agradecimiento 
que  mi  buen  intento  merece.» 

Vida  de  D.  Juan  Manuel.— Principio  y  sucesión  de  la 
Beal  casa  de  los  Manueles.  (Escribe  larfro  y  tendido:  al 
fin  dice  que  se  estaba  ocupando  en  el  libro  de  los  Lina-' 
jea  de  Andalucía.)— Frólogo  de  D.  Juan  Manuel.  ^Tex- 
to.—Sentencias  y  dichos  notables  que  D.  Juan  Manuel 
puso  en  verso  en  este  libro.— Discurso  de  Qonzalo  Ar- 
gote de  Molina  sobre  la  poesia  castellana.— índice  de 
vocablos  antiguos  (á  dos  col.) 


MANUEL  [el  rey  de  portlgal  don). 

2902.    ^  Gesta  próximo  per  Portugalen 
ses  in  India:  Klhiopia:  z  alíis  |  oricntalíbus 
larris.  (.1/  fin,]  ^  Inipressum  Homo  por 
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MANUEL.— MANUEL  DE  MELÓ. 


6Si 


Joannem  Besicken  An^  |  no  .M.ccccvi.  Die 
.v¡j.  mensis  Nouerabris.  (B.-Col.) 

Eii4.®-l.fir.— 6h. 
Principia  enoabesamíento: 

«^  Gesta  proxirae  per  portugalensos  In  India 
Ethiopia,  et  alus  orientaltbus  terris,  a  Sermo.  Erna- 
nuele  Portugalie  Rege,  ad  Rev.  Dom.  Dom.  G.  {xic) 
cpiscopum  Portucnsem,  Sacrosancte  Rom  Eccl. 
Cardinalem  Portugulcnsem  míssaiet  de  ejusdem 
dni  Cardínalis  mandato  llonorabílis  viri  Petrt  Al- 
fonsi  Malheriü,  decretorum  Docturis,  ac  ejusdem 
Dni  Cardínalis  praefati  Capellani,  industria  et  cor- 
rcctione  in  Urbe  impressa... 

vtCum  in  Oriente  operatio  Serenissimi  Emanuelis^ 
Port ugcUicB  Regis, . . »  etc. 

Finalizü: 

«...  sponsa  viro  suo  ornata.» 

Además  de  varias  notas  manrinales,  sacadas  del  con- 
texto del  impreso,  todas  de  puño  de  D.  Femando  Co- 
lón, se  loen  éstas  al  fin: 

«Hoc  opusculQ  perlegi  hispali  quarta  octobris 
.4619.  in  que  conlincntur  francisci  de  almeida 
emanuelis  ducis  uíctorie  in  etbiopía  et  india  habite 
en  no  nullis  Sacre  scripture  prophetiis  easde  uic- 
torias  presagictibus.w 

«Este  iibro  costo  en  roma  .2.  quatrines  por  se- 


ticbíe  de  .1515.» 


Esta  Registrado 
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Y  en  la  esquina  interior  el  uúm.  .4387. 


ítem  en  la  portada,  arriba,  adentro:  J157. 

—  2903.  Epístola  |  polenlissimi:  ac  In- 
victissimi  I  Emanuelis  Regís  Portugallie  |  z 
Algarbiorum  zc.  De  Victorüs  |  nup  in  Affri- 
ca  habitis.  Ad  S.  |  in  xpo  palrem  z  dñm 
noslrum  |  dñm  Leon^  .X.  Pont.  Max.  (Al 
pie,  E.  de  A.  de  Portugal.)  (B.-Col.) 

En  4.*— letra  redonda,  firrado  de  atanasia. — 4  h. 
Principia  (con  una  S  de  muchos  raseros  y  lazos): 

«Sanctissimo  in  Christo  Patri  ac  Bealissimo  do- 
mino nostro.  Eiusdem  Sanctítatis  deuotissimus 
fílius  Emanuel  dei  gratia  Re\  Portugallíse,  et  Al- 
garbiorum, Cítra  ultraque  mare  in  Afírica  domi- 
nus  Guineae  «k  Conquiste  nauigalionis,  ac  Comer- 
cii  iSthiopiae,  Arabiap,  Persiae,  atque  Indíse...  «k 
Postquam  superior ibus  diebas  noslrorum  in  In- 
dia prospero  gesta  Beatitudini  vestrse  sígnificaui- 
mus...»  etc. 

Finaliza: 

«Bene  ualeat  Sanctítas  uestra:  |  quam  Dcus  Op- 
timus  maximus  diu  ac  fcelicissi'^  |  me  obseruare 
&  augere  dignetur.  Dat.  in  Vrbe  |  nostra  Vlyxboñ 
Prídie  KaleFi.  Octobris.  Anno  |  doroiní  .M.D.XIII.» 


Con  estas  notas  ant«Si?rafas  de  D.  Femando  Ooldii  al 
fin: 

«Hanc  epistoln  perlegi  hispali  .3.  Octobris  .1519.» 
«Este  libro  costo  en  Roma  vn  quatrin  por  setie- 
brede  .1515.» 


Esta  Registrado  |  3648 


Y  al  pie.  esquina  interior:  .438^. 
ítem  en  la  hoja  primera  (en  hlanco):  .1157. 
Pone  además  tres  notas  marf^i nales,  que  no  tienMi 
nada  de  especial.  ^ 

—  2904.  Epístola  Potentissirai  ac  Inuic- 
ti^  I  ssimi  Emanuelis  Regis  Portugal  |  lie  c 
Algarbiorum  zc.  de  Victorüs  in  India  z  Ma- 
lacha:  Ad  S.  in  xpto  |  Patrem  z  dominum 
nostrum  dñm  |  Leonem  .X.  Pont.  Max.  (Al 
pie,  E.  de  A.  R.  de  Portugal.) 

En  4.^—4  h.— El  título  de  letra  erótica  RTueaa,  y  la 
carta  de  redondo,  letra  de  loiido  lectura,  fnruesa 
Principia: 

«Sanctissimo  in  xpto.  Patri  ac  Beatíssimo  Do~ 
mino  Domino  nostro.  E.  S.  additissímus  fílius 
Emanuel  Dei  gratia  Rex  Portugallia»  et  Algarbio- 
rum, Citra  ultraque  mare  in  Affrica.Dominus  Gui- 
neae &  Conquistye  nauigationis,  ac  Commercii  Ae- 
thiopiae,  Arabia*,  Persiie  atquc  índice,  humillissi- 
ma  beatorum  Pedum  oscula. 

nQuantum  Dea  Opi.  Max.  quanfii  et  tibi  gratular  i 
debeamus.,,* 

Finaliza: 

vBcne  ualeat  Reatítudo  tua:  quam  potentissimus 
Deus  diu  ac  fielicissime  conseniare  et  augere  ad 
votum  dignetur.  Dat.  in  Vrbe  nostra  Vlyxbou.  Oc- 
tauo  Id.  lunias.  Anno  dñi.  M.D.xüj.» 

Al  fin  lleva  esta  nota  de  letra  de  Femando  Colón: 

«Hanc  epistolam  perlegi  hispali  .3.  Octobris. 
1519.» 


Esta  Registrado 
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Al  pie:  .610.  

Arriha,  en  el  frontis:  .1157. 

Pone  D.  Fernando  varias  notas  marf^i nales,  sacadas 
del  contexto  do  la  carta  misma. 

MANUEL  DE  xMELO  (d.  francisco). 

2905.  Politica  militar  en  avisos  de  Gene- 
rales, por  D.  Francisco  Manuel  de  Meló:  al 
Conde  de  Linares,  Marques  de  Viseo,  Capi- 
tán general  del  Mar  Océano,  del  Consejo  de 
Estado  de  S.  M.  y  su  Gentil-hombre  de  la 
Cámara.— Madrid  1638.  {Al  fin,)  En  Ma- 
drid, en  la  imprenta  de  Francisco  Martinez 
ario163S. 
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MANUEL  DE  MELÓ. 
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En  i.^-'iA  ps.  dfl.  (sin  10  de  principios  y  2  de  tabla 
al  fin). 

La  obra  lleva  dos  portadas:  la  nna  (que  dejamos  trans- 
crita) 9:rabada«  la  impresa  dice: 

•Política  Militar  en  avisos  de  Generales,  escrita 
al  Conde  do  Linares,  Marques  de  Viseo,  General 
del  Mar  Océano,  del  Consejo  de  Estado  de  S.  M.  y 
su  Genlil-hombre  de  la  Cámara  por  D.  Francisco 
Manuel  de  Meló,  Caballero  del  hábito  de  Cristo, 
Macse  de  Campo  de  un  tercio  de  Infantería  Espa- 
ñola por  S.  M.--Con  privilegio  en  Madrid  en  la  im- 
prenta de  Francisco  Martínez,  4638.» 

Ded.  al  Conde-Daque  (dice  qne  manoserita  había 
presentado  esta  obra  al  conde  de  Linares):  lladrid,  20 
Abril  1638. 

Censura  del  P.  Aflrustín  de  Oastro,  jesuita:  Madrid, 
M  Setiembre  1637: 

«Es  el  estilo  florido  y  sentencioso  (cosas. bien  di- 
fíciles de  juntar]  y  con  el  realce  de  sucinto,  aficio- 
na (=  interesa)  entretiene  y  ensena.» 

ítem  del  P.  Kugo  Sempilio,  jesuita:  1.*  Octubre  1637. 

Ded.  antiflrua  al  conde  de  Linares,  D.  Miguel  de  No- 
roña. 

Al  que  leyere. 

Libro  precioso:  modelo  de  lonj^uajef  conciso,  castizo 
7  elesrante. 
«      Consta  de  50  Avims  6  capítulos. 

(Existe  un  ejemplar  en  la  Biblioteca  Real,  en  el  to- 
mo XXXIV  de  Pápele»  varios^  en  4.°  h.) 

—  2906.  Las  tres  Musas  del  Melodino, 
halladas  por  D.  Francisco  Manuel,  que  por 
su  ¡ndustria  recogió  y  publica  líenrique  Va- 
lenle  de  Olivera. — Al  Sr.  Juan  Rodrigues 
de  Vasconcelos  y  Sosa,  conde  de  Castel-me- 
llor...  En  Lisboa,  con  todas  las  licencias:  en 
la  oficina  Craesbuokiniana,  por  líenrique 
Valente  de  Olivera,  y  a  su  costa. — Ano  1649. 

134  ps.  ds.  (más  8  de  principios). 
Ded.:  5  Octubre  1610.  Valente,  etc. 
Al  lector: 

«...  La  obra  te  será  su  prólogo  y  alabanza,  yen- 
do muy  de  sobreaviso  desnuda  de  las  ajenas;  por- 
que si  te  agrada,  tú  la  alabarás;  y  si  no  te  agrada, 
te  ahorre  de  desmentir  a  tantos. 

«Kspero  reconocerás  en  ella  una  imitación  (si 
no  dijere  competencia)  de  los  Grandes  Poetas  Es- 
pañoles... Presto  sabré  de  tu  aplauso;  y...  no  tafr 
daré  en  pedirte  el  segundo  para  el  segando  volumen 
de  las  Obras  dcste  autor,  llegadas  ya  a  mis  manos, 
que  ni  por  escritas  en  mi  lengua  (portuguesa)  lo 
están  con  menos  gallardía...» 

Carta  (del  autor): 

«Veisme  aquí  rendido  a  vuestra  cortes  violencia 
y  veis  ahí  os  envío  algo  emendados  estos  pliegos 
que  pude  hilvanar  en  este  breve  espacio...  Vos  sa- 
béis cuanta  sazón  pide  la  plática  de  las  Musas...  SI 


os  dijese  no  hvj  en  todo  letra  a  mi  gustOf  cierto  yo 
no  os  engañaría...  bástame  afirmar  que  son  harto 
pocas  las  a  que  perdono. 

«No  pienso  todavía  desmentir  mi  afecto  a  los  ver- 
sos, tanantigo  en  mí  como  la  razón:  gústelos  mien- 
tras el  juicio  se  estuvo  en  limpio  de  las  pasiones 
que  ie  mancharon  después. 

»Pasó  a  otro  estado:  era  mis  el  tino  al  escribir, 
pero  la  satisfacción  menguaba  con  lo  escrito. 

»Casi  todas  veces  que  he  tomado  la  pluma,  fue 
procedido  de  respetos;  y  como  yo  abogase  por  el 
ageno  dolor,  agora  me  estoy  avergonzando  de  que 
se  me  prohije  el  desmande  aquellos  em [íleos.  Des- 
to  hallaréis  aquí  lo  mas,  y  no  poca  parte  do  obra^ 
Académicas,  De  algunas  no  pude  yoescusarme;  de 
otras  no  quise.  Residía  allá  entonces,  cuan:loa  los 
consonantes  fué  afable  el  aplauso:  yo  era  mozo, 
descabalé:  deseaba,  parece,  llevarme  de  la  gloria, 
pues  padecía  el  inconveniente  del  poetismo.  Pien- 
so que  entre  nosotros  no  habrá  jamas  hombre  lu- 
cido en  este  estudio,  en  cuanto  el  siglo  le  juzgare 
a  defeto,  como  antes  tuvo  a  felicidad.  Podré  deci- 
ros no  pensé  en  mi  vida  dos  horas  de  un  mesmo 
temple.  La  constancia  de  mi  adversa  fortuna  es- 
tragó las  costumbres  del  Genio;  que  de  los  aspec- 
tos della  suele  tomar  la  inquietud,  o  reposo. 

»EI  lenguaje  extranjero  tampoco  es  favorable  al 
que  compone:  lo  que  por  arte  se  obra,  raras  veces 
ajusta  a  los  moldes  de  Naturaleza.  Veréis  (y  todos) 
que  del  ajena  habla  no  es  poco  precioso  el  robo 
que  hemos  hecho. 

»No  sin  trabajo  propuse  templar  los  estaos  mo- 
deri.os  de  nuestros  Vulgares:  io  r  fndido  de  los  Ve- 
gas, lo  severo  de  los  Leonardos,  lo  alto  d?  los  Gón^ 
goras  y  Ortensios,  si  advertís,  los  veréis  añudados 
en  paz  y  armonía.  Escribir  claro  no  es  humilde, 
majestuoso  no  es  áspero,  breve  no  es  confuso. 

•Muchos  poemas  van  imperfectos:  fuera  conten- 
to a  no  serlo  otros... 

»En  fin  mi  libro  va  a  esa  corte  (Lisboa)  y  vos  le 
llamasteis.  Vos  que  sois  su  ocasión,  sed  también 
su  escudo:  yo  no  puedo  defenderle,»  etc. 

índice  de  la  primera,  de  la  secunda  j  de  la  tercera 
Muta  (á  cada  cual  el  suyo). 

Licencias,  etc.;  Lisboa,  13  Noviembre  10 19;  It  Di- 
ciembre 1610. 

JCl  harpa  de  Melpámene^  1.*  Masa. 

La  citara  de  Erato,  2.*  Musa,  f .  30. 

La  tiorba  de  Polimnia,  8.*  Bfnsa,  O?. 

—  2907.  Obras  métricas  de  D.  Francis- 
co Manuel.  Al  Sermo.  Sr.  Infante  D.  Pedro. 
— En  León  de  Francia  por  Horacio  Boessül, 
y  Jeorge  Remeus,  1665.  Con  licencia  de  los 
Superiores. 

En  4."  marquilla,  con  diferentes  foliaciones. 

Aprob.  de  Fr.  J.  Bobé:  En  Santo  Dominaro  de  León, 
30  Abril  1605. 

—  de  Vt.  Cirilo  Mordí,  carmelita:  9anto  Domingo  do 
L65n,  9  Mayo  1663. 
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DedicmtorU: 

>.,.  Orresco  a  los  piás  de  V.  A.  este  leguiido  tonto 
de  mis  Obrat,  donde  s«  contienen  todas  las  poAi- 
eat.  Van  repartidas  en  nu«Dí  partet...  ya  no  lanto 
a  lin  de  proseguir  la  megma  división  de  las  Miaaí, 
cuanto  por  hacer  de  mis  obras  muchas  partida*, 
Jiis  lie  repartido  desta  suerte:  solo  para  que  en- 
tienda el  mundo  que  si  el  anligo  Portugal  ha  teni- 
do un  Infante  D.  Pedro  de  las  »>fepar((d<u,Portu- 
.  gal  el  Riodvino  licne  otra  InTanle  D.  Podro  de  las 

■Al  Rey  nuestro  señor  (Dios  le  guarde)  he  ofre- 
cido  mis  Jípana/broj,  como  historias  heroicas: — s 
la  Serma,  Reina  de  Inglaterra  dediqué  mis  Mora- 
lidades, :omo  devalas  consideraciones.  A  V.  A. 
presento  la  gallardía  de  las  Musas,  porque  su  feli- 
c:isinia  edad  y  su  gallarda  geotileza  obligada  se  ha- 
lla a  cortejar  las  damas... 

■Del  Sr.  Rey  D.  Dinií  so  loo  que  fue  Poda  céle- 
bre en  sus  tiempos.  No  menos  et  Sr.  D.  Daarte.  El 
.Sr.  Rey  Ü.  Juan  el  II  pasd  a  ser  Autor,  según  afir- 
man muchas  buenas  Memorias.  Del  Sr.  Infante 
II.  Duarte,  tercer  abuelo  de  V.  A.,  sabemos  que 
fué  consumado  en  lodo  gdnero  de  buenas  letras, 
como  lo  dejó  escrito  su  Maestro  Anáréi  d«  Rsttn- 
dt.  Su  padre  (de  V.  A.)  el  Rey  nuestro  señor  Don 

A  los  lectores: 

>...  Ya  puedes  esperar  el  tomo  de  mis  Obras  hit- 
toricaí,  que  sera  el  primero  que  después  deste  se 
publique...  Entre  lanto  Ice,  comprehende,  entiende, 
y  te  aproveche.— León  a  1.°  de  Abril  de  1665.— £( 


SI  Harpa  dt  U»lpimn: 

La  CUara  di  Éralo. 

la  Tiorba  d»  FoIídmío.— 358  páginai. 

Carta  del  aptor: 

•No  sin  trabajo  propuse  templar  los  modos  de 
nuestros  Vulgares:  lo  etlndiio  de  los  Vegas,  lo  is- 
vtro  de  los  Leonardos,  lo  culto  de  los  Gdngoras,  y 
Órleoslos,  si  advertís,  los  veréis  añudados  en  paz 
y  armenia.* 


A  Tuba  ie  Caliop». 

A  tanfimka  de  Eiiítr^ie. 

A  viola  dt  ralla,— 2as  págÍDM. 

■  (Peeíisi  pi 


La  Lira  dt  Clio. 
La  Arena  de  Ttrjiíleori. 
La  FUtmla  d,  Vrenia—ITS  pigiuM. 
KpíitoUi  loi  Isetoras  por  nn  aEeiooado  del  mtafj 
del  astado  podtioo: 

■...En  IrMetwlumenMque  con  este  ha  pultticado 
(el  autor)  no  so  hallará  una  sola  letra  de  elogio  age- 
no  (=  de  otros  al  autor). 
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■Vengo  a  decirte  que  serán  cslos  los  últimos,  si 
no  los  ultimados  covonanles,del  Mulo^ino  quajje- 
garán  a  tus  manos;  bien  que  no  todos,  porque  sus 
desgracias,  y  aun  las  nuestrus,  lian  hecho  como 
dcslos  versos  se  perdiese  gnindc  parle...  Las  afios 
y  las  infelicidades  (también  de  años)  no  se  amasan 
con  lus  líricos  entrelenimieulos... 

■Aun  asi,  esldn  reluciendo  por  todas  sus  nilme- 
ros  sin  número  los  conctíot  sutiles,  las  locuciones 
altas,  las  voces  selectísimas,  que  no  podren  esca- 
recer los  mas  desaÜciunaJos  (si  hay  algunos)... 

•Si  se  conlieren  estos  Ritmos  con  los  de  los  ma- 
yores Poetas  Españoles,  quedará  muy  equivoca  la 
gloria  de  la  mayoría  entro  unos  y  otros.  Es  tácil 
la  conferencia. 

■Mira  por  lo  que  se  debe  estimar  a  una  pluma 
que  jamas  ociosa,  salió  desde  su  nido  a  remontar- 
se por  las  alturas  de  ágenos  idiomas;  de  suerte  que 
a  juicio  de  los  proprios  Ingenios  Castellanos,  biza 
miedo  a  tos  mas  cultos  y  cultivados,  dentro  de  su 
estudio  propio.  Progúnlcisclu  al  aplauso  y  a  la  uti- 
lidad, no  solo  de  E.spBña,  mas  de  Italia,  y  aun  de 
Francia,  donde  pocos  años  ha,  se  tradujo  con  ele- 
gancia su  Calatiiña. 

■Pregúntalo  a  los  Autores  dcslos  tiempos,  y  te 
dirSn  lo  que  se  aprovecliú  de  su  Historia  en  ta  suya 
Juan  Bautista  Moreti:  de  su  Política  D.  Fernando 
de  Molina  en  sus  Apologéticas. 

■Pregunta  al  mayor  Colegio  Romano  si  por  sn 
Fénix  de  África  ordenan  que  estudien  la  Lengua 
Etpañola  los  sujetos  que  en  las  misiones  de  Espa- 
íta  pretenden  emplearse.  Mas  pudiera  decirte,  si 
como  te  convido  a  Prttlogo,  te  convidase  a  Pane- 
gírico. 

•...  Fuera  condenable,  si  no  apelara  a  la  rari- 
dad.,, de  la  composición,  el  Poema  heroico  que  de 
la  conquista  de  Sevilla  por  el  Hey  D.  Kcrnando  com- 
puso de  los  versos  del  Taso,  ingeniosa  mas  que 
útilmente,  el  Conde  de  !a  Roca,  por  huberle  escri- 
to en  redondillas  o  coplas  casleltanas,  i¡ue  es  metro 
desproporcionado  con  la  alteza  del  asunto  del  Poe- 
ma; porque  debe  haber  mutua  correspondencia 
entro  los  metros,  estilos  y  asuntos. 

■...  Estos  dos  Poetas  (íjuevedo  y  Meló)  parece 
que  como  del  nombre,  participaron  también  de 
alguna  secreta  comunidad  de  inllujos;  de  que  por 
ventura  pudo  proceder  la  buena  amistad  que  se 
guardaron,  y  consta  de  algunos  uerioi  y  carfat  que 
se  liaitan  de  uno  y  otro;  y  se  |HidÍun  hallar  mas,  sí 
el  tiempo  y  desconcierto  de  lu  fortuna  de  los  dos, 
no  las  hubiese  desviado.  Todavía  yo  sé  de  boca  del 
autor  que  aquel  su  Soneto  moral  de  las  Primeras 
Musas  que  e 


Convi 


n  fd  Beeura 


lo  escribió  el  Melodino  ni  Quovedo  por  el  tiempo 
que  este  autor  publicú  un  libro  llamado  Cuna  tfSe- 
pulfara.  A  quien  respondió  Qucvedu  con  una  ga- 
llarda EpMota  en  prosa;  cuyo  primer  periodo  dice 
así;  (Leí  su  Sondo  de  V,  y  un  gran  libro  en  solo  ^i 
renglones.* 
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»»SÍ  que  (le  la  propia  suorto  os  tamhicn  escrita  a 
D.'^rancisc9  de  Quevedo  una  Ctirta  en  lácelos  que 
se  liallará  en  estas  obras,  y  lo  afirma  su  proprio 
nombre,  por  el  cu.il  empieza  diciendo: 

Quejas  ya  tanta  vez  diflimuladas 
Bi«ii  lo  sabcis,  dulcísimo  Quevedo. 


BÜosta  conformidad,  pues,  de  humores...  tuvie- 
ron causa  algunas  similitudes  como  en  sus  Pape- 
les se  encuentran:  las  cuáles  deseando  el  Melodino 
prevenir  a  todos,  salió  con  aquella  Adüertencia  a 
los  lectores  que  habrás  leído  en  la  primera  edición 
de  su  Mayor  Peqneño;  donde  se  escusan  muchos 
lugares  parecidos  que  se  confieren  en  aquel  libro 
del  Melodino  y  el  San  Pablo  del  Quevedo^  habién- 
dose estampado  casi  juntamente,  uno  en  Madrid, 
y  otro  en  Lisboa. 

«Poco  después  habernos  observado  lo  mismo; 
porque  un  ano  antes  que  en  Castilla  se  publicasen 
las  Musd^  de  Quevedo,  había  asi  en  Portugal  llama- 
do a  sus  obras  ya  estampadas,  el  Melodino:  como 
se  entiende  cabalmente  délas  publicaciones  de  los 
mesmos  libros:  el  nuestro  del  af\o  16i9,  y  el  suyo 
de  16:>0.» 

PAar.  76: 

«El  célebre  Poeta  Andaluz  Antonio  Ortis  Melgar- 
rejo.,,9 

PáfT.  163: 

Cai  ffiace  1'  Aretin,  Poeta  Tosco, 
D'  offniuno  disne  mal  fuor  che  de  Dio 
Et  escusose  col  dir:  Non  g\i  cognosco. 

MANZANARES  (l.  pbrnando). 

2908.  Licetiati  inS9anarcs  q;  appelis  ad 
Sorcnissimü  hispaniar:  ac  |  nf  i  inaris  ínsu- 
las principé:  de  diccndi  ucnustate:  de  uer- 
hoa  sen  |  ientiasrój;  colorilms:  de  coponen- 
dis  eplls:  noua  introductio  felici  |  ter  ¡nci- 
pitur:  qui  flores  retorici  inscribuntur. 

Rn4.*— 1.  ir.— BÍn  Insrar,  año  ni  imprenta.  Tampooo 
tiene  foliatura  ni  reolamoa,  pero  tiene  sitrn.  Ca*h).~73 
hojas. 

«Fcrdinildus  mapanares  Jobüni  hispaniac  ac 
(nosiri)  nfi  maris  in  |  sulas  illustrissimo  Príncípi 
SalutTs  P.  D.— Sepcnumero  |  optaui  princeps  illus- 
trissimo. .» 

Fin,  con  una  peroración  al  Príncipe: 

«Vale  Prin  |  ceps  Serenissi(>  omnis  nobilitatis  or- 
namenta, mcq;  tuis  amplissimis  beneflciis  e\or- 
nandum  suscipe.» 

«FINI.S.» 

MAR  ANÓN   DE  MENDOZA  (dr.   d.   Feli- 
ciano). 

2909.  Garla  y  católico  Discurso  que  el 
Dr.  D.  Feliciano  Marañon  de  Mendoza  escrí- 
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bió  al  roy  nuestro  señor  D.  Felipe  IV  luego 
como  comenzó  a  reinar,  en  favor  de  las  sa- 
gradas religiones  y  estado  eclesiástico, — 
contra  el  Arbitrio  qu3  el  licenciado  Geva- 
llos  regidor  de  Toledo  dio  e  imprimió  en  la 
dicha  ciudad  a  9  de  febrero,  aHo  de  1620. 


En  4.^—110  ps.  ds.— flin  nota  de  luflrar  ni  año  de  im- 
presión. • 
La  carta  remata: 

•Granada,  y  abril  U  da  \0i\  aTios.  El  Dr.  D.  Fe- 
liciano Marañon  de  Mendoza.» 

Dobe  de  ser  parte  de  mayor  escrito,  porque  empieza 
la  sej^nnda  hoja  con  la  sifcn.  X  y  páflr.  81. 
T,  en  efecto,  la  carta  empieza: 

«ScMor:  Estando  bien  descuidado  acabando  de 
escribir  este  Tratado  del  Santísimo  Saf^r amento ,  lle- 
gó a  mi  noticia  un  Discurso  y  arbitrio  al  vuestro 
presidente  de  Castilla  dedicado  por  su  arbitrante 
en  reforma  de  la  monarquía  eclesiástica  por  el  au- 
mento del  estado  temporal:  por  cierto  sin  el  debi- 
do, considerado  y  maduro  discurso  que  en  caso 
tan  grave  debia  poner  y  trabajar  su  inventor,  per- 
sona que  en  otras  ocasiones  ha  escrito  bien  en  su 
facultad  de  jurista:  que  no  ha  causado  poco  escán- 
dalo en  toda  nuestra  Espafia  ver  que  después  de 
tanto  bien  escrito,  salga  ahora,  j-4r/5et^aj/sf<«  con^ 
siUto  Muchiauelot  con  nuevos  e  inconsiderados  ar- 
bitrios lisonjeando  a  la  corona  Real  con  posponer 
et  Estado  eclesiástico  al  aumento  do  su  Real  patri- 
monio (4). 

i>Arbilra,  Señor,  en  suma  este  arbitrante  que 
las  vuestras  Reales  Rentas  se  van  disminuyendo  al 
paso  que  nuestra  Santa  madre  iglesia  S3  va  propa- 
gando y  estendiendo  en  estos  vuestros  reinos  de 
España.» 

MARGII  (mos¿n  acsias]. 

*29I0.  Les  obres  |  de  Mos  |  sen  Au  | 
sias  I  March  |  ab  una  declara  |  tio  en  los 
marges:  |  de  alguns  .|  vocablos  |  scurs.  (.4  / 
fin.)  Foren  Impresos  y  acabados  les  obes 
(sic)  del  I  extreu  caualler  mossen  Ansias 
March  |  en  la  insigne  Ciutat  de  Barcelo  |  na 
pmestre  Garles  amo  |  rosProuen9al  Lany  | 
M.D.XL.ni.  I  A  .X\II.  I  del  mes  De  des- 
sembré. 

4.  h.  de  preliminares  y  172  de  texto  (foliadas  eon  nii* 
meros  romano8).'-si(ni>  A- Y. 

Contiene:  Portada.-~*Taula  y  Alphabet  del  present 
libre.»— una  h.  en  b.— Texto. 

A  su  oonclnsión  el  re^óstro  de  los  onadernos  y  la  nota 
final. 

(1)  líota  marginaU^^Ea  error  de  loa  estadista!  Ma- 
ohiabelos:  qne  por  anmento  del  estado  se  ha  de  pospo- 
ner la  religión.» 
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—  29H .  Les  obres  del  valeres  y  extre- 
nu  Cavaller,  vigil  y  elegantissim  Poeta  Au- 
sias  March,  novament  revistes  y  estampa- 
dos ab  gran  cura  y  diligencia:  posados  totes 
les  declarasions  deis  vocablos  scurs  molt 
largament  en  la  taula.  (Aquí  una  figura  del 
fénix  en  llamas,  con  esta  leyenda  alrede- 
dor: (iMereix  qui  feu  les  obres  da  quesí  li- 
bre  renomde  FoeniX'home.D) — 1545.  {Álfin,) 
Foren  impeses  {sic)  y  acabados  les  Obres  del 
extreu  cauoller  {sic)  mossem  Ausias  March 
en  la  insigne  ciutat  de  Barcelona  por  Car- 
ies Amoros  Proven9al  en  Tany  1545  a  22 
del  mes  de  desembre. 

En  B.^-^m  p8.  áñ.  (y  4  más  de  principios}. 
A  la  Tuelta  de  la  portada: 

*iTaula  y  alphabet  del  present  Ubre.» 
Acaba  i  la  mitad  de  la  hoja  3  raelta,  y  sisrne: 

•%  Taula  y  Alphabet  deis  vocables  scurs. • 

Empieza: 

«Arma  per  o  por  anima. 

»Ali  e  per  bon  grat  =o  por  buen  parecer, 

vAffeblü  per  débil  o  por  desvalido^*  etc. 

Acaba  en  la  T:  acaso  le  falta  alflrnna  hoja  al  ejemplar 
que  tengo  i  la  vista  (Biblioteca  del  infante  D.  Luis  de 
Borbón). 

—  *  2912.  Las  obras  del  fa  |  mosissimo 
Philosopho  y  \  poeta  mossen  Osias  Mar  |  co, 
cauallero  Valenciano  \  de  nación  Catalán: 
tra^  I  duzidos  por  don  Balta-^  |  sar  d'  Ro- 
mani:  diuididas  \  en  quatro  Cánticas,  es  a  \ 
5a&e7' Cántica  de  amor,  |  Canticamoral,  Can- 
tica  I  d'  muerte,  y  Cántica  spií?.  |  ritual  Dí- 
rigidas  al  exce-^  \  leiüissimo  señor  el  du-^  \ 
que  de  Calabria.  \  M.D.L.iij.  (B.-G.) 

En  8."— 1.  fir.— sifirn.  a.—Port.  orí  .—Título  de  rojoy  ne- 
flrro.— T.  en  b.— Epístola  dedicatoria  del  tradnctor.— 
Texto. 

Tenemos  k  la  vista  un  mutilado  ejemplar  de  esta  des* 
conocida  edición,  que  citamos  por  esta  circunstancia. 

Empieza: 

Bien  como  a  ql  quen  sueños  deuanea 

Y  se  deleyta  del  vano  pensamiento 
Assi  me  tiene  el  contemplar  contento 
Quien  otro  bien  mi  alma  no  recrea: 
Lo  porvenir  siempre  me  fué  peor 

Y  sé  muy  cierto  que  de  dar  en  sus  manos 
Quito  bien  t£go  son  pSsamientos  vanos 
Ix>  que  no  es  nada  en  mi  ¿s  lo  mejor. 

Dice  en  la  epístola: 

«Pues  como  ya  la  experiencia  del  mundo,  y  mi 
edad  me  rctruxessen  on  los  baxos  techos  de  mi  ca- 


sa, buscando  algunos  libros  en  que  leyesse,  halle 
entre  los  otros  las  moralidades  de  Osias  Marco  cft- 
uallero  Valenciano  en  verso  limosin  escriptas:  y 
trabajando  do  entender  sus  dificultades,  tantas  ve- 
zes  leyendo  lo  que  dudaba,  pasé  la  vista  por  sus 
metros,  que  fui  mouido  á  Iraduzirlos  en  lengua 
Castellana  por  su  mismo  estilo.» 

—  2913.  Las  obras  del  Poeta  Mo  |  sen 
Ausias  March,  corregidas  de  los  errores  q  | 
tenían.  Sale  con  ellas  el  vocabulario  de  los 
vocablos  enellas  conlenidos.'Dirigídas  al  II  | 
lustrissimo  Señor  Gonzalo  Fernandez  de 
Cor  I  doua,  ffuquc  de  Sesa,  y  de  Terranoua, 
Con  I  de  de  Cabra,  Señor  de  la  casa  de  Vae- 
na,  &c.  (Con  priuilegio  Real.  |  Tassado  en 
[sic]  maravedís.}  Impresso  en  Valladolid. 
Año  de  1555.  [Al  fin,)  Fue  impresso  el  |  pre- 
sente tractado  |  en  la  muy  noble  villa  de 
Va  I  lladolid.  luto  a  Sant  An  |  dres.  En  casa 
de  Se  I  bastía  Martínez,  im  |  pressor.  Aca- 
bóse I  de  Imprimir  a  veyntedlas  |  d  Febre- 
ro. I  De  1555.  Años.  (B.-Col.) 

En  8.*— 276  pe.  ds. 

A  la  Tuelta  de  la  hoja  de  portada  el  refiristro,  en  que 
se  previene  qne  ^ todos  son  cuadernos,  sino  Ifif,  qne  es 
medio.» 

La  foliación  arranca  desde  la  portada  y  comprende 
los  principios,  á  saber: 

Priv.  á  favor  de  Juan  de  Besa,  capellán  de  S.  BL: 

«Por  quanlo  por  parte  de  vos  luán  de  Rosa  nues- 
tro capellán  nos  fue  fecha  relación  que  vos  con  di- 
ligencia auiades  buscado  y  copilado  las  obras  de 
Ausias  March  poeta  Español.  Y  las  auiades  sacado 
d  exeplares  mas  verdaderos  q  estaua  en  la  impres- 
sio  q  de  las  dichas  |  obras  se  auia  hecho  en  Barce- 
lona. Y  demás  desto  por  estar  las  dichas  obras  en- 
terradas en  legua  lemosína,  en  ql  dicho  auctor  las 
auia  escripto:  era  eludidas  de  pocos  (a  lo  menos 
Castellanos)  los  auiades  hecho  vocabulario,  para  q 
por  falta  día  lengua  no  las  dexasscn  de  enteder  los 
q  en  ellas  se  quisiessen  ocupar,  suplicándonos  vos 
mandassemos  dar  licencia  y  facultad  para  que  por 
termino  de  dies  años,  o  por  el  que  nuestra  volun- 
tad fuesse;  vos  y  no  otra  persona  alguna,  sin  vues- 
tro poder  &  licencia,  lo  pudiessc  imprimir...»  etc. 
[concedido  por  los  diez  años).— «Fecha  en  Vallado- 
lid  a  45  dias  del  mes  de  noviembre  de  45.54. — La 
Princesa.— Por  mandato  de  S.  M.,  Su  Alteza  en  su 
nombre. — Francisco  de  Ledcsma.» 

Ded.  de  Juan  de  Besa* 

Soneto  de  Jorere  de  Montemayor  al  autor: 

Divino  Átfiat  que  con  alto  vacio 
Tus  versos  a  las  nuves  levantaste... 

«Mosen  Ausias  March  fue  nascido  y  criado  en  la 
ciudad  de  Valencia, 
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•Fue  del  antiguo  y.  muy  noble  linaje  do  los 
Marchs^  caballeros  Catalanes,  Su  padre  so  llamó 
Mosen  Pere  March,  y  su  madre  Leonor  Rípoll. 

«Fué  casado  con  Joanna  Scorna,  dama  valencia- 
na, y  de  noble  linaje. 

•Fué  Señor  de  las  villas  de  Beniarjó  y  Pardines, 
con  algunos  otros  lugares  sus  comarcanos. 

•Vivió  en  el  tiempo  que  reinaba  el  Rey  D.  Alfon- 
so de  Aragón  que  conquistó  a  Ñapóles. 

»Su  dama,  por  quien  él  tantas  y  tan  excelentes 
cosas  escribió,  se  llamó  Doria  Teresa  Bou,  natural 
de  Valencia.» 

Publicó  BÓIo  el  texto  de  Bfaroh,  sin  traduooión. 
Acaban  las  obras  en  el  fol*  115. 
A  la  vuelta: 

af  Las  cosas  que  se  erraron  en  la  impresión,  son 
las  siguientes»  (H  erratas). 

Tabla,  fol.  216.18. 

Vocabulario  para  las  obras  del  poeta  Ansias  Maroh, 
compuesto  por  Juan  de  Hesa,  capellán  de  S.  M. 

Preceden  al  Vocabulario  doce  reglas  ilustrativas  del 
Vocabulario . 

Dos  octavas  de  Jorgre  de  Montemayor,  en  eloflrio  del 
autor  y  del  Vocabulario  de  Besa. 

—  2914.  Les  obres  del  |  valcros  cava- 
11er  y  elegantissim  Poe  |  ta  Ausias  March: 
Ara  no  |  uament  ab  molta  dilígecia  reuistes 
y  or  I  denades,  y  de  |  roolts  c3ts  |  aumen- 
ta I  des.  Imprímides  en  Barcelona  en  casa 
de  Claudi  Bernat.  |  1560.  (.4/  fin.)  Fi  de  las 
obras  del  |  excelent  Poeta  Mossen  |  Ausias 
March. 

(Y  á  continuación,  á  la  vuelta,  la  tabla.) 

A  la  vuelta  de  la  portada  un  soneto  catalán  de  Pedro 
Serafi. 

Hoja  setrunda,  dedicatoria  á  D.  Femando  Folch  de 
Cardona,  por  el  impresor  Carlos  Bernat. 

Versos  encomiásticos  de  Francisco  Calzas. 

Epigramas  latinos. 

ítem  de  Antich  Boch. 

Soneto  del  mismo  en  laír  de  Ausias  March. 

MARCOS  (francisco). 

*  2915.  Obra  maravillosa,  en  alabanza 
del  puerco.  Compuesta  por  Francisco  Mar- 
cos. Lleva  al  fín  un  cuento  gracioso  que  le 
sucedió  á  un  hombre  con  su  muger.  (.4/  fin.) 
Impresso  en  Jaén,  por  Francisco  Pérez  de 
Castilla,  junto  á  San  Bartolomé.  A5o  do  mil 
y  seiscientos  y  treinta  y  uno. 

Kn  4.®~i  h.~Figiiras.— La  primera  obra  empieía: 
Qualquieraque  suele  ser... 

La  Begrnnda  (cuento  (gracioso  entre  Andrés  de  Santa- 
rén  é  Inés  Vas  de  Puertoseeo,  su  miger): 

Inés  Vas  de  Puertoseeo.. 


—  *  2916.  Romance  famoso  que  hizo  un 
for9ado  llamado  Francisco  M  ircos,  vecino  y 
natural  de  la  muy  insigne  y  leal  Ciudad  de 
Barcelona,  al  despedirse  dolía.  (.1/  fin,)  En 
Zaragoza.  Por  Juan  de  Lanaja  y  Quartanct, 
Año  1635. 

Ená.^— 2h, 
Empieza: 

Rompiendo  azuladas  ondas... 

—  *  2917.  Romance  famoso  que  hizo  un 
for9ado  llamado  Francisco  Marcos,  vezino 
y  natural  de  la  muy  insigne,  y  leal  Ciudad 
de  Barcelona,  al  despedirse  della.  (.4/  fin,) 
Con  licencia:  En  Barcelona,  en  casa  de  Ele> 
na  Deu  viuda,  delante  el  Palacio  del  Rey, 
Año  1650. 

En  4.®— 2.  h. 
Empieza: 

Rompiendo  azuladas  ondas 
Llenas  de  mil  estandartes... 

MARIETA  (fr.  j.) 

2918.  Tratado  |  de  las  fundaciones  |  de 
las  ciudades  y  villas  principales  de  Es  |  pa- 
ña donde  se  resume  todo  lo  contenido  |  en 
las  cuatro  partes,  con  otras  cosas  muy  cu- 
riosas. I  Compuesto  por  el  R.  |  P.  Fray  Juan 
de  Marieta,  de  la  orden  de  Santo  Do  |  min- 
go, natural  de  la  ciudad  de  Victoria.  (E.  de 
A.  R.) — Con  privilegio  en  casa  de  Pedro  del 
Valle  Impresor,  |  Año  1596.  |  A  costa  do 
Cristiano  Bernabé.  [Ál  fin.)  Acabóse  a  7  de 
marzo,  dia  de  Santo  Tomas  de  Aquino,  Doc- 
tor de  la  iglesia,  año  1596.  (B.-InL  D.  Luis.) 

En  fol.— A  dos  col.— 43  h.  más  3  de  índice. 
Ded.  al  limo.  D.  Sancho  Diriia,  obispo  de  Cartafirena: 
Cuenca,  7  Marzo  1690. 
Fol.  13: 

aCadix,  isla  en  el  Andalucia,  se  llamó  Gades  que 
quiere  decir  columnas  o  mojones  en  Lengua  Egip- 
ciana. Ahora  se  llama  Cíder  o  Cidiz,  corrupto  el 
nombre. 

nffercules  el  Egipciano,  viniendo  a  España  a  ven- 
gar la  muerte  de  su  padre  contra  los  Geriones,  lle- 
gó a  esta  isla;  donde  en  memoria  de  su  llegada  puso 
estas  columnas  o  mojones  que  en  su  lenguaje  se  lla- 
maban Gades,., 

«Mucho  tiempo  después  vinieron  a  España  se- 
gunda vez  los  Fénicos  de  Tiro  y  Sidon,.. 

«Luego  estos  Fénicos,  que  serían  815  años  antes 
del  nacimiento  de  Cristo...  ediíicaroa  un  templo 
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muy  suntuoso  y  magnifico  en  memoria  de  los  dos 
Herculei,  Egipciano  y  Griego,  y  trasladaron  a  él  las 
devociones  del  otro  templo  que  estaba  junto  a  Ta- 
rifa con  los  huesos  de  Hercules  el  Egipciano. 

sEsta  isla  tuvo  al  principio  de  largo  50  leguas,  y 
de  ancho  10;  y  en  nuestro  tiempo  no  tiene  3  leguas 
de  circuito;  que  lo  demás  ha  gastado  y  consumido 
la  mar.» 


MAROJA  (üR.  CIPRIANO  de). 

2919.  Docloris  |  Cypriani  de  |  Maroia 
in  inclyta  vui  |  versitatc  Vallisoletana  olim 
Me  I  thodica?,  nunc  vespertina)  cathedra; 
Modera  |  loris  Perpelui,  atque  Sanclaí  In- 
quisitionis  Medici,  ac  Minístri  Tractatus  de 
febrium  natura  communi  et  singulari,  ea- 
rumdemque  causis,  signis  ac  curatione.  In 
quo  plurima  diffícillima  |  conspicua,  etsci- 
tu  digna  traduntur  ad  Philosophiam  et  |  Me- 
dicinan! attincntia.  —  Gui  accessit  Brovis 
tractatus  de  Morbi-gallici  natura,  et  cura- 
tione.— ítem  et  celebris  Quíestio  e  Philoso- 
phiíe  visceribus  extracta,  De  partium  raa- 
terialium  diversitale  in  niixtis. — Cuín  du- 
plici  ludice,  alter  capitum  et  quaestionum, 
alter  rerum  prajcipuarum,  quibus  hoc  to- 
tum  elucidatur  opus. — Ad  Excin.  horoem 
Dominum  D.  Franciscuní  Fernandez  de  Gas- 
tro...  &  Guní  priv.  Vallisoleti,  apud  iliero- 
nymuní  Murillo,  Typographum  Regiura,  et 
Vniversitatis,  anno  1641. 

En  fol.  (con  el  escudo  del  conde  de  Lemos  en  un  óra- 
lo, grabado  en  acero  por  el  impreBor  Jerónimo  Muri- 
llo).—187  ps.  ds.  (más  11  del  Index  renim  al  fin  y  8  de 
principios). 

Suma  del  prir.  *á  favor  del  Dr.  Cipriano  de  Maroja, 
Catedrático  que  fué  de  la  Cátedra  de  Método ^  y  aflora 
lo  es  de  la  do  Vhptras  de  Medicina  en  la  Universidad 
de  Valladolid.» 

Erratas:  Valladolid,  20  Abril  1641. 

Tasa. 

Aprob.  del  Dr.  Antonio  Almocrón  de  Herrera:  Abril 
é  de  1029,  en  Arévalo. 

Aprob.  del  Dr.  Francisco  Vázquez,  médico  de  Cáma- 
ra de  Felipe  lY :  Madrid,  10  Abril  1683. 

Dedicatoria. 

Prólogo:  Valladolid,  12  Mayo  1611. 

índice. 

Al  Tratado  de  Calenturas  y  al  del  Gálico  añade: 

ttC  QucBSlio  celebris:  Vtrum  in  quolibet  mixto 
perfecto  deiitur  partes,  quae  corresponden t  cíe- 
me ntis.»— fol.  180. 


—  2920.     Praxis  universalis  |  De  inter- 
norum  morborum  |  natura  et  curatione. 
Observationibus  variis,  et  Disputationibus 
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ornata.  D.  Cypriano  de*  Maroja  Auctorc  |  in 
Píntiana  Academia  olim  cathednc  Metho- 
dicie,  nunc  Vespcrtiníc  Moderatore  |  Perpe- 
tuo. Sanctie  Inquisítionis  Medico  et  Minis- 
tro. I  Ad  I  Excelm.  Principem  D.  D.  Fran- 
ciscum  Ferdinandez  de  Castro  |  Gomilem 
de  Lemos,  Andrade,  Castro  |  et  Villalva; 
Ducem  de  Taurisano.  D.  E.  C. — In  Typo- 
graphia  Regia  |  Cum.  priv.  anno  1642.  (llie- 
ronyniQ  Murillo  excudebat  Vallisoleti,  |  An- 
no 1643.) 


En  fol.— Frontis.— á  dos  col.— 267  p.  ^másSdeprin> 
cipios  7  otras  tantas  de  índice  al  fíu). 

Aprob.  de  Fr.  Bafael  Manso,  dominico:  En  San  Pft- 
blo,  2i  Julio  1M3. 

Dedicatoria. 

««;  Candido  /edori.— En  tibí  offcro,  candide  Lec- 
tor, Novam  ct  Antiquam  nostrae  Medicinix*  pra- 
xim: — novantf  quía  varios,  novosquo  casus  rcffo- 
ro,  eorumadhibitiscuralionibus...  Antiquam,  quia 
Antiquoruin  dogmata  sequor... 

»Ex  Pintiano  Museo  M  niensís  Oclobrls  anno 
Domini  4643.— Vale.» 

Tabla  do  los  seis  libroe. 

£1  libro  está  en  mal  papel,  mala  estampa*  rndo  bu- 
ril: si  además  está  mal  escrito,  ¡maldito  libro! 

El  frontis  tiene  al  pie  un  paisaje,  todo  á  lima  cruda, 
que  representa  la  ciudad  de  Valladolid  y  sn  ríOi  con  un 
barco  en  medio. 

El  dibujo  no  es  malo.  ¿Si  este  Jerónimo  Murillo  seri 
hijo  del  poeta  satírico? 

—  *292l.  AI  Excclentissimo  Señor  | 
Dvqvede  Sanlvcar,  Mar  |  qves  de  Leganes, 
Poza,  y  I  Mayrena.  General  de  las  armas 
de  I  España,  en  los  distritos  de  Ba-  |  dajoz, 
&c.  I  El  Doctor  Cypriano  de  |  Maroja,  Me- 
dico de  su  Majestad,  y  del  Sa  |  to  Oficio  de 
la  Inquisición,  y  Catbedratico  |  de  Primado 
Medicina  en  esta  tteal  Vni  |  uersidad  de 
Valladolid,  humilde  de-  |  dica,  y  consagra 
este  breue  |  escripto. 

En  *.•— 16  h.,  sifirn.  A-D,  foliadas  y  con  reclamos;  dos 
y  media  de  preliminares,  que  son:  Portada.— t.  en  b. 
(asi  como  la  última  página).— Dedicatoria. 

Firmado  el  escrito  por  el  autor  al  fin. 

MARQUÉS  DE  LA  BORDA  (jian). 

*  2922.  Coplas  en  que  se  da  relación  co- 
mo I  la  nao  de  Miguel  de  la  borda  se  hun- 
dió viniendo  |  por  capitán  de  la  Flota  que 
vino  de  Sancto  |  Domingo  (jue  es  la  isla  es- 
pañola. A  ve  I  ynte  y  siete  de  Junio.  Do. 
M.d.l.vij.  I  años.  Donde  se  ahogará  perso- 
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ñas  I  conocidas  d'sta  ciudad  d'  seuilla  |  y 
do  otras  partes,  y  d'lo  q  acá  |  ecio  á  las  do- 
mas naos  que  |  en  ella  venían.  Hechas  |  por 
Juan  marques  de  la  Borda. 

Ená.*— 4.  h l.(?.—HÍD  folios,  reoUmos  ni  sigrnata- 

ras.— Port.  (por  bajo  de  un  grrab.  en  mad.,  dentro  de  una 
orla).— Texto. 

Quintillas: 

Inmenso  Dios  criador 
Del  cielo  tierra  y  el  mar 
...  Y  jantamonte  rogamos 
Nos  admitays  en  la  gracia. 

Y  nna  qne  qniere  ser  ootara  real  al  fin: 

No  es  de  edmirar,  de  cosa  dest«  qnito... 
...  Llenándole  en  sa  carro  muy  triunfal. 

MÁRQUEZ  (m.  fr.  JUAN). 

2923.  Origen  de  los  Frailes  Ermitaños 
de  la  Orden  de  San  Agustin,  y  su  verdadera 
institución  antes  del  gran  Concilio  Latera- 
nense.  — Al  Excmo.  Sr.  D.  Francisco  Gómez 
de  Sandoval  y  Rojas,  Duque  de  Lerma,  y 
Marques  de  Denia  &c. — Por  el  Maestro  Fray 
Joan  Márquez,  de  la  mesma  orden,  predica- 
dor del  Rey  nuestro  señor  y  catedrático  de 
vísperas  de  Teología  de  la  Universidad  de 
Salamanca.  (El  E.  de  sus  A.  grabado  en  dul- 
ce.) Con  privilegio.  En  Salamanca  en  la 
Imprenta  de  Antonia  Ramírez,  viuda.  Año 
1618.  [Al  fin.)  En  Salamanca  en  el  conven- 
to de  San  Augustin,  imprenta  de  Antonia 
Ramírez,  viuda.  Año  1618. 

En  fol.— il3  ps.  ds.— á  dos  col.  (mis  6  de  tabla  al  fin); 
de  principios,  3,  á  saber: 

Priv.  por  diez  anos:  Madrid,  10  Diciembre  1016. 

Aprob.  de  Pedro  de  Valencia:  Madrid,  37  Noyiem- 
bre  1616. 

—  del  maestro  Fr.  Franoisoo  OornejOj  caiedrAtico  de 
Salamanca:  Madrid,  8  Jnnto  1616. 

—  de  Fr.  Luís  Cabrera  •  aflrnstino  (por  la  Orden):  Ma« 
drid,  en  San  Felipe,  31  Mayo  1616. 

Tasa. 

Erratas. 

Ded.  al  dnqne  de  Lerma:  En  SaUunanea,  5  Enero  1618. 

Al  lector. 

MÁRQUEZ  DE  CUENCA  Y  MESCÜA  (li- 

CBNCíADO  D.    JUAN). 

2924.  Memoria  jurídica,  que  por  los 
Abogados  de  presos  del  Tribunal  del  Santo 
oficio  de  la  Inquisición  de  la  ciudad  de  Se- 
villa, presenta  al  Consejo  de  la  Suprema  y 
General  Inquisición  el  Licenciado  D.  Juan 
Márquez  de  Cuenca  yMescua,  Abogado  de 
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Pobres  y  Presos  del  Santo  oficio  de  la  In- 
quisición y  de  la  Real  Audiencia  de  dicha 
ciudad,  sobro  la  Precedencia  de  los  lugares 
y  asientos  que  los  Abogados  han  de  tener 
en  cualesquier  actos  públicos  que  concurren 
con  el  dicho  Tribunal.  (B.-Arz.  Sevilla.) 

En  4.*  (sin  impresor,  Ingrftr  ni  año) — 7é  ps.  ds.  (más 
15  de  tabla). 

Pero  el  luarar  y  el  año  se  desonbren  por  la  fecha  oon 
qne  remata  el  escrito: 

«Sevilla  y  mayo  40  de  1670.— Licenciado  D.  Juan 
Márquez  de  Cuenca.» 

No  llera  aprobaciones,  licencias,  etc. 

«f  Distribución  de  la  o6ra.— Es  la  división  tan 
necesaria  en  cualquiera  obra  de  Letras,  que  sin 
ella  no  se  puede  cómodamente  discurrir,  ni  aun 
se  la  puede  ofrecer  mayor  alivio  a  la  inteligencia 
que  el  repaso  de  la  división...  Y  así,  para  proce- 
der en  este  Memorial  con  el  asiento  que  se  desea , 
se  dividirá  en  quince  g§...» 

Fol.  27-31: 

«En  el  III  se  tratará  de  la  mayor  estimación  que 
tienen  las  Letras^  aun  para  preferirse  a  otras  virtu- 
des, calificándose  en  el  mayor  aprecio  de  las  Cien- 
cias la  prudencia  de  sus  Profesores.» 

Fol.  31-3Í: 

«En  el  IV  se  fundará  que  los  oficios  que  tienen 
dignidad,  o  mas  noble  objeto,  como  el  de  la  Aboga- 
cia,  se  prefieren  6  preceden  a  los  que  no  la  tienen. » 

Fol.  31-42: 

•En  el  V  se  discurrirá  por  las  preeminencias, 
prerogativas  e  inmunidades  de  que  goza  la  Aboga- 
da y  sus  Profesores,  para  que  en  su  virtud  se  ha- 
llen los  Abogados  meritoriamente  constituidos  en 
mayor  dignidad  de  honorificencia  para  preceder 
en  actos  públicos  a  los  que  tienen  iguales  preroga- 
tivas.» 

FoL  50-51: 

«g  VIII.  Que  el  actual  ejercicio  de  la  Abogacía  in- 
cluye, y  da  privilegio  de  prelacíon.» 

Fol.  Si: 

«Las  preeminencias,  prerogativas  e  inmunida- 
des de  que  goza  la  Abogacía  y  sus  profesores  (es- 
tán) bien  ponderadas  por  el  Sr. 

»f  D.  Juan  Muriel,  en  la  Alegación  que  escribió 
por  los  Abogados  de  la  Real  Chancilleria  de  Grana^ 
da,  para  la  precedencia  que  obtuvieron  con  los  re- 
latores de  aquella  iludienc/a.» 

Cita  á  Tri^illo  Fajardo:  primera  parte,  Di$eep.  Ápo» 
log.  dé  iu  preoedeneia^  udm.  ^,  fol.  31. 
Fol.  37: 

«Prefiérense  (los  Abogados]  a  los  Médicos,  por  el 
mas  noble  objeto  de  su  Facultad,  y  Ciencia  Legal. 
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lioenoia:  Madrid,  21  Mayo  1570. 

YenoB  laiÍDos  en  loor  de  San  Franoúco. 

—  de  San  Martín. 

Dedioatoria. 

Próloflro. 

Es  irramátiea  puramente  práctica,  donde  ni  aun  las 
definiciones  se  ponen,  por  las  razones  qne  emite  en  sn 
inyectira  contra  los  irramáticos.  contra  quienes  ya  ti« 
ra,  y  en  especial  creo  qne  contra  el  Brócense  (sin  nom- 
brarle): 


«Nec  defuorc  (Grammatici)  qui  nova  arrogantia 
et  ímprobo  contradicendi  studio  elati,  longo  a  re- 
cepta et  usitata  instituendi  ratíone  desclscerent, 
voteraquo  imnnutantes,  ac  subvcrtentes  nova  prae- 
cepta,  novasque  rerum  appellationes  con6ngc- 
rent;  eoque  se  ingenio,  doctrinaque  progressos 
esso  jactarcnt,  quo  nec  vcterum,  nec  juniorum 
quisquam  antea  penotrasset.»— Antes  había  dicho: 
«Quidam  causas  praBceptorum,  particularumque 
omnium  Philosophorum  more  subtililcr  perscru- 
tantes,  ad  physicam  rationem  totam  Grammati- 
cam  traduxerunt.» 


La  invectiva  comienza,  fol.  40-90: 

«^  Francisci  Martin ii  lusitani  De  Grammalica 
professione  Declamatio.» 

(Está  dividida  en  dos  partes;  primera,  <J»  Qramma' 
tieo9\9  segunda,  ^Pro  Qrammaiici»,%) 

MARTÍNEZ  (br.  nBRNÁN). 

2932.  La  vida  del  Bienaventurado  Sant 
Pedro  de  Osnna,  traducida  de  lengua  latina 
en  metro  castellano  por  Hernán  Martínez, 
clérigo,  natural  de  la  villa  de  Santistevan 
de  Gorraaz.  Y  una  Suma  de  loas  deste  glo- 
rioso sancto  sobre  su  vida  y  míraglos,  com- 
puesta por  el  mesmo  auctor.  Dirigidas  am- 
lias  obras  al  ilustre  y  Reverendísimo  Señor 
D.  Pedro  de  Acosta  obispo  de  Osma,  cape- 
llán mayor  y  del  consejo  de  S.  M.,  etc. 

En  8.*— i.  cr.— 152  ps.  ds.  (si  no  son  más,  porqne  ahí 
acaba  el  único  ejemplar  qne  be  visto»  sin  membrete  de 
Inorar,  año  ni  imprenta). 

Aprobación: 

«Al  Ilustre  y  Reverendísimo  Sr.  D.  Pedro  de 
Acosta,  dignisimo  obispo  de  Osma  &  su  menor 
siervo  fr,  Antonio  de  Medina^  Predicador  de  la  or- 
den de  los  Menores,  salud  en  Cristo. — Dá  osadía  a 
este  indigno  siervo  suyo  para  escribirá  Vuestra 
Señoría  Reverendísima  la  acostumbrada  clemen- 
cia, con  que  suele  oír  a  los  pequoñitos  y  bacer  mer- 
ced a  los  subditos,  de  los  cuales  yo  el  menor  me 
atrevo  a  presentar  ésta  ante  su  acatamiento,  para 
bacerle  saber  a  Vuestra  Señoría  como  un  libro  que 
le  presentó  Hernán  Martines  clérigo,  De  la  vida  y 
milagros  do  Sant  Pedro  de  Osma...  le  cotejé  con  el 
original,  y  está  fidelísimamente  traducido...  E 
puesto  cpio  el  metro  (==  el  escribir  en  metro]  no  se 
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usdi  tanto  como  solia,  que  es  lo  que  algunos  calum- 
niaron, no  por  eso  deja  de  parescer  y  sonar  bien 
lo  que  en  él  se  escribe,  y  ser  apacible;  porque  dice 
el  Filosofo,  (libro  I,  Poet.):  Homo  naturaliter  delecta- 
tur  in  metro  el  symphnnia.  Yo  no  sé  por  qué  los  hom- 
bres dejan  de  usar  lo  que  usé  el  Spiritu-Santo  en  la 
Sania  Escritura,  por  David  en  los  Salmos,  por  Sa- 
lomón en  los  Proverbios  y  Cánticos,  Hieremfas  en 
los  Trenos  y  Job  por  el  mismo  Spiritu-Santo  alum- 
brados escribieron  en  metro;  y  no  puede  ser  ha- 
llada liviandad  alguna,  sino  gran  gravedad  divina. 
Mas  trabajo  tuvo  ol  auctor,  y  mas  tiempo  le  costó, 
y  aun  más  mostró  la  viveza  de  su  ingenio  en  cs- 
crebirle  en  metro,  que  en  prosa.  Muchos  hubiera 
que  le  escribieran  en  prosa:  pero  pocos  en  metro 
tan  bien  rodado  y  limado;  y  por  eso  debe  ser  en 
tanto  mas  tenido  en  cuanto  va  mas  primo  y  cu- 
rioso y  bien  artiGciado.— De  Santistevan  a  5  de  se- 
tiembre de  4549.» 


Prólogo  ( s  dedicatoria) :  * 

«Fué  (San  Pedro)  electo  obispo  de  Osma  aAo  de 
4402,  poco  mas  o  menos...  murió  ano  de  4409...  rei- 
nando en  Castilla  la  Reina  Doña  Urraca,  siendo  en- 
tonces pequeño  el  Rey  D.  Alfonso  el  VII,  aunque 
otros  le  llaman  el  VIH...  Era  Rey  de  Portugal... 
D.  Alonso  Henrique,  I  Rey  de  aquel  reino...  y  este 
Rey  fue  el  que  dejó  a  los  Reyes  de  Portugal  sus  su- 
cesores las  armas  que  agora  tienen,  que  son  qui- 
nas y  banderas,  porque  venciendo  a  cinco  Reyes 
moros,  los  tomó  cinco  banderas  y  cinco  escudos,» 
etcétera. 

La  tradncoión  está  en  décimas  (no  espinelas). 
El  poema  empieza  con  un  próloflro  en  verso  y  la  vid» 
del  santo,  fol.  16: 

Mi  pluma  muy  atrevida, 
Digna  de  que  vaya  redro. 
Escribe  nó  de  corrida 
Los  milagros  y  la  vida 
De  nuestro  Patrón  Sant  Pedro. 

Acaba,  fol.  84: 

Que  durará  por  entera 
Para  siempre  su  memoria. 

En  seflrnida  se  leen  cuatro  octavas  de  arte  mayor  en 
loor  de  San  Pedro  con  el  anagrama  de  SanHut  Petru§ 
episeopus  Oxomensi». 

ítem  ocho  en  loor  de  sn  capilla. 

ítem  tres  décimas  del  autor  i  San  Pedro. 

ítem  cinco  de  Fr.  Antonio  de  Medina  al  lector. 

ítem  seis  octavas  de  arte  mayor  del  Br.  Martínez,  vi- 
cario  de  Osma,  al  lector.  Est.  de  San  Pedro,  fol.  lU. 

Síflrneso: 

«^  Suma  de  loas  de  Sant  Pedro  de  Osma  sobre  9% 
vida  y  milagros^  compuesta  por  Hernán  Martí- 
nez...» etc. 

Dedicatoria  al  Obispo,  en  prosa. 
La  suma  empieza: 

Discantar  sin  ser  cantante 
Sobre  los  miraglos  quiero... 
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MARTÍNEZ  (JUAN). 

2933.  Alie  de  Cato  |  llano  puesta  y  re- 
ducida I  nu3uamente  en  su  ente  |  ra  perfi- 
cion:  según  la  pra  \  etica  del  cato  llano.  Va  | 
en  cada  vna  délas  re  |  glas  su  exemplo  pun- 
ta I  do:  colas  Intonaciones  \  puntadas.  Or- 
denada I  por  Juan  Martínez  ele  |  rigo  maestro 
de  los  mo  |  90S  de  Coro  de  la  sancta  |  ygle- 
sia  de  Seuilla.  |  MD.XXXÍL  {Al  fin,  de  rojo.) 
^  Fue  impressa  la  presente  Ar  |  te  en  Al- 
cala  de  Henares.  |  Acabóse  a  xvi.  días  |  del 
mes  de  Ene  |  ro.  Año  de  |  M.D.XXXII. 

En  8.°— Frontis.— sin  fol.— 1.  gr.  ueflfra  y  roja*— Bigrna- 
tnras  (A-E  4),  la  última  en  blanco. 
En  ella  pnso  Colón  la  siflrnicute  nota: 

«Este  libro  costo  .40.  maravedís  en  alcalá  de  he- 
nares a  .^4.  de  enero  de  4534  » 

A  la  rnelta  del  frontis  nna  mano  músioa  oon  laa  no- 
tas de  la  solfa  en  el  interior. 
Entra  desde  luegro  en  materia  en  el 
Cap.  L— De  las  Utraa, 
Cap.  II.— De  los  $ignos. 
Oap.  III.— De  las  mudanzas. 
Cap.  IV.— De  ItM  claves. 
Cap.  V.— De  los  cinco  modos» 

«^  Reglas  para  cantar  por  los  ocho  modos  guar- 
dando su  composición.» 

Cap.  VI. — De  los  movimientos* 

Cap.  Vn.— De  las  divisiones  de  los  tonos, 

n%  Reglas  para  las  conjuntas.» 

Cap.  VHI.— De  las  disjuntas. 
Cap.  IX.— De  las  consonancias. 
Oap.  X.— De  los  géneros  de  música  (diatónioo,  oromá- 
iico  y  enarmónico). 

MARTÍNEZ  (fr.  jüan). 

♦  ¿934.  Uistoria  |  de  la  Virgen  |  de  Ma- 
gallon,  en  |  verso  castellano,  por  |  Fray 
luán  Martínez,  Fraile  Menor  de  la  |  Obser- 
uancia,  de  la  provincia  de  |  Aragón,  natu- 
ral de  I  Calatayud.  |  Dedicada  a  la  Serenis- 
sima  Reyna  de  los  Angeles  |  y  Señora  Nues- 
tra. I  Ano  (un  grab.  en  mad.j  46f  0.  |  Con 
Licencia  y  Priuilegio.  |  En  ^arag09a.  Por 
Lucas  Sánchez. 

En  8.*— 183  h.— sigrn.  g- A- V.— Contiene:  Portada.— 
T.  en  b.— Aprob.:  Zarafrosa,  20  Febrero.  Dr.  Domingo 
Vil lalra.— Licencia  al  librero  para  la  impresión:  Zara- 
eroza,  Marzo  3  de  161G.  El  Dr.  Pedro  Moya  —Aprob.:  Za- 
ragoza» 4  Junio  1610.  Fr.  Diego  Murillo.— Prir.:  2d  No- 
riembre  1610.  El  marqués  de  Ay tona.— Aprob.  de  Fray 
Juan  Carrillo:  Zaragoza,  4  Mayo  1610.- Licencia  del 
padre  Provincial:  Zaragoza,  1."  Junio  lÜlO.  Fr.  Antonio 
Piíhones.—Soneto  laudatorio  al  autor  del  P.  Fr.  Hateo 


Mauricio  dol  Castillo.— Pról.  al  lector.— Texto,  en  quin- 
tillas. 
Principia: 

La  Diuina  translación, 
De  la  Virgen  pura  canto, 
Que  hizo  el  cielo  con  razón, 

Y  vn  caso  digno  de  espanto, 
Que  sucedió  en  Magallon.... 

Termina: 

Mi  pobreza  conoceys, 
No  08  pido  que  essa  premieys. 
Mi  desseo  al  premio  aplico, 

Y  lo  que  falte  os  suplico 
Virgen  pura  perdonejrs. 

MARTÍNEZ  (fr.  Martín). 

*  2935.  Apología  |  por  San  Millan  de  | 
la  Cogolla,  Patrón  |  de  Espa&a.  |  Compues- 
ta por  el  Padre  Fray  Martin  Martínez,  do 
la  I  Orden  de  San  Benito,  Calificador  del 
S.  I  Oficio  de  la  Inquisición.  |  Primera  Par- 
te. I  Dirigida  al  Rey  Don  Felipe  nuestro  Se- 
ñor Quarto  de  este  nombre  |  en  su  Consejo 
de  Guerra.  |  16  (E.  de  A.  R.)  32.  |  Con  pri- 
vilegio. I  En  la  Villa  de  Aro  [sic)^  por  luán 
de  Mongaston.  (B.-G.) 

En  4."— 8i  h.?— sigrn.  %.  A-T— Port.— ▼.  en  b.— Tasa: 
Madrid.  7  Noriembre  1031. -Erratas:  Madrid,  8  No- 
Tiembre  1631.— Priy.  por  diez  años  al  autor:  San  Loren- 
zo, 30  Octubre  1631.— Aprob.  de  Fr.  Pedro  Martín:  San- 
ta María  la  Etoal  de  Nájera,  28  Abril  1030.— Aprob.  de 
D.  F.  Facundo  de  Torres:  Madrid,  2  Abril  1680.— Apro- 
bación de  Fr.  Domincro  Cano:  Madrid,  2i  Setiembre 
1631.— Aprob.  de  Fr.  Luis  Cabrera:  Madrid,  23  Mayo 
1631.— Aprob.  de  Fr.  Juan  de  la  Puente:  Madrid,  U  Oc- 
tnbre  1631.— Licencia  del  General,  etc.— Ded.  suscrita 
por  el  autor:  San  Millán  el  Real  de  la  Coalla,  25  Febre- 
ro 1633.— A  los  lectores.— Soneto  del  L.  D.  Bemardino 
de  Robredo.- E.  de  A.— Texto. 

—  2936.  Apología  por  San  Millan  de  la 
CogoUa,  Patrón  de  las  Espa&ds,  Monje  de  la 
orden  del  Patriarca  de  las  Religiones  San 
Benito.  (En  el  segundo  frontis,  grabado.) 
Apología  por  Nuestro  Padre  San  Millan  de 
la  CogoUa,  Patrón  de  las  Espanas.  Escribió- 
la el  M.  R.  P.  Maestro  fr.  Martin  Martinez, 
cronista  de  la  orden  de  San  Benito.  Consa- 
grase al  Sr.  D.  Baltasar  Carlos,  Príncipe  de 
las  Espanas  y  Nuevomundo. 

En  4."— 148  h.  (y  12  más  de  principios,  item  ana  es- 
tampa además  de  la  del  frontis). 

Aprob.  de  Fr.  Luis  Cabrera,  acriutino:  Madrid,  en 
San  Felipe  23  Mayo  1630. 

ídem  del  P.  Pedro  de  Arrióla,  jeenita:  Madrid,  15 
Abríl  1642. 

ídem  de  Fr.  Diego  de  Vitoria,  agustino:  18  Enero 
1612. 
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Aprob.  de  Fr.  Benito  de  BÍTas,  benedictino:  En  San 
Martin  de  Madrid,  25  Setiembre  ldl9. 

No  expresándose  el  año  de  la  impresión,  consta  qne 
se  hizo  el  año  de  1<M3  por  la  fe  de  erratas  suscrita  por 
D.  D.  Francisco  Murcia  de  la  Llana,  en  Madrid  á  20  de 
Abril  de  1643. 

De  la  ^Talla  de  lo  tingulan  de  este  libro  copio  estas 
especies: 

aVarones  ilustres  quQ  ha  habido  en  San  Millan, 
hijos  de  aquel  monasterio.^— fo!.  71-6. 

(Cnenta  por  nno  de  los  principales  á  Santo  Domingo 
de  Silos.) 

tiConde  Fernán  Gonzalo  era  Príncipe  de  la  Casti- 
lla universal,  fol.  4 03. —Fué  el  origen  de  la  poten- 
tíssima  Monarquía  de  la  Castilla,  fol.  404.~No  era 
vasallo  del  Rci  de  León,  ibi.^ 

Al  fol.  101  dice*  oontra  los  qne  neciamente  blasonan 
de  godos: 

«No  hay  que  congojarnos  en  tirar  líneas  de  go^ 
dos,  gente  fíera,  bárbara, advenediza;  cuyo  dere- 
cho consistió  en  las  armas,  nó  tan  legítimo  como  el 
de  nuestros  Castellanos.» 

Este  escritor  tnvo  ya  conocimiento  de  las  poesías  de 
Gonzalo  de  Berceo,  &  quien  cita  al  fol.  13  en  estos  tér- 
minos: 

«No  faltan...  quienes  refieran  las  (victorias]  de 
nuestro  valeroso  Patrón  San  Millan,  y  celebren  es- 
te glorioso  renombre:  entre  los  cuáles  tenemos  al 
Maestro  D.  Gonzalo  (1)  presbítero  autor  de  mas  de 
500  años,  que  escribió  en  verso  castellano  la  His- 
toria de  la  batalla  de  Simancas  harto  mas  verdadera 
que  elegante;  pero  la  misma  sinceridad  del  estilo 
favorece  grandemente  su  certeza.  Es  conforme  al 
Privilegio  del  Conde  (Fernán  González);  y  entre 
otros  escribe  estos  versos: 

El  cdde  Fernán  G5^Ies  od  todos  sus  fonsados 
Venían  a  la  batalla  todos  bien  aguisados, 
Oyeron  estas  nuevas,  estos  plejrtos  parados 
Touieron  que  ficieron  como  bien  acordados. 

Fioieron  su  consejo  todos  los  Castellanos 
Con  su  sefíor  el  Conde,  unas  donosas  msnos: 
Oydme,  dizo  el  Conde,  amigos  h  hermanos: 
Fioieron  Leoneses  como  buenos  Christianos. 

Tomaron  buen  consejo  los  nombrados  varones, 
Dejaron  buen  ezemplo  a  sus  Generaciones 
Non  fallaría  en  esti  mundo  tá  ricas  gaamiciones 
Contad  que  son  vencidos  sin  falta  los  taxmones. 

Pero  abridvos  quiero  todo  mi  coraron. 
Querría  que  ficiesemos  otra  promisión. 
Mandar  a  San  Millan  nos  a  tal  función 
Qual  manda  al  Apóstol  este  Rey  de  León. 

Confesor  es  precioso,  mucho  de  Dios  amado. 
En  vida,  en  muerte  siempre  fue  adorado. 
Quien  merced  le  pidió  nunca  fue  repoyado, 
En  esti  pleyto  en  que  somos,  será  bui  abogado. 

Frontero  es  del  Reyno  cuerpo  enuergon^ado, 
Patrón  de  Españoles  el  Apóstol  sacado, 
Ondremosli  varones,  demosli  esti  dado 
Respondieronli  todos,  señor,  de  muy  buS  grado. 

(1)    In  Hist»  San»  Aem, 


»No  son  menos  graciosos  todos  cuantos  versos 
escribe  este  autor,  en  que  cuenta  largamente  la 
vida  y  milagros  del  glorioso  San  Millan,  Y  como  el 
Maestro  D.  Gonzalo  le  llama  Patrón  de  Españoles,  se 
lo  llaman  otros  muchos  Historiadores,  Garibai  (1), 
por  estas  palabras:  A  quien  él  (habla  de  nuestro 
glorioso  Santo  y  del  conde  Fernán  González)  y  los 
Castellanos  tenían  en  esta  sazón  (2)  por  Patrón  del 
Señorío  y  Estados  de  (bastilla,  como  los  Leoneses 
tenían  al  Bienaventurado  Santiago:  Ycpes,  Sando- 
val,  Alonso  de  Fuentes,  el  cuál  sobro  aquellos  ver- 
sos de  los  Cantos  peregrinos  (S) 

En  Córdoba  está  Abderrdmen 
Próspero  y  con  ufanía. 
Esperando  está  las  parias 
Que  los  Cristianos  le  envían: 

que  confunden  la  batalla  de  Clavijo  con  la  de  Si- 
mancas, error  cometido  por  muchos  Cronistas.» 

MARTÍNEZ  BARROS  (jüan). 

2937.  ^  Coplas  de  Mingo  Revulgo  glo- 
sadas por  Juan  Martínez  Barros,  vecino  de 
la  Ilustre  Villa  do  Madrid.  {Al  fin.)  Acabóse 
esta  Glosa  por  Juan  Martínez  de  Barros,  ve- 
cino de  la  Ilustre  Villa  de  Madrid,  y  natural 
de  la  Villa  de  Manzanares  del  Real,  a  8  días 
áel  mes  de  febrero  del  año  del  Nacimiento 
de  Nuestro  Redentor  Jesu-Cristo  y  Señor 
nuestro,  de  1564  años. 

MS.  en  4.^  copia  de  letra  como  de  mediados  del  ai- 
fflo  xvui.— 60  ptf.  ds. 

En  nna  Colección  de  Tápeles  vario»,  en  4.**.  mannaeri- 
ioB  é  impresos,  que  fué  de  D.  Juan  Isidro  Fajardo,  en 
el  tejo  del  lomo  dice:  Manutcrito»,  tomo  VIT.  (Aoad.  de 
la  Hist.  2>,  150.) 

Empieza  la  Oloea: 

«Todas  las  veces  ({ue  veo  csla  Bucólica,  me  ma- 
ravillo grandemente  del  artificio  é  invención  del 
Autor,  y  del  orden  y  manera  de  proceder  en  ella 
para  decir  lo  que  quiso. « 

MARTÍNEZ  DE  BIZGARGÜI  (gonzalo). 

2938.  (Niím.  1.)  Arte  de  canto  llano  y 
cotrapunto  y  |  canto  de  órgano  con  propor- 
ciones y  modos  breueméte  |  copuesta  y  nue- 
uamcnte  añadida  y  glosada  por  Gon  |  «^s^lo 
martinez  de  bizcarguy:  endcre9ada  al  ylu-^S'  | 
stre  y  muy.  R.  señor  don  Juan  rodrigues 
de  fonseca:  Ar9obispo  de  Rosano  y  Obispo 
de  Burgos.  &c.  |  mi  señor.  |  Ano  .4528.  [Al 
fin.)  Esta  presente  arte  de  Canto  llano  |  y 

a)  Lib.  X,  cap.  vm. 

(2)  Anno  934. 

(3)  Canto  4.* 
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Cotrapunto:  y  canto  de  órgano:  con  propor- 
ciones y  modos  Agora  nueuamcnte  añadida 
y  glosada  |  por  Gon9aIo  marlincz  de  biz- 
carguy.  Fué  |  imprcssa  en  la  muy  noble  y 
mas  leal  ciudad  de  Burgos*  por  Juan  de 
Junta  I  acabóse  a  ocho  días  del  roes  de 
ma-^  I  yo  de  mil  y  quinientos  y  veyn-:^  |  te 
y  ocho  Años.  (B.-Col.) 

En  4.*— Frontis  con  las  armas  del  ObÍ8po>— 1-  R*— sin 
foliación  (BÍgn.  hasta  e  i). 
Con  esta  nota  de  Colón  al  fin: 

«Esto  libro  costo  .13.  maravedís  en  burgos  de 
mediado  de  nouiembre  de  .1531.» 

T  en  la  portada,  núm.  Taosí. 

De  esta  obra  dice  sn  autor  en  la  dedicatoria  qne  'ha- 
ce nneTe  ó  diez  anos  que  se  leo  en  toda  españa  iti tula- 
da  (fie)  al  Obispo  mi  señor  dó  fraj  Pascual  de  buena 
memoria.» 

—  ♦2939.  [Núm,  2.)  (Escudo  cardena- 
licio con  cinco  estrellas.)  Tí  Arte  de  canto 
llano  y  cotrapunto  y  ||  canto  de  órgano  con 
proporciones  y  modos  breuemete  ||  copues- 
ta  y  nueuamente  añadida  y  glosada  por 
Gon^  II  9alo  martioez  de  bízcargui:  endere- 
9ada  al  YIIu-í:'  ||  stre  y  muy.  R.  señor  don 
Juan  rodríguez  ||  de  fonseca:  Ar9obispo  de 
Resano  ||  y  Obispo  de  Burgos,  te.  ||  mi  se- 
ñor (una  crucecita  debajo).  Año. 1528. 

Eu4.*— 1.  r:.— 36h.— sin  fol.— sigrn*  a-e  4.— Música  gra- 
bada en  mad.,  y  colofón  exactamente  igual  al  de  la  edi- 
ción antes  citada. 

Los  dos  ejemplares  de  la  misma  obra«  existentes  en 
la  Biblioteca  Nacional  de  Madrid,  á  pesar  de  tener  la 
fecha  del  mismo  día  y  año,  y  decirse  impresos  ambos  en 
Burgos  por  Juan  de  Junta,  tienen,  sin  embargo,  dife- 
rencias tipográficas  de  consideración.  La  primera  qne 
salta  á  la  vista  es  la  de  los  escudos  de  las  portadas, 
siendo  el  del  núm,  1  más  pequeño  y  menos  bien  grabado 
que  el  del  ñúm.  2,  y  teniendo  aquél  las  cinco  estreUas 
sólo  perfiladas  y  con  el  fondo  en  blanco,  al  paso  que 
éste  las  tiene  completamente  negras.  £1  texto  es  el  mis- 
mo en  ambas;  pero  varía  mucho  en  la  forma,  por  las  di- 
ferencias que  hay  en  la  colocación  de  las  abreviaturas, 
por  la  primera  letra  de  adorno  y  por  otras  varias  seña- 
les, no  siendo  la  menos  importante  la  referente  &  la 
clase  del  papel,  que  en  el  núm,  1  es  más  grueso,  y  tiene 
por  marca  una  mano  cruzada  la  palma  y  con  una  flore- 
cita  en  la  punta,  y  en  el  núm.  3,  que  es  más  delgado  y 
blanco,  tiene  una  mano  lisa,  sin  cruzar,  y  con  una  pro- 
longación que  no  es  florecita. 

De  todas  estas  señales  puede  sacarse  la  consecuencia 
de  que  uno  de  los  dos  ejemplares  es  una  falsificación;  y 
yo  creo  que  el  original  ó  primitivo  es  el  que  he  señala- 
do con  el  núm.  1. 

Otro  ejemplar  de  Ja  misma  obra  posee  la  Beal  Acade- 
mia Española,  pero  que  tiene  todas  las  señales  de  ser 
una  reimpresión  hecha  en  Zaragoza  hacia  1611.  He  aquf 
su  portada: 
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—  *  2940.  1[  Arte  d*  cato  llano  y  goo  \\ 
trapüto  y  canto  de  orga-í^- 1|  no  co  propor- 
tiones  z  mo  ||  dos  breuemete  cópuesta:  ||  y 
nueuaméte  añadida  y  ||  glosada  por  go9alo 
mar-^  ||  tinez  d'  bizcargui:  endere  ||  9ada  al 
illustre  y  muy.  R.  ||  señor  do  Ju3  rodrí- 
guez II  de  fonseca:  Ar9obispo  de  ||  Resano  y 
obispo  d'  Bur^  ||  gos  mi  señor. 

En  8.^—1.  g.-Hsign.  ag  vj.— sin  foliación;  pero  por  es- 
tar falto  de  dos  hojas,  una  de  ellas  la  del  colofón,  no 
puede  precisarse  su  fecha  con  exactitud. 

En  este  ejemplar,  la  música  no  es  grabada  como  en 
los  anteriores,  sino  tipográfica.  Adjunto  á  él  está  en- 
cuadernado el  siguiente  tratadito,  que  no  tiene  portada 
y  que  se  encabeza  así: 

«^  Intonacionos  segQ  vso  délos  modernos:  ||  que 
hoy  eStn  t  iatonS  en  la  yglesia  romana.  ||  Corregi- 
das y  remiradas  por  Gonzalo  mar  ||  tinez  de  Biz- 
cargui. Imprimidas  en  la  noble  ||  ciudad  de  ^ara- 
goQa.  Año  de  .M.D.xlj.» 

En  8.*— 23  h.— sin  fol.—sign.  A-C  4.— Todo  de  música 
á  canto  llano,  impresa  á  dos  tintas  y  con  1.  g. 

Esta  obrita  es  sin  duda  la  que  cita  Fótis  en  sn  Die- 
eionario,  con  el  titulo  de  Entonaeionet  cftrregidas  según 
el  neo  de  los  modernos;  pero  dice  que  es  en  4.*  y  que  fué 
impresa  en  Burgos  en  1511:  edición  que  yo  no  he  logra- 
do ver. 

También  cita  I<'étis  como  de  Bizcargui,  ó  Biscargui, 
un  Arte  de  canto  llano,  contrapunto  y  órgano^  en  8.*,  im- 
preso en  Zaragosa,  1512,  que  debe  de  ser  el  de  1541  que 
arriba  está  descrito,  y  que  por  una  falta  de  impresión 
haya  Fétis  equivocado  la  verdadera  fecha:  cosa  bien  fá- 
cil, con  sólo  que  la  /  que  hay  después  de  la  x  resulte  del 
tamaño  de  una  i.  (Nota  del  Sr.  Barbieri.) 

—  *  2941.  Arte  d*  cSto  llano  y  co  |  tra- 
pillo y  canto  de  orga  |  no  c5  proportiones  z 
mo  I  dos  breuemete  cópuesta:  |  y  nueua- 
mete  añadida,  y  |  glosada  por  go9alo  mar  | 
tinez  d'  bizcargui:  endere  |  gada  al  illustre 
y  muy  R.  |  señor  d5  JuS  rodríguez  |  de  fon- 
seca:  Ar9obispo  de  |  Resano  y  obispo  d' 
Bur  I  gos  mi  señor.  {Al  fin^  de  rojo.)  Fue  im- 
primida en  cara90ga.  Y  es  de  las  q  |  postri- 
meramente han  estado  re  |  uistas  z  algüas 
cosas  necessarias  |  por  el  mismo  Go9alo 
Mar  I  tinez  de  Biscargui  añadí  |  das.  Acabó- 
se de  impri  |  mir  enel  año  de  mil  |  y  qui- 
nientos I  y  .xlj. 

En  8.*— sign.  a-g.  A-C.~Portada  orlada.— Dedicato- 
ria fsin  título  de  tal)— Texto — Tabla.— Advertencia 
(sin  tal  título).— E.  del  I.— «Intonaoiones  según  uso  de 
los  modernos  que  hoy  cantan  e  intonan  en  la  iglesia  ro- 
mana,«  etc. 

El  eiiemplar  que  tenemos  á  la  viste  (de  la  Beal  Aca- 
demia Española)  tiene  al  fin  estas  *Intonaciones.» 
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MARTÍNEZ  DE  BURGOS  (l.  andrés). 

*  2942.  (E.  de  A.)  Reportorío  de  |  todas 
las  premati  |  cas,  y  capitules  de  cortes,  he- 
chos I  por  su  majestad  desde  el  año  de  mil 
y  quinien  |  tos  y  veynte  y  tres,  hasta  el  aDo 
de  mil  I  y  quinientos  y  cincuenta  y  v  |  no: 
hecho  por  el  líce  |  ciado  Andrés  de  Bur  | 
gos  vecino  de  |  la  ciudad  de  Astorga,  |  Di- 
rigido al  muy  |  alto,  y  |  muy  poderoso  prin  | 
cipe  don  Phelippe  nuestro  señor.  |  Con  pre- 
uilegio.  I  Véndense  en  Medina  del  campo, 
en  casa  de  |  Guillermo  de  Milus.  |  Están 
tassados  en  quatro  reales.  |  1551.  (Al  fin,] 
Fue  impressa  la  presente  obra  en  la  |  no- 
ble villa  de  Medina  del  Campo,  en  casa  de  | 
Guillermo  de  Millis.  Acabóse  a  veyn  |  te  días 
del  mes  de  lulio.  Año  de  |  Mil  y  quinientos 
y  cin  I  cuenta  y  vn  años.  (B.-F.  G.) 

En  fol.— 56  h.— 8¡firn»  A-I.— Portada.— y.  en  b.— Privi- 
legio al  autor  por  seis  años  (en  este  pririletrio  se  le  Ha- 
ma  L.  Andrés  Martínez  de  B araros):  Monzón  de  Arafi[ón, 
12  Setiembre  1547.-Ded.  (sin  fecha). -Tabla.— Texto.— 

Nota  final p*  en  b.— Hoja  con  una  p.  en  b.  y  en  la  otra 

el  E.  del  I. 

MARTÍNEZ  CANTERO  (l.  d.  bbrnabdo). 

2943.  Declaración  de  las  Reglas  que  per- 
tenecen a  los  cinco  libros  de  la  Institución 
de  la  Gramática,  conforme  al  Arte  de  Anto- 
nio de  Nebrija;  como  se  lee  y  cnseDa  en  el 
Colegio  Seminario  de  Sr.  San  Julián  de  la 
ciudad  de  Cuenca:— hecha  por  el  Licencia- 
do D.  Bernardo  Cantero,  Rector  y  Maestro 
de  Latinidad  y  Buenas  Letras  en  el  dicho 
Colegio. — Dedicado  al  Sr.  San  Julián,  obis- 
po y  Patrono  de  la  dicha  ciudad  y  Semina- 
rio.— Con  licencia,  en  Alcalá  de  Henares, 
por  Maria  Fernandez,  año  1667. 


En  8.*— 638  p.  (y  60  más  de  principios).— Estampa  de 
San  Jnlian,  obispo  sef^nndo  de  Cuenca. 

Ded.  al  Santo. 

Pról.  del  autor  á  sus  discípulos. 

Áprob.  de  D.  Alonso  de  Alaroón,  conúnigro  de  Ciudad- 
Bodrigro  y  secretario  de  Cámara  del  Obispo  de  Córdoba: 
Madrid,  12  Marzo  1066. 

Suma  de  la  licencia,  despachada  &  6  Marzo  1666. 

Tasa,  &  5  maravedis  pliego. 

Fe  de  erratas  (diez  páj^inas):  En  Alcalá,  á  18  Junio 
1667  años.  Dr.  B.  Francisco  Iflrnacio  de  Porree,  correc- 
tor de  la  Universidad. 

índice  alfabético. 

Lo  más  curioso  de  este  libro'son  siete 

«*[  Avisos  que  han  de  guardar  los  Estudiantes, 
en  que  se  ensena  brevemente  el  tiempo,  orden  y 
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forma  de  estudiar  y  de  aprender  y  repetir  leccio- 
nes.»—p.  1-12. 

La  obra  empieza  explicando,  á  estilo  de  platiqnillas, 
las  refflas  latinas  de  los  areneros  seRiín  el  arte  de  Nebri- 
ja, refundido  por  el  P.  Lacerda. 

En  la  páff .  353  empieza  una 

o^  Breve  explicación  de  la  GramUica  figiArada, 
para  que  los  muchachos  la  tomen  de  memoria,» 

la  cual  sirve  de  introducción  al 

«^  Epítome  de  Retórica,  para  dar  alguna  luz  a 
los  Principiantes.»— p.  4i4-o^J8. 

En  la  Retórica  son  curiosos  los  capítulos  30-50.  que 
tratan  del  número  oratorio. 

Los  capítulos  56,  7,  S,de  ln  pronunciación^  ds  la  voz, 
del  0e$tOt  son  también  muy  sensatos. 

• 

MARTÍNEZ  DE  CASTRILLO  (br.  francisco). 
*  2944.  Coloqvio  breve  y  |  copedioso. 
Sobre  la  materia  d  Ja  dé  ]  tatlura,  y  mará- 
uillosa  obra  d  la  bo  |  ca.  Gó  muchos  reme- 
dios y  aui  I  sos  necessarios.  Y  la  orde  |  de 
curar,  y  adre^ar  los  dientes.  (Escudo.)  Di- 
rigido, al  muy  alto  y  muy  pode  |  roso  se- 
ñor: el  Principe  do  Carlos  nfo  se-  |  ñor. 
Copuesto  por  el  Bachiller  FrScisco  |  Martí- 
nez. Natural  de  la  villa  de  Castrillo  j  de 
ouielo.  Estáte  en  Valladolid.  i  557.  |  Con 
preuilegio.  |  Esta  tassado  en  LVII.  mrs.  [Al 
fin.)  Fve  impreso  el  pre-  |  senté  tractado, 
en  la  muy  noble  vi-  |  lia  de  Valladolid.  En 
casa  de  Seba  |  stian  Martinez,  julo  a  sant 
An  I  dres.  Acabóse  a  veynte  |  días  del  mes 
de  Mar  |  zo.  Año  de  |  1557. 

En  8.*— letra  redonda.—  15L  h.— sifrn.  A.-Tiii.— Por- 
tada.—y>  en  b.— Privilopio  (letra  de  Torkis).— Dedica- 
toria firmada.— A.1  lector.— Tabla.— Texto  (con  graba- 
dos intercalados  qne  representan  instrumentos). — Nota 
final. 

Está  escrito  en  diálopro,  y  dividido  en  cnatro  partea. 

—  *  2945.  Tratado  |  sobre  la  maravillo- 
sa obra  I  de  la  boca  y  dentadura:  |  En.  el 
qual  hay  muchos  remedios  y  cosas  |  muy 
necesarias  y  experimentadas,  de  que  |  re- 
dundará muy  gran  provecho  y  utilidad  |  á 
los  que  de  ellos  se  quisieren  valer  |  y  apro- 
vechar. I  Compvesto  |  Por  el  Licenciado 
Francisco  Martinez  |  de  Castrillo.  |  Segun- 
da edición.  |  Corregida,  enmendada  y  aña- 
dida por  el  I  mismo  autor.  |  Impreso  en  Ma- 
drid por  Alonso  Gómez.  |  Ano  1570.  {Coló-- 
fon,]  Impresso  en  la  muy  |  noble  villa  de 
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Madrid  en  casa  de  A  |  lonso  Gómez  impres- 
sor  de  su  |  Magestad.  Aíio  |  4570. 

En  8.*— 116  h.— aiflrn.  a-P  (cuadernos  de  8  h.)— Porta- 
da.—t.  en  b.—Tasa:  Madrid,  28  Setiembre  1570.  Juan 
Fernández  de  Herrera.—Privilegrio:  Córdoba,  9  Abril 
1570.~Idem  para  la  Corona  de  Aragón:  Madrid,  23  Se- 
tiembre 1570.— Dedicatoria  firmada.— Al  lector.— Tex- 
to (con  errab.  en  mad.  intercalados  en  él).— Tabla.— Co- 
lofón.—Brratas.—p.  en  b. 

Bef  andió  el  autor  en  esta  edición  la  primera,  supri- 
miendo el  diálo^ro  con  alflrunos  pasi^es  y  reduciendo  & 
tres  las  cuatro  partes  en  que  dividió  aquélla. 

MARTÍNEZ  DAMPIES  (martín). 

2946.  Viaje  de  la  |  tierra  santa.  {Al  fin, 
al  pie  del  £.  del  I.j:  Fue  la  presente  obra  a 
costas  y  espensas  de  Paulo  Hurus  alemán 
de  Constancia:  Y  con  mucha  diligencia  im- 
primida En  la  muy  Insigne  y  noble  ciudad 
de  (aragoga  de  Aragón.  Acabada  a  .xvj.  dias 
de  Enero.  En  el  año  de  nuestra  salud  Mil 
cccc.xcviii.  (B.-Mad.) 

En  foL— 1.  fir.— á  dos  col — 178  ps.  ds.— Fifiruras. 

La  obra  acaba  al  fol.  172,  &  cuyo  pie  se  pone  la  sns«- 
críción  ó  membrete  del  impresor. 

A  la  vuelta  estas  fi^ruras  (Trabadas  con  primor  en  ma- 
dera: gtraffa,  cocadríllut^  capre  dé  india  (r),  unieomius^ 
salamandra^  camelut  Glevado  del  diestro  por  un  uran~ 
gutanffo)^  que  lleva  una  muleta  en  la  otra  mano  y  este 
rengrlón  al  pie:  ^Non  eonttant  de  nomine ,9 

Los  que  dejo  copiados  son  los  que  llevan  puestos  las 
fifiTuras. 

En  las  seis  hojas  siguientes  se  contiene  la  tabla  del 
libro. 

El  título  está  en  firruesas  letras  unciales  talladas  en 
madera.  A  la  vuelta  una  bella  estampa  de  prolija  labor. 

Fol.  2: 

«^  Comienza  el  prologo  de  Martín  Martínez  Dam- 
pies  en  el  translado  del  santo  viajo,  siquier,  Pere^ 
grinacion  De  Tierra-santa^  fecho  y  compuesto  por 
el  Reverendo  Bernardo  de  Breidembach  Dean  de  la 
iglesia  metropolitana  de  la  ciudad  de  Maguncia  de 
Alemana:  el  cuál  cndrezó  al  Reverendísimo  Arzo- 
bispo de  la  dicha  Maguncia.  Príncipe  ilustre  y 
Elector  del  Imperio:  después  transferido  por  el  di- 
cho Martin  Dampics.  Enderézase  y  dirige  al  íncli- 
to y  muy  noble  Sr.  D.  Juan  de  Aragón,  conde  de 
Ribagorza,  Visorey  de  Catcluña. — ...  Mirando  que 
nuestra  vida  no  debe  pasar  entre  silencio,  así  en 
las  guerras  cuando  hay  tiempo,  como  en  las  pacos 
que  vive  reposo,  tomó  por  descanso  transferir  un 
libro  de  lengua  latina  en  el  romance,  llamado  Viaje 
de  la  Tierra-Santa,  el  cual  compuso  el  Reverendo 
Bernardo  Breidembach  con  el  muy  noble  Conde  de 
Solms  y  mosen  Felipe  de  Bíqucn...  que  por  devo- 
ción gloriosa  movido  pasó  en  las  tierras  orienta- 
les... a  ver  el  sepulcro  Santo  de  Cristo,  con  otras 
provincias  y  Santos  lugares...  en  cuyo  viaje  des- 
cribió los  mares,  provincias  y  reinos  donde  pasa- 
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ron  por  un  estilo  mas  elocuente  que  yo  trasladé: 
de  las  cuales  muchas  se  (icieron  pintar  al  natural 
como  fallaban,  por  un  maestro  Pintor  ingenioso 
que  pasó  con  ellos,»  etc. 

La  impresión  es  hermosa,  en  buen  papel;  las  estampas 
muchas  y  primorosas. 

Dampies  suele  añadir  al  texto  de  la  obra,  por  vía  de 
ilustración,  algunas  especies  muy  curiosas:  v.  gr.,  fo- 
lio 51,  p.  1: 

«^  Martin  Dampiés.—Esia  gente  mala  que  aquí 
recita  el  Sr.  Dean,  aquí  llamamos  los  bohemianos 
por  nombre  común;  y  si  los  primeros  ejipcianos 
[que  por  penitencia  corrían  el  mundo)  fueron  ver- 
daderos, los  que  agora  van  a  tropeles,  son  una  gen- 
te allegadiza  con  estos  de  Gippe  arriba  nombrados, 
ladrones  de  mala  vida  muy  falsa.  Fingen  los  unos 
ser  desterrados  así  por  los  turcos;  y  en  la  verdad 
son  sus  adalides,  que  andan  primero  en  hábito  po- 
bre toda  la  tierra;  y  después  ponen  en  ella  los  mo- 
ros para  destruir  la  Cristiandad.  Y  son  mas  crue- 
les que  los  mismos  turcos. 

vEsto  que  yo  digo,  muy  bien  lo  saben  los  de  las 
fronteras,  que  experimentan  sus  grandes  engaños. 

»Hay  otros  que  íingen  andar  de  tal  suerte  por 
penitencia,  y  que  tienen  bulas  para  hurtar  cierta 
quantidad,  y  son  robadores  de  niños,  mujeres  y  de 
cuanto  pueden  y  toman  delante:  y  cuando  muy 
bien  por  ellos  miren,  hallarán  franceses  y  borgoño- 
nes  y  do  otra  mucha  diversidad  de  gento  traidora 
que  nunca  vieron  la  tierra  de  Gipto. 

»Es  muy  gran  vergüenza  de  la  justicia  que  tan- 
to tiempo  sufran  una  gento  tan  abominable,  en 
quien  los  vicios  malos  del  mundo  todos  van  uni- 
dos, haciendo  muertes  por  los  caminos,  robando 
las  casas  ante  nuestros  ojos,  y  roban  limosnas  a 
los  pobrecitos  que  vienen  a  menos  entre  nos  mis- 
mos. Y  aun  callamos  quitando  el  pan  de  nuestros 
fijos,  y  partiéndolo  mal  a  estos  canes,  peores  que 
turcos.» 

Esta  nota  de  este  pasaje  del  texto  (fol.  60),  donde  el 
Deán  habla  de  los  (citanos: 

«A  25  del  mes  de  junio...  saliendo  de  la  ciudad  de 
Corfuna,  llegamos  a  la  ciudad  de  Modona  dentro 
de  dos  dias  con  próspero  viento.  Después  llegaron 
bs  peregrinos  nuestros  compañeros  en  una  galera 
de  Pedro  Lándar,  porque  nosotros  partimos  un  día 
primero  que  ellos  donde  Venecia:  y  todos  yunta- 
dos  con  mucho  placer  tardamos  un  dia  en  esta 
Modona;  donde  no  tienen  alguna  otra  manera  de 
vino,  salvo  malvesia, 

vHallanse  delante  desta  ciudad  fasta  trecientas 
casas  pequeñas  como  hcremitas,  donde  habitan  al- 
gunos pobres  como  etiopes,  disformes  y  negros;  a 
los  cuales,  cuando  en  nuestras  tierras  suelen  alle- 
gar, llamamos  al  vulgo  los  moros  prietos.  Estos  se 
fingen  muy  falsamente  ser  ejipcianos,  y  son  muy 
lejos  de  todo  Egipto,  y  en  la  verdad  son  de  una  tier- 
ra vecina  do  donde  ellos  habitan,  hombres  traido- 
res, que  siempre  venden  la  gente  cristiana.» 
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A  la  obra  precede  nn  ^Traetaio  dé  Boma^  eompnetto 
por  Martin  Dampiés.»  que  es  naa  historia  anmaria  de 
sns  emperadores  y  desoripoión  de  Bomn  (fol.  S-40). 

En  las  estampas  son  mny  curiosas  las  de  los  trs^es  de 
moros  y  moras  (fol.  120),  gnriepros  (121),  surianos  (123), 
aVasinos  (120). 

Pone  también  los  alfabetos  Árabes,  caldeos,  armenios, 
etc. 

—  2947.  f  Triurapho  de  María.  (B.-In- 
fante  D.  Luis.) 

En 4.*— 1.  fir— Frontil.— Figuras. 
Al  fin: 

Aue  tú,  do  gracia  llena, 
te  dizo  señora  mía 
o  nueua  preciosa  buena 
no  de  tu  valer  ajena 
ni  del  nombre  de  maria: 
dixo  te  con  alegría, 
entre  todas  las  mujeres 
la  muy  mas  bendita  eres 
y  que  dios  con  ti  seria. 

Encima  de  estos  Tersos  una  estampa  de  la  salutación 
angélica. 

Carece  de  foliación  y  reclamos;  pero  tiene  signatu- 
ras, &  saber:  a  8,  b  8,  e  8,  d  8,  e  8,  f  8,  g... 

La  sign.  g,  en  el  ejemplar  que  tengo  &  la  yista  (Bi- 
blioteca Infante  D.Luis),  no  tiene  más  de  cuatro  hojas, 
señaladas  las  dos  primeras  con  la  sign.  gi,  gij:  pero  la 
hoja  que  se  sigue  empiesa  *gun  4  dice  el  ysayas,*  y  asi 
su  antecedente  debía  acabar  te-,  y  la  de  la  sigu.  gij  aca- 
ba ffrñ,  palabra  de  suyo  prepositiva.  Faltan,  pues,  del 
último  cuaderno  algunas  hojas  en  el  medio,  y  proba- 
blemente  falta  alguna  también  al  fin,  donde  estaría  el 
membrete  de  la  impresión,  que  expresaría  el  año,  lu— 
gar,  etc. 

En  la  portada,  al  pie  del  título  que  está  debajo  de 
una  estampa  de  la  Trinidad,  coronando  el  Padre  y  el 
Hijo  á  la  Virgen  que  está  en  medio,  y  sobre  ella,  en  el 
aire,  tendidas  las  alas,  una  figura  menos  que  de  palo- 
ma, de  vampiro  ó  murciélago  orejudo,  se  lee  manuscri- 
to (creo  de  letra  del  erudito  canónigo  Bibero):  *Es  del 
liOS,  impres.  Caasaraugustie.»  Y  á  continuación,  de  le- 
tra del  bibliotecario  Hernández: 

«Es  muy  probable  que  lo  sea;  pero  hasta  ahora 
no  consta.  Libro  rarísimo  que  no  vieron  los  Seño- 
res D.  Nicolás  Antonio,  D.  Francisco  Bayer^  D.  Fé- 
lix de  La  tasaf  ni  el  P.  Méndez;  y  del  que  solo  ha- 
blan por  relación  de  D.  Tomás  Tamayo.» 

A  la  vuelta  de  la  portada  hay  una  estampa  de  San 
Francisco. 
En  la  hoja  segunda: 

«^  Por  alabanza  de  la  preciosa  Virgen  y  Madre 
de  Cristo  Jesu,  comienza  el  Libro  intitulado  Triun- 
fo de  Maria  por  Martin  Martínez  de  Ampies  com- 
puesto, y  en  emienda  de  sus  delictos  a  el  otorgada 
por  el  Rey.  Dr.  fr.  Gonzalo  de  ¡ieboUeda,  frayle  Me- 
nor, como  por  Padre  de  su  confesión. 

«Las  obras  compuestas,  así  en  el  metro  como  en 
la  prosa,  suelen  ser  de  algunos  reprehendidas; 
cuando  hay  en  ellas  tales  figuras  o  rodeos  que  les 


empachan  el  entendimiento  para  no  percebiro  co  > 
nocer  la  verdad  de  su  sentencia...» 

El  Triunfo  de  Maria  es  un  poema  en  coplas  de  arte 
mayor  y  de  arte  real,  á  que  acompaña  un  Comentario 
en  prosa,  por  el  estilo  del  que  se  hizo  á  sí  mismo  Juan 
de  Mena,  hecho  por  Dampies  á  su  poema. 

Éste  y  su  Comentario  acaban  en  la  sign.  f  8. 

Engl: 

«lí  Comienza  el  Prólogo  en  los  Amores  de  la  Ma- 
dre de  DioSf  a  su  gran  Alteza  encomendado  por 
Martin  Dampies.» 

Al  pie  estampa  de  Nuestra  Señora,  y  á  continuación 
una  dedicatoria  en  prosa  que  empieza: 

«^  Virgen  y  Madre  de  Dios  Poderoso:— Aunque 
yo  sea  el  mas  pecador  de  cuantos  abriga  el  manto 
celeste.» 

MARTÍNEZ  DE  GRÍMALDO  (d.  jos*). 

*  2948.  lardln  de  fragantes  flores,  |  me- 
sa de  gloriosos  frvtos,  |  taller  de  las  ma- 
yores maravillas,  |  compendio  de  las  fine- 
zas del  amor.  |  Todo  lo  comprehende  |  el 
maravilloso,  y  esclarecido  nombre  de  |  la 
congregación  de  esclavos  |  del  Santissimo 
Sacramento;  |  cvya  abvndante  mesa  los  re- 
gala, y  en  hvmildc  retorno  |  festejan  svs  ma- 
ravillas svs  agvdos  ingenios  |  con  tiernos,  y 
afectvosos  motetes.  |  Despican  |  los  vltrages 
qve  padeció  en  Londres  el  Pan  divino  |  con 
finezas  amorosas  de  repetido  culto,  |  de  an- 
n val  veneración.  |  Refiérelas  |  el  Sieruo  mas 
inútil,  el  mas  humilde  Esclauo  |  D.  loseph 
Martinez  de  Griraaldo;  |  que  obediente,  y 
rendido  al  precepto,  que  con  imperioso  or- 
den I  le  impidió  la  resistencia,  dedica  los 
ágenos  trabajos  |  al  Excelentissimo  Señor  | 
Marqves  de  Aytona,  |  Assislente  de  la  con- 
gregación, I  este  Año  de  M.DG.LIII. 

Sifina.  A.F.— sin  paprinar  y  con  reclamos*  Las  hojas 
de  preliminares  son  doB,  que  comprenden  la  portada  y 
la  dedicatoria  firmada,  ambas  con  la  r.  en  b-  En  prosa, 
con  poesías  de  los  autores  siguientes: 

D.  Afnistín  de  Palacios. 

D.  Juan  de  Contreras  y  Mitarto. 

D.  Francisco  de  Baus  y  Frías. 

D.  Sebastián  de  Olivares. 

D.  Carlos  Magno. 

D.  Francisco  de  Avellaneda. 

D.  Gabriel  Bocángel. 

D.  Ramón  de  Zagarriga. 

D.  Fermín  de  Disarassa. 

El  Marqués  de  Aitona. 

MARTÍNEZ  DE  HERRERA  (mro.  fr.  pedro). 
2949.     Principe  advertido  y  declaración 


i 
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de  las  Epigramas  de  Ñapóles  la  víspera  de 
San  Juan;  por  el  Maestro  fr.  Pedro  Martínez 
de  Herrera,  Doctor  en  Teología,  y  Procura- 
dor general  de  toda  la  Religión  de  Nuestra 
Señora  del  Carmen  en  las  provincias  de  Es- 
paña en  la  Curia  Filípica. — Ala  Ilustrisima 
y  Excelentísima  Señora  J)oña  Leonor  María 
de  Guzmán  Condesa  de  Monterey  y  Fuentes 
Vireina  de  Ñapóles.  (Escudo.)  Ñapóles  por 
Lázaro  Scoríggio  i  631. 

En  4."— 155  p.  7  4  más  de  principios. 
Aprob.  del  M.  Fr.  J.  Bemuy:  N&poles,  20  Setiem- 
bre 1631. 
Empiesa: 

«Discurso  i.*— Que  el  aplauso  del  pueblo  debe 
estimarse  como  cosa  pocas  veces  vista. 

«Discurso  2.' — Que  es  mayor  el  trabajo  que  tie- 
nen los  Principes  mandando,  que  los  vasallos  obe- 
deciendo.—p.  8. 

«Discurso  3."— Lo  que  puede  la  autoridad  do  los 
Principes. — <0. 

«Discurso  i-."— Qué  motivos  tuvo  la  alabanza  del 
pueblo.— ?4. 

«Discurso  5."— Qué  sea  alabanza,  y  qué  lison- 
ja,-^i. 

«Discurso  G."— Cuánto  importa  ser  el  Principe 
bien  visto  de  sus  vasallos.»— 90. 

(Son  21  discursos.) 

MARTÍNEZ  MONTERO  (d.  Gabriel). 

2950.  Paraíso  espiritual  de  las  almas 
amigas  de  Dios:  tesoro  patente  a  las  codi- 
cias espirituales.  Tratados  siete,  en  todo  gé- 
nero de  verso  español. — Ofrécelos  a  la  Rei- 
na madre  del  Esposo  Maria  Santísima  Don 
Gabriel  Martínez  Montero,  Doctor  en  Santa 
Teología,  Calificador  de  la  Santa  inquisi- 
ción.— Con  privilegio  en  Madrid  por  Alonso 
de  Paredes  1651.  (B.-Prov.  de  Córd.) 

Kn  4."— 151  ps.  ds.  (más  8  de  principios). 

Dedicatoria. 

Censura  del  P.  Afnistfn  de  Castro,  jesuíta:  Colegio 
imperial,  9  Abril  1050. 

Censura  de  Fr.  Francisco  de  Valdés,  ogrustino:  Ma- 
drid, en  San  Felipe,  4  Mayo  1650. 

Licencia:  Madrid,  12  Abril  1(150. 

Priv.  por  diez  años  al  autor,  que  era  inquisidor  en  To- 
ledo: Madrid,  15  Mayo  1650. 

Tasa. 

Erratas. 

Vcólogo* 

Como  perito  el  autor  en  la  retórica  se  hace  notar  en  él 
ol  modo  de  escribir  los  versos  de  sef^uidilla  (como  yo 
siempre  he  opinado  que  deben  escribirsa),  cada  seirui- 
dilla  en  dos  versos:  así  se  re  al  fín  de  ellos  la  asonancia, 
T.  flrr.: 


soLiiiOguios. 


Alma,  dormida  vives  a  ojos  nhUrtot^ 

Con  calentara  indica  modorra  el  sueño, 

Entre  sueño  y  desvelo  te  detperezcu; 

Y  el  lotargo  te  oprime,  porque  no  vuelta». — f.  4. 

La  sesruidilla  me  ha  parecido  siempre  &  m(  una  espe- 
cie de  salmodia. 

MARTÍNEZ  DE  LA  PUENTE  (d.  josé). 

2951 .  Epítome  de  la  Crónica  del  reí  Don 
Juan  el  Segundo  de  Castilla^ hecho  por  D.  Jo- 
sef  Martínez  de  la  Puente. — Añadidas  varias 
noticias  pertenecientes  a  esta  historia  y  de- 
clarados muchos  vocablos  de  la  Lengua  an- 
tigua Castellana,  que  todo  va  incluso  entre 
estas  dos  señales  ^  y  *. — Dedicado  al  Señor 
D.  Ambrosio  de  Onis...  &.  Año  (escudo  del 
librero  Gabriel  de  León)  de  1678. — Con  pri- 
vilegio en  Madrid  por  Antonio  González  de 
Reyes.  A  costa  de  Gabriel  de  León,  merca- 
der de  libros. — Véndese  en  su  casa  en  la 
Puerta  del  Sol. 

En  fol.— 3i3  p.,  á  dos  col.  (más  10  de  pori-ada  y  princi- 
pios;  Ítem  29  de  tablas  é  índices  al  fin). 

Dedicatoria:  Madrid,  1.*  Setiembre  1678. 

Aprob.  de  D.  Alonso  Niiñez  de  Castro,  cronista  de 
S.M.: 

«La  Crónica...  con  acicrlo  ha  recopilado  D.  José 
Martínez  de  la  Puente,  eligiendo  de  los  Autores  mas 
clásicos  que  escribieron,  los  sucesos  deste  reina- 
do, las  mejores  y  mas  puntuales  noticias;  a  que 
añade  con  particular  estudio  algunas  Notas  muy 
importantes  a  la  mejor  inteligencia  y  claridad  de 
la  Historia:  siendo  toda  la  obra  digna  de  estima- 
ción por  su  utilidad  y  enseñanza.  Y  en  ella  da  bas- 
tantes muestras  el  autor  de  tener  las  prendas  de 
un  buen  Historiador ^  que  dejó  acreditadas  en  el 
Epitome  del  Sr.  Carlos  K,  que  corre  con  bastante 
aprobación... — De  mi  Estudio  a  16  de  enero  de 
4678.  — D.  Alonso  Nuñez  de  Castro.» 

Aprob.  de  Fr.  Baltasar  de  Fifirneroa:  San  Bernardo 
de  Madrid,  31  Mayo  1678. 

Priv.  por  dioz  años:  Aranjuez,  23  Abril  1678. 

Cesión  del  priv.  á  favor  de  Ghibriel  de  León  para  im- 
primir 2  CD  cuerpos  de  la  obra. 

Erratas:  Madrid,  31  Agosto  1678. 

Tasa,  á  6  maravedís  pliego:  SO  Agosto  167R. 

Al  lector: 

«La  Historia  del  rey  D.  Juan  el  II  es  un  lienzo  en 
que  so  ven  dibujadas  aora  (si  entonces  ejecuta- 
das] cuantas  calamidades  turban  el  sosiego  de  las 
Repúblicas  en  las  universidades  de  sus  Reynos,  y 
cuántas  padeció  entonces  Castilla  por  la  demasia- 
da sumisión  del  Rey  D.  Juan  a  D.  Alvaro  de  Luna 
su  valido... 

«Esta  Crónica  (dfcese  así  de  Cronos,  palabra  gri  > 
ga  que  signifíca  el  tiempo,  y  lato-moio  sus  acón- 
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mundo?  y  se  absuelve  |  una  duda,  que  se 
puede  ofrecer  |  sobre  esto.  |  A  Don  Tomas 
Francisco  de  Onis.  |  Sv  Avtor  |  loseph  Mar- 
tínez de  la  Pvente.  |  En  Madrid:  Por  Domin- 
go García  Morras,  Ano  de  1660. 


tecimíentos]  la  comenzó  a  escribir  Alvar  García  de 
Santa  María,  hijo  del  obispo  D.  Pablo  de  Burgos, 
desde  el  año  de  iiOtí  que  murió  el  Rey  D.  Enri- 
que III  padre  del  rey  D.  Juan;  y  llegó  con  ella  asta 
el  año  de  4420. 

«Desde  allí  la  prosiguió  otro  hasta  el  año  de  1i35: 
no  se  sabe  quien  fue:  dicen  algunos  que  Juan  de 
Mena,  poeta  castellano  de  aquel  tiempo.  Quien- 
quiera que  fuese,  es  cierto  que  escribió  copiosa- 
mente aquellos  anos  y  en  ellos  muchas  cosas  en 
favor  del  Condestable  D.  Alvaro  de  Luna. 

«Desde  el  año  de  1i35  en  adelante  no  se  halla 
quien  mas  escribiese,  ni  continuase  esta  Crónica 
en  el  estilo  copioso  y  ordenado  en  que  se  comen- 
zó; porque  Pedro  Carrillo  de  Albornoz  que  dijeron 
Halconero  mayor  del  Rey  D.  Juan  (que  hizo  en  esta 
materia  cierta  copilacion)  procedió  más  por  ma- 
nera de  sumario  que  de  Historia  ni  Crónica^  tocan- 
do sucintamente  con  día,  mes  y  año  los  hechos  de 
aquel  tiempo,  hasta  que  el  Rey  D.  Juan  falleció. 

»Y  D.  Lope  de  Barrientos  obispo  de  Cuenca,  Maes- 
tro del  Príncipe  D.  Henrique,  hijo  de  este  rey,  hu- 
bo esta  escritura  de  Pedro  Carrillo  a  sus  manos:  a 
la  cuál  antepuso  un  Prólogo  que  Fernán  Pérez  de 
Guzman  habia  ordenado  para  sus  Claros  varones  y 
añadió  algunos  pocos  hechos  que  pasaron  entre 
los  dichos  Rey  D.  Juan  y  Principe  D.  Henrique  en 
Tordesillas;  en  que  61  afirma  haberse  hallado  pre- 
sente; y  con  esta  pequeña  adición  se  atribuye  a  sí 
el  obispo  toda  la  obra. 

•Después  de  todos  estos,  Fernán  Pérez  de  Guz- 
man^  Señor  de  Batres,  del  Consejo  del  Rey  D.  Juan, 
tomó  y  copiló  todo  lo  que  los  otros  habían  escri- 
to, añadiendo  y  quitando  lo  que  le  pareció  mas 
verdadero  y  desapasionado,  como  quien  se  halló 
a  los  más  de  los  hechos  de  aquel  tiempo. 

»Y  este  insertó  lo  que  toca  a  las  causas  de  la 
condenación  del  Condestable  D,  Alvaro  de  Luna  por 
un  Papel  ajustado  de  ellas  que  dicen  haber  hecho 
Mosen  Diego  de  Valera:  las  cuáles  no  se  supieron 
publicamente  en  los  tiempos  del  Rey  D.  Juan;  co- 
mo todo  lo  refiere  el  Dr.  Lorenzo  Galindez  de  Car- 
vajal... el  cuál  añade  que  la  Reina  Católica  Doña 
Isabel  gustaba  mucho  de  leer  la  que  acabó  Fernán 
Pérez,  que  es  esta,  y  la  tenia  en  mucha  estimación 
por  ser  la  mas  autentica  y  probada,  etc. 

»Me  pareció  pasar  a  la  letra  en  libro  aparte,  que 
es  el  5.°,  los  Claros  varones  que  dejó  escritos  Feí^ 
nan  Pérez  de  Guzman,  y  adicionó  el  Dr.  Lorenzo 
Galindez  de  Carvajal.» 

—  *  2952.  El  Yris  |  en  dos  qveslíones;  \ 
la  primera  |  dize,  como  se  forman  svs  |  co- 
lores? Por  que  son  tres  los  que  se  vé,  y  no 
mas?  I  Por  que  aquellos  y  no  otros?  Gomo 
se  podrán  |  ver  artificialmente  qualquier 
dia;  y  sus  |  diferentes  formas,  con  otras  | 
curiosidades.  |  La  segvnda.  Si  se  pvdo  for- 
mar, y  ver,  6  no  |  en  la  primera  edad  del 


En  1.*— 28  h.  foliadas  (menos  las  cuatro  primeras),  oon 
reclamos  y  la  siflrn.  ^-G^las  cuatro  ])rimera8  contienen: 
Portada  con  el  reverso  en  blanco. —Ded.  suscrita  por  el 
autor.—Censura  del  P.  Claudio  Kicardo:  Madrid,  20 
Mayo  1600.— Al  lector.— La  última  página  Uol.  24  vuel- 
to) está  en  blanco. 

MARTÍNEZ  DE  QüESADA  (antonio). 

2953.  ^  Dissertationes  tres  circa  reli- 
gionem  Hispanorum  Veterum,  ab  Antonio 
Martinez  de  Quesada. 

M3.  en  1.°— letra  del  siglo  xviii.  —39  h. 

Existe  en  un  códice  de  la  Biblioteca  do  Joenitas,  ro- 
tulado en  el  pli^ro  ^Papeles  variot  eu  proia,$  folio 
270-383. 

4.*  «Dissertatio  de  Hispanorum  Veterum  reli- 
gione,  antequam  illi  Romano  imperio  subige- 
rentur.» 

Empieía: 

«Hispanos  a  Tbubale  (vcl  quisquís  alius  de  Noe- 
mí  posteris  in  Hispaniam  genushumanum  propa- 
gavit)  veram  Noemi  religionem  accepisse...» 

(Acaba  en  la  hoja  290 J 

2.*  «Dissertatio  de  Endovellico  el  Neto,  Hispa- 
norum divis.» 

Empiexa: 

«Est  inLusitania  Villaviciosa  oppidum,  ubi  dúo- 
decim  inscriptiones  repertie  sunt,  Endovellicum 
quendam  dcum  laudantes...» 

(Copia  las  inscripciones.  Acaba  p.  306.) 

3.*  «Dissertatio  de  Jfaiaapud  Hispanos  cuitu, 
deque  Maiuma,  seu  Floralibus.» 

Empieza: 

«Maiam  ab  hispanisfaemínis  jam  indo  a  prima 
suae  gentilitatis  saeculis  máximo  cultu,  honoreque 
habitam  Alpb.  García  Matamorus...  assertum  no- 
bis  reliquit.» 

£1  autor  es  erudito  y  curioso,  y  cita  en  el  discurso  de 
sus  Disertaciones  varios  pasiues  oriflrinales  de  autores 
erriegos  y  latinos. 

MARTÍNEZ  DE  QUINTANA  (bartolomí). 

2954.  Canción  Primera  de  Bartolomé 
Martinez  de  Quintana,  al  limo.  Sr.  D.  Hie- 
ronimo  de  Guzman,  sucesor  de  la  casa  de 
Olivares.  Con  Anotaciones  de  D.  Luis  de 
Heredia.— En  Palermo  1594. 
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En  4.*~8in  fol.  (28  ps.  ds.) 

Ded.  del  impresor  Filipo  Parnta: 


«No  será  pequeña  senal  do  la  grandeza  de  V.  S.  I. 
esta  Canción  de  Quintana...  Sin  duda  de  tan  noble 
composición  tomará  el  mundo  argumento  clarísi- 
mo de  la  nobleza  del  grande  valor  de  V.  S.  I...  Y 
cierto  que  tan  digno  sujeto  no  convenía  que  le  ce- 
lebrase Poeta  menos  digno;  y  dignísima  cosa  fue 
que  dándonos  España  tan  gloriosa  prenda,  nos  ha- 
ya dado  también  tal  Poeta  para  hacerlo  admirar; 
mostrándose  de  ambos  ornamentos  tan  rica  y  pon- 
derosa, que  ni  para  encaminarse  a  la  virtud,  ni 
para  eternizar  sus  grandezas  fuese  necesario  acu- 
dirá otra  ninguna  nación...  La  Segunda  Canción 
se  está  acabando  (de  imprimir]...  pero  la  nueva 
resolución  de  su  ida  [de  Y.  S.  I.)  a  España  me  ha 
hecho  imprimir  esta  sola.— Palermo  48  de  abril 
4594.0 

Canción  de  Bartolomé  Martínez  de  Quintana  al  se- 
ñor D.  Jerónimo  de  Gnzmin,  sucesor  de  la  Casa  de  Oli- 
vares: 

Musa,  qne  nn  tiempo  en  dulce  son  cantaste 
De  mi  querido  i  amoroso  llanto 

Y  de  mis  quejas  el  amarga  historia. 
Sonora  tromba  a  celebrar,  que  baste, 
Procura  ol  nuevo  i  ya  famoso  espanto 

Del  mundo,  espejo  y  luz  de  inmensa  gloría. 
Corónate  del  árbol  de  Vitoria: 
No  aguardes  cuando  el  bárbaro  inhumano 
El  campo  teñirá  con  justa  muerto: 
Que  entonces  sabio  y  fuerte 
Procurarás  de  celebrarle  en  vano. 
Tal  se  veo  claro  ol  Sol  en  Or'iente; 
Después  su  mucha  lus  niega  su  frente. 

Di  que  a  su  nacimiento  florecieron 
Los  campos,  y  una  viva  ardiente  de  oro 
Llama  le  circundó  el  cabello  hc^rmoso; 

Y  cómo  en  sus  orejas  nunca  hirieron 
Las  lisonjas  de  I'  ama,  ni  el  sonoro 
Canto  suyo  suSve  y  amoroso.     • 

Y  que  en  tanto  que  Marte  fur'ioso 
Mil  vencedoras  armas  le  enselUiba, 
S*)vero  sonreía  de  su  safia. 

Y  que  le  guarda  Espafia 

Mil  ginctes,  y  mil  de  audacia  brava 
£1  Reino,  a  quien  las  fértiles  arenas 
Bafia  el  tranquilo  mar  de  las  sirenas. 

Junto  con  estas  maravillas  canta 
El  espanto  que  tiene  el  Turco  flero, 

Y  a  los  que  an  reinos  para  sí  usurpado, 
Añade  el  Persa,  el  Medo,  el  Parto,  y  tanta 
De  herejes  multitud  que  al  verdadero 
Omnipotente  Dios  se  han  rebelado. 

Y  cómo  el  enemigo  amedrentado 
Ya  teme  ya  la  vencedora  espada, 

Y  busca  en  vano  a  donde  estar  siguro. 
Mas  ¿qué  foso,  o  qué  muro, 
Qué  roca  a  las  estrellas  levantada. 
Cuál  torrente  velos  impedir  puede 
Que  el  brozo  invicto  y  glorioso  quede? 

Porque  a  su  fuerte  y  belicoso  pecho 
No  le  acobardará  flecha  Partiana, 
Ni  agudísimo  alfange  rutilante, 
Aunque  templado  fuese,  o  fuese  hecho 
En  este  reino,  en  donde  con  humana 


Faz,  y  humanado  el  celestial  semblante, 
Tu  invicto  padre,  o  glorioso  infante, 
Júpiter  verdadero,  padre  tuyo 
Con  justo  imperío  rige;  doi\de  le  aman. 
Donde  todos  se  llaman 
Felices  por  vivir  so  el  yugo  suyo; 
Donde  se  encumbra  un  monte  a  las  estrellas. 
Cuya  altísima  cumbre  está  a  par  deltas. 
Etna  os,  que  en  la  antigua  frente  tiene 
Eterno  yelo,  y  fuego  eecupe  vivo 
Tras  mil  torrentes  de  sonante  llama: 
Eminente  columna  que  sostiene 
La  maquina  estrellada  al  hombro  altivo. 
Que  en  su  concavidad  retumba  y 'brama. 

Y  cuanto  d'el  la  pregonera  fama 
Cuenta,  llegado  a  verle,  es  poco  todo. 
Aquí  pues  los  ciclopes  trabskjando. 
Que  tus  armas  forjando 

Están,  en  nuevo  y  desusado  niodo 
Graban  un  admirable  y  fuerte  escudo 
Sterope  y  Bronte,  y  Piragmon  desnudo. 

En  él  Guillelmo  Gudeman  se  mira. 
Que  ambicioso  de  honor  y  gloría  vino 
A  España  en  tanto  que  de  guerra  ardía;— 

Y  un  Don  Alonso  que  d'el  muro  tira 
El  puñal;  cuyo  heroico  hecho  divino 
Quizá  mi  Musa  cantará  algún  dia:— 
Don  Juan  que  defendió  V  Andalucía, 
Al  dilnvio  de  moros  muro  haciendo 

Del  fuerte  pecho,  con  tanta  arte  espnesto, 

Que  con  alegre  gesto 

Parece  está  el  Condado  agradeciendo 

De  Niebla  al  Rey  Henrique,  y  que  él  le  elija 

Marído  digno  de  su  digna  hija. 

Tras  él  Henríqne  veese  sumergido 
Del  OceKno  entre  las  ondas  fieras 
Por  los  Héroes  salvar  de  su  cuadrílla:— 

Y  el  invicto  Don  Juan  esclarecido, 
Su  justo  sucesor,  cuyas  banderas 
Los  muros  adornaron  de  Sevilla, 
Que  con  las  mismas  armas  de  Castilla 
Las  suyas  orla,  y  cobra  de  Medina 
Gran  título  Ducal  tu  casa  ilustre. 

Y  cuanto  da  mas  lustro 

Que  otra  estrella  menor,  la  matutina, 
Entre  loe  que  el  Escudo  comprehende, 
Santo  Domingo  más  luce  y  esplende. 

Y  aunque  no  es  menester,  de  la  manera 
Que  a  Aqníles  su  Quiron,  de  tus  pasados 
Decirte  las  hazañas  peregrínas, 
Pues  con  ala  veloz  presta  y  ligera 
Desde  tus  años  tiernos  regalados 
A  Marte  ferocísimo  te  inclinas; 
Mientras  a  mas  correr  tras  él  caminas, 
No  te  será  pequeña  gloria  y  gusto 
No  haber  escurecido  con  ultraje 
A  tu  claro  linaje; 

Ni  se^  tú  solo  el  que  con  pecho  angusto 
Has  discurrído  ignotas  mil  regiones, 

Y  dominado  bárbaras  naciones. 

Pero  en  tinto  que  yo  (como  las  aves 
Al  dulce  murmurar  de  Euro  y  de  Flora, . 
O  al  de  arroyo  velos  o  fuente  clara. 
Con  lenguas  amorosas  y  suaves 
En  la  rosada  y  tierna  y  fresca  Aurora 
Del  Sol  saludan  la  luciente  cara) 
Saludo  ¡ó  nuevo  Sol!  tu  luz  preclara 

Y  la  de  tn  ReSl  y  antigua  casa; 
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No  defldefies  el  canto  de  mi  Mm», 

Que  tiene  bnena  escusa 

En  mi  afición  y  en  tu  valor  nn  tasa; 

Y  sin  notar  del  verso  la  torpeza, 
Mira  de  mis  entrañas  la  nobleza. 

Canción,  llega  signra,  aunqne  no  sea 
Como  el  joven  Real  alto  tn  vuelo; 
Que  no  desprecia  el  Cielo 
La  chica  luz  de  la  devota  tea; 

Y  el  inmenso  Océano  no  desdeña 
£1  agua  de  la  fuente  mas  pequeña. 


«ir  ANOTACIONSB. 

vEs  la  Canción  composición  nobilísima  y  parte  o 
especie  principal  de  la  Poesía  lírica,  corresponde 
a  la  oda  griega  y  latina...  Fué  invención...  do  Án~ 
tonio  de  Bornello^  Poeta  provenzal...— fol.  0. 

»^  Querido  llanto. — Conveniente  epíteto...  Ovi- 
dio... 

V Fleque  meos  casus;  ut  quadam  flere  voluptas... 
—9. 

•%  Árbol  de  Vitoria. — Entiende  del  laurelt  con 
que  se  coronaban  los  Emperadores  (=  generales) 
triunfantes,  y  los  Poetas,  sirviendo  igualmente  por 
premio  de  armas  y  de  Letras... — 40. 

»«I  Bárbaro  inhumano. — ...  El  Turco.— 44. 

»^  Baña  el  tranquilo  mar  de  las  sirenas. — Esta  es 
perífrasis,  con  la  cuál  se  describe  el  Reino  de  Ña- 
póles...— 47. 

»^  Flecha  Partiana. — Fueron  los  Partos  gente 
scítica,  los  cuáles  se  recogieron  en  los  Medos,  y 
recibieron  tal  nombre,  que  significa  exules.  Son 
diestrísimos  en  el  saetar... — 49. 

9%  Y  fuego  escape  vivo.—...  Algunas  veces  ha 
durado  (el  fuego  del  Etna  en  torrentes)  meses  con 
notable  dano  de  las  ciudades  cercanas;  como  su- 
cedió reinando  en  Sicilia  Federico  II  el  año  de 
4329,  yenelde44U...--24. 

D^  Guillelmo  Gudeman.—...  Fué  este  Caballero 
hermano  del  Duque  de  Bretaña  o  Normandía:  vino 
a  España  a  las  guerras  contra  los  Moros  el  año  de 
4020  en  el  principio  que  empezó  a  reinar  el  Rey 
D.  Hernando  el  I.  Casóse  con  la  hija  del  señor  de 
Canderroa,  y  cerca  desta  villa  edificó  el  castillo 
Gudeman,  boy  llamado  Guzman:  y  dio  apellido  a 
la  casa  y  las  armas  de  armiños,  qu*  eran  de  los 
Duques  de  Bretaña;  y  el  patronímico  de  Guille^ 
fies.— 24. 

»^  Y  un  Don  Alonso.—Con  mucha  razón  alaba 
el  Poeta  la  hazaña  d'  este  Caballero,  y  muestra  de- 
seo de  querer  contalla.  La  cuál  yo  contaró  aquí 
brevemente;  y  es  que  en  tiempo  del  Rey  D.  San- 
cho el  IV  d'  este  nombre,  el  Infante  D.  Juan  con 
mucha  gente  que  le  dio  el  Roy  Aben-Jacob  de  Be- 
laramin  asedió  a  Tarifa,  la  cuál  guardaba  por  el 
Rey  D.  Sancho  D.  Alonso  de  Guzman.  Y  teniendo 
en  su  poder  el  Infante  a  un  hijo  do  D.  Alonso,  le 
envió  a  decir  que,  si  no  le  daba  la  tierra,  se  le  de- 
gollaría luego:  entonces  el  buen  Caballero,  pospo- 
niendo a  su  fee  el  amor  paterno,  respondió  que  no 
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8e  la  podía  dar...  y  que  si  era  menester  cuchillo... 
que  se  le  daría.  Y  diciendo  esto,  lanzó  por  encima 
del  muro  de  la  ciudad  un  puñal:  el  Infante  coléri- 
co le  tomó,  y  degollóle  ante  los  ojos  el  hijo.  Visto 
esto  por  los  Moros,  perdieron  la  esperanza  de  to- 
mar la  tierra,  y  alzaron  el  cerco.— 24. 

9%  Don  Juan.— Este  Caballero  llamado  D.  Juan 
Alonso  de  Guzman,  fué  hijo  de  D.  Alonso  Pereí  de 
Guzman,  de  quien  habernos  hablado.  Sucedióle 
que  por  algunas  ocasiones  dejó  de  servir  al  Rey 
D.  Pedro;  y  así  militó  en  servicio  del  Rey  D.  Hen- 
rique  el  II,  por  quien  defendió  del  Rey  de  Grana- 
da el  Andalucía,  y  ayudóle  en  las  guerras  que  te- 
nía contra  el  hermano,  en  las  cuales  vino  a  perder 
gran  parte  de  su  patrimonio;  y  en  merced  d'esto 
el  Rey  D.  Henrique  le  casó  con  Doña  Juana  de  Cas- 
tilla su  hija,  dándole  a  Niebla  por  dote  con  título 
de  Conde...  (Garibai  la  llama  Doña  Beatriz)...  Tu- 
vieron estos  Señores  un  hijo  que  por  el  nombre 
del  Rey  agüelo  llamaron  D.  Henr'ique  que  fue  se- 
gundo Conde  de  Niebla...— 24. 

»f  Tras  el  Henrique.—D.  Henrique  de  Guzmao, 
segundo  Conde  de  Niebla,  cercó  la  ciudad  de  Gi- 
braltar  por  mar  y  tierra;  y  estando  el  mismo  Con- 
de por  mar,  su  hijo  D.  Juan  de  Guzman  había  de 
poner  por  tierra  el  asedio:  pero  antes  que  llegase 
el  hijo,  saltó  el  padre  en  tierra^  y  combatiendo  el 
pueblo,  creció  tanto  la  mar,  que  siendo  forzado  a 
recogerse  a  sus  naves,  entrando  el  Conde  en  una 
barca  para  se  recoger  a  las  naos,  algunos  de  los 
Caballeros  que  habían  quedado  a  la  lengua  del 
agua,  importunáronle  tanto  con  lastimosas  pala- 
bras; que  movido  a  compasión,  volviendo  con  la 
barca  para  los  recoger,  cargaron  tantos  en  ella, 
que  con  el  grande  peso  se  sumió.  Allí  se  anegó  el 
Conde  con  cuarenta  Caballeros...  Todo  este  lagri- 
moso suceso  deplora  Juan  de  Mena  en  la  Orden  de 
Marte,  gastando  en  61  la  décima  parte  de  sus  Co- 
plas.—25. 

9%  El  invito  D.  Juan.—D,  Juan  Alonso  de  Guz- 
man fue  tercer  Conde  de  Niebla:  hallóse  en  la 
muerte  de  su  padre  sobre  Gibraltar,  que  él  ganó 
después  en  tiempo  del  Rey  D.  Henrique  el  IV.  Y 
porque  defendió  a  Sevilla  contra  el  Infante  Don 
Henrique,  le  dio  el  Rey  D.  Juan  el  II  el  año  de  4445 
título  de  Duque  de  Medina  Sidonia;  y  en  sus  ar- 
mas la  orla  de  Castillos  y  Leones.— 25 

»1I  Sanio  Domingo.—...  Hijo  de  D.  Feliz  de  Gu«- 
man  y  de  Doña  Juana  de  Aza...  La  vida  deste  glo- 
rioso santo  escriben  muchos,  y  divinamente  entre 
Poetas  Dante  en  el  Paraiso..,—'i(y. 

n%  D'  Euro  y  de  Flora.— Pono  Euro  en  lugar  de 
aquella  aura  matutina,  que  se  dice  ser  embajado- 
ra de  los  albores...— ti. 

nEsto  es,  Sr.  Filipo  Paruta,  lo  que  yo  respondo 
al  parecer  que  Quintana  me  pide  de  su  canción... 
Helo  querido  enviar  a  V.  S.,  así  para  que  lo  vea 
primero,  como  porque  me  escuse  con  él  de  la  tar- 
danza, causada  de  haber  sido  necesario  acudirá 
mis  lecciones  ordinarias,  y  buscar  algunos  libros 
esquisitos,  de  que  hay  en  este  reino  mucha  falta: 
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y  yo  la  hubiera  sentido  en  esta  ocasión,  quando 
D.  Haníbat  de  Valguarnera,  Barón  de  Gudarano, 
no  me  hubiese  hecho  parte  de  su  rica  y  abundan- 
te librería,  con  la  cuál  podemos  decir  que  no  solo 
se  ha  ilustrado  a  sí  mismo,  pero  a  toda  la  Sicilia,  y 
renovado  los  tiempos  de  los  Tolomeos. 

«Dios  guarde  a  V.  S.  como  deseo.  En  Palermo  a* 
18  de  abril  1594.— D.  Luis  de  Heredia,» 

—  2955.  Canción  del  Secretario  Barto- 
lomé Martínez  de  Quintana  a  la  niñes  del 
Excmo.  Sr.  D.  Gaspar  de  Guzman,  conde  de 
Olivares,  duque  de  Sanlúcar,  Camarero  y 
caballerizo-mayor  de  S.  M.  y  de  su  consejo 
de  Estado  y  Guerra,  <fe.  Con  Anotaciones 
del  Capitán  D.  Plácido  Carrillo  y  Aragón, 
del  Consejo  de  guerra  de  S.  M.  en  los  Es- 
tados de  Flandes.  (Escudo.)  Año  1637,  Con 
licencia  en  Perpiñan,  en  casa  de  Estovan 
Bartau,  en  la  Plaza  de  Vilardaga.  (Al  fin.) 
Impreso  con  licencia  en  la  fidelísima  villa 
de  PerpiQan  en  casa  Estévan  Bartau,  en  la 
plaza  de  Vilardaga,  año  de  1637.  (Parn.  Esp.) 

En  4.<'-20  h.  (sin  foliar). 

La  Canelón  ocnpa  solas  tres  de  letra  muy  gruesa,  y  las 
Anotaeione»  trece  de  letra  muy  menuda. 

Versos  landatorios: 

Espinela  del  Dr.  Mígmel  Sobirá,  bnrfirnéa  honrado, 
natiural  de  Perpiñin. 

ídem  epierrama  latino. 

Soneto  del  Mecenas  mismo  D.  Gaspar  de  Gnzmán, 
Conde-Dnqne. 

Décima  de  D.  Bernardo  Brayo  y  Sotronca. 

ídem  del  capitán  D.  Alonso  de  Villamayor. 

Ded.:  Fecha  en  Perpiñán,  23  Junio  1037. 

La  Canción  empieza: 

Masa,  que  un  tiempo  en  dulce  son  cantaste 
De  mi  querido  y  amoroso  llanto 
T  de  las  quejas  mi(i4  la  amarga  historia, 
Busca  trompa  y  aliento  igual  que  baste 
El  nuevo  a  celebrar  famoto  espanto 
Del  mundo  espejo  y  lux  de  inmensa  gloria. 

Fol.  13: 

«En  las  nativídades  (=  nacimiento  de  la  criatu- 
ra] es  de  considerar  la  buena  or^ani^ooion  del  cuer- 
po, como  instrumento  de  !'  alma,  porque  cuanto 
mejor  es  compuesto,  tanto  mas  perfetamcnte  pue- 
de olla  obrar.» 

I«as  Anotaciones  son  del  Kusto  plúmbeo  de  esteifénero 
de  trabajo;  el  caudal  es  todo  de  erudición  italiana. 

MARTÍNEZ  SÁNCHEZ  CALDERÓN  (doctor 

J.  ALOiHSO}. 

S956.  Epitome  de  las  Historias  de  la 
gran  Casa  de  Guzman,  y  de  las  progenies 
Reales  que  la  procrean,  y  las  que  procrea; 
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donde  se  da  noticia  de  esta  antigua  familia 
y  de  otras  muchas  de  Europa. — Al  Excelen- 
tísimo Sr.  D.  Gaspar  de  Guzman,  Conde- 
duque  de  Olivares... — por  el  Dr.  J.  Alonso 
Martinez  Sánchez  Calderón  notario  de  el 
Santo  oficio  de  la  Inquisición,  profesor  de 
ambos  Derechos,  y  alcalde  de  la  Santa  Her- 
mandad por  el  Estado. 

MS.  en  fol.  marquilla.~Frontis.— E.  de  A.~ISetrato 
del  Conde-Duque,  tomo  I. 

Con  las  aprobaciones  oriflrinales  para  la  impresión, 
por  Virtrilio  Malvezzi:  Madrid,  2  Junio  1639;  Nierem- 
berg,  22  Setiembre  1640. 

Dr.  D.  Alonso  de  Ucedo,  abad  de  Escalona:  En  Esca- 
lona, 10  Marzo  1638. 

L.  Francisco  Caro  de  Torres:  8  Octubre  1610* 

El  P.  Claudio  Clemente:  15  Mayo  1638. 

Tiene  sefrunda  portada,  también  con  fieruras. 

Fol.  35,  retrato  del  rey  Neomero  de  Bretaña. 

Fol.  36,  rey  Gurb&n  de  Bretaña. 

Fol.  37,  figuras. 

Fol.  38,  Becaredo. 

Fol  39,  Bamirol. 

Fol.  40,  Ermesenda,  su  hija. 

Fol.  65,  Suevo  Gundemiriz. 

Fol.  66,  Fruela  Gundemiriz. 

Fol.  67,  L.  Pero  Gundemaro. 

Fol.  68,  conde  Suevo  Gundem&ri^. 

Fol.  69,  conde  Albadiaz  de  Gnzmán. 

LISTA  DE  AUTORES. 

Historia  de  Pedro  Escávias.  alcaide  de  Andújar. 

El  canónigo  Luis  Fernández,  de  Tarazona,  CaUndario 
de  loM  coeae  de  Baeza. 

El  Br.  Jorge  de  Mercado,  delude  Úheda, 

El  comendador  Francisco  de  Zambrano,  Be  hu  eosat 
sucedida»  en  su  tiempo. 

El  comendador  J.  de  Pareja,  idem. 

D.  J.  Manuel,  Historia  de  Hspaña. 

Fr.  Melchor  Prieto,  electo  obispo  del  Paraguay,  His- 
toria de  Burgos  (que  tiene  por  imprimir). 

Futro  de  lasfazañas  del  conde  D.  Sancho  de  Castilla, 

Femando  de  Baeza. 

El  cura  do  los  Palacios. 

Crónica  antigua  del  Cid. 

MARTÍNEZ  DE  TOLEDO  (alfonso). 

2957.  Libro  compuesto  por  Alfonso  Mar- 
tinez de  Toledo,  Arcipreste  de  Talavera  en 
edat  suya  de  cuarenta  años,  acabado  a  45 
de  marzo  año  del  nascimiento  de  nuestro 
Salvador  Jesu  Cristo  de  1438  años.  Sin  bau- 
tismo sea  por  nombre  llamado  Arcipreste 
de  Talavera  donde  quier  que  fuere  levado. 
(Al  fin.)  Acabóse  i*egistro  a  diez  dias  del 
mes  de  jullio,  año  del  nuestro  Salvador  de 
4466  años. — Escribiólo  Alfonso  de  Centre- 
ras.  (B.-Esc.) 

En  fol.-107  h. 
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—  2958.  Tratado  conlra  las  mujeres  que 
con  poco  saber  mezclado  con  malicia  dicen 
z  facen  cosas  no  debidas.  [Al  fin.)  Esta  obra 
fue  imprimida  en  la  muy  noble  ciudad  de 
Toledo  por  maeslro  Pedro  Hagerabach  ale- 
mán a  29  dias  de  octubre,  año  de  la  encar- 
nación de  nuestro  señor  1499. 

En  8.®  marquilla— 16  h.— 1.  er.— Frontis.— Al  fin  nn 
£.  de  A.  B.  (No  se  expresa  el  nombre  del  antor.) 

—  2959.  Arcipreste  de  Talayera  que  fa- 
bla  de  los  vicios  de  las  malas  mujeres,  t 
complisiones  de  los  hombres:  nuevamente 
añadido,  y  con  tabla.  (.1/  fin.)  Aqui  se  aca- 
ba el  libro  del  arcipreste  de  Talavera  que 
trata  de  vicios  t  virtudes  z  reprobación  del 
loco  amor  así  de  hombres  como  de  mujeres 
o  según  algunos  llamado  Corvacho:  impre- 
so en  la  imperial  cibdad  de  Toledo  por  Ar- 
nao  Guillen  de  Brocar  a  26  dias  de  julio  de 
mili  t  quinientos  z  deciocho  años.  (1518.} 

Enfol.— 1.  er— 45h. 

En  el  prólogo  se  declara  el  antor*. 

«Yo  Alfonso  de  Toledo  bachiller,  arcipreste  de 
Talavera,  z  capellán  de  nuestro  sefior  rey  don  Juan 
de  Castilla.» 

—  2960.  Arcipreste  de  Talavera,  que 
fabla  de  los  vicios  de  las  malas  mujeres,  e 
complisiones  de  los  hombres.  Nuevamente 
añadido,  y  con  su  tabla.  [Al  fin.)  Aquí  se 
acaba  el  libro  del  Arcipreste  de  Talavera, 
que  trata  de  vicios  z  virtudes  y  reprobación 
del  loco  amor,  así  de  los  hombres  como  de 
las  mujeres,  o  según  algunos,  llamado  Cor- 
vacho. Impreso  en  la  Noble  y  Leal  ciudad 
de  Logroño  en  casa  de  Miguel  de  Eguía  a 
veinte  y  ocho  dias  de  setiembre  de  mili  z 
quinientos  y  veinte  y  nueve  años.  (B.-lnf. 
D.  Luis.) 

En  fol.— Frontis.— 1.  g.—ék  dos  col.-M5  ps.  ds. 

El  frontis  ñgurtí  al  antor  escribiendo  su  libro.  En  los 
estantes  de  su  libreriat  en  nno  que  está  echado,  se  lee 
en  el  lomo:  «Tito  Lioio.i>  Abajo,  en  nn  costado  del  si- 
llón, está  tallado  nn  eralin  tocando  una  vihuela. 

Al  pie  de  la  estampa  está  el  título  que  dejo  copiado. 

A  la  vuelta  de  la  portada: 

viprólogo, — En  el  nombre  de  la  Santísima  Trini- 
dad... Yo  Alfonso  Martínez  de  Toledo,  bachiller,  Ar- 
cipreste de  Talavera  z  Capellán  de  nuestro  señor 
el  Rey  D.  Juan  de  Castilla,  que  Dios  mantenga  por 
luengos  tiempos  e  buenos...  aunque  indigno,  pro- 
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pusQ  de  hacer  un  Compendio  breve  ea  romance 
para  información  alguna,  tanto  de  aquellos  que 
les  pluguiere  leerlo...  especialmente  para  algunos 
que  no  han  hollado  el  mundo...  —  E  va  aquesta 
obra  en  cuatro  parles  divisa.  En  la  primera  ha- 
blaré de  la  reprobación  del  loco  amor:  en  la  se- 
•gunda  diré  de  las  condiciones  y  algún  tanto  de  las 
viciosas  mujeres.  En  la  tercera  proseguiré  las 
compresiones  de  los  hombres.  En  la  cuarta  con- 
cluiré reprobando  la  común  manera  de  hablar  de 
los  fados,  venturas,  fortunas,  signos,  p/awcííw,  re- 
probadas por  la  Santa  Madre  Iglesia.» 

En  la  última  hoja  del  libro  se  pone  la  tabla  de  los  oa- 
pitnloe. 

—  2961 .  Arcipreste  de  Talavera  que  ha- 
bla de  los  vicios  de  las  malas  mujeres,  y 
complexiones  de  los  hombres.  (Frontis  con 
una  orla  y  dos  figuras,  mujer  y  hombre  ha- 
blando.) (Al  fin,)  Fenece  el  libro  del  Arci- 
preste de  Talavera  que  trata  de  vicios  z  vir- 
tudes y  reprobación  de  loco  amor  así  de 
los  hombres  como  de  las  mujeres,  o  según 
algunos  llamado  Corvacho,  impreso  en  la 
muy  noble  z  leal  ciudad  de  Sevilla  por  An- 
drés de  Burgos.  Acabóse  a  5  dias  del  mes 
de  hebrero,  año  del  advenimiento  de  nues- 
tro señor  Jesu-Gristo  de  1547. 

En  8.*  marqnilla.~l.  (?.— sin  foliación  ni  reclamos, 
pero  con  Biflrnatnras  (174  h.) 

Es  impresión  muy  incorrecta. 

Es  mny  notable  el  remate  de  la  obra  que  precede  al 
membrete  del  impresor;  dice  así: 

«En  el  año  VIH  a  \0  de  setiembre  fue  la  presen- 
te escriptura  reinante  Júpiter  en  la  casa  do  Venus, 
estando  mal  Saturno  de  dolor  de  costado.  Pero, 
guai  del  cuitado  que  siempre  solo  duerme  con  do> 
lor  de  axaqueca,yen  su  casa  rucia  nunca  entra 
todo  el  año.  Este  es  peor  daño.  Deo  gracias  (1).» 

m 

Esta  es  la  cuarta  edición:  la  primera  (de  que  perdí  un 
ejemplar  en  Sevilla  1823)  se  hizo  en  Toledo,  en  ^\  año 
1409;  seflrnnda,  aumentada,  idem  1518,  en  foL;  teroera, 
en  Logroño»  1520. 

La  división  y  plan  de  este  libro  le  expone  el  mismo 
autor  en  el  prólofiro: 

aVa  en  cuatro  principales  partes  diviso.  En  la 
primera  fablará  de  la  reprobación  del  loco  amor: 
en  la  segunda  diré  de  las  condiciones  y  algún  tan> 
to  de  las  viciosas  mujeres:  en  la  tercera  proseguiré 
las  complisiones  de  los  hombres  cuáles  son  o  qué 
virtudes  tienen  para  amar  o  ser  amados:  on  la 
cuarta  concluiré  reprobando  la  común  manera  de 
fablar  de  los  fados,  venturas,  fortunas,  signos,  pla- 
netas, reprobadas  por  la  santa  madre  iglesia.»  Aña- 

(1)    Lo  mismo  se  lee  en  la  impresión  do  1518. 
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de  quo  se  ha  aprovechado  de  los  escritos  de  un 
dotor  de  París,  por  nombro  llamado  /.  Gerson, 

La  primera  parte  cenata  de  40  oapítnlofl:  acaba  en  el 
fol.  63;  la  seffnnda  de  14,  en  el  fol.  IBO;  la  tercera  de  10, 
en  el  fol.  121. 

P&rte  I,  cap.  II: 

«Si  por  ventura  la  tal  doncella  del  tal  loco  amor 
80  empreña,  via  a  buscar  con  que  lance  la  criatu- 
ra. lÓ  cuántos  males  destos  se  siguen,  asi  en  don- 
cellas como  en  viudas,  monjas^  y  aun  casadas  cuan- 
do los  maridos  son  ausentes! 

«Las  casadas,  por  miedo,  las  viudas  t  monjas 
por  la  deshonor,  las  doncellas  por  gran  dolor,  pues 
que  si  sabido  es^  pierden  casamiento.» 

Ckp.IV: 

«Quien  pudiere  ser  suyo  que  no  sea  enagenado 
que  libertad  t  franqueza  no  es  por  oro  comprado, 
y  su  ejemplo  antiguo  es,  el  cual  puso  el  Ar<Hpreste 
de  Hita  en  su  tratado.» 

Ckp.  XI: 

«No  es  en  el  mundo  mujer  que  no  quiera  a  los 
eclesiásticos  peor  que  a  enemigos;  que  nunca  ha- 
cen sino  denostarlos,  maltraerlos  y  decir  mal 
dellos.» 

Cap.  XXV: 

«Dentro  en  Tortosa  yo  vi  facer  justicia  de  una 
mujer  quo  consintió  que  su  amigo  (amante)  mata- 
so  a  su  hijo  porque  los  no  descubriese,»  etc. 

Cap.  XXV: 

«Yo  vi  una  mujer  que  se  llamaba  V  argentera 
presa  en  Barcelona  que  ahogó  a  su  padre  t  metió 
al  su  coamante  en  su  casa,  t  lo  robaron,»  etc. 

En  el  cap.  XXVI  se  pone  el  hurtar  como  pecado  del 
sexto  mandamiento,  y  en  el  XXVII  el  sétimo,  no  for- 
nicar. 

Cap.  XXVII: 

«Todas  sus  galas,  bayles  t  danzas,  sus  tañeres, 
coplas  t  aun  cartas,  justas,  torneos,  toros  z  aun 
gasajado,  bien  vestir,  mejor  calzar...  por  tal  causa 
z  fln  se  facen.» 

Cap.  XXXI: 

«Cuando  (el  galán)  toma  su  caballo...  no  guar- 
dará (mirará)  a  pobres  ni  mal  vestidos...  muy  esti- 
rado sobre  su  silla  estrechamente  ceñido  tiesto 
hiesto  como  palo:  las  piernas  muy  estendidas,  tro- 
cando los  pies  en  los  estribos,  mirándoselos  de 
cada  rato  si  va  de  alta  gala,  la  bota  y  el  zapato  muy 
engrasado,  la  mano  en  el  costado,  con  gran  birre- 
te italiano,  z  sombrero  como  diadema,  abarcando 
toda  la  callo  con  su  caballo,  t  da  espuelas  firiendo 
t  con  sus  piornas  t  pies  a  cuanto  falla  encontran- 
do, t  derrocando...» 

En  el  cap.  XXXV  nna  descripción  de  los  apetitof  de 
los  Apicioe  del  sifflo  XY.— ítem  ooemétiea. 
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«^  Cap.  XXXIX,  que  se  demuestra  como  el  au- 
tor de  la  presente  obra  no  solamente  por  oido,  mas 
por  platica  dello,  t  con  mucho  estudio  vido  y  leyó 
y  escribió. » 

Pttrte  II,  cap.  I: 

«Un  caballero  votó  al  vero  palo^  si  supiese  morir 
en  la  demanda,  de  la  (dama)  probar  por  via  de  re- 
cuesta.» 

Parte  IL  fol.  05: 

«Por  dadivas  farés  venir  a  tu  voluntad  al  papa  a 
te  otorgar  todo  lo  que  quisieres.» 

Pftrte  n,  cap.  IV,  fol  80: 

Muchos  hablan  mucho  que  sería  escasado 
z  alffuno  en  callar  sería  más  avisado. 

(Me  parecen  versos.) 
Cap.  VIIIx 

«Para  mujer,  judio  ni  abad  no  debe  (el  hombro) 
.mostrar  rostro  ni  esfuerzo.» 

(Acaso  se  escribió  esto  antes  de  la  expulsión.) 
Cap.  IX.  fol.  9á: 

«¡Yuy!  el  estomago  tengo  destemplado  estando 
entre  estas  parodcs:  quiero  ir  a  los  perdones:  quie- 
bro ir  a  San  Francisco,  quiero  oir  misa  en  sancto 
Domingo.  Representación  hacen  en  el  Carmen  de  la 
pasión:  vamos  a  ver  el  monesterio  de  sant  Augus- 
tin  ió  que  hermoso  monesterio!  Pues  pasemos  por 
la  Trinidad  a  ver  el  casco  de  Sant  Blas  (dónde?) 
Vamos  a  ver  a  sancta  María  de  la  Merced,  oiremos 
el  sermón.  Vamos  a  sancta  María,  veremos  como 
se  pasean  aquellos  gordos  ricos  y  bien  vestidos.» 

Cap.  IX: 

«Quien  se  las  vido  señoras  de  escuderos...  fa- 
ciéndole roverencia  todos  cuantos  pasaban,  pen- 
sando ser  mujer  de  hombres  de  tO  lanzas!!!» 

Cap.  XIIE: 

«En  Barcelona  yo  conosci...»  etc. 

Parte  II,  cap.  XIV: 

«^  Alguno  es  malo  para  sí,  q^ue  a  las  veces  da 
castigo  bueno  a  otro...  z  yo  así  querría  ser,  z  a  Dios 
plega  que  lo  sea  así;  por  cuanto  muchos  a  las  ve- 
ces son  como  el  antorcha,  que  alumbrando  a  otro, 
consúmese...  iPluguiese  a  Dios...  que  diese  a  mí 
tanta  gracia  en  esta  brovecilla  obra,  o  en  otras  que 
a  su  servicio  z  loor,  aunque  indigno  entiendo  /in- 
cer;  que  algún  buen  ejemplo  alguna  persona  en  sí 
tomase!» 

Parte  IV,  cap.  I,  fol.  126: 

«Y  En  el  libro  De  vita  Christi  dgo  Maestre  Eran- 
ciscó  Jiménez,  fraile  menor...» 

El  cap.  IV  de  la  parte  IV  está  furioso  contra  las  ar- 
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tes  de  loB  hipócritas,  aunque  se  intitula  de  otra  eoiia. 
Eb  largo  rfol.  188^). 

En  el  oap.  VI  cita  á  renglón  Begnido,  tras  de  Darío, 
Alejandro,  Sansón,  Golías,  Pompeo,  Julio  C^sar,  Nem- 
brot,  Priamo,  Sedeqnías,  Antioqnio.  «al  famoso  Aníbal, « 
señor  de  Cartngo,  Tristan  de  Leonis,  a  Lanzarote  de 
Lago,  a  Lanzalao  rey  de  Ñipóles,  t  otros  infinitos  re- 
yes t  grandes  de  España  superfino  de  poner  z  nombrar 
aquí.i. — ^fol.  159. 


MÁRTIR  DE  ANGLERÍA  (pbdro). 

2962.  OPVS  EPI  I  stolarü  Petri  Marty 
ris  Anglcrií  Medióla  |  nesis  Prolonolarij  | 
Aptici  at(j5  a  cosi  |  lijs  rerü  Indica  |  rü: 
nüc  pmü  et  |  nalü  z  medio  |  cri  cura  ex- 
cu  I  sum:  quod  |  qdé  prae  |  ter  stili  vetus- 
taté  nostrorü  quoq^  |  tepor:  hisloriae  loco 
esse  poterit.  |  G5plut¡  Anno  dñi.  M.D.XXX  | 
Cü  priuilegio  Qesareo.  (Al  fin,  fol.  cxcix.) 
^  Excusum  est  hoc  volu  |  men  Epistolarum 
Petri  Martyris  Medióla  |  nensis  citra  con- 
trouersi3  eruditissimi  |  in  celebérrima  &  in 
omni  literarfl  |  genere  máxime  ílorenli  Acá  | 
dcmia  Complulensi  in  iEdibus  Michae  | 
lis  de  Eguia  |  Anno  a  |  Christo  |  nato.  | 
M.D.XXX.  (B.-Santa  Cruz.) 


En  fol.— Frontis  (el  mismo  de  los  Comentarios  de  Cé- 
«ar).~letra  redonda,  pero  con  las  cabeceras  de  las  pla- 
nas y  los  membretes  marginales  de  letra  gótica,  aqué- 
llas de  letra  gruesa  y  éstas  menuda. 

A  la  vuelta  de  la  hoja,  frontis:  empieza  la  tabla  (i  dos 
columnas)»  que  ocupa  46  columnas,  las  cuales  estén  fue- 
ra de  foliatura. 

El  cuerpo  de  la  obra  esté  é  linea  tirada. 

MÁRTIR  RIZO  (JUAN  pablo). 

2963.  Poética  de  Aristóteles,  traducida 
de  Latin,  ilustrada  y  comentada  por  Juan 
Pablo  Mártir  Rizo. 

MS.  original  en  é.*  marquilla.— Oé  h. 
Empieza: 

0^  IntroducioQ  a  osto  Arte  Poética.— -Estraña  co- 
sa parece  que  nombrando  Aristóteles  en  su  Arte 
Poética  muchos  géneros  de  versos,  no  proponga  en 
ella  que  ha  de  tratar  sino  de  la  Tragedia^  del  Poema 
heroico  y  de  la  Comedia,» 

Acaba  (de  otro  puño): 

«He  hecho  ver  este  libro:  no  tiene  cosa  contra  la 
Fe:  y  buenas  costumbres:  y  ansí  siendo  servidos 
los  Señores  del  Consejo  de  S.  M.  se  podrá  dar  Ucen- 
cia para  que  se  imprima. — En  Madrid  a  44  de  he- 
brero  de  mil  y  seiscientos  y  veinte  y  tres.— Docíor 
Diego  Vela, — Ante  mi,  Simón  Jiménez^  secretario.» 

Lleva  en  el  frontis  esta  nota  de  puño  del  biblioteca- 
rio Pellicer: 


«Creo  que  es  el  autor  verdadero  Pedro  Torres  Ra- 
mila  que  escribió  la  Spongia  contra  las  obras  de 
Lope  y  de  otros  Escritores;  y  en  la  Respuesta  de 
Francisco  de  Aguilar  a  est^i  Spongia  se  dice  que  Ra- 
mila  se  ocultó  con  el  nombre  de  Juan  Pablo  Mártir 
Rizo  para  escribir  contra  Lope.  Y  en  efecto  para  di- 
simular se  cita  a  si  mismo  como  si  fuera  otro,  en 
el  fol.  34.— />e//ícer.— 21  de  abril  de  4791.» 

Precede  esta  dedicatoria: 

«Ai  Duque  Adelantado  mayor. — Solo  pudiera 
V.  E.  dar  valor  a  mi  cobardía  para  que  animado 
con  la  protección  de  su  nombre,  expusiese  en  el 
Teatro  público  estos  preceptos  poéticos.  Mas  si 
V.  E.  los  acredita  con  su  favor  y  los  aplaude  con 
el  agrado,  asegurado  voy  al  juicio  crítico.  Nié- 
gome  a  la  lisonja,  y  V.  E.  aun  de  este  efecto  está 
excluso,  pues  cualquiera  dilatada  demostración 
es  tan  breve,  que  el  exceso  parece  límite,  admi- 
rando en  V.  E.  el  ingenio  del  primer  Duque  su 
abuelo;  reconociendo  en  sí  con  igualdad  las  per- 
fetiones  de  su  heroico  padre.  Ajunta  se  a  este  las 
que  Naturaleza  liberalmente  comunicó  a  V.  E. 
¿Quien  tanconíiado,  que  no  se  confiese  inferior  de 
(|uien  es  tantas  veces  grande?  Luego  no  habrá  li- 
sonja para  engrandecer  sus  méritos. 

»Supla  pues  el  silencio  el  defecto  de  mi  pluma, 
siempre  dedicada  a  referir  la  grandeza  de  su  nom- 
bre: cuya  persona  guarde  Nuestro  Señor  como 
puede.  De  mi  Estudio  4*7  de  julio  de  4623  años. — 
J.  Pablo  Mártir  Rizo.» 

En  la  introducción  dice: 

*Arle  es  un  hábito  partitivo  con  verdadera  razón 
para  utilidad  universal  de  toda  la  República.» 

FoL20: 

«Y  pues  habernos  llegado  a  tratar  de  la  perfecion 
que  debe  tener  el  poema  heroico,  será  bien  hacer 
una  breve  censura  sobre  la  Jenisalen  conquistada, 
poema  que  ha  salido  en  nuestros  tiempos;  para 
que  los  extrangeros  no  ignoren  que  hay  en  España 
quien  sabe  conocer  los  hierros  (stcj  de  la  parte  for- 
mal del  Epopeyo  trágico,»  etc.,  etc. 

Fol.  31: 

«Luego  tres  héroes,  tres  cabezas  fueron  los  do 
esta  fábula,  contra  el  precepto  del  Arte...  como  lo 
mostró  agudamente  el  doctísimo  Maestro  Pedro  de 
Torres  Ramila,  Colegial  teólogo  de  Alcalá  en  su 
Spongia,»  etc.,  etc. 

Sin  embargo,  hablando  de  Lope,  dice,  fol.  51: 

«Me  remito  (en  cuanto  a  los  registros  de  lo  ri- 
dículo, que  llama  también  el  ridiculo,  fol.  50)  a  lo 
que...  han  dado  por  precepto  M.  Tulio,  el  Cortesa- 
no... y  muchos  hombres  doctísimos  de  nuestros 
tiempos,  y  particularmente  nuestro  insigne  Lope 
Félix  de  Vega  Carpió,  único  milagro  en  esta  parte 
de  España. » 
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Fol.  59-61: 


o^  Epilogo  de  la  Poética  de  Aristóteles  compuesta 
en  latín  por  Daniel  Heinsio,  a  quien  llamó  Ordo 
Áristotelis;  y  traducida  en  castellano  por  J.  Pablo 
Mártir  Rizo.» 

MATA  (fR.  GABRIEL  DB). 

*  2964.  Cantos  mo  |  rales  de  Fr.  Gabriel 
de  Mata,  di  |  rígidos  á  Don  Cbrístobal  Bela 
Ar9obispo  de  |  Burgos.  (Un  grab.  en  mad.) 
Con  privilegio.  |  Impresso  en  ValladoHd,  | 
por  los  herederos  de  Bernardino  de  SSclodo- 
iningo.  I  Ano  de  .1594.  |  Está  tasado  á  tres 
mará  vedis  cada  pliego. 


En  4.*— Poema  en  octavas  en  trece  cantos,  con  nna 
laitra  explicación  en  prosa  al  fin  de  cada  nna.— 4  h.  de 
preliminares  y  167  de  texto.— Contiene:  Portada.— Erra- 
tas (Valladolid,  16  Julio  159^.  —Tasa,  suscrita  por  Gon- 
zalo de  la  Ve(?a  (Madrid,  4  Afrosto  1501}.— Priv.  por  diez 
años  (Valladolid,  17  Agosto  1502).— Dedicatoria.— Tex- 
to.—Batalla  del  hombre  sobre  aquellas  palabras  de  San 
Pablo,  ad  Oalutas,  cap.  2.^  «Vivo  ego  iam  non  esro» 
(desde  la  h.  161  hasta  la  167). 

MATAMOROS   VÁZQUEZ  GALLEGO  (be- 
nito). 

2965.  Selectarum  Medicinse  Disputatio- 
num  tomus  I,  in  quo  praeter  ea  quae  de  fe- 
brium  theoria,  coctione,  et  putredine,  et 
alus  ex  professo  disputantur  plura  etiam 
alia  diffícillima  ad  utramque  Medicin¿e  par- 
tem  spectantia  obiter  disquiruntur.  Authore 
Benedicto  Matamoros  Vázquez  Gallego,  Me- 
dicinae  doctore,  et  Ursaonensi  Academia 
olim  Philosophioe,  nunc  vero  Primariae  Me- 
dicinae  Cathedra3  Antecessore;  Sanctae  In- 
quisitionis  llispafensis  Familiari. — Cum  Ín- 
dice rerum  praecipuarum  locupletissimo. — 
Ad  Serennissimum  Infantem  Ferdinandum 
ab  Austria,  Magni  Philipi  IV,  utriusque  Or- 
bis  Regís  Potentissimi  fratrem  charissimum, 
Arcbiepiscopum  Toletanum,  Uispaniarum 
Summum  Prijesulem,  S.  R.  E.  Cardinalem 
inclytum  &c.  (E.  de  las  A.  R.)  Anno  1622, 
cum  privilegio,  Vrsaonae,  apud  Joannem 
Serrano  de  Vargas  et  Vreña,  Universitatis 
typographum. 

En  fol.— 554  p.  (más  6  de  principios  y  36  de  índice  al 
tin). 

Aprob.  del  L.  Cristóbal  Bañez:  EnSeyüla,  1.*  Febre- 
ro 1622,  donde  era  catedrático: 

«Me  ha  parecido  uno  de  los  libros  de  mas  im- 

T.    III. 
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portancia  que  de  esta  materia  han  salido  hasta 
ahora...» 


Aprob.  del  Dr.  Sebastián  de  Soto:  Madrid,  1.°  Abril 
1622: 

«Es  libro  muy  importante,  curioso,  y  de  muy 
buena  doctrina,  digna  de  que  se  comunique  a 
lodos.» 

—  *  2966.  üiscvrsos  |  en  qve  se  |  prve- 
va,  qve  |  la  orina  no  |  pvede  ser  cierta  |  se- 
ñal de  la  I  preñez.  |  Dirigido  al  Excelentis- 
simo  I  Seíior  Duque  de  Arcos,  Marques  de 
Zallara,  I  Conde  de  Bailen,  <kc.  |  Por  el  Doc- 
tor Benito  I  Matamoros  Gallego,  Cathedrati- 
co  de  Prima  |  de  la  Vniuersidad  de  Alcalá, 
Medico  de  su  I  Magestad,  y  de  la  Cámara  del 
Excmo.  I  Señor  Duque  de  Ossuna,  Familiar 
del  Santo  |  Oficio.  |  Con  licencia,  |  Impres- 
so en  Seuilla  por  Simón  Faxardo,  en  su  Im  | 
prenta  Plautiniana.  Año  de  1633. 

En  fol.— U  h.  foliadas  y  con  reclamos.— sign.  A-Q.— 
La  penúltima  hoja  la  ocupa  la  aprobación:  Serilla.  2  Ju- 
nio 1633.  Dr.  Francisco  de  Fisrueroa.— La  última  hoja 
la  fe  de  errataSf  con  la  y.  en  b. 

MATEU  (PEDRO  benito). 

2%7.  Loculentiscí-imi  viri  ac  sacre  apo- 
thecarie  |  artis  diuini  professoris  Petri  |  bñ- 
dicti  Mathei  Barchinoc^nensis  apothecaríj. 
Líber  in  examé  apothecariorum  |  ín  multo- 
rum  <J  etiam  adoles-^centium  erudicionem 
a  filio  eiusdem  predicti  Pe':^tri  benedicti 
mathei  ín  lucem  traditus  íncípit.  (De  letra 
encarnada,  gótica;  el  primer  renglón  de  le- 
*tras  unciales  de  un  dedo  de  alto.) 

En  fol.— Frontis — letra  de  Tortis.— 102  h.,  foliadas 
desde  la  de  portada;  más  otras  después,  en  que  pone  el 
membrete  de  cuando  escribió  el  libro,  y  otras  4  en  que 
pone  la  tabla  i==  rúbrica)  general,  que  concluye  así: 

«^  Finit  expíete  presens  Rubrica  per  me  Petrum 
Benedictum  Matheum  Apolhecirium  xocxj  mensis 
Ociobris  anno  a  Nativitate  Domini  millesimoCCCC. 
Ixxxxvij.»  (4497.) 

Sígnese  otra  *^  Bubriee  de  Compo»iH8,%  que  acaba  en 
la  hoja  siguiente. 

Por  bajo  del  título  de  la  obra  el  £.  del  I.,  dentro  de 
un  cuadro  con  dos  filetes,  con  esta  leyenda: 

(1)  «COR  MVDV  .  CREA  .  IN^s-  (2)  ME  .  DEVS  :  ET. 
SPM  .  RECTcí-  (3)  VM  .  INNOVA  .  IN^  (4)  VISCERI- 
BVS  .  MEISS. » 

(1)  Arriba. 

(2)  Lado  derecho. 

(3)  Abajo. 

(4)  Lado  izquierdo  saliente. 

1% 
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Dentro  d«l  eioada,  en  medio  nn  irbol,  j  áe  una  runí 
oortods  oolic&Ddo  DD  eioailo.  Dos  cieiroi  enwbrjtedoi 
Boatanieodo  eon  nna  mano  el  infrnlo  de  uríba  del  si- 
endo, 7  can  la  otra  al  lado  de  abijo. 

Entre  el  follaje  del  irbol  y  el  aiandaaBtu  letraa: 
•.B  I  OSE;!  7  por  bajo  del  aseado  «itu  otraa:  'UB  I 
ACH.> 

Alrededor  del  mnrco,  eon  la  leyenda  (jne  Arriba  deja- 
mos copiada,  otro  enadro  enearaado,  al  enal  falta  la 
pnrte  de  abajo  para  tener  ana  cuatro  «abalea. 

La  portada  eat&  ademia  toda  ceñida  de  un  cuadro  de 
talla  rndn. 

A  la  vnelta  da  la  portada  aata  dedioatoriai 

•1  Francisciit  Matheu  presbyter  Petro  Matheo 
apothecarlo  t  in  arlihux  bacallario  Tratr!  suo.  S. 

•Gratum  nobis  full  if  (=qitoii)  libros  paternos 
leclitased  gratissima  intuitionis  itiorumulilitas  (i- 
bi  primitus  euenta.  vtinam  lllam  nunc  partícula- 
rsm  in  publicam  vertí  Tntuerenius.  idq;  si  a  tuls 
edibus  illud  tam  preclarum  opus  impresxum  cma- 
naret;  gralias  (clsi  non  condigoas]  agorem.  Et  vi- 
deo mortui  auctoris  si  In  lucera  traderetur  a  le 
iinmorlalein  gtoriam  csse  proposítam,  nec  üin- 
guloru;  vtilllale  Ignoraraua.  Quanuis  ipse  plurí- 
ma  scripacrit:  plura  tamcn  perpetuilati  olas  lee- 
ture  etornitas  addct.  Equidem  beatos  puto  qul- 
bus  dei  muñere  datum  c^t;  aiil  faceré  scribeiida 
aut  scríbere  legenda.  Bcatísstmos  vero  quibtis 
vtrunque.  Horum  in  numero  genitor  nosler  (cu- 
ius  anima  cum  bealis  lelici  gaudio  portrualur]  z 
suo  opere  et  tua  enucleationc  erlt.  Namqui  impe- 
rlum  propagarunl  magna  illl  quidcm  reuerentia 
añci  consuelim  agere:  atqne  augusti  cesárea  voce 
nominantur.  DeneGcos autem  in  homines benellcia 
al  i  qua  prestantes  non  bumana  sed  diuina  potius 
laude  colebrarunt.  Cum  non  suo  tantum  urbis 
amplitudini  hac  gloria  consulanl:  sed  publico  quo- 
que  hominum  vtilítati:  ac  saluti.  Noli  Palernam 
memoriam  taleraat  tamfelicem  detinere.  necopus 
tanlis  vigiliis  suinmaque  prouidentia  annuenta, 
deo  porrectum  obscuro  velaraine  diutius  cooperl- 
ri:  t  lucernam  quam  currenlibus  prestare  potes 
non  auferas.  Sed  citius  quo  poleris  remedium 
moría li bus  edere  cura... 

.Idcirco  te  rogatum  vellm:  ut  ne  michi  diutar- 
nus  amplius  videaris;  in  mullorum  pentorum  ne- 
dum  adoiescenlinm  tradere  impreasori  incumbas. 
—Vale.. 

En  U  hoja  n^nnda  prinoipia  el  antor  en  eata  forma: 
•5'  Incípit  ex^amen  (íic)  Apotecarioram. 
i>Cum  múltilaria  sit  ars  apolecarie  et  máxima 
profunditas  in  ea  reperialur  id  circo  cgo  Pelriu 
Benedictm  Maleiu  barchinonensls  apotecariiis  q 
cxcerpere  Potui  (sic)  ad  opus  ipsius  ex5aminis  (s/c) 
ad  laudem  domini  noslri  Jesucristi  pro  mei  recor- 
datione.  in  presentí  scripsi.  sub  tuti  forma  quod 
primo  quid  ast  Apotecarius  dicam...»  etc. 


•\  Díuina  magesUte  auxilio  prosUle  ego  |  Pa- 
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trus  henediclus  opolhecario=rum  omniQ  minimus 
prcmaxinio  huius  no  |  stre  Barchinonc  dúo  decí- 


mcsis  Octo'^bris  auno  domini  roillossimo  Que 
drage-f^lessimo  nonai;csÍmo  séptimo  ad  laudn  re 
deraploris  nri  eiasq-  malris  admcam  c  |  am'co 
rum  vtilitatc  presens  opus  I  absolui.— Deo  gra 


[SilTTieie  a«[,  en  cuatro  liojai  do  S  do! 
brlea  6  tabla.  7  i  In  rnalta  de  la  última,  aobra  la  mi- 
tad, eite  mambrstat} 

•Fult  imprOFisiim  hoc  salnlífore  arlis  opus  ]  sum 
opere  castigalum  in  edibus  Jahnnnis  rosembach 
ale  I  maní  Barehinono  editumq^  fuit  a  Petro  Ma  | 
then  Apoiccario  harchinonnil  HIío  auctoris  |  q^ 
multis  peritis  ncdum  adolcsen-^tibi  ^futuro  scic- 
bat  pfectn  tamen  di]  uM  faucte  piítate:  t^inis 
auxilio:  ficatis  hicrobno  t  ano  \  frió  intercedetl- 
bus,  An  I  no  DHI  ortu.  M.  I  D.  iij,  dic:  fo  \  xx  oc- 
io I  briii. 

■Sub  Stefano  sercos  ais  fenol  t  Francisco  rog«9  I 
apotliecarijs  mcdcndi  arlis  consuUbus.» 

T  porbojolafifradelimpreaor,  fondo  naRTO.  7*1  uo- 
DOírama  en  blanco. 
Ka  obra  coriosa  j  da  Kmndo  ntilidad  para  fijar  la  v»- 

aañaladamente  en  nombres  de  plantas.  La  parta  ora. 
inea  es  preciosa,  coa  la  rentají  de  qne  estaban   ea 
nqnel  tiempo  ninj  en  njo  nna  mnltitnd  de  toos»  áni- 
bsi.onyoaifrnifiaadora  por  aa  desaso  faeramáa  di  fleil 
fijar  hoy  (¡ne  lo  era  entonces,  qua  a<inelloB  roeabloa  •■- 
tabanen  nao  por  loa  miamos  mori anos;  y  en  eate  libro 
podemoa  descnbrir  el  aantido  de  laa  lOcas  por  sai  eqni- 
Talantes  latinos. 
Es  moy  proTBohoso  el  tratado  da  Fondtríbiu,  foL  lOL 
Sobre  todo  as  apreeiable,  an  la  hoja  106: 
s^  Do  ¡ibrls,  quosdobet  babero  Apotecarius. 
■...  Cogniliones,  hoc  est,  quomadmodum  per  illas 
eognllionei  habctur  noticia  coltipleiionum  6t  vir— 
tutum  modicinarum.,.'  etc. 

Sobre  este  pnnto  eita  primero  Mateo  lo  qne  deja  ea- 

í.*  «Habeat  Serapiontm  qui  dicilur  Agngator.* 

3.'  «Ilaboat  Dyojeondein." 

t."  •Habeat  Pefrum  Credonlíi».» 

5."  nHabeatPrejcrípfi'onfi»  Arnaldf  quoad  sim- 


6.°    iHabealDiítoi  particulares  et  t; 

7.°    •Habeal  Plafeariam  quoniam  muttumdo- 

cet  oognosccre  So^tlicaXiones.' 
8,*    tñahoal  Algafach quam  multa  preclara 

dixit.» 
9.°    cHabeat  Gitiienum  De  simplM  Medicina.* 
10.     'Habeat  Chríslaforam  Pinamna.' 
K,    'Habeat  Pandutnm quoniam  dirTuse  desim- 

pticibuB  axplanalionem  posuil.» 
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42.  «Ilabeat  Simonem  de  Janua.n 

43.  fcHabeat  Sinónimas  Arábicas,» 

44.  « Habeat  P/ini um.» 

45.  «Habeat  Joannetn  de  Sancto-amando:  el  ibi 
non  solum  habcbit  Simplices  Medicinas;  vel  etiam 
Preparationes  z  CognitioneSj  quein  ad  modum^^vi- 
cenam  et  multa  alia  bona.» 

46.  tüHsihcní  Stefanum  Arnaldum.r» 

47.  aHabcat  librum  istum  quein  dicit  compo- 
suísse  Platearius.it 

48.  «Habeat  librum  secundum,  quod  vult  Avi" 
cena^  quem  dicílur  composuisse  Geraldum  Cremo- 
nensem.,  » 

49.  a  Habeat  Ebemesue^  quoníam  egregia  dixit.» 

Después  habla  de  los  antidotarios^  en  que  conoloye  el 
libro* 

MATIENZO  (fr.  jüan  luis). 

2968.  Tratado  breve  y  compendioso,  en 
que  se  declara  la  debida  i  genuina  pronun- 
ciación de  las  dos  lenguas,  latina,  y  caste- 
llana; i  las  razones  que  ai  para  que  muchos 
vocablos  no  se  pronuncien  como  comun- 
mente se  pronuncian  en  España.  Elucidado 
por  el  P.  fr.  Joan  Luis  de  Matienzo,  Religio- 
so de  la  orden  de  San  Francisco  y  Maestro 
de  Humanidad  de  diferentes  conventos  de 
la  santa  provincia  de  Cantabria  de  quien  es 
hijo  este  año  de  1663  (aunque  se  imprimió 
el  de  71)..,  Con  privilegio  en  Madrid  por 
Bernardo  de  Villa -Diego,  año  de  \&7\. 

En  8.*— 152  p.  (mis  48  de  principios). 
Censura  del  P.  Tomás  de  Prada  y  Andrada,  jesnita. 
Aprob.  de  los  PP«  Fr.  J.  Guízabal,  Fr.  Francisco  de 
Hoyo,  Fr.  J.  Mallea  y  Fr.  Al.  Qarcia: 

«Padecía  (el  Latín]  achaques  de  su  puridad,  Bil- 
bao 17  Agosto  4670.» 


Aprob.  de  Fr.  Carlos  Urosa,  franciscano:  Madrid,  O 
Noriembre  1070. 

—  del  Dr.  D.  Antonio  Ibarra,  cora  de  San  Ginés... 

—  del  P.  Pedro  Fomperosa... 
Versos: 

Epigrama  latino  del  Br.  Cristóbal  de  Qneríjazn. 
Soneto  (maldito)  del  L.  D.  Francisco  de  Apr&ez: 

La  Latina  Lengua  que  del  todo  andaba 
En  nuestra  España  muy  de  capa  caida 
Por  su  pronunciación  mal  eiftendida 
De  la  Materna  siempre  la  puntaba... 
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trices,  mas  de  treinta,  de  caracteres  de  letras  muy 
necesarias,  de  que  carecen  las  imprentas.»  (Prome- 
te la  publicación  de  unas  Adiciones  al  Arle  de  An- 
tonio de  Nehr  i  ja.)— üLos  que  menos  alcanzan  en  es- 
ta facultad,  son  los  que  mas  Ga¿/ean...» 

En  cnanto  i  los  caracteres  nuevos,  yo  no  advierto  más 
que  una  n  grande  puesta  por  U  y  una  J  grande  sin  pun- 
to arriba. 

«No  han  vacado  á  este  ejercicio... — 6. 

»La  lengua  vernácula  ó  materna. — 8. 

•Las  (letras)  que  llamamos  Mayúsculas  o  Góticas 
son  A,  B...— 9. 

nLas  (consonantes)  mutas  son  B,  C,  D,  G,  K,  P, 
Q,  I,  y  la  F  cifando  hiere  a  las  líquidas,  que  son  L 
y  R:  las  demás  son  semivocales.—M. 

»La  (B)  se  debe  pronunciar  con  los  labios  sua- 
vemente apretados,  a  diferencia  de  la  (V)  de  calde- 
rilla que  se  pronuncia  con  ellos  abiertos:  como  se 
puede  conocer  bien  en  este  verbo  bebo  por  beber^  y 
en  este  otro  vioo  por  vivir, 

»E1  mismo  sonido  que  la  K  hace  la  C,  cuando  le 
antecede  vocal,  como  lac.,.  hic.  En  semejantes  vo- 
ces suelen  algunos  errar;  y  aun  Maestros  de  Gra- 
mática han  enseñado  a  sus  discípulos  diciendo  hi- 
que  por  hic^  y  hoque  por  hoc.„  y  abuso,  pues  hique 
significa  y  esíos...— 45. 

»En  Latín  no  hay  tal  sonido  (áspero)  de  ge,  gi; 
mas  antes  estas  mismas  silabas  se  debían  pronun- 
ciar como  estas  otras  ga,  go,  gu,—\^, 

»Algunos  vocablos  castellanos  se  deben  pronun- 
ciar con  la  u  puesta  entre  la  ^r  y  la  e,  como  Plague- 
ro,  agüé  el  vino»  &c.  Mas  por  la  mayor  parte  se 
calla  la  u  para  que  suene,  como  cuando  hiere  a  las 
demás  vocales  (a,  o,  u):  como  Miguel,  guiar.  Pero 
en  Latín,  en  donde  se  deben  pronunciar  todas  las 
letras,  podría  tomar  la  misma  pronunciación,  que 
si  hiriera  a  jas  demás  vocales:  como  gigas,  sin  que 
haya  diferencia  de  la  silaba  gia  la  de  ^as.— 20. 
'  »No  se  ha  de  pronunciar  la  sílaba  hi  (de  mihi] 
como  la  sílaba  qui:  pues  son  diferentes  en  escricion, 
lo  deben  ser  también  en  el  sonido. — 21. 

»Si  hilum^i  que  significa  el  ojo  de  la  haba,  no  se 
pronuncia  quilum^,  ¿por  qué  añadiéndole  ni,  i  e. 
non  (en  nihilum)  se  ha  de  pronunciar  el  hilum  di- 
ferente que  compuesto?  Joan  Sánchez  Cordobés 
dice  lo  mismo  en  su  Alfabeto  del  Arte  que  compu- 
so; y  últimamente  el  Padre  Fr,  Miguel  Asensio  en 
su  Acentuario  debajo  do  la  letra  C— 22. 

»Cherubin„.  u  otras  semejantes  voces,  vueltas 
en  Romance,  no  se  deben  escribir  con  h,  sino  con 
q„,  como  parroquia,  querubin,—^^. 

»Las  reglas  del  I.  v: 


Epigrama  latino  del  L.  D.  Diego  Felipe  de  Itnrri- 
oha. 
Dedicatoria. 
Prólogo: 

«Aunque  esta  es  pequeño  (don)  en  cuantidad,  no 
lo  es  en  cualidad  y  en  especial  en  el  coste;  supues- 
to que  ha  costado  estamparla  tres  tantos  mas  de  la 
que  representa;  pues  se  han  abierto  de  nuevo  ma~ 


I,  u  vocalis,  fit  consona  saepe,  latinas 
Utraque  vocales  feriens;  ut  ianua^  uiríut... 

y  las  demás  del  Arte  que  comunmente  se  llama 
Arte  de  Nebrija,  que  es  del  docto  Padre  Joan  Luis 
de  la  Cerda  de  la  Compañía  de  lesus...  etc.— 27. 

»En  Latín  se  pronuncia  (la  i  jota)  de  la  manera 
que  en  Español  la  y  griega  cuando  hiere  a  las  vo- 
cales, como  en  estas  voces  rayo,  ayu,  etc.— 28. 
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sCaando  sucediere  acabarse  el  ringlon  en  ellas 
[dos  //]  no  so  han  de  dividir  como  en  Latin;  y  la 
razón  es  porque  ambas  se  pronuncian  juntas, 
echándose  sobre  la  vocal  siguiente:  pero  en  Latin 
se  dividen,  como  todas  las  demás  consonantes  du- 
plicadas.— 30. 

vSiempre  se  debe  pronunciar  la  u  después  de  q 
en  Latin. — 35. 

nLa  letra  liquida^  como  es  la  u  después  de  q  per- 
petuamente (y  después  de  s  unas  veces  sí,  y  otras 
no)  se  pronuncia  en  Latín...  como  se  verá  en  este 
vocablo  reliqum,  réliqua  reliquum^  en  donde  por 
ser  líquida  la  u,  se  pone  el  acento  en  la  cuarta  vo- 
cal antes  de  la  última. 

»Y  en  cuanto  a  la  pronunciación  debe  hacer  su 
papel  la  u,  aunque  nó  del  todo,  en  réliquus^  como 
en  réliqua,  y  en  intque  como  en  iniqua  &c.  Y  en 
suesco  y  suavis^  que  es  líquida,  como  en  sué'm  y  en 
suiis  que  nó  lo  son.  Y  en  lingua,  sanguis^  que  son 
líquidas,  como  en  ambigua,  argüís^  que  no  lo  son. 
—139. 

«Porque  liquida  no  quiere  decir  que  pierde  toda 
la  fuerza  de  letra,  sino  que  se  derrite  algo,  pero  nó 
del  todo.— 1 40. 

«Advierta  el  mas  atento  que  las  letras  en  Latín 
se  deben  pronunciar  todas;  y  el  no  pronunciarlas 
es  contagio  adquirido  de  la  Lengua  Castellana;  y 
mas  es  digno  de  perdón  el  que  en  Romance  escri- 
be qe  y  qi  sin  u,  que  en  Latin  dejar  de  pronunciar 
la  u.— 4M. 

»¿Qué  razón  me  dará  el  Español  Latino  para  va- 
riar, como  varía,  estas  silabas  qua,  que,  qui^  quo, 
quUf  pronunciándolas  con  u  en  unas  partes,  y  en 
otras,  aun  siendo  las  mismas,  callando  la  u,  como 
en  que(h-quis,  pronunciando  siempre  la  u,  como  se 
debe  pronunciar,  y  en  quis  vel  qui  no:— en  inique 
sí,  y  en  iniqui  no;  en  loquor  no,  y  en  loquebar  sí, 
siendo  un  mismo  verbo?  ¿No  se  conoce  ser  esto 
abuso,  y  grande?  Que  fácilmente  se  podia  quitar 
con  pronunciar  siempre  la  u,  pues  todas  las  letras 
se  deben  pronunciar,  como  hemos  dicho;  y  ha- 
ciéndolo, cesaran  muchos  equívocos  que  se  ofre- 
cerán no  las  pronunciando  y  porque  locor  y  loquor 
no  sé  yo  porque  no  han  de  tener  diferente  pronun- 
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ciacion,  como  escricion:  y  eos  y  quos:  y  si  quas, 
qua,  quae  &.  se  pronuncian  con  u  ¿por  qué  nó  quis, 
qui,  quo  &c.  pues  son  ejusdem  generis?— 23. 

»Y  no  vale  la  oposición  que  hacen  algunos  que 
la  u  liquescit  posl  q:  que  a  eso  se  responde...  quo  no 
por  eso  se  dejan  de  pronunciar.— -73. 

»He  tenido  grandes  contiendas  y  altercaciones 
acerca  de  esta  letra  R...  en  Sevilla  donde  por  man- 
dado de  santa  obediencia  asistí  a  la  impresión  de 
ciertos  libros  predicables...  con  los  impresores,  que 
entienden  que  con  saber  un  poco  de  plática  en  su 
üíicio  han  de  saber  como  el  que  lo  sabe  de  plática 
y  de  teórica. — 39. 

»Los  zazos  la  s  con  5,  sin  alternarla  con  el  An- 
daluz.— 39. 

»La  s  tiene  el  asiento  de  su  pronunciación  en  el 
pico  de  la  lengua;  mas  la  s  en  el  plano  della. — 39. 


»A1  Español  lo  sirve  (la  y)  como  consonante,  a 
este  modo  rayo,  raya,.,  y  osle  forzoso  usar  della, 
porque  no  tiene  otra  letra  que  le  puede  suplir  se- 
mejante sonido;  porque  la  i  vocal  nunca  hiere  a  las 
vocales. — 48. 

»La  5,.,  aunque  parece  que  tiene  la  mesma  pro- 
nunciación que  la  c,  o  cedilla  [q]...  tiene  en  su  pro- 
nuncijcion  mayor  vehemencia... — i9. 

»E1  Italiano  no  sabe  qué  cosa  sea  ca,  po,  pu... 
¡Qué  a  propósito  viene  aquí  un  caso  que  sucedió 
en  el  Consejo  Real:  y  fué  que  estando  todos  los  Se- 
ñores del  presentes,  sentad<>s  pro-tribunali,  un  Re- 
latqr  Italiano  tuvo  necesidad  de  relatar  un  escrito 
en  que  estaba  este  nombre  «Pedro  de  Aliaga»,.,  y 
como  no  le  había  oido  nombrar  antes,  cuyo  acento 
está  en  la  antepenúltima,  y  no  conociendo  la  ceilla 
o  cedilla  que  hace  a  la  c  3,  le  pronunció  en  penúl- 
tima, de  la  manera  que  podrá  advertir  el  mas  aten- 
to Mí-cfflra;.— 50. 

«Idiotez. — 58. 

«No  sin  causa  dicen  los  herejes  que  a  los  papis^ 
taSf  que  somos  los  Católicos  Romanos,  nos  acen- 
túan los  libros,  por  donde  hemos  de  rezar. — 52. 

«Ha  que  ensena  Humanidad  en  diferentes  partes 
de  esta  Provincia  de  Cantabria  mas  de  veintiséis 
años. — 56. 

«Cuando  las  partículas  Españolas  son  relativos 
o  reciprocos,  se  deben,  estando  después  del  verbo, 
identificar  con  él:  como  «Leerás  estas  cartas,  y  lle- 
varlas has  al  correo;»  en  donde  las  (=  illas)  es  par- 
te en  Latin  divisa,  pero  en  Romance  nó. — 63. 

«Algunos  se  dejan  decir  que  esta  dotriná  tiene 
fuerza  en  verso,  y  nó  en  prosa. — 61. 

pParie  (=palabra,  vocablo)  en  aquella  dicion  que 
por  sí  mesma  hace  sentido. — 74. 

^Kibreviaiuras, — Trús  en  lugar  de  lerminus;  o%a 
en  lugar  de  omnia:  nUr  en  lugar  de  noster. — 78. 

n Alias  tiene  dos  notas  de  acentos:  una  de  agudo, 
y  Id  otra  de  grave:  esta  para  conocerla  por  adver- 
bio; y  aquella  para  herir  en  la  vocal  que  está  apun- 
tada.—84. 

«El  Licenciado  Bartolomé  Diaz  de  Junguitu,  ca- 
tedrático de  Humanidad  en  la  ciudad  de  Vitoria, 
discurso  III  de  su  Compendio  de  Lenguajes,  que 
añadió  al  Arte  de  Gromoííca. »— 89. 


MATOS  FRAGOSO  (d.  jüan  de). 

*  2969.  Canción  real  |  a  la  muerte  de  la 
muy  I  Alta,  Poderosa  y  Católica  |  Señora 
nuestra  |  Doña^  Isabel  de  Borbon,  |  Reina 
de  las  Españas,  y  Nueuo  |  Mundo.  |  Dirigi- 
da I  al  Excelen tissimo  |  Señor  Don  Francis- 
co de  Meló,  Comenda  |  dor  de  la  Orden  de 
Christo,  Conde  de  A  su-  |  mar.  Marques  de 
Tordelaguna,  de  |  los  Consejos  de  Guerra, 
y  Estado  |  de  su  Magostad.  |  Por  D.  Ivan 
de  Matos  |  Fragoso.  (.4/  /ín,  en  la  parte  su- 
perior de  la  última  página.)  Con  licencia 
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ea  Madrid  en  casa  de  luán  |  Sánchez.  Año 
4645. 

En  8.*--8  h.  con  reclamos,  ein  pagrinar  ni  sigrnaiuras. 
Dedicatoria,  firmada  por  el  autor,  al  conde  de  Afla- 
mar, D.  FrAncisoo  de  Meló. 

—  2970.  Epitalamio  en  las  bodas  de  las 
Galolicas  Majestades  de  Felipe  IV  el  Grande 
y  la  muy  Alta  y  muy  Poderosa  Señora  Doña 
Mariana  de  Austria,  Reyes  de  las  Españas. 
— Dedicado  al  Excmo.  Sr.  D.  Gaspar  Mén- 
dez de  Ilaro...  Marques  del  Carpió  &c,  por 
D.  Juan  de  Matos  Fragoso.  (B.-R.  Parn.  Esp.) 

En  4."-8  h. 

Ded.:  Madrid,  22  Noviembre  1619. 

Está  en  24  octavas. 

—  *  2971.  Mvestra  |  del  ingenio.  |  En 
la  I  de  vn  Relox.  [  Dedicada  a  Don  Fran- 
cisco Baudres  de  Abarca.  |  Por  |  D.  luán  de 
Matos  Fragoso. 

En  4.*— fi  h.— siam.  A-B.— Port.— V.  en  b.— Ded.  sus- 
crita por  el  autor:  Madrid,  12  Agosio  1653.— p.  en  b.— 
Texto. 

Principia: 

Fabio,  8i  curioso  solicitas 
Apurar  con  desvelos  superiores 
De  las  mas  nobles  Artes  los  primores, 
Cómo,  siendo  tan  docto,  me  preguntas... 

Finaliza: 

Con  que  este  Relox  mió 
Siglos  tendrá  de  cuerda  en  la  memoria, 
Si  aquí  tu  enmienda  rara 
Con  generoso  amparo  le  repara. 

—  *  2972.  ►fi  Fabvla  |  de  |  Eco,  y  Nar- 
ciso. I  Dedicada  |  a  |  Don  Francisco  de  la 
Plaza  I  Roca,  Canónigo  de  la  Santa  Iglesia 
de  la  ciu-  |  dad  de  Segouia.  |  Por  |  Don  Ivan 
de  Matos  Frcgoso  (sic).  Ano  1655. 

En  4.*— 16  b.~La  sÍRnatura  (A-0)  y  la  pafiriuación 
arrancan  desde  la  boja  quinta,  con  reclamos;  las  cuatro 
primeras  contienen:  Portada,  con  su  reverso  y  el  de  la 
cuarta  hoja  en  blanco.— Dedicatoria  firmada:  Madrid, 
28  Mayo  1655. 

Son  70  octavas. 

—  *  2973.  Festejo  nvpcial  |  en  las  feli- 
zes  bodas  |  de  la  Magostad  |  de  D.  Pedro 
segundo,  |  y  la  muy  alta,  y  soberana  Seño- 
ra I  Doña  Maria  Sofía  Isabel  |  Palatina,  Re- 
yes de  I  Portugal.  |  Dedicado  |  al  Ilvstrissi- 
mo  señor  Don  |  loseph  de  Faria,  Ca vallero 
de  la  Orden  |  de  Christo,  y  Embiado  Ex- 


•MEAZA  DE  LUNA.  682 

traordi  |  nario  de  Portugal.  |  Por  D.  Ivan 
de  Matos  fragoso,  |  Gavallero  de  la  Orden 
de  Christo. 

En  4.*— 8  b.  orladas,  ñign.  A,  paginadas  y  con  recla- 
mos; de  ellas  una  de  preliminares,  que  contiene  la  por* 
tada,  y  á  su  vuelta  la  dedicatoria,  firmada  por  el  autor. 
El  texto  es  26  octavas. 

MAUSINO  DE  QUEVEDO  (vasco). 

♦  2974.  Triumpho  |  del  Monarcha  |  Phí- 
lippo  tercero  en  |  la  felicissima  entrada  |  de 
Lisboa.  I  Dirigido  al  Presidente  Ivan  |  Fur- 
tado  de  Mendo9a  y  Senado  de  |  la  Cámara.  | 
Author  Vasco  Mausino  de  Quevedo.  |  Año 
(Escudo]  1619.  I  Impresso  en  Lisboa  |  Con 
todas  las  Licencias  necessarias  |  por  lorge 
Rodriguez. 

En  4.*— 70  h.,  sigrn.  (desde  la  quinta  en  que  empieza  el 
texto)  A-I.--Oontiene:  Portada.—v.  en  b.— Licencias: 
23  Setiembre;  10, 13, 22  Octubre,  y  17  Diciembre  ]010.-> 
Tasa:  17  Diciembre  1010.— Dedicatoria  suscrita  por  el 
autor.— Erratas.— Al  lector.— p.  en  b«— Texto  (seis  can- 
tos en  octavas). 

MEAZA  DE  LUNA  (pbt.  Gaspar). 

2975.  Excidii  Maomethana;  Sedad  Mao- 
methe,  per  quatuor  Foederatos  Principes  ab 
anno  quarto  supra  millesimum  sexcentesi- 
mum  octuagesimum  (1680}  suscipiendi  Gon- 
jecturse  quibus  a  Prophetarum  oracuUs,  ac 
Divinis  Mysteriis  pondus  dedit  eodem  anno 
Mag.  Fr.  Gaspar  Meaza  de  Luna,  ordinis 
Minorum  Gon.  S.  Theol.  ac  per  llispanias 
Gommissarius  Generalis. — Ex  Typis  Madri- 
ti  exposuit  in  ofíicina  Joannis  Martini  de 
Barrio. 

En  é.*— 98  ps.  ds-  (más  8  de  portada  y  prin  eipios). 

Ded.  al  rey  Garlos  II  (firmada:  *Fr,  Chupar  Metua  dé 
Luna^  FranciscanuB  Conventualis,  et  Sacras  TheologisB 
Doctor.») 

Prólogro. 

Licencia  de  la  Orden,  fecba  1.*  Setiembre  1095. 

Aprob.  del  Dr.  D.  Ginés  Miralles  y  Marín»  de  la  Uni* 
Tersidad  de  Alcalá  (sin  fecba):  Madrid. 

Aprob.  del  Dr.  D.  Pedro  de  Ghrefirorio  y  Antillón, 
obispo  de  Huesca  (sin  fecba):  Madrid. 

Aprob.  del  P.  Sebastián  Velarde,  de  los  Clérifiros  Me- 
nores (sin  fecha):  Madrid. 

Aprob.  de  D.  Bartolomé  Ponee  de  León  y  Corrucha- 
flra  <D«  Re  Litteraria  optime  meritus'»  (sin  fecha):  Ma- 
drid, etc.,  etc. 

Al  fin: 

«^  Kevercndissimo  P.  Magístro  Gaspari  Meaxa  de 
Luna.., 

»D.  Joseph  Paulas  de  Lobera,  Aragonensis  Patri- 
tius,  S.  P.  D.»  (Carta  sin  fecha.) 
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—  2976.  Sacri  Pamassi  Mus®  ab  eodem 
Patre  Mag.  Gaspare  Meaza  de  Luna,  Fran- 
ciscano Convénluali  lenitér  excitatte.  Qu® 
imminentis  Maometanaj  Sectae  Excidii  Con- 
jecturis,  quibus  pondus  datum  fuit  a  Diví- 
nis  Mysterüs  numerum  addunt,  et  mensu- 
ra eadem  intercalar!,  quo  suprá. 

En  i.*-43  p. 

MEDINA  (fb.  JUAN  bb). 

2977,  Codex  de  Peenitentia  per  doc- 
torea! (J.)  de  Medina,  Sacr®  Th,  professo- 
rem  in  Complutensi  universitate  cditus;  In 
quo  hsec  quse  sequuntur  continentur:  ^  De 
Poonitentia,  De  coofcssione.  De  satisfactio- 
ne,  De  jejunio.  De  Eleemosina,  De  Oratio- 
ne. — Cum  privilegio  imperiali.  [Al  fin.)  Ex- 
cudebat  Gompluli  Joannes  Bro3arius  anno 
Virginei  partus  1544,  mense  decembri. 

En  fol.— Frontis.— &  dos  col.— 206  h.,  sin  las  de  poria* 
dft  é  {ndiee  y  2  al  fin.  Estas  contienen; 

«Ad  D.  Doct.  Methinam,  Theologorum  decus,  et 
Scholas  Complutensisornamentumad  Maglstrum 
suumf  Joannes  Petreii  toletani  ode  dicolos  distro- 
phos,»  ote. 

«^  J.  Brocarius,  ComplutensisTypographus  can- 
dido lector!. » 

(Promete  imprimir  loesro,  del  mismo  autor,  un  *yo- 
Imnen  De  oontraotibns  et  reotitntionibns.») 

Finalmente»  en  hoja  suelta,  el  esondo  de  J.  Broear, 
eon  BU  cifra  I.  B.,  qne  representa  una  dama  á  quien 
tiene  un  galán  asida  de  los  cabellos  y  el  diablo  á  él  por 
los  faldones, 

— ♦  2978.  (E.  de  A.  R.)  De  la  orden  qve  | 
en  algunos  pueblos  de  España  se  |  ha  pues- 
to en  la  limosna:  para  reme  |  dio  de  los  ver- 
daderos pobres.  [Al  fin,)  Impresso  en  Sula- 
mSca  en  casa  de  JuS  de  Juta.  |  A  veynte  de 
Mar90  de.  1545. 

En  4.^—1.  ?.— 60  h.,  siflrn*  (arrancando  de  la  tercera) 
A-H«— Portada.— y.  en  b.— Ded.  al  príncipe  D.  Felipe... 
de  Fr.  Juan  de  Medina,  abad  del  Monasterio  de  San  Vi- 
cente de  Salamanca,  de  la  Orden  de  San  Benito: 

«El  mes  de  Noviembre  próximo  pasado  [cuando 
estando  en  Salamanca  besé  las  manos  á  Y.  A.)  ha- 
blando con  el  Reverendísimo  Cardenal  de  Toledo 
sobre  esta  orden  de  la  Limosna  que  se  ha  tomado 
en  algunos  lugares  del  Reino,  me  encargó  que  pu- 
siese en  escripto  los  fundamentos  que  había  teni- 
do para  aconsejar  que  se  tomase  esta  orden,  por 
que  estaba  informado  que  por  mi  consejo  y  predi- 


cación se  habla  comenzado  en  la  ciudad  de  Zamo- 
ra, de  donde  se  trajo  á  esta  ciudad  de  Salamanca, 
de  la  cual  se  tomó  en  Valladolid,»  etc. 

Prólogo — ^Texto.— Nota  final.— p.  en  b. 
ParRa«  de  qnien  fué  este  libro»  dice  en  un  papel: 

«Edición  original  y  la  primera  de  esta  obra 
rara.» 

MEDINA  (m.  PEDRO  db). 

2979.  Arte  de  nauegar  \  en  que  se  con- 
tienen todas  las  Reglas^  declara  |  cioneSy  se- 
cretos, y  Auisos,  ^  a  la  buenanaue-::'  |  gací5 
son  necessarios,  y  se  deue  saber,  hecha  por  | 
el  maestro  Pedro  de  Medina,  Dirigida  al  se- 
ré I  nissimo  y  muy  esclarcscido  señor,  don 
Phelipe  I  principe  de  España,  y  de  las  dos 
Sicilias.  te.  I  Con  preuilegio  imperial.  {Al 
fin,  dentro  de  un  cuádrete  en  hoja  perdida.) 

A  GLORIA  DE  I  Dios  NUESTRO  SEÑOR  PROVE  |  cho 

y  utilidad  déla  nauegacion  fenesce  el  pre- 
sente libro  I  llamado  Arte  de  navegar  hecho 
y  or  I  denado  por  el  maestro  Pedro  de  Medí* 
NA  I  vecino  de  Seuilla.  Fue  visto  y  aproba- 
do, en  la  insi  |  gne  casa  déla  contractacion 
délas  Indias,  por  el  Pi  |  loto  mayor  y  Cos- 
mographos  de  su  Mageslad.  y  assi  |  mismo 
fue  mandado  ver  y  examinar  por  el  consejo 
real  |  de  su  Magostad  en  la  noble  villa  de 
Valladolid,  están  |  do  en  ella  el  Principe 
nuestro  señor,  y  su  real  corle.  Im  |  primio- 
se  en  la  dicha  villa,  en  casa  de  Francisco 
fernan  |  dez  de  Cordoua  impressor,  junto 
a  las  escuelas  mayo  |  res.  Acabóse  primero 
dia  del  mes  de  Octubre.  Año  del  |  nasci- 
miento  de  nuestro  señor  Jesu  christo,  de 
mil  yqui  |  nientosy  quarenta  y  cinco  años. 
(B.-Valladolid.) 

En  fol— 1.  g — ^FrontÍB.— E8tampaB.^100  pa.  ds.  á  doa 
col*  (más  una  suelta  al  fin  con  el  brevete  de  la  impren- 
ta; Ítem  6  de  portada  y  principios). 

En  el  frontis,  al  pie  de  un  irran  E.  de  A.  R,  el  titulo, 
de  rojo  lo  que  arriba  dejo  subrayado. 

En  setruida  se  ye  una  con  una  estampa  dibigada  á  pin» 
ma  con  primor  que  representa  varios  navios  á  vela  im* 
dida,  y  la  costa  en  frente  con  un  castillo,  parecido  al 
de  Torre-fforda,  de  Cádiz,  etc. 

Próloffo-dedicatoria  A  Felipe  H  (principe). 

Proemio  del  autor  sobre  el  Arte  de  navegar,  en  que  ao 
declara  la  excelencia  (grande  de  la  navegación. 

Tabla  (de  los  ocho  libros). 

El  ejemplar  que  tengro  A  la  vista  tiene  algraiuui  apim« 
tadonea  manuscritas  antigruas  en  lai  ariuurdaa  al  fin, 
v.  fir^': 

«Las  Armas  que  puso  Hernando  Cortis  en  sas 
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vanderas  cuando  conquistaba  a  la  N.  E.  fueron 
unos  fuegos  blancos  y  asules^  y  en  medio  una  cruz 
colorada  con  una  letra  que  decía:  viamici,  sequamur 
crucem;  si  enim  Fidem  habuerimuSf  in  hoc  signo  vin- 
cemus,9 

•Otra  letra  tomó  Juan  Sebastian  del  Cano,  vizcaí- 
no» que  decía:  viPrimus  circum  dedisli  me,»  porque 
auieudo  in...  (corlado)  armada  de  Magallanes  ca- 
minó catorze  mil  leguas...  (cortado).» 

—  *  2980.  Regimieto  de  nauegacid,  | 
Contiene  las  cosas  que  los  pilotos  hS  |  de 
saber  para  bien  nauegar:  Y  los  remedios  y 
auisos  que  hS  de  |  tener  para  los  peligros 
que  nauegando  les  puedan  suceder.  |  Diri- 
gido  a  la  Real  Magestad  del  Rey  don  \  Phi- 
Upe  nuestro  Señor.  \  Por  el  Maestro  Pedro 
de  medina  vecino  de  Seuilla.  {Nota  final.)  A 
gloria  de  Dios  nuestro  señor  |  y  d*  su  bédi- 
lissima  madre  y  para  prouecho  e  vtilidad 
d'  los  I  nauegantes.  Imprimióse  el  regimien- 
to de  la  nauegacion  |  déla  mar  que  hazia  el 
Maestro  pedro  de  medina  vezino  |  de  Seui- 
lla en  la  dicha  cibdat  en  las  casas  de  Simen 
Car  I  pintcro  junto  a  la  yglesia  d*  sant  pe- 
dro en  el  mes  d*  febrero  |  del  año  del  naci- 
miéto  del  señor  de  M.dlxiij.  |  Y  de  la  edad 
del  auctor  setenta  años. 

En  4.*— 1.  g.—TB  h.-^gn.  •{••A-I.— Port.:  el  título  de 
rojo  7  nearro,  debajo  de  un  firrab.  en  mad.  (yarios  bajeles 
en  el  mar,etc.)—Dedicatorla.~Troemio.— Principios 
fundamentales  que  en  la  navegación  del  mar  se  deben 
saber.— Tabla  de  la  primera  parte.— Carta  de  marear.— 
Texto  (con  srrab.  en  mad.  intercalados).— Nota  final.— 
Suma  de  la  licencia.— Tabla  de  la  segunda  parte.— 
p.  en  b. 

—  2981.  España.  (Mapa.)  Libro  ágra- 
dezas  |  y  cosas  memorables  |  de  España. 
(Al  fin.)  A  gloria  de  Dios  nuestro  se  |  ñor 
y  de  la  gloriosa  virgen  maria  su  ma  |  dre. 
Fenesce  el  Libro  de  grandezas  y  cosas  me- 
morables de  £s  I  paña.  Fecho  y  copilado 
por  el  maestro  Pedro  de  Me  |  dina.  Fue  exa- 
minado por  mSdado  de  los  muy  |  Rev.  S. 
Inq.  I  de  Seuilla  z  impresso  con  su  licécia  | 
éla  dicha  ciudad:  é  casa  d  do  |  minico  de 
Robertis  q  |  santa  gtia  aya.  Acá  |  bose  a 
ocho  de  I  agosto  año  |  de  |  M.D.xlix.  (B.  de 
Bolh.) 

En  fol.— Frontis.— 1.  g.— Figuras.— 180  ps.  ds.  (más  10 
de  principios). 

Del  título,  con  gruesas  letras  unciales,  de  rojo  lo 
subrayado. 


Tiene  una  segunda  portada,  en  que  al  pie  de  un  gran- 
de E.  de  A.  B.  se  pono  el  titulo: 

m%  Libro  de  grandezas  y  cosas  memora  |  bles  do 
España  agora  de  nucuo  fecho  y  copilado  porel 
Maestro  Pedro  |  de  Medina  vecino  de  Seuilla.  Diri- 
gido al  Scrcnissimo  y  muy  esclarecido  |  Señor  Don 
Filipe  Principe  de  España,  zc.  Nuestro  Señor  | 
M.D.xlix.» 

—  2982.  Libro  de  Grandezas  y  cosas 
me  I  morables  de  España.  (Estampeta  que 
representa  un  pueblo  litoral  en  la  mar  y 
barcos  al  frente.) — Compuesto  por  el  niaes  | 
tro  Pedro  de  Medina,  vecino  de  la  ciudad 
de  Seuilla.  Agora  nueuamente  impresso  en 
Alcalá  en  casa  de  Pedro  de  Robles  y  Juan 
de  Villanueua,  Año  de  1566...  etc.  [Al  fin.) 
¥ué  impresso...  en  Alcalá  de  llenares  en 
casa  de  Pedro  de  Robles  y  |  Juan  de  Villa- 
nueva.  Año  del  Señor  |  de.  1566.  (B.-A.) 

En  fol.— 1.  g.— Figuras.— 187  ps.  ds.  (más  O  de  princi- 
pios). 
Tiene  la  portada  doble.  La  segunda  dioe: 

ft^  Libro  de  grandezas  y  cosas  memorables  de 
España.  Agora  de  nueuo  hecho  y  copilado  porel  | 
Maestro  Pedro  de  Medina  vecino  de  Seuilla.  Diri  I 
gido  al  Serenísimo  y  muy  esclarecido  |  Señor  don 
Philipe  Principe  de  |  España  &a.  Nuestrol  Señor.» 

—  *  2983.  Libro  |  de  la  verdad,  |  don- 
de se  contienen  |  docientos  Diálogos,  |  qve 
entre  la  |  verdad  y  el  hombre  se  tratan,  so- 
bre I  la  conversión  del  pecador.  |  Compves- 
to  por  el  Maestro  |  Pedro  de  Medina,  vecino 
de  la  ciudad  |  de  Seuilla.  |  Y  aora  nueua- 
mente corregido  y  enmendado  por  el  Cata- 
logo. I  Año  (E.  de  la  Compañía  de  Jesús) 
1620.  I  Con  licencia.  |  Impresso  en  Malaga, 
por  luán  Rene,  año  de  mil  y  seyscientos  y 
veynte. 

En  fol. 

MEDINA  CONDE  (db.  d.  ceistóbal  db). 

2984.  ^  Diccionario  de  materiales  y 
borradores  para  la  Historia  de  Málaga,  por 
el  Dr.  D.  Cristoval  de  Medina  Conde,  Canó- 
nigo de  su  Catedral.  Tomo  segundo.  Contie- 
ne las  letras  D,  E,  F,  G,  H,  I,  J,  L,  M,  N,  O. 
(B.-Málaga.) 

MS.  original  en  1.* 

Hay  otros  doe  tomos  del  mismo  iamafio,  el  ono  qne  se 
intitnla: 
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«^  Suplemento  al  Diccionario  geogrAflco  del  obis- 
pado  de  Malaga.» 

£1  otro,  sin  principio  ni  fin,  trata  de  lo  mismo. 
£1  dicho  tomo  II  es  muy  carioso,  sobre  todo  porque 
contiene  el  antifirno  Málaga: 

•Sabemos  (dice)  que  Malaga  fué  emporio  o  plaza 
de  comercio,  y  do  tranco  tan  grande  en  cuanto  a 
Salsamentos,  que  hay  escritor  que  presume  que 
es  de  ellos,  de  quien  tomó  su  nombre:  porque 
quiere  decir  «lugar  o  pueblo  donde  se  sala:»  si  se 
atiende  a  que  en  Lengua  Púnica  o  de  los  Phenices, 
que  creemos  fueron  sus  fundadores/ la  voz  Malach 
significa  Salar:  cuya  pronunciación  antigua  sería 
Malagh  como  saben  los  eruditos  que  hayan  leido 
Futo,  pues  hablando  do  la  letra  c  nos  advierte  su 
antiguo  sonido  diciendo:  «(^ote  nunc  C  apellatur, 
ah  Anliquis  G  vocabatur,»  Lo  que  hace  muy  vero- 
símil que  éste  habrá  sido  el  origen  del  nombre 
M álaga. n 

«La  planta  (de  la  catedral)  fue  discurrida  por  el 
célebre  Arquitecto  Español  Juan  Bautista  de  To- 
ledo que  en  tiempos  del  Sr.  Rey  D.  Felipe  II  hizo 
también  la  famosa  obra  de  ei  Escorial,^  etc. 

(Pone  una  breve  descripción  de  la  catedral,  hecha  en 
M&laflra  el  18  de  Oct  abre  de  1773  por  D.  Francisco  Bar- 
ba de  Castro.) 

Hay  otro  tomot  en  folio,  en  cuyo  rótulo  se  puede  leer 
^Halaga  t. »  (en  blanco  el  número),  que  se  compone  de 
cartas-relaciones  orifrinales  que  mandaron  á  donde  de 
varios  pueblos  de  la  provincia  en  contestación  i  una 
circular  ifnpresa  suya  pidiendo  noticias.  Se  conoce  han 
arrancado  aljiranas  i'elaciones. 

£1  tomo  que  se  intitula  Suplemento  contiene  algrunas 
relaciones  origrinales,  en  4.^  como  las  del  tomo  en  fol. 

£n  el  medio,  en  hoja  suelta,  que  debió  de  ser  su  por- 
tada, dice: 

•%  Diccionario  geográfico  Malacitano  o  descrip- 
ción de  todas  las  vicarías,  ciudades.  Villas,  Luga- 
res y  Despoblados  de  su  obispado,  así  antiguos 
como  modernos,  del  tiempo  de  los  fenicios,  Grie- 
gos, Romanos,  Godos  y  Árabes:  con  sus  inscripcio- 
iifs,  medallas^  estatuas,  sepelios  y  otras  Memorias  de 
la  Antigüedad.— De  las  sierras,  Montes,  Terraz- 
gos, Ríos,  Fuentes,  Baños,  Aguas,  y  huervas  Me- 
dicinales.—De  los  Castillos,  Torres,  Atalayas,  For- 
talezas, Puentes,  Bahías,  Muelles  y  Riberas. — De 
sus  Iglesias,  Colegios,  Conventos,  Santuarios,  Her- 
mitas,  Hospicios  y  Hospitales.  Con  la  Relación  de 
los  Hombres  insignes  que  ha  tenido  en  virtud,  Le- 
tras y  Armas;  y  noticia  de  los  frutos  mas  especiales 
que  producen  sus  campos:— número  de  las  perso- 
nas que  componen  cada  uno  de  sus  Lugares,  con 
los  años  de  sus  Conquistas  &c. — Su  Autor.» 

£ste  título  debe  de  pertenecer  al  tomo  que  no  tiene 
nÍD(runo. 

MEDINA  FORRES  (d.  felipe  de). 

2985.    Copia  de  una  Carta  que  Mari-Ve- 
lez  escribió  a  un  liijo  suyo  desde  Fuenterra- 


bía.  Tradujola  Felipe  de  Medina  Forres,  que 
la  dedicó  a  Juan  Fio  Marin,  Caballero  de  la 
Serenísima  República  de  Genova.  (Aquí  un 
E.  de  A.)(B.  de  Córdoba.) 

£n  fol.— Pliego  volante,  sin  expresión  de  lugrar  ni 
año  de  impresión. 
Dedicatoria: 

«El  cuidado  de  la  guerra  do  Fuente- Rabia  me 
hizo  curioso,  por  conterráneo  de  ia  provincia  de 
Vizcaya,  hermana  de  arm.is  de  las  Montañas  de 
Burgos,  mi  patria;  y  habiendo  sabido  el  felicísimo 
suceso,  lo  escribí  en  este  romanze,  a  imitación  del 
que  suelen  hablar  los  naturales  que  vienen  de 
aquella  tierra.  Esles  V.  m.  tan  aficionado,  que  le 
di  a  la  estampa,  debajo  de  su  protección  y  ampa- 
ro, por  primicias  de  mostrar  los  deseos  que  tengo 
de  que  se  conozca  cuan  señor  mió  es,  y  los  hono- 
res y  mercedes  que  le  debo,»  etc. 

£8  un  romance  en  68  coplas.  Principia: 

Como  le  quieres  tú,  madre, 
Martinicos  de  mi  alma, 
De  adentro  Fuente-Había 
Escribas  con  Juancho  el  cartas. 

Acaba: 

Que  ya  le  harás  traduzir 
Cuando  le  remitas  Cartas. 
Dieciocho  de  setiembre: 
Tu,  madre,  a  Dios  que  le  valgas. 

Tiene  mucha  soltura,  y  no  carece  de  donaire  y  sátira. 

MEDINILLA  (baltasar  blisio  de). 

En  la  Trecena  Parte  de  la  colección  de  comedias  que 
empezando  con  las  de  varios  ing:euios  mezcladas  con  las 
de  Lope  de  Ve^,  desde  la  novena  empezó  á  ser  toda  de 
solas  comedias  de  Lope,  es  decir,  en  la  Quinto  Parte 
del  Teatro  de  Lope  de  Ve^ra,  que  salió  con  este  título: 

«•|¡  Trecena  Parte  de  las  Comedias  de  Lope  de 
Vega  Carpió,  Procurador-fiscal  de  la  Cámara  Apos- 
tólica en  el  Arzobispado  de  Toledo,  dirigidas  cada 
una  de  por  sí  a  diferentes  personas.  Año  1620:  con 
privilegio  en  Madrid  por  la  Viuda  de  Alonso  Mar- 
tin. A  costa  de  Alonso  Pérez  (padre  del  L.  Pérez 
de  Montalván),  mercader  de  libros.» 

La  dedicatoria  de  doce  comedias  que  el  tomo  contie- 
ne, y  empieza  en  el  fol.  61,  está  dedicada  por  Lope  á 
Elisio  de  Medinilla  con  este  titulo: 

«Comedia  famosa  Santiago  el  Verde.  A  Baltasar 
Elisio  de  Medinilla,  lo/edano.— Representóla  Ri- 
quelme.i» 

Y  la  epístola-dedicatoria  dice  así:  . 

a^  A  Baltasar  Elisio  de  Medinilla.^Ganó  tanta 
»fama  Persio,  no  habiendo  escrito  mas  que  aquel 
•pequeño  libro  de  sus  Sítiras...;  que  les  ha  pare- 
»cido  que  la  hallarían  mejor  por  aquel  camino, 
»que  por  otras  empresas,  diciendo  bien,  difíciles... 
»y  siendo  mas  lo  que  hablan,  que  lo  que  escriben. 
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«Los  Versificadores  destos  anos,  cuyas  plumas 
«parecen  a  las  de  los  virotes,  que  ellas  no  hieren, 
»pero  acompañan  a  las  malas  intenciones,  y  dan 
•velocidad  al  hierro...  género  de  impertinentes 
»que  Liñan  llamaba  los  impecables, 

»Toda  diferencia  de  facultades  abrió  puerta  a  la 
«envidia:  el  Teólogo,  el  Jurista,  el  Filósofo,  y  los 
«demás,  padecen  sus  contrarios;  pero  no  con  la 
sdestemplanza  que  los  Poetas;  porque  desta  facul- 
»tad  hay  pucos  que  tengan  las  partes  que  se  rc- 
«quieren;  y  en  juntando  consonantes^  no  sufren 
«igualdad  con  el  Sol... 

»Los  que  tienen  natural,  no  tienen  arte;  los  que 
«tienen  arte,  no  tienen  natural:  y  si  alguno  en- 
«trambas  cosas,  o  no  las  ejercita,  o  le  parece  que 
«es  mejor  gastar  el  tiempo  en  alabarse  a  sí  mismo, 
«que  en  escribir  para  que  sepan  lo  que  sabe... 

»Esle  premio  (de  la  poesía)  alcanzó  V.  m.  sobe- 
«ranamente  escribiendo  aquel  libro  [veré  aureus, 
^diserté,  et  graphicé)  de 

«í  La  limpia  Concepción  de  la  Virgen,ii 

«no  resbalando  por  la  materia  deleznable  que  cu- 
«bre  a  los  importunos  el  pirámide  de  la  Fama;  si- 
«no  volando  como  águila  caudalosa,  y  haciendo 
«círculos  generosos  á  su  estremo. 

«En  tanto  amor,  en  tanta  amistad  no  hay  sospe- 
«cha  de  lisonjas;  ni  lo  que  todos  saben,  necesita 
«de  crédito...«  etc. 

Esta  comedia,  aunqne  salió  el  año  de  1830,  se  ye  por 
los  prineipioi  que  estaba  ya  impresa  en  1619,  pues  la 
aprobación  del  Dr.  D.  Juan  de  Gomara  y  Mejia  lleya  la 
fecha  de  18  de  Setiembre  de  1610. 

Y  estando  en  ese  año  dedicada  una  comedia  á  su  ín- 
timo amifiro  Medinilla,  con  quien  sin  duda  Lope  estaba 
en  correspondencia  segruida,  ar^ruje  que  ese  año  de  1610, 
cuando  Lope  le  dedicó  la  comedia  de  Santiago  el  Verde^ 
era  todavía  vivo  Medinilla. 

£1  año  1620.  en  10  de  Diciembre,  cuando  Tamayo  de 
Varflras,  su  íntimo  ami^ro,  publicó  la  Vida  de  Oareta  de 
Paredes,  ya  le  llora  difunto. 

0^  Cronología  de  la  Concepción  inmaculada  de  la 
Virgen  Santísima  María  Madre  do  Dios  (autor  Don 
Antonio  León  Pinelo,  Relator  de  Indias,  Consejero 
honorario  de  Sevilla,  y  Cronista  General  del  Rey. 
Vide  Nicolaum  Antonium  in  sja  Bibl.  Híspana). 
(Paréntesis  de  letra  ajena.) 

«Empegóse  a  h'6  de  Octubre  día  de  Santa  Teresa 
de  Jesús,  ano  de  <65i,»  etc. 

M9.  en  4.* — orifrinal  de  pnño  de  Pinelo. 
Eu  el  tejuelo:  ^^  León  Pinelo:  I  Chronoloflr.  I  de  la  j 
Concepción  I  M.  S.» 

«^  1617.— Baltasar  Elisio  de  Medinilla  natural  de 
Toledo  escribió  un  elegante  Poema  en  octavas  cas- 
tellanas, reducido  a  cinco  libros,  con  cinco  sone- 
tos por  argumentos;  su  titulo: 

0^  Limpia  Concepción  de  la  Virgen,  Señora  Nuos- 
ti'a. » 

Imprimióse  en  Madrid  por  la  viuda  de  Alonso  Mar- 
tin, en  8.*" 


«En  lo  poético  tiene  la  aprobación  de  D.  Fran- 
cisco de  Rojas  y  Guzman,  y  de  Lope  Félix  de  Vega 
Carpió,»  etc. 

Elisio  no  es  apellido,  sino  el  nombre  Eloy  poetixado: 
se  llamaba  Baltasar  Eloy. 

En  1621,  por  Mayo,  era  ya  muerto,  porque  ese  año  pu- 
blicó Lope  de  Vetra  su  Filomena^  aprobada  por  el  maes- 
tro Espinel  en  31  de  Mayo:  y  ya  en  el  libro  cuenta  Lope 
por  muerto  á  su  querido  Elisio. 

En  efecto,  en  una  epístola  al  L.  Francisco  de  Bioja 
intitulada  El  Jardín  de  Lope  de  Vega,  continuando  su 
descripción,  dice  al  fol.  151: 

Luego  algunos  Ingenios  Castellanos, 
Andaluces  también  y  Portugueses 
Con  libros  y  laureles  en  las  manos. 

¿Quien  duda  que  t&  aquí  lugar  turieses 
/Vcnct«co  ilustre,  y  mi  querido  Elino, 
Elisio  que  me  pesa  que  no  vieses: 

Elisio  que  ya  vive  el  Campo  Elisio^ 
Muerto  por  una  etpada  rigurosa 
Que  pienso  que  animó  licor  Dionisio? 

En  la  Filomena  de  Lope  se  lee  una  epístola  (la  tercd- 
ra)  de  Lope  á  Medinilla,  fol.  110-25. 

ítem,  epístola  de  Medinilla  á  Lope  (la  décima),  fo- 
lio 163-70,  con  esta  nota  de  Lope  ¿  continuación: 

«Puse  esta  Epístola  de  Elisio,  antes  de  la  Elejíj 
a  su  muerte;  para  que  quien  no  hubiese  visto  su 
libro  de  la  Concepción,  conozca  su  ingenio  y  sas 
virtudes;  y  se  lastime  de  que  en  tan  tiernos  an^s, 
tan  desgraciadamente  y  con  tanta  inocencia  le  quita- 
sen la  vida.* 

Signe  (171-5): 

«^  En  la  muerte  de  Baltasar  Elisio  de  Medinilla, 
Elegía:» 

Si  lágrimas  de  amor  pudieran  tanto... 

El  año  de  1631  publicó  D.  Tom&s  Tamayo  de  Vararas 
en  Madrid,  imprenta  do  Luis  Sánchez,  la  Vida  y  hechos 
de  Qurela  de  Paredes,  que  había  acabado  (segrdn  el 
membrete  final  del  escrito)  *en  Casas-buenas,  en  mi  Es- 
tudio a  10  de  diciembre  de  1630;»  y  cerrando  con  Elisio 
de  Medinilla  como  con  llave  de  oro  el  catálogo  de  los 
autores  que  le  habían  suministrado  noticias  para  su 
historia,  dice: 

«Últimamente,  Baltasar  Elisio  de  Medinilla,  a  cu- 
ta diligencia  se  debe  lo  mejor  de  mi  cuidado,  por 
haber  recogido  mucho  con  intento  de  proseguirle, 
si  su  desgraciada  muerte  no  diera  común  senti- 
miento a  nuestra  ciudad  (=  Toledo)  y  hiciera  tan- 
ta falta  a  la  ilustración  mejor  de  la  memoria  de 
Diego  García  de  Paredes,  y  a  las  Letras  y  amigos 
dolías,  por  ser  su  ingenio  capaz  de  todas:  su  noble- 
za do  las  principales  de  Toledo;  su  condición  ama- 
ble; su  edad  florida;  su  vida  piísima,  y  su  muerte 
temprana  (aunque  siempre  lo  es  la  de  los  Ingenios 
tales]  y  infelicísima,  por  ser  a  manos  de  quien  me-- 
nos  debiera. 

«Llénense  la  los  corazones  mortales  de  grandes 
pensamientos;  pues  lo  que  en  muchos  años  se  ad- 
quiere con  afán,  en  un  instante  con  violencia  fe- 
nece. 
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bIo  que  con  su  vida  experimenté  su  amistad  no 
vulgarmente,  no  puedo  en  su  muerte  dejar  de 
agradecerla  con  mi  sentimiento  no  vulgar;  y  de 
procurar  la  continuación  de  su  mejor  vida  con  la 
publicación  de  los  escritos  que  dejó  a  la  diligencia 
piadosa  del  Sr.  Conde  de  Mora,  su  afectuoso  favo- 
recedor. 

üOfrézcolos  en  servicio  de  su  patria  y  la  mía,  y 
en  testimonio  de  lo  que  él  valía,  y  de  lo  que  siem- 
pre le  estimé,  como  ahora  espero  fácil  perdón  a 
mis  debidas  lágrimas.» 
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fflo  xvn,  fornido  en  tafilete,  eon  el  títtdo  ^MedMUa^ 
Lai  obras  á  lo  divino  acaban  en  la  hoja  05.  Contienen: 


En  la  Biblioteca  Española,  qne  con  Ütnlo  de  Junta 
de  libroi  la  mayor  que  España  ha  visto  en  lengua  caste- 
llana, manuacrito  oriirinal,  qne  rubricado  para  impri- 
mirse 7  con  la  aprobación  del  M.  Gil  González  de  Avi- 
la, fecha  en  Madrid  á  22  de  Janio  de  1638,  obra  en  mi 
poder,  consagra  Tamayo  de  Vargas  á  su  amigo  el  si- 
guiente artículo:  «^  Balthasar  Elyaio  de  Medinilla,  de 
Toledo,  ingenio  singular.» 

Poema  de  la  Concepción  limpia  de  Nuestra  Señora, — 
Madrid,  por  Alouso  Martin,  1617-8. 

Discurso  del  remedio  de  las  cosas  de  Toledo»— "En  fol. 

Bimas  y  prosas.— MS.  en  fol. 

En  las  Fiestas  de  Toledo  al  nacimiento  de  Felipe  IV, 
se  lee  un  soneto  de  Mediuillat  y  se  llama  al  autor  Bal- 
tasar Eloy  de  Mediuilla.  Véase  fol.  4.  (Impr.  *en  Ma- 
drid por  L.  Sánchez.  Año  del  Señor  1605.») 

Nicolás  Antouio,  sin  expresar  de  él  más  circunstancia 
sino  que  fué  de  Toledo,  dice  que  publicó  el  poema  de 
la  Concepción  en  Madrid,  en  casa  de  Alonso  Martínez, 
el  año  de  1618.  (Y  no  fué  sino  el  do  17  en  casa  de  la  viu- 
da de  Alonso  Martin.  Tengo  á  la  vista  un  ejemplar,  qne 
por  más  señas  ha  sido  del  L.  Antonio  de  León  Pinelo, 
qne  le  firmó  y  rubricó  de  su  mano.) 

Añade  Antonio: 

«Hállanse  Rimas  y  Proscw. —MS.  en  4." 

*%  Discurso  del  remedio  de  las  cosas  de  Toledo. — 
En  fol. 

*%  Descripción  de  Buena-visla,  recreación  en  la 
Vega  de  Toledo^  dedicada  a  su  Arzobispo  D.  Ber- 
nardo de  Rojas,  según  el  Conde  de  Mora  en  su 
Historia  de  Toledo ,  libro  I,  cap.  X. 

«K  Varios  Borradores  de  Baltasar  Elisio  de  Medi- 
nilla, en  que  se  contienen  diferentes  asuntos  en  verso 
latino  y  castellano  y  en  prosa. — MS.  en  fol.  de  la  Bi- 
blioteca de  Villaumbrosa  en  Madrid. 

»^  Fiestas  que  se  celebraron  en  Toledo  en  la  trans- 
lación de  Nuestra  Señora  del  Sagrario.— ^\S.  en  4.", 
Ídem. 

*%  Versos  a  lo  divino.— Ib. 

»ltem  otro  cartapacio  de  Varios  versos^  según  es 
de  ver  al  fol.  443  del  Índice  de  dicha  Biblioteca.» 

(Es  el  mismo  de  arriba.) 

—  2986.  Versos  a  lo  divino  de  Baltasar 
Elisio  de  Medinilla.  (Este  título  puesto  de 
puño  de  D.  Pedro  Núuez  de  Guzmán,  con- 
de de  Villaumbrosa.)  1f  Algunas  obras  di- 
vinas de  Baltasar  Elisio  de  Medinilla  ciuda- 
dano de  Toledo.  (B.-B.) 

MS.  en  4.^—256  hojas  útileí  de  variaa  letras  del  si- 


uDedicaioria.—k  D.  Francisco  de  Rojas  y  Guz- 
man,  conde  de  Mora,  señor  del  Castañar  y  la  villa 
do  Laios.— Retirado  en  mi  propio  temor  ocultaba 
estos  papeles;  mas  ia  animado  de  V.  S.  los  espongo 
a  la  común  censura,  haciendo  atrevida  su  favor  la 
natural  desconflanza  mia.  Hasta  agora  confíese  de- 
bían mucho  a  la  Naturaleza,  quejosos  siempre  de 
las  eleciones  de  la  ventura:  mas  ia  en  este  segundo 
parto  estiman  mas  que  aquella  primera  causa  su- 
ya, ésta  que  he  hecho  de  su  amparo,  pues  nacidos 
a  pena  estaban  muertos  en  la  sepultura  del  olvi- 
do, i  oi  viuen  por  el  nombre  de  V.  S.  cuia  persona 
guarde  Dios,  etc. — Baltasar  Elisio  de  Medinilla.» 

£1  prúlo^: 

«A  Lope  de  Vega  Carpió,  Príncipe  de  la  Poesía. — 
La  devoción  de  esta  ciudad  me  despertó  del  sueño 
de  los  versos  humanos  al  ejercicio  de  los  divinos; 
y  el  abuso  de  honrarse  de  obras  ajenas,  a  impri- 
millos.  Perlas  son  estos  deducidas  del  copioso  mar 
de  los  santos,  pocas,  pero  de  valor.  Bien  conozco 
que  huyen  del  usado  camino,  porque  a  sagradas 
alabanzas  juzgo  indigno,  por  humilde,  el  estilo  co- 
mún de  los  refranes  y  juego  de  vocablos,  vicio  que 
ha  ofendido  las  vigilias  de  muchos.  Porque  como 
sean  modos  y  lenguaje  provincial,  apena  son  co- 
nocidos en  reinos  cstranos,  donde  cuando  llegue 
la  lengua,  no  alcanzan  los  adagios:  ocasión  que  ha 
obscurecido  en  la  nuestra  algunos  Poetas  de  la  La- 
tina, y  culpa  en  lo  menos  importante. 

«Todo  mi  estudio  libré  después  de  los  concep- 
tos, en  bien  esprimillos,  porque  el  ánimo  no  se  de- 
leita con  la  sutileza  de  lus  sentencias,  si  la  seque- 
dad de  la  oración  le  desmaya:  como  también  mué* 
ve  poco  el  torrente  de  las  palabras  vanas,  donde 
faltan  las  sentencias.  Nó  mal  lo  dice  Cicerón:  ha- 
blar compuestamente  y  con  elegancia  sin  sustan- 
ciosas sentencias  es  locura;  sculünciosamentc  sin 
orden  de  palabras,  infancia. 

»No  falla  quien  reprehende  la  versión  de  las  can- 
ciones humanas  a  lo  divino;  y  sin  razón,  porque 
en  la  Escritura  (U  la  tenemos  de  lo  contrario,  sir- 
viendo las  riquezas  Egipcias  al  Tabernáculo;  que 
no  es  otra  cosa  que  consagrar  a  la  verdad  los  lig- 
mentos  Poéticos.  Tiene  coníirmacion  en  San  Agus- 
tín (2)  con  la  de  muchos  que  enriquecieron  la  igle- 
sia con  los  despojos  gentílicos.  El  cuál  reduciendo 
a  Dios  las  sentencias  profanas,  las  usurpa  a  sus 
dueños,  como  a  injustos  poseedores,  las  cuales  es- 
taban en  ellos  como  luios  entre  espinas,  según  opi- 
nión de  Origenes. 

vMoisés  no  llegó  al  grado  de  Profeta  y  Legisla- 
dor, sino  después  de  instruido  en  todas  las  cien- 
cias de  Egipto  (3).  Y  la  Ley  en  el  Deuteronomio 

(1)  Exodo.dñ. 

(2)  De  Doctrina  Christiana,  c.  40. 

(3)  Éxodo,  ^.  Actor.^7. 
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mandó  a  los  Hebreos  que  si  alguno  quisiese  casar 
con  cautiva,  se  le  permitiese,  con  que  primero  la 
purifícase  cortándole  las  uñas  i  el  cabello  (1).  Lo 
cuál  dio  ocasión  a  San  Hieronimo  a  decir  que 
cuando  leemos  los  Gentiles,  si  algo  advertimos 
útil,  lo  traduzgamosa  Dios,  purgando  lo  vano,  y 
corrigiendo  lo  superfluo.  Y  como  se  convierte  el 
hombre,  es  justo  que  sus  acciones  y  instrumentos 
le  sigan,  satisfaciendo  con  ellos  lo  que  con  ellos 
ofendió.  Mas  si  en  esta  obiecion  reparara  como  en 
otras,  no  diera  a  luz  estos  papeles;  porque  juzgo 
enfermedad  la  de  algunos  que  murmuran;  pues  no 
el  juicio,  sino  el  defeto  de  su  naturaleza,  les  obli- 
ga a  la  detracción,  y  en  esta  parte,  como  en  la  ala- 
banza, no  es  de  grandes  varones  pender  del  error 
del  vulgo  que  siempre  con  falso  gusto  prueba  to- 
das las  cosas  (2).» 

La  dedicatoria  y  el  prólofifo  están  fuera  de  foliación. 
Las  piezaa  son: 

En  loor  de  la  poesía,  elofirio  á  la  Yirflren  Naestra  Se- 
ñora (á6  tercetos).  Empiezan: 

Anima  ¡ó  tu,  mi  ingenio perezoto... 

Acaban: 

Os  alcanza  do!  Cielo  mucha  parte.—fol.  1-3, 

A  la  Virfiren  Nuestra  Señora.  Empieza: 

Salve  rfeí  »ol  e^/era,  cuya» planta» 3-5. 

A  Nuestra  Señora  con  titulo  de  la  Salud,  octava». 
Empiezan: 

Madre  de  Dio»  del  mi»mo  Dio»  plantada. ..-^S-ñ. 

A  la  Santísima  Trinidad,  toneto: 

Mirando  »u  mejor  naturalexa...-^, 

A  Cristo  Nuestro  Señor,  tonetot: 

Si  por  Jwmana  ley  al  delincuente... 

¿Quién  me  dará  una  fuente,  Je»u»  mió...— 7. 

A  la  muerte  de  Cristo  Nuestro  Señor,  canción: 

Pendiente  de  una  cruz  inominio»a...^7'9. 

'  A  la  Natividad  de  Cristo  Nuestro  Señor,  romanee: 

E»to  le  dijo  a  Je»u» 
Ün*  alma  jitana  hecha...— 9-11. 

A  San  Juan  Evansrelista  en  su  muerte,  villamcieo: 

Si  hace  amor  uno  de  (io«...— 11-12. 

Al  mismo,  romance: 

El  cáliz  de  la  Pasión, 
Divino  Juan,  recibís...— 12-13. 

A  la  fiesta  del  Santísimo  Sacramento  en  Santa  Fe,  ro* 

maneé: 

A  su  palacio  real 

De  Santa-fe  Cristo  llega...— 13. 

Al  Santísimo  Sacramento,  romane»: 

Paitar  en  sangre  bañado. 
Ofendido  de  mis  yerros  ..—13*14. 

(1)  Deu¿»ronomio^  21. 

(2)  Cic»r.l.''0/flc. 


A  Santa  Inés,  romance: 


Á  vueetra»  mano»  hermoea»^ 
Pastora  bella  en  estremo...— 14-15. 

A  San  Acacio,  villancico: 

Ma»  dulce  que  la  de  Dio»... — 16. 

A  San  Juan  Bautista  en  su  nacimiento,  villaneicof 

Hoy,  Juan,  e»  el  primer  dia... — 16-17. 

A  lo  mismo,  romance: 

A  enseñar  al  mismo  Dios 
El  mejor  del  suelo  nace...— 17. 

A  SantiaflTO,  ffillaneieo: 

La  hazaña,  Diego,  que  hacéis...— ITIQ. 

Al  6.**  P.  IflrnAoio,  villanoieo: 

Labrar firmeua  a»ufe...  —W. 

A  San  Francisco,  villancico: 

Dio»  como  a  «u  eepejo  frata...— 19-20. 

A  Santo  Dominsfo.  romanee. — 20. 

A  un  velo  nn  el  día  de  la  Visitación,  romanee: 

Hoy,  Isabel,  a  visita 
Viene  Dios  a  vuestra  casa...— 21. 

A  otro  en  el  día  de  Santo  Dominfro,  romancé: 

Para  las  Indias  del  Cielo 
Lleváis  seguro  camino...— 21. 

A  la  deicollación  de  mi  señor  San  Juan  Bautista,  rO" 
maneé: 

Hoy  es  la  mesa  de  un  Rey 
Un  teatro  de  justicia...— 22. 

A  lo  mismo,  villancico: 

Ma»  noblemente  que  Dio».,. — ^23. 
A  lo  mismo,  villancico: 

Porque  crezca  a  Dio»  »u  Aonor...— 23-24. 
A  un  misaoantano,  villancico: 

Oran  parte  del  cielo  o»  toca,,. — 24. 
A  nn  velo,  día  de  San  Juan  Evangelista,  villancieo: 

A  un  de»jH>»orio  divino.  „^-2i, 
A  un  velo  de  Doña  Serafina  de...,  villaneieo:] 

Con  el  fénis,  Serafina...— 25. 
A  una  señora  con  mal  de  corazón,  villancico: 

Para  el  mal  de  corazón.,. -^25. 
Romance: 

Tirano  pensamiento 
Que  en  la  flor  de  mis  años...— 28. 

A  la  Virgen  María  Nuestra  Señora,  villancico: 
Soi»  de  Dio»  forma  tan  cl<tra..,'-2i. 

(Estoy  cansado  de  ver  tanta»  simpleza»^  j  salto  de 
tanto  villancico,  etc.,  á  acotar  las  piezas  más  seña- 
ladas.) 

A  la  muerte  de  amor  de  la  Santa  Madre  Teresa  de 
Jesús»  canción: 

En  éxtcui»  de  amor,  de  amar  herida.  ..—83-5. 
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A  los  libros  de  la  Sauta  Madre,  aanetot: 

Del  mUmo  Dio»  Tereta  e«(ii(¿fo«a...— 85. 

El  amante  en  lo  amado  »e  transforma...— ^. 

A  San  Francisco,  soneto: 

Retrato  en  roe  segundo  a  eu  amor  forma...— ^. 

Al  Santísimo  Sacramento,  canción: 

Amor  Que  al  fuego  tuyo  blandamente... ^^SQ, 

Al  tirar  á  Cristo  Nuestro  Señor  el  brazo  con  los  cor- 
deles porque  llegase  al  agujero  del  clavo  después  de 
clavado  el  otro,  canción: 

Puesto  el  nnieetro  6rcuo  en  un  madero.,. — 95. 
Fol  07: 


«^  Vida  de  Sancta  María  Madalena  en  cuatro  li- 
bros por  Juan  Perez^  poeta  latino,  traducido  en 
octavas  rimas.» 

(Este  titulo  de  letra  del  conde  de  Villaumbrosa.) 
Fol.  08-183: 

«^  Los  cuatro  libros  de  la  vida  de  Sánela  Marta 
Magdalena^  que  compuso  el  Maestro  Joan  Pérez, 
poeta  ingeniosísimo,  en  verso  heroico  latino,  tra- 
ducido en  octava  rima  en  verso  español.  [Al  fin.) 
Fin  del  libro  IV  y  último  de  la  Vida  de  Sancta  Ma- 
ría Magdalena  del  Maestro  Joan  Pérez,  poeta  inge- 
niosísimo, traducida  en  octava  rima  española:  487 
estancias.» 

De  otra  letra  que  me  parece  más  antigua,  como  de 
fines  del  siglo  xvi;  el  papel  más  rancio.  Empieza: 

Santa,  que  en  largo  y  saludable  llanto 
Tan  liberal  has  sido  y  señalada, 
Que  no  hay  ejemplo  que  consuele  tanto 
La  mortal  gente  triste  y  fatigada; 
Cuyo  dulce  liquor,  bálsamo  sancto 
En  su  caja  olorosa  y  estremaua. 
Un  olor  tan  suave  siempre  inspira, 
Que  tras  bí  muchas  almas  lleva  y  tira...  etc. 

Fol.  185-213: 

«•f  Descripción  de  Buena-visla  por  Baltasar  Eli- 
sio de  Medinilla:  AI  Ilustnsimo  y  Reverendísimo 
Señor  el  Cardonal  de  Toledo,  su  Señor.» 

Dedicatoria: 

«Al  limo,  y  Rmo.  Sr.  D.  Bernardo  de  Rojas  y  San- 
doval,  mi  Señor,  Cardenal  de  la  Santa  iglesia  de 
Roma,  Arzobispo  de  Toledo,  Primado  de  las  Espa- 
ñas.  Inquisidor  general,  Canciller  mayor  de  Casti- 
lla, del  Consejo  de  Estado  de  S.  M.,  etc. 

nOtra  vez  vuelve  a  V.  S.  1.  la  Descripción  de  Bue- 
nor-vista  con  el  aumento  que  en  ella  se  ha  dilatado; 
que  no  era  bien  que  a  grandezas  tales  faltasen  plu- 
mas. Y  aunque  muchas  hubiera  mas  doradas  para 
su  alabanza,  ninguna  con  mas  amor  ni  obligacio- 
nes que  ja  mia;  que  no  poco  suelen  alentarla  a 
igualar  el  deseo.  Algo  mas  estendida  va  que  la  pri- 
mera; mas  como  V.  S.  I.  ennobleciéndola  cada  dia, 
demuestra  su  poder;  ansí  yo  (a  cuya  sombra  pre- 
tendo segura  opinión)  para  merecerla,  siguiéndole, 
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soy  eco  de  sus  obras.  Pero  aunque  larga,  como  es 
diseño  de  tan  suntuosa  maravilla,  podré  decir  con 
el  Poeta: 

Non  eunt  longa,  ^ilue  nihil  eat  quod  demere  poeets. 

Y  V.  S.  I.  aflojar,  leyéndola,  el  arco  a  tantas  ocu- 
paciones, y  divertir  dolías  el  animo;  porque,  como 
siente  el  Lírico: 

Quod  caret  alterna  rettuie,  duralile  non  e*t. 

Y  ha  la  Iglesia  menester  para  su  conservación  y 
aumento  a  V.  S.  I.  cuya  persona  guarde  Dios  mu- 
chos años. 

»Ilmo.  y  Rmo.  Señor: 

y^Besa  los  pies  de  V.  S.  I  su  menor  criado. — (Fir- 
mado.)— Baltasar  Elisio  de  Medinilla.  o 


Esta  dedicatoria  está  en  verso,  imitando  la  de  Hora* 
cío:  ^Mecenas,  atavit^^  etc. 
El  poema  consta  de  40  estancias.  Empieza: 

Ninfas  del  Tajo  que  entre  arenas  de  oro 
Kisuefias  discurrís  diciendo  amores 
A  los  plantas  que  os  hacen  palio  umbroso, 
Y  con  el  curso  de  cristal  sonoro 
Eternamente  entretenéis  las  flores 
Que  hermosean  en  círculo  oloroso 
Vuestro  margen  undoso: 
Escuchadme,  que  es  justo,  aperccbidas, 
Hoy  que  a  cancar  con  instrumento  nuevo 
Intrépido  me  atrevo 
De  que  si  con  mi  canto  ennoblecidos 
Cayendo  diere  fama  a  vuestro  rio, 
Dejéis  su  nombre,  y  heredéis  el  mió. 

Está  original,  escrito  todo  de  puño  del  autor. 
Fol.  211.-255: 

«^  Exposición  a  las  canciones  de  Buenorvista,  de 
Baltasar  Elisio  de  Medinilla  por  D.  Francisco  de  Ro- 
jas y  Guzman,  Conde  de  Mora.i* 

Dedicatoria: 

«AI  limo,  y  Rmo.  Sr.  D.  Bernardo  de  Rojas  y 
Sandoval  mi  fío,  y  mi  señor,  Cardenal  de  la  Santa 
iglesia  de  Roma,  Arzobispo  de  Toledo,  Primado  de 
las  Españas,  Inquisidor  general,  Canciller  mayor 
de  Castilla,  del  Consejo  de  Estado  de  S.  M.  <ka. 

•Teniendo  con  unas  Notas  breves  y  curiosas  par- 
te de  los  Versos  de  Baltasar  Elisio  de  Medinilla  con 
quien  los  estudios  de  una  religión  me  han  confor- 
mado, entendí  del  cómo  V.  S.  1.  gustaba  de  ver  en 
algún  modo  declarada  esta  Descripción  para  los 
que  no  alcanzan  mucho;  y  por  dar  mayor  noticia 
de  lo  que  tanto  precia.  Yo  siguiendo  mi  cuidado- 
so ejercicio  me  obligué  a  intentarlo.  Pequeña  dá- 
diva es  de  mi  parte,  conferida  con  V.  S.  I.;  pero  si 
los  espositores  han  de  enseñar  el  intento  del  autor; 
sin  dilatarse  a  máquinas  agenas  de  su  pensamien- 
to, ninguno  como  yo  pudo  emplearse  en  esta  par- 
te, por  la  mucha  comunicación  que  tenemos;  ni  ha- 
cer más  agradable  servicio  a  V.  S.  I.  por  demos- 
trar los  loores  de  su  grandeza.  A  quien  suplico  no 
desdeñe  la  brevedad  del  don,  pues  por  el  deseo  es 
de  pechos  Reales  admitirlos.  Teseo  no  despreció 
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la  pobro  mesa  de  llccala,  ni  Pan  Nomio  do  aplicar 
a  sus  labios  el  rustico  instrumento  do  un  pastor 
íjue  confiado  en  que  si  no  fuero  como  procuro, 
V.  S.  I.  calificándola  con  su  favor,  aumentará  con 
sus  Letras  lo  que  lo  faltare,  a  imitación  de  Apolo 
quo  en  forma  de  una  ave  música  suplió  la  de  una 
cuerda  al  que  cantaba  su  alabanza. 

«Dios  guarde  a  V.  S.  I.  como  la  Iglesia  ha  me- 
nester, y  todos  deseamos.— limo,  y  Rmo.  Señor. — 
Besa  las  manos  do  V.  S.  I.  su  menor  y  mas  ardien- 
te hijo.— D.  Francisco  de  Rojas  y  Gusman.n 


(Me  parece  esta  dedicatoria  y  toda  la  ffloia  de  la  le- 
tra misma  del  Conde.) 

SífiTuese  un  epigrama  latino  de  Medinilla  á  su  comen- 
tador. Empieza: 

Ereptam  Vigili  vitalú  fraude  Prometkei, 

A  la  expresión  de  la  estancia  primera,  intirumentú 
nuevo.,  pone  esta  filosa*. 

«Por  el  modo  d'  escribir  descripciones  en  can- 
ción, que  aunque  lírica,  sirve  a  cosas  amorosas  y 
breves.» 

Estancia  II,  fol.105: 

£1  agua  pues  parlera  so  despeña 
A  dar  a  '1  campo  d'  el  amor  aviso, 
Q'  arder  su  ielo  quiso.    ' 

alosa: 

«Mucho  s*  espantan  algunos  que  Lope  de  Vega  en 
su  Arcadia  dijese: 

A  quien  yela  'el  desden,  el  amor  arde: 

que  dudo  haya  otro  verso  mejor  en  nuestra  len- 
gua ocasionados  de  la  poca  osperiencia  en  los  Poe- 
tas Latinos,  encerrándose  en  breve  círculo  d'  en- 
tendimiento, bien  sé  que  arder  no  rige  acusativo: 
pero  si  las  imitaciones  son  estimadas,  advierta 
V.  S.  L» 

(Cita  varios  latinos,  y  añade:) 

«Y  en  nuestros  Españoles  Hernando  de  Herrera^ 
que  también  mereció  nombre  de  Divino ^  en  el  pri- 
mer soneto: 

0»é  y  temí;  mas  pudo  la  osadía 
Tanto  que  desprecié  '1  temor  cobarde; 
Llegué  do  el  fuego  mas  me  enciende  y  arde, 

que  aunque  quieran  oponer  que  allí  dice  donde 
arde  el  fuego^  es  sin  razón,  porque  va  intimando  su 
afectuoso  sentimiento,  y  dice  que  el  fuego  le  en^ 
ciende  y  aun  arde  ques  mas  sinificativo...  Estas 
imitaciones  usa  mucho  Baltasar  de  Medinilla,  cu- 
yos estudios  en  poca  edad,  para  mí  tienen  fuerza 
d'  antigüedad;  y  ansí  lo  que  a  otros  estraiia,  a  mí 
da  materia  de  admiración;  por  cuya  causa  he  in- 
tentado comentar  sus  Versos  (I)  en  que  estoy  muy 
adelanto.»— fol.  2Í5-6. 

(1)    Tengo  copiado,  entre  las  cédulas  para  el  DióeiO' 
nariot  la  lista  de  las  voces  que  explica  el  comentador. 
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En  el  códice  M.  159,  fol.  1-05,  se  contiene  otro  ejemplar 
oriprinal  también  del  poema  de  BuetM'Vista  incompleto, 
ídem,  fol.  66: 

a%  Horas  sucesivas  de  Baltasar  Elisio  de  Medi- 
nilla.» 

Contiene,  primero: 

v%  Cuestión:  Si  amor  crece  o  mengua  con  V  au- 
sencia.» 

Fol.  79: 


«^  Carta  a  un  Padre  Dominico  respondiéndole  a 
ciertas  libertades  quo  dicen  dijo  en  el  pulpito,  de 
su  libro  de  la  Concepción.^» 

Fol.  8i: 

u%  AI  limo,  y  Rmo.  Señor  el  Arzobispo  de  So- 
villa  que  Dios  guarde  muchos  años.» 

(Ha  de  ser  la  de  su  poema  de  la  Concepción.)  Dice  en 
ella: 

nLa  materia  no  es  común,  y  yo  escribí  solo  a  los 
estudiantes...  que  a  los  seglares,  como  yo,  no  llegan 
las  disputas;  antes  sugelamos  a  la  piedad  el  enten- 
dim*ento.  Los  versos  imitan  a  los  latinos  y  son  par- 
tidos. La  invención  de  probarla  limpia  Concepción 
es  cuanto  pudo  alcanzar  mi  corto  ingenio:  a  los 
pies  de  Y.  S.  I.  se  pt)ne  todo  para  recibir  forma  y 
corrección. 

oDespues  de  divulgado  en  esta  ciudad,  donde  co- 
mo a  propio  y  nacido  le  han  hecho  buen  acogimien- 
to, fr.  Jacinto  de  Colmenares^  dominico  bien  cono- 
cido en  Andalucía  por  sus  atrevimientos  y  fuga 
de  Jerez,  predicó  el  dia  de  la  Presentación  contra 
el  libro  y  autor  de  manera  que  me  obligó  a  la  de- 
fensa,» etc. 

Carta  en  prosa,  fol.  84-88- 

«^  A  Lope  de  Vega  Carpió  en  la  muerte  de  Carlos 
Félix  su  hijo,  consolación.» 

ídem,  88-03: 

«*[  A  D.  Antonio  de  Luna,  señor  de  Carrascal  y 
de  Castro  Jímcno.» 

(Enviándole  copia  de  una  elefiria  latina  con  su  tradne- 
ción  en  tercetos  que  escribió  el  conde  de  Mora.) 
Fol.  01-U9: 

«^  El  Vega,  de  la  Poética  Española  dialogo  prime- 
ro de  Baltasar  Elisio  de  Medinilla.» 

—  2987.  Limpia  Concepción  de  la  Vir- 
gen Señora  nuestra,  por  Baltasar  Elisio  de 
Medinilla. — Año  1617,  con  privilegio  en  Ma- 
drid, por  la  Viuda  de  Alonso  Martin, — a 
costa  de  Alonso  Pérez,  mercader  de  libros. 

En  8.*— 80  ps.  ds.  (sin  10  de  principios  y  5  de  versos 
encomiásticos  y  de  índice  al  fin). 
En  la  poi'tada  una  estampa  de  Nuestra  Señora. 
Suma  de  las  aprobaciones  del  M.  Alonso  Loarte,  car- 
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melitft,  7  fl  M.  Ortenúo,  trinitario:  Madrid,  Jnlio  de 
1617. 

—  del  privileerio  á  favor  de  Baltasar  Klisio  de  Medi- 
nilla,  yecino  de  Toledo,  por  diez  años:  San  Lorenao,  12 
Agosto  1617. 

Tasa,  á  4  mararedis  pliego  (Upltegoe}:  lladrid,  13  Oc- 
tubre 1617. 
Erratas:  L.  Mnrcia  de  Lallana. 
Dedicatoria: 

«A  la  Deipara,  siempre  Virgen...  Baltasar  Elisio 
de  Medinílla,  año  Í6M  de  la  Salud  humana,  y  de 
su  edad  31» 

D.  Frdncisoo  de  Bojas  y  Qnxmán,  conde  de  Mora,  á 
los  deseosos  de  buena  poesía. 

Prólogo  de  Lope  de  Vega  Carpió  al  conde  de  Mora. 

£1  poema  está  en  octaras,  y  consta  de  cinco  cantoS' 

Siete  años  gastó  el  autor  en  componerle  y  limarle; 
dos  años  estuvo  Lope  instándole  á  su  publicación. 

Después  del  poema  se  ponen  en  su  elogio  y  el  del  au- 
tor los  versos  siguientes: 

Soneto  del  L.  Luis  Hurtado  de  Ecija. 

Epigrama  latino  del  L.  Jerónimo  de  Cevallos,regi* 
dor  de  Toledo. 

—  de  Francisco  de  Céspedes,  secretario  del  cardenal 
de  Sandoval: 

«Franciscí  Brocensis,  magistrorum  magístri  ex 
filia  nepos,  et  Baltasarís  de  Céspedes  Salmanti- 
censis  nostrae  aetatís  gloriae,  Antíquitatis  aemula- 
tionts,  fílius.» 

Décima  de  J.  de  Pina,  familiar  del  Santo  Oficio, 
índice  de  autores. 

Véase  en  los  manuscritos  sus  obras  inéditas. 
Sobre  su  romance  de  los  Celcs^  véase  Cervantes,  Viaje 
al  Farruuo. 

Vive  Amor  en  la  igualdad 
Gomo  por  ella  se  cría; 
Que  es  amor  dalce  armonía 
Que  causa  la  voluntad.— f.  11. 

Al  resplandor  de  una  estrella 
Que  al  sol  se  pudo  atrever 
A  dar  la  obediencia  vienen 
^res  Reyes  a  un  niño  Rcv.^í2. 

Si  08  dicha  tener  ettreüa 
¿Que  mas  dicha  hay  que  tener?— 13. 

Llega  el  mamo  del  ganado.— 14. 

De  los  Doce  Pares 
Hoy  el  primero 
Sube  a  dctr  Santiago 
Glorias  al  Cielo.— 19. 

El  nombre  poético  de  Elisio  de  Medinilla  era  Dinar- 
do, como  se  ve  por  su  villancico  en  coloquio  (f.  S8),  en~ 
tre  él  y  Lope  de  Vega,  ó  sea  entre  Belardo  y  Dinardo: 

• 

Tomando  la  espada  negra 
Con  la  ceniza  os  señala 
Los  golpes  en  la  cabexa.— 40. 

Jesús  en  Francisco: 

Para  verse  en  él  a  sí.— 46. 


El  premio  y  la  corona  de  hermosa 
Sin  competencia  alguna  ella  tenia 
De  todas  las  que  la  Idumea  xxUmoM 
Y  la  antigua  Fenicia  conocía. 

(Poema  de  la  Madalena  del  J.  Pérez,  traducción  anó- 
nima en  octavas,  libro  I,  fol.  3  (:=  100  del  tomo  de  poe- 
sías de  Elisio  de  Medinilla). 

MEDRANO  (d.  Sebastian  francisco  de). 

2988.  Favores  de  las  Musas,  hechos  a 
D.  Sebastian  Francisco  de  Medrano  en  va* 
rías  Rimas  y  Comedias  que  compuso  en  la 
mas  célebre  Academia  de  Madrid,  donde  fué 
Presidente  meritísimo;  —  recopilados  por 
D.  Alonso  de  Castillo  Solórzano,  íntimo  ami- 
go del  auctor. — Al  Emmo.  y  Excmo.  Señor 
Teodoro  Trivulzio^  Diácono  Cardenal  de  la 
Santa  iglesia  Romana  del  título  de  San  Ce- 
sáreo...— Con  privilegio  en  Milán,  por  Juan 
Baptista  Malatesta,  Impresor  Regio  y  Ducal, 
a  costa  de  Cario  Ferranti,  librero,  año  \  631 . 
Con  licencia  de  los  superiores.  (B.-Inf.  Don 
Luis.) 

En  8.^  marquilla.— 319  p.  (y  14  más  de  principios). 
A  la  vuelta  del  frontis: 

«^  Libros  y  Comedias  de  las  obras  del  Sr,  Dr,  D.  Se- 
bastian Francisco  de  Medrano  que  van  en  este  pri- 
mer tomo, 

nLibro  I. — De  lo  Épico  o  Heroico  por  la  Musa  Calió- 

pe:  Comedia  de  Las  Venganzas  de  Amor,  p.  21. 
»Ií6ro  //.—De  lo  Elegiaco,  por  la  Musa  Clio,  p.  409. 
»Libro  IIL — De  lo  Trágico  por  la  Musa  Melpómene. 

Tragedia  d*  El  Lucero  eclipsado,  p.  h\9. 
vLibro  /F.— De  lo  Jocoso  o  burlesco  por  la  Musa 

Éralo,  p.  480. 
uLibro  r.— De  lo  Cómico  por  la  Musa  Talla.  Come^ 

dia  intitulada  Lealtad,  Amor  y  Amistad,  p.  494. 

Triunfo  de  la  Alegría,  en  Dialogo,  p.  293.» 

Al  fin.  páfT.  313: 

liFin  del  tomo  I  de  las  obras  de  D.  Sebastian 
Francisco  de  Medrano.» 

Páfir.  119: 

«En  el  tomo  I!  se  siguen  los  cuatro  poemas  para 
cumplir  con  el  asunto  comenzado  en  esta:  donde 
en  el  primero  libro  se  hallará  el  6.*"  favor  hecho  a 
D.  Sebastian  Francisco  de  Medrano  en  lo  Lírico  por 
la  Musa  Tersícore  con  la  Cromedia  de  La  Luna  de 
Valencia. 

»En  el  II  el  7.',  de  lo  Satírico  por  la  Musa  Po- 
limnía. 

»En  el  III  el  8.",  de  lo  Bucólico  por  la  Musa  Eu- 
terpe  con  la  Comedia  pastoral,  intitulada  Mal  pro^ 
pió  por  mal  ajeno,  y  dos  Églogas. 

»En  el  IV  y  último  el  9.*",  de  lo  Divino  por  la  Musa 
Urania,  con  la  Comedia  de  San  Agustín,  asunto  ale- 
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górico  en  Figuras  Metafísicas,  intitulada  Lo  que  las 
litgrimas  pueden.^ 

«Sol i  Deo  honor  el  gloria.» 

Aprob.  por  la  Inquisición: 

«Convento  de  Nuestra  Señora  de  las  Gracias,  do 
Milán  46  de!  mes  de  setiembre  4634.~E1  Maestro 
Fr.  Bartolomé  Corradi^  de  la  orden  de  Predica- 
dores.» 

Aprob.  del  Dr.  Jaste  Thotbapiana:  Milán,  20  Setiem- 
bre 1633. 

«El  Anetor  á  laVenerable*  II.  y  Ber.  Inquitioion  del 
Estado  de  Milán.»  (Está,  ó  muy  aduladora,  ó  mny  me- 
drosa.) 

«Cario  Ferrante,  libraro,  alli  lettori.»  (Dice  qne  se 
dividirá  la  obra  en  dos  tomos.) 

El  Dr.  D.  Sebastián  Francisco  de  Medrano  á  Don 
Alonso  de  Castillo  Solórzano: 

«Supliqué  a  Vuestra-merced  desde  Barcelona 
que  se  sirviese  de  no  cargarse  de  un  empeño  tan 
grande  como  el  de  sacar  a  luz  esos  mis  borrones, 
tan  dignamente  merecedores  de  ser  sepultados  en 
el  olvido;--no  solo  por  modestia  y  humildad,  sino 
por  razón  y  congruencia.  Porque  cuando  yo  escri- 
bía en  mis  primeros  años  cosas  que,  aun  en  ellos, 
o  parecía  pasión  de  algunos  el  celebrarlas,  o  di- 
cha de  mi  ignorancia  el  ser  de  otros  muchos  aplau- 
didas: y  cuando  convocaba  a  las  Academias  a  tan- 
tos tan  floridos  Ingenios,  blasón  de  mi  casa,  y  hon- 
ra del  corto  caudal  mió:  y  pensaba  (no  habiendo 
abierto  los  ojos  al  desengaño)  que  con  aquellas  ni- 
ñeces, poco  o  mal  fundadas,  me  había  de  hacer  lu- 
gar entre  los  famosos,  así  por  el  pronto  natural 
que  debí  al  Cielo,  como  porque  con  los  do  edad  me 
hacía  algún  lugar  la  Fortuna  permitiéndome  nom- 
bre de  entendido,  y  aun  dándomele  de  suerte,  que 
los  mas  bizarros  me  favorecían  con  el  de  su  Maes- 
tro: — Entonces  pues  me  parecía  a  mí  que  podía 
blasonar  y  presumir. 

»Pero  cuando  fui  conociendo  poco  a  poco  la  pru- 
dencia, y  reconocí  a  un  Lope  de  Vega,  honrra  de 
mi  patria,  milagro  de  nuestra  nación,  y  prodigio 
para  las  ostrañas,  a  quien  todos  los  que  quisie- 
ren confesar  la  verdad,  saben  la  enseñanza  que  le 
debenr^uando  a  un  Dr.  Mira  de  Amescua,  a  un 
D.  Guillen  de  Castro,  a  un  Luis  Velez  de  Guevara, 
a  un  D.  Joan  de  Alarcon,  a  un  D.  Diego  Jiménez  de 
Enciso,  a  un  Tirso  de  Molina,  a  un  Gaspar  de  Avi- 
la, a  un  D.  Diego  de  Villegas,  a  un  D.  Rodrigo  de 
Herrera,  y  a  un  Licenciado  Luis  de  Benavente:  es- 
tos en  lo  Cómico  tan  asombrosos,  y  en  lo  demás  de 
otras  ciencias  tan  elegantes: 

nCuando  atendí  a  un  Príncipe  de  Csquilache 
que  no  se  contentó  el  Cielo  con  hacerle  tan  ilustre 
en  sangre,  sino  que  le  igualó  con  ella  el  ingenio  tan 
insigne  en  todas  ciencias  y  facultades: 

«Cuando  aun  Francisco  López  de  Zarate,  a  un 
Miguel  de  Sílveira,  tan  heroicos  Poetas,  que  no  sé 
cuáles  son  mas  heroicos,  o  si  sus  poemas  por  ellos, 
o  si  ellos  por  sus  poemas.  Sin  otros  inflnitos  en  lo 
primero  y  en  lo  segundo:  y  tantos  en  lo  Liríco, 


como  el  Maestro  Josef  de  Valdivieso,  divino  por  lo 
divino, 

Como  un  Jerónimo  de  Salas  Barbadillo, 

un  Licenciado  Cristoval  de  Mesa, 

un  Pedro  de  Vargas  Machuca, 

un  Licenciado  Felipe  Bernardo  del  Castillo, 

un  D.  Francisco  López  de  Aguilar, 

un  Licenciado  D.  Gabriel  de  Corral, 

un  D.  Francisco  de  Mendoza, 

un  Licenciado  Gabriel  de  Roa, 

un  D.  Francisco  de  Quevedo  Villegas,  tan  dueño 
de  la  moralidad  en  lo  satírico,  y  tan  sentencioso  en 
cuanto  escribe;  que  se  puedo  estudiaren  él,  como 
en  el  Maestro  de  las  sentencias: 

»Y  principalmente  en  todo  al  ilustrisimo  D.  Luis 
de  Góngora,  que  no  hay  epítetos  con  que  celebrar- 
lo, hipérboles  con  que  engrandecerlo,  ni  alabanzas 
con  que  aplaudirle. 

)(Y  luego  volviendo  los  ojos  a  los  mismos  de  mi 
edad,  a  los  que  fueron  mis  condiscípulos,  veo  a  un 
Joan  Pérez  de  Montalvan,  amigo  y  parcial  mió  des- 
de los  primeros  años  y  desde  las  Primeras  letras, 
y  entonces  tan  monstruo  en  el  ingenio,  que  aque- 
lla prevención  era  crepúsculo  de  la  luz  que  ahora 
se  experimenta  en  la  Sagrada  Teología,  como  en  la 
Poesía  celebrado,  siendo  tan  justamente  graduado 
de  Doctoren  una,  como  dignamente  laureado  por 
Maestro  en  otra. 

»A  un  D.  Pedro  Calderón,  vivísima  muerte  de  la 
envidia,  y  con  razón  envidiado  de  los  mas  agudos: 

»A  un  Licenciado  Josef  de  Villaizan,  Juriscon- 
sulto merecedor  de  rozagante  toga,  y  Poeta  digno 
de  venerable  lauro. 

>»y  a  D.  Antonio  Hurtado  de  Mendoza,  lustre  y 
pompa  de  cuantos  han  entendido  el  decoro  que  se 
debe  a  los  palacios  de  los  Reyes,  así  en  prosa  como 
en  verso;  y  de  tal  manera,  y  sin  impropiedad  dul- 
ce y  magestuoso,  que  con  lo  primero  templa  lo  al- 
tivo para  declararse  mas,  y  con  lo  segundo  realza 
lo  gracioso  para  no  deberse  menos. 

vEstos  en  las  Comedias  tan  sumamente  insignes, 
como  D.  Josef  Pellicer  de  Salas  y  Tobar^  Historia- 
dor tan  crónico,  que  no  hay  dificultad  que  no  alla- 
ne; y  Poeta  tan  famoso,  que  no  hay  término,  que 
no  entienda. 

«Como  D.  Gabriel  Bocángel,  tan  diestro  en  los 
libros,  y  tan  sabio  en  los  versos;  que  con  lo  que 
ensena  en  unos,  se  conoce  lo  que  ha  estudiado  en 
otros: 

nComo  D.  Juan  de  Andosilla,  tan  Señor  de  los 
Epigramas^  y  tan  agudo  en  los  centones,  que  en  la 
junta  destos  parece  Garci-Laso;  y  on  lo  elegante 
de  aquellos  al  Rector  de  Villahermosa: 

sComo  el  Dr.  Francisco  de  Quintana,  elocuentí- 
simo en  la  prosa,  y  dulcísimo  en  los  versos,  aun- 
que igualmente  modesto  en  todo;  y  como  Kuesa- 
Merced,  tan  dueño  de  la  opinión  y  de  la  fama  con 
sus  escritos  en  tantos  libros  impresos,  en  tantas 
Comedias  representadas,  y  en  tantos  laureles  con- 
seguidos; que  no  sé  si  me  debo  más  a  mí  por  de- 
cir lo  que  se  debe  Vuestra-mercod  por  merecerlo. 
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«Sin  otros  infinitos  que  no  me  ocurren  ahora;  y 
de  quienes  por  no  dilatar  la  carta,  y  que  se  vaya 
cl  correo  sin  ella,  no  me  detengo  en  hacer  memo- 
ria ,  tan  célebres  en  todos  Poemas,  tan  celebrados  en 
todas  ciencias,  materias  y  facultades,  y  tan  sobe- 
ranos asuntos  de  la  admiración;  que  viéndolos  co- 
mo digo,  conociéndolos  como  confieso,  y  reveren- 
ciándolos, como  debo,  cortaron  las  plumas  a  mis 
ülas;  y  acobardado  y  escondido  a  la  sombra  de  las 
suyas,  vivo  alabándolos,  estudio  leyéndolos,  y  ca- 
llo imitándolos. 

»Por  lo  cuál  suplico  a  V.  m.,  ya  que  ha  querido 
hacerme  honra  con  dar  esas  obras  mías  a  la  estam- 
pa, enseñe  ésta  a  los  que  reconozco  por  superiores;  y 
pido  me  perdonen  los  que  no  van  aquí  nombrados; 
pues  esta  carta  es  para  V,  tn. ,  y  no  elogio  para  otros, 
y  escrita  mas  por  humildad,  y  para  disculpa  mía, 
r|ue  nó  por  lisonja  y  para  alabanza  ajena.  Fuera  de 
que  los  mas  conocidos  se  hallarán  entre  lo  lírico  en 
un  Romance  de  un  Certamen  si  V.  m.  se  acordó  de 
imprimirle.  Y  no  culpe  estas  advertencias,  cuan- 
do estoy  tan  ajeno  de  tales  materias;  que  yo  me 
contento  con  macear  en  mi  poco  de  escritura,  y  en 
esto  como  en  lo  demás  enmudecer  admirado,  y 
acobardarme  temiendo. 

«Guarde  Diosa  V.  m.,  como  deseo.— El  Dr.  Don 
Sebastian  Francisco  de  Medrano,rt 

EpÍBiola  al  que  leyere: 

«Con  mas  aliento  y  osadía,  lector  ami^o,  escribo 
este  Prólogo  para  captar  tu  benevolencia  con  obras 
íigcnas,  que  lo  hiciera  con  las  propias;  pues  aquí 
la  seguridad  que  consigo  traen  estas  Rimas  que  ma- 
nuscritas han  sido  tan  celebradas  enla  Cortede Es- 
paña, donde  se  compusieron,  me  anima  a  confiar  que 
impresas  te  serán  gustoso  plato. 

»En  él  hallarás  variedad  de  versos  ingeniosamen- 
te pensados,  y  tan  doctos  como  hijos  del  claro  in- 
genio de  D.  Sebastian  Francisco  de  Medrano;  en  cu- 
ya alabanza  gastara  mucho  papel,  si  por  la  pasión 
de  su  verdadero  amigo  no  se  notara. 

»En  su  adolescencia  los  escribió  con  alentado  es- 
píritu, que  lo  tiene  de  natural  Poeta,  siendo  Prin- 
cipe de  la  mas  célebre  Academia  que  luw  Madrid; 
donde  puedo  afirmar  que  le  vi  varias  veces  pre- 
sidir Justas  poéticas,  en  que  oró  con  grande  gala 
y  erudición,  y  dio  vejámenes  (requisitos  de  tales 
ejercicios)  sin  ofensa  de  ninguno,  siendo  dueño  de 
grandísimo  donaire  y  galanteria:  y  con  gusto  y 
aplauso  de  muchos  y  graves  auditorios,  y  de  nota- 
ble séquito  y  concurso:  y  entre  ellos  uno,  donde 
asistieron  Sus  Magestades  y  Altezas  en  publico,  y 
todo  lo  mas  ilustre  de  España,  asi  de  sangre  co- 
mo de  Ingenios. 

DÁutos  fueron  estos  si  bien  (en  los  verdores  de  su 
edad)  que  lo  dispusieron  para  ios  que  en  la  juvenil 
ocupa  la  pluma,  en  obras,  asi  de  erudición  y  doctri- 
na, como  de  ejemplo  y  devoción.  Sabe  dar  al  tiempo 
lo  que  le  toca;  y  no  como  algunos  que  en  el  discur- 
so de  sus  vidas  truecan  los  frenos  a  las  edades,  y 


en  la  decrépita  los  vemos  con  los  juicios  á  orza,  y 
los  entendimientos  de  soslayo. 

»Van  interpoladas  con  las  Rimas  algunas  de  sus 
Comedias,  que  son  las  que  he  podido  haber  a  las 
manos,  no  tíándomelas  su  modestia,  por  parecer- 
ía tiabía  de  darlas  al  Teatro,  o  a  lo  menos  a  la  es- 
tampa, como  lo  hago. 

•Teníalas  por  gusto  y  obligación  dirigidas  a  di- 
ferentes Señoras  enviándoselas  para  que  las  leye- 
sen; y  así  salen  a  luz  cubiertas  con  las  mismas 
sombras:  porque  si  me  culpan  en  lo  uno,  se  obli- 
guen a  disculparme  con  lo  otro. 

«Agradéceme  pues  este  servicio  que  te  hago,  con 
no  lo  censurar:  pero  cuando  lo  hagas  en  cosa  tan 
bien  admitida,  descubrirás  más  tu  malicia,  que  tu 
razón. — Vale,v 

Dedicatoria  del  autor. 

Frimer  favor. 

Hasta  la  pág.  19  poesías  sueltas,  á  saber:  cuatro  sone- 
tos y  dos  silvas.  La  primera,  epitalamio  d  las  bodas  de 
D.  Gómez  Suárez  de  Fif^ueroa,  duque  de  Feria,  y  Doña 
Ana  Fernández  de  Córdoba,  hija  del  marqués  de  Priego. 

La  *8ilva  segunda^  en  alabanza  del  Príncipe  de  Es— 
quilaehe»  Diálogo-.^  de  la  Fama,  la  ludia  y  la  España, 
p.  15-19. 

"Pig»  5,  epitalamio.  Empieza: 

Ven,  Himeneo ^  ven^  ven,  Himeneo. 
Angélicos  espíritus  gloriosos... 

Una  y  otra  silva  están  escritas  con  f uegro,  animación 
y  verdadero  espíritu  poético. 
Páfir.  20-108: 

«^  Las  Venganzas  de  Amor,  comedia  de  D.  .Se- 
bastian Francisco  de  Medrano, — A  la...  Duquesa 
de  Feria.» 

Personas:  Apolo,  Cupido,  Mercurio,  Marte,  Momo, 
Venus.  Dafne,  Diana.  Adonis,  Acteón,  Músicos. 
En  una  advertencia  que  precede  á  la  comedia  se  dice: 

aEn  la  Comedia  de  Las  venganzas  de  Amor.,,  es 
Apolo  el  héroe:  la  acción  la  de  matar  la  serpiente: 
las  personas  Deidades  y  Principes...  Es  comedia  de 
excelentes  versos,  y  a  mi  parecer  de  los  mejores 
y  mas  iguales  que  he  visto  en  mi  vida.  Tiene  ga- 
llarda disposición  y  débesele  gran  atención  por  la 
transa  que  es  mará  vi  llosa,  y  tiene  mucha  uovedad.» 

Momo.  Anden  los  Poetas  listos 

Y  mírenme  con  temor, 
Que  para  dar  mal  olor 
Tengo  aceite  de  Anteoristos  (1). 

Entre  las  poesías  sueltas  del  Segundo  favor,  hay  un 
^Soneto  en  la  muerte  de  Juan  Martínez,  Músico  de  cá- 
mara del  Key  nuestro  señor- » 

Tercer  favor: 

«^  El  lucero  eclipsado,  historia  trágica,  espec- 
táculo triste,  muerte  lastimosa  (=  Tragedia)  del 
gran  precursor  de  Cristo  San  Joan  Baptista, — a... 

(1)  Nota  marginal. — «Alude  a  un  aceito  de  muy  mal 
olor  que  echaron  en  una  eomedia  dtl  AtUe-Crieto,  de  Don 
Juan  de  Alarcon,  sus  émulos,  porque  no  se  acabara.  > 
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Duna  Juana  de  lUvera  Girón  y  Corles,  Marqiicsn 
de  Priego  y  do  Montalvan. 

■Son  interlocu  loros- 

•La  Verdail  en  hábito  de  Ninfa  deifica. 

■El  Roy  Htróití,  tetrarca  de  Galilea. 

tHetiab,  Principe. 

'Herodiía,  Reina. 

•Aiier,  1 1' ib  uno. 

i^n  Joan,  lacero  dtl  Sol. 

'Semei,  Abner,  Ananías,  sus  discípulos. 

tGenon,  Mayordomo  del  Rey  Heredes. 

■Hija  de  llerodlas. 

■Coro  de  Inteligencias.' 

<E>U  dÍTidida  en  eioeuu.  en  oíaco  bcIm,  p.  117-170.) 


•  Raros  han  sido  los  que  en  nueslros  tiempos  han 
dado  con  la  propiedad  que  le  conviene  al  Poema 
trágico  rigurosa  monto  lo  que  ol  Arlo  nos  enseña;  y 
entro  los  muy  peregrinos  me  parece  que  lo  es  el 
que  se  sigue;  y  antes  U.  Sebastian  blzo  elección 
del  asunto  mas  conforme  que  pudo,  y  de  la  bisto- 
ria  mas  Jnjíimojo  (=  íoucAonlf)  y  verdíidera,  que 
esta  escrita  con  todas  las  propiedades  que  se  re- 
quieren, por  ser  el  suceso  en  ocasión  tan  festiva, 
y  de  tanto  boato  y  pompa;  el  Príncipe  tan  tirano, 
que  no  pcrdonii  su  crueldad  á  uno  de  los  que  mas 
amaba,  y  la  causa  tan  injusta;  los  amores  tan  de- 
testables; la  inocencia  del  paciente  lan  conocida; 
el  acto  tan  breve;  y  lodo  lan  lamentable. 

■Tócale  o  la  Musa  Melpúmene,  según  Virgilio 
Aftipomeae  tvagiro  proclamaí  nvcsta  ftoatu.  | 

•Pero  Lase  de  advertir  que  D.  Sebastian  por  no 
salir  un  punto  de  tos  preceptos  do  Ansíeteles  que 
dice  ijue  la  tragedia  ha  de  ser  compuesta  de  fábu- 
la,  la  llama  Historia  trágica:  aunque  los  Antiguos 
representaban  su  crueldad  con  la  verdad  misma 
dlndola  este  nombre.  Fuera  de  qué  tragiadiii  signi-    I 
tica  (Cosa  compuesta  de  amores  incestuosos;^  que   j 
es  de  lo  que  consta  dsta  mas  propiamente;  acaban-   I 
lio  en  la  muerle  lastimosa  de  San  Juan,  manduda 
ejecutar  por  personas  tan  graves  y  crueles;  que  es 
lo  i(ue  se  llama  con  lodo  rigor  Tragedia,  la  cuál  se 
diferencia  de  la  Comedia  en  el  caso,  y  en  el  modo 
de  las  personas. 

>Kstá  dispuesta  con  toda  la  fuerza  del  Arte,  sin 
gracejo,  ni  ocasión  del;  y  con  la  armonía  y  grave- 
dad de  versos  que  se  requiere.  Los  interlocutores 
supuestos  con  nombres  ajustados  y  propios  con- 
forme  lo  común  de  su  natural:  los  episodios  en  su 
lugar  con  la  disposición  ydnlen  del  banquete;  y 
lo  amoroso  a  su  tiempo.  El  Prúlogo  asegurando  la 
verdad  de  la  Historia  en  el  Evangelio,  como  lodo 
lo  denlas. 

•Tiene  los  tinco  cicloi  que  dispone  el  Arle,  y  no 
pasa  de  veinticaatro  Itoras;  con  la  Igualdad  y  medi- 
da que  piden  las  scenoi;  para  que  se  vea  que  Iiay 
en  España  quien  lo  sabe  hucer  con  todo  primor. 

"Todos  los  versos  son  mayureí  y  qiubraáoi  en 
armonía  de  Síftia,  que  os  la  composición  de  Estado 
o  Papinio.  V  el  usar  en  el  coro  aquél  género  de  flo- 
I.  iii. 
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manees,  que  an  España  se  llaman  comunmente  En- 
dechas por  ser  composición  trisle,  es  por  darles  la 
cadencia  de  los  Coroi  de  Canción;  y  asi  remalj 
para  seguir  perfectamente  el  modo  c^n  uno  largo, 
haciéndole  como  estribillo  para  que  túdo  parezca 
de  lina  traza...» 


•^  Proemio.— Aunque  he  hecho  lo  posible  para 
recoger  diversas  cosas  que  con  un  nombre  fingido 
s»c<}  a  luz  D.  .Sebastian,  así  en  muchas  Academias 
como  en  diferentes  Cerliimenes  que  en  ellos  presi- 
dió, de  cédalas  graciosísimas  a-fuer  de  dar  veyímB- 
iies;  y  versos  de  gran  donaire  en  materia  do  lo  jocs- 
so...; — o  porque  bubo  otros  mas  curiosos  que  los 
guardaron,  o  porque  si  6\  los  tiene,  tolalmento  por 
la  decencia  que  debe  al  estado  (^eclesiástico)  que 
profesa,  me  las  ha  negado;  no  ba  podido  lograr  mi 
cicsfo  en  esta  parte,  como  quisiera.' 

■  letra 


Que  la  vidA  luU  de  amorea.— 18Í. 

•  H  Leallad,  amor  y  amistad;  Comedia  Dedicada 
a  du.ia  Leonor  de  Portugal  Marquesa  de  Villanuo- 
vndeAríKfU. 

oEsla  Comedia,  escrita  en  mis  niñeces  con  ma- 
yor caudal  de  ingenio,  que  valentía  de  Tersos...- 
etcétera. 

En  mi  oonoepto  n  lo  mejor  de  MedrmiiD;  tiene  nía. 
primor,  elefnooik,  enredo,  afeotoi,  herinon  7  iiien  Boe- 
tanídii  Terüfímalóa. 

Valieota  definiciín  da  loi  eeloi,  p.  93»,  aeto  mfcnndo. 

Terannt  delieoda  en  mi  soliloquio  de  Laura  amante, 


••;  Al  Dr.  D.  Sebastian  Fernandez  de  Medrann, 
Proíonofarro  Aposidlico,  Capellán,  Limosnero  irn- 
i/or,  y  Tesorero  de  Su  Excelencia  el  Sr.  Duque  do 
Keri  a.— Elogio. 

•  lie  visto,  Señor  mío,  con  infinito  gusto  y  parlt- 
cular  admiración  las  Rimas,  prosa»,  comedias  y  de- 
mas  lecciones  que  D.  Alonso  de  Castillo  Solúrzan.) 
sjca  a  luz  en  nombre  de  V.  m.:  y  cierto,  que  por  la 
fjma  so  la  ba  deseado  lanío  el  verlo  impreso,  que 
cada  dia  de  dilación  ba  sido  un  estimulo  mas  a  mi 
paciencia. 

■Con  gusto  y  admiración  digo  que  lo  he  visto; 
porque  la  obra  es  lan  datce  en  la  locación,  que  tie- 
ne dolo  atractivo  [como  dicen  los  Latinos),  ím- 
mitlit  acóleos:  y  tan  elegante,  que  toda  ella  es  un 
non-ptu3-ultrade  bien  decir,  asf  por  el  adorno  de 
las  frases,  como  por  la  composición  y  cadencia  de 
los  periodos.  Uno  y  otro  con  tanta  variedad  de  vo- 
ces y  figuras  retóricas,  ludas  tan  bien  usadas,  y 
lan  fáciles  de  entender  a  todo  género  de  personas 
(parlicular  prerogativa  en  quien  escribe);  que  por 
V.  m.  parece  que  alentú  Horacio  este  grito: 
Orne  tidit pancban  gm'  mitxit  afife  dvlci. 
33 
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¿Por  lo  que  eD  este  caso  me  alegro  con  nuestra 
nación  y  con  V.  m.  Con  nuestra  nación;  porque  es 
contra  la  confusión  en  que  las  estmnjeras  tienen 
puesto  nuestro  prestantísimo  idioma  usando  mal 
del,  más  por  aducirle  defectos,  que  por  otra  cosa 
alguna  que  razón  o  apariencia  de  verdad  tenga: 
siendo  así  que  en  lo  grave,  en  lo  dulce,  en  lo  ntme- 
roso  y  vario  de  las  voces  ningún  otro  le  aventaja: 
antes  hoy  se  vee  que  los  que  mas  le  repugnan  y 
emulan  en  lo  público,  en  lo  particular  y  privado 
le  aplauden  y  le  imitan. 

»Con  la  presente  edad;— porque  conociendo  tan- 
to número  de  mediocres  Ingenios  en  todas  las  pro- 
fesiones, so  puedo  bien  gloriar  de  haber  alcanzado 
un  tan  sublime  //  excelso  espíritu,  y  una  erudición 
y  elocuencia  tal,  que  sin  ningún  temor  me  atrevo, 
y  sin  atrevimiento  alguno  digo  que  en  la  majestad, 
principal  honor  de  Demóstenes,  le  ha  igualado  en 
la  oración:  en  lo  delectable  y  claro,  atributo  parti- 
cular de  Cicerón,  le  ha  emparejado  en  lo  que  es- 
cribió De  officiis:  en  lo  comprehensivo,  y  fícil  a  la 
solución  del  sentido,  ha  alcanzado  a  Valerio  Má- 
ximo. 

»¿Quií  alabanzas  no  le  debo  la  Poesía?  pues  con 
perfección  en  un  sujeto  solo  juntas  admira  las  po- 
sesiones que  tantos  Poetas  adquirieron:  viendo,  en 
lo  heroico  la  gravedad  de  Virgilio;  en  lo  cómico  la 
gracia  do  Aristófanes;  en  lo  histórico  lo  célebre  de 
Homero;  en  lo  amoroso  lo  dulce  de  Propercio  y  do 
Sáfos;  en  lo  lírico  la  melodía  de  Orfeo;  en  lo  trági- 
co y  suave  de  la  armonía  el  primor  de  Tamíras; 
en  lo  vario  lo  ingenioso  de  Ovidio;  en  el  verso  y  al- 
teza del  concierto  lo  atractivo  de  Píndaro:  en  lo 
pronto  el  furor  de  Hesiodo:  en  la  descripción  de 
las  cosas  celestiales  la  profundidad  de  Museo. 

»Y  si  so  mira  la  honestidad  de  lo  escrito,  ha 
excedido  a  todos  juntos,  porque  sin  peligro  de 
corromper  las  buenas  costumbres,  lo  pueden 
leer,  así  los  hombres  provectos,  como  la  juven- 
tud de  uno  y  otro  sexo,  y  do  cualquier  estado  que 
sean... 

»Y  llnalmente  me  alegro  con  V.  m.;  porque  los 
invidiosos  abran  los  ojos  de  su  ignorancia,  y  co- 
nozcan que  en  mal  grado  suyo  han  de  estimar  se- 
mejante virtud,  han  de  aplaudir  tanta  erudición 
y  elocuencia;  refrenando  particularmente  la  osa- 
día con  que  de  ordinario  confunden  los  escritos 
de  hombres  insignes;  o  porque  no  los  entienden, 
•o  porque  se  afligen  de  ver  su  desengafio  en  ellos, 
procurándolos  obscurecer  con  atrevidas  censuras 
y  calumnias,  hijas  de  su  misma  malicia  e  igno- 
rancia... 

«Milán  y  mayo  43  .1634.— /ua/i  Baplisla  Ottho.n 

En  esta  carta,  no  menos  qne  en  los  prólopros  á  nom- 
bre de  Castillo  Solórzanot  creo  reconocer  la  mano  de 
Medrano,  cayo  estilo  es  más  limado  y  f^ramatical  qne 
el  de  Castillo. 

En  efecto.  Medra  no  es  mny  esmerado  y  correcto  en  la 
dicción:  sus  tropos  y  fíflraras  siempre  son  atemperadas 
y  con  pulso,  sin  resabio  de  los  arrojos  comunes  en  los 
ingenios  de  su  tiempo,  y  no  en  verdad  porque  su  len- 


Ifuaje,  si  bien  corriente  y  llano,  deje  de  tener  colorido 
poético;  poro  es  fíirurado,  sin  sor  crespo. 

En  la  trat^redia,  sn  estilo  os  más  lírico  qne  trágrieo. 

Valiente  exabrupto  de  Marte  celoso,  acto  tercero  de 
Venjinzusd;  Á'nor,  p.  8i. 

MEDRANO  Y  BAlUllONUEVO  (o.  garcía;. 
2980.  ^  Ero  y  Loaiidro,  historia  burles- 
cn,  a  Julio  César  Scazuola,  Caballero  del  ha- 
bito tle  Calatrava,  Cjinendador  do  Molinos 
y  Laf^una-rota,  Soñor  de  Tíelincs,  y  Teso- 
rero general  do  la  Santn  Cruzada; — por  Don 
García  de  Medra  no  y  Barrionuevo.  (B.-R., 
tomo  XXXVI  do  Varios  en  4%  rotulado 
Parnaso  Español,) 

«A  los  negocios  en  que  V.  S.  me  ocupa,  he  hur- 
tado algunos  ratos,  y  en  ellos  escrito  esa  historia, 
<iue  para  descargo  de  mi  conciencia  restituyo, 
cumpliendo  con  volver,  ya  que  no  la  causa,  los 
efectos;  y  con  aquel  precepto  Lo  qu3  es  de  César 
d  César. 

**Ero  y  Leandro  me  pidieron  defensor;  y  porquo 
nadie  lo  puede  ser  como  V.  S.,  le  suplico  los  am- 
pare como  propios,  y  los  corrija  como  ajenos. 

•Nuestro  Senur  dé  a  V.  S.  larga  vida,  y  buena 
salud. — Antoquora  Setiembre  18  do  1<>3I  años. — 
D,  García  de  Medraai. » 

No  la  pido  a  mi  voz  que  ol  mundo  atruene, 
Ni  yo  quiero  que  suene:  óiganla  pocos. 
Que  aunque  ronca  mi  voz,  no  tiene  mocos. 
Solo  quiero  que  traiga  a  la  memoria 
De  dos  dulces  amantosi  una  historia, 
Tan  agria,  que  al  ministro  mas  severo 
Le  obliga  a  ser  gestero. 

Tampoco  he  do  invocar  Musa  ni  Muso, 
Por  no  entrar  en  el  uso: 
Alld  se  estén  las  Musas  con  su  Apolo, 
Que  el  coronista  quiero  ser  yo  sol5. 

Erase,  pues...  (con  éra«e  ho  empezado: 
Princii>io  de  consejas  he  tomado; 
Pues  no  he  do  ser  Poeta  consejero, 
El  éra9€  volver  quiero  al  tintero). 

En  Sesto  se  crió,  ciudad  famosa. 
Ero,  cierta  doncella  tan  hermosa, 
Que  la  Naturaleza 
El  nomplusultra  puso  en  su  belleza. 
Pero  ya  con  el  tiempo  y  sus  rigores 
Están  borrados  todos  los  colores; 

Y  asi  no  se  me  escusa  el  rotocalla, 
Por  el  tocado  tengo  do  empezalla. 

No  se  usó  en  aquel  tiempo  rubio  el  pelo 
(Así  me  lo  contaba  a  mí  mi  abuelo): 
De  azabache  el  de  Ero  parecía, 

Y  con  prestar  su  rostro  luz  al  día, 
Tan  largo  y  poblado  era. 

Que  el  papel  de  la  noche  hacer  pudiera; 
Cuando  en  pie  le  peinaba. 
Pues  cubierta  de  sombras  la  dejaba. 
Las  pestañas  y  cejas  van  de  vuelo. 
No  las  he  de  pintar  pelo  por  pelo 
Ni  dividir  mejillas,  frente  y  cuello, 
Que  yo  no  tengo  flema  para  haoello. 
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Rucia  ora,  cabos  negros,  la  muchacha. 
iMire  el  buen  picador  si  aquesta  es  tacha! 

A  sus  ojos  me  llego; 
Hacer  pudieran  Argos  a  el  mas  ciego. 
Si  el  águila  mas  lineo  examinara 
Su  luz,  ciega  quedara, 
A  no  estar  la  nariz  bella  por  medio, 
8e  hicieran,  sin  remedio, 
A  saetas  y  fuego  cruda  guerra 
Sobre  a  quién  toca  el  alumbrar  la  tierra. 
Pero  en  tal  diferencia. 
Como  persona  do  muy  gran  conciencia. 
Puesta  en  ángulo  recto 

Y  en  un  compás  perfecto, 
La  nariz  los  desparte 

Sin  acostarse  a  la  una  ni  otra  parte. 
Arrimo  los  corales  y  cláreles, 

Y  a  restañar  la  sangre,  que  crueles 
Están  sus  bellos  labios  derramando 
(Con  licencia  de  Untedev)  voy  volando. 

Lo  restante  del  bulto  hasta  el  tobillo 
Yo  no  pienso  escribillo. 
Bajar  puede  a  el  Infierno  el  mas  curioso 

Y  saber  si  era  bueno  de  su  esposo. 
A  los  pies  do  la  dama  do  lo  alto 

Me  quiero  echar  de  un  salto, 
Servirá  de  remedio. 

No  me  encienda  la  nieve  que  hay  en  medio. 
Era  mediano  el  pie  (bien  he  saltado, 

Y  no  poco  trabajo  me  ha  costado; 
Pues  temí  con  la  niña  dar  de  espaldas. 
Si  salto  de  sus  labios  a  sus  faldas). 

No  fué  el  pie,  como  dije,  tan  pequefio 
Que  hiciese  cojo  a  el  dueño; 
Que  hay  poetas  ladrones  indiscretos 
De  pies  de  Damas,  como  de  ooncetos; 
Que  juzgando  que  en  esto  las  festejan, 
Por  glosallas  los  pies,  cojas  las  dejan. 
Cinco  puntos  la  echemos; 
Que  éste  es  el  medio  entre  los  dos  ostremos. 

Agora  me  he  acordado 
Que  los  dientes  en  blanco  me  he  dejado; 

Y  yo  sospecho  que  el  pincel  acierta 
En  no  pintar  la  niña  boquiabierta; 
Que  son  ¡tinturas  to:;ea8, 

Cuando  están  los  retratos  papamoscas. 

Su  pico,  garabato  y  dulce  risa 
A  un  Indiano  dejaran  en  camisa. 

£1  aire  ni  se  pinta,  ni  se  cuenta, 

Y  pudiera  por  él  causar  tormenta. 
El  retrato  con  esto  está  acabado: 

Kueguen  a  Dios  que  esté  pintiparado. 

Etatú  nuce  catorceno  año. 
Nadie  presuma  engaño; 
Que  les  puedo  afirmar  cómo  yo  mismo 
En  el  libro  lo  hallé  de  su  baptismo. 

Viendo,  pues,  esta  niña  que  se  apresta 
Para  pasar  a  Abido  a  ver  la  fiesta 
Que  a  Diana  so  hacia. 
Su  madre,  y  que  dejarla  pretendía, 
La  dijo:  «No  he  de  ser  tan  desdichada, 
Que  viva  yo  encerrada 
En  aqueste  presijio 
Toda  mi  vida;  que  es  cruel  subsidio, 
Pudiendo  dias  há  ser  escusado, 
Pues  tengo  edad,  con  un  marido  a  el  lado.» 

Luego  que  lo  marido  oyó  la  madre 
La  dijo:  «¡Por  la  gloría  de  tu  padre 


Que  te  pienso  poner  como  una  negral 

¿Uacerme  quieres  suegra? 

¿Volverme  quiés  serpiente? 

¿Furia  me  quiés  hacer  que  te  atormente? 

¿Tan  vieja  me  ves  ya,  tan  consumida? 

En  lo  mejor  me  hallo  de  mi  vida. 

Bien  puedes  sosegarte, 

Casarme  tengo  antes  de  casarte, 

No  tengas  tanta  prisa, 

Que  antes  es  que  tu  sa>'0  mi  camisa.» 

Ero  responde  haciendo  un  pucherito 
Con  semblante  marchito: 
•Do  poco  te  embraveces, 
Mira  que  aun  no  eres  suegra  y  lo  pareces.» 
Vencida  do  su  llanto  y  de  su  arenga, 
Para  otro  día  dice  se  prevenga. 

La  madre  aderezó  su  larga  toca, 
El  rostro  despobló,  pobló  la  boca: 
En  la  cara  se  puso  unas  lanillas, 
Quedando  sus  mejillas 
Con  mas  lineas  que  un  mapa; 
A  las  manos  también  les  dio  su  capa. 

Pues  Ero  a  fe  que  no  durmió  en  las  pajas, 
£1  palmito  se  estaba  haciendo  rajas. 

Otro  dia  la  vieja  el  pelo  riza, 

Y  con  hierro  cruel  le  martiriza. 
iOh  manos  inhumanas! 

No  vio  Uanibál  tanta  sortija  en  Canas. 

También  Ero  a  su  rostro  corrió  el  velo, 
Quitándole  las  nubes  a  su  cielo. 
El  faldamento  aliña, 
Rellenando  de  ropa  la  basquina. 

Fuéronse  al  templo  en  que  la  fiesta  era, 

Y  aunque  tarde  tomaron  delantera; 
Pero  a  el  brío  de  Ero  y  a  su  cara 
El  mas  cartujo  no  se  la  negará. 

A  M  niña  la  dijo  cierto  tuerto 
(De  un  ojo  desmayado  y  otro  muerto): 
«Como  gato  pendiente  de  asadura. 
Me  lleva  de  esos  ojos  la  hermosura.» 

Y  ella  le  dijo  on  voz  un  pooo  alta: 
«Cada  uno  busca  aquello  que  le  falta.» 

Llegó  un  calvo  sin  pelo  de  vergUenza, 
Seis  o  siete  encontrados  hechos  trenza. 
Quitándose  el  sombrero. 
Viole  la  vieja  y  dijo:  «Majadero, 
Cubrid  el  lucio  casco, 
O  anda  con  Dios,  mirad  que  me  dais  asco.» 

Vino  al  olor  Leandro,  un  galán  mozo, 
De  muchas  partes  y  de  poco  bozo, 

Y  viendo  la  pareja. 

Se  arrimó  a  la  cordera  y  no  la  oveja. 

Diciendo:  «¿Niña  hermosa, 

Decidme  si  sois  Diosa 

Convidada  de  aquesta 

Que  hoy  celebramos  para  ver  su  fiesta? 

¿O  si  ella  misma  sois,  que  disfrazada 

Habéis  bajado  a  veros  festejada?» 

Mientras  Leandro  a  Ero  enamoraba, 
Ella  sin  responderle  !e  miraba. 
No  con  tal  atención  mira  un  fullero, 
La  suerte  donde  echó  todo  el  dinero; 
Ni  tan  atentamente 
Mira  el  enfermo  la  mentida  fuente, 
Pues  cuando  él  la  conquista, 
Se  le  estaba  bebiendo  con  la  vista. 

Ero  suspira,  y  a  Leandro  mira; 
T  Leandro  también  mira  y  suspira; 
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Que  en  aqael  corto  plaso 
Hirió  a  los  dos  Amor  de  un  bodocaxo. 
A  las  lenguas  dan  nados, 

Y  por  señas  se  hablaban  como  mudos. 
Teniendo  rednoidos 

Solo  a  la  vista  los  demás  sentidos; 

Todos  ostin  en  calma, 

Dando  lugar  a  el  alma 

Que  en  estas  diferencias 

Ocupe  dos  potencias. 

Porque  con  tanta  gloria 

Los  dos  perdieron  toda  la  memoria. 

Muy  grande  rato  estatuas  estuvieron, 
DespuM  del  cuál  volvieron, 

Y  tan  dulces  hablaron, 

Que  las  piedras  del  templo  aluiibararon. 

Ero  dijo  a  Leandro:  •  llombro,  ¿quién  eres? 

¿Eres  la  Parca  tú  de  las  mujeres? 

¿Eres  su  cierra -España? 

¿Qué  Médico  famoso  te  acompaña, 

Que  tan  a  troches  moches 

Dejas  a  cuantas  ves  a  buenas  noches?» 

"So  aguardaba  de  Ero  cosas  tiernas; 
Temió  salir  amor  entre  las  piernas, 
O  que  si  se  enojara, 
Baspa-amando  o  hilando  le  enviara. 

En  fín,  los  dos  en  uno  acomodados, 
Quedaron  concertados 
En  que  rana  nocturna  aquel  estrecho 
Pase  Leandro,  y  a  una  lus  derecho, 
Que  su  norte  ha  de  ser,  veloz  camine 

Y  a  el  rastro  de  la  torre  se  avecine: 
Porque  a  una  seña  cierta. 

Luego  que  la  haga,  le  abrirá  la  puerta. 

En  efecto,  la  noche  ya  allegada. 
Poco  ligera,  y  mucho  deseada, 
De  Diana  escondido  el  carricoche, 
Allá  entre  gallos  y  la  media  noche. 
Por  ir  a  la  ligera. 
Se  dijo  a  si  Leandro:  *  ¡Ropa  fuera!  > 

Y  Adán  hacerse  quiso 
Buscando  en  Ero  o  Eva  paraíso. 

A  la  mar  se  encamina,  y  ya  en  la  orilla, 
Antes  de  echar  a  el  agua  su  barquilla. 
Buscó  el  polo  primero, 

Y  viendo  que  le  habia  puesto  Ero, 
Con  Neptuno  embistió,  tan  atrevido, 
Que  vencerle  intentó  a  brazo  partido. 
Con  el  brazo  so  abraza. 

Siendo  en  la  lucha  el  mar  angosta  plaza. 

Animada  galera 
De  cuatro  remos  era, 

Y  su  loando  ligero. 

Él  era  vaso,  remos  y  remero; 

Y  el  deseo  fogoso  le  servía 

De  aguja  que  a  la  luz  le  conducía. 

Como  piloto  experto 
Tomó  en  la  orilla  puerto, 

Y  hecha  la  seña  cerca  del  castillo. 
Bajó  su  dama  a  abríllo, 
Diciéndole:  «Has  llegado  a  linda  hora: 
Entra,  que  todos  duermen  en  Zamora.» 

Ni  yo  escribo  ni  cuento 
Si  palabra  la  dio  do  casamiento: 
Si  los  dos  se  enojaron: 
Ni  si  se  dieron,  o  si  se  tomaron. 

Y  tampoco  me  meto 

En  si  dio  voces  Ero  en  tal  aprieto. 


Ella  estaba  en  camiM,  él  en  pelota: 
¿Quién  duda  que  a  pintura  tan  devota 

Y  a  imagen  tan  divina 
Leandro  correría  la  cortina? 

Venía  ya  la  Aurora, 
Riéndose  de  ver  a  la  señora 
Jurando  de  constante 
En  brazos  de  su  ao'.antc. 
Que  algo  mas  blando,  y  poco  menos  ciego, 
Tomó,  cual  dicen,  los  de  Villadiego. 

Pasó  Leandro  a  Sesto  algunas  veces 
Volviendo  siempre  a  el  cántaro  la^i  nueces, 
Aunque  fueron  escafn?, 
Yéndose  a  Ero  como  Moro  a  pasas. 

Entre  tantas  bajadas  y  subidas, 
En  aquellas  venidas  y  cí^tns  idas, 
Nadando  ya  en  lo  ancho,  y  ya  en  lo  estrecho, 
Mucho  perdió  el  galán  de  su  derecho. 

Llegado  el  fin,  o  noche  po.<;trimera 
En  que  quedó  Leandro  en  la  carrera 
Por  haber  dado  tantas, 
En  el  arena  puestas  ya  las  plantas, 
La  llama  que  le  llama  atento  mira, 

Y  arrojándose  a  el  agua,  hacia  ella  tira. 
Pero  aunque  mas  se  esfuerza. 

Le  falta  el  tino,  por  faltarle  fuerza, 
Sucediendole  aquesto 
Por  ir  tanto  y  venir  a  el  sexto  y  Se^íto. 
No  en  la  carrera,  cual  solía,  aguija. 
Cuando  el  premio  llevó  con  la  sortija; 
Porque  ya  el  acicate. 
En  lugar  de  batirle,  ge  le  abate; 

Y  el  que  antes  le  era  estrecho. 
Golfo  anchuroso  agora  se  le  ha  hecho; 

Y  a  el  flaco  bagelillo  hace  cuenta, 
Que  es  la  onda  menor  grande  tormenta. 

El  timón  y  los  remos  le  hacen  guerra , 

Y  a  no  dejarla  en  tierra. 
Echara  a  el  mar  su  ropa; 

El  agua  le  entra  ya  de  proa  a  j»opa. 
Dar  a  la  bomba  mas  dañoso  le  era, 
Porque  por  dar  está  dcsta  manera. 
Su  estrella  fija  mira  y  desatina 
De  ver  que  errante  a  ella  no  camina. 
Levanta  la  cabeza, 

Y  esta  oración  a  Venus  endereza: 
«¡Oh  Señora  de  amantes  abogada, 

Así  de  el  jabalí  t«  hagan  vengada 
Cuatro  irlandeses  perros!  que  a  un  devoto 
Afligido  socorras:  y  hago  voto 
lOh  madre  de  Cupido!  que  un  verano 
Serviré  de  oficial  al  Ser  Vulcano: 

Y  en  el  templo  en  que  Chipre  te  venera. 
Un  Leandrito  colgaré  de  cera. 

Bien  sabes  que  a  este  estrecho  me  ha  trahido 

El  haber  yo  acudido 

Siempre  a  tus  actos  con  devoto  pecho; 

Sácame  pues  con  bien  de  tal  estrecho. 

Un  cisne  venga  aquí  por  mi  ayudante. 

Que  me  socorra  (como  no  me  cante).  * 

En  fin  con  mar  y  muerte  fluctuando. 
Cayendo  y  levantando. 
Cuándo  debajo  y  cuándo  puesto  encima, 
A  una  roca  se  arrima, 
Donde  el  agua  con  puras  oleadas 
Le  quebró  la  cabeza  a  testaradas. 
Él,  por  nombrar  la  dama  a  quien  adora, 
En  aquel  trance  fuerte 
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Y  decirla  nu  muerte, 

El  bramido  y  el  golpe  diti  postrero: 
Mu  dijo  de  una  vex,  y  de  otra  ero. 

Llegó  ba^ta  su  oído 
El  ero  y  el  bramido, 

Y  mirando  hacia  el  pie  de  aquella  roca, 
Vio  a  el  que  estaba  aguardando 

Con  la  cabeta  estdrsele  besando. 
Empezó  a  darle  Toces 
Diciendole:  «Mi  bien  ¿no  me  conoces? 
¿Quieres,  señor,  que  bajo  yo  a  ayudarte 
Si  no  puedes  subir  por  08a  parte? 
No  es  malo  mi  favor  en  tal  conflito, 
Que  también  sé  nadar  yo  mi  poquito: 
No  te  de  aquesa  peña  tanta  pena, 
Para  quien  es  la  deja,  y  por  la  arena, 
Que  está  un  poco  mas  blanda, 
Puedes  subir.  Anda,  mi  vida,  anda: 
Mira  que  hay  poco  tiempo  para  holgamos, 

Y  que  podra  hallamos 
Mi  madre  que  madruga; 

Mira,  mi  bien,  que  el  cuero  se  te  armgn 
En  ese  mar  salado, 

Y  que  estás  resfriado: 
Sube,  señor,  apriiia, 
Calentarete  en  tanto  una  cami.«a.> 

Diciendo  estas  razones 
El  agua  le  pegó  dos  rempujones, 

Y  metiéndole  adentro, 

Se  buscó  su  sepulcro  allá  en  el  centro. 

Su  recado  a  Tjcandro  le  hemos  dado. 
Demos  a  Ero  agora  su  recado. 

Ella  prosigue:  «¿Como  así  te  esconde.*? 
¿Como  no  me  respondes? 
Si  es  burla,  no  me  agrada, 
■  Mira  que  es  muy  pesada; 
No  es  ese  buen  estilo, 
Que  pueden  ahogarme  con  un  hilo. 
T&  quieres  que  me  emperré. 
Pues  que  te  estás  callando  erre  que  erre. 
Mas  lay,  loca  de  mí!  que  estoy  soñando. 
Pues  te  vas  a  lo  hondo,  vaste  ahogando. 

A  estar  aqueste  muro  menos  alto, 
Me  arrojara  de  un  salto; 
Mas  es  malo  el  atojo, 

Y  me  será  mejor  bajar  a  bajo: 
Espérame  un  instante,  estáte  quedo. 
Que  estará  escuro  el  mar  y  tendrán  miedo. 

Pero  ¿el  salto  rehuso? 
¿Acaso  soy  amante  yo  de  el  oso? 
Dar  el  salto  pretendo, 
Que  desta  suerte  mi  opinión  defiendo. 
No  se  dirá  á  lo  menos 
(¿ue  fui  amante  de  poco  mas  o  menos. 
Ni  dirán  que  fui  surda, 
Ni  do  mi  amor  en  las  finesas  burda. 
Amnnte  pienso  ser  hoy  de  la  fama. 
Dígase  quo  Leandro  tuvo  Dama, 
En  fineza  un  coral,  y  en  lo  alentado 
Limiste  golpeado. 
Yo  he  de  echarme  en  remojo; 
No  me  detenga  nadie,  que  me  arrojo. 
No  hny  que  cansarse  en  eso: 
Un  triste  salto  es  de  dos  de  queso; 
Si  a  alguna  la  parece  que  está  alto, 
La  vida  ponga  a  el  salto. 
Porque  siento  mí  cuerpo  tan  ligero, 
Que  por  hacer  aqueste  salto  muero. 


Dicho  y  hecho,  llevada  de  la  pena, 
Se  arrojó  de  una  almena, 
Se  despeñó  del  muro, 
Y  saltando  a  lo  blando  dio  en  lo  duro. 
Heródes  Ero  de  su  misma  vida. 
Ser  quiso  Erodicida, 
Bajando  desde  arriba 
A  dar  muerta  sobre  una  peña  viva. 

Al  estilo  de  D.  García  es  tan  parecido  el  del  poema  de 
la  Penitencia  de  loe  teatinae,  atribuido  al  Dr.  Salinaa, 
que  me  indino  á  que  sea  más  bien  de  D.  Qaroía. 
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*  2990.  Primera  parlo  j  del  Parnaso 
Antartico,  |  de  obras  |  amatorias.  |  Con  las 
21.  Epistolasde  Osridio,  i  clin  Ihin,  en  ter- 
cetos. I  Dirigidas  a  do  luán  de  Villela,  Oy- 
dor  en  la  Chacilleria  de  los  Reyes.  |  ^  Por 
Diego  Mexia,  natural  de  la  ciudad  de  Sevi- 
lla, i  residente  |  en  la  de  los  Reyes,  en  los 
riquissimos  Reinos  del  Piru.  |  Año  (un  gra- 
bado con  esta  copla  al  rededor:  «Si  Marte 
llevó  al  ocaso  |  las  dos  columnas;  Apolo  | 
llevo  al  Antartico  Polo,  |  á  las  Musas  y  al 
Parnaso»]  1608.  |  Con  privilegio:  En  Sevi- 
lla. I  Por  Alonso  Rodríguez  Gamarra.  {Ál 
fin.)  Con  privilegio.  |  En  Sevilla,  |  Por  Alon- 
so Rodríguez  Gamaira.  |  AQo  de  1608. 

En  4.*— 374  b.— sifrn.  *  A-Ll.— Contiene:  Portada.—- 
y.  en  b.— Soma  del  privileirio  (por  diez  años)  á  Femando 
Metjia:  Valladolid,  U  Diciembre  1005.— Tabla.— Dedi- 
catoria suscrita  por  Díoro  Mejía.— Sonetos  de  Pedro 
de  Oña,  Pedro^de  Soto  y  Luis  P^res  Angrel.— Aprob.  de 
Tomás  Graoián  Dantisco:  Valladolid,  2S  Noviembre 
1601.— El  autor  á  sus  amifros.— Vida  de  Ovidio.— Cuatro 
dísticos  latinos  de  Ovidio  y  uno  de  Propercio.— Discur- 
so en  loor  de  la  poesía,  diri^rido  al  autor  y  compuesto 
por  una  señora  principal,  etc.  (tercetos).— Soneto  del  au- 
tor, dedicado  á  la  señora  que  le  dirifrió  el  discurso  ftoé' 
tico.— Texto.— Soneto  del  capitán  Cristóbal  Pérez  Rin- 
cón.—Otro  en  su  respuesta.— Nota  final. 
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2991.  Libro  intitulado  Nobiliario  per- 
fectamente copylado  t  ortlenado  por  el  on- 
rrado  cauallero  Ferrand  Mexia  veynte  qua- 
tro  de  Jahen  ic.  {Al  fin.)  Acabóse  la  presen- 
te obra  sábado  |  xx\.  de  junio,  año  déla  jn- 
carnacion:  |  de  milly.  ccccxcij.  años.  £nla 
muy  I  noble  y  Ucal  (^ibdad  d  Seuilla  inpre  | 
ssa  por  líos  currados  varones  mae  |  stros. 
Pedro  Brun.  Ju9  gentil,  fiel  |  z  verdadera- 
mente co^rregida  te. 

En  fol.  marqnilla.— á  dos  ool.— 1.  (r«— lin  foliatura  ni 
rociamos,  pero  con  sifroatanu 
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Antes  del  membrete  del  impresor,  se  lee  este  otro: 

u%  El  presente  liI)ro  llamado  Nobiliario  vero  es  el 
noreginal.  Es  así  llamado  por  dos  cusas:  la  una, 
nporque  trata  de  la  alta  nobleza:  z  ponjuc  en  el  es 
nfallada  toda  la  rrais  z  esencia  de  íidalguia  z  de  to- 
ndas sus  maneras,  así  de  nobleza  teologal,  como  de 
«nobleza  moral,  otro  sí  de  la  manera  de  nobleza 
vcomun:  otro  sí  de  la  nobleza  política  y  de  género. 
»Es  dicho  Nobiliario^  como  libro  o  escritura  don- 
»de  yacen  las  rraizos  z  fundamento  de  la  alta  no- 
nbleza  z  íidalguia.  VeroquQ  quiere  decir  vcrdade- 
•ro,  porque  las  autoridades  que  en  si  contiene,  con 
»las  cuales  se  prueba  la  dicha  nobleza  z  intincion, 
«Son  verdaderas  z  ciertas,  las  cuales  yo  por  mi 
•mesmo  saqué  de  los  volúmenes  z  libros  de  los  au- 
stores  alegados,  z  busqué  por  diversos  tratados  z 
«compendios  con  asaz  dificultad  z  trabajo. — Co- 
«menzóse  en  el  año  de  li77  años  en  fín  del  mes  de 
«abril:  acabóse  de  escrebir  z  de  corregir  a  <5  días 
«del  mes  de  mayo,  año  del  Señor  do  4485  años,  tz.» 
—«Adiós  gracias.» 

He  visto  otra  edición  anterior,  del  año  mil  cuatro- 
cientos  ochenta  y  tantos,  en  fol.  menor. 

La  obra  está  dividida  en  tres  libros:  al  fia  del  último 
se  ponen  estampas  que  fí(?aran  los  escudos  de  armas,  y 
las  cotas,  pendones,  banderas,  estandartes,  guiones, etc., 
con  su  explicación. 

En  4.**,  1.  pr.,  he  visto  esta  explicación  con  las  mismas 
fipTuras:  no  puedo  acordarme  de  si  están  letra  y  fiflruras 
sacadas  de  este  libro. 

MEJÍA   (PBDRO). 

2992.  Silua  íie  va-^  |  ría  Iccion.  (Escudo 
del  impresor.)  Con  preuilegioiniperíal.  [Al 
fín.)  Tf  Fue  impresso  el  presente  libro  en  la 
muy  I  noble  y  muy  leal  ciudad  Je  Scuilla  en 
casa  de  Juan  Gromber^  |  ger  con  licencia 
y  facultad  de  los  muy  reuerédos  señores  el 
se-^  I  ñor  Licenciado  del  Gorro  inquisidor 
apostólico  y  el  se  I  ñor  licenciado  Temiño 
Prouisor  general  y  cano-:^-  |  nigo  desta  di- 
cha Giudad,  auiendo  sido  examinado  por  su 
comission  y  mandado.  Año  de  mili  z  qui- 
nien^  |  tos  y  qrcta  y  dos.  A  .xxij.  |  dias 
del  mes  de  i  Marzo. 


En  fol.— Frontis  con  lai  armas  imperiales  en  medio: 
áfiruila  nefnra.  De  rojo  el  titulo  j  la  cifra  del  impresor. 

A  la  vuelca  do  la  hoja  de  portada  el  próloflro-dedica- 
toria  á  Carlos  V,  por  Pedro  Mejía. 

Proemio. 

Epifprama  latino  de  Francisco  Leardo  (disculpando  el 
haber  Mejía  escrito  su  libro  en  romance). 

Tabla. 

Xja  obra  consta  de  tres  partes:  primera,  49  capítulos; 
sefpunda,  45;  tercera,  20  (añadidos  después  hasta  90). 

En  el  encabezamiento  del  iibro'se  dice: 

«Nuevamente  agora  corregido^  y  emendado^  y 
añadidos  algunos  capitulos  por  el  mismo  Aulor.» 


—  2993.  Gon  gracia  y  |  privilo.ízio  Real. 
— Silva  de  varia  lección  conipuosta  por  el 
Magnifico  Gaballoro  Pero  Mexia.  Nuevamen- 
te agora  añadida  en  olla  la  (luarta  parte  por 
el  mismo  Autor,  en  la  cual  se  traclim  mu- 
chas cosas  y  muy  agralablí's  y  curiosas. 
Ano  1563.  [Al  fin.)  ...  Hace  íin  el  |)resente 
libro  intitulado  Silva  de  varia  lección.  Fue 
impreso  en  Sevilla  en  casa  de  Sebastian 
Truxillo.  Acabóse  a  2'>  dias  del  mes  de  ene- 
ro de  1563  años,  a  costa  d  '1  Impresor.  (AJ 
pie  un  escudo  ovalado;  en  mello  un  león 
rapante  abriendo  con  las  garras  un  compás, 
etc.,  y  al  pie  la  cifra  S.  T.  =  S.'bastián  Tru- 
jillo.)  (B.-Gat.  Górdoba.) 

En  fol.— Frontis.— á  dos  col.— 187  ps.  ds.  (más  8  de 
principios  j  2  con  la  tabla  de  los  autores  al  fín). 

—  2994.  Gon  gracia  y  privilegio. — Silva 
de  varia  Lection,  compuesta  por  el  magnifí- 
co  caballero  Pero  Mejia:  Nuevamente  agora 
añadida  en  ella  la  cuarta  parte  por  el  mis- 
mo autor,  en  la  cual  se  tratan  muchas  co- 
sas y  muy  agradables  y  curiosas. — En  Se- 
villa en  casa  de  Hernán  Diaz,  año  1570.  (Al 
fin,)  Fué  impreso  en  Sevilla  en  casa  de  Her- 
nando Diaz  en  la  calle  de  la  Sierpe,  y  a  su 
costa  con  poder  irrevocable  que  tiene  el 
Sr.  D.  Francisco  Mejía  para  podello  impri  • 
mir  durante  el  tiempo  de  la  merced  de  los 
diez  años.  Acabóse  a  lo  dias  del  mes  de  fe- 
brero, año  de  1570. 

En  fol.— 1.  tr.— en  col.— Frontis,  con  un  bello  retrato 
del  autor. — 187  ps.  ds.  (con  2  más  al  fín  con  la  lista  de 
los  autores  y  9  más  de  principios). 

Privilegrio: 

«El  Rey.— Por  cuanto  por  parte  de  vos  D.  Fran- 
cisco Mejia,  hijo  de  Pero  Mejía,  nuestro  coronísta 
defuncto.,,  etc. — Valladolid  a  3  dias  del  mes  de  ja- 
iío  de  lot5.» 

Prorrofifación  del  dicho  privileprio  por  otros  diez  años: 
Valladolid,  30  Mayo  155S. 

Tasa,  en  B  reales  cada  volumen  en  papel:  Madrid,  O 
Octubre  1570.  P.  del  Mármol. 

Erratas. 

Se  reitera  el  privilegio:  Madrid,  2í)  Marzo  1368. 

Dos  sonetos  á  la  muerte  del  autor: 

¿Quien  yace  muerto  aqui?— Pero  Mejía  .. 
Qué  pérdida,  qué  mal,  qué  sentimiento,.. 

Próloflro  del  autor. 

Epigrrama  latino  de  Francisco  Leardo  al.lcctor. 

Proemio  y  prefación  del  autor. 
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Ofcro  epifirrama  latino:  ^IllustrU,^  etc. 

*Francisci  Sanehii  viniensia^  cathedrarii  hispalensis 
epifrramma.» 

Ofcro  id. 

^Epitaphium  P.  Mesia  a  Tetro  Fernandos  hispalensi 
eompjiituM.p 

Tabla. 
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gida. — Año  de  1564.  Con  privilegio.  {Al  fin,) 
A  loor  y  gloria  de  nuestro  señor  Jesu-Gristo 
y  de  la  gloriosísima  virgen  Sánela  María  su 
madre  y  de  los  bien  aventurados  apóstoles 
Sant  Pedro  y  Sant  Pablo.  Fue  impresa  en 
Sevilla  en  casa  de  Sebastian  trujillo:  acabo- 


—  *  2995.  Con  priuilegio.  (Frontis  en 
madera,  y  dentro  de  é\:)  Coloquios  ó  |  Diá- 
logos nueiiamente  cd  |  puestos  por  el  magni- 
fico I  Cauallero  Pero  Mexia  |  Vecino  de  Se- 
villa en  los  guales  se  disputan  y  trata  |  va- 
rias y  diuersas  cosas  d'  \  mucha  erudición  y 
doctri  I  na.  Son  dedicados  al  \  Illustrissimo 
Señor  don  \  Perafan  de  Ribera  Mar  |  ques 
de  Tarifa,  Adelanta  \  do  mayor  del  Andalu- 
zia.  te.  M.D.xlvij.  (Lo  subrayado  de  tinta 
encarnada.)  (/I/ ^/2.)  Fueron  impre  |  ssoslos 
presentes  Diálogos  en  la  |  muy  noble  t  muy 
leal  Ciudad  |  de  Seuilla  por  Dominico  d'  | 
Robertis,  A  siete  dias  |  del  mes  de  abril  de 
mil  I  z  quinientos  y  qua  |  reta  y  siete  años,  | 
con  licencia  |  y  facultad  de  los  muy  Mag- 
nifi  I  eos  y  muy  reuerendos  señores  el  |  Li- 
cenciado Areualo  Imquisidor  |  y  Prouisor 
general  desle  Ar9obis  |  pado,  y  el  Licencia- 
do del  Choro  |  Assi  mismo  Inquisidor.  | 
Siendo  primero  vistos  y  examinados  por  su  | 
comissio,  y  raadado,  por  los  muy  |  reuerédos 
Rector  y  colegiales  del  |  Colegio  de  Sancto 
Tilomas  de  |  Aquino,  Desta  Cibdad. 


En  8.»— 173  h.— 1.  (r.-^ifim.  A-Y.— Portada.— «Gaspa- 
rÍ8  Lnpi...  Herastichon.n— Tubla  de  los  coloquios. — 
Epístola  al  marqnés  de  Tarifa,  suscrita  por  el  autor: 
Sevilla,  7  ^bril  1517.— Aviso  de  loa  «horrores»  (aicj  de 
la  impresión. — Texto.— Colofón. 

Los  coloquios  son  siete:  ^De  los  médicos. — Del  Com- 
bito.—Del  Combite — Del  Sol.— Del  porfiado.  — De  la 
tierra.— Diálogo  natural. «—El  primero  y  último  Ueyan 
«  el  título  de  Diálogos;  los  restantes  el  de  Coloquios. 

Primera  edición,  rarísima. 

—  2996.  Historia  Imperial  y  Cesárea,  en 
la  cual  en  suma  se  contienen  las  vidas  y  he- 
chos de  todos  los  Césares  Emperadores  de 
Roma,  desde  Julio  César  hasta  el  Empera- 
dor Maximiliano.  Dirigida  al  muy  Alto  y 
muy  poderoso  Príncipe  y  Señor  nuestro  Don 
Felipe,  príncipe  de  España  y  de  las  dos  Si- 
cilias  &.  La  cual  compuso  y  ordenó  el  muy 
Magnífico  Caballero  Pero  Mejía,  vecino  de  la 
ciudad  de  Sevilla. — Agora  en  esta  última 
impresión  nuevamente  emendada  y  córre- 


se a  25  dias  del  mes  de  agosto  año  de  1564 
a  costa  del  impresor.  (E.  del  I.:  un  óvalo  con 
un  león  rapante,  teniendo  un  compás  entre- 
abierto y  una  cinta  enredada  encima  con 
esta  leyenda:  aVirtus  ut  semper  servetur 
prcestantioris  est;»  y  por  bajo  del  óvalo, 
(í  Labor  omnia  vincit.r)  En  la  parte  baja  del 
óvalo,  «S.  T.»  =  Sebastián  Trujillo.) 

En  fol.  marquilla — 1.  tr.  —  á  dos  col.~con  fitruraa.-- 
334  folios  (y  6  más  de  principios). 

Privilesrio  á  favor  de  D.  Francisco  Mejía,  hijo  del 
autor,  el  cual  expone  q  ue  espirados  los  diez  años  del 
que  obtuvo  su  padre  (en  Valladolid  3  Julio  1545),  pide 
prórrofira  por  otros  dies  años,  que  se  le  concedió  en  Va- 
lladolid 30  Marzo  1558  (letra  redonda). 

Memorial  de  dicho  D.  Francisco,  hecho  en  Madrid  17 
Marzo  1563,  pidiendo  nueva  prorrofiracióu  de  licencia, 
que  le  fué  concedida  por  el  tiempo  que  queda  por  co- 
rrer del  dicho  prÍTÍleRÍo  pueda  imprimir  dicha  obra, 
previa  la  censura  de  Fr.  Diedro  de  Estella,  franciscano, 
fecha  en  Madrid  7  Octubre  1502  (1.  g.) 

Epístola  (ded.)  de  Pedro  Mejía  al  principe  D.  Felipe: 
Sevilla,  30  Junio  1545. 

Al  lector. 

Carta  del  Príncipe  á  Podro  Mejía:  Valladolid,  O  Se* 
tiembre  1545. 

Tabla  alfabética  de  los  nombres  de  los  emperadores. 

Versos  encomiásticos: 

Episrrama  latino  de  Francisco  Infante,  presbítero, 
profesor  de  latinidad  en  Sevilla  (8  dísticos): 

Casarcos  quondam  quos  vidit  Roma  triumphos... 

ídem  de  J.  de  Quirós,  presbítero  (10  dísticos): 
Uunc  tu  Ccetareo...  etc. 

ídem  de  Gaspar  López  (uno), 
ídem  de  Benito  Arias  Montano: 

Incolutt  nnper  sylvas...  etc. 

Soneto  del  mismo  Benito  Arias,  que  es  el  epigrama 
precedente  traducido: 

Moró  en  las  silvas  el  sabio  Mejin.. . 

(Malditos  versos.) 

Otro  epigrama  latino  de  Gaspar  López: 

Magnus  Alexander...  etc. 

Soneto  del  mismo  Gaspar  López,  que  es  el  epigrrama 
precedente  traducido: 

Como  el  gran  Alejandro  en  Troya  vido... 
Sonetos  á  la  muerte  de  Pedro  Mejía: 

1."      iQuitn  yace  muerto  aqult—Pero  Mejia... 
¿Fué  Caballero?— Si.— Y  ¿en  qué  entendía?... 
Ora  de  Cario  Máximo  escribiendo 
La  fama  de  ambos  inmortal  hacía...  etc. 


hejía. 
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'  ¡t)uí  véría»\  iqaé  mil!  iqaj  nnti 
IT 1»  qm  Uorm  mi»  qnién  esl-Kipi 
(T  «tl>  que  mavtra  haber  perdido  t 
(hrío  cuya  inmortal  Itla  tejía. 


—  S997.  Compendio  de  |  las  Comunida- 
des I  de  España  de  Pedro  j  Mexia,  en  el 
Aüo.  de  1520. 


«Dos  años  y  medio  había,  y  aun  no  cabales  que 
el  Emperadorhabia  venido  a  estos  roinos,  y  gober- 
nándolos por  su  persona  y  presencia,  los  lenla  en 
mucha  tranquilidad,  paz  yjusticia...» 

UBn: 

•Acabóse  de  sacar  esta  Hitíorla,  del  segundo  y 
tercer  libro  de  la  Crónica  del  Emperador  D.  Car- 
los V,  que  escribió  Pedro  ilrjia,  su  coronista,  en 
Sevilla,  domingo  a  14  de  Marzo  de  1590  años  por  el 
Licenciado  Bartolomé  Niño  Velasqaet,  vecino  de 
Sevilla.» 


(Aeuo  ae  eopid  del  maniuBrito  Rntigno  que  jo  rIIí 
hnbe  r  ftlll  perdí  en  ISi3,  por  la  eironnBtsDeia  de  tener 
Mta  mannaorito  de  Niño  Teliiqnei,  copiado  Umbi^n  1 
MnlinskOióD.  el  librodel  Albomtique  qae  conteafa  mi 
naniuerito.) 

MEJÍA  (PKDRO). 

S998.  Muestra  de  la  pena  y  gloria  per- 
petua, con  que  se  alcanza  la  bicnavenlu- 
ranza;  juntamente  con  la  Declaración  del 
páter-nóster,  apuntada  por  el  Hagnilíco  Se- 
ñor Pedro  Mejia,  vecinode  la  cuidad  de  Tole- 
do.— Dirigida  a  la  muy  Magnifica  y  muy  Re- 
ligiosa Señora  María  de  la  Madre  de  Dios, 
Abadesa  del  monesterio  de  la  Villa  de  Y¿- 
pes.  (E.  de  A.)  Visto  y  examinado  por  el  muy 
Magnifico  Sr.  Vicario  General  de  Toledo.  (.-1/ 
yÍH.)  Fue  impreso  el  presente  Tractado  en  la 
Imperial  ciudad  de  Toledo  en  casa  de  Juan 
deAyala,  año  15b0.  [B.-M.) 

En8."— 1.  g.'-iS  pg.  da.,  sin  9  da  prinaipÍOT  jSal  Gu 
del  libro,  deapnde  del  membrete  del  improeor  qne  dey> 
copiado,  donde  >o  contiene  ñau  carta  de 

■H  El  Mnfsiro  Alegio  Benégas  ni  muy  Magnifico 
Señor  Pedro  Mejia,  S.  P.  D.» 

Esta  carta  ea  muy  onríoaa  pnnt  determinar  la  perao- 
nalidnd  del  aator:  eacribiiíla  Benécraa  en  Madrid,  con 
eata  fecha  qne  pone  al  Tidi  'De  jnlio  eo  Madrid  13, 


•  Muy  Magnilico  Señor:  recjbl  \a  corla  junto  con 
el  móndalo  de  V.  m.  en  que  nic  manda  que  miro 
esta  obra  que  con  ella  tne  envió,  que  aunque  cu 
cuerpo  es  pequeña,  en  niimeru  y  calidad  es  muy 
grande;  Ionio,  que  con  raion  inulici-a  yo  suplicar 
del  móndalo;  pues  en  esa  ciiuttil  de  Tolfdo,  donde 
V.  in.  lo  mas  del'ario  reside,  Iwy  lunlos  que  hicie- 
ran osle  oficio  [de  censiir  amistoso  de  la  obra)  que 
yo  quedara  en  el  olvido  de  la  persono  mudo  rguc 
manda  Horacio  en  sn  Poética  nac  no  hable:  como 
do  verdad  lo  lie  licclio  díJpufs  /¡ue  hice  asiento  en 
esla  villa  de  Madrid,  a  donde  por  ito  tener  cabida  en 
mi  patria,  tengo  pcrpeliui  silencio.  Mas  aunque 
V.  m.  cognoscía  de  mí  todas  estas  condiciunes,  no 
quiso  perder  esa  poca  de  posesión  del  derecho  an- 
tiguo que  esa  Casa  de  V.  m.  tiene  sobre  inl;  espe- 
cialmente sabiendo  V.  m.  cuanRran  servidor  Tu  i 
yo  del  muy  -Magniliou  Señor  el  Licenciado  AUnao 
Mejia.  tío  de  V.  ni.,  que  fué  varón  tan  señalado 
como  todos  saben;  que  la  misma  obligocion -que 
ya  tuve  de  servirle  en  vidti.  esa  misma  me  queda 
de  emplearme  en  el  servicio  de  su  posteridad. 

■N'o  lomo  yo  por  caudal  la  estima  de  su  perso- 
na: que  luá  canúnigo  de  la  Santa  Iglesia  do  Toledo 
y  capellán  mayor  de  la  Capilla  do  los  R«j/«l,  que 
dicen,  Viejos  en  la  misma  Sancta  iglesia...  Kué  in- 
quisidor de  Toledo  y  su  dislricto...  Fué  tan  esli- 
mado y  de  lanía  cuenta,  que  fué  reformador  del 
Estudio  y  Universidad  de  Salamanca  junlamenlo 
con  el  Cardenal  1).  Pedro  Haclicco... 

•Añddese  a  esto  mi  obligación  la  intima  amislad 
y  oficio  que  yo  debí  al  muy  Magnifico  Sr.  ÍUero- 
nitno  Mejia,  hermano  de  V.  M..  canónigo  asimismo 
de  la  Sancta  iglesia  de  Toledo...»  etc. 

En  al  próIofTO  habla  de  <el  Inqniaiilor  el  Liceoeíaila 
Alonto  Mejia.  oani'miffo  de  Toloao,  mi  tioy  aeñorqne 
en  itloria  ada,!  j  del  'canúuiKO  HieroHima  Mijia,  mi 
hermano.» 

El  verdadero  título  de  este  tratado  ae  pone  al  frente 
del  libro: 

•í  Diálogo  de  la  pena  y  gloria  perpetua,  con  que 
se  alcanza  la  bienaventuranza,— Interlocutores; 
Spirititi,  Anima.» 


«^  Traclado  de  los  grados  de  la  vida  espiritual.  ■ 

E&te  tratado  no  eati  en  díálofro  aoiba  en  el  folio  17, 

f  en  el  aiBUiante  empieza  la 

«^  Declaración  del  Poter-nostcr. » 

Kate  Pedro  Hejía  ea  escritor  jiiiro  j  costisa.  Ea  per- 
aoua  diatinta  del  Pedro  Uejía  aevilUno,  croniíta  de 
Cnrloa  V,  ;a  difnnto  eate  uño  de  1!>50. 

MEJÍA  (kh.  tícente). 

2999.  Saludable  |  Instrucion  del  estado 
delma  |  triinoriio.  Cüpueslo  por  eidoclissi  [ 
mo  padre  Fray  Vicente  Mexia,  Maestro  en 
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san  I  cta  Theologia,  de  la  orden  délos  Pre- 
dicadores, Regente  del  Gollegio  y  monaste  | 
rio  de  sant  Pablo  de  Gordoua.  Dirigido  a  la 
Sacra  Gatholica  Magestad  del  Rey  do  |  Phi- 
lippe  nuestro  señor.  &c.  |  Impresso  en  Gor- 
doua, por  luán  Baptista  Escudero.  Año  de 
.1566.  I  Gon  priuilegio  Real.  (^4/  fiíu)  Fue 
impresso  en  la  insigne  y  muy  |  noble,  y 
muy  leal  ciudad  de  Gordoua,  dentro  del  Mo- 
nas I  terio,  y  Gollegio  de  sant  Pablo:  por 
luán  I  Baptista  Escudero,  impressor.  |  Aca- 
bóse a  6  dias  del  |  mes  de  Abril:  |  del  año 
de  I  1566.  (B.-Gol.) 


En  4.*— Frontis.— 278  ps.  da.  (más  12  de  principios  y 
otras  2  al  fin,  oon  el  E.  de  A.  de  los  Dominicos  la  pri- 
mera 7  oon  el  membrete  de  la  impresión  la  scfirunda,  al 
pie  del  escndo  y  cifra  del  impresor). 

Por  frontis  nn  nrrande  E.  de  A.  B« 

A  la  Yuelta  el  priyileflrio  por  seis  años  al  P.  Mejía: 
Aranjnez,6  Junio  1563. 

Carta  al  antor  por  Fr.  Martín  Cano,  Presentado  y 
Lector  de  Teolofcia  en  Sevilla. 

Dedicatoria:  Córdoba,  1562. 

Epístola  de  Fr.  Pedro  Móndez,  Lector  en  San  Pablo 
de  Córdoba,  al  discreto  lector. 

Próloffo  del  autor. ' 

Protestación  católica  del  autor. 

Aprob.  del  presente  libro  («=  fe  de  erratas): 

«Corregido  este  libro  con  el  original,  está  bien 
y  fielmente  impreso,  con  las  enmiendas  de  las  erra- 
tas del  molde  siguientes...  etc.  Fecha  en  Madrid  a 
<2  de  Junio  de  4560  años.— El  Licenciado  Luis  Hur- 
tado.» 

Prorrogación  del  privilecrio. 
Tabla,  etc. 

MELGAREJO  (dr.  babtolomé). 

3000.  Sátiras  de  Persio,  traducidas  en 
coplas  de  arte  mayor.  (B.-R.,  M-61.) 

MS.  orifrinal.  en  fol.— 05  ps.  ds. 
No  lleva  titulo  ui  portada.  Empieza  con  nna  ploflfaria 
á  la  Virgen  (á  dos  columnas),  en  latín  y  romance.  Latín: 

n%  Dei  Genitríci  Mariae,  hujus  operis  commen- 
dativum  Carmen:» 

Virgo,  cut  eeln  fieri  tonantiM 
Contigit  »olx  mtritÍ9  parentem 
Et  lui$  perum  fugare. 
Tártara  clattdens...  etc. 

Romance: 

o^  Cantilena  comendativa  de  la  presente  obra 
a  la  Madre  de  Dios:» 

Virgen  sola  por  virtud, 
Madre  sancta  del  mas  sanoto. 
Puerta  de  nuestra  salud, 
Destierro  dei  ataúd 
Que  nos  trajo  el  yiejo  planto... 
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Sígnese  la  dedicatoria»  idem;  el  encabezamiento  en  ro- 
mance dice: 

fí%  Al  muy  Alto  y  muy  Esclarecido  Príncipe  Don 
Felipe,  de  su  S.  C.  C.  M.  D.  Carlos  Emperador  Scm- 
per-augusto  hijo  primogénito  meritísimo,  acerca 
del  Comendativo  Examen  de  la  presente  obra  d* 
El  Persio  por  su  ínfimo  Doctor  Bartolomé  Melgar e- 
jOj  loor  y  salud  en  el  Señor:» 

La  gran  excelencia  del  don  yirtuoso, 
Clarísimo  Principe,  excelso  Señor, 
Que  puede  al  muy  alto  varón  generoso. 
En  alto  subir  del  superno  reposo. 
Con  grandes  triunfos  de  gloria  y  honor: 

Persuade,  amonesta  con  grande  hervor, 
Mostrando  razones  oon  él  suficientes 
Que  debo  implorar  vuestro  gran  favor; 
En  gran  excelencia  que  ponga  a  primor 
AT Perno  de  vuestras  virtudes  potentes. 


(Son  13  coplas.) 

SífiTuese  nn  prólogo-dedicatoria  en  presa: 

«^  Aelio  Persio  Flaco  Poeta  Satírico  Vola lerrano. 

«Tres  cosas  me  paresce,  muy  Alto  y  muy  escla- 
recido Príncipe,  ser  necesarias  de  se  declarar  en 
el  principio  deste  libro:  conviene  a  saber,  el  Autor 
y  la  materia  de  la  obra,  y  las  personas  contra  quien 
se  escribe. 

wEl  Autores  Aelio  Persio  Flaco,  poeta  Satírico 
Volaterrano.— ^/lo  es  pronombre,  del  cuál  usaban 
los  Romanos  en  señal  de  honra  y  nobleza...  por  las 
mismas  causas  parescen  haber  sucedido  los  Dones 
y  Miceros  en  nuestra  España.  Por  lo  cuál  los  sier- 
vos no  tuvieron  prenombrcs...  A  los  que  cometían 
yerro  de  traición  contra  el  Rey  o  la  República  se 
los  quitaban  en  señal  de  afrenta  y  deshonra. 

npersio  es  nombre  propio.  Flaco  es  cognombrc  o 
sobrenombre...  quiere  decir  de  orejas  caídas... 

nVolalerrano  es  nombre  de  su  tierra,  porque  ñas- 
ció  según  Sant  Jerónimo  en  la  cibdad  do  Volatier- 
ra,  que  es  en  la  Thuscia,  región  de  Italia... 

»Nasció  debajo  del  imperio  de  Tiberio  Cesar,  y 
murió  en  el  tiempo  e  imperio  del  Emperador  Ñero, 
de  edad  de  29  años. 

«Escribió  solamente  este  libro,  el  cual  dividió  en 
seis  sátiras. » 

A  la  traducción  acompaña  nn  difuso  comentario  al 
(fnsto  de  aquel  tiempo,  donde  teniendo  paciencia  el  lec- 
tor, si  no  sale  descansado,  tampoco  deja  de  salir  apro- 
vechado. 

La  trndneción  empieza: 

• 

Memoria  me  falta  mis  labrios  llegar 
La  fuente  Pegisea,  ni  haberme  soñado 
En  Monte  Parnaso,  por  donde  alegar 
Jamas  me  convenga,  mas  antes  negar 
Que  yo  de  repente  saliese  enseñado. 
Por  tanto  les  dejo  lo  tal  aprobado, 
Y  las  Heliconas  y  Fuente  Pyrana; 
Aquellos  Poetas  de  canto  sagrado 
A  quien  sus  figuras  adornan  de  grado, 
Las  hiedras  secuaces  con  gloria  profana^ 
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MELÓ.— MENA. 
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Bojando  el  gran  tiempo  de  imaffinacion 
Que  en  vida  scgmra  os  hacéis  prometidcM, 
Diciendo  mañana  tenéis  inunción/ 
Sin  nunca  a  mañana  hallar  convertidos. 
Pues  ya  que  después  do  a  mañana  venidos, 
Diréis  que  mañana  la  habéis  de  seguir; 
Y  asi  dilatando  los  años  perdidos, 
En  esa  manera  después  de  complidos, 
Tornéis  a  mañana  que  os  quiere  huir. 

El  iraductor  concluye  su  obra  con  esta  despedida: 


^    AL  LECTOR. 

La  honra,  venganza,  juicio  dudoso, 
Son  propios  del  alto  Señor  Soberano, 
Por  tanto  rehuya  el  malino  cristiano, 
Que  a  si  los  apropie  con  males  cuidoso, 
Trayendo  por  ello  a  memoria  amoroso. 
Que  si  cognosciere  en  mis  letras  bondad, 
Cognosca  ser  suya  con  toda  verdad 

Y  suya  la  honra  y  honor  glorioso, 
Y  si  cognosciere  sin  bien  virtuoso 

Los  bienes  que  suelen  ser  propios  do  mí, 
Cognosca  que  debe  juzgallos  por  sí; 
Juzgando  no  vive  sin  ellos  vicioso, 

Y  si  de  muy  malo  mordiere  rabioso. 
Juzgándose  Sancto  sin  mal  ni  pecado, 
Cognosca  por  ello  ser  mas  apocado 

Y  mas  apartado  del  bien  religioso. 

•Fin.» 

MELÓ  (d.  JUAN  de). 

3001.  Sátira  al  Conde-Duque  de  Oliva- 
res y  a  todos  sus  consortes  que  gobernando 
el  Reino  hoy  lo  tienen  destruido  y  remata- 
do. Pinta  su  estado  y  lastimosos  danos.  Di- 
odo agudamente.  Viva  es  y  sentida,  gracio- 
sa y  muy  picante.— Va  en  una  apagacion  de 
verso  que  suelen  llamar  silva:  hace  un  dia- 
logismo  entre  dos  Licenciados.  Salió  en  Se- 
villa al  principio  deste  ano  de  1643,  y  fué 
muy  (bien)  recibida  y  celebrada.  No  se  su- 
po su  autor.  De  allí  a  dos  meses  sucedió  la 
caida  del  Conde-Duque.  (Después  de  escri- 
to este  título  supe  que  su  autor  es  D.  Juan 
de  Meló,  Caballero  Capitán  de  caballos,  her- 
mano de  D.  Antonio  de  Meló,  veinticuatro 
de  Sevilla,  el  que  vive  junto  á  San  Vicen- 
te.) (B.-Parn.  Esp.) 

M3.  en  i,*— Empieza: 

O  señor  Licenciado,  Dios  lo  guarde: 
Que  le  he  andado  buscando  aquella  tarde. 
Para  pasar  un  rato  de  buen  gusto. 


Acaba: 


1      —  3002.    ^  Dialogo  entre  un  Cortesano 
y  un  Pasajero,  a  la  caida  del  Conde-Duque. 

Se  estampa  á  coniinoacióu  de  la  anterior  sin  expresar 
su  autor. 
Empieza: 

CortcMno,    ¿Viste  al  conde  de  Loechc,  di. 
Pasajero,  i>or  tu  fe?—  fol.  221  8. 

Al  fol.  226  80  leo  eita  nota  mar^nnal: 

«Hizo  el  Conde-Duque  el  Buen-reliro  de  Madrid 
con  tanta  pompa  y  gusto,  corno  lodos  sabemos;  y 
habíase  instituido  al  principio  para  gallinero.» 

MENA  (fR.  FERNANDO  DE). 

3003.  Heliodoro,  Historia  etiópica  de  los 
amores  de  Teágencs  y  Cariclea:  añadida  la 
vida  del  autor  y  una  tabla  de  Sentencias  y 
cosas  notables. — A  Nicolao  Balbi,  caballero 
ginov(^s. — Año  1615,  con  licencia  en  Madrid 
en  casa  de  Alonso  Martin,  a  costa  de  Pedro 
Pablo  Bojia. 


Si  el  conde  vive  mucho,  amigo  honrado, 
Bien  lo  podemos  dar  por  acabado: 
Mas  pues  Dios  lo  permite,  y  no  se  muere, 
Hágase  lo  que  man  nos  conviniere. 


Kn  8.*— 288  ps.  da. 

Suma  de  la  Ucencia,  á  J.  de  Villarroel,  mercader  de 
libros»  dada  en  Madrid  a  10  dios  del  mes  de  Febrero  de 
1615  añoB,  despachada  en  el  oficio  de  Jerónimo  Núñez  de 
León. 

Tasa,  á  4  maravedís  pliegro  (=i  reales  12  maravedía). 
Madrid,  5  J.  1615. 

Aprobación  anti(nia: 

«Por  mandado  de  V.  A.  he  visto* este  libro  intitu- 
lado La  Historia  etiópica  de  Te  ígenes  y  Cariclea^  y 
habiéndole  conferido  con  el  testo  latino  por  donde  se 
tradujo^  hallé  está  bien  traducido;  y  aunque  otro 
autor  le  tradujo  y  sacó  a  luz,  no  embargante  que 
está  bueno  y  gustoso,  a  este  me  parece  se  le  pue- 
de dar  la  licencia  y  privilegio  que  pide,  siendo 
V.  A.  servido;  atento  lleva  estilo  mas  amplio  con 
cotas  a  las  márgenes  puestas  con  curiosidad  y  tra- 
bajo.—En  Madrid  a  30  de  Agosto  de  158*5. — Lúeas 
Gracian  de  Anlisco.» 

Aprobación  nneva  del  ordinario: 

«Por  comisión  y  mandado  de  los  Señores  del  Con- 
sejo Real  he  hecho  véroste  libro  de  la  Historia  de 
Te  ígenes  y  Cariclea  compuesto  en  griego  por  He- 
liodoro y  traducido  en  latin  en  romance  por  Fer^ 
nando  de  Mena^  vecino  de  Toledo;  y  aunque  su  au- 
tor fué  gentil,  la  traducción  cslú  católica,  y  tiene 
muy  buenas  sentencias  morales  v  filosóficas:  no 
hay  en  él  cosa  contra  la  Fe  ni  buenas  costum- 
bres: puédese  mandar  imprimir.  —En  Madrid  a  14 
de  agosto  de  16fi  anos. — El  Licenciado  Alonso  de 
lUéscas.» 

Dedicatoria  del  pnblicador  Boyia  (ó  sea  Boya): 

«Esta  Historia  de  Heliodoro...  agora  de  nuevo  he 
hecho  imprimir  con  mucho  cuidado,  correcion  y 
nuevas  correciones.»— Junio  13  de  ití15. 
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Al  lector: 


MENA. 
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«Sale  segunda  vez  a  luz  la  Hisloria  de  Heliodoro 
mejorada,  porque  lleva  la  Vida  del  antor,  sacada  en 
suma  do  algunos  autoics  griegos  por  un  curioso  en 
Letras  humanas  v  aficionado  suvo;  v  una  tabla  al 
fin  del  libro,  de  las  sentencias  v  cosas  notables...» 

Erratas:  Madrid,  4  J.  1615.  El  L.  Murcia  de  la  Llana. 
La  Vida  de  Heliodoro, 

—  3004.  La  Historia  de  los  dos  leales 
amantes  Teágenes  y  Cariclea,  trasladada  de 
Latin  en  Romance  por  Fernando  de  Mena, 
vecino  de  Toledo:— Vista  y  Corregida  por 
Cesar  Oadin,  secretario-inttVprete  del  Rey 
nuestro  señor  en  las  Lenguas  Alemana,  Ita- 
liana y  Española. — En  París,  en  la  Empren- 
ta de  Pedro  Le-Mur,  cerca  de  la  Puerta  de 
San  Victor.  1616.  (B.-Parga.) 

En  fol.— 240  ps.  ds. 
Prólojro: 

«La  ocasión  que  nos  movió,  lector  discreto,  a 
traducir  la  Historia  de  Teígenes  y  Cariclea,  fué  ver 
que  la  que  andaba  por  ahí  estampada,  que  fué  tra- 
ducida de  Lengua  francesa,  estaba  falta  en  muchos 
lugares...  el  estilo  en  que  la  puso,  se  queda  casi  en 
los  proprios  términos  de  la  Lengua  francesa...» 

César  Oadín  al  carioso  lector,  etc. 

MENA  (jüAW  de). 

«Juan  de  Mena  nació  en  Córdoba  en  U<2,  y  fué 
hijo  de  padres  nobles,  como  que  lo  fué  de  Pedro 
Arias. 

»De  estado  mediano,  de  buena  nación,  esto  es, 
de  pocos  bienes;  pero  distinguido.  Y  fué  nieto  de 
Huy  Fernandez  de  Peñalosa,  Señor  de  Almenara,  y 
veinticuatro  de  Córdoba. 

»ÉI  también  fué  veinticuatro  de  su  patria. 

«Quedó  joven  sin  padres.  No  tuvo  mas  que  una 
hermana:  y  lo  criaron  y  educaron  sus  parientes. 

»Debió  mas  a  su  propio  mérito,  que  a  su  ilustre 
nacimiento. 

«Hizo  sus  estudios  en  Salamanca, 

»Pasó  después  a  Roma,  y  habiendo  regresado  de 
sus  viajes,  no  tardó  en  hacerse  conocer  por  sus  ta- 
lentos. 

»De  i3  anos  hizo  ya  versos,  y  dio  principio  a  sus 
obras. 

»Casó  con  una  hermana  de  los  Cordobeses  Gar^ 
da  y  Lope  de  Vaca;  y  no  tuvo  hijos. 

»Dispensóle  su  protec^ñon  el  Marques  de  Santi- 
llana,  y  honróle  con  muestras  de  particular  apre- 
cio el  Rey  D.  Juan  el  II;  de  cuya  causa  e  intereses 
no  pudo  separarle  nunca  su  amistad  con  el  pri- 
mero. 

sFué  secretario  e  Historiador  del  ñey  D,  Juan, 

sMurió  de  una  pleuritis  o  dolor  de  costado  en 


Guadalajara  en  1456;  y  el  Marques  de  Santillana  le 
erigió  un  sepulcro  en  el  convento  de  San  Francis- 
co de  Tordelaguna  con  esta  inscripción: 

¡Feliz  patria,  dicha  buena, 
Escondrijo  de  la  muerte; 
Pues  que  te  cupo  por  suerte 
El  Poeta  Juan  de  Mena! 

»Sus  obras  corrigió  y  declaró  Francisco  Sánchez 
de  las  Brozas,  y  Fernán  Suñez,  Comendador  de  la 
orden  de  Santiago,  compuso  la  Glosa  a  las  mismas, 
dirigida  a  D.  íñigo  López  de  Mendoza,  Conde  de 
Tendilla.» 

(Copio  esto  literalmente  de  los  manuscritos  del  Doc- 
tor Bamfrez  Casas^Deza.) 
Bamirez  de  Prado:  Penteeontarcho»,  cap.  VU,  p.  81: 

oHuic  (zonsB,  balthei  vel  cinguli)  allusit  noster 
Poeta  loannes  de  Mena  in  principio  Coronalionis 
hisce  versibus: 

E  las  cunas  clarectera 
Donde  Júpiter  naciera 
Aquel  hijo  de  Latona, 
*    En  un  tachón  de  la  uona 
Que  ciñe  toda  la  esfera. 

Cum  unim  astrologí  in  zona  duodecim  signa  collo- 
cent,  ut  Poeta  Solem  per  unum  eorum  expriment 
transeuntem,  mutuavit  metaphoram  a  zona,  quae 
variis  fíxis  stcllis  aureis  distinguitur,  quas  lacho^ 
nes  nuncupamus.» 

(Porque  las  fajas  ó  zonas  que  usaban  antifiruamente 
los  (Tonerales,  emperadores,  etc.,  solían  estar  sembradas 
de  varia  pedrería.) 

—  3005.  Las  .CGG.  del  |  famosissimo 
poeta  Juan  de  |  mena  c5  |  glosa.  (.4/  fin,) 
Acabase  las  treciétas  di  famosissimo  poeta 
juá  de  mena  glosadas  por  Hern3d  |  nunez 
de  Toledo  cauallero  déla  ordé  de  Santiago. 
Impressas  c5  mucha  diligécia  |  y  correcij 
por  Joánes  pegnicer  de  Nurenberga  y  Ma- 
gno y  Thomas  empane  |  ros  alemanes.  En  la 
muy  noble  y  muy  leal  cibdad  de  Seuilla  ano 
de  mill.cccc.xc.  |  y  .ix.  a  .xxvih  de  agosto. 

En  fol.— 1-  «.  muy  (j^ruesa  la  de  los  versos,  y  como  de 
texto  la  de  la  glosa. 

Al  pió  del  membrete  de  la  imprenta  el  escudo  de  los 
impresores. 

Al  fin  tiene  una  hoja  de  srlosa  manuscrita,  de  letra 
menuda  contemporánea. 

Posee  ejemplar  D.  Rafael  Serrano  de  Yillalónx  en  Cúr- 
dobs,  8  Setiembre  1816. 

—  3006.  Coronación  compuesta  |  por  el 
famoso  Poeta  Juan  de  Mena  |  al  muy  ilus- 
tre Caballero  D.  Iñigo  López  de  Mendoza, 
marques  de  Santillana.  [Ál  fin.)  Acábanso 
las  Cincuenta  de  Juan  de  Mona  sobre  la  Co- 
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n^rv^ns*  i;a.  .^^«rka»  «a. 


Ka  **-i.  j  -  í'rv-aíi».  -,11* 


«4.  Iaj 


-  WiT.  ^1-^^  .O'y-,  fM  I  f-«Ea/>«íisíroo 
fiZ/^Uii  jfi-*n  f\^  \  íTicíiH  e3  gi^^^sa.  Al  fin, 
Sr,H\0fHi^'  Ia.4  trfrzíenUñ  /leí  famoso  p^j^^ta 
ifi;kri  U:  %Míh:  ^UA^<lh%  \tfjT  flema ikÍ  nufiez 
fie  lolf^lfK  ^^«allerír  íJe  la  or  kn  íie  Santí;»- 
go:  y  ernen  J;i  la^  en  rr^ta  v^'un  Ja  stnp-^  \ 
sihu  fi.'#r  el  uú^mt}  C'>ríieníJaíJ''ir  quitando  el 
latín  que  no  era  ncce'isüní  y  a  fia  JienrJo  al- 
gunos dich^/^í  /Je  VffHUíS  en  el  comento  muy 
^wJ:Uo¥A  para  entenJer  las  coplas.  Im- 
pHv^  I  ^js  con  grandíssíina  ililigencía  p^ir 
Juan  Várela  íle  Salamanca  en  la  muv  nom- 
lirada  y  ;  ^rrand  eiudaJ  de  Granada.  Enel 
íiito  de  Mííl  y  quinientos  y  cínc^  anos:  a 
%'ifM  dia.H  del  |  Mes  de  Noviembre.  (B.-Col.' 

Kn  íoí.^l.  ¡r-  frmtu.-'L'K  b.  ÍoIía/Iju  eon  letng  n>- 

Kn  U  hojft  prríroflT»  «I  lítalo  eon  letras  irordaf  mona- 
^Ic*.  ÍA  TiMrlt*  <]«  la  hoja  frantii  en  blaneo. 
floja  titgnnáñ: 

«^  Prótoff^K^dhma  iwbrc  las  trecientas  del  fa- 
riio«K;  fHieta  juan  de  mena:  copiicsta  por  Fernán 
ittiftí'Z  comendador  de  la  orden  de  Santiago:  díri- 
(<ida  al  muy  magnífíco  scfíor  don  Iñigo  lopez  de 
mendoza  ronde  de  Ten-^  |  dilla:  «tenor  de  la  villa 
de  niondejar:  primer  ajr'ayde  y  capitán  general  de 
la  nombrada  y  gran  cihdad  de  Granada  y  su  al- 
liandira  y  fortalezas.* 

Pr^ilofro  (**>,  dos  recen): 
«KH<;nt)e  aillo  gelio.,.» 


Kn  la  hoja  71*  <le  rojo: 


"%  Comienza  fl  l.ahirinlo  de  Juan  de  Monap  Poe- 
ta CdHliHliifio,  inlitiiiíido  al  fniiy  Ksclurccido  Prín- 
ripe  I).  Juan  «•!  i.",  Hoy  de  Castilla  y  de  León  &(m> 

Al  fin,  antes  dol  membrete  del  im]>reBor: 

«^  A  hn  Lectores,  -listo  es,  doctísimos  lectores, 
lo  (|un  S(!  mu  ofreciri  (|U0  decir  sobro  las  Trecien- 
la»  iUú  famoso  Poeta  Juan  de  Mena:  lo  cual  pienso 
f|UO  os  ngradarA,  aunque  nó  todo,  en  parte  fi  can- 
diduM  aitre  ner.  matutina  ti  mi hi  fronte  venis.  No  soy 
tun  arrogante,  ni  me  atribuyo  tunto  en  la  doctri- 
mi,  (|uo  piense  en  tan  varia  obra,  como  es  esta. 


laÓTM  ¿*»  ^-íir-.c  .  iriiTr-,  r.-i^  %':  -  «i*-  ¿ir-— 
rti  soín  ♦*  ^ii»  4^  ^'i-i.-íTi  ^-i  :»r.  ..•  1  ri»?  lubr»: 
tr".»in»i;  4.;x  i  -.i'*  ;:.■«**  : :»?  "i^*»  -.  Zf:»t<úr'^tí  pxn 
!«i  ■ií»!:an.",-.r  i»  -í---!  -  rur  -r  :  :'-..■*  ^:.-ír.:-f  *fTJ-Í»> 
«t  .'..*'iH  r.  iíisa-*  :  .•^*.  ^  -  -ts  ruin-.,  j.  :j  3.>  t.>- 

ajo  AliÉU  UM.  p¿^rt  ii:f»..'f  3f.f*r  i^v».;  :«jaji.  Y 
4i  *t  b^^jotj  >i:t:r  :  i.***-^  .  .  ->  i-rir  '  j  uno  Lj* 

f>j4iQ*iiKrafU  T  fr.x:-:-*  :•!">•-'*  iíp.'iTíJi*  z  c*>r- 
r>a;p4'l.>*  -^i*  h^b^'t  ¡i*  >r';  irár  y  ':.rr^xír;  y  !•> 
otro.  11*  yo  hif  *ilj  -■.  pr^-.*-:  ^i-*  i-íspa**  de 
ÍAnUfi  *.'.or*  o<ua^jS  hi  :;í'*  -í-í:!  .t-i  í^"*  pabÍK^- 
da.  te  oiA'i>  h.i<^ír  !•>  :j i«»  i!*  :i:'i  i -fn.i.'re> d=?  mil- 
cha  4CHMi*rLa  y  •¿•^tnr.j.  >j  r.'j  |ui^.<*roQ  empm»- 
der  por  cm^  d^  macho  tribu,  >.  •.•  r.>  paJieroo  por 
moT  difícil.  li^^rarneaie  «-^¿aa!  p^cüo  me  dará 
pe rdoD,  *i  al^'j  hablara  i^r^jnij  ea:rí  tiDta  co- 
pia de  co»«.  como  han  ^il^  p«>r  mi  decliradas. 
V  si  todavía  por  t'  jaic¡->  J-e>  !o^  "^¿ecite»  «  docto» 
i  hombres  a  la  corrección  d'^  i)^  riu'.es  en  todo  me 
;  someto,  fuere  aprobiio  iLiuer  >i  i  j  est-;  mí  trabajo 
▼ano  z  inútil,  t  no  bobier?  alca  muda  e(  fin  de  mi 
propósito,  podn^  a  lo  mén'><  decir  aquel  dicho  Orí* 
diano: 

Vt  desifU  vires,  tamen  est  Ijudanda  volumlas. 

Que  aanqae  las  fuerzas  hayan  faltado,  la  Toluntad 
ha  sido  de  loar.* 

Tru  al  membrete  del  impresor  te  %igne  tu  eiendo:  et 
redondo,  eon  el  caatillo  roquero;  la  nare  j  la  eiñrm  L  SL 
(»  Joan  flftlammncar.t  £n  el  cerco  esta  lerenda:  Damimms 
mieki  adjutor  mm  timubo  quid  /aeiat  micki  k* 

No  comprende  más  qne  bts  TrtcUntas  copia*  del  Ln- 
htrinto  [bien  llamado,  porque  es  un  caos  de  poena)  des- 
de la  iMtia  á  Saturno. 

No  está  la  Coromació»  ni  las  demás  troras  sueltas  que 
se  leen  en  las  impresiones  snbsigiúentes. 

—  3008.  Las  .CCG.  del  famosissímo  poe- 
ta I  Jiiá  de  mena:  con  otras  .\xiij.  |  coplas  y 
su  glosa  y  la  coro  |  nación  del  mismo  poe  | 
ta:  z  otras  Garlas  z  \  Coplas  z  cScíóes.  |  Agora 
nueua  |  mente  aña  |  didas.  [Al  fin.)  Fueron 
empremidas  las  .CCC.  del  famoso  poeta 
Juan  I  de  mena  ¿la  muy  noble  cib-  |  dad  de 
Seuilla:  por  Jacobo  Cróberger  alemS  año  de 
mil  I  z  quietos  z  decisiete  a  veyn  |  te  z  qua- 
tro  de  Setiembre. 

£n  íol.— 1.  flr.— á  dos  y  á  tres  colnmnas. 
A  continuación: 

«^  La  Coronación  cOpuesta  por  el  |  famoso  poe- 
ta Juan  de  Mena:  |  con  otras  Coplas  añadidas  a  la  \ 
fin  fechas  por  el  mesmo  poeta.» 

(En  fol.— FrontÍ8.-l.  g.—íü  h.) 
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Al  fin: 

«^  Fue  emprimida  la  pre  |  senté  obra  de  la  Cín- 
quenta,  o  Coronación  llamada  del  muy  famoso  poe- 
la  Juan  de  Mena  enla  muy  noble  z  |  muy  leal  cib- 
dud  de  Seuílla  por  Jacobo  cronberger  |  Alemán 
aTio  del  nascímiento  de  nuestro  Saluador  Je  |  su- 
cliristo  de  mili  z  quinientos  t  doce  anos.  A  ocho 
di  I  as  del  mes  de  Febrero.» 

T  á  continuación  de  este  brevete  de  la  impresión: 

«^  Coplas  que  fizo  Juan  de  mena  sobre  |  vn  ma- 
cho que  compro  de  vn  frayle.» 

'    Aquí  comienzan  dos  romances:  el  primero  qne  dice 
■Riberas  del  Duero  arriba,»  y  el  otro,  del  moro  Aliatar. 

%  CANCIÓN  QUE  HIZO  JUAN  DE  MINA  ESTANDO  MAL. 

Donde  yaffo  en  esta  cama 
Jja  mayor  pena  de  mi, 
Es  pensar  cuando  partí 
De  entre  brazos  de  mi  dama. 

A  vueltas  del  mal  qne  siento 
De  mi  partida  por  Dios, 
Tantas  voces  me  arrepiento 
Cuantas  me  miembro  de  vos. 
Tanto  que  me  hacen  fama 
Qne  de  aquesto  adolescf. 
Los  que  saben  que  partí 
De  entre  brazos  de  mi  dama. 

Aunque  padezco  y  me  callo, 
Por  eso  mis  tristes  quejoe 
No  menos  cerca  los  fallo 
Que  Vuestros  bienes  de  lejos. 
Si  la  ñn  es  que  me  llama, 
O  qué  muerte  que  perdí 
En  vivir  cuando  partí 
De  entre  brazos  de  mi  dama! 

El  frontis  está  dividido  en  cuatro  onadretes,  que  cad  a 
cual  representa  escena  diferente. 

En  la  una  está  un  alabarderoi  contino  del  Bey,  con 
unas  botas  como  yo  las  uso. 

Al  pie  de  estos  cuadretes  está  el  titnlo. 

En  la  portada  del  ejemplar  qne  tenflro  &  la  vista,  pro- 
cedente de  la  librería  de  San  Francisco  de  Yalladolid, 
se  leen  estos  apuntes  de  alflrún  curioso,  manuscritos  de 
letra  moderna: 

«Impreso  en  Sevilla  por  Jacobo  Cromherger  Ale- 
mán año  15Í7,  segunda  edición, 

»I  la  Coronación  allí,  por  el  mismo,  año  1512. 

«La  primera  edición  de  las  Trescientas  de  Juan 
dé  Mena  con  la  Glosa  de  Hernán  Nuñes  de  Toledo, 
se  hizo  en  Sevilla  a  48  de  Agosto  de  4499  por  Juan 
Pegnicer  de  Nuremberger  y  sus  dos  Compañeros 
Magno  y  Tkomas,  en  fol.— Méndez,  Typografia  JFs- 
pañola,  pag.  213. 

»K1  mismo,  pag.  204,  habla  también  de  otra  edi- 
ción de  las  Trescientas,  sin  Glosa,  hecha  también  en 
Sevilla  en  .U9C.» 

—  3009.  ^  Copilacion  de  todas  las  obras 
del  I  FaiTiosissimo  poeta  Ju3  de  mena:  c5- 
uiene  saber  Las  .CCC.  co  oti^as  XXI I II.  \ 


coplas  y  su  glosa,  y  la  Coronación  |  de  las 
coplas  de  los  Siete  Peca  |  dos  mortales:  con 
otilas  cartas  y  coplas  y  canciones  suyas. 
Agora  nueuamente  añadi  |  das  z  Imprimi- 
das. Año  .M.D.  y  .xlvüj.  Años. 

Frontis.— 20  h.  á  tres  col.  alg. 
De  rojo  lo  subrayado. 

Añadiendo  á  continuación,  con  otro  frontis  y  folia- 
ción: 

»La  Coronación  compuesta  por  |  el  Famoso  Poe- 
ta Juan  de  Me  |  na.  Con  otras  coplas  agora  |  nue- 
uamente añadidas.  Hechas  por  el  mis  |  mo  Poeta.  ] 
Impresso.  Ano  .M.D.xlviij.» 

Al  fin: 

«Fue  imprcssa  la  presente  obra  en  la  im  |  perial 
cibdad  de  Toledo  en  casa  de  Fernando  de  Sancta 
Ca  I  talina  difunto  que  Dios  aya.  Acabóse  a  quin- 
ce dias  I  del  mes  de  Diciembre,  ano  del  nacimien- 
to de  nuestro  saluador  Jesu  Christo.  Del  mil  z  I 
quinientos  t  cuarenta  t  siete.» 

—  3010.  Las  Trecientas  del  famosísimo 
poeta  Juan  de  Mena,  glosadas  por  Fernán 
Nuñez,  comendador  del  orden  de  Sandia- 
go: — otras  Veinticuatro  Coplas  suyas  con  su 
glosa: — la  Coronación,  compuesta  y  glosada 
por  el  dicho  Juan  de  Mena: — tratado  de  Vi- 
cios y  virtudes,  con  otras  cartas  y  coplas  y 
canciones  suyas:  todo  con  exquisita  diligen- 
cia corregido  y  emendado  de  infinitos  erro- 
res, allende  de  otras  cualquier  impresiones: 
añadidas  de  nuevo  dos  tablas,  una  de  las 
coplas,  otra  délas  materias  principales,  de- 
claradas por  todo  el  discurso  de  los  Comen- 
tarios. (E.  del  I.) — En  Anvers  en  casa  de 
J.  Esteelsio  loo?,  con  privilegio  imperial. 

En  8.®— letra  bastardilla  (por  la  mayor  parte).~890  p. 
(con  32  máa  de  principios  y  otras  32  de  tabla  al  finj. 
Frir.  del  Emperador:  BruBelas,  11  Mayo  1550. 
Dedicatoria: 

«Al  muy  magntñco  y  muy  reverendísimo  Señor 
el  Sr.  Gonzalo  Peres,  arcediano  de  Sepúlveda,  y  se- 
cretario del  muy  alto  y  muy  poderoso  Sr.  D.  Fe- 
lipe, principe  de  España,  <&...  El  principe  de  los 
castellanos  poetas,  el  cuál,  a  imitación  de  Homero, 
encerró  en  su  poesía  la  principal  parte  de  la  filo- 
sofía, tratando  con  apacible  brevedad  todo  aquel 
cerco  de  disciplinas  que  los  gramáticos  dicen  enci- 
clopedia,  y  aprovechando  no  solamente  con  graví- 
simos preceptos  de  la  moral  filosófica  a  toda  suer- 
te de  gente,  mas  aun  variamente  recreando  a  los 
lectores  con  la  diversidad  de  ejemplos  que  trae... 
Cuyas  obras,  como  hoy  en  dia  se  leyesen  por  des- 
cuido y  culpa  de  los  impresores  muy  corruptas  y 
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viciosas  en  gran  daño  y  vituperio  de  las  castella- 
nas musas,  niandándomclo  /.  Steelsio,  hombre  a 
quien  yo  [quién?)  principalmente  soy  ol>lígado  a 
obedcscer,  trabajé  según  mejor  pude,  restituir- 
las cotejando  y  cuníiriendo  los  lugares  deprava- 
dos con  ejemplares  antiguos,  comunicándolos  con 
hombres  doctos  y  de  grave  juicio,  y  imprimirlas 
en  forma  mas  cómoda  y  polida,  que  antes  estaban. 
El  cual  trdbujo,  aunque  pequefio,  determiné  dedi- 
car y  enderezara  Vuestra-merced...  por  cuya  in- 
dustria tenemos  al  princi|>e  de  los  poetas  griegos 
en  verso  castellano  tan  fácil  y  claro,  que  ni  aun  en 
su  natural  lengua  le  reconosce  mejoi*ia...  De  An- 
vers  <."  de  Abril  1552.» 

—  *30I1.  Todas  las  obras  |  del  farao- 
síssimo  poe  |  ta  luán  de  Mena  con  la  glosa 
del  Gomenda  |  dor  Fernán  Nufiez  sobre  las 
trecien  |  las:  agora  nueuamenle  cor  |  regi- 
das y  enmen  |  dadas.  (G.  del  I.)  En  An- 
vers.  I  En  casa  de  Martin  Nució.  |  Con  pri- 
uilegio  Imperial  de  cinco  años.  |  An.  {sic) 
M.D.LII. 

Kn  8.*— 313  h.  (las  tree  primeras  de  preliminares). 

Contiene:  Port.  —  Extracto  del  priyilegrio  imperial 
por  cinco  años,  dado  en  Brnselas  á  26  Noviembre  1551 
al  impresor  Martin  Nncio.— Prólofro  del  comendador 
Fernán  Núñez  á  su  ariosa.— Texto  (fol.  4  al  fin). 

—  3012.  Las  trecientas  del  famosisirno 
poeta  Juan  de  Mena,  con  su  glosa:  y  las 
cincuenta  con  su  glosa  y  otras  obras. — En 
Alcalá,  impreso  en  casa  de  Juan  de  Villa- 
nueva  y  Pedro  de  Robles,  año  de  1566,  a 
costa  de  Alonso  Gómez,  librero  en  corte. 
(Al  fin,)  Fueron  impresas  las  trecientas  de 
Juan  de  Mena  en  Alcalá,  en  casa  de  Juan  de 
Villa-nueva  y  Pedro  de  Robles:  año  1566. 

En  8.^—320  ps.  ds.  (más  4  de  principios). 

£n  dicho  folio  acaba  la  Coronación:  el  Laberinto  ha- 
bía acabado  en  el  folio  201. 

Concluida  la  Coronación^  empieza  nueva  foliatura 
con  las  poesías  sifiruientes: 

«^  Sígucnso  las  Coplas  que  hizo  el  famoso  Juan 
de  Mena  contra  los  Siete  pecados  moríales,» — fo- 
lios 1-4i. 


Empiezan: 
Acaban: 


Canta  tú,  criatiana  Muta... 

iSer  perdonado  »u  rtcto.— fol.  17. 

Nota: 

«Por  fallecimiento  del  famoso  Juan  de  Mena 
prosigue  Gómez-Manrique  aquesla  obra...» 

Empieza: 

]*u€t  e%te  negro  morir. . . 


Aeaba: 


Y  c^'mo  qucrcdes  vos 
Ser  amados  de  verdad, 
A  \w  i>r/^jimo«  amad. 


Fol.  4247: 


•^  Síguense  los  Diez  Mandamientos  y  los  Siete 
Pecados  mortales  con  sus  virtudes  contrarias,  v  las 
cuatorce  Obras  de  misericordia  temporales  y  es- 
pirituales, y  en  breve  trobadas  por  fr.  Juan  de  Ciu- 
dad Rodrigo,  fraile  de  la  órdt.^n  de  Santa  María  de 
la  Merced.» 


Empiezan: 
Acaban: 

Fol.  47-72: 


Ó  virgen  esclarecida. 


Es  mas  sano. 


o^  Comienza  a  loor  y  servicio  de  Dios,  prove- 
cho, delectación  de  los  prójimos,  la  historia  de  la 
Cuestión  y  diferencia  que  hay  entre  la  Hazon  y  Sen- 
sualidad sobre  la  felicidad  y  bienaventuranza  hu- 
mana; porque  la  .Sensualidad  dice  que  en  los  dul- 
zores transitorios  y  temporales  consiste;  y  la  Ra- 
zón que  en  los  espirituales.  Compúsolo  eo  metros 
fr.  Iñigo  de  Mendoza,  indigno  Ha  i  re  Menor  de  ob- 
servancia de  Sant  Francisco.  Dirígela  a  la  Serení- 
sima muy  Alta  y  muy  Esclarecida  Reina  Doña  Isa- 
bel, Reinada  de  Castilla  y  de  Aragón.»  (A  quien 
hace  una  dedicatoria  en  prosa.) 


Empieza: 


Acaba: 


Muy  poderota,  muy  Alta... 


Vuestra  Alteza  en  el  mandar. 


Fol.  73-83: 

n%  Desprecio  de  la  Fortuna,  hecha  por  Sant  Pe- 
dro, Enderezóla  al  Conde  de  L'rcOa  su  Señor.  Y  di- 
ce el  Prólogo:»  (A(iuí  el  prólogo  en  prosa.) 

Empieza: 

Mi  8f80,  llt'no  de  cañan... 


Acaba: 


Fol.  83^: 


Yo  Ifurlo  de  tu  mentira. 


«^  Este  Decir,  muy  gracioso  y  sotilmcnte  he- 
cho, y  discretamente  fundado,  hizo  y  ordenó  Fer- 
nán Pérez  de  Guzman  por  contemplación  de  los 
Emperadores,  Reyes  y  Príncipes  y  Grandes  Seño- 
res que  la  Muerte  cruel  mató  y  llovó  deste  mun- 
do, y  como  ninguno  es  relevado  della.» 


Empieza: 


Tú,  hombro  que  estás  leyendo 
Este  mi  simple  tractodo... 


(Son  17  coplas  octavas;  la  última  principia:  «^Porque 
el  tiempo  espantoso...»  No  puedo  aquí  decir  cómo  con- 
cluye, porque  está  roto  el  final*) 

Todos  los  versos  del  apéndice,  ifrualn^ente  que  loa  del 
Laberinto  y  la  Coronación  del  marqués  de  Santillana, 
están  impresos  de  cursiva. 

Es  curiosa  edición. 
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—  3013.  Las  I  obras  |  del  famoso  |  Poe- 
ta Juan  de  |  Mena.  |  Nueuamente  corregi- 
das y  decía  |  radas  por  el  Maestro  Francis-. 
co  Sánchez.  |  Gathedratico  de  Prima  de  Re- 
Ih  I  orica  en  la  Vniversidad  de  |  Salaman- 
ca I  con  priuilegio  en  Salamanca.  |  En  casa 
de  Lucas  de  lunta  |  15821. 

En  16.*  en  firlosilla.  laa  coplas  de  cursiva  y  laa  anota- 
ciones de  redondo.— 113  ps.  ds.  (y  8  más  de  principios). 
Dedicatoria  del  impresor: 

«Al  muy  Ilustre  Sr.  D.  Juan  do  Guzman,  Regi- 
dor de  Salamanca.— Agora  sale  de  mi  oQcína  (el 
antiguo  Poeta  Juan  de  Mena)  renovado  como  el  fé- 
nix a  cabo  de  muchos  anos...  Como  en  este  tiempo 
tanto  se  usa  en  España  la  compostura  italiana, 
muchos  tienen  ésta  (de  Mena)  por  impertinente. 
Y  aun  algunos  que  piensan  tener  voto  en  poesía, 
han  llegado  a  tanta  desenvoltura,  que  osan  decir 
que  Juan  de  Mena  es  pesado  y  enfadoso.  Dcstos 
tales  no  se  puede  decir  sino  que  hablan  a  bulto 
sin  haberle  leido:  y  si  le  han  leido,  no  lo  entienden; 
y  si  le  entienden,  y  no  le  tienen  en  mucho  precio, 
tienen  el  sentido  y  gusto  estragado.  Porque  cierto 
es  Poeta  grave  y  de  grande  ingenio  y  erudición,  y 
es  el  primero  que  ilustró  la  lengua  Castellana.  Y 
cuando  otras  cosas  le  faltaran,  por  sola  su  anti- 
güedad como  Enio  entre  los  Latinos,  merecía  ser 
venerado,  éíc— Lucas  Junfa.» 

a%  El  Maestro  Francisco  Sánchez  al  lector,  salud. 
—Si,  como  dice  Horacio,  aquellos  Poetas  deben 
ser  preferidos  que  mezclaron  dulzura  con  utili- 
dad; no  sé  yo  en  nuestra  lengua  (y  aun  por  ventu- 
ra en  las  otras)  (¡uien  con  razón  se  pueda  antepo- 
ner a  nuestro  Juan  de  Mena.  Porque  la  materia 
que  trata  es  una  filosofía  moral  y  un  dechado  de 
la  vida  humana  ilustrada  con  diversos  ejemplos  de 
historias  antiguas  y  modernas,  donde  se  halla  doc- 
trina, sabor  y  elegancia. 

»Dicen  algunos  que  es  Poeta  muy  pesado  y  lleno 
-de  antiguallas;  y  dicen  esto  con  tanta  gravedad, 
que  si  no  los  creemos,  parece  que  les  hacemos  in- 
juria: y  no  advierten  que  una  poesía  heroica  co- 
mo esta,  para  su  gravedad  tiene  necesidad  de  usar 
de  palabras  y  sentencias  graves. 

»Y  al  lin  los  que  hallan  este  Poeta  por  pesado  son 
unos  ingenios  que  ponen  todo  su  estudio  en  hacer 
un  sondo  o  canción  de  amores,  que  para  entender- 
los es  menester  primero  preguntarles  a  ellos  si  lo 
entienden  .. 

»En  lo  que  toca  a  su  vida  no  só  por  agora  decir 
mas  de  que  habrá  mas  do  4tíO  anos  que  llorecia... 
Está  sepultado  Juan  de  Mena  en  Tor  de  Laguna, 
en  el  Monasterio  de  San  Francisco,  y  tiene  este 
epitafio  en  la  sepultura  delante  del  altar  de  la  Ma- 
dalena: 

•  Patria  feliz,  dicha  buena, 

Escondrijo  de  la  muerte. 

Pues  que  te  cupo  por  suerte 

El  poeta  Juan  de  Mena.» 


De  letra  autig-ua  (acoso  del  P.  Mariana)  se  pone  esta 
nota: 

«Fue  natural  de  Córdoba,  y  Veinticuatro  do 
aquella  ciudad:  murió  el  año  de  1  V5<).  ítem  vida  del 
Gran-Cardenal,  fol.  103;  si  bien  dice  que  yace  se- 
pultado en  Tordelaguna  en  la  parroquia  do  aque- 
lla villa,  a 

Versos  encomiásticos: 

Soneto  de  Alonso  González  de  la  Torre  al  lector: 

yo  tanto  trabajó  el  hijo  do  Almena... 

ídem  de  D.  Bernardo  de  Guimerá: 

En  el  oicuro  albergrue  y  mas  profundo... 

ídem  del  mismo  á  su  maestro  el  doctísimo  Francisco 
Slnchez,  bachiller: 

Cual  hace  el  rutilante  i)olo  claro... 

—  301  i.  ^  La  Iliada  de  Omero,  de  latín 
en  castellana  lengua  vulgar,  traducida  e  in- 
terpretada por  Juan  de  Mena.  (B.-R.) 

En  i.*— letra  del  síítIo  xv,— 29  pe.  ds.— Empieza: 

«^  Muy  alto  y  muy  Poderoso  Príncipe,  y  muy 
humano  Sr.  D.  Joan  el  II,  por  aspiración  de  la  di- 
vina gracia  muy  digno  Rey  de  los  rey  nos  do  Cas- 
tilla, y  de  León  &c. 

«Ufo  muy  humilde  y  natural  sycruo  Johan  ds 
Mena,  las  rodillas  en  tierra,  beso  vuestras  manos, 
y  me  recomiendo  en  Vuestra  Alteza  y  Sefioría. — 
Muy  claro  y  bienaventurado  Rey,  por  eso  los  he- 
chos maravillosos  a  vueltas  con  los  que  los  fallan 
se  gozaron  jamas  de  ocurrir  a  la  excelencia  de  la 
Real  Dignidad;  porque  allí  son  las  cosas  puestas  en 
rico  precio,  y  proveídas  de  debido  nombre  y  mesu- 
rado acatamiento,  donde  mejor  son  especuladas  y 
conocidas.  Por  aquesto  los  rieptos  y  desafíos  ante 
la  sacra  Majestad  de  los  Reyes  se  demandan;  por- 
que los  buenos  que  su  virtud  ofrecen  al  reguroso 
e.sámen  de  las  armas,  esperen  de  la  Real  casa  coro- 
na de  méritos  en  aprobación  de  su  opinión:  así  co- 
mo de  aquella  que  es  estudio  de  profanas  y  segla- 
res virtudes.  Y  aun  esta  virtuosa  ocasión,  Rey 
muy  poderoso,  trae  a  la  vuestra  Real  Casa  cada  día 
las  gentes  extranjeras  con  diversos  presentes  y 
dones. 

«Vienen  los  vagamundos  aforos  (=  afros)  quo 
con  los  mapalcs  y  casas  movedizas  se  cobijan,  des- 
de los  fines  do  la  arenosa  Libia,  dejando  a  sus  es- 
paldas el  monte  Atalante  a  vos  presentar  leones 
iracundos.  Vienen  los  de  Garamanta,  y  los  pobres 
Araxes,  concordes  en  color  con  los  Etíopes,  por 
ser  vecinos  de  la  adusta  y  muy  caliente  Zona,  a 
vos  ofrecer  los  tigres  odoríferos.— Vienen  los  quo 
moran  cerca  del  bicorne  monte  Bromio,  y  acechan 
los  quemados  espiráculos  de  las  bocas  cirreas  pol- 
vorientas de  las  cenizas  de  Fiton,  pensando  saber 
los  secretos  de  los  trípodas,  y  fuellan  la  desolada 
Tebas,  a  vos  traer  spyngos,  bestias  cuestionantes. 
— Trahen  a  Vuestra  Alteza  los  orientales  indios  los 


735 


elefantes  munsos  con  las  argollas  de  oro,  y  carga- 
dos de  lináloes... 

•Vengo  yo,  vuestro  humil  siervo  natural,  a  vues- 
tra clemencia  beni^'iui,  no  de  Etiopia  con  relum- 
brantes piedras;  no  de  Siria  con  oro  fulvo,  ni  de 
África  con  bestias  iteras  v  monstruosas:  más  de 
a(iuella  vuestra  Caballerosa  Córdoba:  et  comoquier 
que  de  Córdoba,  no  con  aquellos  dones,  nin  sem- 
blantes de  a(|uellos  que  los  mayores  y  antiguos  pa- 
dres de  aquella  a  los  Príncipes  gloriosus,  vuestros 
antecesores,  y  a  los  que  agora  son,  y  aun  después 
serán  bastaron  ofrecer  y  presentar:  como  si  dijé- 
semos d(;  Señera  el  Moral,  de  Lucano  su  sobrino,  de 
AbenruyZf  de  Aüicena,  e  otros  no  pocos,  los  cuáles 
temor  de  causar  fastidio,  mas  que  mengua  de  mul- 
titud, me  devíeda  los  sus  nombres  esplicar.  Ca  és> 
tos,  Rey  muy  magnitico,  presentaban  lo  que  suyo 
era,  y  de  los  sus  ingenios  emanaba  y  nascia:  bien 
como  facen  los  gusanos,  que  la  seda  que  ofrecen  a 
los  que  los  crian,  de  las  sus  entrañas  la  sacan  y 
a  traben. 

•Pero  yo  a. Vuestra  Alteza,  sirvo  agora  por  el 
contrario:  ca  presento  lo  que  mió  no  es;  bien  como 
las  abejas  roban  la  sustancia  de  las  flores  melifluas 
de  los  huertos  ajenos,  y  la  traben  a  cuestas,  y  an- 
teponen a  la  su  Maestra:  bien  así  yo,  muy  pode- 
roso Rey,  uso  en  aqueste  don  y  presente;  ca  estas 
flores  que  a  Vuestra  Señoría  aparejo  presentar  del 
huerto  del  grande  Omero,  Monarca  de  la  univer- 
sal Poesía,  son;  e  aquesta  consideración  antele- 
vando, grand  don  es  el  que  yo  traygo,  et  aquesta 
consideración  si  el  mi  furto  o  rapiña  non  lo  viciare, 
t  aun  la  osadía  temeraria  y  atrevida;  es  a  saber, 
de  traducir  e  interpretar  tan  santa  y  seráfica  obra, 
como  la  ¡liada  de  Omero,  de  Griego  sacada  en  La- 
tín, y  de  Latín  en  la  vuestra  materna  y  castellana 
len:;ua  vulgarizar.  La  cual  obra  apenas  pudo  toda 
la  Gramática  y  aun  elocuencia  latina  comprehen- 
der,  y  en  sí  recebir  los  heroycos  cantares  del  va- 
ticinante Poeta  Omero:  ¿pues  cuánto  más  faría  el 
rudo  y  desierto  Romance"! 

»Et  acaescerá  por  esta  causa  a  la  omeria  ¡liada 
como  a  las  dulces  y  sabrosas  frutas  en  la  fin  del 
verano;  que  a  la  primera  agua  se  dañan,  y  a  la  se- 
gunda se  pierden.  Et  esta  obra  rescebirá  dos  agrá- 
vios:  el  uno  en  la  traducion  latina:  z  el  mas  daño- 
so y  mayor  en  la  interpretación  del  Romance  que 
presumo  z  tiento  de  le  dar. 

"Et  por  esta  razón,  muy  prepotente  Señor,  dis- 
puse de  non  interpretar  los  29  libros  que  son  en 
el  volumen  de  la  ¡liada,  salvo  las  sumas  breve- 
mente dellos;  non  como  Omero,  palabra  por  pala- 
bra lo  canta,  nin  con  aquellas  poéticas  invenciones 
y  ornacion  de  materias;  ca  si  así  hobiese  de  escrc- 
bir,  grand  aparato  y  compendio  se  (iciera... 

»Fíce  algunos  titulos  sobre  ciertos  capítulos  en 
que  departí  estas  sumas.,,  por  facer  mas  clara  la 
obra  a  los  que  en  Romance  la  leyeren.» 

Está  dividida  en  30  capítulos;  el  primero  empieza: 
«^  Cap.  I,  en  el  cual  Omero  exclama  la  sciencia 
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que  asigna  en  suma  la  causa  de  la  pestilencia  que 
hubo  en  el  real  de  los  Griegos.— Divinal  Musa,  can- 
ta conmigo  Omero  la  ira  del  soberbio  hijo  de  Pelio, 
esa  decir,  Arquíles...» 


I 


£1  último  capítulo  acaba: 

«El  cuerpo  de  un  tanto  Diufue,  tornado  ligeras 
centellas  z  cenizas.— l'enesce.» 

En  la  miama  Biblioteca  hay  otra  copia  de  letra  no  tan 
antifrua  (T.  13)  en  folio,  de  donde  he  sacado  las  varian- 
tc8  lobrepnestas  en  estos  apuntes. 

—  3015.  Aquí  comienza  el  Omero,  ro- 
manzado por  Juan  de  Mena,  nmy  famoso  et 
elegante  Poeta  et  Orador. — Sigúese  el  Pro- 
heniio  segund  el  nombrado  Romanzador 
orador  endereszado  al  muy  Ilustre  Rey  Don 
Juan  el  Segundo.  (.4/  fin.)  Finit  volumen 
Illiadis  excellentissimi  Omeri,  breviatum 
et  vuigarizatum  per  Dominum  Johannem  de 
Mena,  Oratorem  illustrissimi  Regis  Gastellde 
Johannis  II,  pro  eodem  Domino  Rege,  et  de 
ejus  mandato.  —  Scriplor...  .Gundisalvus 
Cordubensís.  (B.-N.) 

En  fol.— letra  del  siprlo  xv.—lO  h. 

Con  otros  yarioB  tratados  de  la  misma  letra* 

MENAGUERRA  (mosén  ponz  de). 

*  3016.  Lo  Gaualler.  (Dos  grab.  en  mad.) 
{Al  fin,)  Fou  acabat  de  emprentare  effígiar 
lo  pre  I  sent  tractat  Enla  nobilissíma  ciutat 
de.  Valen  |  cía.  a  .xiij.  de.  Juliol.  Any  déla 
sulutifera  natiui  |  tat  denostre  senyor  deu 
Jesuchrist.  M.D.xxxij.  (B.  de  S.  M.) 

En  4.*— O  h — 1.  fir.— BÍfirn.  a.— Port.  orlada  (con  dos  joro- 
bados en  madera  sobrepuestos:  el  de  arriba  un  encuen- 
tro de  dos  torneantes  caballeros  en  sendos  caballos  en- 
cubertados; el  de  abajo  es  un  trozo  de  adorno).— Tuelta 
en  blanoo.~*Los  del  estnmont  militar  en  la  noble  oia- 
tat  de  Valencia  pregrucn  a  Moseu  Pon^  de  Menafirnerra 
ab  ostil  de  semblant  páranles,»  etc.  (de  rojo)  — «Heapon 
Mosen  Menagnerra.n— Texto  (dividido  en  31  oortoa  oa- 
pítnlob,  á  que  se  siRue  la  <'Scola  del  jungidor»).— Nota 
ñual. 

Es  curiosísimo  librito  sobre  torneos  y  costumbres  oa- 
ballerescas. 

MENASSCH. 

*3017.  Sx-X"«  nip^.  I  Esto  es,  |  Espe- 
ranea  (  de  Israel.  |  Obra  con  suma  curiosi- 
dad con  I  puesta  |  por  |  Menassch  Ben  Is- 
rael I  Theologo,  y  Philosoplio  Hebreo.  |  Tra- 
ta del  admirable  esparcimiento  de  los  diez  | 
Tribus,  y  su  infalible  reducción  con  los  de  | 
mas,  a  la  patria:  con  muchos  puntos,  |  y 
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Historias  curiosas,  y  declara  |  cien  de  va- 
rias Prophecias,  |  por  el  Author  reclamen  | 
te  interpretadas.  |  Dirigido  a  los  señores 
Parnassim  del  K.  K.  |  de  Talmud  Tora.  |  En 
Amsterdam.  |  En  la  ímprension  de  |  Se- 
mvel  Ben  Israel  Soeiro. — Año  5410. 
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En  8.^—126  sifrn&taras,  arrancando  de  la  octava,  A-H. 
— Port.— y.  en  b. —Dedicatoria:  Amaterdam,  á  13  de  Se- 
bat.  (aie)^  año  6U0.— p.  en  b.— Al  lector— Antores  y  li- 
bros hebreos  que  se  alegan  en  la  presente  obra.— Texto. 

MENAU  (kr.  JUAN). 

*  3018.  Vida,  |  nacimiento,  |  virtudes, 
y  muerte  |  del  glorioso  B.  Padre  |  San  Ca- 
yetano I  Tiene  (grab.  en  mad.  que  repre- 
senta el  santo)  Impreso  en  Valencia,  por 
Francisco  Ciprés,  en  la  |  calle  de  las  Barcas, 
Año  1666. 

En  4.^—16  h.  sin  foliar,  pero  con  reclamos  y  sifiroatn- 
ra  (A-D).  Las  dos  primeras  hojas  son  dos  portadas  dis- 
tintas: la  qne  dejamos  copiada,  con  un  soneto  á  la  vuel- 
ta, y  la  que  ya  á  continuación,  con  otro  retrato  del  san- 
to en  su  reverso: 

oVida,  I  nacimiento,  |  virtudes,  y  muerte  del  | 
Glorioso  B.  Padre  San  Cayetano  Tiene,  Funda  |  dor 
de  los  Clérigos  Regulares,  cuya  venerable  Capí  | 
lia,  y  milagrosa  Imagen,  es  frequeulada  de  la  pia 
de  I  vocion,  en  el  Religioso  Real  Convento  de  |  Ma- 
dalenas,  do  la  ciudad  de  |  Valencia.  |  Divídese  la 
obra  en  quatro  |  Romances,  con  estilo  humilde- 
mente devoto,  sin  mas  ele  |  ganda,  que  la  ver- 
dad lisa  de  la  |  historia.  |  Y  aúadense  al  fín  pías,  y 
curio  I  sas  consideraciones.  [Un  pequeño  grabado 
en  madera.)  Sácale  a  Ivz  el  piadoso  |  afecto  del  Pa- 
dre fray  luán  Mcnau,  Sacristán  |  del  Real  Conven- 
to de  Madalcnas.» 

lia  última  hoja  contiene  en  su  anverso  otro  retrato 
del  santo  que  ocupa  toda  la  páprina,  y  en  su  reverso,  al- 
fninas  noticias  eu  prosa  del  mismo  y  de  su  hermano:  la 
protestación  de  fe  y  la  licencia,  fechada  en  Valencia, 
27  Octubre  lÜOO. 


MÉNDEZ  (duarte). 

*  30 1 9.  Q vestion  ]  medica.  |  si  en  la  cv- 
ra  de  las  |  enfermedades,  y  principalmen  | 
te  de  las  calenturas  podridas,  esconuenien- 
te,  I  purgar  los  enfermos  en  algunos  casos  | 
antes  que  se  sangren.  |  Autor  el  Doctor 
Dvarte  Men  |  dez,  Medico  y  Philosopho,  as- 
sistente  en  |  esta  Ciudad  Real.  |  Dirigida  a 
Don  Lvis  Bermvdez  |  Messia  de  la  Cerda. 
(Un  adorno.)  Con  licencia.  |  En  Madrid,  por 
Domingo  García  y  Morras,  |  Año  4648. 

En  é.*'— 31  h.;  de  ellas  6  de  preliminareSf  sifrnadas  §-§§, 
que  contienen:  Ded.  suscrita  por  el  autor:  Giadad-l£eal, 
T.  111. 


aO  Setiembre  18(8.— Aprobaciones:  Madrid,  20  Octubre 
IGIS,  el  Dr.  Barba;  Madrid,  30  Octubre  1618,  Dr.  Juan 
Núñez  do  Castro.— Carta  del  autor  al  Dr.  Pedro  Mi(?uol 
de  Heredia:  Ciudad  -Benl,  10  Octubre  1018.— Contesta- 
ción de  óste:  Madrid,  2i  Octubre  1018.— Carta  al  Doctor 
Gaspar  de  Cuartos:  Ciudad-Beal,  13  Octubre  1018.— Bes- 
puesta  de  éste:  Almagro.  11  Octubre  1018.- Las  28  hojas 
de  texto  sifrnadas  A-G.,  foliadas  y  con  reclamos. 


MÉNDEZ  (JOAQUÍN). 

*  3020.  Pronostico  |  lamentable,  de  la 
perdida  de  la  |  secta  de  Mahoma:  Por  el  Sa- 
bio A9an  Tulu  |  ruley  Moro  Arábigo.  |  Tra- 
ducida de  lengua  Arábiga  en  lengua  Espa- 
ñola, I  por  Joachim  Méndez.  (Un  mal  grab. 
en  mad.)  Con  licencia.  |  En  Valencia,  en  la 
Impression  de  Felipe  Mey,  |  junto  a  San  Es- 
teuan.  Año  1619. 

En  é."— 4  h.— sign.  1-3.— Termina: 

aFue  traducido  el  presente  Pronóstico  de  lengua 
Arábiga  en  Español,  por  loachim  Méndez  natural 
do  Mcrida,  estando  Cautíuo  en  la  sancta  Ciudad  de 
lerusalem,  Año  del  Nacimiento  do  nuestro  Re- 
deinptor  lesu  Christo  1305»  [sic], 

• 

MÉNDEZ  NIETO  (jüan). 

3021.  Discursos  medicinales  compues- 
tos por  el  Licenciado  Juan  Méndez  Nieto  en 
que  da  razón  de  varios  sucesos  de  su  vida 
y  de  las  maravillosas  curas  que  Dios  quiso 
obrar  por  sus  manos  en  el  espacio  de  50 
años,  así  en  España  como  en  la  Isla  Espa- 
ñola y  reino  de  Firme:  de  los  cuales  pueden 
sacar  mucho  provecho  los  que  profesan  el 
Arte  Médica  leyéndolos  con  atención  y  áni- 
mo benévolo,  según  habla  el  mismo  autor. 
— Se  escribieron  en  Cartagena  de  Indias  en 
1607,  y  están  dirigidos  al  Licenciado  Alon- 
so Maldonado,  del  Consejo  de  Indias. 

MS.  en  fol. 

Este  es  el  origrinal: 

«El  Autor  estudió  en  la  Universidad  de  Sala- 
manca; y  es  notable  lo  que  dice  del  estado  de  bar- 
barie de  la  Universidad  en  su  tiempo,  y  lo  que  re- 
fícre  de  varias  curaciones  que  hizo.— Su  estilo  es 
claro  y  sencillo.» 

Copio  esta  anotación  textualmente  del  oatáloflro  do 
los  manuscritos  del  Ck>lefno  Militar  de  Cuenca,  hecho 
para  la  entrega  de  los  coleRfios  mayores  el  año  de  17D7, 
donde  está  señalado  con  el  núm.  331. 

MÉNDEZ  DE  SILVA  (bodrigo). 

3022.  Catalogo  Real  genealógico  de  Es* 
paña.  Al  Sermo.  D.  Baltasar  Carlos,  Princi- 
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i  de  las  Espaítas  y  Nuevo-Mundo.— Dedi- 
I,  consagra  y  ofrece  Rodrigo  Méndez  de 
Iva  su  autor. — Añadidas  muchas  familias, 
gnidades,  Consejos,  y  oirás  cosas  dignas 
3  memoria  por  el  mismo  autor,  en  esta  se- 
inda  impresión.— Año  (636.  Ckín  privi- 
gio  Real  en  .Madrid  por  Diego  Diazde-'la 
irrei-a.  A  costa  de  Alonso  Pérez,  librero 
iS.H. 

En  8.*— 29)  p>  Ai.  imtt  8  de  priuaipío*  j  S  iIb  indÍM 

fin). 

itoD*  á»\  prÍTÍl(vio,  deipuiliwio  en  el  ofici»  áo  Fruk- 

leo  GAmei  de  Luprílla;  2G  J.  IBS!. 

Fuá. 

&prob.  del  cronietA  Tamayo  de  Tai-Rii:  Madrid,  U 

nto  lesr. 

ídem  del  L.  FraHoiaeo  Caro  de  Tontr-  Utdrid,  3) 

iril  1838. 

[>edícatoria. 

U  qae  leyere,  etc. 

Ii'ern»  elógioait 

í^.  Hi^o  Niseno. — L.  Téleí  de  Gnorara.— Dr.  Feí^ 

ndo  Cardoeo.— D.  J.  de  Houeajo  y  Qnrrea.— D.  Pa- 

aCnlderdnda  laBnroa.— El  bibliotemria  BoeinKel. 

[>.  AntoDÍo  do  Solía  BiTadeneyra — D.  Franciica  de 

une  Zorrilla D.  Antonia  Coello  Ariai. 


—  ■3023.  Relación  j  vcnladera  |  deto- 
I  lo  sucedido  el  dia  |  del  Bautismo  de  la 
re  I  nissima  Infanta.  |  Impresso con  licen- 
íi:  En  Madrid  |  Por  María  de  Quiñones. 
.  de  D.  Serafín  E.  Calderón.) 

En  i.'—*  h. 

Prlnoipitt: 

■Celebriise  el  Bautismo  de  la  |  Screníssíma  Se- 
ira  [nranla  (que  Dios  guarde)  luoves  a  siete  dcstc 
fS  de  Olubro;  fueron  su»  Padrinos,  el  Serenissi- 
3  Señor  Duque  de  Múdena,  y  la  Serenissima  Se- 
ra Princessa  de  Cari&aa,  mujer  del  Sefior  Prin- 
pe  Tomas  de  Saboya...»  ele. 

—  •  3024.  Dialogo  |  compendioso  de  !  la 
itigvcdad,  y  eosas  me  j  morables  de  la  No- 
e,  y  Coronada  Villa  de  Madnd,  y  recibi- 
iento  que  en  |  ella  hizo  su  Nagestad  Cato- 
;a  con  la  grandeza  de  su  Corle  a  la  Prin- 
isa  I  de  CariDan,  Clarissima  consorte  del 
¡renissimo  Prin  |  cipe  Tomas,  con  susGe- 
íalogias.  I  Al  Seí^or  D.  Alonso  Pérez  |  de 
jzman,  Patriarca  de  las  Indias,  Capellán 
ayor,  y  |  Limosnero  de  nuestro  Gran  Mo- 
rca I  Felipe  III.  I  [Compuesto  por  Rodrigo 
•ndez  Silua  Lusitano,  vecino  desta  |  Cor- 
de  Madrid.  |  Aíio  (E.  del  Mecenas  grab. 

cobre)  1637.  |  Con  licencia  en  Madrid, 


por  la  viuda  de  Alonso  Martin.  ]  Véndese 
en  casa  de  Pedro  de  Ralbuena  librero  en  lu 
calle  mayor.  [B.  de  D.  Sürafín  E.  CaUcrún.} 

Enl.°-lSh.-8Íi.ii.  A-C— Portad  11.- Aprob.  del  Pa- 
dre Fr.  Pedro  Bodero.  aRosünc-  UadriJ,  13  Dioiembre 
usas— Aprob.  del  M.  Qil  OoDiáleí  Dávilu;  Madrid,  U 
Diciembre  I83H  —Al  lector  Imodelo  do  conciiÜB). —  De- 
dicatoria tnicrita  por  el  autor:  Madrid.  10  Dioiembre 
1630.— Orado  del  parenteico  del  Sermo.  Priaeipe  Tgmáa 
oon  el  Heoeoiu — Texto: 

•La  Princesa  de  Uari'ian  cfecluiS  su  entrada  el 
■  Domingo  iü  do  Nuviembro  de  este  presente  aflo 
de  163fi.> 

—  '3025.  Fi'licrssima  elección  |  en  Rey 
de  Romanos,  del  |  Serenissimo  Rey  de  Bo- 
hemia y  Hungria,  Fernán  ]  do  Tercero;  de 
los  Emperadores  del  sacro  linpe  |  rio  de 
Alemania.  Con  vn  catalogo  de  los  Ce  |  sa- 
res  i|uc  ha  liauido  en  la  Augustissima  [  Ca- 
sa de  Austria.  |  Compuesta  por  Rodrigo 
Méndez  Silua  Lusitano,  ve  |  ciño  desta  Cor- 
te de  Madriil.  [Al  /!ii.)  Irnpressa  con  licen- 
cia en  Madrid,  por  María  de  |  Quiñones,  aílo 
de  1637.  (B.  de  D.  Serafín  E.  Calderón.) 


—  3026.  Memorial  de  las  casas  del  vi- 
llar Don-pardo  y  Cañete,  sus  servicios,  ca- 
samientos, ascendencia  y  descendencia  que 
presenta  a  la  Católica  Majestad  del  Rey 
nuestro  seiíor  D.  Felipe  IV  el  Conde  del  Vi- 
llar Don-pardo,  Marques  de  Cañete...  reco- 
pilado de  los  mas  clásicos  autores,  nobilia- 
rios, crónicas,  privilegios  Reales  y  testa- 
mentos auténticos  por  Roílrigo  Méndez  de 
Silva,  Historiador  destos  reinos,  vecino  de 
la  coronada  Villa  de  Mailríl:  que  aprobó  el 
Marques  do  AgrópoU...— Año  16i6.  (B.-R.) 


—  3027.  Claro  origen  y  descendencia 
ilustre  de  la  antigua  cusa  de  Valdes,  sus  va- 
rones famosos,  y  servicios  señalados  que 
han  hecho  a  la  monarquía  de  Espafla;  ofre- 
cido a  la  Majestad  Católica  del  Rey  nuestro, 
señor  D.  Felipe  IV  por  Rodrigo  .Méndez  de 
Silva,  Coronista  general  destos  reinos,  y 
Ministro  del  Consejo  Supremo  de  Castilla. 
Año  1650,  con  licencia  en  Madrid  por  el  Li- 
cenciado Juan  Martin  de  Barrio.  (B.-Sal.) 
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En  4.^—10  ps.  ds.  (y  1  más  do  principios). 

Aprobaciones: 

Dr.  D.  Juan  Osorio  y  Gnadalf ajara:  Madrid,  30  Oc 
tnbre  1(519. 

Fr.  Francisco  Boil,  mercenario:  21  Diciembre  1010. 

Al  fin  del  libido: 

Sonetos  del  L.  D.  Francisco  Pérez  de  Amarál,  D.  An- 
tonio de  la  Faente  Yallejo,  D.  Pedro  de  Gneyara  y  un 
Anónimo. 

El  jesuíta  Luis  Alonso  de  Carvallo  escribió  Prosapia 
d«  loa  Valdese», 

Fr.  Alonso  Bemón,  Casa  de  la  Bazón;  á  los  principios 
habla  de  los  Valdeses. 

—  *  3028.  Breve,  cvriosa,  y  aivstada  | 
nolicia,  de  los  Ayos  y  Maestros,  que  hasta 
oy  I  han  tenido  los  principes,  Infantes,  y 
otras  I  personas  Reales  de  Castilla.  |  Por 
Rodrigo  Méndez  Silva,  Co  |  ronista  General 
de  su  Magostad,  en  estos  |  Reynos  de  Espa- 
ña, &c.  I  Qve  dedica  a  la  esclarecida  |  pro- 
tección del  Excelentissiino  Duque  de  |  Me- 
dina de  las  Torres,  &c.  |  Año  (E.  de  A.) 
1654.  Con  priuilegio  en  Madrid.  Por  la  viu- 
da del  Licenc.  |  luán  Martin  del  Barrio. 

En  8.**— 112  h.— siflrn.  (arrancando  de  la  quinta)  A-0* 
— Port.— T.  en  b.— Aprob.  de  D.  Alonso  Núñeí  de  Cas- 
tro: Madrid,  13  Setiembre  1654.— Licencia:  18  Setiem- 
bre 1651 — Censura  de  D.  Pedro  de  la  Escalera  Güera* 
ra:  Madrid,  23  Setiembre  1654.— Erratas:  Madrid,  4  No- 
yiembre  1651.— Suma  del  prir.  al  autor  por  diex  años.— 
Tasa:  Madrid,  6  Noviembre  1651.— Dedicatoria  (curiosa 
para  la  firenealofría  del  apellido  Guzmán)  suscrita  por 
el  autor:  Madrid,  25  Octubre  1651.— Texto.— p.  en  b« 

—  3029.  Oración  fúnebre  a  la  intem- 
pestiva muerte  del  cesáreo  y  siempre  augus- 
to emperador  Ferdinando  III;  por  Rodrigo 
Méndez  Silva,  coron i sta  general  de  España, 
y  ministro  del  supremo  Consejo  de  Casti- 
lla: que  ofrece  a  D.  Lorenzo  Ramírez  de 
Prado,  caballero  del  orden  de  Santiago,  del 
consejo  de^S.  M.  en  el  real  de  Castilla,  y  de 
la  santa  Cruzada,  embajador  que  fue  al 
Cristianísimo  rev  de  Francia  Luis  XIII. — 

m 

Año  1657.  Con  licencia  en  Madrid,  por  Don 
Francisco  Nieto  y  Salcedo. 

En  4."*— 11  hojas  útiles. 

La  dedicatoria  está  fechada  en  Madrid,  12  Junio  1657. 

Méndez  de  Silva  es  escritor  fácil  y  elevan  te;  su  dic- 
ción corre  en  bien  clausulados  períodos,  sin  tropezar 
en  cosa  que  ofenda  el  oído  ni  el  buen  (pisto.  Un  poqui- 
to, sin  embarf^'o,  so  escucha;  pero  siempre  se  nota  en  él 
un  ras^o  y  franqueza  desenfadada  en  el  decir,  no  co- 
mún entonces. 

Se  conoce  que  estaba  empapado  en  la  lectura  de  los 
politicones  de  aquel  tiempo,  sesrún  esmalta  con  máxi- 
mas morales  y  políticas  todos  bqb  escritos: 
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«Según  Demóstones,  solo  para  ios  afligidos  son 
suaves  (las  lágrimas).»— p.  3. 

«Nunca  acaba  de  llorar  quien  no  cesa  do  sen- 
tir.»— Ídem. 

«No  se  haf)  de  llorar  (por  las  inhumanas  mise- 
rias que  oprimen  a  la  frágil  naturaleza  humana) 
los  que  mueren  presto,  sino  los  que  viven  mu- 
cbo.» — Ídem. 

«Bárbaros  fueron  aquellos  reyes  que  desearon 
establecer  su  corona  a  costa  de  aborrecimientos, 
pervertiendo  la  obligación  del  cargo  con  la  violen- 
cia del  poder.»— p.  5. 

«Desarmados  crió  la  naturaleza  a  los  reyes  de  las 
abejas;  porque  los  instrumentos  del  rigor  son  in- 
dignos de  la  magestad.»— ídem. 

«La  corrupción  que  tiene  un  cuerpo  sin  alma 
tiene  un  reino  sin  justicia.» — p.  8. 

«Cuando  las  puertas  de  los  palacios  se  hallan  cer- 
radas a  los  clamores,  muy  cerca  están  de  la  rui- 
na sus  fundamentos.»— ídem. 

«La  pena  que  mas  se  siente  es  la  que  viene  sobre 
una  alegría.» — ídem. 

Estampa  al  fin  un  soneto  (razonable)  do  D.  Andrés 
del  Castillo  Ayala. 

—  *  3030.  Gloriosa  celebridad  de  Espa- 
ña I  en  el  feliz  nacimien  |  to,  y  solemnis- 
simo  bavtismo  de  sv  |  deseado  Principe  Don 
Felipe  Prospero,  |  hijo  del  gran  monarca 
D.  Felipe  IV.  y  |  de  la  esclarecida  Reyna  Do- 
ña Mariana  |  de  Avstria.  |  Escrita  |  Por  Ro- 
drigo Méndez  Silva,  su  Coronista,  y  General 
destos  Reynos,  |  Ministro  del  Supremo  Con- 
sejo de  Castilla.  |  Qve  ofrece  |  alReyNves- 
tro  Señor,  |  por  mano  |  del  Excelentissimo 
D.  Lvis  Méndez  de  Haro  |  Sotomayor  y  Guz- 
mán, Conde-Duque  de  Olivares,  Marques  | 
del  Carpió,  &c.  |  Año  (E.  de  A.  R.)  1658.  | 
Con  licencia.  |  En  Madrid.  Por  D.  Francisco 
Nieto  de  Salcedo.  |  A  costa  de  Domingo  de 
Palacios  y  Villegas  Mercader  de  libros.  Vi- 
ne I  frontero  del  Colegio  de  Santo  Tomas, 
junto  a  la  Cárcel  de  Corte. 

En  á^—SQ  h.,  sigrn.  (desde  la  6.*)  A-H.— Portada.- 
r.  en  b.— Ded.  firmada  por  el  autor:  Madrid,  15  liarzo 
1658.~Aprob.  de  D.  Alonso  Núñez  de  Castro:  25  Enero 
1058.~LÍGenciaVMadrid>  20  Enero  1058.~Aprob.  del  Pa- 
dre Fr.  Miguel  de  Cárdenas:  Madrid,  28  Enero  1056.— 
Tasa:  11  Marxo  1658.~Erratas:  Madrid,  II  Marzo  1068. 
—Texto.       ,       , 

Buena  impresión  y  buen  papel. 

—  *303í.  Nacimiento,  |  y  |  bavtismo 
del  Se  I  renissimo  Infante  de  |  España,  Don 
Fernando  |  Tomas  de  Avstria.  |  Escrito  | 
por  Rodrigo  Méndez  Silva  Coronista  |  gene- 


743 


MÉNDKZ  DE  SOTOMAYOR.— MENDOZA. 


744 


ral  de  S.  M.  Católica,  y  Ministro  del  |  Su- 
premo Consejo  de  Castilla.  |  Qvc  dedica  | 
Al  Illustrissimo  Don  luán  de  Carvajal  y  San- 
do,  &c.  I  Año  (E.  del  Mecenas)  i 659.  |  Con 
licencia.  |  En  Madrid:  Por  D.  Francisco  Nie- 
to y  Salcedo. 


En  4.*— 16  h — siffn-  A-D— Portada.- v.  en  b.~Dedi- 
oatoria  (en  que  hace  el  antor  la  firenealofiría  de  los  Car- 
vajales): Madrid,  30  Enero  1659.— p.  en  b.— Texto. 

Hermosa  impresión.  Ejemplar  en  srran  papel. 

MÉNDEZ  DE  SOTOMAYOR  (fr.  aloiVso). 

*  3032.  Romance  á  |  la  muerte  de  la  | 
Reyna  Doña  Margarita  de  Austria  |  Nuestra 
Señora.  |  Con  el  despedimiento  que  su  Ma- 
gostad hizo  del  Rey  |  nuestro  señor  y  de 
sus  hijos  y  de  todo  lo  que  pidió  a  |  su  Ma- 
jestad. Con  un  famoso  Romance  al  cabo  | 
del  Rey  D.  Sancho,  puesto  en  muy  |  dulce 
tono.  I  Compuestos  por  el  Padre  Fray  Alonso 
Méndez  de  |  Sotomayor,  Predicador  Agus- 
tino en  I  Madrid.  |  Véndese  en  casa  de  Juan 
de  Yaldes,  enfrente  del  |  Colegio  de  Atocha. 
(Al  fin.)  Con  licencia  en  Madrid  por  Juan 
Manudo  Bosque.  |  Año  Í6o0. 

En  4.*— 4  h.— Piprni-as. 

Contiene  tres  romances  que  empiezan,  el  primero: 


El  segrnndo: 


El  tercero: 


Aquel  Mercader  Divino.  . 


La  preciosa  Margarita... 


Muy  flrrandes  voces  se  oyeron... 

MENDOZA  (ANDRÉS  de). 

3033.  ^  Discurso  de  Andrés  de  Mendo- 
za, contrapuesto  al  de  Pedro  Mantuano,  so- 
bre la  Jornada  de  Francia,  dado  a  los  Con- 
sejos Reales  de  Estado  y  Gobierno.  (B.-S.) 

MS.  original. 
Empieza: 

tillmo.  Señor,— E\  gusto  de  la  lección  ordinaria, 
último  asilo  a  la  fortuna  deshecha  que  padezco  en 
el  mar  impetuoso  de  la  corte  (si  ya  no  el  afecto  a 
la  sabiduría)  entre  varios  libros  que  (rajo  a  mis 
manos  fué  el  Pedro  ñfantuano  en  la  Jornada  de  las 
entregas,  cuya  ocasión  siendo  la  mayor  que  pudo 
ocurrir  a  esta  monarquía,  deseaba  ver  su  descrip- 
ción, y  con  el  celo  del  bien  de  la  República,  auto- 
ridad nuestra,  y  decoro  que  los  escriptores  deben 
guardar,  pues  dar  honra  es  el  tenerla,  he  adverti- 
do en  di  cuan  indigno  de  salir  a  luz...»  etc. 


Acaba: 


«Y  por  ultimo,  Señor,  mas  es  un  símile  del  cas- 
tigo dado  en  Babel  al  soberbio  Menbro  {sic,  por 
Nembrod)  que  en  la  confusión» mesma  de  la  lengua 
ejercitaba  el  acto  de  la  soberbia,  pues  tuvo  este 
autor  ardimiento  en  anos  pueriles,  donde  la  expe- 
riencia, maestra  muda  del  hombre,  no  ha  obrado, 
sí  ya  no  negamos  la  ciencia,  a  poner  objeciones  al 
P.  Juan  de  Mariana,  luz  de  la  Historia  y  a  quien  las 
naciones  dan  primero  lugar  en  ella,  que  de  permi- 
tir se  atrevan  los  pedantes  a  los  protopios  [sic)  de 
la  ciencia,  nace  el  no  alentarse  ellos,  y  el  desesti- 
marlos los  extraños. 

•Guarde  Dios  a  V.  S.  I.— Su  criado  Andrés  de 
Mendoza. » 

—  *  3034.  Relación  de  la  partida  del  | 
Serenissimo  Principe  de  Vvalia,  que  fue  á 
nueue  de  Setiembre  |  deste  año  de  1623. 
(.4/  fin.)  Con  licencia,  en  Madrid  por  Diego 
Flamenco.  Ano  de  1623.  (B.-C.) 

Eu  fol.— 2  h.— Título.— Dedicafcoi  ia  á  D.  Alonso  Nelo 
de  Kivadeneyra,  firmada  por  el  autor.— Texto. — Nota 
final. 

—  *  3035.  Relación  |  de  la  partida  del 
Se  I  renissimo  Principe  de  Vvalia,  que  fue  | 
a  nueue  de  Setiembre,  deste  |  año  1623. 
(Al  fin.)  Con  licencia  del  señor  don  Gon9alo 
Pérez  de  Valen9uela.  |  En  Madrid,  por  la 
viuda  de  Alonso  Martin.  Año  1623.  ¡  Vén- 
dese en  la  torre  de  santa  Cruz.  (B.-G.) 

En  fol— 4  h.— siffn.  a.— Título-— Dedicatoria  á  Don 
AlonHO  Neli  de  Eivndeneyra,  suscrita  por  Andrés  de 
Mendoza,  sin  fecha.— Texto.— Nota  final. 

—  *3036.  Relación  del  A vto  publico  | 
de  la  Fé,  que  se  celebró  en  esta  Corte,  Do- 
mingo 21.  de  Enero  |  de  1624.  (Al  fin.)  Con 
licencia,  En  Madrid,  por  Diego  Flamenco. 
(B.-G.) 

En  fol.— 2  h.— Título — Dedicatoria  ú  la  Sra.  Doña 
María  Paulina  de  Chaves,  mujer  del  Sr.  D.  Juan  de 
Chayes  y  Mendoza,  firmada  por  el  autor — Texto.— Nota 
final. 

—  *  3037.  Scgvnda  Relación  de  las  |  Ivs- 
tas,  Torneos,  y  Saraos  |  de  Barcelona,  de 
Andrés  de  Mendoza.  (.1/  fin.)  Con  Licencia, 
en  Barcelona,  por  Esteuan  Liberós,  en  la 
calle  de  Santo  |  Domingo,  Año  1626. 

En  fol.— 2  h.— sigrn.  A.— Título. — Dedicatoria  á  loa 
diputados  y  oidores  de  Cataluña,  firmada  por  el  autor: 
Enero  7.— Texto.— Nota  final.— p.  en  b. 
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Al  fin  del  texto  se  firma  el  antor:  ^^l  Motilón  del 
Teatro,  Enero  7.» 


—  *  3038.  Relación  de  Andrés  |  de  Men- 
doza, capitvlaciones  |  de  los  señores  Mar- 
queses de  Toral,  y  boda  del  señor  |  Condes- 
table de  Castilla,  mascara  y  acompaña-  | 
miento  de  su  Magestad.  {Al  fin.)  Con  licen- 
cia en  Madrid,  Por  Bernardino  de  Guzman. 
(B.-C.) 

En  fol.— i  h.— 8ÍK11.  A.— Títnlo.—Ded.  á  la  condesa  de 
OlÍTareB—Texto.— Nota  final. 

MENDOZA  (d.  ANTONIO  de). 

3039.  El  Ingenioso  entremés  d*  El  Exa- 
minador Miser  Palomo,  compuesto  por  Don 
Antonio  de  Mendoza,  genlil-liombre  del 
Conde  de  Saldaña,  y  representado  en  esta 
ciudad  de  Valencia  por  Sancho  de  Paz,  en 
este  año  de  1618:  a  cuya  costa  fué  impre- 
so.— Hablan  en  él  los  siguientes: 


Miser  Palomo, 
Luquillassii  criado, 
Vn  Mesonero, 
Vn  tomajón, 
Vn  Caballero, 
Tres  músicos, 


Vn  necio, 
Vn  Enamorado, 
Vn  Valiente, 
Vn  Gracioso, 
Dos  Mujeres. 


Con  licencia.  Impreso  en  Valencia,  en  casa 
Juan  Vicente  Franco,  en  la  Pellejería  Vieja, 
junto  a  San  Martin,  año  1618.  (B.-Parnaso 
Español  ) 

Bn  é.°— 8  h. 

a^  Al  lector. ^Lo  que  me  ha  obligado  a  imprimir 
este  ingenioso  Entremés  ha  sido  el  saber  que  en 
diez  y  nueve  veces  que  lo  he  representado  en  esta 
ciudad,  muchos  a  quien  no  he  querido  dar  trasla- 
do del,  lo  han  ido  sacando,  ya  de  memoria  o  ya 
escribiéndolo,  mientras  yo  lo  representaba.  Y  por 
parccerme  que  no  le  podían  haber  copiado  tan  ca- 
bal, que  no  tuviese  algunos  versos  menos  y  mu- 
chos no  cabales,  he  querido  que  salga  el  verdade- 
ro original  a  volver  por  sí,  y  a  manifestar  su  au- 
tor; cuyo  ingenio  es  digno  de  perpetua  alabanza. 
— G.  (sic)  Sancho  de  Paz.» 

Empieía: 

«Sale  Miser  Palomo  lo  mas  ridículo  que  pudiere 
vestirse,  y  Luquillas  su  criado  con  una  lista  de  pa- 
pel en  la  mano,  y  un  Mesonero  santiguándose.» 

Palomo.    No  tiene  que  admirarse,  amado  gaéspede, 
Qae  es  esta  comisión  muy  verisímil 
Y  la  ocasión  qae  digo  es  urgeniisima... 


MENDOZA  (bbrnardo  db). 

*  3040.  Relación  |  del  Ivzimiento  y 
gran  |  deza,  con  que  el  Excellmo.  Duque 
de  Me  |  dina  Sidonia  festejó  a  su  Magostad, 
y  a  todos  los  de  |  su  Gasa  y  familia,  en  el 
Bosque  llamado,  Doña  Ana,  [  que  es  del 
Duque.  Y  de  todo  lo  demás  que  passó  |  en 
el  discurso  desta  Jornada  de  su  Magostad,  | 
desde  que  salió  de  Seuilla,  hasta  la  |  buelta 
de  Madrid.  |  Compuesto  por  Bernardo  de 
Mendoza,  natural  de  Madrid.  (^4/  fin.)  Im- 
presso  con  licencia,  En  Madrid  por  Andrés 
de  I  Parra,  Año  16á4. 

En  fol.— 2  h. — con  reclamos. 

MENDOZA  (d.  dibgo). 

*  3041.  Panegírico  |  a  los  predicadores  | 
del  mysterio  mas  celebrado.  |  Hecho  de  vna 
piadosa  Musa  a  los  Cisnes  |  Theologos,  que 
en  las  fuentes  no  cristalinas;  |  sino  rojas, 
no  de  Hipochrene,  sino  del  Salva-  |  dor  sua- 
visaron  dulces  su  Octava,  en  la  |  Iglesia 
mayor  de  Santa  Cruz  de  |  Ecija.  Año  de 
1638.  I  D.  Diego  de  Mendoza  |  Patrón  desta 
Festividad,  dedica.  |  Dezimas.  |  Año  (un 
grab.  en  mad.  en  una  orla)  1638.  |  Impres- 
so  en  Ecija.  Por  luán  de  Malpartida. 

En  4.*^4  h.  sin  pa(?inar,  sin  sicrnatnras  ni  redamos. 
Kl  mismo  adorno,  repetido,  en  todos  los  encabe&unien- 
toa  de  página. 

MENDOZA  (PR.  íisiGO  db). 

3042.  ^  Vita  xpi  fecho  por  coplas  |  por 
fray  yñigo  de  mcdo9a  a  pe  |  tÍ9Ío  déla  muy 
:0-  I  tuosa  Señora  do  |  ña  i  uaná  de  Cartage- 
na. {Al  fin.)  ^  Fecha  en  9amora  a  veynte 
y  I  9Ínco  de  henero  año  de  Ixxxij.  |  Cente- 
nera.—IIIÍ.  (B.-Inf.  D.  Luis,  B-N.) 

En  4.**— 1.  (?.  menndita.— á  dos  col.— sin  reclamos  ni 
foliación,  pero  con  sign.  (a  8-b  8>c  8-d  8-e  6). 
Empieza  «■luTOcacion  del  actor:» 

Aclara,  ecl  divinal^ 
La  cerrada  niebla  obscura... 

£1  Vita-christi  acaba  en  la  sifjrn.  9  (qne  equivocada* 
mente  creo  está  señalada  0  2}  á  mitad  de  la  ynelta,  se* 
fl^uda  columna,  así: 

En  los  niños  la  yno^n^ia 
y  en  los  gritos  de  sus  madres 
ol  llorar  7  resistencia 
con  paternal  impafienfla 
4  hacían  los  tristes  pacbes, 
con  4  saña  pelearan 
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q  luego  no  la  Tendieran 
a  4  entrañas  llegaran 
que  ey  rejalgar  hallaran 
triaca  nole  boluicran? 

En  laeign.  e  iii: 

«^  Sermón  tpobado  que  fizo  frey  |  yriigo  de  mc- 
doya  al  muy  alto  y  |  muy  poderoso  prin^'ipe  rey  y 
se  I  fiop  ül  rey  do  fernüdo  rey  de  casti  |  lia  y  de 
nragon  sobre  el  yugo  y  |  coyundas  que  su  alteza 
trabe  |  por  deuisa.» 

Empieza: 

Principe  muy  soberano 
nucptro  natural  señor 
contrasto  do  lo  tirano 
de  lo  sano  castellano 
mucho  amado  y  amador 
a  quien  de  derecho  y  rason 
vestieron  ropa  do  estado 
de  castilla  y  de  león 
botdada  con  aragon 
^ef'ilia  brosla  el  vn  la<Io 
y  todo  bien  empleado. 

La  última  copla  de  este  sermón  acaba: 

Nos  licTC  por  su  clemencia 
Nuestro  dulce  Kedcmptor, 
A  gustar  el  gran  dulzor 
De  su  corporal  presencia 
Y  de  la  divina  esencia. 

Sífirnese  nn  utUogo  {=  ultílofroP)  qne  acaba: 

•^  Pone  fin  a  la  obra  toda, » 

A  TOS  Señor  excelente 
digno  de  loores  tales 
se  presente  este  presente 
besando  muy  omill  mentó 
las  vuestras  manos  reales, 
suplicándole  que  q'era 
vuestra  real  majestad 
esta  mi  obra  grosera 
Rofrirla  como  sy  fuera 
do  tan  alta  calidad 
quanto  os  mi  voluntad. 

En  el  Vita-chriati^  sifirn.  h  2,  so  pono  el  romaneo  (18 
versos): 

Gozo  mucttran  en  la  tierra 
Y  en  el  limbo  alegría: 
Fiestas  hagan  en  el  ciclo 
Por  el  parto  de  Marín.., 

«^  Deshecha  del  Romance:» 

Eres  niño,  y  has  amor: 
¿Qué  Rcrd  cuando  mayor? 

En  la  sigrn.  b  4,  quitados  alfirnnos  versos  de  simple  re- 
lato de  boca  del  autor,  es  una  Farm  ó  Égloga  pastoril 
al  Nacimiento  desde  la  copla: 

Corramos  por  vor  siquiera 
Aquella  gente  aldeana 
Cómo  so  turba  y  altera... 

ITaRta  la  sifni-  &  6,  copla: 

Aun  tengo  en  la  mt  memoria 
«Vm*  cantón  anmo  qmt  creo. 


Las  eoplas  del  Vita  Christi  son  por  lo  rogrular  de  nne- 
re  ó  diez  vorsos  cada  una;  las  del  Sermón  de  once. 

A  continuación  está  oncu.adcrn.ado  en  el  ejemplar  de 
la  Biblioteca  Nacinonal : 


9i%  Coposygio  fecha  por  gomcz  |  manrrique  cn- 
deresgada  alos  se  |  renissimos  prTcipes  de  |  los 
reynos  de  castilla  z  de  ara  |  gon  y  reyes  de  gc- 
V¡Ila.» 

(S  h.  con  las  sijni-  Ai-ii-iii-iiii.) 
Principia  con  una  dedicatoria  en  prosa: 

«^  ExQellentissymos  principes  1  esclareQidos  Re- 
yes mis  sobera  |  nos  señores.  Pues  natural  co  |  sa 
es  alas  aues  amar  sus  nidos  |  y  alas  alalias  sus 
cuevas,»  etc. 

El  poema  empieza: 

a^  Syguesela  obra  llamada  |  rc^gimícnto  de  prin- 
cipes.» 

Principo  do  cuyo  nóbre 
quatro  reyes  son  pasudos 
justicieros  osforgados 
dignos  do  muy  grad  rcnóbto 
mis  rodillas  i>or  el  sucio 
ante  vuestra  magostad 
mal  trobando  como  suelo 
quiero  hablar  syn  rcyclo 
y  decir  os  la  verdad. 

Acaba: 

«FIN.» 

Los  quales  sy  no  plaziblos 
al  menos  son  proucchfvsos 
quo  los  coní^cjos  sabrosos 
muchas  vexes  son  nuzihles 
que  fartos  por  ser  priuados 
dirán  señor  de  mi 
vnos  consejos  dorados 
con  acucar  confitados 
y  llenos  de  9ecutrí. 

—  3043.  ^  Cancionero. — Vita  xpi  fecho 
por  coplas  |  por  frey  ynigo  de  mendoca  a  | 
pctÍ9Í5  de  la  muy  virtuosa  se  |  ñora  doña 
juana  de  Cartagena.  (B.-Esc.) 

En  fol — 1.  Rf.— 52  ps.  ds.  sin  foliatura  ni  reclamos, 
pero  con  sii^n.  de  á  8  h.  cada  letra  (llofirAn  hasta  la  F). 
Empieza: 

«INUOC ACIÓN  DEL  ACTOR.» 

Aclara  sol  diuinal 
la  9errada  niebla  obscura 
quo  en  el  linajo  humanal 
por  la  culpa  paternal 
desdcl  comiendo  dos  dura 
despierta  la  voluntad 
endereza  la  memoria 
por  que  s^m  contrariedad 
a  tu  alta  magostad 
se  cante  diutna  gloria. 

Al  único  ejemplar  que  he  alcanzado  á  yer  de  este  ra- 
rísimo Cancionero^  qne  tongo  delante  onando  escribo  j 
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existo  entre  los  nianuscriioB  del  Escorial,  encuaderna* 
do  con  el  poema  antinruo  "Las  siete  edades  del  mundo 
(plúteo  II,  letra  X,  cód.  17),  le  falta  la  hoja  primera;  la 
segunda  empieza  en  los  términos  que  dejo  copiados  lite- 
ralmente. 

Sin  duda  en  la  vuelta  de  la  hoja  que  falta  se  pondría 
la  tabla  del  libro,  como  en  el  otro  Cancionero,  que  so 
encabeza  tambión  con  esta  misma  obra  de  Fr.  Iñiflro. 

A  falta  de  tabla  la  iré  yo  haciendo,  reseñando  las 
obras  con  sns  títulos  y  principios. 

Kl  Viía-eJiristi  aoihA  (sign.  £iij  =  fol.  35): 

que  si  rcjalgar  hallaran 
triaca  no  lo  boluieran. 

«1Í  Sermón  trobado  q  fizo  frey  |  yíiigo  de  mcdo- 
Ca  al  muy  alto  |  y  muy  poderoso  principe  rey  |  y 
señor  el  rey  do  femado  rey  |  de  castilla  y  de  ara- 
gon  sobre  |  el  yugo  y  coy 'indas  c|  su  alteza  |  trabe 
por  deuisa.» 

Kmpieza: 

Principe  muy  soberano 
nuestro  natural  sefior 
contraste  délo  tirano 
dolo  sano  castellano 
mucho  amado  y  amador 

Acaba  fol.  40  (=  E  8),  quedando  en  blanco  un  tercio 
do  columna  y  toda  la  plana  de  la  vuelta:  ' 

dctan  alta  calidad 
cuanto  es  mi  voluntad. 

'Finis.» 

En  la  hoja  41  empieza  (sin  sigrnatnra): 

«^  Dezlr  de  don  jorge  manrriq  |  por  la  muerle 
de  su  padre.» 

Empieza:       • 

Recuerde  el  alma  dormida 
abiue  el  seso  y  despierte 
contemplando 
como  so  passa  la  vida 
como  se  viene  la  muerte 
tan  callando 

quan  presto  so  va  el  plazer 
como  después  de  acordado 
da  dolor 

como  a  nuestro  pares^or 
qual  quiero  tiempo  paseado 
fue  mejor 

Pues  si  vemos  lo  presento 
como  en  vn  punto  sos  ydo... 

(Ocupa  cuatro  hojas,  fol.  41-4.) 

En  el  fol.  45  empieza  la  siflrn*  F,  que  ocupa  sus  oeho 
hojas  con  el  Begimiento  de  Príncipes,  do  Gómez  Manri- 
que, el  cual  sin  du'la  debía  estar  antes  que  las  coplas 
de  D.  Jor(?e,  siin^iendo  el  orden  de  las  sigrnatnras;  y  hu- 
bo el  librero  de  posponerle,  porque  acabando  con  un  fin 
solemne,  y  dejando  además  un  tercio  de  columna  en 
blanco  y  toda  la  plana  de  la  vuelta,  da  al  libro  más  aire 
de  estar  completo  que  no  si  se  acabara  en  las  coplas  di- 
chas, las  cuales  cierran  ajustadamente  la  plana  sin  ha- 
cer punto  ni  coma. 

En  niuflruno  de  los  versos  de  este  Caucionero  hay  pun- 
to, coma,  ni  otro  siflrno  alfruno  de  ortoflraf ía 

A  esta  última  pieza  precede  una  dedicatoria  del  tro* 


vador  á  los  reyes,  en  dos  columnas  (como  está  toda  la 
obra);  arranca  así: 

oExQelentissymos  principes  |  esclarecidos  Re- 
yes mis  sobe  |  ranos  señore.s.  Pues  natural  |  cosa 
es  alas  aues  amar  sus  |  nidos  y  alas  alalias  sus 
cue  I  uas.  Mucho  mas...» 

Aquí  en  la  prosa  usa  puntos,  y  alflrnn&8  veces  usa  tam- 
bién en  V  ez  de  Ruión  una  vírgula  (/)  para  partir  la  dic- 
ción á  fin  de  línea.  En  esta  dedicatoria  dice: 

«Continuamente  pensando,  cuando  algunas  ve- 
ces avagan  las  avenidas  de  las  negociaciones,  en 
(|ue  la  Alteza  Vuestra  de  mí  se  ha  querido  servir 
(aunque  algunas  dellas  ajenas  do  mi  oficio)  delibré 
escribir  algunos  Consejos,  mas  saludables  y  prove- 
chosos, que  dulces  ni  lisonjeros,  como  hombre 
despojado  de  esperanza  y  temor,  de  que  los  ver- 
daderos Consejeros  han  de  carecer.  Y  éstos  acor- 
dé poner  en  los  metros  de  yuso  contenidos,  por- 
que se  asientan  mejor,  y  duran  más  en  la  memo- 
ria, que  las  prosas,,.  Y,  muy  poderosos  Señores, 
en  conclusión  deste  mal  dolado  Proemio  vos  quie- 
ro declarar  la  culpa  do  mí  harenganía,  para  que 
de  aquella  se  me  dé  la  pena.  A  mí  acaesció  en  el 
comienzo  desta  obra  lo  que  a  los  hombres  no  muy 
caudalosos  que  comienzan  a  edificar  alguna  co.sa 
en  cuadra;  y  antes  que  se  acabe  el  un  cuarto  les 
fallesce  la  substancia,  y  dejando  la  obra  principal, 
hacen  algunos  compli míenlos  necesarios.  Y  así  yo 
haciendo  la  cuenta  sin  la  facultad  de  mi  saber,  de 
mi  grand  reposo,  delibré  hacer  esta  obra  para  vos 
el  Príncipe  mi  señor  y  con  intención  de  hacer  otra 
por  su  parte  para  la  Princesa  mi  señora;  y...  falle- 
cióme el  saber  para  le  dar  la  forma,  y  el  tiempo 
para  seguir.  Y  con  esto  ordené  de  acabar  ésta  re~ 
mendada,  como  V.  A.  la  verá.  No  podré  decirlo 
que  dicen  los  que  envían  presente,  es  a  saber,  «si 
bien  supiere  a  V,  A.,  envíe  por  mas.,,-»  (1). 

«^  Sigúese  la  obra  llamada  re  |  gi miento  de  pn- 
cipes:» 

Principe  de  cuyo  nombre 
quatro  reyes  son  pasados 
justicieros  esforzados 
dignos  de  muy  grrand  renombre, 
mis  rodillas  por  el  suelo 
ante  Vuestra  magostad 
mal  trobando  como  suelo 
quiero  hablar  syn  reyelo 
y  decir  os  la  verdad. 

La  qual  dicen  muy  pontos 
a  sus  reyes  y  señores 
ca  procurando  fauores 
corren  tras  sus  apetitos 
con  consejos  lisonjeros... 

Acaba: 

Puesque  mi  saber  desmaya 
y  la  obra  se  difiero 
si  al  punto  no  pudiere 

(1)  Alude  al  dicho  del  obispo  D.  Alonao  de  Oburtage* 
na,  en  dedicatoria  al  rey  D.  Dnarte  de  Portngal. 
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quiero  talir  a  la  playa 
con  esta  fafta  menguada 
de  loB  buenos  aparejos 
para  tan  luenga  jomada 
pero  syn  dubda  cargada 
de  verdaderos  consejos. 


Fin: 


Los  quales  si  no  plasiblos 
al  menos  son  prouechosos 
que  los  consejos  sabrosos 
muchas  vexes  son  nuxibles 
que  fasta  por  ser  priuados 
dirán  sefior  de  mi 
vnos  consejos  dorados 
con  acucar  confitados 
y  llenos  de  ^utri. 

«Acaba  se  la  cQposiciO  fecha  |  por  gomez  man- 
ri*ique  ende  |  restada  alos  serentssymos  se  |  fiores 
pn^ipes  délos  reynos  de  castilla  t  de  aragon  y 
rey  |  esdcQeQília.» 

¿Acabaría  realmente  aquí  la  obra,  ó  estará  este  ejem- 
plar inoompletoP 

—  3044.    •[[  Cancionero.  (B.-Esc.) 

En  fol.— á  dos  ool.— 1.  g.^SQ  h.^sifirnadas,  sin  reclamos 
ni  foliatura '--Sin  lucrar,  año  ni  imprenta. 

Las  siflmaturaa  están  marcadas  oon  letras  minúsculas; 
llegan  á  la  m,  y  todas  son  de  á  8  hojas,  que  con  la  que 
hace  de  portada,  la  cual  está  fuera  de  signatura,  com- 
ponen 80  hojas. 

Este  CaneioHsro  no  llera  título  ninguno:  la  plana  de 
la  portada  está  en  blanco  y  á  la  Tuelta  empieza  la  tabla, 
haciendo  las  remisiones  á  las  signaturas  á  falta  de  fo- 
lios marcados,  así: 

«^  Las  coplas  q  ay  en  este  Cancionero  son  |  las 
siguientes: 

»^  Primera  mote  el  uita  xpti  escomicnga  cFil 
qdcrno  déla.  a. 

»EI  sermo  trobado  y  fallar  lo  a  atres  hojas  antes 
del  qderno  déla.  e. 

9%  Otras  coplas  q  hizo  fray  innigo  |  de  modoga 
fraile  menor  doce  en  vitu  |  perio  délas  malas  he- 
bras q  no  puede  |  las  tales  ser  dichas  mujeres. 
%  Edoce  I  en  loor  délas  buenas  mujeres  q  mu  |  cho 
triQpho  de  honor  meresce. 

»^  Otras  fechas  por  el  dicho  fray  irU  \  go  de  mu- 
dóla al  muy  alto  y  muy  pod  |  roso  pricipe  rey  y 
señor  el  Rey  don  |  femando  z  la  muy  esclarecida 
reina  |  donna  ysabcl  su  muy  amada  mujer  |  enq 
declara  como  por  el  aducnimieto  |  dcstos  muy  al- 
tos señores  os  reparada  |  nuestra  castilla,  enla. 
eJiij. 

B^  El  dechado  que  hizo  fray  innigo  de  \  medoga 
ala  muy  escelote  reyna  donna  ysabel  nuestra  so- 
berana señora,  en  la.  fMj, 

»^  La  justa  déla  razón  cotra  la  sensua-  |  lidad. 
vna  hoja  antes  déla,  g, 

»%  Los  gozos  <t  nuestra  señora  hechos  |  por  fray 
iñigo,  ados  hojas  9tes  dta.  h. 

»^  Otras  coplas  hechas  porel  dicho  frai  |  iñigo 


enq  pone  la  cena  que  nuestro  se  |  ñor  hizo  con  sus 
discípulos  qndo  ínsti  |  tuyo  el  Sancto  Sacramcto 
de  su  sagra  |  do  cuerpo,  enla.  h,  primera. 

9%  z  luego  tras  ella  enpicza  la  passio  |  de  nuca- 
tro  redoptor. 

9%  Coplas  qo  hizo  el  dicho  fray  iñigo  a  |  la  uero- 
nica  pasada  la  hoja  déla.  A.iiij. 

9^  Otros  coplas  hcchns  por  el  dicho  fra  |  y  iñigo 
al  spiritu  santo. 

»^  Coplas  que  hizo  don  jorje  manrriq  ala  muer- 
te del  maestre  de  Santiago  |  don  rodrigo  manrri- 
que  su  padre  en  |  la.  t.  quarta. 

9^  Lamotacion  ala  quinta  angustia  |  qñdo  nues- 
tra señora  tenia  anuestro  señor  |  en  los  bracos. 

»^  Coplas  que  hizo  el  famoso  juan  de  |  mena  con- 
tra los  pecados  mortales. 

»^  PregQta  de  sancho  de  rojas  avn  a  |  ragones  so- 
bre que  es  amor,  amar  y  su  |  respuesta. 

»^  Coplas  que  hizo  don  lorje  sobre  que  es 
amor.» 

La  obra  se  encabeza  así: 

a^  Vita  xpi  fecho  por  coplas  por  fre\y  yñigo  de 
médOQaa  pclicio  dcla  mu-  |  y  virtuosa  señora  doña 
juana  de  carta  |  gena.» 

Empiezi: 

«^  Inuocaclon  del  actor.» 

Aclara  sol  divinal... 
Acaba: 

que  sy  rcjalgar  hallaran 
triaca  nole  voluieran.— f.  31. 

(En  la  secunda  columna,  dejándola  toda  en  blanco,  y 
toda  la  plana  de  la  vuelta  no  (como  en  el  otro  Cancionero 
está  en  blanco). 

No  me  sujeto  precisamente  ya  á  la  ortografía  del  im- 
preso. 

Fol.  31  y.*: 

«í  Sermón  trobado  que  hizo  frey  ynnigo  \  de  Ufen' 
dOQa  al  muy  alto  y  muy  pode  |  roso  Principe  Rey 
y  Señor  el  Rey  don  Fer  |  nando  Rey  de  Castilla,  de 
Aragon  sobre  el  yugo  y  coyundas  que  Su  Alteza  tra- 
be por  devisa.» 


Empieza: 
Acaba: 


Principe  muy  soberano... 
Cuanto  es  mi  voluntad.— f.  35  v.** 


(Eju  la  columna  primera,  dejando  casi  la  mitad  en 
blanco.) 
Fol.  S5: 

«If  Coplas  que  hizo  frey  iñigo  de  Mendoza  flayre 
menor,  doce  en  vituperio...»  etc.  (como  en  la 
laMa). 

Empiezan: 

En  este  mundo  disforme 
Bo  la  virtud  y  bondad 
Son  habidas  per  balden... 


Acaban: 


A  las  damas  do  Castilla, 
En  quien  tal  vicio  no  cabo. 
A  los  hombree  bestias      n 


783 

Pol.  37  T.': 
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Prólogo.  Empieza: 
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Acaba: 


Que  el  trabajo  envejecido 
Nunca  se  podrá  cobrar. 


(Al  fol.  43  v.°,  al  encabezar  la  primera  oolnmna.) 
PoL  43  V.*: 

•S  Dechado  que  hizo  frey„.n  etc. 

Empieza: 

Alta  Reyna  esclarescida 
Guarnecida 

De  grandezas  muy  Reales 
A  remediar  nuestros  males 
I  Desiguales 

Por  gracia  de  Dios  venida... 


Acaba: 


Necios  en  remar  los  remos 
Pueble  Roma  sus  estremos. 


(Son  43  coplas  de  á  13  pies.) 
FoL  47,  columna  primera: 

a^  Justa  de  la  Bazon  y  la  sensualidad. » 

Lleva  on  larf^o  título  y  nna  dedicatoria  á  la  reina 
Doña  Isabel,  que  no  copio.  Esta  se  encabeza: 

«Muy  Alta  y  muy  Poderosa  Serenísima  Reyna  y 
Señora: 

«De  tan  dulce  y  excelente  dulzor  es  la  bienaven- 
turanza...» 

En  el  encabezamiento  d^  la  obra  dice: 

«Compúsolo  en  metros  fr.  íñigo  de  Mendoia,  in- 
digno Flayrc  menor  de  la  observancia  de  San  Fran- 
cisco. Dirígela  a  la  Serenísima,  muy  Alta,  muy  Po- 
derosa, z  muy  Esclarescida  Reyna  Doña  Isabel, 
Reyna  de  Castilla  z  de  Aragón,  que  Dios  faga  Em- 
peratriz Monarca.n 

Introducción.  Empieza: 


Acaba: 


Muy  poderosa,  muy  alta 
Princesa,  Reyna  z  Sefiora... 

Razón  tengo  en  snplicar 
Que  no  sea  mas  perezosa, 
Alta  Reyna  poderosa, 
Vuestra  Alteza  en  me  mandar. 

(Fol.  60,  primera  columna.) 
Fol.  66: 

a^  Los  Gozos  de  Nuestra  Señora  hechos  por  frey 
Iñigo.» 


Empiezan: 


Emperatriz  de  los  dos 
Imperios  del  Cielo  y  tierra... 


Con  tu  alma  Juntamente 
Se  sobió...-f.  67  v.* 


Fol.  57: 


«^  Coplas  hechas  por  frey  íñigo  de  Mendoza,  en 
que  pone  la  cena  que  nuestro  señor  hizo  con  sus 
discipubs  cuando  instituyó  el  sancto  sacramento 
de  su  sagrado  cuerpo.» 

Invoeación.  Empieza: 


Acaba: 


Tu  que  solo  Dios  meresces 
Que  te  pidamos  favor... 

Mas  meresces  lú  baldón, 
Que  nó  Judas...— f.  61  v.* 


Fol.  61  V. 


«^  Coplas  que  hizo  frey  íñigo  de  Mendoza  a  la 
Verónica.  Kabla  la  Verónica:» 


Acaba: 


¿Donde  está  tu  fermoeura, 
Dador  de  todos  los  bienes?... 


Que  será  merescedoro 
De  mirarte  gloriosa.— f.  68. 


Fol.  68  ▼.•: 


«^  Coplas  fechas  por  frey  íñigo  de  Mendoza  al  Es- 
píritu-Santo.» 


Empiezan: 


Acaban: 


Oh  primer  don  de  los  dones. 
Amor  que  atas  los  dos, 
Alma  de  los  perfecciones... 

Midanlo  con  una  paja; 
Que  la  nuestra  freza  el  hito. — 69. 


Fol.  89: 


«^  Coplas  que  hizo  do  |  jorge  manrriq  ala  mu  | 
erte  del  maestre  de  san-  |  tiago  do  rodrigo  man  | 
rique  su  padre.» 

Empiezan: 

Recuerde  ellalma  dormida 
abiue  el  seso  y  despierte 
contemplando 
como  se  pasa  la  vida 
como  se  viene  la  muerte 
tan  callando 

qnan  presto  se  va  el  placer 
como  después  daoordado 
da  dolor 

como  a  nuestro  paroscor 
cual  quiera  ti¿po  pasado 
fue  mejor. 

^  Y  pues  vemos  lo  presente 
como  en  un  pato  es  ydo 
y  acabado... 

La  última  copla  acaba  como  en  el  otro  dtneionero,  es 

decir: 

Dio  ellalma  a  quien  m  le  dio 

El  cual  la  ponga  en  el  Cielo, 


^9  — 

T  en  ffo  fflcrU 
Y  ftODqae  I»  rid*  murió, 
Nof  dejó  hurto  eonmclo 
8a  memoria.— f.  72. 

P«ro  en  éiU  m  añade: 

«^  En  su  sepoltura  dice  dcsta  manera:» 

Aqni  yace  muerto  el  hombre 
Que  títo  qocfla  ra  nombre. 

Loa  títnloa  intercalares  de  laa  eoplaa  difieren  tam- 
bién entre  nno  j  otro  Cancionero. 
Fol.  72: 

«^  Lamentación  a  la  quinta  angustia...» 

Empieía: 

Fijo  mió,  ya  etpirattee... 
Acaba: 

No  eetorbe«  tu  enterramiento.— f.  Vt  t.* 

Fol.  74: 

•%  Coplas  que  fizo  el  famoso  Joan  de  iffiía...» 

Empiezan: 

Canta  tú,  Cristiana  Musa... 
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Acaban: 


Que  su  ira  no  perdona 
Ser  perdonado  su  vicio.— f.  80. 


T  á  continuación  se  hace  la  advertencia  sisrnlente: 

«^  Por  rallcci miento  del  fumoso  Poeta  Juan  de 
Mena  prosigue  Gómez  }fanrique  aquesta  obra,  por 
él  comenzada;  y  face  un  breve  Proemio.» 

Empieza: 


Acaba: 


Pues  este  negro  morir... 

Mira,  Amor,  qué  gloría  das 
A  quien  se  humilla  a  tus  pies.—f.  89. 

Fol. »  ▼.•: 
•%  Coplas  que  fizo  D.  Jorge  sobre  qué  es  Amor.» 

Empiezan: 


Acaban: 


Es  Amor  fuerza  tan  fuerte... 

Que  no  puedo  comportar 
El  falso  sobre  dorado. 


T  asi  acaba  también  el  Cancionero^  quedando  en  blan- 
co  la  mitad  do  la  columna  scRunda,  sin  remate  nin^runo 
de  los  que  usaban  poner  los  impresores  para  indicar  el 
fin  del  libro. 

—  3045.  ^  Vita  xpi  fecho  por  coplas  por 
fre  I  y  yfíigo  de  raédoca  a  petició  de  la  mu  | 
y  virtuosa  señora  dona  juana  de  car  |  ta- 
gena. 

En  fol.— 1.  pr.— 88  h.— ádos  col.— sin  foliación  (foliadas 
por  mí)  y  sin  reclamos,  pero  con  siflrn.  (hasta  m  8). 


A  un  ejemplar  perfectamente  eonservodoque  teniro  ¿ 
la  TÍsta  (R-Inf.  D.  Lnisj  le  peso  de  su  mano  el  biblio- 
teearío  Hernández  la  noit  siguiente: 

«Estas  Obras  se  separaron  de  el  Traciado  de  los 
Trabajos  de  Hércules,  escrito  por  I>.  Enrique  de 
Villena,  impreso  en  Zamora  el  Wt^V.  y  son  las  mis- 
mas las  matrices  de  la  estampa,  papel,  márgenes 
y  lo  conservado,  debiendo  a>í  crvherse  impresas 
en  eí  propio  año:  y  aun  hay  en  se.'ial  de  que  antes 
de  aquí  no  está  numerado  el  folio.»— .45Í  es. — Ga- 
llardo. 

Como  quiera,  ^tte  es  el  primer  Cancionero  que  se  im- 
primió en  España  (1^;  y  no  es  sólo  de  Fr.  Iñifro.  sino  que 
suelen  llamarle  asi  porque  está  encabezado  con  una 
obra  su  ja;  pero  contiene  muchas  más  de  otros  autores. 

El  libro  empiexa  desde  lueíro  siu  mis  introducción  ni 
encabeíamiento  qne  el  que  dejamos  transcritoi  y  en  se- 
gruida: 

S  INVOCACIÓN  DEL  ACTOB. 

Aclara  sol  divinal  • 

La  cerrada  niebla  c.«cnra 
Qne  en  cl  linaje  humanal 
Por  la  culpa  paternal 
Desde  el  comicnio  no9  dura...  etc. 

Así  en  la  sigm.  a:  y  acaba  el  libro  en  la  m  8  vuelto,  á 
la  mitad  de  la  columna  scfmnda.  con  unas 

•í  Coplas  que  íizo  D.  Jorge  sobre  Qué  es  Amor.'» 

Así: 

Cabo. 
Todos  estas  propiedades 
Tiene  el  verdadero  amor 
El  falso  mili  falsedades 
Como  fingido  traidf>r. 
El  toque  para  probar 
Cual  amor  es  bien  forjado 
Es  sufrir  el  desamar 
Que  no  puede  comportar 
El  falso  sobre  dorado. 

En  esta  impresión  no  se  usa  nin^rún  sigrno  de  puntúa- 
ción,  ni  admiración,  interrof^ante,  etc. 

Tabla  qne  ha^ro  de  las  piezas  que  contiene  este  Can- 
cionero: 

Sifirn.  a-d  6  =  fol.  1-30: 

«^  Vita  Cristi  por  coplas  por  frey  Iñigo  de  Men- 
doza. • 

Si^n.  d  6  v."-e  2  v.*»  (=  fol.  30-31): 

«%  .Sermón  t robado  que  íizo  frey  Iñigo  de  Men- 
doza  al  muy  Alto  y  muy  Poderoso  Príncipe  Rey  y 
señor  el  Rey  D.  Fernando  Rey  de  Castilla  de  Ara- 
gón, sobre  el  yugo  y  coyundas  que  S.  A.  trae  por 
devisa:» 

Principe  muy  «oberano 
Nuestro  natural  atñor... 

Sitm.  e  2  v.'-e  4  v.*  (^  fol.  34-35): 

a%  Coplas  que  fizo  Frey  Iñigo  de  Mendosa,  ílayre 

(1)    Esta  es  secrunda  impresión. 
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menor,  doce  en  vituperio  de  las  malas  hembras, 
que  no  pueden  las  lales  ser  dichas  mujeres.  E  do- 
ce en  loor  de  las  buenas  mujeres,  que  mucho 
triunfo  de  honor  merecen:» 

En  este  mando  disforme 
Do  la  TÍrtud  y  bondad 
Son  habidas  por  baldón, 
Cuandoqaier  que  no  es  conforme 
La  muy  crescida  beldad...  etc. 

Siírn.  e  4  T.'-f  2  v."  (=  fol.  38.42): 

«f  Coplas  compuestas  por  fr.  Iñigo  de  Mendoza 
al  muy  Alto  z  muy  Poderoso  Príncipe,  Rey  e  Se- 
ñor D.  Fernando  de  Castilla  z  de  León,  z  de  Ceci- 
lia, Príncipe  de  Aragón.  E  a  la  muy  Esclarescida 
Reyna  Dona  Isabel  su  muy  amada  nmj^i  nues- 
tros naturales  Señores,  en  que  declara  como  por 
el  advenimiento  destos  muy  Altos  Señores  es  re- 
parada nuestra  Castilla.» 


Prólogo: 


¡Oh  divina  caridad 
Quien  limpia  nuettrat  manciüatl... 


Siím.  f  2  V.'-f  6  («  fol.  42-15): 

«^  Dechado  que  hizo  fr.  Iñigo  de  Mendoza  a  la 
muy  Excelente  Reyna  Doña  Isabel,  nuestra  sobe- 
rana Señora:» 

Alta  Reyna  esclarescida 
Guamoscida 

Do  frrandezas  mny  Reales 
A  remediar  nuestros  males 
Desiffoales, 
Por  gracia  de  Dios  venida...  eto. 

Sifm.  f  6  v.'-flr  8  {=fol.  46-51): 

«^  Comienza  a  loor  y  servicio  de  Dios,  provecho, 
deletacion  de  los  prójimos  la  historia  de  la  Cues- 
tión y  diferencia  que  hay  entre  la  Razón  y  la  Sen- 
sualidad sobre  la  felicidad  y  bienaventuranza  hu^ 
mana..,n 

• 

Introducción: 

Muy  i)odero9a,  muy  Alta 
Princesa,  Reyna  z  Señora... 

Precédela  nna  epísfcola-dedicatoria  en  prosa  á  la 

«  Muy  Alta  y  muy  Poderosa  Serenisima  Heyna  y  Se- 
ñora.— De  tan  dulce  y  excelente  dulzor  es  la  bien- 
aventuranza, que  todas  las  humanas  voluntades 
la  desean  y  procuran...»  etc. 

Sifim   fir8-8r9v.'(=fol.  54-65): 

«1^1  Los  Gozos  de  Nuestra  Señora  hechos  por  Frey 
Iñigo: » 

Emperatriz  de  lo9  do9 
ítnperio»  de  Cielo  y  tierra... 

Siffn.  sr  9-h  4  V.'  (=  foL  50-69): 

«^  Coplas  hechas  por  fr.  Iñigo  de  Mendoza,  en 
que  pone  la  Cena  que  nuestro  Señor  hizo  con  sus 


discípulos  cuando  instituyó  el  Sancto  Sacramento 
del  su  sagrado  cuerpo.» 

Invocación: 

Tú  que  tolo  Diot  meretce» 
Que  te pidamot  favor... 

Si;ni.  b  4  ▼.•-i  3  (=  foL  60-67): 

«^  Coplas  que  hizo  fr.  Iñigo  de  Mendoza  a  la  Ve- 
rónica. Pabla  la  Verónica:» 

¿Dónde  eatd  tu  fermotura 
Dador  de  todoe  loe  bienetí... 


Si?n.  i  4.Í  7  (=  foL  67-70): 

«^  Coplas  qne  hizo  D.  Jorge  Manrique  a  la  m nor- 
te del  Maestre  de  Santiago  D.  Rodrigo  Manrique, 
su  padre:» 

Recuerde  ell  alma  dormida 
Avive  el  seso  y  despierto 
Contemplando 
Como  se  pasa  la  vida, 
Como  se  viene  la  muerto 
Tan  callando. 

Cnand  presto  se  va  el  placer 
Como  después  da  acordado 
Da  dolor... 

Si(ni.i7-i8(=:foL70.73): 

«^  Lamentación  a  la  quinta  angustia,  cuando 
Nuestra  Señora  tenía  a  Nuestro  Señor  en  los  bra- 
zos:» 

Fijo  mto,  ya  eepiraetee. 
jÁyl  que  no  puedo  veUerot... 

Sifirn.  1-1  6(=  fol.  73-79): 

a%  Coplas  que  hizo  el  famoso  Juan  de  Mena  con- 
tra los  pecados  mortales:» 

Canta  tú  erietiana  Muea, 
La  mtu  que  civil  batalla... 

Sign.  1  6-m  8  («  fol.  78-87): 

Q^  Por  fallecimiento  del  famoso  Poeta  Juan  de 
Mena  prosigue  Gómez  Jlfanrigue  aquesta  obra,  por 
él  comenzada,  y  face  un  breve  Proemio:^ 

Pues  este  necio  morir 
Que  a  niniruno  no  perdona, 
Desde  Reyes  con  corona 
Dispuestos  para  vivir, 
Fasta  los  qne  de  pedir 
Se  sustentan  con  gran  pena, 
Puso  fin  a  Juan  de  Afeiwi, 
Yo  pienso  de  proseguir. 

Sign.  m8(»fol.  87): 

«^  Pregunta  de  Sancho  de  Rojas  a  nn  Aragonés 
que  entraba  sobre  mar:» 

Como  Quien  nüte  trepando 
Fot  las  cnerdas  del  navio 
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Y  trepando  te  temblando 
Recelando  en  alto  estando 
De  caer  mirando  el  rio... 


Sifirn.  m  8  (=  fol.  87): 

o^  Hespuesía  del  Aragonés:» 

Vuestro  saber  cotejando 
Con  el  poco  saber  mió, 
Respondo,  señor,  dubdando... 

Sifrn.  m  8  Y."  í=  fol.  87  y.*»): 

o^  Coplas  que  fizo  D,  Jorge  sobre  Qué  es  Amor:» 

£$  amor  fuerza  tan  fuerte 
Que  fuerza  toda  razón... 

Beflristro:  abcdefghil  m. 

Todas  las  signaturas  son  de  8  hojas,  menos  /,  que  es 
de  6, 7  g,  qne  es  de  0. 

—  3046.  T[  Comienga  vn  tratado  breue 
y  muy  bueno  |  de  las  cerimonias  déla  mis- 
sa  co  sus  contépla  |  ciones  copuesto  por  fray 
Yñigo  de  médo9a.  (.4/  fin.)  Acabóse  este  pre- 
sente tratado  el  qual  trata  |  délas  cerimo- 
nias déla  missa  con  vnas  deuotas  contépla- 
ciones.  Impresso  por  tres  alemanes  copañe- 
ros.  En  el  año  del  nascimiéto  de  nuestro  se  | 
uor  de  Mil.  cccc.  y  xcix.  anos.  a.  vii.  dias 
del  I  mes  de  junio. 


En  4.*— Frontis.— 1.  g.—á,  línea  corrida.— sin  reclamos 
ni  foliatura  (28  h«),  pero  con  signatnras  (a-D  4). 

£1  frontis  fi^r^ira  un  altar  con  dos  frailes,  uno  dicien- 
do misa  7  otro  ayudándosela.  (Es  la  misma  del  tratado 
de  la  misa  en  latin  de  Maese  Rodrigo»  impreso  el  mis- 
mo año  en  Sevilla  por  los  mismos  impresores.) 

A  la  vuelta  de  la  hoja,  frontis: 

o^  Comienza  una  carta  que  emblo  |  fray  ynigo 
de  mendosa  al  reuerendo  Señor  Gómez  |  de  Santa 
Gadea  maestro  en  santa  thcologia  sometica  |  do  a  su 
determinacio  y  corrccio  el  tractado  siguiente.» 

La  segunda  hoja: 

«^  Comienza  vn  tractado  délas  co  |  rimonias  de 
la  missa  y  sus  si  gn  i  ti  cae  ices  y  contspla  |  ciones 
cHpuesto  por  fray  Yñigo  de  mí^doQa.  el  qual  Se  di- 
rige a  la  muy  virtuosa  y  deuota  señora  doña  Ju  j 
ana  de  mendosa  mujer  del  generoso  y  muy  vir- 
tuo-:^  I  so  y  discreto  caualiero  gomez  manrrique, 
ala  qual  en  el  comienzo  do  la  obra  escriue  la  carta 
r[  se  sigue.» 

Después  se  sigue  el  prólogo. 

Consta  la  obra  de  12  capítulos  y  otros  tantas  contem- 
placiones. 

Acabado  el  libro  con  el  membrete  que  dejamos  copia- 
do, luego  hay  una  hoja  perdida,  que  en  la  cara  lleva  el 
escudo  de  los  impresores  que  copió  Méndez  de  otras  im- 
presiones (ésta  no  vio), 

Y  á  la  vuelta  un  E.  de  A.  B.  agarrado  por  un  águila 


(el  mismo  que  se  pone  también  en  el  libro  de  Santa- 
Ella). 

—  3047.  ^  Comienza  la  Vida  de  nues- 
tro Redentor  Jesu  Cristo  en  estilo  métrico, 
compuesta  por  un  Fraire  Menor  de  Obser- 
vancia a  pedimento  de  Dona  Juana  de  Car- 
tagena. (B.-Esc.) 

MS.  en  4.* — ^letra  de  fines  del  sijrlo  xv  ó  principios 
del  XVI  (B.-Esc,  plúteo  III,  K.  7),  en  232  hojas,  10  ma- 
nuscritas 7  después  7  impresas,  que  debían  ser  8. 

Empieza: 

Aclara,  sol  divinal, 
La  cerrada  niebla  oscura 
Que  en  el  linaje  humanal 
Por  la  culpa  paternal 
Desdcl  comienzo  nos  dura, 
Enciende  la  voluntad, 
Repara  nuestra  memoria, 
Porque  con  mas  libertad 
A  tu  alta  Majestad 
Cantemos  debida  Rluría. 

Acaba,  fol.  57: 

En  los  niños  la  inocencia 

Y  los  gritos  de  sus  madres. 
El  llorar  y  resistencia 
Con  paternal  impaciencia 
Que  facian  los  tristes  padres. 
¿Con  qué  saña  pelearan 
Que  luego  no  la  vencieran? 
¿A  qué  entrañas  llegaran, 
Que  si  rcjalgar  hallaran. 
Triaca  no  la  volvieran? 

•Deo  gracias.* 
Al  fol.  28,  romance: 

Gozo  muestran  en  la  tierra 

Y  en  el  limbo  alegría. 
Fiestas  fagan  en  el  Cielo 
Por  el  pajrto  de  María. 

Al  fol.  48  (==40): 

Circunciden  las  Justicias 
Su  garci-sobaco  fino. 
Los  Letrados  las  malicias 

Y  los  viejos  las  codicias. 
Pues  están  ya  do  camino... 

(«Que  circuncide  Castilla  la  mala  guarda  de  la 
justicia:») 

Y  circunscide  Castilla 
El  atreverse  del  Vulgo 
Contra  la  Perra  Ju$tiUa. 
Que  vistes  en  la  trailla 
Del  pastor  Mingo  Itcvulgn, 
Sino  que  si  han  barruntado 
Que  no  está  la  perra  suelta, 
Los  veréis  como  priado. 
Nunca  medrará  el  ganado 

Y  el  pastor  con  ello  a  vuelta. 

(«Que  circunscide  el  dormir  de  la  Templanza:*) 
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JustiUa  no  salo  fuera. 
lAy  que  guay  de  nuestro  hato, 
Porque  mala  muerte  muera 
Duerme  la  otra  Tempera 
Perra  do  Gil  Arríbatol 

iÓ  negligente  pastor! 
Ve  circuncidar  el  sueño; 
Que  en  el  dia  del  dolor 
Hasta  el  cordero  menor 
Te  hará  pagar  su  dnefío. 

(«Y  la  ceguedad  de  la  Prudencia:») 

Pues  la  prudente  Ventora 
íAy  de  la  nuestra  manada! 
Ciega  está  la  pecadora 
£nloque8cida  a  deshora, 
Que  ya  no  rastra  nada, 
i  Ó  cuytado  Rabadán! 
Entraste  en  mala  semana; 
Que  todas  te  las  combrán 
Cuantas  reses  aquí  están 
81  esta  perra  no  sana. 

(«Y  los  cohechos  de  la  Fortalesa:») 

Acerilla  desmayó; 
Ya,  pastor,  otra  no  queda; 
Que  dicen  que  adolcsoió 
Porque  del  agua  bebió 
En  Burgos  de  la  moneda; 
Ca  es  un  agua  que  empacha 
A  cualquiera  que  la  cata. 
Tiene  otra  peor  tacha. 
Que  como  vino  emborracha 
Y  jamas  la  sed  no  mata. 

Ovejas,  gran  miedo  he 
Que  verná  presto  la  saña 
Do  n'os  valdrá  decir  me, 
Ni  a  los  pastores  sin  fe 
Esconderse  en  la  cabana. 
Pues  es  la  causa  delito, 
¡Ó  ovejas  castellanas! 
£1  remedio  os  remito 
De  aquel  pastoral  escripto 
De  las  Copla»  Aldeanas. 

Fol.  98(=99)álU(^112): 

'  «^  Sermón  trotado,  que  fizo  fr.  luigo  do  Mendo- 
za al  muy  Alto  c  muy  Poderoso  Príncipe,  Rey  y 
Sefior  el  Rey  D.  Fernando  Rey  de  Castilla  de  Ara- 
gón sobre  el  yugo  y  coyundas  que  Su  Alteza  trae 
por  devisa.» 

Está  dividido  en  tres  partes.  Empieza: 

Principe  muy  soberano. 
Nuestro  natural  sefior. 
Contraste  de  lo  tirano. 
De  lo  sano  castellano 
Mucho  amado  y  amador: 
A  quien  do  derecho  y  razón 
Vestieron  ropa  de  estado 
De  Castilla  y  de  León 
Bordada  con  Aragón, 
Cecilia  brosla  el  un  lado, 
Y  todo  bien  empleado... 


Se  presenta  este  presente 
Besando  muy  bumilmente 
Las  vuestras  manos  Reales; 
Suplicándole  que  quiera 
Vuestra  Real  Majestad 
Esta  mi  obra  grosera 
Sofrirla,  como  si  fuera 
De  tan  alta  calidad. 
Cuanto  es  mi  voluntad. 

Fol.  112(=113): 

a%  Coplas  que  hizo  fr.  Iñigo  de  Mendoza  fraire 
Menor,  doce  en  vituperio  de  las  malas  hembras 
(que  no  pueden  las  tales  ser  dichas  mujeres),  o  doce 
en  loor  de  las  buenas  mujeres,  que  mucho  triunfo 
de  honor  merecen.» 


Empiezan: 


En  este  mundo  disforme 
Do  la  virtud  y  bondad 
Son  habidas  por  baldón. 
Cuando  quier  que  no  conforme 
La  muy  crescida  beldad 
Con  lo  que  quiero  razón, 
Es  una  red  barredera 
Que  cuanto  toma  delante 
Todo  lo  prende  y  cautiva, 
Es  una  cosa  muy  ñera, 
Es  una  fuerza  gigante 
Que  todo  el  mundo  derriba. 

Acaban,  fol.  lltt(= 117): 

Y  poniendo  la  contera 
A  esta  pequeña  obrecilla 
Y  en  esta  copla  se  acabe. 
Yo  llamo  linda  cimera 
A  las  damas  de  Castilla 
En  quien  tal  vicio  no  cabe. 
Mas  a  las  Damas  sin  bien 
Con  el  su  mirar  del  diablo 
DegUellan  a  quien  acatan, 
Llamo  cabestros  con  quien 
Diablos  en  sucio  establo 
A  los  hombres  bestias  atan. 

Fol.  117  (=118): 

tt^  Coplas  compuestas  por  fr.  Iñigo  de  Mendoza 
al  muy  Alto  e  muy  Poderoso  Principe,  Rey  e  Se- 
ñor el  Rey  D.  Fernando  de  Castilla  e  de  León  e  do 
Cecilia,  Príncipe  de  Aragón  e  a  la  muy  Esclareci- 
da Reyna  Doña  Isabel  su  muy  amada  mujer,  nues- 
tros naturales  Señores,  en  que  declara  como  por  el 
advenimiento  destos  muy  Altos  Señores  es  repara- 
da nuestra  Castilla.» 


Acaba: 


A  vos.  Señor  excelente 
Digno  de  loores  tales, 


Prólogo: 


lÓ  divina  Caridad, 
Quien  limpia  nuestras  mancillas 
Tú  que  siguiendo  verdad 
Con  tu  santa  santidad 
Ilaees  siempre  maravillas: 
Tú  que  vives,  tú  que  duras. 
Solo  bien  que  no  ae  daña; 
Tú  que  en  tus  santas  alturas 
Soldaste  las  quebraduras 
De  nuestros  reinos  de  España!... 
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El  próloiro  consta  de  siete  coplas,  y  tras  ellas: 


«Comienza  la  obra,  y  comparase  á  Justa,  porque 
la  gente  cortesana  lo  lee  con  mejor  voluntad:» 

Ilelafl  salen  a  la  tela 
Rmon  7  Sentnalidad, 
£11  afición  las  desvela. 
Esperansa  las  consuela, 
La  Dama  es  la  yolnntad... 

Fol.  124  (.-125)  á  l«  (=llfl): 

«^  Coplas  hechas  por  fr.  Inigo  de  Mendoza  en 
que  pone  la  cena  que  nuestro  Señor  hizo  con  sus 
discípulos  cuando  instituyó  el  santo  Sacramento 
de  su  sagrado  cuerpo.» 


Invocacióm 


Tu  que  solo  Dios  mereces 
Que  te  pidamos  favor, 
Bien  que  nunca  nos  fallesecs, 
Sol  que  siempre  nos  ofreces 
Tu  divino  resplandor, 
Ma  Restad  tan  piadosa, 
Sufrimiento  sin  soiobra, 
Divina  bondad  preciosa. 
Con  tu  gracia  fas  graciosa 
Esta  obra. 

Acaba,  fol.  115  (=149): 

Keyes  de  gran  poderlo, 
De  nuestros  bienes  los  remos. 
Perdonad  mi  desvario 
Y  curad  deste  navio 
Donde  todos  naveguemos, 
Que  según  está  perdido, 
Si  le  dejais  olvidar, 
Es  el  mal  tan  escogido 
Que  el  trabajo  envejecido 
Nunca  se  podrá  cobrar. 

(Me  parece  que  las  coplas  de  este  poema  están  bara- 
jadas con  las  del  anterior.) 
Fol.  li6(=U7): 

a^  Dechado  que  fizo  fr.  Iñigo  de  Mendoza  al  muy 
Excelente  Rey  na  Dona  Isabel  nuestra  soberana  Se- 
ñora;» 

Alta  Reyna  esclarecida 
Guarnecida 

De  grandezas  muy  Reales, 
A  remediar  nuestros  males 
Por  gracia  de  Dios  venida...  etc. 

Acaba,  fol.  150  (=167): 

A  los  Romanos  dejemos 
Y  busquemos 

La  cosa  porque  en  Castilla 
Sin  desorden  y  rencilla 
Da  mancilla 

A  todos  cuantos  lo  vemos, 
Si  verdad  hablar  queremos 
No  culpemos 
Sino  ser  los  Regidores 
Con  cohechos  y  en  amores 
Sabidores 

Necios  en  remar  los  remos. 
Pueble  Roma  sus  extremos. 


(Parece  que  no  acaba,  y  aonqne  queda  blanco,  hubo  de 
principiar  en  la  siguiente  página  nna  copla  en  *Muy.») 

Fol.  157  (=158): 

a^  Coplas  que  hizo  el  famoso  Juan  de  Mena  con- 
tra los  Pecados  mortales.» 


Empiezan: 


Canta  tú  Crittiana  Mum.. 


(Acaban  las  coplas  de  Juan  do  Mena  al  fol- 183  (-18i), 
y  continúa  la  obra  hasta  acabarla  Gómez  Manrique.) 
Acaba,  fol.  213  (=214): 

Fol.21S(=214): 

»^  Pregunta  de  Sancho  de  Rojas  a  un  aragonés 
que  entraba  sobre  mar.» 


Empieza: 


Como  quien  subo  trepando... 


(Son  dos  coplas  á  que  responde  el  araflronés  con  otras 
dos.) 

Fol.  2U  (=215): 

«^  Coplas  que  fizo  D.  Jorge  sobre  que  es  Amor.» 

Empiezan: 

Es  Amor  fuerza  tan  fuerte 
Que  fuerza  toda  razón... 

(Son  cinco  coplas.) 

Fol.  215  (=216),  Ídem: 

Recuerde  el  alma  dormida... 

Fol.  225  (=226): 

«^  Coplas  que  fizo  fr.  Iñigo  de  Mendoza  frairo  en 
vituperio  do  las  malas  hembras...»  etc. 

Fol.  232  (=233): 

«^  Siguense  unas  Coplas  muy  devotas  fechas  a 
reverencia  del  nacimiento  de  nuestro  señor  Jesu 
Cristo:  t  cántense  al  son  de» 

Jai  zorrilla  con  el  gallo 
El  infante  y  el  pecado 
Mal  han  barajado. 

Al  sereno  está  oí  cordero 
En  Bolón  rocíen  nacido 
De  los  Ciclos  heredero. 
Remedio  del  bien  perdido 
Y  al  pecado  envejecido 
Mal  lo  ha  desafiado. 
Mal  han  barajado... 

(Están  impresas  en  letra  gótica,  sin  nota  de  im])rcn- 
ta,  año  ni  lugar.) 
Debe  de  faltar  la  hoja  segunda. 
Acaban  en  la  hoja  7,  y  eu  la  siguiente: 

«^  Estas  coplas  son  de  arte  mayor,  y  las  medias 
coplas  están  todas  en  razón,  y  por  consonantes:» 
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Con  pena  y  cuydado  |  Continuo  guerreo 
Sin  consolación  |  Con  poca  esperanza 
Eátó  condenado  |  Del  mal  que  poseo 
Cativo  y  burlado  |  Con  triste  deseo 
Con  gravo  pasión  |  De  pena  y  tardanza 
Queriendo  y  penando  |  Tormento  sufriendo 
Padesco  temores  |  Y  gran  mal  esquivo 
A  mí  condenando  i  Mi  gloria  perdiendo 
Del  todo  matando  I  Mis  penas  enciendo 
Sufriendo  dolores  |  Viviendo  cativo 
Tristura  y  tormento  j  Con  tribulaciones 
Fatigan  mi  vida  j  No  teniendo  medio 
Con  rabias  que  siento  |  Padesco  pasiones 
Mi  gran  pensamiento  |  Y  mal  a  montones 
La  tiene  vencida  j  Con  poco  remedio 
Mi  bien  desordena  j  Mi  mucha  tristura 
£1  mal  que  mas  crece  |  Destruyo  mi  gloria 
Mi  muy  grave  pena  |  Jaman  me  asegura 
Del  todo  condena  j  Mi  triste  ventura 
Mi  bien  que  peresce  |  Con  poca  vitoria 
Mis  bienes  son  males  |  Mi  gran  perdimiento 
Queriendo  encubrir  |  Con  mucho  dolor 
Mi  firme  querer  j  Por  mas  aguijarme 
Destruye  al  vivir  |  Me  ponen  temor 
Mi  mi!cho  sofrir  |  Congojas  damor 
Y  gran  podcscer  |  No  quieren  dejarme 
Un  muí  sin  medida  ]  Por  mas  un  penar 
Do  mí  nunca  huyen  |  Kabiosos  tormentos 
Con  pona  crecida  |  Con  gravo  pesar 
Mi  vida  corrida  |  Me  quieren  matar 
Del  todo  dcstruy  ]  Cient  mil  pensamientos. 

«PIN.» 

Mis  malos  son  muerte  |  Con  pona  muy  fiera 
Mis  cuytas  mortales  |  Congoja  sin  cuento 
Son  muy  desiguales  ]  En  todo  sin  tiento 
Con  pena  muy  fuerte  |  Me  hace  que  muera 
Dolor  y  crueza  |  Mi  seso  mas  prende 
Me  matan  y  aquejan  |  Amor  con  engaño 
Con  viva  destreza  ]  Mi  querer  enciendo 
Temor  y  tristeza  ]  Del  Juego  que  aprendo 
Jamas  no  me  dejan  |  llaciendomo  strañas. 


Juan 


Ángel. 


ü   EL  QLOBIA.  IN  SX0EL8I8. 

(Interlocutores:  los  zagales  Juan  j  Mingo-) 

Mingo.  Cata,  cata,  Juan  Pastor, 

Yo  juro  a  mí  pecador 

Un  hombre  viene  volando  (el  Angelj. 
Juan.  (Si,  para  Sant  Julián! 

Y  allega  somo  la  peña. 
Purraca  el  zurrón  del  pan, 
Acogerm^  hé  a  Sant  Milian 
Que  se  me  eriza  la  greña. 

Y  mi  nunca  colorada, 
Para  que  si  a  mí  so  allega 
Porque  no  me  haga  nada 
Le  haga  la  rebellada 

Al  huer  de  la  palaciega. 
Mingo.  ¿Tu  eres  hi  de  Pascual 

El  del  huerto  corazón? 
Torna,  torna  en  tí,  Zagal: 
iSé  que  no  nos  hará  mal 


Juan. 


Mingo. 


Tan  adornado  garzón. 
Pónteme  aquí  a  la  pareja, 

Y  venga  lo  que  viniere; 
Que  la  mi  perra  Bermeja 
Le  sobará  la  peleja 

A  quien  algo  nos  quisiere. 
A  veremos  ¡juro  a  Diego! 
Pues  que  estay  en  gasajo. 

Y  si  nos  habla  bien  luego, 
Faremos  presto  del  fuego 
Para  guisalle  un  tasajo. 
Que  no  puedo  imaginar, 
Hablando,  Mingo,  do  veros. 
Qué  hombre  sepa  volar 

Si  no  es  Johan  Escolar 
Que  sabe  de  encantaderas. 

Minguillo,  si  has  mirado. 
Inoras  su  vestuario. 
Verás  cuan  pinto- parado 
Al  que  so  viste  el  Untado 
Para  entrar  al  santuario. 
Juro  ago  que  imagino, 
Aunquo  necio  rabadán. 
Que  ésto  a  Zacarías  vino 
En  el  oficio  divino 
A  decille  lo  de  Juan. 

ó  pobrecillos  Pastorea, 
Todo  el  mundo  alegro  sea; 
Que  el  Señor  de  los  Señores 
Por  salvar  los  pecadores 
Es  nacido  en  vuestra  aldea. 

Es  ya  vuestra  humanidad 
Por  este  fijo  de  DIm 
Libre  do  catividad. 

Y  es  fuera  la  enemistad 
De  entre  nosotros  y  vos: 

Y  vuesti'a  muerte  primera 
Con  su  muerte  será  muerta, 

Y  luego  que  éste  muera. 
Sabe  que  el  Cielo  os  espera 
A  todos  a  puerta  abierta. 

No  curéis  de  titubar 

Y  os  daré  cierta  señal: 
Id  a  do  suelen  atar 

Los  que  vienen  a  comprar 
Sus  beetias  en  el  portal, 
Do  sin  mas  pontifical, 
ó  varones,  sin  engaños 
Veréis  en  carne  mortal 
La  persona  divinal 
Empañada  en  pobres  paños. 

Minguillo,  daoa,  levanta, 
No  me  muestres  mas  empacho. 
Que  según  este  nos  canta. 
Alguna  cosa  muy  santa 
Debe  ser  este  mochacho. 

Y  veremos  a  María, 
Juro  ago  a  mi  vida. 
Aun  quizale  preguntaría 
En  qué  manera  podía 
Estar  virgen  y  parida. 

.  Para  sa-caso  te  digo 
Que  puedes  asmar  de  tanto, 
(¿ue  si  no  fueses  mi  amigo 
Allá  no  fuese  contigo, 
Según  que  tengo  el  espanto: 
Que  hoy  a  pocas  estaba 
De  caer  muerto  en  el  suelo. 
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Qnando  el  hombre  que  rolaba 
Oieie  qae  nos  cantaba 
Que  ora  Dios  este  mosuelo; 

Mas  no  quiero  estorcijar 
De  lo  que  tú,  Juan,  has  gana; 
Pues  que  tú  huíste  a  baylar 
Cuando  te  lo  hny  a  rogar 
Para  las  bodas  de  Juana. 
Mas  lleva  allá  el  caramillo, 
Los  albogues  y  el  rabé 
Con  que  ogas  al  chiquiello 
Un  huerte  son  agudiello. 
Que  quizá  yo  bailaré. 

Pues  luego  de  mafianilla 
Tomemos  nuestro  endiliño, 

Y  lieva  tú  en  la  cestiUa 
Puesta  alguna  mantequilla 
Para  la  madre  del  niño. 

Y  si  están  ahí  gañones. 
Como  es  dia  de  Domingo, 
Harás  tú,  Juan,  de  los  sones 
Que  sabes  de  sal  tajones: 

Y  verás  cuál  anda  Mingo. 
Llamemos  a  Pascnalejo, 

El  hi  de  Juan  de  Trascalle, 
'Para  que  mire  sobejo 
Aquel  ciaron  tan  vormejo 
Que  relumbra  todo  el  valle, 
i  Cuan  claro  que  está  el  otero! 
Yo  te  juro  a  Sant  Pelayo 
Para  ser  cabo  el  enero 
Nunca  vi  tal  relumbrero, 
Ni  aunque  luese  por  el  mayo. 

Garzones  de  Bracabrla 
Trebejan  con  un  mozuelo. 
Cata,  cata  que  alegría. 
Juro  a  mi  que  juraría 
Que  son  Angeles  del  Cielo. 
Lieva,  lieva  revelado. 
Que  yo  te  juro  a  Sa-edro 
De  te  apostar  el  cayado. 
Si  quiero  correr  priado 
De  llegar  antes  que  Pedro. 

i  Ó,  bien  de  mí,  qué  donzella 
Que  canta  cabo  el  chiquitol 
Mira  que  voz  delgadiella: 
Mal  año  para  Juaniella 
Aunque  canta  voz  en  grito. 
¡Oy  (—ó  hi)  de  Dios  qué  gasajo 
Habrás,  Mingo,  si  lo  escuchas! 
Ni  aun  comer  sopas  en  ajo 
Ni  borregos  en  tasajo. 
Ni  sopar  huerte  las  puchas. 

¿No  sientes  huerte  pracer 
En  oir  aquel  cantar? 
¡ó,  cuerpo  de  su  poder! 
No  me  puedo  contener 
Que  no  vaya  a  lo  mirar. 
Mira  cuanto  gran  lucillo 
En  Belén  el  aldeyuella. 
Llama,  llama  a  Terrebillo, 
Tañerá  su  caramillo, 

Y  yo  la  mi  ohurumbella. 
Yo  tañeré  mi  rabé 

Que  tengo  en  la  mi  hatera, 
El  que  viste  que  labré, 
Después  que  me  desposé. 
Andando  en  el  encinera. 


Cnanto  yo  todo  macuetro 
Con  su  cántica  pereta, 
Ea  tú  Mingo  Galleta, 
Repica  la  zapateta 
A  buer  de  marras  apuetro... 

(Van  Io«  zair&lea  á  adorar  al  Niño  Dios,  y  de  vnelia 
tinenta  «1  on  Pastor  todo  lo  qne  habia  visto.») 

El  uno  dijo  en  Concejo: 
\ó  si  vieras,  hi  de  Mingo, 
Nieto  de  Pascual  el  viejo, 
En  un  pobre  portalejo 
Lo  que  oimos  el  domingo! 
Con  los  cantos  quo  vi. 
Tan  huerte  maquellotraba, 
Que  juro  al  poder  de  mí 
Del  gasajo  que  sentí 
£1  ojo  me  reliaba. 

Vi  sallir  por  el  collado 
Claridad  relampaguera, 
Aunque  estaba  enzamarrado 
Durmiendo  con  mi  ganado 
En  esa  verde  pradera. 
Los  zagales  con  la  duefig^ 
Cantaban  tan  huertemente. 
Que  derramé  so  la  peña 
La  leche  de  mi  tarreña 
Por  mejor  para-llo  miento. 

Y  mas  te  digo  de  veras. 
Que  aun  antes  rodeando 
Las  ovejas  parideras. 

De  somo  las  conejeras 
Vi  los  Angeles  cantando. 
Yo  to  juro  y  te  rejuro 
Que  ese  niño  relumbraba. 
Que  el  revollar  do  trasmuro 

Y  el  catarro  mas  escuro 
Uuertemente  lo  inoraba. 

£1  tempero  ventiscaba 
De  cabo  de  regañón, 
£1  cierzo  asmo  que  helaba. 
El  gallego  lloveznaba 
Por  todo  mi  zamarron. 
Mas  viendo  cantar  de  vero 
Con  la  gayta  los  garzones, 
Desnuyé  la  piel  de  cuero 
Por  correr  asi  ligero 
A  notar  las  sus  canciones. 

Vilos  claros  como  el  rayo, 

Y  al  ruedo  de  sus  cantaros 
A  la  he  dejé  el  mi  sayo, 

Y  baylé  sin  capisayo 
Por  somo  los  escobares, 

Y  tomé  tanta  alegría 
Con  su  linda  cantadora 
Que  a  sobejo  parcela 
Que  panar  se  revertía 
Por  la  mi  gargomillcra. 

Y  aun  tengo  en  la  memoria 
Sus  cantos  asmo  croo: 

Unos  gritaban  vitoria. 
Los  otros  cantaban  gloria, 
Otros  in  exceUU  Deo: 
Otros  dios  <*«  pietatis, 
Otros  et  in  térra  paz 
Uominibtu  veritatit, 
Otros  bone  voluntatis, 
Otros  abando  que  mas. 
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MENDOZA  (d.  PEDRO  de). 

De  este  Taliente  ingenio  teniro  copiados  al(?nnos  ro- 
mances de  los  manuscritos  de  la  Biblioteca  Nacional; 
y  las  únicas  noticias  que  hasta  ahora  he  podido  deson- 
brir  acerca  de  su  personalidad  son  las  que  el  L.  D.  Pe- 
dro  Soto  de  Bojas,  canónigo  de  la  Colegial  del  Salva- 
dor de  Granada  y  abogado  de  aquella  Inquisición,  da 
ya  anciano  (año  de  1052)  al  frente  de  su  Diteurso  contra 
el  ocio  y  en  loor  del  ejercicio^  que  compuso  al  abrirse  en 
Granada  la  Academia  en  casa  de  D.  Sebastián  Lopes 
Hierro  de  Castro,  caballero  de  la  orden  de  Calatrara  y 
grande  por  su  ingenio.  Dice: 

aAsístieron  a  ella  muchos  héroes  de  lucidos  in- 
genios:— D.  Diego  Carrillo  de  Mendoza,  de  la  orden 
de  Santiago,  Señor  de  las  villas  de  Güélamo,  Mon- 
lejaque  y  Denaojan;  su  gran  nobleza  conocida,  su 
culto  ingenio  venerado. — D.  Pedro  de  Mendoza, 
de  la  orden  de  Calalrava,  y  de  la  casa  del  Infanta- 
do, Ingenio  claro,  estimado  en  las  grandes  Acade- 
mias de  Madrid,  y  en  el  Parnaso  por  amante  fami- 
liar de  las  Musas,  ((uo  se  huelgan  y  se  engrandecen 
con  sus  peregrinos  retozos.— D.  Felipe  de  Malien- 
30,  de  la  orden  de  Alcántara,  Caballero  de  muchas 
prendas,  ingenio  y  estudios: — y  otros  muchos 
muy  nobles  y  muy  lucidos  ingenios.» 

(Soto  de  Bojas:  Paraíso  cerrado  para  muchos,  jardi- 
nes abiertos  para  pocos,  pág.  38. — En  4.":  Granada,  por 
Baltasar  Bolívar,  año  1652.) 

V  Pedro  de  Mendoza,  a  (]uien  celebró  Lope  de  Ve- 
ga en  el 

«1[  Laurel  do  Apolo» 

y  en  la 

«^  Respuesta  que  dio  a  un  Señor  destos  Reinos  so- 
bro la  estrañeza  del  estilo  de  D.  Luis  de  Gón- 
goran 

dijo  (tomo  IV,  pág.  481  de  sus  obras,  por  Sancha): 
u Busqué  algunas  obras  de  Pedro  de  Mendosa,  ayo  y 
Maestro  del  Duque  de  Alva,  que  conocí  en  sus 
postreros  anos,  de  Pedro  Lainez,  Marco  Antonio  (de 
la  Vega)  y  otros.» 

(D.  Juan  Antonio  Mayans:  Prólogo  á  la  sexta  impre- 
sión del  Pastor  de  Filida^  de  Luis  Gálvez  de  Montalvo, 
núm.  07.) 

Del  Podro  de  Mendoza  se  lee»  al  frente  de  la  primera 
*  edición  del  Pastor  de  Filida  en  1582,  un  soneto  lauda- 
torio  de  la  obra  y  del  autor. 

Entre  los  manuscritos  de  la  Biblioteca  Beal  de  Ma- 
drid hay,  en  los  de  la  letra  M,  algunas  poesías  de  Don 
Pedro. 

Kn  la  del  Cabildo  de  Córdoba,  en  un  tomo  de  manus- 
critos en  4.**,  Poesías  de  varios^  letra  del  siglo  xvii,  se 
león  del  mismo  las  siguientes: 

BOMANCI. 

Allá  va  Marica; 
Hela  va,  que  sale. 
Ci^lo  va,  señores. 
No  se  guarde  nadie. 

No  es  de  lo  pequefio, 
T.    111. 


MEiNDOZA. 
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Menudo  y  brillante, 
Todo  guedojitas, 
Pulimento  y  arte. 

Ni  es  deltas  que  en  puños 
Gastan  mucho  margen, 
Municiosa  gente, 
Gorda,  necia  y  grande. 

A  bañarse  al  soto. 
Donde  está  en  las  tardes 
£1  río  en  los  huesos, 

Y  Madrid  en  carnes. 
Oigan  de  la  moza 

Su  pintura  y  tallo. 
¡Brindis,  manccbito?! 
¡Al  arma,  galanes! 

A  esta  muchachica 
Blanda  y  agradable. 
Águila  del  gusto, 
Fénix  del  donaire: 

Sus  manos  y  ceja» 
Daban  criminales 
Cédulas  do  nievo. 
Chirlos  do  axabachc-. 

Ojos  do  pimienta, 
Vivos  y  picantes. 
Algo  portugueses. 
Bayctosos,  graves: 

Bien  compuesta  boca. 
Donde  son  iguales 
De  clavel  las  puertas. 
De  jazmín  las  llaves. 

Un  pie  revoltoso. 
Puesto  en  breve  cárcel, 
Relinchos  de  nubes. 
Coces  de  celajes. 

Ya  Don  Fulanojo 
De  caniculares. 
Nacido  en  las  Lidias 

Y  barbado  en  Flandes. 
Cuando  Mariquita 

Quiere  por  templarse 
Que  80  encienda  el  fuego. 
Que  la  luz  se  bañe, 

Va  quitando  velos 
A  su  blanca  imagen, 
Templo  de  deseo:*, 
Estación  de  amantes. 

Tras  muros  de  Holanda 
Gozaban  deidades, 
Avariento  el  gusto 

Y  el  Amor  cobarde. 
La  postrer  cortina 

Se  quitó  al  instante 
Por  mostrar  divinas 
Sus  hunuinidados. 

Era  un  sol  de  nieve. 
Una  Aurora  en  carnes, 
Desnublado  un  cielo. 
En  beldad  un  ángel. 

Y  arrojando  al  agua 
Sus  breves  cristales, 
Baptizó  con  yelos 
Un  pequeño  instante. 

Uacía  consigo 
Para  enamorarse 
Blandas  travesuras, 
Bulliciosas  paces. 

Parad,  colorados 
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Dulces  eon9onantc«; 

Broro,  aleRrre  Mat»a,     - 

Lo  sangriento  basto.— ful.  93. 


ROMANCE . 

MoDfra,  todo  el  mundo  dico 
2uo  quieres  a  un  Capón  bien: 
W  cu  ave.  también  yo  fueni 
)ese  mcnmo  parecer. 

Y,  si  no  es  ave,  gran  culpa 
*ara  quien  1  lepra  a  saber 
jO  que  va  de  Peílr»)  a  Pedro, 
'uando  lo  hace;}  merced. 

Dar  por  recebir,  Menguilla, 
Vrdidosa  treta  es. 
iiberal  es  tu  apetito, 
'ues  que  das  sin  que  te  den. 

Ko  te  desconsuela  mucho, 
^ue  sin  que  tullido  esté, 
\o  puede  venir  contigo, 
!uando  tú  vienes  con  él. 

Corrida  estarás,  si  puedes, 
'ues  do  una  marca  tal  vez 
)e  regar  plantas  sin  fruto 
'e  suelo  el  agua  correr. 

A  lo  menos  tu  galán, 
i  preguntas  qué  hora  es, 
tuo  en  las  tres  está  la  mano 
iO  te  podrá  responder. 

Para  vasija  de  aceito 
!ra  apropósito;  pues 
lo  nos  pudiera  manchar. 
\0  pudiéndose  verter. 

Si  te  matare  en  la  justa, 
ro  le  perdona  la  Ley; 
*orque  no  avisa  que  corro 
íi  aun  con  solo  un  cascabel. 

Ya  no  jugarás  al  hombre, 
!ue  es  meter  y  mas  meter, 
i  no  solo  a  la  capona, 
|ue  se  mete  do  una  vez. 

iSi  temes  a  los  vecinos, 
W  temor  puedes  perder; 
ue  aun  el  de  pared  en  medio 
oh)  siento,  ni  lo  ve. 

Quién  duda  que  dirá  el  trisito, 
or  el  marchito  doncel: 
l'ues  no  ronda  con  aquéllos, 
o  loa  debe  de  temer.» 

Y  si  aquel  que  los  levanta 
unca  logra  el  interés, 
n  capón  y  un  testimonio 
o  mesmo  vienen  a  ser. 

Cuando  sus  juanetes  miro, 

0  he  llegado  a  resolver 

n  que  los  bultos  de  arriba 
3  le  han  bajado  a  los  pies. 
Cuando  con  barbas  postizas 
lientos  al  vicio  dé, 
iente  por  la  barba  entonces 
por  el  barbo  también. 
Desperdicios  do  un  Capón 

1  la  prarganta  se  ven; 

íes  deja  perder  dos  peros 
)r  conservar  una  nuez. 
M  que  por  U  voz  caparon 


Es  un  enfermo  al  revés; 
Pues  está  sintiendo  el  mal 
Por  donde  lo  vino  el  bien. 

Los  ojos  tras  su  hermosura, 
Ya  piadoso,  y  ya  cruel. 
Bien  podrá  hacerlos  ir, 
Pero  no  hacerlo.»»  volver. 

Tú  le  incitas  a  torpeza: 
Tuya  es  toda,  que  no  del; 
Porque  yo  aun  no  sé  pedir. 
Cuando  aun  no  lo  he  menester. 

Xo  des,  Menga,  por  tu  vida 
A  la  Inquisición  que  hacer; 
ijue  quien  se  entrega  a  un  capón. 
No  se  negará  a  un  baldrés. — fol.  162. 


«^  BOXANCE...» 

(Con  esio  enenbezAmiento  acaba  el  fol.  163,  y  lae^o 
faltan  al  libro  tres  hojas,  que  acaao  contenían  otroa  ro- 
mances del  mismo  autor,  y  al  último  qnizá  pertenece- 
rían siete  Tersos  que  so  leen  al  fol.  101,  y  son:) 

♦STí  deja  surcar  contenta. 
Provocada  no  se  asusta. 
Si  agitada  no  se  altera. 

Que  cumplió«con  su  apetito 
No  hay  duda:  sobre  si  ella 
Vino  en  ello  voluntaria, 
Ks  toda  la  controversia. 

MENDOZA  ESCOBAR  (o.  Antonio  de). 

3048.  Ilistoria  de  la  v¡rp;en  Madre  de 
Dios  Maria,  desde  su  purísima  Concepción 
sin  pecado  original  hasta  su  fxloriosa  Asump- 
cion:  Poema  heroico  de  Antonio  de  Mendoza 
Escobar,  natural  de  Valladolid.  (Estámpela 
de  Nuestra  Señora.)  En  Valladolid  por  Ge- 
rónimo Murillo,  Ano  1G18. 

En  16.^—248  ps.  ds.  en  octavas  y  31  cantos  (más  10  l>i- 
flfinas  de  principios). 

Priv.  á  favor  de  Antonio  de  Mendoza  Escobar,  aaear- 
dote:  YaUadolid,  22  Agosto  1016. 

Tasa. 

Erratas. 

Ded.  al  Dr.  D.  Juan  de  San  V  iconto,  j^rcsidcnie  da  1» 
Beal  Chancillería  de  Valladolid. 

Aprob.  del  P.  Juan  Luis  do  la  Corda:  En  el  Conaqjjo 
Imperial,  20  Julio  1015. 

Ded.  á  la  Vintén,  firmada  por  Antonio  do  Escobar  j 
Mendoza. 

Al  lector: 

aXenía  muchos  anos  ha  compuesto' esto  LibrU' 
//o...»  eto. 

Catálo{;o  do  los  autores.  Princij)ia: 

Cnnto  de  Utos  li  huerto  deleitow... 

MENESES  (ALONSO  dk). 

*  3049.  Reportorio  |  o  itinerario  de  los 
más  prin  |  eipales,  y  mejores  |  caminos  de 
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España.  |  Con  el  camino  de  Madrid  |  á  Ro- 
ma. I  y  el  de  Scuilla  á  Santiago  do  j  Gali- 
cia. I  Compuesto  por  Alonso  de  Me  |  ncses, 
Correo.  (Adorno  de  imprenta.)  Con  licencia 
en  Madrid  1650.  |  Védese  en  casa  de  luS  de 
Val  I  des,  en  la  calle  de  Atocha. 
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En  le.'-lOi  h.— sipm.  %*  A-M.-Portado— Ded.  á 
D.  Pablo  Antonio  de  Tarsis,  suscrifca  por  Jnlián  de  Pa- 
redes (el  impresorP)— Pról.  del  antor  Alonso  de  Mene* 
sea.— Advertencias  (sin  nombre  de  tales).— Tabla  alfa- 
bética.—Texto. 

MENESES  (fr.  felipe  de). 

3050.  Luz  del  alma  cristiana  contra  h 
ceguedad  y  ignorancia  en  lo  que  pertenece 
a  la  fe  y  ley  de  dios  y  de  la  iglesia,  y  los  re- 
medios y  ayuda  que  él  nos  dio  para  guar- 
dar su  ley.  En  el  cual  tractado  se  da  tam « 
bien  luz  así  a  los  confesores  como  a  los  pe- 
nitentes para  administrar  debidamente  el 
sacramento  tan  necesario  de  la  penitencia: 
— por  fray  Filipe  de  Meneses,  regente  en  el 
colegio  de  San  Gregorio  do  Valladolid  de  la 
orden  de  los  Predicadores.  (Aquí,  en  óva- 
lo, el  E.  del  I.  con  la  grulla.)  Deuterono- 
mii  IV.  cap.  Haec  est  vestra  sapientia  et  inte- 
Uectus  coram  populis,  ut  audientes  universi 
prajcepta  hiec  dicant:  En  populus  sapiens 
&  intelligens,  geñs  magna.  Esta  es  vuestra 
sabiduría  y  entendimiento  delante  de  to- 
das las  naciones  para  que  oyendo  ellos  esta 
vuestra  ley  digan  «Veis  aquí  un  pueblo  sa- 
bio y  avisado,  gente  valerosa  y  grande.» 
(Ál  fin.)  Fué  impresa  en  Sevilla  en  casa  de 
Martin  de  Montcsdoca.  Acabóse  primero  dia 
del  mes  de  junio  de  1555  años. 

En  4.°— 129  ps.  ds.,  con  nna  hoja  más  perdida  al  fin, 
q no  repite  en  grande  el  escudo  del  impresor. 

Este  es  un  óvalo  hincado,  en  cuyo  fondo  se  ve  nna  (gru- 
lla con  un  píe  apoyado  sobre  una  calaTora,  y  el  otro  en 
el  aire  con  una  piedra;  en  el  pico,  tiemolada  una  cinta 
con  esta  leyenda  *^Vifi:ilate,i>  y  al  pie  estos  dos  versos: 

SiKrmre  vi»  mortemí  Viipt'ram  vivero  vitam? 
VÍ9fieri  mpit'nn,  virque  probutf — Vigila. 

Horizoutalmcnto  entre  una  y  otra  pata  *'*M'  'D-  -M*» 
(Martín  do  Moutesdoca?),  y  en  el  tcrmztfo  debajo  de  la 
calavera  °BDS]>  que  será  abreviatura  del  artista.  En 
el  escudo  pequeño  del  frontis  se  pone  solo  s. 

Lo  más  del  frontia,  el  membrete  del  impresor»  las  ano- 
taciones marginales  y  tal  cual  otra  cosa  está  en  letra 
p^ótica»  y  la  mayor  parte  del  frontis  de  bermellón. 

A  la  vuelta  del  frontis  la  tabla,  que  acaba  on  la  hoja 
sifruiente,  y  en  seguida,  de  gruesa  letra  gótica: 

«Yo  el  licenciado  Cervantes  ó¿z  provisor  t  in- 


quisidor de  Sevilla  y  su  arzobispado  digo  que  ha- 
biendo visto  este  presente  libro  que  so  dice  «Luz 
del  alma»  y  cuan  provechoso  os  para  que  los  cris- 
tianos lo  lean  y  se  ejerciten  en  (31,  le  lice  imprimir 
on  esta  ciudad  de  Sevilla,  y  mandó  que  todas  las 
fábricas  del  arzobispado  lo  tuviesen,  y  los  curas 
declarasen  los  domingos  do  todo  el  año  al  tiempo 
del  ofertorio  un  mandamiento  o  articulo  en  cada 
domingo.» 


La  obra  está  dividida  en  cuatro  libros: 

I.  «Déla  ignorancia...  y  los  males...  que  acar- 
rea.» (7  cap.) 

lí.  «Se  declara  lo  que  pertenesco  á  la  fe,  y  pro^ 
testación  del  la.» 

1 11.    ffA  la  ley  de  dios  y  de  la  iglesia.» 

iV.  «Komedios  que  dio  Dios  al  hombre  para 
cumplir  su  ley.» 

Está  dedicada  á  D.  Pedro  do  Lagasca»  obispo  de  Fa- 
lencia. 

Es  muy  curiosa  la  piutura  que  el  autor  hace  del  esta- 
do de  la  religión  en  España  (libro  I,  fol.  10}: 

«Si  Dios  por  su  misericordia  no  hubiera  puesto 
a  España  un  muro  de  fuego  que  es  el  sancto-olicio 
do  lu  Inquisición,  la  peste  de  la  irreligión  de  Ale- 
mania hubiera  penetrado  en  España. 

»E1  mesmo  cebo  con  que  este  nuevo  Mahoma... 
Lulero,  pescó  a  Alemania,  hallo  en  España.  El  pri- 
mero con  que  los  ganó  y  ([uc  les  echó  fue  libertad 
y  esencion  de  muchas  leyes  de  Dios  y  de  todas  las 
de  la  iglesia  ¡porque  este  es  su  apellido  libertad! 
Esta  por  la  bondad  de  Dios  no  la  hay  en  España; 
pero  inclinación  a  libertad  hallo  en  ella  mas  que 
en  Alemania,  y  <(ue  en  nación  ninguna  un  apetito 
de  no  ser  sujetos,  de  vivir  libres.  Que  como  la  na- 
ción Española  sea  de  valor  mas  que  otras,  y  los 
bienes  deste  mundo  ordinariamente  no  sean  puros 
sino  mezclados  de  mucha  escoria,  esto  valor  trae 
consigo  soberbia  y  levantamiento,  y  la  soberbia, 
amor  y  apetito  de  libertad  y  esencion.  Pues  si  ha- 
biendo este  aparejo  en  Esftaña  sonase  el  atambor 
de  la  libertad  luterana,  temo  que  haría  tanta  guer- 
ra, como  en  Alemania  hizo. 

»E1  otro  cebo  que  echó  Lulero  a  aquella  gente 
fue  larga  licencia  a  la  carne  y  sensualidad  (que  por 
eso  le  llamé  nueva  Mahoma}  quitando  toda  moles- 
tia a  la  carne  y  dándola  toda  rienda  en  comer  y 
beber,  y  cualidad  de  manjares;  y  como  aquella  na- 
ción era  de  su  naturaleza  inclinada  a  esto,  fácil- 
mente cayó  en  el  anzuelo  o  en  el  alzapié,  donde  es- 
taba este  cebo.  Esta  inclinación  a  sensualidad  y 
cosas  de  ella  a  mi  juicio  no  es  natural  a  la  nación 
española,  antes  de  su  natural  es  dura  y  sufridora 
de  trabajos:  pero...  es  una  simia  imitadora  de  lo 
que  vee  en  las  otras...  Finalmente  ora  sea  natural 
ora  sea  adquirido,  vemos  en  España  tanta  rotura 
en  lo  que  toca  a  la  sensualidad  y  carne  como  en 
Alemania;  y  no  sé  si  mas  comidas  y  bebidas,  ban- 
I  quetes,  gastos  desatinados  y  bestiales  lujurias  y 
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deshonestidades;  no  os  menester  decirlo,  pues  se 
consiguen  a  esto  otro. 

»...  Los  enemigos  de  la  fe  est.in  poderosos,  vie- 
nen ya  cerca,  poniue  coniir»n/.aii,  según  se  <i¡ce,  a 
acudir  por  Francia  e  Itali<i,  y  llegan  a  combatirlos 
muros  de  España  en  la  cual  liahrinn  ya  entrado 
con  gran  poder,  sino  fuese  que  llcfín  allí  el  humo 
de  aquel  sancto  fuej^o  que  arriba  dijimos.  Por  otra 
parte  veo  <|ue  han  pasado  dos  concilios,  y  al  cabo 
dellos  quedan  los  herejes  mas  levantados  y  ufanos 
que  antes... 

»La  conjetura  que  mas  pavor  me  pone  es  que 
veo  a  la  iglesia  cuarenta  años  ha  venir  huyendo  de 
sus  enemigos  y  les  deja  las  tres  partes  o  regiones 
del  mundo;  oriente  a  Mahoma,  mediodia  al  mesmo, 
Septentrión  a  Lutero;  y  su  huida  es  por  ascenden- 
te, y  aun  esc  camino  no  le  trae  tan  ancho,  que  mu- 
cha parte  del  mesmo  occidente  tiene  Mahoma  «Sí 
ídolos  o  dioses  monstruosos.  De  manera  que  tiene 
una  senda  estrecha,  que  es  lo  que  cabe  en  Espafia: 
por  aquí  viene  acorralada. 

»No  te  digí),  pueblo  cristiano,  que  la  doctrina  que 
se  te  predica  no  es  verdadero  manjar  del  alma  cris- 
tiana: no  te  digo  que  no  es  manjar  sano  de  suyo; 
antes  te  confiero  que  la  doctrina  que  agora  se  pre- 
dica en  los  pulpitos  de  Cspafla,  es  la  mas  grave  y 
pura  sin  errores  que  se  ha  predicado  de  cien  años 
a  esta  parte:  porque  en  otros  tiempos  la  doctrina 
era  vanísima,  fundada  en  sueños  ¿í  ima.^inaciones, 
y  mezclada  con  chufas  y  choca rreri as.  Ya  no  hay 
nada  de  esto,  ni  se  verá  en  los  púl|)itos;  y  si  algu- 
no se  atreve  a  hacerlo  es  tenido  de  todos  por  el  que 
es  razón  que  se  tenga.  Todos  ya  predican  el  Evan- 
gelio, y  sobre  (51  cosas  substanciales  y  graves;  y  en 
esto  no  puedo  negar  que  no  se  ha  afinado  la  Predi- 
cación y  el  ofieio  della  ostrañamente:  por  lo  cual  es 
de  dar  muchas  gracias  a  nuestro  señor.  Pero  hallo 
una  cosa  en  olla,  que  menoscaba  mucho  estos  bie- 
nes, y  es  que  esto  manjar  no  es  proporcionado  ni 
medido  a  los  estómagos  de  a  |Ucl!os  a  quien  se  da: 
quiero  decir  que  esta  doctrina  no  se  da  al  pueblo 
conforme  a  la  necesidad  de  cada  uno,  sino  a  todos 
igualmente;  y  asi  el  manjar  que  de  suyo  es  sano, 
de  suyo  provechoso,  no  lo  es  a  éste  o  a  aquel,  por- 
fiue  no  es  conforme  a  su  estómago  y  necesidad. 
De  otra  manera  se  ha  de  enseñar  al  que  aun  no  está 
informado  en  los  principios  de  la  fe  y  ley  de  Dios, 
que  al  que  ya  lo  sabe:  y  veo  que  en  la  doctrina  se 
miden  muchos  predicadores  o  los  más  con  aciue- 
líos  que  ya  saben  esto,  con  ser  cosa  cierta  y  ave- 
riguada que  no  hay  auditorio  en  España,  que  por 
lo  menos  la  mitad  no  estén  ayunos  desta  doctri- 
na, y  no  solamente  en  aldeas  sino  en  ])ucblos  gran- 
des y  célebres  y  personas  muy  honradas  según  el 
mundo.  Y  si  así  es,  ¿cómo  se  dirá  doctrina  sana  y 
provechosa  la  que  a  los  más  no  aprovecha?» 
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reros,  no  dicen  otra  cosa  mas  de  aquello  que  se 
les  viene  a  la  boca,  y  ansi  ciegos  se  hacen  guia  de 
ciegos.  Y  por  el  contrario  hay  otros  predicadores 
que  no  hacen  otra  rosa  sino  encadenar  autori- 
dades  con  autoridades  y  unas  concordantes  con 
otras,  y  procuran  de  predicar  i\  sí  m«»smos,  y  no  a 
Dios,  haeiendo  demostración  de  sus  lotras  v  scien- 
cia...  Y  hay  otros  (|ue  reprehenden  los  vicios  y  re- 
beldías de  los  superiores  sobímeiite  favoreciendo 
a  los  subditos;  y  esto  harén  cuando  los  superiores 
están  ausentes.  No  luiy  cosa  que  de  mejor  gana 
oiiíi  el  pueblo  envidioso,  que  cuando  el  predicador 
m.niQesta  y  reprehende  los  vicios  de  los  supe- 
riores.» 

(Dr.  A-utonio  de  Pon-aB:  Tratado  de  la  oración^  2.*,  fo- 
lio 105,  impreso  en  Alcalá  por  Jnan  de  Brocar,  1552.) 

MENESES    (PR.    FRANCÍSCO). 

3051 .  Brevis  ac  dilucida  accentuum  col- 
loctio,  quae  Summula  prosodiaca  vocatur, 
universas  dictionum  difforenlias  complec- 
tons,  cum  quibusdam  alus  ad  Prosodiam 
si  ve  aecentus  exactissiniam  rationein  ap- 
priinc  conducen tibus;  oidita  a  Fratre  Fran- 
cisco Menesio,  Ordinis  Fratrum  Minorum. 
(E.  del  I.:  un  grifo,  etc.)  Salmanticfc  in  offi- 
cina  Joannis  Giuntie  15Í6.  (B.-Salainanca.) 

En  a.** 

MENESES  (fr.  lorenzo  de). 

3052.  Epitome  de  la  vida  del  ínclito  y 
esclarecido  padre  San  Pedro  Pascual  de  Va- 
lencia, Obispo  de  Jaén,  y  Mártir  de  Grana- 
da, de  el  Orden  Real  y  Militar  de  Nuestra 
Señora  de  la  Merced,  Redempcion  de  cau- 
tivos.— Compuesto  por  el  P.  Lector  fr.  Lo- 
renzo de  Meneses,  religioso  dicho  (sic)  or- 
den, y  araantisimo  devoto  de  el  Santo. — 
Dedícalo  a  D.  Gómez  de  Tordoya  y  Figuo- 
roa. — Con  licencia  en  Córdoba  por  Andrés 
Carrillo.  Año  1673.  {Al  fin,)  Con  licencia. 
— En  Córdoba  por  Andrés  Carrillo  de  Pa- 
nlagua, año  de  1673.  (B.-prov.  de  Córdoba.) 

Kn  4.<»— 12  p8.  ds. 

í)cdieatoríft. 

E»  iin  poema  cu  octava  rima.  Principia: 

No  inroco  a  Clío,  ni  el  favor  imploro 
De  la  famosa  hija  do  Diana... 


«Hay  alguuos  predicadores  que  no  quieren  es- 
tudiar ni  pensar  lo  que  lian  de  predicar;  y  no  cu- 
ran de  alegar  autoridades,  y  por  ventura  no  las 
saben,  y  ansi  puestos  en  el  pulpito,  como  chocar-  ' 


MENESES  (i).  MANUHL  de). 

3053.  Recupera9ao  da  cidade  do  Salva  - 
dor,  escrita  por  Dom  .Manoel  de  Meneses, 
Ghronista  Mor,  e  Cosmographo  Mor  de  Su 
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Mageslade  e  cappiláo  Gcral  da  Armada  Real 
de  Portugal  naquella  impresa.  (B.-S.) 

MS.  en  folio. 
Principia: 

*%  Livro  \,^    Dos  successos  ale  se  facercn  as  ar- 
madas... 
«Eníin  me  resolvo  a  escrever  a  jornada...» 

MERCADO  (dr.  luis). 

3054,  Institvciones  |  qve  sv  Magostad  | 
mando  hazer  al  Doctor  |  Mercado  su  Medico 
de  Cámara,  y  Proto-  |  medico  general,  para 
el  aprouechamien-  |  to  y  examen  de  los  Al- 
gebristas. I  En  las  quales  se  declaran  las 
diferencias  que  ay  de  co-  |  yunturas,  y  los 
modos  que  puede  auer  de  desconcer-  |  tar- 
so. Asi  mismo,  como  so  pueden  y  deuen  | 
reduzir  a  su  figura  y  lugar.  |  Y  vltimamen- 
te  se  trata  de  los  huessos  quebrados  |  y  de 
su  curación.  (A.  R.)  En  Madrid,  |  En  casa 
de  Pedro  Madrigal,  |  Año  .1599.  |  Esta  tas- 
sado  a        marauedis  cada  pliego. 


En  4.**— 63  pB.  ds.  (con  4  más  de  principios).— Bigrnatu- 
ras  ü-A-Q.^Grab.  en  mad.  intercalados  en  el  texto  en 
los  folios  25.  20,  33,  31,  35,  36,  37, 38,  39,  40,  43,  ib.,  48, 
49,  50,  53,  67. 

Priv.  por  diez  años:  Ku  el  Pardo,  á  23  días  del  mes  de 
Noriembre  de  1506.  D.  Luis  de  Salazar. 

Al  lector: 

o...  Ya  es  fuerza,  pues  de  los  Médicos  ni  hom- 
bres doctos  nadie  quiere  poner  en  este  ministerio 
las  manos,  dar  a  los  que  no  lo  son,  orden  y  modo 
como  no  sean  tan  ignorantes  en  todo  lo  necesario 
para  conseguir  el  fin  que  se  pretende  en  enferme- 
dades tan  graves,  como  lo  son.  Y  así  pienso  que 
quien  con  buen  animo  considerare  este  trabajo  y 
buen  celo  mió,  me  tendrá  por  disculpado,  pues  la 
necesidad  obliga  a  escoger  del  mal  lo  monos,  aco- 
modando el  lenguaje  y  estilo  a  la  traza  y  ingenio 
de  los  que  siguen  esta  parte  do  Algebra,  dejando 
para  los  doctos  y  sabios  Médicos  la  decisión  do 
cuestiones  y  dificultades,»  etc. 

f  TABLA. 

Cap.  I.— De  lo  que  el  algebrista  debe  considerar,  fol.     1 

Oap.  n.^De  la  construcción  de  los  artículos  j  jun- 
tura de  los  huesos • 6 

Cap.  m.— De  la  coyuntura  6  articulación.  • . .  • 6 

Cap.  IV.~De  la  coyuntura  simple  de  los  huesos  que 
no  han  de  hacer  evidente  movimiento * . . .  •      7 

Cap.  y. — De  la  juntura  do  los  huesos,  que  se  hace 
cuando  en  medio  de  ellos  hay  alt^o  que  los  junta.     7 

Cap.  YL— De  la  lujación  ó  desconcierto  de  las  oo« 
yunturas.  y  de  sus  especies •••     8 

Cap.  YII— De  las  causas  de  las  lujacioneB  y  des- 
conoiertoe  de  los  coynntunuí O 


Cap.  Yin.— De  las  señales  de  la  parte  desconcer- 
tada  A 10 

Cap.  IX. — ^Del  pronóstico  y  juicio  que  se  ha  de  ha- 
cer de  las  lujaciones 11 

Cap.  X.— De  lo  qno  ha  de  considerar  el  aUirebrista 
antes  de  poner  las  manos  en  el  enfermo 13 

Cap.  XI.— Do  la  extensión  del  miembro  desconcer- 
tado      13 

Cap.  XIL~Del  modo  de  reponer  y  concertar  la  co- 
yuntura desconcertada 18 

Cap.  Xni.— De  las  lifraduras  y  medicinas  de  que 
podemos  usar  hecha  la  reposición  del  articulo. . .    19 

Cap.  XIY.—Del  sitio  en  que  los  miembros  se  han  de 
ponar  después  de  curados 22 

Cap.  X  Y.— Del  tiempo  y  reglas  de  desligar  las  par- 
tes desconcertadas 22 

Cap.  XYL— Del  desconcierto  de  la  cabeza,  y  nudos 
de  la  nariz,  y  huesos  de  las  axilas 23 

Cap.  X YII.— De  algunas  lujaciones  en  particular 
por  vía  de  ejemplo,  en  especial  de  la  quijada  baja.    29 

Cap.  XYIII.— Del  desconcierto  del  hombro 31 

'  Cap.  XIX.— De  la  descomposición  y  desconcierto 
del  codo ^ 41 

Cap.  XX.—De  la  lujación  de  la  muñeca  y  palma  y 
dedos  de  la  mano 44 

Cap.  XXL— Del  desconcierto  del  muslo  ó  hueso  de 
la  cadera 45 

Cap,  XXII.— De  la  rodilla  desconeertada 51 

Cap.  Xxni.— Del  desconcierto  de  las  canillas  de 
la  pierna ^ 53 

Cap.  XXI  Y.— De  la  carne  que  llaman  rehuida  ó  ma- 
gullada     54 

Cap.  XXY.— De  los  huesos  quebrados 55 

—  3055.  Lud.  Mcrcati,  a  cubiculo  Phil. 
III,  Hispaníarum  ct  Novi  Orbis  Regis  poten- 
tissimi,  ac  Protomedici,  et  in  Vallisoletana 
Academia  primaria)  cathedrae  Professoris 
emeriti, — Gonsultationes  morborum  com- 
plicatorum  et  gravissimorum,  cura  Dispu- 
tationibus  aecessariis  ad  naturam  cujusq. 
morborum  capessendam,  prossagium  et  cu- 
rationem. — Quibus  accedunt  libri  dúo  De 
puerorum  educatione,  custodia  &.*  provi- 
dentia:  atq.  morborum  qui  ipsís  accidunt, 
curatione. — Operum  ejusd.  autoris  tomus 
quartus...  Auno  1613,  Gum  privilegio  Va- 
llisoleti,  apud...  (Al  fin.)  Vallesoleti,  excu- 
debat  Joannes  de  Rueda,  anno  1612.  (Bi- 
blioteca del  Ajiintamiento  de  Jerez.) 

En  folio. 

El  libro  de  Puerorum  edueatione  lleva  portada  apar» 
te,  y  tiene  171  páginas,  con  el  membrete  al  fin  que  de- 
jamos copiado. 

Las  otras  obras,  288  páginas. 

Al  fin  varias  disertaciones  con  portada  y  foliación 
aparte*  55  páginas  (año  1611). 

MERCADO  (el  p.  pedro  de). 

3056.  Obras  espirituales  que  contienen 
los  cuatro  tratados  siguientes: — tratado  pri- 
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mero,  Numerales  meritorios  de  Gracias: — 
tratado  segundo,  Metamorfosis  provechoso 
a  las  almas: — tratado  tercero,  Galateo  es- 
piritual, cortesano  a  lo  virtuoso,  o  vida  de 
Damiana  Barrólo: — tratado  cuarto,  Dechado 
para  mujeres,  sacado  de  la  Historia  de  Rut; 
por  el  P.  Pedro  de  Mercado,  de  la  Gompania 
de  Jesús. — En  Amsterdam,  ano  1G99. 

En  4.**— 118  p8«  (más  (3  do  principios  y  otras  tantas  de 
índice  al  fin). 
Licencia  del  ordinario:  En  Cádiz,  10  Jnlio  1093. 

—  de  la  reliflriün  de  jesuitas:  En  Baeza,  90  Diciem- 
bre 1002. 

Aprob.  del  Dr.  D.  Antonio  de  Rojas  Anprnlo,  magis- 
tral de  Cádiz:  4  Mayo  1003.  (Pondera  la  firrande  erudi- 
ción y  literatura  del  autor.) 

—  del  Dr.  D.  Mateo  do  Lofrerburn,  penitenciario  de 
Cádiz. 

«Los  que  no  saben  letra  (=  leer  ni  escribir) 
aprendan  a  leer,  o  busquen  quien  leslea.»— p.  32:J. 

wLa  .Sorenisima  Infanta  Margarita  de  la  Cruz... 
había  renunciado  al  mundo. »—p.  326. 

vfíenunció  qMa  Serenisinia  Infanta  la  corona.»  — 
p.  32r». 

«Quedó  la  Infanta  tan  hermosa  como  de  antes.» 

MERCADO  Y  MKNÜOZA  (ísregorio  de). 

*  3057.     Relevantes  |  demostraciones  | 
con  qve  la  No])ilissiina  Givdad  de  Xerez  j 
de  la  Frontera  manifestó  en  obseíjvios  |  sv 
lealtad,  y  amor  en  festivos  aplavsQS,  al  cvm- 
plimiento  de  los  catorce,  y  felices  |  anos  de 
el  Rey  Nvestro  |  Señor  |  D,  Garlos  Segun- 
do, I  de  este  nombre  Soberano,  |  Señor  de 
los  dos  Mvndos.  |  Dedicadas  al  Señor  Don 
Pedro  Pacheco  |  de  Zvñiga  y  Loaissa,  |  Ca- 
vallero  de  la  orden  de  Alcántara;  |  Señor 
de  el  Sotillo,  y  de  la  Torre  de  el  Sol,  y  Re- 
gidor perpetuo  |  de  la  Ciudad,  y  Reyno  de 
Murcia,  Corregidor  y  Capitán  |  a  Guerra  de 
esta  muy  noble,  y  leal  Ciudad  de  Xerez  | 
de  la  Frontera.  |  Y  Dipvtados  |  Don  Fran- 
cisco Ponce  de  León  Truxiilo,  |  Cavallero 
de  la  Orden  de  Calatrava,  y  Don  Sylverio  | 
de  Villa vicencio,  veynte  y  cuatros  |  perpe- 
tuos. I  Corapvesto  por  Gregorio  de  Mercado 
y  Mendoza,  |  Escrivano  Mayor  de  sacas,  y 
cosas  vedadas,  y  Aduanas  en  la  |  dicha  Ciu- 
dad, Año  de  1676,  á  los  27  y  28.  |  del  mes 
de  Enero.  {Al  fin.)  Con  licencia  |  En  Xerez 
de  la  Frontera:  Por  luán  Antonio  Taragona, 
Impressor  |  de  la  Ciudad.  Año  de  i  676. 

En  4. '^^10  h.  sin  paf^inar,  poro  con  roolamoa  y  Biflrna- 


turas  (A*d))  menos  las  cuatro  primeras,  qne  no  tienen 
más  que  reclamos  y  contienen:  Portada.— Dod.  con  el  es- 
cudo de  D.  Podro  Pacheco,  suscrita  por  el  autor:  Jerez 
de  la  Frontera,  8  Febrero  1670.— Sonetos  laudatorios  de 
D.  Femando  do  Torres,  D.  Juan  Cristóbal  do  la  Oueya« 
D.  Antonio  do  Kojas  y  Aufirulo  y  D.  Jacinto  de  Mendoza 
Hurtado.— Dos  décimas  do  D.  Ambrosio  de  Bojas  y  An- 
(Tulo. 

Los  rOTersos  de  la  portada,  de  la  soorunda  y  cuarta 
hoja  de  preliminares  y  el  do  la  última  del  cuaderno,  so 
hallan  en  blanco. 

Está  en  verso. 

MESA   (CRISTÓBAL   de). 

3058.  Valle  de  |  lagrimas  y  |  diuersas 
Rimas  de  Christoual  |  de  Messa.  |  A  Don 
Lorenzo  Svarez  de  |  Figuoroa  y  Gordoua, 
Duque  de  Feria,  Marques  |  de  Villalua,  Se- 
ñor de  las  casas  de  Saluatierra,  |  Virrey,  y 
Capitán  General  en  el  Reyno  |  de  Sicilia  &c. 
(Un  emblema  grab.  en  mad.)  Con  privile- 
gio. I  En  Madrid,  En  casa  de  luán  de  la 
Cuesta.  I  Año  .M.DCVII.  |  A  costa  de  Este- 
uan  Bugia  Mercader  de  libros.  (.4/  fin,)  En 
Madrid,  |  Por  luán  de  la  Cuesta,  |  Año 
.M.ÜCVI. 

En  S.'^'IOS  ps.  ds.  (sin  8  do  principios,  inclusa  la  por« 
tuda).— sifirn.  S.  A.-X. 

Tasa,  á  8  maruTodís  pliepro:  Madrid,  13  Octubre  1806. 

Erratas:  Madrid,  10  Febrero  1G06.  El  consabido  H. 

Suma  del  priv.:  Dado  en  Valladolid,  10  Noviembre 
1001. 

Aprob.  de  Fr.  Atanasio  do  Lobera:  Valladolid,  20  Oc- 
tubre 1001. 

Dos  sonetos  al  Mecenas. 

Tres  sonetos  4  Mesa  por  sendos  poetas  italianos* 

El  Valle  de  Lágrimas  es  una  composición  mística  en 
octavas,  dividida  en  cantos,  á  sabor: 

1.*    Llanto  de  David. 

2.^    Llanto  de  Nuestra  Señora. 

3.®    Llanto  de  San  Podro. 

4.**    Llanto  de  la  JTaffdalena. 

6."    Llanta  de  San  Francisco. 

0.*    Llanto  de  San  Áffnstin. 

El  Valle  de  Lágrimas  acaba  en  el  fol.  51. 

Empiezan  las  rimas  con  nueva  dedicatoria;  en  ella 
dice: 

«La  (edad)  de  45  anos  en  que  yo  mo  hallo,  y  el 
hdbilo  eclesi'.íslico  que  tengo,  mas  son  para  tener 
arrepentimiento  de  haberlas  ¡rimas  amorosas)  he- 
cho, y  formar  escrúpulo  de  publicarlas.» 

En  una  carta  en  prosa  al  marqués  de  Prief?o,  D.  Pe- 
dro Fernández  de  Córdoba  y  Fi^rueron,  dice  que  su  bis* 
abuelo  Diego  de  Mesa  f  uo  criado  de  la  casa  de  Prieflro, 
y  dice  que  su  padre  fué  Pedro  do  Mesa. 

—  3059.  La  restauración  do  España;  de 
Gristobal  de  Mesa. — Al  Rey  D.  Felipe  III, 
nuestro  señor. — Año  1607.  (R.  de  A.  R.) 
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Con  privilegio,  en  Madrid  en  casa  do  Juan 
do  la  Cuesta,  a  costa  de  Estévan  Bujía, 
mercader  de  libros. 

En  8.* — 180  p.  (y  10  más  de  principios). 

Tasa,  á  3  maravedís  pliefiro:  ^'Tieue  23  pliegroB  y  medio, 
que  al  dicho  precio  monta  cada  Tolnmen  do  libro  71  ma- 
ravedís en  papel.  Madrid,  13  Octubre  1000.» 

Fe  de  erratas:  Madrid,  16  Febrero  1808.  El  L.  Fran- 
cisco Murcia  de  la  Llana. 

Suma  del  privile(?io: 

«Tiene  privilegio  Esteban  de  Bujia  mercader  de 
libros  por  diez  años  para  poder  imprimir  este  libro 
do  la  Restauración  de  España  compuesto  por  Cris- 
tóbal de  Mesa,  Su  dala  en  Valladolid  a  iCy  días  del 
mes  de  noviembre  de  IGOt  anos.  Pasó  ante  mí  J.  de 
Amózqueta,  y  refrendada  de  J.  Vallejo.» 

Gensnra: 

vLa  Restauración  de  España  con  otras  Rimas, 
compuesta  por  Crístoíjal  de  Mesa  he  visto  por 
mandado  de  Vuestra  Alteza,  y  no  hallo  cosa  que 
impida  el  poder  dar  licencia  para  que  se  imprima: 
antes  el  aumento  (--  argumento?)  convida  a  que  se 
eslime  y  premie  su  trabajo,  enderezado  a  celebrar 
en  verso  elegante  y  grave  la  hazaña  mayor  y  mas 
gloriosa  que  nuestra  nación  tiene  de  que  preciar- 
se.— En  Valladolid  a  20  de  octubre  do  i60i  años.— 
El  Maestro  fr,  Atanasio  de  Lobera.y» 

Dedicatoria: 

«En  el  libro  do  las  Navas  de  Tolosa  que  dediqué 
a  V.  M.  siendo  Príncipe,  tomé  por  argumento  la 
que  venció  el  Rey  D.  Alonso  el  Bueno;  y  en  éste  de 
la  Restauración  de  España  la  que  hubo  el  Rey  Don 
Pelayo  saliendo  de  la  sacra  cueva  Covadonga...  Y 
si  la  Real  sombra  de  V.  M.  como  al  poema  primero, 
amparase  esto  segundo,  tendré  ánimo  para  que  el 
tercero  sea  del  Tercero  Felipe,  alargando  nuestro 
Señor  los  términos  de  la  vida.  El  cual  guarde  la 
de  V.  M.— Cristóbal  de  Mesa,  o 

A  los  lectores: 

«Si  bien  en  el  prologo  de  Las  Navas  de  Tolosa  tra- 
té de  la  dificultad  que  tiene  la  Épica  Poesía,  pues 
habiendo  algunos  que  con  gentil  espíritu  aprue- 
ban bien  el  estilo  lírico  y  cómico,  casi  ninguno  so 
atreve  a  emprender  la  majestad  de  la  Epopeya,  por 
ser  tan  difícil  que  las  partes  correspondan  al  todo, 
guardando  la  unidad  de  la  fábula,  variada  de  epi- 
sodios: dándola  la  forma  conforme  a  los  preceptos 
del  Arte;  ya  que  según  sienten  los  eminentes  en 
estos  estudios,  un  Poema  heroico  consigue  su  fin 
en  término  de  veinticuatro  dias  en  mediana  me- 
moria. A  que  parece  aludió  Homero,  cuando  hizo 
de  veinticuatro  libros  la  lliada^  y  de  otros  tantos 
la  Vlisca. 

i»Respondo  a  la  culpa  que  se  me  podría  poner  de 
no  haber  alargado  este  mas  que  en  diez  libros,  to- 
dos del  Restaurador  primero;  porque  tratar  do  los 


(lemas  fuera  seguir  muchas  acciones,  siendo  con- 
tra la  perfecta  Épica,  (jue  no  consiente  mas  que 
una  acción  de  uno.  Y  asi  el  argumento  es  la  bata- 
lla, de  cuya  victoria  se  siguió  ganar  las  Asturias, 
y  pasar  dellas  a  León. 

•Si  pareciere  otra  cosa,  me  disculpa  Lucano, 
que  teniendo  tan  ampHas  materias  como  las  guer- 
ras civiles,  de  que  resultó  a  Cé>ar  el  imperio  del 
mundo;  no  hizo  mas  que  diez  libros.  Ni  Luis  Ca^ 
moes  mas  que  diez  cantos  en  sus  ¿ustados;  aunque 
el  uno  es  mas  Historiador  que  Poeta;  y  el  otro  mas 
Lírico  que  Heroico  según  la  amenidad  de  conce- 
tos,  y  la  diversidad  de  (lores  que  esparce  por  lodos 
sus  versos,  cosa  ajena  de  la  gravedad  y  grandeza 
Épica. 

oOtra  dificultad  tiene  este  estilo,  que  no  me  es- 
panta que  acobarde  a  cualquiera  buen  ingenio  em- 
prender tan  gran  provincia:  y  es  que,  como  lleva 
siempre  por  íin  la  maniíicencia  y  maravilla,  yen- 
do sublime,  no  ha  de  dar  en  el  vicio  de  hinchado, 
y  aunque  ha  de  conformarse  con  el  trdgico  en  el  ir 
siempre  alto,  no  ha  de  ir  tan  simple  y  desnudo  de 
ornato  como  él:  y  si  bien  ha  de  llevar  algunos  lores 
[sic]  metafóricos,  propios  de  la  medianía  del  lírico, 
no  ha  de  ser  tan  florida  y  elegante,  que  todo  sea  ga- 
las. Y  nunca  lesera  lícito  inclinarse  a  la  humildad 
del  cómico.  Y  saber  guardar  este  decoro,  llegándo- 
se a  cada  uno  dellos  en  lo  que  se  le  permite,  y  apar- 
tándose en  lo  que  desconvienen;— aquí  está  el  ar- 
tificio. 

»Si  pareciere  que  el  titulo  de  Restauración  com- 
prohende  mucho,  no  habiendo  decendido  hasta  es- 
tos tiempos:  digo  que  ya  que  no  se  trate  de  lo  que 
restauraron  los  demás  reyes  como  principal  ac- 
ción, se  trata  a  lo  menos  episódicamente,  evitando 
la  imperfección  ya  dicha  de  la  multitud  de  accio- 
nes, tan  propia  de  nuestros  Romanzadores^  a  los 
cuales  debe  parecer  que  no  va  a  tres  la  vencida; 
si  tras  la  primera  no  sacan  hasta  la  tercera  parlo^ 
y  en  vez  de  formar  un  cuerpo  perfecto,  hacen  un 
monstruo,  compuesto  de  miembros  de  diversos 
animales;  pareciendoles  que  los  Poetas  y  los  Pin- 
tores siempre  tuvieron  igual  poder  para  hacer  en 
todo  a  su  beneplácito. 

»Y  en  coníirmacion  desto,  no  ha  faltado  Escri- 
tor que  ha  llamado  Poema  Heroico  a  su  obra,  des- 
pués que  yo  intitulé  así  la  roía  de  Las  Navas^  pa- 
recicndolo  que  basta  que  trate  hechos  de  Héroes, 
para  que  ya  se  le  pueda  atribuir  semejante  título. 
¿Y  si  a  los  tales  preguntasen  a  quien  imitan?  ¿Cuál 
es  la  disposición?  ¿Cuál  es  la  elocuencia?  ¿En  qué 
se  diferencia  este  estilo  de  los  demás?  No  sé  como 
satisfarían:  pues  tiene  tanta  dificultad  esta  dotri- 
na,  que  el  Torcuaío^  al  cual  yo  comuniqué  cinco  años 
en  Roma,  y  a  quien  concurrían  todos,  como  a  sin- 
gular oráculo  de  la  Épica  Poesía^  habiendo  hecho 
veinte  cantos  de  su  primera  Jerusalen^  que  los  iba 
enviando  al  Cardenal  Cipion  Gonzaga,  y  él  los  con- 
fería con  los  mayores  Ingenios  de  Italia;  después 
en  la  segunda  de  veinticuatro  libros  quitó  y  puso 
episodios.  Y  habiendo  escrito  tres  Discursos  del 
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Poema  Heroico^  los  amplió  después  hacíoado  sois 
libros. 

»Y  dejando  de  seguir  estos  puntos  que  con  gran- 
de intervalo  se  aventajan  a  los  demáS;  y  por  ven- 
tura no  entendiendo  los  de  Castel-VetrOf  no  gu.ir- 
dau  algún  orden  ni  regla,  haciendo  un  caos  con- 
fuso y  un  entrincado  laberinto,  y  empobreciendo  el 
caudal  de  la  Lengua,  no  solo  no  tn>ieuen,  ni  delei- 
tan mezclando  lo  útil  con  lo  dulce;  mas  quedán- 
dose en  el  abismo  de  su  inorancia  hacen  obras  que 
Nec  pes,  nec  capul  uní  reddaíur  forvue:  contra  los 
cuales  csclamando  el  mesmo  Horacio,  dice: 

¿Cur  ego,  n  nequeo,  ignoroque  Pwhi  mxlutorf 
iCur  ncitctre  pudctis  grave^  quam  dinccre  malof 

Y  de  aquí  es  que  vUniis  el  aller  assuilur  paruus:» 
de  manera  que  no  es  posible  conseguir  al  fin  do  que 
SU  simplex  dumtarat  el  unum.  Y  por  concluir  este 
Discurso  ron  el  mismo  Poeta,  digo  que  esto  resul- 
ta de  no  seguir  el  precepto  del  mismo,  que  dice: 

¿íumite  muterinm  veitrin,  qui  9cribitú,  aquan 
ViribuM  et  vtrtate  diu  quid /erre  rccuntfit. 
Quid  vnleant  humeri. 

vPorque  claro  esta  que  si  el  pigmeo  toma  peso 
de  Atlante,  que  ha  de  venir  todo  al  suelo,  pade- 
ciendo ruina  que  suele  el  flaco  edificio  que  carece 
de  firmeza  y  fundamento.» 

Vernos  laudatorios: 

CAiición  del  Dr.  Asrustín  de  Tejada  Páez: 

Tal  como  fÑCUcha»  ¡O  Alejandro  nuevo!.,. 

Soneto  de  D.  Francisco  de  Qnevedo*. 

Hoy  de  loH  hotui<w  Ñeiios  del  olvido.,. 

Soneto  del  Dr.  Fr.  Mifirnel  Cejado,  del  h&bito  de  Ca- 
latrava: 

Venció  Pela  yo,  ¡/  jwra  gloria  nuestra... 
Soneto  de  Luis  Barahona  de  Soto: 

JEtt  dos  poemas  de  dos  Reyes  Santos... 

Soneto  de  D.  Lnis  Manuel: 

El  Sacro  cistw  qiie  entre  Mincio  y  Podo.., 

Soneto  (respuesta  del  autor): 

Si  navegáis  de  Amor  por  el  estrecho,,, 

Al  fin  del  libro: 

Soneto  del  P.  Fr.  Cristóbal  de  Zafra,  rector  del  Colé» 
gio  de  San  Lorenzo  el  Beal,  primo  del  autor: 

Doblada  debe  a  vos  palma  y  corona.,. 

Soneto  del  L.  D.  Lnis  Jara,  erobemador  de  Zafitit  prí* 
tno  del  autor: 

Si  de  dos  griegos  carUa  el  Grú-go  Homero,. . 

Soneto  de  D.  Hernando  de  Guzmán: 

Si  los  grandes  espíritus  de  Italia.,, 

Este  poema  consta  de  diez  cantos,  que  el  autor  llama 
libros:  su  asunto  es  la  libertad  de  España  contra  el  yu- 
rro sarraceno,  oonsepruida  con  la  victoria  de  Peí  ayo  en 
la  batalla  de  Covadon^ot*  Acabando  ésta  en  el  canto  sex- 
to con  la  derrota  de  la  morisma  y  la  muerte  de  su  ca- 
pitán Alcam&u,  ahí  acaba  el  poema,  ó  4  lo  sumo  en  la 


muerte  de  Mnnnza,  amante  moro  de  la  hermana  de  Pe* 
layo.  Faltando  después  asunto,  desmaya  la  suspensión; 
y  el  lector,  frió  ya,  lee  con  hastío  los  cantos  sipruientes 
hasta  el  décimo. 

Es  verdad  que  aun  al  lector  más  ardiente  le  helarían 
los  dos  últimos  cantos,  en  los  cuales,  haciendo  el  poeta 
porefrrinar  ú  su  héroe  de  la  Ceca  á  la  Meca,  le  lleva  en 
romería  á  Roma  y  de  allí  á  Jernsalén,  de  cuyas  reli- 
quias y  monumentos  nos  liace  una  estudiada  relación 
do  Chicherone. 

El  asunto  del  poema  es  grrandioso  y  diflrno  por  todos 
respectos  do  empeñar  las  atenciones  de  todos  los  pechos 
españoles:  se  trata  en  él  de  patria  y  libertad;  pero  Me- 
sa no  le  ha  desempeñado  como  merecía  un  ar^nmento 
tan  nacional.  En  primer  luffar,  por  dar  demasiado  á 
Dios,  ha  dejado  tan  poco  lug^ar  i  la  acción  del  hombre, 
que  hace  que  la  victoria  sea  Ranada,  no  por  obra  de  va- 
rón, sino  milaflrrosamente.  Un  ingenio  menos  piadoso 
hubiera  dejado  más  campo  en  que  lucirse  la  bizarría  y 
los  medios  puramente  humanos. 

Y  últimamente,  la  acción  no  está  tramada  ni  tejida 
con  aquel  infl^enioso  artificio  de  sucesos  varios  que  lle- 
ve el  ánimo  dulcemente  suspendido  hasta  el  felix  des- 
enlace. 

Quisiera  yo,  además,  que  pintase  Mesa  con  tintas  más 
vivas  los  personajes  y  encontradas  gentes  que  relucha- 
ban entre  sí:  un  moro  y  un  cristiano  eran  dos  entes  tan 
desemejados  y  antii)ático8  en  carácter,  aspecto,  troje  y 
reliflrión,  que  todas  estas  diferencias  y  contrariedades 
debieran  aparecer  en  la  escena:  pero  Mesa  pinta  á  nna 
mano  moros  y  paladines.  Más:  ni  aun  ha  acertado  á  dar 
á  los  moros  nombres  morunos:  en  el  canto  sexto,  ha- 
ciendo el  preneral  moro  Alcamán  reseña  de  sus  campeo, 
nes,  los  llama  Filan<lo,  Arcano^  Orilo^  Ronsardo^  Pinr- 
dorot  Tarante^  OUudo^  Tivardo^  Rimedon,  Relindo^  etc.; 
nombres  '.que  suenan  más  &  RTiei^os  que  á  sarracenos. 
(Véase  en  el  poema  Descripción  de  Granada^  manuscri- 
to del  año  1021,  una  rica  baraja  de  nombres  propios  de 
linajes  árabes.) 

Sin  embarco,  este  poema  tiene  rasf^o»  que  so  de^an 
leer  con  flrnsto. 

La  entrevista  de  Pelayo  con  el  anciano  solitario  (can- 
to 2.^,  desde  la  octava  58),  y  la  descripción  de  su  sole- 
dad, coloquios»  menaje  y  vida  en  la  cueva  donde  albergró 
huésped  á  Pelayo,  tiene  un  sabor  patriarcal  y  romántico 
muy  sabroso.  Lástima  que  el  ermitaño  se  llame  Zelidón. 

La  aren{?a  de  Pelayo  á  sus  soldados  (4.°,  5-17),  la  de 
Alcamán  á  los  suyos  (6.**,  4-13),  la  de  Munuza  á  los  su* 
yos  (8.*,  32-37J,  el  vaticinio  que  hace  al  moro  Alcamán 
el  erenio  del  río  Deva  (5.*,  62-70),  etc.,  etc.,  merecen  leer- 
se más  de  nna  vez. 


%  CANCIÓN  AL  BEY  FELIPE  III. 

Tal  como  escuchan,  ¡ó  Alejandro  nuevo! 
De  ISétis  la  ribera 

Atenta  oyó  en  la  trompa  dulce  y  fiera 
De  Mesa  al  fiero  Marte  y  dulce  Febo; 
Que  si  bien  estos  dos  son  enemigos, 
Kcsonaban  su  trompa  como  amigos. 

T  así  cantó  los  cielos  indignados 
Contra  los  escuadrones 
De  Libia  llenos  do  armas  y  varone?. 
Do  torbellinos  y  furor  annados. 
Revolver  con  herida»  mas  derechas 
£n  propio  y  mortal  daño  árabes  flechas. 

Y  el  eclipsarse  las  menguantes  lunas 
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Con  las  dirinaa  laces 
De  godas  armafl  y  españolas  Cruces, 
Qae  vol  nerón  los  prados  en  lacrunas 
De  sangre  mora,  alzando  montes  gruesos 
Do  tantos  nunca  sepultados  gUosos. 

Cuando  el  ilustre  Capitán  Pelayo 
De  la  ccrvis  de  España 
£1  yugo  sacudió  de  gente  extraña, 
Siendo  do  África  horror  y  ardiente  rayo; 
Por  cuya  espada  dieron  Tajo  y  Duero, 
Xo  en  agua,  en  sangre  al  mar  tributo  fiero. 

Vengando  así  aquel  hórrido  denuedo, 
Con  que  España  ultrajada 
Se  vio  de  plantas  bárbaras  hollada, 
T  vio  llevar  con  mengua  suya  y  miedo 
Mas  sangre  Guadalete,  que  ondas  Ganges, 
Vertida  por  los  árabes  alfanjes. 

Que  el  airado  furor  del  tiempo  y  hado 
La  virtud  no  respeta; 
Pues  la  mayor  grandeza  es  inquYeta: 

Y  así  conoció  España  en  su  alto  estado 
Otra  venganza  igual  y  otra  belleza, 
Cual  la  do  Troya  en  su  mayor  grandeza. 

Y  cuando  la  ofendida  hermosura 

Y  el  Asturiano  Marte, 

Y  su  triunfante  brazo  y  estandarte 

Y  una  y  otra  batalla  brava  y  dura, 
Con  alta  trompa  y  numeroso  aliento 
La  voz  de  Mtta  encomendaba  al  viento, 

Coronado  de  olivas  se  vio  Bétis 
La  frente  alzar  suspenso, 

Y  mientras  resonaba,  no  dar  censo 
De  sus  cristales  líquidos  a  Tétis; 
Porque  su  curso  enfrena,  tiene  y  para 
Alta  historia,  voz  dulce  y  trompa  clara. 

Y  BUS  Nimfas  rompiendo  su  corriente 
£n  alegres  tropeles 

Despojar  de  sus  ramas  los  laureles 
Por  coronar  de  Mem  la  alta  frente; 
Por  ser  la  pluma  y  trompa  que  lo  afama. 
De  las  alas  y  boca  de  la  Fama. 

Y  Vos,  Señor,  mientras  el  tiempo  llega 
Que  vuestra  invicta  gente 

Beba  del  Jordán  sacro  la  corriente 
(Que  opreso  agora  y  desdeñoso  riega 
Bárbaras  mieses),  y  con  santo  ejemplo 
Restitu>'as  a  Dios  su  Mtnto  templo: 

Y  volviendo  las  cruces  carmesíes 
A  la  Asia  que  os  espera, 

Corvos  alfanjes  a  su  gente  fiera 
Quitáis  de  los  dorados  tahelíes, 
Ocupando  el  castillo  y  Iieon  Divino 
Los  muros  que  fundó  el  gran  Constantino, 

Y  sujete  la  espada  vencedora 
Con  celo  y  valor  justo 
(Imitando  al  abuelo)  al  cetro  justo 
Desde  donde  el  Oriente  abre  la  Aurora, 
llasta  la  parte  que  el  Señor  de  Délo 
Con  llaves  de  oro  puro  cierra  el  Cielo: 

Dad  lugar  a  las  Musas,  dadle  oido 
A  vuestro  Homero 

Que  a  Pelayo  y  a  Alfonso  dio  primero 
Nueva  fama  y  renombre  es^recido. 
Adestrando  la  pluma  para  oaros 
Mayor  fama,  alta  gloria,  triunfos  claros. 

«H  Dr.  Agustín  de  Tejada  y  Paef  > 


INOENIOS  EBFAÍrOLEl 
T  UES0X8  EXTREMEMOS  T  ANDALUCES. 

Estremaráse  tanto  Estremadura, 
Que  de  aquestos  dará  número  grande, 
Cuyo  renombre  en  larga  edad  futura 
Será  bien  que  por  todo  suene  y  ande. 
Es  Garda  de  Paredes  quien  procura 
Tanto  honor,  y  D.  Alvaro  de  Sonde, 
Y  Cortét  que  con  fuerza  y  traza  suma 
El  reino  ganará  de  Motezuma.  (Lib.  X,  est  79.) 

Saldrán  della  un  Valdivia  y  un  Pizarra, 
D.  Lope  del  blasón  de  Figueroa, 
Que  con  razón,  oual  en  triunfante  carro 
Podrá  llevar  despojos  de  gran  loa. 
De  su  animoso  espíritu  bizarro 
Dará  muestra  en  la  toma  de  Lisboa. 
Otros  dos  Fiffueroai,  príncipes  grandes. 
Pondrán  con  sus  hazañas  miedo  a  Flándes. 

De  Feria  el  Duque,  y  el  Marque*  de  Priego 
D.  Qómezi  D.  Alotuo,  ambos  hermanos, 
En  fiera  guerra  a  hierro,  a  sangre,  a  fuego 
Perseguirán  los  pérfidos  paganos: 
Tal  resplandor  darán  al  mundo  ciego 
Con  sus  ínclitos  hechos  mas  que  humanco. 
Que  serán  en  su  tiempo  entrambos  solos 
Del  imperio  español  dos  claros  im>Ios. 

Del  gran  Duque  de  Feria  D.  Lorenzo 
Serán  tales  las  obras,  las  victorias. 
Que  no  les  daré  fin,  si  las  comienzo 
Ck>n  mil  lenguas,  mil  palmas,  mil  memorias. 
Si  aspiro  a  tanta  empresa,  me  avergüenzo. 
Pues  sujeto  será  de  altas  historias. 
Siendo  sus  cinco  hijas  de  Higuera 
Como  las  cinco  zonas  de  la  esfera. 

Pongan  unos  por  armas  cinco  Quinas, 
Pongan  otros  por  armas  cinco  Estrellas, 
Por  altos  dones,  dádivas  divinas. 
Las  unas  y  las  otras  lumbres  bellas; 
Que  las  suyas  serán  tan  peregrinas, 
Dando  de  resplandor  tantas  centellas, 
Que  aunque  su  origen  no  será  del  cielo 
Darán  lustre  y  nobleza  a  todo  el  suelo. 

Darán  valor  al  número  de  cinco, 
Ko  solo  no  dañando  su  alta  sombra, 
Estando  a  tanta  alteza  tan  propinquo 
Su  tronco  a  quien  el  mundo  ensalza  y  nombra; 
Mas  de  todo  cansancio  y  todo  ahinco 
Librará  a  tantos,  que  dirán  que  asombra, 
Dando  a  Dios  y  a  su  Rey  tan  gran  tributo, 
Cua^  Higuera  que  da  su  fértil  fruto. 

El  Duque  de  Alburquerque  dará  prueba 
De  quien  es,  de  Milán  en  el  Gobierno, 
Con  que  a  la  antigua  Casa  de  la  Cueva 
Dará  fama  inmortal,  renombre  eterno; 
Titulo  nuevo  y  alabanza  nueva 
Le  dé  metro  gentil,  metro  moderno. 
D.  Álonto  de  Vdrgan,  tú  oon  mano 
Potente  dejarás  a  Aragón  llano. 

De  Medellin  los  Oondet,  los  MarqueMCñ 
De  Viüanueva,  y  Conde*  de  la  Puebla, 
De  Turca  sangre  tintos  los  ameses 
Verán  que  su  valor  a  Asia  despuebla. 
TfMiA  luz,  tanto  honor,  tantos  paveses 
Me  parece  ya  ver  como  por  niebla. 
Tanta  empresa  y  blasón  y  armas  de  Marte 
De  Extremadura  por  cualquiera  parte. 

\Ó  del  nombre  de  Córdoba  únioo  hombre, 
A  qttien  Oran'ChpiUm  lUmari  el  mandO| 
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Tu  título  rimpar  contino  asombro 
A  quion  ta  nombro  oyere  ein  flcgundo. 
Ta  brazo,  diño  do  inmortal  rcnomI)rc, 
Poblará  de  poiranos  vi  profundo; 
Si  reinofl  ganarán,  ]m)Co  en  que  ganes 
Ser  grande  Capitán  de  Capitanea. — 87. 
Del  buen  Dw/ue  dt  ¿ícnt,  su  heredero 
Temerá  el  turco  bárbaro  enemigo, 
Benévolo  en  la  pax,  en  guerra  fiero, 

Y  en  toilo  será  mat*  de  lo  que  digo. 
Él  seguirá  tan  aahio^  cuan  guerrero 
£1  grato  do  las  Musas  ocio  amigo; 

Y  en  desterrando  de  Granada  al  moro, 
liará  que  dé  su  Darro  arenas  de  oro.— 88. 

Tan  célebre  del  nuestro  al  iKjstrer  polo 
Será  en  el  militar  y  Métrico  arU', 
Que  su  fuerte,  y  trudito  i)ecbo  solo 
Tendrá  el  todo  de  aquella  y  desta  parto. 
Querrá.oe  alzar  con  su  alto  ingenio  Apolo, 
Pretenderá  su  excelso  ánimo  Marte; 

Y  dará  de  si  mismo  a  los  dos  tanto; 

Que  al  son  do  guerra  entonará  su  canto.— ñ^. 
Honrará  a  los  de  J^tra  el  grande  Antonio 

Y  JJ.  Alonito  habrá  desto  apellido. 
Que  dará  de  valor  tal  testimtmio. 
Que  no  le  ofenderá  tiempo  ni  olvido. 

Un  Héctor  scní  en  guerra,  f-n  v^rto  un  Mconio, 

Mudo  ya  de  su  cítara  el  sonido 

Dirán  en  su  sepulcro  sus  endcrha^, 

Que  de  ninguno  fueron  mejor  hechas.— 92. 

Cual  solitaria  tórtola  viuda 
Que  después  que  al  primer  marido  pierde, 
Gime  en  vez  de  cantar;  y  si  se  muda, 
Ni  posa,  ni  reposa  en  rama  verde: 
Asi  de  bien  y  do  placer  desnuda, 
Sin  que  de  mas  que  de  su  mal  so  acuerde. 
Quedará  su  mujer  Doña  Mariana, 
Que  tendrá  como  él  nmertc  tnnprana. — 93. 

Aunque  el  fervor  humano  es  frc<«co  viento, 
Que  al  vulgo  dcsvancco  y  maravilla, 
Miro  alegro  de  Verme  en  salvamento 
Gentes  del  sacro  Bétis  a  la  orilla. 
Que  son  tu  pompa,  lustre  y  ornamento, 
Real,  ínclita  y  pró.ipera  Sevilla, 
Que  en  tus  fértiles  límites  jocundos 
Tienes  todo  lo  bueno  de  ambos  mundos.— lOG. 

El  Marques  de  Tarifa  D.  Ftrwindo 
Ribera  que  da  gloria  a  tu  ribera. 
Me  muestra  y&  con  rostro  alegro  y  blando 
Que  es  el  primero  que  mi  vuelta  espera. 
Este  solo  de  Febo  ilustra  el  bando. 
Volviendo  a  nuestra  edad  la  edad  primera; 
Que  su  2*fctro  gentil,  su  dulce  canto 
Pueden  mover  el  reino  del  Espanto. — 107. 

El  Macfttro  Franciitco  de  Mt  dina 

Y  Pacheco  y  Ilcrnamlo  de  Ilcrrera, 
Cdngaj*,  fíonzalo  Argote  de  Mftlina, 

Fray  Juan  Farfan,  Crintoval  de  Mosquera, 

CrÍ9toval  de  las  Cunas  y  Cetina, 

Tejada  diño  de  la  cuarta  esfera, 

De  D.  Luis  de  (Jóngora  la  lira, 

Cual  de  Píndaro  nuevo  al  mundo  admira.— 108. 

De  tíiizman  J).  Hernando,  insigne  gloria 
Del  Bétis  y  su  vándalo  horizonte. 
Dalo  Ilcrnamlo  el  célebre  de  Soria 
Mas  fama  que  al  Erídano  Faetonto. 

Y  por  tu  ingenio  lleva  la  victoria 

Al  Tibro  y  Amo,  y  do  Parnaso  al  monte, 


Buen  D.  Francisco  de  Medrana,  y  tiene 
Febo  nuevo  laurel,  nueva  Hipocrene. 

¡Gloria  y  honor  del  Sevillano  suelo, 
Nuevo  de  Apolo  y  de  Cal¡oi»o  hijo. 
Que  con  verso  que  sube  al  cuarto  cielo 
Causas  común  espanto  y  regocijo' 
Tú  aumentiLo  el  ¡miicrio  al  Rey  de  Dclo, 
l'nico  a  nuestra  eflad,  I).  Juan  de  Argnijo: 
Tú,  />.  Luím  de  fióngorn,  tú  suenas 
Las  Musas  igualando  y  las  sirenas. 

Jierrio  ti  Licenciado  nuevo  Aciato, 
A  quien  el  Dauro  da  laurel  de  yedra, 

Y  />.  Francisco  de  la  Cuera  grato 

Tanto  a  Febo,  que  el  Momo  del  se  arricdra. 
Liñdn,  a  quien  n<»  daña  el  tiempo  ingrato, 
Juan  Rufo,  y  />.  Antonio  de  Saaraim, 
Crittótal  de  Viruts  por  cuyo  lindo 
Monserrate  ha  tocado  Ai>olo  el  Pindó.— 101. 

Figuermt  con  versos  elegantes 
Iguala  los  mas  graves  y  eruditos. 
Tú  que  en  tu  Galatia,  Miguel  C'rranttn, 
Ganando  nombre  en  siglos  infinitos. 
Vaticinaste  aquestas  obras  antes, 
Palma  heroica  anunciando  a  mis  escritos. 
(^arranzft,  que  el  poder  y  armas  de  Marte 
A  mi  todo  reduces  reglas  y  arte. 

Baltasar  de  Fsct^ar  (|ue  nuestro  idioma 
Honra  en  tan  culto  estilo  extraordinario, 
Que  a  Bétis  en  Sevilla,  al  Tibre  en  Roma 
Do  su  ingenio  enriquece  el  rico  erario. 
J).  Loitc  de  SalinuM  veo  ciuo  a.«oma 
Sin  estatua  embidinr  de  mármol  parió, 

Y  Gregorio  Iltrnamlez  de  V'.lairn 

Y  el  candido  Canónigo  í7aiVa*co.— 113. 
Entre  grandes  ingenios  andaluces 

Único  Lilis  de  S'/to  Uarnhona, 

Tienes  tanto  esplendor  y  tantas  luces 

Quo  creo  digno  de  antigua  alta  corona. 

Mas  puras  por  tus  limpio.<  arcaduces 

Corren  las  sacras  fuentes  de  Ilelicona; 

X  por  tí  sola  envidia  el  universo 

Al  Dauro  el  alto  estilo,  el  alto  verso.— 115. 

De  UíS  de  la  corona  dv  Caxtilla 
Al  Maestro /i*.  Luis  de  León  celebro, 

Y  a  IK  Alonso  el  ínclito  de  Ercilla 

El  árbol  siempre  verde  orna  el  celebro. 
Un  Tarraga  a  Valencia  maravilla 
\'  en  Aragón  de  dos  Leonardo*»  Ebro: 
JJ.  Juan  de  Alhion  consagra  su  alta  gloria 
A  la  inmortalidad  y  a  la  memoria.— 115. 

No  mármoles  de  tiempo  no  durable 
O  bronco  vividor,  o  tabla  o  lienzo 
Se  deben  de  Castilla  ni  Condestable 

Y  al  gran  Duque  de  Feria  D.  Lorenzo: 
Mas  que  la  Fama  con  cien  lenguas  hable; 
Quo  yo  i>orquc  no  puedo,  me  avergUenio 

Y  a  su  valor  eterno  movimiento 

Le  den  años  sin  fin,  siglos  sin  cuento.— 116. 

Tú  Conde  Excelentitimo  de  Liamos, 
En  cuyas  raras  partes  peregrinas 
Todo  el  tesoro  do  las  Musas  vemos 
J^spañolas,  Toscanas  y  Latinas: 

Y  tú,  quo  un  med!b  entre  los  dos  cstremos 
Llevas,  ínclito  Cond<'  de  Salinas, 
Prósperos  de  dulzura,  copia  y  pompa 

En  la  lira^  en  la  citara,  en  la  trftmpa, 

¡O  sublimes  espíritus  gentiles! 
¿Qué  elogio,  cuál  encomio,  qué  epigrama 
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Por  elegantes  términos  satilon 

El  blasón  os  dará  que  os  da  la  Fama? 

Metal,  marfil,  pinceles  y  buriles 

De  poder  codo  juzRa  aqnel  que  os  ama. 

¡Qniém  pudiera,  cual  debe,  ó  cisnes  sacros, 

Lerantaros  eternos  simulacros!— 118. 


KL  PBLAYO 
ó    *LA    RESTAURACIÓN    DB    EHPAÍ^A.» 

Pasajes, 

PELATO  KK  LA  ERlfíTA  DE  CELIDON  (1). 

Él  caminando  la  ribera  arriba 
Del  claro  cristalino  Pionía, 
A  un  fértil  ancho  valle  ameno  arriba, 
Cuando  al  mundo  la  lux  Febo  escondía, 

Y  por  ser  tiempo  ya  que  se  aperciba 
A  la  noche  pasar,  faltando  el  día. 
Por  el  medio  del  grande  valle  se  entra, 

A  donde  en  breve  un  hombre  anciano  encuentra. 

Y  con  blando  cortés  término  afable 
Le  saludó  con  un  semblante  amigo; 
A  quien  humilde  el  viejo  venerable 
Le  respondió:  «El  Señor  venira  contigo.» 

Y  dijo:  «Algún  suceso  asaz  notable 
Te  ha  forzado  a  esconder  del  enemigo. 
No  dudes,  buen  Pelayo;  ni  te  asombro 
El  que  agora  te  llame  por  tu  nombre.  •— 

«Padre,  guárdete  Dios  (dice  el  Infante); 
Que  en  un  tan  gravo  y  tan  modesto  aspcto 
Enscfias  que  no  menos  que  el  semblante 
Es  tu  estado  y  fervor  santo  y  perfeto. 
Por  aquí  ven^  peregrino  errante, 
Que  hoy  me  he  visto  en  peligro  y  grande  aprieto; 
Pues  viniendo  los  moros  en  mi  alcance. 
Me  libró  D¡a<»  de  tan  terrible  lance. 

•Pero  tú,  flaco  y  pálido  ermitaño. 
En  hábito  y  presencia  un  Guillermita, 
Que  evitas  del  mal  mundo  el  falso  engaño, 
Cual  penitente  antiguo  Anacoríta, 
Donde  en  sitio  tan  áspero  y  extraño 
Tienes  tu  oculto  albergue  y  santa  ermita, 
¡Ó!  dime,  buen  varón,  sicr\'o  de  Cristo, 
Si  en  otra  parte  alguna  vez  me  has  visto.*— 

•No  soy  (dice  él)  Macario,  ni  Guillermo, 
nilar'íon,  ó  el  solitario  Antonio; 
Ni  santo  monje  del  desierto  yermo, 
Ni  mi  vida  de  tal  da  testimonio: 
Mas  un  siervo  de  Dios  que  el  siglo  enfermo 
Uuyo,  y  las  asechanzas  del  Demonio; 

Y  de  la  carne  flaca  doma  el  vicio 
Con  oración,  ayuno  y  con  cilicio. 

•Que  plugo  a  la  Deidad  suprema  y  pía 
Que  en  el  mundo  noj«  rige  y  nos  conserva 
Con  alta  singular  sabiduría, 
Uacer  gracia  a  aquesto  ánima  su  sierva 
De  que  alcanzase  el  don  do  profecía, 
La  virtud  de  toda  agua  y  toda  yerba, 

Y  de  Naturaleza  otros  secretos, 
Para  poder  obrar  varios  efetos . 

>Y  que  de  las  estrellas  y  planetas, 
Fijas  o  errantes,  sopa  el  varío  corso, 

(1)   Lib.  II,  desde  la  oetara  57  haita  el  fin. 


Y  lo  que  pronostican  los  cometas 
Con  infalible  natural  discurro: 

Lo  que  Astrólogos  juzgan  y  Profetas, 
Cuando  de  varios  astros  hay  concurso, 
Con  poético  espíritu  que  eterno 
Hace  al  ínclito  en  armas  o  gobierno. 

»Mi  nombre  es  Celidon;  mi  tierra  Italia, 
En  el  grande  Milán,  en  Lombardía; 
Que  perlas  guerras  que  hubo  entre  ella  y  Oalia, 
llube  de  abandonar  la  patria  mia. 
De  allí  pasé  en  España,  en  la  Vandalia, 
Que  llaman  vulgarmente  Andalucía; 

Y  como  nuestra  vida  siempre  es  guerra. 
Por  vanos  casos  vine  a  aquesta  tierra. 

>Y  del  ímpetu  adverso  el  gran  torrente 
Que  desdé  el  Rey  Rodrigo  a  España  halaga, 
Me  trajo  aquí  con  la  cristiana  gente 
Que  va  por  las  montañas  pobre  y  vaga: 
Aunque  espero  en  el  Cielo  mas  elemento 
Que  en  breve  tiempo  gran  merced  nos  haga, 

Y  que  tendré  por  próspero  destino 
Andar  por  estas  tierras  peregrino. 

>I>e  haberme  un  tiempo  visto  se  te  acuerde, 
Para  que  a  tu  disinio  ánimo  ponga; 
Que  el  premio  de  virtud  nunca  se  pierde 
En  cnanto  el  hombre  a  amarla  se  disponga. 
Yo  soy  aquel  que  ya  en  eilad  mn««  verde 
En  la  admirable  Cueva  Covadonga 
Te  defendí  sacar  un  delincuente, 

Y  a  mi  ruego  le  fuiste  muy  clemente. 
•Profetícete  entonces  que  algún  dia 

(Si  de  lo  que  pasó  tienes  memoria) 
Aquella  singular  cueva  sería 
Tu  refugio,  tu  muro,  tu  vitoria; 

Y  de  la  sacratísima  María 

Templo  para  aumentar  su  triunfo  y  gloría. 

Y  ya  de  los  anales  el  cuaderno 
Vuelve  del  tiempo  el  movedor  eterno. 

•Que  teniendo  del  mundo  el  gobernalle, 
De  lo  futuro  por  tu  bien  me  advierte. 
Permitiendo  que  no  me  encubra  y  CAlle 
Cuánto  ya  te  destina  la.  alta  suerte, 
él  me  inspiró  venirme  a  aqueste  valle. 
Dejando  aquella  cueva  santa  y  fuerte. 
Que  ha  de  ser  el  real  y  la  eampaña, 
De  donde  empiece  a  restaurarse  España. 

•Y  así  como  la  espera  igual  ventura 
(Caso  que  hasta  agora  ha  sido  oculto; 
Como  presago  de  la  edad  futura 
lluyendo  el  fiero  militar  tumulto, 
Pasé  mi  habitación  a  esta  espesura, 
Para  vacar  mejor  al  sacro  culto. 
En  el  Vallo  que  llaman  hoy  de  Cangas, 
QjLio  estiende  por  aquí  sus  largas  mangas. 

>Y  pues,  faltando  ya  la  luz  del  dia. 
Es  para  caminar  hora  importuna, 
Prosigamos  entrambos  esta  via 
Mientras  nos  da  la  noche  luz  alguna. 
Puee  venciendo  la  sombra  húmeda  y  fría, 
Dan  lumbre  las  estrellas  y  la  luna. 
Podrás  (pues  tiempo  tal  te  necesita) 
Parar  en  mi  pequeña  pobre  ermita." 

El  anciano  ermitafio  va  delante 
Guardándole  por  áspero  camino, 
Uasta  que  en  sitio  ameno  algo  distante 
A  parar  a  la  chica  ermita  vino. 
Parécele  al  principio  al  buen  Infante 
Tan  devoto  lugar,  cuan  peregrino; 
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T  acercándose  más  oye  el  sonido 
Del  affua  con  un  manso  y  sordo  raido. 
El  cuál  era  de  cuatro  claras  fuentes 
Que  estaban  de  la  ermita  en  las  esquinas, 
Cuyas  puras  de  plata  oguaB  corrientes 
Mostró  la  blanca  luna  cristalinas: 

Y  corriendo  por  partes  diferentes 
Eran  do  grande  maravilla  dignas; 

Y  en  cualquiera  de  todas,  por  su  parte 
Naturaleza  so  esmeró  con  arte. 

La  una  mana  de  una  viva  peña; 

Y  cual  si  también  fuera  el  agua  viva. 
Parto  la  baña  y  parte  se  despeña 
Con  rápida  corriente  fugitiva. 
Después  distinto  un  largo  arroyo  enseña 
Que  i)or  diversas  partes  se  derriba 

Con  diferente  curso,  en  vario  modo, 
Uasta  que  a  donde  nace  vuelve  todo. 

Otra  que  alta  descubre  ancho  horizonte, 
Como  agraviada  del  lugar  segundo, 
Sustenta  un  monstruo  que  parece  un  monte. 
Cual  Atlante  que  tiene  en  peso  el  mundo. 

Y  como  suele  el  caudaloso  Oronte 
Dar  el  ancho  tributo  al  mar  profundo, 
Asi  se  arroja  con  furiosas  ondas 

Por  las  partes  mas  bajas  y  mas  hondas. 

Sale  bramando  la  tercera  fuente 
Como  un  mar,  y  después  por  el  arena 
Va  con  tan  mansa  y  plácida  corriente, 
Tan  grata  y  sosegada,  y  tan  serena. 
Que  a  las  fieras,  ganado,  i>eces,  gente, 
Puede  aplacar  la  sed,  menguar  la  pena; 

Y  da  después  la  vuelta,  y  forma  el  cuerno, 
De  la  luna  imitando  el  curso  eterno. 

Noce  la  cuarta  de  una  gran  caverna, 

Y  siguiendo  su  próspera  derrota 
Parece  que  por  arte  se  gobierna, 
Según  va  destilando  gota  a  gota. 

No  vido  antigua  edad,  edad  moderna. 
En  región  muy  propincua  o  muy  remota 
Fuente  tan  peregrina,  obra  tan  nueva, 
En  gruta  artificiosa  o  tosca  cueva. 

Entran  después  en  la  devota  ermita, 
A  donde  tiene  el  monje  por  costumbre 
Rogar  a  la  Deidad  alta  infinita 
Que  le  dé  su  divina  gracia  y  lumbre. 
Muéstrale  a  donde  roza,  a  donde  habita, 
Ajeno  de  comercio  y  pesadumbre, 

Y  a  donde  se  recoge  y  se  retira 

A  contemplar  en  lo  que  Dios  le  inspira. 

Y  a  donde  en  santa  solitaria  vida, 
Lo  caduco  dejando  por  lo  cierto, 
En  celda  retirada  y  escondida, 
Tan  vivo  al  cielo  cuanto  al  mundo  muerto, 
Tiene  por  segurísima  guarida 
Sola  la  soledad  de  aquel  desierto. 
Do  pierde  el  viejo  ser  y  antigua  forma 

Y  en  espíritu  todo  se  transforma. 
En  él  pudiera  verse  la  paciencia 

Y  la  humildad  ajena  de  arrogancia, 
De  los  santos  preceptos  la  obediencia, 
Devoción,  abstinencia  y  observancia. 
En  él  la  verdadera  penitencia, 

Y  en  actos  de  virtud,  perseverancia. 
La  mansedumbre  blanda,  la  modestia 

Y  el  padecer  por  Cristo  sin  molestia. 
El  silencio,  la  pac,  quietud,  sosiego, 

£1  odio  de  sí  mismo,  el  propio  olvido. 


La  caridad  y  amor  cual  vivo  fuego, 

Los  lágrimas  del  tiempo  mal  perdido; 

£1  estimar  cuanto  hay  acá  por  juego, 

El  buen  mortificar  todo  sentido. 

Firme  fé  con  certísima  esperanza 

Del  bien  que  el  bueno  para  siempre  alcanza. 

En  vigilias,  en  largas  oraciones. 
Gastaba  el  tiempo  en  este  sitio  inculto; 
En  aj'unos,  en  pias  meditaciones^, 
Sólo  ocupado  en  el  divino  eult(». 
Del  tráfago  y  humanas  pretensiunes 
Siempre  aportado,  casi  siempre  oculto, 

Y  en  la  contemplación  en  su  oratorio, 
Olvidado  del  siglo  transitorio. 

Que  no  en  ínclito,  célebre  edificio, 
Donde  la  sabia  mano  artífice  obra, 

Y  el  corintio  y  el  dórico  artificio 

Y  el  entalle  gentil  dan  fin  a  la  obra: 
Que  escuela  suelo  ser  do  todo  vicio 

En  quien  falta  virtud,  en  quien  más  sobra; 
Sino  en  estrecha  cueva  y  pobre  ermita 
Es  donde  Dios  asiste  y  ^onde  habita. 

A  donde  arrodillado  se  ponía, 
Vido  Pelayo  que  una  tabla  estaba 

Y  escrita  la  oración  que  cada  día 
Por  la  mañana  el  buen  varón  reza1)a; 

Y  el  Infante  piadoso  que  leia 
Cualquiera  devoción  y  la  notaba. 
Leyó  aquestas  palabras  en  la  tabla, 

Que  son  las  con  que  a  Dios  el  monje  habla: 

«Bien  puedo  ya.  Señor,  decir  que  dejas 
En  paz  el  alma  destc  humilde  siervo. 
Oiste  mis  clamores  y  mis  quejas: 
Tuyo  soy;  para  mi  nada  reservo. 
Más  te  deseo,  si  de  tí  me  alejas. 
Que  desea  las  fuentes  de  agua  el  ciervo. 
Dame  a  sentir,  Señor,  lo  quo  sentiste 
Cuando  el  género  humano  redimiste. 
>Mi  amor  a  solo  tu  servicio  a.^pira. 
Por  ti  me  es  dulce  toda  cosa  amarg;^. 
Por  ti.  Señor,  mi  corazón  suspira 
Y'  es  liviana  la  mas  ]>eFada  carga. 
Si  eres  mi  bien,  mi  fin,  mi  blanco  y  mira, 
iAy!  que  mi  habitación  mucho  se  alarga. 
Si  lo  que  tanto  deseaba  tengo, 
¿Para  qué  en  esta  vida  me  detengo? 

>Yo  conozco,  confieso,  siento  y  lloro 
Que  el  tiempo  que  sin  tí  viví  en  la  tierra, 
Como  bárbaro  cita  ó  libio  moro. 
Todo  fue  confusión,  todo  fue  guerra. 
Tú,  Señor,  eres  único  tesoro; 
Tú  guia  que  encaminas  a  quien  yerra; 
Tú  quien  da  gloria  en  cambio  de  tormento; 
Tú  quien  suelo  pagar  por  uno  ciento. 

>A  quien  su  error  confiesa  y  del  se  duele, 

Y  clama  a  tí.  Señor  tres  veces  santo. 
En  tí  benigna  oreja  hallar  suele, 
Haciendo  digno  de  perdón  su  llanto. 

Sin  tí  no  hay  quien  me  ampare  o  me  consuele. 
Líbrame  de  la  vida  del  espanto: 
Dame,  Señor,  tu  gracia,  y  da  al  sonido 
De  mi  clamor  atento  y  grato  oido. 

•Pues  en  tu  eterno  libro  están  escritos 
Todos  mis  pensamientos  y  deseos, 
Pasatiempos  y  torpes  apetitos, 

Y  maldades  y  ciegos  devaneos. 
Graves  excesos,  culpas  y  delitos. 
Todos  los  dichos  y  los  hechos  feos; 
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PuM  con  dádivas  tales  me  socorres, 
Te  suplico  qae  en  este,  dia  las  borres. 

"Oracias  te  doy,  Señor,  «ráelas  te  hago 
Por  merced  que  no  tiene  recompensa. 
Infinito  te  debo,  y  poco  pago 
De  cuanto  tu  favor  en  mi  dispensa. 
Del  camino  mortal  erranto  y  vago. 
Donde  te  hice  tanta  y  tanta  ofensa. 
Me  libraste  do  lazos  y  do  hierros. 
De  varios  males  y  diversos  yerros. » 

Después  de  visto  aquesto,  el  monje  ordena 
El  trabajo  aliviar  de  la  jomada. 
Preparando  al  Infante  pobre  cena 
De  frutas  y  al  principio  una  ensalada, 
La  cuál  Pelayo  tiene  por  mas  buena 
Que  la  mas  abundante  y  regalada: 

Y  por  postre  le  muestra  en  la  capilla 
Cuatro  cuadros  de  estraña  maravilla. 

Víase  en  uno  el  Rey  Profeta  santo, 
Que  en  cítara  sonora,  en  dulce  lira. 
Con  el  son  de  sus  versos  pudo  tanto. 
Que  hizo  mitigar  del  Cielo  la  ira; 

Y  con  su  largo  penitente  llanto 

£1  alma  puso  en  Dios,  en  Dios  la  mira, 

Y  con  el  gravo  estilo  al  Padre  Eterno 
Volvió  propicio  y  sujetó  al  Infierno. 

Y  cual  sacro  gentil  cisne  canoro 
Tuvo  tanta  virtud,  que  fué  quien  solo 
Llevó  la  palma  del  Castalio  coro, 
Célebre  desde  nno  a  otro  polo: 
Hizo  eterno  su  canto,  eterno  el  lloro; 

Y  en  la  grave,  sonora  arte  de  Apolo 
Único  singular  fué  de  tal  suerte. 
Que  triunfó  del  olvido  y  de  la  muerte. 

Vécse  que  do  confuso  y  doloroso 
No  puede  descansar;  nunca  sosiega, 

Y  en  vez  de  refrigerio  y  de  reposo, 
Con  lágrimas  estrado  y  cama  riega. 
Humilde  al  Rey  benigno  poderoso 
Suplica,  pide,  llama,  invoca,  ruega, 

Y  la  carne  ya  hecha  al  ocio  y  vicio 
Rinde  y  doma  con  áspero  cilicio. 

La  soda  y  felpa,  púrpura  y  holanda. 
El  fausto  y  pompa,  estofa  y  aparato. 
La  rozagante  ropa  y  cama  blanda. 
El  costoso  vestido,  el  real  ornato 
Deja  de  todo  punto,  porque  anda 
Con  diferente  pensamiento  y  trato. 
Vécnse  quitar  las  alcatifas  finas 

Y  descolgar  doseles  y  cortinas. 
Las  telas  y  brocados  abandona, 

Las  vajillas,  blandones  y  tapetes. 
La  plata,  el  oro,  el  cetro,  la  corona, 
Saraos,  juegos,  músicas,  banquete?. 
De  almizque  y  ámbar  priva  la  perí^>na; 

Y  apartado  en  los  últimos  retretes. 
Olvida  todo  pasatiempo  y  gala 

Con  quo  el  ánimo  y  cuerpo  se  regala. 

Muestra  el  segundo  cuadro  el  tierno  llanto 
De  la  que  siendo  madre  y  virgen  junto 
Pareció  al  tiempo  que  en  el  árbol  santo 
A  su  hijo  y  de  Dios  vido  difunto. 

Y  mostraba  en  el  rostro  dolor  tanto, 

Y  tanto  el  arte  allí  subió  de  pnnto, 
Que  enseñaba  que  el  agua  de  sus  ojos 
A  la  muerte  ganaba  los  despojos. 

Del  Príncipe  del  Sacro  Apostolado 
Era  el  tercero,  mísero  lamento 


Por  haber  al  Señor  la  fé  negado. 
Por  desistir  del  animoso  intento. 
Quebrando  la  palabra  que  habla  dado, 
Sin  cumplir  su  promesa  y  juramento; 
Aunque  pagaron  en  tal  falta  y  mengua 
Los  ojos  el  delito  do  la  lengua. 

El  semblante  gentil,  el  rostro  bello,   - 
La  pala,  el  ornamento  y  el  decoro, 
El  gallardo  ademan  y  altivo  cuello 
En  que  Amor  descubrió  tanto  tesoro, 
Las  rubias  hebras  de  oro  del  cabello. 
Cabello  de  mayor  valer  que  el  oro. 
Mostraba  el  cuarto  cuadro  y  aquel  llanto 
Con  que  a  Dios  Madalena  movió  tanto. 

La  vida  solitaria,  inculta  y  nueva 
Con  que  el  honor  caduco  y  frágil  huella, 
La  rara  muestra,  la  bastante  prueba 
De  la  que  vanas  pompas  atrepella. 
La  estrecha,  dura  CAma  de  la  cueva, 
De  la  cueva  del  monto  de  Marsella, 
Con  tal  primor  mostraba  la  pintura. 
Que  viva  parecía  toda  figura. 

Las  lágrimas  de  aquestos  cuatro  santos 
Do  lo?  dos  Testamentos,  Nuevo  y  Viejo, 
Tenía  del  altar  en  cuatro  cantos 
El  Monje  por  ejemplo  y  vivo  espejo, 
Yendo  a  la  suma  perfección  por  tantos 
Preceptos  de  rigor  o  de  consejo; 
Siendo  sus  obras  como  ideas  del  Cielo . 
Para  haber  de  imitarlas  en  el  suelo. 

Visto  aquesto,  el  buen  viejo  lo  encamina 
A  donde  pueda  dar  lugar  al  sueño; 

Y  en  un  lecho  de  heno  se  reclina, 
Señal  de  la  pobreza  de  su  dueño. 
Por  ser  la  media  noche  tan  vecina 

Que  hay  hasta  ella  tiempo  bien  pequeño, 

Y  di  cele:  «Perdona  el  pobre  lecho. 

Que  es  para  quien  está  a  trabajos  hecho. 
»Que  en  muchas  ocasiones  en  la  guerra, 
Que  propincua  con  gran  furor  te  llama, 
Habrá  de  ser  la  dura  madre  tierra 
Al  descubierto  Cielo  tu  fría  cama. 
Duerme  en  paz:  que  por  este  valle  y  sierra 
Te  busca  ya  la  gente  que  te  ama. 
Quede  en  tu  guarda  el  Todoi>oderoso, 
Que  yo  también  me  voy  a  mi  reposo.  * 


^  PILAYO  ABSNOA  Á  BUS  TR0PA8. 

Pues  retirado  aquí  el  Infante  Godo 
Con  la  mas  principal  gente  de  guerra, 
Quedó  de  los  demás  el  campo  todo 
Por  lo  alto  y  lo  bajo  de  la  sierra: 

Y  habiéndolos  dispuesto  deste  modo 
A  todos  los  mas  nobles  de  la  tierra, 
Con  gravo  voz  y  plácido  semblante 
Les  hizo  aquesta  plática  el  infante: 

«¡Gente  fiel,  por  Dios  puesta  en  campaña, 
A  quien  dar  tanta  gracia  el  Cielo  plugo, 
Que  viendo  tan  sujeta  a  toda  España, 
De  su  cerviz  queréis  quitar  el  yugo! 
Ya  sabéis  cuánto  nos  persigue  y  daña 
El  fiero  pueblo  moro,  cruel  verdugo; 

Y  en  cuánto  menosprecio  habemos  visto 
Vuestro  honor  y  mi  honor  y  honor  de  Cristo. 

>E1  gran  rigor  de  aqueste  injusto  imperio, 


£1  dDininio  ilu  lo;  dtutos  liraiKii, 

Tal  d*nu,  (auto  nuil,  lal  vilupnia 

Y  (au  bácbarus  li'ruiiiic«  rilliiDus 

l'uandci  toilof  na  raiirninní  crietinno: 
Vulientca  c!t|>sriu1cii,  Dolilc!  ttadiit, 

Y  todM  tRu  aDánimí»,  y  tvdoi. 

>AI  pecho  HcncroH),  iil  Tsrun  Tucrt 
Al  magnauluiD  iavii:tD  homlin:  dv  fai 
No  1«  amedicnta  el  luicdii  da  I>  uucí 
iliae  la  vida  arrvntoia  úutcs  lo  iiifauu 
Ko  puede  Fcr  iiour  nutslia  Imiiln  rae 

Y  íi  Buostra  Tcnluia  ya  noa  lUma, 
SI  i'uaDto  pudo,  hu  dadi>  la  laoriím*, 
No  ha  de  Kr  ciempro  od  íu  favor  la  i 

•Deudo  ol  tiempo  paudí)  a  Doeattoi 
I'dc  célebcca  antiguon  IcE'ti'noDiDí 


Rica  y 
Que 


I  Eran  poder,  laocdcmoniot 
if  mutha?  inclUo!  naeionc: 
non  dol  mundo  ot  rsf  regio 
.,  reina  del  Avia,  única  y  d 
rlice  ina«  <iue  toda  (ierra, 


al  Jauto  dlcí  aüoe  da  cruel  guerra, 
Silo  eonserva  cual  o  cual  ruina, 
Tuda  deiietta  y  nolUaTÍa  tierra, 
Sin  mas  rojtro  iinod,ir  do  m  gnindoia, 
Que  tepnlcroí  anliguog  por  nobtcia. 

■Clara  fuo  G:<pofla  ya.  olara  Mie<!naa, 
Clara  el  reino  do  Cadrao  y  do  Minería, 
V  una  cslá  despoblada,  y  otra  apenas 
En  ndveris  forlnna  »>  eonferva. 
Ulua  ha  <iuedado  de  Ii'baí,  laá  de  Al^nait 
DoquieD  fud  tanta  parte  de  Asia  liorva?  . 
Pues  de  ciudaden  de  tan  grao  naomliro 
Apiñan  suena  agi'ra  mas  que  el  nombre. 

■La  Tama  tiene  llena  lado  ol  muniia 
Dol  eran  Imperio  y  gran  i>odor  do  Itoiua. 
Del  Tihrc  Junio  al  íítio  mas  redundo. 
Que  de  tn  Tandador  el  nombre  (orna, 
A  quien  lanta  ensalií  Marte  iracundo 


Estendlendo  el  imin 
1a  alU  ciudad  dol  f  uceiuT 
•Cuando  el  sol  subo  a  nía 
Del  suiíromo  lagar  luego  úi 
Y  deccndicndo  a  bu  mayor 
Por  grado  al  mni  altii  al  £ 
Afl  la  DiUid.  arl  Katuralciu 


toda] 


Y  como  1 
rueca  la  Fortuna, 

•Vil  reino,  frigil  eotm,  iuperia  incierta 
S¡t  ci  de  acá,  donde  hay  tanta  mudaoia; 
Que  el  que  joiga  por  mas  íoguio  puerto, 
£s  aquel  a  donde  hay  míaos  benania. 

Y  el  poder  EspaBol  na  «1¿  lan  maerto, 
Que  no  lenga  do  vida  alta  ««perania. 
Ayudado  de  aquella  Tuerte  dieslra 

De  TBlor,  da  virtud,  de  salud  nuei^tra. 
■De  todo  iui]ierio  al  fin,  do  todo  estado. 


Elec 


la  del  tiet 


in  daSo  nuestro  (aé  do  grado  en  grado 
El  poder  y  el  doiniuia  del  contrario. 
Si  a  la  mu  alM  oumbro  ya  ha  llisado. 


Quo  vaya  declinando  es  necesaria. 
Seflorea  tuiínw  ya  de  las  Erjiafias, 
Dg  qoe  agora  lo  son  geiilcP  oxtrafla». 

-ISi  lus  fuliOí  idolatras  gentiles 
Eran  de  una  i<[>inii.n  t<Klu:i  a  una, 
tlue  a  miumilniíiiii.''  Kohi-ii  varoniln 
Ayudaba  la  prúípera  fortan»; 
Y  a  los  áuiíiHM  titniduH  y  viles 
Ko  daba  aynila  ni  Vitoria  airuna. 
Hay  nof  junta,  hoy  ii<>>>  tÍuc.  \n<y  nof  loTBHIa 
Dios  <xu  su  Pe  caloliea  y  Ley  santa. 

■El  quo  tiene  del  mando  el  gubernallv 


Ilac  dcgrilld  en  el  hondii  húmido  valle 
Por  mano  da  un  [lasltir  moio  un  Rigonlc, 
A  nuestra  poea  gente  podnl  ilalle 
Fucnas  para  i>asar  ma^  ndclsiitc, 
Quo  estos  pocas,  'i  bien  Tuertes  eristiann^, 
Paeilen  cebar  de  EsimCLa  loí  pagiDDS, 

•Sí  la  ompr w  mayor  es  de  mas  gloria, 
No  nos  espanto  lanío  el  l*acanisuiu; 
Que  a'iuollu  muerte  es  digna  do  memoria, 
Quo  espora  el  Cielo  y  na  el  pmTunil»  abismo. 
Has  iquiín  no  se  promete  alta  vieli>tia 
Por  (U  Dios,  iHir  su  t>atria  y  |<ur  'I  luism». 
Si  ai  fin  de  cualquier  suerta  Hicania  el  aluia 
Suma  liien,  preiuin  excelso,  eterna  iialmai» 


Dijoat 
Da  un  |>ai 


I,  do  ui 


';Vie(oria) 


lo  el  Sol  alumb 


Desde  el  Poniente  a  la  rasaila  Aurora, 
ITosla  haber  sujetado  en  Occidente 
La  Kiberliia  nación  que  al  Ciisto  adora: 
Cayos  desechos  son  los  Montesinos 
Que  hoy  os  resulcn  mlserm  meiquinos: 
■No  tenéis  mu  estorbos  ni  eiobaraios 
Doslas  sobras  dol  Rey  último  Qodo, 
De  aqucstiui  que  haciendo  aquf  pedams, 

A  vencer  están  hachos  vuestros  brama: 
Haced  lo  que  Hiléis  del  projiia  modo; 
No  «  pida  nuevas  obni,  no  baoülBi 
Mayores  que  habds  hecha  en  las  Espaflni. 
•Sois  los  qoa  en  la  eamp^  batalla  floro, 


le  la  fama  111  el  inuiii|i>  cíiiina  y  iin-cU 
ir  mu  iHVi'liim!'  Iicrlu',  pinta  j  nrn- 
■un  gI  inii>«ii<i  ila  la  inikiui  (iivi-in. 


!■« 


n  y  rl  in 


yi'pl 


M  011  lavante  i|UO  cu 
•DUalaTá  'u  nanile  mnuarqala 
r>BniIo  la  vuelta  el  ilrdcn  do  hw  aüi» 
Kii  el  í^elFutríon  y  Meilindia 
Por  lan  [eiaoliH!  límite*  citrull»: 
Que  del  ininn  ihuIct  de  Ilcrberfa 
£1  univcTf  o  tciuenl  loa  daBin 

Y  eoii  naTH  y  ejírritos  do  noerra 
UroiDBnl  el  mar  y  leuililará  la  tierra. 

•Puef  f I  al  pnlrr  oxecira  fin  n^nnilu 
<liHi  hari  eitremeeer  a  liw  inuHaIe«. 
Del  euill  ann  dr«Ic  aRora  líemlila  el  mand» 
Vit  l'i'  prnenlt!  y  futoroi  nuileí': 
Do  (|iüen  HDn  tienen  mieila  en  el  Fnifundo. 
Lnf  limraii  I'oleMide;'  Iiirernnleí 

Y  Iw  eruele^  mi>i»lruiu,  fleras  ttiñif 
Tenwn  ra«  ñicna«.  tenioD  'al  iniariiii. 

>i.Prtt  quí  liir  llaciw  nentw  enemiaiLf 
I>cfde  niui  íivrra  y  i-ucva  r«ia»  flera*. 
TlmidM  liebici-,  tinildaa  h'tmlBail. 
Temerariiw,  frenélka-i.  Iltn:rai>, 
Huí  in  alrwrn'eoiIaTiwhnj'  debUnu' 
NI  BBD  iMar  dar  al  vienln  la'  hnndernf! 
Caítitnd  de  tal  niertr  su  Iih-um; 
Qna  dellof  nn  <leje)*  viva  erlaluni. 

■Qac  a  Pelay".  nao  Bimm  rt  rciira 
Ka  la  Cueva,  ci>ini>  dnt»  en  L^vnino. 
Derriharti  de  vncMia*  iniinti*  la  Ira. 
CuhI  enrta  omida  alniádaua  el  buiItuHi'. 
Como  eaen.  euandn  rl  Alirrtro  rcirira 
¡•D«  hnlaii  de  la  ^slTa  en  el  ntolio. 
IVv  íu  nibcrbia  y  iirereiieion  allira 
lliiy  n»  queile  iicrtonai  dcllaj*  viva. 

■Mar  ipam  iitií  iw  iletcnE»;  ípnr  qui!  ii*  piíl 
I.n  (jne  de  tayn  n  tnl-H  e>  tnn  siatu.' 
¡  vne«trn*hi 


Sl^ 


Ihid  y,,  fin  a  e. e  vil  U 

mi»  jfT.\\ñ<>: 

Dudlapenuarucrr»! 

ydc«ralt>: 

y  tin  tMmíé. 

tlDC  lencii  en  ¡a/  rnnm 

•lavlliíria.- 
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•IthMÍrRnMlt.  Inikinirt  ratiUr», 
U  niAHdit  lar  al 


Mi'ílnd  en  rn  vlicut  i-ccba  n 


re  in»l 


Pili  nn  renmnlire  do  pe[i>etua  foma, 
A  qnc  ya  la  ui'arÍi>D  )>re«entv  M  llama- 
Volved  vutlrk  k«  Beroi  hi>mieti1a> 
Une  íe  prinneten  (irííper»  vii-tnria, 
Mn^i-lrenler  vqcíttoí  rdpeí  y  heildaí' 
(¡uo  llovaU  adelante  ruesln  idnría. 
tjne  íi  iwrdelí  nnnf  mnrtales  vlilaí, 
(ianain  on  e.imblu  una  inninilal  tnrmnrb 
TT  lof  alliviB  eoianmcí  nolileí 
Kn  1:11'  uindanuí  lian  de  fct  inninhler. 

'Marnnnlmnf  crfíitiis  irentilc. 
tine  ruiilcroD  gotnT  i'rnfjierl'lailc', 
Cim  dnimw  inTlcIt»  varoniles 
Seiian  fufrír  tamílico  adrer^MaiIcf: 
Qucl<iftImldiu<,flacn>perho(  vlle< 
Fuclrn  :>ipm|ire  rendir  rulamidade.'': 


»u.<fli 


Fn  entiam1>u>  foitumu  pnleroMf. 

Y  hHfla  •me  del  ind»  mnüln.tn  hnya 
Su  sran  poder  en  'Intln  nueftr»  el  Cieln, 
Vay.i  adelante  el  valnr  vncrtt",  y  vara 
Manrhandn  de  Crirliana  nnitre  el  fudo. 
Que  lapieelm  rlrÉudnunoadcnLiya, 
ticrantar  prnpurnndn  hrinrnm  vuelo, 
Mlrail  que  fuírtrif  ilc  flijnn  reeinmi. 
De  |>ri!i4dir  a  laí  Aftnria*  di^mw. 

■?i  la  dudad  que  lava  el  niuio  inipcrii 
T.lamA  a  vuestrn  lueai  Sextinnas-Nra.4 
¥.1  oiirobio.  cf  infamia,  cí  viliijieriii, 
r.]!"  eípnldaa  voh-e 


Clin  íod  de  ranirre  of 
F¡  mire  el  vencer  y 
Pelear  fea  el  nllimo 


imit'erí.i 
K.dexroi 


La  randnli>ra  arata  y  lúcida  urna 
Pejandi)  y  el  antlitno  lecb"  eam 
En  La  rallada  Mmhra  alia  nwtiinia. 
De  Im  miflerio!  (lor vonirní^ avaro, 
Que  elnrii*  ree  eouin  la  Ini  diurna 
Qoe  han  de  aeaeeer  a  la  £.'i<an(>Li  senté 
Par  la  tierra  que  balín  fu  enrrientc: 

Cierto  adivinn  de  la  Ucnte  Eterna. 
Coronado  de  janeo*  y  de  etifiaf . 
Sule  de  la  prflfunda  aneha  eavemn 
Cubierto  de  ovaJ  verde»  y  eípn JhUbí ; 

Y  viendo  roble  el  uRua  que  ti  íobiema, 
Cnn  larra  barba  de  hAmedar  maralla', 
Y'  a  paiteg  noot  coccbat  eríilalino! 
Que  prcrionu  deícahrcn  rcrUa  fina*. 

Del  tfponjom  cueriio  y  clus»  venn» 
Mana  a(BU  para  por  el  larKO  vello, 

Y  •(  eríital  da  id*  liquidas  melenai 
Da  alto  a  bajo  lo  eubro  derdo  el  cuello. 
Aun  loa  cerAleu  planta)  tieuo  llonni 
Del  acua  qua  deciende  del  caboilo, 
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Y  asi  al  Moro  en  la  muda  noche  oscura 
Lo  futuro  on  el  sueño  lo  figura. 

Dice:  «iO  gran  capitán!  ya  el  tiempo,  el  dia 
Que  el  disponer  del  Ciclo  ha  destinado 
En  que  so  acabará  la  tiranía, 
So  acerca,  está  presento,  es  ya  llegado. 
Menguará  la  Africana  Monarquía, 
Reinará  el  Eppañol  Cristiano  estado, 
Que  poco  a  poco  irá  gnnando  tierra. 
Venciendo  por  milagro  aquesta  guerra. 

•Siempre  el  impío,  cru'el  imperio  injusto 
No  dura,  cae  al  fin  como  violento. 
Espera  largo  tiempo  el  Cielo  justo 
Con  madura  paciencia  y  pa.<o  lento. 
Que  el  Sumo  Emperador  Eterno  augusto 
Al  bueno  suele  dar  por  uno  ciento; 
Si  al  malo  sufro  y  al  amigo  apremia, 
Después  castiga  al  uno,  al  otro  premia. 

•La  justa  Astrca,  cuya  igual  balanza 
Posa  el  bien,,  la  virtud,  el  mal,  la  ofensa. 
Da  la  pena  conforme  a  la  tardanza, 
Tomando  la  debida  recompensa. 
Su#mayor  tempestad  vuelve  en  bonanza 

Y  su  breve  tormento  en  gloria  inmensa: 
Da  el  bien,  da  el  galardón  y  da  el  regalo 
Al  varón  justo  y  digna  pena  al  malo. 

>A1  Rey  que  agora  la  defensa  toma 
Do  los  que  contra  tí  pocos  congrega, 
Xo  le  podrá  estorbar  vuestro  Mahoma 
El  favor  que  del  Cielo  ya  le  llega: 
Que  mas  poder,  mayores  fuerzas  doma 
Que  un  ciego  hombre,  error  ciego  y  alma  ciega: 
Que  con  su  torpe  secta  y  falso  engaño 
Ha  causado  en  el  mundo  tanto  daño. 

>Si  de  Cangas  al  valle  en  estas  partes 
Soléis  llamar  al  fin  de  las  contiendas. 
Es  porque  perderás  tres  estandartes 
Aunque  con  tanta  gente  los  defiendas. 

Y  DO  serán  bastantes  fuerzas  ni  artes, 
Resplandecientes  armas,  ricas  tiendas 
Para  que  no  consigan  el  trofeo 

Que  pretende  su  celo  y  su  deseo. 

>Y  aquellos  que  llamáis  pobres  Gabachos, 
Desperdigados,  míseros,  mezquinos, 
Sin  bizarros  fantásticos  mostachos, 
Sin  arcos  fuertes,  sin  alfanjes  finos, 
Pisarán  los  turbantes  y  penachos 
De  los  bravos,  soberbios  Sarracinos, 
Poniendo  su  riqueza  por  el  suelo 
Con  el  favor  que  les  otorga  el  Cielo. 

•Veo  el  honor  sangriento,  oigo  la  trcmpa. 
La  crueldad,  el  espanto,  el  miedo,  el  luto. 
Cuanto  la  furia  por  la  guerra  rompa. 
Dando  a  la  fiera  muerte  ancho  tributo: 
Armas  por  tierra,  ya  de  gala  y  pompa, 

Y  un  mar  de  sangre  el  campo  antes  enjuto, 

Y  la  desapiadada  impla  discordia 
Do  ninguno  tener  misericordia. 

•Veráse  esta  montaña  de  armas  llena, 

Y  este  valle  de  sangre  vuelto  un  lago. 
Do  la  Parea  cruel  la  mortal  pena 

A  los  moros  dará  con  fiero  estrago, 
Siendo  la  marcial  última  arena 
De  su  tirano  imperio  el  justo  pago: 

Y  pagará  la  sed,  el  fuego  y  saña 
Átropos  de  su  hórrida  guadaña. 

•Y  si  tal  fin  te  anuncia  adversa  suerte 
Sepultándose  en  sueño  tan  profundo, 


Por  ser  el  sueño  imagen  do  la  muerto. 
Horrenda  muerte  de  Marte  iracundo 
Resiste,  ó  gran  varón,  de  ánimo  fuerte 
Al  peligro  y  al  mal,  al  daño,  al  mundo 
En  toda  tempestad  firme  coluna. 
Que  al  atrevido  ayuda  la  Fortuna. 

•Toda  edad  trueca  el  tiempo  y  todo  estado: 
Si  a  la  goda  simpar  genealogía 
El  dominio  de  España  quitó  el  Hado, 
Teniendo  tal  valor,  tal  valentía. 
Hoy  el  precinto  término  ha  llegado. 
Hoy  es  del  Cielo  el  destinado  dia 
Que  el  reino  de  los  Árabe»  revuelva 
De  suerte  tal,  que  a  los  Cristianos  vuelva. 

•Mas  perqué  ya  por  Utáo  el  claro  Oriente 
Al  Al  va  da  luirar  la  noche  escura, 

Y  tras  la  Aurora  el  Sol  resplandeciente 
Vuelve  al  mundo  la  lámpara  mas  pura. 
Vuelvo  al  principio  yo  de  mi  corriente 
Que  en  sangre  ha  de  volver  la  guerra  dura, 

Y  en  ella  a  tí  también  la  Parca  fiera 
Dará  noble  sepulcro  en  mi  ribera.  * 

Diciendo  asi,  con  denodado  brio 
Desde  la  orilla  dio  en  el  agua  un  salto 
El  antiguo  adivino  húmedo  rio, 
Bajando  a  lo  mas  hondo  desdo  lo  alto. 

Y  cubierto  Alcaman  de  un  sudor  frió 
Despertó  oon  gran  priesa  y  sobresalto, 
Cuando  el  Planeta  natural  de  Délo 

Luz  daba  a  tierra  y  mas  dorado  el  Ciclo. 

—  3060  Las  Egloi^as  y  Geórgicas  de 
Virgilio,  y  Rimas,  y  el  Pompeyo  tragedia. 
De  Cristoval  de  Mesa. — A  D.  Alonso  Fer- 
nandez de  Gordoua  y  Figueroa,  Marques  do 
Priego  y  Montalvan,  Señor  de  la  Casa  de 
Aguilar  y  Castroelrío  y  Villafranca.  Año 
1616.  Con  privilegio.  En  Madrid  por  luán 
de  la  Cuesta. 

En  S.'^^lOl  ps.  ds.  (más  10  de  principios).  * 

Suma  del  prív.:  Madrid,  27  Noviembre  1617. 

Erratas:  Madrid,  18  Mayo  1618. 

Tasa:  Madrid,  23  Majo  1618. 

Aprob.  del  L.  Luis  Tribaldos  de  Toledo:  Madrid,  12 
Diciembre  1651. 

—  de  Fr.  Hortensio  Félix  Paravicino,  ministro  de  la 
Santísima  Trinidad,  predicador  de  S.  M.:  Madrid,  21 
Octubre  1617. 

Dedicatoria: 

«Al  fln  do  las  Éclogas  y  Geórgicas  y  Rimas  verá 
Vuestra  Excelencia  una  Tragedia,  poema  que  pide 
un  Eurípides  o  un  Séneca:  porque  siendo  de  tér- 
mino tan  breve,  que  Aristóteles  en  su  Poética  le  da 
un  dia,  poco  mas  o  menos,  quanto  tiene  menos  do 
tiempOf  ha  de  tener  mas  de  unidad:  y  cuanto  mas  do 
perfección  mas  de  dificultad.  Y  cuando  ésta  no  fuere 
tan  digna  del  coturno  de  Sófocles,  no  será  tan  aje- 
na de  la  grandeza  trágica,  que  no  merezca  la  mer- 
ced que  a  las  demás  obras  hace  Vuestra  Excelen- 
cia, cuya  persona  N.  S.,  &  &.,  Cristoval  de  Mesa.» 

Prolofiro  al  lector. 

Elogio  (oda)  á  la  Casa  de  Córdoba,  etc. 
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MESA    (kB.   SEBASTIÁN   DE}. 

3061 .  Jornada  de  África  por  el  Rey  Don 
Sebastian,  y  Union  del  reino  do  Portugal  a 
la  Corona  de  Castilla:  Autor  el  Maestro  fray 
Sebastian  de  Mesa,  Cura  propio  de  la  Parro- 
quia de  San  Justo,  y  Comisario  del  Santo 
oficio  de  la  Inquisición  en  la  villa  de  Ma- 
drid.—Con  licencia  en  Barcelona  por  Pedro 
Lacaballeria.  Año  1630. 

En  4.*— 169  h.  (más  2  de  portada  y  principios  y  una  de 
tabla  al  fin). 

Aprob.  de  Fr.  Antonio  de  Biedma,  dominico:  Eñ  San- 
ta Catalina  de  Barcelona,  4  29  Marzo  1630. 

«^  A  todos.—...  Sucedió  la  muerte  de  aquel  va- 
ron  realmente  grande  y  digno  de  toda  veneración 
el  Sr.  D.  Martin  Carrillo,  gloria  desle  siglo,  lustre 
de  las  Letras,  y  hunor  de  Aragón,  sujeto  merece- 
dor de  toda  eslima  y  aprecio,  si  le  gozara  otra  edad 
de  las  pasadas:  entre  otros  manuscritos  que  habia 
en  su  gran  libreria,  halló  esta  Vida...  Parecióme 
tan  bien,  que  quise  la  gozasen  todos.  Veráse  por 
ella  cómo  se  ha  de  hablar  de  Príncipes  Soberanos, 
y  las  parles  que  deban  concurrir  en  quien  se  en- 
cargare desemejante  ocupación,  por  estar  escrita 
con  cuidado  y  verdad,  y  adornada  de  todas  las  ca- 
lidades dignas  de  la  Historia... — Francisco  Diego 
de  Ainsa  y  do  Yriarle.» 

Al  lector.  (Pról.  del  autor,  el  M.  Sebastián  de  Mesa.) 

MESA  (tomas  de). 

*  3062.  Andeluvio  y  |  ruyna  que  hizo  el 
rio  Gua  |  dalquivir,  en  la  Ciudad  de  Sevi- 
lla, y  Triana,  y  otros  pue  |  blos  comarca- 
nos, en  veinte  de  Diciembre  deste  aíio  de 
mil  I  y  seiscientos  y  tres.  Donde  se  da  cuen- 
ta del  mucho  mal  que  hi  |  zo,  derribando 
casas:  ahogando  gentes,  echando  á  perder 
mu  I  cha  suma  do  mércaderias,  hundiendo 
navios  de  trigo,  y  o  |  tras  cosas.  Y  las  gran- 
des prevenciones  que  su  Señoría  el  As  |  is- 
tonte,  y  sus  justicias  hicieron  para  repa- 
rar los  daños  que  |  hacía  á  la  ciudad,  jun- 
tamente con  los  señores  Veinticuatros  |  de 
la  dicha  ciudad.  Compuesto  por  Tomas  do 
Mesa  vecino  |  desta  Ciudad  de  Sevilla.  Im- 
presas  con  licencia,  en  ca  |  sa  de  Fernan- 
do de  Lara,  en  la  calle  de  la  Sierpe,  |  Año 
M.ÜC.III.  (Aquí  una  figura  en  madera  que 
parece  querer  representar  la  ciudad  de  Se- 
villa.) 

En  I."—!  h.— Empieza: 

«No  sé  si  podrá  mi  pluma...» 

T.   III. 


MESSÍA  (fr.  francisco). 

3063.  Tf  Coloquio  |  devoto  y  provecho- 
so, en  que  se  declara  cual  sea  la  Santa  co- 
fradía del  I  Rosario  de  Nuestra  Señora  la 
Virgen  María,  Reina  de  los  Cielos,  madre  | 
de  Dios  y  Señora  nuestra.  Cuyo  auctor  fue 
el  muy.  Reverendo  Padre  |  Fr.  Francisco 
Messia,  |  Religioso  de  la  orden  de  Predica- 
dores Maestro  |  en  Santa  Teología,  Predica- 
dor quondam  del  Excmo.  Sr.  |  D.  lleroni- 
mo  de  Aragón,  Duque  de  Calabria,  y  Viso- 
Rey  de  Valencia.  |  En  Sevilla  en  casa  de 
Hernando  Díaz,  Año  .Í573. 

En  4-.°— Frontis.— FiprnrM'— 128  ps.  ds.  (Inefiro  la  EiC' 
plícación  del  Miserere  con  foliación  particular,  21  hojas 
más  O  de  principios  y  4  de  tabla  al  fin). 

Está  rota  la  última  hoja. 

MESÍA  DE  CONTRERAS  (o.  diego). 

3064.  Sumario  sobre  la  sentencia  arbi- 
traria que  los  Caballeros  Hijos  dalgo  de  la 
ciudad  de  übeda  tienen:  compuesto  por 
D.  Diego  Mesía  de  Contreras,  vecino  de  la 
mesma  ciudad,  dirigido  a  la  Magestad  del 
Rey  D.  Felipe  HI,  nuestro  señor.  (Un  pal- 
mero con  la  letra  a S Hit ur  contra pondus.») 
Con  licencia  impreso  en  Granada  por  Mar- 
tin Fernandez,  año  1613. 

En  4.^—81  ps.  ds.  (sin  O  de  principios  y  3  de  tabla 
al  fin). 
Erratas:  Alhánchiz  {=■  Albánchez)*  etc. 
Aprob.  del  L.  Alarcón:  Granada,  31  Enero  1612. 
Versos  laudatorios: 
Sonetos  de  D.  Diei^  Ortesra  Cabrio. 

—  Jerónimo  de  Navarrete. 

—  Capitán  Mijfuel  de  Contreras. 

—  Dr.  D.  Francisco  Faria,  canónigro  de  Almería. 

—  D.  Bernardino  Salido. 

—  L.  Mateos  Fernández. 

—  L.  J.  Cepero* 

—  Beneficiado  Alonso  de  Castro. 

—  Oaspar  Dávila. 
Dedicatoria. 
Prólofiro: 

«Tratar  de  la  nobleza  y  valor  que  los  Caballeros 
hijos-dalgo  de  la  ciudad  de  Ubeda  siempre  han  te- 
nido... y...  de  la  mucha  calidad  de  los  contenidos 
en  la  sentencia  arbitraria  (dada  por  los  jueces  ar- 
bitros en  Ubeda,  16  diciembre  'lUG,  en  el  debato 
entre  los  Caballeros  e  Escuderos  que  se  decían  fijos- 
dalgo  e  que  estaban  en  posesión  de  no  pechar  mas 
de  5  maravedís  como  los  hommes-buenos  peche- 
ros).» 

Entre  estos  caballeros  se  cuenta  Fernán  Mesía  (de  la 
colación  ó  parroquia  de  Son  Nicolás),  que  creo  sea  el 
autor  del  Nobiliario' 
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En  el  cap.  VT,  Dñ  la  ciudad  de  Übeda  y  cota*  partiev. 
lareM  dé  ella,  vaeuta  entre  los  nbedeños  4  los  sujetos  que 
ahora  diré: 

«Tiene  en  este  tiempo  'íbeda)  5  c  vecinos,  W 
parroquias...  43  monasterios,  5  emparedamientos, 
7  hospitales,  y  2  capillas  particulares... 

»lla  florecido  y  ílorece  en  Letras  y  grandes  In- 
genios; de  manera  que  entre  otros  muchos  y  gran- 
des sujetos  (|uc  tiene,  liay  al  presente  en  ella  un 
Caballero  de  capa  y  espada,  llamado  Z>.  Cristoval 
de  Villarroel,  que  puedo  competir  con  todos  los 
grandes  Letrados  de  la  Europa,  y  aventajarse  a 
muchos,  así  en  diversidad  de  ciencias,  como  en 
ser  eminente  en  cualquiera  dellas.— fol.  45. 

»D.  GuUerre  de  la  Cueva,  obispo  de  Patencia  en 
tiempo  do  Enrique  IV. 

»Z>.  Bartolomé  de  la  Cueva,  cardenal  en  tiempo 
de  Carlos  V.  ^ 

»D.  Diego  de  lox  Cobos,  obispo  de  Avila  y  do  Jaén. 

»D.  Juan  de  Fonseca,  obispo  de  Guadix  en  tiem- 
po do  Felipe  II. 

»E1  condestable  Rui  López  D  ¡valos,  privante  con 
los  Reyes  D.  Juan  I,  D.  Enrique  III  y  D.  Juan  II. 

»El  maestre  de  Santiago  D.  Deliran  de  la  Cueva, 
duque  de  Aiburquer((ue,  privado  de  Enri([ue  IV. 

«D.  Francisco  de  los  Cobos,  secretario  de  Estado 
de  Carlos  V. 

vJtian  Vázquez  de  Molina,  secretario  de  Estado 
de  Felipe  II. 

njuan  Vázquez  de  Solazar,  su  sucesor. 

yi Embajadores:— Diego  López  Messía,  de  Felipe  II 
al  Rey  de  Túnez. 

»EI  Señor  (Marqués)  de  Bedmar  D.  Alonso  de  la 
Cueva  a  la  Señoría  (--  república]  de  Vcnecia. 

'»Iian  sido  innumerables  los  Sargentos,  alférez, 
capitanes.» — ití. 

Kl  autor  fué  ubedoño.  Escritor  puro  y  castizo,  hom- 
bre do  firran  seso. 

MEY  (kelipb). 

3065.  Del  metamorfoseos  de  Ovidio  en 
ocla  va-rima,  traduciilo  por  Felipe  Mey  sie- 
te libros.  Con  otras  cosas  del  mismo.  (Escu- 
do.) Con  licencia  en  Tarragona  por  Felipe 
Mey  .1586. 

En  8."— il2  p.  (con  4  hojas  mds  de  principios  y  10  de 
tabla  al  fin}. 
Al  lector: 

«Algunos  años  lia  que  comencé  a  traducir  el  Me- 
tamorfoseos, y  no  liabiendo  llegado  aún  al  fin  del 
segundo  libro,  pasó  numero  de  años  que  no  digo 
traducir,  pero  ni  aun  apenas  pude  ver  letra  por  via 
de  estudio:  asta  que  venido  al  servicio  del  Uustri- 
simo  D.  Antonio  Augustin  mi  Señor,  arzobispo  de 
Tarragona  y  gozando  algún  tanto  de  mas  sosiego, 
poco  a  poco  be  llegado  basta  el  libro  seteno.  V  co- 
mo en  esta  sazón  Dios  liava  sido  servido  do  llevar- 
se  a  su  sacro  reino  al  dicho  Revcrendissimo  Señor, 


yo  por({uo  mi  impresión  no  estuviese  ociosa,  fui 
casi  constreñido  a  sacar  esta  parle  a  luz,  entre  tan- 
to que  acudía  obra  de  mas  iinportancín,  no  dán- 
dome mi  pora  posibilidad  y  ocupaciones  ordinarias 
y  de  obligación  espacio  p;ira  que  tan  presto  pu- 
diera juntir  los  demás  libros. 

»I*ara  el  entretanto  escojíí  de  entre  mis  papeles 
algunas  cosilias  hechas  en  la  era  d»'  ixinU  sobro  di- 
versas ocasiones:  las  cuales  junté  al  íin  deslo  li- 
bro... (Dice  en  la  Iraducrjon  de  los  dos  primeros 
libros:)  me  desvié  algunas  veces  d»'!  le\to  latino 
imitando  en  parte  a  Ludo  vico  Dolche  y  en  parte  al 
Anguilara,  que  han  arronninzadn  este  libro  en  su 
lengua,  y  encajando  a  vueltas  dello  de  mi  cosecha 
lo  que  me  dictaba  la  lozanía  del  ingenio  juvenil. 
En  los  demás  libros  he  alargado  menos  la  rienda... 
— Con  todo  eso  por  algunas  causas  que  no  declaro 
al  presente  tuve  después  por  bien  de  nuidar  de  es- 
tilo... Podrá  ser  <¡ue...  nos  esforcemos  a  mayores 
cosas, si  halla  ésta  en  los  lectores...  acojiimiento...» 

Soneto  de  Nicasio  Zorita,  maestro  de  capilla  de  Ta- 
mgonA. 

«Rimas  de  Felipe  Mey,  dirigitlas  al  muy  ilustre 
Sr.  D.  Ramón  Ladrón,  caballero  de  la  orden  de 
Santiago,  y  gentil  hombre  de  boca  de  S.  M,  ,'Escu- 
do.)Con  licencia,  en  Tarra};ona  por  Felipe  Mey.» 

(02  p.,  con  4  hojas  más  do  principios  y  ana  perdida  al 
fin,  en  qne  se  to  uu  po^raso  amarrado  por  las  cinchas  á 
un  tronco  por  una  cadena). 

A  la  vuelta,  licencia:  25  Setiembre  l^S;),  en  virtad  de 
censura  del  Dr.  Bartolomé  Roca,  eauónipo  de  Tarra— 
prona. 

Dedicatoria: 

«...  Do  parecer  y  aun  por  niduciinieiito  de  algu- 
nos amigos  hube  de  juntar  estas  /í/max  que  do  en- 
tre mis  papeles  escegí  por  lo  menos  insufrible... 
Noes  lodo  de  desechar,  y  aun  aquí  hay  do  que  ha- 
cer caudal,  cuando  no  fuese  sino  por  haber  pues- 
to mano  en  parte  dello  uno  de  los  hond)res  impor- 
tantes, no  digo  de  España,  sino,  sin  hacer  a  nadie 
agravio,  de  toda  la  Europa,  (¡ue  fue  mi  Sr.  limo,  y 
Rmo.  D.  Antonio  A;,'ustin...  En  el  Canto  La  Fuente 
de  Alcover,  las...  estanzas  tercera  y  cuarta... 

Lloinmlo  Vt'aui,  etc. 
Lo9  cubcllot  di  Vénw,  etc.. 

las  compuso  él  mesmo...» 

Las  poesías  son  al  ern^to  italiano,  sonetos  y  epístola» 
amorosas:  el  poema  en  octavas  La  Fu<'nle  dro  Alcocer 
(p.  25-47). 

En  la  i)Ág.  48  empiezan  las  poesías  á  lo  divino,  qne  son 
del  mismo  K^nero  de  metro. 

Al  fin  de  la  tabla  do  materias  del  MeOimorfosernt^  hace 
Mey  nua  advertencia  curiosa  acerca  de  la  sinonimia  de 
dioses  y  diosas,  v.  pr.: 

«Apolo—  Cíntio,  Delio,  el  Sefior  de  Délo.  Esmin- 
teo,  Febo,  Israenio,  pastor  de  Amfriso,  Pilio,  Tira- 
breo,»  etc. 
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MIGHELI  Y  MÁRQUEZ  (dr.  d.  josé). 

3066.  Triunfos  Austríacos,  por  la  devo- 
ción a  Cristo  Sacramentado.  /Grande  viñeta 
(|ue  figura  una  cruz  á  modo  del  aspa  de  San 
Andrés,  foimada  de  dos  troncos,  y  arriba 
un  cáliz  en  medio.)  Gon  licencia. 

En  4.*-4  h, 

A  la  vuelta  de  la  portada: 

«Triunfos  eucarísticos  en  ol  Palacio  Celoslial  de 
Dios  Eterno,  solemnizados  por  los  siempre  íncli- 
tos descendientes  de  la  Serma.  Casa  de  Austria,  y 
invictísimo  D.  Felipe  IV  el  Grande,  Monarca  del 
Orbe,  Rey  de  las  Españas,  Nuestro  Señor.  [Al  fin.) 
Humilde  Vasallo  y  Capellán  do  V.  M.— El  Dr.  Don 
Joscf  Micholi  y  Márquez.» 

Hoja  Bef^nnda: 

«El  Rey  D.  Juan  I.°,  progenitor  de  V.  M.,  mandó 
por  ley  que  los  Reyes  y  Príncipes,  si  encontrasen 
el  Santisimo  Sacramento^  le  fuesen  acompañando, 
hasta  volverle  a  su  iglesia. — Y  que  todos  los  nego- 
cios graves  los  consultasen  delante  del  Santisimo 
Sacramento^  puesto  en  un  gran  solio.» 

Concluye  con  una  vil  y  baja  adulación  al  conde-du« 
que  de  Olivares. 

Existe  ejemplar  (con  el  frontis  iluminado)  en  la  Bi- 
blioteca Beal,  al  fin  de  un  papel  anónimo  del  P.  Henao 
(al  cual  he  puesto  nota  de  mi  puño  de  que  es  suyo),  ti~ 
tulado: 

«^  Vizcaya  illustranda,  |  ah  Academicis  lluma- 
niorum  Literaruní  Bilbaensis  ScliOlu?  Societatis 
lesu...  —  4.°  Auguslaí  (Cesare)  Ex  Typographia 
loannis  á  la  Xaxa.  Anno  1637.» 

—  3067.  El  Fénix  católico  D.  Pelayo  el 
Restaurador,  renacido  en  las  cenizas  del 
Rey  Witiza,  y  D.  Rodrii^o  destruidores  de 
España;  por  el  Dr.  D.  Josef  Micheli  y  Már- 
quez, barón  de  San  Dimitrio,  caballero  y 
vicecanciller  de  la  Imperial  orden  Constan- 
tiniana  de  San  Jorge.— Con  licencia  en  Ma- 
drid, p:)r  J.  Sánchez  ano  de  1648. — A  costa 
de  Pedro  Goello,  mercader  de  libros,  fron- 
tero de  San  Felipe.  (B.-O.) 

En  4(.*— Frontis.— 232  p.  (adem&s  12  de  principios  y  20 
al  fin  con  las  <'Genealo8ria8  imperiales  y  Reales  de  las 
cuáles  tiene  orísren  la  Excelentísima  Casa  de  D.  Fran- 
cisco de  Melo.«  Retrato  (grabado  por  J.  Nport;  item  una 
estampa  al  fol.  127;  otra  al  229). 

Era  siciliano. 

Dedicatoria  al  Excmo.  Sr.  D.  Francisco  de  Meló, 
marqnés  de  Vil  lesea,  conde  de  Assumar,  vizconde  de 
Saceda.  etc. 

Aprob.  de  Fr.  Diego  Ni  seno. 

—  del  M.  Gil  González  Dárila. 

En  los  principios  ee  pone  la  lista  do  los 


««í  Libros  impresos  del  Autor: 

»4."  Origen  do  todas  las  órdenes  Militares,  de 
Monjes  y  Frailes. 

»'¿."  Corte  del  UiüS  Momo,  y  descripción  de  lo- 
dos los  reinos,  estados  y  gobiernos  del  orbe. 

»3."  Riqueza  triunfante,  por  ol  bien  de  la  li- 
mosna. 

«l.°  Defensa  del  único  patronato  de  Kspa'ia 
Santiago. 

»o.^  Declamación  Austriaca  a  Cristo  Sacramen- 
tado. 

nij.°    Vida  y  muerte  de  la  reina  Doña  I^abcl. 

»7.'*    Corte  confusa  y  agonizante. 

>»8."  El  consejero  mas  oportuno,  para  restaura- 
ción de  Monarquías. 

»9."    Vida  y  muerte  del  Príncipe  D.  Baltasar.» 

MILÁN  (d.  luis). 

*  3068.  Libro  de  Mv  |  sica  de  vihuela 
de  mano.  Intitulado  El  |  maestro.  £1  qual 
trabe  el  mesmo  estilo  y  orden  |  que  vn 
maestro  traberia  con  vn  discípulo  |  princi- 
piante: mostrándolo  ordenadamen  |  te  des- 
de los  principios  toda  cosa  que  |  podria  ig- 
norar, para  entender  la  |  presente  obra. 
Compuesto  por  |  Don  Luys  Milán.  Dirigido  | 
al  muy  alto  z  muy  pode  |  roso  z  inuictíssi- 
mo  prlci  I  pe  Don  Juban:  por  |  la  gracia  de 
dios  I  rey  de  Porlu  |  gal  y  délas  |  yslas.  | 
zc,  I  Año  M.— D.xxxv.  )  Gon  priuilegio  ReaL 
(Al  fin,)  A  honor  y  gloria  de  dios  todo  po- 
deroso y  I  déla  sacralissima  virgen  Maria 
madre  suya  y  abogada  nuestra.  Fue  ini- 
pres  I  so  el  presente  libro  de  música  de  Vi- 
huela de  mano  intitulado  el  Maestro:  |  por 
Francisco  Diaz  Romano.  En  la  Metropolita- 
na y  Coronada  [Ciudad  de  Valencia.  Aca- 
bóse a  .iiij.  dias  del  mes  de  Deziebre  |  Año 
de  nuestra  reparación,  de  Mil  y  quinien- 
tos I  treynta  y  seys.  (B.-E.) 

En  fol.— 101  h.— 1.  (f.— siffn.  A-K.— Port.,  títnlo  de  en- 
carnado y  negrro.— Qrab.  en  mad.  y  £.  de  A.— Pról.  (ea 
lu  dedicatoria).— Declaración  de  laobra.— Grab.  en  ma- 
dera (Orfeo).— Texto  (en  cifra).— Nota  final.— Erratas. 

Tras  los  yillancicos  castellanos  pone  otros  portngne- 
ses,  y  tras  los  romances  pone  también  en  música  para 
vihuela  algunos  sonetos  italianos. 

£1  ejemplar  qne  tenemos  á  la  vista  principia  con  la 
portada  en  el  fol.  2.  ¿Habrá  antes  el  retrato  del  autor? 

El  ejemplar  de  la  Biblioteca  de  Barbieri  principia 
también  con  el  folio  2.  Lo  mismo  el  de  la  Biblioteca 
de  S.  M. 

—  *  3069.  Libro  in  |  titulado  el  Corte- 
sa I  no,  dirigido  á  la,  |  Catholica,  Real,  Ma- 
gestad,  del  Inuictissi  |  mo  don  Phelipe  por 
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la  gracia  de  Dios  Rey  |  de  España  nuestro 
señor,  ¿:c.  Gompue  |  sto  por  Don  luys  Milán 
Donde  se  vera  |  lo  que  deue  tener  por  Reglas 
y  pratica.  Re  |  partido  por  lomadas.  Mos- 
IrSdo  su  Intin  |  ci5  por  huyr  prolixidad  de- 
baxo  esta  |  brcuedad.  Siruiendo  de  Prolo  | 
go,  y  Dinction,  y  Vtili  |  dad,  Esta  presen- 
te I  Carta.  |  C.  R.  M.  |  Hallase  por  scríto. 
Que  en  una  pla^a  &c.  (Sigue  la  carta,  de  la 
cual  hay  en  esta  primera  página,  segunda 
del  libro,  pues  la  primera  está  en  blanco, 
siete  renglones.)  (.1/  fin.)  Fue  impressa  la 
presente  obra  en  la  in  |  signe  ciudad  de  Va- 
lencia, en  casa  de  loan  |  de  Arcos.  Corregi- 
da á  voluntad  y  |  contentamiento  del  Au- 
tor. I  Año  M.D.LXI.  I  Yt.  Blasius  Nauarro. 


En  8.*— 2i0  h.— letra  redonda.— ain  foliar.— siflrn.  A-g* 
(despnds  del  refristro  Z  empieía  de  ñncvo  oon  a). 

Título  copiado  arriba  qne  sirre  también  do  epfflrrafe 
d  la  epístola  proemial,  y  se  halla  impreso  ¿  la  rnelta  de 
la  primera  hoja,  onyo  anverso  está  en  blanoo.— Texto, 
qne  empiesa  con  la  hoja  cuarta.— Nota  final. 

Reimpreso  en  la  Colección  de  Uhro$  raros  y  curiotot 
(del  marqués  de  la  Fuensanta  y  D.  José  Sancho  Rayón). 


MILLAN  (dr.  Gonzalo). 

3070.  1[  Flos  sanctorum. — \m  vida  de 
nuestro  señor  Josu  christo  y  de  su  sanctis- 
sima  madre,  y  de  los  otros  sanctos,  según 
el  orden  de  sus  fíest^is  Fielmente  corregido 
por  el  muy  magnifico  y  muy  Reuercndissi- 
mo  Sr.  Dr.  Gonzalo  Millan. — Y  ahora  de 
nuevo  visto  en  esta  vltima  impressíon  por 
el  muy  Magnifico  y  muy  Reverendo  Sr.  Li- 
cenciado Francisco  Pacheco,  Capellán  de  su 
Magostad. — Va  añadido  el  Calendario,  con 
la  tabla  de  las  fiesUis  movibles,  y  letra  do- 
minical pci*petua.  Y  un  catalogo  de  todos 
los  serenissimos  Pontífices  que  a  auido  des- 
de Sant  Pedro  hasta  nuestros  tiempos. — En 
Sevilla.  En  casa  de  Fernando  Diaz.  A  costa 
de  Francisco  de  Cisneros.  Año  de  1580.  (.1¿ 
fin.)  A  gloria  y  alabanza  de  nuestro  señor 
Jesu-Cristo  y  de  la  gloriosissima  virgen  Ma- 
ria  su  santissima  madre.  Hace  fin  el  pre-  | 
senté  Flos  Sanctorum:  el  mas  copioso  t  aña- 
dido que  hasta  agora  ha  sido  impresso.  |  En 
Seuilla  en  casa  de  Fernando  Diaz  impres- 
sor  de  libros.  A  costa  de  Francisco  de  Cis- 
neros. (E.  del  I.)  Año  l'iSO, 

En  fol.  imperial.— Frontis.— FiflTuras. — 1.  (?.— á  dos 
col.— £1  título  de  uefiTO  y  encamado,  y  el  srabado  del 
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frontis  en  sendas  tarjetas  *Anno  domiui  IVÜÓ.^^TSO  pá- 
(rinas  dobles  (más  8  de  principios). 
Aprobación: 

«limo.  .Señor.— Vü  he  visto  csle  Iil>ro  del  Fios 
Sanctorum  que  pur  inaiidiido  <l«'  V.  M.  me  fuo  co- 
metido que  lo  viesse.  El  qual  lie  visto,  y  con  algu- 
nas emiendas  que  en  el  he  h'*cho  vn  alfjunox  lufjares 
que  dello  tenia  necesitlad,  nu*  parece  (juo  V.  M. 
deue  dar  licencia  para  ((ue  se  imprima...  Kn  Sevi- 
lla a  \l  de  agosto  de  ióVJ  años.— A7  Licenciidt)  Pa- 
checo. • 

Tabla  del  calendario. 

Calendario. 

Tabla. 

Catálogo  de  los  Pontífice». 

Prólogo  de  Fr.  Martín  de  Lilio. 

Nota  manuscrita  del  bibliotecario  Gálvez: 


«Esta  compilación  de  los  misterios  y  vidas  de  los 
Santos  fuó  hcclia  por  el  P.  fr.  Pelro  dr-  Vega,  Mon- 
je de  el  Monasterio  de  Santa  Engracia,  orden  de 
San  Gerónimo  de  Zaragoza.» 


(Véase  al  fin  de  la  ])riniora  parto,  donde  se  d?.  razón 
de  todo.) 

MILUS  (lODíNEZ  (vigente). 

*3071.  lloras  |  de  recrea  |  cion,  reco- 
gidas I  por  Lvdovico  (ivicciar  |  diño,  no1)Io 
ciudadano  de  Florencia:  |  Traducidas  de 
lengua  Toscana.  |  En  que  se  hallaran  di- 
chos, hechos,  y  exemplos  de  per-  |  senas 
señaladas,  con  aplicación  de  diuersas  fa-  | 
bulas,  de  que  se  puede  sacar  mucha  doctri- 
na. (E.  del  I.)  Con  Licencia  y  Priuilegio 
Real.  I  En  Bilbao,  por  xMathías  Mares,  Iin- 
pressor  |  d'el  Señorío  de  Vizcaya.  Año  de 
1586.  I  Esta  tassado  en  inarauedis.  (.41 
fin.)  Impresso  en  Bilbao,  por  Mathías  Ma- 
res, I  Impressor,  en  el  año  de  .1586. 

En  8.»— 208  h.— «ij^n.  a-o.  A-Aa— Port.— Tasa:  Ma- 
drid,  14  Diciembre  15Sr  f*i».  Lucas  Canmrfiro.— Censu- 
ra: Madrid,  4  Julio  IWÍ..  Lucas  Graciáu.— Licencia: 
Ifadrid,  17  Jnlio  158K — Kpí^tola-dcdicatoria  del  tra- 
ductor Millis  Godínez  4  Dafia  tiiuesa  de  Torrecilla, — 
Tabla.— Texto.— Nota  ñual. 

MINGÜET  É  IROL  (pablo). 

3072.  Reglas  y  advertencias  generales 
que  enseñan  el  mo  Jo  de  tañer  todos  los  ins- 
trumentos mejores  y  mas  usuales,  como  son 
guitarra,  tiple,  vandola,  cítara,  clavicordio, 
órgano,  harpa,  salterio,  bandurria,  violin, 
üauta-travesera,  ílauta-dulce  v  la  flautí- 
lia:  con  varios  tañidos,  danzas,  contradan- 
zas y  otras  cosas  semejantes,  demonstradas 
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y  figuradas  en  diferentes  láminas  finas  por 
música  y  cifra,  al  estilo  castellano,  italiano, 
catalán  y  francés,  para  que  cualquier  afi- 
cionado las  pueda  comprehender  con  mu- 
cha facilidad,  y  sin  Maestro:  con  una  breve 
explicación  de  conío  el  autor  los  aprendió, 
que  está  al  volver  de  esta  hoja.  (La  expli- 
cación coge  hoja  y  media.)  ^  Reglas  y  ad- 
vertencias generales  para  tañer  la  guitarra, 
tiple  y  vandola;  con  variedad  de  sones,  dan- 
zas y  otras  cosas  semejantes,  demonstradas 
y  figuradas  en  diferentes  láminas  finas,  por 
música  y  cifra,  al  estilo  castellano,  italiano, 
catalán  y  francés,  para  que  cualquier  aficio- 
nado pueda  comprehender  con  mucha  faci- 
lidad, y  sin  Maestro:  compuestas  por  Pablo 
Minguet  y  Irol,  grabador  de  sellos,  láminas, 
firmas  y  otras  cosas. — Con  privilegio  en  Ma- 
drid por  Joaquín  Ibarrra,  calle  de  las  Urosas. 

En  4.*  apaisado  (18  ps.  ds.  y  7  estampas). 

Aprob.  del  P.  Chispar  Alvares,  jesnita,  maestro  de 
matemáticas  del  Colegio  imperial:  Madrid,  20  Setiem- 
bre 1752. 

—  de  D.  Juan  Marchena  Darán:  Madrid,  10  Setiem- 
bre 1752. 

Priv.  firmado  por  D.  Agrnstín  de  Montiano  y  Lujan- 
do: Madrid,  10  Octubre  1752. 

Tasa:  25  Mayo  175.3. 

£n  la  explicación,  á  la  Tuelta  del  frontis  fironeral,  cita 
dos  libros  de  (rnitarra:  el  uno,  compuesto  por  el  insifirne 
compositor  de  isruitarra  Gaspar  Sanz,  citado  por  el  maes- 
tro FeijóOf  dice: 

«Do  él  aprendí  algunas  cosiilas  de  rasgueado  y 
punteado  y  las  reglas  de  acompañar.  Después  com- 
pré otro  libro  que  compuso  D.  Santiago  de  Murcia, 
maestro  que  fué  de  la  .Saboyana,  madre  de  nuestro 
Roy  Católico  D.  Fernando  el  VI  que-Dios  guarde.» 

(En  las  estampas  i>one]tkjota^  fandango,  foUas^  aegui' 
dillaa^  etc.,  y  la  ra/a^  que  es  como  una  modiña  portu- 
guesa.) 

1»^  Reglas  y  Advertencias  generales  para  acom- 
pañar sobre  la  parto  con  la  guitarra,  clavicordio, 
órgano,  harpa,  citara  o  cualquier  otro  instrumen- 
to, con  sus  láminas  fínas  que  sirven  para  los  ejem- 
plos de  contrapunto  y  composición  las  mas  esen- 
ciales para  este  efecto,  y  para  que  cualquier  afi- 
cionado las  pueda  comprehender  con  mucha  faci- 
lidad, y  sin  maestro:  recopiladas  de  las  obras  de 
Gaspar  Sanz,  por...»  etc.  (ídem,  4  h.,  6.  estampas.) 

«^  Reglas  y  Advertencias  generales  para  taner 
el  salterio,  con  varios  tañidos  demostrados  y  figu- 
rados en  diferentes  laminas  Gnas,  por  música  y 
cifras,  etc..  Con  licencia  en  Madrid  en  la  im- 
pronta  de  Joaquín  Ibarra,  Calle  de  las  Urosas,  ano 
de  1753..  (4  h.  y2est.) 

«^  Reglas  y  advertencias  generales  para  tañerla 


bandurria,  con  variedad  de  sonidos,  danzas  y  otras 
cosas  semejantes,  demostradas  y  figuradas  en  di- 
ferentes láminas  fínas,  por  música  y  cifra;  para 
que  cual(]uicr  aflcionado  lo  pueda  aprender  con 
mucha  facilidad,  y  sin  maestro:  compuesto  por 
Pablo  Minguet  y  Irol,  grabador  de  Sellos,  láminas 
Anas  y  otras  cosas.— Con  privilegio  en  Madrid  por 
Joaquín  Ibarra,  Calle  de  las  Urosas.»  [ídem  4  h.  y 
una  est.) 

«^  Reglas  y  Advertencias  generales  para  tañer 
el  violin.,.o  etc.  (4  li.  y  una  est.) 

•%  Reglas  y  Advertencias  generales  para  tañer  la 
flauta-travesera,  la  flauta  dulce  y  la  flautilla...  etc.. 
— Con  licencia:  en  Madrid  en  la  imprenta  de  Joa- 
quín Ibarra,  Callo  de  las  Urosas,  año  de  1754.» 
(2  h.  y  2  est.) 

MIRA  DE  MESGUA  (o.  Antonio). 

Nació  en  Gnadix;  fué  hijo  natural:  su  madre  se  llamó 
Juana  Pérez. 

Lleffó  á  ser  canónifiro  y  aun  arcediano  en  la  catedral 
de  Guadiz,  su  patria.  El  actual  arcediano  de  Sevilla  (18 
Junio  1815),  ex 'diputado  á  Cortes  Sr.  Bamos,  me  dice 
que  ha  visto  alli  sus  pruebas,  y  un  proceso  que  se  le  si- 
flTuió  por  haber  dado  á  un  canónigo  un  bofetón,  de  cu- 
yas resultas  cstuTO  preso,  teniendo  la  iflrleuA  por  cárcel. 

En  un  tomo  de  Paptlé*  vario»  monmoritoa  que  poseo 
se  lee  una  carta  suya  muy  curiosa. 

—  3073.  Anleon,  del  Dr.  Mira-de-mes- 
cua  (asi  todo  en  una  palabra):  4622.  (Biblio- 
teca Arz.  Sev.) 

MS.  letra  de  aquel  tiempo. 

Es  un  poema  en  58  octavas;  la  primera  empieza: 

Coronado  de  paz  y  de  blasones 
Reinaba  en  sus  tesoros  Állomfdas... 

La  última  acaba: 

Y  escondiendo  entre  nubes  su  bermosura 
Bió  luto  al  mundo  con  su  noche  escura. 

(Existe  en  el  tomo  de  las  Poesías  de  Barahona^  &  con* 
tinuaoión,  f.  178-1887.) 

MIRAMONTES  Y  ZüAZOLA  (d.  Juan  ot). 
3074.  Armas  antarticas,  hechos  de  los 
famosos  Capitanes  Españoles  que  se  halla- 
ron en  la  conquista  del  Perú:  su  autor  Don 
Juan  de  Miramontes  y  Zuazola.  Dedicadas 
al  Excmo.  Sr.  D.  Juan  de  Mendoza  y  Luna, 
Marques  de  Montesclaros,  virrey  del  Perú. 
(B.-Inf.  D.  Luis.) 

MS.  en  4.**— letra  moderna. 

Es  un  poema  en  20  cantos,  en  octayas. 

Empieza: 

«^  Canto  4."— D.  Francisco  Pizarro  vence  en  Ca- 
xamalca  a  Atabaliba  Inga;  préndele  y  degüéllale, 
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£1  dominio  siu  ley  dostos  tíranos. 
Tal  daño,  tanto  mal,  tal  vituperio 

Y  tan  bárbaros  términos  villanos 
Forzaran  a  evitar  tal  vituperio, 
Cuando  todos  no  fuéramos  cristianos. 
Valientes  esi)añoles,  nobles  godos, 

Y  todos  tan  unánimes,  y  todos. 

»A1  pecho  generoso,  al  varón  fuerte, 
Al  magnánimo  invicto  hombre  de  fama 
No  le  amedrenta  el  miedo  do  la  muerto; 
Que  la  vida  afrentosa  antes  le  infama. 
No  puede  ser  peor  nuestra  impia  suerte: 

Y  si  nuestra  ventura  ya  nos  llama, 
Si  cuanto  pudo,  ha  dado  la  morisma, 

No  ha  de  ser  siempre  en  su  favor  la  misma. 

«Desde  el  tiempo  pasado  a  nuestros  dias. 
Por  célebres  antiguos  testimonios 
Sabemos  ya  de  muchas  monarquías 
De  sirios,  medos,  persas,  macedonioa, 
Que  al  fin  cayeron  por  diversas  vias 
Partos  de  gran  poder,  lacedcmonios; 
Y'  de  otras  muchas  inditas  naciones 
Que  ganaron  del  mundo  otras  regiones. 

>Troya,  reina  del  Asia,  única  y  digna, 
Rica  y  felice  mas  que  toda  tierra. 
Que  sangriento  correr  a  la  marina 
Hizo  al  Janto  diez  años  de  cruel  guerra. 
Sólo  conserva  cual  o  cual  ruina, 
Toda  desierta  y  solitaria  tierra. 
Sin  mas  rastro  quedar  de  su  grandeza, 
Que  sepulcros  antiguos  por  nobleza. 

•Clara  fue  España  ya,  clara  Micénae, 
Claro  el  reino  de  Cadmo  y  de  Minerva, 
Y'  una  está  de/>pobIada,  y  otra  apenas 
En  adversa  fortuna  se  conserva. 
¿Qué  ha  qucda&do  de  Tébas,  qué  de  Atenas 
Do  quien  fué  tanta  parte  de  Asia  sierva?  . 
Pues  de  ciudades  de  tan  gran  renombro 
Apenas  suena  agora  mas  que  el  nombro. 

>La  fama  tiene  lleno  todo  el  mundo 
Dol  gran  imperio  y  gran  poder  de  Roma, 
Del  Tibre  junto  al  sitio  mas  fecundo, 
Que  de  su  fundador  el  nombre  toma, 
A  quien  tanto  ensalzó  Marte  iracundo 
Que  con  razón  el  universo  doma, 
Estendiendo  el  imperio  en  toda  parto 
La  alta  ciudad  del  sucesor  de  Marte. 

»Cuando  el  sol  sube  a  mas  sublime  alteza, 
Del  supremo  lugar  luego  declina, 

Y  decendiendo  a  su  mayor  bajeza, 
Por  grados  al  mas  alto  al  fin  camina. 
Asi  la  edad,  así  Naturaleza 
Reinos  ensalza,  reinos  arruina, 

Y''  como  la  menguante  o  llena  luna. 
Varios  estados  trueca  la  Fortuna. 

»Vil  reino,  frágil  cetro,  imperio  incierto 
Es  el  de  acá,  donde  hay  tanta  mudanza; 
Que  el  que  juzga  por  mas  seguro  puerto, 
Es  aquel  a  donde  hay  menos  bonanza. 
Y"  el  poder  Español  no  está  tan  muerto. 
Que  no  tenga  de  vida  alta  esperanza. 
Ayudado  de  aquella  fuerte  diestra 
Do  valor,  de  virtud,  de  salud  nuestra. 

»De  todo  imperio  al  fin,  do  todo  estado. 
El  ser  muda  del  tiempo  el  curso  vario; 

Y  en  daño  nuestro  fué  de  grado  en  grado 
£1  poder  y  el  dominio  del  e(»ntrario. 

Si  a  la  mas  alta  cumbre  ya  ha  llegado. 


Que  vaya  declinando  es  necesario. 
Señores  fuimos  ya  do  las  Ef>;iañas, 
De  que  agora  lo  son  gentes  extrañas. 

•Si  los  falsos  idólatras  gontilcs 
Eran  de  una  (>i>inion  todo.s  á  una. 
Que  a  magnánimos  pechos  varoniles 
Ayudaba  la  prói^pcra  fortuna; 
Y  a  los  ánimos  tímidos  y  viles 
No  daba  ayuda  ni  vituria  algima, 
Iloy  nos  junta,  hoy  nos  rii?e,  hoy  nos  levanta 
Dios  con  su  Fe  católica  y  Loy  santa. 

>£1  que  tiene  del  mundo  el  gobernallo 
Y*^  lo  futuro  vee  siempre  delante, 
Que  degolló  en  el  hondo  húmido  valle 
Por  mano  de  un  pai<tor  mozo  un  giganto, 
A  nuestra  poca  gente  pudra  dallo 
Fuerzas  para  pasar  mas  adelante; 
Que  estos  pocos,  si  bien  fuertes  cristiano.^'. 
Pueden  echar  de  España  los  paganos. 

>SÍ  la  empresa  mayor  es  de  mas  gloria. 
No  nos  espanto  tanto  el  Pa<?anismo; 
Que  aquella  muerte  es  digna  de  memoria. 
Que  espera  el  Ciclo  y  no  el  profundo  abismo. 
Mas  ¿quién  no  se  promete  alta  victoria 
Por  su  Dios,  por  su  patria  y  por  sí  iiñsmo. 
Si  al  fin  de  cualquier  suerto  alcanza  el  alma 
Sumo  bien,  premio  excelso,  eterna  palma?» 

Dijo  así:  y  los  magnánimt»3  varones 
De  un  parecer,  de  una  opinión,  de  un  voto. 
Por  tal  Fe,  tanto  honor,  tales  razones, 
Fueron  del  mas  propincuo  al  mas  remoto. 


%  ABENGA  DE  ALCAMaN. 

«¡Victoriosa  nación,  ínclita  gente 
Por  cuanto  espacio  el  Sol  alumbra  y  dora 
Desde  el  reino  de  Espafia  hasta  ul  Oriente, 
Desde  el  Poniente  a  la  rosada  Aurora, 
Hasta  haber  sujetotlo  en  Occidente 
La  soberbia  nación  (lue  al  Cristo  adora; 
Cuyos  desechos  son  los  Montesinos 
Que  hoy  os  resisten  míseros  mezquinos! 

»No  tenéis  mas  estorbos  ni  embarazos 
Destas  sobras  del  Rey  último  Uodo, 
De  aquestos  que  haciendo  aquí  pedazos, 
El  Católico  imperio  mandáis  todo. 
A  vencer  están  hechos  vuestros  brazos: 
Haced  lo  que  soléis  del  projiio  modo: 
No  os  pido  nuevas  obras,  no  hazaúas 
Mayores  que  habéis  hecho  en  las  Españas. 

'Sois  los  que  en  la  campal  batalla  fiera, 
Do  que  yo  fui  también  parte  y  testigo. 
En  campos  de  la  fértil  Sigovora 
Distes  fin  del  poder  del  Rey  Rodrigo; 

Y  del  rio  Guadalete  la  ribera 
Tinta  en  sangro  quedó  del  enemigo, 

Y  por  la  mortandad  de  tanta  gente 
Trocó  de  clara  en  roja  su  corriente . 

•Yo  espero  en  Dios  que  como  agora  doma 
Nuestra  nación  la  Q ótica  arrogancia. 
Ha  de  ensanchar  su  nombre  el  gran  Mahoma, 
No  solo  allende  de  una  y  otra  Francia; 
Mas  también  sujetando  a  Italia  y  Roma, 
Extender  por  anchísima  distancia 
El  dominio  del  Rey  de  Mauritania, 
En  Flándes  y  Polonia  y  Alemania. 

>Y  en  la  Reina  del  mar,  rica  Venecia, 
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Quo  soberbia  del  próspero  tesoro, 

Quo  la  fama  en  el  mundo  estima  y  precia 

Por  sus  preciosas  perlaa,  plata  y  oro; 

Y  aun  el  imperio  de  la  antigua  Grecia, 
Vendrá  a  tener  por  tiempo  el  Turco  y  Moro, 
Por  la  tierra  y  el  mar  rico  y  potente, 

No  méno8  en  Levante  que  on  Poniente. 

•Dilatará  eu  grande  monarquía 
Dando  la  vuelta  ol  orden  de  los  años 
En  el  Setentr'ion  y  Mediodía 
Por  tan  remotoj<  límites  extraños; 
Quo  del  sumo  poder  de  Berbería 
El  universo  temerá  los  daños 

Y  con  naves  y  ejércitos  do  guerra 
Bramará  ol  mar  y  temblará  la  tierra. 

»Pues  si  al  poder  excelso  sin  segundo 
Que  hará  estremecer  a  los  mortales. 
Del  cuál  aun  desde  agora  tiembla  el  mundo 
Por  los  presentes  y  futuros  males; 
Do  quien  aun  tionen  miedo  en  el  Profundo, 
Las  bravas  Potestades  Infernales 

Y  los  crueles  UKuistruos,  fieras  furias 
Temen  sus  fuerzas,  temen  sus  injurias. 

•¿Por  qué  las  flacas  gentes  enemigas 
Desde  una  sierra  y  cueva  como  fieras, 
Tímidas  liebres,  tímidivs  hormigas. 
Temerarias,  frenéticas,  ligeras, 
Han  do  atreverse  a  daros  hoy  de  higas 
Ni  aun  osar  dar  al  viento  las  banderas? 
Castigad  do  tal  sucrto  su  locura; 
Que  dellos  no  dejéis  viva  criatura. 

•Que  a  Pelayo,  que  agora  se  retira 
En  la  Cueva,  como  antes  en  Logroño, 
Derribará  de  vuestras  manos  la  ira. 
Cual  corta  aguda  almádana  el  madroño: 
Como  caen,  cuando  el  Ábrego  respira 
Las  hojas  de  la  .«elva  en  el  otoño. 
Por  su  soberbia  y  presunción  altiva 
Hoy  no  quede  personas  dellas  viva. 

•Mas  ¿para  qué  os  detengo?  /.por  qué  os  pido 
Lo  que  de  suyo  a  todos  es  tan  grato? 
Si  vuestros  hechos  con  hablar  impido. 
Si  su  castigo,  y  vuestro  honor  dilato, 
Dad  ya  fin  a  esc  vil  ban<lo  perdido: 
Dad  la  pena  a  su  error  y  desjicato; 
Pues  es  cosa  tan  clara  y  tan  notoria 
Que  tenéis  en  las  manos  la  vitoria.  > 


%  ARBNOA  DE  UUNUZA  A  SUS  SOLDADOS  FUGITIVOS. 

Do  grita  y  gran  clamor  hinchendo  el  Ciclo 
Se  ponen  los  contrarios  en  huida: 
Discurre  por  sus  tuétanos  el  yelo. 
Con  temor  de  perder  la  dulce  vida: 
Solo  Munuza  el  mal  mayor  del  suelo 
Josga  menor  que  su  amorosa  herida: 
Hace  rostro  con  ánimo  el  Pagano, 
Y  a  los  suyos  así  conforta  en  vano: 

«¿Donde  i>ensais,  infames  fugitivos, 
Las  vidas  escapar  agora  huyendo? 
Mientras  iwdeis  mandar  las  armas  vivos. 
¿No  es  mas  honor  vengaros  bien  muriendo? 
Mas  vale  quedar  muertos,  que  cautivos: 
Volved,  volved  a  los  que  os  van  siguiendo. 
No  perdáis  la  esperanza  (si  es  alguna). 
Que  ayuda  a  los  osados  la  Fortuna. 

•Si  hasta  aquí  fué  tan  próspera  la  suerte. 


Y  se  nos  muestra  ya  do  otro  semblante: 
Mostrad  en  su  mudanza  ánimo  fuerte, 
Mostrad  en  su  vigor  pecho  constante. 
Infamo  vida  por  honrada  muerto 
Trocáis,  si  no  vencéis:  y  un  breve  instante 
Por  un  renombro  de  perpetua  fama, 

A  que  ya  la  ocasión  presento  os  llama. 

Volved  contra  los  fieros  homicidas 
Quo  se  prometen  próspera  TÍctoria, 
Muéstrenles  vuestros  golpes  y  heridas 
Que  lleváis  adelante  vuestra  gloria. 
Que  si  i)erdeis  unas  mortales  vidas, 
Ganáis  en  cambio  una  inmortal  memoria; 

Y  los  altivos  corazones  nobles 

En  las  mudanzas  han  do  sor  inmobles. 

•Magnánimos  espíritus  gentiles. 
Que  supieron  gozar  i>rosperidadcs, 
Con  ánimos  invictos  varoniles 
Sepan  sufrir  también  adversidades: 
Que  los  tímidos,  flacos  pechos  viles 
Suelen  siempre  rendir  calamidades: 
Muéstrense  los  varones  generosos 
En  entrambas  fortunas  poderosos.  * 

"Y  hasta  que  del  todo  mostrado  haya 
Su  gran  poder  en  daño  nuestro  ol  Cielo, 
Vaya  adelante  el  valor  vuestro,  y  vaya 
Manchando  de  Cristiana  sangre  el  suelo. 
Que  la  excelsa  virtud  nunca  desmaya, 
levantar  procuran<lo  honroso  vuelo, 
Mirad  que  fuisteis  de  Gijon  vecinos, 
De  presidir  a  las  Asturias  dignos. 

«Si  la  ciudad  que  tuvo  el  sumo  imperio 
Llamó  a  vuestro  lugar  Sextianas-aras 
Es  oprobio,  es  infamia,  es  vituperio. 
Las  espaldas  volver,  y  no  las  caras. 
A  gentes  quo  la  muerto  o  cautiverio 
Con  sed  de  sangre  os  buscan,  de  oro  avaras. 
Si  entro  ol  vencer  y  entre  el  morir  no  hay  medio, 
Pelear  sea  ol  ultimo  remedio.  • 


%  VATICINIO 
DKL  RIO  DE  VA  AL  CAUDILLO  MORO  ALCAHAN. 

(Duerme  ol  moro  a  la  márffcn  del  rio.) 

En  tanto  el  sacro  viejo  del  rio  claro 
La  caudalosa  gruta  y  lúcida  urna 
Dejando  y  el  antiguo  lecho  caro 
En  la  callada  sombra  alta  nocturna. 
De  los  misterios  por  venir  nó  avaro. 
Que  claros  veo  como  la  luz  d'iurna 
Que  han  de  acaecer  a  la  Española  gente 
Por  la  tierra  quo  baña  su  corriente: 

Cierto  adivino  de  la  Mente  Eterna, 
Coronado  de  juncos  y  do  cañas. 
Sale  de  la  profunda  ancha  caverna 
Cubierto  de  ovas  verdes  y  espadañas; 

Y  viendo  sobre  el  agua  que  él  gobierna, 
Con  larga  barba  de  húmedas  marañas, 

Y  a  partes  unas  conchas  cristalinas 
Que  preciosas  descubren  perlas  finas. 

Del  esponjoso  cuerpo  y  claras  venas 
Mana  agua  pura  por  el  largo  vello, 

Y  el  cristal  de  sus  líquidas  melenai 
De  alto  a  bajo  lo  cubre  desde  el  euello. 
Aun  las  cerúleas  plantas  tiene  llenas 
Dol  agua  que  deoiendc  del  cabello, 
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Y  asi  al  Moro  en  la  muda  noche  oscura 
Lo  futuro  en  el  sueño  le  figura. 

Dice:  «¡O  gran  capitán!  ya  el  tiempo,  el  (lia 
Que  ol  disponer  del  Cielo  ha  destinado 
En  que  so  acabará  la  tiranía, 
Se  aceren,  está  presente,  es  ya  llegado. 
Menguará  la  Africana  Monarquía, 
Reinará  el  Español  Cristiano  estado, 
Que  poco  a  poco  irá  ganando  tierra. 
Venciendo  por  milagro  aquesta  guerra. 

•Siempre  el  impío,  cruel  imperio  injusto 
No  dura,  cae  al  fin  como  violento. 
Espera  largo  tiempo  el  Cielo  justo 
Con  madura  paciencia  y  paso  lento. 
Que  el  Sumo  Emperador  Eterno  augusto 
Al  bueno  suele  dar  por  uno  ciento; 
Si  al  malo  sufre  y  al  amigo  apremia, 
Después  castiga  al  uno,  al  otro  premia. 

>La  justa  Astrea,  cuya  igual  balanza 
Pesa  el  bien,.  la  virtud,  el  mal,  la  ofem>a, 
Da  la  pena  conforme  a  la  tardanza. 
Tomando  la  debida  recompensa. 
Sumiayor  tempestad  vuelve  en  bonanza 

Y  su  breve  tormento  en  gloria  inmensa: 
Da  el  bien,  da  el  galardón  y  da  el  regalo 
Al  varón  justo  y  digna  pena  al  malo. 

>A1  Rey  que  agora  la  defensa  toma 
De  los  que  contra  ti  pocos  congrega, 
No  le  podrá  estorbar  vuestro  Mahoma 
£1  favor  que  del  Cielo  ya  le  llega: 
Que  mas  poder,  mayores  fuerzas  doma 
Que  un  ciego  hombre,  error  ciego  y  alma  ciega: 
Que  con  su  torpe  secta  y  falso  engaño 
Ha  causado  en  ol  mundo  tanto  daño. 

>Si  do  Cangas  al  valle  en  estas  partes 
Soléis  llamar  al  fin  de  las  contiendas. 
Es  porque  perderás  tres  estandartes 
Aunque  con  tanta  gente  los  defiendas. 

Y  no  serán  bastantes  fuerzas  ni  artes, 
Resplandecientes  armas,  ricas  tiendas 
Para  que  no  consigan  el  trofeo 

Que  pretende  su  celo  y  su  deseo. 

>Y  aquellos  que  llamáis  pobres  Gabachos, 
Desperdigados,  míseros,  mezquinos, 
Sin  bizarros  fantásticos  mostachos. 
Sin  arcos  fuertes,  sin  al&njes  finos. 
Pisarán  los  turbantes  y  penachos 
De  los  brayos,  soberbios  Sarracinos, 
Poniendo  su  riqueza  por  el  suelo 
Con  el  favor  que  les  otorga  el  Cielo. 

>Veo  el  honor  sangriento,  oigo  la  trcmpa, 
La  crueldad,  el  espanto,  el  miedo,  el  luto, 
Cuanto  la  furia  por  la  guerra  rompa. 
Dando  a  la  fiera  muerte  ancho  tributo: 
Armas  por  tierra,  ya  de  gala  y  pompa, 

Y  un  nuir  de  sangre  el  campo  antes  enjuto, 

Y  la  desapiadada  impla  discordia 
Do  ninguno  tener  misericordia. 

•Yeráse  esta  montaña  de  armas  llena, 

Y  este  valle  de  sangre  vuelto  un  lago. 
Do  la  Parea  cruel  la  mortal  pena 

A  los  moros  dará  con  fiero  estrago. 
Siendo  la  nutrcial  última  arena 
De  su  tirano  imperio  el  justo  pago: 

Y  pagará  la  sed,  el  fuego  y  saña 
Átropos  de  su  hórrida  guadaña. 

•Y  si  tal  fin  te  anuncia  adversa  suerte 
Sepultándose  en  sueño  tan  profundo, 


Por  ser  el  raeflo  imagen  de  la  muerto, 
üorrenda  muerte  de  Marte  iracundo 
Resiste,  ó  gran  varón,  de  ánimo  fuerte 
Al  peligro  y  al  mal,  al  daño,  al  mundo 
En  toda  tempestad  firme  coluna. 
Que  al  atrevido  ayuda  la  Fortuna. 

•Toda  edad  trueca  el  tiouipo  y  todo  estado: 
Si  a  la  goda  simpar  genealogía 
El  dominio  de  España  quitó  el  liado, 
Teniendo  tal  valor,  tal  valentía. 
Hoy  el  precito  término  ha  llegado. 
Hoy  es  del  Cielo  el  destinado  dia 
Que  el  reino  de  los  Árabes  revuelva 
De  suerte  tal,  que  a  los  Cristianos  vuelva. 

•Mas  porque  ya  por  todo  el  claro  Oriento 
Al  AI  va  da  lugar  la  noche  escura, 

Y  tras  la  Aurora  el  Sol  resplandeciente 
Vuelve  al  mundo  la  lámpara  mas  pura. 
Vuelvo  al  principio  yo  de  mi  corriente 
Que  en  sangre  ha  de  volver  la  guerra  dura, 

Y  en  ella  a  ti  también  la  Parca  fiera 
Dará  noble  sepulcro  en  mi  ribera.  * 

Diciendo  así,  con  denodado  brio 
Desde  la  orilla  dio  en  el  agua  un  salto 
El  antiguo  adivino  húmedo  rio, 
Bajando  a  lo  mas  hondo  desde  lo  alto. 

Y  cubierto  Alcaman  de  un  sudor  frió 
Despertó  con  gran  priesa  y  sobresalto. 
Cuando  el  Planeta  natural  de  Délo 
Luz  daba  a  tierra  y  mas  dorado  ol  Ciclo. 

—  3060  Las  Églogas  y  Gcrorgicas  de 
Virgilio,  y  Rimas,  y  el  Porapeyo  tragedia. 
De  Cristoval  de  Mesa. — A  I).  Alonso  Fer- 
nandez de  Gordoua  y  Figueroa,  Marques  do 
Priego  y  Montalvan,  Señor  de  la  Casa  de 
Aguilar  y  Gastroelrío  y  Villafranca.  Año 
1616.  Con  privilegio.  £n  Madrid  por  luán 
de  la  Cuesta. 

En  8.^—101  pe.  ds.  (más  16  de  principios^  ' 

Suma  del  priv.;  Madrid,  27  Noviembre  1617. 

Erratas:  Madrid,  18  Mayo  1618. 

Tasa:  Madrid,  23  Majo  1618. 

Aprob.  del  L.  Luis  Tribaldos  do  Tolodo:  Madrid,  12 
Diciembre  1654. 

—  de  Fr.  Hortensio  Félix  Paravicino,  ministro  de  la 
Santísima  Trinidad,  predicador  de  S.  M.:  Madrid,  21 
Octubre  1617. 

Dsidioatoria: 

«Al  fin  de  las  Éclogas  y  Georí^icas  y  Rinuis  verá 
Vuestra  Excelencia  una  Tragedia,  poema  (juo  pido 
un  Eurípides  o  un  Séneca:  porque  siendo  de  tér- 
mino tan  breve,  que  Aristóteles  en  su  Poética  le  da 
un  dia,  poco  mas  o  monos,  quanto  tiene  menos  de 
tiempo,  ha  de  tener  mas  de  unidad:  y  cuanto  mas  de 
perfección  mas  de  dificultad.  Y  cuando  ésla  no  fuere 
tan  digna  del  coturno  de  Sófocles,  no  será  tan  ajo- 
na  de  la  grandeza  trágica,  que  no  merezca  la  mer- 
ced que  a  las  demás  obras  hace  Vuestra  Excelen- 
cia, cuya  persona  N.  S.,  &  &.,  Cristoval  de  Mesa.» 

Prúloffo  al  lector. 

Elogio  (oda)  á  la  Casa  de  Córdoba,  etc. 
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MESA  (kr.  sebasti^ín  de). 

3061 .  Jornada  de  África  por  el  Rey  Don 
Sebastian,  y  Union  del  reino  de  Portugal  a 
la  Corona  de  Castilla:  Autor  el  Maestro  fray 
Sebastian  de  Mesa,  Cura  propio  de  la  Parro- 
quia de  San  Justo,  y  Comisario  del  Santo 
oficio  de  la  Inquisición  en  la  villa  do  Ma- 
drid.—Con  licencia  en  Barcelona  por  Pedro 
Lacaballeria.  Ano  1630. 

En  4.**— 180  h.  (más  2  de  portada  y  prinoipioB  y  una  de 
tabla  al  fin). 

Aprob.  de  Fr.  Antonio  de  Biedma,  dominico:  Eñ  San- 
ta Catalina  de  Barcelona,  á  20  Marzo  1690. 

«1[  A  todos,—,,.  Sucedió  la  muerte  de  aquel  va- 
ron  realmente  grande  y  digno  de  toda  veneración 
el  Sr,  D.  Martin  Carrillo,  gloria  deste  siglo,  lustre 
de  lasLelras,  y  honor  de  Aragón,  sujeto  merece- 
dor de  toda  oslima  y  aprecio,  si  le  gozara  otra  edad 
de  las  pasadas:  entre  otros  manuscritos  que  Iiabia 
cu  su  gran  librería,  halló  esta  Vida,.,  Parecióme 
tan  bien,  que  quise  la  gozasen  todos.  Veráse  por 
ella  cómo  se  ha  de  hablar  de  Príncipes  Soberanos, 
y  las  partes  que  deban  concurrir  en  quien  se  en- 
cargare desemejante  ocupación,  por  estar  escrita 
con  cuidado  y  verdad,  y  adornada  de  todas  las  ca- 
lidades dignas  do  la  Historia...— Francisco  Diego 
de  Ainsa  y  de  Yriartc.» 

Al  lector.  (Pról.  del  autor,  el  M.  Sebastián  de  Mesa.) 

MESA  (TOMÁS  de). 

*  3062.  Andeluvio  y  |  ruyna  que  hizo  el 
rio  Gua  |  dalquivir,  en  la  Ciudad  de  Sevi- 
lla, y  Triana,  y  otros  pue  |  blos  comarca- 
nos, en  veinte  de  Diciembre  deste  año  de 
mil  I  y  seiscientos  y  tres.  Donde  se  da  cuen- 
ta del  mucho  mal  que  hi  |  zo,  derribando 
casas:  ahogando  gentes,  echando  á  perder 
mu  I  clia  suma  de  m^rcaderias,  hundiendo 
navios  de  trigo,  y  o  |  tras  cosas.  Y  las  gran- 
des prevenciones  que  su  Señoría  el  As  |  is- 
tente,  y  sus  justicias  hicieron  para  repa- 
rar los  daños  que  |  hacía  á  la  ciudad,  jun- 
tamente con  los  señores  Veinticuatros  |  de 
la  dicha  ciudad.  Compuesto  por  Tomas  de 
Mesa  vecino  |  desta  Ciudad  de  Sevilla.  Im- 
presas con  licencia,  en  ca  |  sa  de  Feruiín- 
do  de  Lara,  en  la  calle  de  la  Sierpe,  |  Año 
M.DC.Ill.  (Aquí  una  figura  en  madera  que 
parece  querer  representar  la  ciudad  de  Se- 
villa.) 

En  4.*-~i  h.— Empieza: 

«No  sé  si  podrá  mi  pluma...» 
T.  111. 


MESSÍA  (fr.  francisco). 

3063.  1f  Coloquio  |  devoto  y  provecho- 
so, en  que  se  declara  cual  sea  la  Santa  co- 
fradía del  I  Rosario  de  Nuestra  Señora  la 
Virgen  María,  Ucina  de  los  Cielos,  madre  | 
de  Dios  y  Señora  nuestra.  Cuyo  auctor  fuo 
el  muy.  Reverendo  Padre  |  Fr.  Francisco 
Messia,  |  Religioso  de  la  orden  de  Predica- 
dores Maestro  |  en  Santa  Teología,  Predica- 
dor quondam  del  Excmo.  Sr.  |  D.  Heroni- 
mo  de  Aragón,  Duque  de  Calabria,  y  Viso- 
Rey  de  Valencia.  |  En  Sevilla  en  casa  de 
Hernando  Díaz,  Año  .1573. 

En  4.°— Frontis.— Fifirnraa.— 128  ps.  di.  (luecro  la  Ex- 
plicación del  Miserere  con  foliación  particular,  21  hojaa 
más  9  de  principios  j  4  de  tabla  al  fin). 

EstA  rota  la  última  hoja. 

MESÍA  de  CONTRERAS  (d.  diego). 

3064.  Sumario  sobre  la  sentencia  arbi- 
traria que  los  Caballeros  Hijos  dalgo  de  la 
ciudad  de  Úbeda  tienen:  compuesto  por 
D.  Diego  Mesía  de  Contreras,  vecino  de  la 
mesma  ciudad,  dirigido  a  la  Magostad  del 
Rey  D.  Felipe  III,  nuestro  señor.  (Un  pal- 
mero con  la  letra  uNitüuj*  contra  pondus.»} 
Con  licencia  impreso  en  Granada  por  Mar- 
tin Fernandez,  año  1613. 

En  4.°— 81  ps.  ds.  (sin  6  de  principios  y  2  de  tabla 
al  fin). 
Erratas:  Albánchiz  {=  Albánchez)«  etc. 
Aprob.  del  L.  Alarcún:  Granada,  31  Enero  1612. 
Versos  laudatorios: 
Sonetos  de  D.  Diego  Ortetra  Cabrio. 

—  Jorúuimo  de  Navarrete. 

—  Capitán  Miflruel  de  Contreras. 

—  Dr.  D.  Francisco  Faria,  canónigo  de  Almería. 

—  D.  Bernardino  Salido. 

—  L.  Mateos  Fernández. 

—  L.  J.  Cepero. 

—  Beneficiado  Alonso  de  Castro. 

—  Gaspar  Dávila. 
Dedicatoria. 
Prólogo: 

«Tratar  de  la  nobleza  y  valor  que  los  Caballeros 
hijos-dalgo  de  la  ciudad  do  Ubeda  siempre  han  te- 
nido... y...  de  la  mucha  calidad  de  los  contenidos 
en  la  sentencia  arbitraria  (dada  por  los  jueces  ar- 
bitros en  Ubeda,  46  diciembre  1446,  en  el  debate 
entre  los  Caballeros  e  Escuderos  que  se  decían  fijos- 
dalgo  e  que  oslaban  en  posesión  do  no  pechar  mas 
de  5  maravedís  como  los  hoinmes-buenos  peche- 
ros). ■ 

Entre  estos  caballeros  se  cuenta  Fernán  Mesía  (de  la 
colación  ó  parroquia  de  San  Nicolás),  que  oreo  sea  el 
autor  del  Nobiliario» 
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En  el  cap.  VI,  De  la  ciudad  de  ffbeda  y  cota»  partiat. 
lares  de  ella,  vaeuta  entre  los  ubedeüos  á  los  sujetos  que 
ahora  diró: 

«Tieno  en  este  tiempo  -íbeda)  5  c  vecinos,  II 
parroquias...  13  monasterios,  5  emparedamientos, 
7  hospitales,  y  1  cupillas  particulares... 

«lia  florecido  v  ílorere  en  Letras  v  grandes  In- 
{¡enios;  de  manera  que  entre  otros  muchos  y  gran- 
des sujetos  que  tiene,  hay  al  presente  en  ella  un 
Caballero  de  capa  y  espada,  llamado  í).  Cristoval 
de  Villarrodf  que  puede  competir  con  lodos  los 
grandes  Letrados  de  la  Europa,  y  aventajarse  a 
muchos,  así  en  diversidad  de  ciencias,  como  en 
ser  eminente  en  cuahiuiera  dellas.— fol.  {'6, 

»í).  Gutierre  de  la  Cueva,  obispa  de  Palencia  en 
tiempo  do  Enrique  IV. 

•D.  Bartolomé  de  la  Cueva,  cardenid  en  tiempo 
de  Carlos  V.  ^ 

»D.  Diego  de  los  Cobos,  obispo  de  Avila  y  do  Jaén. 

»/>.  Juan  de  Fonsec^,  obispo  de  Guadix  en  tiem- 
po do  Felipe  II. 

»El  condestable  Rui  López  D  i  votos,  privante  con 
los  Reyes  D.  Juan  I,  D.  Enrique  III  y  1).  Juan  II. 

uEl  maestre  do  Santiago  D,  Beltran  de  la  Cueva, 
duque  de  Alburquerque,  privado  de  Enrique  IV. 

rtD.  Francisco  de  los  Cobos,  secretario  de  Estado 
de  Carlos  V. 

vJuan  Vázquez  de  Molina,  secretario  de  Estado 
do  Felipe  II. 

vJuan  Vázquez  de  Salazar,  su  sucesor. 

vEmbajaitores:-'\)\e'¿o  López  Messía,  de  Felipe  II 
al  Rey  de  Túnez. 

dEI  .Sefior  íManiuüs)  de  Bedmar  D.  Alonso  de  lu 
Cueva  a  la  Señoría  (---  república]  de  Venecia. 

«Han  sido  innumerables  los  Sargentos,  alférez, 
capitanes.» — 10. 

Kl  autor  tné  ubedcno.  Escritor  puro  y  castizo,  hom- 
bre do  (pran  seso. 

MEY  (feupe). 

3065.  Dol  inetaniorfoscos  de  Ovidio  en 
octava-riiníi,  li'aducido  por  Felipe  Mey  sie- 
te libros.  Con  otras  cosas  del  misino.  (Escu- 
do.) Con  licencia  en  Tarragona  por  Felipe 
Mey  .1586. 

Kn  8."— 112  p.  (con  i  hojas  mds  de  principios  y  10  de 
tabla  al  fin). 
Al  lector: 

«Algunos  anos  ha  que  comencé  a  traducir  el  Mo- 
tamorfosoos,  y  no  habiendo  llegado  aún  al  (in  del 
segundo  libro,  pasó  numero  de  años  qu(^  no  digo 
traducir,  pero  ni  aun  apenas  pude  ver  letra  por  via 
de  estudio:  asta  que  venido  al  servicio  del  Ilustri- 
simo  D.  Antonio  Augustin  mi  Señor,  arzobispo  de 
Tarragona  y  gozando  algún  tanto  de  mas  sosiego, 
poco  a  poco  he  llegado  hasta  el  libro  seteno.  V  co- 
mo en  esta  sazón  Dios  haya  sido  servido  do  llevar- 
se a  su  sacro  reino  al  dicho  Reverendissimo  Señor, 


yo  porque  mi  impresión  no  estuviese  ociosa,  fui 
casi  constreñido  a  sacar  esta  parte  a  luz,  ent  re  f  an- 
toqueacudia  obra  de  {\\\\<  importancín,  no  d/in- 
dome  mi  poca  ¡tosihilidad  y  ocupaiiofies  urdinarias 
y  de  obligación  espacio  pir;»  (¡uo  tan  presto  pu- 
diera juntar  los  demás  libros. 

A\n'\i  pI  entretanto  osco^ií  d<íenlre  mis  papeles 
aljíunas  cosillas  hechas  en  la  era  de  atr.is  sobre  di- 
versas ocasiones:  las  cuales  juntó  al  lin  desto  li- 
bro... (Dice  en  la  traducción  <le  lo^  dos  ¡írimeros 
libros:)  me  desvié  algunas  voc<"s  del  levtu  latino 
imitando  en  parle  a  Ludovico  Dolche  y  en  parte  al 
Anguilara,  que  han  armnianzadn  esto  libro  en  sn 
lengua,  y  encajando  a  vueltas  dello  <le  mi  cosecha 
loque  me  dictaba  la  lozanía  del  ingenio  juvenil. 
En  los  demás  libros  he  alargado  menos  la  rienda... 
— Con  todo  eso  por  algunas  causas  (jue  no  declaro 
al  presente  tuve  después  por  bien  de  mudar  de  es- 
tilo... Podrá  ser  que...  nos  esforcemos  a  mayores 
cosas, si  halla  ésta  en  los  lectores...  acogimiento...  u 

Souoto  de  NicAsio  Zorita,  maestro  de  capilla  de  Ta- 
rraprona. 

«Rimas  de  Felipe  Mey,  dirigidas  al  muy  ilustre 
Sr.  D.  Ramón  Ladrón,  caballero  de  la  orden  do 
Santiago,  y  gentil  liond)re  de  boca  de  S.  M.  'Escu- 
do.) Con  licencia,  en  Tarrairona  por  Felipe  Mey.D 

(62  p.,  con  4  hojas  más  do  principios  y  nna  perdida  al 
fin,  011  que  se  vo  un  pegaso  amarrado  por  las  cinch&a  á 
nn  tronco  por  una  cadoua). 

A  la  vuolta.  licencia:  2')  Setiembre  I58i^  on  virtud  de 
censura  del  Dr.  Bartolomé  Koca,  canónipro  de  Turra— 
f?ona. 

Dedicatoria: 

«...  De  parecer  y  aun  por  intluciunento  de  algu- 
nos amigos  hubo  de,  juntar  estas  Rimna  que  ílo  en- 
tre mis  papeles  csccgí  por  lo  mcfios  insufrible... 
No  es  todo  de  desctihar,  y  aun  a(|uí  hay  de  (¡ue  ha- 
cer caudal,  cuandí)  no  fuese  >>¡no  por  haber  |>ues— 
to  mano  en  parte  dello  uno  de  los  hombres  i[n|>or- 
tantes,  no  digo  de  España,  sino,  sin  hacer  a  nadie 
agravio,  de  toda  la  Europa,  <|U(i  fue  mi  Sr.  limo,  y 
Umo.  D.  Antonio  Agustín...  Efi  j-K^anlo  La  Fuente 
de  Alcover,  las...  estanzas  tercera  y  cuarta... 

Lloi'Oii'io  IV/tí"»,  etc. 
Lo9  cahilfoi  di  íV/jeí*,  ctc... 

las  compuso  él  mesmo...» 

I^as  poesías  son  al  uruAto  italiauo,  sonetos  y  epístolas 
amorosas:  el  poema  en  octavas  La  Fuente  do  Alcocer 
(p.  25-47). 

Eu  la  páf?.  18  empiezan  las  poesías  d  lo  divino,  qnc  son 
del  mismo  jféiiero  do  metro. 

Al  fin  de  la  tabla  do  materias  del  Metamorfoscns^  haco 
Mey  una  adverteucia  curiosa  acerca  do  la  sinonimia  de 
dioses  y  diosas,  v.  ^.: 

«Apolo— -Cintio,  Delio,  el  Se'ior  de  Délo.  Rsmin- 
teo,  Febo,  Ismenio,  pastor  de  Amfriso,  Pitio,  Tim- 
breo,o  etc. 


80o  MICIIELI  Y  MÁRQUEZ.— MILÁN. 

MIGHELI  Y  MÁRQUEZ  (dr.  d.  josé). 

3066.  Triunfos  Austríacos,  por  la  devo- 
ción a  Cristo  Sacramentado.  {Grande  viñeta 
(|ue  figura  una  cruz  á  modo  del  aspa  de  San 
Andrés,  formada  de  dos  troncos,  y  arriba 
un  cáliz  en  medio.)  Con  licencia. 
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En  4."-4  h, 

A  la  ruelta  de  la  portada: 

«Triunfos  eucarísticos  en  el  Palacio  Celestial  de 
Dios  Eterno,  solemnizados  por  los  siempre  íncli- 
tos descendientes  do  la  Serma.  Casa  do  Austria,  y 
invictísimo  D.  Felipe  IV  el  Grande,  Monarca  del 
Orbe,  Rey  de  las  Españas,  Nuestro  Señor.  [Al  fin.) 
Humilde  Vasallo  y  Capellán  de  V.  M.— El  Dr.  Don 
Josef  Micheli  y  Márquez.» 

Hoja  seflranda: 

«El  Rey  D.  Juan  I.°,  progenitor  de  V.  M.,  mandó 
por  ley  que  los  Reyes  y  Príncipes,  si  encontrasen 
el  Santísimo  Sacramento^  le  fuesen  acompañando, 
hasta  volverle  a  su  iglesia. — Y  que  todos  los  nego- 
cios graves  los  consultasen  delante  del  Santísimo 
Sacramento,  puesto  en  un  gran  solio.» 

Concluye  con  una  ril  y  baja  adulación  al  conde-du* 
que  de  Olivares. 

Existe  ejemplar  (con  el  frontis  iluminado)  en  la  Bi- 
blioteca Real,  al  fin  de  nn  papel  anónimo  del  P.  Henao 
(al  oual  he  puesto  nota  de  mi  puño  de  que  es  suyo),  ti- 
tulado: 

«^  Vizcaya  illustraiido,  |  ab  Academicis  Huma- 
niorum  Literarum  Bilbaensis  ScIioIíb  Societatis 
lesu...— 4.*'  Augusta)  (Cesare)  Ex  Typographia 
loannis  á  la  Xaxa.  Anuo  1()37.» 

—  3067.  El  Fénix  católico  D.  Pelayo  el 
Restaurador,  renacido  en  las  cenizas  del 
Rey  Witiza,  y  D.  Rodrigo  destruidores  de 
España;  por  el  Dr.  D.  Josef  Micheli  y  Már- 
quez, barón  de  San  Dimitrio,  caballero  y 
vicecanciller  de  la  Imperial  orden  Constan- 
tiniana  de  San  Jorge.— Con  licencia  en  Ma- 
drid, p :)r  J.  Sánchez  ano  de  1648. — A  costa 
de  Pedro  Goello,  mercader  de  libros,  fron- 
tero de  San  Felipe.  (B.-O.) 

En  4.'— Frontis.— 232  p.  (además  12  do  principios  y  20 
al  fin  con  las  <'Genealoflrias  imperiales  y  Reales  de  las 
cuáles  tiene  orísren  la  Excelentísima  Casa  de  D.  Fran- 
cisco de  Melo.n  Retrato  firrabado  por  J.  Noort;  itera  una 
estarapa  al  fol.  127;  otra  al  229). 

Era  siciliano. 

Dedicatoria  al  Excmo.  Sr.  D.  Francisco  de  Meló, 
marqués  de  Villesca,  conde  de  Assumar,  rizconde  de 
Saccda.  etc. 

Aprob.  de  Fr.  Diego  Ni  seno. 

—  del  M.  Gil  González  Dávila. 

En  los  principios  se  pone  la  lista  do  los 


«^  Libros  impresos  del  Autor: 

»4.°  Origen  de  todas  las  órdenes  Militares,  de 
Mu n jes  y  Frailes. 

»2.**  Corle  del  Díjs  .Momo,  y  descriprion  de  to- 
dos los  reinos,  estados  y  gobiernos  del  orbe. 

»3."  Uii{ueza  triunrantc,  por  el  bien  de  lu  li- 
mosna. 

ui.**  Defensa  del  único  patronato  de  Kspam 
Santiago. 

u5.°  Declamación  Austríaca  a  Cristo  Sacramen- 
tado. • 

»6.°    Vida  y  muerte  de  la  reina  Dona  I^abel. 

*>7.°    Corte  confusa  y  agonizante. 

>»8.°  El  consejero  mas  oportuno,  para  restaura- 
ción de  Monar([uías. 

»9.°    Vida  y  muerte  del  Príncipe  D.  Baltasar.» 

MILÁN  (d.  luis). 

*  3068.  Libro  de  Mv  |  sica  de  vihuela 
de  mano.  Intitulado  El  |  maestro.  £1  qual 
tralie  el  mesmo  estilo  y  orden  |  que  vn 
maestro  traheria  con  vn  discípulo  |  princi- 
piante: mostrándole  ordenadamen  |  le  des- 
de los  principios  toda  cosa  que  |  podria  ig- 
norar, para  entender  la  |  presente  obra. 
Compuesto  por  |  Don  Luys  Milán.  Dirigido  | 
al  muy  alto  z  muy  pode  |  roso  z  inuictissi- 
mo  prlci  I  pe  Don  Juhan:  por  |  la  gracia  de 
dios  I  rey  de  Portu  |  gal  y  délas  |  yslas.  | 
zc,  I  AnoM. — D.xxxv.  j  Con  priuilegio  Real. 
(Al  fin.)  A  honor  y  gloria  do  dios  lodo  po- 
deroso y  I  déla  sacratissima  virgen  Maria 
madre  suya  y  abogada  nuestra.  Fue  im- 
pres  I  so  el  presente  libro  de  música  de  Vi- 
huela do  mano  intitulado  el  Maestro:  |  por 
Francisco  Diaz  Romano.  En  la  Metropolita- 
na y  Coronada  |  Ciudad  de  Valencia.  Aca- 
bóse a  .iüj.  dias  del  mes  de  Dezicbre  |  Ano 
de  nuestra  reparación,  de  Mil  y  quinien- 
tos I  treynta  y  seys.  (B.-E.) 

En  fol.— 101  h.— 1.  íf.— sign.  A-B.— Port.,  título  de  en- 
carnado 7  neflrro.— Grab.  en  mad.  y  £.  de  A.— Pról.  (es 
lii  dedicatoria).— Declaración  de  la  obra.— Qrab.  en  ma- 
dera (Orfeo).— Texto  (en  cifra).— Nota  final.— Erratas. 

Tras  los  villancicos  castellanos  pone  otros  portnfirue- 
ses,  y  tras  los  romances  ])one  también  en  música  para 
vihuela  algunos  sonetos  italianos. 

El  ejemplar  que  tenemos  á  la  vista  principia  con  la 
portada  en  el  fol.  2.  ¿Habrá  antes  el  retrato  del  autor? 

El  ejemplar  de  la  Biblioteca  de  Barbieri  principia 
tambit^n  con  el  folio  2.  Lo  mismo  el  de  la  Biblioteca 
de  S.  M. 

—  *  30C9.  Libro  in  |  titulado  el  Corte- 
sa I  no,  dirigido  á  la,  |  Catholica,  Real,  Ma- 
gestad,  del  Inuictissi  |  mo  don  Phelipe  por 
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la  gracia  de  Dios  Rey  |  de  España  nuestro 
señor,  <kc.  Compuo  |  sto  por  Don  luys  Milán 
Donde  se  vera  |  lo  que  deue  tener  por  Reglas 
y  pratica.  Re  |  partido  por  lomadas.  Mos- 
trado su  Intín  I  ci5  por  huyr  prolixidad  de- 
baxo  esta  |  breuedad.  Siruiendo  de  Prolo  | 
go,  y  Diriction,  y  V^tili  |  dad,  Esta  presen- 
te I  Carta.  |  G.  R.  M.  |  Hallase  por  scrito. 
Que  en  una  pla9a  &c.  (Sigue  la  carta,^de  la 
cual  hay  en  esta  primera  página,  segunda 
del  libro,  pues  la  primera  está  en  blanco, 
siete  renglones.)  {Al  fin.)  Fue  impressa  la 
presente  obra  en  la  in  |  signo  ciudad  de  Va- 
lencia, en  casa  de  loan  |  de  Arcos.  Corregi- 
da á  voluntad  y  |  contentamiento  del  Au- 
tor. I  Año  M.D.LXI.  I  Yt.  Rlasius  Nauarro. 
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frontis  en  Bendaa  tarjetas  *Anno  domiui  1^05.»— 290  p&« 
(riñas  dobles  (más  8  de  principios). 
Aprobación: 

«limo.  Señor.— Yo  ho  visto  este  libio  del  Flos 
Sanctorum  que  por  inaiidado  de  V.  M.  me  fue  co- 
metido que  lo  viesse.  El  qual  he  visto,  y  coii  algu- 
nas emiendas  que  en  el  he  tiñclv)  en  aljunns  lugares 
quo  dello  tenia  necesidad,  nu;  parece  que  V.  M. 
deue  dar  licencia  para  (|ue  se  imprima...  Kn  Sevi- 
lla a  12  de  agosto  de  1379  anos.— A7  Licenciddn  Pa- 
checo. » 

Tabla  del  calendario. 

Calendario. 

Tabla. 

Catálopro  de  los  Pontífices. 

Prólosro  de  Fr.  Martín  de  Lilío. 

Nota  manuscrita  del  bibliotecario  Gálvez: 


En  8.*— 210  h.— letra  redonda.— sin  foliar.— sigrn*  A-flr 
(después  del  repristro  Z  empieza  de  nnero  con  a). 

Título  copiado  arriba  que  sirre  también  do  epÍRrafe 
á  la  epístola  proemial,  y  se  baila  impreso  á  la  vuelta  de 
la  primera  hoja«  cuyo  anverso  está  en  blanco.— Texto, 
que  empiesa  con  la  hoja  cuarta.— Nota  final. 

Reimpreso  en  la  Colección  de  libros  raros  y  curiosos 
(del  marqnés  de  la  Fuensanta  y  D.  Jos^  Sancho  Rayón). 


MILLAN  (dr.  Gonzalo). 

3070.  1f  Flos  sanctorum. — La  vida  de 
nuestro  señor  Jcsu  christo  y  de  su  sanctis- 
sima  madre,  y  de  los  otros  sanctos,  según 
el  orden  de  sus  fiestas  Fielmente  corregido 
por  el  muy  magnifico  y  muy  Reuerendissi- 
mo  Sr.  Dr.  Gonzalo  Millan. — Y  ahora  de 
nuevo  visto  en  esta  vltima  impression  por 
el  muy  Magnifico  y  muy  Reverendo  Sr.  Li- 
cenciado Francisco  Pacheco,  Capellán  de  su 
Magostad. — Va  añadido  el  Calendario,  con 
la  tabla  de  las  fiestas  movibles,  y  letra  do- 
minical perpetua.  Y  un  catalogo  de  todos 
los  serenissimos  Pontifices  que  a  auido  des- 
de Sant  Pedro  hasta  nuestros  tiempos. — En 
Sevilla.  En  casa  de  Fernando  Diaz.  A  costa 
de  Francisco  de  Cisneros.  Año  de  1580.  (.4/ 
fin.)  A  gloria  y  alabanza  de  nuestro  señor 
Jesu-Cristo  y  de  la  gloriosissima  virgen  Ma- 
ría su  santissima  madre.  Hace  fin  el  pre-  | 
senté  Flos  Sanctorum:  el  mas  copioso  t  aña- 
dido que  hasta  agora  ha  sido  impresso.  |  En 
Scuilla  en  casa  de  Fernando  Diaz  iinpres- 
sor  de  libros.  A  costa  de  Francisco  de  Cis- 
neros. (E.  del  I.)  Año  1580. 

En  fol.  imperial.— Frontis.— Fiffuras. — 1.  k,—¿  dos 
col.— El  titulo  de  ue^ro  y  encamado,  y  el  grabado  del 


«Esta  compilación  de  los  misterios  y  vidas  de  los 
Santos  fué  hecha  por  el  P.  fr.  Pedro  de  Vega,  Mon- 
je de  el  Monasterio  de  Santa  Engracia,  orden  de 
San  Gerónimo  de  Zaragoza.» 

(Véase  al  fin  de  la  primera  parte,  donde  se  d?.  razón 
de  todo.) 

MILUS  (iODlNEZ  (vigente). 

*3071.  lloras  |  de  recrea  |  cion,  reco- 
gidas I  por  Lvdovico  Gvicciar  |  diño,  nohlc 
ciudadano  de  Florencia:  |  Traducidas  de 
lengua  Toscana.  |  En  que  se  hallaran  di- 
chos, hechos,  y  exeinplos  de  per-  |  senas 
señaladas,  con  aplicación  de  diuersas  fa-  | 
bulas,  de  que  se  puede  sacar  mucha  doctri- 
na. (E.  del  I.)  Con  Licencia  y  Priuilegio 
Real.  I  En  Bilbao,  por  Mathías  Mares,  Im- 
pressor  |  d'cl  Señorío  de  Vizcaya.  Año  de 
1586.  I  Esla  tassado  en  inarauedis.  [Al 
fin,)  Impresso  en  Bilbao,  por  Mathías  Ma- 
res, I  Irapressor,  en  el  año  de  .1o86. 

En  8,®— 208  h.— si^rn.  a-e,  A-Aa.— Port.— Tasa:  Ma- 
drid, 1*  Diciembre  15S7  (sic).  Lucas  Camarico.— Censu- 
ra: Madrid,  4  Julio  158i.  Lucas  Gracián.— Licencia: 
Madrid,  17  Julio  158 1*. — epístola -dedicatoria  del  tra- 
ductor Millis  Gonínez  á  Doña  Ginosa  de  Torrecilla.— 
Tabla.— Texto.— Nota  final. 

MINGUET  É  IROL  (pablo). 

3072.  Reglas  y  advertencias  generales 
que  enseñan  el  molo  de  tañer  todos  los  ins- 
trumentos mejores  y  mas  usuales,  como  son 
guitarra,  tiple,  vandola,  cítara,  clavicordio, 
órgano,  harpa,  salterio,  bandurria,  violin, 
flauta-travesera,  flauta-dulce  v  la  flauti- 
lia:  con  varios  tañidos,  danzas,  contradan- 
zas y  otras  cosas  semejantes,  demonstradas 


809  MINGÜET  É  IROL.— MIRAMONTES  Y  ZüAZOLA. 


Si  O 


y  figuradas  en  diferentes  láminas  finas  por 
música  y  cifra,  al  estilo  castellano,  italiano, 
catalán  y  francés,  para  que  cualquier  afi- 
cionado las  pueda  comprehender  con  mu- 
cha facilidad,  y  sin  Maestro:  con  una  breve 
explicación  de  como  el  autor  los  aprendió, 
que  está  al  volver  de  esta  hoja.  (La  expli- 
cación coge  hoja  y  media.)  ^  Reglas  y  ad- 
vertencias generales  para  tañer  la  guitarra, 
tiple  y  vandola;  con  variedad  de  sones,  dan- 
zas y  otras  cosas  semejantes,  demonstradas 
y  figuradas  en  diferentes  láminas  finas,  por 
música  y  cifra,  al  estilo  castellano,  italiano, 
catalán  y  francés,  para  que  cualquier  aficio- 
nado pueda  comprehender  con  mucha  faci- 
lidad, y  sin  Maestro:  compuestas  por  Pablo 
Minguet  y  Irol,  grabador  de  sellos,  láminas, 
firmas  y  otras  cosas. — Con  privilegio  en  Ma- 
drid por  Joaquin  Ibarrra,  calle  de  las  ürosas. 

En  4.**  apaisado  (18  ps.  ds.  y  7  estampas). 

Aprob.  del  P.  Gkispar  Alrarez,  jesuíta,  maestro  de 
matemáticas  del  Colegio  imperial:  Madrid,  20  Setiem- 
bre 1752. 

—  de  D.  Juan  Marchena  Darán:  Madrid,  10  Setiem- 
bre 1752. 

Prív.  firmado  por  D.  Afpistin  de  Montiano  y  Lnyan- 
do:  Madrid,  10  Ootubre  1752. 

Tasa:  25  Majo  1753. 

£n  la  explicación,  á  la  yaelta  del  frontis  fireneral,  cita 
dos  libros  de  (pnitarra:  ol  uno,  compuesto  por  el  insigrno 
compositor  de  guitarra  Gaspar  Sauz,  citado  por  el  maes» 
tro  Feijóo*  dice: 

«Do  él  aprendí  algunas  cosillas  de  rasgueado  y 
punteado  y  las  reglas  de  acompañar.  Después  com- 
pré otro  libro  que  compuso  D,  Santiago  de  Murcia^ 
maestro  que  fué  de  la  Saboyana,  madre  de  nuestro 
Roy  Católico  D.  Fernando  el  VI  que  Dios  guarde.» 

(En  las  estampas  pone  ]&jota^/andangOt  folias^  tegui- 
dillas^  etc.,  y  la  ra/a^  que  es  como  una  modiña  portn- 
ffuesa.) 

»*[  Reglas  y  Advertencias  generales  para  acom'» 
pauar  sobre  la  parte  con  la  guitarra,  clavicordio ^ 
órgano j  harpa^  citara  o  cualquier  otro  instrumen- 
to, con  sus  láminas  Anas  que  sirven  para  los  ejem- 
plos (le  contrapunto  y  composición  las  mas  esen* 
ciules  para  este  efecto,  y  para  que  cualquier  afi- 
cionado las  pueda  comprehender  con  mucha  faci- 
lidad, y  sin  maestro:  recopiladas  de  las  obras  de 
Gaspar  Sanz^  por...v  etc.  (ídem,  4  h.,  6.  estampas.) 

«^  Reglas  y  Advertencias  generales  para  tañer 
el  salteriOj  con  varios  tañidos  demostrados  y  figu- 
rados en  diferentes  laminas  íinas,  por  música  y 
cifras,  etc..  Con  Ucencia  en  Madrid  en  la  im- 
prenta de  Joaquín  Ibarra,  Calle  de  las  Urosas,  año 
de  1753.»  (i  h.  y2est.) 

«^  Reglas  y  advertencias  generales  para  tañerla 


bandurria,  con  variedad  de  sonidos,  danzas  y  otras 
cosas  semejantes,  demostradas  y  figuradas  en  di- 
ferentes láminas  finas,  por  música  y  cifra;  para 
que  cual<iuier  aficionado  lo  pueda  aprender  con 
mucha  facilidad,  y  sin  maestro:  compuesto  por 
Pablo  Minguet  y  Irol,  grabador  de  Sellos,  láminas 
finas  y  otras  cosas.— Con  privilegio  en  Madrid  por 
Joaquin  Ibarra,  Calle  de  las  trosas.»  [ídem  4  h.  y 
una  est.) 

«^  Reglas  y  Advertencias  generales  para  tañer 
el  vio/i/i...»  etc.  (4  h.  y  una  est.) 

a<¡  Reglas  y  Advertencias  generales  para  tañer  la 
flauta-travesera,  la  flauta  dulce  y  la  flautilla...  etc.. 
—Con  licencia:  en  Madrid  en  la  imprenta  de  Joa- 
quin Ibarra,  Calle  de  las  Urosas,  año  do  n54.» 
(2  h.  y  2  est.) 

MIRA  DE  MESGÜA  (o.  Antonio). 

Nació  en  Gnodix;  fué  hijo  natural:  su  madre  se  llamó 
Juana  Peres. 

LleflTÓ  &  ser  canóniffo  y  aun  arcediano  en  la  catedral 
de  Guadix,  su  patria.  El  actual  arcediano  de  Sevilla  (18 
Junio  1B15),  ex'diputado  á  Cortes  Sr.  Bamos,  me  dice 
que  ha  visto  alli  sus  pruebas,  y  un  proceso  que  se  le  si- 
(iruió  por  haber  dado  á  un  canóniíro  un  bofetón,  de  cu- 
yas resultas  estuvo  preso,  teniendo  la  ifirleaia  por  cárcel. 

En  un  tomo  de  Pápele»  varios  manmoritoa  que  poseo 
se  lee  una  carta  suya  muy  curiosa. 

—  3073.  Anteon,  del  Dr.  Míra-<íe-mes- 
cua  (así  todo  en  una  palabra):  4622.  (Biblio- 
teca Arz.  Sev.) 

MS.  letra  de  aquel  tiempo. 

Es  un  poema  en  58  octaras;  la  primera  empieza: 

Coronado  de  pos  y  de  blasones 
Reinaba  en  sus  tesoros  Allomidas... 

La  última  acaba: 

Y  escondiendo  entre  nubes  su  hermosura 
Bió  luto  al  mundo  con  su  noche  escura. 

(Existe  en  el  tomo  de  las  Toesias  de  Barahona,  &  con* 
tinuación,  f.  178-1887.) 

MIRAMONTES  Y  ZüAZOLA  (d.  Juan  ot). 
3074.  Armas  antarticas,  hechos  de  los 
famosos  Capitanes  Españoles  que  se  halla- 
ron en  la  conquista  del  Perú:  su  autor  Don 
Juan  de  Miramonles  y  Zuazola.  Dedicadas 
al  Exorno.  Sr.  D.  Juan  de  Mendoza  y  Luna, 
Marques  de  Montesclaros,  virrey  del  Perú. 
(B.-Inf.  D.  Luis.) 

^18.  en  4.**— letra  moderna. 

Es  un  poema  en  20  cantos,  en  oeiayas. 

Empieza: 

«^  Canto  4.*— D.  Francisco  Pizarro  vence  en  Ca- 
xamalca  a  Atabaliba  Inga;  préndele  y  degüéllale, 
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y  pasa  aüclnnlc  conquistando  el  Perú.  Funda  la 
ciudad  de  los  Reyes.» 

Ija.0  arma.*  y  proeza.^  inilitarcs 
De  cí»pnfíoles  patólicoí»  valicntci* 
t^ue  por  ¡ínioto?  y  F«>borl)i<»p  innrcí 
Fueron  a  dominar  remota?  grntc*, 
Poniendo  al  Verbo  Eterno  en  lo?  altarcfl 
Que  otro  ticmp«)  con  vocen  indolente? 
Be  oráculos  ffonlíHcojí  espanto 
Eran  del  Indio,  ahora  muda?,  canto. 

F.l  canto  20  y  último  acaba: 

• 

Hnye  arrutando  al  mar  de  eFpnma  cana. 
Llera  dolor,  y  déjanos  con  i)ena, 
Puefl  ?i  obtuviera  .«urto  otra  mañana 
Ko  levantara  el  ferro  de  la  arena; 
I^orque  al  puerto  llegó  Pedro  de  Aran» 
AI  rípueflo  apuntar  la  Alva  ?ercna, 
Y  al  punto  por  su  raí'trf)  se  derrota. 
Mas  no  deja  en  el  mar  rastro  de  flota. 


Fin 


i«.» 


MIRANDA  (d.  Juan  a!stonío  db). 

3075.  Vejamen  que  se  dio  domín<;o  O  do 
noviembre  deste  presente  ano  de  1G.')3  en 
el  claustro  del  Colegio  Mayor  de  Santa  Ma- 
ría de  Jesús,  Estudio  General  y  célebre  Uní- 
versidad  desta  ciudad  de  Seuilla,  en  la  ce- 
lebración de  los  grados  que  recibieron  los 
PP.  Maestros  fr.  Juan  Félix  Girón,  Carme- 
lita Sevillano,  fr.  Juan  Ramón,  de  la  orden 
de  San  Basilio,  en  la  facultad  de  la  Sancta 
Teologia  y  el  l)r.  D.  Juan  de  Oliver  en  la  de 
Sacros  Cañones. — Autor  D.  Juan  Antonio  de 
Miranda,  Doctor  Teólogo  de  dicha  Univer- 
sidad y  casa  de  la  iglesia  de  Santa  Cruz, 
desta  ciudad. — A  costa  de  D.  Tomas  Garcia 
Prieto,  Doctor  en  Sacros  Cañones,  y  Procu- 
rador xMayor  de  la  dicha  Universidad. — Con 
licencia  en  Sevilla,  en  la  emprenta  de  Juan 
Gómez  de  Blas.  Ano  1653.  (B. -Arz.  Sevilla, 
Varios,  en  4.°,  t.  22.) 

En  4.*— U  pg.  da. 

Soneto  del  M.  K.  P-  M.  Fr.  Jnan  Félix  Qirón,  carme- 
lita sevillano,  y  primero  (rradnando,  en  estimación  de 
la  Universidad  de  Sevilla,  y  aprradeci miento  al  Vejamen 
del  Dr.  D,  Juan  Antonio  do  Mendoza.— *T''o«  etíis  tal 
terne  ¿.»— Matt,  c.  5: 

Graduando  el  Rector  mas  soberano 
Su  sagrado  Colegio  de  Doctorcfi, 
IjCS  entregó  los  títulos  mejores 
En  sal,  Luz  y  ciudad  de  tanta  mano. 

Pal  que  se  deshiciera,  mas  no  en  vano, 
Sino  haciendo  sabor  a  mil  saborc!'; 
Luí  que  diese  eficaces  rcíplandore.'»; 
Ciudad  que  so  desimbra  a  todo  llano. 

Asi  so  esparce  igual,  luco  y  se  encambra 


Kl  Clan«1ro  Sevillano,  y  tal  retrata 
Una  antorcha,  iin  farol  luro-»  i^ualcf:; 

Salirn  pues  a  la  luz  c>ta  que  alumbra 
I)c  que  aun  on  burl:.^.  cunii'In  fv  desata. 
Reparte  lucc'».  y  descubre  .-ules. 

El  secretario  de  la  Universidad  era  Alonso  Páez  del 
Mármol.— fol.  3. 

El  M.  Girón  ¿ra  entonces  ^Maestro  de  Justicia  de  su 
Ibcli/ion,  y  Catedrático  de  Prima,  y  líoírcuto  de  losKs- 
tudios  <iue  ha  sido  mucho;*  años  do  la  casa  Grande  de 
esta  ciudad)!  (  =  Sevilla).- fol.  i. 

Curiosa  la  lista  de  doctores  asistentes  al  Kr&do  que  la 
estampa  (fol.  3-.'»):  entre  los  canonistas  se  pene  al  ^Doc- 
tor D.  Mateo  Oiron  -le  Rio  ja,  abo>raJo  de  presos  del  San- 
to Oficio  de  la  Inquisición  y  de  la  Keal  Audiencia,  y 
Procurador  mayor  del  Claustro,  hemiauo  del  primero 
(nraduandoo  (  =  el  P.  Girón).->fol.  1. 

Doctores  mé'Ueot.—'Dr,  .Teróuimo  Muñoz  de  Castro, 
decano.— Dr.  Alonso  Granado,  catedrático  de  Prima  de 
Medicina  en  dicha  Universidad.— Dr.  D.  Jo¿(^  Correa 
del  Castillo... —Dr.  Pedro  Pérez  Suero...— Dr.  D.  Cris- 
tóbal de  la  Peña.— Dr.  Nicolás  lUverifrn — Dr.  Diedro 
Enriques,  catedrático  de  Método  en  dicha  Universidad. 
— Rector  de  la  Universidad  D.  Jerónimo  de  Luna,  colé- 
fílal  mayor,  etc. 

Los  doctores  son  en  niimero  de  01. 

Pájr.  7: 

«Kn  lloviendo,  In  granada  muestra  los  dientes 
{—  granos,  porque  se  abre). 

En  la  ced.  17: 

oPregúnlase:  por  qué  el  P.  Maestro  Tiraduado 
fr.  Juan  Félix  Girón  es  Predicador  Apust(31ioo. — 
Respuesta:  Porque  predica  en  varias  lenguas.»-^ 
pág.  7. 

Páir.8: 

«Envió  (el  Rector}  a  Ignacio  |l>edel)  al  monaste- 
rio de  Nuestra  Señora  del  Carmen,  al  P.  Maestro 
Graduado  fr.  Juan  Félix  Girón  que  retirado  en  su 
celda  estaba  ocupado  en  la  traducción  de  unos 
Versos  Griegos^  y  mohíno  con  su  Provincial  sobre 
que  le  había  de  dar  un  fraile  Griet/o  (jue  le  asistie- 
se, aunque  lo  trajese  de  America.» 

(Celebra  el  chocolate  de  Cazalla.) 

«El  Dr.  I).  J.  Arias,  la  noche  que  so  ^'raduó,  Ih?- 
vaba  la  colación  alquilada;  y  volviéndosela  al  con- 
fitero, faltaba  en  cada  alcatraz  ( --  cucurucho]  una 
pera  y  tres  coníites.» — S. 

*Los  buñuelos  teiiian  muchas  pajas,  y  olían  mas 
que  algalia,  aunque  no  tan  bien.»— 8. 


MIRANDA  Y  LA  GOTERA  (d.  josk). 

*  3076.  Al  I  feliz  casamiento  |  de  los  se- 
HOi'es  I  Don  Gerónimo  |  Mvnoz  Ochoa  |  y 
Alaiza.  I  y  Dona  Favsta  María  Isidora  |  de 
Hernarto  Miranda  y  la  |  Gotera.  |  Kpitaln* 
niio.  I  Dedícale.  |  A  la  señora  de  mas  dis- 
creto gusto.  I  Don  loseph  de  Miranda  |  y  la 
Gotera. 
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Eu  4.^—8  h.  BÍu  paRÍcar,  con  reclamoB:  de  ellas  2  de 
preliminares,  que  contienen  la  portada  con  la  ynelta 
en  blanco  (asi  como  la  última  página),  j  la  dedicatoria 
también  en  Terso. 

MIRANDA  Y  PAZ  (d.  francisco  dk). 

3077.  El  desengañado,  filosofía  moral; 
por  D.  Francisco  de  Miranda  y  Paz,  Sal- 
manticense, Capellán  de  S.  M.  en  la  Real 
Capilla  de  los  Señores  Reyes -Nuevos,  sita 
en  la  Santa  iglesia  de  Toledo. — Con  privi- 
legio en  Toledo  por  Francisco  Calvo,  impre- 
sor. Ano  1663.  (B.-Cat.  Cord.) 

En  4.°— Frontis  (flrrab.  por  P.  do  Villafranca  en  Ma- 
drid).—205  h.  (más  6  de  principios  y  3  de  índice  al  fin). 

Áprob>  del  limo.  Sr.  D.  Antonio  Castañón,  obispo  de 
Oiudad-Bodriero  j  antes  penitenciario  de  Toledo:  Tole- 
do, 30  Abril  1050. 

—  del  P.  Aflrnstín  de  Castro:  Madrid,  10  J.  1660. 

—  de  Fr.  Die9ro  Fortuna,  franciscano:  30  Agrosto  1660. 
Fr.  Andrés  Carrillo,  dominico,  al  autor: 

«Halló  el  asunto  deste  libro  útil,  voronil  y  serio- 
so...  lil  estilo  t's  breve,  claro,  norido,  lieriiiüso,  sin 
afectación,  y  casto:  el  ardor  del  ánimo  se  embebe 
en  las  palabras:  representan  ellas  la  propiedad  del 
concepto,  y  osan  dar  a  la  pluma  consolación  con 
el  entendimiento.7-En  San  Pedro  Mártir  de  Tole- 
do, julio  10,  1600.» 

Al  lector. 

£1  estilo  del  autor  es  mny  cortado  y  tiene  rapidez. 

MOCANTE  (JUAN  pablo). 

*  3078.  Relación  |  verdadera,  sacada  | 
de  vn  traslado  iinpresso  en  Roma,  |  que 
cuenta  la  solene  entrada  hecha  en  Ferrara 
a  los  13.  I  días  de  Nouiembre  .M.D.XCVIII. 
Por  la  Sercnissiina  Señora  Dona  Margarita 
de  Austria  Rey  na  de  España,  y  del  |  Consis- 
torio publico,  con  todos  los  aparatos  que  su 
S.  I.  S.  N.  Ciernen-  |  le  Papa  VJII.  mando 
hazer,  e  hizo  para  tal  cffecto.  |  Con  parti- 
cular auiso  de  la  misa  Pontifícal  que  canto 
su  Beatitud,  y  de  las  cerimonias  de  los  | 
desposorios  que  se  hicieron  en  la  yglesia 
Calhedral  de  la  dicha  Ciudad  Domingo  a 
los  I  quinze  del  mesmo,  con  la  cerimonia 
de  la  Rosa  que  su  Santidad  acá-  |  bada  la 
Missa  dio  a  la  Reyna.  |  Compuesta  por  Ivan 
Pavlo  Mocante  vno  de  los  Maestros  de  ceri- 
monias de  I  la  Capilla  de  su  Santidad,  y 
traduzida  en  lengua  Española.  (Dos  escudos 
de  armas.)  Con  licencia.  |  Impressa  en  Va- 
Itcía  en  casa  de  luán  Grvsostomo  Garriz, 


MIRANDA  Y  PAZ.— MOLES.  8U 

jun  I  to  al  molino  de  Rouella.  Año  1599.  [ 


Véndese  en  casa  de  luán  Bautista  Timone- 
da,  junto  a  la  Merced. 

En  4."— 12  h.— siirn.  A.— Contiene:  Portada;  á  la  vuel- 
ta el  texto. 

MOLES  (gaspau). 

3079.  Universal  método  de  construcción 
Y  Ramillete  de  flores  latinas  y  Castellanas, 
sacadas  de  diversos  Autores,  principalmen- 
te de  los  doctísimos  Padres  de  la  Compañía 
de  Jesús,  para  alivio  de  pobres  estudiantes, 
por  Gaspar  Moles  Infanzón.  A  D.  Baltasar 
Carlos  de  Austria  Principe  de  España.  (Es- 
cudo de  sus  armas.)  Con  licencia  y  privile- 
gio. En  Zaragoza  por  Juan  de  Lanaja  y 
Cuartanet,  impresor  del  Reino  de  Aragón  y 
de  la  Universidad,  año  1638. 

En  1.^—780  p.  (sin  14  de  principios  y  2  de  erratas  al 
fin). 
Aprob.  del  M.  Lázaro  I^omeo:  Zaraeroxa,  3  Asrosto  1637. 
Licencia  del  Ordinario: 

«No  se  ha  hallado  en  él  cosa  que  contravenga.., 
a  los  buenos  costumbres.^Zsxra^oza  4  agosto  4G37.» 

Priv.  ])or  diez  años:  Madrid,  6  Octubre  1636. 
Dedicatoria: 

«Mi  patria,  el  reino  de  Valencia  (dice  el  dedican- 
te].—He  procurado  en  estas  Flores  acomodar  la 
propriedad  del  coinun  lenguaje  castellano  (que 
del  Ca/fo,  critico^  latiniparla^  ni  otras  invenciones 
del  Diablo...  no  querría  ni  aun  verlo,  ni  oirlo)  al 
Lenguaje  Latino.» 

• 

(La  firma  Gaspar  Moles  Infanzón.  No  eé  si  el  Infan- 
zón es  apellido  ó  dictado.) 

^El  libro  da  aviso  al  Lector^^  etc.,  etc. 

Carta  del  P.  Pedro  de  Ojea«  Lector  de  Retórica  en  ol 
Colefirio  de  Zara;?oza,  para  el  autor:  Zaragoza,  21  No- 
viembre 1633. 

Versos  encomiásticos: 

Epiflrrama  latino  de  Fr.  P.  Moles  ol  Bñeno,  caballero 
de  San  Jnan,  pariente  del  antor. 

ídem  de  J.  Fort,  sobrino  del  antor. 

ídem  de  José  Antonio  Flores,  valenciano. 

Francisco  Gavalda,  presbítero. 

Método  universal  de  la  construcción,  etc. 

Del  refiriroiento  de  las  partes  de  la  oración: 

«Cosa  llana  y  evidente  es  que  el  regimiento  de 
las  partes  de  la  oración  es  el  fundamento  de  la 
Construcción,  pues  la  Construcción  es  una  com- 
posición de  las  partes  de  la  oración  ordenadas  en- 
tre sí:  de  manera  que  cualquiera  parte  de  la  ora- 
ción rige,  o  es  regida.» 

Asi  arranca  la  introducción  al  Te$oro  défraset  lati» 
nO' castellana»^  la  cnal  consta  de  22  páginas,  y  está  co- 
piada en  la  mayor  parte  del 

«^  Libro  muy  útil  y  provechoso  para  aprender 
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MOLES.— 


la  Lalinúltid,  por  el  Licenciado  Miguel  Navarro, 
Catedrático  de  la  villa  de  Madrid.  8.°  en  Madrid, 
en  la  Imprenta  Real,  1599.» 

Texto  de  Navarroí 

«Que  el  regimiento  de  las  partos  de  la  oración 
sea  ol  fundamento  de  la  Constnicciün,  es  cosa  lla- 
na y  evidente,  pues  la  Construcción  es  una  com- 
posición de  las  partes  de  la  oración  entre  sí  orde- 
nada: de  manera  que  cuahiuiera  palabra  de  la  ora- 
ción rige,  o  es  regida.* 

En  este  autor  Moles  os  donde  primero  se  lee,  qao  yo 
sepa,  la  voz  tobreentcnder  j  noftreentemlido^  que  hoy  tau> 
to  usan  los  i^aliparlistas. 

Úsala  en  pasajes  donde  Navarro  dice  entender  (=ñvib- 
inteliflrere]  y  entendido: 

«El  nominativo  se  sobreentiende  de  cinco  mane- 
ras.»—(«El  nominativo  está  entendido  de  cinco  ma- 
neras.»—Navarro.) 

T  lo  mismo  cuando  Moles  no  sifruc  el  toxto  do  Nava- 
rro, V.  frr.: 

«Cuando  en  la  oración  falta  algo,  lo  habernos  de 
sobreentender, 9 — p.  9. 

I^  mismo  también,  cn.ando  no  ^iiruc  ni  la  letra  ni  la 
sentencia,  v.  trr.: 

«El  ablativo  siempre  se  rige  de  preposición,  de- 
clarada, o  sobreentendida.» 

Navarro  profesa  en  este  punto  doctrina  más  sana:  es- 
tablece que  casi  todas  las  partes  de  la  oración  tienen 
virtud  para  reffir  ablativo  sin  ])roposición. 

En  efecto,  si  el  ablativo  necesita  siempre  de  preposi- 
ción, ¿de  qué  sirve  su  terminación,  de  qué  sirve  ese  ca- 
so, de  qué  sirvo  la  declinación? 

—  3080.  Tesoro  de  la  Lengua  Latina  y 
Española  sacaila  de  diversos  y  graves  Au- 
tores, antiguos  y  modernos;  donde  el  de- 
seoso de  saber  hallará  con  brevedad  el  mé- 
todo de  construcción. — A  D.  Baltasar  Car- 
los de  Austria,  Príncipe  de  España.  Sácalo 
a  luz  Gaspar  Moles  Infanzón.  (Escudo  de  la 
Compañía.)  Con  licencia  y  privilegio.  En 
Zaragoza  por  P.  Lamarca  y  Lanaja,  impre- 
sor del  reino  de  Aragón  y  de  la  Universi- 
dad, año  1646.  A  costa  de  Pedro  y  Tomás 
Alfav,  hermanos  mercaderes  de  libros. 

En  4.»-780  p. 

No  es  otra  impresión,  sino  el  mismo  libro  con  distin- 
ta portada. 

MOLINA  (fr.  aloxso  de). 

3081 .  [Al  fin.)  A  honra  z  gloría  de  Nues- 
tro Señor  Jesu-Cristo  y  de  su  bendita  ma- 
dre, aquí  se  acaba  la  presente  obra,  com- 


MOLINA.  8(€ 

puesta  por  el  M.  R.  P.  fr.  Alonso  de  Molina. 
Imprimióse  en  la  muy  grande  Jz  insigne  y 
muy  leal  ciudad  de  Méjico,  en  casa  de  Juar 
Pablos,  con  licencia  dol  limo.  Sr.  D.  Luis  de 
Velasco,  Visorey  y  Gobernador  desta  Nue- 
va España  y  de  la  Audiencia  Real  que  cr 
ella  reside.  Y  asi  misino  con  licencia  dol  Re- 
verendissimo  Sr.  D.  Francisco  Alonso  de 
Montúfar,  por  la  gracia  de  Dios  Arzobispo 
de  la  dicha  ciudad  de  Mcjico.  Fue  vista  y 
examinada  esta  presente  obra  por  el  R.  Pa- 
dre fr.  Francisco  deLinlorne,  Guardian  del 
monesterio  de  Sant  Francisco  de  Méjico,  y 
por  el  R.  P.  fr.  Hernardino  de  Sahagun,  de 
la  dicha  orden,  a  quien  el  examen  del  la  fue 
cometido.  Acabóse  de  imprimirá  i  dias  del 
mes  de  mavo  de  loSo. 

En  4.*— Estompas.— 2Ó9  pj».  ds.  'con  7  más  de  princi- 
pios y  una  al  fin  con  el  membrete  de  la  imprenta.. 

Al  ejemplar  que  tenpro  d  In  vista  (Biblioteca  Real 
est.  45-7)  le  falta  la  portada. 

«^  Prologo  al  lector, — ...  AI^:iinns  dífícultadün 
que  se  inc  han  ofrcciilo,  han  siilu  causa  que  anto5 
de  agora  no  haya  puesto  irinno  en  esta  ohra :  lo 
primero  y  pr¡nci[>al  no  haber  niamailo  esta  lengua 
con  la  leche  ni  serino  natural  sino  haberla  apren- 
(Hilo  con  un  poco  de  uso  y  ejercicio...  Hace  difi- 
cultad y  no  peíiuefia  lener  nosotros  muchas  cosa;! 
que  ellos  no  conocían,  ni  alcanzaban,  y  para  ésta< 
no  tenían,  ni  tienen  vocablos  proprios.  Y  por  el 
contrario,  las  cosas  que  olios  t(*nían,  de  que  no.«- 
otros  carecíamos  en  nuestra  lengua,  no  se  pueden 
bien  dar  a  entender  por  vocablos  |)recisos  y  par- 
ticulares: y  por  eso  asi  para  entíMider  sus  voca- 
blos, como  p<ira  entender  los  nuestros  son  me- 
nester algunas  veces  largos  circunloquios  y  ro- 
deos,» etc. 

(Concloye  el  prólo(?o  con  trece  avisos  mny  importan< 
tes  para  la  inteligrencia  de  este  Diccionario), 
Es  Diccionario  españohmejicann, 

—  3082.  Vocabulario  en  lengua  caste- 
llana y  mejicana,  compuesto  por  el  rau\ 
R.  P.  fr.  Alonso  de  Molina,  de  la  orden  del 
Bienaventurado  nuestro  P.  Sant  Francisco: 
dirigido  al  muy  Excelente  Sr.  1).  Martin  En- 
rique, Visorey  desta  Nueva  España.  (Es- 
cudo. ■  En  Méjico  en  casa  de  Antonio  de  Spi- 
nosa,  1571.  (.4/  fin.)  Aquí  hacen  fin  los  dos 
Vocabularios  en  lenmia  castellana  v  natu- 
ral  o  mejicana  que  Iiizo  y  recopiló  el  muy 
R.  P.  fr.  Alonso  de  Molina  de  la  orden  de 
Sr.  San  Francisco.  Imprimiéronse  en  la  muy 
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Insigne  y  gran  ciudad  de  Mt^jico  en  casa  de 
Antonio  de  Spinosa,  en  el  ano  de  nuestra 
Redención  de  1571.  (Sigue  el  mismo  mem- 
brete en  mejicano.) 


En  íol.— EstampaB. 

La  Primera  parle  eastellano-mejieana^  121  ps.  da.  (con 
4  ináa  de  principios  y  nna  al  fin,  con  nna  estampa  de  nn 
indio  en  oración). 

La  Segunda  parte  tiene  102  ps.  ds.  y  lleva  al  frente 
una  estampa  de  Sen  Francisco. 

A  la  vuelta,  licencia:  ^''Méjico  á  31  dias  del  mes  de  oc- 
tubre de  1589  años.— D.  Martin  Euriquez.~Por  manda- 
do de  S.  E>— ^«a»  de  Cueca», 9 

Del  Araobispo. 

Epístola  nuncupatoria  al  Virrey. 

Próloflro.  (Concluye  con  varios  avisos,  todo  escrito  con 
pureza,  propiedad  y  buen  seso.) 

Sígrueae  el  Vocabulario,  y  concluido,  se  hacen  alfrunas 
advertencias  curiosos  sobre  la  correspondencia  de  los 
noimbres  numerales  de  las  dos  lenfnias. 

Segunda  parte: 

•Prologo. — Cuondo  imprimí  la  primera  vez  el 
Vocabulario  de  la  Lengua  Mejicana.,,  no  fue  otro  mi 
intento  sino  comenzar  a  abrir  camino  para  que 
con  el  discurso  del  tiempo  y  con  la  diligencia  de 
otros  mas  vivos  entendimientos  se  fuese  poco  a 
poco  descubriendo  la  mina  a  manera  de  decir, 
inacabable  de  vocablos  y  maneras  de  hablar  que 
esta  copiosísima  y  artificial  lengua  Mejicana  tie- 
ne... Acordé  de  hacer  esta  segunda  impresión  me- 
jorando la  obra  que  habia  principiado,  en  desco- 
sas: la  una  en  que  al  Vocabulario  impreso  en  el  año 
de  55,  que  comienza  en  romance,  añadí,  como  pa- 
rccorá,  mas  de  49  vocablos:  la  otra,  en  componer 
é  imprimir  estotro  vocabulario  que  comienza  en 
lengua  Mejicana,  el  cual  me  ha  costado  el  trabajo 
que  Nuestro  Señor  sabe,  y  los  que  lo  entienden  po- 
drán imaginar.» 

Síflraense  varios  avisos,  todos  ellos  muy  importantes, 
V.  «r-. 

«t  Aviso  primero.— Esta  lengua  Mejicana  care- 
ce... de  algunas  letras  de  nuestro  Abecedario,  que 
son  las  siguientes:  b,  d,  f,  g,  r,  s.» 

—  3083.  Arte  de  la  Lengua  Me  |  xicana 
y  Castellana,  compuesta  por  el  muy  |  R.  P, 
Fray  Alonso  de  Molina,  de  la  orden  de  Se- 
ñor Sant  Francisco,  de  nueuo  en  esta  se- 
gún I  da  irnpression  corregida,  emendada  y 
añadí  |  da,  mas  copiosa  y  clara  que  la  pri- 
mera. I  Dirigida  al  muy  £xcelente  Señor 
Visorrey,  &c.  (Estampa  de  San  Francisco.) 
México,  en  Gasa  de  Pedro  Balli.  1576. 

En  8.^—112  ps.  ds.  (más  8  de  principios). 

Licencia:  Mójico,  8  Mayo  1576.  D.  Martín  Enriques, 
visorrey. 

-^  del  provisor  D.  Esteban  de  Portillo:  M<lijieo,  6  Ju- 
nio 1576. 
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Parecer  del  P.  Jnnn  de  Tovar. 
Licencia  de  Fr.  Kodrifiro  de  ScQi  a,  comisario  greneral 
de  la  orden  de  San  Francisco: 


«Por  cuanto  V.  R.  P.  fr.  Alonso  de  Molina,  ha 
mejorado  y  limado  agora  de  nuevo  el  Arte  de  la 
Lengua  Mejicana  que  imprimió  los  años  pasados, 
muy  bueno  y  provechoso...  Hecha  en  San  Fran- 
cisco de  Méjico  a  4  de  junio  de  457ü  años,»  etc. 

Epístola  nnncnpatoria  al  Virrey:  En  San  Francisco 
de  Méjico  á  5  de  Julio,  año  de  1576. 
Prólogo,  etc. 

MOLINA  (fr.  BARTOLOMÉ   db). 

*  3084.  Arte  de  canto  llano  Lux  viden- 
tis  dicha.  Compuesto  por  el  egregio...  de 
la  Orden  de  los  menores:  bachiller  en  san- 
ta Teología.  Dirigida  al  muy  reverendo  y 
magnifico  Señor  D.  Pedro  de  Rivera  obispo 
de  Lugo  y  por  el  diclio  señor  Obispo  apro- 
vada.  (Colofón.)  Fueempreraida  la  presente 
arte  en  la  noble  villa  de  Valladolid  por  Die- 
go de  Gumiel  á  25  dias  del  mes  de  Noviem- 
bre. Año  del  Señor  de  1506.  (Biblioteca  de 
D.  P.  Salva,  Valencia.) 

En  i.*^  pequeño.— 1<  (?.— 12  h.  sin  foL—sifirn.  a  b  ij.— 
Hacia  la  mitad,  el  escudo  de  Qniniel.~Mú8Íca  (Trabada 
en  madera. 

MOLINA  (fr.  BARTOLOMá  de). 

3085.  Breve  tratado  de  las  virtudes  de 
D.  Juan  García  Alvarez  de  Toledo  Monroy 
y  Avala,  V."  Conde  de  Oropesa  y  Deleitosa. 
—Al  Sr.  D.  Duarte,  marques  de  Flechilla, 
Alférez  mayor  de  la  Caballería  de  Alcánta- 
ra, y  Comendador  de  Castilnovo.  (E.  de  A.) 
Por  el  P.  fr.  Bartolomé  de  Molina,  difínidor 
de  la  provincia  de  San  Josef  de  los  Descal- 
zos de  San  Francisco.  (^4/  fin,)  En  Madrid, 
por  la  viuda  de  Cosme  Delgado,  año  162^ 
(B.-O.) 

En  8.'— 159  ps.  ds.  (con  2  más  al  fin  j  8  de  principios). 
Además  está  en  los  principios  el 

«^  Discurso  panegírico  del  origen  y  descenden- 
cia de  los  Toiedos  de  Castilla,  familia  tolo  orbe  pre- 
dicata^  por  el  Licenciado  D.  Francisco  de  Herrera 
Maldonado...»  en  53. 

En  las  dos  hojas  añadidas  al  fin  se  ponen  dos  sonetos 
de  Herrera  Maldonado. 

Priv.  por  dies  años:  Madrid,  21  Julio  1621. 

Clorrector,  L.  Murcia  de  la  Llana:  Madrid,  11  Di- 
ciembre 1621.  ^ 

Tasa,  á  4  mararedís  pliesro:  Madrid,  16  Diciemlire 
1621. 

Aprob.  de  Fr.  Diedro  del  Escorial:  Oonrento  de  San 
Qil  el  Beal  de  Madrid,  27  Abril  1621. 
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Aprob.  del  L.  D   Francisco  Ae  Herrera  Maldonado: 
Madrid.  7Jnliol621. 
Dedicatoria. 
Trólogo. 

MOLINA  'br.  JUAN  de'. 

I  -  / 

3086.  Los  triunfos  de  Apiano.  [Al  fin.] 
A  loor  de  la  sanlissimf!  Trinidad  padre,  hijo 
spirilu-sancto,  de  la  gloriosa  reyna  de  los 
ángeles  Maria  vírí^en  sacratisinia,  de  los 
bienaventurados  sanios  H.  P.  H.  se  acabó  la 


puria<.  ce.  Kl  bachiller  Juan  de  Mulina  sohrel  pseii- 
tc  trufntJii  I*!  ()«'  latín  oii  Icngiia  F<pu'ioIa  ha  inmia- 
do,  Bcyeu  Valt?nc¡a  .11.  Mayo  1527. « 

Adrcrteiicia  (üin  uombre  de  tal'.— Proemio  de  MÍMr 
Antonio  Punomiitano— Texto.— Nota  final. 
La  advertencia  dice  así: 

«Porque  esle  lihro  venia  oii  díuersas  manos:  por 
nuisü  para  el  que  no  lo  sahe  decimos  que  este  rey 
Donaiunso  {sit:_  no  fiii.'  Doridlunsu  que  iiuic lio  ante» 
reyno  cu  Castilla  y  compuso  las  talilas  que  st' di- 
zen -Mfonsis  (.</>.  Antes  t'Ñtt*  fue  liijo  «leí   infante 


.          .             1      1    •          41   •       j  •           r  Don  Hernando  que  d' Castilla  vino  i>ara  rt^vnartMi 

parle  primera  de  Apiano  Alejandrino  soíis-  ,  ^            -         *.            ,              .     r^  -'     - 

'           *           .            .    j    1  1    ,-  ,        .        /^/x  1   I  I  Aragón:  fue  assunesmo  liermano  de    Duiíenriqae 

la,  en  la  insigne  ciudad  de  \  ülencia  a  20  del  ■  .^y,.  ¿^n  Pedro  y  don  Sancho  infantes  de  Aragón 

mes  de  aíZOStO  de  nueslra  reparación  1522  i  tan  nombrados:  primo  hermano  del  rov  flon  Juan 


reparación 

por  industria  del  experto  y  solícito  maestro 
Juan  Jofre  imprimidor  en  su  oficina  dicha 
comunmente  al  molí  de  la  Rouela. 

Kn  fol.— 1.  (T.— Frontis  con  el  "R.  de  A.  del  Mecenas, 
y  al  pie  el  título  en  RTuesas  letras  de  bermellón,  en  co- 
Inmnas.— 113  ps.  ds.  (con  12  máa  de  principios). 

Estos  se  reducen  á  una  epístola  proemial  al  Ilustríai- 
mo  Señor  el  marqués  D.  Bodriflro  de  Mendoza,  dedicán- 
dole esta  traducción  el  Br.  Jnan  de  Molina.  Esta  epís- 
tola es  larira,  y  en  ella  se  extiende  el  autor  &  hacer  una 
reseña  de  las  principales  hazañas  de  su  Mecenas.  La 
dedicatoria  ocupa  diez  hojas,  y  las  otras  dos  las  ocupa 
la  tabU. 

El  Br.  Juan  de  Molina  es  elegante  escritor. 

En  el  prólogo-dedicatoria  habla  Molina  largamente 
de  las  fechorías  del  faccioso  Vicent  Pérez,  en  las  Comu- 
nidades ó  Germanías  de  Valencia. 

—  *  3087.  Libro  De  los  |  dichos  y  he-  | 
chos  del  Rey  doña-:?.  |  [sic)  lonso:  aora  nue- 
vamete  |  traduzido.  |  1527.  (Al  fin.)  Fue 
copuesto  y  publicado  el  presente  libro  en 
lengua  latí  |  na  por  Micer  Antonio  Panormi- 
laño  en  Ñapóles.  En  el  |  Año  del  Señor. 
M.CCC.LV.  El  rey  Doñalóso  enesta  sazón  te- 
nia sesenta  anos,  j  A  loor  de  la  S.  trinidad 
de  la  reyna  de  los  dgeles.  de  los  gloriosos 
.B.  P.  II.  Fue  impreso  en  Valecia.  En  casa 
de  I  Juan  Joffre  Ipressor.  A  .XXXÍ.  de  Ma- 
yo de  nuestra  repa-  |  ración  .M.B.XXVIl. 
Con  priuilegio  délos  señores  Jura  |  dos  de 
Valencia  que  dentro  en  tres  años  de  la  he- 
cha desta  I  impression  ninguno  sea  osado 
imprimirlo,  |  ni  impresso  de  o-  |  tra  parle 
traerlo  aquí  a  Valencia.  So  las  penas  enel 
dicho  I  priuilegio  contenidas. 

En4.°~70  h.-l.  g— sigm.  A-L-Pcrtada-frontÍF,  tí- 
tulo encamado  y  negro. 
Epístola 

«AI  SerenissIuiO  v  niuv  excelente  señor  Donalon- 
so  [sic)  d'  Aragón  Duque  de  segorl>e.  Conde  Dani- 


pni 

el  segumlo:  y  lio  del  rey  Catholico  de  ^lurio*^  ni«»- 
moría  .tc.« 

—  3088.     -Vragon.  |  En  me  rulad  o  y  corre- 
gido en  I  esta  postrera  iiiipression.  (Retrato 
con  la  leyenda  en  el  óvalo  Alfunsus  ¡{ex 
Aragonum.)  Impresso  en  Caragoc^a  en  cíis;i 
de  Agostin  .Millan.  |  Año  de  mil  //  fjuinien- 
tos  cincuenta  y  tres.    iJe  rojo  lodo  lo  que 
aquí  no  va  subrayado.)  [Al  fin.    Fue  im- 
presso el  presente  li  |  bro  del  Rey  Doñalo- 
so.  En  I  la  muy  noble  y  real  Ciudad  |  do  ^a- 
rag09a  en  casa  de  Aizo  |  stin  Millan  a  costas 
de  Mi  I  guel  de  9apila  |  meicader  de  libros 
vecino  de  ^arago  |  9a  acabóse  a  .\xx.  días  | 
del  mes  de  Junio  del  |  ano  de  mil  y  quíníé  | 
tos  cincuenta  y  |  tres  (B.-B.) 

En  8."-— Frontis.— 1.  tr.— 127  h.  (más  una  al  fin,  en  que 
se  repite  el  retrato  del  frontis). 

A  la  Tuelta  del  f^ont)^',  al  pie  do  las  armas  roalea,  oon 
Ins  columnas  del  plus-ultra,  dedicatoria: 

»í  Al  Sermo.  y  muy  E\ce  |  lente  Señor  Do  Ha  Id- 
so  de  Arago  duque,  etc..  etc.  El  hacbiller  |  Joan 
de  Molina  \  quede  latín  en  lengua  Espariohi  a  mu- 
dado...» 

(Falta  media  ho.ia  de  la  dedicatoria  ) 

«•^  Prohemio  de  micer  Antonio  Panormitnno  so- 
bre el  libro  ({ue  compuso  de  los  dichos  y  hoohos 
del  famoso  y  decantado  IU*y  D.  Alfonso  comun- 
mente llamado  El  Sabio,  Rey  (jue  fue  de  Aragón. 
(Conquistador  y  Rey  del  reino  <le  Ñapóles.»» 

Al  fol.  IIG  86  estampa  eeía  nota: 

«^  Por  cumplir  algunas  hojas  que  quedaban  va- 
cías, se  ha  Jiecho  la  presente  Adición^  sacada  de 
Baptista  Pulgoso,  de  Plinio  y  de  algunos  libros  ila- 
lianos,  que  no  van  fuera  di.*  propósito.» 

Fol.  118: 

a%  Historia  triatc. — Aconteció  en  el  ano  del  Na- 
cimiento de  Cristo  de  IVOoque  Hieronimo  Savatéa^ 
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rola,  natural  de  Ferrara,  vino  a  ser  estimado  en 
Florencia  por  tan  excelente  Predicador,  que  era 
tenido  del  vulgo  por  Profeta;  y  se  persuadía  que 
Dios  hablaba  con  él  y  que  daba  oráculos  en  escrip- 
to.  Fué  tanto  el  favor  que  ganó  con  el  pueblo,  que 
la  República  era  regida  por  su  voluntad. 

«Duróle  esta  su  triste  vida  tres  años  continuos, 
hasta  que  eligieron  Cónsules  de  aquel  numero  de 
ciudadanos  que  no  le  seguían  a  él;  persiguiéndole 
Alejandro  Vi,  Romano  Pontífice  contra  quien  Sava- 
narola  había  sembrado  algunos  rumor  es ,  de  donde 
nació  el  principio  de  su  perdición.  Fué  tomado  pro- 
so,  no  sin  bullicio  y  sangre,  y  atormentado  confe- 
só claramente  que  todo  cuanto  había  dicho  de  las 
revelaciones  divinas,  había  sido  fingido,  y  que 
para  esto  lomó  ocasijn  de  aquella  gente  tan  cré- 
dula. De  suerte  que  fué  desgraduado  y  quemado 
vivo.» 

Antes  dol  membrete  de  la  impresión  que  dejamos  co- 
piado, se  lee  otro  muy  larpro,  á  saber: 

«^  A  loor  y  alabanza  de  Nuestro  Redentor  y 
Maestro  Jesu-Cristo  y  salud  de  las  animas  de  los 
fieles  fenece  el  presente  libro  llamado  Los  dichos  y 
hechos  del  Rey  Doííaloso.  Im  |  prcsso  en  la  muy  no- 
ble ciudad  de  (^aragoga:  a  |  cabose  a  .xxx.  dias  del 
mes  de  Junio  de  mil  y  |  quinientos  y  cinqucnta  y 
tres. 
»...  E  de  la  destrucción  de  España  en  tiempo 

del  infelice  D.  Rodrigo 832 

«...  E  de  la  victoria  de  las  Navas  de  Tolosa  por 

el  Rey  D.  Alfonso  el  IX»®  deste  nombre.  .  .    339 
»De  la  restauración  del  Reino  de  Granada  por 
los  Católicos  Reyes  D.  Fernando  y  Doña 

Isabel , 59 

»De  la  expulsión  de  los  ludios  destos  rey  nos 

por  los  mismos  Reyes  Católicos 59 

»De  la  general  anversion  de  los  ^foros  que  es- 
taban en  estos  reinos,  por  mandado  de  los 

dichos  Reyes  Católicos 47 

»De  la  tomada  de  Navarra  por  los  Rcy?s  Calo- 

lieos 39 

»De  la  tomada  de  Oran 42 

«De  la  prisión  del  Rey  Francisco  de  Francia  en 
la  de  Pavia  de.» 26 

—  3089.  Gamaliel,  nuevamente  tradu* 
cído  en  lengua  castellana,  liLstoríado  y  con 
niuclia  diligencia  reconocido  v  emendado. 
Contiene  en  sí  lo  siguiente: 

La  Pasión  de  nuestro  Redentor,  Iiisto- 
riada. 

La  Destrucion  de  Hierusalem,  historiada. 

La  vida  de  Sant  Lázaro  y  de  la  gloriosa 
María  Magdalena,  historiada. 

El  razonamiento  que  pasó  entre  nuestro 
Saluador  y  su  gloriosa  madre  el  jueves 
Santo. 


La  muerte  de  los  Inocentes,  historiada. 

Los  agnusdei  de  Sant  Juan  Baplisla. 

Tiene  añadido  un  Sermón  deSanlHiero- 
nimo  sobre  la  triunfante  y  gloriosa  resur- 
rección de  nupstro  Salvador. 

(.4/  fin,)  A  gloria  y  loor  de  la  Sma.  Trini- 
dad y  de  la  íleina  de  los  Angolés,  e  honra 
de  todos  los  Santos  fué  emprimido  el  pre- 
sente libro  en  la  muy  noble  z  muy  leal  ciu- 
dad de  Sevilla  por  J.  Croniberger,  ano  del 
Señor  de  153 i. 

Kn  4.**— Frontis.— 1.  pr-— Figruraa. 

El  frontis  tiene  dos  columnas  salomónicas,  con  sen- 
dos escudos  en  medio,  arriba  y  abajo.  £1  de  arriba  fif^u- 
ra  el  E.  del  I.  con  las  iniciales  I.  C  *  y  el  de  abajo,  otro 
con  la  cifra  JP, 

A  la  vuelta: 

«Epístola  del  Br.  Juan  de  Molina  sobre  la  nueva 
traducción  de  Gamaliel  que  de  lengua  catalana  en 
castellana  ha  mudado  dirigida  a  la  R.  Madre  y  her- 
mana suva  Sóror  María  de  Sant  Hieronimo  Beata 
en  el  colegio  de  Santo  Monasterio  de  Sancta  Cata- 
lina de  Sena  en  Granada.» 

MOLLVA  (l.  luis  db). 

3090.  Descripción  del  Reino  de  Galicia 
y  de  las  cosas  notables  del.  Dirigido  al  muy 
Ilustre  Sr.  I).  Pedro  de  Navarra,  Marques 
de  Cortes,  Mariscal  de  Nava  Se,  Compuesto 
por  el  Licenciado  (Luis  de)  Molina.  El  cual 
tratado  va  en  cinco  parles:  la  primera  trac- 
ta  de  los  cuerpos  santos  que  allí  se  hallan: — 
la  segunda  de  las  cosas  notables  que  hay  en 
este  Reino: — la  tercera  de  lodos  sus  puer- 
tos y  costa  de  la  mar: — la  cuarta  de  lodos 
los  ríos  y  pueblos  por  do  pasan: — la  quinta 
de  los  linajes  y  solares  y  armas  y  blasones, 
de  donde  proceden  muchas  señaladas  Casas 
en  España.— Con  privilegio.  Está  tasado  á 
2  maravedís  el  pliego  IüüL  [Al  fiíu)  Fue  im- 
preso el  presente  tratado  llamado  Descrip- 
ción del  reino  de  Galicia  en  la  ciudad  de 
Mondonedo,  en  casa  de  Augustin  de  Paz. 
Acabóse  el  segundo  día  del  mes  de  agosto 
año  1550.  (B.-Inf.  D.  Luis.) 

En  4°— Frontis.— 1.  tf.—^'i  ps.  ds.  (más  6  de  portada 
y  principios). 

A  la  Tuelta,  privilegio  por  dies  afios:  Valladolid,  6  de 
J.  1530. 

Tasa,  á  2  mararedís  pliesro:  Valladolid,  23  Noviem- 
bre 1S30. 

Prólogo.  (Hecho  el  año  de  1651.) 
*   Tabla  (en  letra  redonda)- 


MONARDES.- 
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MONARDES  (dr.  nicolXs]. 

3091.  Libro  que  |  trata  de  la  nie-  |  ue, 
y  de  sus  propiedades;  y  del  modo  |  que  se 
ha  de  tener  en  el  beuer  enfria-  |  do  c5  ella; 
y  de  los  otros  modos  que  |  ay  de  enfriar. 
Con  otras  curiosida  |  des  que  darán  conten- 
to, por  las  cosas  antiguas,  y  dignas  de  sa- 
ber, que  cerca  de  |  esta  materia  en  el  se  ve- 
rán. I  Hecho  por  el  Doctor  Monar  |  des  Me- 
dico de  Seuilla.  |  En  Seuílla.  Por  Alonso 
Escriuano  Impresor  de  libros.  Año  1571.  | 
Con  Preuílegio  de  su  Magestad. 

En  8.*— 18  p8.  ds.  (con  priucipios  y  todo). 

—  3092.  Segunda  |  parte  del  libro,  |  de 
las  cosas  que  se  |  traen  de  nuestras  Indias 
Occidentales,  que  sirven  al  vso  de  medici- 
na. Do  se  tra  |  ta  del  Tabaco,  y  de  la  Sassa- 
fras;  y  del  |  Cardo  Sancto,  y  de  otras  mu- 
chas yeruas  |  y  Plantas,  Simientes  y  Lico- 
res, ^  ago  I  ra  nueuamentc  han  venido  de 
aquellas  |  parles,  de  grandes  virtudes  |  y 
marauíllossos  effectos.  |  Hecho  por  el  Doc- 
tor Monardes  Me  |  dico  de  Seuílla.  |  Va  aña- 
dido vn  libro  de  la  Nieue.  Do  verán  los  ^ 
beuen  frió  con  ella,  cosas  |  dignas  de  saber 
y  de  grande  admiración,  cerca  del  vso  del 
enfriar  con  ella.  Fecho  por  el  mismo  Doctor 
Monardes.  |  En  Seuilla.  |  En  casa  de  Alon- 
so Escriuano,  Impressor.  Año  de  1571.  | 
Con  Previlegió  de  su  Real  Magestad. 

En  8.®,  oon  fiflrnrft8.~12d  p.,  más  dos  hojas  de  tabla  al 
fin,  y  tras  ella: 

«^  Thomas  Alvarez  \  Doctor  in  laudem  Doctoris 
Nicoiai  Monardís,  Medici  Híspalensis.» 

Tu  scius  meras  extollin  ApoHtni»  artet, 
Virtute,  rtudtig,  morünti,  ingenio. 
Tu  »olu9,  eto. 

Del  foL  76  r1  87  se  lee  nna  curiosa  carta,  impresa  do 
cnrsiTa,  «al  muy  Maflrnifíco  Señor  mi  Señor  Dr.  Monar- 
des, Medico  en  Ser  illa;»  su  fecha: 

«De  Lima,  en  el  Perú  a  ^  de  diciembre  del  año 
4568.— B.  Las  Manos  de  Vm.— Pedro  de  Osraa  y  de 
Xara  y  Cejo.» 

—  *  3093.  Primera  |  y  |  segvnda  |  y  | 
tercera  partes  |  Déla  llistoria  Medicinal:  de- 
las  cosas  que  |  se  traen  de  nuestras  Indias 
Occidentales,  |  que  sirucn  en  Medicina.  | 
Tratado  déla  Piedra  Bezaar,  y  de  la  yeinia  |' 
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I  Escuer9onera.  |  Dialogo  de  las  grandezas 
del  Hierro,  y  de  sus  virtudes  |  Medicina- 
les. I  Tratado  déla  Nieue,  y  del  heuer  Fria  | 
Hechos  por  el  Doctor  Monardes,  Módico  de 
Seuilla.  I  Van  en  esta  impression  |  La  Ter- 
cera parte,  y  el  Dialogo  del  Hierro,  nue-  | 
uainente  hechos:  que  no  há  sido  impressos 
hasta  I  agora.  Do  ay  cosas  grandes,  y  dig- 
nas de  I  saber.  |  Con  Licencia  y  Preuilegio 
de  su  Magestad.  |  \ín  Seuilla  |  F«n  casa  de 
Fernando  Diaz  |  1580.  {Al  fin.)  Laus  Deo. 
(£.  del  I.)  En  Sevilla  |  En  casa  de  Fernan- 
do Diaz  I  1580. 

Eu  1.**— 172  h.— siflrn*  A-X.  (La  BÍ(rn.  L  está  repetida, 
precedida  la  sofrundá  vez  de  una  cruz.)— Port. — v.  en  b. 
—Cédula  real  (pririletrio)  al  autor  por  una  Tez:  Madrid, 
17  Diciembre  1579. — Kutrato  rtol  autor  y  su  elofrio,  he- 
cho por  Gonzalo  Zatico  do  .Molina  (Gonzalo  Aricóte  de 
Molina?)— *Quanto  del  mundo  estraño-» — El  impredior 
al  lector. — Gre^rorio  XIII  al  Dr.  Monardes — h.  en  b. — 
Texto.— Nota  final — Composición  laudatoria  on  latín. 
— h.  on  b.? 

MONARDIS  (bautista). 

3094.  Diálogo  llamado  FannacoJilüsis, 
o  Declaración  medicinal,  nuevamenlo  com- 
puesta en  Sevilla,  ano  de  mili  y  (juinientus 
y...  (.1/  fin.)  Fué  impreso  este  Diálogo  en  la 
muy  Noble  y  leal  ciudad  de  Sevilla;  y  aca- 
bóse en  el  año  del  nacimiento  do  nuestro 
Redemptor  Jesu-Cristo  de  mili  y  quinientos 
y  treinta  z  seis  años.  1536. 

En  fol.— Frontis,— L  k — 8  ps.  ds. 
A  la  Taelta,  epigrama: 

Viribus  hcrbarum  superas  revocavit  ad  aumf> 

Ilippolytum  natun  pulcher  Appollo  tuuK. 
Qao  facto  obtinuit  divino  cultus  honorc 

Ut  par  8eIectÍ8  esset  in  orbe  Deis:. 
Emulus  hule  sane  fucrat  per  plurima  nullus 

Scolu,  nec  in  terris  norat  babero  parem. 
Quin  otiam  mediéis  injuria  temporis  artem 

Demp.serat  involucris  omnia  vera  tegcns. 
Cumq.  via  recta  facerent  vcstigia  pauci 

Duccbat  turpcm  jam  Medicina  situm. 
Que  quoniam  falsis  niten?,  aliquando  fefollit, 

Jam  queque  pcrdiderat  certa  medella  fídem, 
Temporibus  nostris  debebant  fatn  Monardcm 

Artí  qui  auferret  dedecus  omnc  suo. 
Qui  non  Hippolytos,  ipsos  sed  Appolline  nato, 

Ducere  a  tenebris  corta  tenere  docens. 
Qaem  non  ambitio,  quem  non  sitibunda  libido 

Lucri  quale  vides,  edere  fecit  opus; 
Sed  jiMi/rie  pictas,  votumq.  perenne  rogantum: 

Quodq.  suam  frustra  tompus  abire  dolot. 

Hoja  2: 

9%  Prohcmium  eximio  Doctori,  ac  omnium  Ar- 
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tium  liboraliuní  antístítí,  Didaco  Férreo^  Baptista 
Monardh  S. 

ttPlinius  ¡He  Major,  totius  PhílosophiaB  scruta- 
tor,  in  eo  libro,  quo  in  Medican  Artis  imposturas 
invehilur,  minimo  ait  oportere  credí  iís  qui  se  fal- 
so Médicos  appellant,  nulli  enim  majore  cum  pe~ 
riculo  montiti:  disciint,  inquit,  pcriculis  noslris, 
ci  experimenta  per  mortcs  agunt:  medicoque  tan- 
lum  horoinem  occidissesiimma  impunitas  est... 

»Quod  si  in  íllam  actatem  erudiiam,  in  qua  om- 
nía  studiorum  genera  florcbant,  tanta  competit 
ignominia:  ¿quid  do  uostra  dicendum  est,  in  qua, 
ve!  injuria  tcmporum,  vcl  hominum  incuria,  sic 
jacct  Medicina;  ul  Auctores  illi  qui  de  ea  optiroc 
scripserunt,  tam  GrcBCiquam  BarOari,  vel  corrup- 
ti  sint,  vel  prorsus  non  intellecti? 

»...  Atque  utinam  in  solis  Medicís  usu  veniret,  el 
non  eorum  inscitiam  Pharmacopolarum  stupiditas 
juvaret!  Quorum  noquitiam  graphice,  suisq.,  ut 
ujunt,  coloribus,  idem  ipso  Piinius  alibi  dcpingit. 

»...  Fuimus...  nimio  plus  breves;  quia  hoc  vo- 
luimus  cxemplum  csse  cujusdam  majoris  operiSf 
quod  propediem  edcmus... 

»Accipies  igitur,  óptimo  Doctor,  ac  nostrae  rci 
Medica;  dccus,  hoc  nostrum  munusculum,  prius 
lalinum,  nunc  vero  hispanum  factum,  quorumdam 
Pharmacopolarum  rogatu,  qui  rcm  non  ita  facilcm 
sermone  pcUris  melius  accípiunt.— Vale.» 

Hoja  3: 

•%  FarmacodilósiSf  o  Declaración  medicinal,  en 
vía  de  diálogo,  compuesta  por  el  Licenciado  Mo- 
uardis. 

»InterIocutores:— Nicolao  Medico,  Ambrosio  Bo- 
ticario. 

>»A7co/ao.— Sálveos  Dios,  Ambrosio. 

».4 wbrosio.— Venga  en  horabuena  mi  Nicolao... 

•iVicoíoo.— ¿Esto  es  thurbith? 

».l  mbrosio, — Tarbit  es. 

«iVíco/oo. —¿í^.ual  es?  porque  Mesué  lo  pinta  do 
una  manera,  y  de  otra  Serapiorif  y  de  otra  Avicé- 
na,..  Lo  que  escribe  Serapion  de  lurbU  es  lo  mismo 
ijue  lo  que  Dioscorides  escribo  de  tripoíio:  de  mane- 
ra (jue  el  lurbil  de  Serapion  será  el  tripoíio  de  Dios- 
corides... Asi  ({ue  yo  veo  tanta  confusión,  así  por 
ser  diversos  los  Árabes  en  el  escribir  dallo,  como 
porque  lo  que  traen  de  Levante,  mas  deben  ser  raí- 
ces de  retama,  que  otra  cosa;  que  sería  mejor  no 
gastarlo. 

».4m6ros/o.— Pues  gastemos  de  lo  que  han  halla- 
do en  España. 

«.V/co/ao.— Ese  ha  sido  otro  mayor  error;  que 
por  salir  de  un  pequeño,  han  caído  en  otro  muy 
mayor. 

«Ambrosio.— i^Cómo  así? 

nSicolao.— Yo  te  diré  de  a  do  trajo  origen  este 
nuevo  error;  que  bastaran  los  que  tenemos  enve- 
jecidos sin  quo  viniera  estotro  de  nuevo.-— Habrá 
diez  o  once  anos  que  no  se  hallaba  ningún  turbit 
porque  no  venía  de  Levante;  y  a  un  boticario  to- 
ledano parecióle  que  cierto  género  de  cañaheja 


conformaba  mucho  con  lo  que  Mesué  escribió  de 
turbit;  y  paresciéle  que  las  raices  de  aquella  caña- 
hoja  debían  do  ser  el  turbit  que  traen  de  Levante; 
no  se  acordando  que  aún  no  está  averiguado  qué 
sea  turbit;  y  ya  que  se  supiera,  que  la  disposición 
del  lugar  muda  la  com;)lecion  et  virtud  de  la  me- 
dicinn;  porque  lo  que  es  en  Persia  veneno,  es  acá 
manjar;  et  lo  que  es  acá  manjar,  es  allá  veneno. 

«Comenzó  este  buen  hombre  a  gastarlo  en  sus 
medicinas;  y  aunque  a  la  verdad,  no  hizo  buenos 
efectos,  no  por  eso  lo  dejaron  de  gastar  los  demás 
Boticarios  de  aquella  ciudad,  echándolo  en  sus 
medicinas  compuestas,  do  ella  entra. 

«Ha  venido  la  cosa  a  tanta  corrupción,  que  muy 
abierta  y  libremente  se  gasta  en  toda  España.  En 
verdad  que  yo  oí  efectos  del  entonces,  que  sería 
cosa  horrenda  decillos,  porque  hace  vómitos,  sub- 
versiones, congojas  z  otros  muchos  accidentes  que 
las  medicinas  venenosas  suelen  hacer.  En  aquel 
tiempo  yo  lo  cogí,  y  de  solamente  cogerlo,  se  me 
hinché  el  rostro  y  las  manos:  y  lo  mismo  acaece  a 
los  que  ahora  lo  cogen. 

i>i4 mftrosio.— Cuando  cogiéndolo  hace  esos  efec- 
tos, ¿qué  hará  tomándolo  por  la  boca? 

itNicolao, — Tanto  que  cualquier  ganado  que  lo 
coma,  muere.  Lo  mejor  sería  que  ni  lo  uno,  ni  lo 
otro  se  gastase. — f.  6. 

» Ambrosio.— ¡.De  a  do  han  venido  tantos  erro- 
res, y  tanta  ignorancia? 

nSicolao.—Dc  la  negligencia  que  tenemos  en 
aprender  esta  ciencia;  y  de  que  nos  descuidamos 
(los  médicos)  con  vosotros  (los  boticarios);  y  sa- 
béis tan  poco  vosotros  como  nosotros. — 7. 

».4m6rosio.— -Pues  los  autores  antiguos  y  moder- 
nos están  tan  confusos,  ¿a  quien  tengo  de  seguir 
en  esto? 

•Nicolao. — A  Dioscorides,  que  fue  en  esta  scien- 
cia  el  mas  excelente  de  todos  cuantos  han  sido  y 
son... 

»Ambrosio,—YdL  yo  he  visto  alegado  a  Dioscorides 
en  Panduta. 

»Níco/ao.— Si  por  ahí  le  lees,  mas  errores  sabrás, 
que  verdades. 

M.^m&rosio.— Pues  ¿no  es  aquél  Dioscorides? 

•Sicolao. — Así  le  llaman,  mas  ese  que  esta  ahí 
alegado,  está  trad'icto  de  arábigo,  y  está  tan  cor- 
rupto, que  ni  renglón,  ni  palabra  está  verdadera, 
cotejándolo  con  los  originales  griegos  quo  escribid 
Dioscorides:  que* como  los  árabes  supieron  poco 
griego,  hubo  mucha  corrupción  en  lo  quo  trasla- 
daron de  griego  en  arábigo:  y  veráslo  que  si  lees 
las  obras  de  Galieno  traducidas  de  arábigo  en  la- 
tín, no  hay  quien  las  entienda,  según  están  de  bár- 
baras, porque  se  tradujeron  de  griego  en  arábigo, 
y  de  arábigo  en  latín;  y  en  entrambas  traduccio- 
nes hubo  grandes  errores... 

n Ambrosio.— Pues  ¿cuál  traducción  tengo  do 
leer,  pues  esa  antigua  que  dices,  está  tan  depra- 
vada?... 

•Nicolao.—}^  de  Ruelio  va  muy  conforme  al  tex- 
to griego:  la  cuál  Antonio  de  Lehrija,  yaron  núes- 
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Iro,  doctísimo,  la  hizo  imprimir  en  Álcali  de  He-  ' 
nares,  y  allí  la  leyó  publicamente.»— 8, 


MONCADA  (i).  JUAN  TOM.Ís). 

3095.  Carlas  de  D.  Juan  Tomas  de  Mon- 
eada, conde  de  Ademó,  contenidas  en  tres 
libros,  traducidas  de  lalin  en  castellano  de 
orden  del  Excnio.  Sr.  I).  Luis  Guillen  de 
Moneada,  príncipe  de  Paterno,  Duifue  de 
Montalto  y  Bivona,  Caballero  de  la  orden 
del  Tusón,  Virrey  y  capitán  fjeneral  del 
Reino  de  Valencia  &c.  a  (juien  se  dedican. 
— £n  Valencia  por  Bernardo  Nofzues  1658. 
(B.-M.) 

En  la."— lU  I). 

Las  cartas  ton  breves  y  elefantes.  La  traducción  (en 
cnanto  se  puede  juz^rar  de  nn  retrato  sin  el  original 
delante),  atendido  el  lenfniaje.  nie  parece  feliz. 

MONCAYO  (PEDRO  dr). 

3096.  Sigúese  la  Segunda  parte  del  pre- 
sente Romancero.  (Aquí  la  esUunpa.)  Reco- 
pilada por  el  dicho  Pedro  de  Moncayo. 

En  12.*— 153  ps.  ds.  (con  2  más  de  tabla  al  fin  y  2  de 
principio»). 

Esta  seflrunda  parte  empieza  en  el  fol.  6S. 

La  tabla  es  de  las  dos  parte»,  con  distinción;  los  ro^ 
manees  están  reclamados  por  8U  onleu  y  no  por  el  alfa- 
b<5tico. 

Los  romances  son  exactamente  lo»  mismos  que  com- 
ponen la  primera  y  sej^unda  parte  del  Bomancero  Qc 
neral, 

Kl  texto  ofrece  mutuas  ventajas  y  desventajas.  Ejem- 
plos: romance  primero,  verso  noveno,  donde  dice  Mon- 
cayo: 

Para  alzarte  en  mi  gloria... 

El  Romancero  Oeneral: 

Por  alzarte  con  mi  mora... 

Parte  I,  romance  últimoi  verso  tercero  (p.  66),  Mon- 
cayo: 

A  una  vela  o  cuya  lumbre... 

Romancero  General  (fol-  2L': 

A  una  vela,  cuya  lumbre... 

Al  ejemplar  que  tenfro  delante  le  faltan  la  portada  y 
al  menos  una  hoja  más.  porque  empieza  en  la  siff natu- 
ra A*z,  así: 

«Comienza  la  Primera  Parte  de  este  ruinan- 
cero...» 

La  estampeta  do  la  seflrunda  parte  representa  un  ga- 
lán á  la  antifTua.  dando  una  flor  á  una  dama. 

El  membrete  de  la  cabecera  de  la  plana  dice:  ^Flor 
de  romanece.-ñ 

MONCAYO  Y  GURREA  (o.  jian). 

3097.  Rimas  de  D.  Juan  de  Moncavo  v 
Gurrea,  caballero  de  la  orden  de  Sanliaj^o, 
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marques  de  Sanfelíces.  Dedícalas  al  £sce* 
lentisinio  Sr.  I).  Pedro  Fernandez  de  Castro, 
Conde  de  Andrade  i  I)u(|ue  de  Turísano. 
Príiiiog(''nit(»  del  Kxcino.  Sr.  Conde  de  Le- 
mos  i  de  Castro,  Virrey  y  ca pilan  general 
del  reino  de  Araj^on.  Cnn  licencia  y  privi- 
l(*^io  en  Zara<j:oza  por  Diego  Dornior  en  la 
naza  de  la  Seo  afu)  f6>2.  (.1/  fin.)  Con  li- 
cencia y  privilegio  en  Zaragoza,  por  ÜiegM 
Dormer,  en  la  Plaza  de  la  Seo,  ano  1652. 
H.-O.) 

En  1.*— 315  p  (y  30  más  do  i>riucipios);  item  una  hoja 
perdida  al  fin  con  la  fe  de  erratas,  quo  saele  faltar  á  al- 
umnos ejemplareií. 

Censura  del  Dr.  D.  Juan  Francisco  Andrés,  oroni<ta 
de  S*  M. : 

•El)  estüs  delicias  de  las  Musíis  resplamlece  el 
iiúmen  pocticu  de  su  aiitur;  y  aiiixiiic  iiu  !»e  here- 
dan las  ffracias  ni  los  estadios,  se  pudría  «It^cirque 
renueva  la  dulcísima  memuria  de  I>.  Miguel  de 
Moncayo,  su  erutiitísinio  padre,  a  (¡uion  las  nioru- 
doras  <iol  Pindó  favoreciiTon  copíusjiineiite  y  de 
quien  se  leen  algunos  píxMuas  en  diferentes  certá- 
menes poéticos,  caliíicándolos  con  aplausos  y  lau- 
reles.— Zaragoza  20  ik*  Junio  1ím2.  » 

Censura  del  Dr.  Juan  Orencío  de  Lastanosa,  eanóniíTO 
de  Huesca:  Zarat^oza,  2^  Julío  1(V>2. 
Priv.  por  diez  aúos:  Zaratroza,  27  Junio  I<V>2. 
Dedicatoria: 

o*  Al  lertor. -^Oivi\  \c¿,  Iccturaniigo,  e.xpongoa 
tu  censura  mis  o!)ras;  ([iio  si  en  ella  te  mereciere 
los  aplausos  do  la  primera...  ni  yo  len^u  mas  que 
pedirte,  ni  tú  tienes  mas  (pío  darme:  sí  bien  en- 
tonces fué  la  corte  a  donde  te  dohí  los  aplausos  que 
siempn^  agradocido  roconozoo,  y  aora  lo  oros  lii, 
Zaragoza,  patria  mia...  Otras  '«ibras:  so  van  liman- 
do... (jue  son  Kc.o  v  Sarciso,  Hiptjtnencs  y  Atalanta, 
La  primera  Semana,  el  Mayor  beato,  sin  ulras  que 
en  tiempos  ociosos  tíone  \\v\\  limada  la  Ideu  en 
bien  formados  borradores. — Valo.» 

Verw»  encomiústicoe: 

Dr.  Uztarroz. —  D.  J.  Jaime  Esporrín.— D.  Miguel 
Leonardo  de  Anrcnsola  Barrio  y  Albión.— D.  Francisco 
DiefTO  de  Saras  Kabaneda.— D.  ^Silvestre  de  Cabrera. — 
D.  Francisco  do  Ilnstnmanto.— D.  Gaspar  Afrustín  y 
Keiis.— D.  Alberto  Díez.--Dr.  1).  Manuel  de  Salinas  y 
Lizana,  canúnipro  de  Huesca.— L.  D.  J.  Francisco  do 
Apreda.— D.  Jortco  I^borda.— D.  Jüs«5  Navarro. — Den 
J.  Antonio  Rodríguez  Martel.— D.  Antonio  de  Funes  y 
Víllalpauílo. 

Fábula  de  Júpiter  y  Loda,  en  octava.s,  p.  1-W. 

—  de  Veuuá  y  Adonis,  en  octavas,  p.  llíK'ii). 

Sonetos  sacros,  f  úuebres,  á  Lope,  á  Hortensio,  Mon- 
talván,  ^malofirado  en  lo  mejor  de  su  edad  con  la  pérdida 
del  JHÍcio,i>  p.  rí2. 

A  D.  Enfirenio  de  las  CucvnB.  en  una  delineación  que 
hizo  del  palacio  del  Buen  Kofciro,  la  cual  dedic<5  al  Con- 
de-Duque, p.  45. 

A  D.  García  Coronel. 
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Sonetos  amorosos,  p.  52. 

Canciones  d  la  maerfce  de  D.  Francisco  de  Bojas,  ca- 
ballero del  hábito  do  SantiafrOi  p.  01*  (Dudo  que  sea  el 
poeta  cómico.) 

Liras  (á  Uztarroz  llama  el  Dr.  Andrés),  p.  153. 

Al  marques  de  Osera,  celebrando  nna  comedia,  cuyo 
título  3fás  pueden  celos  que  atnor^  qne  se  representó  en 
el  teatro  de  Zaraproza  y  se  imprimió  año  1612,  p.  156. 

A  la  trá(<ica  muerte  de  D.  Pedro  Jimónez  de  Murillo, 
maestro  racional  do  la  corto  de  AragÓD,  p.  161. 

Romances  sacros,  p.  108. 

Romances  amorosos,  p.  238. 

Fábula  do  Júpiter  y  Calix,  en  octavas,  p.  280. 

—  3038.  Poema  trágico  de  Atalanta  y 
Ilipomencs.  Dedícalo  a  la  Magostad  de  Feli- 
pe IV  el  Grande.  Por  \),  Juan  de  Moncayo  y 
de  Gurrea,  x>far(jues  de  Sanfelices,  Caballe- 
ro del  hábito  de  Santiago. — Ano  1656. — 
Con  licencia  y  privilegio  en  Zaragoza.  (Bi- 
blioteca Inf.  D.  Luis.) 

En  4.**— S-IO  p.  (y  sobre  10  de  principios;  itom  al  fin  3 
hojas  de  errata::). 

Aprob.  do  Fr.  Jerónimo  Andrés  de  Uztarroz:  Zaragro- 
25',  5  Abril  16 >6.* 

Ídem  do  D.  José  Froza:  Zarasroza,  30  Julio  1656. 

Licencia. 

Versos  laudatorios: 

Sonetos  da  Do.ln  María  do  Vivero  y  Salas. 

—  Doña  Ana  Attiide. 

—  Doña  Bernarda  de  León  y  Bojas. 

—  Doña  Luisa  Sola  y  Arel  laño. 

—  Doña  Juana  do  Lara  y  Bracamonte. 

—  María  de  Córdoba. 

—  Doña  Jacinta  María  de  Morales* 

—  Doña  Juana  Vázquez,  etc. 

Dedicatoria  al  marqués  del  Carpió»  en  más  do  60  oc- 
tavas. (Ks  una  prenoalo^ía  cu  verso.) 
Dedicatoria  al  l¿ey. 
PróloíTO. 
La  Átilanta  es  un  poiíma  en  octavas,  en  doce  cantos. 

MONDHAGÓN  (jeróního  de). 

«Gerónimo  Moiulragon,  téng:)lo  por  aragonés. 
Kscribiü  los  l¡!>ros  siguientes: 

«•[  Universal  y  urtiliciosaorlografía.  Impresa  on 
Zaragoza  año  ioSO.» — En  8.°  folio. 

vDodicóIa  al  Dr.  Martin  Carrillo,  Catedrálico  de 
IH^crelo  en  la  Universidad  do  aquella  cí  idad.» 

(B.-Uzt.,  manuscrito  de  Escritores  Aragoneses,  p.  247.) 

—  *  3039.  Censvra,  de  la  |  locvra  hv- 
niana,  i  e\ce  |  lencias  dolía:  en  cvia  Prime- 
ra I  Parte  se  trata,  como  los  teni  los  f.n  el 
Mudo  por  Cuer  |  dos  son  Locos:  i  por  serlo 
lato,  no  merece  ser  alaba  |  dos.  En  la  Se- 
gunda, se  muestra  por  vía  de  entreteni  | 
miéto,  como  los  tenidos  comunmente  por 
Locos,  son  I  dignos  de  toda  alabS9a:  con 


grade  variedad  de  apa  |  zibles  i  curiosas 
historias,  y  otras  muchas  cosas  |  no  menos 
de  prouecho,  que  deleitosas.  Copuesta,  por 
el  Licenciado  Hierony  |  mo  de  Mondragon.  | 
Dirigida  al  mui  ilustre  señor,  do  Francisco 
de  I  Gilabert  y  Pou;  Señor  de  las  Baronias 
de  I  Tudela,  y  Orriols;  Garlan  de  Albelda;  | 
Señor  de  Lacenliu,  *fec.  (E.  de  A.)  Impressa 
con  licencia,  |  En  Lérida,  por  Antonio  de 
Robles,  Impressor  de  la  |  Vniuersidad,  año 
de  M.D.XCVIIL  [Al  fin,  debajo  de  una  figu- 
rita en  madera:)  Stultorum  infínitus  est  nu- 
merus.  |  Con  licencia.  |  Impressa,  en  Léri- 
da, por  Antonio  de  Ro  |  bles  Impressor  de 
la  Vniuersidad.  |  Año  .M.D.XCVIIL 

En  8.*— 8  h.,  que  contienen:  Portada,  oon  la  ▼.  en  b*-- 
Aprob.  de  Fr.  Pedro  de  Lunel:  Lérida,  4  Julio  1598.~ 
Aprob.  suscrita  por  Antonio  Maní:  Lérida,  17  Agosto 
1598.— Licencia  (en  latín):  Lérida,  19  Agosto  1508.— -De- 
dicatoria suscrita  por  el  autor.— «Al  Christiano  Lee- 
tor.»~Texto  (fol.  1-77).— Nota  final. 

Signaturas,  A-L. 

MONER. 

^3100.  Obras  nueuaméle  |  imprimidas 
assi  en  prosa  como  en  me  |  tro  de  Moner 
las  mas  del  las  en  |  lengua  castellana  y  al  | 
gunas  en  su  len  |  gua  natural  |  cata  |  lana 
compue  I  stas  en  |  diuersos  tiem  |  pos  y  por 
diuersos  y  no  |  bles  motiuos:  lasquales  son 
mas  I  para  conoscer  y  aborrescer  el  mundo 
q  I  para  seguir  sus  lizonjas  y  engaños.  [Al 
fin,)  Aqui  acabS  las  obras  q  se  han  podido 
hallar  |  de  Moner  en  prosa  y  en  Metro  assi 
en  lengua  |  castellana  como  las  que  copuso 
en  su  legua  |  nalut'al  catalana:  emédadas  co 
harto  I  trabajo  por  ser  en  los  traslados  q  se 
ha  I  hallado  dellas  corruptas  y  muy  mal  | 
escritas  Imprimidas  en  la  insigne  |  ciutat  de 
Bar9cl5a  por  Carlos  |  amoros  a  gastos  de 
quyen  |  hoy  mas  ama  y  due  al  au  |  tor  do- 
lías. Laño  déla  |  naliultat  de  nue  |  stro  Re- 
demptor.  |  M.D.xxviij. 

En  fol.— 1.  R".— 52  h.— sign.  A-G.— sin  foliar.— Porta- 
da-frontis (encarnado,  menos  la  orla,  qne  es  en  negro). 
—Carta  de  Miguel  Berenguer  de  Barutell,  'dirigida  y 
endre^ada  al  muy  illustre  señor  don  Hernando  Foloh 
duque  de  Cardona  y  marques  de  Pallas,*  etc.— Para  el 
fin  que  en  ella  se  contiene: 

«Las  obras  do  Moner  primo  hermano  que  fue 
mió,  como  yo  mejor  las  ho  podido  haber  a  mis  ma- 
nos, he  acordado,  muy  ilustre  Señor,  de  poner  por 
orden  y  enmendallas  y  hacer  que  se  imprimiesen. 
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llame  movido  a  esto  la  obligación  del  deadu  que  i  buen  estíl>j  que  la  liviendad  cesa  y  lodas  estas  c<k 


con  el  tuve.  De  quien  quiera  hubiera  lastima  que 
se  perdieran,  quanto  mas  de  un  |>ariente  tan  cerc'*- 
no  que  la  honra  de  un  ingenio  que  en  la  vida  tanto 
floreció  no  era  razón  que  en  1;i  muerte  donde  Ao/z/n 
crerer  se  (jerdiese.  yt>  nic  mo^tram  muy  ene  mi  so 
de  su  gloría  sí  callaru  tan  grandes  y  tan  hueno< 
testigos  de  su  fama:  p«jr  cierto  á  mi  me  pai-ece  «lue 
no  infamara  menos  callando  tanto  bien  que  <l  pu- 
blicara mucho  mal:  el  en  todas  sus  cos«is  vivió  ga- 
nando honra  y  asi  es  razón  que  agora  después  de 
muerto  no  se  la  quitemos  siendo  tan  suya.  No  >*>- 
lamente  la  tuvo  por  que  la  ganó:  mas  aun  por  que 
se  la  dejaron  sus  pasados  y  por  que  esto  mejor  se 
vea  por  no  quebrar  la  costumbre  que  en  semejan- 
tes cosas  se  guarda,  he  querido  poner  aquí  breve- 
mente su  vida.  Nacido  en  tiempo  f|ue  enemigos 
tenian  cercado  el  castillo  de  Perpifiin  y  su  padre 
dentro  y  todos  los  suyos  sufriendo  los  trabajos  y 
peligros  del  cerco  por  servicio  del  Rey  don  Johan 
de  .Vragon  padre  del  Rey  católico  de  edad  de  diez 
años  It.»  recibió  el  Rey  por  page,  al  cual  no  sirvió 
mas  de  seis  años  por  que  el  Rey  se  murió;  fuese 
luego  después  desto  á  Krancia  y  sirvió  allí  dos 
años  a  un  gran  señor  de  aquel  Reino  a  donde 
aprendió  la  lengua  francesa  y  vuelto  andubo  en 
las  galeras  del  conde  de  Prades  cerca  de  año  y 
medio  para  probar  su  fortuna,  por  que  había  per- 
dido su  patria  y  sus  bienes  por  servicio  de  su  Rey: 
sucedió  después  la  guerra  de  Granada  y  fuese  alia 
por  que  vio  cuan  buena  obra  era  servir  en  tal  ne- 
cesidad a  Dios  y  a  su  príncipe.  Después  recebida 
alguna  merced  del  Rey  católico  vino  a  Barcelona 
y  asentó  con  el  Duque  de  Cardona,  padre  de  Vues- 
tra Señoría.  En  este  tiem(>o  amó  una  señora  de  su 
tierra  con  tanta  verdad  que  l>asta  para  descargo 
de  las  livicndades  que  suelen  traer  los  amores. 
Después  de  haber  and;ido  en  esto  mucho  tiempo, 
probada  su  persona  asi  en  hechos  de  esfuerzo  co- 
mo en  otras  obras  de  virtud  y  de  honra  y  en  íin 
menospreciado  el  mundo,  de  edad  de  veintiocho 
años  se  metió  fraile  en  la  religión  de  San  Francis- 
co en  el  Monasterio  de  Jesús  en  Lérida  a  donde 
con  mucha  ale^'ria  y  costancia  hizo  penitencia. 
Murió  en  esta  casa  de  Barcelona  de  la  misma  or- 
den, a  do  vino  por  serle  mas  natural  y  parece  que 
no  sin  misterio  poniue  al  cabo  del  año  o  poco  mas 
el  día  mismo  que  le  hicieron  profeso  en  tiempo 
que  el  herbor  de  su  devoción  se  mostraba  en  ma- 
yor grado  y  le  tenia  mas  ocupado  su  juicio  a  fin 
que  no  supiese  de  la  Religión  sino  el  mejor  della. 
De  hombre  que  así  vivió  y  murió  no  me  ha  pareci- 
do, muy  ilustre  señor,  que  su  fama  se  callase  y  asi 
como  arriba  dije,  he  querido  publicar  sus  obras 
y  agora  endrezalla  a  Vuestra  Señoría,  porque  con 
esto  lo  que  el  hizo  y  lo  que  yo  hago  quede  favore- 
cido por  honrado  de  manera  (¡ue  todo  esté  segu- 
ro. Sus  obras,  aunijue  en  algunas  cosas  traten  ma- 
terias livianas,  son  tratadas  con  tal  gentil  ingenio, 
con  tan  próspera  invención,  con  tan  graves  sen- 
tencias, con  tan  derecho  juicio:  y  en  íin  con  tan 


sas  qued'in:  q'ianto  ums  •\ii*^  no  h.i  ?ido  poca  difi- 
rult.sd  l'j  líS'i.ir.o  trit  i!'m  ;:rdv>;rii*.Mite  sin  pesadum- 
bre. Di^'i.l'j  •!►•  !  .  'lü**  i:.eri"S  r\  ha  rscrilo;  quede 
!o  mas  '¡u**  **l  •-••;ii;!i^i  y  •{nizi  todo  si   bien  st 
c  ^n^ítl'.Tj'"»'  [i. -Jr  I  üjuy  ¡li-íi  \^r  -lue  al  caito  sere- 
•!uce  en  C'.í*.í'»  }:'j'. •">  >  «I»*  -I-jn  1»*  se  (lur-iie  sacar 
i:iiich»  pr-'^e  li  j  ^i  *'u  n-  in  -s  .j.-i  que  lo  leyere  no 
<•?  pierd-  .  .\'|ij¡  lio  'lui-li  *iTiii  que  Vuestra  .Seño- 
ría tome  f^to  .1  su  I  .jrji'f  i  omu  cusj  vuestra  que 
pues  [Kir  lu  que  va!»?  »"s  iH-rtenece:  %o  os  la  doy; 
vuestra  es  y  p>>r  \ues!rj  h.ih-'is  de  defentlella  si 
fuere  menester  *)  sjnu  í.tvoreceüa  (|ue  esto  siem- 
pre sera  ne».-es.jrio.— Mi.'Uel  Beren^ruer  de  Baru- 
tell  que  las  man^s  de  \  neutra  Señoría  besa.* 

Gnb.  en  mad.  qne  ocapa  todn  nuA  página  (1). — ^Tezto 
iprooa  j  verto)  —Ñuta  átaL 
Empi< 


•Obra  intitulada  la  noche  de  moncr  mus  pro- 
priamente  llamada  vida  humana  endressada  por 
el  mesmo  autor  a  la  muy  ilustre  se.'iora  Dona  Jua- 
na de  Card-jna  que  ho\  es  Du^iuesa  de  N^ijera.» 

Esta  primera  ohra  y  otras  do*  «iQ-  ^*a  a  ¡(raen  ha^ta  la 
T Delta  de  la  hoja  15,  e.^tán  en  i>roaa:  empiezan  en  9ei;ni- 
da  las  obras  en  verso,  la  primera  de  las  coales  es: 

«:Obra  en  metro  líel  mismo  autor  cuya  intención 
fue  provar  en  ella  del  errir  que  los  enamorados 
ciega  ser  sola  la  virlunlad  delloN  causa:» 

Que  haré  «lue  n'^  >t'  ha^l:;r  o  callar 
cual  mas  de  hts  ik>.«  mi  alma  fatiga 
ni  se  que  reme<lio  p<>r  medio  bu.«i:ar 
si  callo  me  «luien»  Wo  t'-rnar 
hablar  no  aprobecha  ni  «e  <iuc  me  diga 
pue."  auc  haré  tñ^tc  en  tan  fuerte  extremo 
que  DO  se  ni  puedo  ni  quiero  a.vudarme 
lo  i>oco  me  espanta  lo  mucho  no  temo 
yo  mi^mo  me  atizo  .vo  mi5in<i  me  quemo 
si  no  de  mi  í"lo  no  dcl>o  iiuejarme. 

Hasta  el  final  de  la  páí:i:ia  primera,  fol.  áS,  sifrnen 
casi  todas  eu  verso,  y  á  la  vuelta  empiezan: 

«l^s  obras  (¡ue  se  sju'uc»  son  del  mismo  autor  y 
.son  en  lengua  catalana,  es  la  |)rimera  una  obra 
muy  provechosa  y  aguda  «¡ue  se  llama  Lanima  de 
Oliver  porque  unge  Moner  que  iunima  de  aquel 
Ca vallero  le  aparece  reprendiendo  su  vida  y  des- 
putando  los  dos  del  libre  al  vidrio  y  concluye  el 
anima  que  ninguna  persona  en  este  mundo  se  pue- 
de forzar  de  las  pasiones  sino  que  pierda  el  juicio 
déla  razón.» 

La  i>oriada  y  el  colofón  están  impresos  en  tinta  en- 
camada, menos  la  orla  de  aquélla  y  las  palabras  *'Car- 
los  amores»  de  éite. 

(1)  Le  describe  en  ol  texto  con  estas  palabras:  «Una 
maravillosa  fortaleza  en  una  mota  no  muy  alta  pero  sin 
padrastro,  tenia  barrera  y  caba  ancha  y  honda  ¿  cuatro 
antclos  hecha  y  a  cada  uno  de  ellos  un  cubo,  en  el  enerpo 
del  castillo  eu  im  lado  la  torre  domonage:  sabí  por  unas 
gradas  que  guiaban  á  la  puerta.» 
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MONFOHTJí;  y  herrera  (d.  FERNANDO  de). 
3101.  Relación  |  de  las  ñesid^  \  qve  ha 
hecho  el  Colegio  |  Imperial  de  la  Corapania 
de  lesus  de  |  Madrid  en  la  canonización  de 
San  I  Ignacio  de  Loyola,  y  S.  Fran  |  cisco 
Xauier.  |  Por  Don  Fernando  de  |  Monforte 
y  Herrera  |  Dirigida  al  mismo  Colegio  |  Im- 
perial de  la  Compauia  de  lesus.  (E.  de  la 
Compañía.)  Con  privilegio.  |  En  Madrid,  por 
Luis  Sánchez  Impressor  del  Rey  |  nuestro 
Señor.  Año  de  1622. 

En  4.*— 178  h.— Contiene:  Port.,  con  la  v.  en  b.— Taaa: 
Madrid,  3  Setiembre  1622.— Erratas:  Madrid,  29  Agos- 
to 1622.— Priv.  por  diez  años  á  D.  Fernando  de  Monfor- 
te y  Herrera:  Madrid,  2  Setiembre  1622.— Censura  del 
P.  Fr.  Dieero  de  Campo:  Madrid,  7  Agrosto  1622.— Apro- 
bación del  P.  Pedro  de  la  Paz:  Madrid,  12  Agosto  1622. 
—Dos  epigramas  latinos  de  los  PP.  Gerardo  Montano  y 
Marcos  López,  al  antor.— Ded.  soscrita  por  el  autor. — 
Texto  (fol.  1-74  y  na5,  que  debe  ser  09) — Ultima  hoja 
en  blanco.— Sign.  %.  A-T.  a-bb. 

POETAS. 

Antonio  Martínez. 

Alonso  Gómez  de  Toledo. 

J).  Diego  de  Benavidos  y  de  la  Cueva. 

M.  Blas  López. 

P.  Antonio  del  Valle. 

L.  Hernán  Suárez  Barraza. 

D.  Diego  de  Villegas. 

D.  Jacinto  do  Herrera. 

Alférez  D.  Francisco  Fernández  de  Azagra  y  Darga. 

Francisco  do  Francia  y  Acosta. 

D.  Francisco  de  Tapia  y  Leyra. 

D.  Juan  Hurtado  de  Castilla. 

Juan  de  Pina. 

P.  Cosme  Zapata. 

Francisco  López  do  Zarate. 

D.  Juan  de  Jáurcgui. 

D.  Juan  Ramírez  de  PenUta. 

Pedro  Vargas  Machuca. 

Fr.  Domingo  Vélez. 

D.  Alonso  del  Castillo. 

D.  Diogo  Núñez  de  Bracamente. 

L.  Felipe  del  Castillo. 

Doña  Margarita  de  Aladrada. 

D.  Matías  de  Urosa. 

P.  Juan  de  Avila. 

Juan  Francisco  de  Prado. 

Dofla  Manuela  Pardo  de  Monzón. 

D.  Femando  de  Aguilar. 

L.  D.  José  Pellicer  de  Salas. 

Jerónimo  de  la  Fuente. 

Sebastián  Francisco  de  Medrano. 

Juan  Pérez  de  Montalván. 

Marcos  González. 

Doña  Antonia  de  Alarcón. 

Juan  Ramírez? 

P.  José  Buiz  de  Antablo. 

D.  José  Fernández  do  Azagra  y  Vargas. 

D.  Antonio  Arceo. 

L.  Jerónimo  Martínez  de  Castro. 

D.  Antonio  Martínez  de  Menesos. 

T.  in. 


D.  Guillen  do  Castro. 

Pedro  do  Avondafio. 

Luis  de  Bclmonte  Bormúdoz 

Fr.  Francisco  Verdugo. 

D.  Podro  Bfavo  de  Urosa, 

D.  Pedro  Calderón. 

Antonio  de  Silva. 

Francisco  de  Quintana. 

Gonzalo  do  Ayala. 

D.  Luis  Falier. 

L.  Alonso  Gutiérrez. 

P.  Antonio  de  Valle. 

D.  Francisco  de  Pedrosa  y  Avila. 

Luis  Tríbaldos  de  Toledo. 

P.  Podro  Ponce. 

Fr.  Ambrosio  de  Herrera. 

Sebastián  Matienzo. 

D.  Juan  de  Córdova. 

Dr.  Mira  de  Mescua. 

Anastasio  Pantaleón. 

D.  Rodrigo  de  Herrera. 

Dr.  D.  Gabriel  do  Ayrolo. 

L.  Matías  Aborle. 

Marcos  Jiménez. 

D.  Francisco  Lucio  do  Espinosa. 

Fr.  Francisco  Calderón. 

Juan  Manuel  de  Ayala. 

D.  Juan  Velázquez. 

D.  Luis  do  Tovar. 

D.  Juan  de  Bcjerano. 

D.  Martín  Urbina. 

D.  Bernardo  Arias  de  Toledo. 

Simón  de  Maccdonia. 

Alfonso  Ribeyro  Pegado. 

D.  Pedro  de  Benaventa. 

Juan  Portillo. 

JUECKb. 

Marqués  de  Velada. 
Príncipe  de  Esquilache. 
Marqués  de  Cerralbo. 
Lope  de  Vega  (secretario;. 

Al  estampar  los  romancea  premiados,  de  los  cuales  el 
primero  es  el  de  Calderón,  se  dice,  hablando  de  los  poe- 
tas ooncurrenteSf  que  los  más  se  retiraron  de  la  sala  des- 
mayados, y  que  «entre  loe  que  quedaron  (en  la  Sala  del 
Concurso),  hallaron  ser  el  principal  D,  Pedro  Calderón^ 
que  dando  muestras  en  tan  eortot  años,  como  lo  ha  hecho 
en  muchas  ocasiones,  de  su  ingeniot  dijo:» 

%  PENITENCIA  DE  SJLN  ION  AGIO. 
JELomance» 

Con  el  cabello  erizado, 
Pálido  el  color  del  rostro, 
Bafiado  en  un  sudor  frío, 
Vueltos  al  Cielo  los  ojos: 

Mas  muerto  que  vivo,  haciendo 
De  gemidos  y  sollozos 
Los  suspiros  una  esfera, 
Las  lágrimas  dos  arroyos: 

A  Ignacio  su  mismo  cuerpo 
Helado,  sangriento  y  roto, 
Desta  manera  le  dice 
Con  TOS  baja,  y  pecho  ronco: 

No  te  espantes,  si  te  trato 
Como  ageno  de  ti  propio; 
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C'.  r.  **íi*  5  ".-  ^  '»  -t.^f*^' 
V  *;  .,1  ■;'.  '•  ■'/-  ■;  '. -»'to 
A!  *!:.'.*  •'.   ,  r«-r*!  i- 
//i¡*-',\*  '  . ••.'irs.'-r. *t  f  rrr. 
F»ifr-  »♦•;•  r -•*'■•  rr."»  r*ri** 

'(¿':<  inij.'/rA  »i  c*  I'.i  ar'iíí- 
pQíí  *ir.  a!rr.%  «'(TÍ  ir.^  Antr, 
hf,*^  tt.SkTi^i*.  *,'A'i*  ni  r-:'.«? 
Yo  *'j"  roní^ri"-"  no  wn^^fi 

ru*  ft-W%\'f*.  TíO  !0«  T€'« 

Sij>  'lu Izara*  r.o  Ia-<  ry^*K 

yiiTA  no  »*■  of'rn'U  hv- 
Ouí  í-arífTj**  *ohre  nii»  hombro- 
Muralla"  '1*;  PííorenTÍa. 
ííí'rn'Io  íl  cirni<;Dto  tan  foc». 

1,'n»  Mama  *oy.  f|iic  vivo, 
()\t*f*\u'.Ti\f:  a  un  fá':íl  poplo. 
HuijiiI4«  barro,  y  al  fin 
Fuíiro  y  homo,  tierra  y  \*it\vt*. 

•  l>.  Pt'lro  Cal'lenjn.* 

KnU  romAiice,  cnjo  Monante  on  o-o  e«  de  los  mái  di- 
fícultoM*  do  la  rítmica  ctpañola,  ímafrino  que  dio  mar- 
icón á  nna  (rallarda  eompeteDCÍa  de  ioRenio  con  otro  ro- 
mance on  el  mifimo  alionante,  qno  muchos  año»  despn^ 
r<;m|i«iio  á  Var%$  y  Khnn  otro  florido  infrenio.  Sobre  lo 
cual  mo  remito  á  rnin  Jpuntamienioi, 

MONIIOY  (ü.  AJiTOMO  de). 

•H02.  A\}(Á(}',íiíi  Kolirc  la  autoridad  de  los 
SaiitoH-Padros  y  Doclorcs  de  la  if^lcsia.  A 
Sanio  Tomas  dí5  Arjuíno,  Maestro  de  la  Tco- 
lí»gía  Kscolastica,  y  quinto  Doctor  de  la  igle- 
sia. Autor  I).  Antonio  de  Monroy. — Usf/uc 


j£\  ;  * 


¥r.'. 


.  WI.— 4:.n 


i  •    I .'  - 


:»  "rr-ir.T  .:•*   — r^  #  Cf  i 


r>- 


>     -   -     -      Z»  ■    m      -  ' 


i    ■?:  Vi  a- 
-riif.  opa* 

■  .1 J.  Juii 


^Ex^'^ir  ■'•  F'-.r.'r--   '•<%  £:.•  -ir  \í^í  a£<kí  ai  li- 

'r.T*nJj*4  Cerraría-    E:.  pj.-í*  -  J-:::?  I-ÍST.  £rmado 

d-:  «./rz.:  i-.-  ''í'.t:  Cr:z  Ic:  «J,".za  e>.  <:^te*Jrátí- 
c.»  '1^  I.rí.-'i  :*  i-.*  i  í  :i.v-í:^.  iii  i-  Sj!jnianca  y 
íl'riX'jr  ir  : :  '.":■  .;■  :n  i-.  !  i  M  v.j.  y  .:■?  >  j  destric- 
l'j.—He  ^.*'.  j  p.r -jr  !-•-  i.-,  "r-.ii:,!:;  j  d-íStJ  ciii- 
.Jrf'i  y  •..bi*p:!  j  ií  P  :  í  .     :  !-■  Ji-.^ryi  j...»  etc. 

•'Sin  fecha. 

c^  Nos,  el  Dr.  Diei-i  Pínrr..  ¿^  Pw^ia  Arcidia- 
no  de  .\íeU''.f'n.  y  Pr  vi^rr  y  Vioirij  General  por 
t'jdi>  el  0\  iip'jd  j  d-f  /':  i « •» 'i  *i'  i .  So  lo  v .í ca n  t  e  E p i s- 
copííl.  por  íin  y  Ui'ierte  do!  Sr.  ühi>pú  D.  Sancho 
df  Ahila  y  T'Aííj.  *\n'i  Ij  fué  ilesíe  Obispa«.lo,  etc. 
— Plasencia  ¿abril  Ir-iT. » 

(Apmeba  la  obra  en  vista  de  la  censura  del  Dr.  Gd- 
tiérrei.) 

«•  Al  lector.— Vor  varios  accidentes  ha  liejiado  a 
mis  manos  un  Papel  bien  trah-ijado  del  .Sr.  de  Mon- 
roy en  comendacíon  y  defensa  de  la  Venerable  an- 
tigüedad y  ant cridad  de  los  Santos  Padres  y  Doc- 
tores de  la  iulo^ia.  Hele  leído  con  atención,  y  há- 
me  movido  a  admiración... 

•Quisiera  tenerle  de  mano  d'*  su  Autor ^  ajustado 
a  su  original  hasta  in  OAh  el  cotnalibus,  para  ser- 
vir con  él,  y  ayudar  los  justos  deseos,  y  procurar 
el  bien  común:  pero  en  la  integridad  (|uc  le  hube, 
con  alguna  perfección  y  orniio  que  supe  añadirte  \ 
me  pareció  conveniente,  le  quiero  sacara  luz... 

«Perdóneme  D.  Antonio  de  Monroy,  si  en  nombru 
suyo  doy  a  la  estampa,  a  la  vista  y  examen  de  los 
Doctos  y  Curiosos  sus  estudios,  menos  limados, 
que  él  los  publicara... 

•En  París  2i  de  Mayo  de  1027.— El  Maestro  Si- 
tiion  Xavello,» 
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i'S  A¡  lector. — Siendo  el  Papel  de  I4S  condiciones 
que  se  han  de  rcrerir  en  este  Tratado,  por  ventura 
■  so  pudiera  dudar  de  su  verdadera  existencia;  pen- 
sando que  Autor  Teiltugo  nu  pudo  haber  tomado 
tal  ocupación;  sino  que  yo  le  lie  fingido,  para  in- 
quíelar  la  Escuela,  desacreditar  los  üfodornos,  y 
calumniar  a  los  que  están  indiciados  en  la  poca 
venoraeion  de  lus  Padres,  según  lo  común:  Fíngit 
inimicum,  quem  ferial...'  etc. 

Uemorínl  i  loi  joeom  de  U  verdad  ;  dostriu: 

«Porque  habiendo  licuado  a  «sta  Vniversidad  de 
Snlomanca  unos  PopeÍM  muy  pio9  y  católicos  acer- 
ca de  la  autoridad  de  los  Doctores,  algunos  los 
lian  depravado,  añadiendo  y  quitando  cláusulas  ó 
palabras  de  los  verdaderos  ejemplares;  según  y 
como  lo  hicieron  muchos  do  quien  hace  mención 
la  Sexta  Sínodo:  me  ba  parecido  quitar  este  incon- 
veniente, imprimiendo  puntualmente  en  este  plic- 
na  los  Papeles  que  al  principio  corrían  por  esta 
Universidad:' y  presentándolos  a  todos  los  Jueces 
([Ue  pueden  dar  senlencia  jurídica  «n  esta  causa:  y 
porque  no  sea  largo  el  Memoriai,  cercenaré  de  los 
Prólogos  predicables  que  los  Papeleí  pius  tienen. 
V  recogerú  a  mas  breves  cláusulas  las  autoridades 
que  alegan.. .>  etc.,  etc. 

(EiIa  piezft  lola  eonita  de  trea  hoju,) 

<i^  A  Sanio  Tomas  de  Aquino,  quinto  Doctor  de 
la  Iglesia,  por  D.  Antonio  de  Monroy,  Seilor  de 
Monroy. 

•Angélico  Doctor:  Yo  os  aseguro  que  aunque  el 
hablar  no  con  el  respeto  debido  de  los  Santos,  y 
tan  rolamente  de  Vos,  como  lo  hace  un  Autor  Sin- 
nontíire,  contra  cuyo  atrevimiento  se  escribe,  bor- 
raba de  mi  ánimo  la  obligación  de  modestia  en 
corresponderlc; — si  supiera  quien  era,  le  guarda- 
ra respecto,  por  ser  tan  apacible  a  Vús  la  modes- 
tia y  la  humildad. 

■Con  esta  Dedicatoria  os  doy  un  Papel  contra  un 
Libelo  que  censura  vuestra  doctrina,  en  oposicioh 
de  tantas  Aprobaciones  en  el  Cielo  y  en  la  tierra, 
dolía. 

■Este  Libelo  do  Autor  Sin-ttoinbre  es  el  que  obli- 
ga a  vuestra  defensa.  Y  pues  que  él  no  quiso  de- 
clararse; juzgó  (ál  la  materia  de  que  escribió,  que 
Aulor  pió  no  la  podía  escriliir:  y  pues  quiso  ver- 
ter la  ponzoria,  conociendo  que  lo  ora,  el  hablar 
inal  d'  é\,  que  a  si  mcsmo  se  condena  con  no  escrc- 
birsa  nombre,  ni  es  inmodestia,  ni  cosa  injusta. 

■Y  cierto,  que  me  pesara  do  topar  con  persona 
gravo,  o  con  quien  yo  tuviera  conocimiento;  por- 
que aunque  el  Libelo  que  ha  sacado  este  Autor 
contra  VOs,  Santo  Glorioso,  y  contra  los  Santos 
Padres,  es  un  agravio  a  la  Iglesia...  no  hay  castigo 
de  palabras,  que  no  le  venga  bien;  débesele  res- 
ponder con  lus  que  tenemos;  y  guardarlo  tanto 
menos  respecto  de  lo  que  él  os  guarda,  cuanto  va 
de  diferencia  de  VOs  a  él. 

■Puro  como  en  tanta  distancia  no  se  puede  ha- 


llar medida;  hablaremos,  no  con  la  inmodestia  que 
se  le  debe,  sino  con  la  modestia  que  debemos  a 
nosotros  mesmos:  y  para  decir  la  verdad,  supues- 
to quo  tratar  bien  a  este  Autor  no  podemos,  pues 
vemos  en  él  muy  poco  respecto  a  los  Santos  Pa- 
dres de  la  Iglesia,  tratarle  mal,  tampoco,  mirán- 
dolo bien;  parque  como  viene  sin  nombre,  no  sa- 
bemos a  quien:  y  no  quisiera  tratar  mal  al  que 
después  de  conocido  me  pesara  de  haberlo  hecho, 
no  por  la  doctrina  suya,  que  es  muy  mala,  sino 
por  la  persona...  ■ 

a*El 

•^  Gritos  por  la  Aonradelot  Padret  y  Sanloi  de 
¡a  Iglesia,  a  los  que  tienen  orejas  do  oir,  por  el 
Dr.  Gotn«i  fredo  de  Villena...' 


Cap.  I — De  la  oguÍóq  r  arirnmeato  de  l^Apolofla. 
Cap.  IT.— Del  esoritor  del  Papel,  j  que  no  le  firmú. 
Cap.  III.— Del  wnmto  del  escritor  r  de  SDaeoiAn... 
Cap.  I?.— De  Ift  ¡ptanoión  j  motivo  que  tuvo  *t  ei- 


IS 


Cap.  V — De  loa  ineonveaientea  de  eita  diioordia  7 
oonteneidD.  7  qna  m  debe  proveer  de  remedio SI 

Cap.  VI. — De  esta  respuesta  7  de  la  madenuiiúii  j 
modestia  de  ella M 

Cap.  VIL~De  1» prima»  proposieiÓndelPajief...    !S 

•Llegando  a  su  contexto,  contieno  (el  fajiel)  echo 
ú  mas  Propoiiciones  dodrinales  contra  la  antigüe- 
dad de  ios  Padres  y  Doctores  de  la  iglesia  y  contra 
Santo  Tomas...  En  ellas  pretende  mostrar  que  ios 
Santoi  no  tienen  autoridad  para  que  en  todo  de- 
ban ser  seguidos,  porque  pudieran  error  y  erro- 
ron,»  etc. 

MONROY  Y  SILVA  (o.  cksióbal  bb). 

■Natural  de  Alcalá  de  Guada  Ira,  en  el  arzobispa- 
do de  Sevilla:  murió  en  6  de  juüo  de  4649  a  los  37 
aíios  de  su  edad. 

■Fué  de  elegante  ingenio,  y  Poeta  celebrado. 

•Dio  al  fuego  los  escritos  que  tenia,  y  reservá- 
ronse solo  los  que  andaban  en  manos  de  sus  ami- 
gos. 

■Aclamáronle  los  Teatros  por  sus  subtiles  y  ele- 
gantes Comedias. 

•Escribió  lo  siguiente: 

•^  Epitome  de  la  Historia  de  Troya,  su  funda- 
cio[i  y  ruina:  con  un  Discurso  apologilico  en  deftn- 
sade  la  verdad.— En  Sevilla,  por  Francisco  de  Li- 
ra, ailo  I6ÍI.D— En4.* 

*\  Hecebimíento  que  la  villa  de  Arajal  hizo  a  ol 
Eicmo.  Sr.  Duque  do  Medioa-Sidonia  pasando  a 
Sanlúcar  a  su  desposorio:  Poema  Krioo. — En  Sevi- 
lla por  oí  mesmo  Lira.»— En  i.* 

■^  Descripción  de  la  brcAa  de  San  Pablo  en  me- 
táfora del  Gigante  Polifemo,  rererida  por  las  Nueve 
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Masas  y  Apolo. ^£o  Ecij4  por  Lai«  E^tapiúo.  aCro 

•^  Vida  4c  >»n  PabSj.  pria>er  EnniUv^. — y  />?»- 

va r krt  njel r>f . — E r*  '^ » . i:^- » 

••^  Salvas d«^aa«iayri.  ea  pr.s*  >  T*r5o#.»— Er 
8.*.  Í0ipr«4'j  era  S^^ilU. 

»£//!  principa t  4<  M  l'jl^i-i, 

•El  Giyanie  C^in/meo  Si«  Ch^^rii. 

^lyjt  fHot  d*  Vj/»  /oi*^ 

•Entid*af  r^nr^.^  f'//i>jfi.i' 

*í.a  Al^im^d^  4^  S^víll^. 

%Elr'M  d*í  E>ni. 

•£/  C*ifMÜl*r't  Ihimi, 

»¡^  fUttr^icci^/n  4?  Trotfa. 

»Ad^fn  y  Üi^ni. 

*El  offntfff  4^  lí  miiiñ/K 

»LaJi  fnfjC^fUi4e%  del  Üw¡ia^  de  OsmM. 

»La  fuerza  d^í  detengiño. 

*/»  fftAe  p*A^e  el  deiemynArj. 

»Kl  enrani'f  ff»r  lot  celo\. 

*Snn  ñarfffiom^  en  Armenia. 

»So  ha*f  amffr  d/rnde  wt  hi'j  celof. 

"Peni^fnar  pfit  no  y*der%e  vengar. 

*  Mudanza»  de  la  fortuna,  y  firmezas  del  Autor. 

•  La*  f/randezan  de  Ser  illa:  a  u  t  o  sac  ra  mont  al . 
»Kl  ffprtero  de  S*tn  Palttio  ■ 

(C«>pío  íüUttrro  ^U  artíenlo  de  laii  A  diriomt»  de  D.  Ain-  \ 
\frfMo  An  U  Cnatta  SaaT«4ra  en  la  Biblioteca  de  Xioo- 
Ua  Antonio.— X.S.  orí«rÍDal  en  folio.  (B.-Col.,Z,  13i^J 

—  3103.  Epítome  de  la  Istoria  íle  Tro- 
ya, í(ij  furi'lacion  y  ruina,  con  un  Discurso 
iif}fAofi/:iicj}  en  ílefensa  de  su  verdad, — a 
|>.  CsoT^nUíio  de  Sanviclores  y  la  Portilla, 
r^ballf'ro  de  la  orden  de  Santiago,  del  Gon- 
ftfijo  de  S.  M.,  alcalde  mayor  de  la  ciudad  de 
Hurgo»,  y  Administrador  general  de  la  Real 
Hacienda  en  el  reinado  de  Sevilla; — por 
!>.  Cristoval  de  Monroy  y  Silva,  Teniente  de 
la  Real  fortaleza  de  la  ilustre  y  antigua  vi- 
lla de  Alcalá  de  Guadaira,  su  patria. — Año 
1641.— Impreso  con  licencia  en  Sevilla  por 
Francisco  de  Lira. 

Kn  4.*->90  ji8.  ds.  ^8¡n  U  He  principios). 
Aprob.  del  L.  D.  Juan  de  Silya. 
Dedicatoria. 
PróloífO: 

«lio  procurado  esparcir  algunas  sentencias  po- 
líticas, hijas  (leí  discurso,  en  los  de  este  Kpítome, 
eslílo  con  (|ue  el  Marques  Virgilio  su  ha  hecho  mu- 
cho luf{ar  eu  los  aplausos,  y  que  siguió  con  su  Rti- 
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wk^j  Zk'ji^^  C'.a  cLjVúrv?  ve&U^A»  P*ifjio  M4fttr 
Mi^:.  >  lic  }  r»^  rr.Tjrado  a  ccr?ta  d«  aligaa'H 
•ie^^*l>  pr>«-j';Ir  l'>»  p**»  de  Ir.genivs  lancé- 

-íSr-*. . 


I».  J-afct  *  j*l¡«c  ,1    i<  .-.«■. 
TroT»,  i*l  —i frío  *«í»:'r. 


i  de  La  Hiatoríade 


—  •:íl"í.  R^^-Mííiiciito  q\o  la  •  Ilustre 
Viüa  '  de  el  Arahji  '  hizj,  al  Exoelenlissi- 
rao  ;  Señor.  Duque  de  Medina  Sidooia,  pas- 
sando  de  [  San  Luc<ir  á  Montüla  á  su  Des  \ 
posorío.  !  L»e«Jic.iJ:».  A  D«>n  Bernardino 
Velazquez  de  Lara.  Corre.iidor  de  la  misma 
Villa,  i  Feniz  «le  la  Erudición,  y  Apolo  de 
los  I  Ingenios  |  Escrito.  |  Por  r>on  Christo- 
val  de  I  Monrrov  v  Silua,  Teniente  de  la 
Fortaleza  de  la  Antigua  Villa  de  Alcalá  de  I 
Guadaira. 

En  4.*— 8  h.  «in  i^li^r,  pero  eon  reclamoa  j  laa  aÍK- 
naturas  A-B.— Al  rererso  de  la  portada  la  dedicatoria, 
que  es  nna  dtfeima. 

MONSALVE  (Ft.  MiGCEL  dbV 

•3105.  Redvccion  |  vniver  |  sal  de  to- 
do '  el  Pin*,  v  de  mas  I  Indias  con  otros  oiv- 
chos  I  Auisos,  para  el  bien  de  los  naturales 
dellas.  V  en  aumento  de  las  I  Reales  Ren- 
tas.  Compuesto  por  el  Padre  Fray  Miguel  de 
M5  I  salue,  de  la  Orden  de  Predicadores, 
morador  del  reino  del  |  Piru.  Dirigido  a  la 
Católica  Mageslad  del  Rey  don  |  Felipe,  Ter- 
cero deste  nomhre  nue  |  stro  Señor. 

En 4."— 50h.— «gn.  A-K.— Título—Ded. Boscrita  por 
el  antor. — ^p.  en  b.— Texto. 
El  texto  está  encabezado: 

rOrden  que  se  ba  de  tener  en  la  reducción  de  to- 
dos los  indios  del  Piru,  para  que  pueblen  y  asistan 
en  sus  pueblos,  y  los  tornen  á  poblar,  por  estar 
como  están  despoblados.  Con  otros  muchos  avises 
ansí  palia  el  bien  de  los  Indios  como  para  que  las 
Reales  rentas  sean  aumentadas,  en  mas  de  ua  mi- 
llón de  pesos  de  oro,  mas  de  los  que  V.  M.  tiene  en 
este  Reino  del  Piru,  Megico,  y  Nuevo  Reino  de  Gra- 
nada.» 

MONSALVE  (PEDRO  de). 

*3I06.  Canciones  I  á  la  Inmacvlada  | 
Concepcio  de  la  Virgen  Sálissima  |  nuestra 
Señora,  Concebida  sin  mancha  |  de  pecado 


mm 


844  MONSERHAT. 

original.  |  Sesenta  y  tres  en  número  |  á  los 
anos  de  su  purissinna  vida.  |  Dirigidas  á  do 
Pedro  de  Castro,  y  Quiñones  Ar9ob¡spo  de 
Seuilla,  I  del  Consejo  de  su  Magestad,  &c.  | 
Compuestas  por  el  Licenciado  Pedro  de 
Monsalve,  natural  do  (iranada.  |  Ano  (gra- 
bado en  mad.)  1616  |  Con  licencia  en  Seui- 
lla, por  Alonso  Rodríguez  Gamarra. 

En  4.*— 18  h.  foliadas,  con  reclamos  y  la  siprn.  A;  las 
dos  primeras  contienen:  Fort.,  con  el  roTerso  en  blanco. 
—Aprobación:  Sevilla,  1.*  A^rosto  1615 — Licencia:  Sevi- 
lla, 5  AfiTosio  1615.— Ded.  suscrita  por  el  antor. 

MONSERRAT  (andrks  de). 

*3107.  Arte  breve,  |  y  compendiosa,  | 
de  las  diíicvltades  qve  |  se  ofrecen  en  la  mv- 
sica  I  practica  del  canto  llano.  |  Dirigida  a 
la  Pvrissima  Virgen  |  Maria  Madre  de  Dios, 
y  Señora  nuestra.  |  Compvesta  por  Andrés 
de  I  Monserrate,  de  nación  Catalán,  Capis- 
col de  la  Iglesia  |  Parrochial  del  glorioso 
Obispo  y  Confessor  |  San  Martin  de  Valen- 
cia. I  Año  (estampa  en  madera  de  la  Vir- 
gen de  Montserrat)  1614.  |  En  Valencia,  | 
En  casa  de  Pedro  Patricio  Mey,  junto  a 
San  Martin.  |  Véndese  en  casa  del  mesmo 
Autor. 

En  4.*— 124  h.— sifrn.  A»-Htt.— Portada.— y.  en  b. 

Licencia  para  la  impresión  (vista  la  relación  de  Ni- 
colás Alariner,  cantor  de  la  Seo  de  Valencia):  Valencia, 
10  Mayo  lOll— Aprob.  de  Nicolás  Mariner  y  de  Alagrón 
(asi  firma):  Valencia,  3  Mayo  16U.— Composición  latina. 
^Estampa  de  la  mano  musical  (hoja  suelta).— Prólogro 
primero  (cita  músicos  que  escribieron,  y  de  españoles 
habla  de  Francisco  Tobar,  Fr.  Juan  Bermudo,  Melchor 
de  Torres,  Mateo  do  Aranda  y  Francisco  de  Montanos). 
Habla  también  de  doce  discípulos,  sin  nombrarlos,  que 
fueron  parto  para  evitar  el  Kran  trabajo  que  les  causa- 
ba estar  siempre  trasladando  y  escribiendo  principios 
de  canto  llano,  asef^urando  que  por  la  gran  falta  que 
hace  un  Arte  breves  se  ha  decidido  darla  á  luz: 

«Aunque  tenia  pensado  y  resuelto  tratar  dosle 
sujeto  más  dífusamenlo  (que  placiendo  á  nuestro 
Señor  saldrá  á  luz). 

»E1  orden  que  lleva  en  esta  presente  Arte,  es  di- 
uidtrla  en  dos  Tratados.  En  el  primero  (que  es 
muy  breue)  solo  pongo  unos  principios  breues  y 
fáciles,  para  que  el  que  es  muy  principiante  pue- 
da comentar  a  saber  cantar  6:a...  En  el  segundo... 
breucmento  declaro  las  dilicuUadcs  que  se  ofrecen 
en  el  discurso  do  lá  práctica  del  canto  Eclesiás- 
tico.» 

Próloffo  seirundo  ó  exhortación  á  los  principiantes 
que  desean  ser  perfectos  músicos. 

Autores  consultados.  Cita  españoles,  además  de  los 
que  dejo  antes  notados,  á  Oonsalo  Martínez  de  Bisoar- 


— MONTALVO. 


842 


pTui,  Joan  de  Espinosa,  Juan  BCartíuez,  presbítero;  Luz- 
bella,  Cerón. 

Explicación  de  la  «Mano  del  canto.» 

Texto  ífol.  17;. 

Tabla. 

Al  fin: 

«Fue  compuesta  esta  presente  Arte  por  Andrés 
de  Monserrate  de  nación  Catalán,  natural  de  la  Vi- 
lla de  Codalet,  en  el  Condado  de  Rosellon.» 

MONTALVO  (GONZALO  db). 

3108.  Glosas  de  los  romances  y  cancio- 
nes que  dicen  (i Domingo  era  de  ramos.*  Y 
íifintrc  Torres  //  Gimena.i)  Y  a  Moriros  que- 
reiSy  mi  padre.)^  Hecho  por  Gonzalo  de  Mon- 
talvo.  (B.-C.  A.) 

En  4."— 1.  pr.— oon  una  estampa. — i  h-,  en  col.  de  á  35 
rensrlones. 
La  srlosa  primera  empieza: 


Camiwinilo  por  ta  fiemi... 


La  sef?unda: 


Por  menor  c  ménm  fuerte... 


La  tercera: 


Mí  rotulo  Ui  gran  conHancta... 

Las  Ariosas  están  en  quintillas  de  pura  y  sabrosa  poe* 
BÍa  6  idioma  castellano. 

CANCIÓN. 

Entre  Torres  y  Gimena, 
Saliendo  de  un  altoxar, 
Vi  serrana  do  Bedmar. 
iSant  Julián  dé  buena  entrena! 

Ricas  aljubas  vestía, 
Tocados  blancos  tocaba, 
Alcorques  do  oro  calzaba 
A  fuer  de  la  Andalucía. 

Si  mi  libertad  ajena 
No  fuera  en  otro  lugar, 
No  dejara  de  quedar 
Prisionero  en  su  cadena. 

Dijele:  «¿Do  vaiü,  señora, 
Señora  aquesta  mañana, 
Quo  han  corrido  la  ribera 
De  aquende  de  Guadiana, 

•Moro?  de  Val  de  Purohena 
Con  la  (niarda  do  Avibar, 
Que  de  veros  maltratar 
Es  a  mi  doblada  pena?  — 

(Responde  ella): 

"Muchas  gracias  y  mercedes) 
A  vuestra  gran  cortesía, 
Que  aunque  aquí  sola  me  vede?, 
No  me  falta  compañía: 

•Que  Miguel  do  Jamilena, 
Con  los  de  Pegalhojar, 
Son  salidos  (a)  al  tajar: 
Yon  volveos  en  hora  buena.* 
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MONTANOS,— 


Vallculclido):  Madrid,  postroro  de  Julio  1587.— Dedica- 
toria. (Dice  al  Mecenas  «quien  tiene  la  ocasid  que  con 
V.  S.  t&tos  años  de  Semicio  en  sn  casa.v)— Prólo;?o.— A 
loB  maestros  de  capilla,  etc,— Sonetos  del  L.  Neyra  y  de 
Jerónimo  de  Lomas  Cantoral.— Texto.— Común  doctri- 
na, eto.  (La  C,  de  más  do  una  pulfrada  en  cuadro,  repre- 
senta una  escena  de  la  Danza  de  la  muerte  (tres  perso- 
nojes).— Autores  citados.  Al  fin  de  esta  plana  dice: 

«La  prática  bien  se  me  puede  fiar  a  treyíita  y 
.scy.<«  anos  de  Maestro  de  Capilla  en  los  quales  com-  I 
mulliqué  los  mejores  autores  de  España,  y  vi  gran 
summa  de  obras,  de  los  mejores  eslraiigeros  do 
nuestros  tiempos,  y  de  los  que  ya  fueron.» 

Tabla  de  lucrares,  etc. 

Este  rarísimo  libro  fuá  de  Gallardo  (1),  de  quien,  al 
principio,  en  la  hoja  de  flruarda,  llera  la  siflrniente  nota: 

«Este  Montanos  creo  que  fué  quien  publicó  par- 
to del  Romancero  General. v 

Versos  en  sn  alabanza  por  el  L.  Neira,  Lomas  Canto- 
ral, L.  Miflrnel  Sánchez,  Franco  de  la  Cuera  (y  otros 
diflro  yo). 

En  la  sifrn.  DI),  fol.  27  ruelto,  opi^rrama  de  Alonso 
Becerra  al  autor: 

Kl  antifruo  blasón,  digna  excelencia, 
Del  nombre  y  de  la  casa  do  Montanos 
Con  loa  Bermudez,  Prcgos  y  Syluano.<< 
En  quien  C8tá  9U  clara  descendencia, 
Por  ros  en  todo  el  mundo 
De  todos  estimado 
Será,  pues,  sin  segundo 
De  su  niyz  tal  fruto  ha  procreado. 
Kilos  por  armas,  ros  por  scicncia  y  arte 
Dcxayt»  eterno  nombre  en  toda  parte. 


—  311 1.  Arle  de  canto-llano  con  ento- 
naciones comunes  de  Coro  y  Altar,  y  otras 
cosas  diversas,  como  se  verá  en  la  tabla.  En 
todo  va  acentuado  el  punto  con  la  letra,  y 
algunas  cosas  remitidas  puestas  ad-longum; 
— compuesto  por  Francisco  de  Montanos. — 
Con  licencia  en  Salamanca  en  casa  de  Fran- 
cisco de  Cea  Tesa,  atlo  1610,  A  costa  de 
Andrés  López  mercader  de  libros.  Está  ta- 
sado-á  6  maravedís  cada  pliego.  (B.-M.) 

En  4,*»-168  p. 

Aprob.  de  Hernando  de  Cabezón:  Madrid,  10  Setiem- 
bre 1593. 

Licencia.  (En  ella  se  dice  que  otras  reces  ha  sido  im- 
preso este  libro.) 

—  *3M2.  Arte  |  decanto  |  llano,  |  Con 
entonaciones  comunes  de  coro  y  Altar,  y 
'jiras  I  cosas  diuersas,  como  se  verá  en  la 
Tabla.  |  En  todo  va  acentuado  el  punto  con 
la  letra,  y  algu  |  ñas  cosas  remitidas  pucs- 

(1)    Do  quien  le  hubo  Soto  Posada. 
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tasad  loníjum.  |  Compueslo  por  Francisco 
de  Montanos,  y  en  esta  vllima  im  |  pression 
va  añadida  la  Míssa  del  Ángel  Custodio.  (E. 
de  A.)  Con  lice  ncia,  |  Én  Salamanca  en 
casa  de  Antonio  Vázquez,  Ano  4625.  |  A 
costa  de  Antonio  López  Calderón  mercader 
de  libros.  |  Está  lassado  á  seys  marauedis 
cada  pliego.  (B.-Col.) 

Kn  é." 

—  *  31 13.  Arle  de  canto  llano  etc.  nue- 
vamente corregido  por  Sebastian  López  de 
Velasco,  Madrid.  Imprenta  Real,  1648.  (Bi- 
blioteca Cat.  Lafage.  • 

En  !.• 


MONTAÑA  (dr.  bernardino.) 

3114.  Libro  déla  Anatomía  del  hom- 
bre, nuevamente  compuesto  por  el  Dr.  Ber- 
nardino Montana  de  Monserrate,  médico  de 
S.  M.  muy  útil  y  necesario  á  los  médicos  y 
cirujanos  que  quieran  ser  perfectos  en  su 
arte,  y  apacible  á  los  otros  hombres  discre- 
tos que  huelgan  de  saber  los  secretos  de  na- 
turaleza. En  el  cual  libro  se  trata  de  la  fa- 
brica y  compostura  del  homI)re,  y  de  la  ma- 
nera como  se  engendra  y  nasce  y  de  las 
causas  por  que  necesariamente  muere.  Jun- 
tamente con  una  declaración  de  un  sueño 
que  sonó  el  limo.  Sr.  D.  Luis  Hurtado  de 
Mendoza  marques  de  Mondeja r.  t^.  Que  esta 
puesta  por  remate  desle  libro.  El  cual  sue- 
ño, debajo  de  una  figura  muy  graciosa,  tra- 
ta brevemente  de  la  fábrica  del  hombre  con 
todo  lo  demás  que  en  este  libro  se  contiene. 
Dirigido  al  dicho  Sr.  Marques.<~Con  privi- 
legio imperial.  —  Esta  tasado  en  .—Im- 
preso en  Valladolid  en  casa  de  Sebastian 
Martínez  Año  de  1551.  [Al  fin,]  Fué  impre- 
so en  la  insigne  villa  de  Valladolid  en  casa 
de  Sebastian  Martinez  en  la  parroquia  de 
Sant  Andrés.  Acabóse  a  dos  de  noviembre 
de  1551. 

En  fol.— 1.  ir>~£stampaB.— 130  h.  (oon  más  8  de  prin- 
cipios que  comprenden  las  tablas  y  erratas.) 

La  Anatomia  acaba  en  la  h.  73,  y  en  la  7^  empieía  el 
ineñocomo  frontispicio. 

«Sigúese  un  coloquio  del  limo.  Sr.  D.  Luis  Hur* 
tado  de  Mendoza  marques  de  Mondejar  z^  con  el 
Dr.  Bernardino  Montnfm  de  Monserrate  médico 
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tleS.  M.  Acerca  del  dicho  sueño  que  sofió  Su  Sc- 
hüría.  De  la  fzcncracioii,  nacirnienlo  y  muerU*  tiel 
hombre.» 

A  la  rnelta  del  frontift: 

«•El  Principe. — I'oi'  cuanto  ¡Kir  parlf  de  vos  e¡ 
Dr.  Montüfia  incilico  de  S.  M.  nos  ha  siilo  hcclia 
relación  que  vos  hahcis  hecho  un  libro  de  la  com- 
postura del  cuerpo  humano  t\ue  a  vuestro  pan-scer 
será  provechoso  a  los  niédico>  t  cirujanos,  y  agra- 
dable a  otras  personas  que  desean  saber  secretos 
de  naturaleza.  Suplicándonos  y  pidiéndonos...  os 
diésemos  licencia  y  mandásemos  que  por  tiempo 
de  doce  años  v(>s,  o  quien  vuestro  poder  para  ello  i 
hubiese,  y  no  otra  persona  alguna  pudiese  ímpri-  | 
mir  el  dicho  tratado  en  estos  reinos  de  la  corona  de  [* 
Castilla,  o  como  la  nuestra  merced  fuese:  y  porque  ; 
habiéndose  visto  por  nuestro  mandado  el  di<*lio 
libro  paresció  ser  así  lo  susoílicho:— Por  la  pre- 
sente os  ilamos  licencia  y  mandamos  que  vos  o  la 
persona  o  personas  que  vuestro  poder  para  ello 
liabiesen,  y  no  otras  algunas  puedan  imprmiir  ni 
vender,  ni  impriman  ni  vendan  el  dicho  libro  en 
estos  dichos  reinos  y  señoríos  por  tiempo  de  los 
dichos  (loce  años  primero'^  siguientes  que  se  cuen- 
tan desde  el  dia  de  la  Ucr.Un  de  esta  nuestra  cédula 
en  adelante... 

•Fecha  en  Madrid  a  30  días  del  mes  de  otubro 
de  lo'SI  años. — Vo  el  Príncipe. — Por  mandado  de 
S.  M.— Juan  Vázquez.» 

MONTE  Y  BADÍA    dibgo^ 

*3Ho.  Relación  verdadera  |  de  la  las- 
limosa  y  triste  |  muerte  de  Don  Emailuel 
Phylaberlo,  Conde  de  la  j  Vaslida,  y  ma- 
yordomo mayor  de  su  Alteza  |  Serenissima 
del  Principe  heredero  de  |  Saboya,  y  de  la 
senlencia,  y  |  muerte  q  se  dio  a  los  q  |  le 
mataron:  |  Compuesta  por  Diego  del  Monte 
y  Badia,  natural  |  déla  Villa  de  Perpinan.  | 
Con  licencia  en  Barcelona,  en  la  Emprenta 
de  Gabriel  Graells.  1613.  (E.  de  A.)  Vénde- 
se en  la  Librería,  en  casa  de  la  viuda  Trin- 
\era.  (B.-G.) 

En  4.*--2  h.— Portada.— Texto.— Grab.  en  niad. 
Principia: 

En  la  torre  faerte  y  bella 
que  en  Monjny  se  levanta , 
monto  que  frescura  adorna 
y  sus  pies  Noptuno  lava. 
Acaba: 

Y  fue  luilagrrofia  cosa 
y  permisión  soberana 
que  en  tan  breve  tiempo  tengan 
de  su?  culpas  ju!»ta  pasm. 


MONTEMAVOH  (jORr.R  dk;. 
3116.     Exposición  moral  sobre  el  salmo 
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Oídienta  v  sois  del  Real  Profeta  David,  diri- 
iiulo  a  la  muy  Alta  y  muy  poderosa  Seuon 
la  infanta  Doña  María  por  Geargc  de  Monte- 
mayor,  cantor  en  la  capilla  <le  Su  Alteza. 
Al  fin.  Esta  presoFile  obra  fue  vista  exa- 
minada por  el  muy  Reverendo  y  muy  Mag- 
nifico Señor  el  Vicario  Cieneral  t?n  esta  me- 
trópoli de  Toledo  y  con  su  licencia  impresa 
en  la  Universidad  <1e  Alcalá  por  Joan  de 
Brocar  10  del  mes  de  marzo  del  a  fio  de  1548. 

En  4.*— Frontis.— 1  ¡.'.—Kiitam parle  la  Concepciún. 

Kl  frontil!,  una  orla  tioreada  con  las  armas  imperia- 
les en  medio,  en  nn  caa«lrete.  y  al  pie  el  t£ctilo  del  papel. 

Edtá  en  prosa  y  verso. 

Con  el  mismo  tipo  6  imprenta  se  pone  á  continmición 
otro  papel  eu  onatn)  hoÍA«:  título: 

«•,  Justa  en  alabanza  de  los  muv  si  orí  osos  v 
biciiaventurailos  Sunt  Juan  Uaulista  y  Sdiit  Juan 
F!van|;!clista,  coinpu<.'>ta  por  uno  de  los  Menores. 
ropn»hendicndo  las  parcíalidados  (juo  «loerca  de  es- 
tos gloriosos  Sanios  hay  ontre  muchas  personas, 
especialmente  R<.*Ii;:iosn<.  El  nombre  y  renombre 
del  autor  va  declaradi)  en  A  siguionte  proemio 
í-^  Fra}/  Anfonio  d»*  Vern,  en  ana'.'iMmn  . • 

Al  fía: 

«Esta  presente  i»bra  fue  vista  y  examinada  por 
el  muy  Reverendo  y  Magiiili'.'o  Señor  el  Viciirio  Ge- 
neral en  esta  de  Toledo  y  con  sulioeiici.i  impresa 
en  la  muy  Noble  villa  y  llorentísima  L'iiiversidad 
de  Alcalá  en  casa  de  Joan  «le  Brocar,  ^.^  ilia  del  mes 
de  marzo  del  año  de  l'itS.o 

—  3117.  {Al  fin.)  ^  Fueron  impresos  los 
siete  libros  de  la  Diana,  con  el  Triunfo  de 
Amor  (le  Petrarca,  y  los  Amores  de  Aleida 
y  Silvano,  v¡st»>s  y  con  licencia  impresos  en 
la  nmy  nol)le  ciudad  de  Cuenca,  en  casa  de 
Juan  de  Ganova,  ano  I5GI  anos. 

En8.* — IftO  h.  ^8Íu  los  principios). 

Kstá  en  gieto  libros,  ni  fin  de  los  cuales  (fol.  152  v.*> 
dice:  «Pin  de  los  siete  libros  de  la  Di.ana  de  Jonre  de 
Montemayor.o 

De<l.  al  mny  ilustre  Sr.  D.  Joan  Castellá  de  Vilanora, 
señor  de  las  Baronías  de  Bicorb  y  Quesada,  Jorire  de 
Montemayor. 

Al  dicho  señor,  octarax: 

Mccúnas  fue  de  aquel  Varón  famoso... 

De  D.  Gaspar  de  IZomauí  al  autor,  xnneto: 

Sí  de  Madona  Ijaura  la  memoria... 

Jerónimo  Sampere  á  Jorjre  de  Monte-mayor,  Monetot 

Parnaío,  monte  Facro  y  celebrado... 

Triiinfii  fie  Ainor^  tradnci  lo  por  Airare  Gomes  de 
Ciudad- Ilcal»  caballero,  fol.  IVí. 
llintorm  'I-  Aldli .//  Silvano  (octavos),  fol.  103- 195. 
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—  'M\S.  Los  siete  libros  de  la  Diana  de 
George  de  Monteinayor  agora  nuevamente 
añadida,  como  se  puede  ver  en  la  labia.  Di- 
rigida al  muy  Ilustre  Sr.  D.  Juan  de  Caste- 
llá  de  Villanova,  Señor  de  las  Baronías  de 
Bicorl)  y  Quesada.  (E.  del  I.  Belero,  que  es 
el  Caduceo  de  Mercurio,  con  dos  cornucopias 
cruzadas.) — En  Anvers,  en  casa  de  Pedro 
Bellero.  Año  4575. — Con  privilegio  Real. 
[Al  fin,)  En  anveres.  |  Impresso  por  Theo- 
doro  Linda  no. 

En  4t.^—24S  pe.  ds.  (más  unn  de  tabU  al  fín). 
En  el  fol.  225  principia: 

«^  Triunfo  de  Amor,  traducido  por  Alvaro  Gó- 
mez de  Ciudad-Real,  Caballero.» 

—  31  \9.  Los  I  siete  libros  |  de  la  |  Dia- 
na de  I  George  de  Mon  |  temayor.  |  Oü  sous 
le  nom  de  Bergers  et  Bergeres  soht  com  | 
pris  les  amours  desplus  signalez  d'Espa- 
gne.  I  Traduicts  d'Espagnol,  et  conferez  és  | 
deux  langues.  P.  S.  G.  P.  |  Et  de  nouveau, 
reveus  et  corrigez  par  le  siéur  |  L  D.  Ber- 
tranet.  |  A  Paris.  |  Par  Anthoinedu  Brueil. 

m\. 

En  8.°— á  dos  col.:  la  nna  con  el  orif^inal  español,  y  la 
otra  con  la  traducción  francesa.— 3i7  ps.  ds.  (más  4  de 
principios  y  10  do  tabla  alfabética,  en  francés,  al  fin). 

Priv.  para  la  impresión:  Despachado  en  Paris,  22  Di- 
ciembre 1011. 

^Au  lectéur,9—'En  este  prólogt)  del  traductor  dice  qne 
pasó  la  mayor  parte  de  sn  edad  jnvenil  en  la  corte  de 
España  y  en  las  ciudades  donde,  á  juicio  de  los  más  en- 
tendidos, se  habla  con  más  perfección  la  lengrua.  Llama 
á  la  presento  ^ettxí  última  impres%ón.t>  Se  firma  J^.  D.  Ber^ 
tranet. 

Versos  laudatorios: 

De  Baltasar  Boschet  al  traductor. 

ítem  un  anónimo. 

—  34  20.  Cancionero  del  excelentísimo 
Poeta  George  de  Montemayor,  de  nuevo 
emendado  y  corregido.  Dirigido  al  Ilustrisi- 
mo  Sr.  Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba,  Du- 
que de  Sesa,  y  de  Terra-nova,  Marques  de 
Bítonto,  Conde  de  Cabra,  Señor  de  Baena. 
— En  Qaragoza  en  casa  de  la  biuda  de  Bar- 
tolomé de  Nájera.  Ano  1562. — Véndense  en 
casa  de  Miguel  de  Suelves,  Infanzón.  (Al 
fin.)  Fué  impresa  la  presente  obra  en  la  muy 
Noble  y  Leal  ciudad  de  Zaragoza:  a  costa 
de  Miguel  de  Suelves,  alias,  Zapila  Infan- 
zón, mercader  de  libros,  vecino  de  Zarago- 
za. Acabóse  a  7  de  april  ano  de  l'»62. 


En  12.**— Betrato  (en  lo  alto  del  frontis),  y  al  fin,  des- 
pués del  membrete  de  la  imprenta,  el  escndo  oon  la  ci- 
fra del  impresor.— 180  ps.  ds.  (sin  8  de  principÍAS  y  3  de 
tabla  al  fin). 

La  dedicatoria  es  de  Montemayor.  *Lo8  libros  son  hi- 
jos del  entendimiento  del  que  los  compone,  y  como  ta- 
les deben  ser  amados.» 

Soneto  de  Jorflre  de  Montemayor  al  Duque,  en  el  cual 
usa  la  voz  esprimeniar. 

—  de  Diedro  Bodrígruez  Monteiro. 

Elogia  á  la  muerte  de  Montemayor,  por  Francisco 
Marcos  Durantes. 

—  3121.  Cancionero  del  Excelentísimo 
Poeta  George  de  Montemayor,  de  nuevo  en- 
mendado y  corregido.  Dirigido  al  Ilustrisi- 
mo  Señor  Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba, 
Duque  de  Sesa,  y  de  Terra-nova,  Marques 
de  Bitonto,  Conde  de  Cabra,  Señor  de  la  ca- 
sa de  Baena. — Con  licencia  impreso  en  Al- 
calá de  Henares  en  casa  de  Juan  Gracian, 
1572.  [Al  fin.)  A  costa  de  Juan  Gutiérrez, 
mercader  de  libros. 

En  8.^—100  ps.  ds*  (y  8  de  principios,  oon  2  más  de  ta- 
bla al  fin).— Incorrecta  impresión. 
Licencia  á  Gaspar  de  Orteira:  Madrid,  2  Mayo  1573. 
Dedicatoria.  (No  tiene  cosa  especial.) 
Soneto  de  Montemayor  i  su  Mecenas;  concluye: 

ió  íran  Duque  de  Sesa,  claro  ejemplo 
De  armas,  soiencia,  ingenio,  estilo  y  arte... 

Soneto  de  Diedro  Bodríf?uez  Montero  al  lector: 
Letor,  deten  el  paso,  y  tiento  a  tiento... 

ElefTÍA  á  la  muerte  de  Montemayor,  por  Francisco 
Marcos  Durantes: 

Comienza,  nwMa  mia  doler om... 
El  soneto  de  Bodríifuez  Montero  acaba: 

8i  MeTuí  en  verso  heroico  se  ha  mostrado, 
Heredia  en  deTOcion,  y  en  los  amores 
A  Garei'Sanckcz  vimos  eí^tremado; 

El  gran  Montemayor  de  los  mayores, 
En  todo  a  todos  ellos  ba  imitado, 
Y  asi  es  en  nuestra  edad  de  los  mejores. 

El  encabezamiento  de  la  obra  es:  «Comienza  el  Can- 
eionsro  de  la»  obra$  de  humanidad  de  Georflre  de  Monte - 
mayor;»  y  el  final:  «Fin  del  Caneionero  de  las  obras  do 
humanidad  de  Oeor^re  de  Montemayor,»  lo  que  arpruye 
que  se  resenrarian  tal  vez  para  la  seflrunda  parte  las 
Obras  de  devoción. 

Esta  primera  está  dividida  en  tres:  primera,  versos 
oortos  de  arte  real;  segrnnda,  «Comienzan  los  soneto»  y 
eancione»  y  otras  cosas  á  la  medida  del  verso  italiano» 
(fol.  68);  tercera,  «Comienzan  la»  Obra»  de  burlast  (fo- 
lio 176). 

Entre  éstas  se  lee:  «Enviaron  al  anctor  diez  soneto» 
hechos  á  la  muerte  de  Feliciano  de  Silva,  y  él  los  vol- 
vió á  enviar  poniéndoles  al  cabo  este  soneto»  (fol.  IS.'l). 
Acaba: 

Tenéis  un  fundamento  bsjo  y  vano, 
Una  sentencia  floja,  y  es  de  suerte, 
Que  no  puedo  hnllnr  substancia  en  ella. 
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Mas  no  puedo  creer,  o  Feliciano, 
Que  estas  han  sido  hechas  a  tu  muerte, 
Mas  antes  creo  que  fueron  causa  della. 

Nació  on  Montemajor,  cuatro  lefrnas  de  Coimbra. 
Murió  de  muerte  violenta  en  el  Piamonte  á  20  de  Fe- 
brero de  1501.  Ramírez  Pafl;dn  dice  en  un  soneto: 


¿Quien  tan  presto  le  dio  tan  cruda  muerte? 
Invidia,  y  Marte  y  Venus  lo  ha  causado... 

Al  fol.  185:  «Esta  carta  enviaron  á.  Montemayor  en 
Flánde*:^ 

Estoy  metido  en  un  dolor  tan  grande, 
Señor  Montcmayor,  que  me  ha  movido 
A  hacer  que  en  esto  caso  me  desmande.. . 

El  autor  de  ella  aparece  por  la  respnesta  de  Monto- 
mayor  llamarse  Tal  de  Teña: 

Me  duele,  señor  Peña,  vuestro  daño...— fol.  180. 

Meted,  pues,  señor  Pena,  en  vuestro  seno 
La  mano,  y  si  podéis,  huid  do  amores...— fol.  190. 

La  expresión  equívoca  en  Flándes  no  deja  bien  cono- 
cer si  era  Peña  ó  Montemayor  el  que  estaba  en  Flán- 
des.  Uno  ú  otro  pudieron  ser  autores  de  aquellos  lindos 
vorsos  estampados  en  el  Cancionero  de  Ambéres: 

Que  no  quiero  amores 

En  Infralatcrra... 
Ay  dios  de  mi  tierra, 

¡Saquismedo  aquí... 
Ay  ojuelos  verdes, 

Ay  lo.*  mis  ojuelo?»...  etc. 

que  BO  dicen  compuestos  i>or  un  su^ieto  de  la  comitiva 
del  Príncipe  D.  Felipe  (11)  cuando  pasó  d  Flandes  ¿  In- 
{flaterra. 

Montemayor  ixié  en  bus  primeros  años  músico  de  la 
capilla  del  Bey  de  España:  después  sifniió  las  armas. 
Entre  las  coplas  ajenas  que  Montemayor  (rlosa,  se 
pone: 

Ven,  muerte,  tan  escondida, 
que  no  te  sienta  venir; 
porque  el  placer  del  laorir 
no  me  torne  a  dar  la  vida...— fol.  31. 

Versos  de  D.  Juan  Vázquez  de  Ayora,  Uef^indo  á  la 
corto,  y  siéndole  forzado  partirse  huyó,  fol.  4. 
Versos  de  D.  Bodriflro  Dávalos  que  filosa  Montemayor: 

Ay  triste  de  mi  que  he  visto 
Una  zagala  tan  bella, 
Que  diera  yo  por  no  vella 
La  gloria  de  habella  visto...— fol.  W. 

En  el  bien  soy  egtrunjero, 
y  en  el  mal 
mucho  mas  que  natural...— fol.  M. 

Soneto  yéndose  el  autor  á  Flandes,  fol.  60. 

Epístola  á  D.  Jonre  de  Menoses,  fol.  7Q. 

Soneto  portugués  y  castellano,  fol.  80. 

Elegía  á  la  muerte  de  Feliciano  de  Silva,  fol.  88. 

Idem-epitafio,  fol.  92. 

Silvio  («  nuestro  poeta  de  Silva),  fol.  91. 

Elegía: 

Perdí  mi  bien,  perdí  mi  Feliciano: 
Muerta  es  la  gracia,  cl  ser,  lasotilcza 
La  audacia,  ingenio,  estilo  sobrehumano.,  —fol.  89. 

Mirobrign,  patria  de  Feliciano,  fol.  91. 
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Soneto  de  Gutierre  de  Cetina  ¿iondo  enamorado  en 
la  corte,  para  donde  Montemayor  Be  ¡mrtía: 

«SV  como  Lunitnnn  vos,  yo  fue.«!C...  — fol.  111. 

Respuesta  de  Jorgo  de  Montemayor  siendo  enamora- 
do en  Sevilla,  donde  Gutierre  do  Cetina  se  quedaba; 

Vandalio^  si  destar  muy  descontento... — idem. 
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—  3122.  Cancionero  cU4  excelentísimo 
poeta  George  de  Montemayor,  de  nuevo 
emendado  y  corregido. — Dirigido  al  ilustrí- 
simo  señor  Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba, 
duque  de  Sesa  y  deTerranova,  marques  de 
Bitonto,  conde  de  Cabra,  señor  de  la  casa 
de  Baena.  (Aquí  una  figura  de  caballo  en 
pelo  con  una  estrella  debajo  del  hocico.) — 
En  Salamanca  en  casa  de  Juan  Pcrier,  mer- 
cader de  libros,  e  impi*esor,  1579.  (.4/  fin^ 
sobrepuesto.)  En  Salamanca  por  Juan  Pe- 
rier,  ano  de  1576. 

En  12.*— letra  (rrifa.— 234  ps.  ds.  (sin  11  más  do  prin- 
cipios y  4  al  fin  con  la  tabla). 
A  2-3,  la  licencia  á  favor  de  Luis  Velázqnez  Garzón. 
!   «librero  estante  en  cdta  Corte»  (Madrid).  Del  Cancio» 
ñero  se  dice  «ane  habia  sido  impreso  con  licencia  nnoa- 
,   tra  (del  Consejo):  Madrid  2ft  julio  1579.— Antoniusepia- 

copns.— Kl  L.  Fuenniayor,»)  etc. 
I       A  4-5,  dedicatoria  de  Montemayor  al  duque  de  Sesa. 

A  5  vuelta,  soneto  al  mismo. 
I  A  O,  soneto  de  Diepro  Bodrí^ruez  Montero  al  lector. 
¡  A  7-11,  elefifíA  á  la  muerte  del  excelentísimo  poeta 
j  Jorfre  de  Montemayor,  por  Francisco  Marcos  Dnrantes. 
'  Hasta  la  pápr.Bi  (generalmente  se  contienen  las  poe- 
¡  sias  cortas,  que  se  continúan  después  al  fol.  215,  donde 
comienzan  las  Obra»  de  hurlas^  hasta  225. 

Al  fol.  85  comienzan  los  sonetos  y  canciones  y  otras 
cosas  á  la  medida  del  verso  italiano. 
I      Al  fol.  15 &  comienzan  las  ¿írloprns  del  exoolontiaimo 
.  poeta  Jonre  de  Montemayor. 


TABLA. 

Coplas  (6  onzavas): 

Dichoso  y  seguro  estado, 
Vida  llena  de  contento... 

Villancico  ajeno: 

¿Quién  te  hizo,  Juan  pastor, 
Sin  gusajo  y  sin  placer, 
Que  tú  alefO'e  solias  ser?... 

Glosa  de  Montemayor  (3  décimas): 

Joan,  estoy  maravillado...— f<>l.  3. 

Carta  (17  coplas,  octavas): 

No  te  cause  alteración 
Ver  que  escribirte  presuma, 
Pues  me  corta  Amor  la  pluma 
Y  el  tiempo  me  da  ocasión... — fol.  4. 

Otras  coplas  (5  coplas,  octava.^): 

Señora,  pues  que  padezco, 
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Una  sola  cosa  os  pido, 

Y  es  que  tenRais  entendido 
Que  solo  por  fe  merezco 

Lo  que  por  mí  no  he  podido: 

Y  8i  oir 

No  queréis  ni  consentir... — fol.  7. 

Ajena  (copla): 

¿Para  qué  me  dais  tormento 
Aprovechando  tan  poco? 
Perdido,  mas  no  tan  loco 
Que  descubra  lo  que  siento. 

Glosa  de  Montemayor  (4  coplas,  octavAs): 

Pues  mi  mal  es  sin  remedio... —fol.  10. 

Carta  (Id  octaras): 

No  por  dejar  de  serviros...— fol.  12. 

Otras  coplas  (5  décimas  con  quebrado): 

De  tan  alta  perficion 
Natura  quiso  dotaros...— fol.  17. 

Ajena: 

De  mi  ventura  quejoso, 
De  quien  me  agravia  contento. 
De  mi  remedio  dudoso, 
Mas  no  de  mi  perdimiento. 

Gelosa  de  Montemayor  (4  décimas): 

Quejarme  de  mi  ventura 
f.C<Smo  puedo,  pues  os  vi?  ..—fol.  18. 

Otras  (toda  corrida): 

El  corasen  fatigado 

Y  el  cuidado 

Renovando  su  accidente...— fol.  20. 

Carta  (21  coplas,  octavas): 

Ora  mi  carta  no  veas 
O  la  rompas  sin  leella...— fol.  21. 

Copla: 

Aunque  el  placo  me  acortáis...— fol.  2(5. 

Otra: 

Damos  vaso  os  gran  cordura...— fol.  27. 

Otras  (10  décimas): 

De  verme  bien  empleado 

Y  ver  lo  que  merecéis. 
Mil  veces  quedo  agraviado 

Por  lo  que  me  suspendéis... — fol.  27. 

Ajena: 

Vive  leda,  si  podrás: 
Y  no  penes  atendiendo 
Que  según  peno  partiendo 
Ya  no  espero  que  jamás 
Te  veré  ni  me  verás. 

Qlosa  de  Montemayor  (5  décimas): 

Vive,  pues  muero  partiendo, 

Y  si  vives,  vive  leda...— fol.  30. 

Otras  (6  décimas)} 

Gasto  la  vida  sirviendo. 
Ciegan  los  ojos  llorando. 
Gasto  el  coraxon  penando, 

Y  porque  viva  muriendo 

El  tiempo  se  va  alargando...— fol.  32. 
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^        Alcé  los  ojos  mirando    . 
Y  tan  grande  mpacio  veo 
De  mi  bien  a  mi  deseo. 
Que  los  abajé  llorando. 

Glosa  de  Montemayor  (4  décimas): 

Pensar  que  acaso  miré...— fol.  33. 

Carta  (19  octavas): 

Cansada  debes  estar, 
Señora,  de  lo  que  escribo... —fol.  35. 

Canción  (2  octavas): 

¡Quitaré  el  partir  la  vida; 
Que  al  trLote  sería  partido. 
Con  que  no  fuese  el  olvido 
Tan  cierto  tras  la  partida!...— fol.  40. 
Ajena:  ^ 

Pues  me  bastan  mis  enojos, 
Señora,  para  morirme, 
¿Con  qué  pagaré  a  mis  ojos 
Lo  que  les  quité  en  partirme? 

Glosa  de  Montemayor  (4  décimos): 

Ojos  cansados  y  tristes...— fol.  40. 

Pastoril  (2  décimas): 

Zagal,  muy  libre  te  veo. 
¿Qué  has  habido  con  Amor? 
Escarmentóme  el  dolor 
Y  he  despedido  el  deseo...— fol.  42. 

Ajena: 

Ven,  muerte,  tan  escondida 
Que  no  te  sienta  venir. 
Porque  el  placer  del  morir 
No  me  tome  a  dar  la  vida. 

Glosa  (3  décimas): 

Tiene  tanta  calidad...— fol.  43. 

Corta  (20  octavas): 

Si  algún  disgusto  te  diere...— fol.  44. 

Copla: 

Libro,  si  tan  bien  librara...— fol.  49. 

Ajena: 

Carillo,  allégate  acá.— 
DI  qué  me  quieres,  sagal.— 
Quiérete  contar  mi  mal... 

Montemayor  (2  octavas): 

(Carillo,  llégate  a«ni...— fol.  49. 

n  décimas.)    Si  amor  pudo  saltearme...— fol.  50. 

Canción: 

Aunque,  señora,  me  muero. 
El  morir  no  me  atormenta...— fol.  52. 

Otra  (2  décimas): 

De  merced  tan  estremada...— fol.  ?>B. 

Otra  ajena?  (14  décimas): 

Justa  fue  mi  perdición, 
Do  mis  males  soy  contento, 
Ya  no  espero  galardón. 
Pues  vuestro  merecimiento 
Satisfixo  mi  pasión...— fol.  53. 
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N«  hallo  a  mi8  males  cul]>a,     . 
Porqao  en  mi  terrible  pena 
]ja  oau9a  que  me  condena 
Me  difculpa. 

Glosa  de  Montemayor: 

No  merece  pena  aquél...— fol.  M. 
{Sic.)  Todo  cí»  poco  lo  i>08ible... 

Qlosa: 

Yo  lo  imposible  pretendo...— fol.  58. 
Oirn  (8  déoimas): 

Deiipucs,  señora,  que  os  vi.,.— fol  &0. 
Glosa  de  La  bella  ntal  maridada  ^4  drcimas): 

Bien  acertara  Natura,  .—fol.  01. 
Copla  de  Juan  Vázquez  de  Ayora: 

Siempre  fue  mejor  el  ser...— fol.  63. 
Kespuesta  de  Montemayor: 

Quien  esto  pudo  entender...— fol.  fiS. 
Coplas  (8  décimas): 

Príncipe  muy  poderoso... — fol.  64. 

Vi  1  lancioo  pastor  i  1 : 

Di  Gil,  ¿de  qué  murió  Blas 
Tan  mozo  y  tan  mal  logrado? 
¡Mia  fé,  Gil,  de  enamorado... 

Glosa  de  Montemayor: 

Muri<^  con  muy  gran  contento...— fol.  65. 

Ajena: 

Di  xaerala  ¿qué  harás 
Cuando  veas  que  soy  partido? 
Carillo,  quererte  mas 
Que  en  mi  vida  te  he  querido. 

Montemayor: 

Después  que  de  aquí  partiere...— fol.  07. 

Ajena: 

Véante  mis  ojos 

Y  muérame  luego, 
Dulce  Amor  mío, 

Y  lo  que  yo  mas  quiero. 

Montemayor: 

A  trueque  de  verte...— fol.  09. 

Ajena: 

¡Ah  Pelayo  qué  desmayo! 
De  que  si? 
D'  una  zagala  que  vi. 

Montemayor: 

Ah  Pelayo  ¿dónde  estás?...- fol.  09. 

Ajena: 

No  soy  j'o  quien  veis  vivir. 
No,  no,  no: 
Sombra  soy  del  que  murió. 

Montemayor: 

Vive  en  mi  solo  un  contento...— fol.  70. 


Dame  acogida  en  tu  hato. 
Zagala,  que  Dios  te  duela. 
Cata  que  en  el  monte  yela. 

Montemayor: 

Acógeme,  pues  me  yelo,..— fol.  71. 

De  D.  Rodríffo  Dávalos: 

¡Ay  triste  de  mí  que  he  vípto... 
Montemayor: 

Hablo  como  apasionado...— fol.  72. 

De  D.  Rodrigo  Dávalos: 

En  el  bien  soy  r»frr»»vVro; 
Y  en  el  nial 
Mucho  mas  que  natural. 

Montemayor: 

Quiso  Amor  do  mi  firmeza...— fol.  73. 

Carta  (20  octavas): 

Si  piensas,  señora  mia... — fol  75.  ^ 

—  3123.  Segundo  cancionero  de  George 
de  Montemayor  dirigido  al  limo.  Sr.  Gonza- 
lo Fernandez  de  Córdoba,  Duque  de  Sesa  y 
de  Terranova,  Marques  de  Bi tonto,  Conde 
de  Cabra,  Señor  de  Vaena.  (Estampeta.)  Con 
licencia  impreso  en  Coimbra  por  J.  de  Bar- 
rera. <579.  (B.-P.  F.) 

En  12.*^— 122  ps.  ds.  (más  12  de  principios). 
Licencia:  En  Lisboa,  10  Junio  del  78. 
Dedicatoria. 

Soneto  de  Montemayor  al  duque  de  Sesa. 
—  de  DiefTO  Bodrí^ruez  Monteiro  al  lector. 
EleRÍa  á  la  muerte  de  Montemayor,  por  Franeiieo 
Marcos  Durantes. 


— *3i24.  Cancio  |  ñero  del  excelentíssi  ¡ 
mo  Poeta  George  de  Monte  |  mayor,  de  nue- 
uo  emen  |  dado  y  corre  |  gido.  |  Dirigido  al 
Ilus  I  trissimo  señor  Gon9alo  Fernandez  de 
Cordoua,  |  Duque  de  Sessa,  y  de  Terrano- 
ua.  Marques  |  de  Bitonto,  Conde  de  Cabra, 
señor  |  de  la  Casa  de  Vaena.  |  Con  licencia  | 
en  Madid  [sic) y  Por  la  viuda  de  Alonso  Gó- 
mez I  Impressor  del  Rey.  N.  S.  |  1588. 

£!n  8.*^—  8h.  de  preliminares.  179  de  texto  y  5  más  de 
tabla.  No  hay  que  hacer  caso  de  la  foliación,  que  desde 
la  hoja  114  eStá  muy  equivocada. 

Contiene:  Portada.— Licencia  á  Juan  Lopes  Perete 
(por  una  vez):  Madrid,  12  Julio  1581.— Al  limo.  Sr.  Dn- 
que  de  Sesa.— Soneto  de  Montemayor  al  mismo  dnque 
de  Sesa.— Soneto  de  Diegro  Kodríflrnez  Montero^  al  lec- 
tor.—Ele^ia  á  la  muerte  de  Montemayor,  por  Francis- 
co Marcos  Durantes  (es  Durantes  ó  Dorantes?)  en  terce- 
tos.—Texto,  fol.  1  á  170  (seíTi'in  la  foliación,  la  última 
es  170) — Tabla  (cinco  liojas). 
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—  *  31 2o  (Gral).  en  inad.)  Glosa  de  diez 
coplas  I  de  don  Jorge  Manrrique  hecha  por 
Jorge  de  |  Montemoor:  sobre  la  muerte  de  la 
muy  al  |  ta  princesa  doña  iMaria  hija  del 
Rey  do  |  Juan  tercero  de  Portugal:  dirigi  | 
das  al  muy  magnifico  z  discreto  |  señor  Juan 
de  Silua  Regidor  |  de  Portugal.  (B.-N.  de 
Lisboa,  tomo  de  Varios,  reservados,  núme- 
ro 177.) 

En  4."— 6  h.— 6Í(rn-  A — 1.  er-— Port.  orlada.— El  autor 
á  Sa  Señoria«— Texto:  eu  lo  alto,  en  medio,  el  de  Jor^ 
Manrique,  y  debido,  á  dos  columnas,  la  fflosa  que  em- 
pieza: 

Placeres  quedaos  atrás... 

MONTERDE  (miííüel). 

«Miguel  Moiiterde,  Rector  (=  párroco)  do  Villa- 
nueva  de  la  Guerba,  y  Racionero  de  la  Seo  de  Za- 
ragoza, tradujo  la  Crónica  de  Ramón  Montaner  hasta 
el  cap.  1  \  2. 

«No  sabemos  si  pasó  adelante;  porque  aquí  da  fín 
el  manuscrito,  que  fué  de  la  Librería  del  Dr.  Bar- 
tolomé Llórente,  canónigo  de  Nuestra  Señora  del 
Pilar:  y  hoy  se  guarda  en  el  Archivo. 

wVivia  por  los  anos  de  lofiO;  como  consta  pores- 
criptura  auténtica  que  yo  he  visto.» 

(Uztarrozi  Biblioteca  Aragonesa,— MB.,  p.  (53.) 

MONTERO  DE  ESPINOSA  (d.  román). 

3126.  Siete  meditaciones  sobre  la  ora- 
ción del  Padre-nuestro,  escritas  por  la  Se- 
ráfica Madre  Santa  Teresa  de  Jesús,  y  glo- 
sadas en  verso  por  D.  Román  Montero  de 
Espinosa,  a  devoción  de  Agustin  Navarro 
Burena,  Barón  del  Sacro  imperio,  Caballe- 
ro del  habito  de  Santiago,  del  Consejo  de 
S.  M.,  su  Regente  en  el  Supremo  de  Ara- 
gón, y  Secretario  de  Estado  y  Guerra  en  los 
Estados-bajos.  —En  Ambdres  en  la  im- 
¡)renta  Plantiníana  de  Baltasar  Moreto,  ano 
1656. 

En  8.*  marqnilla — 50  ps.  ds.  (y  8  más  de  principios). 

Acaban  en  la  pig.  32,  y  empieza  en  la  33  la  traduc- 
ción del  miserere  en  verso  por  D.  Luis  de  Ulloa. 

Dedicatoria:  Bruselas,  á  18  de  Octubre  de  1051. 

Al  lector. 

Aprob.  de  Fr.  Juan  de  la  Madre  de  Dios,  provincial 
de  carmeUtas  descalzos  y  predicador  de  S.  M.  en  la  ca- 
pilla Beal  de  Bruselas. 

—  *  3127.  Proclamación  |  de  |  la  qvie- 
iNd  I  y  exclamación  |  de  |  la  discordia  | 
Construyelas,  y  ensálzalas  |  a  |  los  pies  j 
(le  I  Phelipe  el  Grande  |  Don  |  Román  Mon- 


tero de  Espinosa  |  Theuiente  de  Maestre  do 
Campo  leneral  |  en  el  Estado  de  Milán. 

En  4.^—20  h.  paginadas,  con  reclamos,  signadas  B>£. 
de  las  cuales  dos  son  de  principios  y  contienen:  Porta- 
da, con  el  reverso  en  blanco.— Aprob.  de  D.  Juan  fia- 
mos: 21  Julio  1650.— Soneto  al  autor,  de  D.  Eugenio 
Buiz  de  la  Vega. 

MONTERO  DE  ESPINOSA  Y  DÁVILA  (don 

FERNANDO). 

*  3128.  A  la  recu  |  perada  salvd  de  la  ( 
Sacra,  Catholica,  Augusta  Ma  |  gestad  de 
nuestro  Gran  Mo  |  narcha  Don  Carlos  |  Se- 
gundo, que  Dios  |  guarde.  |  Afectos  de  sv 
mas  I  humilde,  si  Leal  Vasallo.  |  Don  Fer- 
nando Montero  |  de  Espinosa,  y  Davila.  | 
Romance. 

En  4."*— 2  h.  orladas,  con  reclamos  y  la  signatura  A. 
£1  romance  empieza  en  seguida  sin  otra  portada. 

MONTES  (diego). 

3129.  Esta  obra  llamada  Instrucción  y 
regimiento  |  de  guerra  hizo  y  ordeno  Diego 
Montes  vecino  de  la  villa  de  la  Guardia  | 
soldado  viejo  de  Su  Magostad.  Dirigida  al 
¡Ilustre  y  muy  magnifíco  |  señor  Don  Bel- 
tran  de  la  Cueva  Duque  de  Alburquerque. 
En  la  qual  trata  sutiles  auisos  y  cosas  so- 
creías  del  exercicio  militar  de  la  guerra. 
[Al  fin,)  Acabóse  el  presente  libro  en  la  ciu- 
dad de  Qarago^a  en  casa  de  Geor  |  ge  Coci; 
el  vltimo  dia  de  Octu  |  bre.  Año  do  mil  y 
quinien  |  tos  y  treynta  y  ¡  syete.  (B.-F.-G.) 

En  4.*'--Frontis.— 1.  g.-9  h. 

A  la  vuelta  la  tabla  de  los  capítulos. 

TABLA. 

Cap.  I.— Que  trata  cómo  se  ha  de  ordenar  la  guerra 
justa,  fol • 8 

Cap.  n. — Cómo  se  debe  hacer  la  gente,  y  cómo  se 
ha  de  regir  después  de  hecha.. 4 

Cap.  m.— De  la  orden  que  se  ha  de  tener  en  la  ot* 
tualla. 5 

Cap.  IV.—De  la  orden  que  be  ha  de  tener  en  el  lie* 
var  de  la  artillería 6 

Cap.  V.— Cómo  se  ha  de  gobernar  un  ejército  y  qué 
personas  son  obligadas  á  le  gobernar 7 

Cap.  VI.— Que  trata  de  la  orden  que  ha  de  llevar 
el  ejército  cuando  marchare^  y  la  orden  que  ha 
de  llevar  cuando  se  retiit^re 10 

Cap.  VII.— En  que  se  declara  si  será  mejor  para 
dar  una  batalla  llevar  poca  gente  ó  mucha 13 

Cap.  VI n.— Cómo  el  general  debe  ordenar  la  bata- 
lla para  haber  victoria  de  sus  enemigos 13 

Cap.  IX.— Cómo  se  han  de  guardar  las  ciudades, 
villas  y  castillos  que  el  señor  dol  ejército  ga- 
nare     17 
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«í  Prologo, — Los  autores,  escríptores  y  sapien- 
tísimos Filósofos...  por  saber  los  secretos  del  uni- 
verso visitaron  las  provincias,  y  en  algunos  luga- 
res... hallaron  antiguallas  dcbujadas  de  bulto,  y 
otras  de  pintura  y  hacían  entretallar  en  piedra- 
mármol  sus  batallas...  [entretalladura  t  pintura)  et- 
cétera. 

vDe  la  gente  que  viniere  a  servir  la  bandera  del... 
Capitán,  tome  los  mas  pláticos  y  mas  esperí menta- 
dos, y  haga  cuatro  caporales  que  comunmente  lla- 
man cabos  de  escuadra,  y  estos  vayan  por  las  pro- 
vincias a  hacerla  gente:  y  la  gente  que  hicieren... 
sean  hombres  de  buena  casta,  sueltos,  ligeros... 
deseosos  de  ganar  honra:  estos  son  después  muy 
honrados  soldados...  Estos  tales  andan  siempre 
muy  aderezados  y  galanes:  traen  muy  lucidas  ar- 
mas: huelga nse  de  hacer  cosas  muy  señaladas  por 
que  sean  conocidos:  estos  tales  son  llamados  en  el 
campo  de  Italia  los  Guzmanes  entre  los  españoles, 
-fol.  4. 

»Háse  de  saber  gobernar  tan  bien  el  capitán  con 
su  gente,  y  en  los  pueblos  donde  (el  capitán)  fuere 
laxado  (=  alojado)  no  se  (¡uejen  del  a  la  partida. — 4. 

«Cuando  los  franceses  ganaron  a  A  pulla,  el  Gran 
Capitán  se  metió  en  Barleta  con  muy  poca  gente 
Española  que  tenía;  y  el  viso-rey  de  Francia  con 
poderoso  ejército  venía  la  vuelta  del  para  le  asitiar 
dentro  de  Barleta;  y  envióle  a  decir  con  un  trom- 
peta que  rendiese  la  ciudad...  sino,  que  no  le  to- 
maría después  a  partido.  El  Gran  Capitán  le  res- 
pondió que  el  miedo  había  dejado  en  el  vientre  de 
su  madre;  y  que  si  viniese,  en  el  campo  lo  hallan 
ría.—'}', 

«Son  buenas  armas  arcabuces  y  escopetas  para 
hacer  la  guerra.— 10. 

«Unos  (soldados  de  a  caballo)  traen  lanzas  de  ris- 
tre, y  otros  traen  lanzas  a  la  ligera;  y  los  que  traen 
lanzas  de  ristre ,  son  la  gente  darmas:  y  los  que 
traen  lanzas  ligeras  son  caballos  ligeros,,,  las  lanzas 
de  ristre  no  pueden  aprovechar...  mas  de  un  en- 
cuentro. Y  las  lanzas  ligeras,  que  comunmente  lla- 
man jinetas,,,  sirven  a  todo...  lo  que  no  hacen  las 
otras.— 10. 

«Algunas  veces  tuviendo  la  victoria  segura,  por 
no  ser  la  gente  plática,  la  hacen  dubdosa.— 11. 

«Pongan  la  artillería  en  la  rejsa/jra.»- 14. 

xMONTES  DE  OCA  (francisco). 

*3130.  Del  doe  |  tissiino  Revercn  |  do 
P.  M.  F.  Basilio  |  Ponce  de  Lean,  honor  |  de 
España.  |  Lustre  de  la  inclyta  Salmanticen- 
se Academia,  |  Cathcdratíco  de  Prima  de 
Theologia,  |  y  Ghancheliario  que  fue  suyo.  | 
Principe  de  los  ingenios,  Phenlx  de  las  cien- 
cias, I  fausto  germen  á  la  familia  de  Agus- 
tino. I  Fama  postvma.  |  Affecto  suyo.  Fran- 
cisco Montes  de  Oca  natu-  |  ral  de  la  Ciu- 
dad Real  de  las  Palmas  en  |  la  Isla  de  la 
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gran  Canaria,  j  La  Dedica  al  glorioso  Padre 
San  luán  de  Sahagun  |  Palron  de  Salaman- 
ca .  I  Con  licencia  del  Ordinario,  y  del  s©- 
ñor  Maes-  |  trescuela,  en  Sdlamanca,  por 
Diego  I  Cussio.  Año  de  1630. 


En  4."— 18  h.  siflrn-  A-E.,  BÍn  paginar,  con  reeUunos;  da 
ellas  tres  de  preliminares,  en  que  se  cnciientzmn:  Por- 
tada.—v.  en  b.— Censura:  Salamanca,  1.°  Manso  1830. 
Dr.  D.  Antonio  Calderón.— Licencia:  4k  Marxo  1030. 1» 
Saldaña.— Al  lector.— Dedicatoria  (en  ootayaa). 

Contiene  este  tomo  composiciones  latinas  j  easieUa- 
uas  de  los  autores  siguientes: 

Dr.  D.  Antonio  Calderón. 

Dr.  D.  Juan  de  Zamora. 

Canónigo  Jorge  Sánchez. 

M.  Blas  Lopes. 

M.  Gonzalo  Correa. 

D.  Juan  do  Escobedo  Altamirano. 

D.  Juan  Romo  de  Agüero. 

D.  Gabriel  Alcón. 

L.  D.  José  Aldana. 

D.  José  Lors  de  Pcramato. 

D.  Juan  Gallo  de  Etftrada  y  Manrique- 

Fr.  Alon.»50  Pérez. 

D.  Francisco  de  Sandoval. 

L.  Juan  de  Lázaro. 

D.  Francisco  do  la  Espada. 

D.  Antonio  del  Castillo. 

Juan  Gómez  de  Ulloa,  racionero. 

D.  Lorenzo  Gómez  de  Ocampo. 

Mateo  Jiménez. 

D.  Antonio  Hoces. 

D.  Eugenio  do  Toro  Pacheco. 

D.  Pedro  Jiménez  de  Arteaga. 

D.  Diego  do  ViUanueva  y  Monje. 

D.  Antonio  del  Ñero  y  Escobar. 

Juan  Domínguez. 

Fr.  Antonio  de  Isla. 

MONTESDOGA  (jian  bautista). 

♦3131.    De  I  febris  pestilentis  |  essen- 
tia,  cavsis,  cffectis,  |  virvicntis  qvalitati  J 
bus,  corruptis  affectibus,  maligno  |  conta- 
gio; I  Necnon  de  Virtutc,  et  |  effícientia  Dae- 
monis,  hominisve,  circa  truculenlse  huius  ( 
infectionis  lethiferuin  morbum;  |  Etíam  si 
nulla  adsit  C^clestium  iníluxuum    noxia, 
aut  I  pestilens  constítutio;  {  Disserlalio  vni- 
ca  I  ex  solida  philosophia,  et  |  verissímis 
Historiis.  I  loaniie  Buptista  Montesdoca,  | 
Doctore  Medico  Hispalcnsi,  I A  vclorc.  |  Sig- 
num  salulis.  Sapint.  cap.  XVI.  6.  (Un  gra- 
badito.)  Non  cst  in  alio  salus.  Act.  4.  <  2.  | 
Hispali,  Anno  M.DG.XXX. 

En  é.°— 35  hojas  foliadas,  con  reclamos  y  las  Bifirnata- 
ras  A-I. 

La  hoja  de  non  es  la  portada,  que  no  está  incluida 
en  la  foliación  ni  letra  de  re^ástro:  tiene  el  reverao  en 
blanoo* 
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MONTESINO  (AMBROSIO). 

3132.  Comentario  de  la  Conquista  de  la 
ciudad  de  Bacza,  y  Nobleza  de  los  Conquis- 
tadores della,  fecho  por  Ambrosio  Montesi- 
no, clérigo.  Dirigida  al  muy  Ilustre  Señor 
D.  Alonso  do  Carvajal,  VII  Señor  de  la  villa 
de  Jódar. 

MS.  original  en  folio. 

Adornas  de  la  dedicatoria  á  Caryívjal  hay  otra 

«^'  Epístola  de  Ambrosio  Montesinos,  clérigo, 
natural  de  Bacza,  a  ios  muy  ilustres  Señores  Jus- 
ticias y  Regimiento  deila.» 

(En  ella  dice  qne  en  aquella  fecha  había  340  años  que 
8p  ganó  Baoza:  luego  escribía  esta  dedicatoria  el  año 
de  1567.) 

«Va  (dice)  repartida  esta  Primera  parte  en  tres 
libros:  el  primero  trata  desde  su  fundación  hasta 
que  la  ganó  el  Conde  D.  Lope;  el  segundo  trata  de 
los  linajes  de  los  Caballeros  que  la  conquistaron; 
el  tercero,  de  las  cosas  particulares  della.  Si  no  va 
curiosa,  va  muy  verdadera.» 

Licencia  del  ilustre  Sr.  Dr.  Millán,  del  Consejo  de  la 
Santa  Inquisición  de  Sevilla: 

«Vi  esta  Historia,  y  toda  la  letra  está  sin  nota  do 
cosa  que  ofenda  a  nuestra  Saiicta  Pee  católica  y 
buenas  costumbres.  Es  obra  gustosa  para  quien 
la  leyere,  y  laboriosa  y  ingeniosa  de  parto  del  au- 
tor, y  digna  que  se  comunique  y  lea  de  todos. — 
Fecho  a  i."  de  abril  de  1562  años.— ^/  Dr,  ñfillan.» 

Licencia  del  ilustro  Sr.  L.  Valora,  teniente  de  Sevi- 
lla por  S.  M.: 

«El  Licenciado  Valora,  Teniente  en  esta  ciudad 
de  Sevilla  y  su  tierra  por  S.  M.,  por  la  presente 
doy  licencia  a  cualquier  Impresor  de  libros  que 
fuere,  para  que  pueda  imprimir  un  libro  que  vos 
el  dicho  Ambrosio  do  Montesinos  habéis  compues- 
to, cuyo  título  es  Recopilación  de  la  conquista  de  la 
ciudad  de  Baesa,  y  de  las  cosas  notables  y  linajes  de- 
//a,  con  que  primero  sea  visto  por  el  Sr.  Dr.  Millan 
para  lo  que  toca  a  que  no  haya  en  él  ningún  error 
contra  nuestra  Sancta  Fee  católica.  El  cual  dicho 
impresor  o  impresores  por  vos  el  dicho  Ambrosio 
Montesino  nombrados  lo  impriman  sin  incurrir 
por  ello  en  pena  alguna. — Fecho  en  Sevilla  a  20  do 
agosto  de  1564  años.— El  Licenciado  Valora.— Bar- 
tolomé de  Morales,  Escribano.» 

(Todo  está  de  una  letra,  señal  de  que  ésta  es  copia  de 
las  licencias  origini^os;  pero  que  el  libro  es  el  original 
lo  prueban  sus  muchos  tachones,  todos,  con  lo  demás, 
de  una  misma  letra.) 

«f  AüTHOBES 

EN    EL    DISCURSO    DE8TA   OBSA   ALEGADOS.» 
Crónic€U  de  Et^xtíUi  de  lo9  autores  nguiente». 

De  D.  Bodrigo,  arzobispo  de  Toledo. 
De  San  Isidro. 
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De  San  Ildefonso. 

Do  D.  Lucas,  obispo  do  Tuy. 

Del  rey  Charles  de  Navarra. 

D¿  Moíén  Tomich. 

DA  rey  D.  Alonso  el  Sabio. 

Do  D.  Kodriífo  Sánchez  do  Aróvalo,  obisiK>  do  Falen- 
cia. 

Dol  obispo  de  Girona. 

De  Lucio  Marineo  Sículo . 

De  Florián  do  Campo. 

De  Per-Antm  Beuter. 

Do  Martín  de  Viciaua. 

Do  Juan  Vuseo. 

M  irco- Antonio  Sabellieo. 

Anaeephaleosis  de  los  rditutdos  de  España^  do  D.  Alon- 
so de  Cartagena. 

Plinio,  De  Natural  Historia. 

Quinto  Curcio,  De  ?a  vid<i  de  Alejandro, 

Décadas  de  Tifo  Lieio. 

Nobiliario  vero,  de  Hernán  Mejía. 

Anotes  de  Aragón,  de  Jerónimo  Zurita. 

Historia  General,  do  Paulo  Jotío. 

Comunidaies  de  España^  por  Paulo  Jovio. 

Hernán  Pérez  do  Guzmán,  Valerio  de  las  Historias- 

Hernando  del  Pulgar,  Epístolas  y  Claros  Varones. 

Hernán  Pérez  de  Guzmán,  Mar  de  Historias. 

Gonzalo  do  Ayora,  Sumario  de  Córdoba' 

Gonzalo  de  Ayora,  Aoila  del  Bey* 

Airar  Gutiérrez  de  Torres,  De  las  maraeillas  del 
mtindo. 

D.  Antonio  de  Guevara,  Epístolas. 
Pedro  Barrantes  Maldonado,  Diálogo  de  GHbraltar. 
D.  Luis  do  Avila,  Comunidades  de  Alemania, 
Crónicas  de  los  reyes  y  caballeros: 
Del  Cid  Buy  Díaz. 
Del  rey  D  Fernando  el  Santo. 
Del  rey  D.  Alonso  el  Sabio. 
Del  rey  D.  Sancho  el  Bravo- 
Del  rey  D.  Fernando  el  IV. 
Del  rey  D.  Alonso  XL 
Dffl  rey  D.  Pedro. 
Del  rey  D.  Enrique  el  II. 
Del  rey  D.  Juan  el  I . 
Del  rey  D.  Juan  el  11. 
Dol  rey  D.  Enrique  IV,  por  Valora. 
—  por  Pulgar. 

De  los  Beyes  Católicos,  por  Nebrija. 
Del  Condestable  de  Portugal,  por  Ñuño  Alvarez. 
Del  rey  D.  Juan  II  de  Portugal. 
Del  rey  D.  Manuel  de  Portugal. 
Del  Gran  Capitán,  por  Pulgar. 
Del  condestable  D.  Alvaro  de  Luna. 
Dol  marqnés  de  Pescara. 

Décadas  de  Esp.mUy  por  el  cronista  Alonso  de  Falen- 
cia. 
Crónica  de  Toledo^  jior  Pedro  de  Alcocer. 
C romea  de  Aragón^  por  Lucio  Marineo  Síoulo. 
Crónica  de  la  Orden  de  San  Agustínf 
Crónica  del  Perú  y  Méjico,  por  Gomara. 
Crónica  del  Perú^  por  Zarate, 
Cerco  de  Malta,  por  Francisco  Balví. 
Cerco  de  Malta,  por  Claudio  Bernat. 
Establecimientos  de  la  Orden  de  Santiago. 
Obras  de  Juan  de  Mena, 
Refranes  del  Comendador  griego. 
Cancionero  general. 

Grandezas  de  España,  por  el  M.  Medina. 
Carro  de  la»  Donas.^ 
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Komanees  oiejoi. 
Historia  de  Madrid^  de  J.  U- 
Historia  de  las  Ordenes,  do  KaduH. 
Historia  de  España,  de  Garibay. 
Historia  de  los  moros,  de  D.  liodrifiro  Jiincnex. 
Bepariitniento  de  Sevilla. 
Repartimiento  de  Baeza. 
Wolfauero  Lfttio»  De  migratumihus  gcntiusn* 
Salustio. 

Archivo  de  Baeza,  de  Simancas,  de  Sevilla,  de  Soria  y 
Alcalá  la  Real» 
Sepulcros,  epitafios  y  letreros  auténticos. 
Arco  del  alcázar  de  Baeza. 
Títulos  de  mayorazgos. 
Canción  antigua  del  escudo  de  armas  de  Baeza: 

Sobro  do8  torres  doradas 
Vide  una  cniz  milagrosa 
Con  dos  llaves  argentadas 
Y  las  puertas  safradas 
Sobro  sangre  generosa. 

Baesa  soy  muy  famosa 
Por  valientes  Capitanes, 
Soy  jaula  de  gavilanes 
Con  mil  despojos  gloriosa 
Ganados  por  mis  afanes. 

JCl  Fuero  Juzgo  del  Bey  D.  Sisenando. 

Af^ustino  Justiuiano,  La  Historia  de  Genova. 

Triunfo  Baimundino,  del  Br.  Traamiera. 

Xoticia  provinciarum» 

Conquista  de  Ultramar. 

Zas  Partidas  del  Bey  D.  Alonso, 

Décadas  de  Fedro  Mártir. 

Leyes  del  Fuero  del  Bey  D.  Alonso. 

Olaus  Magnus:  De  partibus  septentrionalibas. 

Paulo  Orosio. 

Ptolomeo. 

Valerio  Máximo. 

Flos  Sanctorum, 

£1  principio  del  libro  ao  halla  sano,  enonadernado  en 
medio  de  él. 

La  obra  lleva,  como  estampados  en  madera,  oieiios 
escüdoB  de  armas,  que  acaso  tenia  abiertos  ya  el  autor 
para  la  impresión  de  la  obra. 
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tras  Castollii lias  de  su  tiompu,  cuyo  sepulcro  &e 
vee  cii  Turdoliíguna  con  una  inscripción  que  á'nx 
así: 

«Félix  patria,  dicha  buena, 

K((C(>Ddrijo  do  la  muerte. 

Anuí  te  cupo  por  muerte 

El  poeta  Juan  de  Mena.  - 

oY  es  donoso  casti<!o  de  los  Poetas  que  habiendo 
Juan  de  Mena  tenido  en  este  ejercicio  tan  buena 
opinión,  no  hubiese  (¡uien  mas  ingeniosa  lápida  pu- 
siese en  su  sepulcro:  indigno  premio  a  sus  buenos 
estudios.» 


«Por  quieu  ( 


)  dice  ol  Romance. n 


Sacaron  a  degollar 
Al  triste  de  Don  García, 
Porque  mató  un  caballero 
Que  Solis  por  nombro  había. . .  — f ol   éO. 

«Kefran:» 

Cárdenas  y  el  Cardenal, 
Y  Chacón  y  fray  Montero, 
Traen  la  corté  al  retortero...    lol.  -U- 

■ 

«]£1  antiguo  Romance  que  empieza:» 

Por  lo8  mas  ci^pesos  bosques 
Y  montañas  de  Navarra... 

«Por  este  Conde  (D.  Lope  Díaz)  dijeron:» 

£1  Conde  D.  Loihs,  el  Visoaino, 
Rico  de  manzanas, 
Pobre  de  pan  y  vino. 

«No  es  digno  de  silencio  el  famosísimo  Juan  de 
Mena,  honor  de  la  ciudad  de  Córdoba  y  de  las  Le- 


n%  Ca p.  LX X  X \  I . — De  Iñigo  de  Men a .  • 

«•j    INüEX  1>E   LOS  CAl'lTULOS. 

»Cap.  I.— Del  asiento  de  Baeza,  y  de  la  antíj¿uedad 
de  su  nombre  y  fundación. 

»Cap.  II. — Del  tiempo  que  Baeza  estuvo  en  |>oder 
de  Moros. 

»Cap.  III. — Como  Baeza  fue  ganada  por  cl  Empe- 
rador D.  Alonso,  Bey  de  Castilla. 

•Cap.  IV. — Como  fué  vencido  por  los  moros  el  Rey 
D.  Alonso  de  Castilla  en  la  batalla  de  Alarcos... 

•Cap.  XVI.— Como  el  Roy  D.  Fernando  el  Sanctu 
envió  a  D.  Lope  Diaz  de  Ilaro,  Señor  de  Vizcaya, 
en  socorro  de  Baeza,  y  la  f;anó  de  los  moros. 

»*u  Libro  II, 

nDc  los  ganadores  de  Baeza,  en  ({ue  so  deribau 
los  linajes.  (I*or  apellidos.) 

»^¡  Libro  III. 

»Cap.  I.— Como  Baeza  ha  sido  principado  de  los 
Príncipes  do  Castilla. 

•Cap.  II. — De  la  festividad  y  cosas  particulares  de 
Baeza. 

•Cap.  III.— Del  e\ito  y  ejercicio  de  Caballería. 

«Cap.  IV. — De  los  bandos  de  Benaventes  y  Carva- 
jales. 

»Cap.  V. — De  como  Manuel  de  Benavento  y  Alon- 
so Sánchez  fueron  los  primeros  que  en  Italia 
dieron  muestras  del  valor  de  los  Castellanos  en 
las  armas. 

»Cap.  VI.— De  las  revueltas  que  hubo  entre  estas 
casas  en  el  tiempo  de  las  Comunidades,  (Véase.. 

•Cap.  VIL— De  la  ciudad  de  Lbeda,  de  la  Caballe- 
ria  V  bandos  della... 

•Cap.  XVII.— De  las  cosas  que  quedan  para  la  Se- 
gunda Parte  desta  Historia.»— fol.  108. 

Faltan  al  principio  más  de  doce  hojas. 
Cap.  III: 

Cantan  de  Oliveros,  cantan  do  Koldau, 
No  de  Zurraquin  que  fué  buen  barra^ran. 
Cantan  de  Koldan,  cantan  de  Oliveros, 
No  de  Zurraquin  que  fue  buen  Escudero.— fol.  4. 

«Cita  el  Romance:» 

Ya  Ke  f<alon  de  Jaén 
liOíi  trecientos  hijosdalgo... 
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«Salió  Alonso  Navarrclc  a  la  plaza  y  esperó  al 
toro  y  do  la  primer  lanzada  derribó  al  toro;  de  don- 
de decían  un  cantar: » 

Gaballerori  do  Ubeda, 
Salid  al  mercado; 
Que  Alouso  NaTarrcto 
Matará  el  toro  vayo. 

«Refrán:» 

En  Baoxa  quien  no  tiene  nombre, 
Navarreto  se  pone. 

«Por  quien  se  hizo  el  liomance  que  empieza:» 

Morioos,  los  mi  moricos, 
Los  que  segáis  mi  mesnada...  (1). 

«Cap.  XIV. — De  las  Damas  de  Baeza,  de  su  leal- 
tad, honestidad  y  valor.»— fol.  407. 


«Refrán:» 


Uombres  de  Baeza, 
Mujeres  de  Ubeda.— fol.  108. 


«Después  doste  (D.  Lorenzo  Suárez  deFigueroa) 
fué  D.  Gómez  Suarez  de  Figueroa,  Comendador 
mayor  de  León  que  murió  en  la  batalla  de  Araiya- 
na  en  servicio  del  Rey  D.  Pedro  contra  el  conde 
D.  Enrique...  el  cuál  hubo  en  Doña  Teresa...  su 
mujer  a  D.  Lorenzo  Suares  de  Figueroa,  que  fué 
maestre  de  Santiago  ano  de  1387... 

«Fundó  y  dotó  el  convento  de  la  Orden  do  San- 
tiago en  la  ciudad  de  Sevilla,  donde  ól  yaco  en  un 
sepulcro  de  alabastro,  a  cuyos  pies  se  vee  la  me- 
moria de  un  perro  que  tuvo  llamado  AriMdis,  que 
so  halló  con  él  en  las  batallas  que  tuvo,  en  cuya 
argolla  se  lee  esta  escríptura: 

füAmad  Atnadis,n 

»Murió  esto  Maestre  el  ano  de  U09,  habiendo 
gobernado  22  anos  la  Orden  de  Santiago;  y  fué  ca- 
sado con  Doña  Isabel  Mexía,  con  quien  hubo  a  Don 
Gómez  Suarez  de  Figueroa,  que  le  sucedió  en  su 
mayorazgo  de  Zafra  y  Feria.» 

(Cap.  XLYIII.— De  D.  Sacro  de  Fiírueroa,  conquista- 
dor de  Baesa.) 


«Refrán:» 


A  ese  son 
Comen  los  de  Ron. 


«Por  quien  (D.  Gómez  de  Ribera)  dice  el  Romance 

Alora  la  bien  cercada. 
Tú  que  estás  en  par  del  rio... 

«Esta  divisa  (del  linaje  de  los  Tafures:  No  por  el 
huevo,  sino  por  el  fuero)  se  ve  en  las  sobreseñales 
de  las  armas  de  D.  Estovan  Ulan,  el  que  está  pin- 
tado en  la  iglesia  de  Toledo,  a  la  brida,  armado  en 
blanco,  con  un  pendón  y  una  lanza  de  armas  de 
encuentro,  con  una  letra  que  dice: 

No  por  el  huevo,  sino  por  el  fuero. 

de  la  cual  moto  usó  porque  habiendo  dado  privile* 

(1)    Los  que  ganáis  mi  soldada. 
T.   III. 


gío  de  franqueza  los  Reyes  de  Castilla  á  los  do  To- 
ledo, y  queriendo  el  Rey  imponerles  cierto  pecho, 
este  caballero  no  consintió  que  los  ciudadanos  lo 
permitiesen:  por  lo  cuál  a  instancia  de  la  ciudad 
fué  puesto  en  aquel  templo  su  retrato  con  este 
mote  que  es  refrán  antiguo  castellano,  derivado 
de  un  cura  de  Toledo  que  pedía  a  una  vieja  que 
le  pagase  los  diezmos  do  los  huevos  de  su  gallina 
por  uno  que  le  habia  ofrecido,  y  no  queriendo 
ella  poner  al  cura  en  mala  costumbre,  no  se  lo 
quiso  dar,  diciendo:  No  lo  he  por  el  huevo,  sino  por 
el  fuero,n 

MONTESINO  (fr.  Ambrosio). 

«Los  Reyes  Católicos,  D.  Fernando  y  Doña  Isabel, 
no  solamente  levantaron  la  Monarquía  Española 
estendiendo  su  domúúo  en  ambos  mundos,  sino 
que  también  la  afirmaron  con  la  Religión  y  la  Jus- 
ticia, y  la  adornaron  con  las  Letras;  enriquecién- 
dola con  libros  cientííicos  y  piadosos... 

«Deseando  la  Reina  que  todos  sus  vasallos  tuvie- 
sen delante  el  dechado  de  la  Vida  de  Jesu-Cristo, 
encargó  al  doctísimo  fr.  Ambrosio  de  Montesino 
que  hiciese  comunicable  a  todos  la  obra  de  la 

«^  Vida  de  Cristo,  de  Landulfo  Cartujano:» 

lo  que  practicó  con  tantas  mejoras  propias,  que 
debe  mirarse  como  trabajo  suyo  original,  y  no  ro- 
manzado, y  que  provoca  a...  todo  menosprecio  del 
mundo;  y  por  eso  mereció  la  atención  de  Santa  Te- 
resa de  Jesús  y  del  Venerable  Juan  de  Avila. 

»Como  los  Predicadores  son  las  canales  por  don- 
de se  encamina  la  enseñanza  Cristiana  a  los  fieles, 
dispuso  Montesino,  para  su  uso,  una  Tabla  ma^ 
nual^  a  tin  de  hallar  los  asuntos  correspondientes 
a  todos  los  Evangelios  de  las  Dominicas  y.  de  los 
Días  feriales,  y  los  de  todas  las  fíestas  del  año... 

nTíene  fr.  Ambrosio  otra  obra  perteneciente  a  la 
instrucción  de  nuestros  oradores,  y  a  la  Nación... 
Los  Españoles  fueron  los  primeros  Europeos  que  pen- 
saron acertadamente,..  El  Rey  D.  Fernando  el  Cató- 
lico suplió  la  falta  del  estudio  con  la  esperiencía,  y 
conocimiento  perspicaz  de  los  sujetos,  y  por  eso 
logró  empresas  tan  felices. 

» Valióse  pues,  del  mismo  Fr.  Ambrosio  Monte- 
sino para  que  romanzase  las  Epístolas  y  Evange- 
lios,,, lo  que  hizo  con  tanto  primor,  que  esta  tra- 
ducción es  un  monumento  del  lenguaje  castizo  Es- 
pañol.» 

{%  Mayans:  El  Orador  Cristiano,  diálogo  3.»,  §  XXL) 

«En  el  año  de  4508  en  4 i  de  Setiembre  el  P.  Fray 
Ambrosio  Montesino,  de  la  orden  do  San  Francisco, 
imprimió  en  Toledo  un  Breviario  de  la  inmaculada 
Concepción  de  la  Virgen  Nuestra  Señora  en  146  ho- 
jas de  á  8.°  (aprobado  porSisto  ÍV,  Inocencio  Vllí^ 
Alejandro  VI,  y  Julio  II,  como  parece  por  su  exor- 
dio) para  uso  de  las  Religiosas  de  esta  Sagrada 
orden. 

«Está  distribuido  por  los  días  do  la  semana,  y  en 
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cada  uno  sus  vísperas  y  completas,  maitines,  lau- 
des, prima,  tercia,  sexta,  y  nona,  con  segundas 
vísperas  y  completas. 

•Sacó  el  oílcio  del  primer  dia  del  do  Leonardo 
Logarol,  y  los  de  los  demás  de  el  de  fr,  Bernardino 
de  Buxtos^  en  cuanto  a  las  lecciones  muy  poco  mu- 
dado, si  bien  dislribuido  con  mejor  orden;  y  ana- 
dióle himnos  diversos,  y  todas  las  horas  menores. 

i>Eslo  Breviario  es  de  la  insi^^ne  librería  del  Se- 
ñor D.  Lorenzo  Ramírez  de  Prado^  que  por  merced 
f[ue  me  hizo  su  afabilidad,  y  devoción  a  este  mis- 
terio, me  le  comunicó  para  que  del  sacase  esta  re- 
lación. 

«Otro  como  ól  presentó  al  Rey,  y  esté  en  su  Real 
Librería,  (Escorial?) 

»Dól  hace  memoria  Vega  en  su  Flos-sanctorumf 
parle  II,  foi.  12  vuelto.» 

(%  San  Kpiiaeio  Apóstol...  por  el  L.  D.  Jnan  do  Ta- 
mayo  Salnzar.— En  1.":  Madrid,  1G15,  p.  281.) 

—  3133.  Vita  Cristi  cartuxano  rom39a- 
do  por  fray  ambrosio  (D.  (.1/  fiHy  de  rojo.) 
Aquí  se  acaba  el  pinero  volume  |  de  la  pri- 
mera parte  del  vita  xpi  car^?'  [sic]  xano,  ¡u- 
tcrprctado  d  latín  en  roniS  |  ce  por  fray 
Ambrosio  mótesino  de-:?-  |  la  orden  di  Pan- 
tissimo  Seraphico  frS  |  cisco,  por  manda- 
miento de  los  xpia  |  nissimos  reyes  de  es- 
paña  el  rey  don  |  Femado  z  la  reyna  doña 
Ysabel  Tui  |  tissimos;  ipmido  por  ídustria  z 
arte  |  del  muy  ingenioso  z  horrado  Stani  | 
slao  de  Polonia  varo  pcipuo  del  ar  |  te  ini- 
pressoria:  z  impremiose  a  costa  |  z  espensas 
del  virtuoso  z  muy  nots-  |  ble  varó  García 
de  rueda  en  la  muy  |  noble  villa  de  Alcalá 
de  henares  a  |  xxii.  días  del  mes  de  Nouie- 
bre  del  |  año  de  nuestra  reparación  de  mili 
z  I  quinientos  z  dos.  (Aquí  al  pie  dentro  de 
un  cuádrete,  sobre  fondo  negro,  letras  blan- 
cas, el  E.  del  I.) 

En  fol.  vitola.— 1.  pr*— á  dos  col.  De  barniz  nofrro  y  en- 
carnado.— Sin  foliación  y  en  el  loffnr  del  folio  señalado 
á  capítulos  (acaba  esto  primer  tomo  en  el  cap.  XL). 

Preceden  al  libro  24  hojas  de  principios,  &  saber: 

1.°  ««[  Inventario  de  las  fiestas  por  los  meses... 
que  ordenó  y  compuso  Fr.  Ambrosio  Montesino, 
de  la  Orden  délos  Menores^  Interpreto  desto  libro 

(1)  Este  título,  en  una  cinta  flotante  que  rodea  el 
escudo  de  las  armas  reales  (con  srrauada),  al  pie  de  un 
cuadro  en  que  están  fíflrurados  el  Bey  y  la  Boina  senta 
dos  en  su  trono,  y  Fr.  Ambrosio  de  rodillas  presentan^ 
do  al  Bey  el  libro  abierto.  A  su  lado,  á  distancia,  está 
el  P.  Compañero,  de  rodillas  tambidu  y  con  las  manos 
metidas  en  las  mangras  de  su  hábito.  Todo  iluminado 
de  coloree. 


por  mandado  de  los  Cristianísimos  Reyes  de  E$pn- 
ña  el  Rey  /).  Fernando  y  la  Reina  Doña  Isabel.» 

2.'  «^  Prohemio  epistolar  de  fray  Am  |  brosto 
mótesino  sobre  la  ynlerpetra  |  cion  del  vita  xpi 
cartuxano  de  la  lengua  latina  en  la  castellana...» 


inarreí 


(De  rojo  este  encabezamiento  6  iluminado  el 
interior,  y  el  pie  de  la  primera  columna  con 
flores  y  pájaros  sobre  fondo  amarillo.) 

3."    «•!  Prohemio  del  AiUor.n 


El  principio  del  cueriK)  del  libro  con  nn  cuadro  ilu- 
minado, y  el  escudo  de  las  ai*mfls  reales  abajo. 

Este  ejemplar  perteneció  al  monasterio  do  San  Beni- 
to el  Beal. 

—  3134.  Cancionero  do  diuci*s<is  obras 
de  I  nueuo  trobadas:  todas  compuo  |  stas: 
hechas  e  corregidas  por  el  pa  |  dre  fray  Am- 
])rosio  montesino  de  |  la  orden  do  los  me- 
nores. (Al  fin,)  Aqui  acaba  el  cancionero  d 
todas  I  las  coplas  del  rcuerédo  padre  fray  | 
Ambrosio  montesino  de  la  orde  di  |  seüor 
sant  Francisco.  Las  quales  el  |  niesmo  re- 
formó y  corrijo  (sic):  estando  |  presente  á 
esta  impresión  í|ue  fue  fe  |  cha  en  la  impe- 
rial ciudad  de  Tole  |  do.  a.  xxj.  del  mes  de 
Junio,  di  ano  |  de  nuestra  reparacio  de  Mili 
equi  I  nientos  cocho  años.  |  LaudeturXps. 
Amen. 

En  *.•— Frontis — 1.  p.-á  dos  col.— 73  ps.  ds.  foliada^ 
empezando  desde  la  hoja  de  la  portada;  más  nna  hoj^ 
perdida  al  fin,  después  del  membrete  do  la  impresión, 
que  dentro  de  un  cuadro  contiene  un  escudo  de  las  ar- 
mas reales  ooflrido  por  un  áf?uila  que  lo  abrasa  eon  bus 
alas:  tiene  la  granada  en  el  fondo  del  escudo. 

Encima  del  título  el  escudo  del  Cardenal  ArsobLipo 
de  Toledo?  srrabado  en  madera. 

A  la  yuelta  del  frontis: 

««í  Significación  epistolar  do  |  fray  Ambrosio 
inonlesino  |  para  ol^Rcy  Don  Ferníldo  |  nuestro 
Sofior. 

uCbristianisimo  rey  y  muy  |  excelente  y  podero* 
so  señor  como  a  los  re- 1  yes  z  principes  pertenez- 
ca sor  mas  sollíci  |  los  en  las  cosas  quo  conuienen 
a  la  honrra  |  y  fauor  de  la  magostad  di  summo  rey 
del  cié  |  lo  por  quien  y  en  cuyo  nonbre  reynan, 
que  I  en  las  que  cumplen  a  la  prouidc^cia  do  la  gu  ) 
uernacion  humana  como  vuestra  alteza  de  |  con- 
tino  lo  ha  siempro  hecho,  no  menos  a^.|  gora  lo 
hace  gouernando  estos  reynos  j un tamütü  con  ki 
reyna  muy  esclarescida  dona  Juana  nuestra  seño- 
ra, con  muy  loable  prospcri^  |  dad  z  lidolidad  de 
justicia  I  conscruando  los  en  paz,  para  la  suco- 
si^  I  on  legitima  z  futura  del  principe  do  Carlos 
nuestro  señor.  Dcsta  causa  ¡  me  ha  muchas  veces 
vuestra  excelencia  mandado  q  ayuntasse  en  vn 
bre-:^  I  ue  compendio  todos  los  tratados  quo  de 
algunas  materias  z  miste  |  ríos  de  nuestra  muy 
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sania  fo,  yo  he  rimado  do  coplas  do  dcuocin  en  | 
tiempos  passados,  y  agora  que  yo  pude  aver  al- 
gü  vado  para  pasar  |  a  puerto  de  alguna  quietud 
según  la  tempestad  d  mis  ocupaciones  |  cerca  del 
oxercicio  de  la  continua  predicación,  he  puesto 
por  obra  su  muy  real  mandamiento  haciendo  em- 
promir  todo  lo  que  ma>%  pude  a  |  ver  destas  cosas 
por  seruir  a  dios  y  a  vuestra  muy  alta  señoría, 
porq  I  muchas  veces  saben  mejor  las  cosas  di uinas 
a  los  que  no  están  muy  |  oxercitados  en  el  gusto 
z  dulQor  dellas,  quHdo  seles  dan  debaxo  dal  |  gu- 
na  elegancia  de  prosa,  o  de  metro  de  suave  estilo, 
que  quandolas  |  participa  por  comunidad  y  llane- 
ra de  incompuestas  palabras  segQ  |  sotencia  de 
sant  Augustin  en  el  libro  De  vtilitate  credendi, 

«Prospere  |  el  rey  de  los  reyes  la  vida  estado  rey- 
nos  y  desseos  de  vuestra  alteza.  |  Do  Toledo  y  en 
esta  su  muy  real  casa  de  sant  Juan  de  los  royes. 
A  ve  I  ynte  y  siete  de  Mayo  del  año  de  nuestra  re- 
paracio  de  Mili  z  quinien-^  |  tos  z  ocho  Años.» 

Al  fin  del  CancioMro: 

«^  A  pedimiento  del  cardenal  do  espa  |  ña  don 
Pero  gongales  de  mendosa  fizo  fray  ambrosio  mon- 
te I  sino  esta  oración  ala  santa  llaga  di  costado.» 

Sifrne  después  la  tabla. 

La  portada  representa  aquel  escudo  del  cardenal  Cis- 
neros  representando  el  acto  de  vestir  la  Viraren  á  San 
Ildefonso  la  casulla. 

—  3135.  Cacionero  d  diuersas  obras  | 
de  nueuo  trobadas:  todas  copucstas  |  z  he- 
chas por  el  muy  reuerédo  pa  |  dre  fr.  Am- 
brosio montesi  |  no  opo  do  Cerdeña  de-  (  la 
orde  délos  me-:  |  uores:  añadí  |  do.  (Al  fin 
de  la  tabla.)  Aquí  se  acaba  el  cancionero  de 
lo  I  das  las  coplas  del  reuercndo  padre  fray 
Ambrosio  montesi  |  no  déla  orde  de  Señor 
Sant  Francisco.  Fue  impresso  enla  muy  | 
noble  z  imperial  ciudad  de  Toledo.  En  casa 
de  Miguel  de  |  Eguia.  Acabóse  a  siete  dias 
del  mes  de  Enero.  Año  de  nuestra  |  repara- 
ción de  Mil  z  quinientos  y  veyntc  z  siete. 

En  é.*~Frontis.— 1.  (r*— 87  h.  folladas,  más  una  des- 
pués, en  que  concluye  la  tabla  y  se  pone  el  membrete  de 
la  impresión  que  dejamos  transcrito. 

La  vuelta  de  la  última  hoja  está  en  blanco- 

En  el  frontis,  arriba,  la  imagen  de  un  Obispo  sentado, 
leyendo,  con  el  báculo  bajo  la  izquierda. 

A  la  vuelta  de  la  portada: 

«^  Significación  epistolar  de  fray  Ambrosio  mon- 
tesino para  el  rey  don  femado  nuestro  sofur.» 

En  la  hoja  segunda: 

«Este  tractado  del  sanctissimo  sacramGto  déla 
hostia  cosagrada  metrifico  fray  Ambrosio  mo  |  te- 
sino  por  servicio  déla  mas  illustre  y  magnifica  se- 


ñora la  du  I  quesa  doña  Mariapimenlcl  duquesa  del 
infantadgo.B 

He  visto  por  la  razón 
que  todo  lo  mide  y  pesa, 
que  ninguna  discreción 
es  mayor  ni  douocion 
que  la  vuestra,  gran  duquesa. 

Del  infantadgo  en  ditado, 
de  virtudes  en  essoncia, 
porque  el  mas  illustre  estado 
os  tenga  por  un  dechado 
(/«  excelencia, 

(Son  cuatro  coplas  que  acaban  como  ésta,  en  pie  que- 
brado) Y  después: 

«^  Comieda  la  obra.n 

Es  el  centro  en  que  yo  fundo 
mis  metros  sin  presunción 
solo  aquel  ques  luz  del  mundo 
de  cuyo  saber  profundo 
les  espero  perficion...  etc. 

TABLA  (fol.  87). 

De  San  Juan  Bautista  y  de  la  visitación  de  Nuestra 
Señora  y  del  bautismo  de  Cristo,  fol O 

Un  tratado  del  Santísimo  Sacramento  do  la  Hostia 
viva 11 

De  la  Santa  columna  del  Señor 10 

Lamentación  de  Nuestra  Sefiora  que  comienza  ^To" 
dos  vienen  de  la  cenai> 24 

Romance  de  San  Francisco 25 

Una  cantilena  de  la  di^idad  y  nrrandeza  de  Nues- 
tra Señora,  que  comienza  ^B&tnuí  del  cielo» 25 

Un  romanee  muy  notable  de  la  custodia  y  del  Cor* 
pus-Christi 28 

Del  sudor  de  sangrre  de  Nuestro  Señor 27 

Un  romance  de  cuál  estaba  Nuestra  Señora  temien- 
do  la  nueva  de  la  prisión  del  Señor 20 

De  lo  que  hablaban  Nuesti-a  Señora  y  José  &  la  hora 
del  nacimiento  de  Cristo.  Comienza:  ^8i  dormia 
etpo§o* 30 

Itinerario  de  la  cruz  que  el  Señor  llevó  &  cuestas» 
muy  notable 31 

Del  nacimiento  de  Nuestro  Señor.  Comienza  ^Qnien 
te  ha  niño  tornados 37 

Un  tratado  muy  devoto  de  San  Francisco 30 

Un  romance  de  San  Juan  Bautista,  hecho  por  man- 
dado de  la  muy  reverendísima  señora  Doña  Ma- 
ría Barroso,  abadesa  de  San  Clemente  de  Toledo, 
de  la  orden  del  Cistel é5 

Bomance  de  la  Sacratísima  ICaffdalena 40 

Romance  del  nacimiento  de  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo      47 

Lamentación  de  Cristo  cuando  le  azotaban  en  la  co- 
lumna      48 

Respuesta  que  dio  el  ángel  á  Cristo  cuando  lo  con- 
fortó     40 

Coplas  del  parto  de  Nuestra  Señora,  hechas  por 
mandato  de  la  muy  generosa  y  muy  reverenda  se- 
ñora Doña  María  de  Toledo,  abadesa  de  Santa  Isa- 
bel de  Toledo 40 

El  Eatelario  do  doce  coplas  á  la  corona  de  Nuestra 
Señora. 53 

Tratado  de  las  ditnúdades  y  vida  do  San  Juan  Evan- 
g'eli sta 53 

Diálogo  del  nacimiento  de  Cristo  entre  el  Infante 
y  el  Pecado 57 
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BoiBAnM  hecho  por  mandado  de  !a  Beiiui  Prio 

á  U  muerte  del  Príncipe  de  Portnml,  in  nwrido.  03 

XJna  mny  devota  obrm  de  la  Santa  Vera  Croz.  61 

Una  obra  muj  nuera  de  San  Jnan  Eranirelifta  ....  0R 

La  prei»araciún  de  la  miía 7i 

Otra  preí  araeión  brere  I  ara  eomnltrar 7ú 

Bomanee  de  San  Juan  Eran^-eü^ta 77 

Coplai  del  doütierro  del  Señor  á  Egipto 77 

I>e  la  uatividad  de  Nn^tira  Sffiora 7S 

Copian  do  la  excelnneia  de  la  Vinrcn  María 00 

Cantilena  de  la  Santa  Hostia  pnra  cantar  «*o  la  mÍMi.  81 
Lamentación  qne  el  Señor  hizo  en  la  crnz.  Comien- 
za *7?¿  rey  'ie  la  fflorian... .  ■ Rl 

l¿rjmanco  do  la  lloi^a  del  Señor ^ 

Del  dr^Cflbozamicuto  de  San  Jnan  Bautista 83 

I>e  loB  Reres  orientales 84 

Una  oración  de  la  Santa  llaj^a  del  costado 85 

Apunte*  'fol.  57): 

«...  Uncís  coplas...  del  nascimionto...  y  cántaD- 
sc  (ú  son  de  La  zorrilla  con  ei  gallo:  t  hizo  las  por 
rnandamicnto  del  muy  /?cv.  P,  fray  Juan  de  Tolosa, 
provincial  de  Castilla,  délos  frayles  menores...» 

El  infantt  y  el  p'.cado 
Mal  han  barajado, 

Fol.  03: 

«Fray  Ambrosio  de  Montesino  hizo  este  romance 
heroico  sobre  la  muerte  del  Príncipe  de  Portugal.» 

Hablando  e8tal>a  la  roj'na  |  en  conm  bien  de  notar 
Con  la  infanta  do  Castilla  |  prínccfta  de  Portugal. 
A  fnandet!  vocc5  oyeron  I  un  canallcro  llorar, 
Su  ropa  hecha  pedazos  |  pin  dexar  de  fe  menar. 
Diciendo:  nueua^  09  trayíco  j  para  mil  vida.*  matar. 
Ko  son  do  rcynoi*  extraños  |  do  aquí  ron  deete  lagar. 
Dcfgrcfiad  vueetroff  cabello8  I  coIIareí>  rícr>s  dcxa<], 
Derríbat  vue^nuí  coronas  I  y  de  xcrga  ok  enlutad, 
Por  pedrería  z  brincado  |  vestid  disft»rmc  sayal, 
Despedios  do  vida  alegre  |  con  la  muerte  os  remediad. 
Entrambas  a  dos  dixeron  j  con  dolor  mny  cordial 
Con  semblante  do  mortales  j  bien  con  voz  para  espirar: 
Acabad  vos  cauallero  |  de  hablar  y  de  matar. 
Decid  que  nueuas  son  estas  |  do  tan  triste  lamentar. 
Los  grandes  reyes  despaRa  |  son  viuos  o  \-a1en  mal 
Que  tienen  cerco  en  Granada  j  con  triumpho  imperial. 
A  que  cansa  days  los  gritos  |  4  al  cielo  quieren  llegar? 
Hablad  ya  que  nos  morímos  |  sin  podemos  remediar. 
Sa1>ed  dixo  el  cauallero  |  muy  ronco  de  vc»ces  dar 
Que  fortuna  os  es  contraría  ]  con  maldita  crueldad 

Y  el  i>eligro  de  su  rueda  |  iior  vos  ouo  de  passar. 
Yo  lloro  porque  so  muere  |  \nief  tro  príncipe  real, 
Aquel  solo  quo  paristos  j  Reina  do  dolor  sin  par 

Y  el  que  mereció  con  vos  |  real  princesa  casar 

De  los  príncipes  del  mundo  j  al  mayor  el  mas  igual 
Que  cayó  do  vn  mal  cauallo  j  corriendo  en  un  arenal 
Do  yaco  casi  defunto  |  sin  remedio  de  sanar. 
Ki  lo  queréis  ver  morir  |  andad,  seRoras,  andar], 
Quo  ya  ni  veo  ni  oye  |  ni  menos  puedo  hablar. 
Sospira  \tOT  vos  princesa  |  por  señas  de  lastimar 
Con  la  candela  en  la  mano  |  no  os  ha  podido  olvidar, 
Con  el  está  el  roy  su  padro  |  quo  quiero  desesperar. 
Dios  os  consuelo  señoras  1  si  os  posible  conortar, 
Quol  remedio  destos  males  |  os  a  la  muerto  llamar. 

Fol.  74: 
«^  Aliqualis  preparado  anime  languentis  íii 
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Christi  amere  ^cramcntaliter  in  ho«tia  vina  assis* 
tentis...  a  Fralre  A.  Mon^eiinn  edita  et  directa  do- 
mine abbalíss^^  Sancti  doniinici  onJints  Cistercien- 
sis  Tuleti  Dominí"  S.  Le''m''ir  Ri^jera,  • 


I 


-  Küta  oración,  quo  ocui^a  cuatro  pitriiuu,  efctAen  pn^ 
sa  castellana,  y  oca  ha  ''FiHit...i  etc.  £n  lAtin  el  mea- 
brete  de  despedida.) 

Fol.  76: 

•  Eí»le  Rninnn^f  del  glorí  isi  Saiil  Juan  evange- 
lista compuso  fr>iy  Ambrosio  lic  Montesino  por 
instancia  t  ruegu  de  la  muy  noMe  sc^fiora  Dona 
Leonor  de  Ribera  abadesa  de  .Soneto  Domingo  de  h 
orden  del  cistal  de  Toledo.» 

Figurando  el  rey  la  cena 
Del  cordero  fifrurodo, 
Sobre  el  corazón  de  chrLto 
Sant  Juan  esta  reclinado. .. 

Fol.  77: 

«^  Fr.  Ambrosio  Montesino  hizo  estas  coplas  al 
destierro  de  nuestro  Sejor  para  Egypto.  Cánianse 
al  son  que  dice:  «.4  la  puerta  estJ  Pelayo,  y  llora,» 

Desterrado  parte  el  niño, 
y  llora... 

Fol.  78: 

•í  Estas  coplas  de  la  Natividad  de  Nuestra  Stí- 
fiora  hizo  Fr.  Ambrosio  de  Montesino  por  manda- 
do de  la  muy  magnifica  señora  Dona  Teresa  df 
Toledo^  condesa  de  Osorno.  CAnlanse  al  son  de 
•Aquel  pastorcico,  madre.» 

Fo}.80: 

«^  Fr.  Ambrosio  Montesino  hizo  estas  coplas 
del  enxalzamiento  t  dignidad  de  Nuestra  Señora 
por  instancia  t  ruego  de  la  magnifica  señora  DoOa 
Marina  de  Guevara.  Cántanse  al  son  de  •Aqitel  pas- 
torcico madre  que  no  viene,  ^ 

Fol.  81: 

a^  Estas  coplas  hizo  Fr.  Ambrosio  Montesino  a 
la  hora  en  que  Nuestro  Señor  espiró  en  la  cruz, 
por  devoción  t  mandamiento  dol  muy  magnifíco 
Sr.  D.  Alvaro  de  Zuñiga^  Prior  de  la  cavallería  de 
Sant  Juan  de  Hierusalem.  Cántanse  al  son  que 

dice: 

Ya  cantan  los  Rallos, 
Buen  amor  y  vete. 
Cata  que  amanece. 

Principian: 

£1  rey  de  la  gloria  j  ya  so  muere,  y  llama 
A  la  cruz  por  cama. 

A  Dios  da  querellas  { tan  ronco  y  llorando: 
Y  la  virgen  dcllas  |  ca.fi  c.«ta  e:<i>irando, 
Ó  Dios  mió!  y  cuando  |  El  que  mas  te  ama 
Tema  cruz  por  cama? 

Fol.  84: 

•%  Estas  coplas  de  los  Reyes  Orientales  compuS'> 
Fr.  Ambrosio  Montesino  por  mandado  del  Reve- 
rendo?. Fr.  Juan  de  Tolosa,  Provincial  de  Castilla 
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de  los  frayles  menores  de  su  único  señor  y  padre. 
Y  cántansc  al  son  de:  ^Montaña  hermosa.» 

Del  roy  cxcelonto  |  que  en  buen  punto  rengu 
Do  quien  tomáis  lenirua  |  reyes  de  Oriente. 

Vimos  una  estrella  |  clara  y  relumbrante 
Y  en  el  me<Uo  della  |  un  divino  infante 
En  braiOM  enante  \  de  dama  excelente 
Con  cruz  en  la  frente  |  de  luz  radiante. 

Fol.  25  (escritos  los  versos  así  d  la  lartra): 

«^  Este  Romance  que  es  en  honra  y  gloria  do 
Sant  Francisco  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino  por 
mandado  del  Reverendísimo  Sr.  D.  Fr.  Francisco 
Ximcnez  Cardenal  de  Espafia  y  arzobispo  de  To- 
ledo.» 

Andávase  Sant  Francisco  |  por  los  montes  apartado  . 
Sobre  las  nubes  traspuesto  I  con  dios  vivo  trasformado. 
Sus  ojos  Ilouian  agua  i  de  lloroso  y  fatigado...  etc. 

Fol  25: 

«1¡  Estas  coplas  que  se  siguen,  hizo  fr.  Ambro- 
sio Montesino  en  gloria  de  Nuestra  Señora  por 
mandado  de  la  rey  na  de  Portugal.» 

Heyna  del  cielo  |  del  mundo  señora, 
Sois  mi  valedora. 

Del  sol  revei*tida  I  de  estrellas  cercada 
De  luna  crescida  |  chapines  calzada 
En  la  eterna  vida  |  estás  laureada 
Noble  emperadora. 

Fol.  26: 

«^  Este  Romance  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino 
en...  reverencia  de  la  santa  custodia...» 

Quien  08  esto  que  en  reguarda  I  de  su  castillo  dofttdo  , 
Poso  dentro  su  grandeza  j  y  la  gloria  de  su  estado... 

Fol.  29: 

«1[  In  NativHate  ChrisU.^ 

¿Si  dormis,  esposo  |  de  mí  mas  amado? — 
Joteph.    Nó,  que  de  tu  gloria  |  esto  desudado. 
¿Quien  puede  dormir  J  O  reina  del  cielo 
Viendo  ya  venir  j  angeles  en  vuelo 
¡Ay!  a  te  servir  |  tendidos  por  suelo 
Porque  sola  eres  |  del  cielo  traslado?... 

Fol.  31: 

«^  Tractado  de  la  via  y  penas  que  Christo  llevd 
á  la  cumbre  de  Golgoiha^  que  es  en  el  monte  Cal- 
vario, trobado  y  compuesto  por  fr.  Ambrosio  Mon- 
tesino por  servicio  de  la  señora  doña  Guiomar  de 
Castro  duquesa  de  Najara.  E  puso  en  di  la  exce- 
lencia de  aquel  sacratissimo  monte.  E  llámase  Iti- 
nerario de  la  cruz.9 

Proemio: 

No  hay  silencio  sin  ofensa... 

—  3136.  Cancionero  de  diversas  obras, 
hecho  y  compuesto  por  el  muy  Reverendo 
P.  fr.  Ambrosio  Montesino,  Obispo  de  Cer- 
deña,  de  la  orden  de  los  Menores:— añadi- 


do. (.4/  fin,)  Aquí  se  acaba  el  Cancionero  de 
todas  las  Coplas  del  R.  P.  fr.  Ambrosio 
Montesino,  do  la  órJen  de  Sant  Francisco, 
Obispo  de  Cordcna.  Fue  impreso  en  la  Im- 
perial ciudad  de  Toledo  por  Juan  de  Ayala: 
acabóse  a  2o  dias  del  mes  de  enero,  año  de 
1537.  (B.-lnf.  D.  Luis.) 

En  4."— 1.  <j.— Frontis.— 88  ps.  ds.  á  dos  col. 
La  estampa  del  frontis  representa  un  Obispo  en  bü  si- 
lla leyendo. 
A  la  vuelta: 

«^  Significación  epistolar  de  fr.  Ambrosio  Monte- 
sino para  el  Rey  D.  Fernando  nuestro  Señor.» 

%  TABLA. 

Un  tratado  del  Santísimo  Sacramento  de  la  Hostia 
yiva,  fol 2 

De  San  Jnan  Bautista  y  la  visitación  de  Nuestra 
Señora  y  del  bautismo  de  Cristo O 

De  la  Santa  columna  del  Señor 10 

Lamentación  de  Nuestra  Señora  que  comienza  ^  To- 
dos vieneH  de  la  cenan 2& 

Bomanoo  de  San  Francisco 25 

Una  cantilena  de  la  diflrnidad  y  (grandeza  de  Nues- 
tra Señora  que  comienza  ^  Bey  na  del  cielo  t> 25 

Un  romance  mny  notable  de  la  custodia  y  del  Cor* 
pus-Christi 20 

Del  sudor  de  la  sanf^e  de  Nuestro  Señor 27 

.  Un  romanea  de  cuál  estaba  Nuestra  Señora  temien- 
do la  nuera  de  la  prisión  del  Señor 20 

Do  lo  que  hablaban  Nuestra  Señora  y  Josó  á  la  hora 
del  nacimiento  de  Cristo.  Comienza  •Si  dormita 
etposo-B 90 

Itinerario  de  la  cruz  que  el  Señor  llevó  á  cuestas, 
muy  notable 81 

Del  nacimiento  de  Nuestro  Señor.  Comienza  ^Quien 
te  ha,  niño,  tornados 37 

Un  tratado  muy  devoto  de  San  Francisco 39 

Un  romance  de  San  Juan  Bautista,  hecho  por  man- 
dado de  la  muy  reverenda  y  muy  notable  señora 
Doña  María  Barroso,  abadesa  de  San  Clemente  de 
Toledo,  de  la  orden  del  Cister 43 

Bomanoe  de  la  Sacratísima  Magdalena 46 

Bomanoe  del  nacimiento  de  Nuestro  Señor  Jeau* 
cristo 47 

Lamentación  de  Cristo  cuando  le  azotaban  en  la  co- 
lumna      43 

Bespuesta  que  dio  el  &ns:el  á  Cristo  cuando  lo  con- 
fortó     49 

Coplas  del  parto  de  Nuestra  Señora,  hechas  por 
mandamiento  de  la  muy  generosa  y  muy  reveren- 
da señora  Doña  María  de  Toledo,  abadesa  de  San- 
ta Isabel  de  Toledo 49 

El  estelaria  do  doce  coplas  á  la  Corona  de  Nuostra 
Sefiora 53 

Tratado  de  las  dignidades  y  vida  de  San  Juan  Evan- 
gelista     53 

Diálogo  del  nacimiento  de  Cristo  entro  el  Infante 
y  el  Feeado 57 

Bomance  hecho  por  mandado  de  la  Keiua  Princesa 
á  la  muerte  del  Principo  de  Portugal,  su  marido.    63 

Umi  muy  devota  obra  de  la  Santa  Vera  Cruz 6i 

Una  obra  muy  nueva  de  San  Juan  Evangelista. «...    63 

La  preparación  de  la  misa . . .  # 74 
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(Hra  preparación  breve  para  comiiIfi:ar 76 

Bomanco  de  San  Juan  Evanffelista 71 

Coplas  del  destierro  del  Señor  á  PJflripto 77 

De  la  natividad  de  Nnestra  Señora 78 

Coplas  de  la  excelencia  de  la  Viraren  María BO 

Cantilena  de  la  Santa  Hostia  para  cantar  en  la  misa.  81 
Lamentación  que  el  Señor  hizo  en  la  cruz.  Comien- 
za ^El  Sey  de  la  glorian 81 

llomance  do  la  Uatra  del  Señor 83 

Del  descabezamiento  de  San  Jnan  Bautista 83 

De  los  Beyes  orientales 81 

Una  oración  de  la  Santa  Uo^a  del  costado 85 

Otros  dos  yillancicoB .    80  y  87 

<Fin  de  la  tabla. « 

La  tabla  tiene  este  encabezamiento: 

«Las  coplas  y  traXados  que  se  contienen  en  este 
Cancionero  que  compuso  el  Reverendo  P.  fr.  Am- 
brosio Montesino,  de  la  orden  de  los  Frailes  Meno- 
res de  San  Francisco  todas  reformadas  z  corregidas 
son  las  siguientes  en  esta  tabla:  Tabla,r>  etc. 

Como  al  frente  de  las  piezas  estampa  el  autor  enca- 
bezamientos más  circunstanciados,  yoy  ¿  hacer  aquí 
nueva  tabla  copiándolas.  Empiezo  por  los  romances. 

Bomance  1.*  (37  versos  lareros): 

«^  Este  Romance  que  es  en  honra  y  f;loria  de 
Sant  Francisco  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino  por 
mandado  del  Reverendísimo  fray  Francisco  Gime- 
ne^,  Cardenal  de  España,  y  Arzobispo  de  Toledo.» 
(fol.  25.) 

Andábase  Sant  Francisco  j  por  los  montes  apartado. 
Sobro  las  nubes  traspuesto  |  en  Dios  vivo  trasformado... 

Los  versos  están  impresos  asi  á  la  larfira,  intercisos 
con  una  vír^rula,  como  va  aquí  fifrurado,  aunque  el  sen- 
tido no  lo  pida*  v.  «r. 

Estregaba  en  los  zarzales  j  su  cuerpo  muy  delicado, 
Por  tener  dentro  en  la  carne  j  espíritu  libertado... 

Bomance  2.°  (38  versos): 

«^  Este  Romance  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino 
en  adorable  favor  z  reverencia  de  la  Santa  Custo- 
dia y  del  Rey  del  Cielo  que  en  ella  está  en  la  hos- 
tia viva  de  .Su  Santísimo  Sacramento.» 

¿Quien  es  este  que  en  reguarda  |  de  su  castillo  dorado 
Puso  dentro  su  grandeza  |  y  la  gloria  de  su  estado?— fol.  26. 

Bomance  3.**  (72  versos  cortos): 

«^  Este  Romance  de  la  disposición  z  tristeza 
que  la  Reina  del  Cielo  tenia,  cuando  uno  le  vino  á 
decir  que  su  hijo  estaba  preso,  compuso  fr.  Am- 
brosio Montesino.» 

{Sic.)    En  Bctania  estaba  sola 
La  Reina  Celestial* 
Sospirando  por  su  hijo 
Rey  eterno  i  temporal. 
Con  temores  lastimeros 
De  tristeza  desigual, 
Hecha  un  mar  de  pensamientos 
z  un  diluvio  de  llorar. 
Cada  lágrima  en  su  cara 
Era  una  perla  oriental. 
No  dormía,  que  congoja 


Le  era  cau.<^  do  velar. 

No  tenía  allí  do  cütrcllas 

Corona  Je  mageatad, 

Ni  mino?  j»o  el  pie  la  luna. 

Ni  al  sol  claro  por  bríal . 

Más  estalla  retraída 

En  rincón  de  poloflad, 

Cubierta  do  manto  negro 

Con  sospecha  do  su  mal. 

Su  corazón  sin  rciMwo 

En  la  cara  dio  geñal 

Por  la  cuál  iban  sudores 

Do  congoja  natural, 

Daba  sospiros  ])rofundos 

Por  poderle  remediar, 

z  talos  que  provocaban 

Las  ptífias  a  piedad, 

De  forma  que  (luien  la  viera 

Le  pudiera  preguntar.- 

-Poden>sa  Emperatriz, 

(^ué  sentisv  Qué  es  vuestro  mal? — 

Son  mi!«  pena**  (respondiera) 
Mal  sin  cuento,  mal  sin  par; 
Porque  creo  que  e.<!tá  preso 
Mi  bien  todo  universal.»— fol.  29. 

(No  firnarda,  como  el  pasado,  ri^or  do  consonante,  sino 
asonante  a^rudo  en  a  con  voces  acabadas  en  a/,  ar^  ad,) 

Romance  4.*  (53  versos  laríros)^ 

«^  Este  Romance  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino 
en  favor  do  Sant  Juan  liaplista  a  ruego  do  la  sono- 
ra Dona  María  Barroso,  Ahinlesn  del  monasterio 
de  Sant  Clemente,  de  la  orden  de  Cistcl  de  Toledo.* 
(fol.  45.) 

(Stc.)  Cante  la  nación  cristiana  |  el  favor  osclarocido 
,    Del  Baptista  sin  pecado  |  antes  santo  que  nofcido... 

Bomance  5."  (53  versos  lartfos): 

«•[Este  Romance  do  la  Sacratísima  María  Mag- 
dalena compuso  fr.  Ambrosio  Montesino  a  instan- 
cia do  la  señora  doña  Inés  do  Guzman.» 

Por  las  Cortes  de  la  Gloria  I  y  por  totlo  lo  poblado 
De  ti,  noble  Magdalena  |  maravillas  han  volado fol.  46. 

Romance  O.**  (fol.  d6): 

«^  Este  Romance  del  nascimiento  de  nuestro 
Salvador  metrificó  fr.  Ambrosio  Montesino  a  pe- 
dimiento  de  la  señora  Doña  Juana  do  Herrera,  Prio- 
ra de  Santo  Domingo  el  Real  de  Toledo.» 

Ya  son  vivos  nuestros  tiempos  |  y  nuestros  muchos 

temores]  ^ 
De  otro  sol  se  sirve  el  mundo  |  la  luna  do  otros  colores 
De  la  nocho  hacen  dia  |  los  cielos  con  resplandores... 

Romance  7.**  (35  versos  largros): 

«í  Fr.  Ambrosio  Montesino  hizo  este  Romance 
heroico  sobre  la  muerte  del  Príncipe  de  Portugal.» 

Hablando  estaba  la  Reina  |  en  cosas  bien  de  notar 
Con  la  infanta  de  Castilla  I  Princesa  de  Portugal, 
A  grandes  voces  oyeron  j  un  caballero  llorar, 
8u  ropa  hecha  pedazos  1  sin  dejarse  de  mesar.. .»foL  63. 

Bomance  7.**  (50  versos): 

«^  Este  Romance  del  glorioso  Sant  Juan  Evan- 
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gclista  compuso  fr.  Ambrosio  Montesino  por  ins- 
tancia z  ruego  de  la  muy  Noble  señora  Dona  Leo- 
nor de  Ribera,  Abadesa  de  Santo  Domingo,  de  la 
orden  de  Cistel  de  Toledo.» 

Celebrando  el  Roy  la  cena 
Del  cordero  figurado, 
Sobre  el  corazón  de  Cristo 
Sant  Juan  está  reclinado...— fol.  77. 

Bomance  8.°  (70  versos): 

«^  Este  Romance  de  la  llaga  del  Señor  hizo  fray 
Ambrosio  Montesino  a  pedimento  z  ruego  de  la 
muy  Magnífica  señora  Doña  Marina  de  Mendoza, 
hija  del  muy  Ilustre  Duque  del  infantazgo  D.  Die- 
go Hurtado  de  Mendoza.» 

Llaga  santa,  llaga  santa, 
Puerta  del  Cielo  cerrado, 
Tú  sola  diste  la  vida 
Al  hombre  desheredado 
De  la  gloria  de  aquel  reino 
Para  que  fuera  criado...— fol.  83. 


^%  VKR808  MBN0&E8.» 

«^  Estas  Coplas  que  se  siguen,  hizo  fr.  Ambro- 
sio Montesino  en  gloria  de  Nuestra  Señora  por 
mandado  de  la  Reina  de  Portugal:» 

Rcyna  del  Cielo, 
Del  mundo  Señora, 
Sed  mi  valedora. 
Del  Sol  revestida, 
De  estrellas  cercada. 
De  luna  crescida. 
Chapines  calzada 
En  la  eterna  vida 
Estás  laureada, 
Noble  Emperadora... —fol.  25  (19  coplas). 

«í  In  nativitate  Domini:» 

¿Si  dormis,  esposo, 
De  mi  mas  amado?^ 
Jo9€/.  Nó,  que  de  tu  gloria 

Esto  desvelado.— 

¿Quien  puede  dormir, 
Ó  Reyna  del  Cielo, 
Viendo  ya  venir 
Angeles  en  vuelo 
¡Ayl  a  te  ser^'ir 
Tendidos  por  suelo, 
Porque  sola  eres 
Del  Cielo  traslado?—  ; 

Si  dormit  C9po90...—tol  29  (20  coplas). 

«^  Estas  Coplas  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino  de 
la  hora  que  nuestro  Redentor  espiró  en  la  cruz, 
por  devoción  z  mandamiento  del  muy  Magnífico 
Sr.  I).  Alvaro  de  Zúñiga,  Prior  de  la  Caballeria  de 
Sant  Juan  de  Hierusalen.— Cantanse  al  son  que 
dice:» 

Ta  cantan  los  gallos, 
Buen  Amor  z  vete; 
Cata  que  amanece. 


Principian: 


El  Roy  de  la  gloria, 
Ta  so  muere  y  llama 
En  la  Cruz  por  cama. 

A  Dios  da  querellas 
Tan  ronco  z  llorando, 
Y  la  virgen  dolías 
Casi  estd  espirando. 
¡O  dios  mió!  e  cuando 
El  que  mas  te  ama 
Temd  cruz  por  cama,  etc.— fol.  80. 


(19  coplas.) 


«^  Estas  Coplas  que  se  siguen  de  los  Reyes  Orien- 
tales compuso  fr.  Ambrosio  Montesino  por  man- 
dado del  R.  P.  fr.  Juan  do  Tolosa,  Provincial  do 
Castilla,  de  los  Frailes  Menores,  de  su  único  Señor 
y  Padre.— (Gañíanse  al  son  de  <t Montaña  hermosa,^) 

Del  Rey  excelente 
Que  en  buen  punto  venga 
¿De  quien  tomáis  lengua, 
Reyes  do  Oriente? 

Vimos  una  estrella 
Clara  z  relumbrante 
Y  en  el  medio  della 
Un  divino  infante, 
En  brazos  estante 
De  Dama  excelente, 
Con  crui  en  la  fronte 
De  lux  radiante,  otc^fol.  84  (19  coplas). 

«^  Este  tratado  del  Santísimo  Sacramento  de  la 
hostia  consagrada  metrificó  fr.  Ambrosio  Monte- 
sino por  servicio  de  la  mas  Ilustre  z  Magnifica  Se- 
ñora la  Duquesa  Doña  Maria  Pimentel,  Duquesa 
del  Infantazgo:» 

He  visto  por  la  razón 
Que  todo  lo  mide  z  pesa... — fol.  2. 

(82  coplas  de  A  diez  pies,  el  último  quebrado.) 

«^  Las  Coplas  que  se  siguen,  hizo  fr.  Ambrosio 
Montesino  a  reverencia  de  Sant  Juan  Bautista  y 
del  soberano  misterio  de  la  .santa  Visitación  que  la 
Reina  del  Cielo  hizo  á  Santa  Isabel.  Las  cuales  co- 
plas compuso  por  mandado  del  Rey  D.  Fernando, 
'nuestro  señor:» 

De  tus  virtudes,  Baptista, 
No  hago  largo  prohemio... — fol.  9. 

(114  coplas  de  á  diez  pies,  el  último  quebrado:  abtiah 
odeod,) 

«^  Otras  0>p/a5  hechas  por  fr.  Ambrosio  Monte- 
sino de  la  Columna  del  Señor  por  ruego  de  la  muy 
Magnifica  Señora  la  Condesa  de  Coruña:» 

Por  grande  gloria  rescibo 
Ser,  noble  Señora,  vuestro...— fol.  19  (63  id.) 

Todos  vienen  do  la  Cena. 
Y  no  mi  vista-buena. 

Yo  soy  la  Virgen  María 
Que  oiste  decir 
Que  de  cruel  agonía 
Me  quiero  morir, 
Porque  no  veo  venir 
A  mi  visto-bnena...— fol.  24  (13  coplas). 
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«^  Estas  Coplas  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino  por 
mandado  de  la  Rcyna  Doña  Isabel,  estando  Su  Al- 
teza en  el  fín  de  su  enfermedad:» 

¿Quien  to  dio,  Rey,  la  fatÍKa 
Doüto  dolor  extremado? 
lAy  hombre  quo  tu  pecadol...— fol.  27. 

(21  coplas:  ahhaare.) 

e^  Traclado  de  la  vida  y  penas  que  Cristo  llovó 
a  la  cumbre  de  Golgota,  que  es  el  Monte-Calvario: 
trobado  y  compuesto  por  fr.  Ambrosio  Montesino 
por  servicio  de  la  Senorn  Dona  Giiiomar  de  Cas- 
tro, Duquesa  de  Najara.  E  puso  en  él  la  excelencia 
de  aquel  sacratísimo  monte:  e  llamase  Itinerario 
déla  Cruzíi» 

No  hay  silencio  sin  ofen?a 
Si  la  causa  del  hablar...— fol.  31. 

(75  coplas  ahaahcdccd,  ol  último  pie  quebrado.) 

n%  Del  Nascimiento:  hizo  estas  Coplas  fr.  Ambro- 
sio Montesino  por  mandado  de  la  muy  Magnifica 
Señora  la  Marquesa  de  Moya. — Cántanse  al  son  de 

¿Quien  08  ha  mal  enojado, 
Mi  buen  amor, 
Quien  os  ha  mal  enojado? 

Principian: 

¿Quien  te  ha,  niño,  tomado 
Eterno  Dios: 
Quien  te  ha,  niño,  tomado?...— fol,  37. 

(31  coplas:  AAÁhC.) 

«^  Del  glorioso  Sant  Francisco  hizo  estas  Coplas 
fr.  Ambrosio  Montesino  por  mandado  del  Reveren- 
dísimo Cardenal  de  España  el  mas  Memorable  Sc- 
fior  D.  Pero  González  de  Mendoza,  de  ilustre  me- 
moria:» 

Verbo  do  Real  clemencia, 
Alumbra  bien  mis  sentidos...— fol.  39. 

(08  coplas  como  las  primeras.) 

«•f  Fr.  Ambrosio  hizo  estas  Coplas  de  lamenta- 
ción sobre  estar  el  re^  del  Cielo  solo,  atado  t  azo- 
tado en  la  columna.— [Cántanse  al  son  quo  dicen: 
«/(J  castillo  de  Mont:^nchcs!n) 

¡O  columna  do  Pilatol 
El  dolor  que  en  si  sentí 
lia  medio  muerto  a  mi  madre 
Que  no  tiene  mat  de  a  mi.— fol.  47. 

(8  coplas:  ahabbc,  estribillo.) 

«^  De  lo  que  el  Santo  ángel  respondió  en  el  Huer- 
to a  Cristo  cerca  de  la  oración  que  al  Padre  hizo. 
Son  las  Coplas  siguientes  hechas  por  fr.  Ambrosio 
Montesino:» 

Hijo  del  Rey  Soberano, 
Remedio  del  bien  perdido...— fol.  48. 

(5  coplas:  ahaahbchhc.) 

«^  Estas  Coplas  que  se  siguen  compuso  fr.  Am- 
brosio Montesino  a  reverencia  z  devoción  del  San- 
tísimo parto  de  la  Virgen  Nuestra  Señora:» 


880 

No  la  debemos  dormir 
La  noche  santa, 
No  la  débeme  dormir. 

En  esta  noche,  señores. 
Sin  tiniobla. 
Nuestro  lazo  de  t€more.<i 
Ya  so  quiebra, 
Y  el  Cielo  con  sus  cantorcü 
La  celebra. 
Estrafia  cosa  de  oir,  etc.— fol.  49  (41  coplas}. 

«%  A  las  doce  estrellas  de  la  corona  de  la  Reina 
del  Cielo  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino  las  doco  fe)- 
pfos  siguientes:» 

O  Reina  muy  soberana, 
Madre  del  Verbo  divino... — fol.  52. 

(ahaahcdccd.) 

«^  Estas  Coplas  de  Sant  Juan  Evangelista  hizo 
fr.  Ambrosio  Montesino  para  cantar  al  .«4on  de 
t' Aquel  paslorcico,  madre,  que  no  viene,»  etc.,  por 
mandado  de  la  Reina  Doña  Isabel,  Nuestra  Se- 
ñora:» 

Al  sol  vences  con  tu  vista 
Radiante, 

Soberano  Evangelista 
Mas  volante...— fol.  53  (61  coplas,  it.  2  más). 

«^  Siguenso  unas  Coplas  muy  devolas,  hechas 
por  fr.  Ambrosio  Montesino  a  reverencia  del  na- 
cimiento do  nuestro  señor  Jesu-Cristo,  (Y  cáafan- 
soal  son  de  «La  zorrilla  con  el  gallo. n)  E  hízolas 
por  mandado  del  muy  R.  P.  fr.  Juan  de  Tolosa  Pro- 
vincial de  Castilla,  de  los  Frailes  Menores  su  úni- 
co Padre:» 

El  infanto  y  oí  pecado 

Mal  han  barajado, 

Al  sereno  está  el  cordero... ^fol.  67. 

(M  coplas:  abcthbec.) 

«^  Estas  Coplas  do  la  Cruz  hizo  fr.  Ambrosio 
Montesino  por  instancia  t  ruego  de  la  muy  Magni- 
fica Señora  Dona  Juana  de  Peralta,  hija  del  Con- 
destable de  Navarra:» 

Árbol  santo  do  la  vida 
Artificio  de  concordia...— fol.  64. 

(45  coplas:  abaabbebbe.) 

««[  Fr.  Ambrosio  Montesino  hizo  estas  Coplas  de 
San  Juan  Evangelista  por  mandado  de  la  Cristianí- 
sima Rey  na  Doña  Isabel:» 

Razón  tiene  Vuestra  Alteza 
En  mandir  que  metrifique...— fol.  67  (37  coplas). 

•%  Aliqualis  Preparatio  oniwíB,»  etc.  (una  depre- 
cacidn  en  prosa  castellana,  etc.)— fol.  74. 

«^  Fr.  Ambrosio  Montesmo  hizo  estas  Coplas  al 
destierro  do  Nuestro  Sefior  para  Egipto. — (Cántan- 
se al  son  que  dice  «.4  la  puerta  de  Pelayo  y  llora,»} 

Desterrado  parte  el  niño 

Y  llora: 

Dljole  su  madre  asi, 

Y  llora, 

Callad  mi  Señor  agora fol,  77  (1 6  ooplas  • 
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ñora  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino  por  mandado  de 
la  muy  Magnifica  Señora  Dona  Teresa  de  Toledo, 
condesa  de  Osorno. — (Cantan se  al  son  de  «Aquel 
naslorcicOf  madre,  que  no  viene,*) 

Roina  por  mi  bien  yenida, 
Dios  te  ospera 
Para  dar  contigo  vid& 
Verdadera...— fol.  "78  (25  coplas). 

9L%  Fr.  Ambrosio  Montesino  hizo  estas  Coplas  del 
ensalzamiento  t  dignidad  do  Nuestra  Señora  por 
instancia  z  ruego  de  la  Magnífica  Señora  Doña  Ma- 
rina de  Guevara. — (Cántanse  al  son  de  aAquel  pas- 
tor cico  madre^  que  no  viene. y») 

Aquella  estrella  del  Norte, 
Tan  sobida, 

Esperanza  es  y  conhorte 
De  mi  vida...— fol.  80  (16  coplas). 

«^  Cantilena  que  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino 
para  cantar  en  la  misa  con  devoción  de  la  Santa 
hostia:» 

No  desmaye  mi  sentido 
En  asunto  tan  subido.— 
En  tan  alto  sacramento 
No  desmaya  el  pensamiento; 
Moa  vuela  el  entendimiento 
Y  en  la  Fe  halla  su  nido,  etc.— fol.  81  (8  .coplas). 

«^  Estas  Coplas  hizo  fr.  Ambrosio  al  descabeza- 
miento do  San  Juan  Bautista. — (Cántanse  al  son 
que  dice:  «Nuevas  os  traigo,  Carillo  »] 

Nuevas  te  traigo,  Baptista, 
De  llorar.— 
Dfmelas  ya  sin  tardar,  etc.— fol.  83  (8  coplas). 

«^  A  pedimento  del  Cardenal  de  España  D.  Pero 
González  de  Mendoza  hizo  fr.  Ambrosio  Montesino 
esta  oración  a  la  santa  llaga  del  costado:» 

Adorote,  etc.  (en  prosa).— fol.  85. 

«í  Villancico^  (7  coplas): 

¿Quien  te  trajo,  Rey  de  gloria, 
Por  este  valle  tan  triste? — 
¡Ay  hombre!  tu  me  tragiste...— fol.  86. 

«^  Otro  villancico»  (6  coplas): 

No  le  dejes,  pensamiento, 
Que  se  queja 
£1  bien  que  nunca  te  deja...— fol.  81. 

El  autor  hace  reseña  de  los  (^'^ndea  sucosos  del  tiem- 
po en  que  escribía:  en  unas  copla  a  á  San  Juan  Bautista 
hace  reforoncia  al  moflrnítico  convento  de  San  Juan  de 
los  Hoyos,  que  á  la  saz<5n  labraban  los  Beyos  Católicos 
en  Toledo,  y  á  la  toma  de  Granada,  que  aún  no  Be  había 
verificado.  Hablando  con  el  santot  lo  dice: 

Todo  ol  ciclo  te  acompaña  |  Y  te  honra 
T  la  Rcyna  te  es  de  España  |  Servidora: 
Un  templo  te  hace  agora  |  En  Toledo, 
Que  no  hay  cosa  mas  decora,  |  Decir  puedo. 

Pues  yo  tu  siervo  te  pido  |  Que  a  su  Alteza 
Que  te  sirve  z  ha  servido  |  Con  firmeza. 
Que  des  vida  z  fortaleza  ( Estromada; 
Porque  gano  con  destreza  |  A  Grauod'v.  -fol.  47. 


Alude  también  á  la  conquista  de  los  Indios  on  unas 
coplas  á.  San  Juan  Evanpfelista  (fol.  08): 

Los  hombres  que  navegando 
Hallan  islas  muy  remotas. 
Cuando  vuelven,  quoca  ya  cuando 
Los  estamos  cfiporando 
En  el  puerto  con  sus  flotas: 
Que  nos  digan  les  pedimos 
Los  novedades  que  vieron; 
Y  si  algo  nuevo  oímos. 
Mas  velamos  que  dormimos 
Por  saber  lo  que  supieron. 

— 3137.  Las  Meditaciones  de  Sant  Agos- 
tin  son  estas,  sacadas  de  la  verdad  de  la  le- 
tra Latina  en  verdadero  estilo  de  la  Lengua 
Castellana,  por  frey  Ambrosio  Montesino, 
de  la  orden  de  los  Menores.  (B.-Sal.) 

En  4. •—118  h.— letra  del  siflrlo  xv.— Frontis  de  letra 
roja. 
Empieza: 

«Cap.  I.  —De  una  invocación  de  Dios  Todopode- 
roso para  que  sea  reparo  de  las  costumbres  y  do 
la  vida.» 

SÍRne  la  tabla:  los  capítulos  son  20;  el  primero  empie- 
za, fol.  4: 

«Señor  Dios,  otorga  a  mi  corazón  que  te  desee, 
y  deseándote,  que  te  busque,  y  buscándote  que  to 
halle,  y  hallándote  que  te  ame...» 

Acaba: 

oLaudetur  Christus,n 

MONTESINOS  (d.  Fernando  db). 

*  3138.  Avto  I  de  la  Fe  |  celebrado  on  | 
Lima  a  23  de  Enero  |  de  1639.  |  Al  Tribu- 
nal del  Santo  Oficio  |  de  la  Inquisición,  do 
los  Reynos  del  Perú,  Chile,  |  Paraguay,  y 
Tucuman.  |  Por  el  Licenciado  Don  f  Fer- 
nando de  Montesinos,  Presbítero,  |  natural 
do  Ossuna.  |  Con  licencia  del  Ilvstrissimo  | 
señor  Inquisidor  General  y  señores  del  Con  - 
sejo  de  |  su  Magostad,  de  la  Santa,  y  Gene- 
ral I  Inquisición.  |  En  Madrid.  En  la  Im- 
prenta del  Reyno,  |  aíio  do  1640. 

Ene.*— 32  h.— sien.  %  A-D.— Portada.— Aprobación: 
Lima,  14  Febrero  16?Í0.— Licencia  del  Virrey:  Lima,  15 
Febrero  1030.— Aprob.  del  Dr.  D.  Jaan  Sáenz  de  Ma- 
ñosea: Lima,  1.*  Febrero  16-10.— Licencia  del  Ordina- 
rio: Lima,  1.*  Febrero  1639.— Licencia  del  Santo  Oficio: 
Lo»  Reyes,  !.•  Febrero  1639.— Dedicatoria.— E.  de  A. 
del  Santo  Oficio.- D<5cima  de  un  amifiro  del  autor.- Tex« 
to— Última pásrina en  blanco. 

MONTESINOS  (vanuel  db}. 

*  3139.    Relación  |  de  la  entrada  del  | 
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Excrcito  Imperial  en  Italia,  i  puestos  |  que 
su  Magestad  Cesárea  ha  ocupado  en  la  Val  | 
Telina,  i  la  ratificación  de  las  paces  con  el 
Rey  de  Dinamar  |  ca,  y  el  Gran  Turco.  |  Sa- 
cado por  Manuel  de  Motesinos,  vezino  do 
Madrid.  [Al  fin,)  Con  licencia.  En  Madrid, 
por  Bernardino  deíJuzman.  |  Año  de  4629. 
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£n  4.°— 3i7  p.  (con  10  más  do  principios). 

Ded.  á  la  Purísima,  Buscrita  por  J.  Feniándes  y  Jote 
de  Castro. 

Romance  de  D.  Isidoro  de  BarfroB  Mantilla  y  Báreeoa 
en  eloi?io  del  antor*. 

Á  enganon  dv  lan  mujerrM 
IkacngaliOH  de  lo9  hmnhre»... 


Dos  hojas  on  folio,  sólo  con  reclamos. 
La  relación  empieza  sin  otra  portada  qno  el  titulo 
qne  hemos  copiado. 

MONTOYA  (fr.  lucas  üb). 

3140.  Corónica  general  |  de  la  orden  de 
los  Mínimos  |  de  San  Francisco  de  Pavía  | 
Su  fundador.  |  Donde  se  trata  de  su  vida  | 
y  milagros,  origen  de  la  Religión,  erection 
de  Prouincias  y  |  Varones  insignes  della. 
Por  el  P.  Fr.  Lucas  de  Montoya  |  Predica- 
dor y  Coronisla  de  la  Orden  |  en  la  Prouin- 
cia  de  Castilla.  |  Natural  de  Madrid.  |  Con 
privilegio.  I  En  Madrid  por  Bernardino  de 
Guzman.  |  Ano  de  1619. 

En  folio.— Frontis  (dibujado  con  primor  y  (Trabado 
con  extraordinaria  delicadeza) — 381  ps.  ds.  en  oolomna 
(m&s  12  al  íin).  Do  principios  21. 

Aprob.  de  Pedro  Fernández  Tribaldos,  jesuíta:  Ma- 
drid, 20  Julio  1G18. 

—  3141.  Discurso  que  del  nacimiento, 
baplismo  y  posesión  de  la  Monarquía  del 
Gran  Rey  Católico  D.  Felipe  IV  nuestro  se- 
ñor (que  largos  y  dichosos  años  la  goce)  hi- 
zo el  P.  fr.  Lucas  de  Montoya,  Predicador  y 
Coronista  general  de  la  Orden  de  los  Míni- 
mos (Jo  San  Francisco  de  Paula;  y  presentó 
a  S.  M.  este  año  de  1622.  (B.-R.) 

En  é."-8  h. 

MONTREAL  (d.  migüel  de). 

3142.  Engaños  de  mujeres,  y  desenga- 
ños do  los  hombres,  divididos  en  cuatro  dis- 
cursos, históricos,  políticos  y  militares,  que 
consagra  a  la  soberana  y  milagrosa  Reina 
de  los  Angeles  Maria  Santísima  en  su  purí- 
sima Concepción,  sita  en  la  capilla  de  San 
Gerónimo,  protector  de  los  Mercaderes  de 
libros,  en  la  iglesia  parroquial  de  San  Gines 
de  esta  corte,  su  autor  D.  Miguel  Mont-real, 
vecino  de  esta  corte. — Con  licencia  en  Ma- 
drid, en  la  imprenta  de  Juan  de  Aríztia,  año 
de  4719. 


Soneto  del  mismo: 

Ihtcvidado  vna  tarde  Amnr  dnrmia,,. 


Soneto  acróstico  de  D.  Podro  Sofrroilo  Manrique  de 
Lara: 

Dtürfc  a  mi  numen,  núnun  nobtnino... 

Décimas  del  alférez  mayor  de  la  villa  do  Ponférradaf 
D.  Jerónimo  Ares  de  Bohamonde: 

Ovidio  a  »u  voluntad... — (son  2). 

Aprob.  de  Fr.  Diepro  de  Ares,  aprnstino: 

«Acertó  oí  autor  a  sacar  de  una  fabulosa  rela- 
ción verdaderas  doctrinas...  Hallará  en  sus  escri- 
tos el  discreto  tan  barata  la  lección,  que  no  le  cues- 
ten experiencias  propias  los  avisos,  etc. — Conven- 
to Real  de  San  Felipe  4  noviembre  1697.» 

Aprob.  del  Bmo.  P.  Valerio  de  Vimei^,  de  loa  elérí- 
fpoB  menores: 

«No  hay  cláusula  que  no  sea  un  documento  y 
desengaño  (si  bien  so  nota)  sacando  su  (del  autor) 
estudiosa  aplicación  de  entre  lo  liorroroso  de  los 
mayores  yerros  el  íinísimo  oro  de  los  desengaños; 
de  entro  las  sombras  la  luz,  y  de  entre  el  error  el 
acierto;  y  como  industriosa  abeja,  el  néctar  dulce 
do  la  advertencia  para  el  acierto,  de  donde  tantas 
infelices  avispas  lian  bebido  el  veneno  que  abor- 
tan para  extraña  y  propia  ruina:  y  en  suma  cum- 
pliendo con  la  obligación  de  lo  que  propone,  llena 
con  claros  desengaños  todo  el  asunto,  y  cou  polí- 
ticos y  morales  documentos  instruyo  a  los  inad- 
vertidos, escusa ndo  los  empeños  que  trae  consigo 
el  amor  humano,  convenciendo  al  entendimieoio 
con  los  mismos  precipicios  de  la  voluntad,  ciega 
sin  aquella  luz,  y  advertida  con  aquel  norte. 

nVáleso  industrioso  el  Autor  do  lo  curioso  de  la 
inventiva,  para  lograr  el  lin  de  los  documentos  que 
pretende,  porque  cautiva  la  atención  en  los  lan- 
ces del  discurso:  se  inclina  la  voluntad  a  buscar 
en  los  preceptos  y  avisos  los  desengaños.  Usa  de 
estilo  conciso  y  dulce;  ponfue  como  nota  el  últi- 
mo capitulo  del  libro  11  de  los  Macabcos  «Si  sem^ 
per  exaclus  sit  sermo^  non  eril  gratusí»  y  cebando 
en  lo  dulce  el  entendimiento  atrae  a  la  voluntad  a 
lo  útil,  abriendo  ios  ojos  del  desengaño  con  los 
mismos  medios  que  la  malicia  venda  los  de  la  pa- 
sión. Libro  es  que  enseña  y  advierte,  uniendo  en 
él  su  Autor  los  extremos  do  enseñanza  y  diver- 
sión...— Clérigos  Menores  de  San  Felipe  Neri  de 
Madrid  22  de  noviembre  de  1697.» 

Aprob.  de  Fr.  J.  Ortiz,  agrnstino: 

aEl  conocimiento  que  tengo  con  su  autor  (del  li- 
bro) me  aseguraba  el  acierto  de  su  deleitosa  cuan- 
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lo  moral  doctrina,  por  saber  las  prendas  quo  lo 
adornan:  pues,  como  dijo  una  docta  Pluma^  quien 
hubiera  gozado  de  la  conservación,  elocuencia  y 
noticias  humanas...  (del  autor)  debo  dar  por  asen- 
tado que  cualquiera  obra  suya  será  digna  de  salir 
al  teatro  público  de  la  aprobación,  etc. — San  Feli- 
pe de  Madrid  47  febrero  -1698.9 
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Todo  es  medianía  en  esta  obra:  D.  Jaime,  caballero 
catalán,  do  mediana  esfera,  es  el  héroe;  mozo  mal  cria' 
do,  va  tropezando  de  yerro  en  yerro  hasta  dar  consififo 
en  nna  ermita  de  Montserrat. 

Las  mujeres  no  hacen  en  esta  novela  ejemplar  tanto 
papel  que  acrediten  bion  el  títnlo  de  ella.  Está  dividi- 
da en  cuatro  dbcursos. 

MORADEL  (d.  vícbntb). 

34  43.  A  la  venida  del  Excmo.  Sr.  Du- 
que de  Alba  &5  al  gobierno  deste  reino, 
D.  Vicente  de  Morado!,  capitán  de  infante- 
ría Española.  (Escudo.)  En  Ñápeles,  con 
licencia  de  los  superiores  M.DGXXIII.  (Bi- 
blioteca R.  Parnaso  Español.) 

En  4.«-40  p. 

Aprob.  del  Dr.  Qonzalo  Cerrantes  Sotomayor,  cape- 
llán mayor  de  Santiaflro. 

«Vi  los  poemas  y  el  soneto  a  la  Inmaculata  de 
D.  Vicente  de  Moradcl,  capitán  de  Infantería  Es- 
pañola: el  primero  a  la  venida  del  limo,  y  Exce- 
lentísimo Sr.  Duque  de  Al  va  virey  y  Capitán  ge- 
neral del  reino  de  Ñapóles  ^y.  el  segundo  en  la 
canonización  de  los  tres  Santos  Españoles  Ignacio 
de  Loyola^  Francisco  Javier^  Isidro  de  Mcuírid:  el 
tercero  a  la  Santa  Teresa  española...  En  todo  hallo 
otra  trinidad  singular  de  piedad,  devoción  y  in- 
genio, esmaltes  del  oro  de  24  quilates  de  la  noble- 
za en  sangre,  valor  en  armas,  grandeza  en  enten- 
dimiento del  autor,  que  en  medio  del  cstritendo  y 
armas  su  capacidad  y  estudio  hallan  lugar  y  tiem- 
po para  las  Musas  ejercicios  y  Arquitectura  Mili- 
tar, Y  en  lo  mas  florido  de  sus  años  da  frutos  tan 
suaves  y  preciosos... — Fecha  en  Ñapóles,  en  esta 
Real  Casa  de  Santiago  de  los  Españoles  en  29  de 
diciembre  de  1G22  años.» 

El  primer  poema  empieza: 

Alfombras  do  zafiros  y  turqnesas 
Con  célicos  refinos  azuladas 
Celan  del  Mar  Tirreno  crespa  espuma: 
Préstense  las  que,  ó  luna,  tal  ves  besas. 
Para  traer  las  quillas,  sosegadas 
Del  quo  pasas  á  Italia,  nuevo  Numa... 

Al  claro  Antonio,  al  Alvares  divino...— p.  5. 

Con  labios  de  rubíes 
Alientos  de  alhelíes... — p.  6. 

Al  pobre  afable,  y  á  ninguno  esqidvo...— p.  1, 

Iguakiras  de  Astrea  la  ettotera...— p.  12. 

En  vano,  6  gran  sefior,  si  tú  advertido 
Vives,  te  adnerten  cosas  que  supiera 


Obrar1a.s  un  gentil,  naturalmente; 
Si  Licurgo  y  Solón  no  habrán  tenido 
Mas  pío  intento,  ni  mejor  manera 
En  legislar  á  una  y  otra  gente...— p.  14. 


.  Diez  mil  estadios  hoja  (Ñapólos).— p.  16. 
PjI  poema  de  los  Santos  empieza: 

Frutos  de  la  evangélica  ternilla.., — p.  19. 


Los  versos  á  Santa  Teresa  son  redondillas.  Em- 
piezan: 

Ya  Teresa  esUl  con  vos.,. — p.  31. 
Moradel  es  galano  inj^snio.  Véase  si  ha  escrito  más. 

MORÁGUES  (p.  ANDRés). 

3444.  Tractatus  de  praecipuis  Accenti- 
bus  controversis  ¡nter  Ecclcsiasticos:  prae- 
sertim  de  Paracleto,  qui  propterea,  a  potio- 
ri  parte,  Paraclesis  pro  Paracleto,  jure  dc- 
nominatur:  —  Authore  Andrea  Moraghes, 
Societatis  Jesu  Gollegü  Balearis.  Ad  Sacram 
Congregationem  Romanam  de  Rítibus.  Gum 
triplici  índice. 

BfS.  original  en  folio.  —303  p. 

La  dedicatoria  está  >fecha  en  Palma  BáUarium,  ex 
Mariano  CoUegio  Montit  SUm  Societatis  Jesu,  die 
monsis      anni  Natalis  Domini  1020.» 

Frolep8Í8  ó  prólogo. 

Divídese  en  tres  partes:  la  primera  de  28  párrafos;  la 
segunda  de  17  capítulos;  la  tercera,  que  empieza  en  la 
página  100,  es  toda  contra  el  libro  del  P.  Salinas. 

Son  ourioBoe  en  la  segunda  parte  los  capítulos: 

«Cap.  XII.— Ad  objectionem  de  MSS.  Gothorum 
codicibas,  p.  8G. 

iiCap.  XIII. — De  inclinationc  Grxci,  Latiniquc 
Sermonis  sub  duminatu  Gothorum^  p.  88. 

«Cap.  XIV. — Quibus  máximo  vitiis  Latinara  pro- 
nuntiationem  Gothi  corruperint,  p.  8^). 

«Cap.  XV.— Plura  Linguae  et  styli  vitia  por  Go- 
thos  inventa,  p.  94. 

«Cap.  XVI.— Quartum  vitium,  a  Gothis  ad  nos 
usque  traductum,  p.  97. 

«Cap.  XVII.— Per versio  vocalis  E,  et  Diphtongi 
JE  in  literam  /  vitio  Gothorum^  p.  95. 

»Cap.  XVIII.— Quiínti  intersit  Ecclcssise  rejico- 
re  corruptelas  Gothorum,»  p.  96. 

MORALES  (AMBROSIO  db). 

3145.  Los  cinco  ü  |  bros  postreros  de  la 
Co  I  roñica  general  de  Es-  |  paña  |  que  con- 
tinuaba Ambrosio  de  Morales  |  natural  de 
Córdoba  Goronista  del  Rey  Católico  núes  | 
tro  Seiior  D.  Felipe  Segundo  deste  |  nom- 
bre. I  Prosiguiendo  adelante  la  restaura- 
ción de  España,  desde  que  se  comenzó  a 
ganar  de  los  Moros,  hasta  el  Rey  don  |  Ber- 
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mudo  el  tercero  dcste  nombre.  |  De  lo  de- 
mas  que  va  puesto  con  |  la  coronica,  so 
dará  razón  luego  al  principio.  |  Iini)resso 
en  Cordoua  por  Gabriel  Ramos  Bejarano 
iinpres  |  sor  de  libros. — Ano.  1586.  [  A  cos- 
ta de  Francisco  Roberto,  mercader  de  li- 
bros. I  Con  privilegio.  [Al  fin,)  Fué  iinpres- 
50  en  la  muy  noble  y  muy  leal  ciudad  de 
Cor  I  doua.  En  casa  de  Gabriel  Ramos  Be- 
jarano  I  iinpressor  de  libros.  Ano  |  1586. 

Eu  folio.— 350  pB  da.  (más  4  de  tabla  al  fin  y  U  de 
principios). 

Lo  que  en  este  libro  se  contiene: 

El  prólogo,  donde  so  da  razón  do  lo  qne  se  ha  hecho 
en  la  historia  que  aqní  se  escribo. 

Un  discurso  sobre  los  pririlegrios,  y  la  manera  de 
aprovecharse  bien  de  ellos  eu  la  historia. 

Los  cinco  libros  do  esta  Crónica. 

Un  discurso  sobre  el  linaje  del  bienayentnrado  San- 
to Domingo* 

Versos  latinos  á  Morales  por  D.  Dieflro  de  Querara. 

Elosrio  del  muy  ilustre  Sr.  D.  Gonzalo  de  Arjirote  y 
de  Molina,  yerno  y  único  heredero  del  conde  de  Lan- 
sarote  y  Fuer  te- Ven  tura,  al  retrato  de  Ambrosio  de 
Morales,  que  se  veía  en  Sevilla  en  su  (rran  Museo  (de 
Arerote),  entre  los  otros  retratos  de  los  varones  en  le- 
tras de  Andalucía  que  en  él  estaban: 

Levanta,  noble  España 
Tu  coronada  frente... 
Quedaste  tan  trocada 
De  lo  que  ser  solios, 
Que  siendo  rescatada 
Aun  no  te  conocioíi... 
y  siendo  antes  Latina, 
Hablabas  aljamia  peregrina. 

Kn  el  discurso  de  los  privileflrios,  dioc: 

•Letra  Gótica  llamamos  comunmonle  en  Castilla 
la  que  tenemos  por  cierto  usaron  los  Godos,  y  ha- 
llamos escritos  en  ella  lodos  los  libros,  privilegios 
y  otras  escrituras  do  700,  600  y  500  años  a  esta 
parte. 

»Los  italianos  en  lo  que  escriben,  la  llaman  Lom- 
hdrdica;  porque  también  los  Longobardos  usaron 
della. 

»Duró  en  Castilla  el  escribirse  lodoon  esta  letra 
hasta  el  tiempo  del  Rey  Don  Alonso  que  ganó  a 
Toledo. 

»E1  Arzobispo  D.  Rodrigo,  y  Z).  Lúeas  de  Tuid, 
cuentan  deslo  cómo  hallándose  acá  en  Espafia  (en 
tiempo  del  Rey  1).  Alonso  que  ganó  a  Toledo)  el 
cardenal  Raynerio  Legado  del  Papa,  concurrió  en 
León  con  el  Arzobispo  de  Toledo  D,  Bernardo  y 
con  muchos  otros  Prelados  al  enterramiento  del 
Rey  D.  García  que  murió  en  la  prisión  donde  el 
Rey  su  hermano  le  tenía.  Allí  hizo  Concilio  el  Le- 
gado con  los  Prelados;  y  entre  otras  cosas  orde- 
na  ron:  Que  en  España  se  dejase  de  todo  punto  la  Le- 
tra Gótica  y  se  usase  la  Francesa,  Esto  fué  el  aña 
(4090)  mil  y  noventa,^ 


—  31 46.  Divi  Eulogii  Gordubcnsís,  Mar- 
tyris,  Doctoris,  ct  elccti  Arcliiopiscopi  Tole- 
tani  Opera, — sludio  et  dili^cntia  lUustrisimi 
cic  Rcvercmlisimi  Domini  Pctri  Pontíi  Leo- 
nisaCorduba,  Kpíscopi  Placonlini,  Summt- 
que  Fidei  Clirisliana*  per  llegna  et  dílíoDCs 
Fhilippi  II  Regis  Calholicí  Inquisitoris  re- 
perta.  Ejusdeiii  Sanclissíini  M;jrlyrís  Vita 
per  Alvaruin  Cordubcnsein  scrípta.  Cuín 
alus  nonnullís  Sanclorum  Martyrum  Cor- 
dubcnsíuní  nioimincnlis. — Oiiiuia  Anibrosii 
Moralis  Cordubensís,  lieg'ii  liistorici  Scho- 
lüs  illustrala,  ejusque  cura  et  diligentía  ex- 
cussa. — Operum  catalogus  sequitur  post 
Pnefaliones. — Coinpluti,  J.  luigucz  á  Le- 
querica,  excudebat  1574.  [Ai  fin^  en  hoja 
perdida.)  Compluli,  Joannes  Iñíguez  ¿i  L(*- 
querica  excudebat  anno  1574. 

Eu  fol.— 132  p8.  ds.  (sin  las  de  principios  y  las  de  ín- 
dice al  fin). 

Eu  las  ilustraciones,  copia  al  fin  Morales  esta  inserip- 
ción: 

«Finó  don  Pero  Pérez  do  Villammar  alcalde  dol 
Rey  en  Cordoua  en  dícesícte  días  de  Febrero 
E.  M.  c.  c.  dois.  feria  sexta.  Maestre  Daniel  me  fc- 
cit.  Deus  lo  bendiga  Amen.» 

MORALES   (JÜAN  BAUTISTA  db). 

3147.  Jornada  de  África  del  Rey  D.  Se- 
bastian de  Portugal.  Compuesta  por  Juan 
BapUsta  de  Morales,  natural'de  iMontilla. — 
A  D.  F.  Fernandez  de  Córdoba  y  Aguilar. 
— En  Sevilla  por  Gabriel  Ramos  Vejarano. 
Ano  1622.  (B.-A.) 

En  8.**— 61  ps.  de.  (más  8  de  principios  y  8  de  tabla 
al  fin).— Erratas. 

Aprob.  de  D.  Jerónimo  Fernández  de  Leóot  vioario  do 
Montilla: 

«Por  la  fidelidad  y  verdad  que  el  autor  guarda 
en  su  relación,  tan  digna  y  deseada  de  saberse  en 
España  cómo  pasó,  por  lo  que  de  su  suceso  quedó 
lastimada,  y  por  la  erudición  con  que  la  describe; 
se  le  puede  dar  la  licencia,  que  para  imprimirla 
pide.— En  Montilla  G  de  agosto  de  4624  años.» 

Prólofiro  al  lector: 

«El  prólogo  sirve  de  decir  el  autor  el  intento  que 
le  movió  a  escrebir,  y  sacara  luz  su  libro...  Mi  in- 
tento es  escrebir  la  Jornada  de  África,  pérdida  y 
muerte  del  Rey  D.  Sebastian,  y  do  D.  Alonso  de 
Aguilar  que  fue  coronel  do  los  Castellanos  en  ella, 
ncUural  de  Montilla,  mi  patria,  y  tan  vecina  de  sn 
casa  la  mia,  que  ninguna  lo  es  mas.» 
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Cap.  XIH: 


«Llega  a  el  campo  Cristiano  el  Capitán  Aldana... 

vPartíúse  nuestro  campo...  a  29  de  Julio  (4578)  y 
hizo  el  primer  alojamiento  dos  leguas  de  Arcila 
poco  mas  o  menos,  llevando  el  camino  derecho  a 
Alcazarquivir. 

«Aquí  llegó  el  capitán  Francisco  de  Aldana,  a 
quien  S.  M.  habia  dado  licencia:  el  cuál  trajo  por 
su  mandado  un  yelmo  a  el  Rey  D.  Sebastian,  que 
fué  de  el  Emperador  Carlos  Y  su  agüelo;  con  una 
Carta  del  Duque  de  Al  va,  en  la  cuál  le  alababa  mu- 
cho que  solo  quisiera  tomar  á  Laracho,  sin  entrar 
por  la  tierra  adentro:  la  cuál  parece  debia  de  ser 
respuesta  en  confirmación  de  lo  que  el  Rey  lo  ha- 
bía escrito  sobre  esta  misma  materia. 

«Luego  que  llegó  este  Capitán,  tomó  conocimien- 
to de  algunas  cosas,  como  de  muy  prdtico  soldado 
que  era,  y  de  su  orden  se  hacian  los  alojamientos.» 

Cap.  XVI: 

«En  este  Consejo  se  halló  el  capitán  Aldana,  que 
en  tal  estado  debia  escojcr  lo  mejor,  como  es  bien 
que  so  entienda.»  (Junta  de  generales  antes  de  dar 
la  batalla.) 

Cap.  XX: 

«Aquí  acabó  también  Francisco  de  Aldana,  como 
gentil  Capitán  y  buen  Soldado,  haciendo  obras  dig- 
nas de  su  nombre. »— fol.  53. 

—  3148.  Corte  en  aldea,  y  noches  de 
invierno,  de  Francisco  Rodríguez  Lobo,  de 
portugués  en  castellano  por  Juan  Baptista 
do  Morales.  A  Doña  Ana  Portocarrero  y  Cár- 
denas, marquesa  de  Mental  van  y  de  Alcalá, 
Señora  de  Lobon,  &.  (Su  escudo.)  Año  1622, 
con  privilegio  real,  en  Montilla,  por  el  Au- 
tor y  a  su  costa.  (Al  fin,)  Impreso  en  Mon- 
tilla por  Juan  Baptista  de  Morales  su  autor, 
on  la  calle  de  la  Imprenta,  año  de  1622. 

En  8.**— 28&  h.  (con  5  más  de  principios  y  8  de  tabla  al 
Üü).  Además  de  la  tabla  hay  después  nna  hoja  perdida 
con  el  escudo  del  impresor,  que  tiene  al  pie  estas  letras 
en  cifra  I.  R  (=  Juan  Bautista),  y  en  el  fondo  un  león 
rapante  abriendo  con  las  garras  un  compás,  y  esta  le- 
yenda por  orla:  'Ut  semper  aervetur,  prentantioria  est 
virtutis,"» 

Tasa: 

aYo  Hernando  do  Vallejo,  Escribano  de  Cámara 
del  Rey  nuestro  señor...  doy  fe  que  habiéndose 
yisto  por  los  Sorioros  doil  un  libro  que  compuso 
Juan  Bautista  de  Morales,  natural  de  Montilla,  inti- 
tulado Corte,  etc..  tasaron  cada  pliego  a  4  mara- 
vedís, el  cual  tiene  37  pliegos  sin  los  principios  ni 
erratas,  etc.  Noviembres  do  <1622.» 

Priy.  á  favor  de  Juan  Bautista  de  Morales,  yecino  de 
la  villa  de  MontilU,  iH>r  diez  años:  Madrid,  20  Manso 
1021. 


Aprob.  del  Dr.  Jerónimo  Fernández  de  León:  «La  tra- 
ducción está  fielmente  hecha.— Montilla  21  de  enero  de 
1621.» 

Aprob.  de  Tomás  Graciún  Dantisco:  Madrid,  10  Mar- 
zo 1021. 

Dedicatoria  á  Doña  Ana  de  Portocarrero  y  Cárdenas, 
marquesa  de  Montalbán,  etc. 

Al  lector: 

«Estos  46  Diálogos  compuso  en  lengua  portugués 
sa  Francisco  Rodrigues  Lobo,  y  aunque  con  su  Pri- 
mavera, Pastor  peregrino  y  desengañado,  Églogas, 
Romances,  El  Condestable  y  Elegías  de  devoción, 
tiene  tantos  aficionados;  en  esta  Corte  en  Aldea  y 
Noches  de  invierno  muestra  con  muchas  ventajas 
la  razón  que  hay  para  estimar  sus  obras,  y  desear 
saque  a  luz  los  demás  Diálogos  que  prometo,»  etc. 

En  efecto»  al  fin  del  último  diálogo)  dice  Lobo: 

«Si  al  gusto  de  los  curiosos  lectores  fuere  bien 
aceto,  saldrá  brevemente  a  luz  otro  volumen  do 
Di'ílogos  que  espera  ver  el  suceso  de  los  primo- 
ros.» 

No  sá  si  á  este  ejemplar  que  ten^ro  á  la  vista  le  falta 
en  los  principios  alflrnna  hoja,  porque  echo  de  menos  en 
él  un  soneto  á  Lobo,  que  se  pone  en  la  reimpresión  de 
Valencia  de  1783.  en  8.** 

El  plan  de  estos  diáloflros  está  bien  trazado.  La  esce- 
na es  una  aldea  que  estaba  hecha  una  corte  con  los  per- 
sonajes que  son  interlocutores  de  los  coloquios: 

nDr,  Livio,  un  Letrado  Doctor  on  su  profesión  y 
leido  en  las  historias  humanas,  y  que  habia  tenido 
honrados  cargos  de  Gobierno. 

nD.  Julio,  un  hidalgo  mancebo  inclinado  al  ejer 
cicio  de  la  caza,  y  muy  aficionado  a  las  cosas  do 
SI  patria,  en  cuyas  historias  era  bien  visto. 

íiPindaro,  un  estudiante  de  buen  ingenio  que  en- 
tre sus  estudios  se  empleaba  algunas  veces  en  los 
de  la  Poesía. 

pSolino,  viejo  no  muy  rico,  que  habia  servido  a 
uno  de  los  Grandes  de  la  Corte,  con  cuyo  galar- 
dón se  reparó  en  aquel  lugar:  hombre  bien  criado, 
y  demás  de  bien  entendido,  notablemente  agra- 
ciado en  lo  que  decía,  y  muy  natural,  de  una 
murmuración  que  quedaba  entre  cuero  y  carne, 
sin  dar  herida  penetrante. 

•Leonardo,  amo  de  la  casa.» 

La  idea  de  la  obra  es  ingeniosa,  pero  el  desempeño  no 
corresponde  al  plan.  El  (rraoioao  Solino  no  lo  es  tanto 
que  sazone  viva  y  picantemente  el  diálogo* 

Lobo  es  flojo  en  gracias  é  ingenio;  le  falta  alma,  vit 
cómica. 


—  34  49.  Pronvnciaciones  |  generales  de 
len  I  gvas,  ortografía,  oscvela  |  de  Leer,  Es- 
criuir,  y  Contar,  y  Sinifica  |  cion  de  Letras 
en  la  Mano,  |  á  Don  Alonso  Fernandez  |  de 
Gordoua,  y  Figueroa.  Marques  de  Priego, 
y  I  do  Montaluan;  Señor  de  la  Gasa  de  Aguí- 
lar  I  y  Villas  de  Castroelrío  y  Víllafranca. 
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Año  (escudo]  1G23.  |  Con  licencia.  |  En 
Montilla  por  luán  Batista  de  Morales  |  su 
Autor.  £n  la  Galle  de  la  Imprenta,  y  se  | 
vende  en  ella.  [Al  fin,)  Inipresso  |  en  |  Mun- 
tilla,  I  por  luán  Batista  de  Morales  |  sv  Av- 
tor.  I  En  la  Calle  de  la  Imprenta,  Año  |  de 
M.DG.XXIII.  (B.-Sordo-raudos.) 
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En  8."—^  pi.  ds.  (con  4  más  de  príncipioe). 

A  la  vuelta  del  meiabrete  qne  dejamos  copiado,  el  es- 
cudo que  parece  del  impresor:  nu  león  rapante  con  las 
uñas  en  las  dos  puntas  de  un  compás:  al  pie  las  inicia- 
les I.  B.,  y  en  la  orla  ^Uf  fimper  serretur  prcstantioñ» 
e$í  virttUia.it 

Fe  de  tasa,  á  4  maravedís  el  pliesro  en  pa])el:  Madrid, 
5  Setiembre  1033. 

Suma  de  la  licencia:  Madrid,  20  Afrosto  1G30. 

Aprob.  de  Martín  de  Moya,  jesuíta:  Madrid,  10  Afros- 
to  1020  (por  el  Consejo). 

DicKO  Tollo,  jesuíta:  Córdoba,  5  Junio  1018  (por  el  Or* 
dinario). 

Licencia  del  Ordinario:  En  C/>rdoba  á  13  dias  del  mes 
de  Junio  de  1018.  D.  Juan  Bamirez  de  Contreras. 

Dedicatoria  á  D.  Alonso,  etc.: 

«Si  la  cigüeña  paga  la  posada  con  el  fruto  de  sus 
entrañas,  no  habiéndola  dado  en  ella  mas  del  sitio 
para  su  nido:  con  cuanta  mas  razón  yo  que  recibo 
do  V.  E.  sitio,  nido,  sustento,  commodidad  y  ofi- 
cios tengo  obligación  a  mayor  reconocimiento.  En 
su  lugar  ofrezco  á  V.  E.  este  breve  tratado  de  leer, 
escribir  y  contar...  (Kirmado  con  estampilla.)  Joan 
Baptista  de  Morales.* 

Fol.  1: 

cAl  Lector,— Por  haber  visto  el  grande  fruto  que 
en  pocos  dias  de  enseñanza  se  conocía  en  los  dis- 
cípulos que  mi  hermano  Cristóval  Baptista  de  Mo- 
rales enseñó;  y  haber  hallado  entre  sus  papeles  el 
Arte  que  guardaba;  y  parccermc  que  no  es  justo, 
ya  que  él  murió  tan  mozo,  dejar  de  procurar  sal- 
ga a  luz,  para  que  algunos  de  su  profesión  se  apro- 
vechen, aprovechando  a  sus  discípulos;  y  porque 
no  fué  conocido  ni  tuvo  el  nombre  (¡ue  otros  maes- 
tros han  tenido;— será  justo  yo  lo  dé  a  conocer. 

«Enseñóse  en  Montilla,  lugar  principal  del  mar- 
(¡ucsado  de  Priego  en  el  obispado  de  Córdoba,  en 
las  escuelas  de  la  Compañía  de  Jesús,  Fué  discípulo 
del  hermano  Juanes  de  Jauregui:  aprendió  todas 
formas  de  letras;  y  su  maestro  confesó  le  fué  igual 
en  el  redondo  y  escolifstico,  con  escribirlo  él  tan 
bien:  quísolo  mucho,  por  conocer  en  él  partes  que 
prometían  sería  grande  maestro. 

«Mostrólo  en  que  habiéndolo  mudado  a  la  ciu- 
dad de  CtídiZf  para  que  en  las  Escuelas  de  la  Com- 
pañía de  Jesús  della  enseñase,  procuró  llevarlo  a 
ellas,  como  para  que  supliese  la  falta  que  su  muer- 
te había  de  causar,  pues  fue  dentro  de  un  mes  do 
como  llegó.  Quedó  mi  hermano  en  su  lugar  ense- 
ñando los  discípulos  que  dejó:  que  para  exajera- 
cion  de  la  satisfacion  que  del  se  tuvo,  digo  que  en 
esto  tiempo  no  tenia  catorce  años  y  era  seglar:  que 


en  fiar  los  Padres  de  la  Compañía  de  Jcsos  esta  ef- 
cuela  del  se  conoce  su  suficiencia . 

•Estuvo  en  ella  algunos  dias.  Después  siendo  de 
veinte  años  tuvo  escuela  en  Sevilla  en  los  t«lalnr- 
teros.  Su  poca  salud  fué  causa  de  que  se  recogie- 
se a  su  casa  y  patria.  Tuvieron  noticia  en  .ayudar 
dello,  y  lo  obligaron  con  muchas  ^'enlajas  y  boen 
partido  a  que  alli  enseñase;  y  fué  donde  yo  le  co- 
nocí con  escuela. 

•Asistía  con  mucho  cuidado  tres  horas  por  la 
mañana  y  tres  por  la  tarde:  y  para  poder  solo  acu- 
dir a  mas  de  cien  discípulos,  guardaba  esta  ordeo: 

•^  Tenía  muy  buen  papel  y  buenas  plunus, 
puestas  para  cortar  en  la  horquilla  que  se  les  hxt 
primero,  y  pendientes  a  el  aire,  porque  pierden  k 
humedad;  de  quien  las  compraban  los  discípulos 
con  mucha  commodidad. 

•Teníalos  instruidos  que  al  principio  de  las  tres 
horas  todos  estuviesen  en  la  Escuela;  y  puestos  en 
:  pie  en  dos  hileras,  mas  cerca  de  sí  los  que  de  letra 
I  mas  pequeña  escribían,  se  ejercitaban  en  leer  en 
I  el  ínterin  que  les  cortaba  las  plumas,  y  luego  co- 
menzaban a  escrebir. 

«Sacaban  de  muestras  de  si\  letra  que  para  este 
efecto  y  por  ornato  de  la  Escuela  tenia  mas  de  cien- 
to c>/í/adas  y  guarnecidas,  de  todas  formas  y  re- 
glas; sin  que  ninguno  supiese  de  cual  había  de  sa- 
car, y  así  no  las  sabian  de  memoria,  y  llevaban 
mas  cuidado. 

»A  los  principiantes  de  escrU)ir  los  declaraba  es- 
tas reglas  con  la  práctica  y  teórica. 

•De  un  trozo  o  pierna  en  esta  forma  i  /  j,  y  de  la 
co  en  so  forma  o  vuelta  se  forman  todas  las  letras. 
Su  principio  es  por  lo  alto  de  la  parte  izquierda, 
eceto  la  e  que  se  empieza  por  el  rasguillo  que  tiene 
a  la  parle  de  adentro  de  el  ojo. 

•Todas  las  letras  siguientes  so  hacen  de  una  vez 
abceghijlmnoqrsuyz, 

•Las  siguientes  de  dos  d  f  t  x  p. 

•La  X  el  segundo  palo  se  empieza  desde  abajo  en 
esta  forma  CL',  porque  si  se  empieza  arriba,  al 
juntarse  se  hace  un  borroncito  en  la  junta,  prin- 
cipalmente en  letra  gruesa. 

•Después  les  daba  muestras  de  Abe,  con  muclias 
mm,  que  ponían  debajo  del  papel  blanco,  y  trtms^ 
florando  formábase  la  misma  letra. 

•^  Y  si  alguno  había  tan  rudo,  que  no  bastaba 
esto  para  tomar  forma,  con  el  plomo  le  formaba 
las  letras,  para  que  él  con  la  pluma  las  llenase; 
que  era  muy  gran  trabajo  (1):  y  que  si  los  estarci- 
dos de  el  P.  Pedro  Flores,  de  la  Compañía  de  Jesús 
que  en  Madrid  se  imprimen,  obra  tan  ingeniosa, 
provechosa  y  única,  hubieran  llegado  entonces  a 
esta  tierra,  le  escusara  este  trabajo,  y  el  de  trans- 
florar sus  muestras  y  hacerlas,  y  procurarles  buen 
papel,  pues  todo  está  junto  y  por  estremo  bueno 
en  los  dichos  estarcidos. 

•Tenia  cuatro  muchachos  que  le  avisaban  do  los 
que  faltaban  y  que  corregían  a  todos  los  domas  las 

d)   Tuto  en  tiempos  su  Arte  dt  escribir. 
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pluin»is  por  las  muestras  do  mentiras,  enmiendas, 
borrones  y  renglones  mal  acabados;  de  que  les  pa- 
gaban los  que  en  esto  so  descuidaban  cierta  pena 
do  pliegos  escritos,  con  que  estos  se  enmendaban, 
y  ellos  llevaban  el  premio  do  su  trabajo. 

»Corrog¡alcs  a  todos  las  planas  más  enmendando 
letras  que  rasgueando,  aunque  en  esto  se  estremó. 

»^  Todos  los  que  escribían  ponían  fecha  por  nú- 
meros de  día  y  año,  con  que  sin  trabajo  las  cono- 
cian,  para  después  cuando  les  enseñaba  a  contar, 
sin  que  rehusase  enseñar  ninguna  regla  del  arte 
menor  del  Aritmética,  enseñando  algunas  muy  cu- 
riosas, y  un  modo  de  numerar  y  nombrar  mu- 
chos números,  que  él  y  algunas  dellas  van  al  íín 
deste  tratado;  y  las  mas  dellas  hasta  agora  no  las 
he  visto  impresas. 

»^  Y  aunque  en  el  escribir  guardaban  tanta 
puntualidad,  no  se  descuidaba  en  el  leer,  teniendo 
en  su  enseñanza  modo  singular,  y  que  solo  en  é\ 
lo  he  visto. 

»...  A  los  que  de  memoria  sibian  el  abecé  y  no 
conocían  las  letras,  les  hacía  unos  abecóes  las  le- 
tras escritas  salteadas;  y  así  en  poco  tiempo  las 
conocían... 

«Tomaba  en  las  manos  las  pronunciaciones  CUque 
adelante  van  puestas,  que  de  su  letra  muy  clara 
tenia  escritas,  solas  sin  la  ortografía,  y  decía  las 
de  unas  letras  por  la  mañana,  y  de  otras  por  la 
larde  en  voz  alta,  respondiendo  los  demás,  como 
cuando  se  dice  la  tabla  de  cuenta,  nombrando  las 
letras  do  cada  pronunciación  (^=sílaba)  de  por  sí 
como  quien  va  deletreando,  y  diciendo  la  pronun- 
ciación que  dellas  se  formaba  junta:  de  manera 
que  en  toda  la  semana  les  daba  vuelta,  y  el  sába- 
do en  la  tarde  las  repetían  todos,  así  los  de  leer 
como  los  de  escribir,  haciendo  cgercicio  entro  to- 
dos, donde  se  conocía  y  enmendaba  la  falta  do  la 
pronunciación  en  quien  lo  tenia... 

»^  Eran  de  tanto  provecho  estas  pronunciacio- 
nes que  muchos  niños  sin  saber'conocer  letra,  las 
sabían  de  coro,  y  deletreaban  cualquier  nombre; 
y  cuando  las  conocían,  en  muy  pocos  días  leían 
decorando...  (2). 

»..,  Sacaba  discípulos  bien  enseñados  en  un  año^ 
y  menos...» 

Fol.  5: 

a^  Modo  de  ensoñar  a  leer  y  escribir  Junta- 
mente.» 

Fol.  6: 

«...  La  Lengua  castellana  tiene  sus  preceptos  y 
se  estudia  como  las  demás.» 

(1)  Es  decir,  el  Silabario  donde  en  cada  letra,  empe- 
zando por  explioar  en  pronunciación,  pono  las  sílabas 
que  le  corresponden.  Fronunc ¡ación ^  articulación^  tilo' 
barY.eT''  *^o  la  2?  7  BUS  pronunciaciones...  £a,  ¿0,9 
etc.— fol.  8. 

(2)  £1  método  de  Morales  es  el  Silabeo  que  sisrlo  7 
medio  después  se  ha  querido  vender  por  nuevo. 


Fol.  7: 

«De  la  definición  de  la  Ortojrafia,  y  letras  del 

abecé. 

«Ortografía...  os  una  recta  pronunciicion,    y 
ciencia  de  saber  bien  leer  y  escribir.» 

(Es  curioso  lo  que  dice  acerca  de  la  pronunciación  de 
cada  letra.) 
Fol.  25: 

uDe  los  diftongos,..^Diftongo  es  una  junta  de 
dos  vocales,  que  no  hacen  mas  do  una  sílaba...  El 
Castellano  tiene  muchas  mas  (que  el  Latin),  como 
se  ve  en  estos  nombres  ea  aleación,  ae  trae,  aw  jau- 
la, ao  tao,  ey  rey,  ia  feria,  ie  bien,  10  vio,  oi  boi,  ue 
suena,  iu  triunfo,  mi  fuimos,  y  otros  muchos  (jue 
en  la  medida  de  los  versos  castellanos  se  hallan  a 
cada  paso;  en  que  también  hay  tres  diftongos  de 
tres  sílabas,  que  son  iai  despreciáis,  iei  senten- 
ciéis, ttei  buei.» 

Fol.  28: 

«■[  Letras  por  la  mano  para  hablar  y  entenderse, 
principalmente  con  mudos  y  sordos, 

»Por  ser  cosa  curiosa  y  aun  forzosa  el  hablarse  y 
entenderse  por  las  letras  de  la  mano  entro  los  pre- 
sentes, eomo  entre  ausentes  por  escrito:  me  pa- 
reció sería  bien  fuesen  en  este  Tratado  de  letras  y 
pronunciaciones  del  abecé.  Que  si  en  algún  tiem- 
po han  sido  dignas  de  estimación  es  en  este,  por 
el  grado  en  que  las  ha  levantado  Maiuel  Ramire3 
de  Carrion,  maestro  de  príncipes,  milagro  de  las 
gentes  en  estos  tiempos,  pues  en  ellos  ni  en  los 
pasados  se  ha  conocido  quien  con  osla  tan  suave, 
y  breve  reforma  corrija  los  defectos  »le  naturaleza 
en  parte  tan  principal  y  cosa  tan  esencial  como  es 
hablar;  pues  con  ella  enseña  escribir,  leer,  entender, 
y  hil)lar  los  mudos,  con  tan  verdadera  y  pro- 
pria  pronunciación,  como  si  hubieran  estudiado 
y  aprendido  muchas  lenguas:  varón  dignísimo  'de 
mas  do  lo  que  por  su  virtud,  nobleza,  afabilidad, 
buena  intención  y  otras  muchas  buenas  partes 
merece)  que  por  esta  sola  las  historias  lo  ctcrní- 
zcn,  y  que  haya  nuevos  Apeles,  Timantes  y  Lisi- 
pos  que  en  tablas,  bronce  y  marraor  por  todo  el 
mundo  hagan  conocida  su  persona,  a  quien  so 
debe  el  modo  breve  de  enseñar  a  leer  que  va  al  prin- 
cipio destc  libro.» 

La  ArUmüica  también  es  curiosa. 


—  *  3450.  Declaracioa  de  |  las  prodi- 
giosas señales  del  inonstrvo  |  so  pescado 
que  se  hilló  en  un  Rio  de  Polonia  en  |  Ale- 
mania, cuyo  retrato  se  embió  á  España  | 
este  año  de  4624.  |  A  Don  Francisco  de  To- 
ledo y  Solier.  |  Fides,  Religio  Pugnent: 
Árabes  Deus  ludicat  Hostes.  (Grab.  en  inad. 
que  representa  el  monstruo.)  Fides,  Religio 
Pugnant;  Árabes  Deus  ludicat  Uostes.  |  Con 


S»U  MOAALtlS. 

licencia.  [  En  Hontilla  en  la  calle  de  la  Ini- 
prenla  por  luán  Batisla  |  de  Morales  su  Au- 
tor. Año  de  M.DO.XXUII. 

En  í' — i  L.  ujlo  cou  racUmus-  La  iiTÍmcn  hoju  cou- 
ticue  1>  portaila,  lieeiicia  (Cúrdobn,  11  Jalio  ItBtí  !  Ue> 
dicatoria  aiucritn  por  el  natoi 


MORALES   (D.    LOPE   BE). 

*  3151.  Discvrsos  y  |  Relación,  del  |  des- 
cubriniienlo  de  las  Rcli<¡uias  de  los  |  glo- 
riosos Marlyrcs  Sergio,  Bachio,  |  Marcelo, 
y  Apuleyo.  |  Compuesta  por  el  Liceuciado 
D.  Lope  de  Mo  |  rales,  del  Consejo  de  su 
Magostad,  en  |  el  Itcul  de  Nauarra.  [Escudo 
de  armas  del  autor.)  Con  licencia  Del  Real 
Consejo.  |  En  Pamplona,  pur  Carlos  de  La- 
báyen:  Impressor  |  del  Reyno  de  Nauarra. 
M.DC.XXVH. 

Kua*— IWh.— íiffB  A-N,  ii-I. +.  Oitroattiriiiypiíii- 
iumÍdu  equiTOCadns.)— ForlAda.— t.  en  b.— Texto.— Ta- 
bU. — h.  eu  b— Adi  cianea  .~r.  en  b.— Texto  da  Ini  Adi- 


Ia  portada  d«  liu  Attieiont»  díoe: 

•Adiciones  [  y  tivcvas  advur  |  [cdcíüS,  para  mas 
íiitelligeiivUi,  I  y  claridad  do  alai  |  Diacursos.  | 
CQiDpueista!)  por  ul  Ltcoiiciadu  D.  Lupe  du  Mu  |  ra- 
les, dol  Consejo  de  su  Magostad,  cu  |  ol  Reul  do  Na- 
uarra. (Escudo  del  aulur.)  Cuu  licencia  del  Real 
CuQSejo.  I  En  Pamplona,  por  Carlos  de  Labúyau, 
ario|M.DC..YXVIIl.> 

MORALES  (h.  salvador  db). 

•  3152.  Desci'ipcioQ  de  la  Fiesta,  |  y  los 
altares  qve  la  mvy  Noble,  Leal,  Nombrada, 
y  Gran  Civdad  |  do  Graaada  haze  en  la 
ílestadel  SanUssimo  Sacramento  en  el  dia 
<|ue  se  celebra.  Por  el  |  Maestro  Salvador 
do  Morales.  Prcsbytcro,  vczino  de  la  misma 
ciudad.  I  Con  Licencia.  En  granada,  en  la 
Imprenta  Real,  por  Francisco  Sánchez,  en 
freo  I  to  del  Hospital  del  Corpus  Ghrtsti. 
Año  de  1661.  (B.-C.) 


"El  adorno  do  la  pía 
villosode  las  pintura 

do  por  si,  a  ({uc  roniili. 


:a  de  Vivarambla,  lo  mara- 
1,  y  lo  conceptuoso  da  sus 
:vu  pliego,  que  imprimirá 

al  curioso  lector.» 


MOltALES  CUERREaO  (l.  Cristóbal  de). 
3153.     Contexto  triunral  que,  al  des- 


-MORAN.  «* 

agravio  de  Cristo,  celebró  la  i{;lcsia  parro* 
<|uial  de  la  Mag.lalena  en  lu  ciudad  de  Sft- 
villa  desde  los  27  de  julio  deste  año  de  36 
hasta  los  4  de  aí;osto  siguientes  que  fué  el 
de  lu  Solemnísima  Procesión: — dedicado  al 
Excmo.  Sr.  1).  Gaspar  .\lonso  Pérez  de  Gm- 
man  el  Dueño  Duque  de  SIedina  SidoDÍa... 
jior  el  Licenciado  Cristolial  de  Morales  Guer- 
rero.— Con  licencia  Impreso  en  Ecija  por 
Luis  do  Estupifian,  año  1 636.  ¡B.-Cat.  de 
Córdoba.) 

En  1.*— 1ÍD  (oliacidn.— !S  h.  (mi*  5  á-i  priiMÍpioiL 

Dodioitoria. 

Veno»  iandalorioiT 

Sauoto  del  L- 1>.  Juan  de  Sitra. 

—  del  L.  D.  Aiidría  Pauoa  de  León. 
Ídem  e|>ÍKTaiua  latina. 

Epif^nuiia  ktiuo  del  M.  Juan  do  la  Paúa- 
S^ueto  de  D.  Ibxlrifn)  de  Velasoo. 

—  dül  L.  Jnan  do  Varona. 

Meimai  del  coutaíor  J.  A.  do  Ibarra. 

—  de  D.  Crixtúbal  del  AKuila. 

—  de  D.  Uaapar  de  doaa. 
FriDCipian: 

No  por  la  refíioD  driua 
Vibm  tlcil  vi  vuelo  levantado 
Con  plectro  moderado 
Cantando  una  vii^toriade  ana  oronaa. . . 

MORAN  ((,.  besito). 

31íii.  Cuatro  Romances  nuevos:  el  pri- 
mero (¡Servia  en  Oran  al  /iey;»— el  segun- 
do íEiUre  los  sueltos  caballos:» — el  tercero 
iiEiüre  los  sueltos  caballos,»  glosado: — el 
cuarto  aBajaha  el  gallardo  líamete:»  reco- 
pilados por  c!  Licenciado  Rcnito  Moraa. — 
Impressos  en  Granada  por  Af;ustÍQ  Matías 
de  Velasco,  mercader  de  Libros.  Año  1646. 
[.4/  ^n.)  Impreso  en  Granada  por  Agustín 
Matías  do  Velasco,  mercader  de  libros,  año 
de  16i6. 

En  4,* — oon  fl^nras  mor  tosens  y  raía  «atampa. 

Exilie  nn  ojemiilar  en  la  Biblioteca  Beal  «n  el  lo- 
mo XXI  dol  FarTKUo  Sipañol.  fol.  133-9. 

Eatas  impresionea  aiempre  ea  conveniente  coiuultar- 
laa  iior  las  variantes  que  suelen  arrojar.  El   texto  de 


l'or  lo»  relincho»  loiono. 


n  la  rIom  de  eato  mmannn. 
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BOMAIICB  DS  LA  FBNA  DB  LOB  BNAM0BA.D06. 

Bajaba  el  gallardo  líamete 
A  laB  ancas  de  una  yegua, 
A  la  bolla  Tarragona, 
Hija  del  fuerte  Zulema, 
Alcaide  que  en  Archidona 
£1  alto  castillo  y  fuena 
Sustentó  treinta  y  tres  años 
Sin  número  de  flaqueza. 
De  noche  bajaba  el  moro 
Por  una  escusada  senda, 
Porque  la  notuma  guarda 
Al  descender  no  lo  sienta; 

Y  en  allegando  á  lo  llano. 
Lozano  pica  la  yegua. 
Volviendo  el  rostro  a  la  mora 
£n  el  carrillo  la  besa, 

Y  la  dice:  «Diosa  mia, 
Tuyo  soy;  mándame  y  veda. 
De  (i  ranada  mil  favores 
Tengo  del  Key  y  la  Koina; 

Y  de  mi  prosapia  ilustre 
Soy  el  mejor  que  hay  en  ella. 
Narvaei  os  buen  Caballero, 
Aloayde  ques  en  Antequera, 

Y  lo  que  hizo  oon  Jarifa, 
Cuando  fué  su  prisionera, 
También  lo  hará  conmigo, 
Cuando  su  voluntad  sea, 
Pero  al  fin  al  virtuoso 
Respetarlo  es  honra  nuestra.* 

Vuelve  las  riendas  el  moro, 

Y  do  le  guia  su  estrella: 

Y  al  pie  de  una  alta  roca 
Kodoada  de  mil  yedras 
Quiere  que  la  yegua  pazca, 

Y  el  Amor  tienda  sus  velas. 
£n  esto  vido  venir 

Una  famosa  caterva 
De  famosos  salteadores 
Que  pasaban  de  sesenta. 
Todos  le  acometen  juntos. 
Como  canes  a  la  ciorva, 
Por  quitar  la  vida  al  moro 

Y  el  honor  a  la  doncella. 
£n  pie  se  pone  y  levanta, 

Y  entre  todos  hace  rueda. 
¡Cuan  bien  jugaba  una  puntal 
iCuál  piorna  o  brazo  cercena! 
iÓ,  cuan  bien  que  dilataba 
£1  moro  su  muerte  fieral 
Mas  una  piedra  sin  ruido 

Se  le  escundió  en  la  cabeza. 
Quitando  el  aliento  al  cuerpo, 

Y  al  brazo  la  fortaleza. 
Desque  la  dama  se  vido 

£n  poder  de  gente  ajena. 
No  hay  dolor  que  llegue  al  suyo. 
Pena  que  llegue  a  su  pena. 
Cabellos  que  al  sol  dorado 
No  le  hacen  diferencia, 
Ya  no  precia  el  oro  ñno 
Que  al  blanco  cuello  rodea. 
Cogió  lu  espada  del  muerto. 
Que  la  hallara  entre  unos  yerbas 
Cogiérala  por  la  punta. 
De  pochos  se  echó  sobro  ella. 
T.  III. 


Juntó  el  cuerpo  con  su  amante. 
La  cara  con  una  piedra: 
Que  son  los  Enamorados 
De  la  Vega  de  ArUequera^ 
Dejando  mucho  renombre 
De  otra  segunda  Lucrecia. 

(Quien  no  lo  quisiere  creer. 
Vayase  a  Konda  la  Vieja; 
Que  alK  lo  hallará  escrito 
£ii  lo  alto  de  una  Pefia.) 

MORENO  MARTÍN  VELÁZQÜEZ  DE  LOS 

REYES  [jóse  ANTONIO). 

3135.  AnligUedad  y  graadezu  del  suq- 
tuosísimo  y  niáximo  Templo  de  la  Santa 
Catedral  iglesia,  anliguainente  Metropolita- 
na de  Córdoba:  con  la  serie  de  las  Historias 
celebradas  y  algunas  seculares  de  dicha 
ciudad:  compuesto,  para  después  reducirlo 
a  mejor  forma,  por  Josef  Antonio  Moreno 
Martin  Yelazquez  de  los  Reyes,  capellán  de 
la  veintena  en  el  coro  de  dicha  Santa  Igle- 
sia,  y  natural  de  dicha  ciudad.  Año  de  i  686. 

MS.  original  en  folio»  muy  estropeado  de  la  humedad; 
Wegtk  la  foliación  á  333,  y  tiene  además  tros  hojas  luego 
sin  foliar,  con  la  vuelta  de  la  última  en  blanco,  y 
arranques  de  más  de  40  hojas  cortadas  en  seguida, 
acaso  en  blanco. 

£xÍ8te  entre  los  manuscritos  de  la  Biblioteca  de  Je- 
snitas,  y  le  he  puesto  yo  en  el  lomo  un  signo. 

En  la  parte  superior  de  la  portada  tiene  un  renglón 
que  dice:  *PerU»eció  o  f  nó  Del  ooUgio  d$  la  Compañía 
dé  MoiUilla.M 

Está  dedicado  á  Nuestra  Señora  de  Villarioiosa  (la 
dedicatoria  está  en  blanco). 

*Al  prudente  jf  discreto  lector»  (en  blanoo). 

Pág.  1-18,  el  cap.  I  ó  11  {9ie)i 

«Antigüedad  y  fundación  de  la  ciudad  de  Cor~ 
doba  y  de  su  escelente  situación  y  riqueza.» 

Pág.  18.45: 

«^.  i.  Del  templo  de  Jano  que  Tubal  fundó  en 
Córdoba,  su  sitio  y  otras  muchas  antigüedades.» 

Pág.i5-5á: 

«^.  3.  Varios  nombre^  que  ha  tenido  el  Andalu- 
cía y  de  las  insignes  Escuelas  que  había  en  Cór- 
doba.» 

Después,  en  la  pág.  66,  con  ocasión  de  hablar  el  au- 
tor de  la  Tenida  de  Santiago  á  España,  se  mete  en  el 
laberinto  de  la  biografía  de  loa  obispos  de  Córdoba,  y 
pierde  la  tramontana,  ocupando  casi  todo  el  resto  del 
libro. 

En  la  pág.  42  copia  de  los  Santos  de  Ecija,  del  Pftdre 
iioa,  el  memorial  de  los  barqueros»  que  dice  así: 

«Señor:  Pedro  Sánchez  Orozco,  J.  Martin  y  Alon- 
so Diaz,  barqueros,  vecinos  de  la  ciudad  de  Sevi- 
lla que  tenemos  por  olicio  subir  fasta  la  ciudad  de 
Córdoba  con  nuestros  barcos  de  carga,  parecemos 
ante  la  V.  A.  e  decimos  que  los  señoríos  de  las 

«9 
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giílor  perpetuo  de  la  |  ciudad  de  Merída  | 
En  Madrid.  Por  la  Biuda  de  Alonso  Ma^ 
tin  I  Ario1622. 


azudas  e  presas  de  los  molinos  del  Río  <fuadalqui- 
vir  que  son  do  la  ciudad  do  Sevilla  a  la  do  Córdo- 
ba, han  aferrado  las  bocas  de  los  canales  de  las 
azudas  poc  donde  suben  y  bajan  los  barcos  car- 
gados ({ue  nosotros  traemos  para  el  abastanza  de 
esta  ciudad  de  trigo  o  fariña:  de  lo  cual  so  nos  ha 
venido  gran  daño;  o  para  el  remedio  do  lo  lál  pare- 
cemos auto  V.  A.  a  le  pedir  e  demandar  justicia.» 

Auto  del  Boy: 

«Vístala  petición  do  suso,* para  bien  proveer, 
tice  parecer  ante  mi  cartas  do  mi  abuelo  el  Rey 
D.  Sancho,  e  cartas  de  mi  padre  el  Rey  D.  Alfon- 
so..., etc. — Era  del  señor  do  mil  o  trescientos  o 
noventa  o  ocho.» 

En  la  pdflT.  42  dice  que  ^1  Dr.  Ribas  afirma  qne  en 
sn  tiempo  ao  preteniia  etta  juívegaoton.'» 
Es  escritor  de  pilúu. 

MORENO  DE  LA  REA  (pedro). 

3lüG.  La  vida  del  sánelo  fr.  Diego  de  la 
orden  del  seráíico  padre  san  Francisco,  con 
algunos  de  sus  milagros;  cujio  sagrado  cuer- 
po está  en  la  villa  de  Alcalá  de  llenares,  en 
el  inonaslerio  de  Santa  María  de  Jesús  de  la 
misma  orden,  con  una  breve  relación  de  su 
canonización;  y  con  otras  coplas  de  «Qué 
haré  para  me  salvar?» — Compuesto  por  Pe- 
dro Sloreno  de  la  Rea,  vecino  de  Sevilla. 
Con  licencia  en  Cuenca  en  casa  de  Cornelio 
Bodan,  ano  «602.  (B.-B.) 

En  é.®— Plioífo  Buelto.— Fií^uraa. 
Empieza: 

Fray  Diego  glorioso  santo, 
Dadme  favor  con  que  canto 
Vuestra  ilustro  vida  en  tanto 
Quo  salga  quien  la  discante 
Con  mas  levantado  canto. 

í.**  «Estas  Coplas  hizo  el  hermano  Francisco  a 
bonra  y  gloria  del  Niño  Jesús:» 

^Qué  haré  para  me  salvar? 
Creer  y  obrar... 

^  En  despertando  cada  dia 
Llamará  a  Jesús  y  María... 

Bohl  ha  puesto  en  su  Floresta  esta  composición*  pero 
omitida  esta  primera  copla  y  la  undt^cima  y  duodécima, 
qne  empiezan: 

¿Qiiéhnrá  el  cahaUeró?... 

No  murmuren,  pecador,.. 

MORIÍNO  DE  VARGAS  (bkrnadé). 

3157.  Discursos  |  de  la  Nobleza  |  de  Es- 
paña I  al  Rey  |  Don  Philippe  lili  nuestro 
señor  |  Por  Bernabé  Moreno  do  Vargas  |  Re- 


En  1.**— 136  pe.  ds.,  más  8  de  principios. 

Hay  otra  edición  en  4.^  del  año  1(^,  en  30  pI¡«ffQii 
con  licencia  en  Madrid  por  Joa6  Fem&ndes  de  Hmm- 
dia  (101  pág-inaa,  más  8  de  tabla  do  materias  al  fin  y  S 
de  principios,  que  acaban  con  la  tabla  de  capitaloi). 

MORET  (el  p.  JOSÉ  de). 

31 58.  El  Bodo(f ue  contra  ol  Propugnáca- 
lo  histórico  y  jurídico  del  Licenciado  Con- 
chillos:  por  Fabio,  Silvio,  Marcelo. — Ba  Co- 
lonia Agripina  por  Sevcriao  Glariey,  aüo 
do  1667. 

En8.'>-224p. 

Aunque  esta  obrita  se  dice  impresa  f  aera  de  ^trHís 
el  molde  y  el  papel  la  declara  por  do  estampa  espi- 
nóla. 

Afectando,  no  obstante,  la  estampa  extranjera,  el  li- 
bro no  lleva  licencia,  aprobaciones  ni  otro  ninflráa  ifl* 
quisito  de  loB  que  usamos  en  el  reino. 

Esta  obra  está  escrita  en  didloflTo:  loa  personajes  sos 
los  que  se  nnuucian  en  la  portada  del  libro.  Gomo  dii* 
lof^o  cumple  puntualmente  con  las  leyes  de  este  género 
de  escritos:  tiene  propiedad,  decoro  y  desenfado;  tnua 
infreniosa,  sinf^ular  donaire,  dicción  pura  y  eastisk 
Tal  es  su  traza  ó  inventiva. 

En  la  parte  de  pensado  no  es  menos  feliz.  Sn  objeto 
es  criticar  el  libro  de  Conchillos,  on  qne  este  ya  f^wwtff 
escritor  intentó  probar  que  la  ciudad  de  Tndela  (3^iMa 
scpTÚn  ¿1)  f uó  fundada  por  Túbal  con  anterioridad  á 
Pamplona  y  demás  pueblos  de  aqnolla  banda,  y  ann  de 
toda  España. 

Beune,  pues, este  Didhffotoáoa  los  reqnisitos  erí ticos 
de  (gracia,  erudición,  seso  é  iu:;cuia  que  pneden  hacer 
clásica  una  obra  de  este  Arenero,  y  como  tal  se  hombres 
con  los  mejores  que  tenemos  de  Juan  de  Valdés,  de 
Iriarte,  etc. 

El  L.  Oon chillos  parece  quo  buscaba  el  cuerpo  si 
maestro  Fr.  J.  Percira  Araujo,  afirustiuo,  por  el  sermón 
que  el  año  de  1(513  predicó  en  Pamplona  al  patrón  de 
aquella  ciudad  San  Saturnino»  y  al  M.  JosiS  de  Moret, 
cronista  del  reino  de  Navarra. 

Oon  nota  de  un  año  mismo  hay  dos  impresiones  dii* 
tintas,  de  las  cuales  poseo  ejemplar. 

aSupra  Lacetaniam,  versus  Soptciitrionom,  ha- 
bitant  Yasconos,  ín  quibus  urbs  cst   Pompeiom 
quusi  Pompeiopolis. »— Strabon. 

MORETO  Y  CABANA  (o.  agüstín). 

Sus  padres  fueron  Affu.4ín  Moreto  y  Violante  Caba- 
na, vecinos  de  Madrid.  Tuvo  un  hermano  llamado  Ja* 
lian. 

En  la  Vida  del  Cardenal  Moscosox  por  Fr.  Antonio  de 
Jesús-María,  núm.  2.132,  se  dice  cine  Moreto  fué  cape- 
llán del  Sr.  Moscoso,  el  cual  le  dispuso  habitación  en  el 
üef  uffio,  el  año  de  1657,  en  Toledo. 

Desde  que  emprendi<>  la  carrera  eclesiástica  paieee 
que  dejó  ia  del  teatro. 

En  el  libro  de  Partidas  de  entierro  de  la  parroquia  de 
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San  Nicolás  de  Barí  de  Toledo,  qne  comenzó  en  el  año 
de  1665  y  concluyó  en  el  de  16B7,  al  fol.  886  vuelto,  se 
halla  la  partida  de  entierro  de  D.  Agnutín  Moreto.  Tes- 
tó ante  Cristóbal  Bamirez  de  Perales.  Le  enterraron  en 
San  Juan  Bautista  (el  Viejo)»  habiendo  fallecido  en  28 
de  Octubre  de  1660. 

Sus  albaceas  fueron  su  hermano  D.  Julián  y  el  licen- 
ciado Francisco  Carrasco  Marín,  los  cuales  no  permi- 
tieron se  cumpliese  una  cláusula  del  testamento  en  que 
mandaba  D.  Aflrustín  le  enterrasen  en  el  pradillo  donde 
entierran  á  los  ajusticiados. 

Del  ^Libro  de  difulítoi  de  la  parroquial  del  Señor  San 
Juan  Bautista»  (que  empieza  año  de  1666J,  fol.  21  vuel- 
to» copio  la  partida  sifnúente: 

«En  27  de  otubre  do  46G9  años  trajeron  a  esta 
parroquia,  de  la  de  San  Nicolás,  a  D.  Agustín  Mo- 
reto, Presbítero.  Enterróse  en  la  bóveda  do  esta 
Escuela  de  Cristo.  Dieron  a  la  Fábrica  4  ducados, 
como  es  costumbre.— Dr.  D.  Agustin  de  Priego  y 
Mendieta.yt 

En  el  ^Libro  de  rondas  y  entradas  de  pobres  desde  7  de 
febrero  de  1660  á  21  de  febrero  de  67,»  fol,  17  vuelto: 

aDesde  el  Domingo  49  do  diciembre  hicimos  se- 
mana el  Sr,  Conde  de  Casarubios  y  yo  D.  Agustin 
tnoreto  no  aliamos  pobre  alguno  después  entraron 
hasta  catorce  pobres  y  dellos  se  murieron  dos 
aquicn  setomó  bula  y  se  administraron  los  santos 
sacramentos  tomóse  tanbicn  bula  para  otros  dos 
acomodaron  se  seis  dellos  en  el  hospital  del  rey  y 
quatro  en  el  déla  misericordia  acudíoscles  conto- 
do lo  necesario  y  enlas  demandas  que  se  pidieron 
(>ara  llevar  álos  pobres  scjuntaron  quarenta  y  tres 
Reales  y  m.^  que  su  S.*  dio  enteramente  para  los 
pobres  pagando  de  su  bolsa  alos  mo^os  de  las  si- 
llas ycieronse  dos  sangrías  aun  pobre  y  por  faltar 
en  el  refugio  vna  caldera  para  colar  la  ropa  délos 
pobres  Dio  su  S."  vna  nueba  de  cobre  grande  y  vn 
íanpion  para  las  rondas  todo  lo  qual  dio  su  S.*  de 
limosna  enteramente  y  no  recibió  los  voinle  Rea- 
les déla  hermandad  en  T."  n  26  de  diciembre  de 
4GG0.» — (Firmado.)— «D.  Agustin  Moreto  y  cauana.^ 

Es  la  mejor  firma;  otra  hay  al  fol.  50,  de  27  de  Octu- 
bre de  1663:  otra  al  fol.  60;  otra  al  fol.  79,  de  15  de  Ju- 
nio de  1604;  otra  al  fol.  97,  de  16  do  Agosto;  otra  al  fo- 
lio lli. 

Las  partidas  son  todas  de  su  letra. 

En  otro  libro  en  4.*  marquilla:  «En  este  Libro  se 
»sientan  las  semanas  (de  ronda)  que  hacen  los  Herma- 
»nos  de  nuestra  Hermandad  del  Bef  ngio  do  Pobres  Des- 
■imparados  de  esta  ciudad  de  Toledo  desde  27  de  fe- 
•brero  de  1667  años. — Francisco  Carrasco  Marin^  secre- 
vtario.  >  Al  fol.  2i  hay  una  partida  de  ronda  de  11  de  No- 
viembre de  1667,  firmada  (pero  no  escrita)  por  *D.  Agus- 
tin Moreto  y  Canana.» 

Alcanza  el  libro  hasta  el  año  de  1693. 

En  el  •Ijihro  de  entradas  desde  1053,9  fol.  27: 

«Desde  el  domingo  42  de  otubre  hasta  el  si- 
guiente hicimos  La  semana  el  Sr.  Don  Pedro  Ra- 
zan Y  don  Pedro  Calderón  acudiendo  alaposada 
del  Rastro  viejo;  hallamos  quatro  pobres  Tres  mu- 
jeres Y  vn  hombre,  Este  murió  Y  en  el  descurso  de 
la  semana  Le  Reciuioron  otra  mujer  Y  hombre 


aquien  Se  Sacramentaron  Y  tomaron  bullas  ato- 
dos  se  acudió  conlo  necesario  yelgasto  de  ellos 
seda  delimosna  y  so  buelben  los  veinte  y  dos  Rea- 
les Receñidos  En  tolcdo  a  21  de  otubre  de  4653.— 
Don  P.**  Calderón  de  la  barca.n 

(Todo  de  puño  de  Calderón.) 

Al  fol.  87  hay  otra  partida  de  12  de  Julio  de  165i, 
toda  también  de  letra  y  firma  de  Calderón,  pero  ósta 
es  sólo  *don  P."  Calderón.^ 

Al  fol.  52,  Ítem  otra  de  12  de  Afronto  de  1655,  toda  de 
su  puño,  con  firma  entera  y  la  rúbrica  más  clara. 

Al  fol.  66,  Ítem  otra  de  27  de  Afirosto  de  1650  de  puño 
ajeno,  pero  la  firma  ^Don  Pedro  Calderón^  de  su  mano. 

En  el  Archivo  del  Bef ufirio  de  Toledo,  legajo  en  fo- 
lio, con  este  título  en  el  forro  ^de  Alonso  Arias>>  to- 
mo I,  fol.  15,  se  halla  la  siguiente  copia: 

«Digo  yo  El  Dr,  Francisco  de  pisa  vecino  de  to- 
lcdo q  recibí  del  Sr.  Doctor  alonso  de  Arias  cura 
de  la  capilla  de  Sant  ysidro  seis  escudos  En  oro 
menos  dos  Reales  q  bolui  q  son  los  q  recibo  se- 
tenta y  seis  reales  los  quales  se  me  dieron  de  cier- 
ta restitución  q  se  ha  de  hacer  y  hace  alos  herede- 
ros de  agustin  sanchez  vecino  de  toledo  q  biuio 
En  torrcjon  de  Velasco  y  en  toledo.  fecha  En 
ocho  de  marzo.  Je.  sescientos  Y  quince  años.»— 
(Firmado.)— «JK/  Dr,  Francisco  de  pisa.» 

(Todo  de  su  puño.) 

He  visto  en  el  Archivo  un  *Libro  de  difuntos^h  que 
empieza  en  4  de  Marzo  de  1653  y  acaba  en  28  de  No- 
viembre de  1606.  Está  escrito  de  varias  letras. 

Es  de  notar  que  en  las  más  do  las  partidas,  notando 
el  lugar  del  entierro,  se  dice  unas  veces  ^''Le  enterró  la 
Santa  Caridad  en  el  Pradillo^^  y  otras  ^'Le  enterró  la 
Santa  Caridad  en  el  Pradillo  del  carmen.^ 

El  año  de  1660  es  cuando  se  pone  la  cláusula  en  el 
Pradillo^  desde  la  partida  de  Águeda  de  Castro  en  20  de 
Marzo;  pero  en  19  de  Mayo  se  dice  en  la  partida  de  Fs' 
Upe  González  que  <(Enterróle  la  Santa  Caridad  en  ol 
Pradillo  del  cármen.D 

Me  dice  el  Sr.  D.  Manuel  Aniceto  de  Collada  que 
había  dos  Pradillos:  el  uno  donde  se  enterraban  los 
pobres,  á  la  salida  de  Visagra,  á  la  derecha,  pegado  á 
la  muralla,  bajando  á  las  covachuelas,  el  cual  ya  no 
existe.  Y  el  Pradillo  del  Cárment  donde  se  enterraban 
y  entierran  los  ajusticiados;  pero  éste  era  de  la  Cari- 
dad. El  otro  era  del  Befugio. 

En  el  'Libro  de  cuentas  de  las  semanas  del  Bastro  y 
Arrabal  de  los  Pobres  Desamparados,»  se  pone  esta 
nota: 

a 4 658:  hasta  aquí  fin  de  agosto.  Hasta  aquí  está 
recevido  en  cuenta  al  Sr.  Jurado  D.  Francisco 
Sotelo  de  Ribera  en  la  que  dio  desde  2  de  abril  de 
1656  asta  fin  de  agosto  de  658.» 

En  el  ^Lihro  de  cuentas  de  1621  a  77,»  en  las  de  166á, 
num.  37  de  la  data: 

«Se  le  reciben  en  cuenta  .(al  tesorero  Nicolás 
Suarez  de  Herrera)  mil  y  quinientos  reales  que 
por  libranza  de  49  de  julio  de  64  pagó  a  D.  Agustin 
Moreto  para  la  obra  de  la  sala  délas  enfermas.v-^ 
fol.  50. 

«Núm.  42.  Se  le  reciben  en  cuenta  570  reales  y 
SO  maravedises  que  por  libranza  do  H  de  enero  do 
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este  ano  pagó  a  D.  Agustín  Moreto  por  acuerdo  de 
la  Hermandad  para  la  obra  de  las  enfermas  que  estfí 
haciendo.n—fol.  50  vuelto  (4ti65). 

(La  última  cnenta  está  de  lOM  &  1665.) 
Libro  <1e  ^Cuentas  del  Hospital  de  Sr.  San  Nicolás 
desde  el  año  de  1613  asta  el  de  16ai««  fol.  l^U: 

«^  Inventario  de  los  bienes  del  Hospital  de  Sr,  San 
Nicolás  que  la  Hermandad  del  Refugio  halló  cuan- 
do entró  en  él  e¡  año  pasado  de  6<>0  en  2o  dejiUio, 

»Primeramenle  de  pintura  con  la  Historia  de 
Señor  Santiago  que  está  en  el  altar  de  la  capilla. 

•Seis  lienzos  de  pintura  con  sus  marcos. 

»Seis  pequeños. 

»Uno  de  San  Pedro. 

«Otro  de  Santo  Domingo. 

•Otro  do  Nuestro  Padre  San  Francisco. 

nOtro  de  Santa  Catalina  Mártir. 

itOtro  de  Santa  Lucia. 

«Una  imagen  de  Nuestra  Señora,  de  talla  anti- 
gua, con  el  Niño  Jesús. 

sUna  imagen  Sefior  Crucificado,  muy  antiguo, 
maltratado. 

sUn  libro  de  cuentas. 

»Un  libro  becerro,  donde  estd  la  rason  de  los  títu- 
los y  escripturas,  las  cuales  están  en  el  Archivo.- 

»Hico  el  inventario  suprascripto  de  los  bienes 
que  el  Hospital  de  San  Nicolás  tuvo  el  tiempo  y 
cuando  entró  en  él  dicha  Hermandad  del  Refu^ 
gio,  y  lo  firmó  en  toledo  en  8  de  agosto  do  4C61.— 
Francisco  Carrasco  Marin,  Secretario  de  la  Her- 
mandad.» 

Menoía  Franoisoo  donó  unas  casas  al  Hospital  en 
1417,  setrún  escritura  ori}?inal  de  donación. 

Como  complemento  i  óstas  noticias  do  Moreto  y  de  la 
Hermandad  del  Befufifio,  hizo  Ghillardo  amplísimos 
extractos  del  libro  qne  so  intitula: 

«^  D.  Baltasar  do  Moscoso  i  Sandoval,  Presbíte- 
ro Cardenal  de  la  S-  !•  R-,  del  título  de  Santa  Cruz 
en  lerusalem.  Arzobispo  de  Toledo,  Primado  de  las 
Españas,  Canciller  maior  de  Castilla,  del  Consejo 
de  Estado,  i  I  unta  del  Gobierno  Vni  versal  de  la 
Monarquía.  Describíala  F*  Antonio  de  lesus  María, 
natural  de  Madrid  Religioso  Descalzo  de  la  Refor- 
ma de  N*  Señora  del  Carmen,  en  ocho  libros,  que 
dedica  al  limo,  y  Rmo.  Señor  Dean  i  Cabildo  de  la 
Santa  Iglesia  Patriarcal  do  Toledo,  Primada  do  las 
Españas.  Con  un  índice  de  los  libros  i  los  capí- 
tulos: otro  de  las  cosas  notables. — Con  privilegio. 
En  Madrid;  por  Bernardo  de  Villa  Diego,  Impres- 
sor  del  ReiN-  S-  Año  de  M.DC.LXXX.» 

En  fol.— sin  foliar.— Frontis.— Retrato  grabado  por 
GrefTorio  Fosman. 

Aprob.  de  Fr.  Francisco  de  los  Arcos,  en  carta  á  Don 
Jnan  Passano,  secretario  qne  f  aó  del  Arzobispo:  Ma- 
drid, 2  Julio  1674. 

Dr.  D.  Josü  Trooóniz  á  D.  Agustín  de  Herrera,  je- 
suíta. 

Fr.  Baltasar  de  Fiflrueroa,  etc. 

Priv.  por  diez  afíos:  Madrid,  O  Noviembre  1079,  etc. 


Próloffo: 

«El  cariño  a  la  venerable  memoria  de  D.  Balta> 
sar  no  pudo  sufrir  tan  dilatado  plnzo  (como  el  de 
diez  años  que  seúalu  Horacio  a  la  p  ubi  ice c ion  de 
cualquiera  obra).  Murió  a  18  de  setiembre  de  16G6; 
i  cuando  so  disponía  al  cabo  de  ano  (tan  frescos  las 
lágrimas  como  la  tinta)  nos  bailamos  con  una  His- 
loria  suia.  Otra  se  imprimió  el  año  do  670.  La  so- 
bra de  amor  ocasiont'»  la  falta  de  paciencia:  la  falta 
de  paciencia  causó  la  de  tan  cúbales  noticias  como 
necesitaban  ambos  Autores.  Recogiólos  con  acce- 
sión grande,  en  el  espacio  de  mas  de  onco  afios,  i 
me  las  entregó,  casi  todas  con  sus  orij^i nales...  Don 
Juan  Pasano,  gentil-bombre  de  Cámara,  i  5«ccreta- 
rio  de  1).  Baltasar... 

vTodos  los  instrumentos  de  que  me  he  valido, 
procuraré  se  reserven  a  la  posteridad  en  la  Santa 
iglesia  de  Toledo. 

nlüsta  prioridad  es  el  premio  correspondiente  a 
los  que  escriben  de  priesa...  otros  corrcsponderúo 
a  los  que  escriben  despacio.» 

El  lenflrnajo  es  muy  esmerado  y  castizo,  oon  algriuios 
resabios  de  afectado. 

La  ortofrrafía  es  curiosa.  Usa  en  el  frontis  el  pnnio 
abrevial  dos  veces,  no  en  lo  bajo  del  renflrlón,  sino  en 
medio. 

Escribe  sido;  i  por  v  conjunción. 

«Dieresií.— Maestre-sala,  Guillen  de  P  Águila, 
gcntil-bombre,  Villa-Diego,  Sant-iago  Dcclmo-sex- 
to,  bi-rei,  Monte-rei,  Viz-conde,  p roto-notario, 
motu-proprio,  bien-bechor,  Ayuda-decamara,  Val- 
demoro,  recíen-venido,  Cada-año,  sacro-santo, 
Jesu-cristo,  gentil-hombre,  doce-mil,  El  M.  Fran- 
cisco de  Rus-Puerta,  Xueva-Segovía,  Mon— sefior, 
bien-morir,  Nabal-carnero,  en  sede-vacante,  Ma- 
ria-Ana,  Conde-Duque,  bien-morir,  Vclcz-Malaga, 
Villa-nueva,  vein-licinco,  Maria-Teresa,  Montero- 
de-campo,  Lugar-teniente,  bis-auuelo,  Monte-Reí 
y  pasa-tiempo,  o 

La  obra  no  tiene  foliación;  está  diyididft  en  oapítnloi 
y  párrafos  numerados:  además  pone  en  las  cabeoMM  de 
las  planas  los  años  de  Cristo  y  los  del  Arsol^íspo. 

Este  nació  en  Altamira  do  Galicia,  año  IS&O:  m  padn 
D.  Lope  de  Moscoso  Osorio,  sexto  conde  de  Altamiim; 
su  madre  Doña  Leonor  de  Sandoval  y  Boj  as,  hermana 
del  duque  de  Lerma. 

o27.  Acude  D.  Baltasar  a  oír  Humanidad  {en  Sa- 
lamanca) al  Maestro  Céspedes,  año  1606. 

»Í9.  Estimó  tanto  lo  (juc  debía  do  la  erudita 
ener<;ía  del  M.  Céspedes,  que  siempre  le  duró  el 
agradecimiento;  i  mostróle  ia  Obispo  i  Cardenal, 
recibiendo  tres  bijos  su'os  en  su  servicio,  D.  Fran- 
cisco, D.  Pedro  (=  Fr.  Luis  de  Céspedes)  i  D.  Va- 
lentín. Al  primero  hizo  su  Secretario,  el  segundo 
entró  en  la  orden  del  Cister.  El  tercero  cnt'-ó  en  la 
Compañía  de  Jesús. 

»i2.    Kligen  a  I).  Baltasar  Rector  de  Salamanca 
año  1609. 

sifS.  Gradúase  de  Bachiller  en  Cánones,  ano  1640 
(a  los  Safios). 
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»52.  Recibe  la  beca  en  el  colegio-mayor  de  San 
Salvador  de  Oviedo,  afio  16M  (—  ii  de  edad). 

»G3.  Escrúpulo  el  Reí  de  privar  de  un  obispo 
ejemplar  a  la  iglesia. 

»6G.  Hace  el  Rei  a  D.  Baltusar  Arcediano  de 
Guadalajara,  Canónigo  de  Toledo,  i  capellán-ma- 
yor de  los  Reyes  Nuevos  de  Toledo,  ano  4614  (^=  ii 
años). 

»70.    Dean  de  Toledo,  año  46U  (=  2S  años). 

»74.  Gradúase  en  Sigüenza,  año  4645  (=26 
años). 

ii73.    Pone  casa  en  Toledo,  idem. 

»74.  La  voz  Decano^  u  Dean,  en  nuestros  tiem- 
pos (aunque  antiguamente  significaba  entre  los  ro- 
manos el  que  tenia  cuidado  de  diez  soldados  y  los 
gobernaba)  el  mas  antiguo  de  alguna  facultad  o  Co- 
legio, por  ser  el  que  precede  i  preside  a  todos. 

»84.  Entra  en  la  Hermandad  del  Refugio,— -Vüó 
Hermano  del  Refugio  en  Toledo,  Hennandad  la  mas 
antigua  destc  título,  i  cabeza  de  otras  que  hai  en 
España,  año  4645  (^=  26  años).» 

«^  Cap.  V  (libro  Vil).  Como  velaba  sobre  sus  mi- 
nistros i  su  familia,  i  ejercitaba  en  todas  mane- 
ras su  caridad. 

»Í429.  El  Licenciado  Francisco  de  Herrera^  cura 
doméstico  (del  palacio  arzobispal  de  D.  Baltasar), 
año  4657  (=68  años). 

i>2434.  Conocíasele  demasiado  a  la  Hermandad 
del  Refugio  de  Toledo  ser  la  mas  anciana  en  estos 
reinos,  estando  a  fuer  de  vieja  mui  olvidada  i  casi 
totalmente  descaecida.  Eran  mui  pocos  los  Herma- 
nos (que  los  pobres  nunca  tienen  muchos  parien- 
tes). Carecían  de  lugar  donde  juntarse,  por  haber- 
se arruinado  la  Casa  muchos  años  antes:  con  que 
no  hallaban  modo  de  ejercitar  su  santo  instituto  de 
recoger  los  pobres  i  repartirlos  en  los  Hospitales.  Re- 
novóse este  año  por  disposición  de  D.  Baltasar 
(=  4  657).  Agrégasele  el  Hospital  de  San  Meólas, 
donde  a  costa  del  Cardenal  se  pusieron  dos  salas, 
una  para  hombres,  otra  para  mujeres,  con  camas, 
ministros  i  todo  lo  necesario. 

«Solicitó  se  juntasen  los  pocos  Hermanos  que 
habían  quedado,  acudiendo  él  mismo,  así  a  dispo- 
ner i  aliñar  las  salas,  como  a  las  Juntas,  con  que 
en  poco  tiempo  creció  mucho  el  número  de  los 
Hermanos,  augmentándole  con  grande  ardor  Pre- 
bendados, Caballeros  i  ciudadanos. 

sCompúsose  con  gran  decencia  el  Oratorio;  i  de 
suerte  se  ha  logrado  su  celo  santo  en  instaurar 
obra  tan  piadosa;  que  hoi  no  solamente  se  recogen 
los  pobres  en  este  Hospital^  sino  se  curan  mucho% 
con  grande  asistencia  y  regalo,  tanto  que  no  hai 
otro  mas  socorrido  en  la  ciudad. 

)*2432.  Para  cuidar  del  nombró  a  D.  Agustín 
Moreto,  Capellán  suio,  hombre  bien  conocido  en 
el  mundo  por  su  festiva  agudeza;  que,  renuncia- 
dos los  aplausos  que  le  daban  merecidamente  los 
teatros,  consagró  su  pluma  a  \m  alabanzas  divinas, 
convertido  el  entusiasmo  o  furor  poético  en  espí- 
ritu de  devoción.— Y  para  que  su  asistencia  fuese 


continua,  lo  dispuso  posada  en  el  mesmo  Hospital^ 
año  4657  (=68  años).» 

(Este  posioe  de  la  Vida  del  arzóbitpo  Moscoto  fué  el 
buscapié  para  mí  de  buscar  á  Moreto  la  vida  en  Toledo; 
y  buscándole  la  vida  le  he  hallado  la  muerte,  es  decir, 
he  descubierto  el  año  y  Inirar  de  ¿sta  eu  Toledo  con  su 
testamento  y  partida  de  entierro,  mediante  la  oficiosi- 
dad amistosa  del  Dr.  Loaisa,  bibliotecario  de  la  Arzo- 
bispal de  Toledo.  Fftrece,  pues,  por  el  encabezamiento  y 
oontexlp  de  este  capitulo,  que  Moreto  (1)  era  antes  de  su 
familia.) 

«93.  Crióle  Cardenal  Paulo  Y,  año  4645  (=20 
años). 

»45k    Obispo  de  Jaén,  año  4649  (=  30  años). 

»235.  A  un  Caballero  pobre  le  dio  a  escusas  do 
sus  criados  una  calderilla  de  plata  que  pesar ia  cien 
onzas. 

»240.  Saliendo  a  pasear  en  el  coche,  llevaba  en 
el  muchos  vestidicos  de  niño.  En  encontrando  al- 
gún desharrapadico,  le  vestia.r-Fr.  P.  de  Andújar. 

»250.  Están  buriladas  sus  proezas  en  láminas 
de  no  menos  perenne  diamante,  que  la  memoria 
eterna. 

»255.  Hacía  durar  mas  allá  de  su  facultad,  el 
vestido  con  sobreañadidos  refuerzos  echados  de  su 
propia  mano.  * 

»2tit.  Jamas  permitió  entrar  en  los  prioratos 
(=r  curatos  en  tierra  de  Jaén)  de  primera  y  segun- 
da clase  los  que  no  hubiesen  servido  los  inferiores. 

»1I89.    Concluyese  la  sínodo. 

»^3.  Uno  de  los  estatutos  (del  obispado  do 
Jaén)  era  que  los  Priores  o  párrocos  enseñasen  la 
doctrina  cristiana  a  los  niños  de  su  feligresía. 

»2Ü5.  Las  leles  que  tocan  a  todos,  conviene 
promulgarse  de  suerte,  que  ninguno  puedo  pre- 
tender ignorancia. 

»298.  Este  Mon-.señor,  o  ia  por  dejarse  llevar 
del  viento  del  favor,  que  suele  desgaritar  los  va- 
jeles  de  maior  gobierno,  o  por  algún  dictamen 
crudo  que  le  raovia,  se  portó  con  severidad  con 
D.  Baltasar. 

»30t.  Están  los  mandatos  centelleando  doctri- 
na i  saludables  consejos. — L.  Torres  de  Arroyo. 

)»343.    La  prudencia  es  virtud  de  los  menos, 

»40i.    Dejólos  (machos)  el  titerero, 

»444.  Menos  instante  orden  fuera  eficaz  para 
resolver  su  partida. 

»5i4.  Estábanse  imprimiendo  los  Sinodales,  ya 
tirados  los  pliegos  i  en  estado  de  encuadernarse. 

»660.  Crió  con  atención  estos  cuatro  nepotes 
(=  sobrinos  de  D.  Baltasar)  i  a  todos  los  tuvo  en 
Salamanca. 

»848.  Si  no  bastaban  los  internuncios^  vendría 
él  mismo. 

»874.  Sentado  en  un  cabezal  de  eneas  en  la  co- 
cina... 

•4458.  D.  Baltasar  Arzobispo  de  Toledo,  año 
46V6  (=  57  años). 

»42i4.    Toda  la  dt^cest. 

(1)   Murió  Moreto  en  1000  á  28  de  Octubre* 
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»4227.  Leía  el  Dr.  Paredes  algunas  oraciones 
jaculalorias  (=  saetas). 

»4ii6.  Es  precepto  que  aprendió  de  la  Natura- 
leza, el  Arte  de  la  Agricultura,  arrancar  las  plan- 
tas nocivas  Tintes  de  poner  las  fructuosas. 

»t2i7.    La  simienza  espiritual. 

»1255.  Desea  adelantar  la  universidad  de  To- 
ledo, a  no  ir47. 

)*1¿87.  En  su  vida  no  había  tenido  mejor  asu~ 
carero, 

»t302.  Jamas  vi  mozo  tan  rudo,  que  ignorase 
el  Alcorán,  cím  ser  cuatro  veces  mayor  que  nues- 
tro Catecismo;  i  acá  vemos  muchos  que  teniendo 
memoria  para  novelas^  comedias  i  otras  cosas  fúti- 
les i  aun  dañosas,  solamente  para  la  Doctrina  cris- 
tiana no  la  tienen,  ano  16i8. 

»13tG.  Escrihia  en  un  libro  largo  i  angosto,  que 
llamaba  libro  do  procurador,  lo  particular  de  los 
negocios  tocantes  a  la  dignidad,  ano  1608.  Llega- 
ron a  Madrid  muchos  Irlandeses,  personas  de  su^ 
posición. 

»1333.  Intenta  D.  Baltasar  se  reformen  los  tra- 
ges,  año  1()^ 

»133G.  Moscas,  mosquitos  i  otras  sabandijas  pe- 
queñas. 

»I350.  Trázase  el  trono  de  Nuestra  Señora  del 
Sagrario. — Consultó  los  Maestros  de  obras  del  Rei  i 
otros  grandes  de  la  corto  acerca  del  trono  que  se 
trazaba;  y  todos  juntos  en  presencia  dol  Cardenal 
vieron  i  confiriemn  los  rasguños  que  habían  di- 
bujado el  Hermano  Francisco  Bautista,  de  la  Com- 
pañía de  Jesús,  i  Pedro  de  la  Torre,  insignes  Ar- 
quitectos, i  cotejados  con  otros  do  /).  Sebastian  de 
Herrera  I  Alonso  Cano,  eminentes  en  Pintura  y 
Arquitectura,  se  eligió  el  que  pareció  mejor,  l^s- 
te  mandó  D.  Bautista  abrir  lámina,  i  la  imprimió... 
Por  la  atención  con  que  veneraba  al  Rei,  dispuso 
so  pusiese  su  retrato  debajo  de  Nuestra  Señora,  i 
habiendo  impreso  en  raso  la  estampa,  se  la  llevó  a 
S.  M.  que  la  recibió  con  especial  estimación  i  apro- 
bó la  idea,  con  que  dio  una  grande  calificación  a 
los  Artifíces  inventores:  porque  entro  las  muchas 
habilidades  que  adornaron  aquel  ánimo  verdade- 
ramente Real  (do  Felipe  IV),  una  de  las  mas  prin- 
cipales fué  la  valentía  con  que  dibujaba,  pene- 
trando con  profundidad  lo  mas  científico  de  la 
Perspectiva  i  Pintura,  i  ejecutándolo  con  admirable 
destreza  i  gallardía,  año  16ií>. 

«Dispone  las  misiones  la  cuaresma,  i  porque  el 
Predicador  que  comenzase,  así  por  sus  letras, 
como  por  su  espíritu  i  calidad  fuese  mas  a  propo- 
sito para  mover  el  auditorio,  dispuso  que  el  Padre 
Pedro  Pimentel  (Jesuíta)  predicase  el  primer  ser- 
món, año  1619  (---60  años,  año  de  la  peste  de  Se- 
villa). 

»1371.    El  camino  hervía  en  gente. 

»1375.  Doliéndose  de  que  el  olvido  sepultase 
muchos  sugetos  naturales  del  arzobispado,  insig- 
nes en  virtud  i  doctrina,  trazó  modo  de  desenter- 
rar sus  venerables  huesos  de  tan  profundo  se- 
pulcro. 


CABANA. 

» 1376.  Encargóse  el  P.  (Antonio)  Qu  intana-Dne- 
ñas  de  hacerlo...  como  después  hemos  visto  en  el 
tomo  que  nos  dio  de  Santos  de  Toledo^  ano  1C19. 

»1378.  Tambic^n  encomendó  al  P.  Quihtana- 
Dueñas  ¡Jesuila)  escribiese  otro  libro,  que  se  im* 
primió  sin  su  nombre...  título...  Retiro  de  BeligiO' 
sas,  año  Itifr'J. 

»4370.  Previene  el  peligro  del  contagio  que  pa- 
decía Sevilla...  y  procuró prfveii/r  la  justa  indig- 

■ 

nación  de  Dios  con  muchas  procesiones  gcnen- 
les,  plegarias  y  preces  que  hizo  imprimir...  misio- 
nes, etc.,  año  lOVO  (--  60  años). 

b1380.  Para  augmentar  los  Hospitales  destinó 
la  casa  de  Bargas,  í  utras  que  por  su  (capacidad; 
grandeza  parecieran  capaces  para  tal  ministerio,  i 
mandó  a  1).  Pedro  Zamora,  canónico  doctoral  isa 
vicario  general,  escribiese  un  papol  de  Adverten- 
cias, por  haberse  hallado  el  año  de  36  en  el  conta- 
gio de  Málaga,  i  haber  aprendido  con  la  experien- 
cia lo  que  en  semejantes  calamidades  no  alcanza 
la  pura  especulación. 

»t38t.    Padece  Toledo  hambre,  afio  1649. 

«1391.  El  Rei  habia  llegado  de  rebozo  (incóg- 
nito,. 

»13í>2.  Casa  a  los  Reyes  (Felipe  IV  y  Doña  Ma- 
riana de  Austria),  año  10V0. 

»4397.  Le  rogaron  algunas  personas  permitiese 
que  los  Músicos  entrasen  a  cantor  algo  que  le  di- 
virtiese. 

»t40i.  Este  año  de  iO  llegó  a  Toledo  D.  Juan  de 
Palafox  que  veníadc  la  Nueva-España,  donde  las 
dignidades  i  los  oficios  de  obispo  de  La-puebla,  vi- 
sitador del  Reino,  Juez  de  residencia  de  tres  Vi- 
re-ies  i  Vi-rei  en  interim  le  habían  ocasionado  mo- 
chas  discordias  i  pesadísimos  pleitos. 

» 1 415.    Pastoral ,  1 ."  mayo  1  CoO. 

»14t8.  Aun  los  mismos  seglares  se  desedifica» 
de  ver  un  sacerdote  en  las  fiestas  i  regocijos  pro- 
fanos. 

Y>H48.  Llegó  a  Toledo  la  lámina  quo  so  abrió  en 
Madrid  del  retrato  de  Nuestra  Señora  del  5!iagra- 
rio,  i  del  trono  que  se  habia  de  hacor.  Deseoso 
D.  Baltasar  de  que  no  solamente  .so  lograse  el 
acierto  pues  la  inventaron,  como  di<{ímos,  el  Her- 
mano Francisco  Bautista  i  Pedro  do  la  Torre,  i  en- 
talló Juan  de  Noert,  sino  quo  excitaso  la  devoción, 
concedió  cinco  dias  do  indulgencia  a  to<los  los  quo 
al  venerarla,  rogasen  por  la  exaltación  do  nues- 
tra Fe  Católica,  año  HmO.  Dióla  al  Hospital  del  Rei 
para  que  hiciese  impresiones  el  Administrador  i 
se  valiese  de  los  intereses  para  aiuda  del  socorro 
de  los  pobres. 

»liV9.  Tenia  mui  en  el  corazón  el  augmento  i 
maior  lustre  de  la  universidad  de  Toledo. 

»U52.    Puso  en  el  bufete  yn  cofrecito. 

»1iG3.  Las  cofradías  habían  empezado  a  cami- 
nar fuera  de  la  iglesia  procesionalmente. 

^impartido  el  auxilio  (al  brazo  secular)  era  for- 
zoso pasara  demoséracion  ruidosa. 

»153'5.  Pidió  Su  Eminencia  una  bola  de  azófar 
do  las  que  dan  calor  a  las  manos  con  un  hierro  ca- 
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litintc  dentro;  yo  la  lomó  i  la  di  a  Su  Eminencia. 
(El  uso  pide  la  expletiva  se  =  le.) 

ií45i8.  Pretendió  la  villa  (=  de  Talavera)  que 
la  trabase  (el  Arzobispo)  de  impersonal;  mas  por 
juzgar  que  aquella  gracia  perjudicaba  al  dominio 
de  la  dignidad,  la  trató  de  Vos,  como  siempre  lo 
habían  acostumbrado  sus  antecesores.  Luego  pre- 
guntó al  Corregidor  i  Regidores  en  particular 
cómo  estaban,  tratándolos  de  Merced^  como  pro- 
testando su  profunda  humildad  la  fuerza  que  la 
obligación  de  conservar  el  servicio  temporal  la 
hacía  para  tratar  en  común  como  vasallos,  a  los 
que,  verdadero  padre,  amaba  i  estimaba  como 
hijos. 

oEste  mesmo  estilo  guardaba  con  las  demás  vi- 
llas de  la  dignidad:  i  cuando  escribía  a  los  Corre- 
gidores, los  llamaba  de  Vos,  i  debajo  de  la  firma 
escribía  algunos  renglones  de  su  mano  dándolos 
Merced;  cuando  el  haber  firmado  le  permitía  el 
deponer  la  severidad  de  Señor  y  quedarse  preci- 
samente Prelado.» 

(Felipe  IV  esoribia  de  Vo$  al  Arzobispo.) 

«4508.  Volvió  a  Madrid,  sin  haber  impetrado 
caballerato,  A  caballeros  que  se  empleaban  tan 
útilmente  en  el  servicio  del  Rei  se  \d^  debía  atil- 
dar cuanto  fuese  posible  (=  fomentar?). 

» IGOO.  Teniendo  noticia  que  el  limo.  D.  Juan  de 
Palafox  se  empleaba  en  escribir  las  Excelencias  de 
San  Pedro ^  i  que  un  cura  del  Arzobispado  (su  nom- 
bre ¿por  qué  no  decirlo?)  docto  i  de  mucha  lectu- 
ra, habia  recogido  buenos  materiales  para  este 
intento,  juzgando  D.  Baltasar  que  el  asunto  pedía 
pluma  tan  ejercitada  y  decorada  como  la  del  obis- 
po, dispuso  se  le  entregasen  los  apuntamientos 
del  cura,  a  quien  sobre  agradecer-se-lo  premió 
después.  Admitió  el  obispo  de  Osma  los  Apuntai- 
mientos,  llenando  el  concepto  de  la  común  expec- 
tación, si  en  tantos  libros  como  nos  habia  dado  ex- 
cedió en  la  pureza  de  nuestro  idioma  i  lo  concep- 
tuoso del  estilo  a  muchos,  en  las  Excelencias  de 
San  Pedro  (se  excedió]  a  si  mismo.— Publicó  esta 
obra  postuma  el  P.  fr.  Josef  de  Palafox  cistercien- 
se  el  a  fio  de  50. 

»16lt.  Jubileo  del  ano-santo,  año  1652  (=G3 
anos). 

»4tíiG.  Predicó  (el  jubileo  del  año-santo)  el 
limo.  D.  Francisco  Sánchez  de  Vt/ío-nMcua,  obispo 
de  Canarias,  uno  de  los  eminentes  oradores  i  mas 
eruditos  que  admiró  ia  Real  capilla  en  tiempo  de 
Felipe  III  y  IV,  año  4652. 

»1618.  Promovióse  la  devoción  tanto,  que  no 
parece  estaría  Nínive  mas  penitente,  que  lo  estu- 
vo la  corte  aquellos  dias  (al  jubileo  del  año-santo) 
todas  las  iglesias  llenas  de  personas  que  confesa- 
ban i  comulgaban,  las  calles  pobladas  de  proce- 
siones, unas  de  Religiones  acompañadas  de  Con- 
gregaciones i  Hermandades,  con  mucho  número 
de  Caballeros  i  gente  de  todas  suertes.  Otras  de 
Congregaciones  i  Cofradías:  todos  con  grande  i 
singular  humildad  i  edificación.  Su  Eminencia 


suplicó  al  Rei  que  se  sirviese  mandar  no  represen- 
tasen comedias  aquellos  dias  (y  lo  mismo  suplicó  á 
otros  de  diferentes  jubileos),  i  S.  M.  lo  mandó  así 
condescendiendo  con  la  súplica  i  santo  celo  de  Su 
Eminencia  con  que  todo  era  devoción  i  buen  ejem- 
plo, año  1652  (=  63  años].» 

(Acaso  entonces  retrajo  del  teatro  &  Moreto  y  le  or- 
denó de  saoerdote.—Apúrese  este  punto.) 

«1641.    Declara  feslivo^l  dia  de  San  Ilefonso. 

»1643.  Entre  los  hombres  que  comunicó  Don 
Baltasar  en  Roma,  i  con  especialidad  como  por  in- 
signes en  Letras  i  virtud,  fué  uno  de  los  mayores 
el  P.  fr.  Francisco  de  Vibar,  Procurador  principal 
del  orden  cisterciense,  consumado  Filósofo  i  Teó- 
logo, i  tan  versado  en  la  Historia  Eclesiástica,  que 
pocos  en  nuestro  siglo  llegaron  a  penetrar  tan  hon- 
damente su  profundidad.  Murió  con  opinión  de 
venerable  en  Madrid,  su  patria,  a  8  do  diciembre 
de  1635.  Entre  los  escritos  que  dejó,  el  principal 
fué  un  volumen  que  contenia  los  Comentarios  al 
Cronicón  de  Marco  Máximo  obispo  de  Zaragoza. 
Trató  (Su  Eminencia)  el  año  de  1641  de  que  a  su 
costa  saliesen  a  la  luz  pública,  aunque  no  se  impri- 
mieron hasta  el  año  de  51,  ni  comenzaron  d  correr 
hasta  el  de  52,  por  los  grandes  inconvenientes  que 
se  conjuran  contra  las  impresiones,  tanto  mas  ar- 
duas, cuanto  mas  útiles,  año  4652  (=  63  años). 

)>1762.  Habiéndose  juntado  muchas  adverten- 
cias acerca  del  modelo  para  el  trono  de  Nuestra 
Señora  del  Sagrario  con  las  copias  del  diseño  que 
se  habían  repartido,  trató  de  que  se  tomase  la  úl- 
tima resolución,  i  se  ejecutase.  Mandó  convocar 
los  mayores  Artífices  de  la  corte,  i  confiadas  las 
Advertencias  se  dio  a  Virgilio  Faneló  (Bescleel  ó 
Praxiteles  Florentin,  tan  grande  en  la  Arquitectu- 
ra, Platería  y  Entalladura,  que  no  he  conocido  en 
nuestra  edad  quien  le  exceda,  y  el  que  más  admi- 
ra, es  quien  más  se  le  parece)  que  lo  tiene  ya  aca- 
bado con  primor;  que  es  una  de  las  mas  ilustres 
obras  con  que  el  artificio  arrebata  las  atenciones, 
año  1652. 

«1684.  A  los  Historiadores  se  concede  menos 
licencia  que  a  los  oradores^  i  a  éstos  menos  que  a 
los  Poetas,^Es  mui  ajeno  del  instituto  legalisimo 
de  Historiadores  extraer  las  cosas  de  sus  lugares 
elevando  los  naturales  a  sobrenaturales  (escribe 
sobre-naturales).  Este  alejar  hasta  el  Cielo  lo  que 
está  en  la  tierra  culpa-so  aun  en  los  oradores,  ce- 
lebra-sc  en  los  Poetas,  a  cuias  dulces  perspectivas 
es  dado  figurar,  hasta  engañar,  sin  delito,  las  aten- 
ciones, i» 

(Dice  esto  con  ocasión  de  decir  el  M.  Arcos  qne  mila* 
STOsamente  había  el  Arzobispo  pasado  nn  pnente  lin 
hundirse,  pegándose  f  negó  á  la  carbonera  sin  arder  iodo 
el  palacio  arzobispal.) 

«1 791 .    Hizo  noche  en  Torija. 

«1 801.  Llegó  a  noticia  do  D.  Baltasar  el  deseo 
que  tenían  algunos  Estudiantes  do  ordenarse,  i 
como  se  había  ofrecido  a  celebrar  órdenes  el  obis- 
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po  do  Osma  (D.  Juan  Palafox,  á  qnicn  tenía  de 
huésped],  se  repartió  ol  trabajo,  haciendo  D.  Ral- 
tasar  los  menores,  los  mayores  cl  obispo,  a  fio  1G5) 

(.-rrCtaflOS).» 

(Véase  si  ontonees  ordenó  á  Morete  en  Brihaosra«} 

■ 

0  1815.  Tuvo  noticia  de  que  en  el  Valle  de  los 
PatoneSf  de  la  jurisdicción  de  Tzeda,  había  diez 
O  doce  familias  que  se  gobernaban  con  solo  la  au- 
toridad económica  de  un  Anciano,  a  quien  senci- 
llamente llamaban  Rei,  que  los  mantenía  en  mu- 
cha paz.  Dióle  singular  consuelo  haber  en  su  ar- 
zobispado aípiella  pequeña  religión  de  la  antigua 
simplicidad;  i  gustava  visitar  aquella  buena  gen- 
te: difícultando  empero  la  entrada  la  aspereza  del 
camino,  envió  un  Ministro  que  reconoció  ser  ver- 
dad Iq  que  hablan  referido  al  Cardenal,  año  4653. 
Vino  el  sencillo  Rei  a  visitar  al  Arzobispo. 
»469l.  Clérigo  de  menores  ordenes. 
>103o.    Las  bocas  calles, 

•  1930.  Xo  quiero  la  Divina  Majestad  que  ocie 
la  virtud  de  los  suyos.^Una  singladura  liacia  el 
punto. 

»19G0.  Las  mas  veces  se  negocia  mejor  con  dejar 
correr  dos  horas,  que  con  acelerar  muchas  dili- 
gencias. 

»1963.  El  bagel  que  Grmo  resiste  los  golpes  de 
mar^  presto  le  deshace  su  firmeza:  el  que  se  deja 
espaldear  de  las  mares,  aun  a  beneQcio  de  la  tor- 
menta, navega. 

»3096.  Al  ir  el  gentil  hombre  a  partir  otro  tara- 
zón (de  águila),  concluyó  el  chiste. 

»2tt3.    Ayunó  sin  tomar  chocolate  ni  parvidad 
alguna. 
»%t  18.    Mandólo  sacar  unas  crucecilas  de  nogal. 
»Í235.    Fomenta  (D.  Baltasar)  los  estudiosos. 
»2344.    Deseaban  tantos  favorecidos  i  criados, 
como  tenía,  conseguir  un  retrato  suyo:  jamas  per- 
mitió que  se  hiciese:  pero  este  año  (=  1660,  71  de 
su  edad,  5  antes  de  morir)  hizo  que  el  Licenciado 
Pedro  Garda  Ferrer^  capellán  suyo  i  Pintor  insigne 
lo  copiase,  o  por  mejor  decir,  le  inventase  muerto, 
vestido  con  el  mismo  ornamento  morado  que  te- 
nia para  enterrarse.  Téngole  delante,  cuando  es- 
cribo. 

»^366.  Había  reparado  D.  Baltasar  algunas  ve- 
ces en  una  inscripción  que  está  sobre  las  puertas 
del  coro  de  su  santa  iglesia  i  dice  calla  i  reza 
{=Sile  el  psalle).  Deseó  que  estas  dos  palabras  dis- 
curridas con  alguna  Paráfrasis,  mas  libre  que  ri- 
gurosa, y  comentadas  con  espíritu,  promoviesen 
la  devoción. 

«2367.  Encomendó  esta  obra  a  D.  Pedro  Calde^ 
ron  de  la  Barca,  Caballero  del  orden  de  Sant-iago, 
Capellán  de  los  Reyes  Nuevos  en  la  Santa  iglesia,  i 
tan  grande  en  las  invenciones  Cómicas  i  la  decen- 
cia de  los  versos  con  que  las  viste;  que  dejando  a 
Plauto,  Menandro  i  Terencio  mas  atrás  en  V  Arte 
que  en  el  tiempo,  se  ha  salido  no  solo  con  ser  Prín- 
cipe del  Teatro,  sino  único.  Compuso  unas  Cancio- 
nes Reales  con  tal  dulzura,  que  nadie  comenzará  a 
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leerlas,  que  las  deje,  i  con  tal  devoción,  qne  ni- 
dio las  leerá  sin  mojorarse. 

»2368.  Imprimióse;  i  no  faltó  alguno  (Morete?) 
demasiadamente  pa;;ado  de  sí,  que  ccn*$urase  tan- 
to el  asunto  como  la  obra.  Pero  ;qué  acción  pública 
pareció  a  todos  ¡gualmonlc!  Nada  tiene  biáenoiain- 
vidia,  sino  el  fbucn)  gusto:  siempre  se  va  a  lo  mejor: 
con  qfie sin  duda  califica  lo  que  persi^jue,  ano  1661 
(- 7á  anos). 

»?370.  Determinó  lomar  la  ropa  (=  solana]  de 
la  Compañía. 

»138t.  Cuál  andaba  la  gente  de  Toledo,  no  esfo- 
cil  explicarlo. 

»?397.    El  convento  ammazaba  ruina, 

»2iOO.  En  este  año  '-=- 1661 )  se  ncabí^  de  acomo- 
dar la  iglesia  de  Santa  Leocadia,  i  (allí)  el  conven- 
to de  los  Padres  Capuchinos,  i  así  dejado  el  antiguo, 
entraron  en  la  ciudad...  dia  de  la  Sania,  que  e< 
a  9  de  diciembre  1667.  En  el  sitio  donde  padeció 
Santa  Leocadia  f pegado  al  Alcázar)  había  antigua- 
mente una  Colegial  tan  antigua,  ilustre,  que  era 
entierro  de  los  Reyes  do  España,  según  comprue- 
ban hoi  algunos  sepulcros.  Flstaba  1j  cueva  en  me- 
dio del  cuerpo  de  la  iglesia  sin  renta,  i  por  el  mis- 
mo caso  sin,asisleMC¡a  el  Título  de  un  AI>ad  qoe 
nombraba  S.  M.  como  Patrón,  1G08.  Entregóseta 
a  los  padres  Capuchinos  para  que  on  sn  poder  üe 
restituyese  a  su  antigua  veneración,  y  aquellos 
santos  Religiosos  mejorasen  de  sitio  por  hallarse 
fuera  de  la  ciudad  en  otro  tan  mal  .«?ano  con  la  hu- 
medad del  vecino  rio,  sobre  que  tenían  el  Conven- 
to; que  todos  los  veranos  necesitaban  de  buscar 
dentro  de  las  murallas  alguna  casa  donde  curasen 
los  muchos  que  enfermaban. 

»2 W)8.  Estando  Embajador  en  Roma  (el  Marques 
de  Villena)  impetró  de  Paulo  V  bula. 

»2409.    Rentas  que  se  le  anejaron, 

»2149.  Lo  suponían  por  demasiadamente  ío- 
mista. 

»2tó;l.  Dio  limosna  a  todos,  fuera  a  una  mujer 
que  en  lo  astroso  del  ropaje  parecía  necesitarla  tan- 
to  como  las  demás. 

i»2tí13.    Murió  en  18  de  setiembre,  año  de  46© 

(=77  de  su  edad).» 

—  3159.  Primera  Parte  |  de  las  |  Come- 
dias I  de  D.  Agustín  |  Morete  |  Auo  1676.  | 
Con  licencia  |  En  Valencia. en  la  ünpreDta 
de  I  Benito  Macó  |  junto  al  Colé  |  g¡o  del 
Señor  Pa  |  triarca.  |  A  costa  do  Francisco 
Duarte  |  Mercader  de  Libros.  (  Vende  |  se 
en  su  casa.  (B.  R.) 

En  4.*— Portada  supuesta,  con  una  hoja  máa,  en  qn« 
están  los  títulos  de  las  comedias  qne  comprende  el  to- 
mo«  las  cuales  llevan  foliación  aparte  cada  nwft.,  £  aabcri 

1.  El  desdén  con  el  desdén. 

2.  El  poder  de  la  amistad, 

3.  Antioco  y  Seleuco. 

4.  De  fuera  vendrá»,. 

5.  El  mejor  amigo  el  Eéy. 
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0.  Hasta  el  fin  nndie  e»  dichoto, 

7.  Im  fuerza  ds  la  ley. 

8.  La  vida  de  San  Alejo» 

9'  2x1  miema  connencia  acuna, 

10.  San  Franco  de  Sena. 

11.  Trampa  adelante, 

12.  IjO  que  puede  la  aprennhm. 
(Se  llaman  comedia»  famotas,) 


—  31 60.  Segunda  parte  de  las  Comedias 
de  D.  Agustín  Morete  (sin  Cabana),  dedica- 
das al  Ilustre  Sr.  I).  Francisco  Idiaquez  Bu- 
trón Muxica  Borja,  Marques  de  San  Da- 
mián &5.  (Viñetilla  con  dos  cornucopias  y 
una  cabeza  de  querubín  en  medio.)  Año  de 
1676,  con  licencia  en  Valencia,  en  la  im- 
prenta de  Benito  Mac(^,  junto  al  Colegio  del 
Sr.  Patriarca.  A  costa  de  Francisco  Duarte, 
mercader  de  libros.  (B.-R.) 

Enl»— 105p. 
Da^lioatoria: 

«...  I>os  cosas  he  conseguido  en  la  impresión 
deste  libro:  la  primera,  la  elección  de  Comedias, 
por  ser  de  Cómico  tan  aplaudido,  y  con  justa  ra- 
zón celebrado.  La  segunda  el  acierto  en  amparar- 
me de  la  sombra  de  V.  S.  I. 

«Valencia  27  de  noviembre  de  1675. — Francisco» 
DiMrle,T» 

Aprobación: 

«Estas  Comedias  de  D.  Agustín  Morcto  corren 
ya  impresas,  y  aplaudidas  en  diferentes  tomos.  En 
las  deste,  cuya  impresión  se  pretende  repetir  en 
Valencia,  no  puedo  añadir  Aprobación  sino  conti- 
nuar la  que  tantos  hombres  doctos  han  hecho  do 
unas  y  otras  comedias  del  mismo  autor;  y  con 
mucha  razón,  porque  cuantas  ha  querido  escribir, 
las  ha  sabido  acertar  con  gala,  con  propiedad,  con 
ejemplo  (—moralidad)  y  con  admiración.  Las  con- 
tenidas en  este  tomo,  la  merecen...  Así  lo  siento  y 
firmo  en  Valencia  a  20  de  febrero  de  iOlQ.—Tomas 
López  de  los  Rios, 

Comedias: 
lío  puede  ser- 
Santa  Rosa  del  Pera,  p.  45. 
Li  fuersa  del  natural^  p.  89, 
Primero  es  la  honra,  p.  125. 
SI  Licenciado  Vidriera,  p.  10'>. 
Industrias  contra  finezas,  p-  30'í. 
El  Caballero,  p.  245. 
ICl  Parecido,  p.  289. 
La  fingida  Arcadia,  p.  333. 
SI  Caballero  del  Sacramento,  p.  399. 
SI  Valiente  justiciero,  p.  415. 
SI  lindo  Don  Diego,  p.  4SL 

—  3161.  Primera  parto  de  Comedias  de 
D.  Agustin  Moreto  y  Cabana,  dedicado  a 
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D.  Josef  de  Cañizares,  Procurador  de  los 
Reales  Consejos  de  S.  M.  (Su  escudo.)  Arlo 
1677,  con  licencia  en  Madrid  por  Andrés 
García  de  la  Iglesia.  Véndese  en  su  casa  en 
la  calle  de  los  Pellegrinos,  enfrente  de  la 
calle  de  los  Cofreros.  (.4/  fin,  en  hoja  per- 
dida.) Con  licencia,  en  Madrid  por  Andrés 
García  de  la  Iglesia,  aílo  1677,  (B.-R.) 


En  4.^—251  ps.  ds.  (sin  4  de  principios  y  una  al  fia  con 
el  membrete  do  la  impresión). 

La  dedicatoria  os  dol  impresor. 

Sama  de  la  licencia.  (Sin  fecha.) 

Tasa,  á  6  mararedís  pliego.  (Sin  fecha.) 

A  la  melta  de  la  cuarta  hoja  se  pono  la  lista  de  las 
comedias  contenidas  en  el  tomo,  y  son: 
■  La  fuerza  de  la  ley. 

SI  mejor  amigo  eJ  Rey,  fol.  21. 

SI  desdén  con  el  desden,  fol.  41. 

La  mis)na  conciencia  acuna,  fol.  62. 

Defuera  vendrd..,,ío\.  82. 

Hasta  el  fin  nadie  es  dichoso,  fol.  101. 

SI  poder  de  l<i  amistad,  fol.  123. 

Trampa  afielante,  fol.  147. 

Antioeo  y  Seleuco,  fol.  109. 

Tjos  jueces  de  Castilla,  fol.  187. 

SI  Lego  del  Carmen,  fol.  211. 

Lo  que  puede  la  aprensión,  fol.  133. 


—  3162,  Tercera  parte  de  Comedias  de 
D.  Agustin  Moreto  y  Cava  na,  dedicadas  al 
Sr.  Francisco  Martínez  de  la  Serna,  Escri- 
bano de  provincia,  en  la  casa  y  corle  de 
S.  M.  (que  Dios  guarde).  (Viíieta:  un  canasto 
de  flores*)  Año  de  1681.  Con  licencia,  en 
Madrid  por  Antonio  de  Zafra,  criado  de 
S.  M.  en  su  Real  Volatería. — Véndese  en 
casa  de  Juan  Fernandez,  mercader  de  li- 
bros, junto  a  la  Portería  del  Colegio  Impe- 
rial de  la  Compañía  de  Jesús.  (B.-R.) 

En  4.*— 'U2  p. 

El  dedicante  es  el  librero  Femándet. 
Licencia:  Madrid,  30  Agosto  lOSl. 
Sama  de  la  tasa,  4  4  maravedís  pliejfo:  Madrid,  30 
Afirosto  1681. 
Fe  de  erratas:  30  Asrosto  lOSl, 
Licencia  de  D.  Francisco  Murcia  de  la  Llana. 
Comedias: 

Los  dos  dichosos  hermanos, 
SI  esclavo  de  su  hijo,  p.  39. 
SI  Cristo  de  los  mil4igros,  p.  09. 
Hacer  del  contrario  amigo,  p.  lOk 
La  confusión  de  un  jardín,  p.  149. 
L%  fortuna  merecida,  p.  185  • 
Nuestra  Señora  de  la  Aurjra,  p.  232. 
Las  travesuras  del  Cid  (burlesca),  p.  233l 
Los  hermanos  encontrados,  p.  278. 
La  cautela  en  la  amistad,  p.  800. 
La  traición  vengada,  p.  S44i 
SI  seorsto  entre  dos  amigos,  p.  378t 
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—  3463.  Coplas  de  pie  quebrado  a  Don 
Isidro  Bandrcs  do  Abarca,  Caballero  de  la 
orden  de  Santiago,  tesorero  y  Ca1)allerizo 
del  Sr.  D.  Juan  de  Austria,  auiendo  salido 
a  torear  a  la  plaza  de  Madrid  en  las  fiestas 
do  San  Juan — por  D.  Agustin  Moreto.  (Bi- 
blioteca Real,  núm.  45-11,  Poesías  varias 
en  dos  tomos,  en  el  primero  hacia  el  fín.) 

MS.  en  4.*  en  nn  pliefiro  (sin  loRor  ni  año). 
£mpieza: 

Canto  en  ficfitos  de  San  Juan 
Con  (tnr)  copian  do  marca 
Yo  ol  Poeta, 

Un  joven  contra  el  refrán; 
Pues  fué  en  ellae  rancho  abarca 

Y  mucho  aprieta. 
Pura  darlo  jucta  loa 

La»  tocrilcfl  iraratu5a» 
Oy  imploro; 

Y  invoco  a  1).  Luif*  do  Ulloa, 
Puo8  FUR  elcirantcs  Mnsafl 
Son  do  Toro. 

Acnba: 

Él  cumplió  pu  obliflmcion, 

Y  de  todos  esto  día 
Fué  alabado; 

Y  yo  en  contar  esta  acción 
lio  cumplido  con  la  mía 
Do  contado. 

•Fin.» 

En  el  mismo  temo  I,  al  fin,  existe  (10  Setiembre  194fí) 
nn  ejemplar  de  la 

«^  Nave  trágica  de  la  India  de  Portugal  por 
Francisco  de  CofUrcrasf  naiural  do  Argamasilla  de 
Alba.  A  Lope  do  Vega  Carpió,  de  la  Cámara  Apos- 
tólica.—Con  licencia.  En  Madrid  por  Luis  Sán- 
chez, año  462i.»— (En  4.";' 18  ps.  ds.  sin  3  de  prin- 
cipios.) 

Preanmo  eea  de  Morete)  la  pieza  Bigrniente,  que  se  lee 
en  el  tomo  II  de  esta  colección: 


I 


.c 


Relación  de  la  procesión  de  la  milagrosa  Ima- 
gen de  Nuestra  Señora  la  Real  de  la  Almádena... 
que  a  petición  del  Emmo.  Sr.  Cardenal  y  Arzobis- 
po de  Toledo,  S.  M.  hizo...  etc.  por  su  esclavo  (do 
la  Virgen  de  la  Aimudena)  el  Licenciado  Vidriera^ 
vecino  de  esta  villa.»— (En  4.°;  sin  afio  ni  lugar.) 

Kmpieza: 

No  pido  en  esta  ocasión 
Ayuda  al  monto  Parnaso, 
Porque  será  imperfección 
Que  ando  el  caballo  Pegaso 
£n  tan  grande  procesión. 

MORGA  (dr.  ANTONIO  de). 

3164.  Sucesos  de  las  Islas  Filipinas.  Di- 
rigido A  Don  Grlstóval  Gómez  de  Sandoval 
y  Rojas,  Duque  de  Cea.  Por  el  Doctor  Anto- 


nio.dc  Morga,  Alcalde  del  Crimen  de]ar«il 
Audiencia  de  Nueva-::-  |  paña.  Consultor  del 
Santo  Oficio  de  la  Inquisición.  (E.  de  A.  del 
Mecenas.)  En  Méjico.  En  casa  de  Geronymo 
fíalli.  Año  1609  |  por  Cornelio  Adriano  Ce- 
sar. 

Kn  1.^—172  ps.  ds.  (más  6  de  principios,  sin  1m  de  ti- 
bia al  fin,  qne  me  parece  faltan  al  cóemplar  que  teBcai 
la  vista). 

Aprol).  del  P.  Jnan  Sánchez,  jesnita: 

«Me  parece  (libro)  gustoso  y  de  provecho,  y  dig- 
no de  s^r  impreso;  en  que  el  autor  ha  guardado 
con  precisión  las  leyes  de  la  Historia,  por  iabneiui 
disposición  de  la  obra,  en  que  manifiesto  claridad 
de  ingenio,  estilo  lacónico  'que  pocos  lo  alcanzan) 
y  con  venind  do  la  muleria,  como  quien  tan  enten 
noticia  della  tuvo  por  los  anos  que  gobernó  aque- 
llas islas.— Kn  esta  Casa  Profesa  de  la  Compañía  de 
Jesús  de  Mi^jico  en  4."  de  abril  de  4f)09.« 

Priv.  por  diez  años  del  virrey  D.  Ijuíb  de  Velasco: 

«Por  cuanto  el  Dr.  Antonio  de  Morga...  me  hiio 
relación  que  babin  escrito  un  libro  de  los  sucesus 
de  las  Islas  Filipinas  desde  sus  primeros  descubri- 
mientos y  conquista  basta  fin  del  ano  pasado  de 
1607...  etc.— Méjico  7  abril  1609.» 

Licencia  del  arzo1>ÍBi>o  D.  Fr.  García:  7  Abril  1600. 
Dedicatoria. 

•%  Al  lector.—.,.  Algunos  curiosos  an  tratado  de 
escribir  esta  bistorin,  a  quienes  (por  faltarme  su 
caudal  y  tiempo)  be  dado  y  repartido  muchos  pa- 
peles y  relaciones  (lue  tenía;  y  espero  la  sacarán  a 
luz  mas  de  propósito  do  lo  que  hasta  agora  tene- 
mos a  pedazos  por  algunos  Historiadores  de  nues> 
tros  tiempos. 

»En  las  Islas  Filipinas  gastó  ocho  anos,  lo  mejor 
de  mi  vida,  sirviendo  a  todas  manos,  en  oficios  de 
Teniente  de  Gobernador  y  Ca pilan  General,  y  des- 
de que  se  fundó  la  Audiencia  Real  de  Manila,  en 
plaza  de  Oidor,  el  primero  que  en  ella  fue  recibido. 

»Y  deseando  se  supiesen  las  cosas  destas  islas, 
particularmente  las  acaecidas  en  el  tiempo  que  yo 
las  traté;  tomándola^  de  sus  principios,  lo  qac  bas- 
tare, lo  be  hecho  en  un  libro  do  ocbo  capítuIoSi 
que  los  siete  primeros  contienen,  por  el  tiempo  de 
los  Gobernadores  proprietarios  que  ba  habido  has- 
ta la  muerte  de  D.  Pedro  de  Acuita^  los  descubri- 
mientos, conquistas  y  demás  acaecido  en  las  Islas 
y  en  los  reinos  y  provincias  de  su  Comarca. 

i»Y  en  el  octavo  y  final,  una  breve  suma  y  rela- 
ción de  sus  calidades,  gentes  y  modo  do  su  gobier- 
no y  conversión,  y  otras  particularidades  (=  deta^ 
lies);  y  del  conocimiento,  trato  y  comunicación 
que  con  las  demás  islas  y  gentilidades  sus  vecinas 
tiene...» 

«^  Ase  de  adver/tr.— Kn  la  lecion  desta  Historia 
que  se  podrá  reparar  en  algunos  vocoMos  y  nom- 
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brcs  de  provincias,  lugares,  magistrados,  armas  y 
embarcaciones  que,  por  mas  propiedad  so  han  es- 
crito como  comunmente  se  nombran  y  corren  en 
aquellas  partes  y  que  por  el  capítulo  fínai  queda- 
rán entendidos.» 

MORGADO  (ALONSO). 

3165.  Historia  de  Sevilla,  en  la  cual  se 
contienen  sus  Antigüedades,  grandezas  y 
cosas  memorables  en  ella  acontecidas,  des- 
de su  fundación  hasta  nuestros  tiempos.— 
Con  mas  el  Discurso  de  su  estado  en  todo 
ostc  progreso  de  tiempo,  asi  en  lo  Eclesiás- 
tico, como  en  lo  Secular.  Compuesto  y  or- 
denado por  Alonso  Morgado,  indigno  Sacer- 
dote, natural  de  la  villa  do  Alcántara  en 
Estremadura.— Dirigida  a  la  C.  R.  M.  del 
Rey  D.  Felipe  II,  nuestro  señor.  (Viñeta  con 
un  i^ey  entre  dos  obispos.)  Con  privilegio 
Real  por  diez  años.  En  Sevilla,  en  la  im- 
prenta de  Andrea  Pescioni  y  Juan  de  León. 
(Al  fifi,)  En  Sevilla,  en  la  Imprenta  de  An- 
drea Pescioni  y  Juan  de  León,  año  de  1587. 

En  fol. — &  dos  col.— 160  ps.  da.  (más  8  de  principios). 

Censura  y  aprobación  de  Lucas  Gracián  Dantisoo: 
Madrid,  20  Julio  1586. 

Licencia  real:  En  San  Lorenzo,  3  Julio  158G. 

Dedicatoria:  Del  Escorial,  26  de  Marzo  de  1587. 

Anfcores,  etc.: 

D.  Alonso  de  Cartagena,  obispo  do  Burgos. 

Fr.  Alonso  Venero. 

Antonio  de  Nebrija. 

Ambrosio  de  Morales. 

Crónica  general  de  España  por  el  Bey  D.  Alonso  el 
Sabio. 

Crónica  del  Rey  D.  Pedro  el  Justiciero^  etc. 

Prólogo. 

MOROVELLI  DE  PUEBLA  (d.  francisco). 

«D.  Francisco  Morobclli  de  Puebla,  sevillano  eru- 
dito c  ingenioso,  murió  en  Madrid  ano  1650,  ya  de- 
crépito. Escribió: 

»^  Apologia  por  la  ciudad  de  Sevilla,  en  que  se 
muestra  y  defiende  la  lealtad  constante  con  que 
siempre  ha  servido  a  sus  Reyes:  contra  Juan  Pablo 
Mártir  (Rizo)  Autor  de  la  Historia  de  Cuenca,  que 
escrü)ió  do  Sevilla  y  Córdoba,  que  se  levantaron 
por  Comunidad  contra  el  Emperador  Carlos  V.— 
//«po/i  1621.— En  4.° 

n%  Defiende  el  Patronato  de  Santa  Teresa  do  Je- 
sús: y  responde  a  D.  Francisco  de  Que  vedo  Ville- 
gas y  a  D.  Francisco  de  Melgar  Canónigo  Doctoral 
de  Sevilla,  y  a  otros  que  han  escrito  contra  él. — 
Malaga  4628.— En  4.' 

1»^  Juan  Pablo  Mártir  Rizo:— Defensa  de  la  ver- 
dad que  escribió  D.  Francisco  de  Quevedo  en  favor 
del  Patronato  de  Santiago  contra  D.  Francisco  Mo- 
robelli  de  Puebla.— Madrid  1628.— En  4.^ 


n%  D.  Francisco  do  Quevedo  Villegas:  Memoria, 
por  el  Patronato  do  Santiago.  Del  qual  uno  dico 
que  es  de  Santa  Teresa. 

»%'  D.  Francisco  de  Melgar,  Doctoral  de  Sevilla 
por  el  único  Patronato  de  España  del  Apóstol  San- 
tiago.—En  4.' 

»^  D.  Pedro  de  Losada,  Canóniga  de  Jaon.  De- 
fensa apologética  por  el  Patronato  de  Santiago.— 
Jaén  4628.— En  folio. 

»1f  D.  Martin  de  Anaya  Maldonado.— Un  Prelado 
de  Córdoba,  tres  Papeles,  uno  impreso,  y  dos  do 
mano. 

i*%  Fr.  Pedro  de  la  Madre  de  Dios. 

y>%  El  Dr.  Valboa. 

n%  D.  Melchor. 

»^  Bartolomé  Laurencio  o  Inórente:  índice  de  los 
Autores  que  tratan  de  la  venida  de  Santiago  a  Es- 
paña. — Zaragoza  1591. 

»^  Xódar:  Venida  de  Santiago  a  Esp.iua. 

»Kn  el  tomo  de  Relaciones  sueltas  está 

«K  Breve  Respuesta,  en  que  se  dice  la  Asigna- 
ción ({ue  las  Cortes  hicieron  de  Santa  Teresa  en  Pa- 
trona  de  España.» 

•Está  al  fol.  420,  tiene  6  hojas.  Contra  en  defensa 
del  único  Patronato  de  Santiago  (sin  firma). 

»D.  Diego  Ortiz  de  Zuíliga,  en  sus  Anales  de  Se- 
villa tratando  de  los  Escritores  hijos  de  esta  ciu- 
dad, fol.  588,  dice  así: 

«D.  Francisco  Morobelli  de  la  Puebla,  erudito  y 
ingenioso,  y  en  materias  de  Historias  muy  versa- 
do, dio  a  luz  una  Apología  por  esta  ciudad  contra 
Juan  Pablo  Mártir  Hizo  que  la  contó  entre  las  que 
siguieron  las  Comunidades  en  tiempo  del  Empera- 
dor D.  Carlos  (V),  docta,  si  hubiera  menos  acre. 

•Defendió  el  pretendido  derecho  del  Patronato 
de  Santa  Teresa,  que  sus  devotos  querían  hubiese 
con  el  Apóstol  Santiago,  asunto  menos  plausible. 

•Murió  en  Madrid...  año  de  4650,  como  dice  Don 
Nicolás  Antonio;  que  no  hubo  noticia  do  otra  Obra 
suya  que  no  se  ha  impreso,  aunque  para  ello  tenía 
las  licencias;  y  está  su  original  en  poder  de  D.  Fer- 
nando de  la  Sal,  Veinticuatro  de  esta  ciudad,  inti- 
tulado: 

«^  Orijen  de  su  finaje  de  Morobelli,  illuslre  en  la 
República  de  Luca.* 

El  genio  de  este  erudito  es  bien  conocido  por  ol 
estilo  de  sus  obras:  y  lo  da  aquí  bien  a  entender 
nuestro  Zúñiga,  y  al  fol.  473  de  los  citados  Anales 
hablando  de  las  Comunidades  y  de  lo  que  escribió 
Juan  Pablo  Mártir  Rizo  contra  Sevilla  y  Córdoba  y 
toda  el  Andalucía,  dice:  «Respondió  bien  acremen- 
te D.  Francisco  Moro vell i,  sevillano  que  confundió 
su  erudición  con  su  aspereza,  en  esta  y  otras  oca- 
siones.» 

(Apuntes  del  cora  del  Arahal,  D.  Patricio  Gutierres 
Bravo.  En  nn  tomo  en  4.^  de  Papeles  varios  de  Moro- 
velli  y  contra  él.  (Q  Q-234-á8,  en  la  B..O0I.) 

—  3166.  Don  Francisco  Moro  velli  de 
Puebla  defiende  er  patronato  de  Santa  Te- 
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resa  de  Jesús,  patrona  ilustrisima  de  Espa- 
ña. Y  responde  a  Don  Francisco  de  Queve- 
do  Villegas,  caballero  del  hábito  do  Santia- 
go, a  Don  Francisco  de  Melgar,  canónigo  de 
la.doctoral  de  Sevilla,  y  a  otros  que  an  es- 
crito contra  ('*!. — A  la  Excma.  Señora  Doña 
Inés  de  Ziiñiga  condesa  de  Olivares,  mi  se- 
ñora.— Dirupisti  vincula  mea:  libi  sacrifica - 
bo  hostiam  iaudis.  Psaimo  415. — Con  li- 
concia,  impreso  en  Malaga  por  J.  Rene,  año 
de  4628. 

En  4."— 31  pg.  dfl.  (con  2  más  de  portada  y  dedioa- 
toria). 

A  la  vuelta  del  frontis,  versos  latinos  demasiado  en- 
comiásticos del  autor  por  D.  Juan  de  Robles  y  Kivadc- 
neyra,  doctor  teólo^ro  de  Sevilla. 

£8te  escrito  es  diurno  de  su  título;  fruta  al  sabor  do 
aquel  sifrlo.  Era  asuuto  de  moda. 

Dice  Morovelli,  pé,g,  31: 

tiOcho  son  los  que  hun  escrito  en  favor  dcsta 
gloriosa  santa,  y  cinco  contra  ella:  todos  los  he 
visto.  Destos  fue  el  primero  el  señor  arzobispo  de 
Santiago,  luego  Pedro  de  Losada  canónigo  de  Jaén, 
con  atrevida  libertad,  D.  Francisco  de  Quevedo^ 
D.  Francisco  de  Melgar  que  ha  hecho  dos  impre- 
siones, y  ü.  Martin  de  Anaya  Maldonado,  ^  Dq 
aquellos  creo  que  fué  el  primero  un  gran  prelado 
que  escribió  tres  papeles  que  andan  impresos  sin 
nombre  de  autor,  todos  santos,  doctos  y  graves; 
a  estos  se  siguió  otro  impreso  y  dos  de  mano  tam- 
bién sin  nombre  de  autor,  y  sin  duda  ninguna 
aventajadísimos:  luego  el  del  P.  fr.  Pedro  do  la 
Madre  de  Dios,  llorido  y  elegante:  después  es- 
cribió el  doctor  Valboa^  catedrático  de  prima  de 
Salamanca  en  el  punto  de  derecho  superior  a  to- 
dos; a  óste  sucedió  D.  Melchior  y  yo  soy  el  último.» 

Fol.  7: 

«Como  notó  mi  sobrino  el  gran  P.  Juan  Baplista 
de  Pow,  honor  eterno  de  su  religión.» 

—  3 1 67.  Apología  por  la  ciudad  de  Sevi- 
lla, cabeza  de  España,  en  que  se  muestra  y 
deíiende  la  lealtad  constante  que  siempre  ha 
guardado  con  sus  reyes: — contra  Juan  Pa- 
blo Mártir  que  en  la  Historia  de  la  ciudad  de 
Cuenca  que  ha  dado  a  luz  este  año  de  1 629 
dice  falsamente  que  Sevilla  y  GcJrdoba  fue- 
ron de  las  que  se  levantaron  por  comuni- 
dad contra  la  Magestad  del  emperador  Car- 
los V. — Autor  D.  Francisco  Morovelli  de 
Puebla. — A  la  muy  noble  y  muy  leal  ciudad 
de  Sevilla. — Pugna  pro  paliza.  (B.-Col.,  en 
un  tomo  de  Papeles  varios  en  I."  impresos 
y  manuscritos  de  Morovelli.) 
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En  4.*— 3Ü  p8.  da.,  con  2  máa  de  portada  y  dedicaioriA. 

A  la  Tuelta,  versos  latinos  del  doctor  teóloiro  de  Se- 
Tilla  D.  Juan  de  Robles  y  Jtíradeueyra  en  alabaiiza  de 
su  patria,  donde  da  rarias  tenazadas  sangrientiis  á  Már- 
tir Bizo: 

Ne9Cxo  qui^fálnu  Martj/r,  vcrwiq^te  ti/rannut, 
]Ii.«l>aIÍ!4  in  Carolum  vult  abolero  fídem. 

Tradantur  flammis  mcndacis  scripto  libclli, 
Atquc  opus  autorÍM  Martj/rii  ab.s<iuc  fidc. 

Sed  satis  huo  prosstat  Franciüci  flaminca  lingua, 
Quam  mérito  patiens  Martyr  hic,  igne  perit. 

En  este  escrito  está  retratada  la  índole  aviesa  del 
autor,  el  cual  por  meros  piques  literarios  hubo  de  por^ 
der  á  Mártir  Rizo.  Leído  que  hubo  la  obra  de  éete,  puso 
un  memorial  ú  la  ciudad  de  Sevilla  concitándola  con- 
tra él.  La  ciudad,  en  consecuencia,  acordó  escribir  al 
Conde-Duque  y  sui)licar  á  s>.  M.  «se  sirva  do  mandar 
TWo^QT  el  dicho  libro  y  que  del  se  borre  y  tilde  lo  su- 
sodicho.» 

Sin  cmbart^o  de  la  animosidad  con  que  escribe  Moro- 
vellii  no  es  do  despreciar  lo  que  escribe  contra  liCártir 
fuera  do  la  cuestión,  la  cual  cu  las  disputas  acaloradas 
se  suele  dejar  á  un  lado.  Morovelli  no  tiene  rasón  en  el 
fondo  principal  do  la  disputa,  pero  la  tiene  en  muchas 
de  las  observaciones  que  hace  contra  la  Mistoria  dé 
Cuenca,  Aprovechémonos  de  todo. 

Fol.  5: 

«Kstc  es  el  hipo  de  todos  los  escritores  (dice  Mo- 
rovelli) afectar  no  hallar  principio  en  sus  ciuda- 
des, como  ni  en  los  linajes,  inventando  para  esto 
mil  fábulas,  como  aquí  lo  hace  Juan  Pablo.» 

Acúsale  de  que  en  el  capítulo  III  cometió  plaflrio  co- 
piando á  Bodino  dol  libro  IV  do  la  Jtcpübliea,  traduci- 
do en  nuestro  vul}?ar  por  Gaspar  de  A  ños  tro  en  Tnrín. 
Y  este  pla^rio  se  repito  en  varios  pasajes  de  la  SistO' 
ria  de  Cuenca. 

Fol.  29: 

aDico  (Mártir  Rizo)  fue  D.  Diego  Hurlado  de 
Mendoza  el  (¡ue  trujo  el  perdón  para  los  culpados, 
y  no  fué  sino  Lope  Hurlado  de  Mcndoza.n 

Fol.  30: 

aUice  dül  (obispo  de  Cuenca  D.  Pedro  Porloca- 
rrero)  que  fue  canónigo  de  Sevilla,  y  no  es  así;  y 
que  muiió  en  Cuenca,  y  no  murió  sino  en  Pareja.» 

Fol.  32: 

«El  cap.  XIII  (pág.  3."]  es  de  las  personas  famo- 
sas que  han  salido  do  Cuenca;  y  pone  al  papa  Be^ 
nediclo  XIIÍ  que  se  llamó  D.  Pedro  de  Luna,  por- 
que fue  arcediano  do  Huele.  ¿,Quá  dirá  desto  cl 
reino  do  Aragón? 

»Por({ue  el  cardenal  D.  Antonio  Zapato,  que  hoy 
vive,  inquisidor  general,  fué  inquisidor  do  Cuen- 
ca, quiere  que  sea  de  Cuenca.  ¿(Juó  dirá  desto  su 
patria  (¡ue  es  Madrid? 

«Alabando  al  cardenal  D.  Francisco  de  Mendosa, 
arzobispo  de  Burgos...  «que  escribió  (dice)  un  Z#- 
bro  de  linages;  El  Tizón  de  España^  obra  rara  y  de 
prodigiosa  noticia.»  Y  esto  fuera  de  que  no  os  li- 
bro, sino  un  cuaderno  muy  pequeño,  no  es  razón 
traerlo  por  alabanza  do  quien  era  consagrado  y 
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vestía  la  purpura.  Y  no  sé  yo  con  que  verdad  se 
puede  decir  que  el  arzobispo  escribió  esto;  que  si 
lo  hizo  fu¿  con  cólera,  y  no  so  ba  de  tomar  en 
cuenta  para  referirlo  en  impresión  cuando. sea  to- 
lerable hablar  dello.  Y  ya  hoy  por  decreto  público 
de  la  general  inquisición  estd  prohibido  tener  este 
papeLn 

Fol  33: 

«D.  Francisco  Alvares  que  él  supone  que  fué  na- 
tural de  Cuenca,  dice  que  fué  arzobispo  de  Sevi- 
lla. Y  yo  no  sé  en  qué  calendario  lo  halló,  porque 
acá  no  tenemos  noticia  do  tal  arzobispo,  que  sin 
duda  tuvo  otro  apellido  que  neccsarfamento  le  ha 
de  dar  a  conocer,  y  no  este. 

«Luego  dice  de  las  famosas  personas  que  han  es- 
crito, haciendo  memoria  del  presidente  Covarru^ 
biaSf  porque  fué  obispo  electo  de  Cuenca  siendo 
natural  de  Toledo,.,  y  D.  Sebastian  de  Covarrubias 
porque  fué  maestrescuela,  siendo  también  con  su 
tío  el  presidente,  de  Toledo,^,. .Y  de  Fr.  fj)pe  de 
Barrientos  porque  fué  obispo  de  Cuenca,  siendo 
natural  de  Medina  del  Campo,  Y  de  D,  Luis  de  Cas- 
tilla, gran  curioso  dcsta  edad,  porque  fue  arcedia- 
no de  Cuenca,  siendo  natural  de  Burgos,* 

Fol.  32: 

«Ver  cómo  procede...  Juan  Pablo  nos  ha  dado 
ocasión  de  alabar  el  buen-juicio  de  D,  Diego  Arias 
Jaraba,  regidor  de  Cuenca,  a  quien  dice  Juan  Pablo 
nombró  el  ayuntamiento  por  comisario  para  que 
le  diese  noticia  de  la  nobleza  y  personas  insignes 
que  ha  tenido  aquella  ciudad,  y  quéjase  Juan  Pablo 
que  no  lo  hizo.  (P.  III,  cap.  X.)  Quéjese  en  buen 
hora;  que,  2/0  fiador,  dará  D.  Diego  la  razón  por 
que  no  lo  hizo...  Y  ahora  habrá  holgado  que  haya 
salido  esta  historia  sin  tener  parte  en  ella;  que 
fuera  gran  lástima  mezclar  su  rica  cortesía  con 
los  adobes  y  ripios  desto  autor.» 

Fol.  28: 

«Habló  Luis  de  Cabrera  de  Córdoba  (porque  ha- 
bló mucho)  en  su  Historia  de  Felipe  11  menos  bien 
que  debia  de  los  soldados  que  envió  esta  ciudad 
al  levantamiento  de  Granada:  y  con  ser  esta  ofen- 
sa hecha  a  hombres  quizá  no  naturales  desta  ciu- 
dad, aunque  enviados  della,  se  sintió  tanto  Sevi- 
lla; que  confuso  y  arrepentido  Luis  de  Cabrera,  y 
casi  diciendo  que  fué  error  del  impresor  (ya  hay 
de  los  antiguos  quien  lo  alegó)  escribió  un  papel 
enmendándose  en  lo  dicho;  y  prometiendo  salis- 
facello  con  ventajase  en  otra  impresión.  ¿Y  no  se 
sentirá  Sevilla  de  lo  que  dice  Juan  Pablo  de  su 
niesma  alma,  que  así  llamaron  al  senado  de  una 
república  los  sabios,  y  do  tal  senado  que  puede  ser 
afrenta  del  Areopago  de  Atenas? 

^EscT'\\i\6  Antonio  de  Herreray  coronista  de  Su 
Magostad  en  la  Historia  general  dj  las  indias  la 
muerte  que  mandó  ejecutar  Pedro  Arias  de  Avila 
en  Vasco  Nunez  de  Valboa;  y  con  referirque  le  dio 
por  libre  el  emperador  después  de  tantas  acusa- 


ciones como  pondera  fr.  Prudencio  de  Sandoval, 
por  solo  ([uc  puso  al  margen  ¿quid  non  corrampi^ 
turauro?  fué  tan  grande  el  sentimiento  del  conde 
de  PuMoenrostro  su  nieto...  que  se  temió  le  costa- 
ra la  vida  a  Antonio  de  Herrera,  y  tomando  mejor 
acuerdo  el  conde  dio  cuenta  al  Consejo,  que  al 
punto  mandó  quitar  este  pliego... 

•Tomaron  ocasión  algunos  historiadores  con  so- 
brada gana  de  hablar,  por  el  suceso  de  Antonio  Pé- 
rez en  Zaragoza,  para  escribir  mal  de  la  lealtad  del 
reino  de  Aragón;  y...  lo  sintieron  tanto  aquellos 
generosísimos  y  nobilísimos  ánimos  que  salieron  a 
su  defensa  muchos  autores  de  su  reino,  y  aun  des- 
te  mi  gran  amigo  el  Dr,  Luis  Babia  que  murió  poco 
ha,  a  quien  por  esto  envió  Zaragoza  una  fuente  y 
aguamanil  de  plata  dorada,  que  él  propio  me  en- 
senó el  afio  de  1\  en  Granada...» 

Fol.  20: 

«Sacó  a  luz  el  año  de  1023  Alonso  López  de  Haro 
sus  Nobiliarios,  trabajo  de  treinta  años,  y  digno  do 
estimación:  pero  advirliendo  yo  algunos  yerros  en 
dos  horas,  los  imprimí  en  un  pliego,  tan  estimado 
de  todos;  que  habiendo  llegado  muy  pocos  a  la  cor- 
te, lo  desearon  tantos,  que  imprimió  mil  el  mar- 
ques de  Velada;  y  habiéndole  puesto  en  manos  de 
S.  M.,  le  pareció  l^n  bien,  que  lo  remitió  al  con- 
sejo; y  luego  envió  a  todo  el  reino  orden,  que  se 
recogiesen  estos  libros,  no  solo  de  los  libreros  sino 
He  los  particulares  que  los  tenian;  como  aquí  lo 
ejecutó  el  Conde  de  la  Fuente  asistente;  y  al  cabo 
de  cinco  años  salió  auto  que  no  hicieran  fe  en 
juicio.» 

Fol.  2: 

«Juan  Pablo,  a  quien  no  conocemos  por  hombre 
de  estudios  [literato,  que  digamos)...  y  que  si  ha  es- 
crito otras  cosí  lias,  han  sido  traduciones,  trabajo 
regularmente  de  modorros,  como  el  de  epítomes.» 

Fol.  11: 

aNo  es  lo  mismo  ser  poeta  que  historiador;  y  si 
Juan  Pablo  es  poeta,  que  yo  no  lo  sé,  lo  que  sé  es 
que  no  tiene  partes  ni  estudio  para  historiador.» 

Fertonalidad  del  autor.— Despu<58  de  an  lisonjero  elo- 
(rio  al  Dr.  Joan  de  Solórzano  Pereira  por  bu  libro  De  J»- 
diarum  jure^  diee: 

«Su  autor  fué  el  que  amamos  desde  sus  prime- 
ros años  en  Salamanca,  el  que  honró  mis  actos,  el 
que  me  argüyó  en  la  repetición  pública  para  licen- 
ciado, el  quD  me  escribió  la  lición  para  la  Compa- 
ñía de  Sancta  Bárbara,  el  que  se  ([uedó  escondido 
en  ella  para  oir  mis  actos.» — fol.  9. 

Fol.  11: 

«ün  hombre  que  hoy  vive  (no  lo  nombro  porque 
le  he  perdonado  mucho  mas  a  ruego  de  buenos^  que 
a  no  ser  así  él  se  acordara  en  lo  poco  que  le  queda 
de  vida  como  había  de  tomar  la  pluma,  aunque  no 
descubrió  el  rostro,  contra  un  hombre  do  mis  par- 
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tes}:  este  pues  escribió  a  Justo  Lipsio  una  carta  en 
que  le  daba  cuenta  de  unos  lugares  que  liabia  en- 
mendado en  Tácito.  El  ílameiico  le  respondiú  re- 
probándolo, y  en  el  cuerpo  de  sus  epístolas  se  lia- 
llará  estu.  Terrible  cosa  es  mentir.»  (Evácuese  la 
cita.) 

Fol.  18: 

«/).  Alonso  de  Cabrera^  del  consejo  de  Justicia  y 
cámara,  caballero  de...  Calutrava,  a  quien  tuve 
por  maestro  en  Salamanca... 

»0í  al  conde-dwiue  mi  señor,  estando  en  su  ser- 
vicio...» 

Fol.  21: 

9 Doña  Francisca  de  Monsatve,  señora  de  Benahiar 
con  quien  yo  estoy  casado...» 

Fol.  30: 

«Yo  lo  soy  (licenciado)  por  la  mesma  universi- 
dad (Salamanca]  en  cánones,  en  edad  que  apenas 
otros  van  a  estudiar.» 

Fol.  12: 

uEstos  maravedises  pienso  que  sean  los  pepiones 
que  llamaban  en  aquel  siglo  (xii;.» 

(Cita  al  mareen  al  L.  Manojo  en  ol  tratado  que  hizo 
de  la  Moneda^  itom.  ^Véase  i  Corarrubias  en  el  tratado 
dellas.») 

A  la  páfT* .%  vnelta  pone  nn  *  Apostrofe  al  leetort  (otro 
tal  puso  on  el  escrito  sobre  el  }>atronato  de  Santa  Tere- 
sa), el  cual  empieza  así: 

aSicmprc  be  tenido  por  sobrada  esta  parlo  que 
dan  al  lector;  por  eso  la  cscusé  en  su  lugar:  que  si 
se  pretende  en  ella  perdón  do  las  faltas,  los  i:\pcios 
jamas  le  conceden,  y  para  los  discretos  es  escusa- 
da,  pues  conociendo  yerros  propios  fácilmente  per- 
donarían los  ajenos.  Yo  de  los  mios  no  la  pido:  o 
sea  vanidad,  o  sea  desconfianza  ¿quó  le  va  al  lector 
en  averiguallo?  Mas  abora  be  mudado  do  parecer... 
(Esto  salva  con  mil  importincntes  baladronadas 
que  se  siguen:  creo  viene  a  parar  en  este  punto 
que  se  conoce  lo  picaba):  tuvimos  alguna  razón  do 
equivocarnos  pura  decir  que  la  Duquesa  Dona  Ana 
do  Aragón  fué  en  persona  a  combatir  el  alcázar 
dcsta  ciudad;  si  bien  fudh  mestno  babic^ndolo  man- 
dado a  su  costa  ella.» — fol.  3<í. 

Gutiérrez  Bravo  dice: 

«D.  N.  Antonio  no  tuvo  noticia  de  otra  obra  suya 
(|uc  no  se  ba  impreso,  aunque  para  ello  tenia  las 
licencias;  y  está  su  original  en  poder  de  D.  Fer- 
nando de  la  Sal  veinticuatro  desta  ciudad  (Sevilla) 
intitulada  Origen  de  su  linaje  do  MorovelU^  ilustre 
en  la  República  de  Luca.» 

El  mismo  dice  que  «murió  on  Madrid  el  año  de  1037: 
aqui  se  dice  (en  los  Apuntes  de  Loaisa)  año  de  ItJóO,  como 
dice  D.  Nicolás  Antonio.» 

Nota  que  le  lee  en  un  ejemplar  de  este  escrito  que 
fué  de  Qntiérreí  Bravo: 
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ft^  Efectos  que  produjo  la  Apología  antecedente. 

»Ed  vista  de  las  razones  que  ;D.  Francisco  Mo- 
roveli  expuso  en  este  escrito  se  juntó  la  ciudad 
de  Sevilla,  y  por  su  acuerdo  do  miércoles  18  de 
junio  del  mesmo  año  de  4620,  se  acudid  a  el  rey  y 
al  conde-duque  de  Olivares  para  que  so  recogiese 
dicho  libro  de  la  Historia  de  Cuenca;  haciendo  re- 
verente súplica  para  ello,  encargando  este  negocio 
tan  propio  do  la  ciudad  a  D.  Francisco  Pérez  de 
Meñaca,  veinticuatru  y  su  procurador  mayor  en  la 
corte,  y  que  el  alcalde  mayor  J.  de  la  Fuente  Al- 
monte  pasase  a  dar  un  recado  de  parte  de  la  ciu- 
dad a  su  autor,  y  que  le  dijese  lo  que  ésta  habit 
acordado  a  su  petición  y  lo  mucho  que  le  ha  esti- 
mado, y  que  conocía  que  este  aviso  era  muy  con- 
formo a  su  calidad  y  obligaciones  de  que  la  ciu- 
dad tenia  mucba  noticia,  y  do  ellas  y  de  su  persa» 
na  hacia  la  estimación  que  debía;  y  que  de  iodo 
80  le  darla  testimonio. 

»En  fuerza  del  acuerdo  y  orden  de  la  ciudad  pt- 
rcció  en  el  Consejo  su  procurador  mayor,  y  dio 
querella  formal  y  dijo:  «que  habia  cuatro  meses 
que  Juan  Pablo  Mártir  Hizo  habia  compuesto,»  etc., 
cuya  (|uerella  criminal  se  cometió  por  el  Consejo 
al  Sr.  D.  Pedro  Marmolejo  ante  quien  se  siguió,  y 
en  Tti  de  octubre  de  dicho  ano  mandó:  «Se  tilden  y 
borren  del  folio  97  en  la  primera  plana  íiqiéesia$  po* 
labras  •queriendo  sacudir  el  yugo  de  la  fitoyiarquía, 
y  reducir  estos  reinos  en  repúblicas  libres  como  la  de 
Genova  y  Venecia:»  y  en  la  plana  siguiente  se  han  de 
borrar  las  palabras  uSevilla  y  Córdoba:»  y  que  sin  es- 
tas palabras  se  imprima  un  pliego  que  corresponda 
al  folio  97,  y  se  rompa  el  que  ahora  tiene;  y  se  impri- 
man otros  tantos  pliegos  como  cuerpos  de  libros  se  han 
impreso  para  que  en  lugar  de  los  qtie  se  quitaren  y 
rompieren,  se  subroguen  los  que  de  nuevo  se  impri- 
mieren^ y  que  se  rompan  todos  los  que  se  hallen  pre- 
sentes ^  y  se  invien  provisiones  para  recoger  los  de- 
maSf  todo  a  costa  de  Juan  Pablo  y  del  librero;  y  q»ée  a 
la  parte  de  la  ciudad  se  le  entreguen  cienf  pliegos  im- 
presos, poniéndole  por  cabeza  este  auto  para  guarda 
de  su  derecho  con  relación  de  lo  actuado  por  ambas 
parí  es,»  etc. 

»Cuyo  auto  se  notiticó  a  Juan  Pablo  quien  lo 
aceptó,  y  a  la  parte  de  la  ciudad. 

»Y  por  dicho  señor  se  proveyó  otro  auto  en  25 
de  octubre  de  dicho  aüo  de  1629  en  que  haciendo 
relación  del  antecedente,  mandó  que  ademas  do 
las  palabras  ([ue  mandó  tildar,  se  borren  otras  en 
dicho  fol.  97,  que  son:  ^y  las  ciudades  de  Castilla,* 
etc.,  cuyo  auto  se  notificó  a  dicho  Juan  Pablo  que 
entendido  dijo,  que  ya  estaba  impreso  el  pliego 
en  la  forma  contenida  en  el  primer  auto. 

»Por  parle  de  la  ciudad  se  pidió  testimonio  qic 
le  dio  Antonio  de  Olmedo,  escribano  ofícial  mayor 
en  el  oficio  del  secretario  D.  Fernando  Vallejo,  es- 
cribano de  cámara  mas  antiguo  del  Consejo  en 
Madrid  a  O  de  junio  de  1031. 

»Y  este  pleito  está  archivado  en  el  legajo  406 
Olvidados^el  Concejo,  cuyo  instrumento  autoriza- 
do be  visto.» 


925 

DÁrahal  a  20  de  abril  de  4761.» 

«[Tengo  este  libro  de  Hisloria  de  Cuenca  por  J. 
Pablo  Mártir  Rizo,  y  he  visto  otro  en  poder  del 
conde  del  Águila;  y  no  se  le  pusieron  los  pliegos 
enmendados  según  este  auto.» — (Firmado.)— «Don 
Patricio  Gutiérrez  Bravo.») 
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han  salido  estos  Papeles^  da  que  he  querido  decir 
mi  sentimiento  aunque  yo  no  soy  Médico  de  pro- 
fcsiun,  pero  tan  hijo  de  Hipócrates  en  el  amor  y 
respeto  a  sus  escritos...» 


La  letra,  que  toda  es  una,  me  parase  de  un  escribien- 
te del  conde  del  Afraila,  y  no  precisamente  la  del  cora, 
que  teng^>  bien  vista,  y  no  escribía  tan  bien. 

—  3168.  1]  D.  I  Francisco  MoroveUi  |  de 
Puebla,  advierte  con  novedad  las  causas  y 
efectos  deste  veneno  que  se  teme  de  Milán. 
—Al  señor  don  Diego  Hurtado  de  Mendoza, 
Vizconde  de  la  |  Gor9ana,  y  Assístente  de 
Sevilla. 

^  Respuesta  a  lo  que  cuatro  Me  |  dicos 
de  Sevilla  an  publicado  des  |  pues  de  escri- 
to este  Papel.     . 

En  4.^—0  h.  (sin  nota  de  imprenta,  Ingrar  ni  auo). 
El  primer  Papel  principia*' 

«Deudor  me  bailo  a  los  discretos  y  a  los  necios, 
como  dixo  San  Pablo...» 

Finaliza: 

«Sevilla -15  de  Octubre  de  1630  años.— Sub  cor- 
rcctiono  Ecclesiae.— D.  Francisco  MoroveUi  do 
Puebla.» 

Y  á  oontínnación: 

«En  21  de*  octubre  de  1630  anos,  remítese  al  P. 
M.  fr.  íoan  Duran,  de  la  orden  do  Nuestra  Señora 
del  Carmen,  para  que  lo  vea,  y  dó  su  parecer.—^/ 
/>r.  don  Luys  Venegas.n 

Aprobación: 

«He  visto  (con  tan  grande  gusto  como  atención) 
esto  Papel  del  Sr.  don  Francisco  MoroveUi  de  Pue- 
bla: admirándome  juntamente  de  ver  a  un  caballe- 
ro de  capa  y  espada  discurrir  en  puntos  de  Filoso- 
fía y  Teología,  facultades  que  no  ha  profesado,  con 
tanta  destreza,  propriedad  y  felicidad,  como  si 
fueran  puntos  de  Jurisprudencia  o  de  Buenas  Le- 
tras: en  cuya  profesión,  con  tanta  gloria,  ha  hecho 
particular  empleo. 

»La  invención  de  caso  semejante  da  testimonio 
del  estudio  y  curiosidad,  la  declaración  y  eficaz 
prueba  del  asunto,  la  viveza  y  facilidad  en  decir, 
huelen  en  todo  a  las  demos  obras  de  su  Autor,  tan 
conocido  en  España,  y  venerado  de  los  Doctos,,. — En 
oste  Colegio  de  San  Alberto  do  Sevilla  en  21  de  oc- 
tubre de  1630.— ¿7  Mro,  fr.  Joan  Duran.v 

El  segundo  Fapel  principia: 

«Esto  tenia  escrito  antes  que  todos,  como  cons- 
tará de  las  fechas;  y  estorbó  dcllo  a  la  estampa  la 
enfermedad  y  muerte  de  Doña  Francisca  de  Mon- 
salvo,  mi  compañera:  y  en  esto  tiempo  hasta  hoy 


Finaliza: 

«En  Sevilla  en  15  de  enero  de  1631  años.» 

Los  médicos;  el  Dr.  Francisco  de  Figrueroa,  bu  amisro* 

El  Dr.  Valverde. 

El  Dr.  Montes  de  Oca. 

El  Dr.  Hernando  de  Sola. 

—  3 1 69.  ^  Que  no  se  debea  desestima  r 
las  cosas  excelentes  por  ser  ordinarias:  Bre- 
ve discurso,  dedicado  al  Excmo.  Seaor  üon 
Manuel  Alonso  Pérez  de  Guzíuan  el  Bueno, 
octavo  Duque  de  Medina-Sidonia.—  D.  Fran- 
cisco Morovelli  de  Puebla. 

En  4.°— 10  h.  sin  foliación,  sin  lugar  ni  año  de  im- 
presión. 

Principia: 

«El  martes-sancto  llegué  a  mi  casa  de  besar  a 
y.  E.  la  mano  en  la  suya,  a  donde  me  llevó,  sino 
con  peregrinación  tan  prolija  y  larga,  como  la  do 
la  KeynaSaba,  aunque  la  mia  fué  do  36  leguas,  el 
deseo  de  conocer  a  Salomón,  por  la  fama  de  su  sa- 
biduría; el  mesmo  de  conocer  a  Y.  E.  por  las  do 
sus  admirables  virtudes... 

»Yo  fui  a  besar  a  V.  E.  la  mano,  y  conocí  las 
grandes  y  soberanas  partes  de  ingenio,  de  que  lo 
dotó  la  Naturaleza:  comí  a  su  mesa  y  vi  el  regalo 
deUa,  reparé  en  lascaras  de  sus  criados,  y  sus  ves- 
tidos, y  la  mayor  gala  dellos  que  es  tener  muchos 
con  hábitos  do  las  Ordenes  Militares:  hálleme  pre- 
sente con  V.  E.  a  los  oficios  divinos,  que  con  tanta 
magostad  se  celebran  en  su  Hospital  de  la  Caridad: 
— serví  a  la  mesa  do  doce  pobres,  a  quienes  V.  E. 
da  de  comer  y  limosna,  y  srrve  todos  los  jueves,  y 
los  sábados  a  otras  tantas  mujeres. 

«Visité  el  insigne  templo  que  ha  hecho  para  su 
entierro  en  los  Descalzos  Mercenirios^^-y  las  celdas 
que  ha  labrado  a  los  Hermitaños  a  qCiienes  sus- 
tenta. 

«Vi  también  la  fundación  que  ha  hecho  de  la 
Compañía  de  Jesús,  y  las  fuentes  de  agua  que  ha 
trahido  a  ese  Lugar. 

*Y  quedando  pasmado  de  todo,  vine  a  confesar 
lo  que  la  Reina  Saba,  sin  haUar  otra  falta  en  V.  E. 
(porque  no 'parezca  todo  lisonja)  que  no  tener  nin- 
guna; como  dijo  de  los  discretos  el  mayor,  Plinio 
el  Menor,  de  un  orador  de  su  tiempo,  Nihil  peccat, 
nisi  quod  nihil  peccat:  teniendo  grande  lástima  de 
que  no  le  asista  pluma  a  V.  E.  que  diga  en  justo 
volumen  de  libro  lo  que  merecen  sus  hechos:  des- 
dicha que  no  perdonó  al  Grande  Alejandro,  quo  si 
acertó  a  escoger  el  pincel  do  Apeles  para  sor  bien 
retratado,  erró  en  escoger  la  pluma  de  Cherillo,  un 
ruyn  Gramático,  para  ser  bien  historiado. 
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•Así,  sefíor,  vi  a  V.  E.  muy  bien  retratado;  pero 
DO  sé  siesta  tan  bien  historiado  (1)  en  los  escritos 
de  algunos;  que  para  saber  liacer  esto  como  se  de- 
be, son  menester  grandes  esludios,  con  mucho  co- 
nocimiento de  los  Autores  do  la  Antigüedad,  mu- 
cha noticia  de  las  Buenas  Letras;  y  esta  no  la  dan 
las  Obras  de  D,  Luys  de  Góngora^  ni  sus  Soledades, 
porque  es  quedarse  muy  con  ellas. 

«Mejor  la  do  Luciano,  que  trata  esto  con  la  agu- 
deza que  todo,  si  bien  no  está  en  Latin  para  todos, 
siendo  a  mi  juicio  lo  mas  que  se  puedo  decir  do 
V.  E.  (dejo  lo  que  toca  a  el  servicio  de  Su  Maj;es- 
tad,  en  que  es  el  mayor  vasallo  que  ha  tenido  Itey 
del  mundo)  la  fundaciun  de  la  Compañía,  y  el 
agua  que  ha  dado  a  esa  ciudad:  con  a(|uella  ha 
mirado  por  la  salud  de  las  almas:  con  esta  por  la 
de  los  cuerpos. 

vSoIía  ser  refian  de  Sanlú>:ar  que  habia  buenos 
vinos  y  malos  muchachos:  ya  h  jy  se  crian  <lo  suer- 
te, que  si  hasta  ahora  daba  Pilotos  a  la  Barra,  sol- 
dados a  las  armadas,  codiciosos  al  trato  y  mer- 
cancía; de  atiui  adelante  dará  hijos  a  las  Religio- 
nes, Mártires  al  Japón,  Santos  a  la  Iglesia,  y  gloría 
a  V.  E.  como  a  autor  dostos  bienes:  que  esto  es  lo 
que  sabe  hacer  la  Comparlia,  y  lo  <iue  ha  hecho 
desde  que  se  fundó,  como  se  ve  hoy  en  Sanlúcar.., 

»¿(Jué  es  ver  los  conductos  que  V.  E.  hizo  por 
las  entrañas  de  la  tierra,  y  pecho  mas  cerrado  de 
sus  piedras,  para  dar  no  a  solos  sus  vasallos,  sino 
a  todas  las  naciones  extrañas  que  concurren  ahi, 
y  para  provisión  desús  armadas,  el  tesoro  de  esas 
aguas,  que  asilas  llaman  las  Divinas  Letras,  por 
estar  enccri*adas  en  la  Tierra,  como  notó  el  Tos- 
tado... 

»Así,  señor,  me  volví  a  mi  casa,  y  tratando  de 
dejalla,  y  mi  Patria,  me  despido  della  con  esto  Dis- 
curso que  dedico  a  V.  E.  que  por  corto  no  perderá 
■  aun  cuando  mi  caudal  y  mis  escritos  no  fuemn 
tan  conocidos)  pues  menos  fué  lo  que  escribió 
Virgilio  de  la  Muerte  de  un  Mosquito,  y  no  fué  lo 
que  menos  le  acreditó. 

wY  no  es  mas  una  Oda  de  Horacio,  y  una  Epigra- 
ma de  Marcial»  y  merecieron  ser  dedicadas  y  es- 
timadas de  los  Emperadores  do  Roma; 

Et  modicis  ctiam  in  est  tua  gratia  rebut» 

mV.  E.  mande  que  se  le  lean  en  el  retiro  de  su 
Jardin:  que  lo  que  defiendo,  es  cierto;  el  estilo 
muy  puro,  propio,  nó  flojo,  ni  mal  vestido,  y  sin 
el  asco  de  afeytes  de  Poetas,  que  lo  deslustran  y 
desacreditan.  Y  acomodado  a  la  gravedad  do  los 
Filósofos  que  introduzco.,, 

mLos  que  hemos  estudiado  en  Salamanca,  con 
alguna  opinión  y  premio;  que  allí  es  donde  se  ha 
de  aprender,  para  hablar  sin  vergüenza... 

))Sabado-santo  19  de  Abril  de  4031.— X).  Francis- 
co  Morovelli  de  Puebla.y* 

Lo  hasta  aquí  extractado  es  la  dedicatoria  de  un 
breve  discurso  en  cuatro  hojas,  el  cual  empieza  á  la 

( ] )   Contra  el  Retrato  por  Pedro  de  Espinosa. 


vnelta  de  la  plana  en  qne  aeaba  U  dedieAtorim» 
sado  con  el  título  sieruiente: 

•^  Que  no  so  deben  desestimar  las  cosas  exce- 
lentes por  ser  ordinarias.» 

Principia: 

aEncontró  Epicteto  una  larde  al  Sol...> 

Finaliza: 

•Lo  conseguirían  del  SoL» 

El  ontor  del  Fap€l  «Oratio  pro  nobili  Franeiioodt 
Qucredo  Villegas...  inreetiTa  in  NoTatom  qnendam 
Hispalensem  Maurum  Billium.,-  Antore  Doctora  JC»- 
ran  SminoB,^  ic  decía  cu  una  nota  manrinal  antiini»  qit 
era  Sima»  Bamot  (está  cortado  al  margan  lo  á&aái 
del  nombre). 

Al  fin  de  un  tomo  de  Pápele»  varios  impzwoa  y  Ba- 
nuBcritos  de  Morovelli,  donde  el  último  impreao  es  ée- 
te,  se  pone  en  seis  hojas  manuscritas  nna  earta  de  Mo- 
rovelli á  D.  Juan  Bravo,  obispo  de  UrK^nto,  remitiéB- 
dole  un  discurso  que  pensaba  publicar»  que  debía  kt 
muy  quemante  contra  el  cabildo  de  Sevilla,  á  que  eoi- 
tostó  el  Obispo,  eu  7  de  DiciembM  de  ltt31«  ■aplieándol» 
no  le  publicase. 

Morovelli  se  obstinó  en  publicarle,  y  piiblieado.it 
dice  á  continuación  de  la  respueata  de  Morovelli  al 
ObisiK),  fecha  en  el  mismo  dia  7: 

«Publicó  D.  Francisco  su  Papel,  y  a  instancia 
del  Dean  y  Cabildo  de  la  santa  iglesia  de  Sevilla,  lo 
prendieron  en  Madrid,  y  lo  trajeron  a  Sevilla,  doft- 
de  estuvo  mucho  tiempo  [preso.,  en  un  calaboio 
de  la  Cárcel  Arzobispal. 

»Ya  era  Sacerdote,  aunque  untes  fué  casado... 
Murió  D,  Francisco  en  Madrid  añu  do  165a,  ya  de- 
crépito.» 

—  *  3170.  Copia  do  vna  carta  qvo  Don  | 
Francisco  Morovelli  de  Puebla  escrívio  a 
Alonso  López  de  llaro,  donde  le  ad  |  vierta 
algunos  pülos  de  enmiéda  en  su  Nobiliario 
de  las  casas  ilustres  de  España. 

En  íol.— 2  h.— 8Íu  lugar  ni  año  de  impresión,  oon  re* 
clamoa,  la  última  página  en  blanco. 
üidtá  fechada  esta  carta:  SeTÜla,  20  Airosio  IflS. 

—  3171.  Relación  de  las  fiestas  reales 
de  toros  y  canas,  en  Sevilla  cu  2  de  octubre 
1620,  porD.  Francisco  Morobclii  de  Puebla, 
caballero  Sevillano. 

Má.ené."-Uh. 
Empieza: 

«Viendo  Diógenes  a  todo  Corinto  alborotado  con 
las  fíestas  a  la  venida  de  Tilipo...» 

Acaba: 

«Yo  era  mas  obligado  (á  hacer  la  relación)  que 
otro  por  el  crédito  que  poco  ha  dio  S.  M.  a  ana  re- 
lación mia.  V  si  no  se  satisface,  ponga  al  margen  lo 
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que  gustare  de  sí,  como  notó  un  grave  autor  de 
esta  edad.» 

A  continuación  se  lee  nna  dedicatoria  en  rerso  de  esta 
BeUiciÓH  ¿  D.  Femando  Carrillo,  presidente  de  Indias, 
enviándole  la  primera  Relación  D.  Francisco  Mororelli 
de  Puebla  á  las  fiestas  de  Sevilla  por  la  junta  de  Sus  Al- 
tozas-  Empieza: 

Si  el  invencible  peso 
De  tanta  pesadumbre,  etc.  (Así  va  todo.) 

Tanto  la  prosa  como  ol  verso  pecan  de  trivial  y  co- 
mún, careciendo  de  aquel  primor  de  florida  elefiranoia, 
propio  de  este  genero  de  composiciones. 

Fol.  135: 

•Antonio  de  Rojas...  mostró  que  los  discretos  y 
cultos  que  ahora  llaman^  io  saben  liacer  todo.» 

—  3172.  Relación  segunda  de  las  cañas 
y  loros  que  los  caballeros  de  Sevilla  hicie- 
ron en  2  de  Octubre  de  1620  por  la  junta  de 
sus  Altezas  los  Principes  herederos  de  Es- 
paña. 

MS.  en  é.*»— 11  h. 
Empieza: 

«La  nobleza  de  Sevilla,  la  mas  presta  en  el  ser- 
vicio de  su  rey...» 

Acaba: 

«Perdona  la  humildad  del  lenguaje;  que  no  ha 
llegado  H  mi  noticia  otro  mas  superior. — Vale.» 

En  la  tabla  del  códice  donde  se  contiene  esta  Rela" 
eióut  segruida  á  la  primera,  se  dice  ser  ambas  de  Moro- 
velli;  pero  no  ñé  á  qué  escribir  un  mismo  sujeto  dos  re- 
laciones de  un  mismo  asunto.  Mas  el  autor  de  ésta  dice 
do  si:  *Temo  deslustrarlas  (fiestas)  con  mi  pluma,  nuwa 
en  este  ejercicio.» 

—  3173.  Apuntamientos  a  la  Segunda 
Relación  de  las  fiestas  que  se  hicieron  en  Se- 
villa en  2  de  Octubre  de  1620. 

BiS.  en  4.**-8  h. 
Empieza: 

«He  visto  esta  Segunda  Relación  que  Vuestra 
merced  me  ha  enviado,  y  me  manda  que  haga  un 
Discurso  que  acompañe  a  otro  que  Vuestra  mer- 
ced hace,  diciendo  lo  que  diente  de  entrambas, 
para  enviarlo  a  un  gran  señor  destos  reinos.» 

Acaba  con  el  soneto  del  Baeionero  de  Zamora: 
Relacionero  inculto,  obsceno  y  burdo... 

La  copia  de  estos  Apuntamiento*  que  tenemos  delan< 
te,  la  de  la  réplica  á  ellos  que  se  les  sigrne,  y  la  de  las 
dos  Belaeiones^  fué  hecha  en  Sevilla  hacia  el  año  de  1604, 
por  el  oanónifiro  Loaisa.  En  el  encabezamiento  de  la  Be* 
laciÓH  primera  se  expresa  ser  su  autor  D.  Francisco  Mo* 
rovelli;  en  los  de  la  setrunda  y  demás  piezas  no  se  decla- 
ra autor.  Pero  en  la  tabla  se  expresa  ser  autor  de  la  se- 
gunda el  mismo  MoroveUi.  Yo  oreo  que  se  equivocó  el 
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copiante,  y  que  esto'debió  decirlo  de  los  Apuntamiento»; 
y  en  efecto,  yo  oreo  que  la  Belaeión primera  y  los  Apun^ 
tamientoe  á  la  segunda  son  de  MoroveUi,  y  la  segunda 
y  la  Beepueeta  á  lo»  Apuntamiento»  son  de  otro  mismo 
autor. 

En  prueba  de  que  MoroveUi  no  es  autor  de  la  segun- 
da, copiamos  aquí  el  pasaje  siguiente  de  los  Apunta* 
miento»  (fol.  156): 

«Confiesa  ([ue  el  ánimo  es  sencillo  y  la  humildad 
de  su  lenguaje.  Pues  nótese  que  es  humildad  veni- 
da de  soberbia  la  de  éste;  que  atreverse  a  escribir 
tras  la  de  D.  Francisco  ni  fue  humildad  ni  senci- 
llez, sino  locura.» 

Sin  embargo,  en  los  mismos  Apuntamiento»  se  lee  que 
osta  Belaoién  salió  doce  días  después  de  las  fiestas,  y 
que  *el  lunes  10  de  octubre  que  fué  el  dia  que  esta  £e- 
laoion  llegó  a  e»ta  ciudad  de  Granada  y  a  nuestras  ma- 
nos, y  que  dentro  de  do»  hora»  se  hizo  este  rasguño,  como 
lo  sabe  toda  una  comunidad  que  otro  dia  la  vieron» 
Aunque  esto  parece  estar  escrito  en  Granada,  este  im- 
provisar en  do»  ¡lora»  es  típico  de  MoroveUi,  como  es- 
cribir por  prólogo pan5/o^o  en  apó»trofe.  (Véase  su^jdo- 
loffia  por  Sevilla,  etc.) 

«El  delito  de  la  Relación  de  D.  Francisco  fue  di- 
ferenciar los  grados  de  gloria.» 

(Luego  la  primera  Belaoión  no  tiene  duda  que  corría 
por  de  MoroveUi.) 

—  3174.  Respuesta  a  los  Apuntamien- 
tos que  salieron  contra  la  Segunda  Relación 
de  las  fiestas  en  Sevilla  en  2  de  octubre  de 
1620. 

MS.  ene.*— léh. 
Empieza: 

«A  los  Apuntamientos  (jue  salieron  contra  la  Re- 
lación de  las  fiestas  que  me  obligó  a  escribir  quien 
pudo,  responderé  en  este  papel,  si  no  con  el  estilo 
y  modestia  que  debo  a  mis  obligaciones,  con  el 
que  merece  el  atrevimiento  y  descortesía  del 
apuntador.» 

Acaba: 

('Mira  como  me  hablas,  que  está  el  tiempo  peli- 
groso*, cuando  vieres  la  barba  de  tu  vecino  pelar, 
echa  la  tuya  en  remojo;  ([ue  podrá  ser  que  no  te 
valga  la  máscara  que  te  has  puesto,  porque  nihil 
opertum  quod  non  sciatur,» 

Defendiéndose  el  autor  contra  la  tacha  que  le  pone  su 
adversario  de  que  celebra  los  gastos  como  si  en  eso  es- 
tuviera el  primor  de  las  fiestas,  le  contesta  alegando 
pasajes  de  autores  clásicos  de  la  suntuosidad  de  las  fies- 
tas antiguas,  y  añade: 

«Mire  la  memoria  que  la  antigüedad  hace  de  los 
gastos.  Y  de  otros  infmitos  se  pudiera  traher  ejem- 
plos: y  de  nuestros  tiempos  lee  a  Miguel  de  Ser- 
vantes en  la  Relación  de  las  fiestas  que  en  Vallado- 
lid  se  hicieron  al  nascimiento  de  nuestro  Prínci- 
pe, a  cuya  dichosa  junta  conyugal  se  hicieron  las 
que  yo  escribí,  que  tú  apuntaste  (=  censuraste,, 

30 


\m 


MOSQÜEUA  i)K  FIGUEKOA. 


m 


verás  si  hace  inenciuii  de  los  gustos  sumptuosos 
que  en  cllu  so  hícicnin. 

nEso  sí:  huye  l<is  vuces  castellanas,  usa  de  las 
extranjeras;  que  en  esu  consiste  la  cultura  o  locu- 
ra que  tienes  en  ese  meollo.» 

MOSQUERA  DE  FIGUEROA  (l.  Cristóbal). 

«Caballero  Sevillano...  Kranckenan  --  Lucas 
Cortés)  juzf^a  fuü...  hijo  de  Gómez  Sunrez  de  Figue- 
roa,  Señor  de  Puertoilano,  y  de  Catalina  Laso  de  la 
Vega:  y  Salazar  de  Castro  a  quien  cita  (1)  le  llama 
Arcediano  de  Antec|uera,  beneficio  ffue  parece  go* 
¿ó  en  algún  tiempo,  aunque  no  consta  que  murie- 
se con  esta  dignidad. 

»Es  lo  cierto  ({ue  era  de  profesión  Jurista,  y  co- 
mo tal  hizo  oíicio  de  Auditor  del  Marques  do  Santa 
Cruz,  cuando  veiicit)  a  Felipe  Stroci  en  las  Islas 
Terceras  de  Portugal;  siendo  persona  de  mucha 
autoridad  y  verdad;  a  quien  el  Uey  D.  Felipe  II 
ocupó  en  varios  oficios  do  importancia,  según  re- 
liare el  Jesuila  Diego  Xíclendez  (2),  el  ([ue  añado  que 
murió  en  Erija:  empero  ignoramos  con  qué  car- 
go (3).  Solo  D.  Nicolás  Antonio  tuce  que  ejerció  allí 
la  Judicatura,  y  que  habiendo  vuelto  de  la  expe- 
dición ({ue  dejamos  referida  con  D.  Alvaro  Bazan, 
publicó  los  hechos  de  ella  en  unos  Comentarios  con 
este  título: 

«^  Comentarios  de  Disciplina  Militar,  en  que  se 
escribe  la  jornada  de  las  Islas  de  las  Azores. — 
En  Madrid  f'S%.» 

Kn  que  añadió  un  Klof/io  del  Mavfjnes  de  Santa 
Cruz;  y  asimismo  las  Heglas  de  Ágapclo  a  Justi- 
niano, 

slnedito  dejó  dos  Pn»*aí/ojrt.t  festivas  y  eruditas 
en  castellano,  una  en  Elogio  de  las  grandes  narices; 
y  otra  en  alabanza  del  Mal  veneren;  con  un  Prolo- 
quio  de  la  utilidad  de  las  Paradojas,  y  autores  que 
las  han  escrito. 

«Mas  estas  obras  no  le  han  dado  a  conocer  tan- 
to entre  sus  paisanos,  como  los 

«t  Apuntamientos  o  memorias  del  I'.  P.  Fernando 
de  Contreras,n 

({uo  cita  el  P.  Gabriel  de  Anmdaon  la  Vida  que  es- 
cribió de  este  redentor,  fol.  3:  en  donde  afirma  que 
sus  Papeles  originales  se  conservaban  en  la  (^asa 
Profesa  de  la  Compañía  de  Jesús  do  Sevilla,  cuyo 
deslino  ignoramos. 

»Mas  en  ninguno  de  estos  Autores  he  encontrado 
noticia  circunstanciada  de  otra  obra  que  compuso 
de  Amores  en  tercera  rima  en  \ arios  libros,  a  la 

que  intitula 

«•i  EliocrisOj» 

de  cuyo  libro  quinto  cita  un  pasaje  Fernando  de 
Herrera  en  las  Anotaciones  a  Garci-Laso,  y...  el  Va- 

(1)    Casa  do  Lara,  lib.  XIV,  cap.  IV,  pá^-  757,  núm.  7. 
(2;    Arauda:  Vida  del  venerable  Femantio  de  Contre- 
ra»s  fol.  018. 
(3)    Luego  lo  dice:  de  corregidor. 


tioinio  de  Proteo  al  5r.  Ü,  Juan  de  Auttria:  obra» 
ambas  dignas  de  mas  clara  luz,  si  liemos  de  juzgv 
por  los  cortos  fragmentos  que  hemos  visto. 

uVa  1).  Nicolás  Antonio  ñus  dice  de  es^te  Sevib> 
no  que  hacia  muy  buenos  versos,  que  andaban  es- 
parcidos. 

•Como  a  uno  de  los  buenos  Poetas  de  su  tiemju, 
le  hace  Cervantes  esto  elogio  en  su  Canio  de  Co- 
liope 

Otro  certii..,  ote. 

».Vof(f.Y.'AI  principiptode  la  .-IraMcaita...  deEr- 
cilla,  se  halla  un  Elogio  del  Licenciado  CrBtubil 
.Mosquera  de  Figueroa  Auditor  general  delaaroh»- 
da  y  ejercito  del  Rey  Nuestro  Señor  y  rt)rrf^v 
de  la  ciudad  de  Erija,  con  fe<*ba  de  I5WS. 

».\rg()te  de  Molina:  Soblesa  de  Andaiucia,ío\.  2IA. 
habla  de  la  mujer  de  Mosquera  sin  decir  que  en 
suya.   Véase  esto  y  averigüese,; 

nFernando  de  Herrera  tuvo  estrecha  amisUid 
con  .Mosquera,  al  que  le  dirigir»  un  Soneto  que^ 
halla  en  el  tomo  II  de  sus  Rimaa,  fol.  37  de  la  Colec^ 
non  de  Fernandez. 

"La  Biblioteca  de  la  Catedral  lia  adquirido  m<- 
dernamente  un  códice  delgado  en  %.^  que  fué  dW 
difunto  Conde  del  Águila,  en  que  se  liallan  aiuchi> 
Poesías  sueltas  de  Moxqueni:  y  entre  ellas  una  ilo 
su  hermana  Doña  Mariana  llenriifuez,  quesedier 
mujer  de  (iarr i-Laso  de  la  Vega  Fajardo. — Consta 
en  él  que  pintó  su  retrato  Mateo  Pérez  Alcsio.* 

(Matnte:  Opútculct  de  rariaa  literato»  eetUlauH." 
MS.  oriffinal  en  i."*,  fol.  153.) 

—  3175.  Comentario  en  brcvo  compen- 
dio (1ü  Disciplina  militar,  en  que  se  escribe 
Li  Jornada  de  las  islas  de  los  azores,  por  el 
Licenciado  Cristóbal  .Mosquera  de  Figuen», 
Auditor  general  del  armada  y  ejército  del 
Rey  Nuestro  Señor. — Con  privilegio  en  Ma- 
drid por  Luis  Sánchez,  ano  1596. 

En  4.*  marquilla — IHI  ps.  ds.,  con  nna  MtwnpftqM 
representa  el  desembarco  del  marquds  de  SkntaQnn. 
dibujada  por  P.  Román  en  Cádiz  on  1583. 

Tasa,  á  3  maravedís  plieiro:  Madrid,  28  Ifáyo  I50S. 

Erratas. 

Priv.  por  diez  años:  San  Lorenzo,  2á  Afpoato  1501 

Ded.  al  L.  Bcdrisro  Vázqncz,  presidente  del  Sapr«B» 
Beal  Consejo  de  Castilla:  '^  de  Mayo  do  1500.  Elli«e- 
ciado  Mosquera  do  FÍKueroa. 

Aprobaciones:  D.  Díck'o  do  Alaba  y  Viamont.  Madxí^, 
23  Noviembre  1591. 

J.  de  Horbiua:  Madrid,  8  Junio  1502. 

La  obra  se  divide  en  cuatro  libros,  qneaoabft  eiel 
fol.  125. 

SiVnciiso  Jteylas  de  vhJa  que  el  diá,eono  Afrapiio  meti* 
bió  pnra  el  Emperador  Jnstiniano,  sacada  la  ■aatanai 
de  ellaic,  fol.  120- liS.  f.Sou  73  máximaa) 

P^lofrio  al  retrato  de  D.  Alvaro  de  Bazdln,  marqn^i  de 
Santa  Crnz.  por  el  L.  Mosquera  de  Fiícneroa,  Auditor 
preneitil  de  la  armada  y  ejército  y  correfirtdor  de  la  du- 
dad de  Eeija,  fol.  152. 


933  MOTA  SAUMIENTO.—MOYA. 

Fué  compuesto  con  ocasión  de  haber  pedido  al  mar- 
qués BU  retrato  el  emperador  Rodulfo. 

A  continuación  se  ponen  alirunoa  versoe  do  iuflrenios 
famosos. 

Soneto  del  capitán  J.  Benegas  Qnesada: 

Con  aspecto  feroz  y  grave  «aüa...— fol.  166. 
Soneto  de  Benito  Caldera: 

Cuando  el  tiempo  »rííor  que  arde  y  %u9pira,„ — 166. 
Soneto  de  P.  de  Torqnemada: 

Sintiendo  el  JMot  a  quien  el  sacro  y  caro... — 167. 
Snseto  de  D.  Alonso  Coloma,  hijo  del  conde  de  Elda: 

¡O  mar  que  de  corona  húmida  y /na...— 175. 
Romance  del  mismo; 
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(en  blanco  por  su  reverso)  contienen:  Portada.-^Censn- 
ra  de  Afrustíu  de  Castro:  Madrid,  16  Junio  16i3. 

El  reverso  de  la  penúltima  hoja  (fol.  31)  está  en 
blanco. 

Poema  en  109  octavas. 


O  tú  tiran  padre  del  mundo 
Que  tttdmi  lan  cosaa  ftrrSa»...— 176. 

Soneto  de  J.  Benefras  Quijada,  teniente  general  da  la 
Artillería: 

Ea  mtil  ingenio  y  docta  mw»a  .. — 176. 

ídem  id.: 

De  donde  ei  rico  Tajo  al  mar  ne  entrega.., —11^. 

Soneto  de  D.  Pedro  de  Guzmán,  vecino  de  Sevilla: 

La  mar  que  vio  *íi«  wnüís  encentlidav...—Vn. 

Soneto  del  alférez  P.  Bodrígnez: 

Clarísimo  Marqués  y  ghirioeo.., —177, 

Soneto  de  Miguel  de  Cervantes  Saavedra: 

No  ha  menetter  el  que  hu  hecho»  can/a...— 177. 

Soneto  del  prior  J.  Ochoa  de  Lasalde: 

Hágate  aiempre  honor  de  eterno  ejemplo... — 178. 

Epigrama  latino  del  L.  Diego  Vélez  de  Dueñas: 

Neptwii  tubicem..,  etc. 

«Y  porque  no  parezca  ingrato  al  favor  de  las  Mu- 
sas, en  la  ocasión  presente  (4o8o.!,  aunque  no  bien 
(Kordado  deste  ejercicio^  ofrecí  este  epigrama  (un 
soneto,  al  retrato  deste  capitán  famosísimo  que  yo 
vi  con  particular  propriedad  y  viveza,  colorido 
por  mano  del  ingenioso  Felipe  de  Liaño  en  Madrid 
el  año  de  4584:» 

La  presunción  del  bárbaro  i4/rtcoiio..,— 182. 

ítem,  soneto  del  L.  L.  Barahona  de  Soto: 

E$te  y  aquel  fanal,  sacro  íVíú»...— 183. 

MOTA  SARMIENTO  (d.  pidro  db  la). 

*3476.  Los  tres  mancebos  |  en  el  horno 
de  Babi  |  lonia,  exordio,  y  Ira  |  dvccion  de 
sv  I  canto.  |  A  la  Señora  Doña  Isa  |  bel  de 
Castilla  y  Man  |  rique,  tullida  en  |  la  cama  | 
Don  Pedro  de  la  Mo  |  ta  Sarmiento,  |  preso. 
(Adorno  en  madera.)  Con  licencia.  |  En  Ma- 
drid. Por  Pedro  Tazo.  |  Año  M.DC.XLIII. 

Kn  é.*— 32  h.  foliadas  (menos  la  última,  qne  está  en 
blanco),  oon  reclamos  y  las  liflrn.  A-H;  las  doa  primeras 


MOYA  (fr.  diego). 

3177.  Aforismos  y  reglas  para  mas  bien 
ejercer  el  alto  oficio  de  la  predicación  evan- 
gélica según  dotriua  de  santos  y  escritores 
antiguos  y  modernos;  por  el  P.  fr.  Diego 
León  y  Moya,  mínimo  predicador  de  la  sa- 
grada orden  de  los  mínimos  de  el  gran  pa- 
triarca San  Francisco  de  Paula  en  esta  pro- 
vincia de  Granada.  Dirigidos  a  nuestro  muv 
reverendo  P.  fr.  Pedro  de  Cuenca  y  Cárde- 
nas, calificador  del  Santo  Oficio  de  la  su- 
prema y  general  inquisición,  provincial  do 
la  dicha  provincia  y  ahora  vicario  general 
en  ella  y  de  las  de  Italia,  y  celoso  merítísi- 
ino  de  toda  la  dicha  orden  en  Roma. — Sw'- 
ge,  sede^  et  concede  de  venationemea,  ut  he- 
nedicat  mihi  aninia  tua. — Gen.  27,  n.  19. — 
Año  1629.  Con  licencia  impreso  en  Ante- 
quera por  Manuel  Botello  de  Paiva. 

En  4.**— 43  p.  (con  12  más  de  principios). 
Aprob.  de  Fr.  Francisco  Arredondo  y  Moscoso:  Loja, 
convento  de  la  Vitoria  26  Abril  1620. 
Fr.  J.  Peláez:  Leja,  26  Abril  1629. 
D.  Diefiro  del  Mármol,  jesuita:  Granada,  1."  J.  1620. 
Dedicatoria; 

«A  ninguno  le  corre  mas  obligación  que  a  mí  de 
hacerlo  así...  AI  presente  me  hallo  con  este  trata- 
dito  que  he  hecho...  para  mas  bien  ejercer  el  alto 
oticio  de  la  predicación  evangélica  los  que  la 
usan,  deseoso  de  formar  predicadores...— Loja  45 
agosto  4 629.» 

Cap.  II: 

«No  ha  de  ser  el  predicador  monstruosamente 
feo...  Ha  de  tener  buena  voz,  sonora  y  agradable, 
buen  entendimiento...  buena  memoria...  buena 
gracia  y  donaire  sabroso  para  dar  vida  a  lo  que 
dijere,  y  buena  lengua,  no  tartaTiuda,  para  así 
cortar  bien  las  razones.» 

Cap  lU: 

a  No  es  oficio  de  necios  el  predicar...» 

Cap.  VI: 

«Nunca  se  comience...  con  fábula,  hieroglitíco 
o  poesía...  tampoco  deben  hacerse  las  entradas 
con  palabras  artificiosas  que  lleven  torrente  como 
loas  de  comedia...» 

Cap.  VII: 

«Siempre  lleve  el  vicio  su  joóofi...  No  han  de  ser 


937  MUÑOZ  EL  BUENO.— 

las  .12.  horas  A\.  mínu  |  los:  el  qual  Co- 
meta ha  sido  causado  por  la  |  dicha  Ecclip- 
se.  I  Compuesto  por  el  Maestro  Hieronymo 
Muñoz  I  Valenciano,  Cathcdralico  de  Mathe- 
níiaticas  |  y  de  Hebreo  d'ia  Vniuersidad  d' 
Valencia.  (Un  cometa  entre  dos  estrellas, 
Aquilo  [sic)  y  Saturno,  toscamente  graba- 
do.) Hecha  imprimir  por  Gabriel  Ribas,  | 
Librero  de  su  Excellcncia.  {Al  fin»)  Impres- 
sa  en  Valencia:  |  en  casado  Joan  Nauarro.  | 
Año  .1578.  |S.D.  H. 

En  4.^—1.  g. — i  h.  sin  sifirnar  ni  reclamos.— Portarla 
(ti  8u  vuelta  ol  toxto).— Nota  final. 

MUÑOZ  EL  BUENO  (andres). 

3181.  Instrucción  y  Regimiento  para 
que  los  Marineros  sepan  usar  de  la  Artille- 
ría con  la  seguridad  que  conviene.  Com- 
puesto por  Andres  Muñoz  el  Bueno,  Arti- 
llero mayor  por  el  Rey  Nuestro  Señor  de  su 
Casa  de  la  Contratación  de  las  Indias  y  Ar- 
madas y  Flotas  que  a  ellas  se  despachan. 
(Grande  E.  de  A.  R.)  Impreso  con  licencia 
año  1563  (Sevilla?).  (B.-Gol.) 

En  é.*— 13  ps.  da. 

—  3182.  Instrucción  y  Regimentó,  con 
que  los  marineros  sepan  usar  del  Artillería 
con  la  seguridad  que  conviene: — compues- 
to por  Andres  Muños  el  Boeno,  artillero 
mayor  por  el  Rey  Nuestro  Señor,  de  su 
casa  de  la  Contratación  de  las  Indias  y  Ar- 
madas y  Flotas  que  a  ellas  se  despachan. 
(Grande  E.  de  A.  R.)  Impreso  con  licencia, 
en  este  presente  año.  (B.-S.) 

£n  4.**— 12  ps.  ds.  (sin  año,  luff&r  ni  imprenta). 
Instrnmentos  necesarios  al  uso  del  artillero: 

a  Dos  compases,  uno  de  puntas  derechas,  y  <5tro 
de  corvas. 

»Un  Colibre,,,  Llaman  así  a  una  verguiila  de  hier- 
ro, o  de  otro  metal,  cuadrada  de  cuatro  lados 
iguales,  larga  do  una  tercia,  en  que  están  señala- 
dos los  diámetros  de  las  balas  de  fierro,  bronce, 
plomo  y  piedra,  con  la  declaración  de  lo  que  cada 
bala  pesará  según  su  diámetro,»  etc. 

Fol.  1: 

«Toda  el  artillería  e|tá  /epartida  en  tres  géne- 
ros... culebrinas...  cañones...  pedreros. 

nSeguidas  llaman  a  las  (piezas,  que  tienen  igual 
todo  el  progreso  de  su  ánima;  y  si  fuere  menor,  se 
entenderá  ser  encampanada.  Dásele  nombre  do  «n- 
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campanada  a  la  pieza  que  se  recoge  con  el  diáme- 
tro de  .su  ánima  antes  de  llegar  al  fogón  i  hechura 
de  color  de  milano  o  alcartaz.  Y  encamarada  se 
dice  la  que  hace  un  relex  que  relieva  por  la  parto 
cóncava  del  ánima  un  dozavo  de  diámetro  della.» 

Fol.  2: 

«Hay  otra  especie  de  piezas,  a  quien  por  su  os- 
tra ña  hechura  llaman  buzacos  o  corcobados^  las 
quales  son  largas  de  43  a  15  diámetros  y  encampa^ 
nadaSf  y  tienen  el  fogón  i  y  Vii  y  donde  comienza 
su  campana  2  y  V4t  Y  P^r  delante  de  los  muñones 
2  Vt,  y  en  el  cuello  2.»» 

Fol.  8: 

^Revientan  (las  piezas  do  artillería)  por  no  que- 
dar hecho  un  cuerpo  pólvora,  bocado  y  vala. 

» Escarabajos,,,  llaman  unas  hoquedades  que  sue- 
len quedar  en  el  progreso  de  el  ánima;  y  estas  son 
muy  peligrosas,  y  mas  si  están  de  los  muñones 
hacia  el  fogón...  porque  suele  quedarse  en  aque- 
llas hociuedudcs  al  tiempo  que  se  dispara,  alguna 
parte  del  bocado  ;=  taco;  que  se  pone  encima  de 
la  pólvora,  encendido;  y  el  artillero  bisoño  que  la 
torna  a  cargar,  sin  reconocerlo,  es  causa  de  que 
tome  fuego  la  pólvora  con  que  le  va  a  cargar,  y 
matarlo...» 

Vo\.  2: 

«Cañón  culebrinado.^ 

Fol.  4: 

«Cuando  los  muñones  no  están  en  su  lugar,  re- 
sulta cabusar  (el  cañón;  que  es  bajar  la  boca  al 
tiempo  que  se  dispara,  a  cuya  causa  da  bajo  con 
su  tiro.» 

FolC: 

«Los  cargadores f  que  por  otro  nombre  llaman  cih 
charaSf  histrumcnto  con  que  se  cargan  las  piezas.» 

Fol.  8: 

n Lanada,  s.  f.  (del  taco).» 

Fol.  0: 

«^  De  quéy  y  cómo  se  hace  la  p'^lvora,  y  cómo 
se  ha  de  conocer  la  que  es  mejor.» 

Fol.  12: 

«^  Tablas  de  lo  que  alcanza  cada  pieza.  (FalcO" 
neíeSf  Falcones,  Sacres^  cu¡ebrinas,v) 

MUÑOZ  DE  CASTRO  (dr.  jerÓxNIMo). 

3183.  Parecer  y  Discurso  III  del  Dr.  Ge- 
rónimo Muñoz,  Medico  desta  ciudad  de  Se- 
villa. ^  Contra  todos  ios  que  no  han  tenido 
lo  muy  bueno  del  I.*  que  hizo  su  amigo  y 
señor.  [Al  fin.)  De  mi  Estudio,  22  de  Di- 
ciembre, 1630. — Dr.  Gerónimo  Leandro  Mu- 
ñoz de  Castro. — Ecclesice  submüto.  Sapien- 
tioribus  committo. 


Srid 
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•»&  M.  ía  ^or^ 

iE.  *r.  ú.  I.'.rZ'  :-s  Vi.  v*r;- H i."  jz  :■...:,-.:.•!:.. . 
Mri>::  ■;-•:.«  ••  :díi  s.^r.í  1*  ¡>  f-^!vo^  y  a^.- 
i'^*r.^.■-  'i*  Mi  *:.,  rr.rr.t.:i.-.i .  Mr  :i:  .•  d-r  .i  r:.i?r.M 
C:-*!íi  ^.r  :.:j  j  ir!  Et.  :.*-.:>:-:.  >  y  h-irv*rirfi  ii- 

«PaTí  .; ^r-  ••  i  T.-rr .-:  I    t  :  .rr:; :   y  4r.:;ir'.-  i-  1  - 


-iUr^ét^b  '.^  *>  ierran::.  ^::i.->  icl  M  Fr.  Fm^ci^oo  Ji- 
Osro  «a  v>Mir  ¿í  eciric:'»*  ^*1  L.  D.  D.  P.  d*  Ami- 
H^stA  el  f'/.  10  T;*r?<  *1  Astir  i»  «te  ;«;*!  T*n<rs  j 

•  Al  püTit-j.  pfj*:*.  — ...  E!  erTii&eritísiir.M  Dr.  .>ái, 
ii.K^íiCfj  y  fi.  i-i-jf-*  .i^-:»t."i/íd>iirij...  conlrd  e!  d'>c- 
lísimj /'ir*^-*/"  d-í  Sr.  I».  Di-rJj  Vá;\Hr.J.?  do  11-^ 
f.jZ':>.  r»/jd^  ififerLr  p-jr*  eii  M»:dKiii«i  priclicú  y 
<r*  p*»:  »j !  j  *.  i  v.f .  *:  ri  ?/ "j  e  r¡  -i  F  i !  > *-j íi  i  ri -^  e-*  d-^*  iido  r  a  1 
rii4»  -i-.*:f.l^!.idy  Fii-iV/'-j  V  M'-dic-j  do*tt/^  *íí:I  >-*... 
Prirf;fírim'.-r.:»í  •^ii^i'^f:  rn  -^ü  Parerfr  el  /ir.  Sj/'I 
']tjf:  trae  he<;hiz'j»  h^rc!i'j«  <:<j:i  p-x.'to  inipiícito  u  e\- 
plíC'U'j  con  el  I>;ríiOni.>;  y  remitt'  ).i  prueba  desU 
p u fi to  d I  Pa r-?-: ^r  /j ue  s.i C' í  a  luz  el  d o»; t í > irn o  5í- 
ñ'/r  ÍA  Fri^'i*  V,  4-?  Fiju^r-j'j.  lustre  y  horior  de  1j 
M'rdn.-iri;!.  donde  í.«»riji  i  «lorias  burnanri*  y  saizrada 
Esoritur;*  rstn  ha^tanti^irnannente  probnifo  con  la 
o\iáf:u*:'ui  f\\ift  sue!*;...  aüí  lo  voa  quk-n  lo  dudare: 
<}ue  pori^iu'f  no  h^i^e  al  pr<jp>'isito.  no  trjt<j  driiu. 

-Al  'iOgiiiido  punto  dice  el  Sefior  DtfCtor  que  ♦.•I 
Dí^iIjIo  pued*^"  hacer  ff^fft  y  r-írnítese  al  P'ir<?'rr  del 
doctísimo  >r.  Dr.  Valvt*rde  d<>ndc  ilice  que  e<tá 
ba«t¿jnle  probado.  V  para  c«iulj miarlo  md?>,  dice 
qu*:  ya  s*:  ^tlje  que  el  í'idbiu  hizo  Ins  cnferni'-dades 
rívl  >.iht<i  Joi»  y  l¿<  trnqH"itades,  que  ilerrib;iron 
«ijH  Cü<is,  y  mataron  sus  bijo<  'palabras  son  su~ 
yas  impremías  y  expresas  . 

«Cierto  que  con  todo  cuidado  he  buscado  en  to- 
da la  Hibiiii  sí  el  >anto  Job  tuvo  peste;  o  si  sus  hi- 
jos murí*:ron  della,  o  si  acaso  la  hubo  en  su  casa; 
y  que  no  lo  puedo  hallar  en  otra  parte  que  en  «u 
Parecer... — Sí  así  a  tí:  uve,  y  prueba  bien;  no  lo  vea 
el  Filfísofo.  «i  no  el  L<>^ico  o  Sa  mu  lista;  y  lea  el  ca- 
pítulo I  y  II  de  Job,  y  verá  de  qué  murieron  >us 
síftc  hijos  var<;iies.  y  sos  tres  hijas,  estando  todos 
*ronvidadi»s  en  casa  de  uno  de  sus  hermanos. — Y 
qué  onrermedad  fue  la  de  Job  se  verá  cap.  II  don- 
de dice  el  sagrado  texto:  «Ht  egressus  est  Salan  ñ 
r.'icic  Domíni,  percussitque  Job  ulcere  pessitno  a 
planta  [jedis  usijue  ad  verlicem  ejus...» 

'{)<:  donde  no  consta  que  fue  peste  hecha  por  Sa- 
tanás; ni  menos  puede  colegírst*  de  Galeno... 

»lJ¡í-e  Gíileno...  op^flif...  epidemia  csX  pemílioí*- 


<i;»  y  ■  ..r-.-r.Liv>-  -*>  n;...  j-  |{ipCKrat4»eÍ  doc- 
:.*•'!.•>  Vi;  »-t  ir.'  í  i»  r"-'í-4«  r/tf»o««»  foL  15  de 
<*j.-fL--  :-i*  Iz  ■^:r,.:  n  i*  U  j-f-tí-:  mPerttlfntn 
c*:r--:  --  ;  -  * '-  -i*-?'  jí:  >.'i*o's»'3f  gra<«atar. 
si  ícrii  ;■.  rr.p:.  r.-r  :  r./^'ír..'frs.  -^uo  ñl  ul  quátn- 

•  v^^  t:.  .ri  7".:^r.  :. -.  -.d,  ■»'*!■  *  ij^^r--*.  si  la  en- 
ferTLr  i:  i  :-r.  ••  i"*. .  J  .  j  ■:•.  íTi  r>?hr"ndi'j  a  mucb^is, 
■-  St  f i-i  •-■.:.. . :.  «rr,  ■  á  L *^ ir  .■  si  tn^ *  A  tnachuS; 
p  .-^  '.    !.  -i.L-i-.  ■  Si:.:.  J-  b  niil'.». 

■l»^  d.-:.  :■=  «-r  .-.r-Tr-r  \i*  r.-j  pr>^bo  bien  el  Señor 

D->.:'jr  q-i-?  r.  í>r:::':MO  pu-^de  h  »cer  peste Vea 

s j  riírre-i  ;  :e  n.-  s-jl  j.ibi.r js.  r*¡  •iisparalesi,  co- 
ni-j  di.e.  :is  j-:-  **?  :ier..r.  .i  ij  rstjmpa,*  etc. 

Ai:',  c:-:.  '.:.:í  -a::^  j  :.>>  t&cíaj.  fo&txnúm  niMiti <>■>■■ 
;i>r  7»  c«ti :  >  «-  EA^frÍA  ro=  &l¿ixs<w  Incidoa  íbIctts- 

•  I.rt*  '.■.L:irn  h*  V  c-.-t^i cenes  literarios...  han 
de  ser...  -íti  *.í>;>i.  r.i  p:.':*'-s-is';  rifianconla  doc- 
trinj.'— T. 

—  3 1  Si.  TrticUn.l:i  «le  |  la  Nieve,  de  sa 
Lie  I  neraoÍMn  \  pn»pielaJes.  de  el  mejor 
US  :  s<)  lie  ella  c^nxinicnte  a  la  salad,  «le 
su  I  jntiüuotla.l.  «le  l.i  l*ehi«ia  en  común  v  | 
sus  iliffereiiei JS  en  ¡xirticular.  de  ¡  las  aguas 
ussuales.  tle  Ims  mo  !  dos  como  so  corregi- 
rán las  I  niai^ispara  que  se  pue  |  dan  ussar, 
con  otras  '  cosas  curiosas  liic  |  ñas  de  sa- 
l)er.  ¡  Junio  IlhIo  de  <l'.iclrina  de  Hippocrd- 
les  tjaU-nu  Avicena  Ra  I  sis  v  Averroes  v 
tle  oíros  trraves  autores,  por  mi  |  el  licen- 
ciavlo  Hieronimo  Muñoz  de  Castro  me  |  dico. 
dt*  los  nieni»res  de  Seuilla  y  natural  de  | 
ella,  en  15.  de  agosto  de  1616  anos.  |  a  hon- 
ra y  gloria  de  Dios,  y  utilidad  de  ¡  mí  pró- 
ximo. I  Con  dos  Tablas  una  ile  los  capítulos. 
artículos,  y  |  quesl iones,  y  otra  de  las  co- 
sas notables  que  ay  ¡  en  el  libro.  |  Ano.  de 
M.DC.XVÍ.   B.-CoL 

MS.  orifrinal  en  4.**— 123  h.  mii  6  de  principioa). 
Versos  la  amatorios: 

Soneto  de  Tomás  de  Bftrrionaero,  Ueeneiado  «n  IW- 
loaría,  clériKO,  presbítero: 

Soneto  del  Dr.  Flt? aeroa,  amiiro  del  aaior: 

Lírico  Orfeo.  aíilo  ««íberano: 
Xaovo  Galeno,  renorado  Apolo, 
Luz  de  el  Pama»)  medico,  do  8ii>]o 
Luce  tu  mctrf.»  ran»  Sevillano... 

Soneto  del  Sr  D.  Luis  Brochero: 

£«,  ii  aleño  Eípafiul.  tan  rrod¡^o«io 
Vuestro  plectro  en  Apolo,  o  en  Minerva 
Cual  dulce  !ueflo  entre  inntmia  yfrbn, 
A  C|u¡en  el  bosque  di(^  doKl  ambroín. 


941 


MUÑOZ  DE  CUENCA.— 


Dedicatoria  «a  el  8r.  D.  Feliz  de  Ouzman  arcediano 
y  canónifiro  de  Sevilla,  etc.  £1  L.  Hierónimo  Muñoz,  sn 
médico-salud.»  (Está  firmada  y  rubricada  por  el  autor.) 

Prólofiro  del  autor  al  lector  curioso: 

Agora  pues  mi  Musa,  lector  caro, 
T  el  sacro  Dios  Apolo,  o  Pitonisa...  (en  tercetos). 

•INDEX  I. 

DB  LOS  CAPÍTULOS,  ARTÍCULOS  T  CUESTIONES. 

"Capítulo  I. — De  el  mundOf  de  el  orden  de  los  Cie- 
los, de  los  signos  y  plantas:  de  los  elementos: 
de  el  centro  de  el  mundo:  la  reglón  modia  de  el 
ano;  y  que  sea  la  causa  porque  está  fría,  siendo 
lodo  el  aire  de  su  naturaleza  caliente. 

» Articulo  1." — Qué  es  mundo,  región  etérea;  qué 
contenga:  el  número  y  orden  de  los  cielos,  de 
los  signos  y  plantas. 

» Articulo  2."— De  la  región  elemental;  y  trátase  de 
los  elementos, 

«CucsffO»^.*— Que  sea  la  causa  déla  frialdad  de 
la  media-region  del  aire. 

»Capítülo  II.— De  el  rocío,  escarcha,  manná,  nu- 
be, lluvia;  la  causa  de  algunas  lluvias  prodigio- 
sas: de  el  granizo,  de  la  nieve,  su  templanza  y 
efectos. 

»i4rf(ca/o  4.® — Qué  temperamento  es  el  de  la  nieve. 

n Articulo  2."— Dase  la  causa  de  este  refrán:  Año  de 
nieves,  año  de  bienes: — de  granizo  y  yelo^  año  de 
duelo. 

«Capítulo  III. — De  las  aguas. 

•Articulo  4."— Pénense  las  condiciones  de  las  bue- 
nas aguas. 

» Articulo  2."— Pénense  reglas  para  conocer  aguas 
buenas  y  malas. 

n Articulo  3.°— Modo  de  corregir  aguas  malas  y  ha- 
ccllas  buenas;  donde  se  duda  si  cociéndolas  se 
adelgazan  o  encrassan. 

«Articulo  i."— Pénese  la  naturaleza  de  todas  las 
aguas  ussuales,  los  danos  y  provechos  de  cada 
una;  y  dícese  cuál  es  la  mejor. 

"Capítulo  IV.— De  la  bebida  en  común,  de  susu.ssos 
y  utilidades. 

» Articulo  4.^ — De  la  bebida  en  común,  de  sus  ussos 
y  utilidades. 

» Articulo  2.° — Qué  tanto  se  ha  de  beber,  para  que 
no  dañe;  y  qué  daños  causa  beber  mucho. 

•Articulo  3.**— A  qué  tiempo  y  ocasión  se  ha  de  be- 
ber, y  qué  daños  se  siguen  de  beber  sin  tiempo. 

«Capítulo  último. — De  el  usso  de  la  nieve  y  agua 
fría,  de  los  modos  que  hay  de  enfrialla:  la  anti- 
güedad de  la  nieve,  y  agua  fria  y  caliente. 

•Articulo  4.° — A  quien  conviene  agua  do  nieve  y 
fria. 

•Articulo  2."— En  que  se  duda  si  conviene  a  los 
sanos  la  bebida  fria  mas  de  lo  moderado,  ó  no. 

n.4ríícu/o3." — De  los  modos  que  hay  de  enfriar  la 
bebida,  y  cuál  es  el  mejor. 

•Articulo  i.""— De  la  antigüedad  de  la  nieve,  bebida 
fria,  y  caliente;  de  el  uso  della  entre  los  anti- 
guos.» 
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MUÑOZ  DE  CUENCA  (Jerónimo  Andrés). 

3485.  La  vida  del  Cardenal  Don  |  Gil 
dalbornoz  breuemente  copilada  por  el  licé  | 
ciado  Gheronimo  Andrés  muuoz  de  Cuen  | 
ca  agora  nueuamente  ímpressa.  {Al  fin.)  Im- 
primióse en  la  muy  noble  y  muy  leal  ciu- 
dad I  de  Cuenca.  A  veynte  y  qualro  días 
del  mes  de  Ju  |  lio.  Año  de  mil  y  quinien- 
tos y  treynta  y  tres  años  |  en  casa  de  Fran- 
cisco de  Alfaro  impressor.  (B.-Benavides.) 

En  folio.— 1.  flr.— ¿  dos  col.— 3  h.  en  prosa. 
En  la  portada  nn  E.  de  A.  con  una  barra  nefirra,  y 
abajo: 

BLASÓN. 

Aqaolla  es  la  noble  z  clara  victoria 
do  el  triunfo  do  fama  jamáa  no  se  pierde 
dejó  laureada  la  gran  vanda  verde 
el  magno  Pompeo  de  digna  memoria 
de  donde  procede  según  la  su  hystoria 
el  buen  cardenal  don  Gil  de  Albomoi 
al  qual  toda  Ytalia  con  muy  alta  boz 
alaba  sus  hechos  triunfos  y  gloria. 

MURCIA  DE  LA  LLANA  (l.  francisco). 

3186.  Rheloricorum  tomus  primus,  in 
duas  partes  divisus,  quarum  prima  brevi 
slylo  Artis  praecepta  continet,  et  multipli- 
cat;  secunda  Artis  excitamenta  complecti- 
tur:  ex  selectis  et  probatis  Autoribus  de- 
cerptus,  per  Lie.  Franciscum  Murciam  de  la 
Llana,  Regia  authoritate  librorum  Censo- 
rem.  Ad  111.  Dom.  D.  Ferdinandura  de  Aco- 
vedo,  Archiepiscopum  Burgensem,  meritis- 
simumque  Praísidera  Castella).  (Sus  armas.) 
Cum  privilegio  Matriti,  apud  Ludovícum 
Sánchez  anno  1619. 

En  4.** — 156  ps.  ds.  (sin  los  principios). 
Aprob.  del  M.  Sebastián  del  Lirio:  Alcalá,  4  Setiem- 
bre 1016. 
Libro  común,  copia  de  copias. 

—  3187.  Canciones  lúgubres  y  tristes  a 
la  muerte  de  D.  Cristoval  de  Ouate  Tenien- 
te de  Gobernador  y  Capitán  General  de  las 
Conquistas  del  Nuevo-Mójico;  compuestas 
por  Francisco  Murcia  de  la  Llana,  Profesor 
de  Letras-humanas:  dirigidas  a  D.  Juan  de 
Oñate,  Adelantado  y  Conquistador  del  Nue- 
vo-Méjico.  (Escudo.)  Con  licencia  en  Madrid, 
por  la  viuda  de  Fernando  Correa,  año  1^29. 
[Al  fin.)  En  Madrid  por  la  viuda  de  Fernan- 
do Correa  Montenegro,  año  1622. 

En  4.''— 56  ps.  ds.  (sin  4  de  principios)  • 
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Tata,  4  4  maraTedis  pliegro:  20  Mayo  1022. 

Fe  de  erratai  por  el  miimo  autor:  10  Mayo  1682. 

Aprobaeión  de  Lope:  2R  Abril  1629. 

PrÍTileirio:  4  Mayo  1622. 

Dedieatorin. 

Soneto  del  Dr.  Franeisco  Yáfiez  en  elogio  del  antor. 

La  canción  de  Murcia.  Empieía: 

Sí  en  fatales  minajt 
Que  dejan  con  ^n  dafin 
En  inferioridail  al  nentimíento. 
Regiones  i>oreirTÍna5. 
Diütante  clima  extrafio 
Escuchan,  o  Mclpómene,  tu  acento. 

Canción  de  Francisco  Cáscales.  Empieza: 

¿Dónde,  mera  Melpómene,  me  llevad 

Discurso  fiflruratiTO  por  Murcia.  Kmineza: 
Reparando,  ó  Mejicanos...— fol.  ll-l'9. 

Del  M.  Sebastián  del  Lirio,  catedrático  de  prima  de 
RTieflro  en  la  Universidad  de  Alcalá.  Empieza: 

Aquí  donde  el  cornígero  Segura...— 23. 

Canción  por  Murcia.  Empieza: 

Mientras  alienta  su  clarin  la  Fama... 

Canción  del  insifrne  humanista  L.  Tribuidos  de  Tole- 
do. Empieza: 

De  bajo  fondo  a  remontada  cima...'28. 

Canción  del  !«.  Nicolás  Dárila,  natural  de  la  ciudad 
de  Murcia.  Empieza: 

Yo  un  cisne  nuevo  que  sus  plumas  bafia...— .31. 

Canción  del  Dr.  Francisco  Yáñez.  Empieza: 

Si  al  noble  ensalzo  quo  al  contrarío  polo... 

Canción  del  L.  Alonso  de  la  Mota  y  Aranda.  Empieza: 

Trocad,  Euterpo  mia, 
El  regalado  canto... — 38. 

Silva  por  Alonso  de  Salas  B.  Empieza: 

Ilustre  joven,  sangre  generosa...— 44. 

Canción  de  Fr.  Alonso  de  Herrera,  mercenario: 

Con  ronca  voz  Melpómene  sonora...— 4«?. 

Canción  de  Murcia.  Empieza: 

America  opulenta  y  generosa... — i7. 

Canción  real  de  Dietro  Bfanuel,  capellán  en  la  iglesia 
de  Señor  Santiaf^o  de  Madrid: 

Llore  la  Fama,  y  de  su  ronca  trompa...— 48. 

Canción  del  L.  D.  Francisco  de  Herrera  Maldonado, 
canónifpo  de  León.  Empieza:  * 

Lúgubre  pompa,  lágrimas  fúnebres... 

MÜRILLO  (fr.) 

3188.  Historia  del  Mártir  San  Estacio, 
hecha  por  el  P.  fr.  [sin)  Murillo,  de  la  orden 
de  San  Francisco,  a  petición  de  un  Devoto 
suyo.  (B.-R.) 

BfS.  en  folio.— 12  h.  á  dos  col. 


Empieza: 

Reinando  en  Roma  d  fneUto  Tnjuio, 
Dentro  en  su  corte  un  Caballero  bAbia 
De  ilustre  sangre  y  de  nación  romano. 
El  cuál  por  nombre  Plácido  tenía. 
Diolo  el  S<*ñur  con  generom  mano 
Uiqueza,  ingenio,  fuerza  y  gallardía. 
Y  con  ser  tal  su  hacienda  y  an  noblesa. 
Fu^  mayor  su  bondad  que  su  riqw 


Preceile  ácsta  comiiosición  otra  (fot.  2U-21S>«  «aquÍB- 
tillas,  titulada  La  conrersitm  del  mmtor. 
Precédela  esta  advertencia: 

«La  pluma  tomando  compuse  aquestos  venas. 
arrancando  un  a  y  dol  corazón  tras  cada  ano.> 

Empiezan: 

Yo  confieso  que  peqné 
Como  ingrato  y  atrovido 
Y  que  he  sido  fementido, 
Pucí*  ho  mentido  la  fe 
Que  a  tal  Dios  he  prometido... 

MURILLO  fjERÓMMo). 

3 1 89.  Terapéutica  mótodo  de  Galeno  en 
lo  que  toca  a  Giruíj;ia;  recopilada  de  varios 
libros  suvos,  y  adornada  con  muv  doctas  v 
elegantes  parafrases  en  muchos  lugares  obs- 
curos, nuevamente  traducida  en  romance 
por  Hieroniíno  Murillo,  Gírurgiano  deZan- 
goza. — Dirigida  al  Excmo.  Sr.  D.  HernaiMlo 
de  Aragón,  Arzobispo  de  Zaragoza  y  Visor- 
rey  de  Aragón,  su  señor. — Añádese  una  la- 
bia copiosísima. — Los  libros  de  Galeno  qae 
en  la  presente  obra  van  decía rados»  se  ve- 
rán en  la  hoja.  —Impreso  con  Ucencia  en  Za- 
ragoza en  casa  de  la  viuda  de  Bartolomé  de 
Najera,  ano  1572.  (Al  fin.)  En  Zaragoia  en 
casa  de  la  viuda  de  Bartolomi^  de  Najera, 
ano  de  1572.  (B.-Camp.) 

En  8.°— ^10  p.  (más  25  h.  do  principios,  inelnaa  la  ta- 
bla, que  reclamada  al  principio  se  pone  al  fin)* 

Licencia:  Zaragoza,  21  Enero  1572. 

Aprob.  del  Santo  Oficio  de  la  Inquisición  por  el  li- 
cenciado Carrito:  Zarasroza,  6  Enero  1572* 

Dedicatoria. 

Proemio  (oita  la  Anatomía  eu  romance  de  Valrerdil 

MURILLO  JURADO  (dr,  tomAs). 

*  3190.  Resolución  |  philosophica,  |  y 
médica,  muy  vtil  para  |  Médicos  y  Philoso- 
phos.  del  verdadero  |  temperamento,  frió, 
y  húmedo  de  la  nieve,  |  en  que  se  trata  de 
sus  vlilidades,  y  daños;  y  |  se  responde  i 
vn  tratado,  que  defíende  |  que  la  nieue  tie- 
ne sequedad  |  á  predominio.  |  Compvesto 
por  el  Doctor  |  Thomas  de  Murillo  Turado, 
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M(^(lico  (leí  Rey  |  nuestro  señor,  y  de  su 
Real  Casa,  y  familia,  y  de  la  Casa  de  la  Rey- 
na  I  nuestra  señora.  |  Dirigido  al  nobilissi- 
mo  I  señor  Don  Diego  de  la  Torre,  Cauallero 
del  I  Orden  de  Santiago,  Marques  de  Casa- 
lichc,  I  del  Consejo  de  su  Magostad,  y  su  | 
Secretario  en  el  de  Guerra.  |  Con  privile- 
£^io.  I  En  Madrid  por  lulian  de  Paredes.  Año 
(le  1667. 

£n  4.* — 41  h.  con  i^eclamos:  los  seis  primeros  (son  re- 
clamos y  las  sigm.  ^-^^;  las  restantes,  foliadas  y  con 
la  siflrn.  A-I;  aquéllas  contienen:  Portada  orlada  con  la 
V.  en  b.— Ded.  suscrita  por  el  autor.— Aprob.  del  P.  Jo- 
Ké  Martínez:  Madrid,  O  Julio  16G6 — Licencia:  Madrid, 
13  Julio  1606— Aprob.  del  P.  Tomás  Sánchez:  Madrid, 
IP  Diciembre  1066.— Suma  del  privilefrío:  6  Enero  1667. 
—Fe  de  erratas:  Madrid,  5  Febrero  1667.— Suma  de  la 
tasa:  7  Febrero  1667. 

MUROS  (licenciado  db). 

3191.  Exortacion  alos  reyes  nuestros  | 
señores  sobre  elcaso  acaescido.  |  Fecha  por 
el  liceciado  de  Muros. 

En  4.*— Frontis  (con  el  E.  de  A.  B.  sostenido  por  un 
áiniila.  y  á  los  lados  sendas  ramas  con  (granadas).- 1.  g. 
—con  siirn.— sin  foliar  (18  h.) 

En  el  ejemplar  que  tensro  á  la  rista  {JBihlioteea  Ma- 
tritense) falta  la  última  hoja,  que  se  conoce  ha  sido  ar- 
rancada. 

Está  en  blanco  la  hoja  del  frontis  á  su  vuelta,  y  en  la 
sefifunda: 

aCrístianissimos  z  vitoriosissimos  principes  | 
Keyes  t  sonores  nuestros  por  que  segQ  |  di^e  la 
sagrada  escritura,  nn  aparte  el  hom  |  bre  los  que 
Dios  ayunto  vista  la  gríld  no^  |  uedad  dosla  faza- 
fia,  vista  por  esto  la  turbación  z  gr^ld  |  scntimie- 
to  de  toda  vuestra  españa  Considerada  otro  |  sy  la 
mucha  alteración  de  pcnsamielos  q  a  vuestras  al  | 
tozas  la  estrañeza  deste  caso  ofrecerá,  no  se  con 


que  spQ  I  jnducido  acorde  yo  uno  y  el  menor  de 
vuestros  subditos  |  aquello  q  a  mi  pequeño  enten- 
dimioto  ocurre  por  esta  |  epístola,  o  breue  com- 
pendio a  vuestra  real  magostad  en  lu-^  |  gar  de  de- 
vido  seruicio  enbiar  a  ambos  junla  piste  por  |  no 
apartar  los  que  Dios  ayunto...»  etc. 

Acaba: 

«A  mi  su  humilde  |  sieruocon  soberana  clemen- 
cia perdona  q  con  mi  ygno  |  rancla  z  poco  saber  a 
vuestra  real  magestad  he  osado  |  exortar.  la  de- 
terminación t  juyzio  de  todo  a  la  sobera-:^  |  na 
prudencia  de  vuestras  altezas  sometiendo.— Finis.» 

Hay  después  señales  de  hoja  arrancada,  no  sá  si  en 
blanco  ó  impresa. 

MÜXET  DE  SOLÍS  (diego). 

3192.  Comedias  humanas  y  divinas,  y 
Rimas  morales,  compuestas  por  Diego  Mu- 
xet  de  Solis,  dirigidas  al  limo,  y  Excelen- 
tísimo Sr.  D.  Francisco  Dietrichstam,  Car- 
denal, título  de  San  Silvestre,  Príncipe 
Obispo  de  Olmitz,  Protector  de  las  provin- 
cias hereditarias  de  S.  M.  Cesárea,  de  su 
Consejo  de  Estado,  y  Gobernador  y  Capitán 
Genera]  de  Moravia.  (E.  del  I.  con  su  cifra.) 
En  Bruselas,  por  Fernando  de  Hocymaker, 
impresor  jurado,  en  la  insignia  de  las  Tres- 
ninfas,  año  1624.  Con  privilegio. 

En  4.*  marqnilla. 

Dedicatoria  firmada:  «Criado  de  V.  Ex. — Diego  Mu- 
xet  de  Solie,» 

Al  lector.  (Habla  de  nn  hermano  suyo,  ya  difunto, 
que  compuso  un  soneto  eu  elojrio  de  esto  libro.) 

Aprob.  de  Fr.  Crisóstomo  Henríquez,  predicador  y 
cronista  freneral  de  la  orden  de  San  Bernardo:  Bruse- 
las, 19  Julio  1633. 

Aprob.  del  censor  Rnriqne  Smeyers:  Bruselas,  90  Ju- 
lio 1023. 


NÁJERA  CEGRt. 
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NÁJERA  CEGBÍ  (d.  dibgo  dk). 

;tl93.     Pocsiris  humnnas  Jo  D.  Diego  de 
Nájéra  Gegri.  (B.-R.) 

HS.  oriitiiul  SD 1.*— lUh — letn  do  principios  del  «i- 

Poiwiu  usrfta  de  D,  Di«([o  da  Nijsrit  CeirTl  Idaiule  el 
fdl-  l(Ki!«11.PrinoipÍBn: 
Retrato  de  una  dftn*.  ttgmldlllat: 


Da  tu  bcllen; 
Tenia,  mi  pacho  «priti 
La  qua  eMá  Imiiraa... 

EpitAkmio  que  eHribió  D.  Melchor  Fernáiidei  de 
Le«n  i  U  boda  del  ■ntor,  íol.  e6. 

Bmluido  i  D-  Joan  da  l&t  Ebu  nn  reicalo  por  el  ter- 
mJD  que  había  de  predicar  eu  la  mim  nuera  qae  eantú 
el  autor  i  lai  moajaa  de  CoTutantinoiil»  al  primer  día 
da  nuona  da  BMUrrecciún,  fol.  3.  (Rati  etorito  en  pa- 
pel ■albulo  inútil  dal  año  ITOí.) 

Komance  á  la  venida  do  la  reina  Dgña  Mariana  de 
KeobnrfT.  qne  ee  pnljUcú  el  tíbado  B  da  Abril  de  lOKI, 
fol.  16. 

En  Febrero  da  IBM.  pidiendo  nn  caballo  con  oooaiÚD 
de  habar  eeerito  nnleesdeu temante  i  otroa  oiiuitoi  de 
S,  H.  T  hecho  iatjlulat  rómiaii  para  l'alaelo,  en  cnja 
reeompanuí  le  did  nna  ailla  volante  lin  caballo  el  du- 
que de  MadimuidaDÍa. 

Reladdn  en  la  comed  ia  de  Jipittr  a  Europa  (soja  la 
eomodiaP),  fot.  SO. 

Utra  m  U  comedia  de  Kl  Or-inlo  áe  Btlfoi.  fol.  63. 

Vtjaintn  que  ebcribiii  siendo  Fíacal  en  la  Asodemio, 
que  ae  ejecntd  á  la  celebridad  del  nombre  do  la  Bu«. 
lentliima  Sra.  Doña  Tereíade  Lcira,  hija  de  loaEiee- 
leutíBJnioa  3re>.  Condei  de  ltaño<,  eatando  sni  Eicelea- 
Cia*  en  Toledo.  Principia: 

'Si  iisledcfi  ]u  hacen  por  el  VejAmen  iiqiií  cslá, 
y  ron  él  psIu  copio:" 


En  il  baile  del  aldea 


Entrd  nilela  en 

ojada. 

;guí  Culpa  la  li 

ne  el  baile 

f'í  KD  madre  no 

:0h,  |>en>ioi1 

e  la  hermo» 

Que  no  puedan 

Tapian  «rail  «n 

■la  sobmn. 

Vnaeonquela 

raltnl 

íCAmo  quiere 

que  ia  entie 

pilla  1n  que  le  «arta. 


,'Sn  me  RnMa:  ■•en...  reoica: 

I) líale  iiue  el  malTimonl» 
Nn  le  t|>eteren  I»  dama*. 
\Ui  que  inr  Futi>  m  fruía 

Ue  tcw  Siete  Sacramentos 
Que  Hin  la  vida  del  atina. 


I.<ii>mi>ji>«dellilii 

Muy  hien  n  alraní 
N»  la  cu-a-u  madre. 


Meninilla  de  lliirratlaK! 
i.Quifn  diablo  toba  pneat»  tint» 
Aioiiue  vn  la  ruinnladí 
¡Aiirr  ninjí  (ii/«í,  ¡i  h'¡i  muil  •illii! 
Uenicgn  de  tue  mudanui:< 

Que  el  fu«to  de  la  tormenta 

iVolanto  del  enemigo 
Miivijniliile  fin  parar  i 
Que  iiienw)  que  to  da  euercln 

lA  ilnnde  hallará  flrmeu 
Tu  defoimulrada  afán. 
Con  el  deseo  en  un  trl», 
Veliilliedrloenuntniíi? 

Uiiicn-  una  vei  do«  inutnnte:! 
Piir  poruii«inn  infemnl; 
Que  nn  bu  de  darte  |H>r  em 
Pnlilla  en  la  voluntad. 

Pero  ime.eíU  del  diablo 
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BOMANCS. 


£atrtbtllo. 


Hoy  te  casas,  Mengoilla, 

No  te  lo  envidio; 
Pues  an  amante  traecas 

Por  an  marido. 

Hoy  se  ha  casado  Mengrnilla 
Con  an  bizarro  galán, 

Y  lo  acierta  (si  en  casarse 
Alguien  lo  puede  acertar). 

Agradecido  está  Fábio 
De  su  suerte  sin  igual; 
Pues  le  han  dado  por  mujer 
La  que  adoró  por  deidad. 

Y  Menga  también  se  alegra, 
Por  saber  Fabio  mezclar 
Seguridades  de  esposo 
Con  primores  de  galán. 

El  es  amante  sin  tasa, 

Y  ella  linda  hasta  no  más; 
Pero  en  estando  casados. 
Dios  sabe  lo  que  serán. 

Dicen  que  se  han  de  querer, 
Pero  que  lo  han  de  callar, 
Por  no  dar  a  los  casados 
Tan  pernicioso  ejemplar. 

Qil,  otro  zagal  del  pueblo 
Que  algo  envidiosillo  está, 
A  las  puertas  de  Menguilla 
£sta  letra  hizo  cantar: 

iToy...— fol.  38. 

NARVÁEZ  (luis  de). 

3194.  (-4/  fin,)  Fué  impresa  la  presente 
obra  de  los  seis  libros  del  Delfín  hecho  por 
el  excelente  músico  Luis  de  Narvaez  en  la 
muy  Noble  villa  de  Valladolid  por  Diego 
Hernández  de  Córdoba,  impresor.  Acabóse 
a  3  dias  del  mes  de  octubre  1538. 

Escudo  del  impresor  con  la  cifra  D.  F.  (**  Diego  Fer- 
nández). 

Despnés  de  la  tabla,  coplas  del  autor  en  loor  de  la 
música.  (Son  de  pie  qaebrado.) 

Kxiste  ejemplar  en  la  librería  del  oonde  de  Campo- 
manes. 

—  3195.  t  El  segundo  libro  del  Delfín 
de  Música  de  cifras  para  tañer  vihuela,  he- 
cho por  Luis  de  Narvaez,  dirigido  al  muy 
ilustre  Sr.  D.  Francisco  de  los  Cobos  Co- 
mendador mayor  de  León,  Adelantado  de 
Cazorla,  Señor  de  Sabiote,  y  del  Consejo  de 
Estado  de  la  Magestad  Cesárea,  <&.  Hay  en 
el  fantasías  por  algunos  tonos  que  no  son 
tan  difícultosos  de  tañer,  como  los  del  pri- 
mer libro. — 1538. — Con  privilegio  imperial 
para  Castilla  y  Aragón  y  Valencia  y  Cata- 
luña por  diez  años. 


En  4***  apaisado.— 1.  rt*  —linda  impresión.— Frontis. 
—Estampa  á  la  melta:  mar,  navio,  AmSón  sobre  el  del- 
fín tocando  la  cítara (=  (rnitarra)— 11  h.  (fol.  16^). 

Al  fin:  *Tahla  del  segando  libro,  en  el  cnal  se  contie* 
ne  lo  siflrniente,»  etc.,  y  á  la  vuelta,  sobre  ana  oolnmna, 
un  afraila,  y  al  pie,  como  en  el  fin  del  libro  I: 

Es  subir  su  propiedad 
Mas  alto  que  ninirun  ave. 
Significa  majestad 
Y  dcsta  conformidad 
Es  la  Música  suave. 

Que  sube  el  entendimiento 
Tan  alto  en  contemplación 
Que  lo  pone  en  un  momento 
En  el  divino  aposento, 
Porque  allí  es  su  perfección. 

«^  El  tercer  libro,»  etc.  (como  el  segundo,  con 
esta  sola  diferencia):  «Hay  en  él  obras  compuestas 
de  Josquin,  y  canciones  francesas  de  diversos  Au- 
tores, 4o38,»  etc.  (fol.  33-48;. 

Al  fin  la  iabla,  y  á  la  vuelta  de  la  hoja  el  áflruila. 

En  la  tabla,  entre  otras  piezas  puramente  eclesiás- 
ticas, canciones  francesas: 

Jóiquin* — Oanción  del  Emperador  Mille  regrett^  del 
cuarto  tono,  fol.  31. 

Nicola»  €hrtthert,—\jTíSk  canción  del  quinto  tono,  fo- 
lio 43. 

Otra  canción  del  primer  tono,  fol.  44* 

Ricafort^—Ze  venlx  layser  melancolie,  del  primer 
tono,  fol.  45. 

NASARRE  (PR.  pablo). 

*  3196.  Fragmentos  |  mvsícos.  |  Reglas 
generales,  |  y  muy  necessarias  para  Canto  | 
llano,  Canto  de  Órgano,  Con  |  trapunto,  y 
Compo  I  sicíon.  |  Compvestos  |  por  Fr.  Pa- 
blo Nassarre,  |  Religioso  de  la  Regular  Ob- 
servancia de  I  N.  Seráfico  P.  San  Francisco, 
y  Organista  |  en  su  Real  Convento  de  la 
Ciudad  I  de  Zarag09a.  |  Dedicalos  |  a  la  Rey- 
na  de  los  angeles  |  Maria  Santissima.  |  Con 
licencia:  En  Zaragoza,  por  Tomas  |  Gaspar 
Martínez.  Año  1683.  [Al  fin.)  Con  licencia:  | 
En  Zarag09a,  por  Tomas  |  Gaspar  Martínez, 
en  I  la  Galle  de  la  Freneria,  junto  |  al  Boti- 
cario de  la  Cuchilleria.  |  Año  1683.  (B.-E.) 

En  8."--79  h.^sifirn.  §.  A-I.—Port.  —v.  en  b.— Apro- 
bación de  D.  Diego  de  Caseda  y  ^aldívar,  maestro  de 
capilla  de  la  santa  iglesia  del  Pibr:  Zaragoza,  8  Febre- 
ro 1683.— Aprob.  de  D.  Andrés  de  Sola,  racionero  y  or- 
ganista de  la  Seo  de  Zaragoza:  Zaragoza,  23  Enero  1683. 
—Licencia  del  General  de  la  Orden  de  San  Francisco  á 
>Fr.  Pablo  de  Nasarre,  Corista  de  la  misma  Orden  y 
Organista  en  nuestro  Ck>nventode  Zaragoza  ..»  etc.:  Ya* 
lenoia,  9  Mayo  1681.— Ded.  suscrita  por  el  autor.— El 
autor  al  lector: 

«...  En  este  breve  Yol  amen  te  ofrezco  las  mas 
Generales  Reglas  y  mas  necesarios  Principios  de 
esta  Nobilísima  Arte,  dejando  los  mas  particulares 
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(aunque  también  necesarios]  pora  mas  eslensos 
Tratados  que  espero  (con  el  favor  de  Dios]  dar  en 
breve  á  la  estampa.» 

Tabla  de  capítulos.— Texto.— Nota  fiual. 

NATAS  (francisco  de  las). 

3197.  Sigúese  el  Segundo  libro  de  las 
Eneidas  de  Virgilio,  trobado  en  melro-ma- 
yor  de  nuestro  romance  castellano  por  Fran- 
cisco de  las  Natas,  clérigo  presbitero  bene- 
ficiado en  la  iglesia  parroquial  de  Santo  To- 
mé de  la  villa  de  Cuevas-rubias,  y  en  laiglc-^ 
sia  de  Sancta-cruz  del  lugar  de  Revilla-Ca- 
briada, de  la  diócesis  de  Burgos.  [Al  fin.) 
Fué  impreso  en  Burgos  por  Juan  de  Junta, 
impresor  de  libros,  a  3  de  agosto  de  1528 
años.  (B.-C.  11.) 

En  4."— Frontis.— 1.  c.— 20  h.  sin  foliación  ni  recla- 
mos, pero  con  siflrnaturas. 
A  la  vaelta  de  la  hoja  del  frontis: 

«^  Al  muy  Reverendo  y  Noble  Sr.  D.  Diego  Hui- 
dobro,  Abad  de  Berlanga  y  de  Cuevas-rubias,  Pro- 
tonotario  Apostólico  z  Canónigo  de  la  Sancta  igle- 
sia de  Burgos,  CapclIan-mayor  de  la  Compañía  del 
muy  llusíre  Sr.  D.  ínigo  de  Velasco  Condestable  de 
Castilla,  z  Provisor  de  la  dicba  iglesia  de  Burgos 
mi  señor. 

»...  Yo,  señor,  como  los  dias  pasados  estuviese 
vaco  de  algún  ejercicio,  acordé  ocupar  mi  rudo 
ingenio  en  algún  acto  virtuoso...  y  fué  en  esta  obra 
que  Vuestra^merced  al  presente  verá:  la  cual  ira-' 
sumpcion  (—  traslación,  traducción)  si  por  mas  no 
alcanzar,  algún  defeto  padesce,  con  vergüenza  res- 
ciba  el  pago;  pues  en  mar  tan  turbulento  mi  bar- 
co de  osadía  quise  confiar  sin  algún  remo  de  dis- 
creción.» 

Prólogo: 

«.. .  Este  noble  Poeta  Virgilio...  nos  avisa  en  este 
segundo  libro  de  sus  Eneidas  como  nos  guardemos 
de  traidores  y  sus  artes  esquisitas...» 

La  traducción  empieza: 

Después  que  al  Troyano  el  don  ofrc^ciera 
Aquella  gran  Dido  señora  potente 
La  fiesta  se  hizo  con  gozo  patento 
Por  toda  la  tarde  que  sonccs  veniora. 
Mas  ya  sobre  cena  la  Reina  pediera 
El  arto  contase  del  nuevo  greciano 
También  su  desdicha  con  reyno  troyano 
Como  fortuna  tan  mal  sucediera... 

La  última  copla: 

La  luz  ya  del  dia  sus  rayos  mostraba 
Por  somo  la  cumbre  del  gran  monte  Ida, 
Ya  cuando  grecianos  tenían  3ra  perdida 
Aquella  gran  Troya;  que  nada  restaba. 
La  vuelta  recuso  pues  ya  no  dudaba 


Que  dclla  los  dioses  no  vienen  contentos 
M  i  padre  tomando  sin  mas  indumento» 
Por  medio  del  monte  delante  pasaba. 

/■»•  • 

Después  pone  el  traductor  en  trett  coplas  so  despedida 
en  la  forma  sifi^uioute: 

Si  sílaba  falta  según  que  verdad 
Aquesto  repugna  por  límite  llano 
Allende  hí  sobra  por  mas  de  lo  sano, 
Ad  éenguHi  y  vcrt>o  supl¡c'oi<  mirad. 
También  si  les  fulla  la  Hunuridad 
Porque  esta  se  pide  pur  orden  directo. 
Cualquiera  mas  sciente  según  que  discreto 
Aquesto  corrija  con  gran  igualdad. 

Que  en  esto  mi  fuerza  se  halla  tan  baja 
Que  más  no  penetra  por  sumos  labores, 
Ni  méno.^  se  empinan  mis  sensus  actores 
Por  vellos  tan  broznot  según  que  la  saxa. 
Y  aquesto  si  hico,  sentid  sin  baraja 
Que  no  fué  por  lama  ni  gloria  tomar, 
Son  ver  mi  sentido  que  pueda  domar. 
Que  al  niño  muy  rudo  le  cedo  ventaja. 

Ansí  me  despido  del  libro  presente 
Al  cu¿l  el  famoso  de  gracias  doctado 
Verguío  metritta  moi^tr<^  ser  llamado 
EneidoB  de  £néa9,  troyano  valiente, 
Sacado  en  romance  del  metro  excelente 
En  cojAa  tajada,  según  que  le  tratas. 
Por  un  que  se  dice  hmncUc.o  de  Nata» 
A  mil  e  quinientos,  con  ocho  los  veinte. 

NAVAKttA  (iLMo.  D.  PEoao  de). 

3198.  Diálogos  |  muy  subtiles  y  nota- 
bles, I  hechos  por  el  Illvs  |  tríssimo  y  Ueue- 
rendissimo  Señor  Don  Pe  |  dro  de  Nauarra, 
Obispo  de  Coinége.  |  Vau  dirigidos  al  muy 
Gatholico  Uey  de  |  lispaaa  Don  Phclippe 
Duestro  Señor.  (E.  de  A.  R.)  Impressos  en 
carag09a  por  luán  Millan  |  en  la  Cuchille- 
ria,  Año  de  I5G7,  |  Véndense  en  casa  de  Mi- 
guel de  SuelueSy  alias  papila  |  infancon 
mercader  de  libros,  vecino  de  la  dicha  ciu- 
dad, [Al  fin,]  Fue  iinpresso  el  pre  )  senté 
libro  en  la  muy  no  |  ble  ciudad  de  9arago- 
9a,  I  en  casa  de  luán  Millan,  a  |  la  Cuchi- 
llería, a  costa  de  |  Miguel  Sueluas,  alias  | 
9apila  mercader  de  li  |  bros.  Acabóse  a 
.XXV.  I  de  Agosto,  del  año  |  1567.  (D.-B.) 

En  8."— 118  ps.  ds.  (más  una  al  fiu  oou  el  membrete 
de  la  imprenta,  y  á  la  vuelta  el  escudo  y  cifra  del  im- 
presor j.—siffu.  A-P. 

Lo  subrayado  del  titulo  está  de  letra  firótica  menndi- 
ta  y  f^aciosa. 

La  obra  empieza,  sin  prúlotro  ni  otra  introducción, 
con  el  JDiálogo  del  cronista. 

Los  diálosroB  son  31. 

NAVARRETE  (íian  bautista). 

3199.  Conimenluria  ín  Tlireoos  Hiere- 
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mia;  Prophetfc,  autore  L.  Joanne  Baptista 
de  Navarrete,  theologo  GorJubensi,  et  Sa- 
cri  verbi  Concionalore,  Diviníe  que  Scriptu- 
rae  Praeleclore,  cum  expositione  Textus  IIcB- 
brei  et  Septuaginta  Interpretuní  et  Chal- 
deae  versiortis. — Ad  Dom.  Luisium  Hernán- 
dez de  Cordova,  Almo  EcclesiíB  Gorduben- 
sis  Decanum.  (E.  de  A.  del  Mecenas.)  Cum 
prnovüegio  Regis,  Gordubae  ex  officina  Ga- 
bríelis  Ramos  Bejarano,  Typographo.  Anno 
Domini  M.D.GII.  {Al  fin.)  Gordub?e  ex  offi- 
cina  Gabrielís  Ramos  Bejarano,  anno  Domi- 
ni M.D.G.I. 

En  4.'— 378  pe.  ds.  (mis  i  de  principios  y  las  de  tabla 
al  fin). 

NAVARRETE  Y  RIBERA  (francisco  de). 

3200.  La  Gasa  del  juego,  compuesta  por 
Francisco  de  Navarrete  y  Ribera,  Notario 
Apostólico.  Por  documento  al  lector. — Gon 
licencia  en  Madrid,  por  Gregorio  Rodríguez 
ano  1644, —A  costa  de  Roberto  Lorenzo, 
mercader  de  libros.  Véndese  en  su  casa  en 
la  Garrera  de  San  Gerónimo.  (.4/  fin,  en 
hoja  perdida.)  En  Madrid,  por  Gregorio  Ro- 
dríguez, 1644. 

En  8.*— 87  pg.  ds.  (y  12  más  de  prínoipioe,  ítem  la  del 
membrete  de  la  impresión  al  ñn  del  libro). 
Aprob.  del  P.  Gonzalo  de  Castilla,  jesnita: 

«lie  visto  el  libro,  cuyo  asunto  es  representar  al 
mundo  los  danos  inevitables  del  juego:  hallóla  sin 
riesgo,  sin  perjuicio  de  la  moral,  piedad  y  religión 
cristiana,  etc.— Colegio  imperial  10  julio  164t.» 

ítem  de  Fr  J.  Ponoe  de  León,  viotorio: 

«El  libro...  etc.,  he  visto...  y  me  parece  que  aun- 
que estos  días  anda  muy  valido  entre  hombres  de 
buenis-Ietras  un  traladillo  que  imprimió  en  Abs- 
terdam  el  año  10 Vi,  Poítchi^io  Justo  Ecloniense,  en 
el  cual  trata  Dealea^  proponiendo  en  él  varios  mo- 
tivos para  disuadir:  con  todo  en  lo  que  ha  pensado 
y  escrito  este  autor,  ha  dejada  cosas  muy  consi- 
derables; las  cuáles  en  este  tratado  su  autor  con 
particular  primor  propone  en  lengua  común,  para 
que  todos  la  entiendan...  Convento  do  la  Vitoria 
a  2  de  agosto  de  46i4.» 

Sama  de  la  lioenoia:  20  Affosfco  16ii. 

FoeaUíS' 

Soneto  aoróstico  de  D.  Blas  de  las  Casas. 

Décima  de  D.  Josepe  Calderón  de  la  Baroa. 

ídem  de  Alfonso  de  Batres. 

Soneto  del  capitán  D.  Podro  de  Castro. 

Décima  de  D.  Alonso  de  Olivares. 

ídem  de  D.  Jnau  de  Córdoba. 

ídem  de  D.  P.  de  Oñate. 


Décima  de  D.  Jusepe  de  Solis. 

ídem  de  D.  J.  Ibañes. 

ídem  dé  D.  Gaspar  de  Mendoza . 

ídem  de  D.  Carlos  Majirno,  uffier  de  Cámara* 

ídem  de  D.  Dief^o  Calderón. 

ídem  de  D.  Francisco  de  Rojas  Zorilli. 

ídem  de  D.  Diej^o  de  Araqne. 

ídem  de  Lnis  Vélez  de  Guevara. 

ídem  de  D.  Sebastián  de  Villayiciosa. 

ídem  de  D.  J.  de  Mendoza. 

Soneto  de  D.  J.  de  Matos  Fratroso. 

Décima  do  D.  Nicolás  de  Prada  y  Bibera. 

ídem  de  D.  Jacinto  Abad  de  Ayala. 

Octavas  acrósticos  de  D.  Damián  de  Frías  Josas  7 
Bibera. 

Décima  de  D.  (Gaspar  Girón. 

Soneto  de  Doña  Antonia  de  Melgar  y  Santaoroz,  ca- 
beza do  SolariefTO  de  Soria. 

Eni(?ma  del  antor  en  nn  soneto. 

«í  Al  /ecfor.— Amado  lector,  ya  lo  seas  en  es- 
cuelas, o  ya  de  un  mesón  en  las  Coplas  del  Mar^ 
ques  de  Mantua,  que  ent(5nccs  habré  bullado  lo  que 
he  menester,  porque  mi  estilo  para  ser  entendido, 
ha  de  encontrar  con  sujetos  broncos.  ¡Pobre  do 
mi  si  caigo  en  manos  de  resabidos  y  estudiosos!» 

Fe  de  erratas:  28  Noviembre  1611. 

TABLA. 

Principio  y  calidad  del  juepro I 

La  fundación  de  la  casa « ^ 

De  los  administradores ^ 

De  la  separación  de  los  cuartos  de  esta  casa 7 

Del  hospedaje  de  los  huéspedes •  8 

La  condición  délos  tahnres 11 

La  vanidad  y  poca  sustancia  del  jnefiro 21 

liOs  contadores ííO 

Los  correos *'í 

Los  Aspías l'l 

Los  fundadores 47 

Los  taflrorotes 50 

íiOs  mazas «2 

IjOs  saladores 65 

De  los  ontref^adores <.•  •  50 

Los  rif adores 57 

I    Los  baratos 50 

I  Losfnlleros 82 

La  valenciana 63 

Los  fTftritoros 63 

—  *  3201.  Los  dos  I  hermanos  iacogni- 
tos  I  novela  singvlar,  |  escrita  sin  vsar  en 
toda  ella  |  de  la  letra  A.  |  Por  Francisco  de 
Navarrete  y  Ribera.  [Al  fin,)  Impresso  en 
Sevilla  por  luán  Gómez  de  Blas,  |  su  Im- 
pressor  mayor.  Año  166-5, 

Kn  4.°— i  h.  sin  foliar,  pero  con  reclamos  y  la  siflrn.  5l . 
Empieza,  sin  otra  portada,  en  se^ruida  del  titulo  oo- 
piado,  con  esta  cuarteta: 

Premio  el  Lector  llevará, 
Quando  el  Discurso  leyere, 
Si  en  alguna  línea  viere 
Eason  escrita  con  A. 
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—  *  3¿02.  Nuevo  modo  de  cscrivir  en 
eslilo  I  de  cuento,  copucslo  por  Fruneisco 
de  Nauarrete  y  Ribera.  |  Con  licencia.  En 
Madrid,  por  luán  Sánchez.  (H.-Cal.  Górd.) 

£n  4.* — 1  h.  de  lotra  muy  metida,  con  reclamoi  y  la 
BÚrn*  A. 

Al  titulo  copiado  úguo  el  cneiito  (sin  otra  portada) 
precedido  de  esta  cuarteta: 

Premiu  el  Lector  llcvnrtf , 
Q liando  el  Discurso  leyere, 
Si  en  alguna  línea  viere 
Razón  escrita  con  A . 

Finaliza: 

«Ro-  I  conocidos  de  los  muchos  boiieticius  (¡iic 
roci-  I  bieron  de  Dios  ;iueslro  Señor.» 

«.FIN.« 

—  3203.  Obras  de  Francisco  de  Navar- 
rele. 

MS.  en  í.^—letra  del  aiirlo  xvii. 

Existen  en  nn  tomo  de  Poesícu  tariast  en  prosa,  sin  ró- 
tulo ni  títnlo,  qne  existo  en  la  Bibioteoa  del  Cabildo  de 
Córdoba,  núm.  106,  desde  el  fol.  83  á  Ül.  A  saber: 

Kfrlofra,  Melibeo  y  Amaríli: 

Ksta  auo  en  denao  bumo  al  Ciclo  uube...— ful.  83. 
Soneto  cuando  gozó  Amón  á  su  hermana  Tomar: 

Desnudo  un  pie  en  el  suelo,  otro  en  el  lecho...— 85. 
A  la  muerte  de  Hortentio: 

Hijo  do  poca  tierra,  y  de  un  unholu...— 85  v." 
Al  sepulcro  de  Adán: 

Sacra  eminencia  de  functita  roca... —85  >'.• 
Bomance  al  sucedo  de  Angélica  y  Medoroi 
Tiraniíando  el  temor 


£1  imperio  do  la  mano...— 86. 


Décimas: 


Amor  faltas  do  cordura...— DO  v." 

Komance  burlesco.  Introdúcese  á  ícaro  para  la  fábu- 
la del  Fénix: 

Dígame  Sefior  lechuzo 
Do  la  lámpara  febea...— 90. 


SONETO. 

Sintiendo  voy  deliquios  de  mis  ajoM 
Y  el  pevcte  de  huerta  me  amancilla; ' 
Quitem  me  dci>te  pie  su  mortajilfa, 
¡Cierto  que  tengo  incxorableji  pajes! 

No  me  aforaran  mns  los  ospediijcs  (1), 
lliien  hayan  los  donados  de  Sevilla! 
A  el  que,  formado  a  soplos,  mucho  brilla. 
Vaso  del  desbeber  quiero  dar  gajes. 

Aire  me  de,  que  me  manchó  una  mano 

;lj    Suele  escribir  ere  por  erre. 


La  avecilla  etiópica  aMiocrü«a 

Hecha  bauKan  de  su  esplendor  humano. 

Y  al  bfixcar  la  lux  el  Océano, 
Dará  un  JonUn  aquesta  fas  vcU(mw, 

Un  Joan  de  Kspera-en-dlo^  hecho  un  Cristiano^— 

Y  aquesta  pepitoria 

Es  la  protocultura  de  Vii-toria. 

NAVARRO  (josk). 

3204.  Poesías  varías  de  Josef  Navarro. 
Dedícalas  al  Exciuo.  Sr.  D.  Jaime  Fernan- 
dez de  Ilíjar,  Silva,  Pinos  y  Cabrera,  Duque 
y  Seuor  de  llijar,  Marques  de  Alenqaer,  j 
Conde  de  Belchite,  Gentil-hombre  de  la  Cá- 
mara de  S.  M.  &.  —  Con  licencia,  en  la 
Imprenta  de  .Miguel  de  Luna,  Impresorde 
la  ciudad  y  del  Hospital  Rc^l  y  General  de 
Nuestra  Seikora  de  Gracia. — Año  1654.  Ed 
la  calle  de  San  Pedro. — (B.-Inf.  D.  Luis.^ 


oanúBÍco  k 


Kn  i.*— 300  p.  fmáa6  h.  de  prineipioft). 
Aprob.  del  Dr.  D.  Antonio  de  SegroTÍa 
Zaragoza:  Zaracroaa,  27  Febrero  1664. 
Ucencia:  Zaraf^oza,  28  Febrero  1051. 
Erratas. 
Dedicatoria. 

«*„  Jorge  Laborda,  amigo  grande  del  Autor,  al 
que  leyere: 

«Arduo  y  (Ufícil  se  ufrcco  el  primer  empeño  de 
cualquiera  empresa,  y  pocas  hay  que  caesten  mií 
honrados  temores,  que  dar  un  Escritor  su  prime- 
ra obra  a  la  eslampa,  y  mas  la  do  Poesía,  porser 
tan  general  la  presunción  de  muchos  que  no  U 
quieren  entender. 

»...  Quien  saca  un  libro  a  luz,  la  de  los  estadio- 
sos  solicita;  porque  en  ella  se  ilustran  los  desve- 
los... mas  los  que  viven  desalumbrados  de  la  cien- 
cia dormitando  en  las  tinieblas  de  la  ignorancia, 
imaginan  a  escuras,  discurren  a  ciegas,  y  final- 
mente increpan  sin  tiento... 

nMuy  esento  juzgo  desta  pensión  a  Josef  Navar- 
ro, pues  lo  florido  de  sus  pocos  anos  que  anticipa 
fruto  de  mas  sazonada  edad,  es  d  ígno  de  toda  es- 
timación y  aplauso... 

»A  repetidas  instancias  de  sus  amigos  da  a  la 
prensa  este  libro... 

vLa  repugnancia  de  su  modestia  ha  retardado 
lo  que  sus  aficionados  molestándole  con  porfías 
han  vencido,  aunque  nunca  han  podido  consagoir 
que  diera  a  las  tablas  algunas  Comedias  que  ha  es* 
crito  con  particular  acierto,  por  ser  universal  en 
todo;  de  que  son  testigos  en  los  certámenes^  o  /mjh 
t<is  Poéticas  los  [>remios  con  que  dignamente  le  han 
honrado:  en  las  Academias^  la  aclamación  que  le 
ha  celebrado  el  primero  entre  los  Ingenios  que  en 
ellas  han  concurrido:  el  duplicado  Vejamen  qoe 
con  tanta  razón  dejó  gustosos  a  los  que  lo  temían 
muy  picante:  en  las  conversaciones  la  facilidad 
con  (¡uo  ha  dicho  de  repente:  la  gravedad  con  que 
de  pensado  ha  escrito:  la  dulzura  de  su  eatilo:  el 
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natural  tan  sin  afectación  con  que  escribo  (cuan- 
do lo  pide  el  asunto)  muy  conceptuoso:  y  final- 
mente (cuando  quiere)  ninguno  sigue  con  mas  gra- 
cia el  moderno  uso  de  los  equimcos:  que  también 
alcanza  a  los  versos  la  jurisdicción  de  los  usos...» 
(==  la  moda)  etc. 

Vejamen  que  dio  en  la  Academia -del  Exorno.  Señor 
Conde  de  Lemns,  jf¿g.  53-66. 
Otro  Vejamen^  fol.  141-57... 


—  *  3205.  Loa  |  para  la  Comedia  |  de  la 
fuer9a  del  Natural,  que  representaron  |  los 
criados  del  Excellentissimo  Señor  |  Don 
Ivan  Bavtista  |  Ludouisio  mi  Señor,  Princi- 
pe de  Ponbliíi,  Mar  |  ques  de  Populonia, 
Señor  de  Escarlin,  y  de  las  Islas  |  de  la  El- 
ua  Montechristo,  y  la  Planosa,  Principe  de  | 
Venosa,  y  de  Galicano,  Duque  de  Zagarolo, 
y  I  de  Piano,  Marques  de  la  Colona,  Conde  { 
de  Conza,  y  Capitán  General  de  la  Es  |  qua- 
dra  de  las  Galeras  del  Reyno  |  de  Cerdo- 
ña.  I  Qve  se  dispvso  para  el  dia  en  qve  | 
cumplió  años  su  Excellencia.  |  Escrivióla  | 
losef  Nauarro  su  Secretario,  |  Con  licencia 
en  Caller  en  la  Enprenta  |  del  Doctor  Don 
Antonio  Gal9erin.  |  Por  Nicolás  Pisa.  Año 
1666. 


En  4.*— 16  h.  pagrinadas  (1-27,  pnea  la  portada  y  las 
tres  últimas  páginas  están  fuera  de  nnmeraoión),  con 
reclamos  t  pero  sin  signaturas.  La  primera  hoja  es  la 
portada  con  el  reverso  en  blanco,  y  también  en  blanco 
las  tres  últimas  páginas. 

NAVARRO  (jüAN  bautista). 

3206.  J.-B.  Navarro,  Castullonensis, 
Docloris  Medici,  et  ScholaB  Medicíe  Valenti- 
neQ  Professoris,  in  libellum  De  urinis.  Ga- 
leno falso  ascriptum,  Explanatio:  Josepho 
Struthio  Polono  interprete  (1-128). 

^  J.-B.  Navarro  Castullonensis...  in  Ga- 
leni  librum  De  pulsibus  ad  Tyrones,  Expla- 
natio: Hermanno  Cruserío  Campensi  inter- 
prete (129-288). 

1Í  J.-B...  etc.  In  dúos  Galeni  libros  De  fe- 
brium  differentiis,  Explanationes:  Nicolao 
Leoniceno  Yicentino  interprete  (289).  (Bi- 
blioteca Arz.  Jerez.) 

En  8.° 

Aprob.  del  Dr.  Agustín  Martí:  Valencia,  O  Enero  1628. 

El  librero  Felipe  Pincinali  pone  un  prólogo  en  que 
dice  que  esta  obra,  después  de  la  muerte  del  autor,  se 
sacó  de  los  manuscritos  del  Dr.  Luis  Collado,  de  Jaime 
Segarra,  J.  Boninfant  y  otros. 

Al  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  le  falta  la  portadaí 


7  por  eso  he  copiado  el  titulo  de  los  encabezamientos  de 
los  diferentes  tratados  que  abraza. 

NAVARRO  (m.  mabtín). 

3207.  Doctrina  que  muestra  |  como  ca- 
da vno  deue  regir  igouer  |  nar  su  casa:  or- 
denada por  Sant  |  Bernardo.  Adicionada  z 
buelta  de  latin  en  castella  |  no  por  el  maes- 
tro ñaua  |  rro  canónigo  de  la  |  sancta  ygle- 
sia  de  |  Seuilla. 

En  8.*— 1.  sr — 8.  h.— Frontis. 

Linda  estampa  apaisada  al  pie  de  la  portada,  que  re- 
presenta una  dama,  uno  como  doctor  y  dos  casas. 
A  la  vuelta: 

«^  Epístola  siluestrc  de  Ber  |  nardo:  dirigida  a 
vn  cauallero  que  le  rogo  |  f|  lo  diesse  información 
como  auia  de  go  |  uornar  su  casa:  en  romance  adi- 
cionada por  el  Af.  Martin  nauirro  canónigo  de  la 
sancta  yglcsía  de  Seuilla:  dirigida  a  los  muy  reuo- 
rendes  señores  deán  |  z  cabildo  de  la  dicha  sancta 
yglesia.» 

Prólo(?o: 

«Muy  reuerendos  Señores:  porq  |  la  regla  i  or- 
den del  regimiento  de  casa  q  en  griego  se  llama  [ 
económica  es  scicncia  apartada  de  las  otras:  escri- 
bió sant  Bernardo  |  la  epístola  infra  escripta  a  vn 
caballero  |  amigo  suyo  de  como  se  hauia  de  regir 
z  I  moderar  asi  i  a  su  familia  en  todas  las  cosas 
necessarias  al  vso  quotidiano.  |  La  qual  me  páres- 
elo q  porq  fuesse  mas  co  |  mun  a  todos  como  bien 
generarse  deuia  sacar  en  nuestro  romance  y  len- 
gua vulgar  con  algunas  adiciones  o  glosillas:  decla- 
rando mas  t  aplicando  la  intención  z  sentido  della. 
Porq  comoquier  q  Sant  bernardo  fuese  letrado  z 
por  su  prudencian  discreción  escriuiesse  lo  prin- 
cipal q  era  menester  pa  el  regimiento  de  la  casa: 
pero  la  experiencia  de  los  hombres  z  la  diuturni- 
dad  del  tiempo  que  cada  dia  se  adelgaza  mas,  dio 
causa  a  q  en  algunos  passos  la  ouiesso  do  alargar 
o  declarar.» 

«La  gula  en  el  hombre  es  una  lepra  que  se  acre- 
cienta con  el  vivir.» 

aSon  de  raes  condición.» 

«Son  parientes  propinóos,» 

«Aparencia.» 

u Avaricia  es  un  temor  de  ser  pobre,  y  este  te- 
mor hace  al  avariento  que  siempre  viva  en  pobre- 
za, como  cuytado  y  rmsquino,» 

«Sey  solícito  en^aber  qué  voluntad  te  tengan 
tus  sirvientes.» 

«Su  disimulación  es  mas  do  tregua,  que  de  paz.» 

«Las  vestiduras  ricas  declaran  la  pobreza  del 
seso.» 

«En  es  le  oficio  do  curar,  matando  a  unos  se 
aprende  el  sanar  a  oíros.» 

«Los  perritos  de  falda  preséntalos  a  las  señoras 
de  Estado  (^título}. 
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«Con  salod  ordena  tu  testamento,  no  esperes  la 
f  nFcrmedad,  que  muchas  veces  priva  el  sentido.» 

PieoioBolibrito* 

La  última  hoja  está  en  blanco,  y  en  ella  estas  notaa 
de  Golón: 
Arriba: 

«Marlíni  nauarro  doctrina  para  Regir  la  casa.» 
Al  pie: 

«Este  libro  Costo  .1.  inuravodis  en  burgos  deme- 
diado de  nouíembre  de .  1531. 


Esta  Registrado» 


NAVARRO  (l.  MIGUEL). 

3208.  Libro  muy  utü  y  provechoso  para 
aprender  la  Latinidad  en  el  cuál  se  pone 
•  en  práclicii  el  modo  de  construir  los  Auto- 
res; con  un  Vocabulario  de  las  partes  exte- 
riores y  interiores  del  hombre. — Compues- 
to por  el  licenciado  Miguel  Navarro  Cate- 
drático déla  villa  de  Madrid.— Dirigida  a  la 
insigne  villa  de  Madrid. — En  Madrid  en  la 
Imprenta  Real.  M.D.CXIX.  [Al  fin.)  Matrilí, 
apud  Joannem  Flandrum.  M.D.XCIX. 

En  8.**— 261  p.  (sin  3  más  de  tabla  al  fin,  con  lé  de 
principios). 

Tosa  del  libro  ISodo  de  construir  los  antttres^  á  J8  ma- 
ravedís cada  ejemplar:  Madrid,  10  Mayo  15(i0. 

PrÍ7.  á  favor  del  L.  Mitfael  Navarro,  preceptor  de 
(rriesro  dol  estudio  de  esta  villa  do  Madrid,  por  diez 
años:  Madrid.  3tJ  Enero  1505. 

Aprob.del  M.  Avales,  catedrático  de  Retórica  de  Al- 
calá: Zi  Diciembre  159(. 

I 

Escudo  de  armas  de  Madrid.  i 

Ded.  al  Senado  é  insigue  villa  de  Madrid:  11  Octu- 
bre 15M. 

Al  lector. 

Erratas. 

Empieza  nn  Tratado  del  regimiento  ie  la» partes  de  la 
ortición^  etc.»  que  ocupa  hasta  la  páj^ina  06. 

—  3209.    ^  Libro...  (como  en  la  primera 
edición).  En  Madrid  en  casa  de  Luis  San-  j 
chez,  año  1626. 

En  8.**— 251  p.  (con  2  más  de  tabla  al  fíu,  sin  mem- 
brete do  impresión;  item  13  de  principion). 

Tosa,  á  4  maravedís  plie^,  68  maravedís:  Madrid,  17 
Junio  1630. 

p]rratas:  Madrid,  O  Junio  1030. 

Priv.  por  cuatro  años:  Borbostro,  10  Febrero  1020. 

Lo  demás  es  repetición  de  la  primera  edición. 

NAVARRO  CASTELLANOS  (gonzalo). 

3210.  Discursos  políticos  y  morales  en 
Cartas  apologéticas  contra  los  que  defienden 
el  uso  de  las  Comedias  modernas  que  se  re- 
presentan en  Espaua  en  comparación  del 


teatro  antiguo,  y  favorecen  nuestros  desór- 
denes; desacreditando  las  virtudes  de  algu- 
nos Filósofos  de  los  mas  principales:  p^iIn^ 
ra  y  segunda  parte,  obra  postuma  por  el 
Licenciado  D.  Gonzalo  Navarro  Castellanos, 
maestro  que  fué  del  Serino.  Sr.  D.  Juan  de 
Austria. — Ofrécelos  al  Excmo.  Sr.  D.  J.  Fer- 
nandez Pacheco...  Marques  de  Villena... 
b.  Josef?  Navarro  Castellanos. — Con  privi- 
legio en  Madrid,  en  la  Imprenta  Real,  por 
Mateo  de  Llanos,  año  de  1684.  (B.-Sal.) 

Kn  *.• 

La  primera  i>arto  consta  de  200  p.  Chin  loa  príneipioij. 

La  seirnnda  (con  portada  y  foliación  aparte): 

•%  Segunda  parle  de  las  Cartas  apologéticas  con- 
tra /os  que  desacreditan  las  virtudes  de  algunos  prin- 
cipales Filúsofosi—poT  el  Liconciado  D.  Gonzalo 
Navarro  Castellanos,  Maestro  que  fué  del  Serení- 
simo Sr.  D.  Juan  de  Austria. — Ano  de  468i. — Cod 
privilegio  en  Madrid,  en  la  Imprenta  Real,  por  Ma- 
teo de  Llanos,  etc.» 

100  p.  y  8  mis  de  índices  al  fin. 

Es  obra  curiosa  pira  la  historia  del  teatro  aapafiol. 

NEGRETE  (d.  pbdro  glbmentb}. 

321 1 .  Poesías  de  D,  Pedro  dómenle  Ne- 
grete,  rector  propio  de  Sanio  Domingo  el 
Real,  de  la  ciudad  de  Córdoba. 

»IS.  en  i^—lB  h. 

SefTÚn  D.  Mauael  Díaz  de  Ayora,  de  cujo  pnño  ai  el 
título,  floreció  este  in^renio  por  los  añoa  do  1090. 

Las  poesías  están  copiadas  de  mano  del  L.  P.  de  Tar- 
cas Maldonado  y  Qnzmán  en  el  año  de  1679,  se^ún  qvc 
él  mismo  expresa  bajo  su  firma  en  la  hoja  12. 

Son  todas  obras  á  lo  divino. 

NEGUERUELA  (diküo  de), 

*3212.  (Ocho  grab.  en  mad.  que  figu- 
ran los  personajes,  con  su  nombre  encima 
de  cada  uno:  Ardamisa,  Aguador,  Portu- 
gués, Gitana,  Uuliáu,  Guaiirano,  Pastor  v 
Frayle.)  Farsa  llamada  Ardamisa  aora  nue  | 
vamente  compuesta  por  Diego  de  Negué  | 
ruela.  En  la  cual  se  introducen  las  per  |  so-  * 
ñas  arriba  nombradas. 

En  é.*— 1.  HT.^U  h.  á  una  y  ¿  doa  colnmnas,  en  vezM. 

iNEVE  Y  MOLINA  (l.  d.  luis  ok). 

3213.  Reglas  de  Ortografía,  Diccionario, 
y  Arle  del  idioma  Othomí:  breve  instruc- 
ción para  los  principiantes,  que  dictó  el  li- 
cenciado D,  Luis  de  Nevé  y  Molina,  Cate- 
drático propietario  de  dicho  idioma  en  el 
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Real  y  Pontificio  Colegio  Seminario,  Exa- 
minador sinodal  e  intérprete  de  el  Tribu- 
nal de  Fe  en  el  Provisorato  de  Indias  de  este 
arzobispado,  y  capellán  del  Hospital  Real 
de  esta  corte. — Dedícalo  al  gloriosfsimo  Se- 
ñor San  Josef,  padre  putativo  del  Yerbo 
Eterno,  y  bajo  su  protección  lo  saca  a  luz. 
— Impresas  en  Méjico  con  las  licencias  ne- 
cesarias en  la  imprenta  de  la  Biblioteca 
Mejicana,  en  el  Puente  del  Espíritu-Santo. 
Año  de  1767.  (B.-Inf.  D.  Luis.) 

En  8."~160  p.  (sin  12  de  principios)*— EaCampa. 
Aprob.  del  Br.  D.  Carlos  Bniz  Morales,  oatedrátioo 
de  Lenfifua  otomi  en  la  Beal  Uniyersidad  de  Méjico: 

aSi  en  todos  tiempos  se  ha  estimado  el  Arte 
como  última  perfección  do  la  Naturaleza,  éste 
acredita  y  manifiesta  claramente  no  haber  idioma 
alguno  incapaz  de  ceñirse  a  los  números  y  reglas 
del  Arte.  Así  vemos  que  de  aquellas  lenguas  pri- 
mordiales del  Universo,  como  la  Hebrea,  Caldea, 
Siriaca^  etc.,  no  se  logró  el  perfecto  registro  de  su 
fuerza,  viveza  y  energía,  hasta  que  el  estudio  do 
los  hombres  en  distintos  tiempos  hizo  brillar  la 
hermosura  de  su  dialecto  y  prosodia  estrechán- 
dola al  método  y  preceptos. 

»De  no  menos  cultura  se  halla  que  fueron  capa- 
ces los  idiomas  regionales  de  este  nuestro  conti- 
nente. Visto  es,  que  la  Lengua  Qutílalecat  o  la  Me- 
jicana barbarizada,  se  permitió  al  trato  y  manejo 
del  Arte,  cuya  armonía  fué  trabajada  por  el  doc- 
tor Espinosa.  La  Pirinda  o  Matlat3inga  por  el  Ve- 
nerable P.  Basalenque  en  el  siglo  pasado.  La  Taras- 
ca por  el  P.  Veracruz.  Pues  pregunto,  si  todas  es- 
tas, la  Othomi  ¿por  qué  no?— Méjico  20  junio  4767.» 

El  P.  José  Lacas  de  Anaya,  jesuíta: 

«Muchas  reglas  he  leido  sobre  el  asunto;  ningu- 
nas mas  concisas,  claras  y  breves  que  las  que  en 
este  sucinto  compendio  nos  da  el  autor.»  (Por  la 
dificultad  de  reducir  á  reglas  el  otomí,  dice  po- 
dría llamarse  este  libro  El  imposible  vencido,) — «Ju- 
nio 9  de  4767.» 

Licencia  del  Virrey,  marqnés  de  Croix:  23  Junio  1767. 

Del  arzobispo  Lorenzana:  II  Junio  1707. 

Décimas  al  autor. 

Otra  de  un  discípulo  del  autor. 

Soneto  acróstico. 

Prólogo: 

«Hubo,  ha  habido  y  ala  presente  existen  sujetos 
que  se  han  dedicado  a  discurrir  reglas  y  a  imagi- 
nar modos  de  facilitar  su  enseñanza  (del  Mejica- 
no), como  claramente  manifiestan  tantos  Artes  de 
Lengua  Mejicana^  tantos  Diccionarios  que  se  han 
impreso;  y  solo  para  el  idioma  Otomí  no  ha  habido 
un  solo  individuo  que  se  ataree  en  discurrir  un 
modo  fácil  para  enseñarlo.» 

(La  dificultad  principal  está  en  los  caracteres  que  te 
T,  in. 


han  inventado  para  expresar  sus  sonidos.  Estos  son 
muy  varios  y  peregrinos»  y  el  autor  ha  procurado  fijar- 
los y  figrurarlos  con  las  letras  castellanas  y  algrunos  sig- 
nos  supletorios.) 

«El  Otomí  carece  de  f,  j,  fe.  I,  r,  rr^  s. 

»Focaíw.— Tres  aes:  a  castellana:  a  hueca,  d  na~ 
rical. 

»Cuatro  ees:  e  castellana:  é  hueca  u  orejuna,  6 
narical. 

»Tres  tes:  tres  ues:  o  una. 

»En  medio  de  dicción  suele  ponerse  una  rayita 
que  llamamos  $a/¿i7ío:  denota  en  la  pronunciación- 
cierto  género  de  pausa,  que  parezca  que  se  divi- 
de el  vocablo:  v.  gr.  c(J-wí(=  agacharse).» 

La  Gramática  empieza  pág.  07-160: 

«Las  partes  de  la  oración  OtomÜica  son  siete:  no 
tiene  participio, 

»E1  nombre  no  tiene  casos:  sí  números;  el  sin- 
gular con  la  preposición  na,  el  plural  con  ya:  na 
ye  (=  la  mano),  ya  ye  (=  las  manos).  Algunas  pa- 
labras se  pluralizan  de  otro  modo. 

»Hay  dos  especies  de  adjetivos:  unos  que  son 
como  predicados  de  algún  sujeto,  sea  tácito,  o 
sea  espreso  el  substantivo.  La  otra  especie  de  ad- 
jetivos es...  V.  gr.  UnOf  50Ío,  ninguno,  oíro.— 4 Oi. 

vLos  diminutivos  se  forman  anteponiendo  al  nom- 
bre la  partícula  xtzi:  v.  gr.  papelitoztzi  hé-mi,» 

(En  este  idioma  hay  sin  duda  artículo  que  se  decli- 
na isa  (=  el,  la);  wa  (-  los,  las). 

«1[  DEL  VEEBO  SUBSTANTIVO. 

»El  de  este  idioma  puedo  significar  ser  solamente 
(=  emitir),  o  ser  alguna  cosa  (=a1go,  ser  bueno, 
malo),  etc. — 425. 

«Cuando  significa  ser  solamente,  se  conjuga  así: 

INDICATIVO. 

Presentó, 
Yo  soy  s  Goguehqué^  Qoguehoit  Qoffueheagá^  k, 

«Adviértase  que  esta  conjugación  no  os  muy 
usada,  porque  rara  vez  se  hallará  el  verbo  subs- 
tantivo solo... 

«Cuando  el  verbo  substantivo  se  junta  con  nom- 
bre adjetivo  v.  gr.  soy  rico  &.,  entonces  se  con- 
juga el  nombre  como  si  fuera  verbo  con  sus  par- 
tículas respectivas.— 429. 

INDICATIVO. 

Frótente, 

To  soy  rica  =  Dna  memti. 

Tá s=  GhM  memtí. 

Aquél. . . . .  =  Na  memtí. 
Nosotros. .  »  Dna  memtihi. 
Vosotros. .  =  Chut  memti-gui. 
Aquellos. .  =  Ya  memti,  ete. 

»De  todas  las  (conjunciones)  se  usa  de  suerte 
que  se  distribuigan  con  la  mayor  energía.— 137. 
»E1  no  sincopar  los  principiantes  es  causa  de 
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que  sus  periodos  y  oraciones  sean  tan  rispidos  y 
faltos  de  armonía.»— 4 i6. 


DICCIONARIO. 


«Acocote— aguacate— ahorita— ahugero...  ayate 
— algibe  o  jagüey— a\mo(rez— A  moquetear — andas 
-arresgarar— atole— a  huya  r  (=  aullar)— balcarro- 
ta — barbacoa—  bocón — cacaguate— ca(iat;0ra —  ca- 
mote—cajete— capulín— capulin  blanco — chapulín 
— chayóte- chile—  chichicuriote— chía,  semilla. 
— CAivoto^hílacalIote — chichigua — chiquearse — 
chochocol  —  chupamirtos  —  comal  —  coyonostle  o 
cardón— cuna  o  hamaca — desconcha varso  (lo  ani- 
mado)—elote — enciccs — encasquillar  o  engastar — 
cpasote — endrogarse — garambullo,  árbol  —  gemo- 
Uo,  o  coate— gitomate— guajolote— guipil—flfuau  o 
venberegua,  yerba  nociva— hilóte— husachi— ita- 
cate—jacal.» 

«IDIOMA  OJOUij   CASTELLAXO,    TARASCO,   MECO. 

•Masagua-machucar— maguey,  planta— marta- 
jar— mecate,  lazo— mesquile — mezquino,  especie 
de  sarna — milpa — mílpero — molcagete — nageral — 
nextamal — noez,  fruta— nopal — ocote — pachón,  o 
lanudo — paja ro  ca rpintcro — panocha  —  pepenar- 
petate— piedra  laxa — pinacate— pitahaya — pulque 
— quesquemel — quimil  o  sobornal — resumbar— sa- 
cate de  milpa — sacatero — saltaparedes,  ave — san- 
cochar-semita— sensontle,  pájaro— sopilote— ta- 
mal—tecolote — tenqua,  o  labio  comido— tepetate 
—teponastle  —  tequesquite— tiesto  o  tepalcate — 
tizar — tlacuache — tlacote — tlachiquear — tlatlaoyo 
— tochomite — trastumbar — turnio — tusa — tútano 
— zapote — zelaya — zompantle,  o  corcho.» 

NIEBLA  (LoaENzo  db). 

321 4.  Suma  del  estilo  de  Escríbanos  y 
de  herencias  y  particiones  y  escripturas  y 
avisos  de  Jueces:  hecho  por  Lorenzo  de  Nie- 
bla, vecino  de  la  villa  de  Villalba  del  Al- 
cor.— Dirigido  al  limo.  Sr.  D.  Francisco  de 
Zúñiga  y  Avellaneda,  conde  de  Miranda,  se- 
ñor de  la  villa  Daza  y  de  la  Casa  de  Avella- 
neda. (Su  escudo.)  Impreso  en  Sevilla,  en 
casa  de  Pedro  Martinez  de  Bañares,  impre- 
sor de  libros,  junto  a  Sant  Pablo,  Año  1565, 
con  privilegio  Real.  {Al  fin,)  Fue  impresso 
en  la  muy  Noble  y  muy  Leal  ciudad  de  Se- 
villa en  la  emprenta  de  Pedro  Muñoz  de  Ba- 
ñares, impresor  de  libros.  Acabóse  a  20  dias 
del  mes  de  junio,  dia  del  Bienaventurado 
Sant  Silvestre  Papa  y  martyr.  Año  de  nues- 
tra reparación  dé  1565.  (B.-Cat.  Górd.) 

En  fol.—letra  redonda  y  1.  ?.— 70  h.  (más  4  de  prinoi- 


NIEBLA.— NIGRO.  964 

pies  y  al  fin  ana  con  el  membrete  de  la  imprenta,  «n 
hoja  perdida). 

Licencia:  Madrid,  2  Noviembre  i56k 

Dedicatoria. 

Ptít.  por  ocho  años:  Escorial,  15  Julio  1885- 

Erraias,  por  ol  L.  Mercado. 

Está  dividido  en  tres  partea:  cad*  anft  llera  bu  fron- 
tis con  el  escndo  del  impresor. 


NIETO  DE  VALGÁRCEL  (dr.  d.  jüan). 

3215.  Disputa  epidémica»  Teatro  racio- 
nal, donde  desnuda  la  verdad  se  presenta 
al  examen  de  ios  Ingenios.  Tesis  en  que  se 
ventila  el  uso  de  los  Alexífármacos  en  el 
principio  de  las  malignas  del  año  de  84:  es- 
tudio del  Dr.  D.  Juan  Nieto  de  Valcarcei, 
Mí^dico  del  Excmo,  Sr.  Duque  de  Sesa...- 
Aüode  1680,  impreso  en  Valencia. 

En  4.*— 28  p.  (más  7  de  principios  y  nna  de  erratas  ti 
fin). 
Carta  del  Dr.  Soto  al  autor  y  la  reepneaia. 

NIEVA  (pa.  BEBNARDO  db). 

3216.  Sumario  manual  de  información 
de  lü  Gristiana  conciencia.  Compuesto  y  cor- 
regido por  el  Presentado  fr.  Bernardo  de 
Nieva,  de  la  orden  de  Predicadores. — ^Diri- 
gido a  la  muy  Ilustre  Señora  Marquesa  de 
las  Navas.  (Su  escudo.)  En  Medina  del  cam- 
po, impreso  por  Francisco  del  Canto.  Año 
1556.  Gon  privilegio.  Está  tasado  por  los 
Señores  del  Consejo  Real  en  4  reales  co- 
mo parece  a  la  buelta  de  la  hoja.  (.4/  fin,] 
...  Fué  impresso  en  la  muy  noble  villa  de 
Medina  del  Campo  en  la  emprenta  de  Fran- 
cisco del  Canto  impresor  de  libros,  y  aca- 
bóse a  30  dias  de  marzo  ano  de  <  556.  (B.-A.) 


.^258p8.d8. 


En  é.**— letra  entredós  redonda 

Se  acabó  de  escribir  año  15á45. 

Tasa. 

PrÍTileario. 

Dedicatoria. 

Prólogo. 

Tabla. 


NIGRO  (francisco). 

3217.  Opusculum  Epistolarum  familia- 
rium  &  artis  earü  |  dem  scribendí:  máxime 
in  generibus  viginti...  (Al  fin.)  Oposcolü 
hoc  de  scribendí  epístolas  ratione  ^  dili^  | 
gentissime  emendatü:  Impressum  est  iare- 
gali  ciuitatc  |  burgeñ.  per  Frcderícü  basi- 
liensem  germanice  nationis  |  Anno  dñi. 
M.cccc.lxxxxiiii.  die  vero  .xii.  mensisaprí- 
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]¡s.— Deo  Gralias.  (Al  pie  el  E.  del  1.)  (Bi- 
blioteca Gat.  Górd.) 

En  4.**— letra  redonda,  á  linea  tirada.— BÍn  foliación, 
pero  con  sigruataras  (gr  10). 
A  la  vuelta  de  la  portada: 

«f  Opusculü  scribeude  Epístolas  Francísci  Ni- 
gri  In  I  cipit  FoBlicíter.» 

xNlÑO  DE  GUEVARA  (d.  Josá). 

^3218.  Compendio  |  genealógico  |  del 
Excelentissimo  Señor  |  D.  Manuel  Fernan- 
dez I  de  Gordova  y  Figaeroa,  |  Marques  de 
Priego,  I  Duque  de  Feria,  |  Señor  de  la  Ga- 
sa, Estado,  y  Villa  de  Aguilar,  |  Marques  de 
Montalvan,  |  Señor  de  la  Giudad  de  Monti- 
lla,  I  y  de  las  Villas  de  Puente  D.  Gonzalo, 
Monturque,  |  Garcabuey,  Gánete  las  Torres, 
Gastro  el  Rio,  |  Santa  Gruz,  Villafranca,  Za- 
fra. I  Señor  de  Gastillo  Anzur,  |  Alcayde 
perpetuo  de  todos  los  Gastilios  |  de  los  re- 
feridos Estados,  &c.  Del  Insigne  Toyson  de 
Oro.  I  Que  en  obsequio  rendido  dedica  á  su 
Excelencia  |  D.  Joseph  Niño  de  Guevara,  | 
Regidor  perpetuo  de  la  Giudad  |  de  Motril. 
(Sin  lugar  ni  año.) 

£n  é.**-4  h.  sin  pasrinar  ni  sifirnataras,  pero  con  rc~ 
olamos.— El  reverso  de  la  portada  en  blanco. 

NIÑO  DE  GUEVARA  (ra.  nic.) 

3219.  La  Goncha  de  oro  Palermo,  por 
Reina  de  Trinacria,  coronada  de  laurel  in- 
mortal, cuya  perla  mas  preciosa  es  la  nobi- 
lísima Santa  Rosalia,  honra  y  lustre  desta 
fídelísima  cuanto  feliz  ciudad,  prodigio  mi- 
lagroso de  entrambos  orbes: — dividida  en 
cuatro  partes:  las  dos  últimas  son  unos  Dis- 
cursos panegíricos  (en  prosa)  que  aplauden 
las  maravillas  deste  fénix  del  divino  amor: 
que  escribe  la  devoción  fervorosa  del  Padre 
Presentado  fr.  N.  Niño  de  Guevara,  Gomen- 
dador  del  convento  de  nuestra  señora  de  la 
Merced,  Redención  de  cautivos  desta  ciu- 
dad; y  dedica  al  Excmo.  Sr.  Duque  de  Uce- 
da...  virrey  y  capitán  general  deste  reino  de 
Sicilia.  En  Palermo,  por  Pedro  Goppula  y 
Garlos  Avano,  año  1692. 

En  1.**— Ul  p.  («in  13  de  principios).— Estampa. 
£1  convento  se  llamaba  de  Santa  Ana. 
FÁg.h 

«Vírgenes  vestales.» 


F&g.  4: 

«Estas  (las  coronas)  eran,  la  triunfal^  obsidional, 
cívica,  mural f  castrense  y  ñauo/.» 

Páar.  7: 


uCensos,n 

Pág.  12: 
Pig.  12: 


La  cermeña 
Mas  suave  se  enseña. 


La  f remóla  cordial  y  saludable 
Sabrosa  al  gusto  y  a  la  vista  amable. 

Aquí  hallarás  las  peras  mas  cordiales 
Que  son  las  bergarnotas  y  las  reales. — 

Veris  en  este  sitio  la  azaróla 
Con  su  rojo  color,  y  su  arrebola. 

Entre  la  pera  y  mcla  mas  lozana 
La  engañosa  manzana. 

Páfir.  27: 

«Deste  lefio  incorruptible  (cedro)  son  /os  trabas 
del  templo.» 

Páfir.  57: 

«Cristo  la  manda  se  prevenga  para  ir  al  Yermo.» 

Páfir.98: 

«Sus  pies  son  de  color  de  calambwíos.r» 

Fig,  141: 

«Esta  rosa  palermitana.» 

NOGÜEROL  (diego  de). 

3220.  Gomienga  la  tabla  De  la  crónica  | 
llamada  Vergel  de  nobles  por  ell  alfabeto 
conpu  I  esta  por  Üiego  noguerol  en  ^amora. 

MS.  en  fol.  marquilla  —letra  de  principios  del  si- 
g\o  XYi.— 680  h.— Escudos  iluminados. 
(Archivo  del  señor  conde  de  Luque,  en  Ecija,año  18i5.) 

NOGÜÉS   (dR.    RAFAEL). 

♦  3221 .  Relación  verda  |  dera  de  las  fa- 
mosas fíestas  que  en  la  |  presencia  de  su 
Magostad  se  han  |  hecho  en  la  insigne  Giu- 
dad I  de  Barcelona.  |  Primera  copia.  (Escu- 
do.) Gon  Licencia  del  Ordinario:  £n  Bar- 
celona por  £steuan  Libe  |  ros.  Aíio  M.DG. 
XXXIl.  (B.-G.) 

En  l^-i  h.—Port.— Texto. 

Aunque  no  aparece  nombre  de  autor  en  la  portada, 
consta  por  la  lectura  del  texto  haberla  escrito  el  doctor 
Bafael  Noflru<$s«  y  ser  ésta  la  primera  (parte)  copia  de  la 
que  á  continuación  imprimimos. 

—  *  3222.  Descripción  de  las  famosas 
fiestas  que  |  en  la  insigne  Giudad  de  Barce- 
lona se  han  hecho  en  la  presen  |  cia  de  la 
Magostad  de  Filipo,  Tercero  en  los  Rayaos 
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de  la  I  Corona  de  Aragoo,  y  Qoarto  en  los 
demás  de  |  sa  dilatada  Mooarchía.  |  Por  el 
Dolor  Rafael  Nogaes.  I  Segvnda  copia.  (Es- 
cudo.) [Al  fin.)  Con  Licencia  del  Ordinario 
en  Barcelona  por  Esteoan  Liberos  en  |  la 
Calle  de  Santo  Domingo.  M.DC.XX&II.  ^Bi- 
blioteca*G.) 

Eb  4.*-4  k-tiffn.  A. 

ÑOLA  (tüBUTo  ftc). 

*  3223.  Libro  de  cozina  copuesto  por  | 
maestre  Roberto  de  Ñola  cozinero  q  fue  d*l 
serenissimo  señor  rey  do  Uer  |  nado  de  Ña- 
póles: de  muchos  potajes  y  salsas  y  guisa- 
dos paraltíepo  di  |  carnal  y  de  la  ^resma: 
y  majares  y  salsas  y  caldos  para  doliétes  de 
muy  I  grá  sustácia.  y  frutas  de  sartén:  y 
mar^apanes:  y  otras  cosas  muy  poecho  | 
sas.  y  del  seruicio  y  ofíicíos  de  las  casas  dé- 
los reyes  y  grSdes  señores  y  ca  |  ualleros: 
cada  vno  como  a  de  seroir  su  cargo,  y  el 
trínchilte  como  a  de  cor  |  tar  todas  mane- 
ras de  carnes,  y  de  aues.  y  otras  muchas 
cosas  enel  aña-  |  didas  muy  prouechosas. 
Muy  bien  corregido  y  emendado.  (E.  de 
A.  L}  Co  preuilegio  real  de  diez  años  |  que 
ninguno  lo  pueda  imprimir  en  todos  los 
reynos  y  señoríos  de  sus  ma-  |  gestades:  so 
las  penas  contenidas  en  el  dicho  preuilegio. 
[Al  fin.)  A  loor  y  gloria  de  nuestro  se-  |  ñor 
dios,  y  de  la  gloriosa  vii^en  Maria  su  ma- 
dre. Fue  impri  |  mida  la  presente  obra  en- 
la  imperíal  ciudad  de  Toledo  por  |  Ramón 
de  Petras:  a  costas  y  despensas  de  Diego 
Pérez  |  Davíla:  Alcayde  déla  ciudad  de  Lo- 
groño. En  el  añoderna  |  cimiento  de  nues- 
tro señor  Jesuxpo  de  M.D.  y  .xxv.  años  A 
xxj.  I  del  mes  de  Nouiembre. 

En  L*—7é  h.— 1.  flr.— sifirn.  »-i.— Portada.— Prólogo  (es 
U  dedo  al  rey  D.  Hernando  de  Ñapóles;  en  él  se  dice: 

«Fue  sacado  este  tractado  de  leagua  catalana  en 
nuestra  lengua  materna  .z  vulgar  castellano:  enla 
ciudad  de  Toledo  estando  en  ella  el  emperador  don 
Carlos  nuestro  señor.  Donde  se  acabo  a  ocho  días 
del  mes  de  Julio.  Ano  de  mil  .t  quinientos  ,z  veyn- 
te.  z  cinco.» 

Introdueción.—Texto.— Nota  final.— Tabla.— £•  orí. 
—7.  en  b. 

—  *  3224.    Libro  d'  cozina  |  copuesto  por 


del  serenissimo  |  señor  rey  d3  femSdo  d* 
ñapóles:  d'  |  muchos  potajes  %  salsas  «  gui- 
sados I  para  el  tiepo  d'i  camal  c  d*  la  qoa- 
res  I  ma:  y  majares  z  salsas  y  caldos  para  | 
doliétes  de  muy  gran  susiácta:  y  fra  |  tas 
de  sartén:  y  ma9apanes:  y  oirás  |  cosas 
muy  prouechosas:  y  d*l  serai  |  ció  z  oficios 
d*  las  casas  de  los  reyes  |  «  grades  señores 

V  caualleros:  cada  I  vno  como  ha  d'  seroir 
su  cargo,  y  el  |  trinchante  como  ha  de  cor- 
tar to  I  das  maneras  d*  carnes:  y  d*  A  {  ues 

V  otras  muchas  cosas  I  en  el  añadidas  moT 
pue  I  chosas.  Bien  corregí  |  do  y  emenda- 
do. I  M.D.xxxviij. 


el  cual  eonelnje: 

«Fue  sacado  este  tractado  de  lengua  catalana  en 
nuestra  lengua  materna  y  vulgar  castellano:  «a 
b  Ciudad  de  Toledo:  estando  en  ella  éi  Empera- 
dor D.  Carlos  nuestro  Señor.  Donde  se  acabó  a 
ocho  días  del  mes  de  Julio.  Año  de  mil  y  quinien- 
tos y  veinte  y  cinco. » 

Introdueeión. — Texto.— Tabla. — p.  en  bu 

—  *  3225.  Libro  de  coziaa  com  |  puesto 
por  maestre  Ruberto  de  ñola  coxinero  q  | 
fue  del  serenissimo  señor  rey  don  Feman- 
do d'  I  ñapóles:  de  muchos  potajes  x  salsas 
z  guisa  I  dos  para  el  tiempo  del  camal  y  de 
la  quares  |  ma:  y  manjares  c  salsas  y  caldos 
para  dolien  |  tes  de  muy  gran  sustancia:  t 
frutas  de  sartén:  y  magapanes  y  otras  cosas 
muy  prouechosas  |  y  del  seruicio  z  oBcios 
d'las  casas  délos  reyes  |  y  grandes  señores 
y  caualleros:  cada  vno  co  |  mo  ha  de  cortar 
todas  maneras  de  carnes:  |  y  de  Aues.  T 
otras  muchas  cosas  enel  |  añadidas  muy  fnxh 
uechosas.  Bien  |  corregido  y  ememendado.  ¡ 
M.d.xliij. 

En  4.*— C8  h.— fiign.  a-b.— 1.  g. — ^Port.  orlada.— F)rfb> 
go  del  presente  libro  de  cocina  dirig^ido  al  mtemaimm 
rey  D.  Femando  de  Ñapóles,  compneato  por  jn^aán 
Anberto  de  Ñola,  su  cocinero  major. — Introdaeoéa.— 
Texto.— Tabla.— p.  en  b. 

—  *  3226.  Libro  de  guisados,  |  manja- 
res, y  potajes.  Intitulado  |  libro  de  cozina.  | 
Enel  qual  esta  el  |  regimieto  d'las  casas  dé- 
los reyes  |  y  grades  señores,  y  los  oí&cia- 
les  I  délas  casas  dallos  cada  uno  como  |  tie- 


maestre  Ruberto  de  |  ñola  cozinero  Q  fue  I  ne  de  seruir  su  officio.  Y  enesta  |  següda 
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impressio  se  ha  añadido  vn  |  regimiéto  d'las 
casas  délos  caua  |  lleros,  y  gétiles  hobres, 
y  religio  |  sos  d*  dignidades  y  psonas  de 
me  I  dianos  estados  y  otros  q  tiene  fa  |  mi- 
lia  y  criados  en  sus  casas.  Y  v3  |  tambie  al- 
gunos manjares  de  do  |  lientes,  y  otras  mu- 
chas cosas  en  |  el  añadidas.  Todo  nueua- 
me  I  te  reuisto  añadido  y  |  emendado  por 
su  I  mismo  autor.  |  año.  j  1568. 


En  S.'— 123  h.— BÍfirn.  a-q — ^Poriada-frontig.— Prólofiro 
del  presente  libro,  compuesto  por  maestre  Buberto.— 
Introducción.— Texto.— Tabla  alfabética. 

NÚÑEZ   (dR.   ALONSO). 

3227.  Doctor  Ilephonsus  Nunez  Llere- 
nensis,  medicus  Hispalensis.  De  gutturis  et 
faucium  ulceribus  anginosis;  vulgo  Garro- 
tillo. — Ad  Exc.  D.  D.  Ferdínandum  Henri- 
quez  de  Ribera,  Ducem  de  Alcalá,  Molarium 
Comitem,  Carteiee  Marchionem.  (E.  de  A. 
grab.  en  cobre.)  Con  licencia  Impreso  en 
Sevilla  por  Francisco  de  Lyra.  Año  4615. 
(B,-Gol.) 

En  á.*— 38  ps.  ds.  (más  6  de  principios). 

Aprob.  por  el  Dr.  Cristóbal  Bañes:  Serilla,  L°  Di- 
ciembre 1616. 

Dedicatoria. 

PrólofTO  del  antor:  ^Medieirue  studio»U.9 

Licencia  (en  castellano}*  Dice  el  vicario,  Dr.  Luis  Al- 
varez,  que  habiendo  visto  este  libro  y  aprobádole  el  li- 
cenciado Cristóbal  B¿ñex,  médico,  catedrático  de  pri- 
ma, concede  licencia  para  su  impresión, 

NÚÑEZ   (CRISTÓBAL). 

«Capellán  de  la  Capilla  Real  de  Sevilla,  su  patria, 
según  lo  juzgó  el  Dr.  (D.  José)  Ceballos  en  sus 
Apuntaciones  manuscritas  sobre  los  hijos  de  Sevilla, 
bien  que  la  omitiera  D.  Nicolás  Antonio,  quien  di- 
ce dejó  manuscrito  un  libro  que  intituló 

«í  Notables,» 

en  que  incluyó  varias  acciones  del  Sanio  Rey  Don 
Fernando:  el  que  cita  repelidas  veces  D.  Pablo  de 
Espinosa  en  su  Historia  de  Sevilla  (parte  I,  f.  435- 
H7-160)  y  nuestro  analista  Zúfiiga  [Anales,  año 
4tí48),  quien  equivocadamente  le  llama  Luis, 
«Imprimió  los 

«í  Epigrammas  de  su  tio  Pedro  Núñez  Delgado 
en  1537,» 

a  los  que  añadió  varias  Aotaciones, 
»Y  juntamente  escribió  otro  tratado  intitulado; 

«i[  Floscúlum  J\kven(úicum,ii 
que  son  muchas  frases  escogidas  de  Juvenal,  (rcH 
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ducidas  al  castellano,  el  cuál  dedicó  a  Rodrigo  de 
Tamariz,  Prevendado  de  la  iglesia  de  Sevilla.» 

(Matute:  Hijos  de  Sevilla^  teñalados  en  htras^  etc*~ 
MS.  en  4.*,  tomo  I,  páfir.  232.) 


NUNEZ  (l.  paANCisco). 

3228.  ^  Libro  llamado  Archivo  de  las 
cosas  notables  de  Molina  compuesto  y  coUi- 
gido  de  diuersas  Historias  y  otras  Memorias 
antiguas  por  el  Licenciado  Francisco  Nuñez, 
vicario  de  Molina  y  su  arciprestadgo  y  Rec- 
tor de  la  parroquial  de  Santa  Maria  del  Con- 
de y  anexas:  por  fray  D.  Laurencio  de  Fi- 
gueroa  y  Córdoba,  Obispo  y  Señor  de  Si- 
gUenza  y  cura  propio  de  San  Bartolomé  y 
anexo.  (Armas  iluminadas.)  (B.-Jerez.) 

MS.  origrinal  en  fol.— 204  h. 
VéTíOS: 

«Carmina  Doctoris  Castelli,  in  utroque  joro  peritis- 
Bimi,  in  laudem  patrias.» 
Eleflría  á  Molina. 
Cuatro  Bonetoi. 
Tabla  (50  eapituloe). 

NÚÑEZ   (NICOLÁS). 

3229.  [Al  fin.)  Acabóse  el  presente  tra- 
tado: intitulado  |  Cárcel  de  amor:  |  que 
hizo  Nicolás  nuñez.  Impremido  |  en  la  muy 
noble  z  muy  leal  cibdad  de  Tole  |  do:  por 
maestro  Pedro  hagenbach  alem3:  |  A  dos 
dias  de  junio.  En  el  año  de  nuestro  Salua- 
dor  Mil  z  quinientos. 

En  4.^—1.  flr*~No  tiene  foliatura  ni  reclamos,  pero  sí 
aignatnras  (a-g).  Las  sisrnaturas  son  de  á  8. 

Al  ejemplar  que  tenpro  á  la  vista,  que  sesrún  una  tar- 
jeta impresa  fue  «De  la  Bibliotheea  de  Yineenoio  I  de 
Lastanosa,  Cauallero  I  Infan9on,  Ciudadano  de  Hues- 
ca, 7  Señor  de  Figraruelas,»  le  falta  la  primera  hoja 
frontis,  y  empieza  con  la  sesrunda,  signatura  aij. 

Cada  plana  consta  de  30  rengrlones. 

NÚÑEZ  (PBDRO  JUAN). 

3230.  Petri  Joannis  Nunnesii  Valentini 
Oratio  de  causis  obscuritatis  Aristoteleae  et 
de  illarum  remediis.— Ejusdem  Liber  de 
construccione  Artis  Dialecticae  in  quo  exem- 
plo  Galeni  docetur  ex  notione  finis  cur  sin- 
gula  praecepta  Artis  tradantur.— Ejusdem 
Commentarius  in  constitutionem  Artis  Dia- 
lecticae;  in  quo  profligantur  omnes  questio- 
nes,  quae  vulgo  in  Scholis  de  Dialéctica  dis- 
putantur.— In  silentio  et  spe. — Valentiae, 
typis  Joanni3  Hey  Flandri.  4554.  (B.-Episc. 
Córdoba.) 
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Kn  8L*-letn  basUrdilU.— 152  ps.  da.  (mis  18  de  tabU 
mi  fin). 

La  Oración  sohrú  las  eatuas  dé  la  obscuridad  de  Arit' 
tótelcé  y  9^  remedios  eiti  de  redondo.  Dedicóla  á 

■  Bernardo  Cimoni,  viro  patritio  el  oinníum 
<I>Ü.o/.Ó7iov  Mecoenati. 

»...  De  libello...  qucm  De  conslitutione  Artis  Dia- 
ledicoB  inscripsi,  illud  scíto,  me  in  eum  omnia 
praecepla  Dialécticas  methodo  Anaiyseois  contulis- 
se:  in  que  Galenum  seculus  sum.  Nam  quemad- 
modum  illc  in  conslitutione  Artis  Medicac  inven- 
tionem  totius  Artis  Medican,  et  singularum  par- 
tium  tradit,  sic  ego  e\  fine  Dialeclica  ofíicia  artifí- 
cis,  ex  officiis  instrumenta,  exinstrumentissingu- 
las  partes,  ac  totam  Artem  collegu  Sed  quoniam 
methodus  Ánalyseias  quanto  caeleris  priestabilior 
est  ad  inveniendam  veritatem,  tanto  brevior  est 
et  obscurior,  ne  ipsa,  quae  lumen  rebus  ómnibus 
adhíbere  ¿olet,  obscuritatem  et  tenebras  suae  pa- 
renli  DialecticcB  afferret,  iibellum  de  Conslituiione 
Dta/edicceCommentariis  illustravi:  in  quibus  om- 
nem  rationem  mei  consilii  aperui;  et  cur  ab  aiiis 
dissentircm,  docuí,  ac  eas  omnes  quacestiones  quae 
de  elementis  Dialecticae  disputar!  solent,  profliga- 
vi.  et  pené  ad  exitum  adduxl» 

Esta  Oraeión  aeaba  en  el  folio  40*. 

«Habita  in  Academia  Valentina  ad  46  calendas 
septembris.  Anno  1553  » 

El  tratado  Be  Cotutiíuiione  DiaJeetica  acaba  en  el 
folio  53. 

—  3231 .  Pelri  J.  Nunnesii  Valentini  Ins- 
titutíonum  Physicarum  quatuor  libri  prio- 
res collecti  method íceos  ex  decretis  Arísto- 
telis. — Proeposita  est  huic  libello  Ratio  me- 
thodi  quam  autor  secutus  est  in  eo  confi- 
ciendo.  Gui  accesserunt  dúo  índices,  in  quo- 
rum priori  vocabula  vulgo  incógnita  ex  al- 
tera parte  respondent  iis  quibus  Philoso- 
phorum  vulgus  utitur:  ín  posteriori  aliquot 
Vocabula  Grseca  hujus  Artis  explicantur. — 
Anacephalaecosis  hujus  libri  separotim  ex- 
cussa  est. — In  silentio  el  spe. — Valentiíe 
excudebat  Joannes  Mey  Flander.  1554. 

En  8.**— letra  bastardilla.— 45  h.  (más  3  de  índice  al 
fin:  Ítem  11  con  la  dedicatoria  al  Dr.  Miflrnel  Jnan  Fks- 
cual,  médico,  y  el  Ratio  methodi^  etc.) 

Es  cnriosa  la  lista  de  roces  por  Núñez  nsadas,  eon- 
trapneitaii  á  las  que  comunmente  se  usaban  en  sn  tiem- 
po, T.  flrr.: 

•Animus  =  anima. 

•Cofiítor  =  albcdo. 

•Ccelum  slelliferum  =  Fírmamentum. 

^Crassum  =  grossum. 

^Color  rutilus  =  flavus. 


TitConvertio  —  motus  circalaris. 
•Quod  düci  potest  =  ductUe. 
»—  frangí  potesl  =  fricabíle. 
^Fulgor  ^^  corruscatio. 
nlnterilus  =^  corruptio. 
vlnane  =  vacuum. 
^Lubricum  =  viscosum. 
nSúbula  =  caligo. 
vSigror  =-  nigredo. 
•Orlus  —  generado. 
90doralus=  olfactus. 
•Pinguis  =  unctuosus. 
»Reipia  =  acta. 
Tenue  =  sublile.» 

La  tabla  sinóptica  6  anaeefaleosis  €•  muy 
pmeba  la  gran  capacidad  del  M.  Núñea. 


—  3232.  Apposita  ]  M.  T.  Ciceronís,  col- 
le  I  cta  a  Pctro  Joanne  |  Nunnesio  Valenti- 
no, Ad  Reverendiss.  et  Hlustriss.  D.  Fran- 
ciscum  I  a  Navarra  Archíepiscopum  |  Ya- 
lentinum.  |  Ilis  accesserunt  Additiones  qusR- 
dam  et  |  Explicationes  Latinae  Dictionum 
Gr¿ecaruni.  (£.  del  I.)  Valentiae  |  excudebat 
Yidua  Jobannis  Mey.  |  4556. 

En  a**— -1.  sr.— 296  ps.  da  (más  8  de  príneipioa;  4i3c 
adiciones  al  fin,  con  tres  mis  de  Btimolocí^t  rtnm  Is- 
tinos  del  Dr.  Jerónimo  Olirer  y  de  Pedio  ELeiisiX 

Principios. 

Dedicatoria. 

Varios  pasajes  de  autores  cláBieoe,  irriegot  y  latíia 
en  comprobación  de  sus  doctrinas,  t.  gr.: 

•%  Ex  Prisciani,  Coesariani  Gratntnatid,  Ub.  IL 
^Adjediva,..  ideo  vocantur,  quodalüs  A^Mi- 
^vis,  qusB  substantiam  significan t,  vel  etiam  pr»- 
•priis,  adjudici  solent,  ad  manifestandam  eomo 
•qualitatem,  vel  quantitatem,  quae  augeri  vel  miooi 
»sine  substantiae  consumptione  possuntp  ot  iMf- 
»nus  Homerus.» 

NÜNEZ  DE  AGOSTA  (dr.  dcarte). 

*  3233.  Tratado  practico  |  del  vso  de 
las  I  Sangrías  assi  en  las  |  enfermedades 
particvlares,  |  como  en  las  calentvras.  I  Ex- 
plicase I  el  artificio  methodico  de  la  |  Tía 
Racional,  con  que  Galeno  procede,  y  los  de- 
mas  Autho  I  res  assi  antiguos,  como  moder- 
nos en  la  determinación  de  las  |  sangrías; 
y  contra  la  nueua  opinión  se  comprueba  la  | 
sentencia  común  por  authoridad,  i  y  ra- 
zón. I  Dirigido  al  nobilissimo  señor  Don  Fer- 
nando Henriquez  de  Ribera,  Gomenda- 1 
dor  de  Guelamo  en  la  Orden  de  Santia*^, 
del  Gonsejo  |  de  Guerra  de  su  Majestad,  y 
Gouernador  de  la  |  Ciudad  de  Sanlaoarde| 
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Barrameda.  |  Compvesto  por  el  Doctor  Dvar- 
le  I  Nuüez  de  Acosta  Medico  en  Sanlucar, 
que  lo  fue  de  la  Familia  de  |  su  Alteza  el  Se- 
renissimo  sefior  Don  luán  de  Austria  Prin- 
cipe I  de  la  Mar,  y  señor  mió.  Y  de  la  Cá- 
mara del  Duque  |  de  Medina  Sidonia.  |  Con 
licencia  en  Xerez,  por  Diego  Pérez  de  Estu- 
pinan.  |  Ano  de  1653. 

En  4.°— 75  h.  de  texto  con  reclamo!,  ñign.  A-T  y  4  de 
preliminaros,  sigrn.  %  qne  contienen:  Portada.— Dedi- 
catoria suscrita  por  el  antor.— Compoflioiones  laadato- 
rias.— Décimas  de 

D.  Femando  de  Boias  y  Argomedo. 

D.  Mannel  de  Anaya. 

D.  Juan  Páez  Castilletjo. 

D.  Francisco  Eraso  y  Artiaga. 

P,  Fr.  Francisco  de  la  Torre. 

P.  Fr.  Diedro  de  Bojas. 

Soneto  del  L.  D.  Francisco  de  León  y  Tenorio,  berma- 
no  del  yitor. 

Composición  latina  de  Blas  Sebero. 

La  vuelta  de  la  portada,  la  de  la  pásrina  4  y  la  última 
en  blanco. 

—  3234.  Invectiva  en  que  se  prueba 
que  la  epidemia  que  ha  padecido  la  ciudad 
del  gran  Puerto  de  Santa  Maria  desde  fines 
de  junio  del  ano  do  680  hasta  18  de  agosto 
de  681  fué  verdadera  Peste:  y  que  cuando 
entró  en  ella,  y  mientras  duró,  no  tuvo  de- 
pendencia de  constelación,  ni  de  otra  cau- 
sa que  de  contagio:  contra  algunos  que  er- 
róneamente sintieron  lo  contrario...  Com- 
puesto por  el  Dr.  D.  Duarte  Nuñez  de  Acos- 
ta Medico  de  camera  del  Excmo.  Sr.  Duque 
de  Medina,  Segorbe,  Alcalá  y  Lerma,  que 
antes  lo  fué  de  la  de  los  señores  Duques  de 
Medina  Sidonia,  y  de  la  familia  de  S.  A.  el 
Sr.  D.  Juan  de  Austria,  Infante  de  Castilla, 
y  Príncipe  de  la  Mar. 


En  4.®  (sin  impresor,  afio  ni  luj^r).— 15  b. 
El  autor  escribía  en  el  Puerto- 
Existe  ejemplar  en  la  Bibl.  Ari.  Ser.,  Varios^  en  4.*, 

tomo  XXXVI,  que  en  el  rótulo  dice:  ^Eruditotj  ApoUn 

gétieos  médicoi.% 
En  efecto,  contiene,  entre  otros,  además: 

«^  Apología  política  y  literaria  que  hace  D.  Josef 
de  Ruiloba  y  Ruénes,  Médico  revalidado  residente 
en  la  ciudad  de  Sevilla  contra  un  papel  pseudó- 
nimo, aunque  autorizado  con  el  nombre  de  Don 
Antonio  Rodríguez  Cordobeza,  Bachiller  y  pasan- 
te en  Medicina.— Con  licencia  en  Sevilla,  en  la  Im- 
prenta Real  Casa  del  Corno  Viejo.  ¡4735.)« 

En  d.**— 38  p.  (más  10  de  port.  y  principios).— Prólogo: 
«Mi  asunto  es  probahilisar  mi  método  curativo.» 
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—  *  3235.  Clava  |  de  Alcides,  |  con  qve 
se  desbaratan  |  Propugnáculos  tan  ruidosos 
en  la  apariencia,  |  como  vanos  en  la  con- 
textura. I  Mvestrase  qvan  en  vano  se  ha  | 
pretendido  la  Concordia  en  las  dos  opinio- 
nes del  sitio  de  las  san  |  grias.  Explicanse 
los  tiempos  de  la  inflamación,  y  en  qual  de- 
líos  I  se  deuen  aplicar  los  repelentes  solos; 
quando,  y  á  que  fin  se  mez  |  clan  estos  con 
los  resolutivos:  todo  en  Galeno  espresso,  | 
y  muy  necessario  en  el  exercicio  |  practi- 
co. I  Dedicase  |  al  muy  illustre,  y  muy  no- 
ble I  Don  loseph  de  Castejon  Gaitan  de  Men- 
do9a  y  Fonseca,  Mar"|  ques  de  Camarena  y 
Torneros,  Cauallero  de  la  Orden  de  |  Cala- 
traua,  Gentilhombre  de  la  Cámara  de  su 
Majestad,  |  y  de  la  |  de  su  Alteza  el  Seré- 
nissimo  señor  Don  luán  de  Austria.  Alférez  | 
Mayor  de  la  Villa  de  Agreda,  Gouernador  de 
lo  Poli  I  tico,  y  Militar  de  la  Ciudad  de  San- 
lucar I  de  Barrameda  &c.  |  Escrivela  |  el 
Doctor  Dvarte  Nuñez  de  Acosta,  |  Medico 
en  Sanlucar,  que  lo  fue  de  la  Familia  de  su 
Alteza,  I  el  Serenissimo  señor  Don  luán  do 
Austria,  y  de  la  Ca  |  mará  del  Duque  de  Me- 
dina I  Sidonia. 


En  4.**— 74  b.  con  reclamos  y  la  sigrn.  A-T.  Las  tres 
primeras  contienen:  Port.  con  la  r.  en  b.^Ded.  suscrita 
por  el  antor.— Pról.  al  lector. 

El  texto  da  principio  en  la  cuarta  boja,  pero  la  folia- 
ción no  empieza  hasta  la  siguiente. 

—  3236.  Museo  en  que  se  describen  di- 
ferentes Poemas  que  compuso  el  Dr.  Don 
Duarte  Nuñez  de  Acosta,  Médico  de  la  fa- 
milia de  S.  A.  el  Sr.  D.  Juan  de  Austria: — 
y  que  lo  fue  después  de  Camera  de  los  Ex- 
celentísimos Sres.  Duques  de  MedinaceU  y 
Alcalá. — Púsolo  en  esta  orden  el  Dr.  Don 
Diego  Tenorio  de  León,  hijo  del  Autor:  año 
de  1685. 

MS.  en  4*— 476  p.  O  4  más  de  •Index  alfabéticos 
al  fin). 
El  autor  escribía  pollos  aSoe  de  1626.  Prueba: 

«^  Llanto  de  Menardo  en  las  orillas  del  Tormes 
el  martes  por  la  mafiana  después  de  la  fatal  des- 
trnccion  de  la  ciudad  de  Salamanca  en  la  crecien- 
te del  rio,  que  sucedió  el  día  lunes  26  de  enero  de 
4  626  años.»  (61  octavas,  pág.  U1.) 

A  la  muerte  del  Sr.  D.  Fernando  de  Toledo,  caballe- 
ro de  muchas  prendas  y  bríos,  hijo  del  primer  duque  de 
Alba»  d  quien  en  las  riberas  del  Ebro  matd  oon  un*  be* 
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ridft  un  moao  «seríbano,  biso  el  Sr.  D.  Joan  de  AnitrU 
U  redondilU  tignieiite: 

Incierta  punU  riolenU 
.  Apacó  jÓTen  aliento, 
Pasa  caminante  atento, 
Rnega  por  él,  j  escarmienta.— 182. 

(El  Dr.  Dnarte  la  glosó.) 

Las  más  de  las  poesías  son  misiieas  (seria  Dnarte 

jodio?) 
Algunas  portngnesas,  fol.  221^ 
Contiene  también  muchos  versos  latinos. 
Fragmento  de  nna  carta  qne  nn  religioso  Jerónimo 
del  convento  de  San  Isidoro  de  Serilla  remitió  al  pa- 
dre Prior  del  convento  de  Bomos: 

«Mándame  V.  P.  que  del  libro  de  D,  Femando  de 
la  Torre  (Farfan?)  le  haga  exacta  censura.  Callóme 
la  suya,  quizá  recateando  el  meter  prendas,  A  mí 
no  me  duelen,  porque  pago  bien;  6  las  del  libro  y 
su  autor  son  tales,  que  no  pueden  temer  el  examen 
del  mas  riguroso  contraste.  Su  estilo  es  elegante, 
grande  la  erudición,  agudo  el  ingenio,  casta  y  he- 
roica la  elocución,  profundo  el  pensamiento,  ner- 
viosas las  clausulas.  Trata  lo  serio  con  gravedad, 
y  refiere  con  magostad  la  pompa.  Las  graciosida- 
des de  buen  aire:  pica  sin  molestia,  alaba  con  po- 
licía, festeja  y  entretiene  sin  desdoro  de  los  obje- 
tos. Muéstrase  versado  en  los  libros,  muy  noti- 
cioso en  las  Humanas  Letras,  y  nó  poco  en  las  Di- 
vinas, proporcionando  en  todo  la  forma  del  decir 
con  la  materia  del  intento.  Libro,  al  fin,  que  puede 
tenerse  para  enseñanza,  y  leerse  por  diverti- 
miento. 

Bpero  como  los  Ingenios  no  calzan  todos  una 
horma...»— pág.  34^56. 

En  lo  alto  de  las  páginas  lleva  el  titnlo  Jicara  ds 
chocolate. 

Escribe  con  pureza  y  picante  donaire.  El  papel  es 
nna  crítica  de  unas  Justas  poéticas  de  Torre  Farfán. 

Pág.  388-476,  se  ponen  varias  poesías  ajenas  por 

Dr.  D.  Femando  Snárez. 

D.  Diego  Tenorio. 

L.  D.  iVancisco  de  León  Tenorio. 

D.  Diego  Sánchez  Portocarrero. 

(Todo  endeble.) 

NÚÑEZ  ALVA  (diego). 

3237.  Diálogos  de  Diego  Nuuez  Alba,  de 
la  Vida  del  soldado,  en  que  se  cuenta  la  con- 
juración y  pacificación  de  Alemania  con  to- 
das las  batallas,  encuentros  v  escaramuzas 
que  en  ello  acontecieron  en  los  años  de  1546 
y  7,  y  juntamente  se  describe  la  vida  del 
soldado. — Dirigidos  a  la  lima,  y  Excma.  Se- 
ñora Doña  Maria  de  Toledo,  Duquesa  de  Al- 
ba, Marquesa  de  Coria,  condesa  de  Salva- 
tierra &c. — Con  licencia  en  Cuenca  por  Juan 
Alonso  de  Tapia,  a  costa  de  Cipriano  de  Al- 
caraz  Roa,  mercader  librero  1589,  (Al  fin.) 


Impresos  con  licencia,  en  Cuenca  en  casa 
de  Juan  Alonso  de  Tapia,  año  de  I5S9. 

En  8.*— 2&8  ps.  ds.  (sin  6  mif  de  prineipioa). 
Licencia:  Madrid,  18  Marzo  1588. 
Soneto  de  D.  Jnan  Hurtado  de  Méndouu 

—  de  Feliciano  de  Silva. 

—  de  Antonio  de  Cáceres  Pacheco. 
Dedicatoria. 

NÜÑEZ  DE  AVENDAÑO  (dr.  pkdio). 

3238.  Auiso  de  Ca9adores  y  de  Ca  |  9a. 
Ordenado  por  el  magnifíco  %  muy  insigne 
doctor  Pero  Nuñez  de  Auendaño:  letra  |  do 
del  Illmo.  Señor  do  Iñigo  lopez  de  |  Mendo- 
9a  tercero  deste  nombre:  Duque  del  |  In- 
fantado.  Dirigido  a  Su  Illustrissima  Seño- 
ria.  (Al  fin.)  Impsso  en  la  muy  noble  villa 
y  I  florétissima  vniuersidad  de  Al  |  cala  (k 
Henares.  En  casa  de  Joan  de  Brocar  A  | 
xviij.  dias  del  mes  de  |  Deciebre  del  Año.  [ 
M.D.XLIII. 

En  4.*~Frontis,  con  el  escudo  de  laa  mrmmM  del  laCu- 
tado.— 1.  g.—4D  h.  (más  4  de  prineipioa). 

Ded.  firmada  ^El  Doctor  NúíUm.9 

Al  fol.  38  nna  carta  de  Antonio  de  Cáeerea  FteiMessI 
antor,  en  latín. 

Epigrrama  latino  del  L.  Bernardo  Mecía  á  KiB«ie 
Arendaño,  oon  el  escudo  de  las  amiaa  da  éste  al  freata 


NÚÑEZ  CABEZA  DE  VACA  (alvai). 

*  3239.  (E.  de  A.  I.)  La  relación  qoe 
dio  Aluar  nu-:^  |  ñez  cabe9a  de  vaca  de  k> 
acaescido  enlas  Indias  |  enla  armada  donde 
yua  por  gouemador  p9-  |  philo  de  narbaei, 
desde  el  año  de  veynte  |  y  siete  hasta  el 
año  d'  treynta  y  seys  |  que  boluío  a  Seoilla 
con  tres  |  de  su  compañía.:.  {Al  fin.)  Fue 
impresso  el  presente  tra-¿s>  |  lado  en  la  mi- 
nifica, noble,  y  antiqaissima  ^iudad  |  de 
Zamora:  por  los  honrrados  varones  Ao- 
gu-:;-  I  stin  de  paz  y  Juan  Ricardo  compañ^ 
ros  im-^:-  I  pressores  de  libros  vecinos  deb 
dicha  9iu<:- 1  dad.  A  costa  y  espensas  dd 
virtuoso  va  |  ron  Juan  pedro  musetti  mer- 
cader I  de  libros  vecino  de  Medina  del¡ 
campo.  Acabóse  en  seys  dias  |  del  mes  de 
Octubre.  Año  |  del  nas^imiento  d*  nfo  sal  | 
uador  Jesu  Cristo  de  |  mil  y  quinientos  y| 
quarenta  y  dos  |  Años. 

En  4.**— 1.  fir-^  h.— siern.  A-I.— Portada.— Dadkifte- 

ria  (al  emperador  Carlos  V).— Texto- — Nota  fnaLHF^ 
K-ina  en  blancot 
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—  3240.  La  relación  y  Comentarios  del 
Gobernador  Álbar  Nunez  Cabeza  de  Vaca, 
de  lo  acaescido  en  las  dos  jornadas  que  hizo 
a  las  Indias. — Con  privilegio. — Está  tasado 
por  los  Señores  del  Consejo  en  85  mara- 
vedís. (Al  fin.)  Impreso  en  Valladolid  por 
Francisco  Fernandez  de  Córdoba,  año  de 
1555  años. 

En  4.**— Fronüg— 1.  fir— 164  h. 

El  frontis  representa  las  armas  de  España,  errabadas 
con  primor  sobre  fondo  nesnro  en  nn  escudo  sobre  nn 
áflrnila  imperial. 

Este  libro  contiene  dos  partéBt  la  primera  de  los  Nau- 
fragios^ escrito  por  Alvar  Núfiez,  qne  acaba  en  el  fo- 
lio 56;  la  segunda  empieza  en  la  hoja  siarniente,  con  nne- 
ya  portada  y  nn  escudo  pequeño;  el  titulo: 

o^  Comentarios  de  Alvar  Nunez  Cabeza  de  Vaca, 
Adelantado  y  Gobernador  de  la  provincia  del  Rio 
de  la  Plata:  escriptos  por  Pero  Hemandex,  Escri- 
bano y  Secretario  de  la  provincia.  Y  dirigidos  al 
Serenísimo,  muy  Alto  y  muy  Poderoso  Señor  el 
infante  D.  Carlos  nuestro  señor.» 

La  primera  parte  consta  de  38  capítulos;  la  séfiriuida 
de  84. 

El  título  de  letra  roja. 

A  la  vuelta  de  la  portada  el  prirílefirio  por  diei  años 
&  favor  de  Alvar  Núñez,  reciño  de  Sevilla:  Valladolid« 
21  Marzo  1555. 

Ded.  á  Carlos  V: 

«En  la  jornada  que  por  mandado  de  V.  M.  hice 
de  Tierra-fírme...  como...  permitiese  Dios  que  de 
cuantas  armadas  a  aquellas  tierras  han  ido,  nin- 
guna se  viese  en  tan  grandes  peligros,  ni  tuviese 
tan  desastrado  y  miserable  íin;  no  me  quedó  lu- 
gar para  hacer  mas  servicio  d*  esta,  que  es  traer  á 
V.  M.  relación  de  lo  que  en  dies  años  que  por  mu- 
chas y  muy  estrañas  tierras  que  anduve  perdido  y 
en  cueros,  pudiese  saber  y  ver,  ansí  en  el  sitio  de 
las  tierras  y  provincias  y  distancias  deltas,  como 
en  los  mantenimientos  y  animales  que  en  ellas 
se  crian,  y  las  diversas  costumbres  de  muchas 
y  muy  bárbaras  nasciones  con  quien  conversé  y 
viví.» 

Gap.  I: 

«A  47  dias  del  mes  de  Junio  de  4527  partió  del 
puerto  de  Sant-Lúcar  de  Barrameda  el  Gobernador 
Panfilo  de  Narvaez...  para  conquistar  y  gobernar 
las  provincias  que  están  desde  el  Rio  de  las  Palmas 
hasta  el  cabo  de  la  Florida,  las  cuales  son  en  Tier- 
ra-Firme. Y  la  armada  que  llevaba  eran  5  navios, 
en  los  cuales  poco  mas  o  monos  irían  600  hom- 
bres.» 

(En  uno  de  ellos  iba  Alvar  Kúfiez,  que  con  900  hom* ' 
bres  entró  en  la  Florida,  donde  quedaron  todos  sepul- 
tados, menos  cuatro  que  escaparon  el  año  de  1631) 

En  la  dedicatoria  de  los  CametUarht  ai  infante  Don 
Carlos  se  dan  noticias  curiosas  de  su  ayo  D.  Antonio 
de  Bojas  y  de  su  maestro  Honorato  Juan. 


NÜÑEZ  DELGADO  (l.  pedro). 

«El  licenciado  Pedro  Nuñez  Delgado  fue  natu- 
ral de  Sevilla,  y  Racionero  en  su  santa  iglesia  en 
el  Colegio  de  San  Miguel:  uno  y  otro  lo  afirma  el 
Bachiller  Luis  Peraza  en  su  libro  de  la  Historia  de 
Sevilla^  en  la  primera  parte,  libro  lí,  cap.  VI,  en 
donde  dice  fué  preceptor  suyo,  y  Racionero  de  la 
santa  iglesia,  y  licenciado  en  Artes;  y  después  del 
M.  Antonio  de  Lebrija  el  mas  insigne  en  Latini- 
dad (1)  de  quien  en  la  cuarta  decada  copiosamente 
se  dirá. 

bY  habiendo  determinado  en  esta  cuarta  deca- 
da o  cuarta  parte  escribir  de  los  varones  ilustres 
de  Sevilla,  se  conoce  por  esto  serlo  el  dicho  Licen- 
ciado Pedro  Nuñez  Delgado;  pues  dice  tratará  de 
él  en  este  lugar. 

»En  cuanto  a  que  fue  Catedrático  en  San  Miguel 
lo  dice  el  mismo  Autor  en  dicho  libro  de  la  Histo- 
ria de  Sevilla,  segunda  parte,  libro  XIII,  cap.  III 
tratando  de  la  suntuosidad  y  grandeza  del  templo 
de  Sevilla;  cuyas  palabras  son  estas:  «De  la  sun- 
tuosidad de  este  limo,  templo,  admirado  el  doc- 
tísimo Licenciado  Pedro  Nuñez  Delgado  meritísi- 
mo  Catedrático  de  la  Gramática  en  (Sevilla)  el 
Estudio  de  San  Miguel,  al  principio  de  la  Declara^ 
don  que  hizo  sobre  las  lamentaciones  de  Jeremías, 
dice:  «aunque  esta  de  los  Latinos  llamada  Epi- 
gramma 

Crhidtcola  ingredient,»  eto. 

Escribió,  según  refiere  D.  Nicolás  Antonio  en  la 
Biblioteca  Nova,  tomo  II,  pág.  479, 

«^  Petri  Nuñez  Delgado,  Licentiati  in  Artibus, 
Hispalensis  Ecclesiae  quondam  Portionarii,  ac 
Humanitatis  Cathedrarii  meritíssimi  Epigram-' 
mata:  edit.  anno  4537,  in  k°» 

»De  esta  forma  está  puesto  el  título  en  el  libro, 
cuyo  ejemplar  yo  tengo. 

•Tienen  diferentes  notas  los  Epigramas  que  dice 
el  dicho  D.  Nicolás  Antonio  son  de  Cristóval  Nu^ 
ñe%  por  estas  palabras:  «Cam  expositionibus  ejus- 
dem  Christophori;»  de  quien  en  el  elogio  de  Pedro 
Nuñes  Delgado  dice: 

«Post  cujus  Obitum,  Christophori  Nuñez  loco  suo 
a  nobis  laudati,  cura  prodierunt  in  lucem.» 

i>Y  es  así  que  este  ejemplar  lo  dedica  Cristával 
Nuñez  a  Rodrigo  Tamariz,  Racionero  de  la  santa 
iglesia  de  Sevilla,  con  una  Dedicatoria  muy  docta 
y  elegante  en  que  pone  grandes  elogios  a  dicho 
Pedro  Nuñez  Delgado, 

«\  Áurea  Hymnorum  totius  anni  Expositio,  cum 

(1)  <T  porque  no  lo  dejemos  debajo  de  silencio,  el 
muy  Beverendo  Pedro  Nuñez  Delgado^  Racionero  de  la 
Santa  iglesia  de  Sevilla,  doctísimo  Licenciado  en  Ar- 
tes, al  cu&l  después  del  flrran  Maestro  Antonio  toda  la 
Andalucía  en  la  Latinidad  debe  vasallaje.  Preceptor 
muy  excelente  mío,  de  quien  en  la  cuarta  decada  co- 
piosamente se  dirá.» 

(Esta  cuarta  década,  ó  no  la  Ueiró  á  escribir,  6  se  ha 
perdido:  sólo  ezisfeen  primera  y  segronda.) 
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Annotatipníbus  Petri  Nuñez  Delgado  una  cum 
orationisSacrse  quae  pcrannumcantantur  Epís- 
tolas DiviPauli,  et  aliorum  qu<je  cantarí  solent  <k 
HomiltíB  diversoruin  autorum.  Edit.  HispcUi 
4527,  ¡n  4.% 

«^  Exposítio...  Tlircnorum,  id  est,  Lainentationum 
Hieremia;,  nec  non  ct  novcm  Leclíonum,  quae 
pro  defunctis  ín  Ecclesia  decantari  solent;  una 
cum  acerbísíssima  Christi  passione  sccundum 
Mathacum,  exccrpta  ex  Nicolao  de  Lyra;  per  Zi- 
cendalum  Petrum  Suñez  Delgado  Presbiterum, 
in  Studio  Ilispalensi  Cathedraríum.  Opus  dica- 
tum  Presbiteris,  et  Lilerarum  Profesoribus  di- 
sertissimís  Pcfro  Fer diñando ^  et  Petra  de  Torres 
in  professione  cadam  Collegío.  —  Edit.  Híspali 
apud  Joanncm  Cromberger,  1530.» 

»D.  Nicolás  Antonio  le  atribuye  la  Crónica  Tro- 
yanay  según  dice,  circa  annnm  1287  a  Guidonne 
Columma,  que  se  imprimió  en  Toledo  ano  de  1512, 
en  folio;  y  en  Me<liiia  del  Campo  en  la  imprenta 
de  Francisco  del  Canto  año  de  1587,  en  folio. 

»D.  Nicolás  Antonio  dice  que  fué  Maestro  y  Ca- 
tedrático do  San  Miguel,  y  que  fueron  sus  Maes- 
tros Antonio  de  Nebrija  y  Lucio  ñf arinco  Siculo^  y 
que  sucedió  a  Antonio  de  Nebrija  cerca  del  año  de 
i 500  en  este  ejercicio,  y  que  murió  a  30  de  noviem- 
bre de  1535. 

«Todo  lo  cuál  se  comprueba  con  lo  que  reñcre 
el  Bachiller  Luis  de  Peraza,  y  con  el  mismo  texto 
del  referido  libro  de  los  Epigramas  que  sacó  a  luz 
Cristóval  Nuñes^  Bachiller  en  Artes.  Y  en  un  epi- 
grama llama  su  Maestro  a  Antonio  de  Nebrija^  y 
duda  si  acaso  será  otro  distinto. 

«El  que  le  sucediese  a  Antonio  de  Nebrija  se 
comprueba  con  un  Epigrama  que  está  en  dicho 
libro  y  tiene  por  título  nCum  post  decesum  Anto- 
nii  Nebrissensis  Hispalim  ad  gubernando  CcUhe-^ 
drarñt  his  carminibus  salutauit  Pctrus  Nuñez  Del- 
gado.» 

»E1  epigrama  que  cita  el  dicho  Bachiller  Peraza, 
está  en  este  mismo  libro,  con  título  aDe  laudibus 
HispalitaníB  EcclesicB.»  Y  entre  ellos  está  otro  para 
el  libro  de  la  Exposición  de  los  Himnos,  cuyo  tí- 
tulo es;  vEjusdem  Lie.  Petri  Nuñez  Delgado  super 
Himnorum  Commentaria  Hexasticon^n  y  empieza: 
•Sumite  jam  fructus,*  etc. 

•Pone  el  dicho  Cristóval  Xuñez  en  el  citado  libro 
el  Epitafio  de  Pedro  Nuñez  Delgado^  dice  el  sitio 
donde  está  sepultado  por  estas  palabras:  «Habet 
suum  sepulchrum  ct  conditorium  Licentiatus  Del- 
gado Hispali  in  templo  magno  ante  Sacram  Re- 
mediorum  imagincm,  Virginisque  simulachrum 
sanctum;  est  que  in  mauseolo  crusta  quedam  mar- 
mórea habens  haec  verba  in  modum  epitaphii, 
cujus  auctor  est  ¡lev.  admodum  Domimis  Roderi- 
cus  de  Solis,  Canonicus  Hispalensis,  honcstus  vir, 
prudcns  set  satis  doclus,  pacis  amator,  et  cum 
quo  solum  loquuntur  Musob  Trilingües.* 

»E1  epitafio  dice  así: 

«Epitaphium  in  sepulcro  Petri  Nuñez  Delgado: 


— Licentíati  Petri  Nuñez  Delgado,  hujos  Ecclesix 
Portionarii  Cathedrae  Grammaiicae  Divi  Mtchae- 
lis  Profesoris,  tumulum  sacra  ar|uá  conspergcre; 
precesque  proco  effundere,  lector,  velis.  Vixitan- 
nis  57,  menses  6:  obiit  pridie  kalendas  decembrís 
anno  1535.— .Wbrs  lionis  vita  est:  sceleralis  vero  sup- 
plicium,9 

»En  memoria  del  dicho  Lie.  Pedro  Nuñez  Del- 
gado pone  otros  Epitafios  el  citado  Cristóval  Nit- 
ñez:  el  uno  tiene  por  título:  «Aliud  secundara  per 
Christophorum  Nuñez.n  Y  dice  así: 

«Nostrac  Hispalis  delicia  bustum  hoc  condita  ha- 
bet,  viator.  Clauditur  hoc  saxo  Lie.  Petri  Nuííez 
Delgado  Ecclesíae  Hispalensis  Portionarii,  Huma- 
norunque  Studiorum  Doctoris  cadáver:  tulitDeus 
ad  superes  Hominis  animam  pridie  kalendas  de- 
cembris  anni  V  et  XXX  supra  M.  et  D:  die,  cqtd 
legeris:  «Dormías  in  sommo  pacis,  Petre.»  Orbe 
viret  tolo  nescia  fama  mori. » 

•Y  luego  prosigue: 

«Aliud  tertium  Christophoro  Nanez  autore: 

•Resiste,  viator.  Sacrura  magni  Petri  ciñeres 
continet:  quem  nondum  senem  Hispali  roors  no- 
per  eripuiL  Jussus  est  hiic  eximius  vir  in  celum 
migrare,  anno  virginci  partus  4535,  die  kalendas 
decombris.» 

»Y  después  pone  el  siguiente: 

«Alium  quartum  distichon,  sic  redactum  per 
eundem.» 

(MS.  ^Varonet  ilustres  en  Letras^  naturales  ds  8etr 
Ua^  que  jontaba  D.  Diedro  Ifirnaeio  de  Góngonu)» 

—  3241.  (A  la  vuelta  de  la  hoja  segan- 
da.)^  Comienza  la  famosa  Coronica  y  des- 
truicion  Troyana  dirigida  al  muy  Reveren- 
dísimo z  muy  Magnífíco  Sr.  D.  Mateo  de  la 
Puerta,  arzobispo  de  Salerno,  compuesta  e 
copilada  por  el  famoso  Poeta  %  Historiador 
Guido  de  Goluna,  z  agora  nuevamente  en- 
mendada por  Pero  Nuñez  Delgado,  clérigo. 
— Et  sigúese  el  Prologo.  (Todo  este  mem- 
brete de  bermellón.)  {Al  fin.)  Fin  de  la  Go- 
roñica  Troyana,  la  cual  se  imprimió  en  la 
muy  Leal  ciudad  de  Sevilla  por  J.  Várela  de 
Salamanca,  z  acabóse  a  3  dias  del  mes  de 
abril  del  año  de  nuestro  Salvador  Jesu- 
cristo de  mili  z  quinientos  %  nueve  años 
(4509).— La  cuál  es  agora  nuevamente  cor- 
regida y  emendada  en  el  Estudio  de  Sevilla 
por  Pero  Nuñez  Delgado  en  los  vocablos  % 
romances  que  en  estas  partes  no  se  enten- 
dían por  ser  el  auctor  de  otra  nascion,  y  en 
otras  muchas  cosas  que  los  que  cotejaren  el 
viejo  texto  con  el  nuevo,  podrán  ver.  (Bi- 
blioteca Osuna.) 
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En  fol.— 1.  K.—i  do3  col^~105  ps.  ds.  y  otras  2  máa  de 
tabla  al  fin. 
La  obra  consta  de  onatro  libres.  Al  fin  del  último: 

(i%  El  Autor  do  la  Coronica  al  Arzobispo  de  Sa- 
lerno. 

I» Aquí...  hago  fin  a  la  Troyana  Coronica,. la  cuál 
hice  y  copilé  en  el  ano  de  la  Encarnación  de  nues- 
tro señor  Jesu-Cristo  de  mili  z  doscientos  «  ochen- 
ta z  siete  anos.  Sean  dadas  infinitas  gracias  a  nues- 
tro Salvador  Jesu-Cristo,  i  a  la  gloriosa  Virgen 
nuestra  señora. — Amen.» 

Despnés: 

«^  Pero  Nuñez  Delgado  al  /ecíor.— Nota  mas,  ó 
tú  leedor,  que...  Troya  fué  hedificada  en  tiempo  de 
Ayoh...  etc.  Sola  una  cosa  quiero  aquí  escrevir, 
porque  los  que  lo  leyeren,  tomen  enjemplo  de  cas- 
tidad en  la  reina  Elisa  Dido:  a  la  cuál  muchos  qui- 
sieron infamar,  z  principalmente  el  Virgilio  por 
alabar  a  Eneas...  infamó  diciendo  que  tuvo  que 
hacer  con  él,  lo  qual  es  falso  pues  que  Sant  Geró- 
nimo dice  que  por  solo  esto  bastaba  a  estar  Ver- 
gilio  en  el  infierno.  Por  lo  cual  quise  aquí  traer 
una  epigrama  del  Ausonio  poeta,  z  troballa  enla 
poesía  castellana,  para  que  fuese  mas  aplacible  en 
sus  alabanzas...  E  los  versos  vueltos  en  coplas  por 
mí,  son  estos: 

»ir  BLISÁ  DIDO. 

Yo  so  misma  z  sin  dadar  |  Elisa  la  reyna  Dido: 
Miro  el  hnóspod  consentido  |  Mi  hermoso  figurar, 
Pues  Virgilio  quiso  dar  |  Sin  por  qué  viciosa  vida 
Del  amor  a  quien  cabida  |  Nunca  dí  por  bien  usar. 

Ni  soñé  ni  vide  yo  |  A  Endas  el  Troyano, 
Ni  Cartasro  aquel  tirano  |  Con  sus  naos  puerto  dio, 
Mas  a  hoyr  me  movió  |  De  mi  tierra  mal  hermano 

Y  a  morir  yo  con  mi  mano  |  El  Rey  Hiarbas  porfió. 
Guardé  limpia  castidad  |  Menospreciando  sus  safias, 

Traspasó  las  mis  entrañas  |  Espada  sin  suciedad, 
Desque  alegre  mi  ciudad  |  Puse  y  vengué  mi  marido 

Y  en  mí  misma  fué  complido  |  Sola  y  buena  en  soledad. 
No  sé  qué  te  hice,  Musa  |  Do  Virgilio  Mantuano, 

Que  tan  grande  fué  este  daño  |  Que  a  mi  castidad  acusa. 
Creed  la  verdad  inclusa  |  De  la  historia  verdadera. 
No  Poetas  con  bandera  |  Que  de  la  verdad  rehusa. 
Estos  cantan  las  maldades  |  De  los  dioses  que  tuvieron, 

Y  mas  malos  los  hicieron  |  Que  si  fueran  ya  mortales. 
No  poniendo  las  verdades  |  Con  su  furia  de  esorebir 
Haccnlos  en  su  vivir  |  Peores  que  terrenales.» 

—  3242.  Petri  Nunez  Delgado,  Licenciati 
in  Arlibus,  Hispalensis  Ecclesiaj  quondam 
Portionarii,  ac  HumaDitatís  Cathedrarií  me- 
rilissimi,  Epigrammata.— Eme  lector  opti- 
me  haec,  et  empta  lege  et  p^rlege,  suscipe, 
laudo,  et  demirare;  nam  non  potest  nisí 
esse  gratum  quidquid  hic  noster  condidit. — 
Additur  et  his  Juvenalicus  Fiosculus.  1537. 
(B.-lnf.  D.  Luis.) 

En  4.**  (sin  lo^r,  imprenta  ni  foliaeión).— «i^rn.  E  3. 
—Frontis. 


El  editor  es  Cristóbal  Núñez,  hijo  del  antor. 

Dedica  la  obra  á  D.  Rodrit^o  Tamaris,  racionero  de 
la  ifrlesia  de  Sevilla  y  antes  canónipro  de  Canarias. 

El  editor  acompaña  á  los  epigrramas  de  su  docto  pa- 
dre nn  curioso  Comentario  lleno  de  erudición  y  curiosas 
noticias,  sinfrularmente  personales. 

Entre  los  sujetos  á  quienes  Pedro  Kúñez  dirigre  fus 
epifrramas,  se  cuentan: 

D.  Cristóbal  Tello  y  Daza,  canónifro  de  Sevilla. 

limo.  D.  Baltasar  del  Río. 

Arcediano  de  Sevilla  Diedro  de  Corteirana,  por  bu  tra« 
dnooión  del  Á»no  de  oro, 

Antonio  de  Lebrija,  maestro  suyo  (tres). 

Juan  de  Trespnentes,  catedrático  de  Sevilla,  qne  mu- 
rió año  1513. 

limo.  D.  Cristóbal  de  los  Bíos. 

D.  Garcia  Ibáñez  de  Mondra^rón,  inquisidor  (epitafio). 

D.  Antonio  Parejo. 

Al  L.  Pedro  Núñez,  que  murió  en  Sevilla»  de  cincuen- 
ta años,  el  de  1535,  y  está  enterrado  en  la  catedral  de- 
lante de  la  capilla  de  Nuestra  Señora  de  los  Bemedios, 
hizo  epitafios  su  hijo  Cristóbal. 

El  Br.  Luis  Linares  (de  Bonda)  le  compuso  unos  ver- 
sos latinos. 

El  Floseulus  Juvcnaiicué  son  pasajes  de  las  s&tiras  de 
Juvenal,  con  la  traducción  castellana  al  lado  puesta 
por  Cristóbal  Ndñez. 

NÚÑEZ  DE  GÜZMÁN  (ükrnán). 

3243.  Refranes  o  Proverbios  ca  roman- 
ce que  nuevamente  coligió  y  glosó  el  Co- 
mendador Hernán  Nuñez,  profesor  emínen- 
tíssimo  de  Retórica  y  Griego  en  Salamanca. 
Van  puestos  por  la  orden  del  abcé.— Diri- 
gidos al  limo.  Sr.  Marques  de  Mondejar, 
Presidente  del  Consejo  de  las  Indias.— Van 
también  aquí  añadidas  unas  Coplas  hechas 
a  su  muerte — Con  privilegio.  Está  tasado 
en  .  —En  Salamanca  en  casa  de  Juan 

de  Canova  4555. 

En  fol.— Frontis.— 143  ps.  ds. 
El  frontis  está  dibujado  y  tallado  en  madera  con  todo 
primor:  la  cifra  del  entallador  es  «B.  D.  A.  1553.» 
A  la  vuelta,  priv.  por  diez  años: 

«Jffí  Hei/.— Por  cuanto  por  parle  de  vos  el  Comen- 
dador Hernán  Nuñez,  Catodraiico  en  la  Universi- 
dad de  Salamanca,  nos  fue  fecha  relación  diciendo 
que  vos  hicisles  un  libro  de  Proverbios  y  Refranes 
muy  provechoso...  etc.— Fecha  en  Valladolid  a  de- 
ciocho  dias  del  mes  de  decicmbre  de  4549.1» 

Dedicatoria  al  limo.  Sr.  D.  Luis  Hurtado  de  Mendo- 
za, marqués  de  Mondejar,  presidente  del  Consejo  de  In- 
dias, etc.,  A.  de  Canova.  Entre  otras  cosas  curiosaB  qne 
dice  del  Comendador,  añade: 

«Era  apacible  por  todas  partes  su  conversación 
y  platica...  Pero  era  notablemente  grande  el  saber 
que  con  antiguos  y  exquisitos  refranes,  a  propó- 
sito en  cualquier  materia  aplicados  le  daba:  como 
hombre  tan  entendido  que  via  la  mucha  doctrina 
y  aviso  que  debajo  de  un  breve  y  gracioso  censo- 
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nante  y  sonsonete  los  tales  abrazan!..  Tuvo  algu- 
nos años  antes  de  su  muerte  estremado  cuidado 
de  haber  los  mas  y  mejores  de  toda  España,  y  te- 
nerlos para  su  uso  recogidos  y  puestos  por  orden: 
para  lo  cuál  se  aprovechó  de  la  gracia  que  con  todo 
el  mundo  por  sus  letras  y  cordura  tuvo...  Ayuntó 
gran  numero  de  escogidos  Refranes,  Fué  su  pro- 
pósito glosallos  de  manera  que  juntamente  con  en- 
tenderse, si  alguna  escuridad  el  refrán  tuviese,  se 
viese  la  fuerza  y  certeza  del,  con  cosas  brevemen- 
te trahidas  a  propósito  de  buenos  Autores.  Atajó- 
le la  muerte  a  tiempo  que,  recogidos  los  refranes, 
tenian  solamente  algunas  Glosicas  breves  que  al 
escribirlos,  para  memoria,  ponia  en  cual  o  cual. 
Pero  aunque  le  faltaba  mucho  para  lo  que  *1  desea- 
ba hacer  en  ellos,  no  le  pareció  cumplía  con  el 
deseo  que  siempre  tuvo  de  aprovechar,  si  no  me 
encargaba  expresamente  los  imprimiese;  y  así  me 
lo  encargó;  que  me  parcsce  basta  para  ser  tenida 
esta  obra  en  mucho  ver  que  un  tal  hombre  tuvie- 
se en  tal  tiempo  tanto  cuidado  de  su  publica- 
ción,» etc. 

Dedicatoria  segrnnda  á  D.  Diefro  Hurtado  de  Mendo- 
la:  fecha.  Salamanca,  2  £nero  1555. 
Soneto  en  loor  de  la  obra: 

Si  mertuct  la  obra  ter  loada... 

Otro  soneto: 

En  vida  trajo  a  E$paiia  Pinciano... 

Pról.  del  M.  León,  catedrático  de  prima  de  Latfn  y  de 
Griego  en  la  Universidad  de  Salamanca,  sobre  los  Re* 
franei  del  comendador  Hernán  Núñez-  (Trata  del  va- 
lor 7  autoridad  de  los  Bef  ranea,) 

Licencia. 

Al  fol.  132t 

«ir  Epizedio  de  Valerio  Francisco  Romero  en  la 
muerte  del  M.  Hernán  Nuñez,  Comendador  de  la 
orden  de  Santiago,  Primario  Profesor  de  Retorica 
y  Griego  en  la  muy  insigne  y  esclarecida  univer- 
sidad de  Salamanca.  (E.  del  I.  con  su  cifra.)  Dedi- 
cado al  muy  Magnifico  y  muy  Esclarecido  Señor 
D.  Pedro  de  Acuña,  meritísímo  Rector  de  la  Uni- 
versidad de  Salamanca.» 

(Está  en  coplas  de  arte  mayor.) 

—  3244.  Refranes  o  Proverbios  en  ro- 
mancee que  nuevamente  coligió  y  glosó  el 
Comendador  Hernán  Nuñez,  profesor  emi- 
nentísimo de  Retorica  y  Griego  en  Salaman- 
ca. Van  puestos  por  la  orden  de  Abe— Di- 
rigidos al  limo.  Sr.  Marques  de  Mondejar, 
Presidente  del  consejo  de  Indias,  &c. — Van 
también  añadidas  unas  Coplas  a  su  muerte. 
— Con  licencia  en  Salamanca  en  casa  de  An- 
tonio de  Lorenzana,  1578.  (.4/  fin,  en  hoja 
suelta.)  En  Salamanca  en  casa  de  Antonio 
de  Lorenzana,  1578. 


En  12.**^101  ps.  ds.  (más  12 ¿e  prineipiot  j  mía  eonel 
membrete  de  la  impresión  al  fin). 

Licencia  al  librero  Antonio  Mannel:  Madrid,  ST  Fe* 
brero  1578. 

Ded.  de  A.  Canora. 

PróloflTO  del  M.  Fr.  Lais  de  León. 

Al  fin,  fol.  465,  epicedio  en  la  muerte  del  K.  Hcraás 
Núñex,  comendador  de  la  orden  de  Sanüaeo. 

Soneto  de  Cristóbal  FeUpe  en  loor  del  epieeáia  £1 
antor  de  éste  es  Bomero. 

—  3245.  Refranes,  o  Proverbios  en  ro- 
mance, q  nuevamente  coligió  y  glosó  el  Co- 
mendador Hernán  Nuñez,  Profesor  emioeo- 
tisimo  de  Retórica  y  Griego  ea  Salamanca. 
— Van  puestos  por  el  ABC.  Van  tambieo 
aquí  añadidas  unas  Coplas  hechas  a  so 
muerte. — Con  licencia  en  Valladolid  porL 
(síc)  Sánchez.  Año  4602. — Véndelos  Geró- 
nimo Martinez  a  la  Puerta  de  San  Francis- 
co. {Al  fin,  en  hoja  perdida.)  En  Valladolid 
por  Luys  Sánchez,  4602. 

En  12.**— 432  ps.  ds.  (más  12  de  prineipioeyaStlis 
oon  el  epicedio). 
Tasa,  á  6  blaneas  el  pliefro:  Valladolid.  12  AffotiolflE 
Erratas,  por  el  Dr.  Alonso  Lopes  de  SanÜaga 
Licencia:  ValladoUd,  2é  Mayo  1002. 
PróloRO  del  M.  León...,  etc. 
Soneto  en  loor  de  la  obra. 

NÜÑEZ  DE  LIÁO  (düartb). 

*  3246.  Origem  |  da  lingoa  |  PorUgve- 
sa.  I  Per  Dvarte  Nvnez  de  |  LiSo,  Desem- 
bargador  da  |  casa  da  sypplica9So,  natv-j 
ral  da  inclyta  cidade  de  Kvo  |  ra:  Dirígiiia 
á  el  Rei  Dom  Phi  |  lippe  o  II  de  Portugal 
nos  I  so  Senhor.  |  Em  Lisboa:  |  Impresso 
por  Pedro  Grasbeeck.  |  Anno  M.DCYI. 


£n4.**-80  h.-4iflm.  %.  A-K— Pori.— Lioendas  Oís* 
boa,  10, 17  y  19  de  Julio,  y  17  NoTiemlire  1001).— Go» 
posición  latina  del  antor.— Dedioatoria  (Liaboa,  8  Mtf 
yo  1000).— Erratas.— Texto.— La  última  hoóa  ea  bba» 

NÚÑEZ  DE  REINOSO  (alonso). 

3247.  Historia  de  los  amores  de  Clareo 
y  Floriséa,  y  de  los  Trabajos  de  Iséa,  c« 
otras  obras  en  verso,  parte  al  estilo  espa- 
ñol, y  parte  al  italiano  agora  nuevamente 
sacada  a  luz.— Con  privilegio.  (E.  delI.)EB 
Venecia  por  Gabriel  Giolito  de  Ferrarisj 
sus  hermanos,  4552.  [Al  fin.)  Imprimióse 
esta  Historia  de  Floriséa  en  la  muy  Nd* 
ciudad  de  Venecia  por  Gabriel  Yulito  J 
sus  hermanos;  y  cabóse  1  .•  de  mayo  de 
1552  aiios. 


Contiane  doa  dedioatoriu,  nnft  »1  pTÍDoipio  j  otra  al 
fin.  La  priman  le  eneabeía: 

"Libro  1  que  Irata  Los  amoref  de  Clareo  y  Flori- 
iea,  y  Las  tristems  y  trabajos  de  la  sinveatura  hea, 
natural  de  la  ciudad  de  Efeso,  cndoreszado  y  di- 
rigido nt  muy  Magnllico  Sr.  D.  J.  Micas  por  Alonso 
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xllsbiendo  en  casa  de  un  librero  vislo  entre  al- 
gunos libros  uno  que  Ratanamientos  de  amor  se 
llama,  me  tomó  deseo  viendo  tan  buen  nombro, 
.de  leer  algo  en  él;  y  leyendo  una  cartaque  al  prin- 
cipio estaba,  vi  que  aquel  libro  habia  sido  escrito 
primoramento  en  lengua  griega,  y  después  en  lati- 
na, y  úlli  mámente  en  toscana:  Y  pasando  adelante 
hallú  que  comenzaba  en  el  quinto  libro. 

°E1  haber  sido  escrito  en  tantas  lenguas,  el  fal- 
tarle los  cuatro  primeros  libros,  Fué  causa  que 
mas  curiosamente  desease  entender  de  quá  trata- 
ba. Y  a  lo  que  pude  juzgar,  me  paresciú  cosa  de 
gran  ingenio,  y  de  viva  y  agradable  invención. 
Por  lo  cual  acordé  de  imitando,  y  no  romonceando 
escribir  esta  mi  obra  que  Los  amores  de  Clareo  y 
de  Florisea  y  Trabajos  de  la  íínuenlura  ¡sea  llamo, 
en  la  cuAl  no  mas  que  do  la  invención  y  algunas 
palabras  da  aquellos  razonamientos... 

oDe  feneció  y  enero  2i,  15.52. —Besa  las  manos  a 
Vuestra  merced.— .Itonio  Nuñeide  Reinoso.t 


-X]  muyMagnfncoSr.  D.  Juan  Burtaiio  de  Men- 
doza, Sr.  del  Frexno  de  Torote.—.< Jomo  .ViiAíx  de 
fíiiaoso. 

•Aunque  me  hallo  lejos  de  esa  ciudad  de  Madril 
Isic],  adonde  Vaeitra-merced  reside,  no  me  olvido 
jamas,  ni  olvidaré  de  todas  las  cosas  que  entre 
nosotros  han  pasado.  Entro  las  cuáles  se  me  acuer- 
da cuántas  veces  \.  m.  y  otros  Caballeros,  su- 
yos y  amigas  míos  me  mandaron  que  sacase  a  luz 
aquella  mi  Comedia  dirigida  a!  llustrisimo  Sr.  Du- 
que del  Infantado,  y  enmendada  y  corregida  por 
V.  m.;  y  como  jamas  se  pudo  acabar  conmigo  que 
io  hiciese,  porque  no  era  de  mi  condición  hacer 
cosa,  de  la  cuát  andando  el  tiempo  me  babia  de 
arrepentir;  y  por  tanto  me  parescid  de  poner  aqui 
la  causa  que  me  movid  a  mudar  propósito  hacien- 
do imprimir  este  libro. 

bLb  cuál  no  fué  otra  mas  que  querer  servir  en 
algo  a  este  caballero  a  quien  esta  obra  va  dirigida, 
en  lugar  de  otros  servicios  que  los  que  pueden  en 
esta  tierra  mas  que  yo,  le  suelen  hacer,  porque  yo 
le  tengo  tanta  obligación,  que  no  solamente  doy 
por  bien  empleado  todo  el  tiempo  que  en  ello  he 
gastado;  pero  soy  cierto  qoe  jamas  me  pesará  de 
lo  que  hice  en  su  servicio,  sino  de  io  que  no  pude 

•Cuanto  a  la  obra  no  bay  a  que  tratar,  porqne 
en  dos  carias,  la  una  en  el  principio  desta  Histo- 
ria, y  la  útra  en  el  libro  de  los  Versos  escrivo 
ciertas  razones,  las  cuúles  palabras  que  allí  están 


Solamente  digo  quo  algún 
critos  a  el  eilfío  italiano,  tienen  y  llevan  la  misma 
falta  que  V.  m.  les  soüa  hallar;  que  era  que  sona- 
ban algo  con  la  sexta  a  tas  coplas  de  arte  mayor:  Y 
la  causa  hallábamos  que  era  el  gran  uso  que  de 
aquellas  cojiloí  españolas  habla  tenido.  Y  con  eslo 
y  con  mi  conocimiento  el  sabio  letor  en  este  mi 
yerro  no  debo  ponerme  culpa. 

■Huélgome  que  V.  ra.  verá  esos  dos  loneloi:  el 
autor  del  Español  es  persona  muy  dota,  y  que  si 
quisiese  sacar  sus  obras  a  luz,  le  darían  gran  hon- 
ra y  fama:  y  el  del  italiano  es  uno  de  los  mas  ex- 
celentes autores  que  agora  en  toda  Italia  se  sabe, 
y  por  quien  las  Musas  florcscen,  y  toda  la  Poesía 
tiene  vida  y  gala. 

•Cuanto  va  en  esta  mi  obra  en  prosa  haber  imi- 
tado a  Ovidio  en  tos  libros  De  Iristibus,  aSeneca  en 
las  Tragedias,  a  aquellos  razonamientos  amorosos, 
y  a  otros  autores  latinos,  no  tengo  pena,  porque 
no  tuvieron  mas  previlcgio  los  que  hicieron  lo 
mismo  de  lo  quo  yo  tengo  (hecho]  siendo  ellos 
todos  harto  mas  sabios  y  ingeniosos  de  lo   que 

>No  se  ofrece  mas  que  suplicar  V.  m.  si  viere  a 
los  sci'iores  D.  Pero  Velet  de  Guevara  y  Alvan  de 
Loaisa  y  D.  Francisco  de  Caravajat,  y  e.  D.  Antonio 
de  C'lceres,  en  mi  nombre  les  dé  mis  besamanos;  y 
no  ios  viendo,  tos  avise  de  mi  memoria,  cuando 
les  escribiere  a  donde  se  hallaren, 

■Nuestro  Señor  la  muy  Msgnlñca  persona  de 
V.  m.  guarde,  y  siempre  prospere. — Do  Ventcia  y 
inayoí,',  I35Í,» 

Antes  de  sata  epístola  la  lee: 


CCTO   KOIIBBB  S 

Qairn  jimio  qnerri  t( 
Lo  útil  con  lo  dulas  sn  compaEIa, 
La  virtud,  ditereeioD  y  cortcéfa 

Y  el  modo  d«  Tirir  limpio  y  ovndndo: 
Qalan  ntil  ««Kneíoii,  qnicn  «1  traslado 

De  toda  U  moral  Filonfia, 
Qalen  agradable  hiiloria  f  Poeala, 
Aqut  veri  la,  lania  y  el  dechado. 

iDieboi»  y  bien  andante  Floritta 
Tb  pDidei  ;a  ItanuT,  no  ain  ventora, 

Y  lú,  Clarai,  llamarle  vantaroMI 
iFelicsi  tus  trabajút,  liada  Ita; 

Paei  ha  dejada  beI  con  wa  Mcritara 

Y  a  ru  fanu  Inmortal  el  de  Reiwml 
(Bl  Mneto  italiano  ea  da  Ludovico  Dolee J 

•S  Libro  segundo  de  las  Obras  en  coplas  casleita- 
nas  y  versos  oj  estilo  italiano.  (Escudo  do  Gabriel 
Volito  de  Ferrari.]  In  Vinecia,  appresso  Gabriel 
Giolilo  de  Ferrari,  et  frateüi,  1UÍ.> 


(laSpfginat.) 


■^  Sígnense  las  Cosai  de  veno,  dirigidas  al  mis- 
10  Sr.  y.  Jfi'ciM  por  Alonso  de  Reiooso. 
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»...  Estas  (las)  Obras  de  Poesía  yo  las  tengo  por 
mas  graves  de  lo  que  las  personas  que  no  las  en- 
tienden, piensan;  porque  en  ellas  se  han  hallado 
señalados  Varones  y  hombres  de  gran  erudición. 
»Es  bien  verdad  que  sería  menester  que  fuesen 
buenas,  y  llenas  de  gracia  y  linda  invención^  lo  cuál 
en  estas  mias  falta;  y  ansí  lo  conosco  mejor  que 
otro  ninguno  conocerlo  puede;  porque  como  sea 
cosa  natural,  yo  no  puedo  mas,  aunque  lo  trabajo, 
deseando  que  lo  que  hago,  pueda  parescer  y  salir 
a  luz;  y  si  para  podello  hacer,  esto  que  escribo, 
tiene  algo  hueno^  es  ser  fácil  y  claro  la  cosa  que  más 
me  contenta,  y  contentó  a  Ovidio  y  a  D.  Apóstol 
(=  Alonso?)  de  Caslilla  y  a  Garci  Sánchez  de  Bada- 
joSf  personas  que  por  sus  obras  están  bien  loadas. 

«...  Vo  no  sé  enmendar  aquello  que  no  se  hacer. 

•Esta  Historia  pasada  (=  impresa  en  el  tomo  an- 
terior) de  Florisea  yo  no  la  escrebí  para  que  ser- 
viese  solamente  de  lo  que  suenan  las  palabras;  sino 
para  avfsar  a  bien  vivir,  como  lo  hicieron  graves 
Autores,  que  inventando /tcctones,  mostraron  a  los 
hombres  avisos  para  bien  regirse,  haciendo  sus 
cuentos  aplacibles  por  inducir  a  los  letores  a  leer 
su  abscondida  moralidad,  que  toda  va  fundada  en 
gran  fruto  y  provecho.— Y  debajo  de  su  invención 
hay  grandes  secretos;  porque  ¿qué  otra  cosa  es  fln- 
gir  los  Poetas  la  batalla  de  los  gigantes,  sino  mos- 
trar (a)  los  hombres  que  viven  sin  razón?  Y  ¿qué 
otra  cosa  es  Mida ,  sino  mostrar  el  insaciable  deseo 
de  los  avaros?  Y  ¿qué  otra  cosa  es  Anleon  tornado 
en  ciervo,  comido  y  despedazado  de  sus  perros, 
sino  mostrar  los  hombres  viciosos  y  desbarata- 
dos? Pues  Cineo,  que  trayendo  las  armas  como  un 
diamanto,  y  no  pudiendo  vencer  los  Centauros, 
habiéndolo  ahogado  con  árboles  y  peñas  que  echa- 
ron sobre  él,  y  convertirse  en  águila  ¿qué  otra 
cosa  es  sino  mostrar  la  fama  que  los  valerosos  y 
grandes  dejarán  de  sí:  como  aquel  gran  Senur  de 
Egipto  con  sus  grandes  obras  y  grandezas  dejará 
para  siempre  yamas? 

»Y  ansí  todas  las  mas  cosas  de  aquella  Historia 
tienen  secreto;  porque  por  Florisea  y  Clareo  se  en- 
tiende cuan  obligados  son  los  casados  a  guardar 
flrmeza  y  usar  virtud. 

»Y  por  ¡sea,  cuan  bien  están  los  hombres  en  sus 
tierras,  sin  buscar  a  las  ajenas. 

«Por  aquella  defunta  Ninfa^  que  ninguno  se  con- 
fíe, por  gallardo  y  robusto  que  sea,  en  la  vida,  ni 
en  su  mocedad. 

«Por  Felicíndos,  la  fortaleza  que  los  hombres  de 
grande  ánimo  deben  tener  por  poder  llegar  a  aque- 
lla casa  de  descanso  a  donde  estaba  la  Princesa 
Luciandra,  porque  aquella  es  la  clara  y  verdadera. 

»Y  así  ninguna  cosa  hay  en  aquella  /fisiona  que 
no  tenga  algún  ejemplo  para  bien  vivir.  Por  lo  cuál 
quien  a  las  cosas  de  aquel  libro  diere  nombre  de 
las  vanidades  de  que  tratan  los  libros  de  Caballe- 
rías, dirá  en  ello  lo  que  yo  en  mi  obra  no  quise  de- 
cir; porque  en  verdad  que  ninguna  palabra  escre- 
bí, que  primero  no  pensase  lo  que  debajo  quería 
cateuder,BCtc. 


NÚNEZ  DE  REINOSO.  988 

Soueto  «di  Messer  Lodorleo  I>oloe  in  lode  dalSicov 
Alphonso  Nttñes  de  Keinoaot» 

Poi  che  del  Bethi  e  del  ¿tma  Tago  infion... 


TABLA. 

«^  Hablando  con  ana  Señora  sa  prima  ¡Doáa  Isa- 
bel de  Reinoso]  disculpa  los  yerros  de  sus  obras:* 


¿Si  vo$  esta  obra  mía... — pág.  7-I5u 
«^  Carta  a  la  Sra.  Dcfia  María  de  Guzmao:» 
Hermosa  Doña  M<xria.,. — 1&-20. 

«^  Glosaudo  este  villancico:» 

Pues  qne  vivo  en  tierra  e^fema 
Muy  lejos  de  do  naeci, 
*■         ¿(¿uién  habrá,  dolor  de  mif 

¿Quién  será  tan  piadoeo... — 20-23. 

«^  .Muerte  de  Lagrimas  y  de  Diaua:» 

Entre  Tajo  y  Gnadiana 
Una  pastora  vivía 
A  quien  Lagriioas  eerTla: 
Por  nombre  tiene  Diana, 
Diana  por  nombre  habla.— 25-33. 

«^  Kgloga  de  los  dos  pastores  Bolleo  y  Argoás:» 

Cuando  la  noche  venta... — 34-81. 

%  Por  Delia,  si  hermosa,  crael 

Murió  el  pastor  Dartnel. — 82-5. 

ü      Glosa  de  Después  que  mal  me  qoisisies...— £6-7. 

^  Prometiéronme  loe  ojos. 

Mi  Señora  de  no  os  ver; 
No  lo  quieren  mantener. — 87-S. 

%  De  los  males  el  mayor 

Que  en  el  mundo  puede  eer 
Es  con  necios  entender. — 88-90. 

%  ¿Porqué  ventara  me  tiene 

Con  un  dolor  tan  llacadoT 
Porque...  etc. — 90. 

«^  Al  Sr.  Alonso  Nuñex  de  Re¿no$o  UQ  suaffiig'^T 
servidor  (=  Tomís  Gorfiw):» 

4 Qué  vale  amistad  tener?... — 96-102. 

«^  Alonso  Nañez  de  Reinoso  al  Sr.  Tomas  Gome 
respuesta:» 

Aunque  me /alta  saber,.. — ^103. 

o^  Romance:» 

El  que  nació  sin  ventura 
Solo  va  sin  compañía. — 109-11. 

o^  Glosa  dcste  Romance:» 

En  el  tiempo  que  turbada 
De  nubes  toda  vestida... — 111-18. 

o^  Alonso  Nuñez  de  Reinoso  al  5r.  Feliciaito  A 
Silva»  (epístola  en  tercetos): 

Reinoso  el  sin  placer,  sin  alegría 
Que  vive  ausente  asi  de  su  mudania, 
Al  CahcMero  de  la  Silva  envía 
Salud,  etc.— 119-24. 
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T  Bélica  se  haelirae  con  Lucano, 
Y  Mionides  traiga  mny  búfana 
La  Grecia;  mas  España  a  Feliciano 
Contra  todos  oponga  muy  loxana. 

«f  AI  Sr,  D.  Lope  de  Guitnan  (ídem):» 

Con  MuBa  tríate,  do  negro  yestida...— 124-8. 

«^  Stancias  de  Rugicr,  nuouamcnte  glosadas:» 

Rugicr  cual  siempre  fui,  tal  ser  yo  quiero...— 129-Si. 

(Son  dos  octaTas,  srlosadaa  en  16.  Estos,  como  todos 
los  versos  de  Núñez  Beinoso  á  la  italiana,  sobre  saber 
mucbo  en  sus  apoyos  y  mensura  al  rerso  castellano  de 
arte  mayor,  generalmente  son  desapacibles  y  mal  oom- 
pasados,  aunque  la  sentencia  y  espíritu  de  ellos  tenga 
siempre  merecimiento  y  participe  del  carácter  de  la 
poesía  del  autor,  que  es  ser  siempre  todo  bien  sentido.) 

•%  A  los  lectores,— Estas  obras  en  verso,  y  His- 
toria en  prosa  se  imprimieron  en  Yenecía,  como 
por  la  insiña  so  vee.  Y  siendo  los  que  componían, 
ostra  njeros  y  poco  plá ticos  en  la  lengua  castella- 
na, no  podrá  dejar  do  haber  yerros  de  letras  que 
faltarán,  o  sobrarán,  o  estarán  puestas  unas  por 
otras...» 

Acaba: 

«Imprimiéronse  estas  Obras  en  verso  que  van 
juntamente  con  la  Historia  de  Florisea,  en  la  mis- 
ma estampa  de  Grábiel  Yulüo  y  sus  hermanos;  y 
acabáronse  en  el  mismo  dia.»— p.  433. 

A  la  vuelta,  la  enseña  del  impresor»  que  es  el  fénix 
en  llamas  sobre  un  mundo  alado,  con  la  cifra  G.  O.  F. 

Acerca  del  gr<in  crédito  de  poeta  infirenioeo  con  que 
vivía  en  Italia  Nuñez  de  Beinoso,  véase  la  obra  de  Or- 
tensio  Lando,  intitulada  CcUhaloghi,  impresa  en  Vene- 
cia  el  año  de  1553,  donde  le  pone  oon  Garoilaso  en  el  de 
los  más  famosos  poetas  de  España. 

PBBSONAIiIDAD. 

Ha  consentido  mi  hado 

Y  mi  muerte  mo  condena 
A  que  viva  destorrado, 

Y  quo  muera  sepultado 
Sin  placer  en  tierra  ajena: 
A  donde  todo  mo  dafia, 
Donde  mi  muerto  se  ve, 

Pues  morando  en  tierra  estrafia 
Con  la  memoria  d'  España 
Como  viva  yo  no  sé. 

Las  gentes  desta  región. 
Malas  mas  que  el  minno  mal, 
Bárbaras  y  sin  rason, 
Como  diamantes  son 
De  su  mismo  natural. 
Fortuna  m*  es  enemiga 

Y  no  tengo  solo  acá 
Ni  amigo  ni  amiga, 

Ni  porsona  que  me  diga: 
«Óh  hombre  ioomo  te  va7» 

Y  si  con  estos  enojos 
Soledad  á*  España  siento, 
Luego  revientan  los  ojos 
Con  las  lágrimas  despojos 


Del  cansado  pensamiento. 
Las  aguas  que  acá  había. 
En  lo  que  mi  dolor  ved« 
Aunque  en  oro  las  bebía 
No  me  matan  la  sed  mia. 
Mas  quedo  muerto  de  sed.— 17. 
Que  estoy  en  Ciudadrodrígo 
Muchas  veces  finjo  acá, 

Y  comigo  mismo  digo: 
«Este  camino  que  sigo, 
A  los  Alamos  irá.  > 

Y  digo:  contonto,  huiano 

Y  alegre  podré  llegar 
A  casa  de  Feliciano, 
A  donde  contino  gano 
Por  tal  ingenio  tratar — 18. 

...  Y  después  con  gloria  igual 
Con  temor  que  llevo,  digo: 
Ana  de  Caravajal 
Mi  enemiga  capital 
Veré  que  riño  cooúgo. 

Pero  como  claramente 
La  verdad  so  vea  clara, 

Y  me  vea  claro  ausente, 
Soepiro  menudamente 
Lejos  de  Guadalajara; 
Sospiro  por  DoKa  Juana 
Ramirtz  muy  sin  reposo, 

Y  por  su  verdad  tan  sana; 

Y  sospiro  por  mi  hermana 
Doha  ImAel  de  Be%no90.^Vi. 


\  EGL0G.1  DE  LOS  DOS  PASTORES  BALTEO  T  ARGASTO. 

Arga»to.  ¿Quien  te  trajo  a  Portugal, 

En  Soria  siendo  nascido 

Y  criado?~42. 

BaUeo,  Bien  lejos  do  EHremadura 

Caminé.— 53. 

Acordé  de  hacer  asiento 
En  Lugar  que  los  Pastores 
Ba»to  llaman: 
Era  solitaria  tierra 
Conforme  para  mis  males, 
No  contrarios; 
De  una  parte  cerca  Sierra 

Y  de  otra  cercan  volee 
Solitarios. 

Por  las  dehesas  divina» 
De  hermosura, 
Con  los  ganados  andaba. 
Por  loe  prados  y  oawtpina» 
De  verdura.— 54. 

Y  pastoras  y  pastores. 
En  estándolas  mirando.— 59. 

VI  Silvettre  y  Amad/or 
Con  AgrMee  pastor  bueno 
Que  murió, 

Con  Andree  aquel  pastor 
Que  la  dicha  de  Fileno 
Heredó. 

Vi  Dineo  y  mas  Boeano 
Contento  oon  el  tormento 
Que  halló; 

W  Pamfiore»  j  vi  Jano 
A  quien  solo  el  pensamiento 
Acabó. 
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Vi  MeUbeo  Süvano, 
Vi  Tuiro,  CoridoH 
Desdichado, 

Vi  a  Peveo  y  tí  a  Faimo 
Hnfano  con  ra  pasión 

Y  cuidado. 
Lagrima»  y  Peüamor 

Vi  también  en  este  cuento 
Con  firme». 
Floriééndot  el  mayor 
Que  no  tiene  ya  descuento 
Sntristeía. 

T  vi  Armenia  y  tí  Cktrinda^ 
T  vi  Silva  la  pastora 
Que  TÍTia 
Ck)n  la  pastora  Fl&rinda, 

Y  vi  la  ninfa  que  Mora 
Se  dcoia. 

Vi  Eu/ronna  y  Silvana 
Que  ojos  con  que  mataba 
Tien  de  fuero: 

Y  mas  vi  la  linda  Juana 
La  que  las  patas  guardaba 
Por  el  Duero. 

Vi  también  otra  pastora 

Y  que  a  todas  las  sobraba 
Según  TÍ, 

Sola  de  todas  señora, 

Y  que  Delia  se  llamaba 
Conocí. 

Acordé  de  me  pasar 
A  los  Alpe»  de  Alemafia 
A  títít... 

En  una  ciudad  que  llaman 
Viana  los  moradores. 
Embarqué.— 62. 

Yconeldia/e5a¿ 
Según  TÍ, 

Una  dudad  paresció, 
Que  ser  Li*boa  triunfal 
Conocí. 

Y  por  Coimbra  pasamos 
Do  cresció  mi  toledad 
Por  la  ver. 

Y  Tolvime  en  fin,  ArgaHo, 
Como  de  la  mar  salí 
Por  el  Duero, 

A  TÍvir  en  este  Battio 
Donde  itristei  Delia  vi, 
Por  qué  muero.— 66. 

No  va  mal  quien  va  ooitfenft).— 71 , 

^  Por  Delia,  si  hermosa  cruel, 

Murió  el  pastor  Darinel.—9¡í. 

(Glosa  de  estos  Tersos  en  13  coplas  de  á  0.) 


%  EPÍSTOLA  DE  ALONSO  NÚÑBZ  DE  BSINOBO 
AL  SB.  FSLICL/LNO  DE  SILVA. 

Padezco  gran  dolor  y  sufro  males 
En  leyes  estudiar,  los  Musas  dejando. 
Con  quien  ningunas  Letras  son  iguales.— 120. 

Y  TÍve  contigo  espíritu  febal. 
Porque  en  los  siglos  todos  por  venir 
Será  tu  fama  eterna  y  no  mortal.— 122. 

Entre  las  Musas  contemplando  Damas 
Vees  tu  hija  la  hermosa  Mcfria 


Que  no  bastan  a  loalla  dos  mil  fiamas.— 123. 

Miras  la  linda  y  sabi*  de  Isabel 
Que  sufre  lo  que  sienten  los  ausentes. 
Pues  fortuna  la  quiso  ser  emel. — 123. 

iDichoso  tú!  dichosa  1a  tn  snerte, 
Nascido  de  las  Musas  y  mas  criado 
Y  querido  también  de  Marte  faerte, 

Y  de  Diana  la  muy  casta  amado. 
Sigues  las  Letras  suaves  y  queridas. 
De  la  brava  Belona  ya  enfadado.— 122. 

¿Qué  contento  al  ingenio  pueden  dar 
Aquestas  cosas,  Feliciano,  di. 
Que  se  saben  solo  por  querer? 

Quisiera  ser  contento  y  pobre  asi 
Como  el  ciego  Homero,  cuando  andaVs 
Cantando  sus  versos  á  marayedi.— 123. 


^   XUSSra  DE  LÁOBÜCAS  T  OLAHA. 
Fábula, 

Entre  Tajo  y  Guadiana 

Una  pastora  vivía, 

A  quien  Lágrimaa  servía: 

Por  nombre  tiene  Diana, 

Diana  por  nombre  había. 

Lágrima»  por  su  ventura 

Sin  ella  guarda  ganado 

Por  campos  d'  Estremadnra, 

Do  presente  su  hermosura 

Nunca  muere  su  cuidado. 
Anda  ausente  de  las  sentes. 

Sus  bienes  todos  pasados. 

Sus  males  todos  presenta. 

Sus  ojos  tomados  fuentes. 

Sus  sentidos  en  cuidados. 
Su  fortuna  lo  destierra 
Para  mostrar  su  firmeía 
En  aquella  sola  tierra, 

Cercada  toda  de  sierra 
Y  de  campos  de  tristesa. 

Conforme  con  su  pensur. 
Aquellas  sierras  buscó 
Para  de  sí  se  vengrar, 
Donde  no  puede  dejar 
De  penar  el  que  penó. 
En  cabana  de  Afición 
Recogía  su  tormento 
Forjado  de  la  pasión, 
Nascido  del  coi^aaon. 
Criado  del  pensamiento. 

Y  por  do  apacentaba 
El  pastor  sin  alegría, 
El  rico  Tajo  pasaba 
Que  los  sospiros  llevabsk 
Por  do  Diana  vivía. 
No  descansa  con  cuidar. 
Ni  sin  cuidados 
Con  todo  siente 
Cuando  piensa 
Entonces  mucho  mas 

Cuando  la  tarde  venía 
Venía  pena  mayor; 
Y  como  su  mal  cresoía. 
Entre  cuidados  decía 
La  causa  de  su  dolor. 
Las  claras  aguas  corriendo 
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Se  queji|ba  de  su  suerte, 

Y  de  todo  7%  muriendo, 
£1  Eco  está  respondiendo: 
«Penarás  hasta  la  muerte.»— 

«Aguas  puras  iqué  haré, 
Que  sufro  males  de  amor 
Snfiridoe  sobre  mi  fe? 
lÓ  aguas!  la  donde  iré 
Que  no  vaya  mi  dolor? 
ió  sin  ventura  pastor! 
ló  sin  ventura  ganado! 
De  tristesa  aoompafiado, 
Cuánto  te  fuera  mejor 
No  nascer,  ni  ser  criado! 

»Mis  sospiros  ansí  van 
Tan  cercados  de  dolores, 
Que  en  este  contino  afán 
Poco  remedio  da  Pan, 
Nuestro  Dios  de  los  pastores. 
Pasando  mi  vida  ansi 
Entre  tristeza  7  tristesa 
Después  que  a  Diana  vi. 
Poco  aprovechan  a  mi 
Mis  ganados  7  riqueza. 

>¡(3  pastor  desventurado! 
Solo  morir  te  conviene, 
Pues  eres  tan  malhadado, 
Que  si  se  parte  un  cuidado, 
Otro  por  la  posta  viene. 
Por  solo  querer,  la  paga 
Ha  sido  siempre  penar. 
No  sé  qué  diga,  ni  haga; 
Pues  que  a  donde  quepa  llaga. 
En  mi  cuerpo  no  hay  lugar. 

«Con  este  mal  y  dolor 
Ando  de  mi  tan  aimo. 
Que  penar  es  lo  mejor: 
Mas  FloriaéndM  pastor 
No  pena  como  yo  pono; 
Conforme  al  dolor  que  tengo 
Muy  liviano  es  su  tormento: 
No  siente  lo  que  yo  siento; 
Que  me  avengo  y  desavengo 
Yuntamente  en  un  momento. 

•Cabras  mías,  ios,  ios; 
Qanado  mío  sabroso. 
En  otro  tiempo  dichoso, 
Id  a  buscar  otros  rios 
Do  pazcáis  eon  mas  reposo, 

Y  por  mas  pena  me  ser 
De  ventura  y  su  revés, 
Yamas  os  veré  pascer 
Ni  que  vengáis  a  beber 
Lágrimas  de  quien  lo  es.» 

Lágrimat  ansí  vivía 
En  su  tristesa  contina; 
Mas  cuando  su  mal  decía, 
Diana  linda  venía 
Por  una  verde  campiña: 
Unas  ovejas  trahía, 
Entre  las  cuáles  sospira: 
Vestidos  blancos  vestía. 
Hermosa  bien  pareecía 
A  ojos  de  quien  la  mira. 

Ansí  viene  tan  galana 
Que  cualquier  nascido  hombre 
La  sirviera  de  su  gana: 

Y  porque  sirve  a  Díaiia« 
T.  III. 


Diana  tomó  por  nombre. 
Su  vida  pasa  en  guardar 
Unas  cabras  que  heredé: 
Con  esto  quiere  pasar, 

Y  de  nunca  se  casar 
A  Diana  prometió. 

No  trai  zarcillos  de  plata. 
No  trai  cintas  encamadas. 
No  trai  gorgneras  labradas; 
Mas  con  solo  mirar  mata 
Sin  estas  cosas  contadas. 
Bajando  por  una  cuesta 
Su  lindeza  mas  descubre, 

Y  la  pastora  dispuesta 

Con  toca  muy  mal  compuesta 
Sus  rojos  cabellos  cubre. 
Cuando  Ingrima*  la  vio, 

Y  vio  su  gesto  divino. 
No  sé  yo  lo  que  sintió; 
Pero  pues  que  no  murió, 
Muera  y  pene  de  contino. 

Y  esforzando  su  sufrir 
Sin  perder  punto  ni  hora. 
Comenzóla  de  seguir, 
Pero  oomienza  de  huir 
Por  los  montes  la  pastora. 

Sus  dedos  todos  torciendo, 
Corre  el  pastor  sin  ventura: 
Mas  Diaina  va  huyendo 

Y  los  vientos  descubriendo 
Blancas  carnes  de  hermoiiir». 
Ansí  sin  orden  oorría 
Láffrima»  tras  su  serrana, 

Y  grande  dolor  sentía 
En  pensar  que  se  hiría 
En  sus  blancos  pies  JMono. 

Y  como  iba  corriendo. 
Tal  pena  leva  consigo. 
Que  del  todo  ya  muriendo: 
•No  huyas  (le  va  diciendo) 
Pues  no  te  soy  enemigo. 
Que  pues  a  servirte  voy, 
O  pastora,  ia  dónde  vas? 
Mira  cuan  rico  que  soy, 

Y  cuanto  tengo  te  doy; 

Pues  me  tienes  lo  que  es  mas.» 

Tanto  tras  ella  corrió, 
Tan  turbado,  tan  sin  rienda. 
Que  cerca  della  llegó; 
Mas  ella  nunca  lo  vio: 
.  A  las  aguas  se  encomienda 

Y  por  el  Tajo  se  entró 
Por  de  Lágrima»  huir, 

Y  tan  adentro  se  halló, 
Que  con  las  aguas  murió 
lO  muerte,  para  sentir! 

Así  Diana  acabó; 

Y  como  con  su  deseo 
A  Diana  celebró. 
Ella  misma  la  llevó 
Con  la  madre  de  Aristeo 
En  una  casa  de  flores 

De  tan  superba  grandeza. 
Que  según  es  su  lindeza. 
No  tiene  tantos  oolorea 
La  misma  Naturale». 

A  donde  Niníiu  vÍTiaii 
HermoBU  de  giui  beldad, 
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"S-UCt^V*  ¿C  Mt 


A  áxmát  iva  : 


Otard»T«c«n 
iPor  vié,  áao 
Xo  fiH-  testo  ■ 
:'3  a«BU  claru  la 


Xo  tccfo  jm  que  erpcrar. 
Q««dadecni  Dk«.  mi 
L*  M  serte  eoo  lo  crac 
De  roff  me  quiso  ^srur. 
£d  la  Tí4a  eon  aoK/r 
Vírimor  nempre  kw  dof ; 
Jüw  direíf  eoo  gimn  <k4or 
A  /ToTMéwíot  psetor 
Qoe  DO  te  oiríde  de  rot.» 

Eftando  para  morir, 
Poef  U  M oerte  lo  eondeim. 
Uns  trema  rió  reñir 
De  cabello»  qae  «entir 
Le  haee  doblada  pena. 
Porque  laceo  c^moeió 
Lof  cabellof  de  Dilata, 
Que  cuando  en  Tajo  faltó, 
Pareece  qne  te  cayó 
A  la  defanta  ferrana. 

La  coál  deípnes  que  tomó, 
Tomando  major  cuidado, 
Decpnef  qoe  bien  la  miró. 
Con  Mcpirofl  la  habló. 
De  llorar  ya  bien  cansado.— 
•  ;Ó  trenza,  dejada  aqoi 
Para  mal  de  mayor  mil! 
Ventara  lo  qaiso  ansf . 
Qnien  te  üeró,  llera  a  mí. 
¡Ó  tmeqiie  tan  desigual! 


TIXXA3BCKVX 


Y 

Ya 
Maertoya 

Si  eoB  tasto 
Se&ora.  deroe 
Esporqse 
Ycosarde 
Mas.  pace  &lta  lo 
Jf  vy  loo§  de  dm 

Si 

ri 

Ef  tan  poca  sai 

Qae  «e  moda  sa 

Paes  crece  nú  soledsd. — 

Jf vy  Uí<M  de  do  siMirf 

iQmUm... 

Aquellas  focatoa  d* 
Aquelloa  campoa  da  ^oom 
Me  lastiman  la 
Y  pensar  seiToe 
Qae  pnce  títo  en  ti 
Jfny  /<f(M  de  da 
íQuiém... 

Ninguno  ae4  no  me  avien: 
No  sé  yo  lo  qu»  I 
Solo  mi  dolor  oac 
Que  ninsuB  plsosr 
Que  pues  mi  rentezm 
Mvy,  ete 


i 
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De  dos  primas  que  tenía, 
La  una  ya  me  faltó; 

Y  la  otra  me  quedó 
Donde  vella  no  podía. 
Sin  placer,  sin  alearía,— 
Muv  ldo9,  etc. 

Quien  come  axtraño  manjar 

Y  quien  bebe  agua  ajena; 
Que  crezca  siempre  su  pena 
Es  justo  por  mas  penar. 
Ya  muerto  con  sospirar, — 
Muv  U^o9,  etc. 

Quien  me  puede  remediar 
Entre  mi  fortuna  y  guerra, 
Andando  de  tierra  en  tierra 

Y  de  lugar  en  lugar, 
Sin  mis  amigos  tratar,^ 
Muy  lejos,  etc. 

Pues  que  sin  lo  merecer 
Aquí  todos  me  combaten, 
A  puñaladas  me  maten 
Sin  de  mi  mal  so  doler. 
Perdido  ya  mi  placer,— 
Muy  lejo9  de  do  fwud, 
¿Quién  habrá  dolor  de  mi! 


VILLANCICO. 

De  los  males  el  mayor 
Que  en  el  mundo  puede  ser. 
El  con  necios  entender. 

El  sufrir  mal  con  amor, 
£1  querer  sin  ser  querido 
Hace  perder  el  sentido 

Y  causa  grave  dolor. 
Pero  trabajo  mayor 
Según  que  puedo  saber,— 
£1  con  necios  entender. 

El  tenor  poca  ventura 
En  las  armas,  en  los  dados, 
No  son  pequeños  cuidados 
Ni  pequeña  desventura. 
Mas  otra  pena  mas  dura 
Sin  dudar  debe  de  ser— 
El  con,  etc. 

El  pasar  la  loca  mar 
Por  oro  fino  tener, 

Y  después  acá  volver 
Con  perder,  y  nó  ganar. 
Cosas  son  para  llorar. 
Mas  mayor  mal  debe  ser— 
El  con  necios  entender. 

El  salir  a  tornear 
Delante  de  gente  alguna, 

Y  ser  contraria  Fortuna 
Ca  honra  poca  ganar. 
Es  cierto  grave  pesar. 
Mas  mayor  debe  de  ser — 
El  con  fieeios  entender. 

Que  no  basta  sufrimiento 
Ver  una  mala  crianza. 
Una  vana  confianza, 
Un  hablar  sin  ningún  tiento. 
Vivirá  C09  mas  contento 
Con  los  gotas,  a  mi  ver, — 
Que  con  necios  entender. 

Cierto  que  pequeña  pena 


Con  razón  no  debe  ser 
Sufrir  aquel  reprehender 
Con  tratar  de  vida  ajena. 
A  grave  mal  se  condena 
Quien  por  suerte  ha  de  tener— 
El  con,  etc. 

¿Cuál  es  el  mayor  pesar?  — 
Sufrir  necios  con  furor. — 
iCuál  es  el  mayor  dolor?— 
Con  un  necio  conversar. 
Al  desabrido  celar 
Algún  mal  puede  exceder, — 
El  con,  etc. 

El  que  vive  desterrado 
En  estranjera  región. 
El  que  padesce  prisión, 
Padesce  grave  cuidado. 
Mas  ningún  mal  comparado 
En  el  mundo  puede  ser— 
A  el  con  necios  entender. 

NÜÑEZ  DE  SILVA  (andrés). 

3248.  Poesías  varias  de  André  Nunes  da 
Silva,  recolhidas  por  Domingos  Carneiro, 
dedicadas  a  seu  mesmo  autor. — Etn  Lisboa 
por  Domingos  Carneiro,  anno  de  1671,  com 
todas  as  licen9as  necessarías. 

En  8.*— 268  p.  (con  2á  más  de  prinoipioB). 

En  la  licencia  para  la  impreaión  áloe  Fr.  P.  Maga- 
llanes: «Pódese  imprimir  eate  lirro...  menos  o  que  vai 
rittado,^ 

Entre  el  tipo-editor  y  el  autor  hay  nna  especie  de 
merienda  de  compadres:  aquél  dice  á  éste  que  le  vuelve 
de  mejor  letra  sna  poesías,  etc.;  ellos  se  entienden. 

Unas  cincuenta  y  más  piezas  de  esta  colección  son 
castellanas:  redúcense  á  sonetos,  romances  7  décimas. 
Fruta  del  tiempo. 

Lo  mas  razonablito  es  el  soneto 

iPara  qué  ton,  dulcísima  homicida,., — ^p.  188. 

Las  décimas 

Querer  sin  dar  a  entender...— p.  222. 
¿Qué  es  esto,  discurso  mió...— p.  283. 

Lot  romances 

Del  eorason  de  una  peña 
Tan  robusta  como  ñrmc^—p»  241. 

Boy  la  desdeíiosa  Filis 
Hizo  con  su  amante  paces. . — p.  245. 

Algunas  son  glosas  de  versos  españoles,  v.  gr.  de  Gón- 
gora  el  soneto  á  la  rosa,  en  14  octavas;  item  de 

Guarda  corderos,  zagala.,. 

También  hay  nna  trova  (pág.  37)  del  romance  de  Gen* 
gora,  Angélica  y  Jf  «ioro,  la  cual  empieza: 

En  el  tK>rtal  de  un  pesebre 
Que  el  tiempo  entre  sus  rigores 
Lo  dejó  por  olvidado 
O  lo  perdonó  por  pobre... 

Náñes  de  Silva,  aunque  escribe  el  oastellano  ordina- 
riamente con  corrección,  incurre,  no  obstante,  en  algu- 
nos lusismos:  como  elogio  por  elogio^  etc.;  f ,  por  8;  todo 
(m  tudo  o)  por  todo  lo,*. 
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NÜÑEZ  DE  SOTOMAYOR  (jüan). 

*  3249.  Descripción  |  panegyrica,  |  de 
las  insignes  fiestas  |  que  la  S.  Iglesia  Ca- 
tedral de  laen  |  celebró  |  en  la  translación 
del  SS.  Sacramento  |  á  su  nuevo  y  sump- 
tuoso  Templo,  por  el  mes  de  Octubre  |  del 
año  de  1660.  |  Festivas  y  generosas  de- 
monstraciones  |  de  aquella  nobilissima  ciu- 
dad en  esta  solemne  |  Dedicación.  |  Ora- 
ciones evangélicas  eñ  sv  octava.  |  Sagrados 
Poemas  en  su  elogio.  |  Dispvsola  Jvan  Nv- 
ñez  Sotomayor,  Escrivano  |  del  Rey  nues- 
tro Señor,  y  público  que  fue  del  número  | 
de  Malaga.  |  Dedícala  |  de  orden  del  II us- 
trissimo  y  Reverendissimo  |  señor  Don  Fer- 
nando de  Andrade  y  Castro,  Ar9obispo 
Obispo  I  de  Jaén,  del  Consejo  de  su  Mages- 
tad.  I  A  el  Eminentissimo  y  Reverendissi- 
mo I  señor  Don  Baltasar  de  Moscoso  y  San- 
doval.  Cardenal  de  la  |  Santa  Iglesia  de  Ro- 
ma, Ar9ob¡spo  de  Toledo,  Primado  |  de  las 
Espauas,  Canciller  mayor  de  Castilla,  |  del 
Consejo  de  Estado  de  |  su  Magestad,  dbc.  | 
Con  licencia.  |  En  Málaga  lo  imprimió  Ma- 
teo López  llidalgo,  Impressor  de  la  |  Santa 
Iglesia  Catedral.  Año  do  1661. 

En  4.*— é52  h.— sigrn.  ^.  A-Ili— 0>ntieiie:  Escudo  del 
Mecenas  en  hoja  qae  precede  á,  la  poriada.~Portada 
(anverso  de  aquélla  y  reverso  de  ésta  en  blanoo).~De- 
dicatoria  suscrita. — Aprob.  del  Dr.  D.  Juan  Bnbiños  y 
Fárflra:  Jaén,  20  Enero  1061.— Otra  del  P.  Fr.  Domingo 
de  los  Beyes:  Jaén,  20  Enero  106 L— Licencia  del  Ordi- 
nario: Jaén,  24  Enero  1061.— Prólo^.— Censura  del  pa- 
dre Fr.  Alonso  Pinto  de  León:  Málaga,  12  Febrero  1061. 
—Sonetos  de  D.  GoAsalo  Serrano,  P.  Fr.  Francisco  del 
Olmo  y  D.  Mateo  de  Castrorerde.— Epien^ama  latino  de 
D.  Juan  de  Orando  Santarén  y  Loaisa.— Otro  del  licen- 
ciado Constantino  Swertio.~I>écima8  de  Pedro  Bailes* 
teros  y  del  P.  Fr.  Gregorio  Núñez  Sotomayor.— Erra- 
tas.—Tabla.— Texto. 

Al  fin  dos  hojas  añadidas,  con  un  soneto  en  elogio  de 
cuatro  caballeros  que  rejonearon  en  la  corrida  de  to- 
ros, impreso  en  su  primera  página,  quedando  en  blanco 
las  tres  restantes. 

POSTAS. 

Fr.  José  de  León. 

Fr.  Juan  Alegre. 

D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca. 

Fr.  Manuel  de  Torres. 

Dr.  D.  Francisco  de  Salazar. 

Juan  Femándes  de  Perea. 

D.  Juan  de  Contreras  AreUano. 

D.  Femando  Salcedo. 

D.  Luis  de  UUoa. 

D.  García  de  Avila  Ponoe  de  León. 

J>,  Gresorío  Ramón  de  Moneada. 


D.  Jerónimo  de  Alsajma. 

Fr.  Diego  de  Guevara. 

D.  Sancho  de  Vargas  y  VarelA. 

Fr.  Jerónimo  do  Panoorbo. 

D.  Antonio  de  Torres  y  Cobaled». 

D.  Juan  de  Santarén  Ovando. 

D.  Francisco  PelÜcer  Abare». 

Fr.  Jacinto  de  Valeniuela. 

D.  Andrés  Hidalgo  Ponoe  de  l>6i&. 

Fr.  José  de  León  y  Mansanares. 

D.  Antonio  de  Solónano  y  Gustillo. 

D.  Juan  de  Kocafurt. 

D.  Francisco  de  Trillo  y  Ffgneroa. 

D.  Francisco  de  Cubillas  Doniagna. 

D.  Juan  de  Castrejón  y  Arroyo. 

D.  Pedro  de  Villanueva. 

D.  Manuel  de  León. 

D.  Jacinto  de  Queeada. 

D.  Francisco  de  Bobles. 

D.  Juan  Antonio  de  Perea. 

D.  Agustín  Galana. 

D.  Jo«é  Alegre. 

Dr.  D.  Francisco  de  Morales  y  Quesada. 

P.  Fr.  Ignacio  Conde. 

D.  Andrés  de  las  Bacas. 

Pedro  Franco  Qamioa. 

Miguel  Lozano. 

D.  Nicolás  de  Cervantes. 

D.  Pedro  de  Contreras  y  Arellano. 

D.  Rodrigo  Martines  Iiquierdo. 

D.  Luis  Tomás  de  Contreras. 

L.  Juan  Antonio  de  la  Bella. 

D.  Juan  de  Montafiés. 

D.  Juan  Francisco  de  A  randa  Salanur. 

D.  Juan  Núñes  Sotomayor. 

D.  Juan  Veles  de  Guevara. 

D.  Sebastián  de  Olivares. 

D.  Pedro  Delgadillo  y  Arrióla. 

D.  Melchor  de  Fonseca  Almeida. 

Alvaro  Cubillo  de  Aragón. 

D.  Femando  Pareja. 

Fr.  Francisco  del  Olmo. 

Fr.  Felipe  de  la  Crui. 

Enrique  Vaca  de  Alfaro. 

D.  Gaspar  Carlos  de  Esiremera  y  Axjona. 

D.  Pedro  de  Ciria  y  Braxis. 

P.  Juan  de  Almana. 

D.  José  de  Ibarra  Cárdenas. 

L.  Juan  Antonio  Femándes  de  Pedrosa. 

D.  Mateo  de  Castroverde. 

P.  Fr.  Mateo  de  Linares  y  Peña. 

Ambrosio  Martines. 

D.  Francisco  de  Prada  Barrientos  de  la  Cerda. 

M.  Alonso  López  Abolafio. 

L.  D.  Luis  de  Peroea. 

D.  José  de  Escobedo. 

JUXCXS. 


D.  Pedro  Sahagón  y  Reinóse. 

Dr.  D.  Juan  Izquierdo  de 

Dr.  D.  Pedro  Malgón  y  Aparicio. 

D.  Rodrigo  de  Avila  Ponce  de  León. 

D.  Francisco  Femández  de  Córdora  y  Meiid< 

D.  Femando  Cerón  Girón. 

R.  P.  Domingo  de  los  Reyes. 

R.  P.  Pedro  Gonzáles. 

R.  P.  Francisco  del  Olmo  (seeretaiio). 
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400<  NÜÑEZ  DE  MLLASAN. 

NÚÑEZ  DE  VILLASÁN  (jüan). 

3250.  Crónica  del  es  |  clarescido  Rey 
Don  Alonso  |  onceno  deste  nobre  |  Padre 
que  fue  del  Rey  don  Pedro.  (A.  R.  con  las 
columnas  y  el  plus-ultra,}  Fué  imprcssa  en 
la  muy  noble  villa  de  Medina  del  Campo, 
en  este  año  de  |  M.D.Lküj.  (Al  fin.)  Fue  im- 
pressa  la  presente  cbronica  en  la  insigne  y 
muy  I  nobrada  villa  de  Valladolid  a  costa 
de  P.  de  Espi  |  nosa  mercader  de  libros  ve- 
cino de  la  villa  de  |  Medina  del  Campo,  y  de 
Antonio  de  |  Zamora  vecino  de  la  dii:?- 1  cha 
villa  de  Ya  |  Uadolid.  Acabóse  a  quatro  dias 
del  mes  de  Enero  |  año  del  nascimiento  de 
nuestro  señor  Jesu  |  Christo  de  1554  años, 
en  casa  de  Sebastian  Martínez  a  |  la  parro- 
chia  de  Sant  Andrés.  (Sigue  el  registro.] 
(B. -Jerez.) 

En fol.— FrontÍB— 1.  fir.~186 ps.  ds^ ^ doB eol. 
Hermoso  ejemplar  oou  cortes  dortfdoB. 

—  3251.  Crónica  del  muy  |  esclarecido 
Principe  y  Rey  don  Alonso  el  |  onceno  des- 
te  nombre,  de  los  Reyes  que  |  reynaron  en 
Castilla,  y  en  León,  padre  que  fue  del  Rey 


NÚÑEZ  DE  LA  YERVA.  1002 

don  I  Pedro.  |  Compuesta  por  Juan  Nuñez 
de  Villasan,  Justicia  mayor  |  del  Rey  don 
Henrique  segundo.  (Grande  E.  de  A.  R.) 
Con  licencia  en  Toledo,'por  Pe  |  dro  RoRri- 
guez.  Año  de  1595.  |  A  costa  de  Miguel  de 
Vililla  mercader  de  libros.  {Al  fin.)  En  To- 
ftdo,  en  casa  de  Pedro  Rodríguez  |  Impres- 
sor  de  libros.  |  1515. 

En  fol.~á  dos  ool.— 178  pf .  ds.  (más  i  de  tabla  al  fin}. 

NÜÑEZ  DE  LA  YERVA  (dr.  francisco). 

3252.  ^  Cosmographia  Pom  |  ponii  cum 
figuris.  (Al  fin.)  Opus  Preclarissimü  Popo- 
nij  Mellse  cosmogra  |  phi  cü  Itroductioibus 
tstopere  necessa  |  rijs.  Per  FrSciscü  nuñis 
déla  yerua  medicine  pro  |  fessore  elabora- 
tis.  Explicit  foelicitcr.  Impressum  |  uero 
Salmatice  (cuius  loci  elogatio  ab  occidé  | 
ti  .IX.  &  ab  equinoctiali  «xlí.  gradibus  cons- 
tat).  Anno  dñi.  M.cccc.xcviij.  Solé  tauri 
punctum  I  gradiente  primü.  (B.-Cat.  ToL) 

En  4.*— letra  redonda  i  línea  tirada.— siifiu  f  0. 
Entre  los  principios  se  lee: 

«Martín!  ab  ar,  hach  ezhortatio  in  opus  egregü 
doctoris  De  la  Yervo...» 
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OnnRCiÓN  (ANTONIO  de). 

H¿53.  Triumphos  de  PetrarCci.  (Estam- 
pii:  una  procesión.)  Translación  d  los  seis 
Iriiiinfos  de  FrScisco  petrarca  de  toscano  en 
(Jiititellfio:  fecho  por  antonio  de  obrego'cape- 
lía  del  rey  |  Dirigido  al  limo.  Sr.  |  Almiran> 
lo  de  Castilla  te.  Agora  de  Nueuo  emedado. 
(Al  fin.)  Fue  impresa  esta  excellente  y  ar- 
lííicíosa  obra  |  de  los  seys  triumphos  de  mi- 
(?er  Francisco  petrarca  en  casa  del  jurado 
Jua  várela:  corregida  y  emendada  de  algu- 
nos deffectos  que  antes  tenia.  |  Acabóse  a 
5  dias  del  mes  de  Setiembre  del  año  |  de 
nuestra  reparación  de  mili  z  quinien  |  tos 
t  ireynta  z  dos  años. 

En  fol.— Frontis.— 1.  fir.~161  ps.  da.  (más  6  de  tabla 
al  fin). 

OCAMPO  (m.  plobiXn  d'). 

3254.  Los  quatro  |  libros  primeros  |  de- 
la  Crónica  general  de  España  [  que  recopila 
el  maestro  Flori  |  an  do  c3po  criado  y  Cro- 
ni-^  I  sta  del  Emperador  Rey  |  nuestro  se- 
ñor por  manda  |  do  de  su  Mage^  |  stad  ce- 
sárea. (B.-O.) 

En  4.*"— Frontis.— 1.  flr.— 263  ps.  ds.  (y  U  más  de  Ubla 
al  fin). 
A  la  rnelta  del  frontis: 

«^  A  los  lectores, — Esta  primera  parte  de  la  Cró- 
nica de  España  que  el  maestro  Florian  de  do  Cam- 
po ha  sacado  a  luz  es  libro  digno  de  ser  leído  yes- 
timado  en  mucho.  Porque  paresce  bien  en  él  ser 
de  hombre  docto  y  diligente,  y  por  la  necesidad 
que  los  Españoles  tenían  de  una  semejante  escri- 
tura. Porque  las  que  hasta  aquí  habemos  visto,  y 
otras  muchas  que  esperábamos  ver,  son  de  auto- 
res livianos  y  llenos  de  fábulas  y  consejas^  creídas 
sin  razón  o  fundamento  alguno.  En  esta  obra  ve- 
mos claramente  el  autor  haber  seguido  libros  muy 
graves  y  de  grande  antigüedad,  griegos,  latinos  y 
españoles;  y  ansí  lleva  la  mayor  certinidad,  que  de 
cosa  tan  antigua  y  tan  incierta  so  puede  agora  al- 
canzar. Movime  a  ímprimilla  porque  tan  buen  li- 
bro sea  mas  comunicado;  y  porque  nadie  lo  dejase 
de  leer  por  la  grandeza  del  volumen,  pusímoslo  en 


forma  mas  pequeña,  emendándole  de  todos  los  vi- 
cios que  de  la  primera  impresión  sacó,  como  en- 
tendemos hacer  en  lodos  los  libros  que  de  nutíln 
casa  salieren.» 

Me  parece  flamenea  esta  impreaión:  no  m  ezprwaaác 

Intntr  ni  imprenta. 

£1  ejemplar  qne  tengo  ¿  la  vista  fué  de  Ambrosio  4i 
Morales,  enjo  nombre  de  su  puño  Uevm  al  frente,  al  pií 
de  sn  mote:  'Tiempo  fué  qué  timmpo  no  fui,» 

Lleva  tal  cual  nota  marginal  de  puño  de  Ambrosio  ¿» 
Morales,  v.  gr.,  íol  10: 

«Este  Promontorio  Caridemo  cuento  yoeamiJIf- 
partimiento  el  segundo  lado  meridional  hasta  d 
Cal)o  de  San  Vicente. » 


—  3255.  Hispania  vincit.  (Grande  K  de 
las  A.  R.  con  dos  columnas  coronadas  y  el 
pluS'ultraj  y  el  mar  eo  olas  figurado  al  pie 
entre  ellas,  y  debajo  del  E.):  Los  cinco  li- 
bros I  primeros  de  la  Crónica  general  de 
España,  que  recopila  el  maestro  Florian  do 
Campo,  Cronista  del  Rey  nuo-  |  stro  Señor 
por  mandado  de  Su  Magestad ,  en  Qamora.  | 
Impresso  en  Medina  del  Campo  por  Guiller- 
mo I  de  Millis.  Año  1553.  |  Con  privilegie 
Real. 


En  fol.— Frontis.— letra  redonda. — 336  pe.  da.  (oás  9 
de  tabla  alfabética  al  fin). 

.'  A  la  ynelta  nna  discnlpa  deFloriin  d'Oeampo  _ 
de  las  erratas  qne  puedan  notarse  en  este  libro  á< 
(dice) 

• 

«De  no  poder  yo  hallarme  presente  cuando  lo  im- 
primian,  para  mirar  la  diligencia  que  ponían  en  la 
corrección,  a  causa  de  residir  yo  en  Zamora  y  los 
impresores  en  Medina  del  Campo ^n 

A  continaaoión,  en  letra  bastarda: 

«En  el  ano  de  45i9  so  publicó  por  estos  Reinos 
un  libro  escrito  en  Lengua  Castellana  cnyo  tí- 
tulo es: 

«f  Grandezas  y  cosas  memorables  de  España,  impre- 
so en  Sevilla  en  casa  de  Dominico  de  Bobertiü, 
a  8  dias  de  agosto  del  dicho  aíio,  y  dirigido  al 
Principe  Nuestro  Señor.» 

«Sopan  los  que  lo  leyeren,  que  todo  va  sacado 
de  los  cuatro  primeros  libros  deste  volwnen  qne  por 
aquel  tiempo  andaban  impresos,  sin  mudar  pald- 
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bra  ni  sentencia:  mas  de  las  cosas  que  aquí  se  tra- 
tan derramadas  por  la  Historia,  según  aconlescían 
en  el  discurso  de  los  tiempos,  las  juntó  el  Autor 
de  aquel  libro  en  su  lugar,  y  las  vendió  por  suyas, 
sin  hacer  mención  desta  Coránica,  d'onde  las  hubo 
tomado. 

»Es  bien  verdad  que  a  la  revuelta  desto  añadió 
de  su  casa  algunos  errorcillos  notorios^  como  fué 
decir  que  Jaén  era  lo  que  solian  decir  ¡liturge^  y 
otros  desta  calidad. 

nQuesimos  aquí  hacer  memoria  desto,  mucho 
contra  nuestra  voluntad,  pero  importunado  por 
algunos  amigos,  para  que  los  letores  queden  avi- 
sados de  todo,  y  sean  gradcscidos  de  quien  lo  de- 
ben ser,  y  nó  a  los  que  loman  haciendas  ajenas^  y 
las  dan  (=  venden)  como  suyas.» 

A  2  (h.  2).  prólosro-dedicaioria  á  Oarloi  Y: 

«Muy  alto  y  muy  poderoso  Señor:  Esta  Crónica 
de  España  que  a  V.  M.  se  intitula  y  ofrece,  allende 
de  la  mucha  diversidad  de  cosas  que  dentro  della 
se  contienen...»  (Acaba.)  «Cualquier  cosa,  pormag- 
nifica  que  sea,  so  deshace.— Fin  del  prólogo.» 

El  cap.  I  principia: 

«Muchos  años  después  que  Dios  nuestro  señor 
hubo  criado  el  mundo...» 

La  edición  de  Zamora  de  1543  no  contiene  más  de 
cnatro  libros. 

En  esta  reimpresión  se  ha  añadido  todo  el  libro.Y  (fo- 
lio 2iA  i  336). 

OCAMPO   (MANUEL  DB). 

3256.  Copia  de  una  Carta  moral,  escrita 
por  Manuel  de  Ocampo  a  un  amigo  suyo,  di- 
rigida al  Exorno.  Sr.  D.  Ramiro  Felipe  de 
Guzman,  Señor  de  la  Casa  de  Guzman,  etc. 
— Con  privilegio  en  Madrid  por  Juan  Gon- 
zález año  1630.  (B.-M.) 

En  4.'— 71  ps.  ds. 

La  carta  acaba:  «Madrid  3  de  mayo,  16128. -'Manuel  de 
Ocampo.— ¥in,t  pero  acaso  no  el  libro;  despn^  del  Jln  se 
pone  el  reclamo  de^  y  el  fol.  71  empiesa  la  sigrnatnra  E, 
de  que  no  hay  más  qne  esa  hoja. 

Snma-priyileffio  por  diez  años:  Madrid,  31  Mayo  1698. 

Tasa,  ¿  4  maravedís  pliegro:  10  Julio  1830. 

Erratas:  Madrid,  8  Julio  1630.  L.  Francisoo  Murcia 
de  la  Llana. 

Aprob.  de  Fr.  Aflrustín  Ndfiez  Delgadillo: 

«Parécenme  [estos  discursos  morales)  una  imi- 
tación de  los  Proverbios  de  Salomón,  donde  el  au- 
tor muestra  gallardía  de  ingenio;  y  el  lector  halla- 
rá un  tesoro  para  su  aprovechamiento  espiritual, 
sin  cansancio;  pues  el  modo  de  proverbios  entre- 
tiene dulce;  y  aprovecha  con  magisterio  y  breve- 
dad...—En  el  Carmen,  mayo  5, 4628.» 

Aprob.  de  Fr.  Miflrnel  Francisco  de  Parada: 
•Entre  su  diGcultosa  facilidad  tienen  (estas  ver- 
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dados  sentenciosas)  el  peligroso  fondo,  que  en  el 
ejemplar  de  la  fuente  honda  y  clara  pideQuiíitilia- 
no.  Las  palabras  son  grano  por  sus  sentencias,  y 
oro  por  el  valor,  que  en  poco  peso  se  monta  mu- 
cho...— San  francisco,  49  de  Mayo,  4628.» 


Soneto  de  Fr.  Bartolomé  de  Vallejoi  predicador  con- 
ventual de  San  Francisoo  de  Sigrüenza,  en  alabanza  del 
autor  y  de  su  patria  (Madrid): 

Salve,  o- campo  gentil  de  varías  flores... 

Décima  de  J.  Pérez  de  Montalván: 

Vuestros  discursos  leí... 
Dedicatoria. 
Introducción: 

«Pareciéndome  que  para  este  intento  (de  la  per- 
fección moral  para  la  felicidad  humana)  serán  a 
proposito  algunos  discursos  que  trabajé,  de  que 
envié  copia  a  cierto  amigo  mió  en  una  Carta  que 
le  escribí,  he  querido  darla  a  la  impresión;  que- 
dando menos  temeroso  desta  resolución  por  tener 
ya  princípio.con  el  tratado  de  Breves  definiciones  y 
Discursos  morales  que  saqué  a  luz  el  año  de  624.» 

La  carta  es  brevísima  y  sólo  sirve  de  introducción  á 
una  colección  de  146  máximas  por  el  estilo  de  las  de  La 
Bochefoucauld,  que  se  comprenden  en  el  que  titula  Pri- 
mer diicureo:  acaso  el  libro  tenía  más,  porque  el  ejem- 
plar que  teuffo  á  la  vista  (Biblioteca  Medinaoeli»  Mii' 
eelánea  de  papelee  diferentee^  tomo  VII,  est.  t.  3,  que  so 
pone  al  ñn  del  tomo)  parece  estar  mutilado  por  faltar 
al  volumen  un  pedazo. 

Máximas: 

4.*  «La  brevedad  en  los  escritos  es  la  parte  de 
mayor  importancia  para  la  inteligencia  y  aprehen- 
sión de  eWos.» 

%*  «La  verdad  hace  al  hombre,  y  la  mentira  le 
deshace.» 

6.*  «La  falta  y  remisión  de  la  justicia  hace  los 
delitos.» 

42.  aEn  muchos  llega  el  desengaño  de  su  mala 
vida  a  tiempo  que  no  les  puede  servir  de  remedio, 
sino  de  dolor.» 

43.  «La  experiencia  necesita  de  tiempo;  y  el  sa* 
ber  preguntar  suele  adquirirla  sin  el.» 

44.  «Si  lo  que  se  sabe  no  se  ejecuta  o  manifies* 
ta,  ni  aprovecha  ni  se  sabe.» 

49.  «El  que  lisonjea,  es  enemigo  favorecido;  y 
el  que  dice  la  verdad  (amarga)  amigo  aborrecido.» 

40.  «Mezclándose  el  agua  clara  con  la  turbia, 
no  se  volverá  la  turbia  clara,  sino  la  clara  se  en- 
turbiará: y  casi  corre  el  mismo  peligro  el  que  sien- 
do bueno  asistiere  al  lado  del  malo.» 

59.    «La  melancolía  es  carcoma  de  la  vida.» 

62.  «La  mayor  ocupación  es  la  pereza.» 

63.  «El  que  desfavorece  a  los  buenos,  no  lo  es.» 
74.    «La  mas  segura  y  mejor  hacienda  es  la  del 

buen  entendimiento;  y  la  mejor  nobleza  es  la  vir- 
tud.» 

73  «La  ciencia  mas  útil  y  de  mayor  importan* 
cia  para  la  república  es  la  que  se  emplea  en  el  buen 
gobierno;  porque  en  esta  consiste  su  paz  y  tran* 
quilidad.» 


IM7  OCANA. 
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81.  «La  coDtíQiucioo  del  considerar  alcanza 
grandes  disco rsos.» 

91.  «La  mojer  so/o  ha  n>enester  ser  Tírtoosa;  y 
ci  hombre  vírtooso  y  bien  entendido.* 

89.  «CoaUjaíera  cosa  qae  se  posee,  para  tenería 
es  menester  no  darla;  y  para  teoer  4o»¿»r  es  menes- 
ter darle.» 

91.  «La  ley  ha  de  ser  bien  pensada,  y  bien  eje- 
catada.» 

I U.  «lias  hace  el  que  consenra  la  paz,  qne  el 
qne  rence  en  la  gaerra. » 

0C.\>\\  "PIIHCISCO  DE;. 

3257.  CancioDero  para  cantar  la  Doche 
de  navidad  y  las  fiestas  de  pascua,  fecho 
por  Francisco  de  Ocaña.  Agora  de  nuevo 
añadido  de  muchos  villancicos  y  chanzo- 
netas.  (Aquí  una  estampa  del  Nacimiento.) 
Con  licencia  impreso  en  Alcalá  en  casa  de 
Juan  Gracian  que  sea  en  gloria,  año  1603. 

Ea  4u*-á  das  eol— 16  h. 

Eci«  CameUmtro  tiene  la  especialidad  de  qna  tas  le- 
tras están  ^enermlmente  eeeríiaa  al  compás  ám  otna 
qae  debieron  ler  eélebres  en  aqnel  tiempo,  j  ¿m  qne  ya 
apenas  qnada  máa  qne  los  primeros  rersos  qne  so  re- 
claman en  este  Canciouero  j  la  memoria  de  qne  eseri- 
faieron  lae  eomposieiones  de  qne  «m  parte. 

1.*  Craúenxa  el  Cameion^ro  de  Nuetira  8§m9ra,  j 
asta  primero  es  al  tono  de  *A  ¡m  ataitinst  era.,.^  £m- 
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AnUi  era  del  día. 
Ya  salía  el  lacero... 

2.*    Sígnense  otras  al  tono  de  «lía«íopree>o  91M  po* 

FÍSW..,» 

Anda  acá,  amiso  Bras: 
Mira  qaé  cosas  Terás... 

3.*    Otras  al  tono  de  •Canta^  Gallo^  eamla^.9 

Ó  rirven  María 
Del  mondo  sefiora... 

4b*   Otras  al  tono  de 

^««11  amor  tan  dtmodo, 
iPor  qué  me  has  olvidado?... 

Redentor  tan  deseado 
¡Cuánto  has  sido  esperado!... 

5.<^   Otras  al  tono  de 

Por  mi  mal  me  lo  tcmatte¿, 
Caballero  el  mi  cordón. .. 

Ó  rejna  de  la  alta  silla 
¿Por  qaé  abajaste  ta  alteía?... 

6.*    Otras  al  tono  de 

No  me  lo  digait  mal 
Madre,  a  fray  Antón... 

Boenas  nnevas,  buenas. 
Perucho  y  Antón... 


affora  femé 
Vircea,  qne  te  kap 

8.*    Ofcrsa  al  tono  de  < 


;♦£. 
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Qne  Cristo 
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10.    Otnsal  tono  de  «3*0  ¿■W«¿«cOTn«^.  Jaca. 
,6 


tanto  te  forzó  el 

IL    Otraa  al  tono  da  «XiOYse  9«tfvd;c  «ele 

Todo  el  mnn<io  eatá 
Qne  este  niño  que  nqui 

12.    Otnsaltonode 


Pásemme  pf>r  Diom. 
De  aqneaa  parte  del  rú>... 

Abrasme  por  Dioc,  pottero; 
Qne  peno  con  eete  Crio... 

13.  Otra  canción  al  tono  de 

Romrrieo  té  qfme  n 
ir  onde  mi  memorm 
IH  qmi  nmera^  kajf  aUá 

Paetoreieo,  tú  q[ae 

14.  Otra  al  tono  de  ^Susmti^^  U  «of. 

O  TÍrren,  pnee  que  pezúte.  . 

15.  Otras  al  tono  da 

PaMorcico  eamiffo^ 
Qnékaheeqmef,., 

Mi  gallego  hermano 
¿Qué  te  contaré? 

18.    Otra  canción  al  tono  de  ^Aemdi  mi  wmtté  U  aüf  u 

Xo  lloréis  vos,  Tída  hua.- 
Qae ya riene  el  día... 

17.    Otro  Tillaneioo: 

DejadUmmi  w^adre 
MÍ9  0¡fO9  llorar, 
Pnetfmenm 


18.   Otras  al  tono  de 

E/nviárame  wti 
Por  agna  a  la  f\»€nt^rida.,. 

D'o  venir,  reyna  del  cielo? 
10.    Otra  al  tono  de  ^Cfram  mal 

¡O  quien  con  vos  enoontimr»!... 
20.    Otra  candón  al  tono  de  •Ifo  ate  dejm  su  Mr.J 
iO  muy  gracioaa  do&cdlai.. . 
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21.  OtrM  ul  tono  áe*La  bella  mal  maridada.., % 

Si  me  adunniere,  mmdreM. 

22.  Otra  canción  al  tono  de  ^Encima  del  arcomoeaht 

Encima  un  pobre  pesebre... 

23.  Otra  canción  al  tono  de  ^Un  tolo  fln  de  mi$  ma^' 
lee.-,^ 

Dentro  de  nn  pobre  portal... 

2L    Otra  canción  al  tono  de  Señora t  tt  no  volvei» 
vuestros  ojo9,,.9 

De  nna  graciosa  doncella... 

%.    Otra  canción  al  tono  de  •Socorre^  señora  mia;,% 

A  la  yirgen  qne  es  parida. .. 

26.  Otra  canción  al  tono  de  *No  quiero  que  me  eon» 
t%entan,,*% 

En  esta  noche  sagrada... 

27.  Otra  canción  al  toHo  de  <QmIm  viva  como  yo 
vivo,.  ,9 

En  esta  noche  pasada... 

2B.    Otra  canción  al  tono  de  ^Ouardams  las  vacas»*,* 

Dadme  vuestra  humanidad... 

20.    Otra  canción  al  tono  de  *Pues  queréis  que  os  lo 
diga.. .9 

Pues  queréis  que  os  lo  diga... 

30.    Villancico  al  tono  de  *Del  amor  soy  prssa,,,* 

Del  amor  soy  preso 
Preso  del  amor... 

81.    Otro  Tillancioo  al  tono  de  *Camind^  ssñora,,.* 

Caminad,  esposa... 

Otro  Tillancioo  al  tono  de 

O  señora  y  no  miráis 
Laspaeionee  que  me  dan 
Vuestroe  amores,,, 

iO  cuan  firesoa  y  cuan  hermosal... 

Otro  Tillancioo  al  tono  de  «IMpaZo  la  oasada^  diga,*.* 

Dígalo  la  doncella,  diga, 
Dígalo  por  su  TÍda... 

Coplas  de  Antequera  oontraheelkas  i  U  NaTÍdftd: 

Ya  es  ganada  pai  entera 
iójalá  la  gloria  fueral... 

%  To  me  IcTantara  un  dia 
Por  mirar  bien  a  Betlen: 
Vide  la  Tlrgen  María 
EuTolTer  a  nuestro  bien. 
No  lo  envuelTC  con  desden 
En  mantillas  de  oontray,  * 

Sino  en  las  pajas  que  hay 
Dentro  de  una  pesebrera. 

^  Por  hablalla  mas  seguio 
Y  Ter  esta  Tida  buena. 
De  ooraion  manso  y  puro 
Allegué  junto  sin  pena... 

OCAÑA  (PR.   GONZALO  Di). 

3258.    Prologo.— Eq  el  nonbre  de  Dios 
z  de  la  bien  aventurada  Virgen  madre  del 


Salvador  %  del  bienaventurado  Sant  Geró- 
nimo muj  glorioso  Doctor.  Aqu(  comienzan 
las  Omelias  que  fízo  el  bienaventurado  Sant 
Gregorio  papa,  sobre  el  libro  del  Sancto 
Profeta  Ezequiel.  El  fueron  romanzadas  del 
honesto  z  devoto  Religioso  frey  Gonzalo  de 
Ocaña,  Prior  del  monesterio  de  la  Sisla,  de 
la  orden  de  Sant  Gerónimo  por  mandado  de 
la  muj  excelente  %  esclarescida  Señora  Doña 
María,  Reyna  de  Castilla,  en  el  año  de  mili 
z  cuatrocientos  z  cuarenta  z  dos  (1442)  de 
la  Encarnación  del  Señor,  z  comienza  el 
Prologo  del  dicho  Religioso.  {Al  fin.)  ^  Aqu( 
acaban  las  Omelias  que  fizo  ei  Bienaventu- 
rado Sant  Gregorio  papa  sobre  la  primera 
z  postrimera  parte  del  Sancto  Profeta  Eze- 
quiel. (B.-Cat.  Tol.) 

MS.  original  en  foL— letra  del  aiflrlo  xv.— 143  h.,  4  dot 
col.,  oon  el  encabesamiento*  Este  membrete  y  lot  títu- 
los de  laa  homilias  de  bermeUón. 

La  dedicatoria  empien: 

«A  la  muy  Alta  t  esclarescida  Seniora  Do' na  Ma- 
ría Reyna  de  Castilla,  el  su  humíl  capellán  peque- 
n*o  entre  los  frayles  de  la  orden  de  Sant  Gerónimo 
besa  las  manos...» 

Traa  esta  epístola  le  pone  la  de  SaaGreiroño  alobia- 
po  Mariniano  onTiáadole  eate  libro.  Empiesa: 

«AI  muy  amado  hermano  obispo  Blariniano  yo 
Gregorio,  siervo  de  los  siervos  de  Dios,  deseo  sa- 
lut  en  el  Señor. — Agraviado  por  muchos  cuyda- 
dos  había  dejado  olvidadas...» 

-*  3259.    ^  Diálogos  de  Sant  Gregorio. .. 

MS.  del  mimno  pnfio,  tamaño,  ete.  (ibidem). 
Empiesas 

c^'Aquí  comienzan  los  capítulos  del  primero  li- 
bro del  Diaiogo  de  Sant  Gregorio.»  (5  h.) 

«^  Aqaí  comienza  la  Bpisiola  que  Femand  Pé- 
rez de  Guzman  envió  á  un  Religioso,  su  amigo. 
Rogándole  que  le  romanzase  el  Dialogo  de  Sant 
Gregorio.» 

Empieca: 

«Muy  amado  señor  z  P.  fray  Gonzalo  de  Ocaña, 
Prior  del  devoto  t  notable  monesterio  de  Santa  Ma- 
ría de  la  Sisla  de  la  orden  de  Sant  Gerónimo  acer- 
ca de  Toledo:— Vuestro  indigno  fijo  z  pequen'o 
amigo  Fernand  Pérez  de  Gusman  humildemente 
me  recomiendo  en  vuestras  devotas  oraciones...» 

«^  Aquí  comienza  el  Prólogo  del  que  romanzó 
este  libro.» 

Empien: 

«AI  noble  Caballero  Fernand  Pérez  de  Guzman: 
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— salud  z  acatamicnlo  virtuoso.— Rogástosmo,  mi 
señor,  por  vuestra  epístola  que  vos  trasladase  en 
la  nuestra  lengua  el  Diálogo  del  bienaventurado 
Sant  Gregorio  papa...» 

«^  Aquí  comienza  una  Epístola  que  envió  un 
Religioso  de  la  orden  de  Sant  Gerónimo  á  una  su 
hermana,  mujer  devola.» 

Empieía: 

«Señora  hermana,  después  de  muchas  recomen- 
daciones en  el  Señor,  Rescebí  una  letra  vues- 
tra...» (43  h.) 

«^  Esta  es  una  Epístola  que  el  Bienaventurado 
Sant  Bernardo,  Abad,  envió  ¿  su  hermano  Pedro, 
Subdiácono;  en  la  cnát  le  amonesta  muy  afectuo- 
Bamenie  que  se  aparte  de  los  pecados  y  del  mun- 
do, y  que  quiera  llegarse  A  nuestro  señor  Jesu- 
cristo, y  morir  por  él.» 

ComieuzA  así: 

«Hermano  muy  amado  en  el  Señor:  porque  ago- 
ra estando  delante  ti...»  etc. 

Todo  en  el  mismo  Tolnmen;  limpia,  igual,  corrida  y 
hermosa  letra. 

OCHOA  DE  LA  SALDE  (j.) 

3260.  Primera  parte  de  la  Carolea,  In- 
chiridion  que  trata  de  la  vida  y  hechos  del 
iQvictisimo  Emperador  D.  Carlos  V  de  este 
nombre  v  de  muchas  notables  cosas  en  ella 
sucedidas  hasta  el  año  de  1555.  Dirigida  al 
Excmo  Sr.  D.  Alonso  de  Bazan,  Señor  de 
Santa  Cruz...  (Su  escudo.)  Recopilada  en 
dos  partes  por  J.  Ochoa  de  la  Salde,  Prior 
perpetuo  de  Sant  Juan  de  Letran. — Im- 
presa con  licencia  del  Consejo  General  de 
la  Santa  Inquisición  año  de  1585,  con  pri- 
vilegio Real.  [Al  fin.)  Fué  impresa  esta  pri- 
mera parte  de  la  Carolea  Inchiridion,  a  cos- 
ta de  su  mismo  Autor,  en  su  propia  posada 
en  Lisboa  por  Marcos  Borges,  Antonio  Ri- 
bero e  Antón  Alvarez  Impresores,  con  li- 
cencia del  Supremo  Consejo  de  la  Santa  In- 
quisición, como  es  costumbre  en  estos  Rei- 
nos. Acabóse  a  los  20  del  mes  de  deciembre 
de  1585. — La  segunda  Parte  dcsta  Historia 
se  imprimirá  luego. 

En  fol.— 441  ps.  ds.  (y  O  más  de  principios  con  otras 
tantas  de  tabla  al  fin).— El  priyile^o  es  de  1586. 
Dos  sonetos  del  autor. 
L*    A  sn  Mecenas: 

Apolo  de  sn  lauro  está  cortando 
El  ramo  mas  amono  y  deleitoso, 
Y  el  coro  de  las  Naya9  «rlorioso 
Una  guirnalda  del  está  trabando. 


2.*     Al  lectot: 


£1  Príncipe,  Monarca,  o  Bey  que  tea. 
Emperador  o  Papa,  aficionado 
A  saber  algún  caso  señalado, 
Aqueste  inqulridion  es  bien  <iae  lea. 

Escribió  una  Gramática  caHellana^  aeír^  D.Jnandf 
Jánregni  en  su  aprobación  á  la  del  Maestro  Corresa 

OLESA  (MOSálf  FRANCISCO   db). 

3261.  ^  Obra  del  menyspreu  |  del  idod 
en  cobles.  Peta  per  lo  magni^  |  ñchMosseB 
Francesch  de  Olesa  |  Caualler.  Estantaqueil 
molt  j  trist  per  la  mort  de  la  vír-:^  |  tuosis- 
síma  muller  |  sua.  Noaa^^  |  ment  stam  |  pa- 
da  I  Any  1540.  [Al  fin.)  Estampada  en  la 
ciudat  de  Mallorca:  |  per  Ferrando  de  Can- 
sóles. I  Fon  acabat  a  do^te  dies  |  d'I  mes  de 
Octubre.  |  Any  de  .M.D.  |  XXXX, 

£n  4"*— Frontis.— 1.  ff — sin  fol— 12  h.— Siimatmif 
figuras. 

En  el  frontis  una  Muerte;  &  la  Taelta,  un  eabalkni 
una  mesa  escribiendo  á  surdaa,  eat&mpa  qne  ereo  rak- 
mente  copiada  de  la  de  la  impresión.  Al  pie  dt  didt 
estampa: 

«^  Lo  autor  de  la  obra  a!  Reverent  Meúrt  Bmá 
Hyspano,  Mesíre  en  Al  iSf  y  Dr.  en  Theologia.i  etc. 

«^  Resposta  feta  per  lo  Reverent  McslreHpfi' 
no^Ti  etc. 

La  obra  empiezat 

Ab  manta  de  plor  lo  oel  se  eobría 
T  tota  la  térra  mostraba  ffraii  do!, 
Mirant  de  aanest  mon,  del  tot  se  partía 
La  qui  de  virtuts  rramment  respleodia. 
Tristor  senyalaba  la  Itina  yl  Sol,  ete. 

(Consta  de  50  octaTas  de  ¿staa  de  arte  major-) 
Después: 

«^  Franciscus  ab  Olesia  Gaspari  Villalooga  lü- 
ti,  ac  utriusque  Juris  doctorí,  S.  D.,»  etc. 

»^  Francisco  ab  Olesia  Militi  Gaspar  de  Vilbi»- 
ga.  S.,»  etc. 

A  la  obra  precede: 

%  PBOLXCB. 

Eefors  y  virtut  divina 
•  La  mia  tristor  demana, 

Puis  perdí  la  pedra  fino. 
Do  linage  Santmartina,  • 

De  nom  Boatrix  Joana. 
Tench  dolor  tan  estremada, 
Qnels  homens  del  mon  espanta. 
¡O  sort  mia  dosditxada. 
Fortuna  pnjs  m'  a  levada 
La  joya  de  valor  tanta!  ete. 

OLIVARES  (JERÓNIMO  db). 

3262.  Coplas  de  los  Siete  pecados  nKf* 
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tales,  hechas  por  el  famoso  Juan  de  Mena, 
glosadas  y  acabadas  por  Hieroniíno  ele  Oli- 
vares. (B.-C.) 

En  4.**.— Frontis.—l.  ar-^á  dos  col.  (sin  lugar,  aíio  ni 
imprenta). 

El  frontis  representa  nn  serpentón  anudado  6  incor- 
porado, con  siete  cabezas,  la  de  en  medio  coronada,  y 
con  grandes  alas  como  de  mnrciéla^.  Dos  damos  con 
el  traje  de  aquel  tiempo,  muj  al  propio:  la  Razón  j  la 
Voltintad. 

OLIVARES  Y  BUTRÓN  (oipólito). 

*  3263.  Concepción  |  de  María  Pvrissi- 
ma.  I  Por  el  Capitán  Don  Hipólito  |  de  Oli- 
uares  y.  Butrón,  Gentilhombre  de  la  Com- 
pañía de  I  los  lan9as  de  la  Guarda  deste 
Reyno,  y  natural  |  de  la  ciudad  de  los  Re- 
yes. I  Al  Excelentissimo  Señor  Don  |  Luys 
Geronymo  Fernandez  de  Cabrera  y  Boua- 
dilla,  I  Conde  de  Chinchón,  y  Virrey  del 
Perú,  &.  (Escudo.)  Con  licencia,  impresso 
en  Lima  por  |  Geronymo  de  Contreras;  jun- 
to a  santo  Domingo,  Año  de  1631.  (^4/  fin.) 
Con  licencia.  |  Impresso  en  Lima,  por  |  Ge- 
ronymo de  Contreras  Impressor  |  de  li- 
bros, junto  al  conuento  de  |  Santo  Domin- 
go; Año  I  de  1631. 

En  4.**— 96  h.  (la  última  padrina  con  adornos}.— signa- 
turas *.**♦*.  A-L— Contiene:  Portada.— v.  enb — Su- 
ma de  la  licencia:  Lima,  21  Enero  163L— Erratas.— Apro- 
bación del  P.  Fr.  Luis  de  Vera:  Lima«  2i  Octubre  1090.  — 
Licencia  del  Ordinario:  Los  Beyes,  6  Noviembre  1690 
Dr.  Feliciano  de  Vega.— Aprob.  del  P.  Fr.  Fernando  de 

I  Yalyerde:  Lima,  4  Noviembre  1690.— Dos  sonetos  del 
autor  á  la  Ck>ndesa  y  al  Conde  de  Chinchón.— Ded.  sus- 
crita.—Prólogo.— Composiciones  laudatorias  al  autor 

*  de  los  ingenios  siguientes:  D.  Diego  de  Carvajal,  Don 
José  de  Castilla  Altamirano,  capitán  Juan  de  Espino- 

^  sa,  capitán  D.  Amador  Téllez  de  Cabrera,  D.  Josó  Xara- 
ra,  D.  Alvaro  de  Torres  y  Bohorques,  capitán  D.  Fran- 
eisco  Gutiérrez  Flores,  D.  Pedro  Manrique,  D.  Rodrigo 
de  Carvajal  y  Bobles.— £logio  (en  prosa)  del  L.  Don 
Francisco  Fernández  de  Córdova.— Composiciones  lau- 
datorias del  L.  D.  Francisco  de  la  Calan(dia,  P.  Fr.  Die- 
go de  Córdova,  Anónimo,  P.  Fr.  Bernardo  de  Torres, 
P.  Fr.  Bodrigo  Alvarez  Pinto.— Elogio  (en  prosa)  del 
Dti  D.  Pedro  de  Cárdenas  y  Arbieto.— Composiciones 
laudatorias  del  Dr.  Diego  Cisneros,  D.  Rafael  Nieto  de 
Aragón.~Carta  panegírica  (elogio)  del  P.  M.  Fr.  Juan 
de  Ribera.— Grab.  en  mad.  que  representa  la  Virgen 
(una  hoja).— Soneto  del  autor  á  la  Virgen.— Soneto  del 
mismo  á  los  críticos — Texto.— Nota  final.— Canción  á 
la  Purísima  Concepción  por  el  capitán  Bernardino  de 

K     Montoya.— Composiciones  laudatorias  de  D.  Diego  Fa- 

pé  jardo  de  Campoverde,  de  Juan  de  Peralta,  capitán  Juan 
de  Salcedo  Villandrando,  D.  Francisco  Ceferino  de 

a     Torres. 

OLIVARES  VADILLO  (d.  Sebastián  de). 
3264.    Colocación  de  Nuestra  Señora  del 


Buen  alumbramiento  en  el  religiosísimo 
convento  de  la  Merced  de  la  muy  Noble  y 
Leal  ciudad  de  Segovía,  invocando  el  feliz 
oriente  del  V  Sol  de  Austria  Filipo  Próspe- 
ro, q.  D.  g.  Conságrala  a  la  indita  y  siem- 
pre Augusta  Dona  Mariana  de  Austria,  su 
madre.  Reina  de  las  Españas,  por  mano  del 
Excmo.  Sr.  Harqués  de  Eliche,  el  mas  hu- 
milde vasallo  D.  Sebastian  de  Olivares  Va- 
dillo. — Con  licencia  en  Madrid  por  Diego 
Diaz  de  la  Carrera,  año  1658.  (B.-Cat.  Córd.) 

En  4.*— 90  ps.  ds.  (más  12  de  principios). 

Ded.  á  la  Beina  y  al  Marqués. 

Versos  laudatorios: 

Décima  de  D.  Antonio  Martín,  firuardajojas  de 
Beina. 

Soneto  de  D.  Manuel  de  la  Peña* 

ídem  de  D.  Ambrosio  de  Arce. 

ídem  de  D.  Diegro  Gutiérrez. 

ídem  de  D.  Francisco  Andrés  de  Palacios. 

ídem  del  L.  D.  Tomás  de  Oña. 

Octava  anafirramática  de  Baltasar  de  Salazar  j  Luna. 

Décima  de  D.  Vicente  Suárez,  ugier  de  saleta  de  la 
Beina  y  fiscal  de  las  comedias. 

ídem  de  D.'Carlos  Mafoio. 

Aprob.  de  Fr.  Cristóbal  de  Altiaso,  trinitario:  Ma- 
drid, Octubre  1658. 

Licencia. 

Aprob.  de  Fr.  Benito  de  Bibas,  benedictino:  15  Octu- 
bre 1658. 

Al  lector,  etc. 

Principia: 

Ta  de  espumosa  sombra 
Sacudido  el  codon,  la  crin  enjuta 
En  la  dorada  alfombra 
Que  á  tu  planta  velos  la  Álva  tributa, 
Eton  repite  huellas, 
Flores  luciendo  y  desflorando  estrellas. 

OLIVERAS   (BARTOLOMÉ). 

*  3265.  Relación  de  la  |  entrada  y  reci- 
bimiento qve  I  la  noble  Ciudad  de  Barcelo- 
na ha  hecho  al  Serenissirao  |  Principe  de 
Saboya,  General  de  la  Mar  por  su  Magos- 
tad I  del  Rey  nuestro  áeñor,  y  ComSdador 
mayor  de  Castilla,  |  el  qual  entró  en  dicha 
Ciudad  a  cinco  de  lulio  de  1613  |  escrita  por 
vn  Pastor  a  las  Pastoras  de  su  aldea.  Com  | 
puesta  por  Bartholomeo  Oliueras.  |  Con 
Licencia,  en  Barcelona  en  casa  de  Loren9o 
Déu,  1613.  (B.-G.) 

En  4.*— 2  h— Título.— B.  de  A.  B.— Texto. 
Principia: 

Determinado  tenia 
de  no  escriuir  mas  en  veno, 
porque  no  ñsguen  de  mi 
los  hombres  de  poco  seso. 
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Acabft: 


Perdonad,  Pastoras  mias, 
de  mi  inirenio  la  dureza, 
y  a  fe  qae  no  ba  sido  poco 
qae  estoy  c5  muchas  quimeras 


OLMEDO  Y  AYALA  (dr.  lAzabo  db). 

*  3266.  Ramillete  |  de  flores  de  reglas  | 
preservativas  |  de  |  peste  |  a  los  S.  S.  Dean 
y  Cavildo  |  de  |  la  Santa  Ygleáía  de  Cádiz.  | 
Año  de  (adorno  en  madera]  1648.  |  Por  el 
Dr.  Lázaro  de  Olmedo  j  y  Ayala  Medico  de 
los  dos  Cauildos  desta  Ciudad  de  |  Cádiz,  | 
y  de  su  Presidio  por  su  Magestad.  |  Con  li- 
cencia. I  Impreso  en  casa  de  Francisco  luán 
de  Velasco;  Véndese  en  su  Casa. 


OLMEDO  Y  AYALA.— ORDÓÑEZ.  104t 

gol  en  Chile.  Collegial  del  Real  Co  |  le^ 
mayor  de  Sant  Felipe^  y  S.  |  Marcos,  fon- 
dado en  la  Ciu  |  dad  de  Linna.  |  Dirigido  a 
Don  Ilvrtado  de  Men  |  do9a.  Primogénito  de 
don  Garcia  Hurtado  de  Meodo9a,  Marqoest 
de  Cañete,  Señor  de  las  Villas  de  Argete  t 
su  Partido.  Visorrey  |  de  los  ReynosdelPin, 
Tierra  Firme,  y  Chile.  Y  de  la  Mar  |  quesa 
doña  Teresa  de  Castro,  y  de  la  Cueua.  |  Hijo. 
Nieto,  y  Biznieto  |  de  Virreyes.  |  Con  Pre- 
vílegio,  I  Impresso  en  la  civdad  de  los| 
Reyes,  por  Antonio  Ricardo  de  Turin.  Pn- 
mero  |  Impressor  en  estos  Reynos.  |  Año 
de  1596. 


En  4.*^— 18  h.  sin  paginar,  con  reclamos:  las  cuatro 
primeras  oon  la  siflrn*  S.;  las  14  restantes,  A*D.;  aquéllas 
contienen:  Port.  (el  reverso  en  blanco).— Aprob.  del  Doc- 
tor Dieffo  Felipe  de  Acosta:  Cádis,  16  Octubre  1648.— 
Otra  de  Fr.  Antonio  de  Butrón:  Cádiz,  17  Octubre  1648. 
—Otra  del  Dr.  Jaime  de  Silra,  sin  fecha.— Licencia:  Cá- 
diz, 20  Octubre  1648.— Argumento  en  un  soneto  aerós> 
tico  hecho  por  un  amigo  del  autor.— Dedicatoria.— Al 
lector. 

OLMOS  (fb.  ANDRi^s  de). 

3267.  Comienza  el  Arte  de  la  Lengua 
Mexicana*  compuesta  por  el  P.  Andrés  de 
Olmos,  de  la  Orden  de  ios  Frailes  Menores: 
dirigida  al  M.  Rev.  P.  fr.  Martin  de  Hoja 
Castro,  Comisario  general  de  la  dicha  Orden 
en  todas  las  Indias.  (B.-Cat.  Tol.) 

MS.  en  4.°— letra  del  siglo  xvi. 
Está  diridida  en  tres  partes. 
La  dedicatoria  ó  epístola  nuncupatoria,  como  el  autor 
la  llama,  está  en  latín. 

«La  mayor  honra  deste  convento  (Franciscano 
de  Valladolid,  el  primero  de  esta  orden  que  se  fun- 
dó en  España]  es...  los  muchos  Religiosos,  muy 
insignes  en  todo  género,  que  en  todos  tiempos  ha 
tenido:  éntrelos  cuales...  fr.  Andrés  de  Oímos  pre- 
dicó la  Fe  en  diversas  paciones  en  las  Indias  Oc- 
cidentales, y  después  de  haber  convertido  mu- 
chos Indios,  alcanzó  corona  de  martirio  a  manos 
de  los  Caribes  Chíchimecos.» 

«^  Excelencias  de  la  ciudad  de  Valladolid,  por  el 
P.  fr.  Antonio  Daza,  Provincial  de  la  Concepción 
de  la  Begular  observancia  de  San  Francisco  y  co- 
ronista  general  de  la  Orden.— Valladolid  46i7.  Juan 
Laso  de  las  Peñas.»— En  8.°,  fol.  45. 

OÑA  (PEDRO  db}. 

*  3268.  Primera  parte  |  de  Aravco  |  do- 
mado, (  compvesto  por  el  Licen  |  ciado  Pe- 
dro de  Oña.  Natui*al  délos  Infantes  de  |  En- 


En  4.*-352?  h.-sig:n.  S-  A»-Vt*.— Port^v.  m  V^ 
Soneto  del  L.  Gaspar  de  Villarroel  y  GomSa.--Mi- 
eatoria  snscrita  por  el  antor:  «Ijos  Beyes  del  fin^i 
Marzo  1506.  (Dice  qne  este  libro  es  1a  primen  hk 
qne  sale  de  sus  manos,  ete.) — Aprob.  del  P.  If.  &teka 
de  Avila:  Lima,  10  Enero  1596. — ^Parecer  del  L  Da 
Jnan  de  Villela:  10  Enero  1506. — ^Retrato  dd  utar 
grab.  en  mad.  (edad,  Teintieineo  afioaX — SoMfeél 
Dr.  Snifiro  de  Hormero. — Canción  del  DnlFrainmli 
Figrneroa — Canción  de  Diego  de  QjedA.  ^Sonstoi  ii 
D.  Pedro  de  Córdoba  Guarnan,  Dr.  Jerónimo  Léfa 
Guarnido,  D.  Pedro  Luis  de  Oabrera  y  CristMIi 
Arriaga  Alarcón.— Priv.  al  autor  por  diex  años: 

«Por  cuanto  por  parle  de  vos  el  LiceDciado  Pe- 
dro de  Oña,  Colegial  en  el  Real  colegio  de  San  F^ 
lipe  y  San  Marcos...  me  fue  hecha  relación  «[se 
habiades  compuesto  un  libro  in  ti  talado  irise* 
donMdOj  que  trata  de  las  guerras  de  Chile  áiavÉt 
el  tiempo  que  estubo  á  mi  cargo  el  gobierne  de 
aquellas  provincias,  el  cual  os  habia  costado  ni- 
cho trabajo  y  que  en  tendí  ades  seria  proreeke 
asi  por  la  noticia  que  en  él  dais  de  las  coúét» 
nes  de  la  tierra  y  gente  della,  como  porque  csb- 
tais  en  él  con  limpieza  de  verdad  los  hechos  se- 
ñalados de  muchos  cavalleros  y  otras  persoM 
que  gastaron  el  dicho  tiempo  en  servicio  del  lev 
Nuestro  Señor,  etc.— Los  Reyes  del  Pira,  44  Koí- 
ro  4596.» 

Krratas.-^Próloflro.— Texto. 
Principia: 

8i  ploma  y  vista  de  á«nila  toviera... 
Aoaba: 

Quiero  con  tal  ganancia  levantarme... 

Promete  al  acabar  Segunda  parte»  * 

Tabla  (cnriosa)  por  donde  se  entiendan  algnBOtMB* 
bres  propios  de  los  indios,  ete. 
La  vuelta  de  la  hoja  está  en  hUuioow 

ORDÓÑEZ    (P.   FR.   BARTOLOMÍ). 

*  3269.  La  Eulálida  I  del  P.  Fr.  Bartbo- 
lome  Ordouez  de  |  la  Orden  de  Sant  Frarn 
cisco.  I  Gotíene  la  vida  y  Martyrio  de  Sano 
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Eulalia,  de  Bar  |  celona,  primera  Virgen  y 
Martyr  de  EspaDa  (llamada  entonces  Tar- 
raconense). En  varia  rima.  |  Dirigida  al 
M.  R.  P.  N.  F.  luán  Baptista  de  Espuny. 
Pro  I  uinc.  de  la  Prouinc.  de  Cathalu.  de  la 
misma  Ord.  (Grab.  en  mad.)  que  represen- 
ta, sin  duda,  á  la  Santa.  Impressa  con  li- 
cencia en  Tarragona:  en  casa  |  de  Phelipe 
Roberto.  Año  1590.  Con  priuilegio  por  diez 
años. 

En  &*-^  h.  de  preliminares  y  182  p.  de  texto  (la  últi- 
ma paginada  192  por  equivocación) — ^Las  preliminares 
contienen:  Portada.— Aprob.  de  Fr.  Josepe  de  Lnqnián 
y  del  Dr.  Yiri^ilio,  ambas  fechadas  en  Tarragona,  16 
Noviembre  1600.— Aprob.  de  Fr.  Bernardo  Vidal  y 
Fr.  Pedro  de  Arr  egni:  En  el  convento  de  San  Francisco 
de  Barcelona,  en  1.*  y  en  3  del  mismo  mes  y  año. — ^Dedi- 
catoria. 

ORDÓÑEZ  DE  CEVALLOS  (l.  pbdro). 

3270.  Tratado  de  las  Relaciones  yerda- 
deras  de  ios  Reinos  de  la  China,  Cochinchi- 
na  y  Champaa,  y  otras  cosas  notables,  y  va- 
rios sucesos,  sacadas  de  sus  originales,  por 
el  Licenciado  D.  Pedro  Ordoñez  de  Cebalios, 
presbítero  que  dio  buelta  al  mundo,  Provi- 
sor, Juez  y  vicario  general  de  aquellos  Rei- 
nos, Chantre  de  la  Santa  iglesia  de  la  ciudad 
de  Guamanga  en  el  Piru,  y  canónigo  de  la 
de  Astorga,  natural  de  la  muy  famosa,  muy 
noble  y  muy  leal  ciudad  de  Jaén  .'—Dirigido 
al  elocuentísimo  Maestro  Bartolomé  Jimé- 
nez Patón. — Con  licencia  en  Jaén,  por  Pe- 
dro de  la  Cuesta,  año  do  1628.  {Al  fin.)  Con 
licencia.  Impreso  en  Jaén  por  Pedro  de  la 
Cuesta  año  de  mil  y  seiscientos  y  veinte  y 
ocho.  (B.  Arz.  Sevilla.) 

En  4.**— Retrato — 52  ps.  ds.  (más  2  de  tabla  al  fin  y  3 
de  principios). 

Licencia  (á  la  ynelta  de  la  hoja  segrnnda  con  el  retra- 
to) del  Dr.  D.  Eugenio  de  Chiribofra,  oanónigro  de  Sala- 
manca y  vicario  de  Jaén  del  obispo  D.  Baltasar  Mosoo- 
80:  Ja^n,  7  Junio  1627. 

Dedicatoi*ia: 

«La  (elocuencia)  de  V.  es  la  mas  abundante  que 
en  muchos  años  se  ha  conocido, ...  las  mas  dulces 
palabras,  razones  y  retórica... — Dice  Séneca  que 
la  vejez  es  mancilla  de  lo  pasado,  p^na  de  lo  pre- 
sente, y  cuidado  de  lo  porvenir.  Me  amancillo  de 
lo  pasado,  por  no  haber  gozado  (=  tratado)  tan 
prudente  y  sabio  amigo:  y  pena  de  lo  presente  por 
los  impedimentos  de  no  poder  escribir  para  dedi- 
car a  tan  gran  amigo:  y  cuidado  de  lo  porvenir  has- 
ta ver  a  luz  el  Libro  de  los  Varones  ilustres.^ 


ORDÓÑEZ    DE    SEIJAS    Y    TOBAR    (don 
Alonso). 

3271 .  <  La  Poética  de  Aristóteles  dada  a 
nuestra  lengua  castellana  por  D.  Alonso 
Ordoñez  de  Seyjas  y  Tobar,  Señor  de  San 
Payo.— Al  Excmo.  Sr.  D.  Manuel  de  Zuñi- 
ga...  Conde  de  Monterey... — Año  1626. — 
Con  privilegio  en  Madrid  por  la  viuda  de 
Alonso  Martin. 

En  8.*— 80  ps.  ds. 
Dedicatoria.  (Es  curiosa.) 
Aprob.  de  Valdivielso:  Madrid,  7  Jnlio  1626. 
—  del  P.  Gerardo  Montano,  jesnita:  Madrid^  17  Jn- 
lio 1626. 
Epigrama  latino  de  Vicente  Mariner. 

—  3272.  La  Poética  de  Aristóteles,  tra- 
ducida en  nuestra  Lengua  Castellana  por 
D.  Alonso  Ordenes  Daseijas  y  Tovar,  señor 
de  San  Payo.— Al  Excmo.  Sr.  Conde  de  Oli- 
vares. 

M8.  orifrinal  en  8.*— >76  h. 

Dedicatoria:  Fecha  en  Madrid,  28  Agosto  1624.~(Fir- 
mado*)— *2)cm  Alonso  Ordcñea  das  S&ijcts  y  Tobar.9 

OROSIO  (paulo). 

3273.  Pauli  Orosii  Presbyteri  Ilispani, 
viri  doctissimi,  adversus  Paganos  (quos 
vocant)  Historiarum  libri  septem.  Nuncde- 
nuo  cum  Mss.  exemplaribus  aliquot  collati, 
diligentiusque  multo  quam  ante  hac  un- 
quam  excussi;  cum  índice  rerum  in  ipsis 
contentarum  copiosissimo. — Coloniae,  ex  of- 
fícina  Gasparis  Gennepaei,  anno  1542.  [Al 
fin.)  Impensa  et  aere  M.  Godefridi  Hittorpij, 
civis  coloniensis,  mense  Augusto,  1542. 

En  8.*— 516  p.  (más  16  de  principios  con  la  rida  del 
antor,  y  una  tabla  alfabética). 

OROZCO   (fr.   ALONSO). 

3274.  (Al  fin.)  A  gloria  de  Dios  aoabo- 
se  esta  recupilacion:  la  qual  contiene  seys 
obras;  que  el  mvy  reuerendo  padre  fray 
Alonso  de  Orozco,  predicador  de  S.  M.,  de 
la  orden  de  Sant  Agustin  ha  hecho,  las  qua- 
les  el  mesmo  autor,  agora  nueuamente  ha 
corregido,  enmendado  y  añadido. — Acabá- 
ronse de  imprimir,  en  Valladoiid,  en  casa 
de  Sebastian  Martínez,  impressor,  junto  a 
Sant  Andrés,  a  primero,  dia  del  mes  de  Di- 
ciembre del  nascimiento  de  nuestro  Salua- 
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dor  Jesuchristo  de  mil  y  quinientos  y  cin- 
cuenta y  cuatro. 

En  fol.— á  dos  ool* — 1.  g — 322  ps.  da. 

Cott/étonario. 

Vergel  de  oración. 

Monte  de  eontempl ación. 

Memorial  de  amor  tanto. 

Regla  de  vida  crittiana. 

Ejercitatorio  eejnrituak  (Befrimiento  del  alma.) 

ORTEGA  (PBDRO). 

*  3275.  Tres  |  poesías  devotas  |  com- 
puestas por  el  licen  |  ciado  Pedro  de  Orte- 
ga I  Presbítero.  |  Recogidas  por  el  Hermano 
Alonso  Martínez,  de  la  Tercera  Orden  del  | 
Seráfico  Padre  San  Francisco.  |  Con  licen- 
cia, I  En  Sevilla  por  Alonso  Rodríguez  Ga- 
marra ,  en  frente  de  la  |  cárcel  de  la  Au- 
diencia. Año  de  1621. 

En  4.*-^  h.— Al  fin  repite  el  pnnto  j  año  de  impre- 
BÍón. 

Contiene: 

1.*  Bomance  del  Santísimo  Sacramento:  contiene  la 
disposición  cercana  para  recibirle.  Empieaa: 

A  tus  8a«rado8  altares 
Humilde  y  postrado  llego... 

Canción  de  la  muerte: 


Soneto: 


¿Qué  haces,  alma  mia? 
¿Qué  piensas  sino  en  la  muerte?... 

Que  pudo  yo  salvarme,  y  en  mi  mano 
Estuvo  el  cielo  y  escapar  pudiera... 


Villancico  á  la  Sagrada  Pasión  de  Cristo  Señor  nues- 
tro, acomodado  para  cantar  los  niños  en  las  escuelas. 
Empieza: 

Ay  de  mi, 
Yo  soy  el  que  os  ofendí... 

—  *  3276.  Poesías  |  espirituales,  |  qve  | 
contienen  las  |  Qvatro  Postrimerías  del  | 
hombre,  con  una  exortacion  a  |  bien  vi- 
vir. (  Compuertas  por  el  Licenciado  Pedro  | 
de  Ortega,  Presbítero,  y  natural  |  de  Ga- 
zorla. 

En  4.*— 7  h>  sin  paprinar,  pero  con  reclamos  y  la  sigr* 
natura  A. 


ORTEGA  Y  ROBLES  (d.  Jerónimo  db). 

3277.  El  Despertador  que  avisa  a  un 
Príncipe  católico  ya  de  las  inquietudes  de 
la  guerra,  ya  de  los  sosiegos  de  la  paz,  he- 
cho de  la  vida  del  Emperador  Constante. 
Escribe  D.  Gerónimo  de  Ortega  y  Robles, 
oficial  de  la  Secretaria  de  Estado. — A  la 


protección  del  Excelentísimo  Sr.  D.  Lab 
Méndez  de  Haro  y  Guzman,  duqne-condc 
de  Olivares... — Con  privilegio  en  Madrid 
por  Julián  de  Paredes,  en  la  calle  de  la  Es- 
pada,  año  1647.  A  costa  de  Tomas  Alfay, 
mercader  de  libros.  (^4/  fin.)  Con  privil^o 
en  Madrid  por  Julián  de  Paredes,  en  la  ca- 
lle de  la  Espada,  año  1646. 

En  8.*— 68  ps.  ds.  (oon  7  más  de  prineipioa). 

Estos  constan  de  una  estampa  oon  el  K.  de  A.  del 
Conde-Duque. 

Dedicatoria. 

Aprob.  del  M<  Fr.  Mignel  de  Cirdenae,  predieador 
de  S*  M.  Empieza:  » 

a  La  mayor  utilidad  de  la  República  son  los  his- 
toriadores Políticos,  porque  sus  discursos  Tieneo 
a  ser  en  la  divulgación  de  la  fama  el  premio  mas 
eminente  de  los  buenos,  el  castigo  mas  temeroso 
de  los  malos;  y  ios  rasgos  de  las  plamas  de  eorv- 
nologia  visten  a  los  Príncipes  del  mas  glorioso  co- 
lor; porque  viendo  entre  lo  pálido  y  cenisoso  de 
los  antiguos  el  lustre  de  sus  hazañas  en  las  Histo- 
rias llegan  a  veces  al  colmo  de  la  Tirtud...  Es  la 
Historia  política  quien  tiene  mas  parentesco  coo 
la  verdad,  porque  aunque  persuada  y  mueva  de- 
leitando, ni  la  persuasión  exagera,  ni  el  deleite 
finge...— Los  Discursos  políticos  sobre  la  vida  de 
Constante...  que  a  mi  censura  remite  el  muy  Has- 
tro  Ordinario  de  Madrid  son  tan  católicos  como  al 
buen  gobierno  persuasivos,  tan  persuasivos  como 
elegantes...  no  ceden  ventaja  a  los  aforismos  de 
Tucidides,  Jenofonte,  Polibio,  Herodoio,  Salustio,  U- 
vio,  Tdcito,^  Platón,  Aristóteles,  Plutarco,  Sócrala, 
Agapito,  Cicerón^  Plinio  //,  Filipo  Commines.,,  Asilo 
siento.  En  el  Carmen  de  Madrid,  mayo  8  de  4646.1 

(¡Elegante  censura!) 

Aprob.  de  Gil  González  Dávila:  ICadrid,  20  Jnlio. 

Licencia. 

PrÍT.  por  diez  años. 

Fe  de  erratas. 

Tasa. 

Prólofiro: 

«Saqué  esta  vida...  de  los  Anales  Constantinopo- 
Ulanos,  de  cuyo  Autor  se  duda,  y  aun  de  todo 
puntóse  ignora.» 

£1  plan  de  esta  obrita,  que  en  la  cabecera  de  lai  pla- 
nas se  intitula  Diecurtos  políticos^  es  poner  un  retase 
del  texto,  y  en  seguida  glosarle  con  oportunas  reflexio- 
nes históricas  y  políticas. 

El  estilo  es  clausulado  y  afectadamente  aenteneioso, 
pero  las  sentencias  suelen  ser  comnnes  y  aun  triviales. 
<<Diez  y  siete  años  (dice  el  autor)  que  le  tuvieron  se- 
pultado en  un  letargo  los  libros,  tan  sin  él«  que  todo, 
era  dellos.» 

ORTIGUES  (migüel). 

3278.  Plant  de  la  Ver^  |  ge  María  ab  les 
dolors  eia  |  hors  de  aquella,  e  la  visitack)  I 


lOil  OB 

de  Sancta  Elizabeth.  E  altres  |  hobres  Tetes 
CQ  labor  del  Sa-s-  |  crament  de  altar:  t  de 
Joa*  I  chim  e  Sancta  Anna:  t  de  Sant  |  Mi- 
quel:  e  de  Sant  Ooofre:  e  |  lo  Credo  ¡a  deum: 
ab  vna  pro  |  testatio:  la  Aue  niaria:  lo  Pa-í-  ¡ 
ler  noster:  e  ia  Salue  regina.  |  Ab  ses  histo* 
ríes  corresponets.  (^4/  fin.]  A  labor  e  gloria 
de  deu  omnipotel  e  de*  |  la  gloriosa  e  hu- 
mil  verge  Mana  rnare  sua  scnyora  nostra. 
Feneix  lo  present  iractat  a*  |  pellat  plant 
déla  verge  Haría:  enlo  qual  |  ha  moltes  de- 
uotes  orations  e  cotaplatios  |  déla  passio  de 
Jesuchríst.  Estarnpat  enla  Insí«'  |  gne  ciutat 
de  Barcelona  p  Hestre  Johan  |  Rosembach 
Aiemany  a  .v.  del  present  mes  |  de  Aguost. 
Any  Mili  .d.  e  xxuüj.  (E.  del  I.)  (B.-Gol.) 


El  eneshezamianto  do  la  primera  campoaicidn  es: 
"U  P\si  de  la  sscralissima  jtge  maria  senyora 
Dostra;  cotemplílt  lo  seu  glories  lili  Jesús  redernp- 
lor  nostre  cruciQcat.  Ab  algunos  deuotes  cotGpla-~ 
(ios.  Ordcnut  p  lo  descreí  Miqatí  Ortigues  notari  do 
Vuloiilia. — Commensa  lo  iiitroit.i 

Eitant  la  Verga  glorioea 
Com  a  man  daloroM 
Dauant  la  oran...  «t«. 

pías  cutellanat;  ooplas  de  ai 

ORTIZ    (DR.    ALONSO). 

3279.  Los  tratados  del  Dr.  Alonso  Ortiz. 
Tratado  déla  herida  del  rey. — Tratado  con- 
solatorio a  la  princesa  de  Portugal. — Ítem, 
una  oración  a  los  reyes  en  iatin  y  en  ro- 
mance.— ítem  dos  cartas  mensajeras  a  los 
reyes.  Una  que  envió  la  cibdad:  la  otra  el 
cabildo  de  la  iglesia  de  Toledo.— Tratado 
contra  la  carta  del  Protonotarío  de  Luceaa. 
{Ál  fin.)  Acabanse  los  tratadas.  De  la  heri- 
da del  rey.  Consolatorio  a  la  princesa  de 
Portugal.  Y  el  tratado  del  protonotarío  Juan 
de  Lucena. — Fechos  t  copilados  por  el  egre- 
gio z  ramoso  doctor  Alfonso  Ortiz,  canónigo 
de  la  Santa  iglesia  de  Toledo,  a  loor  c  glo- 
ria de  la  santísima  Trinidad  t  de  la  virgen 
Santa  María  »  de  toda  la  corte  celestial.  Fué 
imprimido  en  la  muy  noble  t  muy  leal  cib- 
dad de  Sevilla  por  tres  alemanes  compañe- 
ros en  el  aüo  del  Seíior  1 493.  (Aquí  el  E.  de 
los  I.) 
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£d  fal'— letra  pastrana — i  dos  ool, — 100  ps.  ds-,  alo 
reclamos. 
El  cMisode  la  herida  se  caeuta  bajo  el  epígrafe  de  'Ifa- 

•Despuos  de  haber  dado  pública  audiencia,  ó 
rey  clemBDtlsJmo,  el  séptimo  día  del  postrero  mes, 
año  del  Sei'ior  de  9!  sobre  1400  años,  descendiendo 
las  gradas  de  la  Deputacion  de  la  cibdad  de  Bar- 
celona, entre  muchos  de  diversos  estados  quD  cer- 
caban tu  magestad,  venia  un  hombre  pobre,  de 
baja  suerte,  con  velo  de  pedirle  justicia,  y  en  ln 
niayor  espesura  de  los  grandes  j  nobles,  desnuda 
su  espada,  y  osó  herir  tu  persono  real  de  grave 
golpe  en  el  cuello;  y  luego  con  el  sentimiento  dolo- 
roso, no  olvidando  tu  acostumbrada  clemencia, 
doFendiste  que  no  fuese  muerto  el  sacrilego  viola- 
dor de  tu  majestad;  y  en  aquel  momento  pro veislo 
primero  a  tu  ánima  que  a  la  salud  corporal.»— fo- 
lio i. 

El  lecrnndo  tratado  esti  dividido  en  97  oapítnlos:  el 
oonsuslo  i  la  Prínoesa  es  sobre  U  mnerte  de  su  esposo. 
Está  dedicado  i  U  Beina  Católica. 

Ij,  Oración  i  loa  poderosos  Bey  j  Belna  es  una  fellai- 
taciún  por  sns  Irioulos  de  Qranada.tipnlsidD  dejadlos 
jotras  providflnfliae  da  sn  gohiemo.  No  habla  da  las 
Indias.  Es  curiosa. 

Al  Sn  de  la  carta  contra  Lacena  dios  Ortii: 

■En  Córdoba  ante  muchos  prelados  t  maestros 
en  Teología  se  reconciliú  a  la  iglesia,  t  ta6  conde- 
nada su  carta  i  tratado  publicamente,  n 

ORTIZ  (ANTomo). 

•  3280.  Relación  de  |  la  venida  |  de  los 
Reyes  Catho-  1  lieos,  al  Cullegio  Ingles  do 
Valla  I  dolid,  en  el  mes  de  Agosto  |  Año 
de  1600.  I  Y  .la  coMocacion  y  fiesta  hecha 
en  el  mesmo  |  Collegio,  de  vna  Imagen  de 
Nuestra  Se  |  ñora  maltratada  de  los  here- 
ges.  I  Dirigida  á  la  Serenissíma  señora  Infó- 
ta  I  de  España  doña  Isabel  Clara  Eugenia,  | 
Por  don  Antonio  Ortiz.  |  Con  licencia.  |  En 
Madrid  por  Andrés  Sánchez,  año  \  600.  For- 
tissima  batis  timor  Domiai  [tic]. 

En  4'— 116  b-,  «¡(madas  (despn  js  de  las  snatro  prime- 
ras qns  no  lo  eslin)  A-P.  A-N.-r^^outiene:  Portada  ^ra. 
bada — V.  en  b.—Licencia  dada  i  Alonso  Bodrígnei  de 
Toro:  Madrid,  37  Noviembre  1603.— Tasa:  Hadrid,  20 
Dieiembre  1003. — Erratas. — Dedicatoria  soscríU:  Va- 
Ilodolid,  35  astiombre  IBOO.— Teito. 

La  Sslusids  acaba,  folio  90,  con  esta  nota  finotí  <Ini- 
prtuso  en  Hadrid  Año  19SI:>  j  luego,  oon  nnera  folia* 
oidn  j  sitcnatnra  (lU  nipraj.  da  principio  la  portada: 

•Hecebimiento  |  que  se  hizo  en  Valladolid  S  | 
vna  imagen  de  nuestra  j  Senara.  (Un  grabada.)  Con 
licencia.  [  En  Madrid,  Año  M.DC.  |  En  la  Iinprea- 
la  de  la  Tina. 

Contiene  varios  poesías  andaimai,  latinas  ;  oastq- 
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ORTIZ. 


IMI 


ORTIZ  (D.  DIBGO;. 

3281 .  Poesías  de  D.  Diego  Ortiz.  (Biblio- 
teca Camp.) 

MS.  en  4u*~letn  del  lif^lo  xm.— 108  h. 

Principia  por  \mb  poefÍM  Hicma,  qne  oenpan  58  liojai« 

SigWBBM  ÍMB  poesímf  profuiM  y  MriAi. 

PoeU  culto  é  iogenioeo,  por  el  ettilo  de  D.  Antonio 
de  Solii,  ¿  COJAS  poeiÍAB  leben  mocho  l«i  snjmi. 

Ortis  parece  fné  eclesiástieo,  fol.  09. 

Al  fol>  SS,  romanee  á  D.  Femando  de  Moeeoio,  hijo 
del  marqnés  de  Barcar;  introdnceión  á  ona  loa  qoe  á 
lae  fiestas  del  Sacramento  representó  el  Colegio  de 
Santa  Cktalina. 

Romanee  4  Sierra-Nerada,  fol.  9a 

ORTIZ  (francisco). 

3282.  Apología  en  defensa  de  las  Co- 
medias que  se  representan  en  España.  {Al 
fin.)  Franciscus  Ortíz  me  fecit. 

IfS.  en  4u*— letra  del  siglo  xvn. 

TABLA. 

Gsp.  I.— En  qoe  se  traen  las  leyes,  cAnones  j  con- 
cilios qoe  hablan  con  las  comedias  j  represen* 
tantos. 
Osp.  IL—En  el  coal  se  refieren  las  antorídades  de 

lot  santos  qoe  hablan  contra  las  comedias,  fol...    IS2 
Cap.  m. — ^En  el  coal  se  trata  de  algunos  repre- 
sentantes j  personas  particulares  que  sintieron 
mal  de  las  comedias  y  de  los  que  las  representan.    167 

Osp.  rV. — De  los  representantes 100 

Cap.  y. — De  las  comedias 16B 

Cap.  TI. — De  los  que  ran  á  oir  las  comedias. .....    180 

Cap.  YIJ  y  último. — De  los  bailes  y  cantares  qoe 
poeden  y  suelen  ser  circonstaneias  de  la  co- 
media.     103 

A  las  márgenes  soele  poner  membretes;  en  el  capitu- 
lo I  pone  éste:  ^Autores  que  tratan  de  lan  C&media$.» 

De  los  españoles  cita  ¿  Fr.  Alonso  de  Mendoza  en  las 
Q^esti4>net  quodlihéticoM^  en  las  SchoUutica*^  9;  Birade- 
neyra,  en  el  libro  De  la  tribulaciant  cap.  II;  Pineda,  en 
la  primera  parte  De  la  Agricultura  cristiana^  en  el 
diálogo  15;  Fr.  Lnis  de  León,  sobre  la  Epíttola  de  San 
Pablo  á  lot  de  Oalaeii^  cap.  V. 

Ckp.  rV,  fol.  100: 

•Llámanse  Attelanos  unos  representantes  que 
vinieron  de  la  ciudad  de  los  Osees,  llamada  AUe~ 
lia,  y  introdujeron  en  las  comedías  los  exordios, 
que  ahora  llamamos  loas. 

«Llamábanse  Mimos  los  que  en  Romance  pode- 
mos llamar  Afomos,  gente  perdidísima,  y  que  sin 
reparar  en  si  una  cosa  era  honesta  remedaban  y 
contrahacían  todo  cuanto  les  daba  gusto:  y  así  su 
nombre  Mimos  en  griego  quiere  decir  imitador,!» 

Cap.  IV,  fol.  168: 

«El  arte  de  representares  destas  indiferentes 
para  bien  y  para  mal...  Es  doctrina  de...  lostado, 
quest,  ^  super  Mathaum,  cap.  11.» 


pnwtf cAoio,»  cap.  TI,  1^ 


Fol.  172: 

«En  la  Comedia  se  han  de  introdacir 
jes  ordinarios,  gente  plebeya  y  sacesoiS  moy  ct» 
seros:  en  la  tragedia  Reyes,  Principes,  caipittDCf 
y  personas  heroicas.  De  doode  se  coli^  de  pisa 
cuan  fuera  de  las  reglas  qae  nos  ensefiaroo  Sm 
Antiguos  andan  los  Poetas  de  naestros  tiempos  ei 
componer  comedias  mezclando  en  eDas  todos  es- 
tados de  gente;  siendo  verdad  qae  en  nfiods 
Rey,  o  personaje  insigne  al  Teatro,  ya  do  es  co- 
media. En  la  tragedia  ha  de  haber  lloros,  destie^ 
ros,  muertes;  lenguaje  hinchado  y  arrogante:  a 
la  comedia  amores,  gastos  y  entretenunienUii, 
vocablos  llanos  y  ordinarios.  Y  finalmente  la  In» 
gedia  viene  a  parar  en  mal;  y  la 

En  el  membrete  ^Autoret  qué  dam 
medias,^  cap.  V,  fol.  184,  cita: 

«De  los  modernos  /.  de  Medima  e!  de  Alali 
tomo  II  De  restñutione  q.  f ,  rers.  ad  qnartnmfr 
cens...  =  Alcocer  en  el  Tratado  De  tos  juegm,  capi- 
tulo XIV...  =  el  P.  fr.  Alonso  de  la  Vega  en  laSI- 
va  y  practica  de  casos  de  conciencia,  libro  II,  a» 
86,  y  en  el  libro  IV,  caso  39.» 


En  el  membrete  *El  libro  de 
9  para  quien  tahe  entenderlo  «e 
lio  187,  dice: 


«¿Quien  duda  sino  que  ese  librillo  de 
es  de  los  mas  discretos  y  sentenciosos  tfot  lar 
escritos?  Pero  es  una  flor,  de  la  cuál  saca  mM  d 
discreto;  y  ponzoña  el  malicioso:  qae  si  le  lee  n 
hombre  docto,  nota  las  sentencias  de  todos  k« 
Filósofos  dichas  por  la  boca  de  aquella  riejaysis 
consortes;  y  queda  avisado  para  saberse  guanhr 
de  alcahuetas  y  rufianes.  Pero  si  lo  lee  un  igne- 
rante,  no  entiende  lo  bueno,  y  solamente  le  qoedi 
en  la  memoria  la  traza  que  tuvo  Calixto  para  en- 
trar a  hablar  a  Melibea;  siendo  el  intento  del  IBm 
bien  diferente.  Lo  mismo  digo  de  la  Comedia.  EOi 
es  una  cosa  de  grande  artificio  llena  de  mil  seiH 
tencias;  compuesta  en  verso,  de  ordinario  bueoa, 
con  tan  delicados  conceptos,  y  dichos  por  tu 
buen  estilo,  que  creo  de  los  Poetas  de  aaestm 
tiempos  que  cuanto  a  esto  se  han  igualado  con  loi 
famosos  Antiguos,  si  acaso  no  les  han  hecho algí* 
na  ventaja.» 

En  el  lomo  lleva  este  manuBeriio  este  rotólo: 
«^  Trece  tratados  curiosos.i» 

De  ellos,  nna  mano  barbara  ha  arraneado  loa  ciaei 
primeros,  á  saber: 

I.*  Premátieat  del  Tiempo  y  Deeemgaüo^  do  D.  Raa» 
cisco  de  Qaeredo,  fol.  10. 

2.**  Diteurso  del  Alguacil  endeaumiado,  do  D.  Fkaa- 
cisco  de  Qneyedo,  fol.  17. 

8.°    Sueño  del  Juicio^  de  D.  Franoiaoo  de  Qnerada 

4.*  Discurso  del  Infierno^  de  D.  Franciaeo  da  Qm- 
vedo,  fol.  27. 

5,*  Diálogo  del  Filopatro»  de  Araieae  y  Jfemipe  litf* 
gante^  fol.  81.        '    ' 


102o 

Al  marfren  poue  el  afirresor  esta  nota:  «QoitóBO  por 
estar  vedado.» 

Kl  art.  7°  es  ^Diálogo  entre  Caronte  y  él  alma  de  Pa- 
dro  Luit  Famesio,  hecho  por  D.  Die^o  de  Mendoza,» 
fol.  110. 

ÓRTÍZ  (pa.  francisco). 

3283.  Acutissimi,  |  ac  reiígiosissimi  pa- 
tris  fra  |  tris  Francisci  Ortiz,  or-dinis  Mi  | 
norura  Regularis  observantia?,  |  almfB  pro- 
uincio;  Castellae^,  om-^  |  nium  Pra^dicantium 
faciló  I  suo  tempere  Monar  |  chíe:  De  Orna- 
tu  I  aniraae  iiher  |  unicus.  |  M.D.XLIX.  | 
Cuín  priuilegio.  [Al  fin.)  Compluti  exCude- 
bat  loan  |  nes  Brocarius  anno  |  virginci  par- 
tas müie-::'  I  simo  quingentésimo  qua  |  dra- 
gesimo  octavo  (1548)  men  |  se  novembri. 
(B. -Ayuntamiento  Jerez.) 

En  4.*'~70  h*  (más  20  de  preliminares  y  nna  más  con 
ol  E.  del  I.  y  su  cifra,  con  el  caballero  qne  ase  á  la  dama 
de  los  cabellos,  etc.) 

A  la  vuelta  de  la  portada,  privilefirioá  Jnan  Ortiz,  ve- 
cino de  Toledo: 

«Por  cuanto  por  parte  de  vos  Juan  Ortiz,  vecino 
do  la  ciudad  de  Toledo  me  fue  fecha  relación  que 
fr.  Francisco  Orliz  vuestro  hermano  al  tiempo  de 
su  fin  y  muerto  dejó  escritos  y  compuestos  dos  li- 
bros, intitulados  el  uno  dellos  De  orfMinentis  ani^ 
mee:  z  el  otro  Quadragesimale  sobre  el  psalmo  Mi- 
serere mei  DeuSf  muy  útiles  y  provechosos...  doy 
licencia  y  facultad  a  vos  al  dicho  Juan  Ortiz  para 
que...  podáis  imprimir  y  venderlas  dichas  obras 
y  libros...  por  tiempo  de  ocho  años.— Madrid  21  de 
mayo  15^7.» 

Ded.  del  impresor  Jnan  do  Brocar  al  obispe  de  Lnsro 
D.  J.  Soárez  de  Carvajal. 

—  3284.  Epístolas  familiares  del  muy 
R.  padre  fr.  Francisco  Ortiz,  preclarísimo 
Predicador  de  la  orden  de  Sant  Francisco, 
enviadas  a  algunas  personas  particulares. 
Las  cuales  son  do  muy  santa  y  provechosa 
doctrina,  y  mucha  erudición.  ^  Gontiénen- 
se  juntamente  en  este  volumen  algunas 
otras  obras  del  mismo  padre  no  menos  pro- 
vechosas, como  en  la  tabla  se  declara.  ^  Di- 
rigidas al  limo.  Sr.  D.  Juan  do  la  Cerda, 
duque  de  Medinaceli.  Conde  de  la  villa  del 
Puerto  de  Santa  María,  Señor  de  CogoUudo 
y  su  Marquesado,  y  de  las  villas  de  Arcos 
y  Luzon,  CigUela  y  Barahona,  te— En  Qó- 
rag09a  en  casa  de  Bartolomé  de  Nagera. 
Año  de  1552.  [Al  fin.)  Fué  impressa  esta 
presente  obra  en  la  muy  noble  ciudad  de 
T.  ni. 
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^arag09a  en  casa  de  Bartolomé  de  Nagera 
en  el  año  de  mil  y  quinientos  y  cincuenta 
y  dos,  a  dos  días  de  Junio.  (B-F.  G.) 

En  4.'— Frontis.— 1.  fir— 136  h. 

Linda  impresión,  como  todas  las  de  Nájera,  qne  he- 
redó el  primor  de  Jor^e  Cocí,  sn  sneflrro,  cnyo  oscndo 
adoptó,  y  se  estampa  á  la  ynelta  de  la  hoja. 

A  la  vuelta: 

«^  Pedrarias  de  Avila  al  limo.  Sr.  D.  Juan  do  la 
Cerda,  Duque  do  Medinaceli  su  señor.» 

(Pedrarias  f  nó  el  colector  de  estas  cartas.) 

«^  Prólogo  de  la  obra.—,,.  El  P.  Ortiz...  allende 
que  compuso  otras  excelentes  obras  con  grandísi- 
mo ingenio  y  curiosidad  y  prudencia...  dondo 
mas  se  muestra  la  grandeza  de  su  ingenio  y  santi- 
dad do  su  vida  es  en  estas  Epislolas.  El  cual,  re- 
traído en  aquel  rincón  do  Tordelaguna,  el  cu:H 
para  mayor  gloria  suya  le  fué  dado,  salido  do  las 
turbaciones  del  mundo,  apartado  del  golfo  de  los 
vicios,  desviado  del  ruido  del  siglo  y  de  sus  trá- 
fagos y  trapazas,  puesto  todo  en  divinas  contem- 
placiones... desplegó  do  tal  manera  las  alas  de  su 
divino  entendimiento...»  etc. 

Tabla,  etc. 

v%  Aviso  para  el  lector,—.,.  Como  el  autor...  pu- 
so en  sus  Epístolas...  algunas  auctoridades  en  ¿o- 
tin;  y...  como  el  libro  por  la  mayor  parte  ha  do 
servir  para  personas  devotas;  y  habrá  muchas... 
que  no  sepan  el  Latin;  para  que  no  queden  con  al- 
guna acedia  por  no  entender  lo  que  el  autor  cscri 
bit)  en  Latin,  se  declaran  las  auctoridades  todas  en 
castellano...  En  la  declaración  dolías  no  nos  atamos 
a  corresponder  palabra  por  palabra,  si  no  que  to- 
mando el  sentido...  se  pusieron  por  las  mejores 
palabras  que,  según  nuestro  pequeño  juicio,  los 
cuadrasen.» 

ORTIZ  DE  BUJEDO  (lorenzo). 

*  3285.  Alfeo,  y  |  Aretusa,  |  Fábula  | 
por  Lorenzo  Ortiz  |  de  Buxedo.  |  A  Don  An- 
tonio de  Mendoza  Híjar,  Cauallero  |  del  Or- 
den de  Santiago,  Marques  de  San  |  Miguel 
de  Hijar,  Gentil  hombre  do  la  |  boca  de  su 
Magostad,  y  Alcayde  de  |  los  Reales  Alca- 
zares  de  I  Sevilla.  |  Con  licencia  impres- 
so.  I  Ano  de  M.DC.LIII. 

En  4.*— 12  h.  orí.,  sin  paginar,  pero  con  redamos  j  la 
aiflrn.  A.;  las  ooatro  primeras  contienen:  Portada.— De- 
dicatoria suscrita  por  el  autor.— Cnatro  sonetos  lauda- 
torios de  Francisco  Jiménez  Sedeño  de  Cisneros,  Don 
Juan  Beyuel,  D.  Ensebio  de  Isla  j  Alareón  y  Francis- 
co de  Guadiana.— Décimas  de  Ignacio  Bubio  de  Cioe- 
rea.— Soneto  de  Carlos  de  Santa  María  Gamargo. 

—  3286.  Origen  y  instituto  de  la  Com- 
pañía de  Jesús,  en  la  vida  de  San  Ignacio 
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de  LoYoIa,  su  pndrc  y  fundador,  que  ofrece 
a  las  seis  muy  religiosas  y  Apostólicas  Pro- 
vincias de  la  Conipania  de  Jesús  de  las  In- 
dias Occidentales,  que  coniprehende  la  asis- 
tencia general  en  Roma,  por  la  corona  de 
Caslilla,  el  hermano  Lorenzo  Orliz,  Uelif^io- 
so  de  la  mesma  Compafiía  do  Jesús. — Con 
licencia  impreso  en  Sevilla,  en  el  colef^io 
de  San  Hermenegildo,  de  li  Compafíia  de 
Jesús  en  esle  ano  de  1071). — Wndese  en 
calle  de  Genova  en  casa  de  J.  Salvador  Pé- 
rez, Mercader  de  libros. 

£n  fol.— 107  h.  (máa  8  de  principios  y  tabla  al  fin). 
9an  Ifirnaoio  de  Loyola  glorioso. 
Anafirrama:  «Con  ^1  boIo  frano  á  Dios  y  frloria.D 
Soneto,  etc. 

Arflrnmcnto  de  los  enatro  libros. 
Concluye  con  nn  Jesús  de  lazos  de  ploma,  en  que  Or- 
tiz  se  ostenta  tan  pendolista  como  era. 
Aprob.  del  P.  Pedro  Zapata,  jcsnita: 

«Eslá  hecho  ícl  libro)  con  tal  decencia,  elegan- 
cia, precisión,  verdad,  y  claridad,  cuanto  pucstu 
en  el  empeño,  lo  debia  hacer  un  hijo  de  San  lii^nn- 
ció  y  cuanto  todos...  pudiéramos  desear... — Sevi- 
lla, i,"*  noviembre  UuH.o 

Censura  del  Sr.  D.  Ambrosio  J<Mé  de  la  Cuesta  y  Saa- 
yedra,  presbítero,  racionero  entero  de  la  Santa  IfirloEÍa 
metropolitana  de  Sevilla: 

«Lo  que  el  respeto  me  enmudeciera  mirando  al 
asunto,  me  embarazara  el  afecto  mirando  a  el  Au- 
tor; y  por  parto  apasionada  debiera  también  pa- 
recer sospechosa  mi  censura...  Me  bullo  combati- 
do de  dos  contra  ríos  impul.sos,  que  igualmente  me 
arrebatan  la  pluma:  el  uno  a  celebraren  dilatados 
elogios  la  piedad,  la  elegancia,  la  prudencia,  la  bre- 
vedad, la  viveza,  y  el  lodo  de  perfección,  con  que 
felizmente  consiguió  el  Autor  tantos,  tan  impér- 
tanles, tan  varios  y  tan  provechosos  asuntos,  co- 
mo emprendió  en  esta  ^irande  obra;  y  el  otro,  a 
quitarme  la  pluma  do  la  mano,  por({ue  no  obscu- 
rezca con  sus  borrones  el  resplandor  que  despide 
en  este  libro  cualquiera  letra  que  pinta  la  vida  do 
tal  santo...  Artilícc  tan  ingenioso,  que  .supo  redu- 
cir a  tan  corto  volumen  asunto  que  no  le  acaba- 
rán de  leer  las  edades...  Sevilla  2<)  octubre  1<»78. — 
D.  Ambrosio  José f  de  la  Cuesta  y  Saavedra.» 

Ortiz  dice  que  en  esta  obra  casi  no  hu  hecho  sino  tra- 
ducir al  P.  Daniel  Bartoli. 
Pol.  3i: 

«So  pasó  a  vivir  San  Ignacio;  lejisimos  de  las 
Escuelas.» 

—  3287.  Platicas  domesticas  espiritua- 
les, hechas  por  el  Reverenilísiino  P.  Juan 
Paulo  Oliva,  Prepósito  general  de  la  Com- 
pañía de  Jesús,  a  las  Comunidades  de  su 
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Casa  Profesa,  v  demás  Colegias  de  Boma, 
traducidas  de  Toscano  en  Español  p-A-  ri 
Hermano  Lorenzo  Ortiz,  de  la  Cunif>dLi¿  ir 
Jesús.  Y  las  ofrece  n  la  muy  reli-'i'^  y 
muy  apostólica  provincia  del  Pirú.  i'r  j 
misma  Coinpania  de  Jesús. — £n  Bru>:Líi. 
por  Francisco  Tserslevens,  mercader  ic  ^- 
bros,  1680.  (U.-Ayunt.  Jerez.) 

En  4.^—186  p.  (más  12  de  portada  y  princi;>:oi  . 
Dedicatoria,  focha  en  Cádiz.  L**  de  Abril  de  10%&lj: 

«^  ProloQo  alleflor. — ...  Hele  ofrecido  do?  =.'br¿í 
quizcí  habrás  censurado  cu  la  primera,  qu-?  f.r 
las  Empresas  morales  de  Itis  tres  p-jlcactis.  Rí ><»:*/ 
res  de  las  que  permite  mí  profesioo;  y  >ia  y^iU 
habrás  reparado  en  la  segunda,  «fue  fué  e!  Or*jr\ 
y  Instituto  de  la  Compañía  de  Jesús  en  b  viii  » 
mi  padre  .San  I¿{nacio,  más  fruto  del  ijue  llerj  x 
esludiu:  v  una  v  otra  puede  ser  havas  eslraNj!^ 
en  mi  e.stado  que  no  profesa  Letras  en  IaRe:i¿i;i 
(en  la  casa  donde  se  labra  en  oro,  aunei  poUu;;^ 
anda  por  los  suelos  resplandece,. 

»No  quiero,  o  por  mejor  decirlo,  no  me  ¿-íl 
entrar  a  razones  contigo  en  este  asunto:  que  y: 
so  ofrecían  algunas  que  poderle  dar... 

»Lo  que  he  impreso,  lo  han  examinado  cc^v 
todo  lo  demás  que  se  imprime  en  U  Compa-'j 
por  especial  constitución  de  ella)  personas  gra-^ 
y  d(»ctas  de  la  Religión:  en  e!  examen  qae«eb2^. 
no  con  atención  al  autor,  sino  al  bien  públíc*;  y  *■ 
decoro  particular  de  la  Religión,  ha  parecid-ji- 
indigno  de  la  imprenta. 

»...  El  que  en  el  capullo  se  encerró  gusano,  des- 
pués lo  vemos  convertido  cq  mariposa.* 

—  3288.  (Del  mismo  Ortiz  copió  Gallar- 
do el  sií^uiente  romance  inauuscríto:) 

%  CABTA  Á  VALLX,  TOI.KDAN0. 

Hijo  de  la  gran  ciadad 
Que  fandiida  sobre  montos 
Eñ  adulación  del  ciólo, 
E»  admiración  del  orbo: 

Do  a^iuclla  a  quion  besa  el  pie 
KI  Tujü  rico  y  le  pono 
Con  RU  ori:<t*ul  y  su  arona 
Hermoso  calzado  y  nublo. 

Toledo,  en  fin,  quo  á  la  fama 
Llena  de  aplausos  9u  nombre^ 
Y  por  quien  raona  admirado 
En  todo  el  inundo  8u  bronco... 

(ruarduda  del  que  solfa 
Ser  de  hermosos  torreónos 
(.jran  Castillo,  y  hoy  os  xddo 
De  tordos  y  do  aTiones: 

San  Corvantes  quo  parece 
Si  bellísimo  fué  entóneos 
(Como  do  otra  dijo  un  cojo) 
Calavera  do  unas  torros: 

«¿C^mo  va  por  esos  mundos?— 
Lindamente  (me  respondes).  «^ 
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Dirás  verdad  (digu  yo) 

Y  tendrás  dos  mil  razónos: 

•Que  en  Lima  ¿a  quién  lo  va  mal? 
Porque  dulce  basta  on  ol  nombre, 
Debieron  de  fabricarla 
De  almíbar  y  diacitrones. 

>Por  ella  a  millares  leguas. 
Por  ella  a  millares  pobres 
Van  y  nos  vuelven  contando 
Plata  y  drogas  a  Inillones.,.»— 

I  Así  sucediera  al  triste 
Que  derritiendo  el  cogote. 
Estos  disparates  dice 

Y  aquestos  versos  compone! 
Vive  el  pobre  en  una  isla 

De  suelo  y  tierra  tan  pobre, 
Que  parece  sobre  el  mar 
Una  ratonera  do  hombres. 
Por  lo  pequeño  lo  digo; 

Y  ahora  con  mas  razones 
Por  lo  tramposo  también 
Lo  entiendo,  y  se  reconoce. 

No  hay  calle  on  ella,  ni  hay  plaza 
Dundo  oculto  no  se  tope 
Para  reales  un  anzuelo 
Cebado  en  un  trato  doble. 

La  verdad  es  fruta  nueva, 
La  virtud  no  se  conoce, 
£1  embusto  arrastra  en  galas 
Todo  el  esplendor  del  norte... 

Puebla  la  insigne  bahía 
Diversidad  de  naciones 
£n  naves  de  mil  especies 
Pero  en  belleza  uniformes. 

De  ellas  á  la  playa  vuelan 
Sus  ligerísimos  botes, 

Y  de  ella.0  a  las  tabernas 
Los  que  en  ella  son  pulgones. 

Si  el  filósofo  llorón 
(Heráclito  fué  su  nombre) 
En  esta  playa  asistiera 
En  aquestas  ocasiones, 

Con  el  otro  que  a  caquinos 
Burlaba  do  sus  clamores, 
Trocara  la  tema,  y  diera 
Encima  dos  i>crdigoDes. 

Porque  ver  a  un  holandés 
Con  unos  ojos  traidores, 
Solfeando  la  cabeza 
Al  compás  de  los  talones. 

La  gorreta  a  medio  lado, 
Hechos  sopa  los  bigotes, 
£1  paso  por  tierra  llana 
Como  quien  sube  escalones... 

La  voz  como  quien  bosteza, 
La  nariz  como  quien  tose, 

Y  tentando  con  las  manos 
Como  quien  anda  de  noche. 

Es  de  las  cosas  mas  bollas 
Que  so  miran  y  se  oyen, 

Y  que  harán  tender  de  risa 
Los  mismos  inquisidores. 

Pero  en  vano  lo  refiero 
A  quien  tan  bien  lo  conoce, 

Y  fué  mirón  muchas  veces 
Do  entremeses  tan  burlones. 

Salen  luego  caballeros, 
Do  caballos  en  siu  coches 


Tirados,  y  estos  y  aquellos 
Con  varias  conversaciones. 

Los  caballeros  discurren 
A  lo  do  grandes  señores 
Alto,  vano  y  presumido 
(Y  lo  necio  se  supone): 

•Mis  lacayos,  mis  haciendas, 
Mi  sangre,  mis  sucesores. 
El  duque  Tal  mi  pariente. 
Mi  primo-hermano  el  vizcondo. 

>E1  desafio,  la  herida. 
El  deudo  y  sus  pundonores, 
La  dama  y  sus  esquiveces, 
La  criada  y  sus  traiciones.» 

Es  la  materia  ordinaria 
(Que  en  ellas  es  pura  podro) 
Con  que  inficionan  y  matan 
El  aire  y  a  quien  los  oye. 

Esto  un  dia,  y  el  siguiente 
Por  el  mismísimo  orden 
Lo  que  hoy  mintió  D.  Damián 
Miento  mañana  D.  Cosme. 

A  los  caballos  me  atengo 
Que  oyendo  a  los  sus  señeros 
Entre  frenos  murmurando. 
Se  preguntan  y  responden: 

«¿De  qué  marques  es  pariente 
Este  tu  señor  D.  Roque?— 
No  lo  sé,  mas  debe  serlo 
De  algún  dulce  marquesote. 

*Y  tu  amo  ¿de  qué  sangre 
Blasona  tan  a  lo  conde?— 
De  sangre  de  drago  fina 
Como  goma  de  alcornoque. 

•Pero  que  es  gran  caballero 
Nadie  se  lo  niega;  porque 
No  paga,  miente,  se  acuesta 

Y  se  levanta  a  las  doce. 
•Lleváralo  yo  en  paciencia, 

Y  fuera  del  Cid  respete. 

Si  lo  que  me  debe  en  pajas 
No  lo  pagara  en  granzones.— 

•Bien,  amigo  (dice  el  otro) 
En  tus  ancas  se  conoce; 
Que  las  tienes  mas  agudas 
Que  los  filos  de  un  virote. 

•Debo  de  partir  contigo 
Sin  duda  de  lo  que  comes, 

Y  lo  que  te  quita  en  grano 
Lo  traga  él  por  gigote.— 

■Lo-mismo  (dijo,  plantado 
A  lo  de  broquel  y  estoque, 
.Un  rucio  mas  caritristo 
Que  quien  ayuna  a  las  once), 

>Me  pasa  a  mi,  y  aun  peor; 
Pues  con  el  amo  al  escote 
Entra  ol  lacayo  y  se  bebo 
I^a  cebada  que  me  como.*- 

Tras  de  éste  otro  coche  viene 
De  hermosuras  oscariotcs, 
Mas  ligeras  y  traidoras 
Que  hacas  de  postillones. 

Las  cejas  papel  quemado, 
Y  los  labios  de  cerote, 
Lo  blanco  fondo  en  Guinea. 
Lo  rubio  pelo  de  cofre. 

Una  moza  y  cuatro  viejas 
Que  jagando  con  un  goiqae 
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Son  el  tiu-tus  pan  cuanto 

Oro  encuentran,  plata  y  cobro 

Un  caballero  después 
En  evL  alhazan  al  galope 
Sale  al  «itio;  que  a  locr  dos 
Debe  maa  de  cien  frangotes.— 

Un  guapo  cebando  mas  chispas 
Que  en  bu  negra  fragua  Brontc, 
Valiente,  encimado  a  puros 
Espíritus  do  Pipote. — 

Luego  al  trasponer  el  sol 
La  linea  del  orizontc, 
Salen  a  tomar  el  fresco 
Maestros  y  motilones. 

Unos  como  repitiendo 
Conceptos  de  sus  sermones 
(Suyos  digo,  aunque  por  suyos 
Como  cl  no  habrá  quien  los  compro). 

Los  otros  dándose  al  diablo, 
Viendo  Reverendo  a  un  sote 
Que,  a  haber  justicia*  debiera 
Estar  amasando  adobes. — 

A  pie  y  sobando  los  guantes 
Un  par  luego  de  dotores 
Sale  á  porüuadir  son  sanos 
Pepinos  y  albaricoques. 

Tras  de  todos  salgo  yo, 

Y  en  saliendo  busco  donde 
Las  señoras  posaderas 

En  blando  descanso  posen. 
No  todas  veces  lo  hallan; 

Y  asi  alguna  vez  los  bronces 
De  las  piezas  les  estampan 
Los  castillos  y  leones. 

Desde  una  culata,  en  fin 
(Por  lo  propio  se  perdono 
Lo  poco  limpio  del  verso. 
Lo  mal  sonado  del  nombre), 

Miro  y  oigo,  y  a  mis  solas 
Admiro  cuánta  compono 
Variedad  rara  esto  insigne 
Emporio  de  las  naciones. 

Alabo  al  Criador,  mirando 
El  alegría  del  pobro. 
El  desagrado  del  rico, 
La  circunspección  del  monje. 

Del  picaro  el  desenfado. 
Del  esclavo  las  prisiones. 
Del  soldado  las  solturas 

Y  do  todos  el  desorden. 

En  esto  asunto  al  instante 
Como  gatos  a  los  bofes 
Se  ceban  luego  y  los  oigo. 
Mil  censorinos  catones. 

Do  aquellos  que  a  todo  el  mundo 
Juzgan  fuera  do  sus  gonces, 

Y  que  va  descaminado 

El  que  no  sigue  sus  trotes. 

Do  los  que  dicen:  'Yo  hiciera. 
Si  yo  me  hallara  en  la  costa. 
Si  a  luz  saliera  un  papel 
Quo  ha  costado  hartos  sudores.  > 

Siendo  lo  cierto  quo  son 
Unos  simples  tan  sin  orden... 
Pero  el  candil  agoniza: 
Las  doce  dan:  acabi^sc. 


ORTIZ  MELGAREJO.— ORTIZ  DE  OVALLE.  »032 

ORTIZ  MELGAREJO  (antonio). 

3289.    Gasa  ele  locos  de  amor,  de  Amo- 
nio Orliz  Melgarejo. 


MS.  original  en  é.°-22  p. 
Principia: 

«Í[  Antonio  Ortiz  Melgarejo  a  Z>.  Juan  deArgui- 
jo.— r na  mañana  do  estas  de  enero.  Señor  D.  Juan, 
que  el  frío  y  la  pereza  nic  embargaron  el  cuerpo 
en  la  cama  mas  de  lo  acostumbrado,  consultando 
un  pensamiento  amoroso  con  la  almohada  (gno 
maestra  do  fábricas  de  viento},  mo  hallé  tanlejüs 
de  mí...» 

Fin: 

aVueslra  merced  habrá  leído  y  sabrá  mejor  coa 
qué  se  puede  confirmar  la  imaginación  de  mi  fan- 
tasía.—8  do  marzo  do  1608.» 

Poaeo  esto  oriprinal. 

ORTIZ  DE  OVALLE  (db.   alonso). 

3290.  Varias  |  y  |  curiosas  noticias  |  del 
reino  de  Chile,  |  de  su  auetajado  suelo,  y 
cielo,  de  sus  propiedades,  de  las  de  sus  ha- 
bitadores, del  modo  con  que  estos  y  losan!- 
males  pas  |  saron  destc  a  |  aquel  Nueno 
mundo,  de  la  prouabilidad  de  la  nanegacioD 
de  las  na  |  ues  de  Salomón  por  aquellos  ma- 
res por  cl  oro,  y  plata,  y  |  otras  cosas  pan 
la  Fabrica  de  |  su  Templo.  |  Trátase  del  des- 
cubrimiento, y  primeros  conquistadores  de 
la  America,  de  las  Islas,  y  Tierra  firme, 
Nueua  España,  Nueuo  Reino,  Perú,  Buenos 
aires,  Estrechos  de  San  |  Vicente,  y  de  Ma- 
gallanes, y  de  sus  muchos  puertos,  y  calida- 
des: y  últimamente  de  la  conquista  de  Chi- 
le, de  sus  Gobernadores  y  primeros  Capita- 
nes y  de  la  porfiada  guerra,  y  sangrientas 
batallas  j  en  que  desde  sus  principios  hi 
campeado  el  valor,  assi  de  los  Espa  |  ñoles, 
como  de  los  Indios,  con  varios  sucessos,  ci- 
torias, y  cautiue  |  rios  de  vna,  y  otra  par- 
te, y  la  lastimosa  perdida  de  siete  Ciuda- 
des, I  hasta  la  nueua  población  deliainosot 
y  sin  segundo  Puerto,  y  ciudad  de  Valdi- 
uia,  y  sujeción  del  enemigo  a  la  Calolia 
Ma  I  gestad  de  nuestro  gran  Monarca  Felipe 
Quarto.  |  Lltimamente  se  trata  del  mo* 
con  I  que  se  ha  lanzado  la  Fé  en  aquelte 
Reynos,  y  de  sus  grandes  progressos,  nfr 
diante  los  singulares  fauores  con  que  elcieb 
se  ha  mostrado  tan  propicio.  Represéntise 
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todo  esto  en  varias  imágenes  y  en  el  Mapa 
de  Chile,  que  van  puestos  en  su  lugar. 


4034 


En  4.**  marqnilla.— á,  dos  col.— 455  p.  (mis  4  de  prin- 
cipios y  12  de  estampas  al  fin). 

El  ejemplar  qne  ten^o  á  la  vista  (Dr.  Álava)  tiene 
las  estampas  sifiraientes:  fol.  58, 8S,  00  (dos);  03, 101, 170, 
188  (dos):  188,  902,  322  (retratos  de  Valdivia,  VillaRra, 
Alderete,  Quirogra,  D.  Qarcia  marqués  de  Cañete,  Bniz 
do  Gamboa,  Bravo  de  Saldnya,  Sotomayor,  Quiñones, 
Loyola,  Viscarra,  Bamón,  Bibera,  Merlo*  Jaraqnema- 
da,  Ulloa,  Talaverano,  A  Iva,  Soárez  de  UUoa,  La  Cer- 
da, Fernández  de  Córdoba,  Marqués  de  Baydes,  Loso 
de  la  Veflra,  Mugrica). 

BetratoR  en  busto:  Pedro  de  Valdivia,  J.  B.  Partene, 
marqués  de  Cañete,  Alderete,  Villafirra,  Escobar  Villa- 
rroel,  Avendaño,  Monroy,  Sotomayor.  marqués  de  Vi- 
Uahermosa,  capitán  Manzano  Ovalle,  capitán  Mosque- 
ra, capitán  Ayala. 

Son  23  láminas;  además  el  mapa  grabado  en  dulce  y 
las  estampas  en  madera,  al  ñn. 

En  la  páfiT.  338  dice  que  el  P.  Luis  de  Valdivia  com- 
puso é  imprimió  una  Gramática  y  un  Vocabulario  de  la 
lengua  de  Chile. 

—  3291.  Arboles  de  las  decendencias 
de  las  muy  Nobles  Gasas  y  Apellidos  de  los 
Rodríguez  del  Manzano,  Pártenos,  y  Ova- 
lies,  por  el  Dr.  Alonso  Ortiz  de  Ovalle,  ca- 
pellán de  Honor  de  S.  M.,  Rector  de  su 
Real  Capilla,  y  Calificador  de  la  Suprema 
Inquisición: — Dirigidas  al  muy  noble  e  Uus- 
ti^  Caballero  Capitán  D.  Francisco  Rodri- 
guez  del  Manzano  y  Ovalle,  Encomendero 
de  la  ciudad  de  Santiago  de  Chile,  último 
poseedor  del  Mayorazgo  y  casa  de  los  Ro- 
dríguez del  Manzano. — En  Roma,  por  Fran- 
cisco Ca vallo.  Aüo  4646.  Con  licencia  de 
los  Superiores.  (B.-Santa  Cruz  en  Valla- 
dolid.) 

Kn  fol.  marquilla,  con  multitud  de  estampas  y  retra- 
tos y  el  árbol  genealógico. ^&i  p. 

Estampas: 

Armas  de  los  Partenes,  fol.  10. 

Árbol  de  los  Partenes  y  Manzanos,  fol.  U. 

Betrato  del  ereneral  J.  Baptista  Partene,  fol.  15. 

Betrato  del  ereneral  Partene,  fol.  29. 

Árbol  de  los  Bodrígnez  Nieto  del  Manzano,  fol.  31. 

Betrato  de  Fernando  Garcia  de  Sanabria,  fol.  36. 

ídem  de  Pedro  Suárez  Sanabria,  fol.  35  vuelto. 

ídem  de  Men  Bodrigruez  de  Sanabria,  en  la  hoja  sí- 
guiente. 

ídem  de  Gonzalo  Bodrigruez  de  Sanabria,  id.  vuelta. 

ídem  de  Gonzalo  Nieto  del  Manzano,  en  la  hoja  si- 
ffuiente. 

ídem  de  (sic)  ^Dotor  de  la  villa^'b  á  la  vuelta  de  hoja. 

ídem  de  Gonzalo  Nieto  del  Manzano  (distinto  del  de 
arriba). 

ídem  de  Gk>nzalo  BodrÍRtiez  del  Manzano  el  II,  á  la 
vuelta. 

ídem  de  Severo  Alonso  Bodrlgruei  del  Manzano. 


Betrato  del  capitán  D.  Francisco  Bodríflrueídel  Bían- 
zano  y  Ovalle»  vuelta. 

ídem  del  capitán  D.  Tomás  "Boárignez  del  Manzano 
y  Ovalle. 

ídem  de  D.  Antonio  Bodrigruez  del  Manzano  y  Ova- 
lle, á  la  vuelta. 

Todos  los  retratos  de  medio  cuerpo  están  seguidos, 
entre  la  pág.  81  y  35. 

«^  Origen  do  los  Caballeros  Nietos  de  Salamanca 
de  Ledesma^  Plaseicia  y  Alba, 

»Es  tradición  que  la  familia  de  los  Nietos  de^ 
ciende  de  Fernán  Martines  Nieto,  Ayo  del  Infante 
D.  Sancho,  Seuor  de  la  Villa  de  Ledesma;  cuya  se- 
pultura eslá  en  la  iglesia  mayor  de  Santa  Maria 
de  Ledesma;  y  la  de  Fernán  Nielo  en  medio  de  la 
dicha  iglesia.  Y  dícese  que  estaban  juntas  antes 
que  se  alargase  la  iglesia;  y  después  pasaron  al 
Infante  a  la  capilla  Nueva;  y  quedOse  Fernán  Mar- 
tinez  Nido  a  donde  antes  era  la  vieja. 

«Dicen  también  que  decía  el  epitafio  así: 

Aquí  yace  Ferrmn  Martínez  Nieto 
Ayo^ytio  del  Infante  D.  Sancho: 

y  que  se  llamaron  Nietos,  por  decender  de  un  nie- 
to de  un  Rey  de  Leon\  que  por  eso  traben  el  León 
por  armas,  mudado  el  color  en  asul,  o  por  bastar- 
día, o  por  diferencia. 

»Lo  dicho  se  tiene  por  tradición;  y  lo  dice  asi  el 
Triunfo  Daimundino.»— Hasta  aquí  D.  Lorenzo  de 
i4naya.— p.  38. 

(En  un  manuscrito  del  Archivo  de  San  Esteban  de 
Salamanca.) 

«Dejando  a  Fernando  Garcia  de  Sanabriat  Ma- 
yordomo mayor  del  Rey  D.  Fernando  el  IV...  y  a 
su  hijo  Pedro  Soarez  de  Sanabria,  de  quien  habla 
el  P.  Mariana...  vengo  a  Men  Rodríguez  de  Sana^ 
bria  de  quien...  habla  Estevan  de  Garibay  en  el 
Compendio  Historial  de  las  Crónicas  y  Universal 
Historia  de  los  Reinos  de  España,  libro  XIV,  capí- 
tulo XLIl,  fol.  947,  donde  hablando  del  cerco  que 
puso  el  Rey  D.  Enrique  a  la  villa  y  castillo  do 
Montiel  (1),  donde  estaba  el  Roy  D.  Pedro,  su  her- 
manOi  dice  de  él,  y  del  dicho  Men  Rodríguez  de 
Sanabria  estas  palabras: 

«El  cuál,  viéndose  muy  apretado,  especialmen- 
Ate  faltoso  de  agua,  trató  mediante  Men  Rodríguez 
»de  Sanabria,  según  algunos  Autores,  con  Beltran 
vGuesclin  de  darle  a  Soria,  Almazan,  Atienza,  Mon^ 
nteagudo,  Deza  y  Serón,  y  más  200  C  doblas  de 
»oro,  porque  le  pusiese  en  libertad;  y  que  de  ello 
»(con  trato  doble)  fué  contento  Beltran  Guesclin, 
»que  de  todo  dio  aviso  al  Rey  D.  Enrique:  y  que 
•por  este  concierto  el  Rey  D.  Pedro  aventuró  a 
nponer  su  persona  en  poder  de  Beltran  Guesclin  áéíi" 
adose  a  los  conciertos  de  Men  Rodríguez  de  Sana^ 
nbria,  Caballero  natural  de  Traslamara,  y  muy  fiel 
^servidor  del  Rey  D.  Pedro;  trayendo  consigo  a 
»D.  Femando  de  Castro,  y  Diego  González  de  Ovie- 

(1)  Está  aquí  grabado,  en  lontananza,  en  la  estampa 
de  Men  Bodriflruei  de  Sanabria,  pág«  34. 
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-d'>:  V  al  mcsmo  M^n  ñ't4ri^i*%^z  **'  íi:ie:i^  on  l.i 
«p'j^iil'i  \f.* — A'iuf  t'iitra  p|  AntiiF  i;>ri!a(i<Íu  li 
rriuertc  qrjo  fl  Ri.y  I).  Eriri-i»!*.*  «Ii«'i  di  Roy  Din 
PífJr'í  p'-r  rnodio  iJi?  1 1  f#'i#\i.'j  »/  ^.v  <  •' i  '/••  *•  Jf?- 
tlin:  y  Iiji.-p'i»  iiiri.CíJí  íl  !Tij..'rile  ü  "idd».*  e-^t  í*  ii.ilnlírj-: 
♦Kl  >.iri.i!vri.i  rm  liiv»i  ».;:!|#j...n  —  I-U»  j  »  on  «.'I  !i- 
hroXV.  í:ap.  I.  ilicc  ;í*í  *Miri'.n\:  Iji-.-ji  a!  ilii 
•«iguiente  so  díór.'l  Ci'*»7íi  ^i?  .Vwj'íV.'  al  R._'y  D^a 
•Erjriqu<:';  y  Mi-n  Riülrigucz  «le  S.in.iliri.i  fue  pro^-j 
»coii  olros  Cab.i¡i»?ros  que  ct»n  el  Roy  h.ibí:in  sa'i  Jo 
"del  í"a>liI!o.« — Hasta  a^iuí  Oirihuy.  el  cual  reíiore 
h^bcr  suociiiJo  csla  niiierle  el  año  de  1.J«i9  vii^rn*^* 
a  la  rioclíC  3  "-i  6  5?.  d»*  m^jr/n...  v  en  el  fol.  >*2'i  ti  ice 
e!  Autor:  •(Jiie  híi  liándose  el  Rey  1).  IVdm  a  prelado 
*de  SI]  hcniuno  Ifenricu  en  Montiel^  prucuró  \h>- 
"ficrsc  en  huida,  y  intentarla  pur  ntudi-)  de  Saná- 
is bria,  a  quirn  envió  ai  efeel>j  a  Irat.irlo  con  T/i- 
"kino,  el  cual  rp>pi>ni}it.'[jil>^Ie  uitini  injonte.  de>- 
i»pues  de  (¡¿rande  resi*li-ni.ia  que  le  liiz".  que  que- 
rría verse  en  ello;— /"m'.'  y  din  parle  d^  elio  a  llenri- 
iico,  el  cuál  Con  grandes  pronie^as  le  persuadiú 
■que  mspe  fuga  h'jsti  /'<icfa,  eum  in  suum  hospilium 
«eliciaf.»  Culi  esta  con  lianza  salió  el  Hvv  D.  i'edro 
■del  Lugar,  aconipafiadu  de  Fern'jndj  de  Caslr*^,  de 
*Sanahri(i  y  del  Grfin  Munatreáe  Alcünlara;  loscu<1- 
•Ics fueron  presos  porlleniico,  después  que  mató 
>'a  su  hermano.  •  Erat  San.djria  vir  iiiji)ilis  Tras- 
fctamarc  quidem  natus,  ca?teruni  egregia  in  Pe- 
i'trum  fide.» 

■Refiere  el  modo  con  que  lo  mató:  f-Ergo,  dice 
•Mariana,  Petro  Rege  in  C/'i^/u  tentorium  ingri\s- 
»so.  ac  de  fuga  mcililanti.  acurrit  ilenricu<:  pri- 
•mumque.  attonito  sin)ilís.  subsislit  raeinurís 
•magnitndínc,  credo  ,  an  quia  interse  diu  nun  vi- 
•dcrant.  Flucluabant  inter  <peni  et  timorem  om- 
•niurn  qoi  aderant  animi.  Monel  (ialiu<.  intenta 
«in  Tyrannum  manu  eum  hostem  suum  esse. — 
wPetrus  ergo  inquit:  '  Kgo  sum,'  valnus  in  faciem 
vpogionc  ¡lli  ab  llenrico  intlictum,  mo\  brachiis 
•ínter  se  eluclantibu^,  uterque  postratus  csl  ad 
«lerrim,  Hcnricum  ut  fama  fert,  Clikino  iuvantf, 
nsubstralumque  volventi,  multis  vulneribuscon- 
•fectos  est  Petrus  ¿3  Martii.-»  Do  31  años.»— p.  36. 

«í  De  dos  hijos  de  Gonzalo  \ieto  del  Manzano  y 
de  Juana  Rodríguez  de  Ledesma^  llamados  Gómez 
Rodríguez  del  Manzano  y  Ahnao  Rfjdriguez  del  Man^ 
«ano.— p.  38. 

•La  historia  de  estos  dos  Caballeros,  cuenta  en 
la  vida  del  I),  fr.  Juan  de  Sahagun  Julián  de  Al~ 
mend'triz^  en  el  tercero  y  cuarto  canto  de  su  sen- 
tenciosa Poesía...  así: 

Prosiguiendo  .nis  jorna'la? 
Lleí^  el  í-ulinantino  amparo...!) 

f Copia  sobre  110  rotlondillaB.) 
Kctrato  de  Gómez  Roflrí^rnoz  del  Manzauo  y  Alonso 
Rodrífniez  del  Manzano  (á  caballo),  vÁg.  38. 
Escudo  de  los  Ko<lrí(ruez  del  Manzano,  ¡lápr.  55. 
Árbol  de  loi  Hodríf^uez  de  Oralle,  páff.  03. 
Betraio  de  Gonzalo  de  Ovalle  (á  caballo),  idem. 
ídem  del  L.  J.  do  Villena,  idem. 


Rptnto  de  J.  de  Urroa  fel  Viejo),  rnelta. 

I  iem  de  J.  d*  Crrea  el  Xaoro>. 

Fí'^clo  del  Dr.  SaraTÍA,  primer  Presidente  de Chilf* 

Ki^trato  del  Dr.  Suraria,  iirimer  Presidouie  de  Chilf. 
Idea  del  es;  itin  ISamiriáncz  I^ravo  de  Sararia  S^ 
tomayor- 
Mem  de  D-  Fnn7ii<y)  Dnro  de  Saravia  Hontemayor. 
Maese  de  eamio  D.  JerOaimo  Braro  de  Saram 


ORTIZ  DE  ZLNKiA    n.  a.ntomo  . 

32'j¿.  lleroiiLi  Oviili.ina  do  Dido  a  Eneas 
í|ue  tr.i>lujo  en  un  romance  castellano  Do» 
Anloniu  Ortiz  de  ZuTni^a,  v  la  dio  a  luz  dt^ 
pues  lie  sepulUiJo  en  las  sierras  de  Bejar. 

En  L*— 10  h.  üin  nota  de  nüo  ni  «le  iinpreiita\ 
l?m;  ie»a; 

-\*x  i^nta  el  Manen  ci^ne, 
Cu;inil<>a  orillas  J^l  Meandro 
Ii.i'iUnte  en  la  Inimeda  yerha 
Le  Hami  infiexil^lo  el  hado. 

Existe  cjemi^arcn  la  Ijibliotcca  Roal.  tomo  XXTI 

del  l'arn.ipt  Kfp'i'i-"''., 

OSEGUEKA  (dieüo  de\ 

3¿d3.  Libro  inli  |  tulado  Estacio  |  oes 
ilel  Chrisliano.  |  Trata  tío  las  mercedes  ; 
que  Dios  a  hecho  al  hombre.  (Estámpela.) 
Ahora  nuevamente  co^npuesto  por  Diego  de 
Osoguera  |  Conlino  de  la  e^sa  de  su  Maseís- 
tad.  Natural  ¡  de  hi  villa  de  Dueñas.  |  Im- 
presso  en  ValiadoHd.  Por  Diego  FernanJex 
de  I  Gordoua  Impressor  de  su  Mageslad.  | 
Con  priuilei:io  Real.  |  Ano.  Io80.  [Al  fin.] 
Impresso  en  la  muy  Insigne  villa  de  Valla- 
dolid  (Pinciii  I  otro  tiempo  llamaila),  por 
Diefj;o  Fernán  |  dez  de  Gordoua.  |  Aüo  í580. 
(B.-B.) 

En  4.*— 142  ps.  d¿.  (más  2  al  fiu  con  el  memln«ie  itk 
imprenta  y  la  tabla:  item  4  de  portada  j  principios). 
PrÍ7.  por  diez  años:  Gnadali^jara,  1.*  Abril  1380L 
Epístola  al  lector: 

«Manilicstamcnte  parece  que  en  nuestros  días 
va  Hojeando  aquel  infelíce  tiempo  que  Sant  Pablo, 
escribiendo  a  Tiinoleo,  dyo  que  había  de  venina 
(¡ue  los  hombres  despreciando  la  sana  doctrina  se 
convertirían  a  F;í6i*/(i.— pues...  vemos  qucdepo- 
cu  acá  en  lus  principales  pueblos  de  nuestra  Espa- 
ña hay  hombres  que  se  mantienen  do  hacer  per- 
der el  tiempo  a  muy  gran  parle  do  gente  qoc  lo* 
signe,  en  las  fábulas  Comedias  que  representan;  de 
donde  salen  con  daño  Irremediable;  pues  es  impo- 
sible cobrar  el  tiempo  perdido.  A  cuya  causa  me 
movía  imprimir  esta  obra...  Que  me  pareció  e$- 
crcbír  en  rima,  para  que  la  consonancia  eatreCei- 
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ga  con  mas  gusto  a  los  qnc  quisieren  emplear  al- 
guna parte  de  tiempo  en  verla.» 


OSEGÜERA.— OSMA.  1038 

Y  tanto  engrandecer  sa pueblo  tncZe/o  ..— 1."-4. 
^Consonando  con  bendito  é  infinito.) 


Versos  laudatorios.  (No  son  sino  varios  sonetos  á  al* 
primos  santos  y  ni  lector  el  último.) 

La  obra  está  ou  octavas,  dividida  en  nueve  cantos, 
que  llama  el  autor  estaciones. 

Principia: 

«Dialogo  entre  el  Cuerpo  y  el  Alma,» 

Acaba: 

tó  cuerpo,  cargra  dura  y  muy  pesada! 
\Ó  carne  que  mo  tienes  oprimida! 

—  3294.  Estacionario  de  la  Creación  y 
Redención  del  mundo,  compuesto  por  Diego 
de  Oseguera,  Gontino  de  la  casa  de  S.  M., 
natural  de  Dueñas. — Dirigido  a  la  Señora 
Infante  de  Castilla  Doña  Isabel  Clara  Euge- 
nia. (Estampeta.)  Madrid,  por  Pedro  Madri- 
gal, año  .de  1593.  [AL  fin.)  En  Madrid,  en 
casa  de  Pedro  Madrigal,  año  de  1593, 

En  8.°->l87  ps.  ds.  (sin  8  de  principios  y  8  de  tabla  al 
fin). 

Tasa,  á  3  maravedís  plie^ro:  Madrid,  17A(^fío  1593. 
Gonzalo  de  Vefira. 

Aprob.  del  P.  Lorenzo  de  Villefras,  jeanita:  Madrid, 
4  Enero  1500. 

Privilegio  por  diez  años:  Madrid,  15  Marzo  1600. 
J.  Vázquez, 

Erratas:  J.  Vázquez  del  Mármol* 

Soneto  á  la  infanta  Doña  Isabel  Clara  Engrenia: 

Flor  de  la  antigua  casa  de  Angulema, 
Do  Austria,  de  Aragón  y  de  Castilla... 
Del  Águila  bispícia  la  diadema 
Que  a  todo  el  universo  le  atrailla, 
Recibe...  este  libro... 

Prólogo. 

El  poema  está  dividido  en  dos  libros:  el  primero  de 
la  Creación^  y  el  sef^undo  de  la  Bedención.  El  libro  pri- 
mero está  Bubdividido  en  diez  estaciones  ó  cantos  (de 
ambos  modos  los  llama  el  autor);  el  sefirundo  en  cuatro. 

Con  vergüenza  llamo  poema  á  este  libro,  porque  ni  un 
soplo  tiene  de  poético:  todo  él  está  escrito  en  prosa  llana 
y  ramplona,  sin  invención  ni  colorido,  ingenio,  senten- 
cias ni  afectos.  De  poesía  no  tiene  más  que  loe  versos  y 
consonantes. 

£1  lenguaje  es  hasta  pedestre,  y  aun  se  nota  en  él 
algo  más  familiar  que  lo  que  en  regular  conversación 
pide  la  cultura;  pues  llega  hasta  á  cometer  la  vulgari- 
dad de  truncar  (gratuitamente)  el  final  de  las  voces, 
como  suele  la  gente  chabacana.  Ejemplo: 

Creció  con  tal  potencia  la  fealdá 
De  los  sucios  pccadcs  do  la  tierra, 
Que  por  ellos  la  Sacra  Magestá 
Al  hombro  hizo  cruda  y  mortal  guerra... 

(Libro  I,  canto  2.^  fol.  2i>.) 

Contemplo  allí  el  espíritu  de  Dios 
Mirando  la  materia,  y  muy  atento 
Aparejado  veo  el  gran  eao9 
A  cumplir  oí  divino  mandamiento. 

(Libro  I«  canto  1.*,  fol.  2.) 


Pero  los  hombf&<;  que  estaban  durmiendo 
En  pu  sueño  do  culpas  y  pecado 
Nunca  ontcndioron  quo  la  mar  creciendo 
Haría  al  mundo  en  agua  sepultado.— 1.<^25. 

Los  árboles  se  lleva  como  paja 
Allá  al  profundo  mar  Mcditerrano 
El  viento  que  en  la  brava  mar  trabaja 
De  hacerle  que  dé  al  ciclo  con  la  mano.— 2.^*27. 

El  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  (de  D.  F.  Velázquoz) 
está  firmado  por  el  autor. 

OSERA  (el  marqués  de). 

3295.  Copia  de  Carta  que  remitiendo 
osle  acto  escribió  el  limo.  Sr.  Marques  de 
Ossera,  gentil  hombre  de  la  Cámara  de  S.  M. 
y  Señor  del  lugar  de  Belilla,  a  un  amigo 
suyo  a  la  villa  de  Madrid  Corte  del  Rey 
nuestro  señor  Felipe  IV,  desde  Zaragoza  a 
18  de  noviembre  deste  presente  ano  de 
1659.  [Al  fin,)  Con  licencia  en  Zaragoza  por 
Di(!5go  Dormér,  y  por  su  original  en  Granada 
por  Francisco  Sánchez,  en  frente  del  Hos- 
pital del  Corpus,  ano  de  1659.  (B.-Episco- 
pal  Cord.) 

En  4.»-2  h. 

Es  breve  y  chistosa,  y  comprende  el  testimonio  de  lo 
ocurrido  en  Belilla  cuando  se  tocó  una  campana  nueva 
el  año  de  1660. 

OSMA  (m.  PEDRO  de). 

«Sea  propia  honra  y  gloria  de  la  (Universidad) 
de  Salamanca,  que  habiendo  habido  después  que 
ella  se  fundó  (por  Alfonso  IX,  padre  de  Fernando 
el  Santo)  muchas  y  grandes  alteraciones  en  estos 
reinos,  y  en  los  tiempos  pasados  y  presentes  muy 
perjudiciales  herejías,  y  en  desacato  y  vilipendio 
de  la  iglesia  Romana,  que  se  han  extendido  por  las 
más  partes  de  la  Cristiandad  y  personas  de  las  Uni- 
versidades do  ella,  teniendo  siempre  en  las  manos 
los  que  de  este  Estudio  han  salido,  el  gobierno  del 
Reino  y  los  más  preeminentes  lugares  do  la  Iglesia, 
hasta  hoy  no  se  ha  hallado,  ni  en  historias  ni  en  la 
memoria  de  los  hombres,  que  ninguno  que  desde 
el  principio  haya  sido  instruido  en  ella,  haya  sido 
ni  desobediente  al  Papa,  ni  desleal  al  Rey,  ni  con- 
vencido, ni  aun  sospechoso  de  herejía.  Antes  al 
contrario  todos  lealísimos  Seruidores  de  sus  Re- 
yes, obedientísimos  a  los  mandamientos  de  la  Sede 
Apostólica,  y  aficionadísimos  a  sustentar  y  defen- 
der la  autoridad,  dignidad  y  poderlo  de  ella  a)  y 
tan  recatados  en  cosas  de  herejías  y  opiniones 

(1)  Las  tercias,  qne  ton  las  prinoipalea  r6nt|s  oon 
qne  se  sostienen  los  doctores  de  Salamanca,  son  de  pura 
concesión  pontificia. 


1039 


OSMA.-OSORIO  DE  CEPEDA. 


iOii) 


nuevas,  que  viniendo  un  Maestro  de  otra  Univer- 
sidad gran  Letrado  (1)  a  leer  una  cátedra  de  Teo- 
logía en  Salamanca,  y  fundado  en  su  lo(^tura  cierta 
opinión  nueva  acerca  de  la  Confesión  y  poder  del 
Papa,  Y  atreviéndose  después  a  imprimirla;  sien- 
do convencido  primero  de  ella,  mand()  la  Tiiiver- 
sidad  que  en  día  señalado  se  hiciese  una  solemne 
procesión,  en  que  se  hallasen  todas  las  |K?rsonas 
del  Estudio,  y  que  con  ceremonias  santas  se  des- 
cnviolasen  las  Kscuelas,  y  en  la  (Capilla  de  ellas  se 
celebrase  una  misa  del  Kspíritu-santo,  y  un  Ser- 
món en  que  la  tal  opinión  se  desterrase:  y,  acaba- 
do el  oficio,  en  medio  del  patio  en  presencia  de  to- 
dos se  quemase  la  Cátedra  donde  se  habia  leido,  y 
los  libros  donde  estaba  escrita;  y  no  se  partieron 
de  allí  hasta  ser  todo  vuelto  en  ceniza.  Por  las 
cuciles  cosas,  principalmente  en  estos  tienqios 
{VM)9)  tan  enconados  y  pelijirosos,  merece  esta  Uni- 
versidad ser  amparada,  favorecida  y  acrecentada  de 
los  Sumos  Pontífices  y  Heyes  de  Castilla,  como  has- 
ta aquí  siempre  lo  ha  sido,  y  espera  que  lo  será  de 
aquí  adelante.» 

{Sitloria  de  ta  Unirersidid  de  Salatnanea,  houhn  por 
el  M.  Pedro  Chacóu,  impresa  eu  el  SemaDarlo  de  Valla- 
daroB,  tomo  XVIII,  año  1780,  M.  i.°) 

Entre  los  manuscritos  do  la  Biblioteca  Beal  be  TÍijto 
alflrnuaH piezas  cnriosns  tocantes  á  oríc  ])anto,  copius  (»i 
mal  no  me  acnerdo)  del  P.  Marcos  Parriel. 

Jiménez  de  Prejano  publicó  en  1^78,  contra  Osma,  un 
libro  que  ya  es  rarísimo,  titulado  *Confutatorium  cn-o- 
rum  contra  clave$  EccIeaie.D  TéugolC' 

—  3296.  Comentaría  magistri  Pctri  de 
Osoma  I  in  simbolü  Quicumq^  vull  salvus 
csse.  (Al  fin,)  Goininétaria  magistri  Petri  de 
Osoma  1 1  simbolü  Quicüq^  vult  salvus  esse: 
finiut  I  feüciter.  Impressaq^  parisüs  p  ma- 
gistrum  I  Vdalricü,  cognomento  Gering. 

En  4.**— letra  redonda,  d  línea  tirada.— sin  reclamos 
ni  foliación,  pero  con  Bi(rn.  a-d  7. 

Al  ejemplar  que  ton^ro  á  la  vista  (Biblioteca  Real, 
OBt.  27(5,  tabla  6)  le  falta  la  primera  hoja,  ó  está  en  blan- 
co; pues  empieza  en  la  hoja  de  la  si^.  aij  con  el  título 
que  dejamos  copiado,  y  á  continuación: 

«^  Prefacio.— y  ieq  nenia  mus  ad  ea  que  se  |  rió- 
se dicenda  sunt,  pmiltnda  |  sunt,  pmitti^da  |  sunt 
aliqua  p  modQ  prefatio-  |  nis  do  causis  huius  Sim- 
boli.» 

—  3297.  Petri  osmcnsis  clarissimi  phi- 
losophi  sacrarum  |  litterarü  magistri  ac 
Salmaticesis  academie  pro  |  fessoris  I  etíli- 
cos aristotelis  libros  cometarii.  (De  rojo.) 
{Al  fin,)  Explicit  líber  Etliieorü  cü  comento 

(D  «Este  fué  el  Maestro  Pedro  de  OeitM^  Cate<lrático 
de  Prima  de  Teolog'ía.  Refiérese  todo  esto  que  aquf  se 
cuenta,  en  los  Libros  del  Claustro  a  U  de  junio  del 
ano  1479.»— Peroro  Chacón. 


magistri  osmcnsis  correcta  p  rcaeren^ ; 
duní  niagístrü  de  Roa  cathedraticü  in  sta- 
dio  SalmSlino.  Anno  dñi.  M.cccc.xcví.  Im- 
prcssum  Salmanlice.  (Sigue  el  Rcgistrwn.) 
(B.-Il.) 

En  fol.— letra  romanilla,  á  linea  oorridA  — Sinreú- 
mos  ni  foliación,  pero  con  Bifcr^atnrai. 

Volumen  abultado. 

No  sé  si  estará  completo  el  ojemplar,  porque  empiai 
en  la  si^rnatnrA  anij  (qno  no  aparece  en  el  re]ristro\ 

La  traducción  latina,  de  gne  naa,  ea  la  de  Ltaassii 
Aretino. 

OSORIO  (d,  PEDRO  luis). 

*  3298.  Descripción  |  de  los  aliares,  col- 
í^advras,  |  adornos,  y  asseos,  que  a  insbn- 
cias  de  la  Coronada  Villa  de  Madrid,  fabri- 
caron las  Ueli|íio  |  nes,  y  deuotosafectosit 
diferentes  pei-sonascn  |  las  calles,  ypbpH 
por  donde  passó  la  insigne  I  Procession,  ip.* 
se  celebró  el  Domingo  en  la  lar  |  de  ai» 
Junio  de  1671.  a  honor  del  Sanio  Rey|IíM 
Fernando;  assistiendo  a  verla  sus  Ma^esi 
lados  en  su  Real  Balcón  de  la  |  pla^a  ms- 
yor.  I  Escrita  por  Don  Pedro  Lvis  Ossorio. 
(.4/  fin.)  Con  licencia  en  Madrid  por  losepi 
Fernandez,  año  de  1671.  (B.-G.) 

En  fol.-2  h. 
Ea  un  romance. 


OSORIO  DE  BASURTO    (diego). 

*  3299.  Relación  ver  |  dadcra  de  la  gr» 
deza  con  |  que  se  celebró  el  aulo  de  la  i 
en  I  Valladolid,  por  los  señores  de  la  SioU 
Inquisición,  á  cuatro  do  Octubre  |  de* 
presente  año  de  1623.  Compuesto  por  Oi^ 
gó  I  Ossorio  de  Basurto.  |  Con  licencia  fi 
Madrid,  por  Diego  Flamenco,  y  en  Scrili 
por  I  Francisco  de  Lyra.  Ano  de  <623. 

En  4.'— 4  h. 

Cuatro  romances,  que  empiezan: 


1.» 

3.0 


El  divino  Tribunal... 
Martes  á  las  tres  y  media... 
Miércoles  trca  horas  anteí... 
El  jueves  por  la  mafiana... 


OSORIO  DE  CEPEDA  (juan). 

*  3300.  Tesoro  |  de  Cristo  |  y  |  res* 
del  I  mvndo.  |  Sonetos  Morales.  |  A  lofc 
los  passos,  y  mislerios  |  particulares  Al» 
Sagrada  Passion   de   nuestro    Seüor  le» 
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Christo  I  y  a  los  dolores,  y  penas  de  María 
Santíssima  su  digna  Ma-  |  drc,  según  la  le- 
tra de  los  Euangclístas,  y  |  Doctrina  de  los 
Santos.  I  Dedicados  |  a  la  devoción  de  la 
muy  noble,  ilustre,  y  piadosa  Señora  Doña 
Luisa  de  Guzman,  mujer  del  Ilustrísimo 
señor  D.  |  Francisco  Antonio  de  Alarcon  de 
los  Consejos  de  lusticia,  y  |  Cámara  de  su 
Magostad,  y  su  Presidente  en  el  Real  |  de 
Hazienda.  |  Por  |  Don  I  van  Osorio  de  Cepe- 
da, Ga  I  uallero  de  la  Orden  de.Calatraua.  | 
Con  privilegio.  |  En  Madrid,  Por  Catalina 
de  Barrio  y  Ángulo,  |  Año  1645. 

En  4.*'-52  h.,  sismadas  f  .lí-lílí-IIÜir.  A-I  (la  última 
en  blanco).— Contiene:  Portada.— ▼.  en  b.— Sama  del 
pririleRio:  Madrid»  30  Diciembre  16Í1.— Sama  de  la  ts> 
sa:  Abril  1615.  Pedro  Fernández  de  SLerrán.  — Fe  de 
erratas:  Madrid,  3  Abril  1615.  Dr.  D.  Francisco  Mnrcia 
de  la  Llana.— Censara  y  aprob.  del  P.  M;  Fr.  Diego 
Nisseno:  Madrid,  18  Setiembre  104 i.— Licencia:  Ma- 
drid, 3  Octubre  161^1.  L.  Gabriel  Aldama.— Aprob.  del 
P.  Fr.  Juan  Díaz  Morquecho:  Madrid,  24  Noviembre 
16i4— Ded.  suscrita  por  el  autor.— Prólogo.— Texto. 


OSORIO  DE  MAYOllGA  (d.  antomo). 

*  3301.  Festiva  aclamación,  |  qve  a  la 
venida  de  la  Reyna  |  Nuestra  Señora,  cele- 
bró en  sv  real  |  transito  la  mvy  noble,  muy 
leal;  y  antiquísima  |  Ciudad  de  Astorga, 
donde  descansó  su  Magestad  |  dos  dias,  y 
dos  noches.  |  Ponela  la  civdad  |  a  los  reales 
pies  de  el  Avgustissinio  |  y  Catbolico  Monar- 
cha  D.  Carlos  Segundo,  Rey  de  |  España, 
con  humilde  reuerencia,  en  nombre  de  su 
Pueblo.  I  Escrivela,  |  el  Capitán,  y  Sargen- 
to Mayor  |  ü.  Antonio  Ossorio  de  Mayorga, 
Señor  de  la  Torre,  y  |  Solar  de  los  Mayor- 
gas;  y  de  la  Villa  de  Barrio  de  Ma  |  gaz, 
Alcaide  de  la  Fortaleza,  y  Regidor  mas  an- 
tiguo I  de  la  Ciudad;  y  Corregidor  actual  | 
en  ella.  (Al  fin.)  Impreso  en  Valladolid, 
Por  Antonio  Rodríguez  |  de  Figueroa,  En- 
frente de  la  Yniversidad. 


En  4.*— 24  h-,  signadas  A-F,  con  reclamos,  paginadas: 
de  ellas  dos  de  preliminares,  que  es  la  portada  y  la  de- 
dicatoria al  Bey,  con  las  meltas  en  blanco,  asi  como  la 
última  página. 

Está  en  prosa  y  Terso  este  volnmen. 

OTAVANTI   (JÜAN  LORBNZO). 

*  3302.  El  triumpho  de  la  Cruz  d'  xpo  | 
alias.  La  verdad  d'  la  fee.  Sobre  el  raesmo 
triumpho  |  Hecho  por  el  excelente  doctor 


Fray  Hieronimo  Sano-  |  uarola  de  Ferrara. 
En  lengua  Latina  e  Toscana.  Y  |  agora  tra- 
ducido en  nfo  vulgar.  Por  Juan  Loren9o  | 
otauSti  Floretino,  vezino  d'  Valladolid.  En 
este  año  |  de  M.  D.xlviij.  |  Con  priuilegio 
Imperial.  [Colofón.)  Impresso  en  la  insigne  | 
y  muy  noble  villa  de  Valladolid  (Pincia 
otro  I  tiempo  llamada)  Por  Francisco  Fer- 
nS  I  dez  de  Cordoua  Impressor.  Junto  a  | 
las  Escuelas  mayores.  Fue  vi-  |  sto  y  exa- 
minado, y  co  li-  I  concia  impresso,  |  Aca- 
bóse a  .XXV.  dias  de  |  Julio  des  te  año  de  I 
M.D.xlviij.  (E.  del  I.)    . 

En  4.*— 1.  g.-88  h.-8ign.  A-M.— Port.  (el  título  de- 
bajo  del  K.  de  A.  del  Mecenas).— Privilegio:  Vallado- 
lid,  U  Setiembre  1548.— Dedicatoria  (letra  redonda).— 
Tabla.— Al  lector  (letra  redonda).— Proemio.^Texto.— 
Colofón.— p.  en  b. 


—  3303.  La  Circe,  que  hizo  el  Gelo  flo- 
rentino en  lengua  toscana;  traducida  en  cas- 
tellano por  Juan  Lorenzo  Otavanti.  Dirigida 
al  limo.  Duque  de  Najara. — Está  tasado  en 
real  y  medio.  (E.  del  I.)  Con  privilegio: 
Véndense  en  Medina  del  Campo,  en  casa  de 
Guillermo  de  Millis.  1551.  (.4/  fin.)  Aquí 
se  acaba  la  Circe  del  Gelo. — Fué  impresa 
en  Valladolid  en  casa  de  Sebastian  Martí- 
nez en  25  de  mayo,  año  de  1551. 

En  8.*— 163  ps.  ds. 

PrÍ7.  por  seis  año?  al  traductor  Jnan  Lorenzo  Ota- 
vanti, vecino  de  Valladolid:  Aranda,  18  Mayo  1550. 

Tasa. 

Ded.  al  Bmo.  Sr.  D.  Manriqne  de  Lara,  dnqne  de 
Najara. 

£1  Yelú  florentino,  de  quien  aqní  se  habla,  ea  Joan 
Bautista,  filósofo  y  académico  del  dnqne  de  Florencia. 

El  escudo  que  dice'Mr  del  impresor  fué  en  concepto 
de  que  lo  fuese  Guillermo  de  Millis,  de  quien  es  el 
escudo. 

TABLA. 

Diálo(?o  1.®— Interlocutores:  Uliset,  Circe,  Ottra, 

topo,  fol 5 

Diálogo  2.«-.Circ<í,  UIÍ808,  culebra 21 

Diáloflro  3.'*^UlÍ8e8,  Circe,  liebre 28 

Diálogo  4."— ü7t«M,  Circe,  gamo 61 

Diálogo  5." — Ulieee,  Circe,  cierca 69 

Diálogo  QP—mi8es,león 83 

Diálogo  7.''— Circe,  Ulises,  caballo 98 

Diálogo  H.'^^Ulises,  perro 110 

Diálogo  9.^^Ulise8,  becerro 191 

Diálogo  10. — Ulisee,  elefante • 138 

«^  ylr^rwwe/ifo.— Volviendo  Ulíses,  después  de 
acabadu  la  guerra  de  Troya  y  para  Grecia  su  pa- 
tria... de  los  vientos  contrarios  llevado...^  llegó  a 
la  isla  de  Circe^  y  della  fué  graciosamente  recibí* 
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do...  Y  deseando  é\  de  volver  a  su  patríu,  le  pidió... 
lo  hiciese  gracia  de  hacer  volver  hombres  todos 
los  Griegos  que  ella  lial)ia  trasmutado  en  diversos 
animales,  y  (jue  entonces  estaban  ahí  en  la  isla; 
pira  volvellos...  a  sus  casas.  Concédele  Circe  í'stn 
gracia,  mas  con  esta  condición,  que  solamente  los 
que  querrán  o  tengan  <>sto  da  el  [sic  y  los  otros  se 
puedan  acabar  ahí  su  vida  en  cuerpos  do  bestias. 
V  para  que  él  pueda  sabor  esto  de  ellos,  concede 
el  poder  hablar  a  cada  uno,  como  cuando  era 
hombre. 

«Busca  Ulíses  por  toda  la  isla  y  habla  con  mu- 
chos; los  cuáles  por  diferentes  causas  se  quieren 
mas  ai  na  estar  en  aquel  estado,  que  volverse  hom- 
bres. Finalmente  uno  (hecho  elefante)  desea  vol- 
verse hombre,  como  di  solia  ser:  por  donde...  se 
vueluen  juntos  alegremente  a  su  patria.* 

El  arfirnmento  de  osta  obra  coincido  mucho  con  el  do 
JSl  Amo  de  Turmeda;  pero  la  obra  de  ¿ste,  sobre  ser  nn 
sifrlo  más  antiflrnat  es  más  afonda  ó  in^reniosa.  Pero  no 
por  más  orifirinal  quita  el  Atno  á  Circe  su  mucho  mere- 
cimiento: la  Circe  es  obra  muy  filosófica. 

La  traducción  es  lo  que  promete  el  nombre.  La  im- 
presión es  muy  incorrecta. 

En  cada  animal  se  hace  el  paralelo  de  su  vida  con  la 
del  hombre  en  un  oficio  ó  profesión.  Así  la  ostra  habla 
del  pescador  que  ella  había  sido;  el  topo  del  labrador; 
la  cutehra  del  médico;  la  liebre  no  tuvo  estado  fijo. 

—  3304.  Los  Discursos  de  Nicola  Ma- 
quiavcli  florentino  sobre  la  primera  década 
de  Tito  Livio,  ahora  nuevamente  traduci- 
dos de  lengua  toscana  en  lengua  Castellana: 
muy  útiles  y  provechosos  para  cualquier 
Príncipe  ó  gobernador.  Dirigidos  a  la  Ma- 
gostad del  Serenísimo  D.  Felipe,  Rey  de 
Inglaterra,  Ñapóles  y  Príncipe  de  España, 
nuestro  señor.  (E.  del  I.  con  su  cifra  G.  M.) 
En  Medina  del  Campo,  por  Guillermo  de 
Millis,  4555.  (B.-Esc.) 

En  4."-3M  p. 
Dedicatoria: 

«^  A  la  Magostad  del  Sermo.  D.  Felipe,  Rey  de 
ínglaterraf  Ñapóles,  y  Príncipe  de  España,  bumil- 
de  Siervo  Juan  Lorenzo  Otevanli. 

nHabiondo  conoscido,  muy  alto  y  muy  podero- 
so Príncipe,  por  un  libro  que  se  llama  Los  Discur- 
sos de  Nicolao  Maquiaveli  en  lengua  toscana,  la 
grandeza  de  los  liecbos  délos  antiguos  romanos  y 
de  otros,  y  de  las  antiguas  Repúblicas,  me  ha  pa- 
recido tomar  el  trabajo  de  le  traducir  en  esta  len- 
gua castellanaf  para  que  mejor  se  pueda  enten- 
der.» 

No  aparece  licencia,  aprobaciones,  etc.,  ni  más  prin- 
cipios que  el  próloRO  de  Biaquiaveli  y  la  tabla  de  capí- 
tulos. 

Consta  do  tres  libros. 


OVANDO  SANTARÉN  (d.  JUax  db  la  vic- 
tobia). 
3305.  Orfeo  Militar,  cuvn  belicosa  mii- 
sica  celebra  los  felices  triunfos  que  en  la 
saf^rada  guerra  de  Viena  y  Bada  han  alcan- 
zado contra  el  Sultán  del  Asia  las  imperia- 
les Armas  del  Cesar  Leopoldo  primero,  Rey 
de  Romanos,  Bohemia,  de  Ungria,  Dalma- 
cia,  Croacia  y  Esclavonia  y  Grande  Empe- 
rador de  Alemania: — Que  ofrece  y  dedica  al 
limo,  y  Reverendísimo  Sr.  D.  Fr.  Alonsodc 
Santo  Tomas,  del  Consejo  de  S.  M.  [sacro 
Principe)  meritisimo  obispo  que  fue  de  Os- 
ma  y  Plasencia,  y  al  presente  de  la  ciudad 
de  Malaga, — D.  Juan  de  la  Victoria  Ovando 
Santaren  Loaisa  y  Rojas,  Caballero  de  la 
Orden  y  Militar  Caballería  de  Calatrava, 
Capitán  que  íué  en  el  rebelión  de  Ñapóles, 
y  hoy  Comandante  de  la  Milicia  del  Tercio 
de  Málaga. — Impresso  en  Málaga  por  Maleo 
López  Hidalgo,  Impresor  de  S.  lima.  Aík) 
de  1688. 

En  4.^  con  varias  foliaciones. — E.  de  A.  delMcfiRs^- 

Aprob.  do  Fr.  A-  Guerrero,  ri cario:  Andiigar,  IS  Di- 
ciembre 16R7, 

Dod.,  fecha  22  Diciembre  10S7. 

Versos  laudatorios: 

Soneto  del  conde  de  Alcudia. 

ídem  de  D.  Femando  LnÍ8  de  Noriem. 

ídem  do  D.  Francisco  Maldonado  Salazar  y  \utsl 

Jdem  de  P.  García  Ddvila  Ponce  de  León. 

ídem  de  D.  Francisco  Hurtado  de  Mendosa. 

ídem  do  D.  P.  Manuel  Jof re  de  Loaisn  y  Mciis,  rm- 
dor  do  Ronda. 

ídem  de  D.  F.  A.  do  Afirnilar  y  Rojas. 

ídem  del  capitán  D.  A.  Vela  Ojeda  y  Arj;ainaull&. 

Esti  en  octavas,  en  dos  partes:  la  primera  da  dkx 
cantos  en  44  ps.  ds.;  la  segunda  cinco  (ain  foliadún!. 

Versos  laudatorios: 

L.  D.  Sebastián  Cáceres  Ovando  y  Chamixo,  tvign» 
ma  latino. 

D.  Eufirenio  Santaren  y  Barma*  décimas. 

D.  Manuel  Santarán  y  Barma»  décimas. 

D.  Francisco  Santardn  y  Lecamberry,  décinat. 

Debido  elo(?io  de  D.  Juan  Antonio  de  Ovando  Stn&- 
rén  y  Mayoralfro,  capitán  que  fué  de  la  nobleza  de  £r 
tremadura,  hijo  del  Sr.  D.  Diedro  Antonio  de  Omh 
Bol  y  Cerda,  caballero  que  fué  de  la  Orden  de  Suiú- 
firo,  señor  de  Larpruijuela  en  Cáceres,  capitán  de  con- 
zas  en  Badajoz  y  después  grobemador  de  Alcalá  la  Real 
Loja  y  Alhama,  al  ilustro  cisne  poético  y  eristiiri^ 
Marte,  su  tío  el  autor,  romance: 

Bizarro  comandante, 
Capitán  a  quien  deben 
Mayores  ovaciones 
<¿uc  los  que  Koma  estableció  celebren... 

Dol  M.  R.  P.  Fr.  Rodrifiro  de  Ovando  Sántar^n,  8C«- 
tino. 
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D.  Antonio  de  Ovando  Santarén  Loaisa  y  Bojas,  re- 
(irídor  do  Archidona,  décimas. 

—  *  3306.  Dignissimo  |  panegírico  |  qvo 
canta  Apolo,  |  al  invy  Excelente  Señor  Don 
Jvan  I  Francisco  de  la  Cerda  Enriquez  Afán 
de  Ribera  |  Aragón  Folch  de  Cardona  y 
Cordova.  |  Dvque  |  de  Medina  Celí,  de  Se- 
gorbe,  de  Lerma,  de  Alcalá,  de  |  Pallas,  de 
Cea,  de  Villamizar.  |  Conde  |  Del  gran  Puer- 
to de  Santa  María,  de  Ampurías,  de  Pradas, 
de  Era  |  pudía,  de  Buendía,  de  Santa  Ga- 
dea,  de  los  Molares.  |  Vizconde  |  De  Villa- 
mur,  señor  de  Luccua,  chillo,  de  Espejo, 
de  Cañete  |  Gran  Condestable  de  la  Corona 
de  Aragón,  Adelantado  |  mayor  de  Castilla, 
Adelantado,  y  Notario  raayor  de  la  Anda  | 
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lucía,  Cavallero  del  insigne  Orden  del  Tu- 
són de  Oro,  |  Sumiller  de  Corps  de  su  Ma- 
gostad, de  su  Consejo  |  de  Estado,  y  su 
primer  Ministro  desta  |  Monarquía  |  Avtor 
el  afecto  de  Don  Joan  de  |  la  Victoria  Ovan- 
do, Santaren  y  Loaisa.  |  Cavallero  de  la 
Orden,  y  CavalleríadeCalatrava,  Capitán  | 
que  fue  en  el  rebelión  de  Ñapóles,  y  al  pre  • 
senté  de  la  Milicia  |  de  la  Costa  desta  no- 
bilissima,  y  fiel  ciudad  de  Malaga. 

En  4.^—20  h..  sin  foliar,  sitrnadas,  á  partir  de  la  no- 
Tena  inclusive,  B-P.— Contiene:  Port.  orí.— v.  enb.— 
Aprob.  del  P.  Fr.  Pedro  de  Salas:  17  Agosto  1681.— Li- 
cencia: M&la^ra,  10  Setiembre  1081,  Dr.  D.  Juan  Mannel 
Bomero  de  Valdivia — Dedicatoria  (es  nn  romance).— 
Texto  (en  octavas  do  arte  mayor).— Composiciones  lau- 
datorias al  autor  del  conde  de  Alcudia,  el  marqués  de 
Coprani.— ¿Anónimo? 
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PACHECO  (d.  diego). 

*  3307.  Carta  einbiada  de  Roma  |  déla 
entrada  del  Duque  y  Duquesa  de  Florecía 
en  I  Roma.  La  qual  embio  Don  Diej^'o  Pache- 
co, al  I  muy  filustre  señor  don  Francisco 
Chacón,  seuor  de  |  las  villas  de  Casaruuios, 
Arroyo  moli  |  nos,  Alcayde  déla  fortaleza  y 
Cim  I  borio  de  Aulla,  Assísten  |  te  de  Seui- 
lia.  (B.-G.) 

Kn  fol.— 2  h.— I.  fif.— Portada-frontÍB  con  el  E.  do  A.  I. 
—Texto.— Grab.  en  mad. 

PACHECO  DE  NARVÁEZ  (d.  luis). 

3308.  Historia  ejemplar  de  las  dos  cons- 
tantes mujeres  íispanolas: — a  la  Sra.  Dona 
Catalina  Chacón  y  Rojas,  mujer  de  D.  Juan 
Remirez  Fariña,  caballero  de  la  orden  de 
Santiago,  caballerizo  de  S.  M.  y  su  corre- 
}j;idor  en  la  ciudad  de  Ecija;  por  D.  Luis  Pa- 
checo de  Narvaez,  Maestro  del  Rev  Nuestro 
Señor  en  la  Filosofía  y  destreza  de  las  Ar- 
mas, y  Mayor  en  todos  sus  reinos.— En  Ma- 
drid, en  la  Imprenta  del  Reino,  año  1635. 
[Al  fin.)  En  Madrid.  En  la  imprenta  del  Rei- 
no, año  de  1635.  (R.-Inf.  D.  Luis.) 

£n  4.**— 115  ps.  db.  (más  11  de  portada  y  principios  y 
otra  perdida  al  fin  con  el  membrete  de  la  impresión). 

Snma  del  privilef^io  por  diez  años  al  antor:  28  Mayo 
1630,  en  el  oficio  de  Jnan  Laso  de  la  Veg^a  (hijo  de  Ga* 
briel  Laso?) 

Erratas:  Madrid, 8  Jolio  1633.  M*,  etc. 

Suma  de  la  tosa,  á  6  maravedís  pliegro  (=  29):  Madrid, 
27  AffOBto  1635. 

Aprob.  de  Fr.  Julián  Abarca,  trinitario: 

(>Kn  lenguaje  propiamente  castellano  heroico 
(tiene,  dulces  moralidades,  graves  conceptos,  pu- 
ras frases,  discursos  ingeniosos,  y  una  maestría 
de  la  virtuosa  constancia  con  que  defíende  el  áni- 
mo de  los  afectos  impuros  cautelosos. — 18  febre- 
ro 4630.» 

Aprob.  del  L.  Podro  Fernández  Navarrete,  capellán 
y  secretario  de  SS.  MM.  y  AA.:  «£1  estilo  es  muy  ajns- 
tado  á  la  elefirancia  española.— Mono  25  de  1030.» 

Yertos  panegiricus.^Lopo  de  Vetfa,  Valdivielso,  Mon- 
temayor,  D.  Pedro  Mésía  de  Tovar  y  Paz,  primoi^énito 


del  conde  de  Molina;  el  marqués  de  la  Conqnifia,  Za- 
rate, Calderón,  Alarcón,  I>r.  D.  Pedro  Hra«ei.skil* 
do  mayor  de  Granada  y  ScTÍlla:  L.  Veles  de  Gvstul 
Ganpar  Dávila  (Mas  qne  el  aaber  escribir  t  Eselaler 
dedicar),  Pellicer. 

Al  lector:  (Dice  que  escribió  este  libro  por  nn  eape- 
ño  ((alante  en  que  le  pusieron  ciertas  damas  de  alto» 
tumo,  para  vindicar  á  su  sexo  de  loa  nltrajsi  que  túa 
padecer  en  las  novelas  de  entonces.) 

('Advierta  el  que  leyere,  que  los  casos  qae  a 
este  papel  se  refieren,  no  son  del  lodo  sapoestosi: 
que  la  mayor  parle  dellos  pasó  en  nuestro  tíeapo; 
y  pudiera,  si  me  fuera  permitido,  nombrar laii per- 
sonas por  quien  sucedieron:  pero...  mi  deseo  fui. 
encontrar  con  los  aciertos  de  la  verosimilitud, m 
los  de  la  locución,  cxornnoion  y  moralidad.  Por k 
que  hubiera  faltado  en  esto...  póngasele  el  cargo i 
quien  fió  do  mí  lo  que  mejor  pudiera  de  Dno> 
tantos  floridos  y  doctísimos  Ingenios,  como  f^ 
este  siglo,  n 

Dedicatoria. 

PADILLA  (dr.  d.  francisco  db). 

3309.  Tratado  contra  la  Astrologia  jo- 
diciarici,  traducido  do  Italiano  en  Gastellam 
por  el  Dr.  D,  Francisco  de  Padilla  canónip 
y  Tesorero  en  la  santa  iglesia  de  Maba.- 
Con  licencia  en  Malaga,  por  Juan  Beiiu. 
ano  1603.  (Al  fin.)  Impreso  en  Malaga,  ee 
casa  de  Juan  Rene,  ano  de  1 603.  (Bibliote- 
ca Cat.  Córd.) 

En8.°-180i>8.d8. 

Está  dedicado  á  D.  Dieero  de  Córdoba,  deán  de  Sm* 
lia,  etc. 

«Habiendo  traducido  mas  ha  de  treinta  y  f*^^ 
años  esta  Reprohicion  déla  Astrologia  Judidarii^ 
italiano  en  Español  para  enviarlo  de  RomaaEfffr 
na  un  amigo,  por  cuyo  respeto  me  moví  a  indi- 
cirio,  no  la  pudo  gozar  el  amigo,  porque  se  le  dcab» 
la  vida  casi  al  punto  que  se  acabó  la  traduccioiLy 
queriéndola  después  imprimir  por  el  año  de  ISW, 
y  teniéndola  dedicada  a  el  señor  obispo  D.  Frai- 
cisco  Pacheco  de  Córdoba  tio  de  V.,  también  v 
llevó  Dios  a  S.  S.  antes  que  este  libro  seimp^ilBi^ 
se.. Y  no  sé  qué  mala  suerte  haya  sido  ladeesD 
traducción  que  lo  mismo  le  sucedió  con  el  sefiff 
Marques  de  Carpió,  hermano  de   V.,   a  quiea  !*• 
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gunda  vez  la  tuvo  dedicada...  Parecía  cosa  do 
agorería,"»  etc. 

Pone  estas  dedicatorias  qne  son  onriosas;  en  la  del 
marqués  del  Cftrpio  dice  que: 


«El  gran  D.  Alonso  de  Aguilar,  marques  de  Prie- 
go, bisabuelo  de  V.  S...  a  mi  abuelo  Juan  de  Águi- 
lar,.,  por  hallarse  cerca  de  su  persona  con  la  lan- 
za en  la  mano  en  todas  las  entradas  que  hizo  con- 
tra los  Moros  del  Reino  de  Granada,  le  solía  llamar 
Juan  de  Aguilar  Lanza- en-puño;  como  algunos  que 
hoy  viven  en  las  villas  de  Aguilar  y  Montilla  lo 
testifican.» 
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las  Ordenes.— Por  el  Dr.  D.  Francisco  de 
Padilla,  tesorero  de  la  Santa  iglesia  de  Má- 
laga.—Con  tablas,  de  santos,  de  varones 
ilustres,  de  Autores,  de  capitules,  y  de  las 
cosas  notables  que  contiene  esta  Historia.— 
Con  privilegio  Real  de  Castilla  y  Aragón  y 
Portugal.— En  Málaga,  por  Claudio  Bolán, 
ano  de  1605.  (^4/  fin.)  Impreso  en  Málaga 
por  Claudio  Bolán:  año  1605. 


Al  benévolo  y  discreto  lector: 

«Bien  sé,  amigo  lector,  que  acerca  de  algunos 
no  es  tenido  en  mucha  reputación  el  trasladar  un 
libro  de  una  lengua  en  otra;  y  cosa  clara  es  que 
arguye  mas  erudición  c  ingenio  el  escribir  cosas 
propias,  que  ser  interprete  de  las  ajenas.  Pero 
tras  esto  veo  que  muchos  hombres  muy  doctos  y 
sublimados  se  han  ocupado  en  esta  manera  de  es- 
cribir... 

i>Y  entre  nuestros  Españoles...  no  solamente  los 
que  principalmente  profesaban  Letras  se  han  ocu- 
pado en  esto;  pero  aun  hombres  de  muy  grande 
estado,  cuya  principal  ocupación  era  regir  y  go- 
bernar y  menear  las  armas;  como  el  Rey  D.  Alonso 
de  Castilla  llamado  el  Sabio,  que  mucha  parte  de 
las  Leyes  de  Partida^  que  casi  todas  son  traslada- 
das del  Derecho  Común,  las  tradujo  él  en  Ro- 
mance. 

»Y  D.  Alonso  Rey  de  Aragón,  que  también  lo 
fue  de  Sicilia  y  Ñapóles;  llamado  por  sus  grandes 
proezas,  de  unos  el  Magno ,  de  otros  el  Magnánimo, 
con  haber  gastado  la  mayor  parte  do  su  vida  en 
guerras  y  conquistas  del  Reino  de  Ñápeles  y  de 
otras  tierras  y  provincias,  como  imitando  a  Julio 
César,  entre  el  tumulto  de  las  armas  no  dejase  de 
ocuparse  en  el  estudio  de  las  Letras,  tradujo  de 
Latin  en  Romance  las  Epístolas  de  Séneca...  Y  así 
me  parece  que  no  carece  de  loa  esta  manera  de 
escriptura.» 

El  traductor  dice  que  el  limo.  Jerónimo  Gatimbnto» 
obispo  de  Galerio,  le  dijo  en  Boma  el  año  de  1568  que 
el  antor  de  este  libro  tu6  Francisco  de  Fácis,  floren- 
tino* 

Padilla  fué  en  tiempos  Capellán  de  Beyes  con  titulo. 

—  3310.  Historia  eclesiástica  de  Espa- 
ña: Primera  parte  que  contiene  cinco  cen- 
turias, en  que  se  trata  del  principio  y  pro- 
gresos que  tuvo  la  Religión  cristiana  en 
£spaña  y  de  los  santos  Mártires  Confesores, 
obispos  y  concilios  que  hubo  en  ella  hasta 
el  año  de  500  del  Nacimiento  de  Cristo. — 
Dirigida  á  D.  Juan  de  Idiaquez,  Comenda- 
dor mayor  de  León,  del  Consejo  de  Estado 
del  Rey  nuestro  señor  y  Presidente  del  de 


£n  fol.— Frontis  elegante,  abierto  en  madera.— 387 
pa.  ds.  de  texto  (6é  de  tablas  al  £n  y  algunas  m&s  y  sin 
los  principios). 

—  351  \ .  Segunda  parte  de  la  Historia 
Eclesiástica  de  España.  Contiene  dos  cen- 
turias, desde  el  año  de  501  hasta  el  de  700 
del  Nacimiento  de  Cristo,  por  el  Dr.  Don 
Francisco  de  Padilla,  Tesorero  y  Canónigo 
de  la  Santa  Iglesia  de  Málaga. — Con  Tablas 
de  los  Santos,  de  Autores,  de  varones  ilus- 
tres, y  de  capítulos,  y  de  las  cosas  mas  no- 
tables que  se  contienen  en  esta  Historia. — 
Con  privilegio  Real  de  Castilla,  Aragón  y 
Portugal.  Por  Claudio  Bolán  en  Málaga  año 
de  1605.  (.4/  fin.)  En  Málaga,  por  Claudio 
Bolán,  año  de  1605. 

En  fol — ^Fignra  (pero  sin  frontis).— 332  ps>  ds.  (mus 
las  numerosas  de  principios  y  de  tablas  al  fin). 

Aprob.  rde  la  primera  parte)  del  P.  Pedro  Maldona* 
do,  jesuita:  Valladolid,  15  Noriembre  1603. 

Carta  del  M.  Fr.  J.  Chirino,  trinitario,  al  antor  (sin 
fecha). 

Bespnesta. 

Versos  laudatorios  en  la  primera  parte: 

Versos  latinos  del  jesnita  Matías  Gutiérrez. 

ídem  de  D.  Juan  de  Santa  Cruz  Zurita,  presbítero. 

ídem  de  D.  J.  Idiáquez,  comendador  de  la  Orden  de 
Santiafiro. 

Octavas  (anónimas  y  otras  de  Idiáqnez). 

Tercetos  á  Idiáquez. 

En  la  segrunda  parte: 

Versos  latinos  de  D.  Jnan  de  Santa  Crnz. 

ídem  del  P.  Juan  de  Mena,  jesnita. 

Sonetos  al  autor. 

PADILLA  (pAANGisco  de). 

*  33Í2,  Discvrso  |  qve  declara  |  la  ex- 
celencia I  del  arte  de  escrivir,  |  y  |  la  esti- 
mación I  qve  se  les  devc  a  los  |  maestros  de 
el.  I  Compvesto  por  |  Francisco  de  Padilla, 
Maestro  |  de  Escriuir.  |  Dedicado  a  la  muy 
Noble,  y  muy  |  Leal  ciudad  de  Seuilla.  | 
Con  licencia  |  Impresso  en  Seuilla  por  Simo 
Fajardo.  Año  1638. 

En  a^-48  h.-HMfirn.  %  -HH  A.B.-Port«Ui.-v.  en  b.- 


Aprob.  del  F.  M.  Fr.  Jiun  Duran:  Strill*.  S  Seticnbre 
lá?.— Liceaeiar  Serilln,  9  Siliembra  1>39.— D«d.  i  In 
eindsd  de  .Serilla,  firmada  iior  cl  antor — Al  lector: 

•  ...  Nalurjl  dcSevillj  y  liijinlo  pjiln-fliinpius 
y  nuUes,  comu  c<iii>tj  ite  un  litij.'ii>  (|ue  tuvu  ante 
el  íi'ñur  Dun  KraiictSL-o  •\e  Aldrcuii  vil  '{ue  iii»  hon- 
ra y  caliticii,  cun  pn-lic-miiieni^ia  ie  uavalliTu  lii- 
Judal^-i),  piiT  wr  íeiik-iii.-ia  j  ser  di-ct'iiiliuiile  Jy  [d 
caM  aDli<iuUima  Je  Püililli...* 

3oDeto  del  Br.  Antonio  de  ^It>.— Décima  del  mitnio. 

— D«cima  del  L.  JM<f  Mateo  Ti-l  leí.— Soneto  d«  Jun  |   p, 

Leal  de  Vnra.— Drcinük  At  D.  Mknnel  AntODÍo  Pardo-  '   „f 

—Soneto  di  Dn  diieípulodel  aalor — Soneto  de  Knlcvio  ||j 
Gómei  de  Torre>  diícíi'alo  del  aator.— Dieima  de  Jnau 
Leal  de  Vegn — Dtícimii  de  nn  dúcipolo  del  antor. — 

Teito.  '" 

Gnlai>áir(SiIi«e  el  antorfinefnf  ini^dre  Bodriiro  '" 

de  Padilla,  mantro  del  arte  de  euribir.  iine  ejerciú  la  ^'' 

profeii'iD  má4  de  treinta  añoi.  ]   >■' 
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Z'i\Z.  Los  doce  triunfos  de  )ds  Jdcc- 
apóstoles  Techos  por  el  Cartujana,  prufeso 
en  suncta-Maria  ilc  las  Cuevas  en  Sevilla. 
— Con  licencia.  {.4/  fin.]  Aquí  se  acaba  cl 
Iriunfu  de  Sant  Miitias  apóstol,  y  postrero 
de  Los  Doce  triunfos.  Acabr>se  la  obra  de 


«...  ^u  iiiicnciou  :<lel  uutur,  a  cumpooer  i-ia 
triunf-x.  oti<|ued>.-ícrjt>e  ln  licchus  iuaravi!l^,i 
ilu  l<ií  doce  j[Hjstulus,  lus  tiuales  van  divididd^füi 
losUijcc  íi^iius  di'l  zotliaco  que  ciTie  tüdd  laeslv'- 
rj.  |k,iiJ.;  ikbi-ij  primera  mente  cansi'lerjrqaer 
aulur.  pjr.i<)Ui.-  fuese  su  obra  Tnasaltamenie  ^a> 
dail.i  tuni.i  lj  seiii"idiiia  del  Firtn-imento  ijuefíd 
cirio  t'tfetttdu  cl  i.'ual  ¡«e  ilíTÍdu  en  -loee  fif.í 
iyuutes,  qui' ^n  lus  ilui^e  dignos  del  zodiaco.  [t,i 
ualeíel  Sul  y  lus  planetas  ti?(.'ei)  su  lurju.^ 
el  fjl  iv  eiilivn>l«  Crift-i. ..  y  lodos  loa  otroí  fb 
iiel.ií  y  sefiiile-i  ilel  ciHo,  alleiiile  del  mío  lilef^,: 
liiílurídl.  lus  trje  satitmenli>ü1  ¡iesu  mural  t  .li^j'- 
rik'u,  lo  cual  reiDile  a  lo^  di?«crclu9  y  »utilej  in^» 
iiiiif  h'Ult  <)iif  n  la  vira  tea  dada  tu  gli^ta.y  eits: 
ialinrhn  de  diiríii  et  (ii«t<.>r  pr-jc^i-i  tim  iiHil  y  ^t- 
raméale...  V  itebcis  notar  por  mayor  ínteli^^n 
i|ui'  «I  aiicli-r  tln'¿e  que  esta  olira  ¿c  cfjiupui^!. 
espauiu  Je  un  año.  y  de  cada  mes  dt-ito  afiO  liC'. 
un  Jij  COI)  $u  noche;  de  forma  iiue  cada  cual  ii 
n'prt'Si'iila  su  me*,  y  suii  aiiuL-llo^  dius  dvnilí^ 
liíii  lus  sijínoi  Je  unus  iuese:<  y  enlrau  eu  dKí- 

Dedicatoria: 


I  ..VI  muy  ilrtslresmuy  inagniGco  Señoril  íat 
;  Ü.  H'}'irij-¡  hiiv-e  lodo  león  duf/at  de  la  cibdíie 
j  .IrL-'jf,— toma  n.>  creo,  muv  magDiflL-o  Sefkir  i* 
¡  sean  iDéiius  la»  muchas  virludes  que  ta  tina  <i> 
componer  domingo  en  i  4  de  febrero  de  1518  \  grcde  los  ¿e-jnrj  de  do  de't<.-ieiide,  me  ponen  ji:- 
uüüS  dia  de  snnct  Valentino  mártir.  Fue  em-  ,  vimienlo  a  U-  suplicar...  me  quiera  ha.-er  tft  >^ 
premida  cd  la  muy  noble  y  muy  lea!  cib-  ,  ''"'^''•'  '""'"■'^  I""  '"*  ^'^  triunfot  JcIlí 
dad  de  Sevilla  por  Juan  Várela  a  o  dias  del  ; 


mes  de  otubre,  año  de  uuesti-o  Salvador  de 
1321  años.  ;V  eu  soijuida,  Esta  divina  y 
apostúlica  obra  fue  muy  diligentemente  vis- 
ta y  aprobada  por  los  reverendos  Señores 
Martin  Navarro  canoniirtí  en  la  sancta  igle- 
sia de  Sevilla,  y  Sebastian  Monzón  racio- 
nero en  la  misma  sancta  iglesia,  diiinisinios 
maestros  on  arles  y  sacra  teoloizia,  en  pre- 
sencia del  auctor  de  la  obra. 

En  fol,— 1.  g.— O^  h..  i  dus  col.  ínát  6  bojai  de  i'rinci- 
]iioí).— Kítamrai  j  frontil  nne  Genra  un  retablo,  don- 
de en  doce  nichoi  están  Xin  ilo»  atúítoli»  con  mt  Doni- 
hrcs  de  l>erDiellón:  también  lo  Pitá  el  lilulo.  A  la  Tuel- 
la,  cu  na  L'raudaúTslo,  lacnlieza  de  aun  Jnan  Baotitlu, 
lio  mal  dibujada,  como  n5imif  mo  lo9  a)>ú£toUa. 

Ln  temindsi  e^tamiia  rci'rcuutu  la  esfera  con  la  tie- 
rra en  mEdia,  dividida  en  tree  iiartcí  toln^  y  once  cir- 
co nrcrcnciaa.  eon  loa  nombres  de  lob  i'laiielus.  el  zodia- 
co f  el  cielo  eatrellado,  donde  ¡loue  í  los  apdítolcá.  A 
laTueltiL  otra  otamiia  con  Tariaa  ÜKuraa  alee^rinaj' 
oí  autor. 

Tabla.  (Ka  mof  circo Dstaucíada  j  eii>one  el  i>lan  do 
ta  obro,  qnc  te  rcdnce  £  tratar  en  coda  ano  de  loj  D/vc 
trianfoi  de  las  virtudea  de  au  aiiúatol,  ]'  con  esa  oouiún 
trotar  de  TÍcioi  r  TÍrtnde>.  Cada  triuifo  eatá  diridido 
en  rorioa  capítaloa.} 


apiístoles  lio  tan  solamente  los  luundc  poofrci.- 
nmpla  tibreria.  Pero  primero  la  mucha  vi\i-z  ir?' 
iii^jeiiio...  tus  mande  corregir  z.  castigar,  pu-'í-- 
con  cl  tal  cnslii.'o.  pospuesta  ti.>da  vergueci2j,[.''i.' 
Jan  salir  a  la  plaza  de  los  detractores.» 

Triunfa  I.  ca|i.  I- 

In'i'ira,  Sulia.  con  n»tro  jocaclu 
De  alio  i-iiru-íKf  la  tu  rroTideneia- 
l>e?'i)le  lu  fuente  licur  de  prudencia. 
Tal  que  i-ritcJa  mi  verso  rotand.) 
Sin  la  mundana  murtal  cloeucncia. 


Trinufol,  ca'.i.  SI: 

•  I  tú  tiur  i<rc(ranta9  y  iiuicTeii  oir 
Cual  tea  lui  iit'iubrc,  mi  n(>ubre  e£  a.(ncl 
Oue  ante  J> .  iplo  de  fJamalü  I 
Fué,  i|nc  de  Crino  pujicic  KUiir. 

La  lucia  que  vifle  venir  denodada 

La  que  n>I>Bba  Im  ruerxa  de  l-ilrví 
Cuando  del  hombre  m  vido  fumada. 

Y  vciuro  Du  mínof  iHir  mando  becniíKi 
V-Aia  guiarte  [lor  cele  snn  mmido. 
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Y  porque  describas  en  verso  rotundo 
Lo  que  tú  vieres  de  gloria  muy  digno. 

Y  ¿cómo,  señor,  a  mi  rudo  sentido 

Y  mano  posada,  no  menos  que  esquiva, 
Mandas  que  vidas  ajenas  escriba, 
Siendo  del  tiempo  ya  cuasi  vencido? 
No  sabes,  señor,  que  ya  tengo  visto 

A  Crútto  do  quien  la  su  vtda  preciosa 
Canté  con  mi  lengua  mortal  y  penosa 
En  una  gran  cueva  feroz  escondido. 
Aunque  do  fuera  se  muestra  graciosa? 

Triunfo  I,  cap.  TU: 

Agora,  maestro,  con  viso  turbado, 

Y  cana  corona,  temblando  mi  pluma. 
Quieres  que  ponga  las  vidas  en  suma 
Del  santo  deceno  Convento  sagrado. 
Yo  te  suplico  que  por  escusado 

Me  tengas  en  esta  materia  presente, 
Porque  en  la  vida  del  omnipotente 
Así  lo  propuse  por  verso  rimado. 
£n  esta  materia  que  pongo  siguiente. 
Ya  de  muy  flaca  me  tiembla  la  mano 

Y  más  el  pincel  que  se  haha  gastado. 
Siente  el  objeto  la  vista  turbado, 
Ocio  demanda  mi  vida  temprano. 

Ca  puesto  que  sea  mi  tiempo  no  cano, 
Silencio  le  pongo  de  mas  cscrevir. 
Porque  mi  vida  no  sufre  decir 
Mas  de  la  vida  del  rey  soberano. 

Dá  testimonio  con  digno  sermón 
En  el  pinado  del  templo  sobido*. 

Por  cosa  famosa  la  diosa  Junon... 
O  es  la  vulcana  labrada  mistión 
De  Aridna  gemada  corona... 

O  pienso  que  sea,  según  su  candor. 
El  cisne  de  Júpiter  transfigurado... 

Triunfo  I,  cap.  V: 

Vimos  las  dos  Galileas  patentes... 
Peniapolin  y  sus  bárbaras  gentes 
Vimos  en  forma  desautorizada... 

Triunfo  I,  cap.  VI*. 

Ladraba  no  menos  el  bravo  Cervero 
Mucho  mas  crudo  quel  perro  de  Rota 
Que  muerde  callando  las  naves  y  flota, 

Y  mucho  mas  presto  si  su  marinero 
A  parto  del  austro  no  larga  la  escota. 

Triunfo  I,  cap.  VII: 

Son  agoreros  que  con  sus  agUeros 
Uacen  que  yerro  gran  parte  do  gente, 
Contaminando  la  débile  mente 
De  los  indütos  y  do  los  groseros. 

Por-ende  de  presta  razón  y  justicia 
Por  esta  gran  boca  se  tragan  y  penan 
Lm  que  las  uñas  del  muerto  cercenan. 
Para  mezclarlas  con  otra  malicia... 

Los  cercos  dañados  y  sus  intenciones 

Y  los  pitagóricos  puntos  y  grados, 
Los  ojos  V  dientes  de  los  ahorcados, 

Y  aguriar  en  las  constelaciones, 
Callemos  con  todos  los  hados  dañados. 

Y  callo  no  menos  la  loca  manera 
Del  que  reguarda  oon  ojo  malino 
Cuando  la  liebre  traviesa  camino 

Y  el  ciervo  bramando  sin  su  oompañora« 
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O  si  del  encina  del  bosque  somera 
Canta  la  triste  siniestra  corneja; 

Y  cómo  conjura  la  trémula  vieja 

Los  cuerpos  compuestos  de  líquida  cera 
Con  su  prohanit  prolija  conseja. 

Después  las  cosas  comunes  rimadas 
Que  riman  y  cantan  por  cada  cantor 
De  Circe,  Tiresia.  Medea,  Jason 
Con  las  durangas  de  embote  nombradas; 
Basta  que  sepas  que  como  dañadas 
Son  por  sus  obras  en  esto  caos. 

Triunfo  II,  cap.  I: 

Vuelvo  la  cara  con  diño  semblante 
Al  asolvedor  de  mis  dudas  inermes. 
Como  a  maestro  «lue  bebe  de  Tormos 
De  Gredos  la  fría  montoña  manante. 

Verás  Alejandro  con  dos  compañeros 
Que  resplandecen  muy  ma$;  que  la  luna, 

Y  como  el  vt^cino  de  Tor-de-laguna 
En  Homa  los  hizo  morir  priáioueros. 

Triunfo  II,  cap.  II: 

Y  vimos  do  parte  del  gran  Océano... 
Gusta  las  aguas  del  dulce  lioddno,,. 

Este  camino  del  todo  va  roto 
Según  el  altura  del  monte  que  yola. 
No  puedes  hallar  por  aquí  la  Zarzuela 
Jíi  Gnudulherce  pasando  su  soto. 
Donde  la  bolsa  pesada  recela. 

Yo  te  conozco  por  un  andaluz, 
Según  la  locuela  te  haco  diserto... 

En  fin.  que  me  trujo  mi  triste  pecado 
A  un  vil  oficio  de  baratería: 
Allí  renegaba,  y  allí  descreía. 
Allí  sotilmente  brincaba  mi  dado . 

Y  este  que  viene  conjunto  a  mi  lado 
Es  cordobés  de  natura  mestizo 

El  cual  en  el  Potro  de  Córdoba  hizo 
Tales  reñegos,  que  fue  desterrado 
Con  uo  jubón  a  su  cuerpo  hechizo. 

Triunfo  II,  cap.  III: 

Las  carnes  perfetas  del  fi  de  Maria... 
Triunfo  II.  cap.  IV: 

Los  vivos  ingenios  que  son  naturales 
Contino  codician  rimar  y  saber 
Las  cosas  ocultas  que  pueden  hacer 
Mucho  mas  dotos  a  nuestros  mortales. 

El  justo  juicio  de  Dios  ordenado 
Al  centro  los  lleva  del  cerco  de  Judas. 
De  los  hispanos  si  tú  me  pescwlas 
llesiK)nda  Tablada  con  rostro  quemado 

Y  en  su  brasero  las  carnes  deé^nudas. 

Y  de  los  sembrantes  herejes  dañados 
Diremos  en  parte  muy  mai  conveniente. 
Do  rosplandosca  la  gótica  gente 

Con  sus  triunfos  do  gloria  bordados . 

Trionfo  II L  cap.  II: 

Divisos  en  forma  do  los  nazarenos 
Llanos  y  crespos  cabellos  tenia... 

Triunfo  III,.cap>  III: 

Los  cuales  estaban  así  como  troncos 
Medio  salidos  del  agua  yelada 
Bien  como  salen  Iob  jitncos  ojancos. 
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Florencia  y  Venecia  la  macho  nuu!  dina 
T  Genova  con  9oiarr*na  Loon, 
Sevilla  Valencia  con  el  Villalon 
Mi  trato  i^intieron  y  mas  en  Medina, 
En  Valladolid  la  cuesta  platina 
Tienda  tenia  de  muchos  brocado». 

Dicho  que  bobo  su  raxonamiento 
Debajo  los  yelos  f>e  hunde  allí  luega 
Como  la  danza  del  tritte.  Tariego 
Que  hizo  las  mocas  perder  casamiento. 

Triunfo  lU,  cap.  IV: 

Oímos  sonar  unas  ciertas  cuadrillas 
Así  como  suenan  algunas  tatAiUa» 
Y  roncas  gargantas  de  ptublo  leproto 
Que  pido  limosna  de  fuera  las  villas. 

Abí  como  vemos  los  sanctos  leprosos 
Con  sus  tabliUaM  pedir  a  la»  puertas... 

Asi  me  levanto  no  menos  cuidoso 
Que  se  levanta  camino  de  Roma 
£1  quo  renueva  las  potta»  y  toma 
Ligero  caballo  maguera  costoso. 


Triunfo  IV,  cap.  I: 

Como  la  dulce  calandra  volando 
Entona  su  canto  subiendo  su  vuelo 
Fázia  la  parte  mas  alta  del  cielo, 
Con  sus  alillas  sotil  aleando: 
Pero  después  de  ijobida,  callando 
Contempla  la  forma  de  aquella  sobida, 

Y  con  alegría  mezclada  su  vida 
Muy  vagarosa  se  viene  calando 
Fácia  la  propia  terrena  manida. 

Tal  me  sentia  después  de  sobido 
Con  las  alillas  do  mi  pensamiento, 
Puestos  mis  ojos  en  el  firmamento 
De  mi  maestro  muj*  favorescido. 

Triunfo  IV,  cap.  II: 

Y  con  el  espada  de  Dios  verdadero 
Tal  combatía  la  regia  corona 
Como  si  fuera  el  fnpada  Tizona 
De  vuestro  Rodrigo  valiente  gucrrrcro. 

Triunfo  IV.  cap.  IV: 

Era  (el  gigante)  seis  codos  muy  mas  que  Golía 

Y  doce  toviera  no  menos  de  chico 
Aquel  que  llamaron  en  Zafra  Juanico 
Del  aldehuela  de  poca  valía 

Ilijo  do  padre  mas  pobre  que  rico. 

Triunfo  IV,  cap.  V: 

Apenas  callaba  la  bestia  cruenta, 
Cuando  sentimos  muy  gran  terremoto, 

Y  todo  su  ínfimo  centro  comoto 

La  tierra  por  partes  diversas  revienta. 
Salo  bramando  bien  como  tormenta 
Un  escuadrón  de  los  fuertes  gigantes, 
Los  cuales  estaban  allí  latitantes 
Después  que  quisieron  hacer  el  afrenta 
A  Júpiter  sumo  feroz  debelantes. 
Suena  después  su  ronca  bocina 
Incitadora  de  bélica  saña; 
Con  ella  retruena  la  brava  montaña, 
Su  gélido  suelo  con  ella  rechina. 
Grida  la  gente  feroz  y  malina: 
Ó  Lucifer,  Lucifer  no  receles: 
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Presto  verás  la  vcngansa  quo  eueles 
Ver  de  los  tales,  si  no  determina 
Dios  otra  cosa  con  estos  fieles. 

Ya  sabes  la  mala  ventara  f|ue  vino 
Sobre  nosotros  doblando  los  montes. 
Para  sobir  a  los  dioses  insontes, 
A  debelarlos  con  acto  malino. 
No  venga  del  cielo,  seerun  sobrevino 
Furia  do  rayos  con  fuego  mesclados 
Por  donde  seamos  muy  mal  derribados 
Otra  vegada  i>or  este  A  veri  no 
Su  los  peñascos  muy  altos  echados. 

Con  estridores  y  gran  alarido 
Ya  so  venía  la  fuerte  batalla. 
Con  armas  peores  que  hixo  Missalla 
Ni  otro  que  fuera  muy  mas  entendido...  etc. 

Triunfo  IV,  cap.  VL 

Mi  sacro  maestro  no  mucho  contento 
De  la  tardanza  de  tal  filatería 
Diciendo  sacrilega  falsa  materia 
No  c<mtinentc  fiel  documenti). 
Dice:  ¿No  sabes  que  tal  parlamento 
Nunca  me  plugo,  ni  mdnos  me  place? 
Oir  semejantes  yiorclat  aplace 
Al  curioso  sotil  pensamiento 
Cuando  fingido  poema  rehace. 

Triunfo  V,  cap.  II: 

El  peregrino  que  hace  la  vía 
Por  bárbaro  reino  do  mal  se  gobierna. 
Si  halla  persona  de  lengua  materna 
Mucho  se  goza  cun  su  compañía. 

Las  grandes  hazañas  que  fueron  y  son 

Y  dignos  misterios  de  nuestros  pasador 
Querría  cantarlos  en  vcr909  rintadoa... 

Triunfo  V,  cap.  IV: 

Estaba  no  menos  conjunto  a  su  mano 
Alonso  su  hijo  con  digna  presencia. 
Valiente  en  los  armas,  valiente  en  la  cienda 
Electo  al  imperio  muy  alto  romano. 

Estos  hicieron  con  su  providencia 
Salir  de  sus  reini>s  la  gran  judería. 
Quebraron  las  manos  de  la  tiranía 
Del  tiempo  do  marras  con  sana  conciencia 

Y  más  sobre  tudos  la  gran  herejía. 

El  padre  Domingo  me  dice  •  Ya  basta 
Lo  que  del  alto  castillo  notaste,»  etc. 

Las  golondrinas  quo  tanto  cJkirrean 
Considerando  sus  hijos  y  nidos. 

Y  mas  y  mas  cuando  del  nido  salidos 
Por  alto  con  ellos  en  torno  voltean- 
Así  los  doctores  su  santo  rodean 
Hacia  la  parte  del  cielo  volando. 

El  padro  Domingo  les  iba  cantando 
La  gloria  que  todos  con  ansia  desean. 
Según  que  sus  hijos  lo  van  predicando. 

Triunfo  V,  cap.  V: 

La  Luiitam'a  se  nos  demostraba 
Quinta  por  orden  según  parecia, 
£1  agua  dorada  por  medio  corría 
La  cual  de  Castilla  primero  manaba. 
Lisbona  la  noble  so  nos  presentaba 

Y  nuestra  Serena  con  Ettremadum 
Que  cria  la  gente  feros  y  muy  dora. 
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Triunfo  V,  cap.  VII: 

Uno  responde  con  alto  gemido 
Sentido  que  hubo  mi  lengua  materna: 
•Porque  mi  mente  mejor  te  diciema, 
Dime  primero  do  fuiste  nacido.»— 
Yo  le  respuBO  sin  ser  prevenido: 
«Y  Icómo!...  ¿no  sientes  que  bó  catttüanOt 
No  hablo  tudetco,  ni  meno»  U>»canol 
Batta  que  tepa»  haber  yo  bebÍ€U> 
La»  aguat  del  rio  totil  teviUano,» 

Triunfo  V,  cap.  V: 

Y  vimos  sus  montes  y  ríos  caudales: 
Ebro  en  Miño  gallego  lo  pruebe 

Y  Duero  que  todas  las  aguas  se  bebe 

Y  B(ti$  y  Ánna  maguer  desiguales* 
Tajo  que  lleva  los  ricos  metales 
Prueba  lo  mismo  según  aquí  veo; 

Y  cabe  Cidonia  su  triste  Leteo 
Aquí  dó  Rodrigo  perdió  sus  reales 

Y  fué  peregrino  por  cerca  Viseo. 

Triunfo  V,  cap.  VI: 

Iberia  quedaba  cubierta  de  males 
Vacia  de  pueblos  y  llena  de  sangre, 
lluyendo  moría  la  gente  de  hambre, 
No  menos  los  ríeos  que  los  comunales 
Sin  oro  ni  plata  ni  menos  alambre. 

Las  vírgenes  sacras  y  santas  matronas 

Y  las  conjugadas  que  hijos  parlan 
Tuerias  inormes  aquí  padecían 
De  las  nefandas  horribles  personas. 
Al  clero  rajaban  las  dignas  coronas 

Y  mas  profanaban  los  templos  divinos, 
Muertes,  prisiones  y  robos  continos, 

Y  mas  reserbaban  las  fúlgidas  donas 
Para  sus  fétidos  auctos  indignos. 

Triunfo  V,  cap.  VII: 

En  otra  cuadrilla  que  anda  penando 
De  los  muy  altos  y  grandes  señores, 
Van  homecidas  con  ponas  mayores 
A  Dios  poderoso  contino  llamando: 
AUi  con  aquellos  el  cuarto  Hernando 
Va  con  la  Peña  de  Martos  cargado: 

Y  Pedro  su  nieto  maguer  degollado, 
Bebiendo  la  sangre  que  fue  derramando 
Por  toda  Castilla  con  pecho  dañado. 

Triunfo  V,  cap.  VIH: 

La  boca  sangríenta  contino  herbir 
Como  en  Adagüe»  su  cálida  fuente. 
AUi  la  dañada  misérrima  gente 
Con  alarído  muy  grande  oaia. 
Remedio  ninguno  la  triste  tenia 
Como  quien  cae  en  la  ¿lima  de  Cabra, 

Triunfo  VI,  cap.  IV: 

Asi  como  vemos  por  alto  volar 
Escarabajos  con  ronco  sonido 
Que  dejan  las  flores  del  valle  ñorído 

Y  buscan  y  toman  hidiondo  lugar: 
Por  el  temblante  se  deben  notar 
Los  pensamientos  de  la  criatura, 

Que  dejan  la  sancta  muy  fresca  planura 
De  las  virtudes,  queriendo  buscar 
Loe  vicios  hidiondos  según  la  natura. 

T.   III. 
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Triunfo  VII.  cap.  I: 

Los  aires  sotiles  con  tranquilidad 
Mueven  los  liríos  y  rosas  muy  finas: 
Ni  crian  abrojos,  ni  orlan  espinas, 
Así  como  crian  con  su  sequedad 
Las  afrícanas  del  Austro  vecinas. 

Triunfo  ^^I,  cap.  UL 

Así  contemplando  peligro  tamafio 
Dallí  do  nos  vimos  estar  mucho  altos 
Mucho  mas  grande  que  dio  Mari-Salto», 
Dimos  un  salto  huyendo  su  dafio. 

Triunfo  VU,  cap.  IV: 

Deste  muy  negro  hurtar  y  su  trato 
Fue  mi  comienzo  en  el  monte  Toro»co; 
Otros  mil  hurtos  aquí  no  conosco 
Que  fueron  peores  que  del  Víriato. 

Cristoval  Crittoval  y  de  Salmerón 
Es  su  renombre  con  mucha  maldad. 

Si  llevan  un  chico  ladrón  ahorcar 
Los  que  lo  llevan  son  mucho  mayores: 
Juzgan  los  grandes  los  pobres  menores 
Y  ellos  se  dejan  asi  de  juzgar. 

Triunfo  VIH,  cap.  I: 

Este  es  el  físico  mucho  mas  digno 
Que  los  Hipocraee»  ni  los  Gállenos... 

Triunfo  VIH,  cap.  H: 

Dióte  doblados  los  quatro  sentidos 
Porque  tú  sientas  muy  mas  que  no  hables... 

(Liptucua  por  Guipúzcoa,  ib.,  etc.) 
Triunfo  IX,  cap.  I: 

Aquellos  que  fingen  medido  »ermoñ„^  (poetas). 
Triunfo  IX,  cap.  U: 

Ya  declinaba  de  las  Fortunada» 
lela»  aqueste  ligero  centauro. 
Allí  do  las  perlas  halló  con  el  auro 
Colon  por  las  ondas  jamas  navegadas. 

Triunfo  IX,  cap.  III: 

La  vega  que  tiene  la  fuerte  Carmona 
Pienso  que  sea  la  India  mejor 
Pues  que  de  aquella  cualquier  labrador 
Saca  seguro  el  haber  de  la  nona. 
La  tabla  que  tiene  la  gran  Barcelona 
Nunca  se  quiebra  por  buen  regimiento. 
Así  de  la  Vega  lo  mismo  yo  siento, 
Cuando  la  nube  del  cielo  se  trona 
Dando  su  pluvia  sin  piedra  ni  viento. 

Triunfo  X,  cap.  I: 

Del  cielo  decienda  la  vera  »o/ia 
Con  toda  su  corte  muy  dulce  canenU,.. 

Triunfo  X,  cap.  III: 

Así  nos  hallamos  en  una  planura, 
Como  la  Mancha  daquel  Aragón, 
El  cual  se  gobierna  del  rio  Xalon 
Considerada  su  mucha  secura. 
Tenia  de  tocha»  muy  gran  espesura, 
Árbol  crecido  ninguno  tenia. 
La  brisa  por  ella  no  se  detenia. 
Siempre  camina,  me  dice  mi  guia, 
Bn  pefia  ni  risco  ni  ooncabadnra. 

34 
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í'sUn.pj  .  h'-c^j  rT  Tn-tr»  p'-r  rl  «j-?v...t:' 
Paire  D.in  J j.in  í?  Pol  Ta.  rn-«nj?  o-írtujo: 
impreso  en  T-.^oío  en  o-'f^i  .3e  Juan  le  Ay.i- 
!a.  con  li:en?ii  ^\r  Is  S^fj  rr>  J*.'!  Cc»ns»-;> 
Heal.  a*.i  ló'Vi.  Véril-^r.*?  ^n  T''el«.  en 
cafa  -le  J  ion  Je  M-.-Üni.  luen^ader  lie  li- 
br»s.  .4.'  í^i.  Frj.-  ini7»re?a  la  présenle-  hra 
en  id  Irnneriíil  ci:i  l-i-l  «le  TjI*!*^»  en  •\ísi  de 
Jam  «le  Aval.i.  ón  j  «lo  l-jj  ♦. 

TÍZZT%§. 

A  1*  T-tlta  .íe  '.a  ;  ^rt*.:*  1»  tibls.  :Be  tr*>»  ir.  ;i  »:- 
Arrzr&pn^a  i*  :oii  ís  oV*.  !>;«  los  ftctom  -i*  ici*- 

teja:  o 

A  ¡A  r-»*:i.  •*:*:::; X 

Ia  O'.ri  *íii  *:.  cv-.':-'-'.!  !e  art*  srart-r.  t  ís  lujar  le 
üVrw  T»  «te  Bii  i'/J-  íít;ííío  en  fcairo la >/.&*•  y  értai 
ea  ciotlro». 

Am-.ue  fiü  '  ar  'eíito  í'I  i:*-ro  :o*  'L^  T--'":  '-rií  i/  t 
í-í  *-•  Z>-:í  -í.rrr'-sVf.  ffcbwjor*!  Car: c 'ato.  proícso 
en  Sar.ta-irar'a  ie  las  Cueras  de  ScTÍlla.»  e*  laacM^n 
de  ncestro  P.  D.  Jcac 

—  3315.  Retablo  ile  la  vii.i  de  Crislo, 
hecho  I  en  nietm  p^r  el  «levólo  pa  Ire  '  D  »n 
Jaan  de  Padilla,  monje  I  carlujo.— I-npreso 
con  I  licenci.j  |  en  Tole  lo  |  p?r  Francisco 
de  Guznian.  |  ano  -le  Io70. 

En  fol.— FfOEli*  'iif-rrer.to  áel  de  la  impresi<.'<n  do 
S^TÍlla  .— l.ff.— á  h*í  rol.  ¡o&i  -ie***?  j-s.  d*  .—Estampa. 

Ejt4í  ejími  lar  ^s'A  írUo  al  fin. 

A  U  T'ielta  ñ*f  la  :-orta  la. :  rir.  r-or  ona  sola  reí  al 
lilwero  Jtwn  iel  !•:■>.  e-it.int?  en  Csta  i??rt«-  Madrid.  ;1 
Diriem^re  IW». 

—  3310.  n':''ihhde  h  vih  /'.'  |  C/íríí- 
to.  |Cru:ifijo.  etc.'  Hecho  en  metro,  por  el 
deuol-j  Pa  Ire  '  Djn  J'tan  de  Padilla  Monfje 
Cirliixo.  I  Impresso  r^n  licencia.  Ano  de 
1582.  i!  fin.'  Acab!'se  lo  présenle  obra  en 
Valiadoü  1  |  en  Crisa  de  Die^'O  Fernán  lez  de 
Cordoua,  en  la  librería.  .\ño  de  |  mili  y 
quinientos  y  ochenta  y  dos.  Y  en  seiiuida 
la  aprobación  de  la  obra  por  Fr.  Juan  de 
Regla.)  'B.-B.)  * 


E:.  fol-Fr::.-.-!.— nns*!.— L  r  — 5^  P«-  ^M^iim 

Ei  zz.  ;':-írA  er  p-rjjLi  5*  mnm  mAfor,  dirididoei 
í::fc:r&iA:jj  ríri:»-::- 1a  ns*:ifor»  del  Retallo' j]u 
ll: las  *r.  "«ar:.*  ririlrn. 

Al  £r  U:  .1::»:  riiii-^  •#  I«*  «4*  coila: 

/•  ••  r**:r:  ■*■  !a  rfrf'Ji  =e  r^». 
/  rkí    T- z  T  :.  í^o 'si:  j  pur*», 
_.  I. ••  r^  Tis"a  n.e  .r*  --  T'  ■e^nr^'^ 
/■•  1»  :  rxírra  iel  =.^=Í^'  rr-nfo». 
p-ir^yt^  7  T  «- i*  a:í  r    ai ''•re  reelcío, 
/♦írz»-  It'-.'.  T  •:'. :  -raí  Í2 1 -ai  riendo 
£'-r_»  «-:  i--:*r«  =-:  a-3ifrre  dicieado- 
X'  »,>  Cr-fvj'-  la  ;>r»  coiur^aso. 

Y  al  Ear;^^  €*:a  rota: 

•  Etí  :is  pr" llera*  sHaba*  ilesla  copla  dice  Do% 
/ési  i*  Piii.'.'j.  q.:e  e»  el  nombre  propio  del 
a'^í.r.» 


V^>e  la  -ls:;7es:  :i  ;riixi«m    de   SeTÍIla.  ISV.  i« 
J.  Vare'a- 
Dí  r-: >  ea  el  fr:r.ti*  lo  nbraymdo- 

—  •3317.  Un  crucifijo  prab.  en  maL 
y  delMJ  •.  denlr^  .le  un  frontis  .crab.  pa 
mad.i'i  R»*t:i:il)  .le  la  viia  de  Christo,  |  b^ 
chT  en  meíro  p-rel  tleuoto  paJre  Don  Joan 
de  Padilla  ni'je  I  Carluxo.  I m presso  coo  li- 
cencia en  Aleada  de  Ilenores  en  |  casa  df 
Selxistian  M.irtinez  que  sea  en  piona.  |  .Año 
de  M.D.XCiij.  Ai  í»>.'  Impresso  en  la  villa 
de  Aléala  de  llena  ¡  res  en  casa  de  Sebas- 
tian Martínez  que  sea  en  jzloria  fuera  de  U 
puerta  de  "  los  sontos  Martvres.  Año  de 
M.D.XCiij. 


En  fol.—l-  e.—^  h.— «Jim,  A.  H.  de  Ah^neiioiE 
•,ce  tiene  12.— Em;^-iezael  texto  á  la  vuelta  de  b  caito 
Lo; a  i::;',  ron  foliar! .'-n  en  número*  romaiioa  y  Slpí' 
Kadof  reir.ar.íH  rn  nsalera  interetaUhdoa  en  el  terta- 
'"■ontieno  Pórtala.— Errata»:  Aleal¿.  2  Jvaio  lA- 
Ta<di-  Mftdríi.  11  Jclio  15^. — t.ic«ncza  á  JoandeRcf* 
•i{t««  librero  <^!a!:te  en  esta  corte»  jK>r  nna  ras:  Xaiiü- 
fl  Febrero  l"^^.— Tabla.— Anrumento  de  toda  laoW»^ 
Pr51oe»"»  ^reee-le  inme-li-ttamente  ¿  la  obra  t  crias 
ropla»  de  ar.e  major.  romo  el  resto  de  la  miañad 

Li  obra  araba  al  folio  Ixriij  9^),  j  £  contiaaadóa  h 
n-^ta  final. 

Alimnofi  trozo»  sacados  del  ar^nuaento  de  teJa  h 
obra: 

«...  CoTnir«¿;i  la  vida  de  ChrisCo  compaest^  pof 
vn  re! ido-so  minji?  d'»  la  orden  de  la  Cartnja  n 
v-^rsoÑ  ili^íol'ino*  rt  coplis  de  arte  mivor...  T 
quil  dluido  loii  la  ohri  en  quatro  tablas...!^ 
qiMÍes  »i  lia  tro  labias  corresponden  á  los  qailre 
Eu.iiiiiolivi*.  V  assi  poronlen  va  poniendo  lashw- 
t*>r¡a>...  Van  «iiiildidas  las  tablas  no  por  capítolo* 
<alvo  por  can  I  icos...  La  primera  tabla  comieafi 
del  principio  hasta  el  baptismo  de  Christa  Laje^ 
gunda  de  allí  hasta  el  Domingo  de  Lázaro...  La  iff- 
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cora  de  allí  haslo  quo  espirú  en  1»  Cruz  y  lo  pu- 
sieron on  el  monumento.  La  quarta  desde  laresur- 

rcucio  hasta  que  subid  ñ  toa  Cielos...» 


PADILLA,  {d.  lobihzo  de). 

3318.  £1 1  libro  primero.  |  De  las  Autí- 
guedades  de  España  |  que  escrivio  [  Don 
Lorenzo  de  Padilla,  Arcediano  de  Ronda,  | 
Cronista  de  Su  Mogestad  Cesárea.  |  Publi- 
cóle Don  Joseph  Pelliíer  de  Ossau  y  Touar;  | 
Caballero  del  orden  de  Santiago,  |  Señor  de 
la  Casa  de  Pcllicer,  y  de  Ossau,  |  Cronista 
Mayor  del  fiey  Nuestro  |  Señor,  y  de  su 
Consejo.  |  Y  le  dedicó  al  Excmo.  Sr.  |  Don 
Manuel  de  Zúiíiga,  Guzman,  |  de  A^a  y  So- 
tomayor,  Duque  de  Dejar,  y  Mandas...  Con 
licencia  i  en  Valencia,  Año  1669. 

Éa  IS."— 61  pB.  di.  (m&B  13  do  prinaipios). 
Dedicatoria:  Madrid,  1.*  Jnaio  IflSS.  D,  José  Fellieer 
de  Uawn  y  Totut. 

■^  Motivo!  de  esta  edición. — D.  LorenM  de  Padi- 
Ua,  nielo  de...  los  Condes  de  Sania  Gadea...  ha- 
biundo  sido  el  primero  quo  intento  formar  HÍsto~ 
ría  general  en  Lengua  Española,  y  conseguidolo 
nú  con  poca  felicidod,  no  tuvo  la  de  publicarla... 
>>Pasú  su  original  B  poder  de  Ftorian .  Doeampo, 
quo  le  sucediú  en  el  uilcio  y  en  el  cuidado  de  es- 
cribir la  Historia;  mas  no  publicú  la  de  su  antece- 
sor, como  era  estilo;  sino  que  callando  sus  escri- 
tos y  nombre,  se  valiii  de  aquel  trabajo  tan  inac- 
cesible como  docto;  y  dosle  primer  libro  ¡ayo  que 
sacamos  a  tuí,  compuso  los  cuatro  de  su  Crónica 
GínernJ,  comenzando  y  rcneciendo  al  compás  mis- 
ino, y  procurando  dilatar  toque  Padilla estudid en 
ceílir. 

■Hágase  el  cotejo  de  una  escritura  y  otra,  y  Be 
bailará  que  asi  en  lo  GeograQco  como  en  lo  crono- 
lógico y  en  lo  historial,  de  una  Historia  breve  se 
formú  una  larga;  y  sin  mejorarla  de  estilo;  que  en 
esto  no  llegó  a  igualarla... 

■Pudiera  tener  disculpa,  si  Ocampo  alegara  en 
algunas  parles  a  Padilla,  o  le  pusiera  en  el  núme- 
ro do  los  Escritores,  de  quien  ae  sirvió,  y  que  re- 
fiere en  su  prólogo:  mas  en  ninguna  cláusula  le 
nombra.  Conque  aqDella  Historia  i|ue  le  Tue  norle, 
guía  y  aun  como  paula  pai-a  la  suya,  y  segurísimo 
Índice  que  le  encaminó  a  los  mas  principales  pun- 
tos de  la  Griega,  de  la  Romana  y  de  la  Púnica,  le 
dio  la  fama  que  goza:  quedándose  sepultada  en  el 
olvido  por  espacio  de  90  aúos. 

■En  el  37  (^  4G»)  deste  siglo  salíú  a  luz  su  no- 
ticia, procurando  autorizar  RodrigoCaro  con  ella 
la  existencia  del  Cronicón  que  comentó  a  nombre 
de  Uexlro.,.aetc.  (Con  este  motivo  se  en  frasca  Pe- 
Ilicer  en  el  maremagnum  de  los  Cronicones,  ya 
contagiado  en  parte.]— iMadrid,  i  de  Junio  de 
(609.— £>.  iosef  PMicer  de  Ossau  y  Tovar.»  I 
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3319.  Romance  de  don  Manuel,  glo  | 
sado  por  Padilla.  Glosa  muy  graciosa.  Y  un 
villancico  al  cabo.  |  Visto  y  examinado  y 
con  licencia  improso. — En  Toledo,  en  casa 
de  Francisco  de  Guzman.  |  Año  de  1576. 

Ud  pliego  Tolaote  en  1.*,  letr»  edtio»,  aun  una  gran- 
de estompa  que  rapreseuta  un  caballero  al  linil  de  un 
Saatiwro. 

El  romance  w  estampa,  primeramente  todo  segtiido, 
;  deapné*  taraceado  da  doB  ea  do>  Tonoa  (1)  i  oda  co- 
pla de  gloaa.  Eatas  son  29.  La  primera  empieía: 


Lar, 

ida  en  aran  toafutiott 

romanee  empieía: 

Deloi 

miM  mu  preciado... 

Y  por 
Al  boea 

delante  lu  damu 

Tillanoico  smpiexa: 

JVete.— He  riato  otra  edieiúu  también  gítie*  en  nn 
pliogo  >n8lto  3  con  otra  salampa  diitínta.  Esta  es  me- 
jor, si  tipo  también,;  me  parece  tai»  autigna. Sb enoa- 
beiomienlo  en  graesas  letrai  itdlieai: 

•Romance  do  don  Manuel  glosado  ]  por  Padilla. 
UloSB  muy  gra  ¡  ciosa.  Y  un  villaucico  al  cabo.* 


(5) 


iCoal  scnl  aquel  eabalkro 
De  loa  mioa  mat  12]  preciado, 

Que  me  traiga  la  oabeu 
&0  aquel  moro  tefialado  |3). 
Qns  delante  de  mía  oíos 
A  cuatro  ha  alaeoeado, 
Pwi  ime  lat  (4)  eabetai  (tih 
En  el  jtrcíat  (6)  del  cuballo, 
Oido  lo  ba  I>on  Manaol 
Que  n  andaba  paiwandoi 
Que  de  anaa  viejaa  beiidaí 
lío  Mtaba  del  todo  laao. 
Apriesa  pidt  lat  omai  (7) 
X  en  nn  punto  fue  (8)  armado. 
fot  (9)  delante  el  coiicdor 
Ca  nrnxKtKiu'o  d  (1 0)  oaballo. 


(2)  EnlaRloaa.<a>i. 

O)  En  la  gltwa,  ran^lKiJo. 

U)  En  la  gloaa,  T  n*. 

(6)  En  la  glota,  tntia. 
(0)  Enlagloaa,<in(»|.' 

(7)  En  la  gloaa.  lat  amuupide. 
m  En  la  glosa,  i»  habia- 

(B)  Enlaglaia.FiHr. 

aO)   En  la  glont,  .Irmiat*  «it. 


I'>53 

<*nn  La<t:za  >  han  !&•  d^xAS 
r*«  -'i"''  í*"  'I  '^n  .**■!'  '•  "I  . 

Mxs  frl  li> '«3Í*r* '♦í-l-'»-^'--  3'. 
I»*T«!:  ■  va  i<&n  *1  zcr-- 
Vfti*  *«tl  «n  1&  p  Usn  jan  i  *» 
f  '4   tn-r-  í*^  1-*  I    Ti:> 

í¿3*  TLíE-?*  ií-rerriin '■■», 

Y  e«  !»  fa?«a  í-"r--r*r:!:* 

•^e  ▼«  *!T  el  ajTrr^  M::». 

Stt  le !  ■•■  A!='r»d:*-« 

r»«  qrten  e!  C:  1  h*  te^blalo  »  — 

0"-«  •»  "^  V-^  ií-*  ***.;-■»■/..  'iS 
Yo  te  !■■•  arn'Í4-io>^  iE«*r-. 
Que  de  t:  Tecra?  <";tíí!.-. 
Qae  pne?  !w  "ijiniaf  me  ecTian 
No  voTrerí  «:n  r'-tn  í-»  T.» 

Y  rin  hah!ar  ma*  mme:* 
Entrambo^i  *e  han  apana^l*^, 

Y  á  l««  prímeír^  eücaentrc** 
£l  moro  li^fi '?  <^^nU->  i"?-. 
y  «•  nh  /iHüfit  •<  /^rmihi 
fon  diiímo  thmodii>io  (9\ 

y  puno  (10;  mano  a  wn  nf/nms^  IV* 
Como  Tállente  9oUlado. 
FaéM  parn  Don  Manael 
Que  ya  If  *'ftufta  o/jMar/AJitfo  il-  : 
Mas  cfon  MnnM'l  •■oft"!  'fút^r:'  IV 
La  lanía  le  había  terciado. 
Vara  y  media  que«Ia  fuera 
Que  le  (¡Hrjn  ,14   Misieand-"». 
Ydesiiul  maerto  %' '  ."I?  vii-: 

Cortado  le  ha  la  oabeía 

Y  en  la  lanza  la  ha  hinca  io 

Y  por  delante  la5  >iama£ 

Al  buen  rey  la  ha  pre*cnta.i'"» 

Las  rariatites  están  s::c.iias  de  la  clon  de 

Bomero  de  Cei>eda:  Of'-.it  Sladrid.  l5rQ^  fol. 

pieía: 

rue^t'-*  ya  el  ^en\t  a  Granada 

£1  cat''Iic>>  Femando... 

^1}    En  la  irlod*.  r^^'o  :  ii  a t'.*/*i¿.»  io. 
rS)    En  la  frl^>sa.  T^íom  V  fi\-í». 
'S)    En  la  elosa.  .ir#/»'  t  !:.-> . 
a)    EnlacloM^r  ^r. 
<7k>    En  la  elosa,  teüís 
'4:    En  la  elosa. 
'T-    En  la  ariosa,  n^vty. 
■  *>    Ea  la  plo<aa,  f»i  íer-í?.!  í  í 
'9     En  la  ?:?». 
•I""    En  la  fr!->sa.  P: < í : •  ¿v 
II-    En  la  r*.o«a,  r*  é*pt  i.i. 
•"12"'    Ea  'a  slottL^  **  í«f  li-i  vi  ttpe^M^io. 
13)    En  la  fflosa,  í'  íífr*r>  Z>«  Jíj*»??. 

14)  Eala7:ofia.fffr'j. 

15)  En  la  ^lota.  U. 

'lñ¡    En  U  ílgaa.  JDe?  íai«:2o  m  «j  ipMdb. 
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—  33?«>.  Tesoro  de  varias  Poesías,  cwn- 
puesto  por  Pedro  de  Padilla,  dirigido  al 
limo.  Sr.  D.  Luis  Henríqaez  Almirante  de 
Gistül.!.  Duque  >le  Medina  y  CoDde  deMrW 
dica.  Su  esouJo.  Con  privilegio  impreso 
eo  Madrid  en  casa  de  Friiociseo  Sánchez, 
ano  I58(^.  A  costa  «le  Blas  de  Robles,  mer- 
cader de  libros.  .4/  fi>i.\  Fué  impresa  U 
presente  obra  en  la  muy  Noble  villa  <fe 
Madrid,  ano  de  1580. 

Fn  4.*— W2  r«-  d*.  y  ^  mil  d*  prineipiot). 

Aproba^ri.'L: 

•Yo  ho  visto  e*le  lihro  qoe  por  los  Señores  d?! 
Consejo  me  ha  «ido  cometido:  el  cuál  es  de  oo- 
oiones  amorosas  en  todo  género  de  Terso,  jastoy 
ümido:  y  •lemas  de  los  hu-?no«  conceptos  qaeti^ 
r.e.  hiy  O'-'sa^  de  mucho  ingenio,  agodas,  yjEndfi- 
S.1  mente  dicha*.  V  así  es  mi  parecer  qae  Pednit 
Pi.fi.Vi  mere-'*  p*>rsa  trabajo  la  merced  ^pK pidf. 

PtÍT  por  diez  eüof: 

•  E!  Rey.— Por  cuanto  por  parte  de  vA;  Prir<áf 
Pjíí.V  1.  estante  en  esta  corte,  nos  ha  sido  frcb 
ivlacion  que  v^s  hÁbí4de<  compuesto  un  lihro  iri- 
tilulado  Tejopí  d^  nriof  Pn^nofL — F^chu  en  Hi- 
drid  a  1^  di  as  de!  mes  de  diciembre  de  I5T9  años.- 
Yo  e!  Rey.— Por  mandado   de  S.  M.— Jutoni)  ée 

CkrtAHiedieatoría:  MAdrid,  29  Junio  ISBOt 

Próloeo  al  leetor- 


'Aunque  esta  obra,  por  no  tener  deteraio»^ 
sujeto,  no  teníj  necesidad  de  prólogo  o  prefortja 
a  I  ¿una.  he  querido,  discreto  lector,  hacer  esti 
para  discuipir  !a  temeraria  osadía  de  haber  an- 
do a  luz  estas  imperfectas  y  mal  limadas  Poeñ? 
entre  las  de  tan  ilustres  y  famosos  Poetas.  ct?iiKr 
en  este  tiempo  florecen. 

»ElIo  no  ha  sido  perderme  de  confiado,  porqa* 
sé  la  poca  razón  que  teDg«3  de  serlo;  sino  lásli'W 
de  ver  algunos  hijos  de  mi  pabre  entendimr&t' 
tratados  menos  bien  que  merecen  de  muchos  ?■? 
no  siendo  su<  padres.  !o<  han  hecho  sus  hijos  té^ 
tb'os  para  solo  destruirlos:  y  temeroso  de  que  b^ 
tando  yo  se  hiciese  U*  mismo  con  los  que  meqie- 
dan... '  etc. 


Joaq  nín 
50- Em. 


Soneto  de  Pedro  Láinei  mi  autor: 
Soneto  del  H.  Jcan  de  Vercmrm: 


Soneto  de  Rui  Lópex  de 
nea  en  U  Unirersidad  de  Aleóla: 
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Soneto  de  López  Maldonado: 

Esta  resplandeciente  y  viva  Uama.,, 

Soneto  del  Dr.  Francisco  Fortunato  de  Patti: 
Con  la  Nove  Soreüe  inñetne  attiao.., 

ídem,  madrigal. 

Soneto  del  M.  Fr.  Antonio  Suárez: 

La*  Nueve  Hermanas  con  amargo  llanto.,. 

ídem  I  epigrafía  latino: 

Áonidee  Míuob  te  lactavere,.,  etc. 


Üomances: 


En  la  villa  de  Antequera 
Jarifa  oautiva  estaba...— fol.  29. 

Al  tiempo  que  el  rojo  Apolo 
Sus  bellos  rayos  tendía, 

Y  daba  lustre  a  la  tierra 

Y  al  cielo  por  do  venia... ~34. 

Los  ojos  tristes  llorosos, 
Sentado  junto  a  la  mar 
Estaba  Liranio  (1)  un  dia 
Pensativo  en  soledad...— 71. 

En  la  ribera  de  un  rip 
Que  mansamente  corría, 
Sobre  un  cayado  do  pechos 
Estaba  Silvano  (2)  un  día  ..—79. 

Contra  una  alma  libertada 
Que  las  leyes  de  Amor  niega...— ^143. 

Sobre  su  eraban  tendido, 
Viendo  su  muerte  cercana...— 146. 

Sobre  un  cayado  de  pechos 

Y  un  blanco  zurrón  al  lado...— 170. 

Silvano  par  de  una  fuente 
Que  muy  clara  agua  corría...— 180. 

Con  el  alma  entristecida 

Y  el  corazón  abrasado...- 184. 


Bomance  de  Tari$  y  Elena: 


Un  hijo  del  Rey  d.e  Troya 
Que  Páris  por  nombre  habia...— 191, 

Con  Fátima  está  Jarifa 
A  una  ventana  parlando...— 211. 

En  la  orilla  de  Pisuerga 
Estaba  el  pastor  Silvano...— 241. 

Bomance  de  Leandro  y  Ero: 

En  la  gran  torre  de  Sesto 
Ero  mal  parada  estaba...- 267. 

En  osa  villa  de  Bamba 
A  cabildo  se  han  juntado...— 350. 

Cuando  salió  de  cautivo 
£1  Rey  chico  de  Qranada...— 377. 

En  la  orilla  de  Genil 
Que  nace  en  Sierra-nevada...— 392. 

(1)    Liranio  «  Linaria  de  Linares,  y  Lucinda* 
C2)    Silvano  y  Celia. 
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I      Bomance  de  Bufirero  y  León  Augusto,  traducido  del 

I   Ariosto: 

!  A  Grecia  parte  Rugero 

El  gallardo  enamorado...— 405. 

£1  gallardo  Abindarrais 
Tan  conocido  por  fama...— 419. 

* 

Bomanoes  de  D.  Manuel  de  León  y  el  moro  Alcaid 
de  Bonda: 

Er  valiente  Don  Manuel 
Que  de  León  se  decía...- 436. 

Al  moro  Alcaide  de  Ronda 
Deja  Don  Manuel  vencido...— 439. 

Bomance  de  D*  Fadrique  Enríquez,  cuarto  Almiran- 
te de  Oastillat 

£1  famoso  Carlos  Y 
Habiendo  áFlándes  pasado...— 261. 

Bomanoes  pastoriles  que  hurtaron  al  autor  y  andan 
muy  mal  impresos: 

Junto  de  una  clara  fuente 
En  un  hermoso  collado...— 416. 

En  un  valle  verde  umbroso 
De  arboledas  adornado...— 473. 


—  *332\,  Thesoro  de  |  varias  Poesías. 
Compuesto  por  |  Pedro  de  Padilla  |  Dirigido 
á  don  Luys  Enrriquez  Almíraate  de  |  Cas- 
tilla, Duque  de  Medina  y  Code  de  Módica. 
(Un  escudo  grab.  en  mad.  que  debe  ser  el 
del  librero  Blas  de  Robles,  pues  tiene  en  la 
parte  superior  las  iniciales  B.  R.)  Con  pri- 
uilegio  I  En  Madrid,  por  Querino  Gerardo. 
1587.  I  A  coáta  de  Blas  de  Robles  librero 
del  Rey  N.  S.  |  Tassado  en  cinco  reales  y 
doze  mFs.  {Al  fin.)  Con  privilegio  |  Impres- 
so  en  Madrid,  en  casa  de  |  Querino  Gerar- 
do. 1587. 

En  8."— S  h.  de  preliminares,  466  de  texto  (al  reverso 
de  la  última,  repetido  el  escudo  de  la  portada)  y  8  más 
de  tabla.— Las  preliminares  contienen:  Port.— Aproba- 
oión  de  Ercilla.— Erratas:  Universidad  de  Alcalá^  10 
Julio  1587.— Tasa:  Madrid,  7  Agosto.— Priv.  por  dies 
años:  Dado  en  Madrid f  6  Diciembre  1579.— Ded.  á  Don 

Luis  Enriques:  En  Madrid,  29  Junio  1580.— Próloiro 

Cinco  sonetos  laudatorios  de  Pedro  Láinez,  Juan  de 
Versara,  Ruy  Lopes  de  ZúñiRa,  López  Maldonado  y 
Fr.  Antonio  Su&rez. 

—  3322.  Tesoro  |  de  varias  Poe  |  sias. 
Compuesto  por  Pedro  |  de  Padilla.  [Al  fin.) 
Con  privilegio.  |  Impresso  en  Madrid,  en 
casa  de  |  Querino  Gerardo.  1589. 

Kn  8."— 4/68  p.  (más  las  de  principios  y  8  de  tabla 
al  fin). 

Al  ejemplar  que  tongro  á  la  vista  (Biblioteca  de  Par- 
Ra)  le  faltan  la  portada  j  los  principios-^Yo  he  poseído 
ejemplar  comp)etOf  y  otro  eedi  i  Martínez  de  la  Kosa. 
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Al  fin  de  Ias  poesiai  se  eBtampa  el  E.  del  I.,  que  fiírnra 
en  nn  óralo  nn  roble  rodeado  de  abejae,  y  esta  leyenda 
por  orla:  ^Mella  ex  robore;»  y  Bobre  él,  en  nn  eeondito, 
la  cifra  B-  B. 

—  *  3323.  Églogas  |  pastoriles  de  |  Pe- 
dro de  Padilla  y  ivn  |  lamente  con  ellas  algu- 
nos I  Sonetos  del  mismo  |  Auctor.  (R.  del  I.j 
Con  privilegio  de  Sv  Ma  |  gestad.  |  En  Se- 
villa I  En  casa  de  Andrea  Pescioni,  en  este 
Año  de  I  1582.  |  A  costa  de  Antonio  Yiuas 
Mercader  de  Libros.  {Colofón.)  Fin  de  las 
Églogas  de  Pe  |  dro  de  Padilla.  (E.  del  L] 
En  Seuilla  en  casa  do  Andrea  de  Pescioni  | 
ano  de  1582.  (B.  de  S.  M.j 

En  4.°— 250  h.— 8Í(ni<  (arrancando  de  la  5.*)  A-H  h.— 
Portada.— 7.  en  b — PrÍ7.  al  antor  per  diez  afios: 

«Por  cuanto  por  parte  de  vos  Podro  do  Padilla, 
estante  en  nuestra  Corte,  nos  fue  fecha  relación 
que  vos  aviados  compuesto  un  libro  i n titulado  ^Sa- 
gwtda  parte  de  las  Obras  de  Pedro  de  Padilla  en 
Églogas  Pastoriles,  y  en  él  aviados  puesto  mucho 
trabajo,  suplicándonos  os  mandásemos  dar  licen- 
cia para  lo  poder  imprimir  y  previlegio  para  lo  po- 
der vender...  etc.— Lisboa,  48  Noviembre  1581. » 

Aprob.  de  Pedro  Láinez: 

«Por  los  Señores  del  Consejo  me  fué  remitida 
esta  Segunda  parte  de  las  obras  de  Pedro  de  Padi- 
lla la  cual  contiene  treze  Églogas  y  algunos  Sone- 
tos al  fín  dellas,  el  estilo  es  dulce  fácil  y  propio, 
la  invención  nueva,  apazible  y  muy  ingeniosa  y 
aunque  en  el  discurso  de  la  obra  ay  algunos  luga- 
res Imitados  y  traduzidos  es  con  tanta  facilidad  y 
dulzura,  que  igualan  a  sus  primeros  autores  y  en 
muchas  parles  se  les  aventajan;  por  esto  y  por  el 
cuidado  y  estudio  con  que  se  hn  acabado  este  li- 
bro, y  por  ser  su  Auctor  el  primero  que  en  este 
género  de  poesia  comienza  a  enriquecer  su  lengua 
es  muy  justo  que  se  le  conceda  lo  que  preten- 
de... etc. — Madrid,  Jueves  á  2  de  Noviembre  |58l.» 

Ded.  ¿  la  duquesa  de  Medina  de  Biosoco,  Doña  Ana 
de  Mendoza: 

«Ninguna  cosa  he  podido  hallar  (aunque  ha  mu- 
cho que  se  procura;  mas  aproposilo  para  poder 
mostrarme  agradecido  A  la  merced  que  del  Almi- 
rante mi  Señor  y  de  Vuestra  Excelencia  recibo 
sino  estas  incultas  y  bien  afortunadas  Poesías,  etc. 
—Sevilla.  \H  Marzo  1582.— Pedro  de  Padilla.» 

Al  lector: 

«Por  acudir  al  deseo  de  varios  amigos  saqué  los 
dias  pasados  á  luz  un  libro  intitulado  Thesoro  de 
varias  Poesías^  de  cuyo  titulo  y  orden  sé  que  no 
han  faltado  varias  emulaciones,  condenaruloen  lo 
primero  por  arrogancia  lo  que  tnn  sin  ella  «í^  hizo, 
solo  por  huir  los  nombres  que  tantos  han  dado  á 
hi  diversidad  de  sus  Poesías,»  etc. 


Tereetoi  de  Qabriel  de 

Damaf  que  sois  del  mnndo  un  parmlso,  ete. 

Y  a  Padilla  que  va  dando  sofialee 
do  dezarlos  a  todos  (los  poetae;  por  el  enelo 
mostrando  fuerzas  más  que  naturales. 

Quien  pensáis  quo  le  hace  dar  tal  vaelo, 
sino  iSihia  una  dama  más  hermoea 
en  la  tierra,  quo  Venus  en  el  cielo. 

Gallanla  Silvia,  Silvia  venturosa, 
do  90  quiro  esmerar  V  alma  natura 
haciendo  una  riqueza  milagrosa, 

Dándote  cuanto  pudo  en  hermosura,  ete. 

Texto.— Soneto. 

—  *  3324.  Romancero  |  de  Pedro  de 
Pa  I  (lilla.  En  el  qual  se  |  contienen  algu- 
nos sucossos  que  |  en  la  jornada  de  Flan- 
drcs  los  Es  |  pañoles  hizieron.  Con  otras  j 
historias  y  poesías  j  difieren  tes.  |  DirigiJo 
al  Illvstrissi  |  nio  Señor  Marqués  de  Moa- 
dejar.  |  Con  privílef^io.  |  fmpresso  en  Xa| 
drid,  en  casa  de  Francisco  ]  Sánchez.  1583. ! 
A  costa  de  Blas  de  Robles  mercader  |  de 
Libros  en  Corte. 

Eu  8.°— R  h.  de  preliminares,  3i7  de  texto  y  B  misil 
tabla.— IjAs  preliminareü contienen:  Portada.— Ptítíí?- 
(rio  por  quince  años:  En  Lisboa,  22  Setiembre  13B1- 
Aprob.  de  Juan  L<^peK  de  Hoyos  (sin  fecha).— Dediot»* 
ria:  Madrid,  4  Marzo  1583. — Tres  sonetos  de  Franeis» 
de  MontalvOf  ÜLignel  de  Cerrantes  y  I«dpeB  Maldouif. 
—Hoja  7  media  en  blanco. 

—  3325.  Jardín  espiritual,  compuesto 
por  fr.  Pedro  de  Padilla,  de  la  orden  de 
Nuestra  Señora  del  Carmen.  Dirigido  al 
limo.  Señor  Hernando  de  Vega  de  Fonseca 
y  Cotes,  Presidente  del  Consejo  de  Indias  t 
(E.  del  Carmen.)  Con  privilegio.  Imprcsi) 
en  Madrid  en  casa  de  Querino  Gerardo,  Fla- 
menco. Año  de  1585,  a  costa  de  Blas  de 
Robles,  mercader  de  libros.  Está  tasado i 
tres  maravedis  el  pliego.  (.4/  fin.)  Con  pri- 
vilegio. Impreso  en  Madrid  en  casa  de  Qoe- 
riño  Gerardo.  Año  de  1585. 

En  4.^-250  ps.  de.  (sin  8  de  principios  y  SdetMÚi 
al  fin). 

A  la  ynelta  de  la  hoja  de  portada,  mprob-  de  ftv 
•  Femando  de... 

Erratas:  En  Madrid:  12  Febrero  1585.  J.  Váiqaadd 
Mármol. 

Tasa:  Madrid,  10  Febrero  1585. 

Pi'Í7.  por  dicK  y  seis  años:. 

«Por  cuanto  por  parle  de  vos  Pedro  de  PaáíB*, 
residen  le  en  nuestra  Corle,  nos  fué  fecha  relacld 
que  liíibia^les  compuijsto  un  libro  de  Poesías,  ínU- 
tuladü  yardiVi  Espiritual...  etc. — Dada  ea  SaoU- 
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renzo  a  5  días  del  mes  de  junio  de  458t  años.— Yo 
el  Rey.— Por  mandado  de  S.  U.—Anlonio  de  Eraso.i» 

(LueflTO  el  año  de  81  no  era  Padilla  todavía  fraile.) 
Ded.  al  limo.  Sr.  Femando  de  Veero,  Fr.  Pedro  de 

Padilla. 

Versos  laudatorios: 

•  «Magister  F,  Peirus  de  Boyuela  iu  laudem  antori:» 

Uuc ,  huc  arma  ferenda..,  eto. 
ídem  ^d  leetorem:» 

Erg  o  oput  hoc  Itgito...  eto. 

Bedondillas  do  Migruel  de  Cervantes  al  h¿bito  de 
Fr.  Pedro  de  Padilla  (—  toma  de  hábito): 

Hoy  el  famoso  Padilla 
Con  las  maestras  de  su  celo 
Causa  contento  en  el  cielo, 

Y  en  la  tierra  maravilla. 

(Son  10.)  Acaban: 

Y  ansí  los  cielos  serenos 
Verán,  cuando  acabarás, 
Un  cortesano  allí  mas, 

Y  en  la  tierra  un  sabio  monos. 

Miguel  de  Corvantes  á  Fr-  Pedro  de  Padilla: 

Cual  vemos  que  renueva 
El  águila  Real  la  vieja  y  parda 
Pluma,  y  con  otra  nueva...  etc. 

(Una  canción  de  cinco  estancias  de  á  seis  versos.) 
Soneto  de  Francisco  de  Montalvo  á  Fr.  Pedro  de  Pa- 
dilla: 

No  sé  de  tu  admirable  entendimiento... 

Soneto  á  Fr.  Pedro  de  Padilla,  de  Lnis  Montalvo: 

Esta  divina  crónica  sacada...  eto. 
Canción  á  la  Creación: 


Cuando  del  cdoa  confuso 
En  beneficio  nuestro...  etc- 


-fol.  20. 


(Mezcla  en  ella  lo  teologal  con  lo  místico;  para  decir 
que  crió  al  sol,  dice: 

AI  gran  Señor  de  Délo 
Y  a  la  triforma  Diosa 
Que  del  Eterno  Dios  formados  fueron 
Con  luz  maravillosa 
El  cuarto  dia  la  virtud  los  dieron.) 

A  veoef  Padilla  es  tan  negligente  versificador,  que 
■UB  versoB  no  constan;  v.  gr.: 

Ministro  santo  de  aquella  embajada...— fol.  26. 

La  canción  á  la  Natividad: 

Celestiales  espíritus  hermosos... —28. 

está  escrita  con  más  vigor  y  aliento  poético. 

El  poemita  de  los  Inocentes,  en  aiete  estancias,  está 
bien  sentido.— fol.  33. 

A  la  vuelta  de  las  poesías  de  Padilla  á  lo  divino  le 
contienen  en  este  volumen  otras  de  otros  ingenios. 

Padilla  estampó  al  fol.  221  una  canción  á  San  Fran- 
cisco, ^en  cuya  alabanza  (añade)  a  intercesión  del  autor 
escribieron  algunos  de  los  famosos  Foetas  de  Castilla,^ 

De  estos  famosos  poetas,  en  efecto,  se  leen  á  oonti- 
nnación  las  poesías  siguientes: 


Canción  á  San  Francisco  del  Dr.  Campuzano.  Em- 
pieza: 

Viva  cruz  del  Sefior,  vivos  barrenos...— fol.  223-26. 

Canción  de  Pedro  Láinez.  Empieza: 

Caudillo  celestial,  cuyo  gobierno...— 22630. 

Soneto  de  López  Maldonado.  Empieza: 

Quien  quisiere  saber  si  es  aprobada...— 230. 

Soneto  de  Miguel  de  Cervantos.  Empieza: 
Muestra  su  ingenio  el  que  es  pintor  famoso...— ibid. 

Soneto  do  Lope  de  Vega.  Empieza: 

Francisco  cuyo  santo,  humilde  celo...— 131. 

Estancias  (=  octavas)  de  Gonzalo  (Sómez  de  Luque* 
Empiezan: 

Trueca  Francisco  el  lodo,  escoria  y  cieno...— 131. 

Malos  versos: 

Ministro  santo  de  aquella  embajada.,  —fol.  26. 
Con  mis  sospiros  abrasaré  el  viento...— 13. 
Las  tortolillas,  de  castidad  llenas...— 31. 
Dése  algún  vado  a  vuestro  sentimiento...- 84. 
Lágrimas  vuestras  se  lo  defendían... —83. 
Están  mis  ojos  muy  de  otra  manera...— 109. 
Del  mundo  siento,  y  no  quiero  consuelo...— 3 J. 
Pues  del  enfermo  y  el  menesteroso...- 113. 
En  ese  abismo  de  misericordia...— 113. 
Y  abrí  los  ojos  del  entendimiento...- 119. 
La  razón  ciega,  el  albedrio  turbado...— 119. 
Como  en  la  muerte  que  se  le  acercaba...— 135. 
Con  grandes  mue.<;tra8  do  contentamiento.  .—136. 
Crueles  monstruos  de  Naturaleza...— 183. 
Forzoso  medio  para  la  subida...— 218. 

La  canción  á  la  Besurrección: 

Como  las  bellas  y  parleras  aves...— fol.  89. 

está  escrita  con  más  espíritu  poético  que  suele  Padilla 
usar  en  todo  este  volumen. 
Canción  á  la  Bienaventuranza: 

Oye  la  voz  del  ciclo  sonoro.'sa...— 151. 
CiMición  á  la  Pobreza*. 

Viendo  el  cruel  estrago  lastimoso...- 164. 
é 
Coplas  castellanas  (de  pie  quebrado)  imitando  á  laa 
de  D.  Jorge  Manrique: 

No  estés,  alma,  tan  dormida...— 175.80. 

Soneto: 

Estimen  otros,  mundo,  tus  favores...- 190. 

Soneto  á  la  Magdalena  arrepentida: 

Delgadas  hebras  de  oro,  que  cadenas...- 232. 

Coplas  á  San  Juan  Evangelista: 

Emprendo  vuestra  alabanza...— 234. 

Este  libro,  como  todos  los  de  Padilla,  tiene  de  todo: 
generalmente  está  escrito  con  pureza  de  dicción;  pero 
con  poco  espíritu,  poca  alma  poética:  arriba  dejo  ano- 
tadas las  composiciones  de  más  inspiración,  que  son 
esas  pocas  donde  hay  hermosos  rakgos;  lo  demás  es 
prosa  trivial,  aunque  siempre  fácil  y  corriente. 

Los  más  de  los  que  componen  este  libro,  son  versos 
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luso*.  V^rt,  1m  buIm  no  («nb  AdilU  mi 
MmIaI»  miabiehai  lu  ooplu  eutellanu, 
lu  iiulaMrniiiy  felii.  Soaibu,  niiicíaii«iU  itilimnii. 
UntlM,  tMbiHeiat  (qna  llanut  élí  la»  oeUvaí],  »ni» 
oMÍdu  T  huU  irffis-u,  todo  por  lo  eamán  e*  ib  i\  «do- 
cenndo  ;  medioen. 

Dn  datMto  le  noto  eeaeralraentc  sn  loj  ftndimtr. 
Padilla  tu  itmmnáo  7  profiuo,  en  términoi  da  husr 
íntarnuDkblea  su  perioiloa,  que  por  lo  moDiitonoa  ade. 
mi)  ton  ouiBadoi.  Sob  reiciatroi  liampre  ton  enlntnr 
Kerandios  i  Kvrondioa  j.  atrBiTeiuiiido  oni«Íane>,  llsvar- 
>e de an  üriu  bulo  niia  Inrirn  eatnncia,  qne  tolai  ana- 
lao  isr  'lo  i  dooeim.  Li  cai'iu  le  'Ubn,  aín  dnJn.  eiia 
inperBaidod. 

Eata  obra  ooiitiena  tambi^a  alifDiiOB  romances  á  lo 
dJTÍao<  Fadillu  fu^  uno  de  loa  qoe  mil  coltiTaron  en  in 
aittloel  tomante,  y  da  la*  qne  mia  rontribnyoroa  i  po- 
ner eata  Gompoaicidn  en  rhapinen,  Minqne  I»  Kenanll- 
dad  de  loa  layoa  sea  mn;  i  la  Uanat  ew  reKtbio  te  laa 
pegi  t  todoa  nneatroi  romacüaros  de  la  Untara  é  imKa- 
e\6n  da  loa  antiimoe,  qne  par  lo  oomiiu  eran  biatorialea. 
Padilla  íat  de  loa  primeroa  qne  empeid  i  haoarloa  |»a- 
torilaa  j  aun  moriaeo»,  floreando  yu  aií  lo  leoo  de  la 
narraciún  hiatdrioa  da  loa  romanees  antisnoa. 

Loada  eateTolamsn  son  mny  pro>iicoa  y  remedando 
I01  aatitrnoa:  lo*  Taños  ímpareí  rstín  consonantes  en 
TM  de  aaonadoi-  Uno  de  loa  romancea  ei  trova  de  aqnel 
antijtno 


PADILLA.  187! 

peehoi  I  Fr.  Pedro  de  Padilla,  carmelita IMrigida 

"¡™  °  Ttoha  Catalina  de  Zufíiga,  hija  del  Mar- 
qués y  Marquesa  (le  AguilnTueiite,  mujer  df 
D.  Diego  Zapata,  Comendador  de  Monteale- 
t^ro.,  hijo  priino^L'nito  del  Conde  de  Bara- 
jas, Presidente  de  Castilla,  y  Pi-esidente dri 
Consojü  de  la  Cámara  y  dt^l  Estado  del  Bct 
nuestro  señor.  (Su  escudo.)  Con  príTilegio 
Real  en  Valladolid  por  Diego  Fernandez  de 
Córdoba  y  Oviedo,  Impresor  del  Rey  Diie>- 
tro  señor.  ATio  de  1390. — A  costa  düMartin 
de  Cordoha,  mercader  de  libros.  (.-1/  jSil) 
Impreso  en  Valladolid  por  Diego  Fernanda 
deCórdobay  Oviedo  impresor  del  Rev  nues- 
tro señor  auo  f  590.  [Su  escudo  con  lacifn.: 


de  I  la  Virgen  señora  nuestra.  |  Compues- 
tas en  Olaua  Rima,  por  F.  Pedro  |  de  Padi- 
lla, Carmelita.  |  Dirigidas  á  la  serenissima 
Infanta  Margarita  |  de  Austria,  professa  en 
el  moneslerio  do  la  [  Madre  de  Dios  de  Con- 
solación, en  las  |  Descal^ns  de  Madrid.  (Es- 
cudo en  madera.)  Con  priuilegio,  I  En  Ma- 
drid, por  Pedro  Madrigal.  |  4387.  [Colofiin.] 
En  Madrid.  |  Por  Pedro  Madrigal.  |  M.D. 
LXXXVII. 

En  B.*— Poema  en  04 taras,  dividido  en  unere  eantoa.— 
8  h.  de  preliminarea,  151  de  texto  7  O  mis  al  Sd  para  la 
tabla  y  oolofán-— sifrn.  i.  A-V.— Contiene;  Port — Ta 
■a,  snaorita  por  Oonzalo  de  la  VeR-a;  Madrid.  10  Jb- 
nio  lsa7,— Lieenoia  del  Prorircial;  Madrid,  30  Diciem. 
bre  IG8B. — Aprobaciíut  Monasterio  do  San  Folipe  de 
Madrid.  13  Abril  15S7.Fr,  Antonio  de  Velaaco,  prior. 
— PriT.  al  antor  por  días  años:  Toledo,  25  Abril  15W.— 
Dosaooatos.  nno  do  Lifián  de  Bínia  y  otra  do  Mienel 
de  Caryantes.— Dadicatiria.— PriJl^ío  I  los  lactorea.— 
Teito  [fol.  l-lS«.-Tftbla  [5  h.  sin  foliar). -Coloíín 
(una  hoja).— y.  an  b. 


Cahall€ro.,<a 

Frmrí<¡  idt 

ele. 

En  el  árbol 

de  la  rmi 

Salaba  Cristo 

-fol.  88. 

El  qne  do  T 

Del  divino  nm 

ortnradn...- 

HB. 

Toda  la  «orí 

e  del  Cielo 

Oran  rtsocijo 
326.     Ora 

ba  mostrado 

ndeías  1  v 

.-509. 

1  excelencias 

Enl.°--2S3pa.  da.  (conSmisdeprincípiaTlIdtb- 
bla  al  Gn). 

PriT.  a]  antor:  'Madrid  a  SI  diu  del  me*  de  d«ri««. 
bre  de  I58D  años.— J.  Tuqnei.» 

Taaa:  •Mowr^iila  dt  Criiio,  q  na  fr.  Pedro  d«  Fkdilk 
carmelita,  tradujo  de  Iiitgva  italiana  en  MattUa».- 
Uadrid  19  oetnbr*  lOW.i 

ílrrataa. 

Ded.  del  improaor:  Valladolid,  IS  Junio  1590. 

Aprob  por  Fr.  Alonao  do  Luna,  datniaico-&atoTB- 
mia  da  Hailrid.  13  Jnnio  l^SB. 

Priloco.  ÍDioe  qne  tradujo  del  iUliano  etteUbndiI 
qne  escribid  J.  Antonio  Puntera.) 


—  3328.  La  verrtade  |  ra  historia,  t  | 
admirable  svcccso  del  |  segundo  cerco  di 
Diu,  estando  don  luS  Maz  \  careabas  per 
Capitán,  y  Gouerna  |  dor  de  la  fortaleu.  | 
Compuesto  por  Ge  |  rouimo  Corta  real,  t 
dirigido  al  Hoy  )  don  Seliastian,  primeni 
de  I  este  nombre.  |  Traducido  eo  len  )  ^i 
Castellana  por  fray  Pedro  de  [  Padilla  ür- 
melila.  Dirigido  a  Don  Carlos  de  Alaoi.  | 
Con  privilegio.  |  Impresso  ea  Alcalá  de 
llenares  en  casa  de  luán  Gracian  I  Alo. 
M.DXCVll. 

Rn  8.*-3f»  ps.  ds.  (y  12  más  de  priaeipioi). 

Fe  ds  errataa:  Aloáli,  M  Harxo  1S07.  L.  CrüUU  b 

Tnaa,  I  5  blaní 
lalo  de  la  Vetra. 
Prúloiro  de  Fr.  Pedro  dt  PadilU: 


lUadrid.  S  Mayo  ISUr,  O» 


.Habiendo  comenzado  por  entpctenimlenlo  J 
alivio  de  otros  trabajos  mayores,  y  muehú  «m( 
propásüo  da  mi profesinn,  a  traducir  este  libro  w 
con  ánimo  do  imprimirle,  ni  de  qu,  iaUe$»  a  Its 
con  mi  nombro,  por  huber  mucA->i  dias  qae  ttnr 
puesto  entredicho  a  todas  las  nmpresat  de  PoesU 
„     .„  I  (ci'a'"ií'no  ficreiideeosas  CBlesl¡alo8ydi»in»s) 

mente  sacada  a  luí  en  lengua  Castellana  por  i  hicieron  conmigo  tan  gran  instnnoia  alguoos  hom- 


-3327.    Monarquía  de  Cristo,  nveva- 
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bres  graves  que  vieron  el  principio  desta  obra, 
para  que  la  continuase;  que  me  fue  forzoso  llevar- 
la al  cabo  condescendiendo  con  su  ruego...»  etc. 

Ded.  ¿  D.  Carlos  de  Alabn,  Fr.  Pedro  de  Padilla,  car- 
melita, etc.  Fecha;  ^De  este  conTento  de  Naestra  Se- 
ñora del  Carmen  de  Biadrid,  a  16  de  febrero  de  1593.  p 

Aprobación: 


«Yo  he  visto  este  libro  del  Cerco  de  D/u,  tradu- 
cido de  lengua  portuguesa  en  castellana  por  fray 
Pedro  de  Padilla,  la  cual  traducion  está  bien  y  fiel- 
mente hecha,  con  mucha  propiedad  y  buen  len- 
guaje. Es  libro  que  ha  muchos  días  que  anda  im- 
preso en  lengua  portuguesa  (desde  el  año  de  1374) 
bien  recibido  de  todos;  y  así  me  parece  que  lo  será 
en  la  nuestra.— Fecho  a  47  de  hebrero  de  4594  años. 
— D,  Alonso  de  Ercilla  y  Zúñiga,» 

Prir.  por  ocho  años  á  favor  de  Fr.  Pedro  de  Padilla: 
Madrid,  17  Marzo  150i 
Ded.  de  Corterreal  al  rey  D.  Sebastián, 
ídem,  ^Carta  al  lector.'» 
Concluye: 

«No  quiero  mas  premio  de  este  trabajo,  sino  que 
se  adipita  y  reciba  mi  intento,  que  como  portugués 
deseo  ver  las  cosas  de  la  patria  engrandecidas  y 
divulgadas  por  todas  las  naciones.,.»  etc. 

(De  este  pasaje  ha  tomado  pió  Diedro  Barbosa  Macha- 
do para  hacer  portntrnés  á  Padilla,  sin  reflexionar  que 
quien  lleva  aquí  la  palabra  no  es  sino  Corterreal,  que  lo 
era.  Alucinóle  además  á  Barbosa  la  circunstancia  de 
ser  Padilla  nacido  en  Linares,  de  cuyo  nombre  hay  pue- 
blos en  España.  £1  caso  es  que  cita  también  á  Lope  do 
Vejra,  y  Lope  no  le  hace  sino  muy  castellano.) 

Censura  de  Fr.  Bartolomé  Ferreira:  Fecha  en  21  Fe- 
brero 1574- 

Kl  poema  está  en  verso  suelto,  en  21  cantos. 

PÁEZ  DE  VALENZÜELA  (l.  jüan). 

*  3329.  Relación  del  Reci  |  vi  miento, 
Hospedaje,  y  Fiestas  |  q  El  Marques  del 
Carpió,  Gentilhombre  de  la  Cámara  |  de  su 
Mageslad  hizo  al  Rey  D.  Philippe  IIII.  nues- 
tro I  S.  en  su  Estado,  y  Villas  del  Carpió,  y 
Adamuz;  y  Ca  |  cería  de  sus  montes  Lunes 
a  los  19.  del  mes  de  |  Febrero  deste  presen- 
te año  de  1624.  [Al  fin,)  Con  Licencia,  en 
Cordoua.  Por  Saluador  de  Cea  Tesa.  Año  de 
1624.  (B.-C.) 

En  fol.— 4  h.— siflm.  A— Título.— Dad.  á  D.  Plácido 
Pacheco  de  Haro,  obispo  de  Cádiz,  firmada  por  el  au- 
tor.—Texto.— p.  en  b. 

—  *  3330.  Relación  del  |  Avto  general 
de  la  Fe  que  se  cele  |  bró  en  la  Ciudad  de 
Cordoua,  á  dos  dias  del  mes  De  Diciembre 
deste  présenle  |  año  de  mil  y  seyscientos  y 
veinte  y  cinco,  por  los  señores  Licenciados 
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don  Dami3  |  de  Amienta  y  Valenguela,  Ar- 
cediano y  Canónigo  desta  Santa*  Iglesia. 
Don  I  luán  Remirez  de  Contrerasdel  Habi- 
to de  Santiago.  |  Y  el  Dr.  Christoual  |  de  Me- 
sa Cortes  Canónigo  de  la  mesma  Sancta  Igle- 
sia. Inquisi  I  dores  Apostólicos  de  la  mes- 
ma Ciudad.  I  Al  Illustrissimo  Señor  Don 
Andrés  Pacheco,  |  Obispo,  y  Inquisidor  Ge- 
neral. &c. 


En  4.**— 2  h.  con  la  siarn.  A.— Al  título  copiado  siflrue 
la  dedicatoria  y  á  ésta  el  texto,  sin  otra  portada.  La 
dedicatoria  está  suscrita  por  el  L.  Juan  Páez  de  Valen- 
zuela. 

PALACIOS-RUBIOS  (jüan  de). 

*3331.  Relación  de  la  entrada  que  el 
Excmo.  Conde  de  Lemus  virrey  de  Ñapó- 
les hizo  en  Roma,  a  dar  la  obediencia  a  Su 
Santidad  el  Papa  Clemente  VIII  por  el  Ca- 
tólico Rey  D.  Felipe  III  deste  nombre  el  año 
sancto  de  1600:  compuesta  en  cuatro  can- 
tos por  Jvan  de  Palacios-rubios,  natural  de 
la  ciudad  de  Plasencia,  estando  en  Roma. 
(R.-Tol.) 

MS.  oriRrinal  en  4.^—01  ps-  ds. 
Está  dedicada  al  cardenal  Alejandro  ParetD  da  M^n- 
talto. 
Está  en  octavas. 
Empieza: 

Cante  mi  Musa,  díte  mi  memoria, 
Mi  pluma  escriba  con  ansiosa  mano 
La  Tenida  que  a  Roma  con  gran  gloria 
II  izo  el  conde  de  Lemus  grande  hispano 

PALAU   (marco   ANTONIO). 

*  3332.  Discvrso  astro-  |  nomico  sobre 
el  cometa,  |  o  Estrella  que  de  nueuo  ha  apa- 
recido en  el  Zodiaco,  en  |  1 8.  grados  del  sig- 
no de  Sagitario,  cerca  de  la  |  Eclíptica,  con 
poca  latitud  septcn-  |  trienal,  á  los  8.  de 
Octubre-  |  1604.  |  Compuesto  por  Marco 
Antonio  Palau  Presbytero,  beneficiado  |  en 
la  Iglesia  Mayor,  discipulo  del  Maestro  An- 
tonio I  van  I  Ripolles,  CatheJratico  de  Ma- 
thematicas  en  la  |  Vniuersidad  de  Valen- 
cia. I  Dirigido  a  Don  Francisco  de  Rocafull, 
Canónigo,  |  y  Capiscol  de  la  santa  Iglesia 
de  I  Valencia.  Timendum  (una  estrella)  Sy- 
dus.  Con  licencia.  |  Impresso  en  Valencia 
en  casa  de  Pedro  Patricio  |  Mey,  junto  a 
San  Martin.  !  1604. 

En  4.'— 6  h — ^siirn.  A.— Port.— ▼.  en  b.— Ded.— Texto* 
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PALOMARES  (jacinto). 

3333.  Destierro  de  pronósticos  y  Dis- 
cursos sobre  los  (lias  caniculares  y  eclipses 
del  sol  y  luna:  compuesto  por  el  Licencia- 
do Hyacinto  Palomares  de  Toledo.  Dirigido 
a  Dios. — Con  licencia,  impreso  en  Tarrago- 
na, en  casa  de  Felipe  Roberto,  año  1613. 

En  8.*— 16  p. 

Ded.  á  la  Majestad  de  Dios  Nuestro  Señor: 

«A  V.  M.,  Dios  mío,  va  dedicado  este  Destierro 
de  pronósticos,  para  que  con  vueslro  amparo  se 
desengañe  el  pueblo  de  lo  que  tanto  le  importa. 

ttCriatura  vuestra;— ií.  Palomares.^ 

En  el  encabezamiento  se  llama  el  papel  Discuno  d§ 
la  Aitrologia  judiciaria.  En  ¿1  dice:  *% 

oPuede  el  marinero  decir  que  conviene  el  em- 
barcarse o  no  conviene,  según  las  observaciones 
que  tiene  de  algunos  años... 

»De  la  misma  manera  puede  el  médico  juzgar, 
pues  halla  en"  los  Pronósticos  y  Aforismos  de  Hi- 
pócrates que  el  enfermo  ha  de  curar  o  morir  en  el 
dia  que  señala  el  humor  redundante  según  las  se- 
ñales que  en  él  viere...  . 

«Puede  también  el  labrador  según  las  observa- 
piones  naturales  que  tiene,  decir  «Mañana  o  eso- 
tro dia  ha  de  llover  o  nevar,  o  hará  vientos;»  pues 
conoce  que  ciertas  señales  que  vio,  se  lo  signifi- 
can con  grande  certidumbre.  Y  puede  juzgar  tam- 
bién que  el  año  será  fértil  de  eso  o  esotro,  según 
las  observaciones  que  tiene  de  otros  años... 

«Pero  decir  que  puede  el  judiciario  pronosticar 
guerras,  hambres,  sediciones,  muertes  violentas, 
poco  ganado  y  fruta,  encarcelados  y  justiciados, 
muchos  correos,  diciendo  que  lo  hallan  en  las  es- 
trellas y  planetas,  es  cosa  indecente  y  da  grado 
risa.  V  el  decir  que  por  ser  el  primer  dia  del  año 
o  martes,  o  miércoles,  o  jueves  &  ha  de  ser  fértil 
o  caro,  enfermizo  o  sano  el  tal  año;  también  es 
burla... 

«Acuérdeme  que  dijo  en  su  Pronóstico  un  cier- 
to Astrólogo  que  había  de  haber  aquel  año  grande 
carestía,  muertes  violentas,  desgracias  y  grande 
falta  de  cebollas;  y  fué  tan  al  contrario,  que  nunca 
86  ha  visto  año  mas  fértil  de  panes  y  cebollas,,, 

«Bien  sé  que  dirá  alguno  que  soy  atrevido  y 
muchacho...  pues  un  muchacho  y  do  45  años  no 
puede  saber  los  principios  desta  ciencia.  Pero  res- 
ponderé yo  que  dice  verdad  que  ha  sido  muchT) 
atrevimiento;  mas  no  me  negará  que  él  en  su  alma 
siente  lo  que  yo  siento.» 

He  visto  ejemplar  de  este  papel  volante  en  nn  tomo 
de  Papeles  varioe  de  la  Biblioteca  de  Salazar  de  Cas- 
tro. (L.  1.) 

PALOMINO  (l.  diego). 

3334.  Epilogo  y  breve  Historia  donde  se 
prueba  ser  la  ciudad  de  Tarifa  la  Carteya 


PALOMARES.— PAMONES.  4  076 

de  los  Antiguos  de  donde  fue  obispo  San 
Hiscio; — fecha  por  el  Licenciado  Diego  Pa- 
lomino, pfo  Medico  y  natural  della.  (B.-Col.) 

MS.  en  I.'^-IO  h.  (152-162). 

De  letra  oreo  de  D«  José  Maldonado  (tío  de  Ortiz  de 
Zúñiga)  ó  del  oanónigro  Cuesta  de  Saavedra. 

PALOMINO  (br.  francisco). 

3335.  Batalla  o  pelea  del  ánima  que 
compuso  en  versos  latinos  el  Poeta  Aurelio 
Prudencio  Clemente:  nuevamente  traduci- 
do de  Latin  en  Castellano.  4559.  (B.-R.) 

En  4.*— Frontis —1.  fir— 30  pg.  d». 
A  la  Tuelta: 

«^  Prologo.— A[  muy  Magnifico  Sr.  D.  Alonso 
Manrique...  en  lu  traducción  que  vulgarizó  el  Ba- 
cliiller  Francisco  Palomino,  fréile  del  Convento  de 
Ucles„.n  (en  letra  redonda). 

£ste  es  el  libro  de  la  Psicomaquia  de  Prudencio. 

PAMONES. 

3336.  Obras  de  Pamones.  (B.-Arz.  Sev.) 

MS'  en  4.°— letra  de  principios  del  sigrlo  xnr. 
Existen  á  continuación  de  las  Rimas  de  Barakona 
(caj.  901,  fol.  100). 
Las  piezas  que  en  este  cuaderno  se  contienen  son: 
1.*   Canciones  duodezámetras  (de  12  versoa  cada  es- 
tancia). 
Empiezan: 

Llevado  do  la  ausencia 
Por  los  despeñaderos... 
Acaban: 

Así  lo  hila  la  piadosa  Cloto... 

2."    Soneto: 

Bruto  animal,  o  seas,  indio  o  bétíoo...»fol.  200. 

3.*    Otro: 

Confeso  en  el  linaje,  y  moro  preto... 

4.*    Otro: 

Bu  pueblo  libre  del  furor  faraónico...— 201. 

5.*    Glosa  (de): 

Helena  robada  en  Troya 
Do  Troya  lúe  la  ruina, 
Mas  llevada  Catalina 
Será  gloria  de  Saboya.-201-2« 

6.*    Octayas  (son  6): 

Junto  al  irran  rio  que  nombró  el  rey  Beto... ^202-3. 

7.*    Otras  (verso  sáfíco): 

Sublime  dea  |  asi  por  la  esperanza...— 203. 

(Son  6:  está  en  los  versos  marcada  la  cesura  con  una 
raya  traviesa.) 
8.*    Soneto  (no  es  de  Pamones): 

Un  hombre  que  nació  on  el  mar  Adriático...— 204. 
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g.*    Soneto: 

Ola,  Bartolo,  majadero^  ola...~205.    • 

10.  Soneto: 

Qloriosa  pena  y  mi  penosa  gloria... 

11.  Soneto  &  D.  Juan  de  Argnijo! 

Joviano,  otro  Mecenas  excelente... 

12.  Famones  (verso  sáfico,  en  tercetos): 
Manrique  heroico,  gloria  de  los  hombres...— 207-13. 

13.  Soneto  al  jurado  de  Córdoba: 

To  Juan  Bautista  de  Bibar  poeta 
Por  la  gracia  del  tiempo  solamente... — 214. 

En  Bebida  se  pone,  ya  de  otro  puño,  «Epístola  de  Ce- 
tina  dé  la  Pulga.it 

PANCORVO  (fr.  JERÓNIMO  de). 

3337.  Disquisición  de  Santa  Potenciana, 
Virgen. — Al  Rmo.  y  Exorno.  Sr.  Cardenal 
de  Sandoval,  Obispo  de  la  Santa  iglesia  de 
Jaén.  DD.  (=  dedica)  el  P.  Presentado  Fray 
Hieronimo  de  Pancorvo,  del  orden  de  Nues- 
tra Señora  del  Carmen,  Catedrático  de  Sa- 
grada Escritura  y  califícador  del  Santo  ofi- 
cio.— Con  licencia,  En  Sevilla,  por  Simón 
Fajardo.  Año  <643. 

En  4.**— Un  cuaderno  sin  foliación. 
Censura  del  H.  Fr.  Mlflruel  Márquez,  oormelita,  rec- 
tor de  San  Alberto  de  Sevilla: 

«Fr.  Hieronimo  Pancorvo,  Lector  de  Escritura  de 
el  Colegio  de  Sr.  San  Roque  de  Córdoba.— Obra  es 
digna  del  ingenio  de  su  Aulor  por  lo  piadoso  y  doc- 
to. La  erudición  noticiosa  de  los  Doctores  que  cita, 
la  variedad  entretenida  en  lo  historial  que  trata, 
dan  bien  a  conocer  los  sudores  de  sus  estudios,  y 
las  ventajas  grandes  de  su  caudal:— y  así  soy  de 
parecer  que  se  de  luego  a  la  estampa.— Sevilla  ii 
marzo  4643.» 

Censura  de  Fr.  Francisco  de  Valora,  dominico:  Sevi- 
lla, U  Marzo  1613. 

—  del  muy  docto  L.  Pedro  Cristóval,  insi}?ne  abosfado 
de  la  Beal  Audiencia  de  Sevilla:  10  Marzo  1613. 

Dedicatoria. 

Tengro  especie  de  haber  leído  algrunos  sermones  suel- 
tos del  P.  Pancorvo,  que  le  disting-uen  del  común  de  los 
predicadores. 

ítem,  creo  que  era  muy  amigro  del  célebre  antequera- 
no  Pedro  de  Espinosa.  Véanse  las  obras  de  éste. 

£n  este  discurso  acredita  su  buen  criterio:  no  cree 
que  Potenciana  sea  santa  española,  sino  romana,  y  la 
misma  que  como  tal  santifican  las  leyendas* 

oSca  la  tercera  razón  (de  dudar,  dice)  sacada  del 
vestido  y  traje  que  tiene.  Está  con  una  túnica  de 
color  azul,  talar  (=  que  llega  a  los  talones)  nQ  des- 
cubre mas  del  medio  pie.  Encima  tiene  una  (lí- 
nicela  amarilla  o  naranjada,  como  Vaquero  con 
paletoques:  las  mangas  verdes,  y  de  medio  arriba 
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arrucadas:  el  manto  carmesí  con  unos  como  fluecos 
blancos. 

«Esta  forma  de  vestido,  ya  se  ve  que  es  a  lo  Ao- 
mano, 

»Si  la  Santa  fuera  Española,  o  hubiera  vivido  en 
esta  tierra,  a  nuestro  uso  la  habían  de  pintar;  no 
como  estranjera. 

»Y  la  gala  y  costa  del  ropaje  no  es  de  mujer  po- 
bre que  vivía  de  limosna,  y  que  vivía  con  el  tra- 
bajo de  sus  manos  (fué  tejedera)  viviendo  fuera 
de  pohladOj  donde  está  ahora  su  Hermita,  que  se- 
gún buenas  conjeturas,  en  tiempo  de  San  Eufra- 
sio, caia  dentro  de  la  ciudad;  porque  Illiturgi,  Án- 
dújar  el  Viejo^  estaba  entonces  donde  es  (la  ermita 
de)  Santa  Potenciana  en  Villa-nueva  (de  Andú- 
jar),  o  muy  cerca;  como  se  colije  de  las  Obras  del 
Maestro  Rux;  y  hoy  lo  ha  ilustrado  con  profunda 
erSdicion 

a^  El  Licenciado  Pedro  Dias  de  Ribas  en  sus  Anti^ 
guedades  de  Arjonat* 

que  saldrán  presto  a  luz.» 

Si^.  C 1: 

«Mudóse  la  ciudad  al  sitio  que  hoy  tiene;  y  que- 
dóse donde  se  estaba  la  Hermita.* 

Sifirn.  B: 

vCenotafio  es  lo  mismo  que  sepulcro  vacio.., 
«Hay  en  diferentes  partes  muchos  sepulcros  de 

Eneas,  siendo  así  que  no  puede  estar  mas  de  en 

uno.» 

Sicrn.  B  4: 

«Es  modo  de  hablar  de  que  nosotros  usamos  ca- 
da momento  Yo  me  hice  un  vestido^  labré  estas  co- 
sos» (por  mandar  hacerme),  etc. 

Sifirn.  D: 

«Cuando  un  hombre  de  obligaciones  (=  de  ci'r- 
cunstancias,  de  prendas^  de  forma,  decente,  etc.) 
dice  alguna  cosa  en  materias  graves...  no  es  razón 
condenarle  sin  haberle  oido.» 

• 

Pasaje  curioso  de  longevidades^  traducido  de  Plinio. 
PANSAG   (ANTÓN). 

3338.*  Romance  del  Conde  Claros,  nue- 
vamente trobado  por  otra  manera.  Fecho 
por  Antón  Pansac,  andaluz.  (B.>G.  A.) 

En  4**— 2  íolio8.->l.  fir>— 'Frontis  (dos  caballeros  i  oa« 
balloi  de  rúa,  y  una  figrura  oomo  de  judío). 
Empieza: 

Dormiendo  está  el  Conde  Claros 
La  siesta  por  descansar, 
Porque  la  noche  pasada 
No  la  pudo  reposar, 
Dando  vueltas  en  la  cama 
Del  secreto  desear, 
Sosipiros  DO  le  dejaban, 
Congoja  no  le  da  lagar 
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Por  amores  de  la  Infanta 
Sa  péñora  naturaL 
Da  voces  al  camarero. 
Ya  se  quiere  levantar. 

Vístese  un  jubón  chapado 
Que  no  se  puede  estimar, 
T  de  oro  de  martillo 
Un  mote  muy  de  notar 
En  el  brazo,  que  decía: 
Gran  dolor  t»  denear. 
Unas  calzas  bi^rarradas 
Con  perlas  ricas  sin  par, 
£1  mote  dellos  decía: 
jYo  tU-ne  precio  mi  nial. 
Unos  zapatos  franceses 
De  un  carmesí  singular, 
Con  anas  letras  de  oro, 
Kelumbran  como  cristal; 
El  mote  dellas  decía: 
E$ta»  arden  tin  quemar. 
Una  ropa  rozagante. 
Encima  un  rico  collar 
Con  un  mote  que  decía: 
£«  mi  dolor  dengual. 
Una  gorra  en  la  cabeza 
Que  bien  vale  una  ciudad. 
Con  tres  iV«  coronadas 
Dice  el  mote  a  mi  pensar: 
Es  tan  alto  mi  deseo 
Qnte  HO  hay  mas  que  desear. 

Y  doce  mozos  despuelas 
Para  le  acompañar, 
Vestidos  de  los  colores 
De  aquella  Dama  Real, 
Los  jubones  de  morado, 
Sayos  de  desesperar, 
Todas  las  mangas  derechas 
Las  hizo  el  Conde  broslar 
Con  unos  matas  de  ruda 
Que  querían  ya  granar. 
£1  mote  dellas  decía: 

Mas  me  amarga  el  esperar. 

Cabalga  en  un  hacanea, 

La  cuál  hizo  ataviar 

De  una  guarnición  muy  rica, 

Y  las  riendas  y  el  pretal 
Lleno  de  unas  campanillas 
De  oro,  y  nó  de  metal. 

Y  unas  lágrimas  sembradas, 

Y  el  mote  para  notar 
Sin  dolerás  vos  y  Señora^ 
Ao  se  puede  nud^  acabar. 

Vase  para  los  palacios 
Donde  la  Infanta  está. 
La  Infanta  estaba  sola 
£n  su  cámara  Kcal^ 
Descando  ver  al  Conde, 
Para  poderle  avisar, 
Con  un  brial  de  oro  tirado 
Que  no  lo  podía  llevar. 
Bordado  do  claras  boyas 

Y  de  delfines  del  mar 

Y  un  mote  do  letras  de  oro 
Que  decía  en  el  brial: 
Anvnciun  ilnras S( nales 
Mi  gloria  poco  durar. 

Un  carbunco  en  la  cabeza 
De  precio  sin  tener  par, 


Con  un  mote  que  decia 
Que  es  el  precio  en  tal  lugar , 
Y  un  mote  de  diamantes 
Que  decia  en  un  collar: 
Ante  vos,  piedras  precÚMom 
tSon  arenas  de  la  mar. 

Llamara  el  Conde  a  la  puerta. 
Abriéronle  sin  tardar, 
Dio  consigo  de  rodillas 
Por  las  manos  le  besar. 
Di  jóle:  «Levantaos,  Conde, 
Que  no  os  las  tengo  do  dar; 
Pues  amor  os  dio  ventara, 
Babelda  vos  bien  gozar. 
Yo  he  sabido  de  la  Rey  na 
Quel  Rey  vos  manda  matar 
Pues  tovistes  osadía 
De  amar  en  tal  lugar.» 
Respondió  el  Conde:  «Sefioro, 
¿Quién  a  mí  osará  llegar. 
Siendo  yo  favorecido 
De  Vuestra  Alteza  Real?» 

i  Mirad  qué  desdicha  de  Conde 
Ko  tener  quien  le  avisar: 
Que  entrara  el  Rey  tan  á  paso, 
Que  le  pudo  saltear! 
Dijo  el  Rey  con  grande  enojo: 
•Conde,  Conde,  esto  lugar 
Llámase  noli-me-tángeret 
£1  cuál  la  vida  suele  costar; 
Mas  por  vuestro  atrevimiento 
Yo  08  haré  tal  pena  dar 
Cual  se  da  a  aquellos  quo  ofenden 
A  nuestra  corona  Real.» 
Y"^  respondió  el  Conde:  «Señor, 
Vine  por  vos  suplicar 
Me  diésedes  mis  condados 
Que  me  querían  casar.  *— 
'Es&B  escusas  el  Conde, 
No  son  para  os  desculpar. 
Que  si  algo  tenía  vuestro. 
No  os  lo  había  de  tomar.» 

Volvióse  para  su  hija; 
Dijo:  «Hija,  (.este  pesar 
Me  teniades  guardado 
Para  me  desconsolar?» 
Mandara  secretamente 
Al  Conde  en  fierros  echar. 
Mandó  llamar  a  su  Consejo 
£n  su  Cámara  Real 
Como  con  Rey  y  con  Reyna 
Hácenle  mal  sentenciar. 
Dieron  por  sentencia  al  Conde 
Que  le  huyan  de  degollar. 
£n  el  palio  del  l'alacio 
Un  cadaulso  mandó  armar, 
Todo  cubierto  de  negro 

Y  hachas  del  mismo  metal. 
Otro  dia  en  la  mañana 
Sacan  lo  a  degollar 

£1  Conde  entre  dos  Obispos 

Y  8u  tio  el  Cardenal. 
Tras  él  iban  sus  parientes 
Llenos  de  luto  y  pesar. 
Delante  iban  los  galanes, 
Dando  voces  a  la  par: 

•Mas  envidia  os  hemos,  Conde, 
Que  mancilla  ni  pesar; 
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Porque  tal  muerte  como  esta 
Por  vida  se  ha  de  contar.  * 
Tras  ellos  iban  las  Damas 
Diciendo:  «Qalanes,  llorad; 
Que  su  muerte  es  la  disculpa 
Con  que  os  hemos  de  pagar.» 

En  llegando  al  cadaalso 
A  donde  el  buen  Rey  está. 
Las  trompetas  bastardas 
Comenzaron  a  sonar 
ün  triste  son  dolorido 
Que  a  todos  hace  llorar. 
Luego  los  Reyes  de  armas 
Comienzan  de  pregonar: 
•Caballeros  y  galanes. 
Que  de  amores  queréis  tratar. 
De  las  hijas  de  los  Reyes 
Os  debéis  mucho  apartar; 
Que  la  muerte  del  Conde  Claros 
Os  debe  de  escarmentar.» 

Allí  hablara  el  Conde: 
«También  habéis  de  publicar 
Que  lo  mucho  con  lo  poco 
Mal  se  puede  galardonar.  • 
Tómanlo  los  dos  verdugos 

Y  hiciéronlo  arrodillar, 
Con  cuchillos  de  crueza 
Lo  fueron  a  degollar. 

Mandó  el  Rey  muy  crudamente 
El  su  corazón  sacar, 
T  entre  dos  platos  de  oro 
A  la  Infanta  empresentar. 
Llevara  el  paje  los  platos, 
No  cesando  de  llorar. 
Tomáraselos  la  Infanta; 
H  izólos  descobijar. 
Desque  vido  el  corazón 
Empezase  de  alterar; 
Dfjole:  «Mi  corazón, 
¿Quién  os  pudo  así  parar? 
Si  supiera  vuestra  muerte 
iTriste  yo!  vos  fuera  ayudar.» 

Allí  viniera  la  Reyna 
Por  podella  consolar. 
«Callédes,  hija,  callédes; 
No  querades  más  llorar: 
Que  aunque  al  Conde  perdistes, 
Mejor  os  entiendo  casar: 
Hombres  hay  en  las  mis  Cortes 
Que  con  vos  pueden  casar.* 

Dijole:  «Madre,  señora, 
No  me  queráis  consolar; 
Qttol  marido  que  yo  tenia 
Vos  lo  habéis  hecho  matar.» 
Tantas  daba  de  las  voces, 
Maravilla  es  de  mirar. 
Trastomósele  el  sentido, 

Y  el  corazón  de  pesar: 
¿Ques  de  ti,  mi  Conde  Claros? 
¿Donde  te  iré  a  buscar? 
¿Qué  son  de  tus  atavíos? 
¿Qué  se  hizo  tu  triunfar? 
¿Qué  fué  de  las  invenciones? 
¿Qué  fueron  de  los  torneos 

Y  justas  que  solías  armar?» 
Tantas  lágrimas  vertía, 

Que  hobo  de  reventar. 
£1  Rey  a  los  dos  amantes ' 


Juntos  los  mandó  enterrar 
En  una  rica  sepultura 
Y  de  oro  esmaltar. 
Con  un  mote  que  decía: 
Ventura  no  dio  lugar, 

•  Fin.» 

PARAGUELLOS  GABEZA  DE  VACA  (don 
Luis  db). 
♦  3339.  Elogios  a  María  (en  iniciales  MA 
enlazadas)  Santissima  |  consagrólos  |  En 
suntuosas  celebridades  devotamente  Gra  | 
nada  a  la  limpie9a  pura  de  su  concepción.  | 
Dedicalos  a  la  Magestad  Gatolica  d  Philí- 
po  IIIL  Rey  i  S.  N.  Gregorio  de  la  Peñuela  | 
Méndez  Jurado  de  la  misma  Giudad.  |  Dis- 
pvsoios  I  D.  Luis  de  Paracuellos  Gabe9a  de 
Vaca  Secretario  |  del  Dr.  D.  francisco  Ma- 
rín d  Rodezno  Presidente  de...  (viñeta  que 
representa  una  granada.)  Impreso  en  Gra- 
nada por  francisco  SSchez  y  Baltasar  de  Bo- 
lívar. Ano  de  1651. 


En  4.^—^1?  h.  (la  última  páprina  en  blanco)*— siflrna- 
tuMB  %.  A-Ttttt.  +.— Contiene:  Port.  bien  «rab.  en 
cobre:  firmada,  ^fr.  Ifirnatins  de  Cárdenas  Ordinis  Mi- 
nornm  f...  (una  viñeta  que  representa  una  granada) .— 
Ded.  snscrita  por  Gresrorio  do  la  Peñnela  Máudez.  (Fl 
ejemplar  que  tenemos  A  la  vista  carece  de  alRuna  hojn 
de  preliminares.)— Texto — Erratas.— Auto  por  el  Pa- 
dre Pr.  Antonio  Amador.— Entremés  por  el  P.  Pr.  An- 
drés de  Molina. 

JUECES    DEL    CERTAMEN  POÉTICO. 

D.  Alvaro  Queipo  de  Llano. 

El  marqués  de  Valenzuela. 

£1  marqués  de  Campo  Tejar. 

D.  Rodrigo  de  Avila  Ponce  do  León. 

Dr.  D.  Fernando  do  Sosa. 

P.  Fr.  Alonso  Hurtado  de  Mendoza. 

P.  Podro  de  Fonseca. 

P.Fr.  Blas  de  Castro. 

P.  Fr.  Pedro  Oonsález  (secretario). 

POETAS. 

Fr.  Pedro  Qoniález  (secretario). 

D.  García  de  Salcedo  Coronel. 

D.  Matías  Guerrero. 

L.  D.  Juan  Bermúdez  de  Castro. 

P.  Fr.  Gaspar  de  Monte-Rubio. 

D.  Laureano  de  Morales. 

D.  Diego  de  Rojas  Carvajal. 

D.  Francisco  Zapata  Pimentel. 

P.  Andrés  Romano. 

D.  Francisco  do  Trillo  y  Figueroa. 

P.  Pedro  de  Cobos. 

P.  Fr.  Cristóbal  de  Ortega. 

P.  Fr.  Luis  do  Bocanegra. 

P.  Fr.  Juan  Clemente  de  Cáceres. 

P.  Juan  de  Molina. 

D.  Bernardo  de  Pedrera. 
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D.  Joftn  Antonio  de  Ibam. 

L.  D.  Alonso  de  Obeto  y  OñonA. 

Dr.  D.  Luis  de  Padilla. 

D.  Diefo  de  Ix'pera. 

D.  Femando  de  Salcedo. 

P.  Fr.  Joan  de  Setrura. 

D.  Joan  Arado  Vallejo. 

D.  Joíé  de  Miranda. 

Gabriel  Marti nei  del  Águila. 

Diefo  Fernández  colana. 

P.  Fr.  Cditóbal  de  ¿an  Buenayentura. 

Doña  Antonia  de  I<j«  liivs  rcU^Qsa). 

Dr.  D.  Joan  Martín. 

Felipe  Oren.«e  Baldea. 

M.  José  Altable  y  Aguayo. 

L.  Jnan  Rogier?  (ingléf). 

D.  Antonio  Caro  y  Montoro. 

L.  D.  Matia¿  Guerrero. 

Juan  de  Santa  María. 

D.  Martín  de  Angalo  y  Pulgar. 

Alraro  Cubillo  de  Aragón. 

D.  Pedro  Delgadillo  y  Arrióla. 

P.  Fr.  Acacio  Gaitán. 

Dofia  María  de  Pemia  freligioea). 

P.  Jofé  de  Ocampo. 

D.  Vicente  Crespo  de  Moya. 

P.  Fr.  Jnan  Amador. 

Juan  Núñez  de  Sotomayor. 

D.  Miguel  de  la«  I>obla0  Malo. 

Sor  Claudia  de  San  Miguel. 

Dofia  Luí»  Ana  de  la  Vega  Rubín  de  Celi«. 

L.  Felipe  de  Mena. 

P.  Fr.  Gregorio  Núñei  de  Sotomayor. 

Vicente  de  Gnerara. 

M.  Alonso  López  Abolario. 

P.  Alonso  de  Avila. 

P.  Fr  Francisco  Ordas. 

PARDINAS  VILLALOBOS  (d.  josé). 

3340.  Colección  de  Refranes  sueltos,  re- 
cogidos de  varios  Autores  por  D.  José  Par- 
díuas  Villalobos  desde  el  ano  de  1771  hasta 
el  de  1780:  que  son  en  todo  6?48  Refranes. 

MS.  original  en  1.*,  de  sobre  30O  h. 

Le  posee,  oon  al<nuias  adiciones,  su  nieto  D.  José  Bar- 
diñaa  de  Soto,  médico  en  el  Puerto  de  Santa  María.— 
Ibid«,  1%  Octubre  1»I3. 

PARDO  (dr.  Jerónimo). 

3341.  Tratado  del  Vino  aguado  y  Agua 
envinada,  sobro  el  Aforismo  56  de  la  sec- 
ción 7.'  de  Hipócrates,  compuesto  por  el 
Dr.  D.  Gerónimo  Pardo,  catedrático  de  Mé- 
todo en  la  Real  universidad  de  Valladolid 
y  Médico  del  Hospital  Real  General  de  di- 
cha ciudad.  Dedicado  al  Licenciado  D.  San- 
cho de  Torres  Muñatones,  Caballero  del  Or- 
den de  Santiago...  (Su  escudo.)  Con  licencia 
en  Valladolid  en  la  imprenta  do  Valdivíel- 
so,  año  1661.  (.4/  fin,)  Anno  1661.  (B.-Cat. 
Córdoba.] 


í 


Kn  I.*—! 45  p.  foliadas  ''más  31  h.  de  pñneipioa  f  10 
de  índices  al  ácj 

Liceucin. 

A]  rob.  de  Fr.  J.  Fajardo:  Valladolid,  16  Majo  l%t 

Lancia toria  de  Fr.  l'rancÍ£CO  MMttinez  de  Caitro. 

Carta  de  Fr.  Felipe  de  Fnenlabrada. 

Soneto  de  Fr.  Felii>e. 

Décimas  de  on  ami^. 

—  de  otro. 

Qnintillae  de  D.  Francisco  Antonio  Randoli. 

Soneto  aeró&tieo  en  latín  del  Br.  VentBzm  de  Santi 
María. 

EpiRToma  latino  del  P.  Liaño,  jesnita- 

ídem  de  D.  Jos^  Pardo,  hijo  del  aak»r. 

Dedicatoria. 

Prólocro  tachado  for  U  Inqniíición. 

PARDO  DE  FIGUEROA  >.  josí). 

*  33i2.  A  la  acelerada  luverte  |  de  la 
Reyna  N.  S.  -^sic  |  Doña  María  Lvisa  deBor- 
bon.  I  De  D.  Juseph  Pardo  de  Figveroa,  | 
Cavallero  de  la  Orden  de  Santiago.  |  Ro- 
mance Endecasilabo. 

En  L^—2  h.— Un  canastillo  de  floree  (ffimb.  en  nad.) 
al  fin.  j  la  última  p.  en  h. 

PAREDES    D.  ANTOMO  de). 

3343.  Rimas  de  D.  Antonio  de  Paredes. 
— A  D.  Pedro  de  Cárdenas  i  Ángulo,  Caba- 
llero de  la  orden  de  Santtiago,  i  Veinticoa- 
Iro  de  Cordol)a.  (E.  de  sus  A.) — Con  licen- 
cia en  Córdoba,  por  Salvador  de  Cea,  ñho 
1622.  (Al  fin.]  En  Córdoba,  por  Salvadorde 
Cea  Tesa,  ano  de  1622. 

En  8.*— 48  pa.  ds.  (sin  1  de  principioe). 
Aproh>  de  Hernando  de  Soria  CralrAiro,  chantre  de  la 
Santa  iglesia  de  Córdoba: 

«Mucstra  ^Paredes)  en  muchas  parles  deslos 
versos  gentil  espiritu  y  luces  de  Poesía,  y  tan  apto 
natural  á  ella,  que  se  pudieran  gozar  excelentes 
frutos  de  su  ingenio,  si  su  temprana  muerte  los 
hubiera  dejado  granar  i  llegar  a  sazón  como  lo  ad- 
vierte bien  en  su  prefación  quien  se  ba  puerto  a 
recoger  y  sacar  a  luz  estos  versos,  al  cuál  se  le  de- 
be la  licencia  que  pide,  y  agradecimiento  del  ceio 
con  que  ha  recogido  esto  y  otras  cosas  paramos 
trar  a  las  naciones  estrafiasque  no  es  avaro  el  cie- 
lo y  clima  de  España  en  producir  espíritus  aven- 
tajados en  la  Poesía  y  este  género  de  Letras,  asi 
como  los  produce  en  las  armas  y  glorias  mílilares; 
siendo  cosas  entre  sí  casi  correlativas,  y  qae  casi 
a  la  par  han  florecido  de  ordinario  en  las  Repúbli- 
cas vencedoras  y  triunfantes. 

•En  Córdoba  a  13  de  Abril  de  1 622  años. Hiero» 

nimo  de  Soria  Galharro,  Chantre  de  la  Santa  Igle- 
sia de  Córdoba.» 


(Sobre  este  o^ebre  ingenio 


G«lT»rro« 
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poesías  de  D.  Franoisoo  de  Medrauo»  impresae  en  Mi- 
lán 1617.) 
Aprob.  de  Lope  de  Veflra: 

«Los  que  le  conocieron  se  consuelen  (con  la  im- 
presión de  sus  versos)  y  los  domas  le  conozcan,  y 
todos  los  que  profesan  escrevir  versos,  sientan  por 
estos  primeros  frutos  lo  que  se  podia  esperar  de 
tan  florido  ingenio.— Madrid  7  de  julio  de  162^.» 

ElefrÍA  de  D.  Pedro  de  Cárdenas  y  Anfirnlo  á  la  muer- 
te de  D.  Antonio  de  Paredes: 

Ayúdame  a  llorar,  Enterpe  mis... 

Nota  pnesta  al  fin  de  esta  elegüí: 

«D.  Antonio  de  Paredes  murió  en  Toledo  yendo  a 
Madrid  a  que  se  viesen  en  \\  asamblea  las  pruebas 
para  el  habito  de  San  Juan  que  tomaba.» 

Dedicatoria: 

«La  debo  a  Vuestra  magestad  (estas  poesías  dice 
el  dedicante)  por  ser  tan  afecto  a  las  obras  de  ex- 
celentes Poetas,  y  de  buenos  Autores,  para  que 
con  ellas  adorne  su  librería  que  va  enriqueciendo 
y  ennobleciendo  con  los  mas  cultos  Autores  de  to- 
das lenguas.  Pues  Vuestra  merced  hizo  siempre 
tanto  caudal  del  ingenio  de  D.  Antonio,  que  en  Vi- 
da le  amó  mucho,  y  después,  muerto,  lo  celebró 
con  versos  llenos  de  majestad  y  elegancia,  al  fín  co- 
mo hijos  de  su  gallardo  ingenio.  Y  ahora  no  des- 
preciará sus  obras  por  cortas,  pues  sabe  muy  bien 
que  las  largas  no  son  señal  de  mejor  ingenio,  ni  de 
mas  elegante  vena,  aunque  algunas  veces  lo  sean 
de  mayor  facilidad...  Borrará  el  tiempo  de  las  me- 
morias los  copiosos  volúmenes  de  algunos  Poetas; 
y  vivirán  los  cortos  de  otros  muchos...  Y  cuando 
no  me  prometa  eternidad  de  las  obras  de  D.  An- 
tonio; con  todo  eso  cumpliré  con  mi  deseo  ha- 
ciendo reseña  de  un  elegante  ingenio  nuestro,  y  en 
quien  se  malograron  frutas  mas  sazonadas,  y  que 
pudieran  compararse  a  los  mejores  escritos...  etc. 
— L,  Andrés  Jacinto  del  Aguila.n 

Al  lector: 

«La  muerte  de  D.  Antonio  de  Paredes  fué  de  muv 
justo  sentimiento  a  los  que  le  conocimos  y  trata- 
mos: no  solo  porque  siendo  de  loables  costumbres 
muriO  en  su  mas  florida  edad,  sino  porque  en  ella 
se  perdieron  frutos  muy  importantes  de  su  inge- 
nio. Suerte  infeliz  que  se  esperimenta  en  los  mejo- 
res naturales... 

oY  no  solo  en  esto  (de  publicar  sus  obras  sus 
amigos)  cumplimos  con  la  piedad  debida  al  difun- 
to; sino  con  la  obligación  que  tenemos,  de  acre- 
centar la  gloria  de  la  Nación  y  patria:  las  cuales  se 
honran  mucho  con  los  escritos  de  los  Poetas... 

nCada  dia  se  imprimen  nuevas  obras  de  Poesía; 
y...  entre  ellas  son  muy  raras  las  que  merezcan  ser 
estimadas...  Los  ilustres  Ingenios  y  hombres  doc- 
tos de  nuestros  tiempos,  que  pudieran  imprimir 
sus  escritos  con  gloria  de  la  Nación,  no  permiten 
salgan  a  luz... 


«Juzgando,  pues,  el  espíritu  y  natural  de  D.  An- 
tonio de  Paredes  por  excelente  en  la  Poesía,  no  me 
atreviera  con  todo  eso  a  publicar  alabanzas  suyas; 
si  los  mejores  Poetas  y  críticos  nuestros  no  me  hu- 
^  hieran  dado  su  voto.  Y  asi  fíados  en  su  censura, 
bien  podemos  reimos  del  Gramático  superticioso ^ 
y  del  plebeyo  indocto  que  solo  aprueban  lo  fácil  y 
vulgar,  y  muerden  lo  que  no  entienden... 

•Tiene  D.  Antonio  de  Paredes  todas  aquellas  par- 
tes y  gracias  que  son  mas  necesarias  en  la  Poesia 
y  que  mas  lucen  er^ella:  como  hsllesa  y  hermosura 
en  las  voces,  en  las  frasis,  en  los  pensamientos  y 
contextura  de  los  versos...  Tiene  armonía  y  gala 
en  los  números:  y  es  tan  excelente  en  esta  propie- 
dad, que  casi  siempre  que  leo  sus  versos,  siento 
en  el  ánimo  cierta  fuerza  y  dulzura  que  me  mueve, 
deleita  y  suspende. 

i>Ticne  en  los  versos  gravedad,  llenura  y  espíritu, 

»Tíene  modos  y  frasis  poéticas,  con  que  adorna 
y  viste  aun  las  materias  mas  humildes  por  mane- 
ras peregrinas  y  elegantes... 

«Tiene  dulzura,  y  suavidad  grande  en  los  versos, 
con  que  regala  los  ánimos:  por  la  cual  virtud  fue- 
ron principalmente  alabados  los  mejores  Poetas, 
como  Orfeo,  Homero,  Píndaro,  Anacreon!..  Al  fin 
alcanza  aquellas  calidades  que  Escalijero  dice  son 
el  anima  de  la  Poesia:  nervios,  números,  candor  y 
venustidad. 

«Tiene  pues,  venustidad  y  gracia:  la  cual  virtud 
es  tan  propia  de  la  Poesía,  que  fingieron  los  Grie- 
gos andaban  siempre  las  Musas  en  compañía  de  las 
Gracias... 

«Tiene  también  para  conciliar  las  gracias  her- 
mosura y  copia  de  antitetos,  que  son  dos  contra- 
rios con  relación;  usa  de  repeticiones  como: 

«Si  es  peligroso  el  mar,  si  la  marina  tan  peligro^ 
sa  fuera...» 

«Era  semejante  al  Taso,  no  solo  en  el  garbo  do 
los  versos  y  elegancia  de  números;  sino  en  la  gala, 
frasis  y  ornato  de  estilo... 

«También  dicen  algunos  buenos  Críticos  que 
D.  Antonio  se  da  mucho  aire  a  Tibulo  por  lo  culto, 
puro,  fácil  y  numeroso  que  ambos  tienen.  Y  jun- 
tamente con  estas  lumbres  y  adorno  en  el  decir, 
no  carecía  de  afectos,  sentencias  morales  y  vive- 
za de  conceptos...» 

(Tendrá  aUro  qne  ver  con  el  Mecenas  D.  Antonio  de 
Cárdenas,  cuyo  nombre  poético  era  Cárdenlo,  el  Carde- 
nio  del  Quijote^) 

Soneto  cuarto  en  respuesta  á  otro  (de  Ciárdenas)  por 
los  mismos  consonantes: 

Es  la  rosa,  ó  Card¡enio  amigo,  aquella...— íol.  7. 

A  la  páfiT.  16  se  estampa  nna  epístola  de  Paredes  á 
Cárdenas,  en  que  le  llama  también  Gardenia» 

En  las  Fiesta»  de  Córdoba  á  la  beatificación  de  Santa 
Teresa,  impresas  en  1616,  hay  versos  de  Paredes. 

Tenía  D.  Pedro  de  Cárdenas  un  hermano  llamado  Don 
J.  de  Cárdenas  y  Bocane)?ra,  de  quien  se  estampan,  pa- 
drina 15,  unos  Tersos  italianos.  Y  otro  llamado  D.  Mar- 
tín de  Saavedra  (^cedo,  hombre  también  de  ingrenio,  á 
quien  diriflre  nna  epístola  FUredes,  págr.  17. 
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Paredes  y  Cárdenas  comr-n^íeron  á  dao  una  comedia 
7  nn  romance.  De  ella  ((á^.  ?(l)  se  dice,  contando  nnoB 
amores  lastiii  osoa  de  uu  caballero  de  Cúrdobat  qne  por 
nn  despecho  amoroso 

Dejé  a  Córdoba,  y  me  vine  , 

A  eí>ta  soledad...  etc. 
Mientras  en  la  obscnrídad 
£tema  dcpte  dei^ierro 
Mi  nunca  imi>edido  llanto 
Dcfata  peculios  entero?... 

Pues  reñsti  a  dolor  tal, 
Corazón  üin  duda  tengo 
De  cera  para  Kntir 
Y  para  cafrir  de  acero,  etc. 

Soneto  al  L.  Enrique  Vaca  de  Alfaro,  en  alabanza  «^e 
nn  tratado  qnirúrfrico,  donde  excluye  el  taladro  en  la 
cura  de  heridas  de  cabeza,  pá/.  0. 

Soneto  al  L.  A(;u¿tín  Calderón,  alabando  una  junta 
que  hizo  de  flores  de  poetas  ilustres,  p.  0. 

Soneto  al  L.  P.  Díaz  de  Ribas  en  la  defensa  de  las  So- 
Udadet  y  Foli/emo  de  D.  Luis  de  Góufrora,  p.  8. 

Soneto  de  Kibas  á  la  muerte  de  Paredes  y  publicación 
de  sus  obras,  p.  48. 

(£1  próloffo  es  de  Bibas.) 

PAREDES  (d.  pedbo  de). 

3344.  Inslrucciones  practicas  en  el  Arle 
de  escrihir,  reducidas  a  cinco  diálogos  en- 
tre Maestro  y  discípulo  que  para  imponer 
y  perfeccionar  con  sus  re.das  a  los  jóvenes 
aplicados  de  la  Nación  Española,  publica 
D.  Pedro  Paredes,  escritor  de  todas  formas 
de  Letras  v  Rasaos,  vecino  de  la  ciudad  de 
Alicante,  reino  de  Valencia,  obispado  de 
Orihuela.  Ilustrado  cada  diálogo  con  el  cor- 
respondiente número  de  láminas,  inventa- 
das y  grabadas  por  el  mismo  Autor. — De- 
dica esta  obra  a  la  Soberana  Anunciación 
de  María  Santísima. — En  Murcia  en  la  Im- 
prenta de  la  viuda  de  Felipe  Teruel;  vive 
en  la  Lencería,  año  de  1792.  (B.-S.  Isidro.) 

£n  fol.— 5  h.  de  texto  y  5  nauestras,  todo  de  malísimo 
(rusto. 

La  letra  es  patiñesca.  Enseña  á  escribir  enoogriendo 
el  dedo  anular  con  un  palote. 

£8te  cuaderno  contiene  un  diálofiro,  y  el  segundo,  que 
llera  un  frontispicio  f^rabado,  lleva  otro. 

—  3345.  Enseñanza  del  Arte  de  escri- 
bir con  toda  perfección  sin  necesidad  de 
Maestro,  dispuesta  por  el  Escritor  de  todas 
formas  de  letras  y  rasgos  D.  Pedro  Paredes. 

En  fol.— Frontis.— 4  h.  de  texto  y  10  muestras  Rra- 
badas. 

PARRA  GUILLEN  (lorenzo). 
*  3346.    Descripción  de  la  |  festividad 
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tan  solemne,  que  los  hermanos  |  de  la  Pu- 
rissima  Concepción  de  Nuestra  Señora  ce- 
lebraron al  SS.  sic]  Sacra  |  menlo,  en  su 
lubileo  de  quarenla  oras  en  esta  Ciudal  de 
Ecija,  desde  |  veinte  y  siete  de  lunio  desle 
año  1638.  En  que  fue  Hermano  |  mayor  coo 
aplausos  tstos,  quantos  sus  muchos  méri- 
tos I  Francisco  de  Almoguera  y  Vayon.  | 
Por  Loren<;o  de  Parra  Guillen  |  Natural  des- 
ta  dicha  Ciudad.  |  Dedicada  (sic)  Doña  Ana 
Francisca  de  Sosa  y  Sa  |  avedra,  dignissima 
Consorte  de  D5  Fadrique  Porlocarrero  Fer- 
nandez I  de  Cordova  Cavallero  de  la  orden 
de  Santiago.  (Grab.  en  mad.)  Con  licen- 
cia. I  En  Ecija,  por  Juan  Malpartida  délas 
Alas,  I  Impressor,  y  Mercader  de  libros.  A 
la  plaza.  Ano  de  1638.  (Al  fín  un  grabado 
en  madera.) 

En  1.^ — 1  h.  sin  patrinar  ni  siirxiAtaras,  pero  eos  n* 
clamos.  Las  tres  páginas  primeras  contienen:  Portada- 
Soneto  de  nn  amiiro  al  autor.  — Ded.  á  Doña  Ana  Fciii* 
cisca  de  Sosa,  suscrita  por  el  autor. 
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(d.  francisco). 
3347.  Historia  de  Leseno  y  Fenisa,  di- 
vidida en  seis  discursos  que  dedica  y  con- 
sasra  al  Excmo.  Sr.  D.  Antonio  Alvarezde 
Toledo  y  Bosumont  Velasco  Euriquez  de 
Ribera,  Duque  de  Alva  y  de  iiuéscar  &c.  Sa 
autor  D.  Francisco  de  Párraga  Martel  de  la 
Fuente.  (E.  de  A.)  Con  privilegio  en  Ma- 
drid por  Julián  de  Paredes,  año  de  I70L 
(B.-Col.) 

£n  4."— 215  p.  (más  20  de  principio»). 
Dedicatoria: 

«Para  estas  flores  que  desabrocharon  los  abriles 
de  mi  adolescencia,  intenta  mi  voluntad  la  protec- 
ción de  V.  E.» 

Versot  laudatoriot: 

Soneto  de  D.  Juan  de  P&rrafira,  hermano  del  autor. 

Romances  endecasílabos  de  D.  J.  PraneÍMO  Qanóa: 

...  Enmudecer  e^frate  de  indÍ9crHM.„ 

Endechas  endecasílabas  (-  liras)  de  D.  Damián  José 
de  Illescas. 

Soneto  de  Francisco  Pérez  de  Pineda. 

ídem  de  D.  J.  Pérez  Garzón  Ponce  de  León,  GnuniB 
y  Navarrete. 

Aprob.  de  Fr.  Tomás  de  Romeral  Vázqnet»  tríaift»* 
rio:  Madrid,  4  Julio  1700. 

Licencia  del  Ordinario:  Madrid,  5  Jolio  1700. 

Aprob.  del  L.  D.  Andrés  Qonzáles  de  Bareta  GtaffTB- 
Uido,  abogado  de  los  Reales  Conacijoa:  Hádríd,  23  Ju- 
lio 1700. 
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Suma  del  privilegio» 

Fe  de  erratas. 

Tasa. 

Al  lector. 

El  discurso  primero  empieza: 

«Anunciaban  con  sus  harpadas  lenguas  en  va- 
riedad de  consonancias  los  alados  vivientes,  su 
deseada  cuanto  vecina  Aurora...» 

Esta  novela  está  compuesta  de  prosa  y  verso. 
Se  desata  furioso  contra  los  culteranos  (diso*  3.") 
Fig.  128: 

«Leed  al  clarísimo  Garci-Laso,  al  Español  Fénix 
Lope  de  Vega,  y  sobre  todos  al  doctísimo  Quevo- 
do,  honra  de  la  Nación  Española,  hallareis  sus  ver- 
sos granes,  sanos,  claros  y  suaves,  y  veréis  en  sus 
cláusulas  la  Española  Lengua  tratada  como  se 
debe.» 

VÁg.  139: 

«Supe  que  estaba  de  partida  para  Sevilla  una 
compañia  de  Farsantes:  determiné  ir  con  ellos  de 
moso  de  hato:  habléles,  y  quedé  admitido  en  su 
alegre  gremio. 

«Llegamos  a  Sevilla,  donde  so  representaron  al- 
gunas Comedias  con  acierto.  Yo  con  el  afición  que 
tenía  a  los  versos,  y  la  comunicación  con  los  Far~ 
sanies,  me  determiné  a  componer  una,  que  el  pri- 
mer dia  que  se  ejecutó,  me  la  silbaron:  y  ahora 
que  he  conocido  mis  disparates,  no  me  admiro 
porque  ella  era  tan  mala,  que  lo  merecía.  Intro- 
ducía a  un  viejo  enamorado:  un  galán  dando  con- 
sejos: una  dama  vestida  de  Beata,  y  un  gracioso 
sin  gracia.— Los  versos  pasaban  de  malos:  acuér- 
deme que  acababa  con  esta  redondilla: 

Aquí,  discreto  auditorio» 
Da  fin  la  farsante  trulla; 
Y  en  cesando  aquesta  bulla 
Iremos  al  refectorio. 

«Dispuso  en  este  tiempo  la...  ciudad  de  Sevilla 
que  cesaran  los  cómicos  festejos  por  temer  el 
amenazado  castigo  de  la  Divina  Justicia  con  el 
contagio  que  padecían  los  convecinos  pueblos.» 

Pásr.  152-61: 

«^  Loa  para  tiempo  de  Carnestolendas.— Perso- 
nas; El  Ingenio,— E\  Placer,— Mor feo.—YA  Ocio,— 
Minerva.—Ldi  Música.— ha  Noticia,— La  Felicidad, 
—Carnestolendas, — Músicos, » 

—  3348.  Obras  en  verso  de  D.  Francis- 
co de  Párraga  Martel  de  la  Fuente,  natural 
y  vecino  de  la  muy  noble  y  muy  leal  ciu- 
dad de  Sevilla. 

MS.  en  4."— letra  del  siglo  xvu.— 265  h. 
Empieza: 

aObras  en  verío.— Sonetos  varios.— Soneto  pri- 
mero:» 

Halla  en  la  hermana  de  Julia...  etc. 
T.  IIU 
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Acaba: 


Del  fénix  que  renace  de  sus  humos... 


Quintillas  varias,  fol.  18. 
Liras  varias,  fol.  20. 

Tercetos  en  la  muerte  de  la  reina  nuestra  señora  Doña 
María  Luisa  de  Borbón,  fol.  20. 
Canciones  varias,  fol.  25. 
Glosas  varias,  fol.  31. 
Epi^amas  varios,  fol.  60  (son  11)' 
llomances  varios,  fol*  65: 


1 
2 
3 
4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

U 

15 


Nieve  y  afectos  de  fuego... 
A  la  margen  de  un  arroyo... 
Vuelva  a  vivir  tu  esperanza... 
Hasta  cuando,  ingrata  Julia... 
Por  entro  obscuros  celajes... 
Sabed  que  mi  bella  ingrata... 
Siento  taiíto  que  el  sentido... 
Que  formase  un  ramillete... 
A  los  rayos  que  produce... 
Cid,  pastores  del  Bétis... 
Venid  a  la  palestra... 
Darla  quiero  al  olvido... 
Airado  desengaño... 
No  es  nuevo,  Casandra  hermosa... 
Hechizo  de  voluntades... 


(Rn  fin,  hasta  unos  treinta,  todos  á  cual  más  malo 
uno  que  otro.) 

Endechas  j  letrillas  varias,  fol.  06. 

Ooplas  varias  (sueltas),  fol.  106. 

Poesías  sacras,  letras  varias  y  loas,  fol.  116. 

En  el  fol.  18S  escribe  un  romance  satírico  que  em- 
pieza: 

Amigo,  ya  que  no  visteis 

Aquella  comedia  nueva 

Del  ffran  mar<iuei  del  Algava^ 

Hoy  os  la  pinta  mi  vena. 

Loa  en  la  profesión  de  Doña  María  de  Castro  y  Qo- 
doy,  en  Mayo  de  1668. 

Es  escritor  adocenado:  escribe  ecos,  laberintos,  y  sus 
versos  son  tales  que,  después  de  haberlos  leído  todos,  á 
duras  penas  queda  memoria  de  haber  leído  nada. 

BOMANCB. 

Graves  penas  me  combaten 
En  la  ausencia  de  mi  dueño, . 
Mas  aunque  las  siento  tanto 
Solo  siento  como  quiero. 

Ya  no  es  posible,  zagales, 
Vivir  con  rigor  tan  nuevo; 
Pues  si  el  mirar  me  mataba 
Ahora  por  no  verla  muero. 

Robáronme  toda  el  alma 
Sus  dos  hermosos  luceros; 
T  así  cuando  se  retira 
De  mí  está  el  alma  mas  lejos. 

Yo  no  hallo  alivio,  zagales. 
Aun  en  opuestos  estremos; 
Pues  siento  el  verl^  cruel 
Y  mas  el  no  verla  siento.— fol.  81. 


LITSILLA. 

Viendo  exempto  en  su  cuidado 
A  un  pastor  en  su  sosiego, 
Le  convidé  con  el  fuego 
Influjo  del  Dios  vendado: 


35 


1091 


PÁRRAGA  MARTEL  DE  LA  FUENTE. 


m 


«Siempre  desprecié  ni  acrmáo* 
Respondió  el  villano  ril: 
Porque  tengo  el  guiado  en  U  fierra. 

Y  a  mi  ganadillo  me  pienM  partir. 
Mira  qae  de  huir  sa  afán 

Me  precié  siempre  y  de  eeqaira , 

Y  que  hoy  me  miro  captira 
En  las  redes  que  me  dan.— 

«Cómaselo  con  su  pan* 
Re^pondió^  etc. 

Pastor,  no  te  caüse  espanto. 
Pues  aquel  que  fino  adora 
Logra  en  sn  querida  aurora 
Trocar  en  rifa  su  llanto.-^ 

'No  quiero  madrugar  tanto ' 
Rt*pomd\^,  ete. 

Mira  que  el  mal  que  me  mata 
Jamas  le  pude  huir, 
XI  me  ralló  prevenir 
A  ra  rigor  el  de  ingrata. — 

«Valdrá me  el  salto  de  mata* 
Kfpomiióf  etc. 

Sabe  que  aunque  prevenido 
La  espalda  intentes  volver, 
Te  puedes  ma^  bien  penler. 
Yo  me  precio  de  haber  sido 
Mas  que  ganado  perdido. 
Rapomdióf  etc. 

Quedó  en  su  tema  obstinado 
Gustoso  en  que  refistió 
Los  harpones  que  vibró 
A  sa  pecho  el  Dios  alado. 

«Yo  estoy  asi  bien  hallado...*— fol.  99. 


LETRILLA. 

Manda  la  Deidad  vendada 
Y  dispone  el  lince  ciego 
Que  para  enseñar  a  amantes 
Se  publiquen  sus  preceptos. 

Y  si  los  siguen 
Lograrán  sus  intentos  glorías  insignes. 

Ordena  que  ya  no  pasen 
Por  finetas  los  requiebros; 
Que  pongan  para  vencer 
En  dari  los  argumentos. 

Porque  las  voces 
Sn  lUorismo  siempre  en  bárbara  ponen. 

Que  nunca  el  que  fuere  pobre 
Meresea  por  ser  discreto, 
Porque  mío  como  un  oro 
Será  del  rico  el  in^nio. 

Pues  nunca  logra 
ApUnsofl  un  concepto,  si  no  se  dora. 

Que  celos  pedir  no  pueda 
£1  que  no  diere  dinero: 
Porque  no  es  raion  que  pida 
El  que  no  dá  en  ningún  tiempo. 

Porque  no  es  justo 
Que  al  que  no  hace  el  gasto  se  le  dé  gusto. 

Que  solo  alivio  merescan 
En  amorosos  incendios 
Los  que  de  vena  del  arca 
Sangraren  sos  dulces  dueños. 

Que  estos  ardores 

Solamente  los  curan  evacuaciones. 

Que  el  buen  metal  de  las  roces 


Se  pueda  admitir  sin  riesgo, 

Y  que  pasen  por  sonora* 
Si  son  oros  \o§  aeent43C. 

Pues  mas  suaviza 
Que  la  mú«iea  el  oro  melAncolías. 

Que  t"do  el  que  regalare 
Lle%'e  de  presente  el  premio, 

Y  e*.*\o  erperanias  lo^re 

£1  que  e.«i>era  tener  medio«  . 

Y  e#  jufto  acuerdo 

Pue«  en  su*  galardone*  dan  ti«npo  al  tícopo. 

Que  solo  el  pa«eo  obligue 
De  aquel  que  *ale  y  da  tierno 
Oro  que  tnme  su  dama 

Y  ella  finge  que  es  ajeno. 

C'.'D  esto  hace 
Que  ningunos  aceros  con  él  «e  gasten. 

Que  si  aljTuno  «e  acredita 
De  fino  en  decir  que  ha  nanerto. 
Si  no  diere,  le  sepulten 
En  olvido  ?u«  deseos. 

Pues  para  el  gxisto 
Quien  no  tiene  dineros  e«tA  difunto. 

Esto  <ii:'>  y  mandó  al  panto 
Lo  pubii-'(ue  al  universo 
En  n<^>mbre  de  las  mujeres 
La  heruií'Sa  deidad  de  Vénns. 

Y  al  mundo  es  dado 

Para  que  hoy  ninrnno  al«ca«e  encaño.  >  kA  1 


BOMAXCS    KXDBCASri^BO. 

De  la  copia  de  Filis  divina 
Explicar  intento  ef  hermoso  matia 
Budo  pincel  mi  vos  la  de9cribe 
Como  entre  las  flores  dormida  la  vi. 

Codicic<so  el  fsvonio  del  polo 
.Suave  tremola  sus  ondajt  de  ofir 

Y  obstentando  halagüeficie  disfraces 
Kico  c<>n  sus  ondas,  hebras  pretende  lucir. 

Aun  dormidos  tenia  sas  ojos 

Y  en  ellos  encaño  Ue««é  a  dls«arrir. 
Pues  seguro  de  verlo»  en  calma 
Uegué  sin  cautela  y  el  alma  perdí. 

Sus  mejillas  que  al  nácar  i^naJan 
Una  hermosa  senda  baja  a  diiridir 
De  nieve,  formada  con  tal  maravilla 
Que  abrasa  las  almas  con  alere  ardid 

En  su  boca  admiré  perfeccione». 
Siendo  sus  dos  labios  partido  nibi. 
Centro  hermoso  de  Cándidas  perlas 
Que  formó  en  tal  ca;a  la  Aurora  ccntil. 

Su  garganu  de  hermoso  alabastro. 
Su  mano  azucena,  y  su  pié  jannin. 
A  su  talle  no  puedo  estrecharme 
Pues  el  solo  es  talle  de  estreebarse  an. 

De  este  modg  la  vida,  saBalcs; 
Huid  sus  encantos,  su  belleaa  huid, 
Q'  es  áspid  aleve  que  oculta  entre  flores 
El  incendio  grave  que  lleco  a  sentir. fc4. 


BPIGBAMA. 

¿Para  qué  son  las  bravatma 
Con  que  te  obstentas  modvto, 
Siendo  a  todos  manifiosto 
Qae  sólo  de  lengiia  untaat 
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Todo  lo  qne  yo  sé  en  eoto 
Es  que  ores,  como  lo  pinto,  - 
Tan  impotente  en  el  quinto, 
Cqmo  incapaz  en  el  sexto.— fol.  63. 


PASSIER  (madama  francisca  db). 

3349.  Cartas  morales  del  señor  de  Nar- 
veza,  traducidas  de  lengua  francesa  en  la 
española  por  madama  Francisca  de  Passier. 
Dirigidas  al  excelentisimo  señor  don  Pedro 
Enriquez  de  Acebedo  conde  de  Fuentes.  — 
Impreso  en  Tonón  por  Marcos  de  la  Rua^  es- 
tampador de  la  Santa  Gasa,  con  permisión 
de  los  superiores.  1605. 

£n  éJ*—l4A  p.  (sobre  42  de  principios  y  4  de  tabla 
al  fin). 

La  dedicante  es  Mad.  Francisca  de  Passier.  (La  de- 
dicatoria ocnpa  15  páginas.) 

Versos  encomiásticos: 

Soneto,  canción,  falencios  latinos  del  Dr.  Francisco 
Garci-López,  administrador  del  Hospital  de  los  españo- 
les de  Alejandría  (de  la  Palla?) 

Soneto  del  capitán  J.  Bravo  de  Lagrunas,  'castellano 
del  alxefararia  de  Zaraeroztf  y  entretenido  por  S.  M.  en 
Saboya.D 

Dísticos  latinos  de  Carlos  Ubert. 

Epigrrama  latino  de  D.  Nicolás  Cid,  acroy  de  S.  M. 

Soneto  francés  de  J.  Frisat.  ítem,  falencios  latinos. 

Canción  del  capitán  Antonio  de  Paredes  en  la  mnerte 
de  Mad.  Francisca  de  Passi%r. 

ítem  en  francés  del  caballero  D' Avise.  ítem,  epigra- 
ma latino. 

Epitafio  en  francés  del  impresor  francés  á  la  autora. 

Prólogo: 

«El  Dr.  Francisco  Garci-Lopez  al  lector.— Toda 
la  frasls,  elegancia  y  policía  de  que  usa  (la  auto- 
ra) en  estos  escritos  entendió  con  la  lección  y  tra- 
to de  diez  dias;  hablando  en  tres  meses  la  lengua 
castellana  con  tal  propiedad  y  acento,  que  nadie 
Juzgara  haber  nacido  entre  las  nevadas  asperezas 
de  los  Alobrojes,  mas  antes  entre  la  nobleza,  dis- 
creción, cortesía,  familiar  conversación  y  uso  de 
las  damas  y  caballeros  de  los  palacios...  Salteó  el 
camino  de  su  juventud  (la  muerte)  cuando  apenas 
habia  llegado  a  los  diez  y  nueve  aAos  y  siete  me- 
ses... Su  padre  presidente  del  Consejo  de  estado  de 
Saboya...  Su  marido  juez  mayor  de  la  Tarantasa,  y 
consejero  de  estado...  Saboya,»  etc. 

Nota^^lA  traducción  es  onal  se  pnede  esperar  de  tal 
temeridad,  llena  de  impropiedades  é  impurezas  de  voces 
y  frases. 

PASTOR  (l.  JUAN  del). 

3350.  Suma  de  los  Fueros  de  las  ciuda- 
des I  de  Santa  María  de  Albarracín.  y  de  | 
Teruel  délas  Comunidades  de  las  |  aldeas 
de  dichas  ciudades,  y  déla  |  Villa  de  Mos- 
quémela:  z  de  otras  vi  |  lias  conuecinas. 


PASSIER.— PASTOR.  4094 

[Al  fin.)  A  loor  y  gloria  de  la  santissima  Iri- 
ni  I  dad  y  déla  sacratissima  virgen  María. 
Imprimióse  el  presente  1¡  |  bro  enla  muy  in- 
signe ciudad  de  Valencia:  por  Jorge  Costi- 
lla. Acá  I  bose  a  veinte  quatro  del  mes  de 
Setiembre.  Ano  de  nuestra  reparación  de 
M.D.XXXI.  (B.-Santa  Cruz.) 


En  fol.— 1.  ar— A  dos  col.— Frontis.— 102  ps.  ds.  (más  4 
de  principios  con  la  portada). 

Por  un  letrero  antifirno  se  ve  que  este  libro  perteneció 
á  Jaime  d.e  Epila,  procurador. 

Además,  en  las  sroArdas,  al  principio  se  lee  una  nota 
que  dice: 

«Este  libro  compré  do  la  Librería  delSr,  D,  Juan 
de  Solórsano^  que  está  en  Gloria^  en  \t  de  Mayo  de 
4656.— Eq  el  índice  que  de  su  mano  hizo  de  toda  su 
Librería,  se  tiene  por  libro  raro.»  (No  se  firma  el 
autor  de  esta  nota.) 

El  frontis  representa  en  el  fondo,  dentro  de  nn  cua- 
dro, un  Bey  sentado  en  su  trono,  y  en  la  orla  doce  figru- 
ras  do  Beyes,  con  uu  escudo  coronado  arriba,  en  lo  alto 
de  la  estampa,  que  dice:  ^Los  Beyes  de  Aragon.t  En  los 
cantos  de  abajo,  el  escudo  de  las  barras  de  Aragón,  y  el 
de  las  cuatro  cabezas,  etc.  ^Baraja  de  Reyes;*  como  los 
de  los  naipes. 

A  la  vuelta  de  la  portada: 

«H  Prefalio.^Ad  nobilem  z  valde  egregium  vi- 
rum  dnm  |  dñ^  Michaelé perisde amal:  Jo9nis  del 
pa  I  stor  juris  periti.  prefacio  íufororum  summS.» 

(Empieza  ponderando  la  importancia  de  aquel  dicho 
de  Platón:  <t¡Dichosos  aquellos  Estados  donde  los  filóso- 
fos reinan  ó  los  reyes  son  filósofos!»)  Y  después  de  des- 
arrollar el  alma  de  esta  máxima  sublime  y  encarecer 
las  ventajas  de  la  paz  y  concordia  entre  los  ciudadanos 
y  los  Estados  vecinos,  dice: 

«Cum  ultra  veram  Philosopbiam,  virtutesque 
morales;  quas  antiqui  Philosophi,  et  Juriscousultí 
sectantur,  adbuc  et  inter  ipsam  Rcmpublicam  gu- 
bernandam  supersunt  valde  oportunas,  imó  ne- 
cessariae  Forales  Regulce,  ipsarumque  eruditio  et 
sciencia  ideo  nobílis  et  magnífico  d  [sic]  ficonduci- 
bileadmodum  et  necessarium  fuit:  ut  nostra  quí- 
dem  tempesta  te  vigilias  et  labores  institutionem 
antiquorum  patrium  [sic]  que  in  diversis  Codici- 
bus  ordine  confuso  obscuro  et  perturbato  iace- 
bant;  in  u4iQ  volumo  serie  et  arte  clara  conduci- 
bilí  et  artificiosa  coscriberentur:  et  ea  que  etiam 
apud  erudiciores  difficiliora  inventu  et  intellectu 
reputabantur:  ipsis  tironibus  z  junioríbus  passim 
clara  efflciantur.  Qua  propter  animo  advertens  ad 
beneficia  precipua  et  commodítates  que  ex  labore 
operijs  huius  incolis  civitatum  coTtatum  z  villa- 
rum  prescriptarum  exoriri  possunt...  Fororum 
Institutiones  omnes  summo  studio  recolegí:  partí- 
tus  su^  per  libros  quinqué,  et  sub  copgruis  rubri> 
cis  seu  titulís  more  jcirísconsultorum  imperatore 
[sic]  maiestatis  emancipavi.  Denique  tibí...  opus* 
culum  hoc  dedican  decrevi...»  etc. 
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Hojft  Beiriuidft: 


m%  Suma  de  Fueros.,. 

«•^  En  qué  tiempo  cada  uno  de  los  Reyes  y  Se- 
ñores nuestros  pasados  dio  y  publicó  sus  Fueros: 
el  cual  fue  necesario  reputar  para  saber  cuáles  son 
primeros;  cuáles  son  segundos:  y  así  do  los  otros 
hasta  los  postreros. 

»^  El  primeramente  fueron  hechos  y  publicados 
los  fueros  viejos  que  llamamos  de  Sepúlveda;  los 
cuáles  no  demuestran  por  qué  Sertor,  o  Rey  sean 
dados  a  los  dichos  Lugares. 

»*¡  Segundo  fueron  publicados  los  Fueros  q'talro 
del  Rey  D.  Jaymc:  el  primero  en  el  aáo  M.ccixx 
(1270)  a  jx  de  las  kalendas  de  noviembre:  el  segun- 
do lasknlendas  de  noviembre  ano  M.ccc.20  1320) 
en  los  ydos  de  Noviembre. 

»lí  Tercio  fueron  concediilos  los  Fueros  del  Rey 
D,  Pedro  a  V.  de  los  ydos  de  Abril  año  M.ccc.l 
(4350). 

■^  Quarlo  fueron  dados  los  iij.  Fueros  del  Rey 
/).  Martin  ano  M.cccxcvüj    1308). 

»^  Quinto  fueron  otorgados  los  Fueros  del  Rey 
D.  Alonso  año  M.cccc.xxviii  ;ii28). 

»%  Sexto  fueron  dados  los  fueros  del  Rey  Don 
Juan  en  el  año  M.ccccixi  (1 VH). 

»^  Sétimo  fueron  promulgados  los  fueros  del  Rey 
D.  Hernando  en  el  año  MDX»  MolO). 

«Quales  fueros  sean  comunes  alas  dichas  ciudades 
y  comunidades  y  villa  de  mosqueruela;  y  quales 
sean  particulares  a  cada  vna  de  dichas  vniuersi- 
dadeSf  y  de  las  Gguras,  ó  abreuialuras  deste  libro. 

»^  Todos  los  fueros  viejos  que  decimos  de  Sepúl^ 
ueda  los  quales  no  demuestran  de  que  señor  o  rey 
sean:  son  comunes  a  todas  las  dichas  vniversida- 
des.  Sacados  algunos  pocos  que  son  de  Sania  Ma- 
rta de  Albarracin  y  de  la  Comunidad  de  sus  aldeas: 
son  conocidos  por  estas  palabras  o  semejantes:  Se- 
gún fuero  de  Sania  marta  puestas  enlas  marguies. 

»^  Otros  pocos  también  de  dichos  fueros  viejos 
son  particulares  de  Teruel  y  déla  Comunidad  de 
las  aldeas  de  aquel  y  déla  villa  de  Mosqueruela:  es- 
tán señalados  por  estas  palabras  o  semejantes  Se- 
gun  fuero  de  Teruel  en  la  margen  puestas. 

v^  De  los  fueros  nueuos  los  quales  demuestran 
de  que  rey  sean;  o  de  que  señor ^  los  del  rey  Don 
juan  que  fueron  dados  enlas  cortes  de  Calathayul: 
son  comunes  a  todas  las  sobredichas  vniuersidades: 
Y  ansi  mismo  los  del  rey  dan  alonso  que  fueron  he- 
chos enlas  Corles  de  Teruel,  Sacado  alguno  que  es 
particular  y  no  general  a  todos:  señalados  por  las 
sobredichas  palabras. 

»^  Mas  los  fueros  de  los  otros  reyes  son  de  las 
otras  vnñiersidades:  saluo  de  santa  mariaáe  Albar- 
racin, E  algunos  que  ay  de  don  Aluar  peres^  y  de 
don  Juan  nuñez  son  de  sania  Maria  de  Albarracin. 

»^  Mas  es  de  notar  que  ay  algunas  figuras  enes- 
te  libro;  como  son  .§.  q^ie  quiere  decir  paragrapho 
o  pedazo  de  algún  fuero:  —y  %phos  que  quiere  de- 
cir pedaxos  de  fueros:— y  lib,  que  quiere  decir  /i- 
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broi^y  .j,  que  quiere  decir  primero: — ^y  otras  figu- 
ras que  ay  de  cuenta  que  cada  vno  las  sabe  y  co- 
noce.» 


«^  La  diuision  de  la  presente  sitmma  en  cinco  li- 
bros que  en  aquella  se  contiene  es  la  siguiente: 

»^  Es  partíila  y  diuidicla  la  presente  summa  en 
cinco  libros.— El  primero  divídese  en  tres  partef: 
enla  primera  trata  de  cosas  de  la  república  y  eo  co- 
mún perlenescientcs:  y  de  oficios  y  biene$  rf«/<r— 
en  la  segunda  parte  trata  de  derechos  de  persona 
priuadas;  y  de  maneras  de  adr|uirír  por  aquellas: 
—en  la  tercera  trata  de  priuilegios, 

N^  £1  segundo  libro  diuidcse  en  otras  tres  par- 
tes: enla  primera  parte  descriue  la  orden  dW  juicio 
que  se  tiene  en  los  pleylos  dcnde  la  citación  ba5ta 
la  senlencia  exclusíue:— enla  segunda  parte  pom 
las  senlenciíís,  apelaciones,  ejecución  z  transa  de 
aquellas:— en  la  tercera  parte  hace  {agit?)  de  Irw 
jnycios  reales. 

»%  El  tercero  libro  tiene  dos  partes: — enla  pri- 
mera contiene  materias  de  testamentos  z  vUimes 
ix)/unfadtfs:— en  la  segunda  trata  materias  de  r((»- 
mas  voluntades  dependientes  o  conexas:  z  qae  por 
ocasión  deltas  acontesce. 

n%  El  cuarto  libro  trae  los  contratos,  frofOíyoWí- 
giciones  cada  vno  de  por  si  en  d o s' partes:— en  la 
primera  de  aquellos  que  re  y  que  verbis  se  dicíea 
ser  contraydos: — en  la  secunda  de  donacifine^.agf- 
naciones  Y  obligaciones:  en  las  quales  los  officiales 
delinquientes  ensus  oflicios  son  tenidos. 

)>^  El  quinto  libro  diuidese  en  tres  parles— en 
la  primera  pone  las  materias  de  los  daños,  fuerzas 
Y  hurtos:— qvXa  segunda  las  acusaciones  criniina- 
Ics  dcnde  el  apellido  hasta  el  disistir  de  la  causa, 
después  de  hecha  la  acusación:— en  la  tercera  po- 
ne de  otros  crimines  punibles  por  fueros  por  ordeii 
de  cada  vno  su  titulo  has  ta  el  titulo  de  penis.» 

Hoja  tercera: 

««;  ra6u/a.— Primera  tabla  de  las  rúbricas  o  tí- 
tulos en  latin  por  el  orden  del  a.  b.  c.» 

(Está  todo  en  latín) 

a^  Segunda  Tabla  en  romance,  pone  los  mismos 
titules  que  la  primera.» 

Principia: 

Pegos  y  mesuras,  lib-  I,  fol , o 

Alimpiar  ce^as  y  brazales,  lib.  1 7 

Fueros  y  costnnibres,  lib.  1 9 

Pechas  y  qnien  sean  pri-,  lib.  I i\ 

Ferias,  lib.  I ..  ¡9 

Lexas  de  testamentos,  lib.  III 59 

Logueros  ó  logados,  lib.  IV ¿4 

Hecbiebros  lib.  V SI 

Apellidar  oontra  alfpino,  lib.  V 90 

Jnepros  qne  ale^rran  la  oiudad,  lib.  V 86 

Quaños  ilicitoa,  lib.  V 99 

Significación  de  alsronos  dichos  fóraiee ••,..  lOÍ 

Síflrnese  la  fe  de  erratas. 


•^  Noua  copillatio  Toro^  Sánete  Marie  d'Albar  j 
racino  t  Turoli:  cotnunicatu^  eldea^  vtriusq;  i 
vile  de  Mosqaerutta  t  aliquai^  drcQiacOtiuni. 

■Parta  /.—De  b¡enes  do  la  república.'  (Al  mar- 
gen: (Til.  de  tare  r«jput>lic«.i>) 

«Quonia;  labilis  est  memoria;  ^  rerum  multitu- 
din¡  non  suBcit;  inslrumentorumqui;  solemiiitaa 
necGssario  est  inventa,  vt  quod  per  lapsilm  lem- 
po ris  a  pecloris  boapicio  est  clapsuní;  per  pagine 
benelicium  in  inlegruní  rcstituatur.— Por  ende  en 
el  nombre  de  Dios  y  de  la  Glorioia  su  madre;  sea 
conocida  cosa  b  todos  kombru:  alosque  son  y  os- 
lan por  venir:  como  nos  don  Aluar  pereí  de  Aia- 
gra  vasallo  de  Santa  marta: — como  nos  don  Alon- 
so por  la  gracia  de  Dios  rey  de  Aragón  conde  de 
Barcelona:  marquei  de  Prouenfa  con  franco  co- 
razón y  buena  voluntad,  t  a  exalzamiento  déla 
Chriatiandad  Santa  t  ha  confundimiento  de  tos 
enemigos  de  la  cruz;  hago  y  pobto  vna  ciudad  en 
el  lugar  de  santa  María  d'  albarracin:  hago  tpoblo 
vna  villa  enei  lugar  que  dicen  Teruel.  £  para  que 
todos  los  que  vernln  babiladorcs  z  pobladores: 
que  alli  babitarán:  mas  seguros  t  mas  libremente 
habiten:— t  otros  alli  dosscen  biuir;  aquesta  Carla 
áe  población  %  de  cosíumbreí  t  franquexa  do  y  tos 
otorgo....»  etc. 

Parí»  I,  íol.  1: 

'Fuero  del  Roy  D.  Juan.- De  los  Moros  que  no 
Invoquen  el  nombre  de  Maboma. 

■Grandísimo  cargo  de  conciencia  es  que  el  nom- 
bre de  .Maboma,  reprovado,  sia  invocado  en  tierra 
de  Cristianos  en  jomas.  Por  tanto...  estatuimos  que 
la  dila  invocación...  t  otras  cosas  que  lían  acos- 
tumbradas de  hacer  hasta  aqu(  en  xomoi,  no  se 
puedan  hacer  dentro  el  Reyno  de  Aragón,  en  io~ 
mas,  ni  en  otros  lugares  públicos...  E  que  lomat 
de  Moros,  y  otros  edificios  para  facer  las  ditas  in- 
vocaciones, no  se  puedan  facer.» 

En  el  oapítnlo  de  la  Sitaiñcaclá*  dt  algunot  diehiit 
/árale;  no  pone,  ooma  ;o  imagina,  un  vocahiclario,  lino 
rsmialoneB  í  loa  reipectiroa  InpnreB  donde  ee  tratan  loa 
pnotoB  particnlarea  cejo  aigníGeido  import»  saber  «n 
Im  Juriacoaanltoi,  do  aqní  en  eitoa  Fairiii  preoiaa- 
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335!.  ^  In  noie  sánete  trinilatis:  ac  in- 
diui^  I  due  voitalis  Amen.  Compendiuin 
gramalice  breuissimQ  ac  vlilissi  |  muj:  ihe- 
saurus  paupes:  »  specula  puero:^:  a  de  | 
uolissimo  magislru  Juhc  de  pastrana  edí- 
turn  I  incipit  in  nomine  domini.  [Al  fin.) 
Periodus  est  punctus  qui  |  ponilur  in  fine 
clausule  cu;  perfectus  est  sensg  |  t  sermo 
(|uasí  aliud  de  nouo  inclioari  videat  |  poni- 


tur  (;ro5sus  in  infcríori  parte  lince  adiecta  | 
virgula  sic. — Finis.  (B,-R.} 

En  t.°— l.ir.  ifTneu  jhian  tallada;  tin  portada,  reclo- 
nios  ni  folifteiJn,  pera  son  sjgn.  a.  j.-k  i. 

La  obra  empieza  ain  portada,  con  la  eign.  a.  I. 

En  ol  misino  papel, tipo  ^estampa,  e 
aifraatara  (A.  j.-H  B),  continúa  en  el  m 
aigniente  obra: 

s^Super  arte  e  compendio  doctissimidrti  mgpi  j 
Ihis  d  pastrana  matcries  íncipiDt  in  noie  dlii.  Um 
sit  iam  bacleng  de  artillcio  disser  )  tum:  est  nDO 
operepciu;.  Vi  do  materie  |  bus  t  modo  lalinandi 
deo  duco  disse  |  ramus.» 

FinalUa: 

'Ferdinandi  nepotis  materies  grümalíce  rellcí  | 
ler  eipliciunt,— Deo  gracias." 


'%  Es  de  la  Librería  de  D.  Juan  Francisco  Pastor 
Avalas  y  Mendoza  Maestro  de  Rhetorica,  y  len- 
guas, y  Csthedrallco  de  Humanidad  de  la  liniver- 
sidad  de  Alcalá  de  Henares. 

pEn  este  volumen  estala  Gramática  de  Juan  de 
Pastrana,  que  es  oí  Arle,  porque  se  ensefló  en  Hes- 
paña  muchos  años,  ba.sta  que  Nebrija  publico  sus 
instituciones,  en  las  quaies  corrige  muchos  abusos 
de  este  Auctor,  el  que  es  digno  de  estimación,  no 
obstante  esso,  assi  por  ser  tan  antiguo,  porque  se- 
gún aquellos  siglos  era  tenido  por  el  mejor. 

•Comentóle  Kcniando  Nepote,  y  se  sigue  des- 
pués de  el. 

■Después  de  esta  Gramática  sigue  un  tratado  de 
Componeadií  epiítolit,  que  se  Intitula  flores  Rhelo- 
ricas,  su  Auctor  el  Licenciado  Manzanares,  Discí- 
pulo de  Nehrixa. 

xUltimamento  está  otro  tratado,  cuyo  titulo  es 
Senteatiaram  l'orío'íonM,  su  Auctor  StepbanoFlis- 
co  de  Sontio,  todo  muy  útil. 

■Otros  atribuyeu  a  Nebrixa  este  tratada,  como 
he  visto  eii  otro  exemplar  de  diferente  impresión." 

—  3353.  Joannis  Pastrane  opus  Gi^ma- 
tice  correclum  3  t  io  prístina  furmam  re- 
daclum:  quatenus  ad  declinaliones  o  t  ge- 
nera nominum  pertinet  o  ad  verborum  con- 
iugationes. — Cum  privilegio.  1543.  [Al  fin.) 
Joannis  Pastrance  opus  Gramniatic&nuper 
emeudatum  atq;  ab  in  numcris  erroribus 
a  doclissirao  viro  Andrea  Riera  Ludí  ma- 
gistro  Maioriceñ.  vindicatum  quatenus  ad 
nominura  decliuatjones  t  verborum  con- 
iugaliones  pertinet:  ceteris  ipsius  auloris 
operibus  ad  vetus  exemplar  redactis  finil; 
Impressu;  Uaíoricis,  per  Ferdinandum  Can- 
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soles.  Anno  sesquimillesímo  quadragcssí- 
IDO  quinto. 

£n  é.*— I.  fr.~''i6  ps.  ds.  «in  foliación  ni  reclamoii  pero 
con  la  aifirn.  (G  6  .«Frontis.— Estampas. 

A  la  vuelta  de  la  hoja  de  portada  nn  maestro  sentado 
tomando  á  nn  discípulo  la  lecciún:  haj-,  además,  otros 
cuatro  muchachos  todos  con  alcandorx*.  Efmaeátro  tie- 
ne en  la  izquierda  una  palmatoria  que  acaba  en  dos  ca- 
nelones. 

El  membrete  del  impresor  está  en  la  hoja  5.>,  j  la  56 
contiene  1a  fe  de  erratas  con  esta  despedida: 

í  Tiipographu9  Lector  i. 

Et  venit  Eli.BÜi)  Pa«trana  insiínis  ab  orí? 
Fulgen?,  splcndidior.  claru?  et  altiloquii?, 

y  á  la  vuelta  una  estampa  con  un  crncifíjo. 
La  obra  empiesa  (aij): 

«í  Incipit  Compcnüiuní  Graiiimatíce  breve  z 
utile,  sive  tractütus  intitulatus  Thesaurus  paupe- 
rum,  sive  Speculnm  puerorum,  cditus  nb  loaiine 
Paslrana,  viro  docti<?sim(). 

»Partes  orationes  quol  sunt? — Qualuor.— Qua? 
sunl?— Littera,  syilaba,  dictio,  et  constructío. 

»Quot  sunt  dictiofies?— Trrs.— Quae  sunt? — .Yo- 
men,  Verbum  el  Advervium,»  etc. 

En  el  fol  96  (E  4),  tratando  del  verbo,  dice: 

«Quidcst  verbum-? 

»Dictio  dcclinabili:?,  cum  tcmpore  et  modo  ac- 
tum  essendif  agendi  vel  palicndi  signiticansahsque 
casu.» 

Fol.  .'51  (G  3): 

mAccentus  est  certa  modulatioadjacens  syllabae 
secundum  elevationem  et  depressionem.» 

Existe  ejemplar  en  la  Biblioteca  Beal  entre  los  ma- 
nnscrítoi  (V  21). 

Tiene  alfrunas  notas  marginales  y  muchaB  hojas  ma- 
nuscritas intercaladas. 

Acof  o  la  que  llamamos  lefra  pa$trana  traerá  su  nom- 
bre de  la  de  molde  usada  en  las  primeras  impresiones 
de  este  libro.  ¿Qué  año  se  hizo  la  primera? 

PASTRANA  ¡LUIS  de). 

3353.  Principios  de  Gramática  en  ro- 
mance Castellano,  ordenados  por  Luis  de 
Pastrana  capellán  perpetuo  de  la  Santa  igle- 
sia de  Cuenca:  muy  útiles  y  provechosos 
para  todo  género  de  Estudiantes,  así  para 
el  que  platica,  como  para  el  que  deprende. 
— Van,  para  mejor  platicarse,  a  manera  de 
diálogo:  que  pregunta  el  Maestro  y  respon- 
de el  Discipulo. — Corregidos  por  el  L.  Hie- 
rónimo  Andrés  Muñoz:  sacados  del  Arte 
del  Antonio  de  Lebrija,  y  de  otros  Aucto- 
res  de  Grammática. — Véndense  en  Madrid, 
en  casa  de  Juan  López  Perete,  librero.  Año 


1583.  [Al  fin.)  Impreso  en  Madrid,  en  casa 
de  Guillermo  Drouy,  impresor  de  Libros. 
(B.-Inf.  D.  Luis.) 

Kn  8.^—31  ps.  ■  »in  patrinaciiSn). 

Tasa,  á  5  blancas  plief^o:  Madrid,  4  Octubre  IS8S. 

Aprob.  del  M.  J.  López  de  Hojoa: 

«Son  útiles...  y  e^  bien  que  añilen  en  román'?'', 
conforme  a  lo  que  dice  Quintiliano  que  en  la  len- 
gua ma torna  de  cada  uno  se  le  ensenen  los  prin- 
cipios y  términos  de  aquella  sciencia  que  ka  de 
profesar. —  Van  borradas  algunas  cosas  imperti- 
nentes que  sirven  mas  para  ofuscar  los  entendi- 
mientos que  nó  para  adquirir  el  oonoscimientode 
la  lengua  Latina...— En  Madrid,  desta  casa  y  Es- 
tudio de  V.  A.  a  ¿  de  marzo  4376. « 

Licencia:  Madrid,  28  Setiembre  1382. 
Esta  es  una  Gramúiica  que  pnede  pasar  por  east»* 
llana: 

«Tiramática  es  una  sciencia  que  demuestra  bien 
y  rectamente  liablar,  y  bien  y  rectamente  e*- 
crebir. 

»l)os  maneras  liay,  de  Gramática.  Histórica  v 
.Metódica.  Histórica  es  la  que  muestra  la  declara- 
ción de  los  Autores.  Metódica  es  la  que  contiene 
los  preceptos  del  .Vrto. 

•Las  parlen  de  la  Gramática  son  cuatro:  ietra,  si- 
laba, dicion  V  oración. 

r^SUaba  se  dice  desta  dicion  griega  syHMñ,  que 
es  ayuntar. 

^Oración  es  una  ordenación  do  diciones  que  de- 
muestra sentencia  congrua  y  perfecta. 

»Los  casos  son  siete,  Nominativo,  Genitivo,  Di- 
tivo,  Acusativo,  Vocativo,  Ablativo,  Efetivo,  De- 
cimos efetivo,  porque  en  tal  caso  ponemos  la  co<* 
con  que  algo  bacemos. 

»D<;c/inar  es  tener  el  principio  (de  un  vocablo] 
y  variar  o  mudar  el  fin. 

•Verbo  es  una  parto  de  la  oración  que  se  puede 
declinar  con  modos  y  tiempos,  sin  casos.  Se  dice 
de  verbero  as...^=  azotar  o  herir;  porque  azotando 
el  aire,  o  hiriendo  con  la  lengua  dentro  de  la  boca, 
la  oración  se  pronuncia  y  sale;  la  cual  oración  no 
puede  ser  sin  haber  verbo. 

1» interjección  se  dice  do  interjicio,  que  es  entre^ 
ponerse,  meterse  entre  las  otras  partes  de  la  ora- 
ción, mostrando  el  efeto  de  ánimo  comovido,  hora 
en  placer,  hora  en  dolor. 

»3el  nombre  y  del  verbo  se  hace  la  oración  con- 
grua y  perfeta. 

»U  quinta  noticia  es  la  del  verbo  impersonal.  Se 
dice  impersonal  porque  no  vienen  puestas,  ni  es- 
presadas (las  personas)  en  la  noticia  o  oración;  y 
(vienen)  muchas  veces  erUendidas  en  el  verbo;  asi 
como  decimos  amatar.» 

Esta  obra  es  un  plai^io  de  la  ^Teoría  de  los  preceptos 
de  Gramática  en  lengua  vulgar^  para  que  los  niño*  mas 
fácilmente  deprendan,»  qne  publicó  el  meroenarío  Ttsj 
DieRo  de  Cárrajal,  en  8.*  Talladolid»  1588. 
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PAU  Y  ROCAVERTI  (d.  francisco). 

*  335i.  Ecos  festivos  |  al  nacimiento  | 
del  I  Principe  de  España  |  Nvestro  Señor,  | 
Dirigidos  I  a  Don  Ivan  Baptista  |  de  Neco- 
lade,  I  Secretario  de  su  Magostad,  a  cuio 
cargo  están  los  papeles  |  de  la  Embaxada, 
y  Agencia  Real  de  Roma.  |  De  Don  Fran- 
cisco de  Pav  y  Rocaverti.  (E.  de  A.  grabado 
en  cobre.)  En  Roma  por  Francisco  Mone- 
da. cId.Idc.LVIII.  Con  licencia  de  los  Sv- 
periores. 

En  4.**— 12  h.,  BÍRii.  A-0,  paerinadas  y  oon  reclamos; 
nna  y  media  de  preliminares,  qne  las  componen  la  por- 
tada, y.  en  b.  y  la  dedicatoria  (en  dos  octayas).— Tex- 
to (en  verso).— Sonetos  y  romances.— Adornos  firrabados 
en  madera. 

PAYVA  DE  ANDRADE  (diego  de). 

3355.  Exame  d*  Antiguidades,  compos- 
to per  Diogo  de  Pay va  d'Andrade.  Parte  pri- 
raeira,  repartida  em  doze  tratados,  onde  se 
apurao  historias,  opinioés,  &  curiosidades 
pertencentes  ao  Reyno  de  Portugal,  <fe  a  ou- 
tras  partes,  des  d'  a  Gria9So  do  Mundo  até 
o  anno  3403. — Dirigido  a  o  Principe  nosso 
senhor.  (E.  de  A.  de  Portugal  y  Castilla.) 
Com  as  licengas  necccssarias,  em  Lisboa 
impresso  na  ofíil^na  de  lorje  Rodríguez. 
Anno  1616. 

En  4.**— 123  ps.  ds.  (m¿s  1  de  portada  y  principios). 
En  el  prólogo  hace  esta  advertencia: 

«Ao  leytor  advirto  que  se  me  vir  allegar  com 
Beroso  Caldeo,  loao  Vilerbiense,  Catáo  das  eriges, 
MethasleneSf  ou  Megaslhenes  Persa,  6l  com  cutres 
algQs  pouco  acreditados,  níio  entenda  que  deixo 
cu  de  os  ter  nessa  conta;  senáo  como  a  Monarquía 
confirma  com  elles  a  mayor,  &l  a  millor  parte  do 
que  vay  referíndo,  com  os  proprios  se  Iho  argu- 
menta mais  efficazmcnte,  que  com  todos  os  ou- 
tros.» 

PAZ   (fR.   MATÍAS  de). 

3356.  Circa  dominium  Catholicí  atque 
Invíctissimi  Regis  Ilyspania?  super  Indos, 
cjuos  Altissimus  atque  Omnipotens  Deus 
ejusdem  Regis  imperio  in  diebus  noslris 
mirabiliter  subegit,  a  nonnullis  Fidei  cul- 
toribus,  virisque  Rcligiosis,  Dubia  aliqua 
exorta  sunl: 

Primo:  Utrum  Rex  noster  Christianissi- 
raus  possit  super  dictes  Indos  regere  dispo- 
tico  principatu? 
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Secundo:  An  li,ceat  eos  tenere  sub  prin- 
cipatu Regali? 

Tercio:  Utrum  illi  qui  ab  eis  gravi  ser- 
vitute,  velut  ab  esclavis,  multa  servitia  exi- 
gerunt,  teneantur  de  ómnibus  ad  restitu- 
tionem? 

[Al  fin,)  PraBcepto  Regio  compositum  est 
hoc  Opusculum  a  Rev.  Patre  Magistro  fray 
Mathia  de  Paz,  Catbedratico  catbedre  pri- 
mee Sacrae  Theologiae  ín  Universitate  Sal- 
mantina. (B.-A.  H.) 

MS.  en  4.°— letra  coetánea  —17  h. 
Habla  en  él  del  breve  de  Alejandro  VII.- 

PAZ   (m.  TOMÁS   MANUEL   DE). 

*  3357.  Retrato  del  incendio  qve  |  su- 
cedió en  la  Pla9a  de  la  Villa  de  Madrid,  en 
20,  I  de  Agosto,  de  1672.  años.  |  Por  el 
Maestro  Tomas  Manuel  de  Paz.  (B.-C.) 

En  fol.— 2  h. 
Principia: 

Si  deseas  amigo, 
alcanzar  vn  compendio, 
del  terrible  castigo, 
con  piedad,  del  incendio, 
4  sucedió  en  Madrid,  prenS  el  llanto 
si  no  es  tu  corasen  de  duro  canto. 

Acaba: 

Este  fuego,  es  pintado; 
este  fuego,  es  fingido; 
este  fuego,  es  soñado, 
para  el  que  ay  preuenido, 
y  pues  sabéis  amigos  lo  que  passa 
ten  quenta  con  la  lumbre  de  tu  casa. 

PEDRO  DE  ARAGÓN  (el  rby). 

3358.  T[  Ordenations  feles  per  lo  Se- 
nyor  en  P.  Terz,  Rey  d'Arago,  sobre  lo  Re- 
giment  de  tots  los  Offícials  de  la  sua  cort. 
(B.-Camp.) 

MS.  en  fol.  marqnilla. 

Llera  al  fin  dos  notas  originales:  la  nna  del  copiante 
D.  Antonio  Palomares,  y  la  otra  del  conde  de  Qimpo« 
manes,  indicando  el  códice  antiguo  de  donde  se  aaoó  la 
copia,  á  saber: 

4.*  «Acabóse  (ia  copia]  a  corregir  la  noche  del 
dia  48  de  marzo  de  MQO,—Antonio  PalOfnares,vi 

2.'  «Este  manuscrito  original  (de  ia  copia  saca- 
da por  Palomares)  le  tiene  el  Sr.  Marques  de  Almo- 
dóvar,  quien  le  compró  en  Zaragoza  en  la  jornada 
para  el  recibimiento  de  Carlos  III  «en  su  venida 
»de  Ñapóles:  creo  fué  de  la  Librería  de  D,  Pedro 
nValerOf  antes  de  Zurita;  porque  está  este  manus- 
Mcríto  en  el  catálogo  de  los  que  yo  compré  en  la 
•misma  ciudad  en  número  de  456  tomos,  en  este 
»año  de  4760. — Campomanes,* 
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PEDRO  DE  PORTUGAL  (íwpante  d.) 

*  3359.  Coplas  fechas  por  el  muy  illus- 
tre  Señor  infante  do  Pe  |  dro  de  portogal: 
en  las  quales  ay  Mil  versos  con  sus  glo  |  sas 
contenientes  del  menesprecio:  e  contempto 
de  las  cosas  fermosas  del  |  mundo:  e  de- 
mostrando la  su  vana:  e  feble  beldad.  (.1/ 
fin.)  Acabase  las  coplas  fechas  por  el  muy  | 
illustre  señor  infante  don  Pedro  de  por  |  to- 
gal.  I  Deo  gracias. 

En  fol.— 32  h. — 1.  «•.— sin  lugar  n¡  año.— siflrn.  a-D. 

Kl  primer  piiefro,  sitrnado  del  modo  sipmiente:  hoja 
primera,  sin  sifniAtnra:  sesrunda,  a  ij;  tercera,  A  iij; 
cuarta,  A  iiij  7  cuatro  hojas  en  blanco.  Los  otros  tres, 
B-C.-D,  todos  de  á  8  h. 

No  tiene  portada  ni  parece  haberla  tenido  nunca. 

PEDROSA  (kbancísco  dk). 

3360.  Franciscí  Pedrosae,  mantuani, 
Grammaticí,  Poetíe  alque  Oraloris,  Austría- 
ca, sive  Naumachia,  ad  Chrístianíssimum 
fideí  Catholicse  propugnatorem,  invrctissi- 
mumque  Philippum  (II),  Hispaniarum  et  In- 
diarum  Uegem. 

M3  ori^rínal  en  i.*— 91  h.  (ain  O  de  principios). 

Sonetos  del  Dr.  Alonso  Heliz  de  Caso. 

—  de  D.  Pedro  de  Liérana,  deán  de  la  S:»nta  Isrlesia 
de  Guatemala. 

~  al  excelentísimo  poeta  Francisco  de  Pedrosa  7  i  su 
famosa  Austriaca,  Fernando  deSalazar,  natural  de  Ma- 
drid Y  discípulo  suyo. 

Estancia  á  la  real  villa  de  Madrid  por  su  famoso  poe- 
ta Francisco  de  Pedrada,  Pedro  Salazar  Carrillo,  hijo 
de  ella  7  discípulo  de  él. 

Dedicatoria: 

«C.  R.  M.— A  la  C.  R.  M.  de  D.  Felipe  rey  de  Es- 
.  paña  y  de  las  Indias,  Francisco  de  Pedrosa,  natu- 
ral de  Madrid,  Pocla  y  orador,  y  Preceptor  de  Gra- 
mática en  la  catedral  desta  Santa  iglesia  de  Santia- 
go de  Guatemala,— perpetua  felicidad. — ...  Quisie- 
ra yo...,  sefior,  tener  tanta  sufíciencia  y  tan  alto 
estilo,  que  igualara  con  la  grandeza  de  vuestro 
valor  y  hazañas,  y  la  gran  voluntad  y  deseo  que 
tengo  de  emplearme  a  mi  y  a  doce  hijos  que  tengo 
en  vuestro  Real  servicio;  que  no  fuera  inferior  a 
Homero  y  a  Vergilio.  Mas  el  gran  deseo  de  servir 
a  V.  M.  y  que  su  clarísimo  nombre  sea  eternizado 
por  todos  los  siglos  venideros,  me  ha  abierto  un 
poco  de  camino  para  volver  a  subir  las  escaleras 
Reales  por  donde  siendo  niño  (antas  veces  subí, 
con  deseo  de  quedarme  en  vuestro  Real  servicio; 
'  que  fue  una  cosa  que  yo  mas  en  esta  vida  deseó, 
siendo  muchacho  en  esa  dichosa  villa  de  Madrid, 
patria  mía... 

»Me  dio  ánimo  á  emprender  esta  tan  dificultosa 
obra  el  mucho  ejercicio  que  he. tenido  en  las  Le- 
tras Laiinas  veinticinco  años  que  continuamente 
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he  enseñado  Latín  y  Retorica  y  olra:^  facultadme 
la  cátedra  desta  Santa  iglesia  de  Sanctiago  de  Gn» 
témala  por  mandado  y  cédula  Real  de  V.  M.  • 

El  poema  está  dividido  en  seis  eantoS' 
Principia: 

Belliim  canto  tai?  gc?tum  ta  rasigne  Philippe... 

Finaliza: 

Ancbora.  ?pcs  fideí  Christe,  ñora  cloria  sefli. 

Después  del  poema  se  lee  la  dedieaioria  puesta  enh 
tín,  fol.  87  03: 

«^  Frater  Martinus  Cueva,  B^thicas  Carmoneo- 
sis,  franciscanus,  Francisco  Pedrosa*.  Lileranií 
humanarumapprimcstudioso,  ac  juventutisrias 
temalensis  egregio  Moderatori,  ludique  Magistr 
haudquaquam  triviali. — S.  P.  D. 

»Fai«.— Ex  nostra  celliila,  calendas  Martii,  ano 
millesimo,  quingentésimo,  nonagésimo  nono,  aot 
lucem.u 

(Se  queja  de  que  sus  muchas  ocapaciones,  el  qnebn: 
to  de  un  riaje  y  el  aparato  de  otro  lariro  y  penoso eaqi 
andaba,  no  lo  hayan  deja  lo  ocio  para  leer  toda  la  olns. 

PEGERA  (diego). 

336 1 .  ^  Romance  del  Conde  Dirlos  y  d 
las  grandes  venturas  que  huvo  nuevamen 
le  añadidas  ciertas  cosas  que  fasta  aqaín 
fueron  puestas.  Y  una  canción  de  Nuesti 
Señora.  Año  1538.  (B.-C.  A.) 

En  4.'— 1.  (T — 12  h.— Frontis  (representa  un  país:  é 
un  lado  un  castillo  de  donde  salen  onatro  e^taller 
armados;  á  la  parte  opuesta  una  marina  eon  on  btn 
con  la  plancha  en  tierra). 
Empieza: 

Ei^iábase  el  Conde  Dirlo» 
Sobrino  do  Don  Beltrane, 
Apuntado  en  9us  tierras 
Dolcitándoso  en  casare. 

Ks  el  romance  más  lanro  qne  he  leído:  oonsta  de  b 
cuatrocientos  sesenta  y  tantos  versos  oehisilaboa,  e 
es,  de  sobre  700  versos  mayores,  ó  disramos  alejandrin 

La  canción  se  encabeza  así: 

«f  A  Nuestra  Sonora  la  Virgen  Marin,  su  de? 
to  Diego  Pegera.^ 

Empieza: 

Oye  tu  Merced,  y  crea. 
¡Ay  de  quien  nanea  te  TÍdol 
Hombre  que  tu  sesto  rea , 
Nunca  puede  ser  perdido . 

Después  la  canción  se  glosa. 

PELEGRÍN  CATALÁN  (blasco). 

3362.  Tropheo  de  el  oro,  |  domieelor 
muestra  su  poder,  |  mayor  que  el  del  Sol 
y  la  Tierra,  con  Anegaciones  de  |  todas  I 
tres  partes  pretendientes,  |  auieado  ca 
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uno  conta  |  do  su  valor.  |  Compuesto. por 
Blasco  Pe  |  legrin  Gathalan  Cauallero  Va- 
lenciano. I  A  la  Sacra  Real  Gatho  |  lica 
Mageslad  del  Rey  Don  |  Phelippe  Nuestro 
Señor.  |  En  (Jarag09a,  |  En  la  Officina  de 
Domingo  de  Portonariis,  |  y  Ursino,  Im- 
pressor  de  la  Sacra  Real  |  Gatholica  Mages- 
lad, y  del  Rey  I  no  de  Aragón.  |  1579.  j  Gon 
licencia  y  Privilegio.  |  Véndense  {sic)  en 
casa  de  Luys  Ganareo  mercader  de  libros 
á  la  pla9a  de  la  Seo.  (Ál  fin,)  En  (JJarago^a, 
En  la  officina  de  Domingo  de  Portonariis, 
y  Vrsino,  Impressor  de  la  Sacra  Real  |  Ga- 
tholica Mageslad,  y  del  |  Reyno  de  Ara- 
gón. I  1579. 

En  4.*— 133  p.  (sin  las  4  de  dos  hojas  de  principios  y 
2  de  la  hoja  snelta  con  el  membrete  de  la  impresión 
al  fín). 

Licencia  por  el  vicario  D.  Pedro  Cervuna:  Zarasroza, 
7  Febrero  1579. 

Aprob.  por  Fr.  Francisco  Mansilla,  prior  de  San  Agras- 
tín:  ZarapTOza,  O  Febrero  1579. 

Epístola  dedicatoria  en  tercetos. 

Erratas. 

El  poema  consta  de  tres  cantos:  el  primero,  consagra- 
do á  la  Tierra;  el  sesrnndo,  al  Sol;  el  tercero,  al  Oro. 

Está  en  octava  rima. 

Todo  BU  argruraento  se  reduce  á  la  competencia  entre 
la  Tierra,  el  Sol  y  el  Oro.  Es  una  especie  de  ridicula 
disputa  escolástica,  atestada  de  trivialidades  y  Insrares 
comunes;  asunto  más  propio  para  una  loa  de  aquéllas 
que  se  usaron  antigruamente  en  nuestro  teatro,  como 
las  que  Agrustín  de  Rojas  pone  en  su  Viaje  entretenido^ 
que  no  para  un  poema  en  tres  cantos  y  en  octava  rima. 
Empieza: 

Canto  la  dulce  y  regalada  guerra 
De  las  tres  que  dan  vida  y  lustre  al  mundo: 
Invoco  al  que  obedecen  Cielo  y  tierra, 
Tan  alto,  inmenso  y  justo,  cuan  profundo: 
Dedicóla  al  mayor  que  el  orbe  encierra, 
Felipe  de  la  España  Rey  Segundo: 
Su  vida  y  claros  hechos  celebrarle 
Prometo,  y  nombre  y  fama  eternizarle. 

(Por  fortuna,  esta  vida  con  que  amenaza  dar  á  la  pa- 
ciencia de  los  lectores  ?olpe  mortal,  no  parece  que  llegó 
á  escribirla.) 

Este  poema  está  rebosando  puerilidades  y  sandeces; 
los  verbos,  más  que  poesía,  están  revestidos  del  bálago 
de  la  prosa  más  pedestre:  apenas  se  lee  en  todo  el  poe- 
ma un  solo  rasKO  poético. 

El  asunto  hubiera  prestado  mucho  á  un  buen  ingenio 
para  lucir  su  fantasía  presentando  las  escenas  cómicas 
de  la  vida,  en  que  oros  son  triunfos:  y  aun  las  escenas 
horribles  en  que  al  oro  se  rinde  en  sacrificio  impío  al 
honor  y  la  sangre  de  los  mortales.  Pero  Pelegrín  apenas 
columbra  estas  escenas;  y  apenas  empieza  á  damos  vi- 
sos de  ella  cuando  se  muda  la  decoración,  y.  gr.  (capí- 
tulo m,  pág.  89): 

Adoraron  al  sol  muchos  gentiles: 
A  mí  me  adoran  todas  las  naciones, 
Con  varios  instrumentos  y  afiafiles 
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Me  coronan  por  Rey,  y  dan  bla.sones: 
Tañen  bihuelas,  flautas,  menestriles 
En  todas  mis  solemnes  procesiones : 
Reinaron  por  mí  (y  reinan)  muchos  Reyes: 
Por  mi  se  hacen  y  deshacen  I  eyes. 

Esta  era  una  rica  vena  de  poesía  satírica:  pero  el  poe- 
ta la  perdió.luego:  se  le  acabó  el  filón  á  la  primera  aza- 
donada. 

Al  fol.  101  se  lee  una  estancia  que  justifica  la  crítica 
que  Iriarte  hizo  del 

Paced,  maneae  ovejae. 
La  yerba  aljofarada...  ■ 

de  Meléndez;  dice  así: 

Si  alzase  yo  la  mano  del  ganado 
¿Hallarse  ía  pastor  que  lo  guardase? 
Yo  enseño  al  rabadán  tener  cuidado, 

Y  al  parir,  que  las  crias  apartase: 

Y  al  tiempo  que  hav  rocío,  eetaree  quedo, 
HaHa  que  el  eol  ealiene,  y  lo  «eeaee. 

Yo  le  enseñé  de  enebro  hacer  miera 
Para  sanar  la  roña  de  cualquiera. 

Curiosas  y  picantes  son  también  las  razones  siguien- 
tes del  oro  en  su  alegato: 

Quien  los  curazgoe  y  los  beneficios, 
Las  canongías  y  las  dignidades 
Y  las  raciones  y  los  ejercicios 
Del  culto  nuestro  y  las  solemnidades, 
Las  sanctas  cerimonias,  los  oficios. 
La  música  y  la  luz  y  autoridades; 
La  gravedad,  decoro  y  señorías 
Sustenta  en  estas  bajas  hierarquías?— fol.  126, 

Para  la  poesía  descriptiva,  ¿qué  campo  tan  dilatado  y 
espacioso  no  se  presentaba  en  el  alegato  de  la  Tierra, 
si  el  poeta  hubiera  sabido  hacer  más  airosa  su  defensa? 
En  el  fol.  116  da  un  testimonio  más  que  alegar  en  fa- 
vor de  los  que  quieren  á  San  Lorenzo  aragonés  y  no 
andaluz: 

ínclito  Mártir,  San  Lorenzo,  gloria 
De  Aragoneeee,  protector  sagrado 
Deste  invencible  Rey,  a  quien  victoria 
Habéis  en  vuestro  dia  procurado; 
Pues  agradece  tanto  la  memoria 
Que  del  tenéis  y  os  tiene  edificado 
Conmigo  un  templo  tal  que  acá  es  primero, 
Allá  en  el  Cielo  sed  su  medianero. 

PELLIGER  DE  TOVAR  (d.  josé). 

nPellicer,  aquel  espirita  de  azogae,  qae  jamás 
dejó  descansar  a  sa  imaginación,  trabó  de  Eglca, 
viéndole  sin  genealogía  conocida,  para  dársela  de- 
terminada. 

wHácele  hermano  de  Recimiro,  gran  señor  en  el 
Bierzo,  y  fundador  de  la  antiquísima  casa  de  Vi- 
lla mayor  en  Galicia;  y  a  los  dos  hijos  del  conde 
Odoagrio,  camarero  mayor  del  Rey  Reccesvintho, 
y  de  una  hermana  de  Vvamba  su  primo  hermano. 

«Este  Conde  Odoagrio  era  hermano  de  San  Fruc- 
tuoso, arzobispo  de  Braga,  y  del  Duque  Emeterlo 
padre  de  Vvamba:  todos  tres  hijos  de  Claudio  ca- 
pitán del  Rey  Recaredo,  y  Duque  de  Lusítanla  y 
el  Bierzo,  fundador  del  monasterio  de  San  CIau- 
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dio  de  León,  y  de  Galsona  sti  mujer  hija  dol  rey 
Agilano. 

»Tüdo  esto,  dice  que  consta  de  las  Adas  de  San 
Fructuoso  que  están  en  su  poder.  Así  en  las  Ana- 
les,  pág.  St9,  col.  2. 

■Pero  como  esas  Actas  sean  la  Vida  de  San  Frur- 
tuoso  que  escribió  San  Valerio,  las  tenemos  impre- 
sas por  el  maestro  Florez  en  el  tomo  XIII  dr  la  Es- 
paña Sagrada,  desde  la  pág.  ^-í».  ootcjad<iS<*on  los 
ejemplares  manuscritos  e  impresos  que  pudo  ha- 
ber a  las  manos;  y  en  ellos  no  hay  absolutamente 
memoria  alguna  de  ninguno  de  los  pers«inajes  que 
las  impula.  Con  qué  licencia,  pues,  se  hayan  tro- 
liado  tales  ficciones  Pellicerianas,  yo  me  avergüen- 
zo de  pensarlo. 

»Este  es  el  Crítico  celoso  contra  las  fábulas  de 
otros,  a  mi  entender  para  dar  paso  a  las  suyas.— 
Floranes.» 

(Notfts  manrinalea  maniucritas  de  Floranes  á  las  Rei- 
ua$  del  M.  Flórez,  (orno  I,  i>ú.g.  25-26,  seffunda  edieiún.) 

«El  primero  que  le  atribuyó  (el  Cronicón  que  im- 
primió Bcrganza,  tomo  II,  fol.  -hW)  al  Monje  de  Si- 
loSf  fué  Pelliceren  sus  Anales,  página  173,  columna 
segunda,  a  quien  siguió  D.  Nicolás  Antonio...  y  a 
este  los  demás  sin  nuevo  examen  hasta  hoy. 

»Todo  el  fundamento  de  Pellíccr  fué  una  mala 
lección;  pues  donde  el  Monje  decía  haberlo  sido 
desde  su  juventud  «apnd  C'Bnohinm  quod  De  Dom~ 
nis  Sanctis  nuncupatur.i»  él  leyó  "Domus  Seminh^m 
interpretando  lo  De  la  Cam  de  Silos  por  la  alusión 
de  las  simientes  o  granos  con  los  Silos  o  paneras 
donde  se  encierran:  como  si  la  tierra  de  Santo  Do- 
mingo de  Silos  fuese  un  país  de  grande^  cosechas, 
por  cuya  fertilidad  hubiese  en  lo  antiguo  adquiri- 
do este  nombre. 

•Son  travesuras  del  ingenio  de  Pellicer,  cuya  fan- 
tasía no  pudo  ser  sino  que  en  lugar  de  sesos  estu- 
viese atestada  de  azogue;  pues  jamás  supo  estar 
quieta  sin  devanar  alguna  invención,  inconstante 
siempre  y  sin  paradero;  volátil,  y  marchante  por 
los  espacios  imaginarios. 

»¿Qué  necesidad,  pregunto,  tenía  aquel  Monje 
do  disfrazar  el  nombre  de  Silos  con  una  locución 
figurada  y  desconocida?...  $//05,  Silos  se  llamaba  al 
tiempo  que  este  Monje  escribía,  hacia  los  años 
lito...  Silos,  pues,  le  hubiera  llamado,  a  querer 
llamarse  hijo  de  allí... 

«Monasterio...  De  Domnis  Sanclis,  vulgo  de  Sa- 
hagun^  id  est,  Sanctorum  FacuHdi  et  Primiliui,,,» 

(ídem  id.,  páfr*  156.— Véase  Bisco,  España  Sagrada, 
tomo  XXXV,  páff.  153.) 

•Se  descubrió  en  el  Carro  de  la  Mojiganga]  por 
último  Aventurero  D.  Josef  de  Salas  Pellicer,  Co- 
ronisla  de  Castilla  y  León,  segnn  él  dice.  Venía  en 
un  caballo  de  color  obscuro;  y  decía  un  rótulo 
que  le  salía  muy  de  hacia  la  gola:  «Yo  le  comen- 
tare. » 

•Traía  al  Poli  femó  de  1).  Luis  de  Góngora  debajo 
del  lado  siniestro:  apuntál>ale  con  el  dedo  segundo 
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de  la.  mano  derecha  con  rótulo  que  decía:  r¿i%f 
entiende. • 

•Llevaba  en  las  espaldas  siete  lenguas  pintada^; 
pero  no  sabía  lo  que  se  traía,  porque  algún  Poeu 
so  las  debió  de  poner  por  maza.  Luego,  la egolr^ 
tuvimos  por  Calepino:  después,  después  por  sáw- 
do:  de  allí  a  rato  por  el  Secretario  de  Lengu-v.  Per- 
la letra  y  la  divisa  nos  desengafiaroD  presto:  Iraij 
un  Fénix  pintado  con  cenizas,  y  decía:.'* 

Nu  be  d«  volver  a  n&<!rer. 
A  fé  de  fénix  hourailo. 
Ha^sta  que  me  hayan  sacado 
1  Del  libru  de  Pellicer. 

(D.  Francisco  de  Rojas:  ^Vejamen  ds  la  Aea^Umiñ 
i  qu€  te  eeUhró  en  el  Buen  Retiro  a  la  Matrestad  del  £ef 
I  D.  Felipe  IV,  el  Grande,  N.  3.,  en  la  villa  de  MadriJ. 
I   año  de  1637.» — MS.  en  4.*  marquilla,  fol.  IlOJ 

Sobre  esta  pepitoria  de  len^nias*  etc.,  réaM  el  X<j*-r.' 
dé  Apolo,  de  I»pe,  qne  también  le  sacnde  de  firme. 


—  3363.     Argenis  por  D.  Josef  Pellicer 

.  de  Salds  v  Tovar,  a  D.  Antonio  de  Neiro, 

I  •  '  ^ 

I  Doble  de  la  Serenísima  República  de  Geno- 
'  va. — Con  privilegio  en  Madrid  porLuisSan- 
cbe/  1626.  \ Al  fin.)  En  Madrid  por  Luís  Sán- 
chez año  1626. 

En  1." — i^i  p8.  ds.  (j  6  máa  de  principios). 

Suma  del  priviletrio  por  diez  años,  ante  Femando  de 
Vkllejo:  Madrid,  2i  Xoviembre  1(525. 

Tasa,  á  4  maravedís  pliecro:  Madrid,  14  Enero  1026. 

Erratas:  1»  Diciembre  1021.  El  L.  Mnrcia  de  la  Liaiu. 

Aprob.  del  L.  D.  Gabriel  de  Moneada:  «La  tradacion 
está  tan  fiel,  que  se  le  debe  la  misma  censura»  iqneal 
oritrinal;  esto  es  baeno):  Madrid,  31  Octubre  1023. 

ídem  del  M.  Francisco  Boil: 

«Cuanlo  el  autor  se  pretendió  singularizar  en 
la  elegancia  y  sentencia,  tanto  imposibilitó  alaban- 
za en  los  traductores  de  su  obra.  Pero  D.  José  Pe- 
llicer, cuya  es  la  traducción  que  V.  A.  me  man- 
da ver,  observa  tan  cuidadosamente  la  obligación 
del  que  traduce,  que  no  quiso  nt  dejar  inferior 
nuestra  lengua  a  la  en  que  se  escribió.  Menosjoz- 
go  el  trabajo  primero  del  verdadero  aator,  que 
este  segundo;  pues  al  calor  de  un  espíritu  alenta- 
do  en  superior  meditación,  curtido  en  perpetuas 
experiencias  y  prolijos  años  de  estudiosa  preven- 
ción, no  es  mucha  erudición  salir  con  un  libro4al 
que  se  tenga  a  maravilla  que  supiese  decir  lo  qae 
supo  sentir.  Pero  que  imite  con  igual  elegancia  aje- 
nos sentimientos,  con  menos  experiencia,  inflan 
mado  de  menores  causas,  y  en  tan  pocos  años,  que 
en  el  original  parecieron  disculpa^  como  en  el  tra« 
ductor  ponderación;— confieso  que  le  doy  ma* 
que  ni  latino,  cuando  le  leí,  y  que  admiro  los  pró- 
digos frutos  de  la  mocedad  deste  siglo. — Conven- 
to de  la  Merced  10  noviembre  16¿5.a 

Dedicatoria:  (Llama  ésta  primicia  de  sn  ingenio  Pft- 
Uieer.  *Barcla¡fo,  prodiirioto  ingenio  de  Eseoeia.»^ 
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«Aquí  verá  Vuestra  merced  reprehendidos  los 
vicios,  no  las  personas,  pues  para  que  quedasen 
ocultas,  las  recató  entre  anagramas...»  etc. 

Al  túmulo  de  J.  Barclayo,  ilnatre  flrenio  de  Escocia  y 
alnmno  de  Francia,  de  D.  José  Pellicer  de  SalaSf  su  es- 
pañol intérprete. 

La  obra  epipieza: 

«Aun  no  el  orbe  se  habia  postrado  a  Roma,  aun 
no  el  Océano  cedido  al  Tíber,  cuando  una  foraste- 
ra nave  expuso  a  la  playa  de  Sicilia...»  etc. 

La  traducción  es  en  prosa  y  verso. 

—  3364.  Lecciones  solemnes  a  las  obras 
de  D.  Luis  de  Góngora  y  Argote,  Píndaro 
andaluz,  Príncipe  de  los  Poetas  líricos  de 
España.  Escribíalas  D.  Josef  Pellicer  de  Sa- 
las y  Tovar,  Señor  de  la  casa  de  Pellicer,  y 
Cronista  de  los  reinos  de  Castilla.  Dedica- 
das al  Serenísimo  Sr.  Cardenal  infante  Don 
Fernando  de  Austria.  [Summa  infelicüas  in- 
videri  a  nemine,]  1630,  con  Privilegio  en 
Madrid  en  la  imprenta  del  Reino,  A  costa 
de  Pedro  Coello,  Mercader  de  libros. 

En  é.*— 896  col.  (con  más  24  h.  de  principios  y  12  de 
^Índice  de  las  cosas  notables  de  las  Lecciones  Solemnes^ 
al  fíu).— Bello  retrato  de  Pellicer  á  los  veintiséis  años 
de  su  edad,  hecho  por  J.  de  Conrbes,  firrabador.  Murió 
Pellicer  año  1670. 

A  la  ynelta  de  la  portada  impresa,  grabada  por  el 
mismo  Conrbes,  la  cnal  representa  un  erizo  y  dos  pe- 
rros al  lado  qne  le  ladran,  con  esta  letra:  ^UUri»  t'n- 
vidúB  modestia.-» . 

Las  obras  comentadas  son:  Folifemo,  Soledades,  Pa~ 
neoif^co  y  Tishe. 

Dedicatoria. 

Censara  de  Fr.  Jnlián  Abarca,  trinitario:  Madrid,  4 
Junio  1628. 

Licencia  del  Ordinario:  Madrid,  6  Junio  1628. 

Censura  del  P.  Joan  Lnis  de  la  Cerda  (por  el  Con- 
sejo): 

oHe  visto  por  mandado  de  V.  A.  este  libro  inti- 
tulado Lecciones  solemnes  a  D.  Luis  de  Góngora^  de 
D.  José  Pellicer:  en  el  cual  he  hallado  una  extraor- 
dinaria y  muy  general  erudicion.de  grande  estu- 
dio y  lección;  que  no  fácilmente  se  hallará  seme- 
jante en  lengua  Española,  de  la  cual  será  gran 
gloria  que  no  tenga  que  envidiar  a  la  curiosidad 
Latina.  Hemo  admirado  que  en  tan  pocos  años  haya 
habido  lugar  para  ver  tanto:  y  así  le  es  al  Autor 
muy  debida  la  licencia  que  pide.  En  Madrid  a  H 
de  Junio  de  1C28.— Juan  Luis  de  la  Cerda,» 

Suma  del  privilefóo:  Madrid,  12  Julio  1028. 

Snma  de  la  tasa  (á  4  y  medio  maravedís):  Madrid,  27 
Febrero  1630. 

Erratas:  Madrid,  16  Diciembre  1629. 

Retrato  con  un  epigrrama  latino  de  sn  amigo  D.  Juan 
Francisco  de  Molina. 

«^  A  los  Ingenios  doctísimos  do  España,  bene- 


méritos de  la  Erudición  Latina,  D.  José  Pellicer 
de  Salas  S.  P.  D.  O. 

»...  Muchos  han  estragado  que  yo  tratase  de  co- 
mentar un  Poeta  español  que  vivió  ayer,  que  le 
conocimos  todos,  y  alguno  que  debe  de  sentirlo 
más;  pero  no  bien  se  dejó  decir  en  unos  coplones: 

Pues  so  admiran  de  ver  los  que  bien  sienten 
Que  a  quien  escribió  ayer  hoy  le  comenten. 

Pero  respóndese  a  esto  que  por  eso  mismo,  por- 
que escribió  ayer;  que  si  se  dejaran  pasar  muchos 
años,  fuera  más  fácil,  y  lo  sucediera  lo  que  a  to- 
dos los  Antiguos.  Ademas  de  que  no  fué  este  in- 
conveniente bastante  para  que  Cornuto  dejase  de 
comentar  las  obras  de  Persio,  su  discípulo,  ha- 
ciéndole su  maestro  misnio  este  honor...  En  Espa- 
ña comentó  a  Mingo  Re  vulgo,  Fernando  del  Pulgar, 
a  Juan  de  Mena,  el  Comendador  Griego  y  el  Brócen- 
se, a  Garci-Laso,  Fernando  de  Herrera,  el  Brócen- 
se y  D.  Tomís  Tamayo,  a  Alvar-Gomez,  Alejo  de 
Benégas,  todos  varones  grandes  y  dignos  de  eter- 
na memoria,  que  no  desdeñaron  el  comentar  las 
obras  de  otros,  aunque  fuesen  modernos,  y  yo  es- 
timo en  más  errar  con  ellos  que  acertar  con  la  en- 
vidia. 

»Tres  cosas  me  empeñaron  en  este  comento.  La 
primera  ser  D.  Luis  de  Góngora,  el  mayor  Poeta  de 
su  tiempo  en  nuestra  nación,  competidor  sin  du- 
da de  los  mas  eminentes  en  Grecia,  Roma,  Italia  y 
Francia;  y  parésceme  a  mí  y  a  todos  que  en  sus 
obras  hallaría  bastante  campo  para  descoger  mu- 
cha erudición,  por  estar  sembradas  sus  frases  de 
imitaciones  griegas  y  latinas,  llenas  de  fórmulas  y 
ritos  de  la  Antigüedad... 

»La  segunda  razón  porque  me  entré  por  el  ries- 
go de  comentar  a  D.  Luis,  fué  habérselo  prometi- 
do en  vida  á  él  mismo  las  veces  que  deseoso  de 
estudiar  en  él  cuánto  ignoraba  dél,  lo  comuniqué. 
Y  he  sido  tan  fiel  observador  en  cumplir  lo  que 
aun  él  rehusó  modesto,  que  me  expongo  a  las  ca- 
lumnias de  sus  enemigos,  a  los  ceños  de  los  mios, 
y  a  que  parezca  mal  por  él  y  por  mí  lo  que  dicho 
por  otros  acaso  fuera  estudio  sumo,  acierto  gran- 
de y  erudición  mucha... 

»E1  tercer  impulso  fué  la  lástima  de  ver  las 
obras  de  D.  Luis  impresas  tan  indignamente  aca- 
so por  negociación  de  algún  enemigo  suyo  que 
mal  contento  de  no  haberle  podido  deslucir  en 
vida,  instó  en  procurar  quitarle  la  opinión  des- 
pués de  muerto,  trazando  que  se  estampasen  sus 
obras  (que  manuscritas  se  vendian  en  precio  cuan^ 
lioso)  defectuosas,  ultrajadas,  mentirosas,  y  mal 
correctas,  barajando  entre  ellas  muchas  apócrifas 
y  adoptándoselas  a  D.  Luis  para  que  desmerecie- 
se por  unas  el  crédito  que  habia  conseguido  por 
otras.  Al  fín  salieron  estampadas  a  luz,  tan  sem- 
bradas de  horrores  y  tinieblas,  que  si  el  mismo 
D.  Luis  resucitara,  las  desconociera  por  suyas... 

»La  disposición  que  he  guardado  en  este  Comen- 
to ha  sido  poner  el  texlo  del  Poeta,  y  luego  la  ejc- 
plicacion  o  parafrase...  explicando  el  sentido  lo 


4111 


PELLICER  DE  TOVAR. 


1113 


mas  ajustado  quo  yo  he  podido...  sfguense  luego 
las  notas  que  es  la  noticia  de  los  lugares  que  imitó 
de  Poetas,  oradores  y  otros  Escritores  sagrados  y 
profanos  D.  Luis... 

»Los  que  han  estado  mal  con  el  estilo  de  D.  Luis, 
¿qué  causa  dan  para  ello*? — No  otra  sino  que  se 
haya  desviado  del  camino  vulgar,  como  quien  se 
aparta  de  la  humildad  y  llaneza  de  una  Vega,  y 
procura  abrir  senda  en  lo  fragoso  de  una  mon- 
tana.» 

(Aquft  sin  los  dos  versos  de  arriba,  tira  contra  Lope, 
de  quien  son  estos  otros:) 

•Ks  imposible  que  no  sea  gran  venganza  el  des- 
precio de  las  injurias,  y  mas  en  quien  ni  puede 
quitar  reputación  ni  dnlla,  por(|ue 

Si  del  tener  honor  ol  darle  viene 
Ninguno  puede  dar  lo  que  no  tiene.  • 

índice  de  los  autores  citados  en  las  Lecciones  to- 
lemntt. 

Túmulo  honorario  i  la  memoria  de  D.  Luis  de  Gón- 
Rora. 

—  3365.  El  fénix  y  su  historia  natural, 
escrita  en  22  ejercitaciones,  diatribes  o  ca- 
pítulos. Al  Sr.  D.  Luis  Méndez  de  Haro, 
gentil-hombre  de  Cámara  de  S.  M.;  por  Don 
Josef  Pellicer  de  Salas  v  Tobar,  Señor  de  la 
casa  de  Pellicer  vcronisla  de  ios  reinos  de 
Castilla.  (El  E.  de  A.  del  Mecenas,  graba- 
do por  J.  de  Courbes.)  En  Madrid,  en  la 
imprenta  del  Reino,  año  1630:  a  costa  de 
Pedro  Coello,  mercader  de  libros.  [Al  fin.] 
En  Madrid,  en  la  imprenta  del  Reino,  año 
4630. 

En  8  *— 3d0  fol.  (sin  20  de  principios  y  16  de  Índice  al 
fin:  Ítem  21  del  poema,  que  llera  foliación  aparte). 
A  la  Tuelta  de  la  hoja,  frontis:  este  epíflrrafe: 

«Sed  istuc  eorundem  quamquam  plectibili  vitio 
moveor  e\  illis,  quia  etsi  malevolentiae  in  me  tola 
moliuntur,  ipsi  niagis  propriis  transíi\i  ictibus, 
vulnera  qua'  inferre  conantur  excipiunl.  Namque 
odiorum  stiinulis,  eorundem  prius  puniuntur  auc- 
tores.— C/aud.,  Mamerto^  Episc,  Viennensit  Deslatu 
anima,  1. 1.» 

Suma  del  pririlefrio  por  diez  años:  Madrid,  28  Mar> 
E0  1628. 

Tasa,  á  é  mararedís  pliesro:  Madrid,  22  Noviembre 
ieS9. 

Jírratas: 


•Kste  libro  intitulado  El  Fénix,  con  estas  erratas 
corresponde  con  su  original.  Dada  en  Madrid  a  17 
dias  de  noviembre  de  lü¿7.— El  L.  Murcia  de  la 
Llana.» 

Censura  de  *don  (tic)  Fraucitco  dé  Quetedo  ViiUga» 
Caballero  dtl  orden  de  Sant-iago  Taic^  señor  de  la  Tilla 


de  Juan  Abad,  insicrne  iufrenio  eapañoU  7  doctifimo  n 
sciencias  7  lenpruas:»  Madrid,  3  Febrero  liSSS. 

Licencia  del  Ordinario:  Madrid,  6  Febrero  IfiSB.  L- 
cenciado  Velasco  7  Acebedo. 

Censura  del  doctísimo  P.  Joan  de  la  Cerda,  de  n 
Compañía  de  Jesús,  maestro  de  la  emdieiÓD  de  £«;aú 
7  oráculo  de  los  extranjeros: 

«M.  P.  S.— Por  comisión  de  V.  A.  he  vistovlev- 
do  una  vez  y  otra  este  libro  de  El  Fénix  y  s»  ffit- 
loria  natural  compuesto  por  D.  José  Pellicer  d* 
Salas  y  Tobar  cuyo  ingenio  y  letras  (=  lileratun 
tengo  comunicado  divcrsiis  veces,  y  cooocido 
desde  que  era  muy  niño:  y  siempre  admiré  en¿ 
la  inclinación  tan  grande  a  las  estudios  qae  ky 
profesa.  Pues  do  doce  anos  siendo  perfectí^iaia 
Gram  ¡tico  y  Retórico,  fué  a  la  universidad  de  Alca- 
lá, donde  esludió  las  Artes,  se  graduó  de  BachiLer 
y  Licenciado  en  Filosofía,  llevando  el  grado  de  pri- 
mero en  licencias,  y  siendo  Colegial  de  San  Dioni- 
sio de  los  Artistas. 

«Profesó  luego  la  facultad  de  Derechos  en  Sjí> 
manca  donde  después  de  haber  sido  Consiliirivi 
su  nación  y  Vice-rector,  y  haber  defendido  codcIi- 
siones  de  veinte  y  cuatro  horas  mucha<  ve«:«< 
se  graduó  en  ambos  Derechos. 

«Después  dcsto  se  did  a  la  noticia  de  las  leogni 

Hebrea  y  Griega,  sobre  saber  con  eminencia  U£j 

¿lana  y /'ranéela,  y  dio    tan   grande  mueMradirl 

latinidad  a  los  veinte  años  de  su  edad  en  la  Hist^t 

I  de  Argénis,  sacando  a  los  veinte  y  dos  la5e^««í 

,  parte  de  Ar genis;  obras  que  han  admirado  los  fo 

i  rastcros,  y  estimado  los  naturales. 

I      »Ha  leído  tantos  libros  sagrados,  y  no  sagntk 

de  todas  facultades;  que  con  dificultad  se  ielí 

escapado  alguno  de  los  vulgares  y  exquisitos. 

•Tiene  escritos  muchos  libros,  como  son  las ¿t 
Clones  solemnes  a  Z>.  Luis  de  Góngora,  primera, 
segunda  parte  que  sacará  presto: — las  Enodacüm 
legales  a  Nicolás  Oresmio  sobre  el  tratado  De  mu 
tatione  monetcB.— Quince  libros  de  TertuHano  in 
ducidos  y  Notas  latinas  al  libro  De pailio.—HAÍk 
cho  versión  latina  de  griego  a  Conslanlino  ¡Htriir. 
Genneto  emperador  liber  lasticus,  y  la  ha  ilustrad 
con  Notas  latinas.— Ha  compuesto  la  vida  dd  n 
/).  Fernando  el  Santo  de  orden  de  la  ciudad  de  S( 
villa.— Ha  hecho  escolios  morales,  y  traducido 
libro  Desecretis  secretorum  de  Aristóteles:— la  £. 
hortacion  a  la  constancia  cristiana: — la  Deciamacíi 
por  la  Providencia  contra  Fortuna: — la  versioo  ( 
Eustacio  en  los  sucesos  de  Isménes: — la  Jora» 
del  Príncipe  de  Giles  a  España. — El  Apofasis  I 
Protectoribus  et  Prep05i7i>:— El  Dipfhycon  Iitíí* 
num;  y  muchas  cosas  en  prosa  y  verso;  comosi 
la  Primer  Semana,  la  Casa  de  campo  de  .Vddn 
Pero  sobre  lodo  Mgstarum  Hisperice: — los  Come 
tos  a  Juliano  Arcipreste  de  Santa  Justa  que  va  b 
ciendo.  Lo  que  va  escribiendo  de  la  Historia  G 
nerai  de  España,  y  su  Epitome,  y  los  Comentar 
castellanos  a  los  títulos  del  rey  de  España:  que  ai 
para  pensar  los  asuntos  es  menester  una  vi 
muy  larga,  cuanto  mas  escrito  en  veinte  y  cué 
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ano»...— En  el  Colegio  Imperial  de  la  Compafíia  de 
Jesús  20  de  marzo  de  1638.—/.  L,  de  la  Cerda,^ 

Dedicatoria: 

«Los  que  me  han  tenido,  Señor,  por  perezoso, 
.verán  agora  que  mi  dilación  ha  sido  desconflanza 
o  temor  estudioso;  y  que  haber  detenido  en  la  pren- 
sa dos  años  estos  borrones,  ha  sido  desear  limallos, 
para  que  tuviesen  menos  en  que  tropezar  misému- 
los. — Querer  uno  ser  solo,  o  (querer?)  serlo  sin  que 
lo  sean  otros,  no  es  hazaña:  ser  singular  entre  mu- 
chos es  mérito.  No  ha  de  estorbar  que  haya  doctos 
el  docto;  sino  conseguir  ser  (lo)  mas  que  todos,  y 
ser  (lo)  mucho  entre  los  mas:  que  querer  alzarse 
con  el  consulado  de  las  Letras  ha  de  ser  por  único; 
y  lo  más  para  ser  más,  ha  menester  a  lo  que  es 
menos... — D.  Josef  Pellicer  de  Salas  y  Tovar,» 

Preludio  ó  apologría  de  D.  José  Pellicer  por  si  mismo: 

«...  La  primavera  pasada  publiqué  el  Poema  de 
El  Fénix  solo,  que  hdbia  casi  un  año  estaba  deteni- 
do en  la  prensat  acaso  temeroso  de  salir  donde  le 
desplumase  In  indignación  y  le  maltratase  la  ene- 
mistad... Pudo  decir  el  Fénix  que  con  razón  vivía 
en  soledades,  si  tanto  se  padecía  de  riesgo  en  las 
poblaciones.  Crítico  hubo  tan  claro  como  el  cris- 
tal, poro  no  sé  si  tan  fino  o  verdadero  para  espejo 
como  él,  que  me  dijo  encogiéndose  una  y  muchas 
veces  (vegadas  las  llamó  el  castellano  antiguo)  de 
hombros,  que  no  le  entendía;  y  creo  me  respondió 
con  la  verdad  a  dos  luces. 

«Los  Concilios,  los  Santos  y  los  Profanos  compa- 
ran los  murmuradores  a  los  lobos;  ejemplar  de  que 
me  acordé,  ctíHndo  en  una  scena  ilustre  vi  mi  Fé- 
nix mordido  de  la  boca  de  un  lobo  '=Lope  de  Vega). 
Quedé  muy  vaho;  porque  si  Aristóteles  escribe, 
resta  Horacio,  y  Pietro  Valeriano  refiere  que  la 
carne  que  ha  mordido  el  lobo  es  la  mas  dulce;  sa- 
broso y  dulce  queda  el  Fénix  por  lo  mordido.  Y  si 
el  vulgar  hispanismo  dice  por  adagio  «obscuro  co- 
mo boca  de  ¿o&o,»  claro  está  que  en  boca  del  lobo 
mismo  mi  Fénix  habia  de  ser  escuro. 

«Para  verificar  esto  acudamos  al  latín,  veamos 
cómo  se  llama  el  lobo  en  aquel  idioma,  lupas  (=Lo- 
pe).  O  consultemos  a  Marcial,  a  ver  si  confronta  lo 
/o6o  con  lo  Feliz  {=  Lope  Félix),  en  el  libro  VI  y 
epigrama  79: 

Tristis  est  et  Félix:  sciat  hoc  fortuna  caveto 
Ingratum  dicet  te,  Lupe,  si  scierit. 

Ju^i  propiedad  del  lobo  es  despedazar  con  los  dien- 
tes: y  esto  ¿cómo  lo  llama  el  latino?  Carpere,  Pues 
si  pasamos  adelante  con  la  alegoría,  veremos  como 
llama  Marcial  mismo  este  modo  de  despedazar  el 
lobo  las  obras  ajenas;  que  bien  al  propósito  de  la 
malicia  lo  dice  en  el  epigrama  del  libro  I: 

Cam  taa  non  odas,  carpís  mea  carmina,  Lupe; 
Carpere  reí  noli  nostra,  vel  ede  tua. 

...  Pero  en  parte  agradezco  a  mi  dicha  haber  halla- 
do los  dos  ilustrísimos  lobos^  armas  de  los  Excelen- 


tísimos Marqueses  del  Carpió  para  defensa  mia 
contra  este  /o6o;  y  de  su  nombre  mismo  y  sobre- 
nombre haber  sacado  la  contrayerba  que  le  haga 
cejar  en  la  calumnia. 

«Algunos  aun  antes  de  salir  (=  publicarse  impre- 
so El  Fénix  y  su  historia  natural  escrita  en  22  ejer- 
citaciones  diaíribes  ó  capítulos)  han  querido  cen- 
surar en  este  título,  pareciéndoles  diatribe  voz  du- 
ra: pero  ninguna  hay  mas  propia  para  la  materia 
que  so  trata;  y  es  lo  mismo  que  conversación  fami- 
liar,  ejercicio  (literario)  o  estudio...  Solo  algún  in- 
conveniente podía  ser  el  españolizar  la  voz  griega 
y  latina:  pero  cómo  ha  de  ser,  lo  diré  en  la  Defen^ 
sa  del  estilo  (culto?)  que  sacaré  al  principio  de  mis 
Lecciones  solemnes  muy  presto...»  etc. 

Soneto  de  YaldÍTielso  en  alabanza  del  Fénix, 
índice  de  loa  autores,  etc.,  «que  todos  son  oasi  nov»^ 
ciento»;»  dice  el  mismo  Pellicer. 
El  Fénix  está  en  siWas.  Empieza: 

Del  pájaro  del  itol  mi  pluma  eeerihe. 
Que  en  carbones  de  nardo,  en  mirra  ardiente 
Y  en  bálsamo  sagrado  se  construye; 
Hoguera  fiel,  donde  fenece  y  vive, 
Se  pierde  y  restituye. 

Consta  de  l«ldO  Tersos  entre  (ronpróricos  y  pedestres. 
Pellicer  imprime  también  (fol.  187-108)  El  Fénix  de 
Villamediana.  Empieza: 

En  el  clima  luciente, 

Feliz  cuna  del  día... 

• 

Y  fol.  09-202»  el  romance  jocoso  del  Fénix  de  Anastasio 
Pantaleón,  mozo  de  esperanzas  grandes,  que  ataj<S  la 
temprana  muerte  con  sentimiento  (general  de  los  amifros 
que  le  comunicamos  familiarmente.  No  le  acabó,  que  la 
muerte  no  permitió  se  sazonasen  éste  y  otros  muchos  fe- 
lices partos  de  su  in(?enio  con  que  intentaba  enriquecer 
á  España  y  ennoblecer  á  Madrid,  su  patria.  Estaba  el 
romance  ^dedicado  aJ»d«  Vidarte^  no  menor  ni  menos 
estudioso  inf^enio.  ¡Ojalá  con  él  pudiera  estampar  sus 
obras  todas!» 

ítem  el  Fénix  d?  Queyedo,  fol.  20''. 

Diatribe  I,  fol.  1*: 

«En  nuestro  siglo  se  intitula  al  frente  de  sus  li- 
bros El  Fénix  de  España  el  grande,  el  famoso,  el 
único  Lope  Félix  de  Vega  Carpió,  honor,  gloria,  y 
laurel  de  nuestra  nación,  y  uno  de  los  dos  polos  de 
las  Musas,  a  cuyos  versos  en  lo  cómico,  lírico  y 
heroico  ceden  doctrina,  erudición  y  elegancia  los 
Antiguos.  Hoy  vive  después  de  haber  dado  a  los 
teatros  espafioles  calle  el  odio  aún  mas  que  Vati- 
niano)  mil  y  quinietUas  comedias,  seiscientos  autos 
sagrados,  y  a  la  estampa  mas  de  44  libros.  Gran  pro- 
digio que  sola  una  pluma  baya  igualado  la  estima- 
ción en  lo  moderno,  que  en  la  antigüedad  tuvieron 
los  zuecos  y  coturnos  de  Sófocles  y  Eurípides, 
Tercncio  y  Planto,  con  los  estilos  del  Tácito  y  Li- 
vio,  Zonaras  y  el  Jovio,  Mariana  y  Bulenjero.» 

Fol.  100: 

«Referidos  estos  tres  (autores  están)  por  el  Pa- 
dre Juan  Susebio  Nieremberg,  amigo  nuestro,  y  va- 
ron  doctísimo  en  la  Prolusión  que  hizo  a  la  doc* 


1115 


PELLICER 


trina  c  Ht^irtrifi  Sifurn!  el  primer  <ii3  qne  le\ó  en 
los  Ef*fpihi  Bf'iieí  «J*-!  Lol^rjjiy  irnperíd!  ile  !.i  L-Jin- 
P'jfíia  de  Je»u<.  que  fuiiJú  e«te  a  ñu  d*.*  I6fj  en  •|U'* 
«e  iioprime  e-U  ubra.  nue^lr^  Sírení'oifno  y  Cjt""i- 
cí'iimo  Monjícj  D,  tViipe  IV.  Rey  ije  E^^paña  iiue>- 
tro  sefiur,  >  .<ljer<inu  Príncipe  de  do<  inu[id<j>. 

i>w/n!í  XI,  íoL  1«2: 

•A*í  lu  refiere  »:l  P.  Eusfti  >  Nieri-níber?  ín  Pro- 
/üfi'.'iie.  ío!.  !'•  de  Id  H'sforij  nuniiscrita  de  Fran- 
cisco lleí  fiando.  Protuniedivij  del  Sr.  Re>  FeÜpe  II. 
que  por  orden  <uya  fue  a  cünip«>Qer  a  las  Indíd^.* 

^Habla  del  pájaro  h:itritri'íct  I 
Fol   !«: 

■  Este  lujar  tomó  de  Claudiano.  a  quien  fuésraii- 
demente  ati<:iondd<j.  el  Príncipe  de  ios  Púelas  líri- 
cos de  España  D.  Luis  d*  G6njjr>j*   sol.  !,■  : 

La  EOTia  n!«  •]«  rilUnaf  cient>>...  etc. 

Fol.  ¡ir: 

«Imita  también  a  Ciaudiano  en  la  tra  íh-tcíoh  due- 
la de  H^UoJor»,  D.  Aju<ttn  C'»lliio,  comparando  a 
Cariciea  <il  fenii:> 

Con  u%nM  t^tii'.'yrdn  nftrMurít...  'cita  4  eo|»laí  . 
Fol.  3>7: 

•  El  Petrarca...  dijo... 

i^ae  fcníee  de  aarata  piuma 

que  imitó  nuestro  docto  amijzo  y  comp**tídor  va- 
liente en  su  Arjfnis  D.  Gabriel  de  Corral,»  etc. 

Fol  32. 

o.Mbinovano  en  la  muerte  de  Mecenas  dijo  a  la 
nieve  p^r{fure.i: 

BAchiik purjfvn»  casdidiora  hícc. 

que  imitó  con  novedad  el  Príncipe  de  los  Poetas 
Españoles  nuestro  gran  Cordobés  D.  Lnis  de  Goii- 
gora^  solo  comparable  a  Píndarj  de  los  Griegos; 
cuyas  obras  salieron  a  luz  postumas  con  nombre 
d'  Ei  Uomero  Español,  título  desigual,  si  no  por  el 
genio,  por  lo  escrito;  que  D.  Luis  jamas  escribió 
poema  épico,  solo  vagó  como  Claudiano,  igualan- 
do a  Marcial  en  las  sales.  Imítale,  pues,  en  aquel 
verso  dePolifemo  'estancia  U  : 

O  purpúrea  nevada,  o  nieve  roja... 

cuyo  lugar  sacaré  presto  a  luz  con  sus  Obras  todas, 
restituidas  de  los  manuscritos  mas  auténticos.* 

Fol. «: 

itGerónimo  de  Villaizan,  lucidísimo  ingenio,  si  le 
miramos  a  la  luz  de  la  Poesía,  y  maduro,  si  a  la  de 
la  Jurisprudencia.* 

FoLTO: 

•Nuestro  español  D.  Antonio  de  (iuevara,  varón 
en  todos  siglos  grande,  en  su  Reloj  de  Principes  que 
yo  he  \isto  traducido  del  español  en  cuatro  idio- 
mas^  francés,  italiano,  germano  y  latino,  dice...* 
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—  3366.  Anfiteatro  I  de  Felipe  el  Graa- 
ile.  Rey  Católico  de  |  las  Espanas,  Monarca 
Súbenjno  de  |  las  Indias  de  Oriente  y  |  Oc- 
cidente, I  Siempre  Aui^usto.    Pió.  Feliz,  y 

•  Máximo.  I  Contiene  los   Elogios  ]  Que  haL 
celebrado  la  Suerte  que  hizo  |  en  el  Ton-. 

;  en  la  Fiesta  A^'unal  de  |  treze  de  Olubr?. 

'.  deste  ai^io  de  '  M.DC.XAXI.  .  I>edicaleaSv 
Majestad  |  Don  loseph  Pellicer  de  Toiur 
Sefiür  de  la  casa  de  Pellicer,  |  Cronista  dr 
sus  Reynos  de  Castilla  i  León,  |  ConlaPro- 
teccion  del  £\celentissimo  Señor  I  Don  Gas- 
par de  Guzman  \  Conde,  Duque,  i  Gran 
Canciller.  |  Con  Privilegio,  |  En  Madrid. 
Por  luán  Gon9aIes.  .4/  fin."  En  Madiid,, 
Por  luán  González.  |  Aüo  M.DC.XXXI.  i^ 
blioteca  Med.j 

En  S.*— >0  ps.  dj.  (fin  12  de  prine¡pioB).«<icu»ii 
«:.A.K- 

A;>robftciún  del  L.  D.  Jerónirao  de  •VíUaíxíil  abop- 
do,  etc.:  ^Demi  Eatndio  hoj  lunes  3  de  nañcnbnif 
631  añof.— £•  D-  Gerónimo  Villa  izan  GarcÍ9,% 

Licencia  del  Úrdinarío:  6  NoTÍembr«  1831.  L.  Vd» 
co  y  Aceredo. 

Censura  de  Fr.  Lope  de  VefCA  Oarpio. 

Sama  del  privilegio-  Madrid,  5  Diciembre  l^QL  Jiis 
Laso  de  la  Ve$ra. 

Fe  de  erratas:  \Eadrid,  7  £nero  1<$32.  L.  Murcia  de  is 
Llana. 

Snma  de  la  ta<a:  Madrid,  14  Enero  103L 

Dedicatoria  al  Bey.  ^ 

ídem  al  Conde-Daqne,  anoneiándole  «ZZ  Sófniit 
C'it'JUco  y  ccmttaHcia  cristiama^  qne  pnblicmz^  bcere- 
mente  (dice!>  ilutrado  con  el  nombre  de  V.  £.• 

*J.  /o9  Crrío^M.»  íAnoneia  aquí  qne  publicará  U 
ttrtion  parafrástica  dt  Tertuliano^  la  Vida  del  ««^ 
Séy  D.  Femando  el  Santo  j  lofi  Comemtariot  JUalsi  i  U 
iitHÍos  del  Rey  Cafv?¿«.> 

Fol.  3.11: 

•^  Xoticia  del  espectlculo  de  las  fieras,.,  que «- 
cribia  D.  Josef  Pellicer. 

•Antes  de  entrar  a  los  Elogios  que  los  ma^'OK» 
ingenios  de  España  lian  escrito  al  Acierto  de  so 
Roy,  me  ha  parecido  decir  sumariamente  ei  m^ 
tivo  de  aquella  Soleuidad,  raras  veces  celebndi 
en  Castilla,  y  vista  muchas  en  Roma  en  tiempo  dt 
ios  Cesares. 

•Tuvo  la  Antigüedad  diversos  ritos  en  sus  jue- 
gos, y  cada  nación  sus  ceremonias  oncootndas 
conforme  lá  aplicación  de  sus  provincias;  bien  qiK 
tomando  unas  de  otras,  según  descrecían  o  seao- 
mentaban  éstas  o  aquellas  monarquías.  Grecia, 
que  fué  casi  el  origen  roas  moderno- de  las  nove- 
dades que  después  se  introdujeron  en  supersti- 
ciones, inventó  los  Juegos  Olímpicos,  Pitios,  Ñe- 
meos e  Istmios  en  honor  de  Júpiter,  Apolo,  Aque- 
moro  y  Neptuno,  donde  los  que  festejaban  aque- 
llos espectáculos,  examinaban  en  arras  y  en  apoes- 
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tas  su  valor  en  la  lucha,  su  ligereza  en  la  carrera, 
su  destreza  en  el  blanco,  y  su  agilidad  en  todo. 

«Después  Italia,  que  fue  la  que  se  valió  mas  de 
la  usanza  Griega,  comenzó  a  honrar  sus  (dolos,  y 
a  solemnizar  sus  Vitorias  en  sus  Circos  o  Anfitea- 
tros con  los  Juegos  gladiatorios^  donde  lidiaban 
hombres  o  alquilados  o  condenados  a  muerte. 

»Luego  con  los  Ferales^  donde  las  fieras  se  pe- 
leaban entre  sí,  o  despedazaban  los  delincuentes. 

uCon  los  Agonales  después,  en  que  eran  varios 
los  espectáculos  de  Scencu  y  de  Histriones, 

uFlaqueó  el  Imperio  de  los  Romanos;  pasó  aquel 
siglo,  dejando  de  tantas  solemnidades  mas  que  la 
imitación,  la  noticia  que  sirva  a  la  erudición,  y 
no  al  ejemplo. 

«Pues  de  los  Juegos  o  Anales  o  Seculares  que  co- 
menzó Valerio  Publicóla,  y  se  prosiguieron  en 
segundas,  terceras  y  cuartas,  hasta  los  Anfiteatros 
de  Julio  Cesar,  Augusto,  Estalilio  Tauro,  Calígula 
v  Domíciano,  hov  solo  tenemos  la  memoria. 

»...  Dividido  el  poder  do  los  Romanos  en  trozos, 
quedó  en  España  la  Fiesta  que  se  celebraba  en  el 
Circo  Flaminio,  que  era  de  Toros  sola,  tan  abor- 
recida de  Tertuliano,  Salviano  y  Cipriano,  como 
derogada  por  los  Emperadores  Honorio  y  Teodo- 
sio,  y  pues  desde  que  a  esta  belicosa  provincia  la 
oprimió  el  yugo  de  las  armas  de  Roma,  admitió, 
como  la  habla,  las  costumbres. 

nDespues,  con  la  invasión  Africana,  siendo  de 
sus  bárbaros  Gínetes  la  disciplina  de  la  Caña^  y 
el  manejo  de  la  Adarga:  fiesta  que  tan  valida  ha 
estado  que  desterró  las  Justas  y  los  Torneos^  y 
mereció  que  la  solemnizasen  diversas  veces  sus 
Revés. 

m 

»Para  variar  destos  dos  espectáculos,  quiso  el 
Excmo.  Conde-Duque  renovar  aquel  ejercicio 
que  tanto  aplaudió  el  Foro  Romano,  y  festejar  a  las 
Magestades  Católicas  de  Felipe  el  Grande  y  Dona 
Isabel  de  Borbon,  reyes  nuestros,  con  hacerles 
una  Fiesta  al  uso  antiguo  de  Roma,  que  celebrara 
los  felicísimos  años  del  Serenísimo  D.  Baltasar 
Carlos  de  Austria,  Príncipe  de  Asturias  (que  cum- 
pla tantos,  como  costó  deseos  a  España). 

»>Previno  cuantos  brutos  pudo  juntar  la  diligen- 
cia y  el  poder;  y  así  entraron  en  la  Arena  a  teme- 
rario duelo  y  a  confusa  batalla  los  anímales  mas 
feroces  que  ha  sabido  recelar  el  miedo,  y  despre- 
ciar el  valor. 

«Concurrieron  el  León,  rey  de  las  fieras,  cuya 
obediencia  ya  tantas  veces  se  ha  visto  jurada  en 
Albania  y  África,  cuantas  Eliano  y  Solino  enca- 
recen. 

»La  Tigre  hircana,  que  en  ferocidad  y  ligereza 
jamas  cedió  a  ninguna  en  los  montes. 

»E1  Oso^  que  en  ser  robusto  y  lo  fuerte  compite 
con  todas. 

»E1  TorOf  que  en  ánimo  y  fiereza  los  excedió  en 
esta  ocasión. 

»E1  Caballo,  que  en  lo  generoso  y  lo  bizarro  es 
el  mas  airoso  empeño  de  la  Naturaleza. 

»Y  el  Lebrel^  que  en  la  tenacidad  es  el  mas  re- 


belde, y  en  el  acometimiento  el  mas  denodado. 

»A  éstos  acompañaron  otros  menores  para  que 
sirviesen  a  la  risa  y  al  entretenimiento. 

»Determinóse  que  se  celebrase  esta  Fiesta  en  la 
Plaza  que  llaman  del  Parque,. por  respetar  la  Ma- 
ypr  desta  Corte,  y  no  profanar  con  regocijos  la 
tristeza  que  tenia  perlas  dos  recientes  desgracias 
que  lloraba...  el  incendio  que  desfloró  la  suntuo- 
sidad de  sus  edificios;  y...  la  ruina  trágica  de  tan- 
tas vidas,  como  se  perdieron  en  ella  entre  el  albo- 
rozo de  unos  Toros  y  cañas. 

»La  novedad  de  la  fiesta  llamó  la  curiosidad,  y 
convocó  así  forasteros,  como  naturales...  Comen- 
zóse el  espectáculo;  y  fué  el  suceso  fuera  de  toda 
esperanza,  porque  encogiendo  el  León  su  fiereza, 
y  recatando  su  horror  el  Tigre,  y  perdiendo  algu- 
nos animales  la  vida,  triunfó  de  todos  animoso  el 
Toro:  paseó  el  Circo  como  señor  de  él,  sin  que 
ninguno  de  los  demás  brutos  se  lo  impidiese:  él 
solo  acometía,  huyendo  todos...  Ni  el  León,  ni  el 
Oso,  ni  la  Tigre  se  atrevían  a  esperar  sus  iras,  des- 
mintiendo con  esta  cobardía  el  crédito  que  la  di- 
lación de  la  experiencia  los  ha  dado  de  feroces;  y 
las  mentiras  de  los  Escritores,  de  intrépidos;  pues 
se  hallaron  medrosos,  por  mas  que  procuraban 
juntarlos  unos  hombres  que  cubiertos  de  una  ar- 
tificiosa tortuga  de  madera,  que  movían  ciertas 
ruedas,  iban  dentro  para  instigar  los  animales  con 
picarlos  a  que  se  embistiesen. 

»...  Miraba  S.  M.  la  valentía  de  aquella  fiera... 
pidió  el  arcabuz...  le  tomó  con  gala,  y  componien- 
do la  capa  con  brío,  y  requiriendo  el  sombrero 
con  despejo,  hizo  la  puntería  con  tanta  destreza, 
y  el  golpe  con  acierto  tanto,  que  mató  al  toro.» 

A  este  tiro  de  Felipe  IV  f  né  todo  este  disparatorio  de 
yersos: 

POSTAS. 

Príncipe  de  Esquilaohe,  pág.  13. 

Marqués  do  Alcañicos,  13. 

Conde  de  Gorufia,  14. 

Marqués  de  Javalquinto,  14  y  15. 

Vizconde  de  Tovar  D.  Pedro  Mesia,  15. 

D.  Antonio  Hurtado  de  Mendoza,  16. 

Fr.  Lope  de  Vega  Carpió. 

D.  José  Antonio  González  de  Salas,  17. 

Francisco  de  Rioja,  cronista  de  S.  M. 

D.  Francisco  de  Quevedo  Villegas,  18  y  54. 

D,  Luis  de  ÜUoa  Pereira,  19. 

D.  Pedro  Iñiguez  Colodro  de  Ureña. 

D.  Juan  de  Jánregui,  caballerizo  de  la  Reina,  20. 

D.  Francisco  de  Vi  vaneo. 

D.  Francisco  de  la  Cerda,  21 . 

D.  Juan  do  Solís. 

D.  Antonio  López  de  Vega,  22. 

D.  Diego  Pellicer  de  Salas  y  Tovar. 

D.  Juan  de  Andosilla  Larramendi,  23. 

D.  Juan  de  Sala  Vidarte. 

L.  Luis  Jiménez  de  Lara,  leeriftario  átH  Batziana»  M. 

D.  Hipólito  Pellicer  de  Tdrar. 

D.  Antonio  Pellicer  de. Tovar,  25. 

L.  D.  Juan  Bejarano  Carvajal. 

L.  D.  Gabriel  de  Moneada,  26. 

D.  Gabriel  Bocángel. 
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I»,  I/.*aro  ie  Í'-*L*.-;-  Maz.:;»':^ 

D.  P»-ir:.  *t  Vi:*^rír:nji  F»;Ari'    4* 

I/.  I/:«rvdeM  ;i:a  4> 

lK.*A  Car*I:Lt  Htrirli.ci 

D-  I/i*ío  d«  L*/::  Píl-::':-,  i^diac:-.  íZ*. 

L.  Pe-'ix',  P'ezxacdei  '"•rii  M. 

L.  Fr»Lc:»^j  de  Y::::n;ue-.  a  y  Ilíricosili*. 

Juan  Per«ir»  O.-rt-Ktal  '2. 

Jame  d«  Pii^,  ««cñtaDo  de  j  rcvincia. 

h.  AIi-Li-^  dt  '.•-.  lelo.  '.I 

D.  A E.t '.&:•:  di:  Le-'c. 

I>o£a  Ja'.i2.u  'le  Varya»  y  Mírale*.  !C*. 

L>.  FratcL«co  de  Vi  vaneo  y  Villap^'mez,  Tv. 

D-  h'A^'j  de  .Saavedra  Fajardo.  74. 

Vt.  Joan  Pérez  de  51 'l  tal  van,  72. 

D.  Francisco  Kuíz  de  VÉícoEice!,-*. 

h.  KmruVf  de  Huerta. 

h.  Pfc^iro  MÍLdei  de  Ix.->oIa. 

D.  EnrWue  Manuel. 

L.  Pedrv  de  Areclaño. 

L.  Ii.  JeróDÍZD'j  de  Villaizán. 

M.  Jofé  de  ValdJvieli'^. 

D.  Antonio  Camero. 

I>.  Fernando  de  Vera  y  Mendoza. 

D.  Antonio  Min  de  Amescoa. 


—  3367.     \jí  fama  Austríaca,  o  Historia 
pancfíírica  de  la  Ejemplar  vida  y  hechos 
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A;-rob.  de   Fr.  Jos¿  SimJn. 
bre  l-saO- 

«^  /«froJu/tvfi  ofrecida  a  !a  censura  dei  Li.'«- 
cíado  I>jn  Francisco  de  Rioja.  Croitiáta  de  S.  JL 
de  «u  Con>ejO  en  el  Tribunal  «Je  la  InquwcKnií 
Sevilla.». 

Concluye: 

<  Guarde  Dios  a  Vai.  para  crédito  de  las  Bü^u¿ 

Letras  de  España,  y  admiracíoo  de  las  fwcíoKí 

•  extranjeras.— D.  /lurpe  PeiViV^r  dt  Tocar  JSjfn.» 

—  3368.     Idea  del  Principado  de  CaU- 

;  luna.  Primera  parte,  por  D,  Josef  Peliicff 

I  de  Tovar,  señor  de  la  Casa  de  Pellicer,  Cnh 

Dista  mayor  de  S.  M.    Así  en  una  especie 

«le  anteportada  impresa;  y  después,  eo  iiiu 

eslampa  que  representa  un  águila  realcwi 

el  retrato  de  Felipe  IV,  en  un  ovalitocomo 

una  peseta,  entre  las  dos  cabezas:*  •T  [dea 

del  Principado  de  Cataluña,  Recopilación  de 

.  sus  monumentos  ai^iguos  v  modernos,  \ 

examen  de  sus  privilegios.  Primera  paríe 

i  dedicada  al  Rey  nuestro  señor  por  D.  Josrf 
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Pellicer  de  Tovar,  Cronista  mayor  de  S.  M. 
Con  gracia  y  privilegio  en  Amberes  por 
Gerónimo  Verdussen,  Año  1642.  [Al  fin.) 
Con  gracia  y  privilegio  en  Amberes  por  Ge- 
rónimo Verdussen,  Año  1642. 

En  8.*— 578  p.  (mis  2i  de  portadas  y  principios). 

A  la  ynelta  del  membrete  del  impresor  nn  E.  de  A.; 
al  pie  una  hoflruera,  y  en  medio  nn  libro  abierto  oon  este 
escrito  en  sos  dos  páginas:  ^Défenta  de  Etpaña  contra 
las  eaUtmniaa  de  JFrancia^t  etc. 

A  la  ynelta  de  la  portada  impresa: 

«1f  San  Gregorio  Nacianceno  dice..*»  etc. 

Dedicatoria,  qne  empiesa,  sin  más  encabezamiento: 

«^  Señor:  Los  Delitos  de  los  Hombres  tienen  tres 
Géneros  de  Castigos.  O  el  Remordimiento,  de  la 
Conciencia,  que  en  luycio  de  Platón  es  la  mas 
Terrible  de  las  Penas:  O  Aquellos  Suplicios  ex- 
traordinarios y  ocultos  reseruados  a  la  Mente  de 
Dios,  a  cuyo  cargo  está  el  Premio  de  los  Buenos;  y 
el  Castigo  de  los  Malos:.,.  O  las  leyes  Severas...— 
Madrid  Primero  de  i  unió  de  í  641— Do»  loseph  Pe-- 
Ilicer  de  Tovar  i  Abarca^  Cronista  Mayor  de  V.  M.» 

«lí  Al  que  /eyere.— Luego  que  los  Catalanes  pu- 
blicaron la  Proclamación  que  llamaron  Católica , 
me  pareció  conveniente  al  servicio  de  Dios  y  de 
S.  M.  ÍD.  lo  g.)  que  muy  de  proposito  se  diese  a 
entender  al  Mundo  que  en  los  principios,  medios 
y  fines  de  aquella  obra  era  escandalosa,  apócrifa 
y  soberbia...» 

—  3369.  Motivos  en  que  las  ciudades 
obedientes  del  principado  de  Cataluña  fun- 
dan la  pretensión  de  la  plaza  de  capa  y  es- 
pada, que  ocupe  sujeto  de  la  provincia  en 
el  Sacro  Supremo  Consejo  de  Aragón; — re- 
presentados al  Rey  nuestro  señor  por  los 
Síndicos  de  Lérida  y  Tortosa;  y  escritos  por 
D.  José  Pellicer  de  Tovar,  Coronista  mayor 
de  S.  M.  i  de  todos  los  reinos  i  señoríos  de 
aquella  Corona.  £n  Madrid,  año  1648. 

En  fol.— 12  h. 

En  este  escrito,  como  en  todos  los  de  PeUieer,  borbo- 
tea  hasta  por  las  marines  la  exuberante  erudición  del 
autor.  En  la  nota  sexta,  hablando  de  la  Audiencia  de 
Lérida^  dice: 

«Antes  estaba  en  Barcelona,  instituida  por  el  Se- 
ñor Rey  Pedro  III  en  las  Cortes  allí  tenidas  año 
1365;  según  refiere  Oliva  (Dejur,  Fi$c.^  cap.  IV,  nú- 
mero 46):  y  después  la  dio  la  forma  el  Sr.  D.  Fer- 
nando el  Católico,  ano  4496;  como  dice  Andrés 
Bosch  (libro  II,  cap.  XXXVI,  §  XXXVI,  De  los  tí- 
lulos  de  honor  de  Cataluña),  y  tomó  el  último  estilo 
que  hoy  observa,  el  de  4599,  según  consta  de  las 
Constituciones  y  del  título  de  la  Audiencia.» 

T.   III. 


Nota  sétima: 


«El  Sr.  Emperador  formó  el  Consejo  de  Aragón  y 
Supremo  de  toda  la  monarquía  el  año  4543,  para 
que  residiese  cerca  de  su  persona  Real,  para  la  ex- 
pedición de  los  negocios  tocantes  a  los  reinos  y 
provincias  que  la  componen:  conviene  a  saber, 
Aragón,  Valencia,  Cataluña,  Rosellon  y  Cerdania  y 
las  islas  de  Cerdeña,  Mallorca,  Menorca  e  Ibiza.  Al 
principio  se  comprehendia  en  él  la  jurisdícion  de 
todos  los  Estados  de  Italia,  como  Ñapóles^  Sicilia 
y  Milán;  liasta  que  el  Sr.  Rey  D.  Felipe  II,  con  oca- 
sión del  mucho  número  de  despachos,  desmembró 
dól  la  parte  de  Italia,  y  formó  su  Consejo  (de  Italia) 
el  de  1556.» 

—  3370.  Justificación  de  la  Grandeza  y 
cobertura  de  primera  clase  en  la  casa  y  per- 
sona de  D.  Luis  Fernandez  de  Córdoba,  Mar- 
ques de  Priego,  Duque  de  Feria,  Señor  de 
la  casa  y  Estado  de  Aguiiar,  Cabeza  y  pa- 
riente mayor  de  los  de  Córdoba  y  Figueroa. 
— Al  Rey  Nuestro  Señor  por  D.  Josef  Pelli- 

*  cer  de  Tovar,  Señor  de  la  Casa  de  Pellicer 
y  de  Osau,  Coronista  mayor  de  S.  M.  y  de 
su  Consejo. — En  Madrid  año  de  1649.  (Bi- 
blioteca Cat.  Córd.) 

En  folio. 

El  ejemplar  qne  tengo  á  la  vista  no  llega  más  que  al 
fol.  38. 

—  3371.  Memorial  de  la  calidad  y  ser- 
vicios de  Garci-Lopez  de  Chaves,  Señor  de 
la  casa  de  Chaves,  y  de  las  villas  de  Villa- 
vieja  y  Pedraza.  Al  Rey  Nuestro  Señor. 

En  fol — 10  h*  (sin  Ingar,  año  ni  imprenta). 
Principia: 

«Señor:  Garci-Lopez  de  Chaves^  Señor  de  la  Ca- 
sa de  Chaves,  i  de  las  villas  de  Villa- Vieja  i  Pe- 
drada...» 

Finaliza: 

«En  Madrid  a  13  de  Diciembre  del  año  mil  seis- 
cientos i  cincuenta. — (Firma  de  estampilla. )~Don 
Joseph  Pellicer  de  Tovar,  Cronista  Mayor  de  su  Ma- 
gostad.» 

—  3372.  Alma  de  la  gloria  de  Espa- 
ña, Eternidad,  magestad,  felicidad  y  espe- 
ranza suya  en  las  Reales  bodas.  Epitalamio 
D.  O.  C.  al  Rey  nuestro  Señor  por  D.  Josef 
Pellicer  de  Tovar,  Señor  de  la  casa  de  Pe- 
llicer y  de  Osau,  Cronista  mayor  de  S.  M. 
y  de  su  Consejo. — Con  licencia  en  Madrid 
por  Gregorio  Rodríguez,  año  1650. 

36 
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En  4.*-^  pe  ds.  <j  6  máé  d«  priaeipioi). 

Dediefttorú  9l  'B^j. 

ídem  á  D.  Lcú  MéblM  dt  Haro.  ooBdff-daqw,  cM. 

Aprob.  del  ob¿j;ode  .Salairarea  D.  ¥t.  Joeé  TÁirift. 

Soneto  Acr'5«tieo  de  D.  Anionio  Pelli^er. 

Este  e;it&Ufflío  eftá  es  ;rc9a  ▼  :iec«  rsrúki  dirico- 
nes  con  lendoi  titulo*,  i  isber:  Ew^iixi  U  Erpa^, 
MsjMtaJ  i-I  ITrpa-lx,  Ftiiciia-i  i*  Erpm%a,  Etptram^ 
4*  esta  Mrn'ir^ij, 

—  *  3373.  Declamación  [  a  la  antigve- 
dad  hist  >ridl  verdadera.  Dedicada  al  Ex- 
celenfisimo  seuor  ¡  Don  Manvel  de  Zañiga 
y  Gvzman  de  ^  Aza  y  Solomayor.  \  Dvc|ae 
de  Bejar.  y  de  Mandas.  Marqves  de  Gibra- 
leon,  y  de  Terranova,  |  Conde  de  Belalca- 
zar,  y  de  Bañares.  |  Vizconde  de  la  Puebla 
de  Alcccer.  ¡  lusticia  Mavor  de  Castilla.  I  v 
León.  ]  Y  cavallero  del  Orden  del  Tovson 
de  Oro.  ¡  Por  Don  L^seph  Pellicer  de  Ossav 
V  Tovar,  '  Cavallero  del  Orden  de  Sant-Ia- 
go,  ¡  del  Consejo  de  Sv  Magestad.  sv  Cro- 
nista Mayor  de  España.  |  y  G'^ntil-hombre 
Barlel-¿er\ant  de  [  sv  real  boca,  y  casa.  | 
Con  licencia.  |  En  Barcelona,  por  Raphael 
Figaeró  a  la  calle  de  los  |  Algodoneros. 
AñoM.DCLXXVIU.  Al  fin,  Madrid  a  Vein- 
te y  Dos  de  Abril.  |  Ano  de  1678. 

En  1* — i  h.  lin  p«(riiiAr  j  con  recUmot^^unL.  A.« 
La  pñmer»  h<¿%  e§  Ia  portadA.  j  á  su  meltA  un  w&elo 
dcdientorxO'—lexto  en  reno  -i  doi  col . 

—  3374.    Poesías  de  Don  Josef  Pellicer. 
B.-Camp. 

US.  en  4.*— letn  de  fines  del  ti^lo  XTin.~lS5  h. 

Comprenden: 

El  Fñíx.  fol.  1-33. 

EletrÍA  ftl  incendia  de  U  PUzn  ^hyor  de  Xndríd,  din 
8  de  Jnlio  de  193L  Al  Almirmnte  de  Cutillft  D.  J.  Al- 
fonso HenríqDez  de  Cabrera,  foL  34.55. 

Sonetos  'son  138),  fol-  54-123. 

En  la  dedicatoria  de  la  elegía  dice: 

«Como  hist«jríador  hablaré  de  ella  la  desgracia 
de  aqael  incendio  algan  ilia.  si  quiere  Dios  que 
salga  a  luz  la  Historia  de  mi  tiempo  que  voy  escri- 
biendo...—Madrid  9  de  julio  de  1631.» 

Sa  dama  era  Eli». 

Al  fol.  107  se  lee  nn  soneto  de  D.  Hipólito  Pellieer 
Abare:,  su  hijo. 

Soneto  á  las  sepultaras  del  P.  Hortensio  y  Fr.  Balta- 
mr  de  Boitra^,  qne  están  jnntas*  fol.  106.  ('Eran  mnj 
aBÍffoi  en  rida J 

ídem  á  D.  Femando  de  SolSramo,  hijo  del  famoeo 
D.  Joan.  fol.  lU. 

ídem  á  D.  Femando  Arias  de  Saaredim,  eonde  de 
Castellar*  en  el  libro  de  la  Ortografía  eagttUana  qne  le 
dedicó  D.  MeoUs  Dárüa,  foL  US. 


I 


I 


So&eso  ca  el  mismo  liVro  A  Ia  eímd^  d«  O 
patria  del  aa^or  'Bárila. ,  fol.  117. 

Tice  á  D.  Lrrcnio  Eazziírex  de  Pra.io,  fol.  11% 

I-ieK  al  P.  Xirqcet  en.  sn  G^-eT^ziy^  CrigtUaa. 

Ifeai  á  D  G^hriél  del  Corral,  aba-i  de  U  santa  i^.:. 
s:&  -ce  Tero,  en  la  traii^c^.-n  do  !as  Ohrrzs  po^üns  'j- 
:i*M  ie  l'rbaxLO  Vm.  anses  Jí  »/•:  J^zr*^rÍM.\  fol  135. 

H«a  á  la  TÍIla  de  Co&saeeT^  donde  eocndió  d  po« 
Iazra&i:i;a.f>L'.23L 

lifmal  L-J. 'jarcia XeBieer.era<üt£2ÍBio  preceptoril 
framáiíea  en  Consuegra  j  isiAeítro  mío.  foL  ZIL 

ídem  á  Damiin  de  Chores.  ;  Istor  insijrne,  tabindi 
retra:Bdo  al  ansor,  fol.  125. 

dcD.JiBk 


y:t3.—l>9  D.  Antonio  Pelli? 
cxiiSe  en  la  biblioteca  de  FerBAn-STÁñt 
dt  Garibaj.  maanserito  isédífio. 


—  3375.    •"  Suceáion   de  los  Beinos  de 
Portugal,  feuios  aoli^uos  de  la  Coroiude 

CaslilLa. 

313.  en  A*  proloa^.,  año  1410.  Tm^asrmdo  p«r  ■£«& 
caUlo^  de  los  Kancseritca  de  J'mgmitoM  ^w  Lies  jo 
I   la  entrega  de  la  Biblioteca  de  Cortea,  nóm.  C 

Xim.  110:  «Anrora  de  Kararrm.  naeidA  de  las  soBhm. 
o  dodas  de  D.  Josef  Péllieer.B  (US.  en 4.*  pRilaK«¿ 


sijrloim. 


—  3^376.  %  Chiron  |  Itfaestro  de  Prinri- 
pes  y  Héroes  |  dedicado  a  la  enseñan^ ! 
del  Rev  Nuestro  Señor  I  Don  Carlos  Sísüd- 
do  I  Por  ¡  Don  Joseph  Pellicer  de  Ossaay 
Tovar  I  Croaista  Mayor  de  Sa  Magestad  |  ¡ 
de  su  Consejo. 

•"  La  I  Se  ¡encía  Heroica  |  De  |  Un  Monar- 
ca Sabio,  Bueno,  Poderoso  |  en  las  ios  B^ 
presentaciones  |  de  Rey  y  de  Hombre  |  Rt- 
copilada  |  Su  Theorica  de  Qaanios  haoes- 
crilo  I  Del  Arle  de  Reynar  |  Por  |  Don  Jo- 
seph Pellicer  de  Ossau  y  Tovar  j  Cavallero 
del  Orden  de  Santiago.  ¡  A  la  Reyna,  Noes- 
tra  Señora.   B.-F.  G.' 

MS.  ori«inal  en  foI"li2  h. 

Además  de  esos  dos  títnloa  que  llera  1a  obra  al  fifi- 
te,  mío  encima  de  otro,  h^  un  lardaSn  pecado  al  &L4 
con  el  siinúecte: 

«í  Chiron  ;  Maestro  de  Príacipes  y  Heixws  !  D»- 
dícado  a  la  Ensefian^^a  i  de  (  Don  Carlos  Segaode 
del  Nombre  |  Naestro  Seuor  i  Rey  Católico  "de !» 
Espailas  Emperador  de  la  America  ¡  Monaira  Pd- 
tentissimo  en  Europa  |  África  y  Asia  ?  Eo  las  Ría- 
les Manos  de  ia  Reyna  Nuestra  Señora  \  DoñaSb- 
riana  de  Austria  |  Su  Augusta  Madie  \  Sa  Toton 
y  Voica  Governadora  «  De  sa  Monarchia.* 

Todaria  se  lee  otro  títnlo  bonmdo  en  la  portoda: 

•^  Sciencia  |  Heroica  y  Real  ¡  de  |  Sfcmartas  Su- 
premos.* 
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TABLA. 


81.— Utilidad  de  labnena  edncaoión  de  un  monarca. 
Peliflrroi  de  los  qne  la  tienen  á  sn  oargo. 

8n,fol 6 

De  la  jnatioia ll 

De  la  hacienda .*.  19 

Délas  armas 25 

De  las  ciencias 39 

Diyisión  de  la  tierra. M 

El  Asia 77 

El  África. 85 

La  América 90 

De  la  tierra  austral 93 

Enseñanza  moral 95 

Artes  mecánicas 106 

Artes  sustituidas 115 

Ejercicios  de  entretenimiento 175 

EjAroioios  corporales • 127 

De  la  ciencia  yerdadera  de  un  monarca 130 

Del  maestro  del  Bey 142 

Este  capítulo  no  está  sino  principiado»  y  queda  lo  de« 
más  del  libro  en  blanco* 

Algunos  se  adyierten  también  en  el  cuerpo  de  la  obra. 
De  consiguiente  quedó  por  concluir. 

Fol.  40: 

«Los  cortesanos  de  Constantino  llamaban  a  Ju- 
liano, que  lo  sucedió,  greguecilh  letrado  por  irri- 
sión. 

«Avidio  Cassio  lo  acusó  (á  M.  Antón in o)...  lla- 
mándole Dialoguista,  y  por  más  irrisión,  viejecilla 
filosofa.» 

—  3377.  Segundas  lecciones  Solemnes 
a  la  Soledad  llustrísima  de  D.  Luis  deGón- 
gora  y  Argote. 

MS'  original  en  fol.-— 19  h. 

Existe  en  la  Biblioteca  Beal,  Q.  136,  desde  el  fol.  185 
hasta  el  204,  en  que  acaba  el  rolumen. 
Empieza  núm.  5,  yerso  38: 

Era  del  año  la  estación  florida, 
En  que  el  mentido  robador  de  Europa... 

Acaba: 

«Da  a  entender  D.  Luís  que  escrivió  este  poema 
en  el  campo  i  soledad,  i  si  es  anssi  seria  en  aque- 
lla Huerta  suya  de  Cordová  de  quien  estando  de 
partida,  escrivió  el  ano  de  4609  en  los  Tercetos  a 
lo  poco  que  ay  que  fiar  enlos  favores  de  los  Prín- 
cipes Cortesanos:» 

Arroyos  de  mi  Huerta  lisonjeros 
-   (Lisonjeros,  mal  dije,  que  sois  claros) 
Dios  me  saque  de  aqui  y  me  deje  yeros. 

Y  añade  más  abajo: 

O  soledad,  de  la  quietud  divina 
Dulce  prenda,  aunque  muda  ciudadana 
Del  campo  y  de  sus  ecos  eonyecina, 
Sabrosas  treguas  de  la  vida  urbana, 
Pas  del  entendimiento  que  lambiea 
Tanto  en  discursos  la  ambición  bumana, 


¿Quien  todos  sus  sentidos  no  te  aplica? 
Ponme  sobre  la  Muía,  veras  quanto 
Mas  que  la  espuela  esta  opinión  la  pica. 

Al  margen  tenía  anotada  la  fecha  de  este  trabajo, 
pero  no  se  puede  leer  sino  <]2  de  enero;»  lo  demás  está 
cortado. 

Fol.  191: 

«Esta  fábula  (de  Europa]  escribió  en  lengua  cas< 
tellana  Anastasio  Pantaleon,  cuyas  obras  yo  saqué 
a  luz,  dedicando  este  escrito  a  nuestro  famoso 
Di  Luis  de  Góngora. 

y>MerUido  quiere  decir  disfrazado,  escondido, 
transformado.  Es  frase  que  usa  D.  Luis  con  gran 
primor,  y  no  con  mucha  frecuencia. 

»En  el  Soneto  a  la  suerte  que  D.  Antonio  Dávila 
y  Toledo  marques  de  Velada  y  de  San  Román, 
Grande  de  España,  hizo  el  ano  de  4623  en  la  plaza 
de  Madrid,  se  roQó  D.  Luis  así: 

Con  rason  gloria,  excelsa  de  Velada, 
Te  admira  Europa  tanto  que  celoso 
Su  robador  mertíido  pisa  el  coso... 

»En  la  jornada  segunda  de  aquel  festivo  frag- 
mento y  comedia  del  Dr.  Carlina  lo  repite: 

Fingió  ser  cisne  ya,  mintió  ser  toro... 

»Dc  Marte  transformado  en  javalí  para  malar  a 
Adonis,  lo  volvió  a  decir  en  el  soneto  a  D.  Feli- 
pe IV  el  Grande^  Rey  de  las  Españas,  en  una  mon- 
tería que  hizo  el  año  i&i\  orillas  del  Manzanares, 
en  que  mató  un  javalí:» 

En  un  hijo  del  Céfiro  la  espera 
Garson  Real  vibrando  un  fresno  duro, 
De  quien  aun  no  estará  Monte  s^ruro, 
Mintiendo  cerdas  en  su  quinta  esfera... 

Fol.  192: 

«Aun  en  los  términos  mas  vulgares  habló  Don 
Luis  con  grandes  imitaciones  y  fundamentos,  lo- 
grándolas felicísimamente.u 

Al  fol.  195,  hablando  de  la  Europa,  hace  enumeración 
de  todos  los  estados  de  esta  parte  del  mundo,  y  de  los 
Príncipes  que  actualmente  loe  gobernaban. 

Fol.  196: 

«En  la  letra  y  romance  a  Doña  Elvira  de  Córdoba, 
hija  del  Sr.  de  Zuhéros,  dijo:» 

¿Qué  buscados,  los  vaqueros?— 
una  iay!  novilleja,  una 
Que  hiere  con  media-luna 
Y  mata  con  dos  luceros. 

Fol.  198: 

«Esto  (el  llamar  D.  Luis  campos  de  %afíro  a  los 
cielos)  dio  motivo  para  que  el  mayor  varón  de 
nuestra  España  fr.  Hortensio  Félix  Paravicino  di- 
jese en  aquella  prodigiosa  Comedia  d'  El  Cielo  de 
Amor  vengado  en  persona  de  Policio:» 

Espíritus  que  aunque  mios 
Mayores  eran  que  yo, 
Hasta  tomar  me  empeñaron 
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A  los  cielos  la  ruon. 

Coxuultd  yerdades  soyas 
Sobre  la  vana  color 
De  esas  mentira»  axuUt 
Cansancio  á  nuestra  afición. 

Núm.  8,  Terso  Ut 

Cuando  el  que  ministrar  podia  la  copa 
A  Júpiter,  etc. 

Fol.  199: 

«La  intención  de  D.  Luis...  fue  ir  discurriendo 
por  las  cuatro  edades  del  hombre;  y  asi  introduce 
a  este  joven  peregrino,  sin  señalarle  nombre,  ni 
que  se  le  conozca  patria,  ni  dar  señas  del  mar  en 
que  padeció  la  tormenta,  ni  de  la  tierra  y  costa 
donde  fué  derrotado:  todo  con  gran  invención,  no- 
vedad y  artifício,  esperando  a  que  en  la  IH  o  IV 
Soledad  él  mismo  reñera  a  alguno  de  sus  huéspe- 
des la  relación  de  su  historia,  los  sucesos  de  su 
vida,  las  causas  de  su  peregrinación,  las  noticias 
de  su  patria,  su  nombre  y  viajes  que  padeció  por 
espacio  de  cinco  años  en  mar  y  en  tierra,  como  él 
mismo  confiesa,  ocasionada  de  desesperación  amo- 
rosa. 

»...  Si  acabara  D.  Luis  las  Soledades^  viéramos 
logrado  este  intento  y  quedado  informados  de 
quien  era  el  Peregrino;  imitando  a  Homero,  Virgi- 
lio, Heliodoro,  Eustacio,  J.  Barclayo  y  Miguel  de 
Cervantes;  no  menos  que  a  Lub  Camoeusy  Tor- 
cuato  Taso,  que  todos  dilatan,  ya  mas  ya  menos, 
el  referir  sus  Héroes,  sus  vidas  y  acciones:  ley  que 
observaron  todos  los  Clásicos,  por  ir  suspendien- 
do la  narración  y  llevar  colgada  la  atención  de  los 
leyentes.» 

Fol.  201: 

Pasos  de  un  Pereflrríno  son  errante. 

«...  En  otra  parte  lo  dijo  con  no  menos  gala  en 
aquel  soneto  que  (D.  Luis)  escribió  el  año  de  1594  a 
un  caballero  que  perdido  en  una  montería,  llegó 
a  una  quinta,  donde  se  enamoró  de  la  hya  del  due- 
ño d*  ella: 

Descaminado,  enfermo  y  peregrino 
En  tenebrosa  noche,  con  pié  incierto, 
La  confusión  pisando  del  desierto, 
Voces  en  vano  dio,  pasos  sin  tino. 

fiBrrante  (quiere  decir;  que  andaba  vagando  do 
una  parte  a  otra,  sin  llevar  camino  cierto.  Repro- 
baron los  Críticos  este  participio  castellano  por 
nuevo,  jamas  usado  de  nadie,  diciendo  (Antídoto) 
que  «raras  veces  se  halla  en  Poeta  nuestro,  y  nun- 
ca en  Garci-Laso.v 

»Es  de  poca  consecuencia  que  Garci-Laso  no  le 
usase,  si  es  útil  y  acomodado  para  explicar  la  men- 
te del  Poeta.  Mucho  peores  voces  contienen  las 
obras  de  aquel  gran  hombre:  testigo  sea  la  Églo- 
ga II,  donde  usó  desbañar,  voz  no  solo  peregrina  y 
estrangera,  sino  desabrida:  mas  no  por  eso  le  ve- 
mos reprehendido.» 
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«Fuera  de  que  no  es  buen  argumento  que  po^ 
que  Garci-Laso  no  lo  dijo,  no  se  debe  usar.  Kn 
ilustrada  y  servida  se  hallara  la  Poética  Stpoüiik 
si  en  mas  de  un  siglo  hubiera  de  contenerse  cas- 
ias las  locuciones  que  él  dejó!  Bien  se  hubiera ad»- 
lantadoa  competir,  a  igualar,  y  aun  a  vencerii 
Griega  y  Latina,  si  los  atrevimientos  no  la  holÑí- 
ran  sublimado,  y  las  novedades  ennoblecido.  De»- 
viarse  de  los  modos  vulgares  de  hablar  es  valeBÜi 
de  la  lengua,  gala  de  la  pluma,  ensanche  delestib 
y  adorno  del  Poema.  Lo  nuevo  y  extraordinario h 
solo  trae  consigo  admiración  pero  magestad.  Bia 
lo  notó  Julio  César  Escaligero  o  de  la  Esciltnt: 
cuarto  libro  de  su  Poética,  y  cap.  XLVIII:  •Lki 
Poeta  contra^  tum  leges,  tum  constéetudinem  lo^ 
Arcessere  prcBlerea  voces  alias  ctb  illis,  gucs  iscm- 
muni  usu  suni.  Nihil  enim  majorem  compartí  jnr 
tiam,  quam  novUas.  > 

uEchemos  a  esta  autoridad  otra  no  menor,  ai  de 
varón  menos  célebre,  que  es  Dionisio  Lambiaoa 
la  prefación  sobre  Lucrecio,  escrita  a  Carlos  OCKer 
de  Francia:  •Ñeque  Poetam  ifnit<Uorem  qunáms 
5fafuo,  sed  ingenio  excellentem,  ver  bis  non  sem^et 
ulentem  usitalis  et  popular ibus, 'el  de  medio  sumftít: 
sed  interdum,  et  quidem  soepius,  novatis,  priseii  iei- 
gé  accersUis.n  Pero  desta  materia  queda  bastante- 
mente dicho  en  la  Defensa  del  Estilo,* 

«CnantoB  me  dictó  vergas.^  Dice  que  cuantos  Ton 
contienen  estas  soledades  aon  loa  pasos  que  dio  «lod 
peregrino  y  los  sucesos  qne  taro  en  ellas.  Del  bísbs 
modo  comienza  la  f  ¿bnla  de  JPolifemo: 

Eé&tan  que  me  dict^  ri'm€i9  sonoras» 
Calta  si,  aunque  bucólica  Talía. 

Fol.  208: 

«So¿0dad.— Este  es  el  título  que  D.  Luis  poso  a 
este  poema:  y  éste  también  es  el  que  los  Críticos 
calumniaron  de  improprio,  diciendo  (AnliM!^, 
que  «Soledad  es  tanto  como  falta  de  compañía,  y 
«no  se  dirá  estar  solo  el  que  tuviere  otro  consigo: 
»y  así  introduciendo  en  esta  obra  legiones  de  Se^ 
nranas  y  pastores,  de  entre  los  cuales  nunca  sak 
vel  Peregrino,  y  habiendo  tanta  cantidad  de  pne- 
vblos  ¿cómo  puede  llamarse  Soledad?» 

»Pero  entendieron  mal  el  riguroso  significado 
desta  voz  Soledad;  pues  no  solo  denota  falta  de 
compañía,  pero  ausencia,  Marcial  lo  dijo  en  el  ter- 
cero de  sus  Epigramas: 

Inffens  est...  Ligurine,  tolitudo.,. 

«También  se  llama  Soledad  todo  lo  que  no  es 
poblado,  y  se  contiene  debajo  de  campo  o  térmi- 
no, aunque  haya  pastores  y  cuadrillas  de  genta. 
Danos  la  mano  Julio  César  en  sus  •  Comentarios  de 
la  guerra  de  Francia,  en  el  cap.  LXXXII  del  VI  li- 
bro: nCivilatibus  máxima  laus  est  quam  latissimis 
circum  se  vastis  fínibus  solitudines  habere,»  Claro 
está  que  no  se  entiende  allí  por  los  desiertos  ni 
los  páramos  la  voz  solitudines;  sino  por  los  cam- 
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pos  poblados  de  aliaerfas  y  quintas,  dunde  es  rod- 
Dos  el  IráTagu  ybullicio  coilosano. 

•Hombre  zotitario  le  parccitt  a  Cicerón  el  que 
Tivla  en  el  campo  tetiam  solitario  homini,  atQue  in 
agro  vüam  ageali;-  y  allí  so  entiende  el  rústico,  no 
porque  viva  desacompafiado,  sino  porque  no  goza 
de  tanla  campafíia,  como  en  las  poblacionos.  Allá 
lo  trae  en  el  se^^undo  de  los  Oficios. 

•  Mejor  lado  nos  hace  para  reconvenir  esta  cen- 
sure de  poco  a  propOsito  el  leito  sagrado  del  ca- 
pitulo VUl  de  San  Marcos  Evangelista,  pues  si- 
guiendo a  Cristo  Redentor  nuestro,  mucba  gente 
preguntó  a  los  Discípulos  si  habría  con  que  dalles 
de  comer;  y  respondieron;  nQuii  poteril  saturare 
panibas  t»  soliludiaei'  sin  embargo,  eran  mas  de 
5  e  personas... 

■Y  porque  en  la  Lengua  Castellana  demos  un 
ejemplar,  oigamos  a  Juan  de  Mariana  en  el  li- 
bro VIII  cap.  i  de  su  Hiitoria  de  Espaüadoodo 
dice^  «Entre  seiscientos  hombres  que  sejuntaron 
de  propósito,  convidados  de  la  solidad  del  lugar.» 

■De  lo  dicho  consta  que  propiamente  Ilainú  el 
Poeta  Soledades  a  este  Poema;  pues  pudo  tener  el 
Intento  para  lal  inscripción  en  aquel  Júven  nau- 
rragantc,  ausente  de  su  dama,  lloroso  y  derrotado, 
que  esto  le  liabia  de  causar  graii  Soledad.  O  aten- 
dida que  anduvo  errando  de  uo  campo  en  otro  sin 
poblado,  dudado  habitación  populosa,  sino  una 
aldea  o  alquería.  O  atribuyase  a  todo  junto;  quo 
de  mucho  mas  es  capaz  el  nombro  y  el  Poema.» 

Ed  el  taaio  IV  del  Parmuo  Eipañol,  niMiniaritoi 
aS-7),'>ni.',saeooüen«l»,'Vida  d4D.  Luitd»  Gán- 

gora,  por  73.  Jote  Fellieír  de  Balai.t 
Empieza: 

Paia  dcoir  de  tan  excelente  virón,. ■ 

Son  6  hojas  y  nn  ijedaio  de  letra  muy  mennd»,  que 
me  parece  de  puüo  de  Pellíeer,  i  que  se  aigasn  otras 
onatro  da  otra  letra  que  apeaaa  tocan  i  ÜúnRora. 

A  U  eabeu  de  la  rotúlala  «e  lea  como  por  Dota  á  na 
lado:  •Biiblaii  di  los  ouatro  nlilai.t  pero  no  «a  habla. 

—  3378.  Alhanarico  |  Rey  do  los  Go- 
fios, Examinado  |  Por  |  Don  Joseph  Pellicer 
de  Ossauy  Tovar  |  CavaUero  del  orden  de  | 
Sant-Iago. 

M3.  original  anUfcrafo,  en  «."-SI  fa.  dtileí,  m¿a  2  en 
blanoo  ni  fin;  las  37  foliadas  de  mano  de  PelUoer  miamo. 

Existe  en  un  tomo  de  FapeUs.  taríos,  maDUScritos, 
que  perteneció  i  la  biblioteca  de  D.  Fernando  Veluco, 
en  Granada,;  hoylo  posee  al  ez-dipntado  Clemeule,ea 
Cadií  a). 

Principia: 

•  t.  Ha  largo  Numero  de  Años  que  este  Príncipe 
está  Repu  |  tado  por  Raiz  y  Tronco,  de  los  Reyes 
Godos  en  España  y  seña  |  lado  por  Tal  en  Muchas 
de  Nuestras  Historias:  pero  en  Nin  |  gana  do  las 
Antiguas  y  Modernas,  se  escrive  que  vinlesse  )  a 

(U    Meloirenlú- 


estos  Reynos:  hasta  el  año  de  Mil  y  Quinientos  que 
lo  Publi  I  co  ansi  Míchael  Riccio  Cav  |  altero  de  Ña- 
póles y  Consejero  del  Rey  Crístiantssimo  Luís  Duo- 
décimo; en  el  Primer  Libro  de  los  He  |  yes  de  Es- 
paña: Entendiendo  o  Interpretando  Mal  lo  de  Don 
Alonso  Obispo  de  Carthagena  que  en  el  Capitulo 
octavo  de  su  Anacephaleosis  coloco  el  Reynado  de 
Athanarico  en  el  AñoSiSde  Cristo  Nuestro  Señor: 
y  Da  la  Razón  de  Ponerle  por  |  el  Primero  de  la 
Corona  Goda  y  Española. 

■Estos  son  los  Fundamentos  en  quanto  al  tiem- 
po de  su  Reynado:  pero  en  quanto  |  al  Hecho  de 
passar  a  España,  sí  en  Uichael  Riccio  fue  Igno  | 
rancia  conocida,  en  el  Moderno  es  Dolo  Notorio, 
como  pa  I  rocera  enlodo  Nuestro  Contesto,  y  quan 
Diversa  es  lo  Historia  1  deste  Rey,  con  los  Motivas 
de  estar  errada:  y  se  Reconocerá,  que  ni  aun  No- 
ticias de  que  havfa  Espefia  tuvo;  quanto  mas  ve- 

»V  antes  de  Entrar  a  Probanza,  pondremos  las 
Pa  I  labras  Formales  del  Tal  Moderno,  que  asían 
en  el  Numero  yuar  |  lo  y  Folio  Tercero  de  su  Epís- 
tola, y  Son  estas:  Si  esle  Zoyto  (ansi  Me  gradúa) 
huviera  leidn  a  Don  Alonso  de  Cartagena,  al  eopilu- 
lo  octavo,  viera  como  esle  sapientissimo  Escritor  {en 
cuya  1  Prei«ncí<i  Rtigenio  Qaarto  se  hailo  indigno  de 
ser  Papa  enel  [  Concilio  de  Constancial  coíoca  el 
Reynado  de  España  en  Atluinarico,  desde  el  año  343. 
Cuyas  Palabras  soa  Alaricus  ccepit  Rcgnare  |  An- 
no  384  Regni  Híspaniarum  41.  et  Regnavit  Annis 
!7.  I  tuajo  si  Quenía  Qaarenla  y  vn  Áñoi  desde  el 
Reyao  de  \  Bspaña:  NecessariameiUe  Pone  el  Prin- 
cipio del  Reynado  délos  Godos  en  Alhanarico  Qaa- 
renta  y  vn  Años  Antes. 

•Ansí  lia  I  vía  de  ser  sí  fuera  verdad  el  becho. 
Pero  primero  que  |  Manifestemos  que  no  lo  es,  le 
Acordamos  que  at  (In  del  Nu  |  mero  veinte  y  seis 
de  su  Carla,  No  Admite  la  Aucloridad  del  |  Arzo- 
bispo Don  Roi^figo.  por  tener  solo  Quinientos 
Afios  de  Anli  |  guedad;  y  quiere  que  le  Admita- 
mos al  Obispo  Don  Alonso  |  da  Carthagena,  de  solos 
Docíentos:  y  no  fue  menos  Honrado,  |  ni  Admira- 
do el  Argobispo,  de  la  Santi  ¡  dad  de  Inocencio 
Tercero,  en  e!  Concilio  Universal  Laleranen  [  se, 
que  lo  fud  el  Obispo  en  el  de  Basilea  do  la  Santi- 
dad de  Eugenio  Quarto. 

>3.  Pero  que  hace  al  caso  este  Honor  para 
errar  o  Acertar  |  vn  Punto  de  Historia,  y  un  Su- 
ceso mas  de  Mil  Años  Anterior?  Concedámosle  al 
Obispo,  al  Moderno,  y  a  Quantos  le  siguieren  |  que 
Alhanarico  entro  con  los  Godos  en  España  el  Año 
de  343.  I  y  Rcynú  Trece  Aflos  como  dice:  con  que 
Muri6  el  de  3IW.  Como  Governava  la  }lislorie  Vnl- 
versal  del  Orbe  ansi  la  Eclesiástica  como  laSo- 
glar:  que  deía  descoyuntada  y  Confundida? 

■Buelvase  a  Todas  Juntas  y  de  por  sí  {  y  las  Ha- 
llará Todas  en  contrarío.  Porque  en  et  Interme- 
dio I  que  señala  tuvivron  el  Imperio  de  Oriente  y 
Occidente  Cons  |  tantíno  y  Constante,  Hijos  del 
Gran  Constantino;  y  no  Havrá  |  Historia  Humana, 
que  Pensase  en  que  Athanarico  y  sus  Godos  |  sa- 
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liesen  de  sus  Conflnes;  ni  en  el  Año  de  433,  Roy- 
nava:  y  so  verá  Despties  |  que  o  no  habia  Nacido; 
o  seria  de  Muy  Poca  edad. 

»Lea  el  |  Moderno,  en  todo  el  contexto  de  la  His- 
toria, el  Motivo  de  la  Entrada  do  los  Godos  en  Es- 
paña. No  Entraron  como  Auxiliares  del  Imperio,  y 
Acompañando  sus  Armas?  No  fue  para  desterrar 
de  España  las  Naciones  de  los  Vándalos,  Alanos  |  y 
Suevos?  Havrá  quien  lo  Niegue?  No. 

bPuos  si  estas  Tres  (icn  |  tes  no  Pasaron  a  Espa- 
ña hasta  el  Año  409.  Como  Vinie  |  ron  a  España 
los  Godos  y  Athanarico  contra  ellos  el  de  343  |  que 
son  scssenta  y  cinco  Años  Antes?... «  etc.,  etc. 

(Desde  aquí  no  fago  ya  1a  ortofirrafia  de  Pellioer-) 

•26.  Porfía  luego  con  todo  tesón  que  en  aque- 
llos tiempos  vivió  un  Julián  Pérez  Presbitero,  y 
que  por  esta  razón  puede  subsistir  el  Cronicón  que 
está  en  su  nombre. 

•Concédese  que  hubo  Julián  Presbitero;  que  tras- 
ladó los  Concilios  el  año  1095;  y  niégase  que  sea 
Julián  Pérez  Presbitero^  porque  está  la  subscrip- 
ción sin  el  patronímico  de  Pfres,  que  es  el  que 
hace  verdad  o  mentira  el  cuento. 

»Mas  para  confusión  y  vergüenza  mayor  del  En- 
cubierto, le  hemos  de  dar  en  Toledo,  no  uno  sino 
dos,  con  el  nombre  de  Julián  Pérez  desde  su  con- 
quista hasta  el  año  de  4403:  pero  entrambos  Ricos- 
ornes  y  Caballeros,  y  ninguno  Presbitero^  ni  Arci- 
preste: Pedro  Julián^  y  su  hijo  Julián  Pérez  jura- 
ron y  confirmaron  el  Privilegio  de  los  Fueros  y 
Juicios  que  el  Rey  D.  Alonso  dio  a  los  Castellanos 
Mozárabes  y  Francos  de  Toledo,  dándoles  el  Fuero 
Juzgo  en  46  de  las  calendas  de  Diciembre  era  de 
4456  (año  4448],  y  dicen: 

Petrui  JuliantujuTO  et  confirmo: 
Julianus  Petri  jaro  et  conlrmo. 

i»Está  en  el  Tumbo  de  la  ciudaá  de  Toledo,  que 
también  sacó  de  su  Archivo  el  que  dicen  fabricó 
estas  CronicaSf  y  allí  su  letra.  Por  señas  que  en 
una  hoja  de  vitela  de  las  que  estaban  en  blanco, 
se  trasladó  de  letra  diferente  de  la  de  los  Privile- 
gios, y  muy  moderna,  la  Carta  que  fingen  haber 
escrito  los  Judios  de  Toledo  a  los  de  Jerusalen:  que 
es  tan  supuesta,  como  supuesto  que  hubo  Judíos 
en  Toledo  al  tiempo  de  la  Pasión  de  Cristo,  nues- 
tro señor  y  antes  de  la  última  desolación  de  Jeru- 
salen: que  es  uno  de  los  mas  continuados  empe- 
ños de  las  Crónicas  supuestas, 

»E1  Tumbo  de  Toledo  le  mostrará  D.  Josef  Pe- 
llicer  a  quien  gustare  de  satisfacerse,  en  honor 
de  la  verdad. 

rtí7.  Este  Julián  Pérez,  hijo  de  Pedro  Julián, 
que  vivia  año  4448,  fue  Alguacil-mayor  de  Tole-* 
do,  y  después  su  Alcalde-mayor.  Casó  con  Doña 
Teresa  Bermuzi;  y  fueron  padres  de  Pedro  Julián 
(que  en  castellano  llaman  Pedro  Ulan)  segundo  del 
nombre,  y  sucesor  en  la  casa  de  su  padre. 

»De  su  mujer  Doña  Urraca  Pérez  de  Quadros  tuvo 
por  hijo  mayor  a  Julián  Peres,  segundo  del  nom- 


bre, Alguacil-mayor  de  Toledo  año  4463,  qaekn 
la  donación  de  la  Viña  de  Alcaudete  que  dejtna 
referida;  y  casando  con  Doña  Froyla  Nuñez,  Toe- 
ron  padres  de  D.  Estevan  Ulan,  limo.  Rico-ooe. 
y  progenitor  de  la  gran  Casa  de  Toledo  de  k»  Di- 
ques de  Alba  y  sus  ramas. 

»Oiga  al  mismo  Conde  de  Mora,  a  quien  si^y 
manda  que  sigamos  en  el  Discurso  de  los  To/«év, 
y  en  el  cap.  V,  que  dice  que: 

«///a»  Pérez  tuvo  por  hijo  legítimo  { palabras sn 
suyas)  a  Pedro  Ulan,  confírniador  de  muchos  pri- 
vilegios que  casó  con  Doña  Urraca  Pérez  de  Ce»- 
dros;  y  tuvo  un  hijo  de  este  mcUrimonio  üamaá 
Ulan  Peres,  el  segundo  desle  nombre;  el  cual  iüt 
iglesia  de  Toledo  una  Viña  en  Alcaudete,  ceretd! 
Calabazas,  año  44G3:  casó  con  Dona  Froi^aNmCt 
Señora  muy  principal,  cuyo  hijo  fué  D.  Eíteni 
Ulan  de  Toledo.» 

»Vea  aquí  el  Encubierto  (==  Anónimo)  ea  va 
parte  y  con  una  escritura  misma  a  Julián  Pin 
hecho  Arcipreste  de  Santa  Justa;  y  en  otra,  aíof 
407  años  de  su  edad.  Alguacil-mayor  de  T(Ae4»,^, 
esto  consta  de  la  donación  de  la  Viña  en  Aleándo- 
te, donde-  siendo  y  llamándose  Alguacil,  se  pre- 
tende la  haya  hecho  como  Arcipreste  y  PreMm 
yAuctor  del  Cronicón  que  comprehende  coaiv 
falsedades  de  los  presupuestos  antecedentes  otnr 
muchas  perjudiciales,  quo  lo  haremos  ver  sies- 
pre  que  nos  ocasionen  el  Encubierto  y  sus  coadju- 
tores. Los  cuales  podian  contentarse  conqaelos 
juzguen  por  doctos  en  la  profesión  con  que  hasu 
aquí  han  vivido;  y  reconocer  que  desde  ella  a  h 
Historia  es  inaccesible  y  peligroso  el  tránsito. 

Nauta  de  vetUit,  de  taur%9  narret  araior. 

Pasar  a  Historiador  de  repente  solo  asido  a  las  al- 
dabas del  que  lo  es,  obliga  a  caer  en  estos  y  otra 
semejantes  absurdos. 

•Si  tiene  empeño  con  Julián  Pere%,  crea  que  e^ 
falso  desde  el  principio  hasta  el  fin;  como  las  de- 
más Crónicas  sus  antecedentes,  y  como  el  noin- 
bre. 

»28.  La  Historia  es  una  Deidad  tan  superior, 
que  quien  no  la  trata  con  suma  veneración  y  le- 
galidad, la  ofende;  ofende  la  causa  pública,  ds- 
glo  pasado  y  el  por  venir,  por  depender  della U 
noticia  de  la  verdad,  y  con  la  enseñanza  el  ejem- 
plo y  el  escarmiento  universal.  Adulterarla  es  cri- 
men detestable;  fingirla,  abominación  horriUr 
mancharla,  delito  feísimo.  Y  después  queda  inca- 
paz la  enmienda,  porque  «Fo/of  irrevocabile  «er- 

Quedan  en  blanoo  Ineero  doa  tercios  de  lavnelfauj 
despn^B  las  dos  hojas  qne  conolnyen  el  onademo;  M&al 
todo  de  qne  aaí  dejó  el  antor  mq  obra  por  eoiioliiir> 

En  el  mismo  tomo  se  lee  también,  origiiiad  dit  Ftili- 
eer,  i>ero  ain  sn  nombre: 

«f  Vida,  y  Actos  de  la  Canonización  de  |  Santo 
Tomas  de  Villanueva  |  Arzobispo  de  Valencia  |  Pi- 
dre  de  los  Pobres^ 
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«Estos  vanos  supersticiosos  Ritos  de  la  Gentili- 
dad I  ciega...»  etc. 

(En  4.*— 14  h.  foliadas,  m¿B  3  en  blanco.) 

—  3379.  La  Sciencia  Heroica  de  un  Mo- 
narca sabio,  bueno,  y  Poderoso  en  las  dos 
representaciones  de  Rey  y  de  Hombre;  re- 
copilada su  teórica  de  cuantos  han  escrito 
del  Arte  de  reinar;  por  D.  Josef  Pellicer 
Ossau  y  Tovar,  Caballero  del  Orden  de 
Sant-iago.  (B.-S.) 

MS.  orierinal?  en  1.** 
Está  sin  concluir. 
Empieza: 

aLa  verdadera  sciencia  que  debe  residir  en  un 
Monarca  Supremo,  como  lo  es  de  las  Espauas...» 

Precede  nna  introducción,  de  que  no  hay  sino  el  tí- 
tulo, con  tres  hojas  en  blanco  para  ella. 

—  3380.  1  El  Auberto  Hispalense  sin 
máscara,  Lupian  Zapata  sin  embozo. 

MS.  original  en  4.* 

ir  A  LA  VSBDAD. 
Epigrama. 

Deidad  Excelsa,  Majestad  Sagrada 
que  en  Paz  conseryas  Orbes  y  Elementos; 
Coluna  que  al  Combate  de  los  Vientos  . 
Jamás  te  vio  la  Veleidad  Postrada; 

Verdad  que  de  la  Tierra  Derivada 
la  Justicia  enel  Cielo  ta  da  Alientos: 
y  te  Mira  con  ojos  siempre  Atentos, 
quando  el  Mundo  te  Juzga  contrastada: 

A  Ti  mis  Votos  van,  y  a  Ti  consagro 
las  Verdades  que  Dustran  mis  Escritos 
que  otro  Fin  a  este  culto  no  me  llama. 

Será  de  Tu  Poder  Alto  Milagro 
El  Desterrar  Errores  infinitos, 
Pues  Yo  Busco  Tu  Gloria,  no  mi  Fama. 

PEÑA  (l.  fbancisco  de  la). 

*  3381 .  Coloquio  entre  tres  Pastores,  en 
que  I  se  glossa  este  verso:  Sin  pecado  ori- 
ginal, por  las  letras  del  |  A.  B.  C.  Lleua 
mas  vn  Soneto,  y  otro  A.  B.  C.  y  vn  Villan- 
cico. I  Todo  en  alaban9a  de  la  Limpissima 
Concepción  |  de  la  Virgen  santissima  nues- 
tra Señora.  |  Compuesto  por  el  Licenciado 
Francisco  de  la  Peña  presbítero.  |  Visto  y 
examinado,  y  con  licencia  impresso,  por 
Alonso  Rodríguez  |  Gamarra,  en  la  calle  de 
la  Muela,  frontero  del  Ciprés  de  Martin  | 
Cerón.  Año  de  mil  y  seyscientos  y  diez  y 
seys.  (Cifra  de  María  en  mad.) 


En  4.*— 4  H.  &  dos  ool.,  sin  paginar  ni  sign.,  pero  con 
reclamos.— El  texto  empieza  á  continnación  del  titulo, 
sin  otra  portada. 

PEÑA  (m.   JUAN  DB   la). 

3382.  Panegyricus  Cento,  ex  diverso- 
rum  Pegasei  Stagni  olorum  purpuréis  plu- 
mis,  et  pennarum  fragmentis,  bine  et  inde 
deplumatis,  in  Divi  Isidori  Hispalitani, 
ejusque  primarii  Patroni  laudem  contex- 
tus,  quasique  consutus, — Iliustrisímo  ejus- 
dem  civitatis  decano  et  Capitulo  dicatus, 
per  Mag.  Joannem  de  la  Peña,  Bonarum 
Litterarum  Professorem.  Anno  1613.  His- 
pali,  apud  Franciscum  de  Lyra.  (B.  de  Je- 
suítas de  Madrid.) 

En  4.*-10  p. 

Precede  un  prólogo  en  castellano,  titulado: 

«^  Intento  del  Panegírico  i  satisfacion  a  las  M- 
citas.yt 

PEÑA   (dR.    JUAN  ANTONIO  DB  La). 

*  3383.  Discvrso  |  sobre  el  nacimiento 
y  bap  I  tismo  de  la  Serenissima  Princesa 
Doña  Marga  |  rita  de  Austria.  Y  Relación 
de  las  fiestas  que  buuo,  y  bonra  que  |  hizo 
Su  Magostad  al  Marques  de  Alcañizas,  | 
yendo  este  dia  á  su  casa.  |  Por  el  Doctor 
luán  Antonio  de  la  Peña,  natural  de  Ma- 
drid. [Al  fin.)  ...  en  Madrid,  Por  la  viuda 
de  Cosme  Delgado.  Año,  M.DC.XXIÜ.  (Bi- 
blioteca Duque  de  Frías.) 

En  fol. — i  h.— La  última  p.  en  b. 

(Bl  bautismo  fué  el  viernes,  dia  de  la  Concepción.) 

Hoja  tercera  vuelta: 

«A  la  entrada  de  la  vltima  quadra,  sobre  vn  ta- 
pete de  plata  estaua  vna  bsdeja  de  la  India,  á  ma- 
nera de  vna  fuente  de  plata  grande,  cubierta,  en 
que  auia  vn  presente  tan  propio  para  su  Mages- 
tad  como  lo  era  al  oficio  de  su  Montero  mayor, 
que  se  la  daua;  vna  buzina  de  oro,  con  esmalte 
verde,  de  muy  hermosa  hechura  las  dos  bocas  y 
bordes  dolías  quaxadas  de  diamantes,  y  sus  tres 
cadenillas,  en  que  estaua  vn  rico  cordón,  hecho  de 
oro  de  martillo  para  colgarla  al  cuello.  Su  Magos- 
tad la  tomó,  y  mandó  se  la  Ileuassen  á  palacio, 
holgándose  de  verla  tan  curiosa.  Vn  cuchillo  de 
monte  con  rica  bayna,  y  cuchillo  menor,  todo  con 
guarnición  y  cabos  de  oro.  Vna  bolsa  de  ámbar  y 
oro  para  perdigones.  Y  vn  coco  guarnecido  de 
oro  y  esmalte  verde  para  póluora,  y  otras  cosas 
ricas  y  curiosas,  todo  si  de  valor,  mas  á  propo- 
sito,* etc. 
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—  *  3384.  Relación  de  |  las  Fiestas  Rea- 
les y  I  Ivego  de  Cañas,  qve  la  Magestad  Ca- 
to I  lica  del  Rey  nuestro  señor  hizo  a  los 
veinte  y  vno  de  Agosto  deste  |  presente 
año,  para  honrar  y  festejar  los  tratados  des- 
posorios del  serenissi  |  mo  Principe  de  Ga- 
les, con  la  señora  Infanta  doña  Maria  |  de 
Austria.  |  Compvesta  por  el  Doctor  Ivan 
Antonio  |  de  la  Peña,  natural  de  Madrid. 
{Al  fin,)  Imprcsso  con  licencia.  En  Madrid, 
Por  luán  Gon9ales.  Año  1623.  (B.-C] 

En  foL— 4  h.-«ifni-  A.— Titnlo.— Ded.  á  D.  Felipe 
Pftcheco,  marqnés  de  Villena.  dnqne  de  Escalona,  etc., 
firmada  por  el  antor.— Texto — Nota  final. 

—  *  3385.  Elogio  de  |  la  iivstrissima  | 
familia  de  los  |  Gvzmanes.  |  Y  relación  de 
las  I  fíestas,  mascara,  y  acompañamiento 
que  se  hizieron  en  |  esta  Corte  en  los  casa- 
mientos del  señor  |  Condestable  de  Casti- 
lla. I  A  la  Excelentissima  Señora  Doña  | 
Isabel  de  Guzman,  Duquesa  de  Frias,  Mar- 
quesa de  I  Berlanga,  y  Condesa  de  Haro,  &c. 
(Al  fin.)  Con  licencia.  |  En  Madrid.  Por  la 
viuda  de  Alonso  Martin.  |  Año  16¿4.  [B.-G.] 

En  fol.— 4  h.~«iflrn.  A.— Título.— Ded.  soBorita  por 
el  Dr.  Jnan  Antonio  de  la  Peña  (sin  fecha).->-Texto*~ 
Nota  final' 

—  *  3386.  Relación  |  de  la  entrada  qve 
hizo  I  en  esta  Corte  a  los  S5.  de  Nouiembre 
deste  año  de  |  1624  el  señor  Don  Carlos  Ar- 
chiduque de  Austria,  |  Y  como  le  salieron 
a  recebir  los  señores  Infantes,  |  y  el  Rey 
nuestro  señor,  con  el  Duque  de  Neo  |  bur, 
y  Clebes.  Y  el  recebimiento  que  se  le  | 
hizo  en  Alcalá  de  Henares.  [Al  fin.)  Con  li- 
cencia. En  Madrid,  |  Por  Diego  Flamenco, 
Año  1624. 

En  íol.— 2  h.  ^Titnlo— Ded.  (snserita  por  el  autor)  al 
Exemo.  Sr.  D.  Jnan  Alfonso  Enriques  de  Cabrera,  que 
fué  el  encardado  de  salir  á  recibir  y  reñir  acompañan- 
do al  Archiduque.— Tezto»Nota  final. 

—  3387.  Discurso  de  la  jornada  que  hizo 
a  los  reinos  de  España  el  ilustrisimo  y  re- 
verendísimo señor  D.  Francisco  Rarberi- 
no,  cardenal  título  de  Santa  Águeda,  legado 
a-látere  de  nuestro  muy  Santo  Padre  Urba- 
no VIII,  y  su  sobrino:  con  relación  de  las 
ceremonias  con  que  se  eligen  los  legados 


en  Roma,  entrada  que  hizo,  bautismo  de  li 
Señora  infante  y  fiestas  del  Corpas,  porcí 
Dr.  Juan  Antonio  de  la  Paila,  natural  de  Ib- 
drid. — Al  ilustrisimo  y  reverendísimo  se- 
ñor legado  a-látere. — Con  licencia  en  Ma- 
drid, por  Luis  Sánchez,  año  1626. 

En  4.**— 22  ps.  da.  (con  4  más  de  principios), 
Aprob.  de  Fr.  Lncas  de  Montoy»,  panlino: 

«Está  cuerdamente  dispuesto,  escrito  coaps- 
tualidad,  ajeno  de  los  muchos  defectos qae  tievi 
las  relaciones  que  se  hacen  de  la  noche  ala cj- 
ñaña.— 12  junio  1G26.» 

De  D.  Juan  de  J¿nreinú«  cabAllerixo  de  la  Beisinfr 
tra  señora: 

«Este  Discurso  que  he  visto  por  manduL  ¿f 
V.  A.  puede  ser  grato  y  útil  a  machos  que  qit- 
ran  saber  puntualmente  los  sucesos  desta  le^ut 
y  en  el  tiempo  adelante  será  mas  agradecidas 
noticia  de  sus  ceremonias  y  otras  particular 4 
servac iones  importantes  a  todos,  y  en  díd^ 
manera  ofensibles  a  la  fe  y  costumbres.— Sbáñt 
20  junio  1626. — D.  J.  de  Jauregui,» 

Páfir.  1: 

«El  día  que  hubo  de  partirse  'de  Roma  pan& 
paña)  el  señor  legado,  volvió  S.  .S.  a  juntar  »> 
sistorio  santo;  y  habiendo  conferido  los  nefodoi 
de  la  legacía,  y  dado  fín  a  este  consistorio,  In» 
ñores  cardenales  fueron  saliendo  por  su  órdeo,  t> 
niendo  él  último  al  lado  de  S.  S.  el  señor  legada, | 
por  esto  se  llama  légalas  a  latere,  porque  desdfffl 
mismo  lado  le  envía  el  pontífice.  Acompailimií 
hasta  la  puerta  de  la  ciudad  todos  los  señorcsCir 
denales,  donde  le  abrazaron  y  dieron  ó^ulo^ 
paz:  que  este  es  el  modo  y  ceremonias  conqaesi 
crian  y  envían  los  legados  a  latere, n 

Pásr.2: 

«Envió  (el  conde  de  Ofiate;  gente  por  lapo^i 
para  que  previniesen  por  todo  el  camino  der^ 
los  y  bastimentos  necesarios;  y  los  que  S.  S.  pn 
vino  en  esta  corte  fueron  muchos,  así  de  dulce 
como  de  otros;  y  para  presentar  al  ilustrisimo > 
prelados  y  caballeros  de  su  cámara  y  casa  mufi 
número  de  gwmies  de  ámbar,  cueros  y  fallriqtt 
ras  de  lo  mismo,  pastillas  y  otras  curiosidades t 
olor.» 

Páff.S: 

«D.  Luis  Felipe  de  Guevara,  rama  de  la... » 
del  conde...  a  quien  (la  casa  de  Guevara  sede 
aquel  famoso  hecho  del  guardar  el  inocente  inb 
I  le  que  ya  en  la  muerta  reina  buscaba  puerU  p 
donde  la  huida,  a  quien  guardó  aquel  famoso Ga 
vara  hasta  ponerle  en  el  reinado;  hurto  tanilosi 
que  les  dio  por  excelencia  el  nombre  de  Laim 
de  Guevara. 

•Para  hacer  que  S.  S.  sintiese  menos  la  jorw 
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llevó  uno  de  los  autores  desta  corte,  que  fué  sir- 
viéndole con  su  compañia  para  hacer  las  come- 
dias quo  le  mandasen...  mas  S.  S.  haciendo  mayor 
aprecio  de  la  virtud  eclesiástica  que  de  la  pompa 
secular,  no  admitió  estos  festines.» 

Pig.  4: 

aDr.  D.  Gutierre  Marques  de  Carreaga,..  corre- 
gidor (de  Alcalá).» 

—  3388.  Loa  que  compuso  |  el  Doctor 
D.  luán  Antonio  |  de  la  Peña,  para  Luis 
López,  el  dia  que  dio  Co  |  media  franca  á 
todos.  En  alaban9a  del  Exce  |  lentísimo  se- 
ñor Almirante  de  Castilla,  y  |  demás  seño- 
res, y  buenos  sucessos  que  |  huuo  en  le- 
vantar el  sitio  de  |  Fuente-Rabia.  [Al  fin.) 
Con  licencia.  En  casa  de  Antonio  Duplas- 
tre.  Año  4638. 

En  4.*  (con  sólo  reolamos).— 2  h.— Empieza  la  loa  en 
Betniida  del  titulo  copiado,  sin  otra  portada. 

PEÑALOSA  (CRISTÓBAL). 

*  3389.  Graciosa  prematica  que  Baco 
dio  á  sus  vasallos  los  bevedores  de  vino. 
En  la  qual  se  declaran  muchos  cuentos 
graciosos  á  cerca  del  bever.  Con  un  juguete 
al  cabo,  de  grandísimo  regocijo  y  pasatiem- 
po. Compuesto  por  Christoval  de  Peñalosa. 
Impreso  en  Jaén,  Por  Francisco  Pérez  de 
Castilla,  Año  de  1631. 

En  4.'-4  h. 

Tres  romances  qne  empiezan: 

1 ."  Venga  noticia  de  todos. . . 

2.*  (prem&tica  de  Baco): 

Manda  á  todos  sus  yasallos. . .    . 
3.<>  Dicen  también  los  Dotores... 

Una  ^Letra  contra  las  mujeres  bravas,»  qne  empieza: 

Qnion  quisiere  tener  placer... 

PERALTA  (bl  p.  francisco  de). 

3390.  Copia  de  una  Carta  que  el  Padre 
Francisco  de  Peralta  de  la  Compañia  de  Je- 
sús, Rector  del  Colegio  de  los  Ingleses  de 
Sevilla,  escribió  alP.  Rodrigo  de  Cabredo, 
Provincial  de  la  Nueva  España  en  que  se 
da  cuenta  de  la  muerte  que  tuvo  en  Lon- 
dres la  Sancta  Señora  Doña  Luisa  de  Car- 
vajal. Y  algunas  cosas  que  por  su  medio 
Dios  nuestro  señor  obró  en  Inglaterra  en 
9  años  que  estuvo  en  aquel  reino.— >Y  de 


las  Honras  que  se  le  hicieron  en  la  iglesia 
de  San  Gregorio  Magno,  Apóstol  de  Ingla- 
terra, en  el  Colegio  inglés  de  Sevilla,  en  11 
de  mayo  de  16H.  (B.-B.) 

En  4.°— 56  ps.  da.  (más  2  de  portada  y  principioi). 

Licencia. 

Erratas. 

Tabla. 

PERALTA   (GABRIEL  de). 

3391.  Cancionero  y  Romancero,  colegi- 
do por  Gabriel  de  Peralta.  (B.-R.) 

M3.  en  4.^— letra  de  finos  del  sigrlo  xvi  y  principios 
del  xyii. 

Los  versos  acaban  en  el  fol.  100,  pero  debían  acabar 
alfnuiOB  folios  después:  falta  el  fin  y  el  principio  de  va- 
rios Secretos  curiosos^  en  prosa,  que  empiexan  en  el  fo- 
lio 107,  faltando  desde  el  100. 

Fol.  110-174: 

ti%  Comienza  un  Memorial  de  cosas  sucedidas  en 
España  y  a  sus  gentes  (4).»  (Desde  el  año  71 V 
á  1625.) 

Hasta  aquí  todo  el  libro  de  nna  misma  letra;  á  la 
vnelta  de  este  folio  empieza  ya  otra  letra,  con  esta  re- 
lación: 

ti%  Este  libro  dejó  todo  escrito  de  su  mano  mi 
padre  y  señor  Gabriel  de  Peralta,  que  fallecid  a  10 
dias  del  mes  de  Setiembre  de  4625  años.  Y  este 
mismo  año  hubo  en  Córdoba,  dia  del  Apóstol  San 
Andrés,  un  muy  suntuoso  anlo  de  fe,  y  sacaron  a 
él  73  penitenciados... 

wAñu  4626  a  23  de  Marzo  salíamos  de  Córdoba 
mi  madre  y  las  demás  hermanas;  y  llegamos  a 
Madrid  a  6  de  abril.  Vino  en  nuestra  compañia 
el  P.  fr.  Pedro  de  Arroyo.» 

Signen  del  mismo  pnfío  y  de  otros  distintos  varios 
otros  apuntes  caseros,  y  dos  más  de  versos  de  letra  más 
moderna,  y  Inefro  dos  más  en  prosa;  *De  el  orden  qne  se 
debe  tener  en  el  pintar  Escudos  y  Blasones  de  armas:» 
luedro  cnatro  romances,  nn  apostrofe  á  nn  latin-romancs 
prosa,  nnos  proverbios  en  verso  y  el  Pater  noeter^  glosa- 
do por  Gregorio  Silvestre,  organista  de  la  Capilla  Beal 
de  Granada;  nn  soneto  y  nn  romance  á  lo  divino  del 
mismo,  todo  de  letra  de  Gabriel  de  Peralta. 

Lástima  qne  al  libro  le  falten  algunas  hojas  y  nna 
y  media  cortadas. 

Es  colección  curiosa,  especialmente  en  lo  respectivo 
á  versos  de  D.  Luis  de  Góngora,  porque  Peralta  hubo 
de  ser  su  paisano  y  conviviente. 

Fol.  108: 

«^  Memorial  de  algunas  cosas  sucedidas  en  Es- 
paña y  en  Córdoba  desde  el  año  4588.» 

Fol.  109: 

«A  los  23  de  dicho  (Noviembre  de  4588  en  Cór- 

(1)  «Sucesos  desta  eihdad  de  Córdoba  y  del  Beino...» 
(En  la  tabla,  de  puño  de  Peralta.) 
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doba?;  murió  Pero  Lopes,  famoso  Médico  que  fué 
del  Emperador  Carlos  V:  murió  en  Córdoba.» 

Fol.  110,  Metinato  del  rey  de  Francift  Enrique  HI* 
por  un  fraile  domÍDÍco,  en  1669. 
Fol.  111: 

«Año  1590  a  21  de  enero  hubo  en  Córdoba  un  fa- 
moso Auto  déla  Fe  por  la  Santa  Inquisición  que 
duró  hasta  la  noche  y  sacaron  muchos  (Uumbra- 
doSf  y  entre  ellos  un  famoso  Doctor  [=  Gaspar  Lú- 
eas) y  muchas  Beatas  que  lo  seguían  y  un  Zapatero 
que  se  jalaba  ser  autor  de  la  dicha  seta,  y  otro 
hermitaño  falso.  Fueron  cuasi  todos  del  obispado 
de  Jaén,  Cbeda  y  Baeza.» 

Fol.  112,  año  1591,  cnenta  caso  de  Antonio  Peres. 

D.  Pedro  Zapata  de  Cárdenas,  correfridor  de  Córdo- 
ba, 23  Jnlio  1392. 

Saco  de  Cádiz.  30  Junio  1506. 

D.  Jerónimo  de  Mendoza,  corregidor  de  Córdoba,  en 
31  Octubre  1596. 

«Por  cuaresma  de  1600  fui  a  Madrid,  donde  S.  M. 
por  su  Real  Consejo  de  Hacienda  me  mandó  ser 
juez  para  tomar  las  fianzas  y  abonos  de  las  Rentas 
de  sedas  de  Granada  por  los  seis  años  siguientes, 
que  me  vino  a  durar  esta  Comisión  nueve  meses. 

»A  los  primeros  de  enero  me  hizo  S.  M.  merced 
de  los  oficios  de  Veedor  y  Contador  de  la  Real  Ca- 
balleriía  de  Córdoba  con  400  ducados  de  salario... 

»Por  el  mes  de  enero  de  este  año  de  1601  se  pa- 
só la  Corte  de  Madrid  a  Valladolid:  cosa  harto  no- 
table, no  pensada. 

»En  fin  de  enero  de  1606  años  se  publicó  en  Fo- 
lladolid  la  venida  de  la  Corte...  a  Madrid^  a  cabo 
de  cinco  años  que  había  que  se  había  mudado  a  la 
cibdad  de  Valladolid  .—Prometióle  la  villa  de  Ma- 
drid 450  C  ducados  para  el  gasto  de  la  mudanza,  y 
dióle  por  tres  anos  la  sexta  parte  de  los  alquileres 
de  las  casas;  y  le  compran  las  casas  del  Marqués  de 
Poza,  para  con  un  pasadizo  servirse  S.  M.  dellas. 
Ha  sido  nueva  muy  descada,  y  de  contento  espe- 
cial para  la  villa  de  Madrid.» 


COPLAS  DX  ÜN  AMADOS  TAIMADO. 

Sefiora,  perdido  estoy: 
Quiero  hablar  a  !■  llana: 
Mirad  en  que  seso  esto^ 
Que  si  acaso  es  lunes  hoy, 
Sé  que  martes  es  mafiana. 

Es  tan  grande  el  desatino 
Que  me  da  vuestro  deseo. 
Que  porque  sepáis  que  atino 
Lo  que  con  los  ojos  veo, 
Con  el  dedo  lo  adevino. 

Vencido  estoy  y  captivo, 
T  de  mi  daño  tan  cierto, 
Y  en  cuidado  ton  esquivo, 
Que  porque  sé  que  estoy  vivo, 
Conosco  que  no  estoy  muerto. 

T  porque  mejor  sintáis 
La  crueldad  que  hacéis 


Y  el  rigor  4q«  eleentaic. 

Se  muy  bien  que  no  me  veíj 
Cuando  loe  ojos  cerráis. 

Sefiora,  no  soy  de  acero. 
Hombre  soy,  y  mal  signro, 

Y  este  dicho  es  verdadero, 
Qne  aquello  que  yo  no  quiero. 
Pocas  reces  lo  proearo. 

Esta  es  ya  mi  condición. 
Para  no  hablar  en  vano: 
Las  otras  no  sé  qaé  son. 
Yo  tengo  mi  corason 
De  carne  como  el  milano... 

Sobre  aquestas  ocasiones. 
Que  son,  señora,  rin  sama. 
Tal  ando  con  mis  pasiones, 
Qne  escribiendo  estos  renfflooes 
Tengo  en  la  msino  la  ploma. 

Mis  pesares  vienen  llenos, 

Y  mis  placeres  vsu;íos; 

Y  hablando  por  lo  menos 
Sé  que  llorando  los  mios 
No  lloro  duelos  ajenos... 

Sé,  señora,  que  porflo 
Con  un  mal  que  es  matador* 

Y  que  quiero  no  ser  mío 
Haciendo  el  invierno  frío, 

Y  en  el  verano  calor-. 

Y  si  mas  queréis  sentir 
Desta  guerra  matadora. 
Con  que  me  queréis  sesnir. 
Yo  conosco  que  el  que  llora 
No  se  debe  de  reir.— foL  1. 


CAMGIOM. 

Bien  sé,  Oila,  que  a  do  quiera 
Quien  te  quiera  hallariU; 
Bien  hallarás  quien  te  quiera, 
Mas  no  quien  te  quiera  mas. 

Gila,  lumbre  de  mis  ojos, 
iPorqué  me  tratas  smsf  ? 
¿Queriéndote  mas  que  a  mi 
Me  das  mili  penas  y  enojos? 
Confia  de  qne  a  do  quiera 
Quien  te  quiera  hallstrás. — 
Bitn  hallará»,  etc. 

Bien  sé  que  a  doquiera  cabe 
Tu  grandesa  y  discreción; 
Y  sé  tu  nombre  suave 
Escrito  en  mi  corason. 
También  que  en  cierta  manera 
Qmen  te  quiera  hallarás:-^ 
Bien,  etc.— fol.  1. 


COPLAS  SXCILEMOIAJB  I>X  l^AB  OAMAB. 

Las  Damas  son  el  aoento 
Del  mundo  mas  principal, 
Y  de  mas  merecimiento; 
Que  ni  tiene  par  ni  cuento 
Un  valor  tan  especial. 

Ellas  son  la  doradura 
Del  mundo,  y  por  ellstf 
Qne  si  por  ellas  no  fuese 
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Cuanto  en  el  mundo  yivieso 
Muriera  según  natura. 

Por  ellas  es  nuestra  rida 
Alegre  y  aun  conservada; 
Por  ellas  es  destruida 

Y  del  todo  despedida 
La  pena  desesperada. 

Ellas  tienen  sufrí  miento, 
T  aunque  queden  descontentas, 
Ellas  dan  contentamiento 

Y  alivian  nuestro  tormento, 
Nuestros  pesares  y  afrentas. 

Ellas  saben  ser  amadas, 
Ellas  saben  ser  temidas, 
Honramos  y  ser  honradas, 
Servir  y  ser  agradadas 

Y  sufrir  y  ser  sufridas. 
Ellas  lo  saben  ganar 

Y  lo  saben  conservar 
(No  digo  malas  ni  locas, 
Aunque  destas  hay  tan  pocas, 
Que  no  se  deben  contar). 

Ellas  prestan  al  cobarde 
Esfuerzo  sin  lo  tener, 

Y  al  sobrado  que  se  guarde 
De  la  soberbia  que  arde 

Y  pase  sin  ofender. 
Pues  justa  cosa  parece 

Servir  a  quien  lo  merece, 
Porque  es  parte  de  bondad; 

Y  el  que  niega  la  verdad. 
Mucho  de  virtud  carece. 

¿Qué  harían  los  cortesanos. 
Si  dama  alguna  no  hubiese? 
Los  pensamientos  ufanos 

Y  nuestros  motes  galanos 
¿Quién  habría  que  los  sintiese? 

El  cantar  dulce  y  placiente, 
El  danzar  alegremente. 
Justar,  vestir?...  Yo  diría 
Que  sin  ellas  tal  seria, 
Como  sin  agua  la  fuente.— fol.  8. 


COPLAS  DEL  MOBSNO. 

A  Diego  Moreno  ha  sido 
Favorable  la  Fortuna, 
Porque  lo  vemos  subido 
En  los  cuernos  de  la  luna. 

Remendón  solía  ser; 
Mas  como  tiene  hacienda, 
No  ha  querido  más  coser, 

Y  mandó  cerrar  su  tienda 

Y  abrir  la  de  su  mujer. 

Y  como  lo  ven  subido 
A  tan  próspera  fortuna, 
Amigos  le  han  advertido 
Que  se  tenga  bien  asido~ 
En  los  cuernos  de  la  luna. 

De  antes,  porque  mas  le  alaben. 
Nadie  sabía  su  posada; 

Y  agora  todos  la  saben; 

Y  unos  sobre  otros  no  caben, 
Según  está  de  ocupada. 

Y  como  le  han  acudido 
Tantos  negocios  á  una. 


Moreno  de  comedido 
Muchas  noches  ha  dormido 
Á  loe,  etc. 

Y  así  ha  venido  a  alcanzar 
Buenas  ropas  y  calzado. 
Con  oir,  ver  y  callar 
De  pellejos  de  venado. 

Trae  ropa  de  levantar, 
Y  con  este  seftorío 
Que  a  su  persona  repugna, 
Mira  bien  a  su  albedrío 
Si  lloverá,  o  hará  frío— 
En  loe  cuemoe  de  la  ¿uf^.— fol.  9. 


CANCIÓN. 

De  celos  mi  fantasía 
Ha  venido  a  estar  tan  loca. 
Que  la  camisa  que  os  toca. 
Que  os  tocase  no  quería. 

En  el  estremo  amoroso 
A  tal  término  llegué. 
Que  de  lo  que  nunca  fué 
He  venido  a  estar  celoso. 

Y  aunque  sea  cosa  tan  poca. 
Que  08  parezca  niñería, 

Aun  la  camiea  que  o»  toca...  etc. 
Es  tanta  vuestra  beldad, 

Y  el  Amor  tanto  me  aguija, 
Que  en  la  ropa  que  os  cobija 
No  tengo  sigufidad. 

Y  no  es  por  tener  fe  poca, 
Sino  amor  en  demasía;— 
Puee  la  camiea,  etc. — fol.  9. 


VILLANCICO. 

¡Quedttol  No  me  toqueie, 
Entrañas  mias; 
Que  tenéis  kis  manos  frías. 

Yo  08  doy  mi  fe  que  venis 
Esta  noche  tan  helado. 
Que  si  vos  no  lo  sentís. 
De  sentido  estáis  privado. 
No  toquéis  en  lo  vedado— 
Entraña»  mias; 
Que  tenéis  las  manos  /rias.-^fói.  10. 


¿Porqué  no  buscas,  Silvem, 
Pastor  que  te  tenga  amor? 
Porque  busco  a  quien  me  de, 

Y  no  busco  a  quien  me  quiera.-^ 
Di  ¿por  qué  no  quieres,  Vera, 

Un  verdadero  amador? 
Porque  no  me  da  el  Amor, 
Sin  dineros,  de  comer.— 
¿Sigun  eso  en  balde  espera 
Quien  no  tiene  mas  que  fé?— 
Si,  pues  Quiero  a  quien  me  de, 

Y  no  busco  a  quien  me  quiera. 
¿Cómo  no  admites  un  pecho 

De  un  amante  astuto  y  cuerdo?— 
Porque  ya  que  ía  honra  pierdo, 
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Quiero  sosar  del  provecho.— 
¿Lueffo  mal  temas,  Silrera, 
Nadie  que  te  tenga  fé? — 
Tenga  yo  a  quien  me  de, 

Y  ninffuno  que  me  quiera. 
No  estés  ya  tan  resoluta 

A  un  amor  puro  y  cortes.— 
£1  amor  sin  interés 
Es  como  el  árbol  sin  flrnta.— 
Esa  tal  fruta  no  es  pera 
Ni  cosa  en  que  gusto  esté. — 
Baeta  que  a  mi  me  lo  de, 

Y  tiquiSh  no  me  quiera. — fol.  1. 


Cuando  piensa  el  corasen 
En  la  boca  hallar  mengua, 
De  los  ojos  hace  lengua 
Para  decir  su  pasión. 

Oloea. 

No  por  falta  de  lugar 
Galle  nadie  su  tormento; 
Que  los  cuerdos  con  mirar 
Muestran  su  pena  o  contento 
Mejor  que  otros  con  hablar. 
Hablando  el  alma  descansa; 
Mas  en  perdiendo  ocasión. 
Puede  perder  la  esperanza, 
Porque  el  favor  no  se  alcanza 
Cuando... 

Cuando  mas  desayudado. 
Se  suele  a  veces  gozar 
Del  favor  mas  deseado; 
Y  no  poderlo  alcanzar 
Cuando  fué  mas  procurado. 
Sin  mostrarse  amartelados 
Hablen  cuando  mas  convenga 
Que  en  estando  apasionados 
Suelen  los  mas  avisados 
En  la  boca  hallar  la  lengua. 

Mas  hay  tan  parleros  ojos 
En  el  bien  que  a  ellos  les  toca, 
Que  sin  rienda  sus  despojos. 
Muestran  también  sus  enojos 
Que  no  hace  falta  la  boca. 
Que  el  corazón  amoroso, 
Aunque  mas  pasiones  tenga. 
Si  es  el  lugar  peligroso, 
O  el  hablar  es  sospechoso 
Z>e  loe,  etc. 

Que  de  cualquier  coyuntura 
Que  se  ofrece  en  esta  vida. 
Si  usa  della  con  cordura 
No  permitirá  ventura 
Que  haya  ocasión  que  la  impida. 
Mas  ya  tienen  los  discretos 
Por  muy  clara  conclusión 
Que  sin  parlar  sus  secretos, 
Nunca  les  falta  ooncetos 
Para  decir  tupation, — fol.  12. 


BOMANOB. 

Cuando  salió  desterrado 
De  la  cibdad  de  Granada 
El  fuerte  y  valiente  Muza 
Por  el  Rey  que  en  ella  estaba, 


Desterráronle  traidor«a 
Envidiosos  de  ni  fama. 
Porque  en  armas  y  en  amorea 
Ninguno  se  le  iimalaba. 
Servia  a  una  Dama  Masa, 
Que  era  la  flor  de  Granada, 
Mas  hermosa  que  Jarifa, 
Mas  que  Fátima  eetremada. 
Quitósela  el  Rey  Chiquito, 

Y  con  ella  se  le  alxaba; 

Y  no  contento  oon  esto. 
Desterrólo  de  G  ranada. 
A  ella  puso  en  un  cantillo 
Que  Bibarrambla  se  llama. 
Entregósela  a  su  Alcaide 

.Para  que  la  tenga  en  grnarda: 
£1  Rey  Chico  cada  dia 
TrM  veces  la  visitaba, 

Y  delante  del  Casüllo 
Armaba  juegos  de  cafias. 
Para  que  Zaida  lo  viera 
(Que  asi  se  nombra  la  dama). 

Mas  cuando  Zaida  lo  supo. 
Un  correo  despachara. 
Pata  avisar  desto  a  Muza 
Que  con  el  Maestre  andaba. 
La  brevedad  del  correo 
Que  linda  Zaida  despacha. 
Fué  tal,  que  en  muy  breve  espacio 
Le  dio  a  Muza  la  embajada: 
El  cuál  con  el  buen  Maestre 
Se  partieron  a  Granada, 
Solos  los  dos  caballeros 
Con  gruesas  lanzan  y  adargas, 

Y  de  una  misma  librea, 
Como  para  jugar  cofias. 
Mas  debajo  dellos  traen 
Muy  fuertes  y  ricas  armas. 
Por  un  camino  secreto 
Entraron  dentro  en  Granada; 
A  tal  tiempo  y  coyuntura 
Llegan  los  dos  a  la  plaza, 
Que  la  flor  de  caballeros 

De  la  corte  de  Granada 
Entran  por  ella  corriendo. 
Haciendo  grande  alirazara, 
Diciendo  en  algarabía 
iFuera,  fuera,  aparta,  aparta! 
Zaida  en  un  rico  sillón 
Quedaba  en  la  retaguarda. 
Muza  luego  que  la  vio 

Y  el  Maestre  que  allí  estaba 
Arremeten  con  gran  furia, 

Y  a  pesar  de  la  compaQa 
La  sacaron  del  sillón, 

Y  el  Maestre  la  llevaba. 
Muza  luego  con  gran  furia 
Hace  lugar  por  do  pasa, 

Y  a  pesar  de  todos  elloe 
La  sacaron  de  Granada 
Tomando  su  regocijo 

En  llanto  a  toda  Granada. — fol.  19. 


^  LSTBILLA  DXI«  IK>K. 

Un  muy  donoso  prepon 
Se  acaba  de  dar  agora; 
Y  es  que  mujer  pecadora 


MntnDa  u  pone»  Dim. 

EUo  tUk 
PoTqa»  «n  cfcflto  amohina 
UnftDoBftCaMlinR 
Con  un  m>Dto  rammid&ila. 
Y  habrá  aido  la  reSon 
Vendeden 


VIlilJlHCICÍl. 

Teres»,  Olalla  j  Andna 
Se  han  jiuiUdo  (odas  tres, 
Y  quieren  «aber  de  Andiee 
Cuit  ea  hETiaou,  s  cuál  fe>. 


Es  Olalla  entremetida, 
El  blanca  y  denunciada, 
La  uaríi  tiene  afilada, 
Perú  la  boca  londida. 
Su  cabello  de  oro  ea. 
Mas  es  floja,  y  no  es  arrea.— 
Yqttiert  fahrr  de  Ándrt* 
OudJ  a,  etc. 

Tiene  Andrea  bolla  frente 
Y  buen  color,  y  sraeiosa; 


incoüTeoiante), 


T  PBO7B0UR  DI  PIBO  OBI 

Acora  quiero  «mtar 
Laa  muT  altai  profecías 
Que  ban  de  todíi  y  llenr 


En  tiempo  de  Duettreí  diai, 
Sin  eos*  dellas  faltar. 

I«  primera  profecía 
Que  gscribe  nuestro  Súlflr 
Pero  añilo,  sabidor 
En  ciencia  de  Aetrologfa, 
Suena  de  aqueste  tenor: 

Que  eeri  la  edad  crecida 
Tanto  en  nuestro  aiglo  ya; 
Que  Din  juno  morir*  , 
Uieotras  que  tuviere  Tida. 
Y  esto  sin  duda  eerí. 

Dioe  también  que  vendrin 
Tiempos  sin  haber  desvíos 
(Jue  las  acuas  de  loa  rioa 
□acia  abajo  correrán 
Con  calores  y  con  frios. 

Y  entóncea  por  cosa  oierta. 
Por  justa  ley  o  por  fueros 
Vender&D  loa  camiceroa 


T  el  que  edificase  eas», 
De  cualquiera  forma  o  talle, 
Ba  de  sacar  a  la  calle, 
La  puerta,  y  aquesto  pasa, 

Y  afirma  que  asi  se  halle. 

Y  mas  dice  y  se  refiere 
Pero  Grullo  en  sn  compás 

Todo  aquello  que  anduviere, 
Es  faena  dejarlo  atraa. 

Y  dice  mas.  que  Tendrin 
En  los  slíloe  venideros 
Qnelaa  bembraa  puirin, 

Y  loi  bijas  qus  laldrÁn. 
Nacerán  todos  en  oneros. 

Otra  profecía  aecreta 

Declara  mas  el  Profeta 

Y  es  que  la  gallina  prieta 
Fomá  siempre  el  huevo  blanco. 

Dice  también  que  vendrá 
^empo  que  el  sentido  asombra. 
Que  cuando  el  Sol  se  pondrá. 
Todo  el  mundo  quedari 
Sin  Ini,  y  pneeto  a  la  >oinbi>. 

Maa  dice  en  an  profeoia. 

Y  por  verdad  lo  refiere. 
Que  UD  punto  no  faltaría 

Que  al  Uempo  qne  el  sol  saliera. 
Entonceí  será  de  dia. 

ítem  mas;  mandí  escribir 
En  su  retistro  y  sn  labia 
Que  tiempos  han  de  venir. 
Que  loabado  de  morir 
Cualquier  perderá  la  habla. 

Y  que  no  se  moverá 
Del  lugar  donde  estuviere; 

Y  el  que  enterralle  qnerri 
A  cuestas  lo  llevará, 

O  del  modo  que  pudiere. 


Asi  lloverá  en  Castilla 
En  Aracon  y  Toledo. 

T  el  acua  que  asf  lloviere 
Será  aoia  avericuada. 
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Poca  o  macha,  o  la  que  fuere. 
Donde  qalera  que  ciyere, 
Toda  ha  de  venir  mojada. 

Y  un  remedio  han  de  tener 
LaB  gentes,  y  han  de  advertir 
Cuando  sintieron  llover, 

Y  el  agua  vieren  venir, 
Que  la  han  de  dejar  caer. 

Mas  dice  ya  una  conseja 
Al  pobre  y  al  caballero, 

Y  a  la  moxa  y  a  la  vieja, 
Que  jamas  coman  camero, 
Si  no  fuere  hijo  de  oveja. 

Mas  dice  y  aun  adivina 
Que  tiempos  han  de  llegar 
Que  quien  quisiere  almenar 
Pollo,  capón  o  gallina. 
Primero  lo  han  de  matar. 

Y  después  le  pelará 

La  pluma  que  en  sí  tuviere, 

Y  luego  lo  guisará 

De  la  manera  que  quiere 
Que  mas  gusto  le  dará. 
Mas  dice,  y  da  su  palabra 

Y  lo  firma  por  escrito, 
Que  no  nacerá  cabrito 
Si  no  fuere  hijo  de  cabra 

Y  nacerá  muy  chiquito. 
Mas  manda,  que  se  declare 

Que  allá  en  Córdoba  la  llana 
Ilabrá  fruta  algo  temprana; 

Y  el  hombre  que  madrugare 
Levantarse  ha  de  mañana. 

Y  mas  dice,  que  la  gente 
Que  en  la  ciudad  viviere. 
Tendrá  una  gracia  excelente, 
Que  nunca  estará  doliente 
Mientras  que  salud  tuviere. 

Mas  escribe;  que  vendrá 
Un  tiempo  de  tal  manera. 
Que  el  Sol  ablande  la  cera, 

Y  al  barro  endurecerá 
Sin  que  baje  de  su  esfera. 

Y  que  entonces  nadarán 
Por  las  aguas  los  pescados 

Y  las  liebres  y  venados 
Por  los  montes  correrán, 

Y  pacerán  los  ganados. 

Y  mas  dice,  que  las  gentes 
Tan  grande  hambre  tendrán 
Entonces,  que  maxcarán 
Con  las  muelas  y  los  dienteti 
La  carne,  pescado  y  pan. 

Mas  dice,  aunque  nos  espante 
El  juicio,  y  nos  asombre: 
Que  andando  el  tiempo  adelante 
Tendrá  tanta  fuerza  un  hombre 
Como  tiene  un  estudiante. 

Mas  dice,  que  habrá  mujeres 
(Y  esto  es  cierto  sin  lisonjas) 
Con  donaires  y  placeres 
Que  tendrán  los  pareceres 

Y  rostros  como  las  monjas. 
Entonces  habrá  quistionee. 

Escaramuzas,  batallas,   ■ 
Entre  gatos  y  ratones; 

Y  no  se  vestirán  mallas, 
Ni  pelearán  con  laniones. 


Y  en  aqael  ti«mpo  Berán 
Los  hombree  tmn  arisadoa 
Que  no  se  levsudtarán 

Ni  por  el  f  uelo  andarán 

En  tanto  que  estén  aentadoi. 

Y  aqueste  aviso  tendrá 
El  que  dátiles  quisiere: 
Las  cascaras  comerá, 

Y  lo  demás  echará 

A  donde  le  pareciere. 

Dice  mas:  qne  hsm  de  llegar 
Tiempos,  y  han  de  snceder. 
Que  preciaremos  tener 
Mas  que  un  afio  de  pesar 
Una  hora  de  placer. 

Mas  dice:  que  en  Salamanca 

Y  en  otra  cualquier  nskcion 
Cualquiera  hombre  de  rason 
No  querrá  tanto  una  blanca 
Como  un  escudo  o  doblón. 

Dice  mas:  que  habrá  rarone* 
En  ciencia  tan  estremados. 
De  tan  raras  opiniones. 
Que  no  comerán  pifiones 
Hasta  tenellos  mondados. 

Y  mas  dice:  que  el  que  viere. 
Que  ha  de  mirar  con  los  ojos 
Las  cosas  que  ver  quisiere, 

Y  el  que  vista  no  tuviere. 
Que  no  ha  menester  antojos. 

Y  el  ciego  que  fuere  tuerto. 
No  vera  cop  aquel  ojo, 

Por  mas  que  lo  ten«a  abierto; 

Y  el  hombre  que  fuere  muerto. 
Nunca  dirá  «Que  me  mojo.  • 

Y  mas  dice  este  Dotor: 
Que  sin  bracos  no  estará 
Aquel  qne  fuere  aguador; 

Y  el  que  fuere  relator 
Con  la  lengua  hablará. 

Y  aquel  que  no  la  tuviere. 
Sin  ella  se  ha  de  quedar 
Hasta  cuando  Dios  quisiere: 

Y  en  el  tiempo  que  lloviere. 
La  tierra  se  ha  de  mojar. 

Y  aquel  que  tuviere  biunbre 
Para  poderse  valor. 

Dice  será  menester 

Que  el  pan  caliente  o  fiambre, 

•Por  fuerza  lo  ha  de  comer. 

Mas  dice:  que  por  dineros 
A  todos  han  de  vender 
Zapatos  los  zapateros 

Y  también  los  caldereros 
Calderos  han  de  hacer. 

También  dice  que  en  Marehena 
Habrá  tan  grandes  prodicrios 
Que  no  vendrá  allí  iMkUena; 

Y  en  la  villa  de  Requena 
Comerán  como  en  Torrijoe. 

Y  en  esa  cibdad  de  Leja 
Dice  que  ha  de  suceder 

Que  muchos  tendrán  con^a, 

Y  no  tendrá  que  comer 
Quien  tuviere  bolsa  floja. 

Mas  dice  aqueste  estrellero 
Que  sucederá  en  Motril 
Que  este  afio  venidero 
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Hará  oUu  el  ollero 
El  mes  de  mayo  y  abril. 

Y  más:  que  tiempos  vendrán 
Que  teñirán  pies  los  conejos 

Y  las  liebres  correrán; 

Y  de  leche  se  harán 

Los  quesos  frescos  y  afieles. 
Mas  dice:  que  los  pastores 
Los  ganados  guardarán: 

Y  los  que  fueren  sefiores, 
Aunque  tengan  mili  primores, 
Ck)n  la  boca  comerán. 

Y  el  hombre  que  no  comiere, 
Que  se  estará  sin  comer 
Todo  el  tiempo  que  estuviere; 

Y  el  que  piernas  no  tuviere 
Que  no  podrá  bien  correr. 

Y  mas  dice:  que  en  la  Vera 
Comerá  quien  lo  tuviere, 
Carnero,  vaca  o  ternera; 

Y  en  esa  villa  de  Utrera 

Se  vestirá  quien  pudiere.    . 

Y  en  esas  partes  do  Oriente 
Dice  que  hn  de  suceder 

Que  tendrá  toda  la  gente 
Piernas  y  brazos  y  frente 

Y  boca  con  que  comer. 
También  ha  de  suceder 

En  el  año  venidero 
Que  el  que  fuere  Mercader, 
Ha  de  comprar  o  vender 
Al  fiado,  o  por  dinero. 

Y  también  los  melcocheros 
Con  miel  harán  sus  melcocha; 
iPor  vida  de  Don  Oayferos! 

Y  las  negras  por  dineros 
Han  de  vender  habas  cochas. 

Y  en  aqueste  afio  presente. 
En  esa  villa  de  Osuna 
Tendrá  tal  humor  la  gente, 
Que  comerá  pan  caliente 
Con  aceite  de  aceituna. 

También  dice  que  los  perros 
De  contino  ladrarán; 

Y  el  tiempo  que  haya  berros, 
Por  los  montes  y  los  cerros 
Animalias  andarán. 

Mas  dice:  que  el  que  hablare 
Que  cabeza  ha  de  tener: 

Y  el  que  letras  estudiare 

Y  zapatos  se  calzare, 
De  mujer  ha  de  nacer. 

Y  mas:  que  tiempos  vendrán 
Que  en  la  ciudad  de  Sevilla 
Venderán  cocido  el  pan 

Y  caballos  correrán. 
Como  hacen  en  Castilla. 

Mas  dice:  ha  de  suceder 
Que  teman  pies  las  perdices, 

Y  el  que  fuere  bachiller 
Que  la  boca  ha  de  tener 
Debajo  de  las  naricee. 

Y  mas  dice:  que  harán 
Aquellos  que  se  rieren. 
Que  entonces  no  llorarán 

Y  los  dientes  mostrarán, 
Si  en  la  boca  los  tuvieren. 

Y  mas  ha  de  sneeder: 


Que  habrá  vino  en  las  tabernas, 

Y  los  que  lo  han  de  vender 
Qoe  los  pies  han  de  tener 
Apegados  a  las  piernas. 

Mas  dice:  que  el  escribano 
En  la  villa  de  Cebreros 
Que  escribirá  con  la  mano; 

Y  el  que  fuere  Cirujano, 
^  .             Que  curará  por  dineros. 

Y  en  la  cibdad  de  Toledo 
Comerá  con  hambre  el  gato, 

Y  en  esa  villa  de  Olmedo 
Aquel  que  estuviere  quedo 
No  estará  rompiendo  el  hato. 

—  3392.  ^  Memorial  de  algunas  cosas 
sucedidas  en  España,  y  en  Córdoba  desde 

el  año  1588. 

• 

MS.  oriflrinal  en  4.** 

Llegan  las  noticias  hasta  el  año  de  1026. 

Lo  qne  precede  es  todo  de  verso,  copias  de  trovas  an* 
tignas,  romances  de  aquel  tiempo,  etc.  Muchos  de  Góu- 
gora. 

A  este  volumen  le  han  cortado  alflrnnas  hojas  desde  el 
año  de  1822,  que  yo  le  manejé  la  última  res. 

Fol.  119: 

«A  los  23  del  dicho  (Noviembre  de  4588)  murió 
Pero  Lopex^  famoso  Médico  que  fué  del  Empera- 
dor Carlos  y.  Murió  ea  Córdoba.» 

Año  ISOl,  sneesoB  de  Antonio  Peres  en  Zaragroza. 
1506,  saco  de  Cádii. 

«Alio  de  4597  por  el  mes  de  agosto  fué  el  P.  fray 
Gaspar  de  Córdoba  a  ser  confesor  del  Príncipe  de 
España  D.  Felipe  III...  Llevó  en  compañía  a  fr.  Pe- 
dro de  la  Crui,  mi  hermano,  que  había  sido  su 
compañero  en  el  oficio  de  Provincial  que  usaba 
entonces.» 

1000,  pasa  el  antor  á  Madrid,  y  le  hace  S.  M.  jnes  de 
las  rentas  de  seda  de  Qranada. 

1001,  le  hizo  S.  M.  veedor  de  las  caballerizas  de  Cór- 
doba oon  400  dncados  de  salario. 

«Por  el  mes  de  enero  deste  año  de  4601  se  pasó 
la  corte  de  Madrid  a  Valladolid. 

«En  este  mismo  año  de  4604...  se  impuso  un 
nuevo  derecho  en  el  vino  y  aceite  de  todo  el  Rei- 
no, de  la  octava  parte,  con  título  de  millones,  que 
se  han  de  pagar  por  seis  años. 

»4602  un  calabrés  se  ílnge  Rey  D.  Sebastian  en 
Andalucía,  lleváronle  preso  a  Portugal,  donde  se 
le  ajustició  por  embaucador. 

«Al  principio  deste  año  (4604)  se  quilataron  las 
monedas  de  vellón  en  todos  los  reinos  de  Castilla, 
doblándose  el  valor  para  socorro  de  S.  M.:  y  se  pre- 
gonó con  graves  penas  en  esta  cibdad  a  ^  de  mar- 
zo que  no  corriese  la  moneda  sino  quilatada. 

»A  2  de  Junio  4604,  a  las  cuatro  horas  de  la  ma- 
ñana falleció  en  Valladolid  el  Rmo.  P.  fr.  Gaspar 
de  Córdoba,  confesor  que  había  sido  del  Rey  N.  S. 
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Felipe  III,  a  quien  S.  M.  del  Rey  Felipe  II  su  pa- 
dre había  elegido  con  suma  diligencia. 

»En  fin  de  enero  de  4tiOG  años  se  publicó  en  Va- 
lladolíd  la  venida  de  la  corte  de  S.  M.  a  la  villa  de 
Madrid  a  cabo  do  cinco  años  que  había  que  se  ha- 
bía mudado  a  la  cibdad  de  Valladolid.  Prometióle 
la  villa  do  Madrid  150  c  ducados  para  el  gasto  de 
la  mudanza;  y  dióle  por  tres  años  la  sexta  parte  de 
los  alquileres  de  las  casas. 

pAño  4610,  moriscos  desterrados  de  España:  «se- 
gún fama  pública  se  han  echado  y  desterrado  de 
España  más  de  doscientos  mil  moriscos. i»  Los  que 
salieron  de  Córdoba  desterrados  fueron  cerca  de 
4  C,  con  mujeres  y  mochachos,  y  los  últimos  sa- 
lieron jueves  18  de  febrero  para  Sevilla,  donde  S3 
habían  de  embarcar.» 

Al  fol.  148  pone  la  ^Descendencia  de  los  modorro§,t 
Empieza:  «Dicen  qne  el  tiempo  perdido  se  casó  oon  la 
ignorancia,  j  hubieron  nn  hijo  que  se  llamó  pensé  que,w 
etc. 

1821,  mnerte  del  rey  Felipe  III.  rey  Felipe  IV  de  este 
nombre,  caída  de  privados»  décimas  que  dicen  compaso 
D.  Lnis  de  Gón^ra  este  año,  prisiones,  privados,^ 

Concluido  este  memorial,  se  pone  esta  nota: 

«Este  libro  dejó  todo  escrito  de  su  mano  mi  pa- 
dre Gabriel  de  Peralta^  que  falleciera  diez  dias  de 
setiembre  de  1625  años.» 

El  hijo  apunta  algrunos  sucesos  hasta  el  año  de  1631. 
PERALTA   (GREGORIO  db). 

3393.  Aquí  se  contiene  una  obra  muy 
devota  de  la  sancta  conversión  de  la  glo- 
riosa Magdalena;  hecha  por  Gregorio  de 
Peralta. —  Vista  y  examinada  por  el  muy 
reverendo  P.  fr.  Juan  Sánchez.— Impresa 
con  licencia  en  Cuenca,  en  casa  de  Gorne- 
lio  Bodan,  año  de  16002  {$ic]. 

En  4"— Pliegro  volante.— Estampa. 
Empieza: 

Fatíganse  los  pintores 
Porque  sus  obras  sean  tales 

Y  tan  vivas  las  colores 

Y  tan  al  propio  las  flores 
Que  parezcan  naturales. 

Al  fin  se  pone  el  villancico: 

Por  sus  pasos  caminemos... 

PERALTA  MONTAÑÉS  (fr.  Hernando  db). 

3394.  Libro  de  Cristo  y  María,  dedicado 
al  Excmo.  Sr.  octavo  Duque  de  Medina-Si- 
donia,  Gapitan  General  del  Mar  Océano  y 
costas  de  Andalucía  &c.  por  el  P.  fr.  Her- 
nando de  Peralta  Montañés,  del  orden  de 
San  Augustin  en  la  provincia  de  Andalucía. 
(E.  de  la  casa  de  Medina-Sidonia.)  Impreso 


PERALTA.— PERAMATO.  I  lié  I 

en  Sanlucar  de  Barrameda  por  FerQattb| 
Rev.— 1626. 


En  4.*— 479  p.  (más  16  de  principios  y  96  de  tibi| 
al  fin). 

Dóeimas  del  Dr.  J.  Simón  de  Ghuribay,  pretbhm;  | 
aboflrado  de  la  ciudad  de  Sanlucar  de  BamBe¿i,k{ 
autor: 

No  ha  el  onor  de  consistir 
Ni  la  gloria  de  tenerse. 
Tanto  en  decirse  y  saberse 
Como  en  saberse  decir. 

Para  aceros  perenne 
Tenois  con  afecto  estrafio 
Contemplación  de  ermitafio, 
Y  discursos  de  Aucrustino. 

Soneto  del  padre  leotor  Fr.  Diegro  de  la  Fuente, m- 
tino. 

Soneto  de  Pedro  de  Espinosa,  rector  del  Cokgi«  it 
San  Ildefonso: 

O  Montañés,  que  trais  los  dos  Amantei 
Curioso,  a  sus  dalzuras  te  avecinas, 
I,  Águila  de  ambos  soles,  examinas 
Como  el  amor  produce  semejantes; 

Su  pasto  oIvidará.n  las  siempre  errantes 
Cabras,  y  despertando  clauellinas. 
Los  laureles  traerás,  y  las  encinas, 
Quando  en  tu  auena  sos  amores  cantes. 

Pechos  umanos,  en  amor  diuino, 
Arderás,  6  comienza  el  alto  empleo! 
Canta  lo  que  tu  solo  decir  puedes. 

O  coraron,  6  pluma  de  Augustino 
Logra  los  desengafto?  del  deseo. 
Tu,  que  a  quanto  tu  mismo  no  es.  eetde». 


Soneto  del  P.  Fr«  Alonso  de  Carrajal,  aenstÍDO- 

Aprob.:  Por  la  Orden,  Fr.  Antonio  Yañes.  Córdok 
20  Setiembre  1623. 

ídem  de  Fr.  Lucas  de  Montoya:  Madrid,  6  Fefann 
1024. 

Suma  del  privileerio:  Sevilla,  11  Marzo  1624» 

Erratas:  Madrid,  30  Noviembre  1025. 

Tasa. 

Dedicatoria. 

Prólosro. 

Tabla. 

PERAMATO  (d.  pedro  de). 

3395.  Doctoris  Petri  de  Peramato  Di 
piscium  in  coUatione  ad  carnis  insaiubríu 
te,  quorundam  ctiam  piscium  exameOf  e 
quibus  etíam  hominibus  carnium  liceniii 
in  diebus  ab  Ecclcsia  vetilis.  sil  pra^staoda 
aul  neganda.— Hispali  ex  ofíicina  Ciernen 
tis  Hidalgo,  in  Platea  Doraini  Francisci  d 
Villacis. 

En  8.*— 16  ps.  ds. 
No  tiene  año  de  impresión. 
Está  dedicada  al  docto  jesuíta  J.  de  Pineda. 
Al  fin  tiene  un  curiosísimo  yocaJkuIario  laUno^eeaU 
llano  de  los  nombres  de  peces  y  peaoados. 
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PEREA.— PEREIRA  DE  CASTRO. 


1«54 


""'  PEREA. 

3396.    ^  Aqui  comienzan  seis  maneras 
r;  de  coplas  z  Villaacicos.  Y  el  primero  cuen- 
ta como  un  hombre  que  venía  muy  penado 
^  de  amores,  z  rogaba  a  un  barquero  que  le 
pasase  el  rio. — Y  otras  que  dicen  RomericOj 
j-  tú  que  vienes. — Con  otras  de  Antón  el  va- 
quero de  Morana,  (B.-G.  A.) 

En  4.**— 1.  fr>— Frontis  (galán  y  dama  y  un  barco  en 
medio). 
Empieza: 

Pásesme  por  Dios,  barquero, 
Daquesa  parte  del  rio, 
Duélate  del  dolor  mió... 

Coplas  de  un  gentil  hombre  y  un  Somero.  Empiezan: 

Romerico,  tú  que  vienes 
De  do  mi  Señora  está, 
Las  nuevas  della  me  da... 

Comienzan  las  coplas  de  Antón,  el  vaqttero  de  Morana: 
En  toda  la  tramontana... 

Villancico: 

No  me  demandes,  GariUo; 
Pues  que  no  te  me  darán; 
Que  no  estoy  aborrecida. 
Ni  mis  parientes  querrán... 

Otro  villancico: 

Pues  vos  consentis 
Que  sufra  tormento, 
También  yo  consiento... 

Villancico  de  Perea: 

¿Donde  Iré  sin  ventura 
Que  me  pueda  consolar, 
Cuando  parta  d'  os  mirar?... 

PEREA  (d.  ínigo). 

*  3397.  Relación  verda  |  dera  de  la  gran 
Vitoria  q  el  Chris-  |  tianisimo  Rey  de  Fran- 
cia ha  tenido  contra  el  Rey  de  Ingala  |  ier- 
ra, y  el  Conde  Palatino  su  yerno,  de  vna  po- 
derosa armada  de  quarenta  Galeones  bien 
artillados  con  gran  numero  de  sóida  |  dos, 
en  la  qual  armada  venian  también  muchos 
grandes  de  In  |  gala  térra,  y  por  General  de- 
lla el  Conde  Palatino.  Y  que  como  el  |  Rey 
de  Francia  con  solos  veinte  naos  desbarató 
la  armada,  y  echó  a  fondo  diez  nauios,  y 
siete  que  le  cogió  con  muchos  cautines,  y 
con  gran  numero  de  riquezas  y  mucha  ar- 
tilleria,  y  otros  |  pertrechos  de  guerra  que 
tenian  hechos  para  saltar  en  tierra,  y  |  to- 
mar el  puerto  de  santa  Marta,  anparo  y  de- 
fensa de  toda  la  pro  |  uincia  de  la  Picardía, 

T.   lU. 


tierra  de  Francia,  para  vengarse  de  la  per 
secucion  que  el  Rey  de  Francia  hizo  al  Prin- 
cipe de  Gales  |  quando  passó  en  España  el 
año  de  1623.  |  Traducido  de  Francés  en  Cas- 
tellano por  do  Iñigo  Perea.  (Un  grab.  en  ma- 
dera.) Itiipresso  con  licencia  en  Seuilla  por 
luán  Serrano  de  |  Vargas  año  de  \  625. 

En  i.^ — 4  h.  sin  sif^nar  ni  pafirinar,  pero  con  reclamos. 
—Texto  (en  verso)  ¿  dos  col. — ^La  última  hoja  tiene  bien 
firrabado  en  madera  un  £.  de  A.  I. 

PEREIRA  (benito). 

3398.  Ars  Grammaticae  in  qua  Lingua 
Lusitana  addiscenda  latino  idiomate  pro- 
ponitur...  Authore  P.  Doct.  Benedicto  Pe- 
reira,  Soc.  Jesu,  Portugalliensi,  in  Supremo 
Lusitaniae  S.  Inquisitionis  Tribunali  Censo- 
rio Qualificatore,  et  modo  Romee  pro  assis- 
tentia  Lusitana  Revisore.— Lugduni,  Sump- 
tibus  Laurentii  Anisson  4672,  Superiorum 
permissu.  (B.-San  Isidro.) 

En  8."— 323  p.  (con  14  más  de  principios  y  11  de  indi- 
ce  al  fin}. 

PEREIRA  (luis). 

*  3399.  Elegiada  |  de  Luys  Pereyra.  | 
Dirigida  ao  Se  |  rcnissimo  Senhor  Cardeal 
Alberto,  Archi  |  duque  de  Austria,  Gouer- 
nador  |  dos  Reynos  de  Portugal.  (E.  del  I.) 
Impressa  por  Manoel  de  Lyra.  Anno  1588  | 
A  requerimento  de  Francisco  de  Miranda.  | 
Com  licen9a  e  priuilegio  Real. 

En  8.**— 4  h.  de  preliminares  y  286  de  texto;  aquéllas 
contienen:  Licencias  (una  sin  fecha  y  otra  con  la  de 
Lisboa^  5  Noviembre  1587).— Soneto  de  Pedro  D'Andra- 
de  de  Caminha.— Octava  del  mismo. — Epigrama  de  Je- 
rónimo Corte  fieal  (son  dos  octavas) — Soneto  de  Fran- 
cisco D'Andrade.— Otro  de  Dieffo  Bermúdez.— Erratas 
de  impresión. 

Poema  en  octavas  en  18  cantos:  su  argrumento  es  la 
jornada  del  rey  D.  Sebastián  á  África. 

PEREIRA  DE  CASTRO  (dr.  Gabriel). 

3400.  Ulysea,  ou  Lysboa  edificada,  Poe- 
ma heroico,  composto  pelo  insigne  Doutor 
Gabriel  Pereira  de  Castro,  Corregedor  que 
foy  do  crirae  da  Corte,  e  nomeado  per  Su 
Magestade  pera  Canceler  mor  do  Reyno  de 
Portugal.— A  el  Rey  nosso  senhor.  (E.  de 
A.  R.  de  Portugal.)  Con  licen9a,  em  Lisboa 
por  Lourenzo  Crasbeeck  impressor  del  Rey 
4636. — A  custa  de  Paulo  Crasbeeck  merca- 
der de  libros. 

37 
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Kn  4.*— sor  ps.  ds.  (máa  10  de  prineipíoí). 
Epiflrmma  latino  de  D.  Jerúnimo  Mabcareüftt. 
Bndeeaailabot  latinos  *AutAore  incógnito  ■ 
Décima  en  portiitni*^8  de  Lqí^í  Pereira  de  CaAtro. 
Soneto  de  Bartolomé  de  Vasconcelos  da  Cuña 
ídem  del  I>r.  Doarte  da  Silva. 
ídem  de  D.  Francisco  Bolim  de  Monra. 
Dedicatoria. 

Licencias  j  aprohaciones. 
Soneto  del  Dr.  Lnis  Pereira  de  Castro, 
ídem  de  Francisco  López  de  Zarate,  en  castellano- 
ídem  de  Doña  Bernarda  Ferré  ira  de  la  Cerda, 
ídem  de  Lope  de  Vetra,  en  castellano. 
Canción  en  portntni^s  de  SCanuel  Oalleiros. 
Discnrso  poético  en  portntrnés  de  Mannel  de  Oalhe- 
iroa.  GLlama  Camoing  á  CamSet.) 

PEREÑA  ^iGPTACio  db). 

*  3401.  Nuovas  alabanzas  á  la  pura,  y 
limpia  CoDcepcioQ  de  la  Virp:en  Santissima 
Madre  de  Dios,  y  Señora  nuestra,  concebi- 
da sin  mancha  de  pecado  original.  Lleva  al 
fín  un  Romance  en  alabanza  de  la  ciudad 
de  Sevilla.  Compuestas  por  Ignacio  de  Pe- 
reña,  natural  de  la  imperial  ciudad  de  To- 
ledo. Con  licencia  en  Sevilla,  por  Alonso 
Rodríguez  Gamarra,  frontero  del  ciprés  de 
Martin  Cerón.  Ano  1615. 

En  4."— -i  h.— Grab.  eu  mad.— Contiene: 
!.•    Glosa: 

Sin  mácula  de  pecado 
Un  alma  era  menester... 


PERENA.— PÉREZ.  I( 

Por  el  Licenciado  Pérez  Presbvtero  de 
driíL  (.1/  fin.]  Con  licencia  en  Barcelom 
casa  de  Sebastian    y  Matevad.  Aüo  li 
;  B.-G.) 

En  4-*-2  h. 
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Si  nació  de  ros,  Señora. 
El  Sol  de  justicia  Dios... 


S.*    Bomanee  á  la  Inmaculada  Concepción  de  Nues- 
tra Señora: 

Si  para  tal  alabania 
Muestra  el  alma  cobardía... 

PERER  >.  BENITO  . 

340?.  BenedictiPererü,  valentini,  e  So- 
cietate  Jesu  Adversus  fallaces  et  supersti- 
tiosas  Artes;  id  est.  De  Magia,  De  Observa- 
tione  Somniorura,  et  De  Dívinatíone  Astro- 
lógica, libri  tres.  —  Luuduni,  e\  Officina 
Juntarum,  1592. 

En  a*— 238  p.  (máa  8  de  tabla  alfabética  al  fin). 

PÉREZ  (licencudo). 

*  3403.  Relación  sVmaria  |  de  la  Fiesta 
y  Procession  qve  |  se  ha  hecho  en  la  Corte  j 


de  la  Canonización  del  j  Obispo  san  An-  i 

dres  Corsino,  de  la  sagrada  Religión  |  de  ! 

nuestra  Señora  del  Carmen:    canonizado  ; 

por  I  nuestro  Santissimo  Padre  Yibano  {sic)  - 
VIII.  este  Año  de  1629.  a  ?2.  |  de  Abril.  | 


PÉREZ  (alo.nso. 

340i.  Segunda  parte  de  la  Diáiu  i 
George  de  Monlenmyor  por  Alonso  Pen' 
Dirigida  al  muv  ilustre  Sr.  D.  Bereiu» 
de  Castro  v  Cer vellón.  Barón  de  la  Laün 
Señor  de  la  Casa  de  Castro,  V¡zc«mdílf 
illa.— En  Anvers,  eo  casa  de  Pedro  Beliff. 
ano  1581.  (B. -Rubio.! 

En  12.*— 221  ps  ds.  (más  9  añadidas  al  fin?. 


—  *  3405.  Glossas  de  diferentes  !  Aai; 
res  á  la  inmaculada  Concepción  de  la  Xa 
dre  !  de  Dios,  solare  aquellos  versí>s  qi 
dicen:  Todo  el  |  mundo  en  general:  v  ci 
Changoneta  muy  curiosa  á  |  el  mismo  ii 
tentó,  iuntamente  con  un  bayle  Pastoril 
muy  gracioso:  Y  lleua  al  cabo  uo  Son* 
Cuyas  cop  |  las  se  pusieron  en  la  Fiesta  qi 
se  hizo  en  la  Ylesia  {sir  de  |  S.  Ylefonsoí 
laen,  á  la  Fiesta  de  la  Limpia  Concep  |  cti 
de  Nuestra  Señora.  Recogido  por  Aloi 
Pe  I  rez,  vecino  de  faen.  Vcon  licencia  it 
presso  en  Mala  |  ga,  en  casa  de  luán  R« 
En  este  presente  ano  |  de  rail  y  seyscier.fr 
y  diez  |  y  seys.  (Grab.  en  mad.;  f  Alai* 
sea  la  inmaculada  |  Concepción  de  la  M 
gen  Nuestra  Señora,  Gonce  !  bida  sinma 
cha  de  pecado  original. 

En  *••— Ih.  sin  pasrinar  ni  si&m&tanu,  pero  mb 
clamos. 

PÉREZ  ;Fa.  ALONSO). 

*  3i06.  A  Nuestra  Señora  de  ia  |  Ve? 
saliendo  en  procesión  de  su  casa  |  para 
Yglesia  Mayor.  \  Del  Padre  Fr.  Alonso  Pen 
religioso  en  el  |  Convento  de  San  Fraacú 
desta  I  ciudad  de  Salamanca.  |  Octavas. 

En  fol—nna  hoja  impresa  sólo  por  nn  Uda 
Son  ocho  octavas,  de  laa  que  U  primerm  empieía: 

Morena  hermosa,  de  esplendor  restída. 
Del  indiífnado  sol  lacieDte  Aaroim... 

PÉREZ  (antomo;. 

«Antonio  Pérez  tu%o  por  patria  a  Monreal,  r 
del  marquesado  de  Hariza. 
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PÉREZ. 
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i»Su  padre  ol  Secretario  Gonzalo  Pérez  como  va- 
ron  docto  cuidó  de  la  oiisenaiiza  de  su  hijo:  empe- 
zó a  peregrinar  eu  su  companía  de  doce  anos,  que 
así  había  de  ser  para  que  fuese  Peregrino  en  todo. 

«En  Lovaina  fué  su  Maestro  Pedro  Nanio,  Inge- 
nio agudo  y  pronto,  con  noticias  tan  universales, 
como  acreditan  sus  escritos. 

•Mucho  dice  dellos  Valerio  Andrés  Deselio  en  la 
Biblioteca  Bélgica,  y  en  los  Fastos  Académicos  de 
Lovaina, 

»En  Venecia  con  la  disciplina  de  Antonio  Múre- 
lo y  Carlos  Sigonio,  eruditos  oradores,  aprendió  los 
principios  del  Arte;  y  observó  su  doctrina  culti- 
vado. Con  ella  realzó  la  cultura  aquel  genio  sua- 
vísimo. 

»No  le  introdujo  su  padre  en  los  papetes  de  Es- 
tado, sino  que  le  trujo  por  mandamiento  del  Rey 
D.  Felipe,  el  I  de  Aragón,  y  II  en  Castilla,  a  su  ser- 
vicio, dejando  la  corriente  de  sus  estudios,  en  que 
iba  caminando  con  muchas  esperanzas  de  llegar 
por  aquel  camino  a  buena  fortuna. 

•Tuvo  el  Rey  estas  noticias  por  Rui  Gómez  de  Sil- 
»o,  Príncipe  de  Eboli,  que  relirió  sus  partes  di- 
ciendole  que  desdo  su  niñez  peregrinaba  a  la  som- 
bra del  Secretario  Gonzalo  Pérez  su  padre  por  di- 
versas tierras  y  provincias,  comunicando  con  lo 
mas  escogido  de  las  Corles  por  donde  anduvo. 

•Leía  con  frecuencia  la  Bibliay  a  quien  llamaba 
su  regalado  libro  y  Maestro. 

«Después  de  sus  largas  prisiones  todos  los  dias 
rezaba  el  oficio  de  difuntos. 

«Notorias  son  al  mundo  sus  desdichas,  como  sus 
felicidades. 

•Muchos  Historiadores  refieren  ios  sucesos  que 
en  Aragón  acontecieron  por  su  causa;  pero  aun  de- 
seamos quien  los  escriba  como  pasaron.  No  mere- 
ce nombre  de  Historiador  quien  solo  justifíca  las 
acciones  del  Poder,  y  olvida  la  debilidad  del  flaco 
y  desvalido:  unas  y  otras  son  objeto  de  la  censu- 
ra, porque  las  neutralidades  mas  afean  la  Histo- 
ria, que  la  embellecen. 

»Dió  a  entender  sus  prolijas  prisiones  en  miste- 
riosos geroglíGcos;  y  nada  aprovechó  para  su  re- 
medio; que  sus  quejas  ensordecieron  los  oidos,  y 
aun  los  ojos  olvidaron  lo  que  leían. 

•La  primera  divisa  fué  un  laberinto  cerrado, 
con  el  Minotauro,  que  tenia  el  dedo  en  la  boca,  y 
esta  letra  «IN  SPE.»  Imitó  en  los  cuerpos  a  la  del 
Secretario  su  padre,  y  en  la  mitad  de  la  letra;  por- 
que Gonzalo  Pérez  pintó  el  laberinto,  y  el  Mino- 
tauro; y  el  mole  decia  así  «IN  SILENCIO  ET  SPE.» 
Así  se  ve  dibujada  en  la  Ulixea^  y  esta  misma  usa- 
ba en  lugar  del  sello  de  sus  armas  en  las  epístolas 
misivas,  como  parece  en  algunas  que  yo  tengo,  es- 
critas al  Secretario  (jícronímo  Zurita. 

•La  segunda  fué  el  mismo  laberinto  roto,  con  el 
dedo  apartado  de  los  labios  n^irando  al  Cielo,  di- 
ciendo hasta  cuando  habían  de  tener  duración  las 
prisiones  «USQUE  ADHIC.»  El  cuerpo  de  la  última 
le  formaban  cadenas  y  grillos  «ILLUSTRAT,  Dl>M 
VEXi\T.» 


I 


•En  las  Epístolas  españolas  y  latinas  se  descu- 
bre su  caudal  y  elocuencia,  y  aun  tienen  la  gra- 
cia que  mereció  su  Autor  en  unas  y  otras  nacio- 
nes. En  ellas  refiere  algunas  obras,  como  son  los 
Comentarios,  Paralipomenos,  los  Doce  Mercuriales  y 
Consejos  de  Estado;  y  aunque  no  se  perdieron  para 
la  curiosidad,  perdiéronse  para  la  utilidad  públi- 
ca; que  en  Paris  tuvo  no  pocos  amartelados  por 
sus  escritos. 

•A  su  retrato,  para  que  no  lo  fallase  voz  que  ex- 
primiese sus  sentimientos,  escribió  docta  y  con- 
cisamente una  inscripción  que  dice  así: 

Heus  ta  qui  me  aspicis,  ne  profern« 
ludiciam  ex  vultu,  et  fronte,  fallaoia 
Illa,  speculare  potius  animo  vltae 
Cursum  ejus,  cujus  sum  imago,  et  admirandnm 
Spectaculum  Naturae  et  fortunao 
Cortantium  ultra  poteñtior  illa 
Ne  in  favendo,  an  haec  in  persequendo, 
Adhuo  certant,  adhac  de  victoria 
Non  constat.  Abi,  et  atiende 
Exítum  duelll. 

»En  la  ciudad  de  Zaragoza  a  20  de  octubre  año 
159^  en  un  acto  de  Inquisición  sacaron  su  estatua, 
y  la  condenaron  al  fuego  por  los  delitos  que  del 
proceso  resultaron;  y  en  esta  ocasión  castigaron  a 
otras  personas  por  haber  ayudado  asu  fuga,  e  im- 
pedido la  entrega  que  se  había  de  hacer  de  su  per- 
sona al  Santo  Oficio:  el  mismo  Tribunal  reeviendo 
la  causa,  absolvió  su  memoria,  y  revocó  la  senten- 
cia de  relajación;  y  porque  fuese  pública  la  resti- 
tución de  su  lionra  donde  había  sido  infamada,  so 
Hija  ron  en  las  esquinas  carteles  de  imprenta  que 
contenían  la  sentencia  que  se  dio  últimamente  a 
19  de  junio  año  4615;  cuya  copia  impresa  tengo  en 
mi  poder,  y  dice  desta  suerte: 

«^i  Certifico  y  doy  fe  yo  Pedro  Pérez  de  Sanvi- 
•cente,  secretario  de  la  Inquisición  do  Aragón, 
•que  en  el  Palacio  Real  de  la  Aljafería  de  Zaragoza 
•a  16  dias  del  mes  de  junio  deste  presente  año  de 
•4045,  estando  en  su  Audiencia  de  la  tarde  los  Se- 
«ñores  Inquisidores,  Doctores  D.  Miguel  Santos 
•de  Sampedro,  D.  Juan  Delgado  de  la  Canal  y  el 
•Licenciado  D.  Fernando  de  Valdes  y  Llano,  die- 
•ron  y  pronunciaron  una  sentencia  del  tenor  si- 
•guiente: 

«Visto  por  Nos  los  Inquisidores  Apostólicos 
contra  la  herética  pravedad  y  apostasía  en  el 
reino  de  Aragón  y  su  distrito,  los  procesos  cau- 
sados en  este  Santo  Oficio  contra  Antonio  Pérez, 
Secretario  que  fué  de  Estado  del  Rey  D.  Feli- 
pe II,  nuestro  señor,  el  primero  causado  hasta 
20  de  octubre  de  i592  que  se  dio  y  pronunció  la 
sentencia  de  relajación  contra  él:  y  el  otro  cau- 
sado desde  24  de  noviembre  de  4644,  en  que 
consta  por  el  dicho  proceso  haber  deseado  pre- 
sentarse el  dicho  Antonio  Pérez  en  este  Santo 
Oficio  que  después  se  ha  seguido  por  sus  hijos  y 
herederos  que  después  de  difunto  han  salido  a  la 
defcnsa^de  su  memoria  y  fama;  habiendo  sobre 
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ello  nuestro  acuerdo  y  deliberación  <!on  perso- 
nas de  Letras  v  rertas  conciencias. 

w 

vChrisfi  nomine  invoratn,  fallamos,  atentos  los 
nuevos  autos  dtú  dicho  proceso  que  debemos  de 
revocar  y  revocamos  la  dicha  sentencia  dadií  y 
pronunciada  contra  el  dicho  Antonio  Pérez  en 
todo  y  por  todo,  como  en  ella  se  contiene;  y  «ie- 
ciaramos  deber  ser  absuelt.i  su  memoria  y  fama, 
y  que  no  les  obste  a  sus  hijos  y  descendientes 
del  dicho  Antonio  Pérez  el  proceso  \  sentenria 
de  relajación  para  ningún  oficio  honroso;  ni  de- 
berles obstar  a  los  dichos  hijos  y  descendientes 
lo  dicho  y  alegado  por  el  Fiscal  d«'sta  Intfuisi- 
cion  contra  su  limpieza,  y  por  esta  nuestra  sen- 
tencia  diíínitiva  juzgando,  a>í  lo  sentenciamos, 
pronunciamos  y  mandamos,  pro  Trihunníi  ae- 
dendo^  el  Dr.  Mijíuel  Santos  Sampedro,  el  Doc- 
tor Juan  Del^.ido  de  la  Canal,  el  Licenciado  Don 
Fernando  de  Valdes  y  Llano.  La  cual  diííha  sen- 
tencia so  notificó  por  mí  el  presente  Secretario 
al  Promotor  Fiscal  de  la  dicha  In<iuísicion,  y  a 
D.  Gonzalo  Percz^  hijo  del  dicho  Antonio  Pérez 
en  sus  personas  el  susodicho  dia  arriba  calenda- 
do, según  que  por  la  sobredicha  sentencia  y  pro- 
nunciación consla  y  parece,  a  que  me  reflero."> 

»Y  a  pedimiento  del  dicho  D.  Gonzalo  Pérez,  y  de 
«mandamiento  de  los  dichos  Señores  inquisidores 
»doy  la  presente  cor!  iüracion,  firmada  de  mi  nom- 
»>bre,  y  sellada  con  el  sello  del  Santo  Olicio  en  el 
«Palacio  Real  de  la  dicha  Alja feria  de  Zaragoza  a 
»10  dias  del  mes  de  junio  de  ltiL'5  anos. — Pedro  Pe- 
vrez  de  San  Vicente,  Secretario  de  la  Inquisición.» 

«Trabajos  tan  sensibles  le  aseguraron  las  felici- 
dades que  cuenta  el  P.  M.  fr.  (]ri*<ostomo  Henrí- 
quez,  Cronista  general  de  la  Orden  de  San  Bernar- 
do en  la  Historia  de  la  vida,  virtudes  y  milagros  de 
la  Venerable  Madre  Ana  de  Sin  Bartolomé,  impresa 
en  Bruselas  ano  tr»32:  el  cual  dice  (lib.  IV,  cap.  IX, 
foL  G19  hasta  021)  que 

«Un  dia  de  la  octava  del  Santísimo  Sacramento 
la  mostró  Nuestro  Serlor  mucha  gracia,  y  la  con- 
vidaba a  que  lo  pidiese;  y  estando  recogida  en  esta 
visión,  vio  delante  de  sí  tres  personas.  La  una  era 
una  hermana  suya:  la  otra  un  primo;  y  la  otra  An- 
tonio Pérez,  Secretario  del  Católico  y  Prudente 
Rey  D.  Felipe  II. 

'>No  la  dio  a  entender  el  Señor  que  estuviesen  en 
algún  aprieto;  pero  ella  viendo  la  ocasión  presen- 
te, y  considerando  el  ofrecimiento  que  la  había 
hecho,  de  que  la  concedería  lo  que  le  pidiese,  le 
tomó  la  palabra,  y  le  pidió  la  salvación  de  aque- 
llas tres  personas:  señal  bien  evidente  de  su  gran- 
de caridad,  pues  no  pide  para  sí  gracias  y  favores, 
mostrándose  solícita  de  la  salud  de  las  almas,  más 
que  de  sí  misma. 

«Agradóle  a  Cristo  petición  tan  ajustada  con  su 
divina  voluntad,  y  ansí  se  la  concede  con  mucho 
gusto. 

«Dentro  de  poco  tiempo  recibió  cartas  en  que  le 
avisaban  que  su  hermana  había  caído  en  una  agua. 


y  se  había  ahogado;  y  fué  cl  mismo  dia,  eo  ^ 
la  había  aparecido. 

»E1  otro  primo  suyo  murió  de  calentura<;i 
bien  el  mismo  dia. 

»K1  Secretario  Antonio  Pérez,  después d*r¿ 
trances  de  peligros  grandísimos,  y  mil  pejvcai- 
nes  con  que  parece  quiso   mostrar  la  Furluc; 
levanta  a  la  cumbre  de  la  privanza  a  1ü»  Q*2ei 
en  el  favor  de  Príncipes,  para  derribarlo^  a 
abismo  de  miserias,  tnurirl  en  París,  perocuutL* 
demostraciones  de  piedad  y  cristiandad;  qu-.'^t-J 
pudieran  conocer  todos  se  cumplía  con  •*:  13 : 
la  Venerable  Madre  había  alcunzadu  del  Soícr.L 
que  ella  dice  hablando  de  él  en  esta  oeasi.B,^! 
esto: 

"Murió  con  señales  muy  cierta.sdesus3!v<i<.7. 
nrecibiendo  a  menú  1  lo  los  Sacramentos;  cc-t- 
•Confesor  siempre  a  su  lado.  V  cl  dia  quemar.:! 
•puso  de  rodillas  cun  un  ímpetu  de  amordt'Di' 
»y  ansí  se  quedó,  como  digo,  con  señales  í:nrií 
»de  su  salvación.» 

«¡Dichosísimo  quien  tuvo  Gn  tan  venlurosü' im- 
porta poco  no  conservarse  en  la  privanza  df> 
Reyes,  cuando  después  de  muchas  desgrací:»* 
viene  a  alcanzar  la  verdadera  dicha,  que  fOs»;v 
en  gozar  de  la  gloria  eterna. 

•Mas  dichoso  fuó  este  Caballero  en  haber  i^- 
cido  a  nuestra  Venerable  Madre  Ana,  aunqvv»  ?■> 
bre  y  humilde  en  cuanto  al  mundo,  que  el  ta'-:: 
tenido  entrada  con  los  mayores  Príncipes  deE:- 
ropa.  Ella,  cuando  le  conoció  y  trató  en  ParJ^.l. 
cobró  tanto  amor,  que  estando  ausente,  leaii-anii 
de  Dios  la  salvación  de  su  nima,  que  es  lo  raa>qü 
nos  puede  dar  Dios;  pues  ansí  se  nos  da  3  si  dL- 
mo.  Los  Reyes,  aunque  muchos  favores  le ofre:> 
ron,  pero  solo  le  dieron  disfavores. 

«Fué  Antonio  Pérez  hombre  agudo  de  ing»'!* 
pero  desgraciado,  muy  principal  y  noble,  di  qr 
en  mi  monasterio  Real  de  Huerta,  depositario  d?li 
Nobleza  de  Castilla,  Aragón  y  Navarra  y  olra-i pai- 
tes, hay  testimonios  praves.  Pero  lo  principal  ^^J 
seguridad  que  nos  dejó  esta  Santa  Madre,  dequí 
está  en  el  Cielo.  1» 

(Uztarroz:  Biblioteca  Antffonesa,  manuscritos  píe- 
na  09.) 

Relacione»  da  Antonio  TéreZy  impi-e&as  en  Parii,»s: 
150R,  en  4.",  folio,  tienen  muchas  estampas  de  l&»«i- 
presas  del  mismo  autor,  y  on  la  primera  hoja  todoa!» 
instrumentos  de  cárcel,  y  la  letra  dice:  «ILLUSTBAT 
DÜM  VEXAT.D 

Martín  Laso  de  Oropesa  le  dedicó  su  X.«r'»^  n 
1578. 

Arprote  de  Molina  su  Tamerlan  eu  ló82. 

PÉREZ  (br.  diego). 

3407.  Comienzan  6  romances  de  Doo 
Alvaro  de  Luna  condestable  de  Castilla  coa 
la  sentencia  que  le  fué  ejecutada  por  lo* 
doce  jueces  del  reyno  y  las  conOrinacioncs 
del  rey  D.  Juan  el  11,  curiosamente  reoopi- 
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lados  por  el  bachiller  Diego  Pérez,  natural 
de  Alcalá. — Impreso  con  licencia  año  1606. 
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Kn  4.*— Pliegro  suelto  con  estampa. 

1.^  En  an  tribunal  supremo 

Un  lunes  triste  y  amargo 
Está  Don  Juan  el  Segundo 
Justicia  representando...  (72  Tersos.) 

2.®  Ilustrfsimo  señor, 

Vuestra  excelencia  perdone , 

Pues  es  fuerza  que  reciba 

De  la  fortuna  los  golpes...  (76  versos.) 

3.°  En  un  alto  cadahalso 

Todo  cubierto  de  luto, 
Teatro  funesto  y  triste 
De  las  traiedias  del  mundo...  (44  versos.) 

4.**  Los  que  priváis  con  los  reyes 

Notad  bien  la'  historia  mia: 
Mirad  que  a  la  fin  se  engaña 
£1  hombre  que  en  hombres  fia...  (36  Tersos.) 

5  *  A  Don  Alvaro  do  Luna 

Condestable  de  Castilla, 
£1  rey  Don  Juan  el  Segundo 
Con  mal  semblante  le  mira...  (44  Tersos.) 

6.^  £1  Segundo  rey  Don  Juan 

Turbado  toma  la  pluma, 
Para  firmar  la  sentencia 
De  Don  Alvaro  de  Luna...  (48  Tersos.) 

7.°  Aquella  luna  hermosa 

Que  sus  rayos  le  dio  el  sol 
Hoy  con  su  mortal  eclipse 
Pierde  lux  y  resplandor...  (106  Tersos.) 

£1  Br.  Pérez  es  poeta  popular;  su  estilo  es  trÍTÍaI  é 
incorrecto.  Sus  romances  son  flojos. 

Noto  en  el  quinto  un  rasflro  que  se  da  mucho  aire  al 
del  romance  del  conde  de  Cabra  en  pro  y  en  contra  de 
las  mujeres: 

Una  siesta  el  condestable 
Que  dormir  no  la  podia, 
Con  su  secretario  a  solas 
Estas  razones  platica. 

«Hoy  el  rey  no  me  ha  fablado; 
Miróme  de  mala  guisa; 
Dejáronme  venir  solo 
Las  gentes  que  me  seguían. 

Traidores  me  quieren  mal; 
O  el  rey  o  ellos  me  malsinan: 
El  es  fácil,  falsos  ellos: 
Venceránme,  si  porfían.»— 

«Condestable,  mi  señor, 
£1  mar  brama,  el  aire  aviva: 
Tu  nave  a  enemiga  roca 
Le  amansa,  porque  no  embista... > 


ROMANCE  DB  D.  ALVARO  DX  LUNA  (1). 

Los  que  priváis  con  los  reyes 
Notad  bien  la  historia  mia: 
Mirad  que  a  la  fin  se  engaña 


(1)   Ck)n  laa  variantes  de  la  edición  de  1607. 


£1  hombre  que  en  hombres  fia. 
Naci  desnudo,  y  crióme 
En  estrecha  y  pobre  vida; 
Mas  mi  noble  y  alta  sangre 
Por  mostrar  do  descendía. 
Apenas  tuve  siete  años 
De  Aragón  vine  a  Castilla, 
A  servir  al  rey  Don  Juan 
Que  Segundo  se  decia. 
Servile  veintiséis  años. 
Los  mejores  de  mi  vida; 
Puso  el  ánimo  en  quererme; 
Grandes  mercedes  me  hacia: 
Fui  conde  de  Santistóvan, 
Condestable  de  Castilla, 
Duque  de  cinco  ciudades, 
Señor  de  sesenta  villas, 
Maestre  de  Santiago 
Que  era  lo  que  ser  podia. 
Por  m(  la  luna  en  el  mundo 
Mas  que  el  sol  resplandecía; 
Duques,  condes  y  marqueses 
Hacia  yo  y  deshacía; 
Ciudades,  villas,  castillos, 
A  mi  mando  los  tenia. 
Fortuna  que  del  discreto 
Pocas  veces  se  desvia. 
Aparejóme  ocasiones: 
Yo  bien  se  las  entendía  (1). 
Los  grandes  me  respetaban, 
Todo  el  mundo  me  temía. 
El  rey  a  mi  propia  casa 
A  visitarme  vepia: 
Subióme  en  treinta  y  seis  años, 
Y  baióme  en  solo  un  dia. 
No  me  quejo  yo  del  rey. 
Que  el  rey  nada  me  debia: 
Quejóme  de  la  Fortuna, 
Que  mas  que  me  dio,  me  quita. 

'Nota. — Este  y  otros  seis  romances  se  dicen  recopila- 
dos por  Pérez;  y  en  otra  impresión  que  después  he  visto 
de  Alcalá,  en  casa  do  Justo  Sánchez,  se  anuncian  com- 
puestos por  Luis  Caballero. 

PÉREZ  (l.  francisco). 

*  3408.  Relación  ver  |  dadora  de  la  pre- 
sa qve  han  he  |  cho  las  Galeras  del  Gran 
Duque  de  la  Toscana  y  Florencia  en  |  la 
Galera  Capitana  dé  Viserta,  y  assi  mismo 
de  la  que  han  hecho  |  las  Galeras  de  Sici- 
lia de  las  otras  tres  que  yuan  con  ella  |  es- 
te mes  de  lulio  próximo  passado  deste  |  pre- 
sente Año  de  1620.  |  Compuesto  por  el  Li- 
cenciado Francisco  Pérez.  {Al  fin,)  Con  Li- 
cencia en  Rarcelona  en  la  Emprenta  de  Es- 
te I  uan  Liberes  en  la  Calle  de  Santo  Do- 
mingo. I  Año  M.DCXX.  (B.-G.) 

En  4.*— 2  h.-Titulo.-E.  de  A.  R-Texto.— Nota 
final.— Grab*  en  mad. 

(1)  Desde  aquí  varía  ya  tanto  el  texto»  qne  parece 
otro  romanee. 
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\  fr.  Diego  Granero.  Es  su  fecha  en  Ma- 
Irid  a  4  de  agoslo  de  1606  anos.  (B.-B.) 

En  4.°— Pliepro  suelto  con  una  estampa. 
Está  en  qnintillas.  Empieza: 

San  Isidro  labrador, 
Pues  con  Dio.^  gracia  tenéis, 
Pedidme  dé  su  favor 
Que  escriba  en  vuestro  loor 
Según  vofl  lo  merecéis. 

PÉREZ   (P.    JERÓNIMO). 

3414.     Obras  poéticas  postumas  del  Pa- 
dre Gerónimo  Pérez.  (B.-Inf.  D.  Luis.) 

M3.  orifrinal  en  1.**— 3U  ps.  ds. 

El  titulo  que  dejamos  copiado  está  tomadlo  del  lomo 
del  libro.  Dentro  dice  sólo-^^Obras  poéticas  postumas.» 

Precédelas  una  aprobación  origrinal,  fecha  en  Ambi- 
te,  16  Mayo  1726,  por  el  Dr.  D.  Pedro  González  García. 
Empieza: 

,  «He  leído  y  examinado  las  Obras  poéticas  póstih- 
mas  de  el  Ruio.  P.  Gerónimo  Pérez,  Asistente  Ge- 
neral que  fué  en  Roma  de  la  sagrada  Religión  de 
Clérigos  Regulares  ministros  de  los  enfermos,  etc. 
Empezé  a  leerlas  con  reflexión  cuidadosa,  pero  sin 
el  medroso  recelo  con  que  se  deben  leer  semejan^ 
tes  libros,  pues  será  bien  raro  el  que  entre  la  flo- 
rida amenidad  de  sus  varios  esemplos  no  esconda 
algún  óspid  halagüeño  que  manche  con  su  veneno- 
sa tinta  a  el  inocente  candor  de  la  modestia...  Cán- 
dido y  canoro  y  cisne  dos  veces  Agonizante  el  au- 
tor de  este  libro  cantó  tan  dulcemente  al  eompas 
de  su  religiosa  lira;  que  la  toca  sin  herir  a  perso- 
na alguna  en  toda  su  obra.  Ingenio  verdaderamen- 
te feliz,  y  que  ánade  a  el  Parnaso  Español  mucha 
honra  en  la  que  da,  y  muchísima  gala  en  la  airosa 
compostura  de  su  pluma.  Y  es  que  como  por  la  vo- 
cación de  su  instituto  era  Agonizante  Cisne,  arti- 
culaba siempre  los  acentos  mas  bien  sonantes  de 
su  voz,  como  si  hubiera  entonces  de  espirar:  que 
fue  lo  que  observó  él  mismo  en  la  muerte  de  aquel 
Cisne  canoro  del  Manzanares  D.  Agustín  de  Sala- 
zar^  a  quien  asistió  a  la  hora  de  el  morir: 

¡Dichoso  yo  que  oí,  cisne  canoro  (»  sagrado) 
El  mas  alto  primor  de  tu  armonía: 
Tu  voz  eternizaste  en  tu  agonía; 
Tu  vida  aseguraste  en  lo  elevado. 

»...  Son  sus  frases  elegantes  (sin  ser  cultas. ^  sus 
voces  naturales  y  selectas  (sin  ser  artificiosas),  sus 
pensamientos  elevados  y  vivos;  y  da  a  las  mas  in- 
sípidas frialdades  cierto  saínete  tan  gustoso,  que 
deleita  y  divierte  con  ellas  a  el  discurso...»  etc. 

Estos  versos  son  principio  de  un  soneto  del  autor,  fo- 
lio 11»  con  este  nncabezamiento: 

«Asistió  el  Autor  en  el  último  trance  a  el  famo- 
so Poeta  D.  Agustín  de  Solazar;  y  a  su  muerte  y  a 
sus  Obras  que  díó  a  luz  D,  Juan  de  Vera,  escribió 
este  Soneto.» 


Mas  esto  es  un  hablar  de  por  o^í...— fol.  19. 

Nosotros  escurriendo  con  la  hiza, 
Ibamo?  acostados  tierra  a  tierra... — fol.  12. 

La  Asni-eqm¡naquia  (poema  en  silva),  fol.  15-55.  Este 
título,  puesto  de  otra  mano,  es  impropio.  El  poema  es 
insípido  y  des^rarbado.  Son  aventaras  de  un  burro  ler- 
do, sin  nada  de  caballo. 

Llama  al  Nuevo  Baztán  8u  amada  aldea,  fol.  14. 

«Escribe  desde  Cádiz  a  D.  J,  de  Qcyeneche^  tesorero 
de  la  iieina  nuestra  señora,  y  Señor  de  la  villa  de  Ol- 
medo, en  cuyas  cercanías  fundó  a  el  Nuevo  Baztán^  de- 
licias del  Autor  este  soneto  XXX, »  fol.  16. 

AzuarOt  su  patria,  fol.  18. 

A  la  Hóróida  bélica  que  escribió  D.  DominsTO  Martí- 
nez de  Herralde,  natural  de  Herrera  de  Arafrón,  fol.  22. 

Celebra  la  habilidad  música  y  poética  de  D.  Pedro 
Bejerano,  fol.  21>. 

Soneto  á  D.  Francisco  de  Solís,  pintor  imtif^ne,  y  á  su 
curiosísima  librería,  fol.  36. 

Fábula  de  Fan  y  Siringa  (romance  21),  fol.  195.  Em- 
pieza: 

En  veintidós  de  diciembre... 

Soneto  31: 
Quietud  silenciosa  de  la  noche,  y  su  reposo  en  ella... 


SOMETO. 

El  cencerro  del  buey,  y  del  infante 
La  cuna  ya  Morfeo  suspendía: 
De  la  sierra  el  cedazo  no  se  oía, 
Ni  ya  ladraba  el  perro  vigilante. 

Ya  retirado  mi  gafian  amante 
Dejó  el  corral,  donde  salió  Lucía; 

Y  ya  el  gallo  también  cantado  había, 

Y  era  el  silencio  de  la  noche  Atlante. 
Mi  fecunda,  mi  dulce  bella  espora 

Del  doméstico  afán  ya  reposaba, 
Virtud  haciendo  la  pensión  forzosa. 

Yo  en  el  hogar,  donde  hubo  lumbre,  estaba 
Contento  y  solo,  y  sin  pensar  en  cosa 
Si  no  es  en  el  candil  que  ya  espiraba.— fol.  13. 


SONETO. 

Deten  la  ardiente,  la  agusada  reja, 
Ó  Jove,  por  indulto  a  mi  cabafia 
Donde  se  mira  sobro  leve  caña 
Apenas  sostenida  humilde  teja. 

Dóricas  obras,  obeliscos  deja 
De  granito  y  de  pérñdo  tu  saña; 
Y  el  tosco  adove,  el  junco,  la  ospadafia 
¿Merece  a  tu  deidad  estrago  y  queja? 

\Ó  cuánta  vanidad  de  mis  cenizas 
Deberá  mi  ruina  a  lo  severo. 
Si  mi  quietud,  o  Jove,  tiranizasl 

Mas  ¿qué  se  me  da  a  mí  que  seas  fiero 
Ni  de  oirte  que  el  orbe  escandalizas? 
¿Puede  ser  triunfo  a  un  Dios  un  majadero? 

76  sonetos:  acaban  fol  39. 

56  romances,  fol.  87-111  (largruísimoB  por  lo  oomnn« 
todos  llenos  de  poesía  casera  é  improvisados  á  ainntos 
oonrreutes  y  personales). 
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'  «iea  vena:  en  alflranoa  rasR-os  tiene  felicidad  y  donaire, 
f.  gr,:  ^Dumque  dies  numeras ^  ejluit  ipaa  dies^^  fol.  64,  y 
al  epifirrama  al  epulón  Lucio: 

Lvcius  aiebat  mecum  coenaro  rogatn/t, 

Invitus  faciam,  sed  tamen  id  faciam. 
Venerat  ad  casnam,  moneo  prior  accubet,  inqnit: 

Invitus  faciam,  sed  tamen  id  faciam. 
Biquid  erat  lauti,  moneo  prior  occupet,  inqoit: 

Invitas  faciam,  sed  tamen  id  faciam. 
Vina  reponuntur,  dicit  si  forte  propino: 

Invitas  faciam,  sed  tamen  id  f  iciam. 
Bellus  et  arbanus  meas  cst  conviva  Lupcrce, 

Omnes  invitas  devorat  ille  dapes.— fol.  66. 

—  3418.  Joannis  Petreü  Toletaní  Rheto- 
rtsdísertissiini  et  Oratoris  eloquenlissimi  in 
Academia  Complutensí  Rhetoricaa  Professo- 
ris,  Gomedúns  quatuor,  nuncprirnum  in  lu- 
cera editae. — Toleti,  apud  Joannem  Ayalam, 
anno  1574,  cum  privilegio.  —  Está  tasado 
en  65  maravedís  en  papel.  [Al  fin.)  Toleti, 
apud  Joannem  Ayalam,  anno  1574. 

En  8  *-168  h.  (y  16  de  principios). 
Tasa:  Madrid,  23  Agroato  1574. 
Priv.  por  seis  años: 

•El  /?ei/.— Por  cuanto  por  parte  de  vos  Antonio 
Pérez,  clérigo,  vecino  de  la  ciudad  de  Toledo,  nos 
fué  fecha  relación  que  entro  los  papeles  del  Maes- 
tro Juan  Peres,  vuestro  hermano,  catedrático  de 
Retórica  en  la  Universidad  de  Alcalá,  difunto,  ha- 
biades  hallado  cuatro  Comedias  (atinas,  que  so  in- 
titulan: la  4."  Necromanticus:  la  2.*  Lena:  la  3.*  De- 
cepti:  la  4.*  Suppositi,.,  vos  damos  licencia  y  facul- 
tad para  que  vos  el  dicho  Antonio  Pérez,  o  la  per- 
sona que  vuestro  poder  especial  tuviere,  y  nóotra 
alguna,  pueda  imprimir  y  vender  las  dichas  Co- 
medias.,, por  tiempo  y  espacio  de  seis  años...  etc. 
—Madrid  20  abriM573.» 

Ded.  de  Antonio  P^rez  al  rector  y  Coleflrio  de  San  Il- 
defonso de  Aloalá.  (Hace  mención  del  poema  de  la  Mag- 
dalena y  otras  poesías  de  sn  hermano  qne  acababa  de 
publicar.)  * 

Epifirrama  latino  del  Cancelario  de  la  Universidad  de 
Aloalá,  Lnis  Cadena,  en  la  muerte  de  Juan  Pérez,  el 
cual  se  dice  al  pie  que  murió  de  treinta  y  tres  años. 

Fe  de  erratas:  15  Julio  157é. 

Estas  comedias  entiendo  que  son  traducidas  del  ita~ 
liano.  En  efecto,  Pérez  confiesa  en  el  prólofifo  en  metro 
que  puso  al  Nigromántico^  que  es  de  ArioHo;  la  Lena  es 
también  de  Ariosto;  los  Supueetoe,  igrualmente.  Esta 
lleva  también  prólofifo  en  metro  latino  como  el  Nigro- 
mántico: las  demás  no,  y  en  él  declara  también  que  tra- 
dujo esta  comedia  del  italiano.  El  Br.  Quirós  tradujo 
en  latín  en  1513  la  comedia  italiana,  etc.  (Véase  en  mis 
cédulas  Br.  Quirós.) 

La  comedia  Decepti^  véase  si  es  traducción  de  Loe 
Engañoe,  de  nuestro  Lope  de  Bueda.  Los  personajes  de 
la  Deoepti  son: 

•Crilo,  senex. 
»¿it;ifiM5  senex. 


nLubia,  nutrix. 

vLelia. 

rtDrono,  servus. 

nFlaminius,  adolescens. 

vSanio,  servus. 

vEulalia,  Cynthiaí  fámula. 

9  Pabias. 

»Dulippus,  servus. 

1» Albinas,  pedagogus. 

nfabr icios f  adolescens. 

nLigurinuSf  servus. 

oLurconius. 

oScarius. 

(Está  en  cuatro  actos,  y  dividida  en  escenas.) 

—  3419.  Joanis  Petreü  Toletani,  Rheto- 
ris  Complutensis,  Oratio  Gomplutis  in  Stu- 
diorum  initio  habita,  anno  1537.  (B.-Esc.) 

M3.  en  foL,  de  letra  del  P.  Fr.  Patricio  de  la  Torre 
(entre  sus  manuscritos). 


PÉREZ  (juan). 

*  3420.  Relación  |  de  la  grandeza  con  | 
que  salió  desta  Corte  para  recebir  al  señor  | 
Don  Carlos,  Archiduque  de  Austria,  el  Al- 
mirante de  Castilla  |  y  de  los  toros,  y  ca- 
ñas que  hizo  a  los  20  de  Nobiembre  des  |  te 
año  de  1624.  la  Imperial  villa  de  Madrid, 
y  I  señores  desta  Corte,  para  festejar  al  se- 
ñor I  Duque  de  Clebes,  y  Neoburquo,  |  elec- 
tor del  Imperio.  |  Compuesto  [sic)  por  luán 
Pérez  natural  de  Madrid.  (Al  fin,)  En  Ma- 
drid, por  Bernardino  de  Guzman,  |  Año  de 
1624. 

En  fol.— 2  h— Título.— Texto.— Nota  final. 
PÉREZ   (l.    MARTÍN). 

3421.  Relación  vercfadera  que  trata  de 
todos  los  sucesos  v  tratos  de  la  cárcel  real 
de  la  ciudad  de  Sevilla;  con  un  Romance 
nuevo  donde  un  galán  satiriza  a  las  damas. 
Compuesto  por  el  licenciado  Martin  Pérez, 
preso  en  la  dicha  cárcel.  Impreso  con  licen- 
cia año  1607.  (B.-B.) 

En  4.*— Pliesro  suelto  con  dos  figuras. 
Empieza: 

Después  de  haber  ya  corrido 
Del  mundo  la  mayor  parte, 
Desde  Lisboa  hasta  Italia 
T  desde  Italia  hasta  Flandes, 
De  Flandes  a  Barcelona 
A  donde  pude  embarcarme 
A  Cartagena  de  Espafia 
Que  hallé  seguro  pasaje. 
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H73  PÉREZ  DE  BE  AS.— 

PÉREZ  DE  BEAS  (fr.  BARTOLOMé). 

3425.  Espirituales  fiestas  que  la  Nobi- 
'lísima  ciudad  de  Córdoba  hizo  en  desagra- 

,  vios  de  la  Suprema  Magestad  Sacramenta- 
da, recopiladas  por  el  R.  P.  fr.  Bartolomé 
Pérez  de  Veas,  Predicador  mayor  y  Lector 
de  Teología  del  R.  convento  de  Nuestra  Se- 
ñora de  la  Merced,  por  orden  del  dicho  Con- 
vento a  quien  fué  pedido  por  la  ciudad.  (Sus 
armas.)  Con  licencia.  En  Córdoba,  por  An- 
drés Carrillo,  Año  1636.  A  costa  y  por  man- 
dado de  la  ciudad.  (B.-Soc.  Econ.  de  Córd.) 

En  4.*— 72  pB,  ds. 

Acuerdo  de  la  ciudad  para  la  impresión  de  este  libro 
en  8  ApTOBto  1630. 
Carta  del  Convento  al  Ayuntamiento. 
Aprob.  del  Dr.  Mi^el  del  Afnúla. 

PÉREZ  DE  BUJANDA  (d.  ervígio). 

3426,  Poesias  varias  a  diversos  asump- 
tos  y  en  diversos  methros:  su  autor  D.  Er- 
vigio  Pérez  deBujanda.  (Añadido  después:} 
profesor,  Jesuíta  en  Alcalá.  (B.-Jes.  Mad.) 

M3.  ori(j:inal  en  4.^^221  ps.  ds.,  escritas  á  mediados 
del  sifirlo  XVIII. 
Al  fol.  152: 

mCarta  que  desde  la  Corte  escribe  un  desocupa- 
do a  un  amigo  suyo  ocioso  sobre  las  aventuras  del 
Desengañador  de  Predicadores  vulgares  Fr,  Ge- 
rundio de  Campazas.y» 


PÉREZ  DE  CORRES. 
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Komanee: 


En  su  Isla  baratarla 
Entre  suspenso  y  confuso... 


(Manifíesta  buenas  ideas.) 
Fol.  156: 

«Cuando  la  Reina  (de  España  Doña  Bárbara  de 
Portugal)  quiso  alabar  alguna  cosa,  decía  bravo! 
bravo!»  ^ 

PÉREZ  DEL  CASTILLO  (m.  Baltasar). 

3427.  El  estado  en  que  Dios  llama  a 
cada  uno,  del  Maestro  Baltasar  Pérez  del 
Castillo,  canónigo  de  la  Sancta  iglesia,  e  na- 
tural de  Burgos. — Dirigido  al  muy  Ilustre 
Señor  D.  Hierónimo  Manrique,  del  Consejo 
de  la  Sancta  y  General  Inquisición  de  Espa- 
ña, y  Arcediano  de  Carmena.  (E.  de  sus  A.) 
Con  privilegio  en  Salamanca  por  los  here- 
deros de  Matías  Gast,  1578.  [Al  fin.)  En  Sa- 
lamanca I  por  los  herederos  de  Matías  Gast. 
1578.  (B,-R.) 

Kn  4.**— 94  ps.  da.,  más  8  al  principio  de  portada  j  prin- 


cipios» y  al  ñn  3  con  una  epístola  al  ilustre  señor  Rafael 
de  Forres  Maraúón,  de  quien  dice  el  autor  que  se  crió  en 
sus  brazos  (fecha  en  Madrid,  21  Enero  1577);  el  membre- 
te de  la  imprenta»  y  después,  en  hoja  perdida*  erratas: 

«Cuando  era  (Maranón  su  discípulo)  de  cuatro 
años  sabía  las  oraciones  y  doctrina  de  la  Iglesia 
Cristiana;  y  antes  que  llegase  a  (2i0z,  leer,  escrebir, 
contar,  y  las  mas  reglas  de  Aritmética  que  Arqui- 
medes  y  Boecio  enseñaron;  y  a  los  quince  años  sa- 
bia tan  bien  Lalin,  que  se  atrevió  muchas  y  diver- 
sas veces  en  la  Compañía  do  Jesús  de  Madrid,  en 
presencia  de  los  naas  preciados  Prelados,  y  Seño- 
res Grandes  del  Reino,  y  aun  de  todo  el  Real  Con- 
sejo, a  orar  y  disputar  publicamente...»  etc. 

Friv*  por  seis  años:  San  Lorenzo,  10  J.  1577. 
Tabla  (que  llama  Memorial  de  materias)* 
Dedicatoria. 

La  obra  hace  discurso  sefiruido  sin  división  de  capítu- 
los: sólo  tiene  al  marpren  alfirunos  membretes. 

Fol.  6: 

«La  soberbia  y  follonia  del  hombre.» 

Fol.  37: 

«^  Diversas  inclinaciones. — Dios  reparte  sus  gra- 
cias y  dones,  como  mas  se  sirve;  y  como  entre  los 
cuerpos  humanos  hay  grande  variedad  y  diferen- 
cia: que  unos  formó  la  Naturaleza  ligeros  y  suel- 
tos, y  prontos  y  diestros  para  correr:  otros  recios 
y  valientes  para  la  lucha:  unos  hermosos  y  otros 
graciosos:  ansí  los  entendimientos  tienen  su  diver- 
sidad; que  unos  de  natural  inclinación  son  para 
un  género  de  estudio,  de  sciencia,  de  ocupación, 
y  otros  para  otra:  a  unos  inclina  para  una  arle;  y 
otros  hay  que  en  aquella  no  aprovecharían  nada, 
y  para  otra  sí.  Y  unos  son  para  oficios  públicos,  y 
otros  no:  y  destos  uno  para  un  oficio,  y  nó  para 
otro,  según  el  talento,  la  inclinación  y  las  partes 
que  dio  Dios  a  cada  uno,  según  las  cuales  es  lla- 
mado y  habilitado  para  su  estado,»  etc. 

Libro  precioso  y  eminentemente  filosófico. 

PÉREZ  DE  CORRES  (pbrnando). 

3428.  Lustre  y  Discurso  al  Monasterio 
de  San  Cristoval  de  la  ciudad  de  Córdoba 
en  tiempo  de  los  Moros;  cuyos  vestigios  se 
descubrieron  con  la  creciente  de  Guadal- 
quivir de  el  ano  de  1626: — por  Fernando 
Pérez  de  Corres,  Proesbytero  natural  de  la 
ciudad  de  Córdoba.  (B.-F.-G.) 

Má.  origrinal  en  4.*— 104  h. 

Dei.  al  limo  Sr.  D.  Cristóbal  de  Lobera,  obispo  de 
Córdoba,  del  Consejo  de  S.  M. 

f  TABLA. 

g  I.— Introducción  de  éste  tratado,  fol 5 

§  II.— >Klo(rios  del  monasterio ••••     6 

g  m.— Fundación  del  monasterio** 11 
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%  IV.— Vocación  del  monasterio 10 

§  V.— De  qn^  hábito  y  orden 24 

§  VI.  —Sitio  del  monasterio  por  mayor 44 

8  VII— Primera  señal  del  sitio 49 

%  Vm.— Sefpnnda  señal  del  sitio.. 56 

g  IX.— Tercera  señal  del  sitio 60 

§  X.— Respóndese  á  la  primera  objeción  de  la  tc- 

cindad  del  río 71 

%  XI.— Respóndese  á  la  segrunda  objeción  de  la  al- 

berca  qne  allí  se  descubrió 73 

§  XII.— Pruébase  que  la  fábrica  descubierta  no  es 

alberca 70 

g  XIII.— Respóndese  á  la  tercera  objeción  de  sepul^  • 

cros  antifruos  que  allí  se  hallaron 88 

%Xiy. -Tradición 07 

Fol.  18: 

«Siendo  Héctor  en  la  iglesia  parroquial  de  San 
Nicolás  do  la  Axerquía...  hice  abrir  una  lámina,  e 
imprimir  una  estampa  el  ano  de  veinte  (4620)  con 
una  inscripción  y  reciícrdo  al  Cabildo  Eclesiásti- 
co sobre  el  mismo  intento  (de  dar  cuUo  é  iglesia 
á  San  Eulogio)  por  no  tener  yo  posible  para  eje- 
cutarlo, movióse  la  piedad  del  Señor  Dotor  Don 
Andrés  de  Rueda,  rico,  dignísimo  Arcediano  de 
Castro  en  esta  Santa  iglesia  e  Inquisidor  Apostóli- 
co e  labrarle  una  capilla  de  linda  fábrica  que  va 
prosiguiendo...» 

Fol.  5: 

«Bien  advierto  que  entro  la  hoz  en  ajena  mies, 
y  me  pongo  a  disputar  en  materia  que  no  profeso, 
y  a  la  vista  do  tantos  que  tienen  voz  en  ella.  Pero 
la  natural  inclinación  a  la  averiguación  de  Anti- 
güedades, y  la  piedad  con  las  de  nuestra  patria  por 
incluir  en  sí  respetos  sagrados,  y  entre  ellos  el  de 
el  insigne  mártir  y  Doctor  San  Eulogio  me  han 
puesto  aliento  a  defender  la  tradición  confirmada 
en  la  opinión  de  Varones  graves,  en  razón  del  sitio 
que  tuvo  el  Monasterio  de  San  Cristóbal  en  esta  ciu- 
dad en  tiempo  de  los  Moros,  impugnada  nueva- 
mente de  un  buen  ingenio,  dándole  fundamento 
para  ello  los  enojos  de  nuestro  Bétis,  tan  costosos 
para  esta  Andalucía,  como  se  ha  visto  en  este  año 
de  veinte  y  seis  (46"2G).  Descubrió,  como  suelen  los 
rios  con  sus  crecientes,  en  el  Campo  de  la  verdad 
ciertos  pedazos  de  ediGcio  en  la  forma  que  ade- 
lante se  verá...» 

Fol.  6: 

«El  Doctor  Ambrosio  de  ^foral€s..,  en  el  lib.  XIV 
de  la  Historia  de  España,  cap.  VIII,  dice:  «El  bien- 
»aventurado  Habencio,  nacido  en  Córdoba  (1j  al 
nmedíodía  en  la  otra  ribera  de  el  rio.  Así  que  se 
»puede  tener  por  cierto  estuvo  donde  agora  la 
»iglesia  de  San  Julián,  o  por  allí  cerca,  en  el  Cam- 
spo  déla  Verdad.Ta 

sY  en  el  cap.  II,  tratando  de  los  Santos  Gumer- 
sindo y  Siervo  de  Dios,  dice:  «Los  cristianos  to- 
»maron  sus  cuerpos  destos  dos  Mártires  ascondi- 

(I)  Hombre  ya  en  días,  era  monje  en  el  monasterio 
de  San  Cristóbal,  punto  frontero  de  Córdoba. 
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»das,  y  los  sepultaron  digoamente  en  la  \¿»síí 
vSan  Cristóval,  puesta,  como  se  ha  dicb«).  ti 
•otra  parte  del  rio,  en  el  Campo  de  la  Terüii 
»el  mismo  sitio,  según  se  cree,  donde  esú 
»la  ¡¡ermita  de  San  Julián,  con  hartusraslKój 
Manligüedad...» 

»Los  bien  entendidos  juzgaban  que  aqae}f»tc| 
sitio. 

»...  Cuando  dice  tucán  hartas  senas  deantigwiñÁ 
algo  mas  de  lo  que  descubrió  Guadalqai\ir  «m 
de  haber  años  pasados,  cuando  la  iglesia  esUlusj 
pie,  y  lo  vieron  y  notaron  los  ancianos. b 

PÉREZ  DEL  CRISTO  (o.  Cristóbal). 

3429.  Excelencias  y  antigüedades  él 
las  Siete  Islas  de  Ganarías. — Primera  partf 
en  que  se  coniprehenden  las  Eiceleociíj 
de  estas  islas  en  los  renombres  que  lesii 
la  Antigüedad. — Dala  a  luz  D.  Crisloval^ 
rez  de  el  Cristo,  Doctor  en  Sagrada  Teolí- 
gia,  y  natural  de  la  Isla  de  Tenerife.-Di- 
rígela  al  muy  Ilustre  Caballero  D.  Josef  df 
Mesa  Lugo  y  Ayala,  Marques  de  Tüto- 
hermosa...  Con  licencia  en  Jerez  de  laFn»- 
tera,  por  J.  Antonio  Tarazona,  irapresorik 
la  ciudad.  Ano  1679.  (B.^at.  Córd.) 

En  4>.**— 130  p»  (con  el  E.  de  A.  del  Meoenu  ea  ki 

suelta)  y  8  h.  de  principios. 

Dedioaioria. 

Al  loctor, 

Aprob.  del  Dr.  D.  Ptdro  José  de  los  Río»:  SeTilkfi 
Enero  167». 

Licencia,  etc. 

PÉREZ  DE  CHINCHÓN  (m.   bebxardo). 

3430.  Silenos  de  Al9ibiades  co  |  pues- 
tos por  el  famoso  doctor  E  (  rasmo:  y  agora 
nueuaméle  de  latin  en  |  legua  caslellaní 
traducidos:  por  el  ma  |  estro  Bernardo  P^ 
rez.  I  Con  preuilegio.  •  (Al  fin.)  A  honor  y 
gloria  de  nuestro  Señor  |  Jesucristo:  y  deú 
Virgen  Mari  |  a  madre  suya.  Fue  empren- 
tada I  la  presente  obra  en  Valécia  por  Jor- 
ge Costilla,  acabóse  a  .iüj,  de  (  setiembre 
año  de  mil.  D.xxviiij.  (E.  del  I.)  (B.-S.) 

En  4.*— Frontis.— sin  foliar. — ^ai^ni.  E-0. 
El  frontis  representa  á  uno  escribiendo  (á  snrdaa): 
tiene  una  gorra  á  modo  de  turbante. 
Precede  un  prólogo  al  cristiano  lector: 

«...  Si  has  leido  El  Caballero  Cristiano  (de!  afama- 
do Doctor  Erasmo),  que  por  otro  nombre  se  Uanu 
Enquiridion;  si  has  leido  muchos  y^ diversos  Di6~ 
logos  y  Coloquios:  si  has  leido  un  Tratado  deloi 
loores  del  Matrimonio,  que  ya  lodo  anda  en  roman- 
ce, hallarás  ser  verdad  lo  que  te  digo  (en  loor  de 


1177  PÉREZ  DE 

-.  Erasmo).  Pero  hágote  saber  que  lo  que  por  acá  an- 
da en  nuestro  romance,  es  como  gota  de  agua,  se- 

-  gun  lo  mucho  que  tenemos  en  latín  deste  famoso 
Doctor:  cuyas  obras  yo  esporo  en  Dios  que  mu- 
chas dellas  verás  presto  en  nuestra  lengua:  porque 
no  se  puede  (como  Cristo  dijo)  mucho  tiempo  es- 
conder la  luz,»  etc. 


—  *  3431 .  Silenos  |  de  Alcibiades,  coin- 
paes  I  tos  por  el  muy  famoso  Doctor  Desi  | 
derio  Erasmo  lloterodamo:  y  agora  |  nue- 
uamente  de  Latín  en  lengua  |  Castellana 
traducidos,  por  el  |  Maestro  Bernardo  |  Pé- 
rez. (E.  del  I.)  En  Anvers  |  En  casa  de  Mar- 
tin Nució,  á  la  ense  |  ña  de  las  dos  Cigüe- 
ñas. I  1555. 


En  8.**— 20  h.— Contiene:  Port.— Prólogo— Profesión 
de  fe.^Texto  (foL  3  al  £n).~sign*  A-C. 

—  *3432.  Preparación  y  aparejo  |  para 
bien  morir,  compuesto  por  el  |  famoso  y  ex- 
celente doctor  De  |  siderio  Erasmo  Rote  f 
redamo.  (E.  del  I.)  En  Anvers  |  En  casa  de 
Martin  Nució,  a  la  en  |  seña  de  las  dos  Ci- 
güeñas I  1555. 

En  8."— 10  h.— Contiene:  Portada.^Epístola-dedica- 
toria  del  M.  Bernardo  Pérez  á  Doña  Francisca  de  Cas- 
tro, duquesa  de  Gandía  (en  ella  declara  ser  él  el  traduc- 
tor).—Texto  (fol.  5  vuelto  al  fin).— sign.  A-E. 

—  3433.  Historia  de  las  cosas  que  han 
pasado  en  Italia  desdel  año  1521.  de  nues- 
tra redemption  hasta  el  año  30  sobre  la 
restitución  del  Duque  Francisco  Sforcia  en 
el  ducado  de  Milán:  en  la  cual  se  cuentan 
las  grandes  victorias  del  Emperador  Don 
Carlos  nuestro  señor  desdel  principio  de  su 
imperio  hasta  su  sacra  coronación;  y  tam- 
bién se  recuentan  las  batallas  que  en  este 
tiempo  el  Rey  de  Francia  perdió  hasta  ser 
preso  en  Pavía  por  los  Capitanes  de  S.  M. 
Traducióla  de  latin  en  castellano  el  Maes- 
tro Bernardo  Pérez  canónigo  de  Gandía. 
Va  dirigida  al  Serenísimo  y  muy  esclaresci- 
do  Príncipe  D.  Felipe,  hijo  del  mismo  Em- 
perador nuestro  señor.  [Al  fin,)  A  honor 
%  gloria  de  Dios  Todopoderoso  y  de  la  sa- 
cratísima virgen  María  madre  y  abogada 
nuestra,  y  de  los  bienaventurados  Sane  tos 
P.  J.  F.  {s¿c)  y  a  loor  y  alabanza  de  la 
S.  C.  C.  M.  del  Emperador  D.  Carlos  V  des- 
te  nombre,  señor  nuestro.  Fue  impreso  el 
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presente  libro  de  Galleacio  Capella  sobre  la 
restitución  de  Francisco  Sforcia  en  el  Esta- 
do de  Milán  en  la  metropolitana  ciudad  de 
Valencia  a  10  dias  del  mes  de  marzo,  año 
de  1536.  (B.-M.) 

En  fol.— 1.  fir 4  dos  col.— Frontis  (título  de  encarna- 
do).—^ ps.  ds.  (sin  la  de  portada). 
En  el  próloíTO- dedicatoria  dice  el  traductor: 

pSí  en  el  estilo  yo  no  he  guardado  el  decoro  de 
nuestra  lengua  castellana  tanto  cuanto  la  obra  o 
vuestra  Real  Alteza  merecen,  pido...  desto  per- 
don;  pues  hay.  cosas  que  no  aman  tanto  elegancia 
de  palabras,  como  verdadera  narración:  y  tai  es 
la  historia;  puesto  que  (=  aunque)  tenerlo  todo 
es  mejor.» 

El  ejemplar  que  tenfro  á  la  yista  (Biblioteca  Medi- 
naceli,  31-2)  lleva  al  pie  de  fa  portada  un  renglón  que 
dice: 

«/.  Mallara.  an.  4552.  en  marzo.» 

• 

—  3434.  Espejo  de  la  vida  humana,  re- 
partido en  siete  jornadas,  aplicadas  a  los 
siete  dias  de  la  semana,  compuesto  por  el 
Maestro  Bernardo  Pérez  de  Chinchón.  |  Está 
tasado  a  5  blancas.  (.4/  fin.)  A  gloria  de 
Dios  y  de  su  bendita  madre  fenece  este  nue- 
vo y  breve  tratado.  Impreso  con  licencia  del 
Consejo  Real  de  S.  M.  en  Alcalá  de  Henares 
en  casa  de  Sebastian  Martinez  (que  sea  en 
gloria)  fuera  de  la  Puerta  de  los  Santos  Mar- 
tires,  año  de  M.D.XG. 

En  8.*— Frontis.— 1.  g.— 96  ps.  ds.  (más  16  de  princi- 
pios). 
Erratas: 

«Este  libro...  está  conforme  a  su  original  con  es- 
tas enmiendas,  etc.— Alcalá  4  diciembre  4590. — El 
L.  Cristóbal  Orduña,t> 

Tasa,  á  6  blancas  pliecro:  Madrid,  12  Diciembre  1690. 
Gk>nzalo  de  la  Vegra. 

Licencia  al  librero  Gaspar  de  Bnendia:  Madrid,  16 
Diciembre  1590. 

Próloffo. 

T«J)la. 

Calendario  con  las  fiestas  movibles  hasta  el  año  1606. 

Modo  de  ayudar  á  misa. 

Es  obra  de  pura  piedad. 

—  3435.  Espejo  de  la  vida  humana,  re- 
partido en  siete  jornadas  aplicadas  a  los 
siete  dias  de  la  semana,  por  el  Maestro  Ber- 
nardo Pérez  de  Chinchón.  Con  un  Calenda- 
rio y  fiestas  movibles  y  cuatro  témporas. — 
Con  licencia  en  Sevilla,  por  Francisco  de 
Lira,  año  1656. 
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En  8.^—86  pB.  dt.  (mis  16  de  principios). 

Aprob.  de  Fr.  Francisco  de  JeBÚs:  En  el  Carmen  de 
Madrid.  29  Setiembre  1613. 

Licencia  al  librero  J.  de  Valdós:  Madrid,  12  Febrero 
1661. 

ErrataB  (=0):  Madrid,  8  Mario  1651.  Murcia. 

Tasa,  &  é  maravedís  pliego:  Madrid,  12  Marso  1651. 

PróloRO. 

Tabla. 

Calendario  hasta  1671. 

PÉREZ  FADRIQUE  (jüan  ellogio). 

*  3i:i6.  Defensa  |  de  la  verdad,  |  sobre 
la  (MiftM'tnedad,  y  cvraciondc  Doña  |  Victo- 
ria López,  natural  de  la  Villa  de  Trasier- 
ra.  I  Y  vtiiidad  pvhlica  que  ha  de  ocasio- 
nar, para  |  curar  con  melhodo  tales  enfer- 
medades, quales  se  declaran  en  este  |  Tra- 
tado, según  se  vio  en  el  suceso  de  la  enfer- 
medad. I  Por  Ivan  Evlogio  Pérez  Fadriqve, 
natural  |  de  la  Ciudad  de  Córdoba,  y  Ciru- 
jano della,  y  antes  en  la  Imperial  |  Villa  de 
Madrid.  (Un  grab.  en  mad.)  Dedicado  |  á 
María  Sanctissima  concebida  |  sin  mancha 
de  pecado  original,  y  llena  de  |  gracia  en  el 
primer  instante  de  su  ser.  |  Con  licencia  en 
(Córdoba,  en  la  Imprenta  de  Saluador'  de 
Coa.  A.  de  1663. 

Kn  4."— 28?  h.  foliadas,  con  reolamóe  y  las  si^aturas 
(desde  la  cuarta,  en  que  empieza  el  texto)  A-F;  las  cua- 
tro primeras  con  sif^uatura  aparte  (§),  pero  compren- 
didas en  la  foliación;  contienen:  Portada  con  la  ▼.  en  b. 
—Aprob.  dol  P.  Fr.  Juan  Beuítez:  Córdoba,  6  Abril 
1663.— Otra  del  Dr.  Sebastián  de  Cubas:  Córdoba,  8 
Abril  1663.— Licencia:  Córdoba.  9  Abril  1663.— «Escla- 
recida y  muy  alta  Señora  Beyna  de  los  Andeles.»- Be- 
verso  de  la  cuarta  en  blanco. 

En  las  cabeceras  de  las  hojas  lleva  este  titulo-  «Me- 
todo  de  curar  carbuncos  y  ^angrrenas.» 

El  ejemplar  que  tenemos  á  la  vista  está  falto  al  fin: 
tiene  27  hojas  útiles,  y  creemos  no  le  falte  más  que 
una  para  su  conclusión. 

PÉREZ  DE  GUZMÁN  (pernán). 

^437.  Ejemplo  de  bien  vivir, —Las  se- 
tecientas del  docto  %  noble  caballero  Fernán 
Pérez  de  Guzman,  las  cuales  son  bien  scien- 
tificadas,  z  de  grandes  z  diversas  materias  z 
muy  provechosas,  por  las  cuales  cualquier 
hombre  puede  tomar  regra  y  dotrina  y 
ejemplo  de  bien  vivir.  {Al  fin.]  Fueron  im- 
presas las  Setecientas  del  no  |  ble  caballe- 
ro Fernán  Pérez  de  Guzman  |  en  la  muy  no- 
ble z  muy  leal  cibdad  de  |  Sevilla  por  Jaco- 
bo  Cromberguer  ale^  raan.  E  acabáronse 
año  del  nacimien  |  to  de  nuestro  señor  Jesu 
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de  mili  z  quinien  |  tos  «  nueve  años,  a  S 
de  otubre. 

En  4.*— 1.  fir.— BÍn  reclamofl  ni  foliación.— «igm.  F. 
Kl  ejemplar  que  ten(?o  á  la  yiata  carece  de  Ispcs^ 
da  y  una  porción  de  hojas  ni¿a. 
LaB  sifmaturas  son  de  8  hojas. 
Síru.  e  8,  ^Loores  divinos  a  lo»  inayiimB:^ 

Como  al  principio  del  dia 
El  sol  muy  resplandeciente 
Es  gozo  del  oriente, 
Así  es  la  melodía. 

(15  coplas  íababacca),  y  más  2  de  soxoa.) 

Sifn^.  e  4,  ^Confesión  rimada^* 

Yo  pecador  o  Dio»  me  confitmo... 

(07  octavas  de  arte  mayor  con  11  de  arte  menor.) 
Sign.  f  3,  ^Lcu  9i^0  obras  de  misericordia:* 

Uniendo  a  las  obras  misericordiosas... 

(26  de  arto  mayor.) 
Slgrn.  í  4: 

« Amonesta iiTicn tos  tdotrinas  para  lasdaeíit^t 
udoncellas. — Relación  a  las  señoras  z  grandes  doe- 
j>ñas  de  la  dotrina  que  dieron  a  Sarra  mujer  de 
«Tobías  el  Mozo  su  padre  y  su  madre  cuando  li 
«enviaron  con  su  marido:  la  cual  dotrina  convkii« 
»a  todas  mujeres  principalmente  a  las  altas  prin- 
»cesas  z  nobles  dueñas:» 

Muy  nobles  señoras,  a  vos  se  dirige... 

(61  coplas  de  arte  mayor,  con  las  cuales  concluye  It 
obra,  adelantando  esta  deprecación  al  membrete  del  ia- 
presor:) 

«Este  libro  es  acabado.  Nuestro  señor  i  Jesu  Oís- 
te sea  loado.  Amen.» 

«Pues  nunca  tal  obra  por  vista  es  probada.» 

(Dice  del  adulterio  en  loe  Amonestamientos.) 

Con  buena  osadía  da  (de)  bofetadas 
La  honesta  dueña  a  la  loca  moza; 
Mas  si  la  señora  a  veces  retoza 
Tiene  lengua  muda  z  manos  libradas. 

Yo  digo,  señoras,  que  son  de  escosar 
Las  predicaciones  %  las  romerías. 
Por  las  mozas  digo:  ca  algunos  dia.s 
Muy  bien  es  los  sanctos  templos  visitar; 
Mas  roer  altares,  z  calles  trotar. 
Dejadlo  a  las  viejas  vanas  z  baldías. 

^i  es  convenible  a  ellas  sciencia 
Por  el  grand  trabajo  del  estudiar. 
No  sería  a  ellas  honesta  la  presencia 
De  los  escolares  en  su  conservar: 
Según  esto  solo  les  debe  rcHar 
Que  lo  que  el  varón  trujero  en  la  nave 
Ella  lo  conserve  so  secreta  llave, 
Pues  que  poco  vale  ganar  sin  guardar. 

Asi  como  es  propio  al  varón  trabajar 
Por  artes  y  sciencia  o  caballería. 
Por  agricultura  o  mercadería. 
Fuera  de  la  casa  por  tierra  y  por  mar; 
Así  a  las  mujeres  regir  z  guardar 
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De  U  puerta  a  dentro  ea  muy  grand  ayuda; 
Ca  por  muoha  agua  que  traiga  el  asuda 
En  alberca  rota  no  puede  durar. 


La  impresión  e9  linda,  pero  muy  incorrecta. 
En  la  copla  14  de  Iob  Amonestamientos  falta  el  tercer 
Tcrso. 
Confesión  rimada: 

Aquel  a  Dios  ama  que  del  cantar 
No  cura  de  viejas  ni  sus  necias  artes; 
Aquel  a  Dios  sirve  que  no  duda  en  martev 
Comenzar  camino,  ni  ropas  cortar:— 
Aquel  a  Dios  ama  que  en  estornudar 
No  cura  que  sea  mas  uno  que  tres;— 
Nin  más  placentero,  nin  mas  triste  es 
Por  fallar  un  lobo,  que  un  perro  encontrar. 

Aquel  a  Dios  ama  que  de  las  cartillas 
Que  ponen  al  cuello  por  la  calentura 
Non  usa,  ni  cura  de  las  palabrillas 

■ 

De  los  moni  frates. — 

—  *  3438.  Exemplo  pera  (sic)  bien  hi^ 
uir,  (Grab.  en  mad.  con  dos  pequeñas  orlas 
á  los  lados,  y  por  bajo:)  Las  sietecientas 
del  I  Docto  e  noble  Caiiallero  Fernán  Pérez 
de  Guzman,  |  las  quales  son  bien  scientifica^ 
das  y  de  grandes  e  \  diuersas  materias  e 
muy  prouechosas:  por  |  las  quales  qual- 
qnier  hombre  puede  to  \  mar  regra  y  doc- 
trina y  exem  |  pío  de  bien  hiuir,  \  anno. 
1564.  I  Agora  nouamente  Impressas,  y  vis- 
tas I  por  la  sancta  inquisición.  {Al  fin.)  Fue- 
ron impressas  las  sietecientas  del  no  |  ble 
cauallero  Fernán  Pérez  de  Guzman,  en  |  la 
noble  y  muy  leal  ciudad  de  Lisboa,  en  casa  | 
de  la  viuda  que  fue  muger  de  Germán  |  Ga- 
llard.  Y  acabáronse  en  el  ano  de  |  M.D. 
LXiiij.  Aos  vinte  y  |  vno  de  Mar9o. 

En  4.*— 1.  fif.— 76  h.  sin  paginar:  las  dos  primeras  las 
ocupan  la  portada  (con  lo  subrayado  de  tinta  encarna- 
da) y  la  tabla;  reinstroaa-k,  todos  de  8  hojas,  menos  el 
primero,  que  tiene  4,  y  el  último,  6. 

—  3439.  Mar  |  de  historias.  |  Con  pri- 
vilegio. (Así  en  gruesas  letras  monacales  en 
tres  renglones,  con  sendas' rayas  debajo  y 
una  orla  en  cuadro.) 

•En  fol.— 1.  gr.— sin  reclamos.~55  ps.  de.,  á  dos  col. 
Kn  la  tabla,  que  se  estampa  en  la  hoja  sefnmda,  se  po- 
ne este  encabezamiento: 

«^  Este  libro  tiene  previlegio  por  cédula  de  Su 
Alteza,  para  que  ningún  ímprensor  ni  librero  no  le 
pueda  innprimir  ni  vender  en  estos  reinos  por  es- 
pacio de  cinco  años  primeros  siguientes  sino  Dio^ 
go  de  Garniel,  vecino  de  Valladolid,  o  sus  fatores  a 
criados;  o  aquellos  a  quien  él  los  vendiere;  so  pena 
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de  perder  los  tales  libros  que  se  imprimieren  o 
vendieren,  z  de  cien  mil  maravedís  para  la  cáma- 
ra de  Su  Alteza.  Lo  cual  mostrará  por  la  dicha  cé- 
dula a  quien  verlo  quisiere.» 


Hasta  el  fol.  31  habla  de  emperadores,  etc.,  ó  como  el 
editor  mismo  dice: 

«^  Fasta  aquí  es  contado  de  los  Emperadores  t 
de  sus  vidas  z  príncipes  gentiles  z  católicos.  Ago- 
ra se  cuenta  de  los  Santos  z  Sabios  y  de  sus  vidas, 
y  de  los  libros  que  hicieron.» 

Aquí  son  curiosos  loe  artículos 

Del  Santo  grial,  fol.  41. 

Ve  Meríín,  fol.  45. 

De  Per  Alfonso,  fol.  iO. 

De  la  orden  del  Temple^  fol.  iA. 

De  Santo  Domingo^  fol.  48. 

De  San  Antonio  de  Padun^  fol.  49. 

De  San  Pedro  Mártir,  40. 

Fol.  50  hasta  el  fin: 

«^  Síguense  las  Generaciones  Semblanzas  y  obras 
de  los  excelentes  Reyes  de  España  D.  Henrique 
el  ÍII  y  D.  Juan  el  íí,  y  de  los  venerables  Perlados 
y  notables  Caballeros  que  en  los  tiempos  destos 
reyes  fueron.» 

Concluida  la  tabla  en  el  líltimo  tercio  de  la  hoja  se- 
(funda  vuelta,  empieza  la  tercera  así: 

«^  El  presente  libro  que  se  llama  Mar  de  histo^ 
ricwe'nvió  Cristóbal  deSantistévan,  comendador  de 
Biezma,  Regidor  de  Valladolid  al  muy  Magnánimo 
y  muy  R.  Sr,  Don  Martin  de  Angtüo,  obispo  de 
Córdoba,  Presidente  de  la  r.orte  y  Chancilleria  de 
la  Reina  nuestra  scñorn,  con  el  cual  le  envió  esta 
carta.— Muy  Magnánimo  y  muy  R.  Señor;  Por  gran 
cosa  se  escribe,»  etc. 

Todo  esto  son  los  principios,  que  están  fuera  de  folia- 
tura. 
La  obra  empieza: 

«^  Este  libro  se  intitula  Mar  de  Historias,  el  cuál 
copiló  el  noble  Caballero  Hernán  Pérez  de  Guz^^ 
man.y» 

La  obra  acaba  ^Deo  graeias^rt  oon  letras  monacales, 
como  las  del  Centón  epistolario* 

Es  posible  que  falte  alsro  al  ejemplar  que  tenero  pre- 
sente (Biblioteca  Medínaoeli,  90-3),  pues  acaba  en  la 
siprn*  1 5. 

En  efecto,  en  otro  ejemplar  completo  (Biblioteca  Me- 
dinaceli,  31-2),  hay  una  hoja  más.  encabezada  con  el  fo- 
lio 07  y  este  membrete  en  cuUde-lampe: 

«Aquí  se  acaba  el  libro  de  Mar  de  historias,  com- 
pilado por  el  Noble  Caballero  Hernán  Pérez  de 
Guzman.  Empremióse  en  la  Noble  villa  de  Valla- 
dolid por  Diego  de  Gumiel:  acabóse  a  treinta  días 
del  mes  de  agosto,  año  del  nascimiento  de  nuestro 
Salvador  Jesu  Cristo  de  151%  años.» 

(Al  pie  el  E.  del  I.  oon  cuatro  fi^roras  de  los  cuatro 
evangelistas,  dos  á  cada  ladoj 
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—  3440.  Comienza  la  Crónica  del  sere- 
nissimo  rey  |  don  Juan  el  secundo  deste  no- 
bre  inipressa  en  la  muy  noble  z  leal  ciudad 
de  Lo-^:-  I  ^roíio:  por  niSdado  del  Cailiolico 
rey  do  |  Carlos  su  Visnielo:  por  Arnao  jiui- 
Hen  de  |  brocarsu  impressor  con  priuile;j;io 
por  su  alteza  concedido  que  nadie  la  inipri- 
ina,  venda  ni  Iraya  d  oira  partea  estos  rey- 
nos  por  spaciode  diez  anos:  so  la  pe  |  na  en 
el  dicho  priuileiiio  contenida.  (.1/  fin.]  Aca- 
ba la  Crónica  del  rey  don  Juan  el  secundo, 
corregida  por  el  doctor  Lorenzo  galindez  de 
Caruajal  del  consejo  del  muy  alto  t  muy 
poderoso  el  rey  don  Carlos  nue  |  stro  seüor 
V  su  relator  referendario:  cathedratico  de 
prima  en  el  studio  de  Salamanca.  Impressa 
en  la  muy  no-í-  |  ble  y  leal  ciudad  de  Lo- 
groño por  mandado  de  su  alteza:  por  Arnao 
guillen  de  Brocar  su  impressor.  A  .x.  dias 
del  I  mes  de  Otubre  Ano  de  mil.cccccxvij. 
— Deo  gracias.  (B.-Col.) 


Ilül 
«Al  muy  noble  y  reverendísimo  Sr.  D.  A* 
Manrique  protonotario  de  la  sancU  fee  apoí'/'Jü 
iirrtdiano  de  Valpuesta,  del  consejo  tiel  ivyaa 
tro  señor  D.  Fernando  V  deste  nombre.— ... uc 
yo  estuviese  de  edad  de  catorce  a  ñus  en  «rrá 
de...  D.  Alfonso  de  Cartagena,  de  gloriosa  mcnktt 
ol>i>|>u  de  Burgu.4,  y  por  su  merced  me  maiidiP 
aprender  gramática,  alguii  tanto  iníroduíoeoek 
comu  en  su  cámara  oviesc  muchos  libros  di 
versas  sciencins  teologales,  y  de  tílosofía,  líyev 
cánones,  y  asimesmo  muchas  historias  t  cW 
oas...  señaladameiite  de  España;  por  uoestarK» 
so...  dimea  leer...» 

Contiuúft  diciendo  qne  siendo  la  intendón  deS.La 
TÍd»  escribir  una  historia  en  nnere  libr<M  si  «¿nüt 
loA  de  Valerio  Jíaxino«  «y  yo-,  lo  mejor  qse  pii¿e« 
loa  dicho!)  libros,  y  aK^nn  tanto  de  otro$  tntaiot  y^ 
nadies  por  el  dicho  mi  señor  obispo...  fiee  esta  co^Üíea- 

Sigúese  la  csrta  y  coplas  qne  el  señor  prvtosKñ 
(Manrique)  enrió  al  arcipre&te  Die^  Kodrimí  i 
Murciad  de  Almella.  (Le  pide,  entre  otras  eoau.Bi 
nota  de  las  obras  del  arzobispo  Cartaeena,  y  eosdij» 
con  once  coplas  de  arte  mayor.) 

Respuesta: 


En  folio  marquilla.— á  dos  col.— 1*  g.— Frontis.— 254 
hoja;s  (más  25  de  principios).— Figuras. 

£1  título,  membrete  de  la  impresión  y  los  títulos  de 
los  capítulos,  de  rojo. 

Kmpieza  con  un  prólogo  de  Airar  García  de  Santa- 
maría, con  una  adición  de  25  capítulos  sobre  lo  sucedi- 
do durante  la  enfermedad  de  D.  Enrique  III. 

Prefación  de  D.  Lorenzo  Galindez  de  CarrsjaL 

Tabla. 

La  obra  empieza  titulándola  en  el  encabesamiento: 
«CntmiVa,  etc..  escrita  i>orel  Noble  t  muy  prudente  Ca* 
ballero  Fernán  Pérez  de  Gazman,  Señor  de  Batres...» 

Tiene  notas  manuscritas  marginales. 

—  3441.  Víilerio  de  las  historias  esco- 
lásticas de  la  Sagrada  Escritura,  y  de  los 
hechos  d*  España,  con  las  batallas  canipa- 
lles;  copiladas  por  Fernán  Pérez  de  Guz- 
man.  Nuevamente  correíjido.  Año  de  1543. 
Í.4/  fin.  A  cloría  v  alabanza  de  nuestro  sal- 
vador  Jesu-Cristo  fenece  el  presente  libro 
llamado  Valerio  de  las  historias  escolásti- 
cas y  de  España.  Fue  impreso  en  la  muy 
noble  V  muv  leal  ciudad  de  Sevilla  en  casa 
de  Dominico  de  Robertis.  Acabóse  a  o  dias 
del  mes  de  diciembre  año  de  mil  y  quinien- 
tos V  cuarenta  v  dos  años. 

En  fol.— !•  p.— en  columnas.— Fronti:  (con  una  orla, 
una  tarjeta  que  fifrura  una  batalla,  y  el  rótulo  en  ber- 
mellón)— 87  h.  >con  2  más  de  portada  y  tabla}. 

La  obra  está  d  ir  id  ida  en  nnere  libros* 

£1  fol.  1  no  empiess  precisamente  con  la  obra,  sino 
eon  una  dedicatoria: 


«Señor,  roandástesme  por  vuestra  carta  y  nr- 
■Iros  «en  cónsono  estilo*  compuestos,  queidí^ 
•se  en  servicio  una  Copilacion  entendiendo  q.ii 
»vós  sería  mas  agradable,  por  ser  cosa  uütva^ 
«en  España  basta  aquí  no  ha  sido  \ista.  Díídüsí- 
■mc  con  voluntad  de  os  servir  enviar  e<la  cipft- 
Hcion  que  se  puede  llamar  Valerio  de  las  iiíTíró 
^escoNsticas  y  de  España,  satisfaciendo  a  Uu*- 
»lra  demanda,  mirando  que  satisfago  asielcw^ 
•de  vuestra  carta,  como  al  efeto  de  vuestn^c^ 
-tros.  La  cual  plega  a  V.  S.  y  merced  de  recíV 
«con  buena  voluntad  como  de  hombre  quí  o 
.ama  y  desea  servir.  Lo  que  vuestra  merced  2^ 
■escribió  es  a  mi  mandado  y  débolo  Lacer  tlv 
•haré  por  servicio  vuestro  lo  que  vuestra  tí> 
»ced  me  mandare,  y  a  mí  posible  sea.— El  S5Í:í> 
•no  Señor  conserve  y  prospere  vuestra  revcreni 
«y  virtuosa  persona  y  estado,  como  p..rvo<í^ 
deseado  a  su  santo  servicio.— De  Burgosa23¿- 
-marzo,  año  de  ftTi.— De  vuestra  reverenda  ^ 
.magnífica  Señoría  dev.»to  orador  v  servidor. /)«• 
•go  Rodríguez  de  Almelia,  vei  de  Murcia,  arciprü- 
■te  de  Santihañes. » 

—  3442.  Valerio  de  las  Historias  esco- 
lásticas de  la  Sagrada  Escritura,  Y  de  1-a 
hechos  de  España,  con  las  batallas  campa- 
les, copiladas  por  Fernán  Pérez  de  Cai- 
mán. Nuevamente  corregido.  'Eslampeude 
un  rey  tirado  en  una  carroza  de  dos  caba- 
llos por  el  aire.)  Impresso  con  licencia  d* 
los  Seíiores  del  Consejo  Real  en  Medina  del 
Campo,  por  Francisco  del  Canto.  Vño  di 
1574. 

En  8.*"— 293  i».  ds. 
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iv  por  nna  vez  al  impresor:  Ifadrid,  25  Noviembre 

-  3443.  Valerio  |  de  las  Historias  esco- 
ícas  de  la  Sagrada  Escritura  y  de  los 
líos  de  España  con  las  batallas  campa- 

copiladas  por  Fernán  Pérez  de  Guzman. 
7  (pliegos).  Año  (E.  del  I.)  \oi7.  Con 
ncia  en  Salamanca  en  casa  de  Pedro 

0,  a  costa  de  Benito  Boyer.  (Al  fin,)  En 
imanca  en  casa  de  Pedro  Luso.  1587. 

8.°— 29é  pB.  ds.  (más  2  de  tabla  al  fin).  (1) 

-  3444.  Loores  de  los  Claros  Varones 
España  que  envió  Fernand  Pérez  de 
man,  Señor  de  Bútres,  al  noble  z  vir- 
>o  Caballero  D.  Fernand  Pérez  de  Guz- 

1,  Comendador  mayor  de  Calatrava,  su 
i  no. 

}.  del  siprlo  xv«  en  nn  Cancionero  rotulado:  *Obras 
.  J.  Fernandez  de  íjar,  llamado  El  Orador;»  en  fo- 
Ie8deell57ali84). 
ipieza: 

\  Prólogo  en  los  Loores  de  los  Claros  Varones  de 
iña  que  envió  Fernand  Pérez  de  Guzman^»  etc. 
10  está  en  el  título  que  be  sacado  de  este  pró- 

Del  Poeta  es  regla  cierta 
Que  el  que  bien  comenzó 
A  la  mayor  ya  allegó 
De  obra  buena  et  perfecta. 
Tanto  m'  ugnida  et  deleta 
Vuestro  bueu  principiar, 
Que  TOS  presumo  loar 
Ante  de  la  edad  pcrfeta. 

Bien  me  miembra  que  el  loor 
En  la  fio  se  ha  de  cuntar, 
£t  de  bueno  z  pecador 
La  muerte  ha  de  sentenciar. 
£t  si  el  bien  comenzar 
Algunas  veces  cansó; 
Pero  quien  non  comenzó. 
Jamas  non  pudo  acabar. 

Non  me  engaña  la  afección, 
Nin  el  debdo  turba  el  seso, 
Ni  va  torcido  el  peso 
De  mi  poca  discreción. 
Vueotra  dulce  condición 
Et  discreta  juventud 
Muestra  en  vos  la  virtud 
De  vuestra  generación. 

Non  es  joya  mas  preciada 
Que  buen  mozo  virtuoso, 
Nin  bestia  mas  enconada 
Que  viejo  malo  z  vicioso: 

Annqne  atribuido  en  estas  ediciones  el  Valerio  de 
listoriae  á  Fernán  Pérez  de  Gnzmán,  ttabido  es  que 
>rdadero  antor  fué  Diego  Bodriguez  de  Almela. 
T.  HI. 


Porque  el  tiempo  es  peligroso 
Tanto  de  la  nueva  edad, 
£1  mozo  uMiT  de  honestad 
Es  acto  maravilloso. 

La  edad  ejercitada 
Por  luengas  csiioriencias. 
Con  trabajos  z  dolencias 
La  persona  quebrantada, 
Et  con  todu  no  domada 
La  soberbia  et  la  mnlícia. 
La  lujuria  z  la  cobdioia 
Diabólica  es  llamada. 

Aquesto  especulado. 
Señor  sobrino,  sabed 
Que  yo  estando  en  la  red 
De  pensamientos  trabado, 
Aflegido  z  molestado 
De  trabajos  cordiales, 
Por  evitar  grandes  males 
Que  suelen  haber  cau^do. 

Por  mi  consolación 
Los  loores  he  dictado. 
Compuesto,  mctriflondo. 
De  nuestra  patria  et  nación. 
Sotil  es  la  invención. 
Mas  gruesamente  la  escribo. 
Entre  labradores  vivo: 
No  tengo  otra  escusacion. 

Quien  non  puede  platicar 
La  virtud  ^  la  bondad. 
Porque  a  la  oportunidad 
El  tiempo  non  da  logar, 
Pero  algund  bien  es  loar 
Los  Principes  gloriosos, 
Et  los  sabios  virtuosos, 
Et  sus  obras  publicar. 

Esto  así  considerado, 
To  creo  bien  emplear 
Este  siguiente  ditado. 
Pues,  sobrino  muy  amado, 
Rescebid  este  presente 
Poco  et  de  buena  mente, 
Segund  el  proverbio  usado» 


%  INTBODUOION. 

Loemos  los  muy  famosos 
Prudentes  de  nuestra  España, 
Segund  que  Sirac  debaña 
En  loar  los  gloriosos 
Varones  t  virtuosos 
Principes  del  pueblo  hebreo, 
Pues  de  nuestros  muchos  veo 
Nobles  et  virtuosos. 

Non  quedó  España  callada 
Et  mudas  las  estorias 
Por  defecto  de  victorias . 
Nin  de  virtudes  loada; 
Mas  porque  non  fue  doctada 
De  tan  alto  pregonero. 
Como  Qrescia  de  Omero 
En  la  famosa  Iliada. 

Tanto  son  mas  ensalzados 
Los  varones  excelentes 
Cuanto  de  los  diligentes 
Sabios  fueron  mas  notados; 
z  tanto  mas  obligados 
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Sonioi  &  lof  CorDBÍ<ta>, 


Por  onehillo  aon  libiwlos. 

Por  «ts  iohomAOliUd 
Porfió»  «t  olxtinada 
\6  noble  animoeiavlt 
iO  aiDcular  fbr(Al«>, 
Por  fDMO  I 


De  EKpaHft  ' 

DeUreicíiti 

De  ]>  pslrtft 


E«pafl>  nancft  da,  oi 


En  loor  del  puebla  HiKpHUa, 
Dando  Diwi  lu  bendición. 
Aquel  RtY  c^ue  lu«  Poelaa 


Db  (uiimlloii  iiue  le  i<i(uicraa. 

Afluente  fue  lí,V.-««, 
D'  ErpaSa  primer  [ejrnsntc, 


Ee  término  I  im  i  un  te. 


Ds  Numancia  que  ftliwU 
El  en  todas  las  citorias 
Por  faiaflaa  et  Fítoriaj, 
Por  iiperu  et  porfiada, 
Eita  palabra  nolndn 
Del  lu  Cipion  le  falla 
•Con  Kumancia  baber  batalla 
Afaieacoaapcwida.» 


Uno  fue  .SVmco  hL'iiftna: 
Son  dc.<deAan  á  Lueano 
Poeta)  T.  Ilistnriadnrv. 
Es  entre  lo<  Oradores^ 
Innisoo  IJiíiiidViano. 
Eipaíla  nunroi  da  8or«!. 
H*g  fruto  úiil  t  raao. 

Vaya  Vircilio  cantanda 
Saarma  piVautque  cano. 
Proceso  ioútil  %  vano. 
A  Eolias  mago  i  S  Ciando» 
Al  César  deifica n<lo 
Con  singular  elegancia. 
La  pocat  pobra  aaManciii 
Con  TBrbusidad  oTnando. 

Ovidio  poe  litan  do 
El  caso  de  Filumena 
t  como  encanó  a  Almena 
Júpiter  se  I ra.ifu rutando. 

Ornando  material  Tilef, 
Con  invenciones  aottles 

Aquestiu  obras  bá1d(a!i 


Fallar»  oro.  x. 
Siente  sus  ma 


Fué  la  au  comunidad; 
Que  en  inda  extremidad 
Abarresci'i  el  servir. 
Menospreciara  el  rerir,    . 
Q'  es  contra  la  humanidad. 

Morí  dos  z  rihorladoi 
Por  el  tuerte  Toojénes, 


Por  nun 


San!  GcrAnlmo  traclando 
Kon  le  leo  Cicerones 
Nin  Ovidios  memorando; 


(1)  <Eats  Caco  irisante  moraba  en  la  Sierra  de  Mon- 
eayo.  que  es  entre  Castilla  et  ArB<ron.>  (Nota  del  cddi- 
M.  Comoj.ita  lleva  otras  notas  marginales,  paro  estin 
por  la  majar  parte  oarUdai.)  ' 
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Un  sabio  z  claro  actor. 
Fué  su  nombro  Pablo  Orosio, 
Discípulo  del  gran  Doctor 
Glorioso  z  sabidor 
Sant  Agustín  africano, 
Que  con  santa  z  sabia  mano 
Fué  de  la  Ley  defensor. 

Cuando  la  obra  excelente 
Sant  Agustín  oomenió, 
Muy  elegant  z  cíente 
Que  Cibdad  de  Vio»  llamó, 
De  Orosío  se  informó 
De  muchas  cosas  pandas. 
Las  cuales  muy  bien  dictadas 
En  un  volumen  le  dio. 


%  DEL  MXNOB  TE0D08I0. 

Teodosío  el  Menor 
(Digo  menor  por  bedad, 
Que  por  virtud  z  bondad 
Igual  de  cualquier  mayor), 
Fue  tercer  Emperador 
De  Teodosio  el  Primero, 
£t  su  nieto  «t  heredero 
En  el  imperio  z  honor. 

£1  que  de  la  lama  z  gloria 
Dcete  noble  Emperador 
Desea  ser  sabidor, 
Yo  le  remito  a  la  Ettoria 
Tripartita,  que  notoria 
Es  a  los  estudiosos: 
AHÍ  sns  actos  famosos 
Fallará  z  clara  memoria. 

Como  fuese  requerido 
Este  noble  Emperador 
Que  matase  un  mal  fechor, 
Dijo  con  triste  gemido: 
«¡O,  cuánto  habría  querido 
Diez  muertos  resucitar 
Ante  que  un  vivo  matar. 
Aunque  lo  haya  meroscido!» 


%  ADICIÓN. 

La  justicia  ejercitar 
Es  un  acto  virtuoso, 
Pero  con  gesto  lloroso 
Sin  se  en  ello  deleytar. 
La  forma  suele  dañar 
La  materia;  z  por  esto 
Condepnar  con  ledo  gesto 
Por  crueza  es  do  contar. 

La  crueldad  apartada 
De  la  semblanza  Real, 
Es  su  silla  imperial, 
Estable  et  perpetuada, 
La  virtud  mas  apropiada 
A  la  Real  presidencia 
Es  la  benigna  clemencia 
Discreta  z  bien  ordenada. 


%  ADICIÓN. 

Yo  sería  muy  culpado, 
Si  a  Roma  la  negase 
Que  en  extremo  no  abundase 


De  Kobles  su  principado. 
Pero  sea  el  su  Senado 
Ingrato  a  tanto  honores. 
Si  me  niega  los  mejores 
De  España  haberlos  tomado. 

Sí  dice  de  fortaleza, 
De  sabícza  z  ardimiento 
Darme  pares,  yo  consiento; 
Mas  de  la  vera  nobleza, 
Piedad,  verdad  z  franqueza, 
Teujpranza  z  humanidad. 
Non  de  César  por  verdad, 
Kin  de  Otaviano  se  reza. 


S  DSL  BEY  ALABICO,  OODO» 

A  mi  conviene  ir  saltando. 
Non  junto  nin  subcesivo, 
Pues  por  orden  non  se  escribe 
El  tiempo  continuando; 
Mas  como  ave  volando, 
De  Teodosio  partiendo. 
Veo  á  Roma  estar  grimiendo 
Ante  Alarico  llorando. 

Porque  dcste  fué  vencida 
La  que  al  mundo  conquistó, 
A  este  fué  sometida 
La  que  a  todos  sojudgó. 
El  que  vence  a  quien  venció, 
A  todos,  si  yo  bien  siento. 
Es  logical  argumento 
Que  de  todos  triunfó... 

(Abí  va  hablando  á  saltos  de  los  reyes  de  España. 
Notaremos  altanos  rastros:) 

Todos  los  Reys  de  España 
Que  Alfonsos  lueron  llamados 
(Ved  gracia  de  Dios  cstrafia) 
Que  todos  fueron  doctados 
Do  virtudes  z  ornados 
Do  singulares  honores, 
Et  de  diversos  loores 
Fasta  el  cíelo  sublimados. 

Non  digo  singularmente, 
Que  en  Castilla  y  León 
Fue  este  nombre  excelente; 
Mas  Portugal  z  Aragón 
Reinos  de  aquesta  nación. 
Cuantos  Alfonsos  hobieron 
Por  virtudes  florescieron 
Et  fiorejscen  los  que  hoy  son: 

Si  del  gran  César  llamados 
Césares  son  los  romanos, 
¿Por  qué  los  Reys  hispanos 
No  serán  intitulados 
Alfonsos,  z  ayuntados 
Al  número  glorioso 
Deste  nombre  tan  famoso 
Por  diez  Reys  ya  pasados?— fol.  162. 


ü  DEL  BET  D.  ALFONSO  EL  CASTO. 

Fué  cuarto  en  el  principado, 
Et  segundo  en  el  nombre 
Deste  el  cnal  por  renombre 
Fué  el  caito  Alfonto  llamado, 
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Franco,  discreto,  esforzado, 
Devoto  z  muy  buen  cristiano; 
Cuya  fuerte  z  juíta  innno 
Grandes  actoy  ha  ohmdo. 

Si  non  mionten  las  e.-toria?. 
Si  no  noi>  han  en^aAado 
Nuestra?  antifr*ia>*  memorias, 
Deíte  Rey  Ca^to  llamado 
Carlos  Matrno  muy  loado 
De  muchas  gontesi  ti'undo 
En  Honc^n  rtilUn  venido 
Fué  vencido  z  maltratado.— ful.  163. 

(Antes  había  dicho  en  la  copla  anterior) 

Ochocientos  z  cincuenta 
Afiod  de  la  encarnación 
Habemnü  por  cierta  cuenta 
De  Reyes  desta  nación: 
En  cuya  freneracion 
Son  setenta,  méno«i  do?, 
Reyes  por  Rracia  de  Dios, 
Por  continua  !«ubceí«ion  (1). 

Por  cierto  cuando  el  Rey 
Es  magnífico  z  clemente 
Et  segund  Dios  z  la  Ley 
Vive  virtuosamente, 
Grand  provecho  es  de  la  gente 
Si  luenga  mente  viviere. 
Es  al  contrario,  si  fuere. 
Malicioso  z  nigligente.— fol.  164-3.' 


%   DKL  PKIMSB  BET  BAMIBO. 

Una  tan  gruesa  batalla 
Este  noble  Rey  venció 
De  los  moros,  que  se  falla 
Que  §etentn  mil  mató. 
Porque  al  Panto  Apóstol  vio 
Con  una  espada  desnuda 
«  Santiago,  que  Dio9  ayuda » 
Esa  vez  se  comenz.ó.— -fol.  164-6.* 

Fueron  los  moyo9  doctados 
Al  Apóstol  ese  dia, 
Que  con  gozo  ?.  alegría 
Le  debían  ser  pagados. 
Mas  por  los  nuestros  pecados 
Cuales  son  nue^<tros  servicios, 
Así  son  los  beneficios 
De  Dios  de  nos  alongados. — c.  7.*  (2). 


^  DEL  BEY  D.  ALFONSO  EL  VAONO. 

D.  Alfonso  f1  Tercero 
Que  por  actos  de  gran  fama 
El  Magno  n  Grande  se  llama, 
Fijo  de  Or'lofto  el  Primero, 
Este  muy  grand  Caballero 
Fué  tan  bueno,  tan  notable, 
Que  conviene  que  se  fable 
*      Del  en  todo  el  mundo  entero. 

(1)  Nota  maj'gina7..-'*'Qn\en  bien  lo  contare,  fallará 
que  del  Rey  Alarico  ffodo  fasta  el  Reu  2>.  Joan  que  hoy 
reina  en  Castilla,  son  oíncuonta  ^  ocho  Reyes...» 

(2)  Nota  marginal .-^^^ov  este  milagro  fueron  docta- 
doB  a  la  iglesia  do  Santiaisro,  que  aun  non  se  pascaban  eu 
alinuias  partea  dQ  Castilla  los  moyoi  z  medidas.» 


Pae^  que  la  espiritual 
Obra  deb«  prece«lcr 
Escribir  ot  anteponer 
A  la  liimann  r  temporal. 
ía  igh'iit  Cattdml 
Edificó  segund  leo, 
Al  fijo  del  Ccbcdéo, 
Varón  apoft««licftl. 

Aquel  temi*Io  venerable 
De  Facundo  ct  PemaitiTo 
(Porque  lo  leí  lo  escribo) 
Fundó  Cite  Rey  notable. 
Non  me  conviene  que  fable 
De  Numancta  desolada 
En  Zamora  restaurada. 
Que  fué  obra  a9»z  loable. — fol.  161  -P. 

Cuanto  a  la  i^Ieíia  honró. 
Et  cuanto  del  la  fué  honrado. 
Asaz  nos  lo  ha  demostrado 
Ijas  letra»  que  le  envió 
Et  gracias  que  le  ha  otorgado 
El  muy  Santo  Papa  Juan, 
Segund  en  el  libro  están 
Que  D.  Rodrigo  cscribió.—fol.  165  V 


%   DEL  CII>  RUT   DÍAZ. 

So  estos  Reye?  cereano» 
Padre  z  fijo  flore^eió 
El  noble  Cifi  z  venció 
Tantas  Iide<«  de  pnirano? 
Con  alguna?  de  cri«tiano«. 
Et  de  laurel  coronado 
Pudiera  haber  triunfado 
En  tiempo  de  los  romano». 

Awiz  con  poca  potencia 
Et  andando  desterrado 
Ganó  con  su  principado 
La  grand  cibdad  de  Valencia, 
Porque  yo  no  dó  licencia 
A  mi  mano  no  escribió 
Los  Reyes  que  allí  venció, 
Que  se  me  fizo  conciencia. 

Si  la  Eitoria  no  miente  (3) 
De  Gil  Diaz  su  escribano. 
El  gran  Soldán  perí<iano 
Principe  z  señor  de  Oriente 
Le  envió  un  su  pariente 
Con  tantos  joyas  z  tales 
Que  Roma  en  los  sus  txñale» 
Registrara  tal  presente. 

Este  varón  tan  notable 
En  Rio  de  Oviema  nasció^ 
En  Valencia  fenesció , 

(1)  Nota  ntargir^l.—^Zatnora  fué  antifroamests  Qi 
madtt  Xumanria,  y  después  de  destmidn  por  loa  mon 
este  lley  la  tornó  a  poblar,  y  la  llamó  Zam'tra  » 

(2)  Nota  marginal  al  articulo  del  Conde  D.  Sanch' 
«La  madre  desfce  Conde  J>.  Sancho  se  enamoró  dt  i 
moro,  et  trat<)  con  él  que  mataría  a  sn  fijo,  c  se  eaitf 
con  él:  z  queriéndole  dar  yerb.is,  sopólo  el  fijo,  e(  fe 
las  beber  a  ella,  z  ahí  murió.  Et  en  emienda  dcate  pee 
do  fizo  el  monesterio  de  Oña.»— fol.  160. 

(3)  Nota  míirsrtnaí.— «Su  iatoria...  4  en  la  pmer.» 
Roy  de  m...  Reys  z  con...  <|  el  veníio...  batallas  z  »... 
venció  as...  buscar  oon  a...  es  dubdoso...  de  Beiyi.» 


-^ 
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Hobo  fin  tan  comcndable. 
Tanto  clara  et  aspetable. 
Que  lleno  de  dias  z  gloria 
Pasó  desta  transitoria 
Vida  a  la  perdurable. 

Dejando  bien  colocadas 
Sus  fijas  amas  a  dos 
Que  por  la  graeia  de  Dios 
Fueron  Reynas  coronadas, 
Con  los  Infantes  casadas 
De  Navarra  z  Aragón. 
Fueron  las  deste  varón 
Fortunas  muy  prosperadas fol.  170-4.*-8.* 


%  DEL  SANTO  BEY  D.  FERNANDO  UI« 

La  cibdad  muy  antigunda 
Grande  t  muy  populosa, 
Fértil  z  muy  a'bundosa 
Que  Córdoba  es  nombrada, 
So  este  Rey  escalada 
Fué  por  los  hombres  serviles 
Que  son  dichos  Adalides 
Bt  en  la  Fe  restaurada.— fol.  174-12.» 

Verdad  es  que  fue  atrevida 
Esta  gente  al  escalar, 
Et  non  se  puede  negar 
Ser  obra  muy  escogida. 
Pero  perdieran  la  vida 
Et  cesara  la  recuesta. 
Si  con  venida  tan  presta 
Del  Rey  non  fuera  acorrida.— fol.  175-1.* 

Do  pocos  acompañado 
Pero  con  gran  confianza, 
Abastado  de  esperanza 
Aunque  de  gentes  menguado, 
Llegó  asaz  trabajado 
A  la  Puente  de  Alcoléa, 
Pues  Domingo  Muñoz  crea 
Que  su  pleyto  es  acabado.— 3.» 

Benito  de  Baño»  cuando  (1) 
Su  fecho  tan  atrevido 
Vee  asi  favorescido 
Del  Santo  Rey  D.  Fernando 
Bata  liis  palmas  cantando: 
Et  Alvaro  Codro  sienta 
Que  no  hay  de  que  se  arrepienta. 
Mas  con  quo  viva  gozando.— 4.* 

La  cibdad  faHó  escalada 
Et  ganada  el  azerqulu, 
Pero  era  todavía 
De  los  moros  porfiada 
lia  conquista,  z  aun  dubdada: 
Mas  el  noble  Rey  llegando, 
Las  cabeszas  inclinando. 
Fué  Córdoba  sojuzgada.— 5.* 

Salió  fuera  la  Evimrcicia 
I>e  Mahomad  el  malvado; 
Entró  con  gozo  z  litizia 
La  Fe  del  Crucificado. 
Su  tono  muy  desdonado 
Iios  almiedanos  callaron, 
Cuando  los  prestes  cantaron 

(1)  JTo^Mmar^tnal.— «En...  ron...  eita...  les...  ^bi... 
alu...  Entre  la...  laron...  estos  ir...  palos...  fios  %... 
DOS  t...i 


«Tú  eres  Dios,  alabado.» 

AI  pendón  Real  paresce 
El  misterio  de  la  Cruz, 
Con  maravillosa  luz 
R^ulge  Z  resplandece.  • 

Obfuscando  entenebrece 
El  Alcorán,  sucio  Z  vil. 
Del  Profeta  mujeril 
El  su  nombre  so  cscureoe. 

Las  gente»  Compostelanas  (1) 
Deo  gracias  al  Redentor 
Que  cobraron  sus  campanas 
Robadas  por  Almanzor. 
El  muy  sabio  estoriudor. 
Arzobispo  D.  Rodrigo 
Fasta  el  punto  que  aquí  digo. 
Fué  muy  vero  relator. 

En  Navarra  fué  nascido 
Et  en  Castilla  criado, 
Et  en  Paris  fué  instruido. 
En  ciencias  informado. 
En  Toledo  fue  Perlado. 
Su  muerte  fué  cerca  el  Ros, 
Enviando  el  tilma  a  Dios, 
Está  en  Huerta  sepultado. 

Salvo  los  Santos,  no  tovo 
Toledo  mejor  Perlado, 
Nin  España  jamas  hobo 
Coronista  mas  loado. 
Su  estilo  han  remedado  4^ 

D.  Lucas  Z  Fray  Juan  OH, 
Non  tan  dulce,  ni  sotil. 
Aunque  asaz  bien  han  fablado. 
•  Con  vuelo  acelerado 
£  por  venia  suplicando 
Me  vuelvo  al  Rey  D.  Fernando 
Santo  z  bien  aventurado, 
Ca  si  del  fui  apartado, 
A  el  cuj'do  haber  servido. 
Por  non  poner  en  olvido 
Los  que  á  él  tanto  han  loado. 

Non  solo  entre  las  muy  buenas 
Cibdades  es  de  contar 
Córdoba:  mas  otra  Atenas 
Es  bien  digna  de  llamar. 
Si  de  Séneca  nombrar 
Nos  delecta  Z  de  Lucano; 
Et  de  Ábenruui  pagano 
Nos  plaoe  su  comentar. 

Si  del  sabio  Egipciano 
Rabi  Moyten  ^1  More 
Escribió  contra  el  bore 
Se  recuerda  el  reyno  hispano; 
Bien  verá  que  non  en  vano 
Otra  Atenas  llamé 
A  Córdoba,  z  me  fundé 
Sobre  cimiento  muy  llano.— 176-1.» 

(Es  cariosa  la  descripción  que  hace  de  Sevilla,  fo- 
lio 177.) 


%  DEL  BKT  D.  ALFONSO  SL  SABIO. 

Aquel  Rey  mas  virtuoso. 
Que  no  bien  afortunado, 
Sabio,  liberal,  graeioto, 

(1)   Nota  mirgitwL—i^Q  se  pnede  leer;  está  ooiia'iH.) 
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Mas  ano  ^icn  aventurado; 
Maflrnífico  z  enruncado 
De  pu  fijo  fe  quejando, 
Él  me  manda  que  rcynando 
Non  lo  deja?c  olvidndo. — !.• 

Esto  fué  el  Rey  normo 
De  aquella  noble  compaña 
De  loB  Alfonpojí  d'  K<i»aña, 
Entro  los  muy  buenos  bueno, 
De  buena  fortuna  ajeno. 
Porque  tal  fijo  cn(rendr<^, 
Que  pare«cc  que  nn'ti»S 
Una  eulebra  en  ?it  f»eno. 

El  fué  el  primero  engendrado 
Del  Santo  Rey  D.  Fernando, 
NinflTuno  le  rontrarfttmlo 
En  «u  trono  a«entndo, 
En  Rrand  gloria  .«uhlomado 
Por  excesiva  potencia, 
De  esfuerzo  t  de  ciencia 
£t  de  fran'iueza  loado. 

Desta.<<  virtudes  doctado. 
En  un  pregón  muy  jof  undo 
lla.«ta  los  fine?  del  mundo 
Fué  ?u  loor  pretlicado, 
Tanto  que  fué  visitado 
Por  htrat  Z  embax;i dores 
Et  Rej'es  z  emperadores 
Que  á  él  han  enviado. 

Murcia  que  se  rebeló 
Contra  la  su  obedi«'ncia 
Con  muy  presta  diligencia 
Por  armas  la  sojiidgó: 
También  AlcalA  ganA 
Algarbe,  Niebla  z  Jcrex, 
Con  lo  cuál  su  fama  z  prcí 
Con  grnnd  loor  ensalzó. 

Filadelfo  Egipciano 
Non  amó  mas  el  saber, 
Nin  en  leyes  componer, 
S<^po  mas  Jn«tiniano  (1). 
Tito  Emperador  Romano 
Que  judgaba  que  perdió 
El  dia  que  algo  non  dio. 
Non  fué  do  mas  franca  mano. 

Venida  la  vacación 
Del  imperio  de  Alemania, 
Deste  noble  Rey  de  España 
Sabida  su  condición, 
Virtudes  z  discreción, 
Fué  electo  con  grand  gloria, 
Asaz  notable  memoria 
En  loor  d'  esta  nación. 

Guarnido  z  adornado 
De  las  virtudes  morales 
Et  de  las  teologales 
Non  fallido,  nin  menguado, 
Siempre  vivió  trabajado 
Por  muy  varias  z  diversas 
Fortunas  tristes  adversas, 
Et  al  da  desheredado. 

Las  causao  por  que  acaescen 
Dios  es  sabidor  dcllas, 
Et  los  juicios  do  a<iuolIas 
A  él  sólo  pertenescen. 


Quien  8ab6  por  qqo  floreflccn 
Los  malos  z  indincretos 
Et  por  escaros  fecreton 
Buenos  et  justos  padeseen. 

Exceder  et  tra5iia.«ar 
De  las  virtudes  e*  tanto 
O  muy  poco  méno»,  cuanto 
Aquende  dellas  quedar. 
Non  se  sopo  bien  temprar 
Este  Rey  en  la  fran«iuez»; 
Non  menos  en  la  «abieza 
Erró  on  ultra  ciiydar. — !.■ 

\6  malvada  presunción  (1) 
A  donde  fueste  criada 
Dejó  el  Rey  Salamon 
Esta  palabra  notada! 
Ja  franqueza  en  notad  a 
De  la  propia  facultad: 
Mas  prodifiralidad 
Es  de  robos  sustentada. 


•[  ADTCIOK. 

Quien  presume  del  saber 
Et  de  sí  me«mo  oonfia. 
Errada  lleva  la  via 
Et  cerca  está  de  caer. 
Quien  mas  quiere  e.«pender 
Que  su  renta  lo  requiere. 
De  tomar  cuanto  pudiere 
Non  se  podrá  contener. 

Deben  ser  con  di  «oree ion 
Las  virtudes  z  tempranea. 
Igual  es  la  defección 
Del  que  pasa,  o  no  alcanza. 
Tan  bien  tuerce  la  balanza 
Lo  menos  como  lo  raasr 
Sin  mengua  quien  queda  atran. 
Sobra  quien  mucho  i<re  aranza. 

Van  a  las  veces  mezclados 
Con  las  virtudes  los  vicio?: 
Júntanse  a  buenos  oficios. 
Actos  malos  z  malvado!*. 
Por  haber  bien  avilados 
Vos  cumple  ser  y  ffuardar. 
Que  non  se  pueden  meitelar 
Con  virtudes  los  pecados . 

Si  las  causas  e<«tft.s  fueron 
De  la  su  triste  fortuna, 
O  otras  si  procedieron 
De  la  divina  tribuna. 
Porque  escura  z  sin  lunA 
Es  al  saber  humanal 
La  provisión  divinal. 
Yo  non  do  sentencia  alguna. 

En  su  vejez  fu^  lanzado 
De  su  alto  trono  z  silla 
Et  por  su  fijo  en  Sevilla 
Con  gran  furor  desterrado, 
Aflegido  z  trabajado. 
Non  le  valiendo  ciencia. 
Franqueza,  esfuerzo  z,  potencia 
De  que  tanto  fué  doctado. 


(1)    Nota  marginal — «El  emperador  Justinlano  abre- 
vió los  Derechos  et  los  reduoU  a  bnona  forma.» 


(1)    Kota  -mar^iiia^.'^Prosinnpiio 
creata  est.» 


noqnÍMiiiia  mdi 
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Do8  Sanchos  Bravos  tiranos 
Ingratos  z  ambiciosos: 
Diez  Alfonsos  venturosos, 
Fuertes,  nobles  z  hainanos: 
Dos  Fernandos  muy  Cristianos, 
Virtuosos,  esforzados: 
Vedes  aquí  figurados 
Los  Reyes  nuestros  hispanos. 

Vive  por  caballería  (1) 
Este  Rey,  pero  es  muerto. 
Aunque  duerme  está  despierto 
Por  tabla»  de  Áatrohgia. 
Ordena,  rige  z  guia 
Con  Leyet  nuestras  memorias: 
Deléitanos  con  Estoricu; 
Orna  con  Filoéo/ía. 

Después  de  haber  hablado  del  rey  D.  Aionso  XI  (i 
:]uien  llama  X)  dice,  fol.  182,  o.  II: 

Séneca,  maravilloso 
Filosofo  et  sabidor 
Dice  que  todo  sabor 
Eu  la  Jin  es  mas  sabroso. 
A  mí  muy  dulce  ot  gracioso 
Me  es  deste  señor  tratar 
En  quien  comienzo  a  fablar, 
Et  fago  fin  z  reposo. 

Digo  que  en  él  vo  afinando, 
De  Bey €9  quiero  decir; 
Que  aun  quedan  de  escrebir 
Del  Eclcríástico  vando 
Dos  nobles  personas,  cuando 
Deste  Rey  me  partiré; 
Con  ellos  me  dospidré 
lia  su  bendición  tomando. 

Este  último  Rey,  de  quien  trata  en  seernida,  es  Enri- 
ine  II.  De  él  dice,  fol.  183,  c  10: 

De  sn  virtuosa  vida  (2) 
Su  fin  no  dttacordii; 
Que  la  iglesia  fuese  unida, 
A  su  hijo  encomendó. 
Después  le  amonestó 
Que  siempre  buena  amUtanza 
Hobiese  z  firme  liaiaa 
Con  Francia,  q'  él  tanto  amó. 


•B   ADICIÓN. 

Kon  sé  qué  mas  perfecion 
La  Ley  nos  manda  guardar, 
Que  de  la  Fe  la  vnfo^on, 
Et  los  prójimos  amar.-— c.  10. 


%  DEL  PAPA  BENEDICTO  Xin. 

•En  coplas  materiales 
Et  retorica  comuna 
De  los  Principes  Reales 
Relatada  su  fortuna, 

(1)  Nota  marginal.— (Ilegible;  cortada.) 

(2)  Nota  marginal,— *E8Íe  noble  Bey  D.  Henriq.ne 
íuando  murió  mandó  a  los  que  estaban  presentes,  que 
lobiesen  (irand  cuidado  de  la  unión  de  la  igrlesia;  et  n 
n  fijo  que  siempre  fuese  amigo  de  Francia.» 


Con  Sant  Pedro  en  la  tribuna 
Et  peligrando  en  la  nave 
Con  la  una  et  otra  llaye 
Vi  al  grand  Pastor  de  Luna. 

Su  magnífica  presencia 
Et  su  alta  dignidad. 
Su  virtuosa  honestad, 
Su  discreción  et  ciencia 
En  virtud  de  obediencia 
Me  mandaron  que  de  hinojos, 
Et  inclinados  los  ojos. 
Le  ficiese  reverencia. 

El  viso  un  pqpo  alzado 
Le  dije:  «Muy  Santo  Padre, 
De  la  Iglesia  nuestra  madre 
Un  Vicario  indubitado, 
Miémbrame  haberos  mirado 
Yo  muy  niño  en  Aviñon 
En  aquella  turbación 
Que  fué  cisma  en  el  papado. 

•Cuando  mi  pequeña  edad 
Me  pudo  dar  discreción, 
Mirar  vuestra  Santidad 
Me  fué  grand  delectación. 
Et  después  por  relación 
De  muy  honestos  varones, 
Vuestras  nobles  condiciones 
Me  son  en  admiración. 

•Padre  bienaventurado. 
Cuando  fuertes  perseguido. 
En  Aviñon  combatido 
De  franceses  z  cercado. 
Con  cuanta  costancia  osado 
Fuestes  contra  su  malicia. 
Confiando  en  la  justicia, 
No  ya  de  ambición  doctado. 

•Non  solo  me  viene  agrado 
Por  todas  estas  razones 
Entre  los  Claro$  varonet 
De  Espafia  habervos  nombrado; 
Mas  creo  no  haber  criado 
Nuestra  edad  semblante  hombre 
Que  fuese  por  gracia  z  nombre 
Benedito  intitulado.  • 

Con  aquella  mansedumbre 
Urbana,  dulce  et  modesta. 
Cual  fue  siempre  su  costumbre, 
Et  con  una  risa  honesta, 
Me  dijo:  'Fijo,  aquesta 
Afección  que  a  mi  hobiste. 
Non  creas  que  la  perdiste 
Como  quien  lanza  agua  en  cesta. 

•Nin  ho  por  gran  maravilla  (IJ 
Tu  singular  afección, 
Pues  tanto  amó  a  Castilla 
Siempre  mi  generación. 
Et  desta  noble  nación 
Tiene  Illueca  tres  señoras: 
Si  tú  la  tercera  ignoras. 
Has  poca  recordación, 

•Aquel  Rey  de  gran  y^Iot  (2) 
Por  virtudes  elegido. 
Ni  sin  luna  fue  vencido, 

(1)  Nota  marginal — (Están  coriadoB  lo8  renglones  y 
no  se  puede  leer.) 

(3)  Nota  marginaU^iViúÁn  cortados  los  renglones 
habla  del  rey  D.  Enrique  II) 
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Ni  sin  luDA  reneedor. 
Yo  le  faí  muy  receptor 
Cuando  de  Najara  vino, 
Et  después  por  el  camino 
Fasta  hoy  buen  Ruiador. 

•De  hoy  mas.  fijo,  te  levanta 
Et  non  planga»  mi  fortuna; 
Que  nunca  eclipsó  mi  luna 
Por  la  persecución  tanta. 
Que  lo  que  en  la  tierra  espanta, 
£1  Sefior  lo  galardona 
En  el  Cielo,  z  da  corona 
Faciendo  el  ánima  «anta. 

•Padre  beatificado. 
Hoy  es  farta  mi  cobdicia, 
Hoy  se  dobla  mi  litieia, 
Pues  TOS  puedo  haber  nombrado 
Non  solo  en  el  alto  grado 
De  los  muy  Ciaron  varonef. 
Mas  entre  las  procesiones 
De  los  Santos  conlocado.» 


ü  DS  D.  OIL  DE  ALBORNOZ. 

Asi  como  me  partí 
Del  Padre  espiritual, 
Luego  vi  delante  mí 
Al  valiente  Cardenal 
Legado  Apostulical, 
Que  me  dijo  en  raanna  voz: 
«Yo  soy  D.  Gil  de  Albornoz  (1) 
Et  de  Cuenca  natural. 

•Bien  sé  que  nunca  me  viste, 
Por  cuanto  yo  fui  dosfecho 
Ante  que  tú  fueres  fecho 
(Digo,  ante  que  naciste). 
Mas  pregunto  si  me  oiste; 
Que  non  dudo  que  la  estoria 
Que  do  mi  face  memoria 
Alguna  vez  la  leiste.»— 1.* 

«Sefior  mió  venerable 
(Dije  yo  en  voz  paladina) 
Toda  la  Lengua  Latina  (2) 
Ha  memoria  comendable 
£1  vuestro  nombre  loable 
Mas  yo  ¿como  habré  ignorado 
A  vos,  mi  Padre  et  Perlado, 
Et  Perlado  muy  notable?  (3). 

«Cada  dia  sepultado 
Vos  veo  en  el  santo  templo 
Donde  la  Virgen  contemplo 
Descender  et  haber  ornado 

(1)  Nota  marginal— '^Esie  D.  Gil  de  Albornoz f u^ el 
primero  Arzobispo  de  Toledo,  et  después  Cardenal  de 
España:  et  el  Papa,  conosciendo  su  grand  virtud,  envió- 
le por  Letrado  a  Italia.  Et  él  bobo  muchas  peleas  et  Rrner- 
ras  contra  los  tiranos  q  ue  tenían  ocupado  el  patrimo- 
nio  de  la  ifirlesia,  et  cobrólo  todo  et  fizo  un  Colesrio  no> 
table  en  Boloña  páralos  Estudiantes  de  España.  Et  fué 
hombre  mny  notable,  et  de  (rrand  valor.* 

(2)  Nota  marginal. — ^La  Lenjrua  Latina  se  llaman 
estas  tres  provincias:  Italia^  Francia  y  Espana.n 

(S)  Nota  mirginal. —^Eate  noble  Óardenal  D.  Gil 
fizo  en  la  If^lesia  de  Toledo  una  maflrnífica  et  muy  f  er- 
mosa  Capilla  a  honor  de  Sant  Alifonso,  et  allí  está  se- 
pultado.» 


Del  Aira  a  ni  mar  mmado 
61orío0O  omifesor, 
Cuya  capilla  a  «a  honor 
Vos  habéis  edificado. 

•La  contemporánea  ectoría  (1) 
Vuestra  asaz  me  informó 
De  vos,  t  de«paes  rne  dio 
Noticia  elara  z  notoria, 
Ija  gloriosa  memoria 
De  la  batalla  marina 
En  que  la  virtnd  di  riña 
Vos  di<S  grand  parte  de  ffloría. 

»Ttalia  dé  testimonio 
Que  por  vuestra  legaeia 
Aquel  muy  «rrand  patriuKmio 
Que  la  Iglesia  tenia 
Perdido  grand  tiempo  había, 
Fué  reducido  a  sus  manee 
Triunfando  de  tiranos 
Con  muy  disereta  osadía. 

•Ved,  bnen  pudre,  cnanto  obraste*: 
Que  apenas  pnede  hoy  el  Papa 
Con  sus  llaves  z  sn  capa 
Sostener  lo  qne  obrastes. 
En  Boloña  edifici^tes 
Un  colegio  de  obra  estrafia. 
Por  loor  et  honor  de  España 
A  ella  lo  intitalastes.» 

Poniendo  el  dedo  en  la  boca 
Me  dijo:  «Buen  fijo,  tac*; 
Que  yo  requíeiteo  in  pace; 
Et  tengo  enbdieia  poca 
Del  loor  qne  al  mundo  toca. 
Mas  di  a  mis  subcei>ore3 
Que  sean  tales  pastores. 
Que  su  grey  non  ande  loca. 

•Suplica  por  mi  a  loa  Reyes  (2) 
Que  por  megos  ei  imprenonea 
Non  violenten  las  leyes 
Ni  turben  las  oleciones. 
Ni  procuren  provisiones, 
A  los  Papas  suplicando, 
O  mejor  diré,  mandando; 
Pues  los  Pedros  son  Simones  (S). 

•Di  a  la  notable  firente 
De  la  iglesia  toledana 
Que  si  va  carrera  llana. 
Algo  dello  acá  se  siente. 
Todo  hombre  se  fiera  el  diente. 
Yo  dígotelo  en  secreto: 
Mas  dícenme  que  el  decreto 
Non  se  guarda  limpiamente.» 


II    DB  I/)S  POSTAS  BSPAFIoUa. 

Pues  somos  a  las  completas 
Pesta  pobre  obreñUn, 
Pablemos  de  la  Cuadrilla 
De  los  sotiles  Poeta  i* , 
luvenoo  quen  sus  tableta»  (4> 

(1)  Nota  marginal. — (Está  cortada.) 

(2)  Nota  marginal. — (Está  cortada.) 

(3)  Nota  marginal — (Está  cortada.) 

(4)  Nota  nwrjín  »?.— *Ianonoo 
versificó  loe  Evansrelios.» 
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Con  gravio  Tonificó 

Los  Evangelios,  et  dio 

Metros  a  los  cuatro  Atelectas  (1). 

Prudencio  que  en  versos  poso 
El  utroque  testamento 
Viejo  H  Nuevo,  z  ann  compuso 
Otras  obras  qael  convento 
Cristiano  et  su  documento 
Non  solo  las  aprobó, 
Mas  loó  z  encomendó. 
Tanto  fué  dellas  contento! 

A  mi  conviene  que  fable 
De  Pero  Ál/onw  un  Doctor  (2) 
Que  contra  el  judaico  error 
Fiso  un  volumen  notable. 
Fué  este  varón  loable 
De  los  hebreos  na5cido, 
T  después  que  convertido. 
Cristiano  muy  venerable. 

0*10  fué  sabio  Perlado 
De  Córdoba,  z  tanto  bueno 
Que  en  el  Concilio  Niceno 
De  todos  fué  muy  loado. 
Quien  querrá  lo  habrá  fallado 
En  la  Tripartita  Hetloria, 
Et,  lo  que  a  el  es  mas  gloria, 
En  el  decreto  es  notado. 

Valerio  Linotniano 
De  Mérida  natural, 
Et  dellos  tercio  et  igual 
El  Poeta  Dafíiano: 
Otro  Doctor  Castellano, 
Qu'  en  estilo  asas  polido 
Yo  me  acuerdo  haber  leido 
Un  volumen  de  su  mano. 

Diego  de  Campot  se  llama 
Este  Doctor  que  yo  digo. 
En  tiempo  de  D.  Rodrigo 
Grand  Perlado  et  de  grand  fama; 
Muy  excelente  Dama 
España  sea  contenta. 
Que  quien  esto  le  presenta 
Señal  es  que  mucho  V  ama. 

PÉREZ  DE  HERRERA  (dr.  Cristóbal). 

3445.  Glypeus  puerorum,  sive  De  eo- 
rura  curatione  iinmulanda,  necnon  Valetu- 
dinc  tuenda,  Animadversiones  aliquot,  ad 
Professores  Artis  Medicíe,  a  Doct.  Ghrísto- 
phoro  Pérez  de  Herrera,  Salmanticensí, 
apud  Hispaniarum  Triremes  olim  Regio 
Prothomedíco;  nunc  ver6  ejusdem  Regís  et 

(1)  Nota  marginal,  — ^Atelectat  dice  el  Gramático 
por  los  Evangelistas,  et  por  los  fuertes  mártires  que  pa- 
descieron  por  la  Fe  » 

(2)  «Este  Dr.  Pero  Alfonso  fué  primero  Jud(ot  et 
grand  Sabio  en  aquella  Ley;  et  sacólo  de  pila  el  Empe- 
rador D.  Alfonso.  Et  después  que  fué  cristiano,  hobo 
(nrandes  disputas  con  los  sabios  de  los  judíos.  De  lo  cuál 
escribió  un  volumen  de  muy  elefante  et  famoso  estilo: 
del  ouál  facen  (rrand  mención  en  las  Estoriaa  Vioeneio 
•t  f rey  J.  de  Oolupna,  et  frey  Martin  en  la  su  2far- 
tínica.» 


PÉREZ  DE  HERRERA.  4202 

Regni   Medico. — Gum  licentía.   Pinciae  ex 
offícina  Ludovici  Sánchez,  anno  4604. 


En  9,**— 48  ps.  da.  (inclusos  los  principios). 

En  la  hoja  seRunda,  *Lista  de  lo»  Autoret  citados.^ 
(Españoles  cita  al  Dr.  Franoisco  Valles.  Dr.  Luis  Mer- 
cado, Dr.  Andrés  Laffuna  (en  su  Comento  de  Dio»oóridét\ 
Dr.  Tomás  Rodríff-uez  de  Veigra,  Jerónimo  Soriano.) 

Aprob.  del  Dr.  Pedro  Sauz  de  Soria,  catedrático  de 
Mótodo  en  Valladolid: 

«Es  una  Cuestión  propuesta  del  modo  de  evacuar 
por  sangre  los  niños,  y  otra  De  la  bebida  qae  les 
conviene,  y  ocasión  de  dírsela.  Las  cuales  están 
muy  doctamente  tratadas  y  propuestas,  para  que 
los  Doctos  las  determinen;  porque  su  resolución 
es  de  mucha  importancia...— Fecha  en  Valladolid 
a  fO  de  marzo  de  1604.— £r¿  Dr,  P,  Sam  de  Soria.* 

Ded.  al  Consejo  de  Ordenes.  (Habla  de  su  Tratado 
en  beneficio  de  lo»  legitimo»  pobre»,  que  acaba  de  publi- 
car; y  dice  qne  «^espuós  ninflfuna  estima  por  tan  impor- 
tante como  la  presente,  la  Qual  para  su  más  (roneral 
aprovechamiento  estima  que  se  debe  escribir  en  latín  y 
en  romance.) 

Ded.  scR'unda  á  los  protomódico«,  módicos  de  Goma- 
ra, catedráticos  de  Medicina,  etc.  (Pero  noto  que  á  ellos 
se  endereza  toda  la  obra,  como  en  tono  de  consultar  sus 
lucos  para  la  más  acertada  resolución  de  estas  cues- 
tiones.) 

Es  libro  raro. 

—  3446.  Carta  apologética  del  Dr.  Cris- 
tóval  Pérez  de  Herrera,  médico  de  S.  M.  y 
del  Reino,  al  Dr.  Luis  del  Valle,  médico  de 
Cámara  del  Rey  nuestro  señor  y  su  Proto- 
médico  en  respuesta  a  una  Carta  suya  do 
unas  Objeciones  opuestas  por  ciertas  perso- 
nas a  un  Discurso  que  escribió  de  la  cura- 
ción del  cuerpo  de  la  República.  (B.-O.) 


MS.  orifirinal  en  4.*- 
Principia: 


•12  h. 


«Mucha  merced  y  contento  recebí  con  la  de 
Vuestra  merced,  pues  es  conforme  a  la  estimación 
que  yo  e  hecho  y  hago  de  su  condición  y  buen 
trato...» 

Está  firmado  de  mano  del  autor,  y  con  correooiones 
de  BU  letra. 

lia  obra  de  Herrera  se  imprimió  el  año  de  1610. 

En  este  volumen  se  contienen  varios  discursos  suel- 
tos (impresos)  de  Herrera,  entre  ellos: 

«^  Dubitationes  ad  maligni,  popularisque  mor- 
b¡  quí  nunc  ín  tota  feré  Hispanía'grassatur,  exac- 
tam  medellam,  sapiontissimis  a  Regís  cubiculo, 
eisdem  Protomedicis  generalibus  proposít»,  — a 
Doctore  Christophoro  Pérez  a  Herrera  apud  trire- 
mes Híspanlarum  Prothomedíco  Regio. ^Madrití, 
anno  Domíni  4599.» 

• 

En  l.^'-S.  ps.  ds. 
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Está  en  verso  snelto  oncisílabo,  y  alfrnnos  razona- 
mientos,  etc.,  en  consonante  y  versos  de  varias  medidas. 
A  cada  libro  ó  canto  precedo  su  arflrnmento  en  prosa. 
El  poema  empieza: 

San(;rientn.<«  armas?,  fuertes  escuadrones, 
Arírólico  furor,  el  Marte  fiero, 

Y  la  ?a^ada  Troya  destruida, 

LaR  llama.st  encendidas  ha<!ta  el  Cielo 

Y  los  dárdanos  muros  destrozados 
En  brasas  y  cenizas  convertidos 
Cantamos  dolorosa  y  blandamente. .. 

Acaba  el  libro: 

Agora  van  consansrro  muy  rrebueltos 
Mostrando  el  testimonio  lastimero 
De  tanta  crueldad  y  tantas  muertos, 
Licuando  ensus  corientes  muchos  cuerpos, 
Ansi  como  de  griegos  y  tróvanos 
Escudos,  yelmos,  langas  y  caualíos 
Sen  al  do  la  fragosa  y  cruda  guerra 

Y  fin  déla  sentencia  de  los  Dioses 
Encontra  la  jTifeli^e  y  triste  troya, 
La  qual  quedó  postrada  por  el  suelo 
Para  memoria  eterna  de  las  gentes. 

•Fin  » 

PÉREZ  MEJÍA  (diego). 

3451.  Accentuario  eclesiástico  y  gene- 
ral de  la  Lengua  Latina,  necesario  a  Ecle- 
siásticos y  a  cualesquier  Latinos.  Dirigido 
al  Sr.  D.  Alvaro  de  Villegas,  Gobernador 
del  arzobispado  de  Toledo,  compuesto  por 
Diego  Pérez  Mejía,  Clérigo  Presbítero,  na- 
tural de  la  villa  de  Mondejar. — Con  privi- 
legio. En  Madrid  por  la  viuda  de  Alonso 
Martin,  año  de  162ir(B.-Ep.  Córd.) 

En  8.°— 71  ps.  ds.  (mes  8  do  principios). 

Aprob.  de  «El  Maestro  Espinel?  (así  se  £rma):  Ma- 
drid, 8  Enero  1615. 

Aprob.  do  Jnan  Luis  da  la  Cerda,  jesuíta:  Madrid,  7 
Febrero  1615. 

Privileifio:  Madrid,  11  Marzo  1615. 

Tasa. 

Erratas. 

Dedicatoria. 

Prólogo. 

PÉREZ  DE  MONTALVÁN  (l.  jüan). 

*  34)2.  Orfeo  |  en  lengva  |  castellana.  | 
A  la  decima  mvsa.  |  Por  el  Licenciado  | 
Juan  Pérez  de  Monta  luán,  natural  |  de  Ma- 
drid. I  Año  (un  adorno,  inscrito  en  él  «Au- 
dit  el  andel)))  1624.  |  Con  privilegio.  |  En 
Madrid.  Por  la  viuda  de  Alonso  |  Martin.  | 
A  costa  de  Alonso  Pérez  mercader  de  li- 
bros. 

En  4."— 48h.— sif^n.  ^- A-E.— Contiene:  Portada  orla- 
da.—v.  en  b.— Suma  del  priv.:  Madrid  27  Afrosto  1624. 
—Fe  de  erratas  (ningruna):  Madrid,  1.*  Setiembre  1824. 


L.  Murcia  de  la  Llana.— Suma  de  la  tasa:  Madrid,  3 
Setiembre  1624.— CenEura  del  P.  Fr.  í<ucas  de  Montoya: 
Madrid,  13  Aprosto  1624.— Aprob.  de  Lope  de  Ve? a  Car- 
pió: Madrid,  21  A|?osto  1624.— Composiciones  laudato- 
rias do  I).  Gabriel  del  Corral,  M.  Tirso  de  Molina, 
Francisco  T/ópez  de  Zirate,  .Terónimo  de  Villaizán  Gar- 
ete, Francisco  de  Francia,  Doña  María  do  Zuyas,  Xope 
de  Vcpra  Carpió  (en  prosa  y  ver.4o).— Al  L.  Montalván, 
la  Décima  Musa  (prosa) — Próloíro. — Retrato  del  autor 
srrab.  en  mad.  y  tirado  aparte,  fírmado  *J.  Sehorqums.» 
—Texto: 

Deseo  de  cantar,  ó  sacro  Orfeo, 
Tu  espíritu  dinino  enciende  el  mió, 

Espera  un  dia  on  que  celebre  y  canto 

Tu  nombre  en  Lyra,  que  la  envidia  espante. 

—  *  3453.  Orfeo,  (  en  lengva  |  castella- 
na. I  A  la  décima  mvsa,  |  Doña  Bernarda 
Ferreyra  de  la  |  Cerda,  Señora  Portugue- 
sa. I  Por  el  Doctor  Ivan  |  Pérez  de  Montal- 
ván, natural  |  de  Madrid.  |  Año  {Audit  et 
andet]  1638.  |  En  Madrid,  |  En  la  Imprenta 
del  Reyno.  |  A  costa  de  Alonso  Pérez,  mer- 
cader de  libros.  [Colofón,]  En  Madrid.  (  En 
la  Imprenta  del  |  Reyno.  |  Año  463S. 

En  S.^-St  h.— siprn,  *-**.  A-F.--Contiene:  Portad».— 
V.  en  b.— Censura:  Madrid,  13  Agosto  1824  (»ic).  Fr.  Lu- 
cas de  Montoya. — Aprobación:  Madrid,  21  Anrosto  1624. 
íiOpe  de  Ye^ra  Carpió.— Com))osioione8  laudatorias  la- 
tinas y  castellanas  de  D.  Gabriel  del  Corral,  del  maes- 
tro Tirso  de  Molina,  Francisco  López  de  Zarate,  Jeró- 
nimo de  Villayzán  Garcés.- Al  autor,  Lope  de  Veflra  (en 
prosa  y  verso). — Al  mismo,  la  Déeima  Muta  (tic) .■—Tro' 
lopro.— Texto: 

Deseo  de  cantar,  ó  sacro  Orfeo, 
Tu  espíritu  diuino,  enciide  el  mió... 

Espera  un  dia  en  que  celebre  y  cante 

Tu  nombre  en  Lyra,  Q  la  embidia  espante. 


—  *  34-^4.  Fama  |  posthvma  I  a  |  la  vi- 
da y  mverte  |  del  Doctor  Frey  Lope  Félix  | 
de  Vega  Carpió.  |  Y  elogios  panegíricos  a 
la  I  inmortalidad  de  sv  nombre.  |  Escri- 
tos I  por  los  mas  esclarecidos  Ingenios.  | 
Solicitados  por  el  Doctor  Ivan  Pérez  de 
Montalván  |  qve  |  al  Excelentissimo  Señor  | 
Duque  de  Sessa,  Heroyco,  Magnifico,  y  So- 
berano I  Mecenas  del  que  Yace.  |  Ofrece, 
presenta,  sacrifica,  y  consagra.  |  58  |  En 
Madrid,  en  la  Imprenta  del  Reyno.  Ano 
1636.  I  A  costa  de  Alonso  Pérez  de  Mon- 
taluan,  Librero  de  su  Magestad.  {Al  fin.) 
En  Madrid.  |  En  la  Imprenta  del  Reyno.  | 
Año  1636. 

En  4*"— 234  h.-BÍflru.  ^'%%,  A-Dd.— Contiene  el  TO- 
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Manuel  López  do  QuirÓ9. 

Manuel  Antonio  de  Forres. 

Mateo  de  Prado. 

Miguel  Juan  Bodino. 

D.  Martín  de  Ampuero. 

Nicolás  de  Prada. 

Contador  Nicolás  de  Albiz. 

D.  Pedro  Mesia,  vizconde  del  Tobar. 

D.  Pedro  de  la  Peña. 

L.  D.  Pedro  de  la  Escalera. 

Dr.  Pedro  García. 

Pedro  de  Morales. 

La  Peregrina. 

D.  Pablo  de  Sotomayor. 

D.  Pedro  de  León. 

D.  Pedro  de  la  Vega. 

Pedro  López. 

D.  Pedre  de  Rivadeneyra. 

D.  Pedro  del  Campo  Rebolledo. 

D.  Rodrigo  de  Herrera. 

D.  Rodrigo  Dávila. 

Dr.  D.  Sebastián  Francisco  de  Medrano. 

Sebastián  Rodríguez. 

Sebastián  López. 

Tomás  Fajardo. 

£1.  Tomás  Andrés  Cobrián. 

Sor  Violante  del  Cielo. 


—  3455.  Tomo  Primerode  las  Comedias 
del  Dr.  Juan  Pérez  de  Montalvan,  clérigo 
presbítero,  Notario  del  Santo  Oñcio  de  la 
Inquisición  y  natural  de  la  villa  de  Madrid. 
— 63  (pliegos). — Año  1652.  Con  licencia  en 
Valencia  por  Claudio  Macé,  junto  al  colegio 
del  Señor  Patriarca.  A  costa  de  J.  Sonzoni, 
mercader  de  libros,  delante  de  la  Diputa- 
ción. {Al  fin,  en  hoja  perdida:)  En  Valen- 
cia.— En  casa  de  Claudio  Macé,  junto  al 
Colegio  del  Señor  Patriarca,  año  1652. 

En  4.*— 217  pa.  ds.  (7  3  más  de  principios,  y  la  del 
membrete  de  la  impresión  al  fin). 

Aprob.  del  Dr.  Pedro  Garrido,  Bector  de  San  Barto- 
lomé: 

a  He  visto  las  doce  Comedias  de  la  Primera  Parte 
que  escribió  el  Dr.  Juan  Pérez  de  Montalvan  y  me- 
recen sus  representaciones  en  las  tablas  los  aplau- 
sos de  todos,  y  dadas  a  la  estampa  han  sido  gene- 
ralmente bien  recebidas,  empleando  muchos  al-^ 
gunos  ratos  en  la  letura  dellas...  Juzgo  podrá  con- 
ceder la  licencia...  etc.— Valencia  4.*  abril  4652.» 

Prólofiro: 


«^  A  todos  los  que  leyeren,  Prólogo  largo,  por- 
que no  se  puede  decir  mucho  en  pocas  razones. 

»El  descuido  que  tienen  los  Representantes  en 
guardar  sus  Comedias,  ocasiona  que  anden  de  ma- 
no en  mano,  bien  vendidas  y  mal  copiadas,  por- 
que los  que  hurtan,  nunca  están  despacio,  y  la 
prisa  pocas  veces  hizo  cosa  buena:  de  donde  re- 
sulta que  las  hagan  otras  compañías  en  daño  de 
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los  Autores  que  las  compraron,  y  en  descrédito  de 
los  Ingenios  que  las  escribieron:  porque  los  unos 
las  topan  hechas,  con  que  pierden  su  ganancia,  y 
los  otros  las  hallan  defectuosas,  con  que  aventu- 
ran su  reputación. 

«Grande  es  este  daño,  pero  no  el  mayor;  porque 
a  esto  se  sigue  que  la  codicia  de  los  Libreros,  y  la 
facilidad  de  los  Impresores  (no  hablo  con  todos, 
sino  con  algunos;  aunque  las  ven  imperfetas,  adul- 
teradas, y  ño  cabales,  atentos  a  su  interés  sola- 
mente, las  imprimen  sin  consentimiento  de  la  par- 
te, sin  privilegio  de  S.  M.  y  sin  licencia  de  su  Real 
Consejo:  delito  que  se  repite  cada  dia,  no  solo  en 
los  reinos  de  otra  jurisdicción,  sino  en  muchas 
ciudades  de  la  nuestra,  y  particularmente  en  Se- 
villa, donde  no  hay  libro  ajeno,  que  no  se  impri- 
ma, ni  papel  vedado  que  no  se  estampe,  hasta  las 
Cartillas  y  el  Arte,  con  ser  mercedes  concedidas 
por  S.  M.  para  la  fábrica  de  la  Iglesia  Mayor  de 
Valladolid,  y  para  el  sustento  del  Hospital  General 
desta  villa. 

»No  digo  esto  porque  me  lo  han  dicho,  sino  por- 
que yo  lo  he  visto  con  los  ojos,  y  cuando  sea  me- 
nester, lo  diré  señalando  con  el  dedo  a  los  delin- 
cuentes, que  a  vueltas  del  interés  nos  quitan  la 
honra,  y  ton  mas  descaramiento  en  las  Comedias 
que  adquieren  por  malos  medios:  porque  como 
las  imprimen  por  originales  apócrifos,  y  por  ahor- 
rar papel  las  envuelven  en  cuatro  pliegos,  aun- 
que hayan  menester  ocho,  salen  llenas  de  errores, 
barbarismos.  despropósitos  y  mentiras,  hasta  en 
el  nombre,  atribuyéndome  muchas  que  no  son 
mías:  vanidad  muy  enojosa  para  mí;  porque  si 
son  buenas,  les  usurpo  la  gloria  a  sus  dueños;  y 
si  malas,  me  desacredito  con  quien  las  compra. 

»Por  esta  y  otras  causas,  para  desengañar  a  los 
curiosos,  y  desmentir  a  los  que  profanan  nuestros 
Estudios,  me  reduje  a  imprimir  las  mias,  empe- 
zando por  estas  doce,  que  es  el  tomo,  lectores 
mios,  que  os  consagro  para  que  las  censuréis  en 
vuestro  aposento;  que  aunque  parecieron  razona- 
blemente en  el  tablado,  no  es  crédito  seguro;  por- 
que tal  vez  el  ademan  de  la  Dama,  la  representa- 
ción del  Hcroe,  la  cadencia  de  las  voces,  el  ruido 
de  los  consonantes  y  la  suspensión  de  los  afectos 
suelen  engañar  las  orejas  mas  atentas,  y  hacer  que 
pasen  por  rayos  los  relámpagos:  porque  como  se 
dicen  aprisa  las  coplas,  y  no  tiene  lugar  la  censu- 
ra para  el  examen,  quedan  contentos  los  sentidos, 
pero  no  satisfecho  el  entendimiento. 

nDespues  deste  te  prometo  la  Segunda  Parte  del 
,Para todos;  que  aunque  me  pudieran  desanimar 
tantas  sátiras,  objeciones,  calumnias  y  apologías, 
me  templaron  la  mohina  para  proseguir  el  asunto 
los  aplausos  de  los  entendidos,  los  agradecimien- 
tos de  los  Señores,  los  parabienes  de  los  Religiosos, 
los  elogios  de  los  desapasionados;  y  sobre  todo  el 
haberse  hecho  en  espacio  de  dos  anos  seis  impre^ 
sioneSf  tres  en  Castilla,  dos  en  los  Reinos,  y  una  en 
Bruselas:  que  es  mucho,  siendo  tan  general  la  fal- 
ta del  dinero,  y  habiendo  muchos  libros  del  mis- 


mo  genio  (=  género?)  que  se  venden,  pero  no  se 
compran...' 

Tasa: 

«Libro  intitulado  Primera  parte  de  doce  comedias 
ejemplares,  cunipuestas  por  el  Dr.  Juan  Per^z  de 
Muntalvaii...  cada  pliego  a  4  *,'t  maravedís.  Hn  Ma- 
drid a  47  de  agosto  de  4t)3o. — Dieyo  González  de 
VillaroeL» 


Comedias: 

1.*    A  lo  hecho  no  hay  remedio  ^Principe  de  loi  montes» 
J¿1  hijo  del  Serafín  San  Fedro  Alcántara. 
Cumplir  con  su  obligación. 
Los  Templarios. 
La  doncella  de  labor. 
El  mariscal  de  Birón. 
La  Toquera  ciceniosa. 
Amor,  privanza  y  castigo, 
Olimpia  y  Vireno, 
Lo  que  son  juicios  del  Cielo. 
El  tSr.  D.  J lian  de  Austria, 
Los  Amantes  ie  Ttrucl' 
(Las  llama  famosas  y  Cbtáu  en  jomadas.No  se  ponen 
los  comediantes.) 


2.* 
3» 
4/ 

6/ 
6/ 
7.' 

8.* 
«.• 
10. 
11. 
12. 


PÉUEZ  DE  .MONTALVÁN.  «K 

mente  el  Dr.  Juan  Pérez  de  MoTíl3lvan,nohinot ! 
sonancia  a  la  verdad  de  iiiieÑira  .Sagrada  lUiípn 
ni  riesgo  a  las  l>uci»as  co^tuIl»h^^s,  Comctlias^t 
escribió  aquella  pluma   aclamada  de  U  a*lQ»» 
cion,  que  se  mereció  los  aplausos  de  la»  Tealr* 
siempre  mal  sufridos,  las  atenciones  de  losoo*- 
sos  siempre  achacosas,  las  emulaciones  de  !ij> o* 
estudiosos  sienjpre  escriipulizaiiles,  y  Idsbuofs 
de  los  Ingenios  generosos  siempre  agradecuius i 
las  fatigas  loables;  pues  a  lodo  censurar  ya  «a- 
surarde  lodos  las  laurearon  con  repeticiu!ie?di 
alabanzas  y  elogios.    ¡Oh!   Dios  nos  le  resiaoya, 
para  que  espiritualizados  sus  empleos,  loscofisi» 
gre  a  S.  M.  para  Kloria  suya,  y  editicacioD;ques 
lo  prometió  en  los  principios  de  su  dolencia.  J^ 
rece  su  pndre  Alonso  Pérez  de  Montalvan  la  lices- 
claque  pide...— Madrid  22  Setiembre  lt>3T.» 


—  3456 .  Segundo  tomo  de  las  Comedias 
del  Dr.  Juan  Pérez  de  Montalvan,  clérigo 
presbítero,  Notario  del  Santo  Oficio  de  la 
Inquisición. — Dedicado  al  Excmo.  Sr.  Don 
Rodrigo  de  Silva  Mendoza  y  Cerda,  Prínci- 
pe de  Melilo,  Ducjue  de  Pastrana,  &c. — 
69  y  medio  (pliegos).  —  En  Madrid,  en  la 
Imprenta  del  Keiuo,  ano  16.38.  A  costa  de 
Alonso  Pérez  de  Montalvan,  librero  de  S.  M. 
y  padre  del  Autor.  [Al  fin.)  En  Madrid,  en 
la  imprenta  del  Reino,  ano  1638. 

En  4.**— 27i  p8.  ds.  y  6  más  de  priucipiosi  inclnso  el 
retrato  del  autor,  de  edad  do  Teintiuueye  años,  hecho 
por  J.  de  Courbes. 
Comedias: 

1.'    Como  amante  y  como  honrada, 
2.*    Segunda  parte  del  Séneca  de  España  (=  D.  Feli- 
pe II),  fol.  23. 
3.*    D.  Florisal  de  Niquea,  fol  41. 
La  deshonra  honrosa,  fol.  65. 
El  valiente  JS' azare  no,  fol-  89. 
Teágencs  y  Clariquea,  fol.  112. 
Despreciar  lo  que  se  quiere,  fol.  138. 
El  Dioino  Fortuguts  (=  San  Antonio  de  Padna), 
fol.  155. 
9."    Amor,  lealtad  y  amistad,  fol.  170. 

10.  I/a  ganancia  por  la  mano,  fol*  IdS. 

11.  El  valiente  más  dichoso  (=  D.  Pedro  Guiral),  fo- 
lio 225. 

12.  El  sufrimiento  premiado,  fol.  250. 

Suma  del  priv.  á  Alonso  Pérez  por  diez  años,  en  11  Oc- 
tubre 1037. 
Fe  de  erratas:  5  Julio  1638.  L.  Murcia  de  la  Llana. 
Tasa,  á  5  maravedís,  69  plietros  y  medio:  13  Julio  1638. 
Aprob.  del  M.  José  de  Valdivielso: 

oEn  estas  doce  Comedias  que...  escribió  feliz- 


1." 
5.» 

6.* 
7.- 
8.* 


Aprob.  de  D.  Alonso  de  Gneraray  Arellano^esUií- 
ro  del  hábito  de  Santiago: 

«...  Xü  dejara  de  explayarme  apasionado eo de- 
bidos elogios  a  estas  Comedias,  sí  la  general  apro- 
bación (]uc  han  merecido  en  el  Teatro  (doodíU 
mas  ajustada  peligra  entro  los  escollos  de  la  envi- 
dia y  de  la  emulación;,  do  desempeñara  mis  de- 
seos; y  pues  allí  oidas,  llegó  la  alabanza  a  seraplio- 
so,  aquí  meditadas  pasará  el  aplauso  a  ser  adau- 
ración:  que  no  menor  recompensa  corresponder* 
equivalente  al  ingenio  de  aquel  que  tan  íelúuneaic 
consiguió  el  acierto  dellas. — ,Oh,  despierte  ya  a 
repetir  inmortalidades  a  su  fama!  Puede  V.  A. dar 
licencia  para  imprimirlas  a  su  padre...  Madrid i 
o  Octubre  4637.—/).  Alonso  de  Guevara  Remirtiit 
Arellano.9 

Dedicatoria:  ^ 

«...  Murió,  Excelentísimo  Príncipe,  buenhijo.. 
siempre  deseaba  dedicar  a  la  autoridad  de  Vues- 
tra Excelencia  estas  mocedades  de  su  ingenio... y 
íiejóme  a  mí  por  heredero  destc  cuidado...  Déje- 
me, dt'jeme  Vuestra  Excelencia...  que  mehem*- 
nester  todo  para  sentir,  y  me  voy  a  llorar.— Cria- 
do de  V.  E.  (i.  S.P.  [i.—Alonso  Pérez  de  J/oníoíow.» 

Kl  retrato  de  Montalvan,  que  es  xnncho  mejor  que^ 
que  BC  estampó  el  añojal  freuto  del  Orfto^  llera  al  pie 
eata  leyenda:  ^Semper  mcliora  speciando,»  y  por  orla  es- 
ta otra:  «El  Dr.  Juau  Perek  de  Moutalrau,  de  su  9Ímá 
veintinueve  uüos-  * 

Kl  Dr.  Fnincisco  de  Quintana,  amigro  intimo  del  doc- 
tor Juan  Pérez  de  Mental váu,  al  que  leyere  oftaA  e»- 
medias: 

aMurió  en  su  florida  juventud  el  Poeta  TibuU 
y  otro  Poeta,  que  fué  el  Sulmonense,  celebro  ¿b 
muerte  anticipada...  A  Nuestro  insigne  Ingenio,  y 
nuestro  ilustre  y  docto  Poeta  el  Dr.  Juan  Pereide 
Montalvan...  aunque  la  muerte  ha  podido  obscu- 
recerle a  los  ojos  comunes,  humedeciéndolos  con 
tan  general  sentimiento,  en  solos  treinta  y  seis  anos 
de  su  edadf  no  podrá...  obscurecer  su  nombre,  a 
tantas  provincias  gloriosamente  dilatado,  porque 
la  resistirán  invencibles  tantos  escritos  impresos, 
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hijos  nobles  de  su  ingenio  lucido: — O  sean  las  /i- 
neas  de  su  tierna  edad,  así  llamó  a  sus  Novelas^ 
donde  probó  guslosamenle  la  pluma  para  escribir 
otros  asuntos: — o  sean  los  tomos  de  sus  aplaudidas 
Comedias;— o  en  mas  grave  estilo,  el  Orfeo,  y  los 
Elogios  a  Lope  de  Vega^ — o  íinalinonto  en  mas  se- 
rios discursos,  el  San  Patricio,  el  Para  todos^  y  un 
Arte  de  bien  inorir  que  dejó  comenzado...  Este  úl- 
timo tomo  de  Comedias,  que  son  doce  faroles  luci- 
dísimos. 

»La  comedia  escrita  como  se  debe  escribir, 
siempre  fué  provechosa;  porque  como  la  deílne 
Donato  coligiéndolo  del  Príncipe  de  la  Elocuencia 
Latina,  Comedia  esl  imitatio  vitcB,  speculnm  consue- 
tadiniSf  imago  veritatis:  pues  al  modo  que  atentos 
a  un  espejo,  reconocemos  las  lineas  verdaderas 
por  las  especies  que  nos  representan;  asi  en  la  co- 
media atendemos  las  imitaciones  do  las  cosas  loa- 
bles, y  el  cuidado  con  que  debemos  vivir  en  los 
riesgos  de  las  cosas  indignas. 

»La  tragedia  dice  Aristóteles  en  su  Poética  Esl 
imitatiosludiosae  et  perfectae  actionis,  es  imagen  de 
accidentes  grandes,  cuales  deben  ser  los  asuntos 
trágicos... 

»Si  esto  es  lo  que  hace  la  comedia  cuidadosa- 
mente escrita,  en  este  tomo  se  hallará  todo  con 
atención  particular  de  su  autor  al  tiempo  de  es- 
cribirlas; pues  demás  de  ser  algunas  dellas  de 
asuntos  sagrados,  las  que  no  lo  son  servirán  a  la 
advertencia  y  al  conocimiento  de  la  vanidad  del 
amor  humano... 

«Si  se  hallare  entre  las  demás  alguna  Comedia  en 
que  parezca  que  desdice  del  estilo  que  después 
observó,  fácilmente  respondo  que  fué  parto  de  sus 
primeros  años,  pues  cuando  la  escribió  apenas  te- 
nia diez  y  siete,  y  ha  sido  acertado  acuerdo  djr  a 
la  estampa  las  primeras  flores  de  este  ingenioso 
Pensil,  para  que  se  vea  cuan  natural  era  su  hermo- 
sura, aun  antes  que  llegase  la  cultura  de  mas  ex- 
perimentada edad  y  la  noticia  de  mayores  estu- 
dios. 

nDándose  estaban  a  la  estampa,  cuando  la  muer- 
te nos  le  quitó,  o  para  que  él  tuviese  descanso  fe- 
licísimo (así  nos  lo  prometemos  cuántos  sabemos 
sus  prevenciones  antes  que  la  enfermedad  de  su 
frenesí  se  le  confirmase,  de  que  padeció  después 
año  y  medio);  o  para  que  sus  amijíos  granjeáse- 
mos nuevo  dolor  en  la  última  pérdida  de  su  ya 
casi  apagada  luz... 

«Espero  que  este  Tomo  se  recibirá  con  el  gusto 
que  los  demás.» 

Las  Gomedias  llevan  el  nombre  de  famosas,  y  están 
divididos  en  jornadas» 

De  la  misma  encuademación  en  perflramino  verde 
hay  tercer  tomo  en  la  Biblioteca  Beal,  rotulado  ^Co* 
inedias  da  MoretOt  tomo  III,»  coa  estas  comedias  auel- 
tas  de  impresión  anti^rna: 

I.*    El  Divino  Portugués  (=  San  Antonio  de  Padua)* 

2."    Olimpia  y  Vireno. 

3,*    El  reinar  para  morir. 

4.*    Gravedad  en  Villaverde. 


5.*    Los  empeños  que  so  ofrecen, 

0.*    Ixi  ventura  en  el  enuaÜo. 

Y  á  coutinuación,  en  el  mismo  tomo,  las  comedias  %\- 
prnieutes  do  D.  Diesro  Jimóaez  de  Enciso: 

1."  La  mejor  htzaña  del  emperador  Carlos  V  (du- 
plicada) 

2.*    Los  Médicis  do  Florencia. 

Después: 

La  gran  comedia  El  honrador  de  sus  hijas  (las  hijas  del 
Cv\),  de  D.  Francisco  Polo. 

En  el  empeño  el  remedio,  comedia  famosa^  del  licen- 
ciado Bravo,  ro^ridor  perpetuo  de  la  villa  de  Lora. 

PÉREZ  DE  MONTORO  (d.  josé). 

3457.  Poesías  de  D.  Joséf  Pérez  de  Mon- 
tero y  de  otros  autores,  recogidas  por  Don 
Juan  Isidro  Fajardo  y  Monroy,  Cabííllero  del 
orden  deCalatrava,  oficial  de  la  Secretaría 
de  Estado,  y  Regidor  de  Madrid. — Aíio  de 
1712.  (B.-R.) 

MS.  orií?inal  en  4.*— 399  ps.  ds. 

Precede  la  tabla  de  todas  las  poesías.  Las  de  Mon- 
tero acaban  en  la  hoja  151. 

Las  más  de  las  otras  piezas  que  llenan  el  resto  del 
volumen  s^n  del  colector,  bajo  el  nombre  de  D.  Juan 
Yáñez  de  Monroy:  entre  ellas  es  curioso  el  poema  joco- 
so, en  25  octavas,  La  caza  de  las  pulgas,  fol.  230  á  236. 

Las  poesías  que  hay  á  continuación  de  las  de  Monte- 
ro, desde  el  fol.  152  á  393,  son,  entre  otras: 

Komance  de  D.  G.  Bocáu{?el  á  su  hijo: 

A  la  corte  vas,  Fomando, 
Noble,  heredado  y  mancebo... — fol.  152. 

Fábula  ds  Mirra,  por  el  jesuíta  Valentín  de  Céspedes 
Cftnto  de  Amor  los  errores... — fol.  165. 

El  triunfo  de  Judit  (romance  ídem): 

Osado  ingenio  ¿qué  dudad?... •^íol.  182. 

Romance  por  Fr.  J.  de  Vitoria,  af^astino: 

¿Quien  es  aquolla  deidad 
Que  del  muro  do  Betulla 
Intrépidamente  osada 
El  sacro  asilo  renuncia?  -fol.  196-209 . 

iQué  gralan  que  la  festeja! 
iQué  solícito  la  cuida! 
¡Qué  pretendiente  la  obliga! 
i  Qué  cortesano  la  adula! . .  ,—205. 

£1  que  en  la  guerra  la  espada 
Desciñondo,  se  descuida, 
Pronóstico  infausto  da 
De  su  mayor  desventura... — 207. 

Ufana  con  sus  despojos 
La  castísima  viuda. 
Penetrando  los  reales 
Deja  las  postas  ilusas...— 208. 

Asi  a  la  humana  potencia 
La  divina  sobrepuja; 
Y  asi  do  Judit  la  fama 
Por  todos  los  siglos  triunfa...— 209 , 
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Juicio  dé  FariM,  roKUice  por  D.  Jo*^  Tt^í/- 

Caiirocfc  per  n  giuto 
Pelio  y  Téti*.  j  en  1m  b«b<.  .— fcl.  31^18. 

Toco  btirI«tco.  i  icax.te,  ñco.  fácil  j  lleno  de  íe»ú- 
▼idsd. 

Detáe  el  fol.  230  al  2S7  ee  todo  de  letra  do  D.  Jnan 
Iiidro. 

PÉREZ  MORALES  ,gaici;. 

•  3458.  «;  Tmclddo  del  ¡  Balsamo  y  de 
sus  vtiiidades  |  para  las  eoferiuedades  del 
cu  I  erpo  huuiauo.  Cüf)uesto  pur  |  el  Doc- 
tor Garctperez  Mo  |  rales  Cathedratico  de 
prima  |  ea  el  Coilegio  de  Saocta  Ma  |  ría 
de  Jesu  de  la  ciudad  de  Se  |  uUla.  Dirij^ído 
al  ylluslriisi  |  mo  seuor  Doo  Pedro  (jirón  i 
Duque  y  Coade  de  Lreüa.  |  1530.  Al  /t/i.' 
^  Fue  impresso  este  presente  tratado  ea  la 
muv  I  noble  e  muv  leal  ciudad  de  Seuilla: 
en  casa  del  Juan  Várela  jurado  de  |  Seuilla. 
A  cinco  dias  de  |  Setiembre  de  M.  e  d.xxx 
anos. 

En  4.*—!.  g.— 39  h.  sin  foliar,  signadas  a.  e.,  y  1*  ulti- 
ma en  blanco:  la  primera  contiene  la  portada  grabada 
en  madera  Cinácrito  en  ella  el  tiiuio)  j  áñu  vuelta  el 
prólogo. 


Poeta  Griego.  1531.  {At  fin.)  Fué  inifxa 
e^te  presente  tratado  en  la  muy  y4k\ 
mas  Leal  ciudad  de  burdos,  en  casadifJift 
de  Junta,  impresor  de  libros.  Acabóse  a  I! 
del  mes  de  junio,  aüo  del  nacimieatoi 
Jesu  Ci  isto  nuestro  seiior  de  mili  tqaisi» 
tos  X  treinta  z  un  auos.    B.-lnf.  D.  Lql».< 

En  4.*— FrontiA. — L  g. — 16  h.  axa  íoliataia. 
Eftiá  <n  pixtea. 

£1  ejemplar  qae  teofro  4  la  ricta  ata 
con  la  Uistoria  dé  ArU^,  |jor  Goncnlo  de  .ijo». 


PÉREZ  DE  MOYA  (bi.  jiaü). 

*  3459.  Reirías  para  cunta r  sin  pluma 
V  de  reducir  unas  monedas  castellanas  en 
otras... 

t Véase  Ortega:  *Tracíado  guUiliétitmo  dé  Aritwutica,» 
Granada,  1j63,  al  fin) 

PÉREZ  DE-  NAVARRETE  ,d.  fia^cisco). 

3460.  Arte  de  enfrenar  del  Capitán  Don 
Francisco  Pérez  de  Navarrele,  Corregidor 
y  lusticia-mayor  de  los  puertos  de  Santiago 
de  Guayaquil  y  Puerto-viejo  en  el  Pirú.  Al 
Excmo.  Sr.  Conde>duque,  gran  Chanciller, 
etc.— Año  I6i6,  con  privilegio  en  Madrid 
por  Juan  Gunzalez.  Al  fin.]  En  Madrid  por 
Juan  González,  ano  I6¿6.  (B.-Sal.} 

£n  4.*— Fignras.— 31  ps.  ds.  (jr  1  más  de  principios). 
Aprob.  de  i>.  Jerúidmo  de  Medinüla  y  Porree- 
Soneto  del  Dr.  Mira  de  Ameacoa. 
ídem  del  capitán  Femando  Hurtado  de  Mendoa. 

PÉREZ  DE  OLn'A  (m.  hbi5Á!«;. 

3461.  La  Venganza  de  Agamenón,  tra- 
gedia  que  hizo  Hernán  Pérez  de  Oliva, 
Maestro;  cuyo  argumento  es  de  Sófocles, 


PÉREZ  RAMÍREZ  ,db.   ixis]. 

*346¿.  Ductor  ]  L\do\tcvs  P»«|b- 
roírez  Medie vs  Hispa  |  ieusis,  &  io  Hispi- 
lensi  Voiversitate  primarius  mediciikípn 
fessor.  I  Doctor  i  loanoi  de  Saavedra  insa 
medico,  6c  in  eadeui  \  niver^itate,  quoodji 
primario  professori.  |  DifBcultascoDtro\a 
tenda.  |  An.  eruoipentibus  iam  morfaiili 
liceat  I  venam  secare. 


En  4.*—^  h.  foliadaa,  con  r«elaaoa  j  n^n.  A-I. 
A  eontinnación  del  «ítalo  eopiado,  el  texto»  si tf 
portada. 


L.   rCMO 


<• 


PÉREZ  DE  SAAVEDRA 

3463.  Celos  diviuos  y  iiumanos..,. 
fin,  en  hoja  perdida-  En  Madnd,  porJn 
González,  aúo  162^.  (B.-Arz.  Sevüia.J 

En  4.*— 313  h.  i«in  Sr  de  prÍAcipios  j  ana  si  ú 
blanco  con  el  membrete  del  impresor). 

Ai  ejemplar  que  ten^ro  4  la  Ti*&a  le  faltan  U  k» 
portada  j  al^runai  mas.  donde  se  eoatiexkea,á  ¿a 
laá  aprobaciones. 

Détd.  ai  kjLCtaa.  Sr.  D.  J.  Alonso  Knriqas  deCih 
ra,  almirante  de  CaAtilla. 

Al  lector: 

•Sin  temor  de  la  censura  mas  rigurosa  y  de  i 
vür  emulación  saco  a  luz  estos  Oiscarsos.* 


Mm 


I 


Vértoé  panégiricoéi 
Soneto  de  Diego  de  S^púlred^ 
qoéá  de  Villamanriqne: 

Sitmprt  kt  dudado  qué  «/  amnaiiié 

Dtóma  del  Dr.  Joan  Pérea  de  MootalTáa: 

Tan  dmlcememie  é^cribiéte^ .. 

Epijntuna  griego  de  Andrés  Cneate  de  Olmeda. 

Tiadaccion  latina  de  dicho  epigrama  por  J.  Fm 
co  Prado. 

Tabla  de  loe  capítnloa. 

La  obra  ne  diride  en  dos  partes:  la  prÍBMxa  i 
trece  capitnloe.  y  trata  de  lo«  ceUm  dirimom;  la 
de  coarenta,  y  trata  de  loa  célom  Jkmmtamos. 

Esta  ea  nna  obra  moral  j  cristiana.  Peces  de  Sa 
dra  es  nn  escritor  castizo  j  erudi&o:  an  olira  ceti 
tante  bien  tnuada.  En  loe  pvntoa  de  endiente  » 
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ordinariamente  el  texio  y  luego  le  traduce  y  parafra- 
sea. Atcdo  asi  á  las  autoridades  que  alega»  bu  propio 
discurso,  que  se  conoce  es  muy  atinado,  no  campea  tan  • 
to  como  si  hubiera  el  autor  escrito  de  propio  numen. 

£1  tema  de  los  celos  está  desmenuzado  exquisita- 
mente: no  ha^  acaso  punto  de  vista  bajo  que  pueda  ser 
mirada  la  pasión  de  los  celos  que  Pérez  Saavedra  no 
baya  contemplado  con  detenida  atención. 

Empieza  por  definir  los  ce^os:  explica  qué  se  debe  en- 
tender por  los  celos  de  iJios^  cap.  IV;  en  el  V  declara 
lo$  celos  que  tienen  les  justos  por  la  honra  de  Dios;  VI* 
á  quién  toca  el  celo  de  la  honra  de  Dios,  y  á  qué  se  extien- 
de éste  celo;  Vn,  cómo  se  ha  de  usar  del  celo  de  la  honra 
de  Dios;  VIH,  si  por  el  celo  de  la  fe  se  ha  de  omitir  con 
el  hereje  la  corrección  fraterna  d^l  Evangelio;  IX,  del 
eelo  de  la  virtud  y  razón  natural;  X,  del  celo  de  la  hon- 
ra, etc. 

£<0B  capítulos  de  la  Parte  II  casi  todos  se  consa- 
(Cran  á  los  celos  de  los  casados.  Alflrunos  son  muy  cu- 
riosos: en  el  XXY  recopila  cuanto  se  dice  en  pro  y  en 
contra  ^sohre  si  se  ha  de  elegir  mujer  hermosa ;t>  en  el 
XXIX  trata  de  hit  galas  que  loé  casados  han  de  permitir 
á  eus  mujeres;  el  XXXII,  de  la  prohibición  de  las  co- 
medias y  fiestas  publicas  (está  contra  las  comedias);  capí- 
tulo XXXVII,  contra  las  supersticiones  de  las  mujeres 
en  la  averiguación  de  sus  celos;  XXXVIII,  de  los  reme- 
dios de  que  debe  aprovecharse  la  mujer  celosa  para  quie- 
tar á  su  marido;  XXXIX,  de  los  celos  de  los  ausentes; 
XL,  de  los  celos  de  los  muertos. 


PÉREZ  SERAFINO  (alonso). 

*  3464.  Quexas  de  |  Lucifer,  en  glo 
ría,  y  honra  de  la  |  Serenísima  Reina  de 
los  I  Angeles,  y  Virgen  de  los  |  Remedios. 
Imagen,  milagrosísima,  en  esta  |  Ciudad 
de  I  Salamanca.  |  Por  el  P.  Fr.  Alonso  Pé- 
rez Sera  |  fino,  hijo  del  Real  Conuento  de 
S.  I  Francisco  de  la  misma  |  Ciudad.  |  Di- 
rigense  |  al  Glorioso  Patriarca  S.  Domio  |  go 
Soriano.  |  Con  licencia.  |  Impreso  en  Sala- 
manca, en  casa  de  Antonio  |  Ramírez,  Año 
de  1635. 

En  S.**— 2é  h.  sin  pafrinar.^sifrn.  A.  B.  C.  (de  8  hojas 
cada  una). 

Es  un  poema  que  consta  de  66  octavas,  seguido  de 
otras  varias  poesías  á  lo  divino,  y  precedido  de  6  bogas 
y  media  de  preliminares,  que  contienen:  Port.  con  una 
estampota  al  reverso  (repetida  en  la  última  págrina).— 
Censura  del  P.  Fr  Juan  de  Valcarce:  Salamanca,  29 
Uarzo  1635.— Ucencia  de  Fr.  José  Vázquez:  Salaman- 
ca, O  Abril  I635.~Aprob.  del  Dr.  Francisco  Hamos  del 
Manzano:  Salamanca,  15  Abril  16%.— Licencia  de  los 
provisores  de  la  ciudad  y  obispado  de  Salamanca  para 
imprimir  «este  tratado  de  Octavas,  Komanoes,  y  dos 
Salves:»  Salamanca,  24  Abril  1635.— Ded.  á  Santo  Do- 
mingo Soriano  (en  verso)— Ocho  composiciones  lauda- 
torias: la  primera  (latina)  deFr.  Pedro  Somuhanuo  (So- 
muhanuus),  y  las  demás  en  castellano  por  el  orden  si- 
flruiente:  P.  Fr.  Manuel  de  San  Buenaventura,  P.  Fray 
Diego  Fernández  de  Paz,  D.  Francisco  Esteban  del 
Bodo,  D.  Manuel  Sarmiento  de  Flores,  D.  Juan  Pizarro 
de  Vargas  y  Aragón,  Br.  Benito  Carlos  Quintero  y  Doña 
María  Angela  de  Miranda. 
T.  in. 


El  ejemplar  que  tenemos  á  la  vista  está  firmado  y  ru- 
bricado al  reverso  de  la  portada  por  el  L.  Antonio  de 
León  Pinelo. 


PÉREZ  SIGLER  (amonio). 

3465.  Los  t  XV  |  libros  de  los  |  Mela- 
morfoseos  de  el  ex  |  cellente  Poeta  Latino  | 
Ovidio.  I  Traducidos  en  verso  suelto  y  ocla  | 
va  rima  por  Antonio  Pérez,  |  con  sus  ale- 
gorías al  fin  I  de  I  cada  libro.  |  Dirigidos  al 
limo,  señor  do  Ga  |  spar  de  Zúñiga,  y  Acc- 
uedo,  Conde  de  Monterey,  Señor  de  la  casa 
de  I  Viezma  y  Vlloa.  |  En  Salamanca.  |  En 
casa  de  Ivan  Perier  merca  |  der  de  libros  y 
Impressor.  |  Con  privilegio.  |  1580.  [Al  fin.) 
En  Salamanca.  |  En  casa  de  Ivan  Perier 
mercader  de  libros  y  Impressor.  |  1580. 

£n  12.°— letra  cursiva.— 396  ps.  ds.  (más  18  de  prinoi- 
pios). 

Priv.  por  diez  años  á  Antonio  Pérez,  vecino  de  Sala- 
manca: Madrid,  26  Julio  1679. 

Soneto  del  L.  Diepro  Gil  de  Castro,  especial  amigo  del 
autor: 

...  Adivinaba  (Ovidio)  que  el  ingenio  cUro 
Del  doctísimo  Pérez  Salmantino  • 

Le  daría  un  nuevo  ser  y  ilustre  fama... 

(Sería  Antonio  hijo  del  Dr.  Alonso  Pérez,  autor  de  la 
Diana?) 
Dedicatoria: 

c...  Díome  alas  para  hacerlo  .traducir  á  Ovidiu 
en  verso  suelto)  ver  sacada  a  luz  la  traducción  de 
la  Eneida..,— De  Salamanca  a  20  de  junio  de  4579.» 

Al  lector,  etc. 

«Franc.  Sanctii,  Bhetoris,  epigramtna:» 

üt  renovat  prÍ9C08  poit  é<fcula  plurima,  etc. 

«Franc.  Martinii,  Lusitani,  epigramn^a.^ 
Soneto  de  D.  Gaspar  de  Pina  y  Tárrega. 
Dos  sonetos  de  D.  Francisco  de  Cueva  y  Silva. 
Soneto  del  L.  Diego  Gil  de  Castro. 
Tabla. 

PÉREZ  DE  VALDERAS  (jüan). 

*  3466.  Cerco  de  Fuente-  |  Ravia,  inva- 
sión del  Exercito  y  Armada  Francesa,  es- 
pe  I  dicion  del  Egercito  Español,  quema  de 
nuestra  Armada,  |  Convate  de  la  plaza,  Vi- 
toria do  los  nuestros,  y  |  ricos  despojos  que 
dejaron  los  enemigos.  |  Compuesta  en  seys 
romances,  por  Juan  Pérez  de  Valderas,  na- 
tu  I  ral  de  Zarag09a  soldado  en  nuestro 
exercito.  |  Con  licencia  en  Burgos  por  Pe- 
dro de  Huidobro. 

En  4.*— 4  h.— Sin  a&o. 

Los  romancea  empiezan:  En  Burdeos  el  francés;  Loe 
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preveneioHCM  de  E9¡^iñií:  Como  el  rohír*lc  Unían  les:  Ihln 
gniu  FH(rnU"K<ivui:  El  ejército  csjt'tñol;  Vi»pei\i  -itl  ikí- 
cimicnto. 


PKKEZ  DE  VALENCIA  ¡ilmo.  fb.  jaimb;. 

3467.  [Al  fin.)  Explicit  exposilio  I  Gáli- 
ca cántico^  Salo-  |  monis  nouitcr  edita  p 
R.  Jacohu;  I  de  Vnlentia  pfessum  ordinis 
fratrü  here  |  mitard  sctT  aufj;ustini  noc  no 
epm  xpopo  I  litonCI.  Impssa  in  eadé  faino- 
sissima  vrhe  |  Valentie:  p  lamhertQ  pal- 
mart  alemana.  |  xix.  dio  maij.  anni  dñi. 
M.cccclxxwj.  (B.-Cal.  Cord.) 

En  fol.— 1.  if.— á  dos  col.— «iu  foliación,  pero  con  iiflr- 
naturas  {O  8). 
Principia  (en  la  &Ikü.  A): 

«Incípit  tal)ula  p  alfabclQ  (t  oinni  materia,  ma- 
rea principali  iu  hac  cxpositioó  libri  canticou  | 
memórala  srm  reuerrdissimQ.  I).  Jacocí'  |  büopu"; 
xpopolitaiium.» 

Deflpnds  de  la  tabla,  que  acaba  con  la  primera  co- 
lumna de  la  hoja  4  (si^'n.  A  &),  ¿e  estampa  una  adrer* 
tencia  do  ^/r.  Jacob'}  jaii.^r^  colector  do  la  obra,  con 
permiso  del  autor. 

Siprn.  A  5,  dedicatoria  del  autor  (ya  obispo)  al  arzo- 
bispo de  Zara^roza  D.  Alfonso  de  Aratrún. 

La  obra  empieza,  con  nueva  signatura  (a  1),  con  un 
prólogo. 

Sígnese  en  el  mismo  volumen  otra  obra  del  mismo 
autor,  intitulada  (en  la  cabecera  de  las  planas)  ^Virgi' 
ni»  CaHticum,i>  que  empieza  con  una  dedicatoria  á  Do- 
ña Isabel  de  Villena.  abadesa  de  la  Trinidad  de  Valen- 
cia, y  acaba: 

«Explicit  cxpositio  sup  Magiiilícat.  et  bene- | 
dictus  ct  Nunc  dimitis  et  Gloria  in  oxcel  |  sisdeo. 
edita  per  reuerendum  d.  Jacobu^  |  de  Vaientia 
episcopum  cristopulitaiui;  In  |  pressa  in  eade^  vr- 
be  Valentie  iii  mese  Mar^ ¡j.  Anno. do.  M.cccclxxxv. 

»In  hoc  volumino  ^tincntur  opera  se(]ntia  |  do- 
mini  Jacobí  epi  cristopolitani. 

»^  Primo  tractal US  contra  iudeos. 

9%  Seccto  cxpositio  cático^f  ferialium. 

»í  Tercio  cxpositio  cñtici  augustini.  s.  tedeum 
laudamus. 

M^  Qurto  cxpositio  sup  cántica  cuangelica  |  sci- 
licet  sup  Magnificat.  Et  sup  befidictus.  |  Et  sup 
nunc  dimitis.  Et  sup  gloria  in  excel  |  sis  deo,  te. 

:  Deo  gracias  :» 

(En  fol.— 1.  g.— 4  dos  col.— sign.  a-f  3.— La  hoja  é  ^tá 
en  blanco.  Señala  las  signaturas  con  cifras  indianas 
2,  3,  4.) 


—  3468.  Cántica  ferialia.  [Al  fin.)  Ex- 
plicit expositio  estico^  ferialiü  edita  p  |  re- 
uerendissiraü  dñj  Jacobü  pp reo  de  valécie  | 
ep5  cristopolitanü  i  pressa  Valencie.  Anno  | 


PÉREZ  DE  VALENZUELA  -l.  jiaji;. 

3469.     Relación  breve  «le  las  fieítUsí^ 
en  la  ciudad  de  Córdol)a  se  celebraruaali 
beatificación  de  la  gloriosa  Patriarca  SüüIí 
Teresa  de  Jesiis,  fun<la<Jora  de  la  Refonu- 
cion  de  Descalzos  y  Descalzas  Ca^melita^- 
Con  la  Justa  literaria  que  en  ella  huki 
sermón  que  predicó  el  Dr.  Albaro  Pizaüodi 
Palacios,  canónigo  do  Escriptura  eu  la  Saou 
ij^lesia  de  Córdoba;  por  el  Licenciado  Joa 
Pérez  de  Vaienzuela   clérigo  PresbílenK- 
Dirif^ida  a  Dona  Francisca  de  Guzmao.  tur- 
quesa del  Carpió,  Señora  de  las  villib  d; 
Adamuz  y  Perabad. — Año  161o,  conlica- 
cia  impreso  en  Córdoba  por  la  viuda  de  As- 
dres  Barrera,  que  sea  en  gloria. 

En  4.^  Qon  diferentes  foliaciones. 

Uno  de  los  jneoes  del  cerfeamen  f  a^  el  Sr.  D.  Lüfe 
Oóngora  y  Árgote,  racionero. 

£1  certamen  tiene  M  ps.  ds. 

En  esta  fiesta  hul>o  una  máscara  qae  fig oraba  l«i^ 
posorios  de  Don  Quijote  de  la  Mancha  j  Bou  D^ 
nea  (sign.  *  *  2). 

POBTA8    LA  TUCOS. 

L.  Juan  Bautista  Serrano,  fol.  1«5. 

D.  Fernando  do  Ayala,  fol.  1-A. 

Jerónimo  Rois  de  Gazorla,  preceptor  de  LateM. fi- 
lio 2. 

D.  Miguel  Ferrer  Ponce  de  Lieón,  reciño  de  Arte- 
quera- 

L.  J.  Jiménez  de  Castillejo. 

L.  Miguel  Jerónimo  de  Medina,  fol.  3-5  (90&ele& 

L-  Rodrigo  López  de  Medina. 

L.  Francisco  Lopes  de  la  Barrera. 

L.  Antonio  Sánchez,  fol .  4. 

L.  Andrés  Jacinto  del  Agriila,  fol.  4. 

L.  J.  Acacio  de  Espinosa,  fol.  4. 

L.  Francisco  Fajardo,  fol-  5. 

Fr.  Antonio  Mazagán,  mercenario,  fol.  6. 

Diego  de  Andia,  natural  de  Lucena,  fol.  6. 

POETAS  CA8TXI.I.AK08. 

El  L.  Luis  Martín  de  la  Plaza,  natural  de  Anteq»- 
ra  (mereció  un  corte  de  jubón  axul  y  oro  ofr^eidosl 
primer  premio),  canción: 

El  tiempo  que  ligero  no  consiente...— fot.  7. 
El  L.  Enrique  Vaca  de  Alfaro,  médico,  camñwL 
En  carro  ardiente  de  brillante  fue»o...— fol.  8. 
J.  de  Peñalosa  Sandoval,  eancidm." 
En  humilde  antes  ohosa,  en  redil  breve  ..—fol.  9 
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£nrique  Brito,  eancióti: 

No  soberbios  pirámides  honraron...— fol.  10. 

Fr.  Tom¿B  de  Escobar,  donaiuico,  canción: 
Apolo  ser  quisiera,  y  convenía.. .^fol.  11. 

£1  L*  Francisco  de  Aprnilar  y  Leiva,  médieoí  canción 
(soneto  20): 

Cerca  del  cielo  hay  un  cercado  ameno...— fol.  13. 

Sonetos  del  M.  Bartolomé  Baena  Hermosilla,  fol.  14. 
L*  José  Pérez  de  Bivas,  fol.  15. 
Fr.  Boque  de  Vera  Ferrer,  fol.  16-21. 
L.  P.  Caballero,  fol.  16. 

Alonso  de  Bonilla,  natural  de  Baeza,  fol.l6-21« 
Fr.  Antonio  Mazanrán. 

L.  Luis  Martiu  de  la  Plaza,  de  Antequera,  fol.  17. 
L.  Alonso  de  Torres,  fol.  18. 
Fr.  Pedro  Airarez,  mercenario,  fol.  19. 
Fr.  Mifniel  Cabamero»  carmelita. 
L.  Femando  Velloso,  fol.  19. 

Juan  Bautista  de  Mesa,  natural  de  Anteqnera,fol.20. 
Fr.  Tomás  de  Escobar,  dominico',  fol.  20. 
L.  Antonio  Sánchez  do  las  Qranas,  fol.  21. 
Andrés  López  de  Bobles,  fol.  22. 
Juan  de  Barrionnevo  (22),  y  Moya,  fol.  27. 
L.  Esteban  Martínez,  fol.  22. 
Enrique  de  Brito,  fol.  23. 

Octayas  de  Doña  Cristobalina  Fernández  de  Alarcón, 
natural  de  Antequera,  Décima  Muta^  fol.  83. 
L.  P.  de  Franqués,  fol.  24. 
Décimas,  etc.,  etc.,  etc. 
Quintillas  del  L.  P.  Díaz  de  Biras,  fol.  29. 
Doña  Cristobalina.  fol-  31- 
Qlosas  de  D.  Antonio  de  Paredes,  fol.  83. 
Andrés  López  de  Bobles,  fol.  34. 
Bomance  de  estilo  mixto: 

De  la  semilla  calda, 
No  entre  abrojos  ni  entre  piedras 
Que  acudió  ciento  por  uno 
A  la  agradecida  tierra..,— fol.  40. 

(Súpose  después  ser  de  D.  Luis  de  Góngora  y  Arfirote.) 

PÉREZ  VILLAMIL  (d.  Juan). 

3470.  Memorias  para  la  Historia  civil 
de  la  Isla  de  Mallorca,  que  recogió  el  señor 
D.  Juan  Pérez  Villamil,  siendo  Fiscal  do 
aquella  Real  Audiencia.  (B.-F.-G.) 

MS.  en  é.^—56  h.  útiles,  con  un  mapa. 
Es  copia  del  original,  la  cual  obra  en  poder  del  li- 
eenoiado  Fernández- Guerra,  en  Granada. 
Lleva  al  frente  esta  nota: 

«No  se  ha  podido  copiar  todo  el  tomo  que  se 
ocupa  en  el  Fuero  PcUalino^  que  aquí  quedó  solo 
principiado.» 

Principia: 

aMi  proposito  escribir  la  Historia  civil  de  la  isla 
de  Mallorca. 

»Por  historia  civil  entiendo  una  relación  metó- 
dica y  circunstanciada  del  anterior  y  actual  esta- 
do, de  todos  los  establecimientos  públicos  de  esta 


isla,  y  de  aquellos  usos  conforme  a  los  cuáles  se 
juzga,  se  piensa,  y  se  obra  en  ella... 

i» Historiadores  de  las  cosas  de  España  tenemos 
muchos  y  por  fortuna  los  mejores  de  Europa:  nin- 
guna nación  tantos,  y  tan  buenos.  Sin  embargo, 
muchas  de  nuestras  cosas  están  por  escribir,  o  a 
lo  menos  por  publicar.  ¿Por  qué  no  imitaremos  a 
los  pocos  Escritores  sabios  que  han  comenzado 
esta  carrera?  ¿Hasta  cuando  un  Español  ha  de^cr 
peregrino  en  las  mismas  provincias  do  su  impe- 
rio?...—fol.  12. 

»No  trato  de  las  islas  de  Menorca  y  de  ¡biza:  la 
primera  tiene  su  historia  civil  y  natural,  aunque 
inexacta,  y  trata  de  ilustrarla,  según  se  drce,  su- 
jeto do  la  misma  isla. 

uLa  otra  está  sobradamente  ilustrada  en  cuanto 
a  la  parte  histórica,  en  la  Noticia  que  precede  a 
sus  observaciones. — fol.  13. 

•Divido  esta  obra  en  nueve  artículos  y  cada  uno 
de  estos  en  varios  números;  y  al  fin  de  cada  ar- 
tículo pongo  un  Apéndice  de  documentos  para  que 
sus  pruebas  estén  mas  a  mano. 

•Precede  esta  Razón  preliminar,  que  contiene 
el  sumario  de  los  hechos  mas  notables  que  pasa- 
ron en  la  isla  hasta  que  se  incorporó  en  la  Casa 
Real  de  Aragón. 

»Tal  os  el  plan  de  mis  ideas:  y  la  razón  sucinta 
de  cada  artículo  es  como  se  sigue: 

»E1  art.  4«"  contiene  una  Disertación  sobre  las 
franquezas  de  Mallorca,  sus  ordinaciones  y  privi- 
legios y  uso  del  Foro. 

»En  el  2.'*  se  trata  de  los  Tribunales  y  Juzgados. 

»En  el  3.**  de  los  Ayuntamientos,  clase  de  ciuda- 
danos. Policía,  abastos,  «Sr. 

»En  el  4.°  de  la  universidad  del  Reino,  sus  dere- 
chos, gobierno,  talleres  y  contribuciones. 

»En  el  5.°  de  los  derechos  del  Patrimonio  Real, 
Amortización,  cabrebacion,  &. 

wEnél  6.°  de  la  Agricultura,  fideicomisos,  y  sus 
liquidaciones,  &. 

»En  el  7.*  de  los  gremios,  manufacturas,  Co- 
mercio, consulado,  pesos  y  medidas. 

•En  el  8.^  de  las  casas  de  enseñanza,  rccogimien- 
to,  castigo,  Archivos,  &.  Universidad  literaria,  Bi- 
bliotecas, y  Profesores  de  ciencias.— fol.  U. 

»En  el  9°  del  carácter,  costumbres  y  estilos  do 
los  naturales,  lenguaje,  traje,  antigüedades  y  hom- 
bres ilustres.» 

Lástima  que  esta  obra  apenas  quedase  trazada:  no 
comprende  ninfruno  do  estos  nueve  artículos  sino  me- 
ramente la  Bazón  preliminar, 

Villamil  08  escritor  entendido,  sesudo  y  castizo. 

PERLES  Y  CAMPOS   (el  r.  d.  josé  Faus- 
tino). 

3471.  Gramática  española,  o  modo  de 
entender,  leier  y  escrivir  Spañol,  compues- 
ta por  el  R,  D.  Jasef  Faustino  Perles  y  Cam- 
pos spañol;— dedicada  al  Excmo.  Sr.  Don 
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TtBengua^  P.  =  Yerba  que  emborracha. 
'  •Melic,  P.  y  T.  -=  Rugidor. 
•Gorchi  bassi,  P.  =  Cabeza  do  los  criados  del  Rey. 
•  Chinguis,  P.  =  Alteza  de  todos. 
9Emanbrre%a,  P.  =  Santo  hijo  de  Aly. 
TftCodabanda,  P.  =  Esclavo  de  Dios. 
•Pericancanon^  P.  ==  Hermana  de  Mostafá  Myrza. 
i^Coss'í^  T.  =  De  poca  barba. 
•AUumcala,  T.  —  Castillo  de  oro.  * 
*Emyr^  P.  =  Grande. 
•Myrzay  T.  =  Principe. 
•CapícAí,  T.  =  Portero. 
vtChaus,  T.  =  Correo. 
TtSaytan  Calassi,  T.  =  Castillo  del  Diablo. 
»Xam,  P.  =  De  noche. 
*DeUac,  P.  =  Barbero. 
nDeria^  P.  =  Mar. 
TüColzum,  P.  =  Mar  Caspio. 
vtChaudaff  P.  =  Trigo  de  cierta  inenera. 
nOymach,  P.  y  T.  =  Son  Naciones.» 

PESCIONI  (ANDRÉS). 

3474.  Historias  prodif^iosas  y  maravi- 
llosas de  diversos  sucesos  acaecidos  en  el 
mundo,  escripias  en  lengua  francesa  por 
Pedro  Bovistan,  Claudio  Tesserant,  y  Fran- 
cisco Belaforest:  traducidas  en  Romance 
Castellano  por  Andrea  Pescioni,  vecino  de 
Sevilla.  Dirigidas  al  muy  ilustre  señor  Li- 
cenciado Pero  Dioz  de  Tudan9a,  del  Conse- 
jo de  S.  M.  y  Alcalde  de  la  Gasa  y  Corte. — 
Con  privilegio  en  Medina  del  Campo  por 
Francisco  del  Canto  a  costa  de  Benito  Bo- 
yer,  mercader  de  libros,  1586.  (B.-Inf.  Don 
Luis.) 

En  8.**— 399  ps.  da.  (y  8  más  de  principios;  item  5  más 
de  tabla  al  fin). 

• 

—  3475.  Historias  prodigiosas  y  mara- 
villosas que  en  franc(5s  escribió  Pedro  Bo- 
uistan,  señor  de  Launai,  y  las  ha  traducido 
Andrea  Pescioni,  vecino  de  Sevilla.  (Al  fin») 
Madrid,  en  casa  de  Luis  Sánchez,  año  1603. 
(B.-Inf.  D.  Luis.) 

En  8."— 102  ps.  ds.  (más  8  de  portada  y  principios). 
El  ejemplar  que  ten^o  á  la  yista  carece  de  portada. 

PINEDA  (PB.  JUAN  de). 

3476.  Libro  del  |  passo  hon  |  roso  de- 
fendido por  el  Excelente  Caua  |  llero  Sue- 
ro de  Quiñones.  |  Copilado  de  un  libro  an- 
tiguo de  mano  por  Fr.  Juan  de  |  Pineda  Re- 
ligioso de  la  Orden  de  San  Francisco.  |  Y 
Dirigido  a  Don  Manrique  de  Lara,  Conde 
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de  J  Valencia,  Virey  z  Capitán  general  |  de 
Cataluña*  (E,  de  A.)  Con  licencia  en  Sala- 
manca. I  En  casa  de  Cornelio  Bonardo.  | 
Año  1588.  (Al  fin.)  En  Salamanca.  |  En 
casa  de  Cornelio  Bonardo.  Año  1588. 


En  8.*^— 139  ps.  ds.  (m&s  4  de  principios  y  8  al  fin). 
Licencia  al  P.  Pineda:  Madrid,  22  Aflrosto  1588. 
Ded.  á  D.  Manrique  de  Lara,  conde  de  Valencia,  vi* 
rrey  de  Cataluña. 

PINEDA  (p.  Juan). 

3477.  Relación  del  solemne  juramen- 
to que  el  limo.  D.  Pedro  de  Castro. y  Quiño- 
nes, arzobispo  de  Sevilla  y  su  insigne  Ca- 
bildo Eclesiástico,  y  la  muy  Noble  y  Leal 
ciudad  de  Sevilla  hicieron  (á  la  Concepción) 
en  8  de  diciembre  de  1617.  (Estampa.)  Im- 
preso por  mandado  de  la  ciudad  de  Sevilla: 
por  Francisco  de  Lira,  año  de  1617. 

En  4. "-^18.  ps.  ds. 

En  este  impreso  no  aparece  el  nombre  de  Pineda; 
pero  le  declaran  autor  el  estilo  y  la  circunstancia  de 
hallarse  en  la  biblioteca  episcopal  de  Córdoba  un  ejem- 
plar de  él  encuadernado  con  otros  del  mismo  padre  y 
bajo  el  título  ^Fineda,  opúsculo»^*  de  letra  de  aquel 
tiempo.  Más:  este  libro  fué  de  la  biblioteca  de  la  Com- 
pañía, á  quien  lo  refraló,  como  otros  muchos  y  muy  cu* 
riosos  libros,  D.  Gonzalo  de  Córdoba. 

Empieza: 

«Pudiera  justamente  la  muy  noble  y  muy  leal 
ciudad  de  Sevilla  preciarse  de  su  antigüedad,  por 
haber  sido  edificada  de  Hércules,  y  la  mas  estimada 
colonia  della,  cabeza  del  imperio  de  los  Godos,  y 
término  de  las  proezas  de  Alejandro;  no  menos  de 
la  abundancia  de  sus  campos  que  con  áu  fertili- 
dad abastecen  los  frutos  dellos  las  regiones  mas 
apartadas,  la  benignidad  de  su  cielo,  la  llanura 
de  su  sitio,  la  igualdad  de  su  temple,  la  comodi- 
dad de  sus  aguas;  pues  entrando  dos  caudalosos 
ríos  en  ella  con  altura  y  artificio  magnífico,  se  re- 
parten en  fuentes  agradables,  y  consumen,  ha- 
ciendo grandiosos  los  edifícios  públicos  y  casas 
particulares;  ser  el  primer  puerto  donde  para  el 
oro  y  plata  de  las  Indias,  y  de  donde  se  reparte  a 
todo  el  mundo:  su  gran  población,  suntuosidad  de 
templos...  su  iglesia  metropolitana,  cifra  de  tantas 
grandezas  en  su  torre  y  edificio,  en  sus  reliquias, 
en  su  fábrica,  en  sus  joyas  y  ornamentos...  el  co- 
mercio tan  frecuentado  de  naciones  extranjeras, 
la  entrada  y  salida  de  las  flotas  y  armadas  de  guer- 
ra... el  escuadrón  de  8  C  infantes  en  48  compa- 
ñías del  cuerpo  de  la  ciudad...  la  fábrica  de  arti- 
llería y  municiones  dentro  della,  la  grandeza  de 
su  armería  pública  con  armeroles  y  oficiales  con 
sueldo  ordinario  del  Cabildo...  sus  Reales  Alcáza- 
res y  públicos.  Ocho  tan  populosos  arrabales  que 
si  uno  tiene  5  C  vecinos,  los  demás  en  número 
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y  lastre  dellos  igoalan  a  algvus  ciudides  cada 
ano,*  etc. 

FoL  11: 

■PrediciS  el  P.  Joan  de  Pineda  de  la  Compafifa 
de  Jesús.  nalura¡  de  Sevilla,  de  Letras  conocidas  y 
deTOCion  deste  ini>teno.» 


¿^one  U  lista  de  loa  canúaictM  y 
taroB  el  juraBento. 

Iteai  *del  eibildo  de  U  eÍB>3ad  ivranm  lo» 
(Aqni  la  lista.)  Entre  elloi  Ja&n  Gallardo  de  C 
teniente  del  eoiide  de  OliTares,  alcaide  de  lo*  al 

Toeaate  4  este  Joan  Gallardo,  ttnsco 
aparición  qat  taro  on  aecro  criado  sajo. 


PINEDO   p.  lüAü  rtA?ícisco'. 

3478.  CeriámeD  poético,  abo  1697.  (De 
edad  de  f  5,  16  u  1-7  aíM>s  compuso  este  Cer- 
tamen el  P.  Juao  Francisco  de  Pinedo,  de 
repente.)  ^.4/  fin.  De  Josef  Martinei  Romo, 
vecino  de  la  ciudad  de  Burgos,  3  de  agoslo 
aik>de  1703.  M.-489. 

Ma.en4.* 
Priaeipia: 

•Comwocatoh^, — A  vista  de  Ids  méritos  nace  en 
el  mando  la  aclamacioic..» 

PINEL  Y  MONROY  >.  fiaücisgo  . 

*  3479.  Epitalamio  !  escrílo  |  en  las  bo- 
das I  de  los  Excelenlissimos  \  Señores  Don 
Juan  I  Manuel  Fernandez  [  Pacheco.  |  y  ¡ 
Doiia  losepha  [  de  Benavides  Silva  y  i  Man- 
rique, Marqueses  |  de  Villena,  ¡  &c.  (Tres 
adornos  en  madera. 


.-»  : 


i 


qvelm 


Ea  4  *— 9)  b.  orlaiasi.  sia  lafar  ai  ano.  eoB 
sica.  A-£  j  p«iiaada«  kassa  Ift.  ^rifdsailo  ea  Hharo  la 
áltÓM  hq^  j  por  eoesi^aiease  na  paciaar.  Las  dos 
privaras  bofas  ccBti«sec-  Barcada  (eoa  ci  rareno  cb 
Uaaco)  j  dedicatoria,  ssicria  cb  Hadrii,  12  IHcicBí- 
bre  yCU  por  D.  Fraeciaeo  Piael  j  Xoeroj. 

—  3480.  Romance:  Lagrimas  de  Scipion 
Añicano  en  la  raina  de  Nomancia.  ¿M.-I07, 
fol.  60:  repelido  en  el  fol.  157.) 


A%wCaciadsdl 
Crédhi»  jcE;ps£s 


La  ^ae  vmlcr.^ea  ¡«i» 
Ea  tmzÁíé  1  ssacTMBSas  &itf 
Ptetifcrae  ie^nesucdcra 
Xsx:»9  ^:aK  ie  irTtañb^e.— 

La  lae  a  Kcoa  ja' 


«L 


*1     EaclM.i5r, 


rj  EaciféLUr^if. 
t  *Ea«foLlS7, 
9  Ea«ifo:.lsr. 
Ci  Eaelfoi.:S',-« 
^  EaeífoLlS^.b 
-5?    EadíoLIST 
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Ni  suspiro  se  percibe: 
Elocuente  el  dolor  calla, 

Y  mudo  el  silencio  gime. 
A  breve  ceniza  pudo 

De  improviso  reducirse 
Tanto  blasón  adquirido 

Y  tanto  herediado  timbre. 
Patente  se  ofrece  a  todos 

Numancia,  que  de  imposible 
Se  glorió,  solo  en  (1)  sn  entrada 
Pálido  temor  resiste. 

Caduco  albergue  que  apenas 
Rústica  fortuna  abrigue, 
Feroces  brutos  esconda. 
Nocturnas  aves  anide  (2). 

Mudo  Scipion  con  la  vista 
La  ruina  fatal  repite: 
Grave  nupeiuion  le  vewx  (3), 

Y  presto  dolor  le  oprime. 
Lágrimas  el  sentimiento 

Desde  el  corazón  despide. 
Que,  aunque  el  valor  las  detiene, 
La  compasión  las  exprime.    . 
Atento  contempla  aquellos 
Medio  abrasados  alides  (4), 

Y  en  mal  pronunciadas  voces 
El  fuerte  varón  les  dice: 

•  I O  ciudadanos  dichosos 
Que  con  la  patria  pudisteis  (5) 
Morir,  haciendo  que  un  golp6 
Ambas  fortunas  termine! 

■Poco  triunfo  en  vuestra  muerte 
Mi  vana  ambición  consigue, 
Para  conquista  dañosa  (6) 

Y  para  victoria  triste. 

>No  oprimió  el  pesado  yugo 
Vuestras  gloriosas  cervices; 
Que  antes  que  morir  (7J  sujetas, 
Eligieron  morir  libres. 

>Solo  a  vuestra  mano  pndo 
Tan  alto  valor  rendirse: 
Numancia  solo  a  Numancia 
Fuera  victoria  posible. 

>¡0,  nunca  este  campo  el  surco 
De  rudo  arado  fatigue; 
Ni  de  errante  peregrino 
El  profano  pie  le  pise! 

>Con  sangre  tan  generosa 
La  tierra  se  fertilice, 
Porque  sus  fecundidades 
La  meditación  cultive. 

•Flores  no  vulgares  sean 
Las  que  este  suelo  maticen. 
Que  en  vez  de  fragantes  auras 
Dulce  libertad  respiren. 

>De  tan  ilustres  despojos 
Mas  de  un  fénix  (8)  resucite 
Que  en  la  sucesión  propague 
El  claro  luciente  origen. 

En  el  fol.  157  no  existe  la  palabra  en. 

En  el  fol.  157  no  existen  estos  cnatro  Tersos. 

En  el  fol.  157,  atención  U  impende.  * 

En  el  fol.  157,  Alcidee. 

En  el  fol.  157,  pudiste. 

En  el  fol.  167,  dan^osa. 

En  el  fol.  167,  vivir. 

En  Qlíoh  157,  féniz. 
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•Corone  vuestras  cenizas 
El  que  a  mi  frente  previne 
Laurel;  y  sn  honor  sagrado 
Vuestra  victoria  acredite. 

>A  tanta  memoria  (1)  templos 
La  posteridad  dedique. 
Si  hallare  materia  digna 
Que  vuestra  constancia  imito. 

»Y  porque  en  vuestros  elogios 
Mejor  plectro  se  eternice. 
Canoro  instrumento  sea 
El  dulce  espirar  del  cisne.» 

Aunque  no  se  expresa  el  nombre  del  autor  de  este  ro- 
mance, BÍn  duHa  es  obra  de  D.  Francisco  Pinel  y  Mon- 
roy,  pues  se  pone  á  vueltas  de  .otras  produoMones  del 
mismo  infi:enio.  unas  con  su  nombre,  y  otras  que,  aunque 
no  le  llevan,  le  han  llevado  hasta  impreso. 

Esta  circunstancia  milita  en  el  romance  de  Parts, 
que  precede  á  éste,  y  empieza: 

Con  mejor  dicha  que  fama... 

Las  piesas,  todas  de  la  misma  letra,  que  acompañan  á 
este  romance,  son: 

Soneto  á  las  ruinas  de  Numancia,  procurando  desen- 
trañar i  una  dama  y  templar  su  rigror,  de  D.  Francisco 
Pinel  y  Monroy: 

Estas  piedras  que  miras  esparcidas. 
Fueron  un  tiempo  muro;  aqueste  llano 
Que  contemplas  desierto,  a  culto  vano 
Fábricas  nobles  obstentó  erigidas. 

Aquí  mas  de  una  vez  fueron  vencidas 
Las  coronadas  huestes  del  Romano: 
Yacen  del  tiempo  agora  y  del  tirano 
Olvido  sus  grandezas  confundidas. 

De  las  ruinas  apenas  se  presume 
Que  fué  Numancia:  pues  de  tantas  glorias 
Ni  a  la  ceniza  perdonó  la  llama.— 

La  edad,  Fenisa,  todo  lo  consume: 
No  adquiere  la  constancia  mas  memorias; 
Ni  ha  de  tener  la  obstinación  mas  fama.— fol.  62. 

Soneto  de  D.  Francisco  Pinel  y  Monroy:  ' 

No  presuma  la  fe  con  vano  aliento... 

Soneto  ^Resolución  anitñosa  de  amante  desesperado.*» 

Yo  romperé  los  duros  eslabones 
Desta  horrible  cadena  con  tal  brío, 
Que  de  una  vez  redima  el  albedrío 
Del  dominio'  infeliz  de  las  pasiones. 

Aunque  intente  con  vanas  ilusiones 
^liviar  este  peso  el  desvarío; 
Que  por  estar  dorado  el  hierro  impío,  ' 
No  siento  menos  graves  las  prisiones. 

Difícil  (no  lo  dudo)  es  el  intento, 
Cuando  tan  noble  parte  de  la  vida 
Ciega  se  implica  en  los  robustos  lazos. 

Mas,  venceré  el  dolor  con  el  aliento 
Para  dejar  el  alma  desasida, 
Y  quede  el  corazón  hecho  pedazos.— fol.  63. 

Soneto  ^Vida  larga  de  Ministro  impío»  (de  autor  ¡n- 
cierto): 

SI  lo  inmortal,  Sefior,  es  tan  violento... 
(1)    En  el  fol.  157,  tantas  memorias. 
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Soneto  *Su0HO  eugañoio,^  do  D.  Francúco  Pinel  7 
Monroy: 

iÓ  inentin>jio  alivio  del  cuidado!...— ful.  54. 

Canciv'>ii  *E1  Mcimifnto  thl  Principé  D.  Cárlo9^% aton- 
to de  nn  certamen  de  la  Universidad  de  Zaratroxa: 


Sifflo  dichoso,  a  quien  adorna  d  cielo...— «S4. 

Romance..- 

Con  mejor  dicha  que  fama... — 57. 

Romance... 

.Aquella  oiu«iad  famosa... — (^. 

Romance  al  nacimiento  del  Pr{neii>e...  de  D.  Fran- 
cisco  Pinel  J  Monroy: 

.Afíi»»  era  del  oriente...— 63. 
Soneto  á  la  muerte  del  rey  D.  Felii»e  IV: 

l'rna  piva,  piadosamente  leve...— 6rt. 
iSoneto  á  la  Reina  en'la  muerte  del  rej  Felipe  IV: 
iTanto  dolor,  Señora,  y  tanto  aliento'... 
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la  tranquilidad  de  la  vida;  el  se^oni 
la  discreta»  igborancia;  el  tercero, .kii 
dadora  amistad;  el  cuarto,  de  lascaüís 
quinto,  de  los  verdaderos  y  falsos  b^^ 
Cuinpuesto  por  el  muy  Reverendo (r 
Pinto,  doctor  en  Sánela  Teología, 'ie la; 
den  de  San t  Ilieroniíao,  t^aducido^•irF; 
gua  portuf^uesii  en  roinaoee  castellan' 
el  Doctor  Gonzalo  ile  11  leseas,  abad  de  Se 
Frontes  y  henefíciado  ile  Dueñas.— biriiiil 
al  nuiv  Ilustre  Sr.  J.  Díaz  de  Fuen'sm 
Caballero  de  la  orden  de  C  jlalrava.  dnOt 
sejo  <]e  S.  M.  y  de  su  Cámara.— En  Idia 
del  Campo  por  Francisco  del  Canto.  (%{' 
costa  de  P.  Landri,  mercader  de  Übrú». 
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PINTO    {FR.    HÉCTOR  . 

'USI.  Imagen  «le  la  vida  cristiana,  or- 
denada |H>r  dialoifos,  como  miembro  de  su 
compi>sio¡on:  el  primero,  de  la  Venia-lera 
Filosofía;  el  seiiuntlo,  de  la  Religión;  el  ter- 
cero, de  la  Justicia;  el  cuarto,  de  la  tribuía- 
cit>n;  el  quinto,  de  la  vida  solitaria;  el  sex- 
to, de  la  meniv^ria  de  la  muerte.  —Compues- 
tos en  lenirua  }H>rluguesa  por  el  muy  Reve- 
rendo V  docto  fr.  Héctor  Pinto,  de  la  onlen 
vlol  glvHrios*.^  S.UU  Ilieronimo,  traducidos  en 
nu.^stro  vulgar  Castellana. — Con  licencia  de 
los  Se  flores  del  Congojo. — Impreso  en  Al- 
calá vle  Henart^s  en  casa  de  Andrés  de  Án- 
gulo, ano  1577,  a  costa  ile  Pedro  del  Bor- 
que.  librerv». 

>>s  S.*-^^r>  V#.  1*  <:ná*  12  íe  pnr:e:rio*>. 

T»M.  A  :«  BAr«T>^v;#  v-i'C'v^   Mairii.  30  Dineab» 

AproS-  .i*  Fr.  A;o2ío  Ae  ^^-^río-  Maítíí.  S4  Eaevo 

A?:v*.  ie  Fr.  M4:i::í  I  ie  Ví^»  LUSj*.  13  F.£er\.^  l»t^ 

A-,^r:X  iíl  IV  ÍVrvJ;  ZAr«-r>=i,  5  Abrí:  líT.. 
L:^fT:c«A  .w*.  TÍ,Nci.>  ¿e  Zir^c^a  ¿Ar&¿>Km.  I  AVíI 

l..M=..':*  .i,".  Coc:*í;.'  í*.  '.lír^r?  Arrotio  3Cv:»l-  M*- 

.0.  •  -.•  ••.  j^j^ .  ....  - 

FtT»!»*. 

—  .^ksí-     l^..^!s\í.\>  .10  1a  i:u,ige:i  íe  !a  vi- 


FnS.*— H?i»?.  ds.  'mÁs  9  •!«  princiciiH*. 
Licencia  á  Lasdri:  Mm-lrid,  1.*  AjpvtolPk 
1v1.  de  FemADao  de  NavedA: 

•  Entre  litros  papeles  «¡ue  al  tiem^>  dísaaie- 
lo  doj.S  «MI  mi  poJer  el  Ductor  G^rmiez  Jí  il*- 
cas,  .ibjJ  de  S.int  Frontes,  «jue  con)f>u«4}  .j  ftr- 
rij  pi>ii»Mí:.i/,  ooM  •|iii^n  yo  luvi*  muchj^níi^ 
fué  este  libro  d.»  la  S-fj'«iti.i  Pirfí  d^toft'* 
dffr,  H^or  pin'o  qne  ♦*!  en  su  víJa  lnJ«j«l 
lensii.i  portaguosj  on  r'ie-tni  Ca*te:jní.-:fW*l 
luo  e!  oa  su  viia  me  Jij  j  |ue...  en  Hí<iori»TÍf' 
Iras  Ifunu^js  V.  m.  ^ra  e!  íiomhre  nwsjK'M'y 
ver>»do  K\u^  fíl  h«ibia  c.^n^rci-Jo,  y  .|uea  >a«4^ 
hibíj  dddu  liislre  ei  h^iver  V.  se' jbdo  i:^yo*í^ 
¿ares  .^ueen  eíía*  se  hjt>í  .n  censurado  y  RsáK 
y  >i  e:  viriepi.  teníj  intento  de  i inw  a  V. ísi 
traducción,  yo  p...r  c a -np* ir  «3  volantad  ti  jt;? 
a  V.  m. ' 

IVd.  i«iaiit>?7al  7-rI::?:;.«  D.  Otarte. 

PINTO  DELGADO   jrA:v\ 

3483.  Poema  Je  la  Reiaa  Ester,  La!» 
laciones  del  Profeta  Jereaiías.  Historia  df 
Rut,  y  Varia?  P'?e>ii5  p»3r'J.>an  Pintó  Dei- 
íaJo. — Al  llustrisiaio  y  Revereaüsini 
Cardenal  deRicheiieu,  Graa  Maestre Sa^Tt 
m  .\  y  Saperintea  iente  General  de  la  Naw 
¿rabión  j  (Zoniercio  de  Francia.— A  B.>a« 
chei  [^vii  da  Petit-val.  Imprimear  ori 
naire  la  R>y.  I-SÍT.    B.-Iaf.  D.  Lais. 


Fr:  zí  j- 
rVifs-ASoríi 
Al  l«ncr. 


^-  J  i2 


«<ivi 


^sr^  «&«:. 
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Letmtntae iones  del  profeta  Jeremía»,  Empiezan: 
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^  1 


:? 


Señor,  mi  voz  imperfeta, 
Nacida  del  corazón 
Que  a  vano  error  se  sujeta, 
Hoy  siga  con  tu  profeta 
El  llanto  de  tu  Sion.— fol.  112-314. 

Hilaria  de  Rut  Moabita.  Empieza: 

La  conversión  y  bondad 
De  la  extranj^hk  Moabita 
líi  pluma,  aunque  humilde,  incita 
Para  cantar  su  humildad.^fol.  315-48. 


Las  poesías  son  tres  canciones  piadosaii,  la  seflrnnda  á 
Ift  Sabiduría. 

PINTO  RIBEIRO  (jüan). 

*  3484.    Discurso  |  sobre  os  fidalgos,  e 
sol  I  dados  Portugueses  n9o  mLlitarem  em  | 

-  conquistas  alheas  desta  Coroa  [  Gomposto 

.  por  loáo  Pinto  Ribeiro.  (Grab.  en  cobre  que 

figura  un  buque  anclado.)  Gom  todas  as  li- 

cencas  necessarias.  |  Em  Lisboa  por  Pedro 

Graesbeck.  Ánno  1632. 

En  4  •— 18  h.  foliadas  (1-15),  con  reclamos  y  siprna- 
.   ama  A'D;  las  dos  primeras,  fuera  de  foliación  y  ñignt^ 
tara»  contienen:  Port.  con  la  v-  en  b.,  y  licencias  dadas 
de  29  Hayo  á  17  Octubre  1633:  la  última  hoja  y  el  rever- 
to de  la  penúltima  están  en  blanco. 

PISADOR  (diego). 

3485.  Libro  de  música  de  vihuela,  ago- 
ra nuevamente  compuesto  por  Diego  Pisa- 
dor, vecino  de  la  ciudad  de  Salamanca,  di- 
rigido al  muy  Alto  y  muy  Poderoso  Señor 
D.  Felipe,  Príncipe  de  España,  nuestro  Se- 
ñor. (A.  R.)  Gon  privilegio.  Esta  tasado  en 
maravedís.  1552.  [Al  fin.)  A  gloria  y 
alabanza  de  nuestro  Redemptor  Jesu  Gristo 
y  de  su  gloriosa  madre  fenesce  el  presente 
libro  de  cifra  para  tañer  vihuela,  hecho  por 
Diego  Pisador,  vecino  de  Salamanca  y  im- 
preso en  su  casa.  Acabóse  año  del  nasci- 
miento  de  nuestro  Redemptor  Jesu  Gristo 
de  mil  <fe  quinientos  y  cincuenta  y  dos  años. 
(E.  del  I.  con  la  cifra  en  un  globo  G.  |  M. 
=  Godínez  Míilis?) 

En  fol. — S8  ps.  ds.  (y  4  más  de  principios). 

A  la  vuelta  de  la  portada,  pririleprio  por  diez  años: 

•  El  Rey. — Por  cuanto  por  parte  de  vos  Diego  P¡- 
vsador,  vecino  de  la  ciudad  de  Salamanca,  nos  ha 
«sido  hecha  relación  que  vos  habéis  hecho  un  I¡- 
nbro  de  música  para  la  vihuela,  en  que  se  trata 
»de  muchas  Misas  de  Jusquin  en  motetes  y  villa- 
•nescas  y  fantasías  y  otras  cosas  de  contrapuntos 


«sobre  canto  llano...  etc.  Aranda  18  mayo  4550.— 
9 Maximiliano.-- La  Reina.^Por  mandado  de  S.  M. 
»sus  Altezas  en  su  nombre.— /í#a»  Vazquex.n 

i>edicatoria: 

«Sepa  V.  A.  que  este  libro  es  el  mas  provechoso 
que  hasta  agora  se  ha  compuesto.^ 

Hoja  segrnnda: 

«Prologo  al  levtor.^Prefacio,— En  estos  seis  li- 
bros están  puestas  muchas  cosas  claras,  medianas 
y  dificultosas,  música  de  pocas  voces  y  muchas, 
y  discante  y  contrapunto,  y  mucha  variedad  en 
todo  para  que  el  ánimo  del  que  deprenda  se  pueda 
recrear  y  espaciar  por  ella;  y  así  hallará  villanci^ 
eos  castellanos,  villanescas ^  Romances  viejos ^  cancio- 
nes, motetes  de  grandes  Autores,  fantasías,  entre 
las  cuales  hay  algunas  que  tienen  señalada  una 
voz  para  cantar;  y  esto  será  cosa  muy  apacible 
para  el  que  las  tañere  y  cantare,  porque  van  pa- 
sos remendados  de  todas  las  voces. — Puse  también 
dos  libros  en  los  cuáles  se  contienen  ocho  Misas 
de  Jusquin...»  etc. 

Beprlas  para  templar  la  vihuela. 

H  TABLA. 

Conde  Claróte  con  treinta  y  siete  diferencias,  fol. . .  1 

Lan  Vacan^  con  doce  diferencias 3-3 

Pavana  llana» 4 

De  jalde  al  Caballero^  con  su  vuelta 4 

Romances  viejos:  A  las  armas^  líoriscote 4 

Itomance  Oua  ríe;  guarte  el  Rey  D.  Sancho 4 

Romance  Quién  hubiese  tal  ventura 5 

Romance  La  mañana  de  San  Juan, 5 

Romance  Paseábase  el  Rey  Moro.  Las  tres  voces 

tañidas,  y  la  otra  se  canta  por  de  fuera •  O 

Endechas  de  Canaria  ¿Para  qué  «,  dama,  tanto  que» 

reroü?  Las  tres  voces  tañidas,  y  la  otra  cantada 

por  de  fuera • O 

Soneto  Pasando  el  mar  Leandro  (el  animoso).  Las 

tres  voces  tañidas  y  la  otra  cantada  por  de  fuera.  7 
Soneto  Flérida^  para  mi  dulce  y  sabrosa.  Las  tres 

voces  tañidas  y  la  otra  cantada  por  de  fuera  . .  • .  7 

f  TABLA 

DSL  SEaUKDO  LIBRO,  EN  QT7B  HAY  TILLANOTOOS  k 
TRES  VOCES  T  Á  CUATRO  V0CE9,  T  DE  ELLAS  VA  LA 
VOZ  CANTADA  POR  DE  FX7ERA  Y  LAS  OTRAS  TRES 
TAÑIDAS. 


Si  la  noche 
Villancico 
Villancico 
Villancico 
Villancico 
Villancico 
Villancico 
Villancico 

ees 

Villancico 
Villancico 

voces . . . . 
Villancico 

Táñense 

fu'^ra.**! 


hac$  escurat  i  tres  voces,  fol O 

¿Y  con  qué  la  lavaré? ^  &  tres  voces O 

¿Quién  tuviese  tal  poder? ^  á  tres  voces. .  •  Q 

Pártense  partiendo  yo.,,, 10 

Pues  te  partes  y  te  vas,  á  cuatro  voces ...  10 

No  me  llamen  sega  la  yerba . .  • 11 

Si  te  quitase  los  hierros^  á  cuatro  voces..  11 
Si  me  llaman  á  mi  llamxn^  á  cuatro  vo  - 

13 

En  la  fuente  del  Ro^el,  á  cuatro  voces  •  •  13 
Por  una  vez  que  mis  ojos  aloé^  k  cuatro 
V) 


Aquéllas  sierras,  madre,  á  cuatro  vooes  • 
las  tres  voces,  y  la  oim  se  canta  por  de 


n 
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PISADOR. 


Villancico  Oentil  caballero,  dadme  hora  un  bew,  4 
cuatro  TOces.  Táñense  las  tres  voces,  y  la  otra  se 
canta  por  de  fuera 13 

Villancico  8i  te  va*  á  bañar,  Juanica^  á  cuatro  ro- 
ces. Las  tres  voces  tañidas,  y  la  otra  cantada. ...    15 

LIBRO  I. 

o^  Conde  CWros.— Comienza  el  libro  de  cifra 
para  tañer  vihuela  hecho  y  ordenado  por  Diego 
Pisador,  vecino  de  Salamanca.  Y  este  primero  es 
un  Conde  Claros  con  ciertas  diferencias  páralos 
principiantes  y  para  los  que  mas  saben.»— fol.  4. 

(No  pone  la  letra  del  Conde  Claros:  por  mny  sabida 
creo.) 
Fol.  4: 

«^  Comienzan  cinco  Romances  viejos:^ 

1.**  A  las  armas,  Moríscote, 

Si  las  has  en  voluntad; 
Que  se  te  entran  los  franceses. 
Los  que  en  romería  van.— fol.  4. 

2.**  Ganrte,  guarto  Rey  D.  Sancho: 

No  áigAR  que  no  te  aviso, 
Que  del  cerco  de  Zamora 
Un  traidor  había  salido. — f.  4. 

.S.<*  Quien  hubiese  tal  ventura 

Sobre  las  aguas  del  mar, 
Como  hubo  el  Infante  Amaldos 
La  mañana  de  Sant  Juan.^f.  5. 

4."  La  mañana  de  Sant  Juan 

Al  tiempo  que  alboreaba, 
Gran  fiesta  hacen  los  Moros 
Por  la  vega  de  Granada: 
Ricas  aijubas  vestidas, 
De  seda  y  oro  labradas.— f.  5. 

5.*  Paseábase  el  rey  Moro 

Por  la  ciudad  de  Granada, 
Cuando  le  vinieron  nuevas 
Que  Alhama  era  ganada: 
!Ay  mi  Alhamal— f.  6. 

Fol.  6,  Endechas  de  Canaria,,, 

¿Para  qués,  dama,  tanto  quereros? 
Para  perderme  y  a  vos  perderos; 
.  Más  valiera  nunca  veros 
Para  perderme,  y  a  vos  perderos. 

Fol.  7,  sonetos: 

Pasando  el  mar  Leandro  el  animoso, 
En  amoroso  fuego  todo  ardiendo... 

Flérida  para  mi  dulce  y  sabrosa, 
Mas  que  la  fruta  del  cercado  ajeno... 

LIBRO  II. 
Villancicoe. 


2.* 


3/ 


5.* 


6.^ 


B¡  la  medlA  noche  es  pesada. 
Mi  ventara  lo  detiene 
Porque  soy  muy  desdichada.— f.  9. 

¿T  con  qué  lavaré  la  flor  de  mi  can 
Y  con  qué  la  lavaré,  qne  títo  mal  paaém 
Lávarm'  é  yo  cuitada  con  ansias  y  dolone. 
Lávanse  las  mozas  con  a^na  de  limonee— ib 

¿Quién  tnriese  tal  poder 
Que  pudiese  no  querer 
A  quien  qaisieeel 
¡Quién  tn viese  libertad 
No  queriendo  no  querer 
Con  voluntad  1 
Por  tener  segxiridad. — f.  9. 

Pártense  partiendo  yo 
Mis  entrañas, 

Y  vánse  a  tierras  Pirañas 

Y  pues  no  le  deja  gruerra. 
Ni  sus  sañas. 

Vayanse  a  tierras  ecttrañae.— 
Mi  corazón  se  destierra 

Y  es  escasado  el  partir, 
Siendo  ajeno  de  vivir 

La  pasión  que  en  él  se  encierra.— f.  10. 

Pues  te  partes  y  te  vas, 
Dime  cuando  volverás. 

Y  pues  forzosa  es  tu  ida 

Y  te  vas, 

Dime  cuando  volverás. 
£1  partir  de  tn  partida 
Que  asi  me  aparta  de  verte 
Me  allega  tanto  a  la  muerta, 
Que  se  me  aparta  la  vida.— f.  10. 

Otro  villancioo  de  Juan  Vázquez: 

No  me  llames  sega  la  erva 
Sino  morena. — f.  11. 


7. 


1.0 


Si  la  noche  hace  escura 
Y  tan  corto  es  el  camino 
¿Cómo  no  venis,  amigo? 

Veome  desamparada; 
Gran  pasión  tengo  conmigo. 
¿Cómo  no  venis,  amigo? 


Si  te  quitase  los  hierros  y  prisioBee 
En  que  estás, 
Moneo,  mas  me  darás. 
Por  las  tierras  por  do  fueres 
Por  tuyo  me  nombrarás. — 
Dart*  ó  yo,  si  tu  quisieres 
Sefiora,  mi  corazón: 
En  cadenas  y  prisión 
Tuyo  soy.  mientras  viviere.— f.  11. 

8.*    De  Juan  Vázquez: 

Si  me  llaman,  a  mí  llaman 
Que  cuido  que  me  llaman  a  mí. 
En  aquella  sierra  erguida 
Cuido  que  me  llaman  a  mi; 
Llaman  a  la  mi  garrida. — f.  12. 

0.^  En  la  fuente  del  Rosel 

Lava  la  niña  y  el  Doncel 
Él  á  ella  y  ella  á  él.— f.  12. 

10.  En  la  fuente  de  a^ua  clara 

Con  sus  manos  lavaba  la  caía. f  12 

11.  Por  una  vez  que  mis  ojos  alcé 
Dicen  que  yo  le  maté. 

Como  al  Caballero  no  le  df  herida; 

Ansí  vaya,  madre,  virgo  a  la  vigilia.— lí. 

12.  Aquellas  sierras,  madre,  altas  son  de  subir 
Corrían  los  cafios,  daban  en  el  toronjil. 
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Madro  aquellas  sierras  llenas  son  de  flores, 
Encima  dolías  tengo  mis  amores.  ~f.  13. 

13.  Gentil  Caballero,  dadme  agora  un  beso 
Siquiera  por  el  daño  que  me  habéis  hecho. 
Venia  el  Caballero  de  Córdoba  a  SeTilla.— f.  13. 

14.  Mal  ferida  va  la  gana 
Riboricas  de  aquel  rio, 
Sola  va,  y  gritos  daba 

Donde  la  gana  hace  su  nido.— 14. 

15.  Si  te  vas  a  bañar,  Juanioa, 
Dime  a  que  baños  vas, 
Juanica  cuerpo  garrido.— f.  15. 

PIZAÑO  DE  PALACIOS  (dr.  alvaro). 

3186.  Discurso  primero  en  confirmación 
de  la  Purísima  Concepción  de  la  Virgen  Ma- 
ría Madre  de  Üios,  Reina  de  los  Angeles  y 
Señora  nuestra;  compuesto  por  el  Dr.  Al- 
varo Pizano  de  Palacios,  Canónigo  de  Es- 
criptura  de  la  Santa  Iglesia  de  Córdoba, 
Consultor  del  Santo  Oficio  de  ella  y  Sevilla. 
— Al  limo.  Sr.  D.  Pedro  do  Castro  y  Quiño- 
nes, Arzobispo  de  Sevilla.  (E.,  en  dulce, 
de  sus  A.)  Con  licencia  en  Sevilla  por  Ga- 
briel Ramos  Vejarano:  Año  1615.  [Al  fin,) 
Con  licencia  impreso  en  Sevilla,  en  la  im- 
prenta de  Gabriel  Ramos  Vejarano:  en  la 
Calle  de  Genova,  año  de  1645.  (B.-Col.) 

En  4.**— 52  ps.  ds.  (más  4  de  portada  j  principios). 
Aprob.  de  loe  jesuítas  Dieflro  Granado  y  Alonso  Fer« 
nández  de  Córdoba:  5  NoTÍembre  y  3  Diciembre. 
Licenoia.  . 
Dedicatoria. 
Al  lector: 

«Mucho  me  pesa,  lector,  dar  flores  en  la  vejejy 
edad  de  fruto  sazonado...  En  la  vejez  abundante  y 
fértil  parecerá  bien  lo  fresco  y  florido:  porque  el 
entendimiento  no  se  envejece.  Y  si  el  mió  debiera 
sacar  a  luz  lo  que  en  tantos  años  de  Cátedra  y  de 
Pulpito  se  ha  trabajado,  las  ocupaciones  del  Co- 
ro y  los  Sermones  continuos  me  son  conocido  es- 
torbo...» etc. 

—  34W.  Segundo  Discurso  en  confir- 
mación de  la  Concepción  Purísima  de  la 
Virgen  y  Madre  de  Dios,  Reina  de  los  An- 
geles y  Señora  nuestra,  por  el  Dr.  Alvaro 
Pizano  de  Palacios,  Canónigo  de  Escritura 
de  la  Santa  Iglesia  de  Córdoba  y  Consultor 
del  Santo  Oficio  de  ella  y  de  Sevilla. — Al 
limo.  Sr.  D.  Pedro  de  Castro  y  Quiñones, 
Arzobispo  de  Sevilla.  (C.  de  sus  A.  en  ma- 
dera.j  £n  Sevilla,  con  licencia  por  Alonso 
Hodriguez  Gomarra.  Año  1616. 


En  *.'*—«)  ps.  ds. 
Dedicatoria: 


«Ocho  años  continuos  prediqué  la  fiesta  de  la 
Purísima  Concepción  de  Nuestra  Señora  en  la 
Santa  iglesia  de  Córdoba...  sin  que  jamas  hubiese 
ocasión  de  diferencia  alguna.  Faltando  yo  un  ano, 
se  predicó  la  festividad...  con  despecho  de  los  Sa- 
bios, y  escándalo  de  la  multitud.  Fué  menester 
volver  por  la  festividad,  oponiéndome  como  per- 
sona pública,  y  tan  conocida^  a  resistir  aquella  no- 
vedad...» etc. 

PLATA  (pR.  JUAN  DE  la). 

3488.  Defensorio  de  la  antigüedad.  Le- 
gisladores y  Santos  de  la  Sagrada  Religión 
de  Nuestra  Señora  del  Carmen,  de  la  anti- 
gua observancia...  por  el  P.  fr.  Juan  de  la 
Plata,  Predicador  y  cronista  de  la  misma 
orden  y  provincia,  natural  de  Sevilla.  Con 
licencia  en  Sevilla  por  Simón  Fajardo,  año 
de1639,(B.-Episc.  Córd.) 

En  4.* — U  h.  (más  4  de  prineipios). 
Aprob.  de  Bodriflro  Caro: 

«He  visto  de  pocos  meses  a  esta  parte  muchas 
obras  del  P.  /r.  Juan  de  la  Plata,  tan  doctas  e  in- 
geniosas, que  otros  se  gloriaran  de  haberlas  hecho 
en  muchos  años.  Con  ellas  ha  conseguido  el  justo 
y  común  aplauso  y  estimación  desta  gran  ciudad. 
Es  ingenio  fértil,  noticioso,  fundado:  partes  que  le 
hacen  capaz  de  emprender  gloriosos  intentos.  No 
entre  aquí  Nemesis...  Hay  en  nuestro  miserable 
siglo  pocos  verdaderamente  sabios:  siempre  han 
sido  raros  en  el  mundo:  abunda  de  muchos  pre- 
.sumidos,  que  no  habiendo  saludado  la  sagrada 
Antigüedad,  siquiera  desde  los  umbrales  de  la  ve- 
nerable Historia,  con  sugestiones  calumniosas  per- 
turban, solo  por  parecer  entendidos...  Ha  sido 
esta  gente  contagio  de  la  República  Literaria. 

»Ha  descubierto,  como  primer  Colon  (según  en- 
tiendo), tres  preciosísimas  (grandezas)  que  su  des- 
cubrimiento merece  una  gran  corona...  La  terce- 
ra que  aquel  clarísimo  varón,  tres  veces  grande, 
fr.  Juan  Bautista  Mantuano^  General  desta  orden 
fué  originario  de  nuestra  Andalucía  según  él  mis- 
mo confiesa;  y  acredita  mucho  con  eso  a  esta  pro- 
vincia, y  en  particular  a  Córdoba,  patria  de  su 
abuelo,  eterna  madre  de  prodigiosos  Ingenios.-^ 
De  mi  Estudio  20  de  febrero  de  4639.~jff/  Dr,  Ao- 
drigo  Caro.*    •' 

Aprob.  de  Fr.  Francisoo  Freiré»  yictorio. 
—  de  Fr.  Juan  Dnrán,  carmelita. 

PLAZA  (dibgo  dk  la). 

3489.  Genero  y  de  |  cliaaciones  de  los 
nombres,  praetferitos  y  supinos  de  los  |  ver- 
bos, en  metro  Castellano.  Compuesto  por 
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Diego  de  la  Pla9a,  estudiante  na  tu  |  ral  de 
Escamilla.  |  Dirigido  al  limo.  Sr.  D.  Fer- 
nando de  Silua  |  Conde  de  Ci fuentes,  Alfé- 
rez mayor  de  Castilla,  &.  (E.  del  L)  Con  li- 
cencia. I  Impresso  en  Alcalá  de  Henares  en  | 
casa  de  Juan  de  Villanueva.  |  Ano  de  1567. 
[Al  fin.)  Impresso  en  Alcalá  de  He  |  nares 
en  casa  de  Juan  de  |  Villanueva.  Año  1567. 

En  8.*— sin  foliación. 

PLAZA  MÁRQUEZ  (\iklchor  de). 

*  3490.  Cvltos  sagrados,  |  y  fiestas  po- 
liticas  I  a  la  nueva  Translación  del  Santis- 
simo  I  Christo  del  Real  Convento  de  la  Tri- 
ni I  dad  Calcada  de  la  Ciudad  de  Burgos, 
Re-  I  dempcion  de  Cautivos,  al  nuevo  Tem  | 
pío  que  oy  ocupa,  en  que  |  se  venera  su 
santa  |  Imagen.  |  Por  Don  Melchor  de  Pla- 
za I  Márquez,  Beneficiado  en  la  Parroquial 
de  Santa  María  de  la  Real  Villa  |  de  Tarda- 
jos.  I  Dirígelas  a  manos  del  R.  P.  Maestro  | 
Fray  Francisco  Sotelo  y  Arias,  Lector  de 
Theologia,  |  Ministro  actual  en  dicho  Real 
Convento  de  Burgos,  |  y  Examinador  Sino- 
dal de  este  |  Ar9obispado.  |  Qve  consagra  | 
al  Señor  Don  Alonso  Carnero,  cavallero  | 
del  Orden  de  Santiago,  del  Consejo  de  su 
Magestad,  su  Secretario  de  |  Estado,  parte 
de  Italia,  y  del  Despacho  Universal,  señor 
de  las  Villas  |  de  Chapinería,  y  Colmenar 
de  Arroyo,  y  Regidor  |  perpetuo  de  la  Ciu- 
dad de  I  Avila.  |  Impresso  en  Burgos  con 
licencia  del  Ordinario.  Año  1694. 

En  á."-— 2é h.  BÍn  paginar,  siern*  A-F.,  con  reclamos;  de 
ellas  6  de  preliminares,  «iiie  contienen:  Portada  con  la 
V.  en  b.— Ded.  al  P.  Sotelo  Arias  (despnós  de  un  peque- 
ño Grrab.  en  mad.)  En  ella  dice  el  autor: 

«En  manos  de  Vuestra  Reverendísima  este  pe- 
queño volumen  solicita  el  amparo  de  su  autoridad 
buscando  ansioso  la  enmienda  de  su  discreta  cor- 
rección: donde  como  en  seguro  crisol  saldrán  tan 
purificados  sus  yerros,  que  pueda  dedicarse  por 
feudo  a  persona  cuyo  patrocinio  le  ensalce,  etc. — 
Capellán  Don  Melchor  de  Plaga. » 

Ded.  á  D.  Alonso  de  Carnero:  Burfiros,  30  Setiem- 
bre 1091.  f  V.  Francisco  Sotelo  y  Arias  —Composiciones 
laudatorias.— Sonetos  del  L.  D.  Juan  de  CarcedoEsco* 
bar,  D.  Ventura  Martínez  de  Vitoria  y  Arbuete,  L.  Don 
Nicolás  Barriera  Salazar,  L.  D.  José  de  Pierres.— Déci- 
mas castellanas  y  composición  latina  del  mismo. 

PLOUE  (wicoLÁs). 
3491.    Tractatus  sacerdota  I  lis:  de  eccle- 


siaslicis  sacramentís:  ac  debitis  \ 
administratíoníbus:  deq^  c^nsurísecji 
siasticis  canonice   obseruandis:  presl»i(1 
ris  (máxime cura m  aDÍiiiarumi^ereDtiw 
per  nccessarius.  cornpüatus  per  reuem^l 
dum  Nicholaum  de  Ploue  decretorum  ^' 
ctorem  dignissirnü.  —  Aliud  insuper  sokJ 
lissimi  (doctoris)  theologi  Joannis  Gersoáj 
opus  in  partitum. — Plurique  alii  mink] 
cunditatis  eiusdem    tractatoli...  [Ál  ft 
Kxcussus  est  codex  hic  Coropiuli  iasct' 
bus  I  Egregii  viri  Michaelis  deEguia  )per- 
fectus  vero  anno  .M.  |  cccccxxvi.  xniiti 
Martías. 

En  4.*— Frontis.— 1.  (f.—eon  foliación  la  prímenckfc 
de  Ploue  (81  h.,  más  una  de  tabla). 
Lo  demás  por  foHar. 

POLO  (Alvaro). 

«Cübullerode  ilustre  familia  hebreo-goda.  Nad¿ 
a  principios  del  siglü  ix;  falleció  sobre  elaík>^ 

sFué  íntimo  amigo  de  San  Eulogio,  cuya  vdi 
escribió.  En  ella  dice:  «Pueriles  contentioues  pn 
«düctrinis,  quihus  dividebamur,  non  odióse, i<!4 
•delectabiliter  epistolatira  in  invicem  egima*,  rt 
ürhytmicis  versibus  nos  laudibus  mulcebamus.d 
pIioc  erat  eiercicium  nobis  uielle  suavLu^...  lutl 
Dvolumina  conderemus.  qude  postea  aetasnuian 
«abolenda,  ne  in  posteros  remanerent,  decrevik* 
Así  pinta  Alvaro  sus  disputas  y  entreleoiiuieDtús 
literarios  con  Eulogio.  (Véase  Viórez:  España  Sé- 
grada,  tomo  X,  pág.  568,  segunda  edición.) 

»Al  mismo  santo  se  coníiesa  Alvaro  deudor  áá 
arto  de  metrificar  conforiue  a  los  principios  deb 
verdadera  prosodia  latina  que  San  Eulogio  * 
vuelta  de  su  viaje  a  Navarra  enseñó  a  los  ingenios 
do  Córdoba,  estando  preso  (4):  ^ibi  (in  carcerej 
ttmetricoSf  quos  adhuc  nesctebant  sapientes  Uif- 
wpaniaj,  pedes  perfectissimé  docuit,  nobisquepost 
«egressionem  suam  ostendit.» — ib. 

«Florez  entiende  que  esto  fué  después  que  Sia 
Eulogio  salió  de  la  cárcel;  pero  el  í6i  arguye  a  mi 
entender  que  no  fué  sino  en  ella,  allí  mismo,  den- 
tro de  su  prisión.  Egremo  no  crea  que  se  debe  en- 
tender por  su  salida  do  la  cárcel,  sino  por  la  salida 
de  su  patria  cuando  viajó. 

«Estos  dos  monumentos  que  nos  ha  dejado  Al- 
varo para  memoria  de  su  tiempo  son  muy  curio- 
sos; pero  no  lo  es  menos  para  formar  cabal  con- 
cepto del  estado  general  de  la  literatura  española, 
árabe,  latina  y  hebrea.  Quéjase  de  la  desestima- 
ción en  que  entonces  yacían  las  ciencias  sagradas 
y  la  prepotencia  de  las  profanas  e  infieles,  y  dice: 
«Sic  et  dum  illorum  (=  inimicorum  summi  Dei) 
«sacramenta  inquirimus,  et  Phílosopborum,  imo 

(1)    Por  los  años  de  85l. 
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•Philocomporum  sectas  scire,  non  pro  ípsorum 
«convincendis  erroribus,  sed  pro  elcgantia  leporis, 
»et  locutione  loculenter  disserta,  neglectis  sanctis 
viectionibus  congregamus,  nihil  aliud  quam  nu- 
«merum  nominis  ejus  (=  666;  in  cubículo  nostro 
»qiiasi  idola  conlocamus. 

»¿Quis  rogo  hodíe  solcrs  in  nostris  fídelihus  lai- 
»cis  invenitur,  qui  scripluris  sanctis  intentus  vo- 
alumina  quorumquumque  Doctorum  latiné  cons- 
«cripta  respicial?  ¿Quis  evangélico,  quis  prophe- 
»tico,quis  apostólico  ustus  teneturarnore?Nonne 
»omnes  juvenes  Christiani  vultu  decori,  lingua 
•disserti,  habitu  gcstuque  conspicui,  gentilicia 
«eruditione  pr?Rclari,  arábico  cloquio  sublimati, 
nvolumina  CaldiBorum  avidissímé  tractant,  inten- 
«sissimé  legunt,  arden tissimé  disserunt,  et  in- 
ugenti  studio  congregantes,  lata  constrictaque  lin- 
»gua  laudando  divulgant.  Ecclesiasticam  pulchri- 
«tudinem  ignorantes,  et  Ecclesi»  ilumina  de  Pa- 
)»radiso  manantia,  quasi  vilissima  conteimentes? 

»¡IIeu  pro  dolor!  Linguam  suam  nesciunt  Chris- 
»tiani,  et  linguam  propriam  non  advertunt  latini 
»ita  utomnl  Cbristi  Collcgio  vix  inveniatur  unus 
»in  milleno  bominum  numero,  qui  salutatorias 
»>fratri  possit  rationabiliter  dirigere  literas:  et  re- 
«peritur  absquo  numero  múltiples  turba,  qui  eru- 
»dite  caldaicas  verborum  c\plicet  pompas:  ila  ut 
nmetricé  eruditiori  ab  ipsis  gentibus  carmine,  et 
«sublimiori  pulchritudine,  finales  clausulas  unius 
»litteríB  coartatione  decorent,  et  juxta  qood  lin- 
wguae  ipsíus  requirit  idioma,  quae  omnes  vocales 
«ápices  commata  claudit  et  cola,  rbytmicé  im6 
»ul¡  ipsis  competit,  métrico  urtiversi  alphabeti  li- 
vterae  per  varias  dictiones  plurimas  variantes  uno 
wfine  constringuntur,  vel  simili  ápice.— /ndict*/i*5 
oluminosiis  (apud  Florez,  tomo  IX,  pág.  i!74).» 

El  Indiculus  luminosu»  se  escribía  por  los  años  de  854. 
Alvaro  hizo  sus  eatiidios  en  Córdoba  en  el  aula  del 
abad  Esporaindeo,  á  que  concurrió  también  San  En> 
lofrio. 

Las  obras  de  Alvaro  Cordobés  se  conserran  en  la  ca- 
tedral de  Córdoba,  en  un  códice  (?ótioo  de  venerable 
antifirüedad  (antes  del  año  1075.  Véase  Flores,  ib.,  pá- 
prina  37).  Bed tícense  á  varias  epístolas  propfas  y  ajenas, 
el  Indiculut  luminosus,  y  diferentes  metros  latinos.  La 
antifrüedad  de  éstos  no  baja  del  año  851,  en  que  le  ense- 
ñó este  firénero  de  metro  su  condiscípulo  Eulogio.  ¡Lás- 
tima que  se  perdieran  los  rítmicos  escritos  en  su  pri- 
mera juventud! 

POLO   (ANTONIO). 

3492.  Antonii  Poli  Phocensis  Gramraa- 
ticue  annotationes  in  quartum  et  quintum 
Antonii  Nebrissensislntroductionum  libros^ 
nunc  demín  recognitíB  et  aucta)  ab  eodem 
autore.  Quibus  accessit  ejusdem  Repctitio 
de  pronuntiatione  quurundam  literarum 
apud  Latinos.  GaesaraugustaD,  in  sedibus  Pe- 
tri  Bernuz.  1555.  [Al  fin,)  Excudebatur  hoc 
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opus  CíBsaraugustae,  in  íedibus  Petri  Ber- 
nuz, anno  a  Virgíneo  partu  sexquimillesi- 
mo,  quinquagesimo  quinto.  (B.-Gat.  Górd.) 


En  12.*--Frontis.— 157  ps.  ds.,  más  6  de  principios  y  2 
al  ñn  (fe  de  erratas,  membrete),  y  la  última  es  hoja  per- 
dida, con  el  escudo  del  impresor,  que  es  el  mismo  de 
Amao  ó  Cocí? 

POLO    (GASPAR  gil). 

3493.  Primera  parte  de  Diana  enamora- 
da, cinco  libros  que  prosiguen  los  siete  de  . 
la  Diana  de  Jorge  Montemayor,  compuestos 
por  Gaspar  Gil  Polo:  dirigidos  a  la  muy  Ilus- 
tre Señora  Doña  Hierónima  de  Gastro  y  Bo- 
lea.—Gon  privilegio  en  Valencia  en  casa  de 
Joan  Mey,  año  de  1564.  (.4/  fin.)  Multa  ca- 
villari  promptius  est,  q,  imitari.  (E.,  creo, 
del  L:  una  orla  en  círculo,  con  dos  manos 
asidas  a  las  piernas  de  un  compás  y  una  co- 
rona en  el  hueco  de  ollas;  alrededor  esta 
leyenda:  « Est  modus  in  rebus:  sunt  certi de- 
ñique  fines ^  quos  ultra  citraque  nequit  con- 
sistere  r^ectum.»)  En  Valencia  en  casa  de 
Joan  Mey,  año  1564.  (B.-Inf.  D.  Luis.) 

En  8.*~150  ps.  ds.  (y  8  más  de  principios). 
Licencia  del  Santo  Oñcio  de  la  Inquisición  de  Valen- 
cia para  imprimirse  y  venderse  la  presente  obra: 

a...  En  nuestro  Convento  del  Carmen  de  Valen- 
cia y  setiembre  24  del  año  4563.— FrcUcr  Michaeli 
Carranga^  Provincialis  Carmelüarwn, » 

Priv.  por  seis  años:  Dada  en  la  villa  de  Monzón,  IP 
Enero  1564. 
Dedicatoria:  Valencia,  9  Febrero  1504. 

»^  A  los  lectores. — ...  Puse  aquí  algunas  rtmas  y 
versos  de  estilo  nuevo ^  y  hasta  agora  (que  yo  sepa), 
no  usado  en  esta  lengua.  Las  Rimas  hice  a  imita- 
ción de  las  que  he  leido  en  libros  antiguos  de  Poe- 
tas Proveníales ^  y  por  eso  les  di  este  nombre.  Los 
versos  compuse  a  semejanza  de  los  que  en  lengua 
francesa  llaman  heroicos^  y  ansí  los  nombró  fran- 
ceses: díle  la  rima  que  por  agora  me  paresció  me- 
jor. Quien  dello  se  contentare,  podrá  probar  la  ma- 
no a  hacer  dellos  f erceíos  y  otras  rimas,  que  no  de- 
jarán de  parescer  muy  bien.  A  este  libro  nombré 
Diana  enamorada,  porque  prosiguiendo  la  Diana 
de  Montemayor,  me  paresció  convenirle  este  nom- 
bre, pues  él  dejó  a  la  pastora  en  este  trance.  El 
que  tuviere  por  deshonesto  el  nombre  de  enamo- 
rada^  no  me  condene  hasta  ver  la  honestidad  que 
aquí  se  trata,  el  decoro  que  se  guarda  en  la  perso- 
na de  Diana...  Hallaréis  aquí  proseguidas  y  rema- 
tadas las  historias  que  Jorge  de  Montemayor  dejó 
por  acabar;  y  muchas  añadidas...» 

Sonetos  laudatorios  de  D.  Alonso  Qirón  dé  Bebolle- 
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ie.  XA  'j^  ^\iT  »-  =.*;*'. 


¿t  i»  iax;rti¿.a.  k 
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POLO  DE  MEIiINA    f alvak»  i^ccit»  . 

c».  L»  nnrrilÁ-^  el  Li:«-Dci»rio  SalTjKkr  J^ 
ri&t>  Pok'  d^  Jf«díz«a.  y  U  áeálC'j ¿  «u ktai^j 
D.  \iíU.<i'yj  Prki<:^  v  Lis<:o.  Sr.  -ie  U  C«sa  de 
Prieto  etj  1*5  ]f<>cltfLaL5  dt-  Brinro*.  tíII*  d*- 
Cjrn-Hi'-.  Locar  d?  S*1at*.  t  Re^Sdor  de  U 
cíül^ j  d*  M-irrL».— Cxi  ík^nrw.  «i  Jf  onria 
p.c  Lq;*  Vrr:-*.  aLo  de  16 Í4. 

t*^:t?*  ^i*  :.:ci,r  -i  ^^wsu.  iít^t.*  «¿¿^l.'»  4isf^-.-§ 

-yme  j>  h^oer:  ptn  eai^er-lar  »:  ^^ae  y»m  y  «*  *^ 
fr.'>§  'i**.-t,/  !a  rtí-ret*kíi.  t  a'-  b^ei*  c-br»:  ?:&-•* 

esi  «•:  Cí*t^>:  y  ^j-a*  msici&5->fe  d*  tf^niáf»^,  í»>- 
U£ido>'»  4  t:id>4  *-;  42-^4  d^.j&ti!'.  c^:-!:  alh»  c*ri  i* 

ttZ-id.  y  i^.T  dentro  ^jáñSk  pr>ccran  ;aBir  Ikk- 
aa  íkfca.  y  !!:«>  *».h»r«  a  <faiUr  opinioiH-?: — 

El*  ii:o*:b-:  *  «cr.M*  uü  poco  «*ri>*;  Mje§  yo  !** 
rt^'jr^io  -7-*  c-oaio  k>*  rerso*  ««ío  eíj  mí  oíTert^- 
iLKci^r  y  zj'j  cAodki.  cscrüo  k  que  it^*  me  <-d- 
ir^ivztkt,  y  !/>  qa<r  n^ás  ti4c#e  qae  Ter  cvo  múspoo>¡<» 
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—  34S^5.  El  Laen  bumor  de  las  Masas  ' 
lo  compaso  SalTa*i<*r  lacinto  >  Pulo  de  Me- 
dioa,  nataral  '  de  Murcia.  ]  Y  lo  dedico  a 
D.  Pe^lro  Bemai  v  Abalas,  canóniso  de  ia 
Santa  i  l^esia  de  Carta^na.  j  Con  priTÍle- 
gío.  i  Ed  Madrid  en  la  ImpreoU  del  Rey-  ' 
no.  Año  M.DC.XXX\T1.  ,  A  cíísta  de  Ak»-  ; 
so  Pereí  librero  de  Sa  Mageslad. 
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—  á*  D.  áa=:¿o  i*  Molis»  O 

—  de  D-  Así«ffsi>  i*  Sclif  £¿ 

—  de  Aiccdo  i«  C»i3r» 
Scaeso  ie  D.  Frar-cii-»  Or 
Dthes.  ¿«  »«:.<c«r  c-rro 
»  i:«  sleasxido  4  rer  xzseí 

D.  Mi^vel  Z 
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—  3496.  Jacinto  Polo  |  de  Medina.  |  A 
Lelio  I  Govierno  moral.  Dedicado  |  a  Don 
Alonso  Antonio  Sandoval,  Usodemar  y  Fa- 
jardo. I  Señor  de  la  villa  de  Alcantarilla,  | 
y  Regidor  perpetuo  de  la  |  ciudad  de  Mur- 
cia. I  Con  privilegio  |  en  Murcia,  por  Mi- 
guel Lorente.  |  Año  de  1657. 

En  8.*~218  p.,  más  24  de  principios  y  al  fin  2  de  una 
hoja  perdida: 

«Todo  lo  contenido  en  este  libro,  lo  sujeto  a 
nuestra  santa  madre  Yglesía  Católica.» 

Dedicatoria: 

«Estos  rasgos  (que  han  sido  ocios  de  una  porfia- 
da fortuna)...  van  a  sus  manos  de  V.  m.,  donde  no 
serán  libro,  sino  espejo,»  etc. 

Tabla  de  los  discursos  que  contiene  este  libro. 
Lector  (=  prólonro). 

Aprob.  del  Dr.  D.  Die^o  Biquelme  y  Quirós,  Colefirial 
del  Arzobispo  en  Salamanca  y  Magristral  de  Cartafirena: 

«...  El  intento  es  loable,  pues  señalando  a  uno, 
es  luz  para  todos...  tiene  por  férlil  cosecha  la  de 
uno  por  ciento.  Junta  para  ello  a  la  claridad  inge^ 
niosa  de  sus  Discursos  lo  sucinto  do  su  brevedad... 
está  escrito  con  ingenio...— Murcia  y  noviembre 
20  de  4655.» 

Licencia  del  Vicario:  Murcia,  2i  Abril  1656. 
Suma  del  prir.  por  diez  años:  10  Abril  1655. 
Aprob.  de  Fr.  Atilano  de  San  José: 

«...  He  visto  un  libro  intitulado  A  Lelio  gobierno 
morcU,  compuesto  por  D.  Jacinto  Polo  de  Medina, 
natural  de  la  ciudad  de  Murcia,  ingenio  bien  co- 
nocido por  las  Fábulas  de  Apolo  y  Dafne,— Pan  y 
Siringa,  que  con  mucha  razón  fueron  celebradas 
áe  naturales  y  extranjeros  por  la  dulzura  de  sus 
versos,  y  donaires  ingeniosos. 

»Y  por  conseguir  créditos  a  todas  luces  su  autor, 
en  esta  obra  levantó  el  estilo,  no  con  menos  acierto 
en  lo  serio,  que  en  lo  donairoso,  mezclando  entre 
graves  periodos  doctas  y  graves  sentencias,  sin 
que  en  ellas  haya  cosa  que  desdiga...  a  las  buenas 
costumbres;  antes  sí  muchos  documentos  políti- 
cos, llenos  de  erudición  y  doctrina  moral:  que 
quien  los  leyere  con  deseo  de  aprovecharse,  halla- 
rá abundantemente  én  que  lograr  su  aplicación; 
porque  su  brevedad  es  sumamente  compendiosa^ 
docta,  elocuente,  dulce,  grave,  profunda,  clara, 
sentenciosa  y  erudita;  en  que  se  averiguad  estu- 
dioso afán  con  que,  no  sin  sumo  desvelo,  sacó  la 
medula  de  los  SS.  PP.  políticos  y  filósofos  Católi- 
cos para  enseñanza  de  costumbres  y  corrección 
de  vicios,  persuadiendo  con  razones  eficaces,  y 
suavizando  la  doctrina  con  el  modo  de  ensenarla... 
—Madrid  á  30  di  as  del  mes  de  julio  de  4655.» 

Tasa,  &  é  maravedís  pliefco:  Madrid,  25  Noviembre 
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—•3497.  Jacinto  Polo  de  Medina  a  Le- 
lio. Gobierno  tnoral,  añadido  del  mismo  au- 
tor El  Hospital  de  loj  incurables,  dedicado 
al  muy  Ilustre  Sr.  D.  Gregorio  Xulve,  del 
Consejo  de  S.  M.,  etc.  Con  licencia.  En  Za- 
ragoza por  los  Herederos  de  P.  Lanaja,  im- 
presores del  Reino  y  de  la  universidad,  aüo 
4667.  (B.-Zumalacárregui.) 

En8.» 

—  3498.  Bureo  |  de  las  Musas  |  y  hones- 
to éntrete  |  nimiento  para  el  ocio.  |  Con 
una  Novela  de  Montalban  (=  Lisarda  y  Ri- 
cardo); por  Jacinto  Polo  de  |  Medina,  natu- 
ral de  Madrid.  |  Al  Excelentísimo  se  |  ñor 
D.  Fernando  de  Gurrea  |  Aragón  y  Berja, 
Duque  de  Vi  |  Ilahermosa  conde  de  Luna  | 
y  Ficallo,  Señor  de  30  |  villas  y  Lugares  «fec. 
— Con  licencia  |  En  Zaragoza  por  J.  de  Ybar 
año  1659  —A  costa  de  Josef  Alfay.  (B.-Don 
Justo  Sancha.] 

En  8.*~106  p.  más  O  de  preliminares»  á  saber: 
Licencia:  Zaragroza,  20  Enero  1650.  D.  S.  D.  O. 
Prólogo. 

Ded.  de  José  Alfay. 

Décima  en  que  se  le  llama  el  Quevedo  Mnrciano  (i 
pesar  de  hacerle  madrileño  eo  la  portada). 

Dedicatoria: 

«Sabio  enseñó  Séneca...  que  el  recibir  beneficios 
es  vender  la  libertad.  Reconociendo  yo  pues  los 
que  Vuestra  Excelencia  ba  becbo  siempre  a  mi  pa- 
dre, y  ios  que  yo  estoy  experimentando  cada  dia 
en  su  persona,  pongo  a  los  pies  de  V.  E.  esto  ii~ 
bro.  ..—Josef  A  Ifay, » 

Décima  al  antor: 

Etcribet  con  tanta  «a¿...  etc. 

La  obra  empieza  con  la  novela  qae  se  titnla  Primera 
(sin  poner  Segunda)  parte.  <£n  Cindad-Beal,  f  undacioii 
que  fué  del  Rey  D.  Alonso  el  VIJJL...» 

Acaba  en  la  pág.  69,  y  allí  empiezan  las  poesías  de 
Polo  de  Medina: 

epigrama  á  un  hombre  que  se  limpiaba  los  dientes 
sin  haber  comido: 

Tú  piensas  que  nos  desmientes 
Con  el  palillo  pulido 
Con  que  sin  haber  comido, 
Trístan,  te  limpias  los  dientes.* 

Pero  la  hambre  cruel 
Da  eif  comerte  y  en  picarte, 
De  suerte  que  no  es  limpiarte, 
Sino  rascarte  con  él.~p.  64. 

Epigrrama: 

Cavando  un  sepulcro  un  hombre...— 132. 
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PONGE  (kb.  ALONSO). 

3499.  Estimulo  del  Amor,  compuesto 
por  el  Seráfico.  Dr.  Smi  Buenaventura,  Ge- 
neral de  la  Orden  de  los  Menores.  Obispo 
Albanense,  y  Cardenal  de  la  Sancta  Iglesia 
Romana. — Con  oíros  dos  Tratados  suvos.  el 
uno  De  la  perfección  de  la  vida;  y  el  otro 
De  los  siete  pecados  de  la  Contemplación. 
Traducido  de  Lengua  Latina  en  la  Castella- 
na por  el  P.  fr.  Alonso  Ponce,  Predicador 
de  la  niesma  Orden  de  la  Sancta  provincia 
de  Castilla.  Dirigido  a  la  Seüura  Infante  de 
España  Dona  Isabel  Eucenia  Clara.— Con 
privilegio  Impreso  en  Alcalá  de  llenares, 
en  casa  de  Juan  Gracia n  (que  sea  en  glo- 
lia).— Ano  15*^7.  {Al  fin.  en  hoja  perdida:) 
Con  privilegio  Impreso  en  Alcalá  de  Hena- 
res, en  casa  de  Juan  Gracian  [que  sea  en 
gloria.  Año  4597. 

£n  8.*— 270  ps.  dB.  (31  de  principiof ,  más  U  hoJA  sael- 
ta  al  fin  eou  el  membrete  del  impresor). 

EmUtf.  Alcalá  (CoLy:  «Kn  el  inslirne  de  Ln^  de  Al- 
calá, j  agoflto  18-9  años.  £1  L.  Cristóbal  de  Ordoña.» 

Licencia  del  Prorincial:  «Alcalá  31  hebrero  1507.» 

Aprob.  de  Fr.  Joan  del  Barcc:  «Alcalá  15  hebrero 
1567.» 

Cenrara  del  P.  Joan  García,  Uector  de  la  Gompañia 
de  Jesúa  de  Madrid: 

«...  La  traducción  estí  bien  hecha,  y  con  el  espí- 
ritu del  mesmo  Sancto.— Madrid  19  mayo  I5V7.> 

Prírile^io. 

£1  prólogo-dedicatoria  es  mnj  cumplido,  elegante  j 
piadoeo. 

PONCE  (ke.  babtolomé). 

3500.  Primera  parle  de  La  clara  Diana, 
repartida  en  siele  libros,  compuesta  por  ei 
muy  Reverendo  P.  fr.  Bartolomé  Ponce, 
monje  del  moneslerío  de  Siincla>fe,  del  sa- 
cro orden  del  disteis,  birísida  al  sabio  v 
prudente  lector. — Con  privilegio  impreso 
en  la  villa  de  Epüa  por  Tomás  Porralis, 
<580.  [Al  fin.)  Laus  Deo. — Fin  de  la  pri- 
mera parte. 

En  «.•— 367  vñ.  d*. 

Para  estar  completo  el  ejemplar  debe  tener  al  fin, 
después  de  l^pág.  367,  ana  hoja  perdida  con  un  florón. 
Tiene  ademá«  13  hoj&s  de  principios- 
(Véase  mi  artículo  MomUmawor.) 

—  3501.  Puerta  real  de  la  inescusable 
muerte,  compuesta  por  el  muy  Reverendo 
en  Cristo  Padre  fr.  Bartolomé  Ponce,  mon- 


PONCK,  lii 

je  de  la  orden  de  San  Bernardo  o  CiAr- 
ciense,  teólogo  y  predicador. — Dirigida ih 
S.  C.  R.  M.  delRey  D.  Felipe  II  desteaofr 
bre,  nuestro  natural  y  único  señor,  k 
{HefP porta  Domini';jxíSti  intrabunt  intm 
^E.  del  I.  que  representa  en  el  fcodoott 
calabazas  de  agua  en  la  mala,  y  aifMeit 
cifra.)  1596.  £n  Salamanca  por  J.  y  Aodre 
Renaut,  a  costa  de  Claudio  Curlet  Saben- 

• 

no  librero,  frontero  de  £scuelas-fDa\(jr5. 
Está  tasado  en  45  maravedís. — p.  18  [=^. 
pliegos). 


En  8.*— 915  p.  (con  IC  noAa  Je  irincipiofiyideitfs- 
Uhtío  de  nombre*  propioa  al  finj. 

Taaa.  á  5  blancas  pliego:  Madrid,  15  Jbsío  látf^ 

Errata*:  Madrid,  l:i  Joxlío  L3(^  Juan  VáltjKÜ 
Mármol. 

Prir.  (no  tino  licencia)  p«>r  ante  Gonnio  dt  Yia 
eecribano  de  Cámara  del  Conaejo:  Madrid,  SSedsÉi 

Ded.  al  M.  Dr.  Francúeo  Sánchez,  ean«úü^  kk 
«anU  iglesia  de  Salamar.ra.  (Celebra  al  Mececuáe^ 
moM  predicador,  etc.;  palabraa  del  dedicante:  «Dwv 
en  Teolotna  por  la  nuiveraidad  «ie  ftalaBano,  Cu» 
go  en  la  Santa  i^leaia  della,  j  catedxmüeo  de  FUadb 
de  proprícdad,  j  ProriBor  en  sede  Tacante.»  EL  ^ 
cante  ea  el  librero  Cnriet,  cuya  es  la  cifza-) 

Aprob.  del  Dr.  J.  yerrer,  fecha:  •Cklari  noaítian' 
rül58L» 

Prir.  por  diez  años  para  el  reino  de  Cerdesa:  Cilk 
7Enerol58L 

Aprob.  de  Fr.  Franciaeo  Sanna:  ló€2. 
ídem  del  Santo  Oficio  de  Cerdeña:  Gb^lillo  de  ^ 
ler,  11  J.  15SL 

Tabla  del  libro  (diridida  en  siete  diáiocosA. 
Ded.  á  Feli(>e  IL 

ídem  al  Bector  del  Colegio  de  Santa  GktaiioaiuiBD 
godeOsma. 

Dos  epigramas  latinos  en  loor  del  autor;  el 
por  J.  Marcos. 

Soneto  de  D.  J.  de  Per&lta  y  Velaseo,  hüodcl 
qnés  de  Falees,  en  la  Jluttfia  d<i  oóisfo  D.  Fté*u 
AcoMtát  j  en  loor  del  autor: 

De  la  bárbara  Menfts  ya  no 


Soneto  de  JenSnimo  Arbolanche  en  loor  de  erts  okn 
7  del  P.  Fr.  Bartolomé  Pónee: 

De  enantoe  5Íslos  ha  remelto  el  socio 
Después  qne  el  nnirerso  fae  criado, 
Deftle  donde  comienaa  el  sol  dorado 
A  dar  sn  lumbre  basta  do  acaba  el  meló: 

Buscó  la  hermana  del  sieñcr  de  I>elo 
Un  claro.  Dustre.  limpio,  acicalado 
Insenio  qne  en  estilo  señalado 
Sobie»  si  buen  Accsta  al  alto  cielo. 

Al  de  Smima.  si  de  Man  toa.  al  Flofenxino 
Dejó,  teniendo  en  poco  el  Lusitano 
Porque  sgnszdsr  a  Ponce  le  coarinD; 

Al  cual  prestó  las  reces  de  sa  henaano 
Ap<do.  para  qne  con  tan  divino 
Estilo  se  mostrase  mas  hunsAo. 

Dedicatoria  á  la  abadeni  Doña 
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La  obra  empieza: 

«^  Comienza  la  Historia,  vida  y  hechos  loables 
del  limo.  D.  Pedro  de  Acosta,  obispo  de  Osma...» 

Los  diálofTOB  Bon  en  el  monasterio  bernardo  de  Santa 
Fe  de  Aragrún,  entre  los  criados  del  Obispo  Benito^ 
Bernardo^  Siranio  (poeta)  y  Marato  (hnmanista). 
Contienen  alf^unos  versos.  * 

En  boca  de  Siranio  y  Marato  se  pone  en  el  diálofifo 
segundo,  páer.  86,  nu  elogio  de  la  poesía»  con  el  catálogo 
de  poetas  ilustres: 

Jtforaío.— «El  Rey  D.  Juan  el  lí  fué  eruditíssimo 
Poeta,  y  tan  amigo  do  leer  en  poesía,  que  se  dice 
de  él  jamas  dejaba  un  libro  poético  de  sus  manos.» 
— pág.  87. 

(Llama  por  excelencia  el  Lusitano  &  Montemayor.) 
PONCE    (FELIPE). 

3502.  Historia  y  milagros  de  Sancta  Ca- 
tarina Mártir,  compuesta  por  Felipe  Ponce, 
Caballero  vecino  de  la  ciudad  de  Valencia. 
Valencia...  1585.  (Al  fin.)  Impresso  en  Va- 
lencia por  los  Herederos  de  Juan  Navarro 
año  1585. 

• 

En  8.* — 180  h.  (nids  4  de  tabla  al  fin,  qne  llama  el  au- 
tor ^MÍa).— Figuras. 

Al  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  (Biblioteca  Beal, 
est.  150*6)  le  falta  la  portada*  y  por  tanto  be  sacado  el 
título  de  las  aprobaciones. 

£1  que  lleva  al  empezar  la  obra  dice: 

«^  Historia  de  la  nobilísima  Reina  do  Egipto 
Sancta  Catarina.» 

Aprobación.  (El  Dr.  Agustín  Freza,  canónigo  do 
Tarragona,  vicario  de  Valencia,  por  el  limo.  D.  Juan 
de  Kibera,  en  vista  de  la  calificación  del  M.  Antonio 
Galant.  concedió  la  licencia  en  Valencia  á  13  do  Julio 
1585.) 

Qalant  dice: 

«Vi  este  libro  intitulado  Historia  y  Milagros  de 
Sánela  Catarina  Mártir,  compuesto  por  Felipe  Pon- 
ce  Caballero  Valenciano:  el  cual,  a  mi  parecer,  es 
católico,  curioso  y  muy  provechoso.*  (Fecha  ul 
supra.) 

Dedicatoria  (no  sé  si  á  la  Reina)  focha  en  Valencia  á 
20  Julio  1585.  Felipe  Ponce.  (Dice  que  ^Felipe  Ponce, 
su  bisngüelo  paterno  sirvió  de  oidor  en  el  Cuusejo  Real 
de  Castilla,  y  de  Regente  en  el  Supremo  de  Aragón,  de 
Embajador  en  Itoma  y  en  Francia  a  los  Reyes  Católi- 
cos: y  su  agüelo  materno  Onofre  Urgeles  en  el  mismo 
cargo  de  Regente  de  Aragón  a  Cario  V.v 

Prólogo: 

«Marco  Filipi,  por  apellido  el  Funesto^  escribió 
esta  Historia  en  italiano  en  el  mesmo  metro  que 
yo  la  escribo,  al  cual  aunque  voy  siguiendo  y  tra- 
duciendo lo  que  dijo,  quito...  algunas  cosas,  y 
añado  otras  muchas,»  etc. 

Verws  laudatorios, 
T.  III. 


PONCE. -PONCE  DE  LEÓN 


1250 


Soneto  de  D.  Pedro  de  Rojas  y  Ladrón:. 

Nó  de  Orlando  y  Angélica  ficciones... 
Soneto  de  D.  Juan  Quintana  y  Ponce: 

Las  navajas  que  tienes  en  tu  rueda... 
Soneto  de  D.  Jerónimo  Mercader: 

Felicidad  eterna  estás  gozando... 
Soneto  de  D.  Alonso  Girón  y  de  Rebolledo: 

Toca  el  hablar  quien  fuese  Catarina... 

(Faltan  los  versos  de  las  hojas  8-9.) 

El  poema  consta  de  trece  cantos  en  octavas.  Empieza: 

La  vida,  el  casto  intento,  hazañas  sanctas 
£1  martirio  espantable,  y  muerte  canto... 

Al  frente  del  primer  canto  va  una  estampa  grabada 
en  cobre,  que  está  suscrita:  ^Phil  a  poncela  (como  dibu- 
jauto?),  ^Mic.  Ángel  Sora»  (grabador?),  que  tiene  deli- 
cadeza en  dibujo  y  buril. 

PONCE  DE  LEÓN  (fr.  Basilio). 

3503.  Primera  parte  de  Discursos  para 
todos  los  Evangelios  de  la  cuaresma  por 
el  P.  M.  fr.  Basilio  Ponce  de  León  de  la  or- 
den de  San  Agustín,  Catedrático  de  Sacra 
Teología  en  la  universidad  de  Salamanca. — 
A  Doña  Ana  de  Herrera,  marquesa  de  Au- 
nen.—  Agora  en  esta  segunda  impresión 
añadida  y  enmendada  por  el  mismo  Autor. 
(Estampa  de  San  Nicolás  grabada  en  cobre.) 
Con  privilegio  en  Salamanca  en  la  empren- 
ta de  Diego  de  Cussio,  4608.  (i4/^/i.)  En  Sa- 
lamanca impreso  por  Diego  de  Cussio,  1608. 

En  fol.-~3l7  ps.  ds.  (con  6  más  de  principios  y  8  de  ín- 
dices al  fin). 

Tasa,  á  3  y  medio  maravedís  pliego:  Valladolid,  7  Di- 
ciembre lOOá. 

Erratas:  ¿Jalamauca,  17  Octubre  1006.  Manuel  Correa 
de  Montenegro. 

Aprob.  del  P.  J.  de  Olmedo,  jesuita:  Valladolid,  21 
Enero  1601  («mucbo  ingenioi  agudeza  y  erudición»). 

Suma  del  priv.:  Valencia,  12  Febrero  1601. 

Licencia  del  provincial  Fr.  Agustín  Antolínez:  Va- 
lladolid, 10  Octubre  1603. 

Dedicatoria: 

«la  liga  de, la  otra  dama  (=  la  jarretierra),  ya 
sabe  V.  S.  lo  que  la  engrandeció  el  Rey  Ingles;  el 
(le  Francia  la  concha,  y  el  de  Borguna  el  vellón 
{=  toisón).  Los  partos  del  cntendinriento  hijos  son, 
y  no  de  los  que  menos  se  quieren.» 

Prólogo: 

«Algunos  Sermones  que  he  predicado  por  espa- 
cio de  ocho  años  que  he  residido  en  la  universi- 
dad de  Alcalá,  saco  á  luz  al  tiempo  del  despedirme 
de  ella...  Ha  sido  común  voz  en  aquella  universi- 
dad que  predicaba  como  si  no  leyera,  y  leyacomo 
si  no  predicara.» 

40 


4251  PONCE  DE  LEÓN.- 

—  3504.  1  De  la  Primera  Parle  do  Dis-  | 
cursos  para  diferentes  Evangelios  del  afio,  ¡ 
lomo  II,  por  el  M.  fr.  Basilio  Ponce  de  ! 
León...  ele.  (E.  ó  empresa  de  su  lío:  árbol  ; 
podado  con  el  hacha  al  pie,  y  por  orla  nah 
ipso  ferro. id)  Con  privilegio  en  Salamanca, 
en  la  imprenta  de  Diego  de  Gussio,  1608. 
(Al  fin.)  En  Salamanca,  en  la  imprenta  de 
Diego  de  Gussio,  1609. 

400  p.  (sin  2  de  principio^  y  O  de  índices  al  fin). 

Tasa,  á  3  y  medio  mararedís  pliesro:  Valladolid,  4  Fe- 
brero 1604. 

Erratas:  Salamanca,  17  Octnbre  1606.  Manuel  Correa 
de  Montenetrro* 

Al  lector.  (Dice  que  bien  aconsejado  ha  abreviado  y 
ceñido  más  sus  discursos  en  este  seirnudo  tomo.) 

En  este  orador  es  muy  notable  el  uso  de  citas  de  poe- 
tas y  oradoros  {^entiles  en  rez  de  textos  de  la  escritura 
y  Padres  do  la  Iglesia. 

«No  sé  qué  se  es,  que  de  ordínnrio  la  experimen- 
tamos (á  la  patria    madrasta.»— tomo  II,  pág.  Oo. 

«Está  cargado  de  mal  francés  sin  hora  do  salud.» 
—tomo  II,  pág.  201. 

nSagda,  piedra  preciosa  que  se  agarra  al  navio.» 
— índice. 

«La  vifia  pide  tierra  í/uijarrena.»— índice. 

fcün  hombre  robusto  y  valiente  no  se  cura  de  po- 
licías ni  de  afeites.»— Par/e  í,  pág.  175. 

«El  que  busca  en  la  doctrina  sola  curiosidad,  se 
pone  a  peligro  de  adelgazar  (=  reíinar)  en  las  co- 
sas de  la  Fe  y  venir  a  quebrantarla. »--Por(e  /,  pá- 
gina 475. 

—  3505.  ^  Al  Gonde-Duqfle,  Gran  Gan- 
ciller  D.  Gaspar  de  Guzman,  Gonde  de  Oli- 
vares, Sun>iller  de  Gorps,  Gaballerizo  ma- 
yor del  Rey  nuestro  señor.  Relación  de  las 
honras  que  del  M.  Fr.  Augustin  Anlolinez 
arzobispo  de  Santiago  se  celebraron  en  el 
monasterio  de  San  Augustin  de  Salamanca; 
y  el  Sermón  que  se  predicó  en  ellas  por  el 
Maestro  fr.  Basilio  Ponce  de  León,  prior  del 
mismo  monasterio.  (B.-S.) 

En  4."— 57  p.  (sin  Inflrar,  año  ni  imprenta). 
La  Relación  es  también  del  P.  Ponce  (sobrino  de  Fray 
Luis  de  León):  ocnpa  las  17  páffinas  primeras,  y  acaba: 

«De  este  Monasterio  de  San  Augustin  de  Sala- 
manca a  8  de  agosto  4626.— Fr.  Basilio  Ponce  de 
Leon.i» 

PONGE  DE  SANTAGRUZ  (dr.  Antonio). 

3506.     Praelectiones  Vallisololanfle  in  li- 
brum  magni  Hipp.  Goi  De  morbo  sacro;   ! 
auclore   D.   Antonio   Ponce  Sancta-Gruz,   j 
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Max.  Reg.  Philíppl  lU,  et  Phílippí  lY^abl 
biculo  Protomodíco  Generalí,  PriraaríoT)- 
Uisolelano,  Abbate  Covarrubiensi.— AdEi-] 
cellentissimuin  Ueroein  ¡oler  PrincipeiíL- 
ximum,  Gomileni-Ducem  D.  D.  Gaspam 
de  Guzman.  (E.  de  sus  A.)  Cum  privile^ 
Malrili,  apud  viduain  Ladovici  SaQd», 
Regni  Typographam,  Anno  1631. 

En  {ol.— 188  p.,  á  doB  col.  (más  12  de  portida  7  t/ñ- 
cipios). 

Dedicatoria. 

Próloqro:  BU  fecha,  «Matriti  ex  nostro  Moaao  U  » 
lendafi  jnnii  1031.» 

Suma  del  prir.  á  f  ATor  del  I>r.  Antonio  Posee  Súb- 
er uz«  medico  de  cámara  de  3.  M^  protomédico  fnsil 
abad  de  CoTarrnbias:  Junio  8  de  1827. 

Erratas:  10  Mayo  1631.  L.  FranciBco  Mnrda  dt  b 
Llana. 

Suma  de  la  taaa. 

Tabla  alfabt^tica  de  materias. 

PONS  (gabrirl). 

*  3507.  Relación  de  |  la  presa  y  marti- 
rio del  R.  I  Padre  Fr.  Geronvmo  Baldo  del 
Orden  de  los  Padres  |  Capuchinos  del  Será- 
fico Padre  san  Francisco.  El  qual  fue  |  mar- 
tirizado por  mandamiento  del  Rey  deTn- 
nez  I  por  no  auer  querido  negar  la  fe  de 
Ghris  I  lo  Señor  nuestro.  |  Dase  cuenta  k 
vn  seüal  que  apareció  en  el  cielo  el  día  quí 
le  I  querian  martirizar.  |  Impressa  en  leo- 
gua  Italiana  en  Roma  y  en  Genoua,  y  aori 
Ira  I  ducida  en  lengua  Castellana  por  Ga- 
briel Pons  natural  de  la  |  Ciudad  de  Tarra- 
gona. (Escudo.)  Gon  licencia  en  Barcelona 
en  casa  Sebastian  layrae  Matevad.  |  Año 
M.DG.XXVÍI.  (B.-G.) 

En  4.*— 2  h— Portada  —Texto. 

PORGELL  SARDO  (dr.  jüan). 

3508.  Información  y  curación  de  la  pes- 
te de  Zaragoza,  y  Preservación  contra  pesie 
en  general:  compuesta  por  Juan  Porcell  Sar- 
do, Doctor  en  Medicina.  Dirigida  a  D.  Feli- 
pe, Rey  de  las  Espanas,  &.,  Protector  y  Res- 
taurador de  la  Fe.  (E.  de  A.  R.)  Con  licen- 
cia del  llustrísimo  y  Reverendísimo  Sr.  Don 
Hernando  de  Aragón,  Arzobispo  de  Zarago- 
za y  vislo  por  su  llustrísiina  y  Reverendísi- 
ma Señoría.  En  Zaragoza  en  casa  de  la  viu- 
da de  Bartolomé  de  Najera,  4565.  {Al  fin.] 
Fué  impresa  la  presente  obra  en  Zaragoza 


4253  PORLIER.- 

en  casa  de  la  viuda  de  Bartolomé  de  Na- 
jera:  acabóse  de  imprimir  a  22  del  mes  de 
marzo,  año  1565.  (B.-Camp.) 

Eu  4."— 152  pB.  ds.,  é  de  principios  y  13  de  tablas  al 
fin.— Retrato. 

Seneto  de  Ramón  Cerdán  al  autor. 

Ded.  á  Felipe  ü. 

ídem  á  D.  Bernardo  de  Bolea. 

El  L.  Mores  al  lector.  (A  la  vuelta  el  retrato  del  au- 
tor, de  edad  de  treinta  y  seis  años,  con  un  escalpelo  en 
la  roano  y  un  cadáver  abierto.) 

PORLIER  (d.  ANTONIO). 

3509.  Disertación  Hislhorica  |  sobre  |  La 
Época  del  primer  descubriraien  |  lo,  expe- 
dición y  conquista  de  las  Islas  |  Canarias.  | 
Escrita  de  orden  de  la  Real  Academia  |  de 
la  Histhoria  |  Por  D.  Antonio  Porlier,  Indi- 
viduo de  I  ella.  |  Madrid  7  de  Septiembre 
de  1755.  (B.-Aguilar,  en  Cádiz.) 

MS.  en  é.°,  encuadernado  ¿  la  rústica. — 100  h. 
Está  dividida  en  tres  partes: 

<^%  Parte  ¡, — De  los  descubrimientos  que  hicie- 
ron los  Antiguos  de  las  Islas  de  Canaria;  donde  se 
toca  las  noticias  que  de  ellas  tuvieron. — fol.  3. 

»•[  Parte  //.—En  que  se  trata  del  descubrimien- 
to de  los  Modernos,  y  época  fija  de  la  primera  ex- 
pedición que  se  hizo  para  la  formal  conquista  de 
Canarias. —fol.  Ti. 

»^J  Parte  ///  y  ú/íimo. -:-En  que  se  trata  de  los 
progresos  de  la  expedición  de  Belancour,  y  de  los 
que  le  sucedieron  en  el  derecho  de  la  conquista 
hasta  que  éste  fué  incorporado  en  la  Corona  de 
Castilla  por  los  Reyes  Católicos.»— fol.  5^1. 

El  manuscrito  principia: 

«Señor;  Ya  en  otra  vez  tuve  la  ocasión  de  can- 
sar a  la  Academia  presentándole  un  breve  Discurso^ 
en  que  expuse  el  juicio  que  podia  formarse  sobre 
quiénes  eran  los  primeros  pobladores  de  las  ¡slas 
de  Canaria^  y  qué  país  fuese  éste  en  los  tiempos 
primitivos:  el  todo  sacado  de  las  noticias  que  pudo 
adquirir  mi  solicitud  en  los  Autores  mas  anti- 
guos... 

«Ahora,  Señor,  continuando  aquel  trabajo,  que 
solo  puede  contemplarse  como  preludio  de  otro 
mayor  y  mas  circunstanciado,  he  emprendido  este 
segundOy  proponiéndome  formar  sobre  el  primero 
la  continuación  de  las  noticias  de  estas  Islas  hasta 
su  entera  conquista  y  agrey ación'  a  los  Dominios  de 
la  Corona  de  Castilla.  Trabajo  que  he  recibido  gus- 
toso, no  tanto  por  lo  que  lisonjea  a  un  Patricio  ha- 
cer públicas  las  noticias  de  su  patria,  cuanto  por 
testificar  a  la  Academia  el  ansia  y  desvelo  con  que 
deseo  obedecer  sus  preceptos...»  etc. 

PORRAS  (dr.  ANTONIO  de). 

3510.  Tratado  de  la  oriicion,  que  se  di- 
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vide  en  tres  partes.  La  primera  pone  todas 
las  circunstancias  que  son  necesarias  para 
que  la  oración  sea  perfeta.  La  segunda  con- 
tiene una  declaración  de  la  oración  del  pá- 
ter-nóster.  La  tercera  siete  contemplacio- 
nes sacadas  de  las  siete  peticiones  del  pá- 
ter-nóster  por  los  dias  de  la  semana.  Com- 
puesto por  el  muy  reverendo  y  magnifico 
Señor  el  Dr.  Antonio  de  Porras,  canóni- 
go de  Plasencia. — Con  privilegio  real.  [Al 
fin.)  Fue  impresa  en  Alcalá  por  Juan  de 
Brocar. 

Kn  é.*— Frontis.—l.  g.—12S  ps.  ds.  (con  16  más  de  prin- 
cipios). 
Al  fin  de  1a  tabla  (en  los  principios): 

«Fué  impresa  la  presente  obra  en  Alcalá  de  He- 
nares por  Juan  de  Brocar^  impresor.  Acabóse  a  6 
de  enero,  ano  de  4552.» 

Entre  éstos  son  de  notar,  á  más  del  privileerio,  la  tasa 
y  erratas. 

Las  erratas  no  Uev^an  fe  ni  autorización  de  correc- 
tor, como  se  hizo  en  tiempos  posteriores  La  tasa  es  cu- 
riosa: 

«En  la  villa  de  Madrid  a  quatorce  dias  del  mes 
de  enero  de  1552  anos,  visto  por  los  Señores  del 
Consejo  de  SS.  MM.  el  libro  de  que  en  esta  cédula 
(el  privilegio)  de  S.  A.  (la  Reina)  se  hace  mincion; 
dijeron  que  tasaban  y  tasaron  el  dicho  libro  a  3 
reales  cada  uno;  y  que  a  este  precio  y  no  más  se 
puedan  vender  y  vendan. —  (Firmado.)— iJ/as  de 
Saavedra. » 

Kn  el  privileprio  se  manda  examinar  y  tasar  el  libro 
pur  el  Consejo:  Cigrales,  21  Marzo  1551. 

Está  dedicado  al  obispo  de  Plasencia,  D.  Gutierre 
Carrajal: 

«Para  remedio  de  tantos  males,  todos  estábamos 
esperando  por  último  refugio  al  general  Concilio 
que  en  el  principio  el  invictísimo  z  pientísimo  de- 
fensor de  la  iglesia  Carlos  V  deste  nombre  empe- 
rador de  los  romanos  semper-augusto^  congregó, 
dando  para  ello  su  autoridad  y  consentimiento  el 
pientísimo  Padre  sancto  Paulo  III  deste  nombre. 
Mas  por  ser  cosa  tan  grande  y  de  tanta  utilidad 
para  el  remedio  do  tantos  males,  el  demonio...  ha 
procurado  poner  impedimentos  por  unas  y  otras 
partes,  de  tal  manera  que  puesto  que  del  todo  no 
tengamos  perdida  la  esperanza,  vemos  que  una 
cosa  tan  necesaria  se  difiere  por  largos  tiempos.» 

Aprob.  del  Obispo:  Jaraicejo,  23  Diciembre  1550. 
ítem  del  Prior  de  San  Pablo  de  Palencia:  O  Febre- 
ro 1551. 
Prólogo: 

«¡Pluguiese  a  Dios  que  todas  las  Cristianas  Le- 
tras estuviesen  escripias  y  trasladadas  en  todas 
las  lenguas  de  todos  los  deí  mundo!» 
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PróloffO  al  lector: 

mJacobi  Mariinez  preshylcri  in  paraphrasin  exi- 
mii  Docturis  Anlonii  de  Pnrrax,  carmen.» 

Tabla. 

L9  obra  Cbtá  eu  diálopro:  ÍDterloeiitore««  maestro  y  dis- 
cípulo. 

El  primer  ^lo<|uio  con  nna  (¡ran  7>  floreada,  por  el 
gusto  de  las  pnlmitAs  qae  ha  suscitado  en  naestros  dCsA 
Torio.  (Mereco  copiarse.) 

Tratado  IIMol.  210: 
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Soneto  del  L  D.  Pedro  XaT&rro,  abobado  j  r(íí| 
de  :$aiilúcar: 

Eo  ta  irran  plectro  naestra  edad  adrierre.. 

Soneto  del  Dr.  Nicolás  Gntiérrex  de  Andrtde^kl 

giilo: 

Suspenso  admira  la  infeliee  suerte... 

Décima  de  Fr.  Nicolás  Tamariz,  prior  dsSti  i¡»{ 
tín  de  Sanlúear: 

En  un  tráfico  destino.. . 


•UnDr.  ÍGiijl  Porisieiise)  dice  que  los  varones  !      Dícima del  Dr.  Diepro  Biquelooie^oolsirial  deUlir 
espirituales  aconti'ce  que  su(»I«^n  sentir  el  he«lor      dalena  de  Salamanca: 


deste  nial  aventurado  vicio  Me  Ki  carne):  y  dice 
que  un  casto  estudiante,  teniendo  sus  compañeros 
una  mala  mujer  escondida  en  la  casa  donde  esta- 
ba, la  sintió  p(ir  el  hedor...  Y  que  un  casto  arce-  i 
diano  cuando  un  su  criado  habia  tocado  a  mujer, 
luego  lo  sentia  en  el  hedor  que  lo  daba.» 

PORRAS  (l.  d.  JERÓNIMO  de). 

3511 .  Rimas  Vfiriasde  el  Licenciado  don 
Gerónimo  de  Porras,  natural  de  Anlequera. 
— W  Excino.  Sr.  D.  Juan  Alonso  Pérez  de 
Guzman  el  Bueno,  Conde  de  Niebla,  primo- 
génito de  la  gran  casa  de  Medina,  mi  seilor. 
(Aquí  el  E.  de  los  Guzmanes.)  Impreso  en 
Antequera,  por  Juan  Bautista  Moreira,  año 
de  1639. 

En  8.*— 101  ps.  ds.  (y  16  más  de  principieí'). 
Aprob.  del  Dr.  D.  Sebastián  de  Virar*  canóniflro  de  la 
eolofirial  de  Auteqnera: 

«Merécenla  estampa)  estas  v:irias  Rimas  porlo*? 
primores  pocMicosque  las  hermosean  y  enrique- 
cen: dialecto  propio.  lengu.»jo  casto  y  culto,  trans- 
laciones medidas  con  decoro  a  las  materias,  hi- 
perbatos  o  transmutaciones  de  palabras,  dispues- 
tas con  e1e!:ancia  y  agrado,  imitación  ajustada  en 
las  traducciones  y  en  otros  lugares  destas  Rimas 
a  Virgilio,  Oracio,  Ovidio,  Marcial,  Ausonio  y  a 
otros  grandes  hombres  latinos  y  españoles. — An- 
tequera lode setiembre  Ifi^W.» 

(Es  culta  y  eletrante  pluma.) 

Licencia  (de  solo  el  Ordinario):  Málafpa,  19  Setiem- 
bre 1639. 

Yertos  Inwiatnriñs: 

Soneto  de  D.  Femando  de  Mansilla  Chacón,  ref^idor 
perpetuo  y  capitán  de  la  f^ute  de  tmerra  de  Antequera: 

Repita  el  eco  de  sonante  lira... 

Décima: 

Los  que  el  tiempo  TÍTÍdor... 

Soneto  de  D.  Oaspar  Femándex  Valle,  rofridor  de 
Anteqnera: 

Canta  f  lorias  de  Amor,  Gerardo,  canta... 

Décima: 

Pudo  la  lira  armoniosa... 


Al  monto  Procrí5  líflrera... 

Déeimadcl  L.  Pedro  Espinosa.,  capellán  del Exod»- 
tisimo  Señor  duque  de  Medina-Sidonia: 

A  ti.  insulsA,  qae  te  alejas... 

Dt^cimaii  del  lector  Fr-  Franeiaoo  de  Torr».  •^¡¡Tséa 
de  S.^rilla: 

Renace  a  nu»  alta  esfera... 

Décimas  del  L.  D.  Antonio  de  Tmjillo  y  Gvna. 
cura  de  08un.n: 

Si  al  fatal  huir  del  dardo... 

Décimas  del  L*  Franeisoo  Oonx¿les  Rebollo,  tbooii 
de  Antequera: 

De  celos  hecba  una  fiera... 

Décimas  de  Fr.  Alonso  de  Herrera,  agustino: 

Tal.  Gerardo,  ta  pincel... 

Décimas  dd  L.  Cristóbal  Carrillo  Trasierrt: 

Procris  muerta  en  duda  adrierte... 

Décimas  de  D.  Alonso  de  Zarzosa  Narriex  y  Gviñ 

Ta  Céfalo  no  «aspira... 

Décimas  del  L.  Diedro  Lois  de  Sandoval  Necrete- 

De  Procris  amante  berída... 

Décimas  de  D.  Pedro  Ferrer  Ponce  de  León: 

A  las  fieras  sospensiones... 

Décimas  de  D.  Diedro  del  Valle: 

Viendo  que  su  Procris  muere. .. 

Décimas  del  Dr.  P.  de  Porras  Viilalón,  priao  ie- 
autor: 

Muere  Procris  y  manen  do... 

Soneto  de  Fr.  P.  de  Porras,  acrnstino,  hermaiio  ^ 
autor: 

No  eran  llamas  de  amor,  darois  sí  yelos... 

Décima: 

Cuando  a  Céfalo  el  calor... 

Décima  de  Fr.  J.  de  POrraa,  agustino,  benaoo  ^ 
autor: 

Como  celosa  encallada... 

Soneto  de  Fr.  Afnutín  de  Porras,  lector  de  Saa  Ac* 
tín  de  Granada: 

Tu  lira  ffrare.  de  ta  mano  herida... 
Dedicatoria.  (Uadk  el  anior  á  «ata  coleecióB  é»  p»e 
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8Ía8  «diyeriitnÍGnio  del  ocio  de  9us  primeros  años.v) 
PrólofTo: 

«Parte  (de  estas  poesías)  se  ha  delineado  en  las 
desatenciones  de  la  puericia,  y  parte  en  los  ocios 
bulliciosos  de  la  adolescencia...  Podrá  ser  que  se- 
gundos borrddores  a  que  voy  dando  la  úUima  ma- 
no, lleguen  a  la  tuya  tan  enmendados,  que  ¿ntes 
te  merezcan  lo  apacible  del  premio,  que  lo  severo 
de  la  pena.» 

Encabézanse  estas  rimas  con  la  Fábula  de  Céfalo  y 
Procris,  en  octavas,  á  que  se  sipruen  varios  sonetos,  can- 
ciones, silvas  7  romances,  con  algunas  traducciones  de 
Horacio,  etc. 

Traducciones: 

Vtpif(ra.mtL  16,  libro  X  de  Marcial:  *8i  donare  vocas...t 

Si  os  dar  el  prometer  por  vida  mía...— fol.  19. 
Oda  10,  libro  II  de  Horacio:  ^Rectius  vives... i> 
Mas  rectamente  vivirás,  IAcino„, — fol.  33. 
Oda  10,  libro  V:  ^Altera  jan  teritur...9  (imitación.) 

Otra  edad  ya  de  hierro  belicosa...— fol.  84. 
Epigrrama  de  Lucrecio:  ^Dum  mea  me  genitriT...^ 

A  el  tiempo  que  mi  madre  me  traia...— fol.  42. 
Oda  3.\  libro  I  de  Horacio:  ^Sic  te  diva  poUñs...t 

Asi  de  Chipre  la  deidad  hermosa...— fol.  43. 
Al  fol.  88  empiezan  las  poesías  sacras. 

PORRENO    (l.    BALTASAR). 

3512.  Libro  de  la  Limpia  Concepción  de 
la  Virgen  ^María,  Madre  de  Dios  y  Señora 
Nuestra,  recogido  de  lo  que  se  halla  escrito 
en  favor  deste  misterio  en  Concilios,  Papas, 
Revelaciones,  Milagros,  Iglesias,  Patriar- 
cas, Cardenales,  Arzobispos,  Obispos,  Doc- 
tores de  la  Iglesia,  Emperadores,  Reyes, 
Religiones,  Universidades,  y  Mujeres  San- 
tas:— por  el  Licenciado  Baltasar  Porreuo, 
Cura  de  las  villas  de  Sacedon  y  Coreóles, 
natural  de  la  ciudad  de  Cuenca. — Dirigido 
a  D.  Andrés  Pacheco,  Obispo  de  Cuenca,  & 
devotísimo  deste  Misterio... — Con  privile- 
gio en  Cuenca,  por  Domingo  de  la  Iglesia, 
año  de  1620, 

En  4.^—53  ps.  ds«  (más  4  de  principios  y  una  de  tabla 
al  fin). 

Aprob.  del  P.  Marcelo  de  Aponte,  jesuíta:  Madrid, 
12  Setiembre  1010. 

Soneto  del  L.  Francisco  Forreñoi  colegial  del  Beal 
de  Alcalá»  cura  de  San  Esteban  de  Huete  y  hermano 
del  autor: 

Bato,  hermano,  la  noble  fama  el  vuelo... 
Por  llevar  vuestro  nombre  el  claro  cielo... 
Dice  que  dentro  en  Cuenca  habéis  nacido 
Y  que  sois  perla  y  ojo  de  luz  viva, 
De  nuestra  España  gloria,  honra  y  despojo... 


Soneto  de  Fr.  Julián  de  Cuenca,  fraile  descalzo,  her- 
mano del  autor: 

¿Cómo  podré  correr,  hermano  amado?... 


—  3513.  Historia  Episcopal  y  Real  de 
España.  En  la  cual  se  trata  de  los  Arzobis- 
pos de  Toledo,  y  Reyes  que  han  gobernado 
en  España  debajo  de  su  primado.  Ansí  mis- 
mo se  trata  de  los  Concilios  celebrados  en 
España,  linajes  de  Caballeros,  fundaciones 
de  Monasterios,  hombros  Sanctos  y  Doctos, 
y  otras  cosas  de  mucha  curiosidad;  por  el 
Licenciado  Baltasar  Porreuo,  cura  de  San 
Estovan  de  la  ciudad  de  lluete,  y  natural 
de  la  ciudad  de  Cuenca.  Dirigida  á  D.  Ber- 
nardo de  Rojas  y  Sandoval,  Cardenal  de  la 
Santa  iglesia  de  Roma,  Arzobispo  de  Tole- 
do, Primado  de  las  Españas,  Chanciller  ma- 
yor de  Castilla,  del  Consejo  de  Estado  de 
S.  M.  (Dibujo  bien  trazado  del  E.  de  sus  A.) 
...Va  repartida  en  dos  tomos  esta  Historia. 
— Tomo  I.  [Al  fin,)  Fin  deste  primer  tomo 
de  la  Historia  de  los  Arzobispos  de  Toledo 
y  cosas  de  España,  a  maior  gloria  de  Dios 
nuestro  Señor  y  de  la  Virgen  nuestra  Se- 
ñora V  del  bienaventurado  San  Julián  obis* 
po  de  Cuenca,  y  antes  Arcediano  de  Tole- 
do, y  de  los  Sanctós  Patrones  desta  Impe- 
rial ciudad.  Y  todo  lo  dicho  sujeto  humil- 
disimamente  a  la  corrección  de  la  Santa 
Madre  Iglesia  de  Roma:  y  si  algo  se  hallare 
en  este  mi  trabajo  (jue  desde  mil  leguas  pa- 
rezca ajeno  de  verdad,  lo  revoco  y  anulo, 
y  doi  por  ninguno,  como  verdadero  hijo  de 
obediencia:  y  en  testimonio  desta  verdad 
lo  firmo  de  mi  nombre.  (Firma.)  El  Licen- 
ciado Porreño. — Fin  deste  primer  tomo.  (Bi- 
blioteca Cat.  de  Toledo.) 

MS.  original  en  fol.— 28S  ps.  ds.— Retrato. 
Prólogro  y  argumento  de  esta  Historia: 

oEl  motivo  que  tuve  poraescrebir  esta  Historia 
fué  dolerme  el  corazón  de  que  una  Iglesia  de  To- 
ledo tan  rica,  tan  grande...  no  tuviese  siquiera 
unos  Elogios  de  sus  Arzobispos  y  prelados,  como 
los  tiene  Barcelona,  Pamplona,  Segovia,  Avila  y 
otras  iglesias  de  España,  de  quien  ella  es  la  madre 
y  la  Primada...  No  dejo  de  admirarme  de  los  hijos 
desta  Imperial  ciudad  de  Toledo  que  habiendo  si- 
do tan  aventajados  en  todas  las  cosas,  y  particu- 
larmente en  el  conocimiento  de  las  Ciencias,  no 
haya  habido  siquiera  uno,  que  nos  haya  dado  luz 
de  esto;  y  que  ya  que  se  malograron  los  /raymen- 
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fof  d^l  Mi^^lf'i  J.'i-ir  G'*m*z.  Cronista  d'-'Sta  S-inla 
Igle5i.i.  y  !ü>  '\'í\  Mse^ír  .  Pt-z.  «^ri-ípo  de  S-jg^r- 
ve,  hubiera  h-ibi  i-j  i'j'ri  «ol  ><o  «le  su  patria  iiue 
pr>s¡ü!'jiera  e<i  :^  ir.lent^.  p.4r3  qüo  no  los  cu'.pá- 
ram-j-s  a  t-  1  >>. 

•Por  e^U  rji  -i  p'ie*  «ie-pu-^'i  «1^  fuiíor  hecho 
yo  urios  E'.  'jij'  i*  '  ""  ^''  •♦.í>-^*  íí  Oi-tim  mi  p.itria. 
en  Irreor:  r,.'.<  p-ín-Ñjitii -nívi  i  e4:r.'bir  e-íla  fíi**'y~ 

E^-ion  lililí  'íe  Fr.  Jalün  P>'r*r.'>.  -le  Caer^.  fran- 

Üe'ionli'.lAS  i  el  L.  Kran:l*c>  P  ■rrí'ilo  ^e  Mora,  co- 
Iei7:al  «i^l  Reail  -U  AlraU,  al  retraio  de  aa  hermano. 

Socet*>  'iíi  aianio 

—  'leí  tkulor. 

Ef  ítfTama  iaiÍDO.  -iel  ir  i  arco- 

LaHeriüio,  iel  ni:?TEO- 

Declara'^i'.'n  -i*  ios  L-..!r.!>re>«  ar.t!m->4  (ié  los  obíi^-A- 
do«.  ciudades,  ;  neb;v¿  j  ríos  de  E4;-af.a: 

"Áni-'fjií  =Ciio:m.i...  .I'ij'K'i  írm*!  =  Ev.¡j 3... 
.4rf»iíí  --  K*pejo...  Aij'is^i  'j^tnn!i  —  M.^rto^... 
J'/'j  r  orijinis  —  <"»ren>e...  Ar'i )i<  —  Alhama...  Jr- 
tiji*--  E- ;j3...  //.'ipi  --  Pc'.ailjr.  vel  Niebla...  !Hi- 
pnl'j  nijjni  =  Grana-lj...    etc. 

En  el  pr  jlosro  dioe- 

•  Dirán  m\i«.h:>>  *y^e  e*ta  hist-iria  mÁsesd*  C}*u 
•ie  £»piFii,  que  de  Arzj*^i*f>.i  di  ToUio.  y  que  >•» 
le  pudiera  me^or  dir  el  primer  títu!-:»  i'je  el  se- 
gundo. \  e^io  respondo  en  un  capítulo  que  hago 
de  Adverlen-:ij>.  "• 

El  cap.  I  trata  de  la  ••e^crlr-rión  de  Tolt?do.  y  «e  re- 
fiere á  la  ou?  hsee  G.mez  Miede^  en  el  libro  VI.  D^ 

Cap.  II  rv.a.lj<ri:A  '■'!  r  Vr\ 

El  títto  n  «roTr;rec  ie  í*"'I  :  í.  *??..  fin  los  Trincipios. 
Contien-?  nna  vif.fía  en  la  :or:ada.  y  rejite  el  pr^ioeo 
y  vers-M  iol  tomo  I. 

Ped.  al  l>ikv.  T  cabillo  Je  la  ¿acroBacta  i^rlesta  de 
Tole-io. 

Ácana  la  historia  en  D.  B<ercardo  de  Eojas  y  San- 
doral. 

E:ítán  forrados  ec  ;  asta  ne^ra. 

FORRES    '[»R.    D.    FRANCISCO  I^!V.4CI0   DE  . 

ir'íU.  Escuela  ile  Discursos  =  Oralo- 
rii>s  furm.iila  do  sennones  varios,  escritos 
por  cliferenles  Autores.  Maestros  grandes 
de  la  Predicación:  v  dedicados  al  Ilustiisi- 
nio  y  Reverendísimo  Sr.  Mons^?^lor  Julio 
Rospiplos^i,  Arzobispo  de  Tarco.  Nuncio 
Apostííiico.  y  Colector  ireneral  de  los  Reinos 
de  España.  Con  tabla  para  las  ferias  mayo- 
res de  Cuaresma,  dispuesta  por  el  Dr.  D  »n 
Francisco  líjuacio  de  Forres.  E.  de  A.  del 
Nuncio.)  Año  1646.  Con  pri\ileí:ioen  Alca- 
-á  en  la  imprenta  de  María  Fernandez,  viu- 
da. A  costa  de  Juan  Antonio  Ronel.  mer- 


c^nder  de  libros  en   la  calle  de  Teredo:  T:| 
=  pliegos).   B.-F.-G/ 

En  4>*— 525  p.  (mÁs  28  de  principio*  y  33  de  )3Ék\ 

ítdiee: 

"I.**  >ermon  a  la  Concepción,  por  eí  5li?3." 
fr.  Frinci*oo  Bou.  Pre/iica-ior  «le  5.  M. 

•  3.'    ...  Fiesta  de  los  Royes.  Maestro CüsiwZi- 

».?.*  ...  Des/ipravio  de  las  injurias  que  las  b?s- 
jes  hicieron  a  la  imagen  de  Nuestra  Se.'ionpofí 
Presentado  fr.  I c nació  Offiño. 

•  ».•  ...  Todo*->anlo*.  Dr.  D.  Andrés  .vm pie* 
Tovar.  Maestro  de  los  Caballeros  Pajes  de  S.  M. 

•  5.  •    . . .  >a  n  Ja  V  ie r.  Ma  e st  ro  Ma  n  uel  de  .V  'jri 
*  Cjtedrático  de  Políticas  en  los  Estudios  Realsp 

Madrid. 

••>.*  ...  al  Cardenal  Cisneros.  Dr.  D.  Jo»  dr 
Z-ifriHa  y  Aragón,  colegial  en  San  lldefon^deil- 
cala. 

•T."*  ...  San  Francisco,  por  el  Maestro  fr.  ^iTp- 
gorio  de  Nintillana.  Predicador  de  S.  M. 

?8w*  ...  Honras  de  !a  Reina.  Maestro  Cosme Zi- 
pata.  Predicador  de  S.  M. 

■9.*  ...  Del  premio  eterno  de  los  justos,  p^rd 
Dr.  D.  Francisco  de  Quintana.  Rector  de  la  U- 
tina. 

■  10.  ...  a  San  Ignnoio.  Maestro  Juan  .\dIo6:' 
I' son.  je<uita. 

»M.  ...  a  la  Santa  Espina.  Dr.  D.  J.  Pereiítí 
Portillo,  colegial  de  San  Ju<to  y  P.istor  de  Álcali 

■  11  ...  a  San  Pedro  Nolasco.  Maestro  fr.  Fran- 
cis<.*o  BJ';  etc- 

•  13.  ...  a  San  Joseí.  por  fr.  Francisco  Ri^)jaDL\ 
Predicador  general  de  ia  provincia  de  Espaá*! 
especial  de  Santo  Tomas  de  Madrid. 

■  I'k  ...  a  Sin  I  efonso,  por  el  Dr.  D.  Franci*ri 
Ignjcio  de  Porres,  Catedrático  de  Hebreo  eü  i- 
c.í!á.. 

•  15.    ...  Domingo  después  de  Resurrección,  f^r 
:  el  Maestro  Agustin  de  Castro.  Predicador  de  5. )l 

*!»?.  ...  a  la  Asunoiün,  Dr.  D.  Pedro  de  Aofüi- 
ta  y  Murguia.  canónigo  de  Sigüenza. 

»IT.  ...  a  la  Ascensión,  fr.  Pablo  de  Mesa.dií- 
guino. 

■  18.    ...  a  San  Jerónimo,  Dr.  D.  Die^o  Curie  de 
¡  Avala. 

»l'.\    ...  a  la  Santa  Cruz,  fr.  Pedro  de  San  Jos»?f. 
Rector  del  colegio  de   Agustinos    Descilzos  át 
;  Huesca.* 

Ded.  del  librero  Bonet  f pariente  de  Joan  ISiblo:^ 
Aprob.  del  M-  Fr.  J.  de  Ocaaña,  predic^or  de  S.  M : 

Capnchinoa  de  San  Antonio  de  Fadoa  de  Ka4ri<i,  U 

Jn¡ioHt5. 
Aprob.  de  Fr-  J.  Fdnee  de  lieón,  mínimo:  S  J.  16iS* 
—  de  Fr.  Die^o  Xiseno:  10  Xoriembre. 
Al  lector 

I      r...  Los  nombres  solos  de  los  Autores  bostaai 
t  dar  este  libro  para  que  le  desees  leer...« 
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FORRES  (dr.  MATÍAS  de). 
3515.  Breves  advertencias  para  beber 
V  frió  con  nieve: — al  Excmo.  Sr.  ü.  Francis- 
co de  Borja,  Fríncipe  de  Esquilacbe,  Conde 
de  Mayalde,  Comendador  de  Azuaga,  gen- 
til-hombre de  la  Cámara  del  Rey  nuestro 
señor  y  su  Virey  en  los  riquísimos  reinos 
del  Firú.  El  Dotor  Matías  de  Forres,  médi- 
co de  su  Cámara,  capitán  de  la  Real  Sala 
de  las  armas,  familiar  de  la  Santa  Inquisi- 
ción y  Justicia-mayor  de  la  provincia  de 
Canta  por  S.  M.— Con  licencia  en  Lima  por 
Gerónimo  de  Contreras,  año  de  1621. 

En  8.*— <18  ps.  ds.  (bin  8  de  principios). 

Licencia:  28  Octabre  1620. 

Aprob.  del  Dr.  Melchor  Amusco,  protomédico  (cele- 
bra ^'sn  grrande  in^nio  y  letras  conocidas  y  estimadas 
en  España):  Lima,  23  Octubre  1020. 

DiTÍsa  del  autor. 

Las  autoridades  que  se  citan  en  la  ^bra. 

La  obra  acaba  en  el  íol.  31^ 

Síf^nese  el  prólo^ro  de  una  obra  que  estaba  el  autor 
componiendo,  titulada:  Concordancia»  medicínale»  de 
entrambos  mundo»;  «libro  (dice  fol.  25)  que  saldrá  á  luz 
presto«9  en  que  habla  de  las  frutas,  legumbres,  raíces  y 
comestibles  del  Perú. 

En  el  fol.  29  el  autor  se  dice  nacido  y  criado  en  Te 
ledo: 

«En  Toledo^  mi  patria,  donde  está  mas  distante 
la  nieve  hay  ohli gados. ^ 

Fol.  17: 

«Los  algibes  quf  se  usan  en  Toledo^  donde  yo  me 
crié,  sirven  de  lo  mismo  que  las  cisternas.» 

Fol.  19: 

«Ha  poco  mas  de  un  año  que  soy  Corregidor  y 
ha  4G  que  soy  medico,  y  empecé  de  veintiún. años 
a  ejercitallo  en  la  corte  de  España;  y  aprendí  de 
buenos  Maestros.» 

(N'ació,  pues,  el  año  de  1583.) 
Fol.  7: 

«Las  mas  csperiencias  vi  hacer  a  mis  maestros 
en  Salamanca.» 

Fol.  30: 

«Vi  y  platiqué  en  Valladolid  cuando  estuvo  la 
corte,  y  en  Madrid^  cuando  volvió,  con  mis  Maes- 
tros. 

j»Yo  diera  muchas  (razones  a  favor  del  beber 
frío)  que  me  enseñó  el  Dr.  Diego  Ruiz  Ochoa  mi 
Maestro  que  fué  cu  Salamanca,  Catedrático  meri- 
tísimo  de  prima,  y  ahora  Médico  de  cámara  del 
Rey  nuestro  señor.» 

Fol  14: 

«Así  se  explica  el  docto  Valles  en  su  Sacra  Filo- 


so  fia,  ful.  21  (en  carta  de  un  Fraile  al  autor  se  lee, 
fol.  i'i)  «los  modernos  Vegn  y  Valles^  de  quien  Vm. 
es  tan  devoto,  reprehenden  la  bebida  fría.» 

■La  merced  que  V.  E.  me  hizo  en  elegirme  en- 
tre tantos  como  en  Madrid  deseaban  venirlo  sir- 
viendo.» 

Fol.  33: 

«El  Licenciado  Robles  es  docto  (médico)  y  tiene, 
según  me  dicen,  hecho  un  libro  De  las  plantas  des- 
le  reino  (del  Perú). 

»El  Licenciado  Diego  Calderón  que  vino  por  ci- 
rujano de  Cámara  del  Príncipe  (de  Esquilache)  mi 
Señor,  es  en  el  arto  que  profesa,  eminente;  y  por 
tal,  con  mi  parecer,  le  escogió  en  España  Su  Exce- 
lencia entre  muchos;  y  ha  estudiado  con  cuidado 
esta  parte  de  Herbolario.» 

PORTIONARI  (bernardino). 

3516.  Versos  en  castellano  de  la  Sagra- 
da Escriptura,  por  Bernardino  Porcionario, 
de  Salamanca.  (B.-Esc.) 

MS.  ori(?ÍDal  eu  8.**  con  iluminaciones.— 207  ps.  ds. 

Este  título  (de  letra  acaso  de  Ambrosio  de  Morales) 
se  ha  puesto  á  un  libro  piadoso  que  no  tenía  ningruno; 
cuyo  argumento  es  un  epitome  en  verso  de  algunos  li- 
bros del  antiguo  y  nuevo  Testamento. 

£1  libro  está  dedicado  &  Felipe  II,  cuando  era  prín- 
cipe, á  quien  se  dirige  con  una  epístola  latina,  enca- 
bezada: 

«^  Ad  Serenissimum  ac  invictis^imum  Domi- 
num  Philippum,  Hispaniarum  Principen), —  Ber- 
nardini  Portionarii,  Salmaticensis,  Oratio.» 

La  obra  empieza: 

tt%  Ex  Genereint 

Los  que  son  y  que  pasaron 
Me  presten  presto  las  mientes. 
Que  quiero  contar  las  gentes 
Del  Sagrado  Testamento. 
Y  tomo  por  fundamento, 
Sin  el  cual  el  saber  yerra, 
Al  que  crió  ciclo  y  tierra. 

Aeaba  el  libro: 

No  me  quieras  adorar, 
Adora  al  ¿ianctus  Sancíorum: 
8i  le  sabes  agradar, 
Con  el  irás  a  reinar 
Ih  9ecula  eeculorum. 

«/Vrtw.» 

Al  poeta  Be  le  debe  aplaudir  máe  la  piedad  que  el 
numen. 

Véase  que  connotado  tuvo  con  Portionari,  el  impre* 
sor  de  Salamanca.  Acaso  fué  hijo  suyo,  nacido  eu  aque- 
lla ciudad,  aunque  de  padre  extranjero.  Él  tampoco  ha- 
bla muy  limpio  el  romance  castellano. 

Lleva  al  principio  esta  nota: 

«Cautum  est  ne  hoc  opus  imprimalar.» 


^263  PORTüGxVL. 

PORTUGAL  ÍD.  FRANCISCO  de). 

3ül7.  Arte  de  (íalniUeríu.— Escreuiúla 
D.  Francisco  «le  Porliiiz.il.— Ofrecida  a  las 
damas  de  Palacio  por  I).  Lúms  «le  Portu- 
gal, comendador  de  \u  \illa  de  Fronteira,  y 
maestre-sala  del  príncipe  nuestro  señor. — 
En  Lisboa  en  la  emprenta  tleJ.  de  la  Costa, 
1G70,  con  todas  las  licencias. 

En  4."— 12^  i».  'í*on  O  «le  iiriiifií'io*). 

Ka  la  ílp.licaíorin,  f^^oha  rn  Lislwi,  27  Agosto  1600. 
dic»*  el  e«l¡tor  ücr  hijo  «leí  nntor  ile  e ntii  obr.i. 

El  ai»rob.  Crist.'-bal  Suilrez  «lo  Al)reii  ilice  que  Don 
Franci:«co  de  Portuíral  "'fez  Art:-  fio  Jama  ¡amo  &  ffa- 
tanteo. 9 

Está  en  ppo?a  y  verso.  1-W.ns  sunlou  -abor  á  lusiámo. 
La  edición  es  incorrecta  y  viciada  de  lu.sitimos. 

«Las  endechas  >iompre  llevan  «le  bueno  lo  breve:  que 
una  elefTÍa  pienso  yo  que  cansará  la  misma  muerte. -> 
fol.  75. 

Madrigal: 

Siempre  infelice  Dido 
En  traii-ivncf'  «le  amante  y  de  marido: 
Murió  el  uno,  y  hui.-íte: 
Huyó  el  otro,  y  raurÍ5te. — p.  SO. 

POZO    ^BR.    FERNANDO   DKL). 

3518.  •[  Per  breves  el  útiles  in  Antonii 
Nebrissensis  libruin  secundum  De  Pneteri- 
lis  et  Supinis  veri)orum  Kxpositiones,  per 
Fernandum  a  Puteo,  buriiensem,  pariter 
atque  campeslrensem,  Artium  Liberaliuin 
Baccalaurum.  et  in  Salmanticensi  Acade- 
mia Grammatices  professorem,  nunc  den- 
uo  in  hoc  nostro  Salmanticensi  (ívmnasio 
editíe,  et  studiosis,  et  Litterarum  amicis 
conducibiles. — Deo  mihi  solo  fa vente.— Sal- 
mantioa?,  apud  Mathiam  Mares.  1*307.  [Al 
fin,]  Escudebat  Matiiias  Mares,  lo67.  [Bi- 
blioteca Málaga.'. 


O"-/ 


En  8.» 

Licencias  para  imprimir  estas  Krposidonef,  ^'fechas 
por  el  Br.  Pozo.  Catedrático  en  esta  Universidad  de 
Salamanca...  atento  qne  están  viatas  y  examinadas  por 
el  Br.  Pinta:»  10  Febrero  l.>i7. 

Aprob.  del  Br.  Francisco  de  la  Pinta:  Salamanca,  8 
Febrero  15»ÍT.  • 

Ded.  al  M.  Franciáco  Martínez,  portugués,  catedrá- 
tico también  en  Salamanca: 

«Verbnrn  Tinjuo-tin'jHi<  vel  Tingo-tinjis  siiie  u] 
quoil  raro  legiinus,  h.ihol  tinci-tinctum.  Composi- 
ta,  iil  Intingo,  E.vtin;/o,  Restingo,  Distingo,  qiue  ut 
primitivum  suiíl.» — p.  2). 

POZUELO  Y  ESPINOSA    d.  francisco  . 

3519.  Arquitectura  militar,  Parte  pri- 
mera de  las  fortiíicaciones  reculares  e  irre- 


— PRADILLA. 

j  guiares.  Ofensa  y    Defensa  de  Is5  m 
fuertes  v  forma  de  acuartelarse  na-* 
en  campana,  y  trata  de  las  !>alerÍ3>T 
suerte  ele  minas  v  cortaduras.  def-as^iJ 
ofensivas:  con  un  tratado  al  uUinK«lH 
i¿os  artificiales  compuesto  porei  CafHtci 
Cal)allos  Corazas    Españolas  D.  Frasi! 
Pozuelo  y  Espinosa,  Gohernadwr  q'n^fjp?! 
la  Calwllería  que  se  juntó  el  aiV»  j*lft| 
para  el  socorro  de  la  ciudad  de  la  No^» 
Veracrui  y  Regidor  j>erpeluo  de  hviliai] 
Ocana  por  el  estado  noble  de  Hij'KJai^Á 

MS.  original  en  I  *.  con  eatara;»»! — 15!^  Lcju&ls 
mer  tratado,  y  el  de  los  FttegnM  12. 
Empieza: 

«-4/  que  leyere.  —  Creó  Dios  al  primer  b«±( 
para  gluria  suya,  haciéndole  dueño  de  k>^i).tK 

Y  dice  liiofro: 

«Desla  ciencia  te  ofresco  un  nuevo  IriljáJ* 
mas  sustancial  y  mas  intele^ible  que  hasu  b'-Tí 
ha  vistu  en  nuestra  leiijzua  castellana,  r^ijs^ 
con  solicitud  y  cuidado,  y  de  la  espener-iayfkf 
tica  de  mas  de  cuarenta  afiüs  que  h?  ser\¡:i.iiil 
en  los  ejércitos  de  (^taluna.  Estado  de  Miláayíir 
lioia,  desde  el  ano  de  t«i5l  a  c>ta  parte.* 

Nataral  de  Ocaña,  euya  Sistoria  escribió.  La  krj> 
io  allí  el  año  1S32. 


PRADA  (fr.  vicentb]. 

3520.  Sepulcros  de  la  Casa  Real  de. Vn- 
gon.  condes  de  Urgel,  DuqcR^s  de  S<^orbí\ 
Cardona,  Barones,  Señores  de  Vasallos,  Cj- 
balleros,  obispos.  Abades  y  otros  qae  des- 
cansan, y  eligieron  sepultura  en  el  insiíso 
V  Real  Monasterio  de  Nuestra  Seuora  dePr 
blet,  orden  de  Cister:  elucidados  por  unio- 
digno  monje  í=Fr.  Vicente  Prada;  de  dicho 
Real  Monasterio.  Aüo  1678.  (B.-S.) 

MS.  en  4.*— 218  p3.  da. 

PRADILLA  (el  bachiller  de  la). 

3o2l.  Égloga  Real,  compuesta  por  el 
Bachiller  de  la  Pradilla,  Catedrático...  {.\sí 
en  el  frontis,  y  despu<?s,  en  la  hoja  segun- 
da:) Égloga  Real,  compuesta  por  el  Bachi- 
ller de  la  Pradilla,  Catedrático  de  Sant) 
Domingo  de  la  Calzada,  sobre  la  venida  del 
muy  Alto  y  muy  Poderoso  Rey  y  Seüorel 
Rey  D.  Carlos,  Rey  de  Castilla,  de  León,  de 
xVragon,  de  las  Sicilias,  de  Jerusaleo,  do 
Navarra,  de  Granada,  de  Toledo,  do  Valen- 


55  PRADILLA. 

&c.  al  cual  Dios  nuestro  señor  haga  Em- 
rador  Monarca:  la  cuál  compuso  prime- 
nente  en  latín,  y  por  mas  servir  a  S.  A. 
convertió  en  lengua  castellana  trobada. 
asentóla  en  la  muy  Noble  villa  de  Valla - 
lid  en  fin  del  mes  de  Deciembre  del  ano 
Sximo  de  517. — Introdúcense  cuatro  pas- 
es Telefo,  Guilleno,  Grispino  y  Menede- 
>:  los  cuales  después  que  han  hablado  al- 
nas cosas  en  alabanza  de  S.  A.  provocan 
os  estados  de  los  hispanos  a  que  vengan 
besar  las  manos,  como  vienen,  y  el  In- 
ite  primero.  Engérense  ciertas  Coplas  en 
)r  de  la  muy  Esclarecida  Señora  Infanta 
idaraa  Leonor,  Rey  (sic)  de  Portugal. — 
^uese  el  Argumento  que  contiene  la  Su- 
í  de  toda  la  Égloga.  Va  en  pastoril  estilo 
de  arte  mayor. — Fué  tasada  en  un  real. 
/  fin.)  Fué  tasada  esta  obra  en  un  real  con 
dicho  privilegio  que  ninguno  la  venda  ni 
iprima,  sin  poder  del  dicho  Bachiller  ni 
traya  de  reino  estraño  a  vender  en  estos 
España,  so  las  penas  en  él  contenidas. 

'jR  4.^—1.  f( — sin  reclamos  ni  íoli ataras — 45  h. 
Cl  frontispicio  fíRura  un  rey  en  sn  trono,  y  á  sns  pies 
bachiller,  qne  por  mano  de  Santo  Domingt)  le  pre- 
ita  su  obra,  sofifún  que  el  autor  mismo  lo  explica  en 
última  hoja  con  esta  copla: 

Aquella  persona  Real  quo  en  la  silla 
Primero  se  pinta  con  scoptro  imperioso 
Es  el  muy  Alto  y  muy  Poderoso 
Sin  par  excelente  Rey  de  Castilla. 
La  otra  que  ante  su  Alteza  se  humilla, 
Sifirna  el  Consejo  que  bobo  examinado 
Por  su  mandado  el  presente  tratado 
Que  hora  presenta  el  Bachiller  de  Pradilla. 

JífiTuese  la  ñflrura  de  una  encina  hendida  por  nna  hoz, 
mra  su  explicación  esta  otra  copla: 

lia  hoz  que  la  planta  encina  llamada 
Cortaba  por  mando  del  sumo  Tonante 
Son  armas  de  nuestro  glorioso  triunfante 
Santo  Domingo  es  de  la  Calzada, 
Cuya  gloriosa  virtud  tan  famada 
Está  de  Tarteso  fasta  el  Oriente, 
Que  no  hay  hoy  persona  en  toda  la  gente, 
Si  a  él  se  encomienda,  no  reiuediadsP. 
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Ssta  composición  estraña  está  primero  en  castellano, 
coplas  de  pie  quebrado,  con  nn  prolijo  comentario  en 
>8a.  Concluye  con  estas  palabras:  ^Fin  del  rotnancst 
fol.  39.  En  el 37  empieza  la  misma  obra  en  latín,  me- 
)  y  prosa  como  en  el  romance. 

!^  la  vuelta  de  la  setrunda  hoja,  cuya  primera  llana 
apa  el  título  á  la  larga,  oual  le  dejamos  copiado,  em- 
iza  el  ^Árgnmento.'t 

Dios  salve  acá,  que  salvó 
Todo  el  mundo  do  pecado. 
iSoncasl  ¿no  sabéis  quien  so? 


¿Ni  por  qué  cansa  aballado 

A  la  corte? 

Si  vengo  solo  sennero 

(¡k>  trayo  algún  companero 

Al  deporto. 

Yo  soy  Tele/o,  muy  rudo, 
El  cufiado  de  Pafcual, 

Y  aunque  vengo  de  sayal, 
Tienonme  por  gran  letrudo 
En  mi  aldea. 

Vengo  a  besar  las  manos 
Al  mayor  que  los  humanos 
Hora  son. 

Y  vienen  comigo  tres 
Za«rales  en  compañía, 
£1  uno  con  chirimía. 
Los  dos  con  sendos  rabés, 
A  tañer 

Un  gran  rato  en  gasajado, 
A  contar  su  grand  estado 

Y  gran  poder. 

Después  verná  el  Infante 
Infante  mayor  que  todos 
Que  también  por  altos  modos 
Loará  al  mas  que  pujante. 

Y  el  Presidente 

Con  su  Consejo  vomán, 
Los  cuáles  también  dirán 
A  la  gente. 

Cuánto  poder  han  tenido 
De  regir  y  gobernar 
Estos  reynos,  y  de  dar 
A  cada  uno  su  debido, 

Y  refrenar 

Las  malicias  y  maldades 
En  los  pueblos  y  cibdades 
Bien  tntar. 

Los  Perlados  que  presiden 
También  en  Chancellerías, 
Quitando  mil  gullurías 
Con  la  justicia  quo  miden, 
A  besar 
.  Las  manos  con  los  Doctores 
Vienen  tanto  sabidores. 
Que  no  hay  par. 

Y  en  fin  1í>s  Oradores 
Que  siempre  ruegan  a  Dios, 
Seguirse  han  de  dos  en  dos. 
Junto  con  los  Defensores. 

Y  postreros 

£1  Estado  que  trabaja 
Sembrando  por  pan  y  paja 

Y  braceros. 


«í  Comienza  la  obra,— Proíeítacion:» 

Si  por  ventura  sobrare. 
Según  arte  d'  escancion. 
Copla  o  parte  o  dioion, 
0  de  la  cuenta  menguare; 
Mire  al  seso, 
No  al  vocablo  el  leido; 
Y  no  pese  mi  sentido 
Con  mal  peso. 

Al  cual  yo  muy  ligero 
Me  someto  muy  de  grado. 
Porque  sé  q'el  que  ha  estudiado 
Puede  juzgar  verdadero; 
I7o  a  locos  o  rudos, 
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PRATS.— PRESENTACIÓN. 
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letava),  Juan  Pastor  de  Cámara  (soneto).  Diedro  Rodri- 
aes  de  Alvarado  (soneto). 

La  última  hoja,  que  contiene  las  erratas,  tiene  el  ro- 
erse en  blanco.  La  obra  está  en  octavas. 

?RATS  (francisco). 

3523.  ^  Vers  que  profer  ais  leginls  la 
present  obre  de  co  |  téplacio  de  rims  equi- 
uoohs  léala  fiDs  al  bordo  sin  |  que  de  cas- 
cuna  coble  e  los  qui  apres  son  continuáis  | 
strams  cars  mostrant  compendiosament  lo 
com  de  |  la  passio  del  redemptor  Jesús  per 
los  deuols  contem  |  platius  segons  la  Euan> 
gelica  doctrina  referat. 

La  TÍda  scns  terma  |  excellcnt  y  cara 
Cristiana  pensa  |  en  mi  es  la  porta 
Hon  ontrant  se  mira  |  la  rcsplendent  cara 
De  crist  deu  e  heme  ]  qui  ab  pena  cara 
Repara  la  culpa,  etc. 

Estos  versos  ocupa:j  2  hojas;  empieza  en  prosa: 

«Francesch  prats  indigne  preuere:  a  la  cntem  I 
platina  seructa  e  sposa  de  IhQcrist  per  vot  solc  | 
ne:  en  lo  heromo  del  puig  de  pollesa  comorat  |  sor 
Angelina  moroia:  moltcs  saluts  díu,»  etc. 

Sígnense  otros  versos  y  prosas,  en  letra  f;r<^tioa  pica- 
da«  sin  foliación,  reclamos  ni  sifrnatnras  hasta  Uef^ir  á 
esta  snscrioión,  con  que  no  acaba  el  libro  (hoja  &D: 

«Acabades  son  p  gracia  de  nostre  sí^yor  Jesu 
Christ  I  les  set  astacion  e  hores  rcpscnfónt  la  pas- 
sio de  Christ  |  les  qualls  cascum  diuendres  de  la 
Corcsma  psb  que  p  |  virtut  de  aíflla  guanyen  me- 
rit  inextimable.  Les  deuo-  |  tos  personas  deuen 
alegír  set  iglesies  aquellas  peregrí-  |  nant  ab  scí- 
iQci  e  attücío  en  cascuna  diguo  ligud  o  fasscn  legir 
vna  stacio  segns  lordo  en  que  son  posades  y  no 
es  I  dubda  q  obtrldii  pondo  de  les  culpes  c  gracia 
do  merits.— ^  Slampada  en  la  casa  de  trinitat  o 
mira  mar  De  la  |  Vila  de  Val  de  Musse  en  la  mayor 
illa  Balear  per  |  MESTRE  NICOLAU  CALAFAT  na- 
diu  de  la  dita  Vila  .  a  .  1 .  de  kalüdes  de  fabrer 
anvs  de  salut  MCCGCLXXXVii.» 

Sífrnen  después  otras  diez  hojas,  empezando  á  la  vuel- 
ta de  dsta,  del  membrete  de  la  impresión,  un 

tn%  Exordi  c  la  4)mcsa  obre  del  sagremot  de  bo- 
na  gracia:» 

Charitat  me  forsa  |  y  ley  me  insitlt 
Loar  lo  misteri  |  de  laucartia 
Lo  poch  exercici  |  los  senys  me  desuia  ..  etc. 

El  libro  acaba: 

Jja  mia  scriptura  |  per  ton  flll  quins  mena 
Ab  dolsc  esperanza 
A  rebre  la  ostia  |  segura  fermansa. 

Despnós,  ^Uegittra.^  (Pone  el  re^ristro  hasta  la  letra 
A,  con  señales  de  faltar,  cuando  menos,  otra  hoja,  donde 
se  oonolniría.) 


Es  impresión  cnriosisima,  por  la  antigruedad  y  sobre 
todo  por  el  corte  origrinal  de  alfrnnas  letras  mayús- 
culas. 

La  Jf  se  figura  asi  f)'):  la  L  así  L:  la  S  así  /f. 

En  el  ejemplar  que  tengo  á  la  vista,  que  fué  de  Cerda 
(=::  Biblioteca  Real  ahora),  se  encabeza  el  libro  con  una 
nota  manuscrita  que  dice: 

«^  Comengrí  las  Obras  de  Francesc  Prats,  Preuo- 
re,  y  deuot  Poeta  Mallorquí.» 

El  registro  se  reduce  á  poner  la  primera  palabra  oon 
que  empieza  cada  pliego;  pero  estando  por  signaturas, 
no  aparecen  éstas  en  el  cuerpo  de  la  obra. 

FRAYES  (d.  CARLOS  db). 

*  3524.  Fábula  |  de  Acteon,  |  y  Diana.  | 
Dedicada  |  a  el  señor  |  Don  Gaspar  |  Anto- 
nio de  Guzman  |  Anaya  Leyva  Toledo  |  y 
Fonseca,  |  Marqvesde  Almarza,  |  Vizconde 
de  Arauzo,  Señor  de  las  Villas  |  de  Bañova- 
res,  el  Cubo,  Velvis,  &c.  ¡  mi  Señon 

En  4.°— 6  h.  orladas  (excepto  la  segunda),  sign.  A,  pa- 
ginadas, eon  reclamos;  de  ellas  dos  de  preliminares,  á 
saber:  Port.  oon  la  v.  en  b.~Ded.  al  marqués  de  Almar- 
za D.  Gaspar  Antonio  de  Gnzmán:  Madrid,  6  Enero 
1698.  Ciipelláu  y  criado  D.  Carlos  do  Pravos. 

—  *  3525.  Fábula  |  de  Endimion,  |  y 
Diana.  |  Dedicada  |  a  la  Señora  |  Doña  Ma- 
ría Manuela  |  de  Gvzman,  |  Toledo,  Ley- 
va,  Anaya,  I  y  Fonseca,  |  Condesado  Alba, 
Mar  I  quesa  de  Cerralbo,  Condesa  de  Rio-  | 
Lobos,  y  Vizcondesa  de  S.  Miguel  |  de  Cal- 
dillas,  mi  Señora. 

En  é.**— 6  h.  orladas  (excepto  la  seprunda),  paginadas, 
sign.  A,  con  reclamos;  de  ellas  dos  de  preliminares,  á 
saber:  Port.  con  la  v.  en  b. — Ded.  de  Alba:  Madrid,  6 
Enero  1698.  Capellán  y  criado  D.  Carlos  de  Pravos. 

PRESENTACIÓiN  (pr.  pbdro  de  la). 

*  3526.  Relación  |  fidedigna  |  del  ori- 
gen, y  prin  |  cipio  qve  tvvo  el  levan-  |  ta- 
miento-  de  Portugal,  |  quienes  fueron  los 
conjurados,  lo  que  en  el  dis  |  curso  del  su- 
cedió, y  la  coronación  de  su  |  Tirano  Rey, 
Duque  que  fue  |  de  Verganga,  |  Escrita  por 
el  Padre  Fray  |  Pedro  'de  la  Presentación,  | 
Religioso  Descaigo,  que  se  |  hallo  a  este 
tiempo  en  la  Ciudad  |  de  Lisboa.  |  Dedica- 
da al  Excelentissimo  señor  Duque  de  \  Ciu- 
dad Real,  I  Gobernador  de  la  |  ciudad  de 
Cádiz.  I  Impressa  en  Sanlucar  de  Barra- 
meda,  por  Diego  Pérez  de  |  Estupiñan, 
Año  \  642. 

En  4.^—4  h.  eon  reclamos. 


in 


FUELLES  ESCOBAR.— PCI-GAB- 


PIELLE5  ESCOBAR    di.  mateo  . 
3527.     Theses  me  Hcie.  Quíeslio  príoceps 

Ctnira  viveas  poss'a  Libere  parles  mor- 
laas.  qaas  laelur  Dr.  Grep.  Vaílesius,  fa- 
miílp  l^  min.e  Re^zina^  ri.'Str.e  MeJious. — 
Prjeerit  Dr.  MauFi.ius  líe  Fuelles  el  Esco- 
bar, clar¡s<inj*c  iK  mus  BurjunJuie  fjmilLe 
Me-iíc-JS.  <i:nul  {ue  Surrenii  C  nsííti  SdncLe 
loqoisili  «ni?.  i]a'*D  i  titi  in  Acá  Irmía  insi^- 
ni  ToIeLin.i,  p':slea  in  ceiebri  Nejpoíilana 
Primarias  Reti-íns.  Dofrn  luntur  in  ÑKro  el 
Rei:i>  r  vr'.ol'iv»  St-x,  Incdrn  iti-nis  I?,  13, 
I  i  h^j'is  pres^Llis  ivlobris  ab  hora  ?. — Vi- 
dil  D.  Pelrus  MicLóel  Je  Hereiia.  Proionie- 
dioQS  GeDeralis. 
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mo<so  Chullo  '.  eco  ¡a  herm^.xsa  Chacona.  G>q 
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cas»s  Sebastr.-.n  de  crntiellas  '  ai  Cal^.  Año. 
!•$:>.    B.-G. 


Ea  4.*-5  i. 


iffssi-íl  \-r.-iz.'.i  A  la  E:ir:5*. 


31:-  í  ili :  ••  •; A'  7  t-tí»  «  . 


PUIG     ^¿ílLLilY- 

^i»i.     i;  ^ 


K 


dielü  ars  roasícomm:  ediUi  j  per 
dum  Guillermü  Je  p>Ji>  presbrierr 
ma  cum  dia:J:eDlÉa  per¡e>:laiD  ceca3?j 
l'iii.  '  El  iinj»res¿urü  in  incüii  ^rir 
lina.  Iiiipensis     ma^r.sfi^i  íj^^cini  Jíí:íi 
villa:  piaíien  i  osos  ¿«c  .  urlLs  iuiprts^.-^í 
pertiss  Pelrum  hi^Eb-^eh.  t  Le  úuril! 
aIenQaD'>s.  Aon>  iric.tro^lionís  saloi 
domini  n:»slr¡  Jesu  chrisii.  M.ccccí:^.: 
\Nj  vndeciuij  meiLsLs  apriüs. 


i  d.yé  ocl 


JSó  r* 


Ez  Í3I.—I  f. 


£K»I 


c*r*-i;?>-.!i:a  i  "^     .3<.tris*inia  jr  Alj5!^sc  :c  1» 


El  L*  Bis: 

La..  U 


«i 


PUOL   JiA\  • 

•  :i->i'>.  La  slnpnlár  '  y  aimú^e^i 
l»:.da  .  que  per  ¡a  gracia  de  >'.  S.  D.  < 
liciiue  el  Sereñ-ülsslrn  Sea;<vr  dí-i  Is 
Daíistra  de  la  |  fot-rntLssinia  aneada  Ti 
q -■?$.: j:  ^c.:i»{:<^la  per  ;  ly^n  Pcpl  Piv* 
úe  ^Ijtaró.  .  Iñrkjiij  c*l  molí  L.aslfeN 
\  :r  ÍlQ  Hver:r*!Ti  de  Pír-js  E.  i^  A. 
Barce.ona  ab  c^rivlleí^i.  -;  tf.;.  Esuc: 
en  Eirc^Io  ,  ca  ec  C3sa  de  Peir:-  Malo  i 
1373. 


PULG.VR    t.  rxs3ijk3(io  »kl  . 

*3>>l.    Ds¿c\rs->  ;  p.:>r   el  ¡  ^Tai  se 
ciara    I  i  oaíi>»  ie  ;a  ^  aera  I  oaresiia  q 
ay  c5i  el  Reyn.-.  assi  en  íoiS  baslicié  = 
cv:  n::  ci.  '.>iis  -is  droi^s  co  '  sas,  v  el  la 


púri  re^'i^^.is  a     pneci.vs  m^^ieradv^s, 
de:L¿     i:-  ¡>:r  ¿5  FerRanJj  Jei  .  Pairar 


^. 


Rui;  cfws  pneclarum        £& 
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La  portada  es  nu  frontis  (rmbndo  en  madera,  y  en  el 
entro  el  título  copiado;  el  reverso  está  en  blanco. 

^ÜLGAR  (bernanoo  del). 

^Hernando  del  Pulgar,  Humado  así  del  nombre 
Je  su  patria  cerca  de  Toledo,  y  Señor  del  Salar^ 
fué  Cronista  de  los  Reyes  católicos,  iiscribió  su 
Historia,  impresa  en  Zaragoza  !.*)'57  en  folio,  la  cual 
tradujo  Antonio  de  Ncbrija  al  latín,  y  la  publicó  por 
suya{áQ  quién?.  Xanto  Nebrija:—\o5  Claros  Varo- 
nes de  España,  y  32  Cartas  escritas  a  diferentes  per- 
sonas; Y  unos  y  otras,  después  de  varias  impresío- 
'  nes  se  bullan  con  la  versión  latina  entre  las  Kpis^ 
tolas  do  P.  Mártir  de  Anglcria,  publicada  en  Ams- 
■  terdan  por  los  Elzevirios  1570. 

•Tengo  la  uCorónica  llamada  las  dos  conquistas 
'  dol  reino  do  Ñapóles,  donde  se  cuentan  las  alias  y 
heroicas  virtudes  del  Serenísimo  Príncipe  Rey 
D.  Alonso  de  Aragón  con  los  hechos  y  hazanas  ma- 
ravillosas que  en  paz  y  en  guerra  hizo  el  Gran  Ca- 
pitán Gonzalo  Hernández  do  Aguilar  y  de  Córdo- 
ba, etc.,  escripia  (como  se  dice  antes  de  la  intro- 
ducción), a  pedazos,  como  acaescieron,  por  Her- 
nando Pérez  del  Pulgar,  Señor  del  Salar.  En  Zara- 
goza en  casa  de  Aguslin  Millan,  15o9,  en  folio.» 

»D.  Nicolás  Antonio  nos  da  noticia  que  la  Coro- 
nica  de  Enrique  IV  de  nuestro  autor  estaba  manus- 
crita en  la  librería  de  su  amigo  el  eruditísimo  Mar- 
ques de  Mondéjar;  y  la  Historia  de  los  Reyes  moros 
de  Granada  en  la  de  D.  Adán  Centurión,  Marques 
de  Estepa. 

«También  se  atribuye  a  Pulgar  la  Glosa  de  las  co- 
plas de  Mingo  Revulgo. 

»Lucio  Marineo  de  Sicilia  en  el  libro  VII  De  lau- 
dibus  Hispanice  le  alaba  así:  «Ferdinandi  Pulgarii 
«cloquenlia  atque  moralis  philosophia  magna  fuit, 
»ac  laudabilis:  síquidem  sermone  hispano  plura 
•odidit  elegantí  facundia  et  ubérrima  diccndí  co- 
»pia;  in  eo  enim  opere,  quod  De  Viribus  illustribus 
winscripsit,  plurimum  et  ingenií  et  doctrinuí  et 
«scribendi  urtisostendit.  Permulta  quoquc  mcmo- 
»ratu  digna  composuit;  in  quibus  magnam  qui- 
»dcm  lauden  promeruit.» 

(Hasta  aquí  el  limo.  D.  Francisco  Cerda,  en  nota  al 
Discurso  de  A.  de  Morales  sobre  la  len^na  castellana, 
al  frente  del  de  la  diffnidad  del  hombre  de  su  tío  Her- 
nán Pérez  de  Olira:  impresión  de  Madrid,  en  4.^  por 
A.  Sancha,  1773.) 

El  pasaje  de  Morales,  sobre  qne  recae  la  nota  del 
Br.  Cerda,  os: 

«El  estilo  familiar  de  Hernando  del  Pulgar  en  sus 
Cartas^  ¿quien  no  le  alaba  y  ííoza  en  él  mucho  del 
donaire  que  en  las  epístoias  de  los  Latinos  se  sien- 
te? El  mismo  en  la  Historia  tiene  harto  primor,  y 
en  imitar  en  ella  los  Latinos,  y  tomarles  siempre 
prestado  algo  a  su  propósito,  le  sucedió  dichosa- 
mente.» 

(En  el  libro  de  Francisco  Cervantes  de  Salazar.) 
i^Hernando  Pérez  del  Pulgar,  Cronista  de  los  Re- 


yes Católicos,  en  casi  la  mayor  parte  de  la  *^Histo- 
ria  del  Gran  Capitán,»  que  escribió  a  pedazos, 
como  iban  acaeciendo,  con  título 

*•!  Las  dos  Conquistas  del  Reino  de  Ñapóles  impresa 
en  Zaragoza  año  1.')o9,— y  en  Alcalá  el  do  4584,» 

entre  las  alabanzas  principales  de  Diego  G,  de  P, 
(sio^  abreviado)  es  la'que  en  toda  la  Crónica  deste 
insigne  Escritor  campea  maravillosamente,  pues 
sola  la  relación  acaso  de  sus  proezas  llena  la  ma- 
yor parte  de  las  que  de  propósito  escribe  del  Gran 
Capitán. 

«Cosa  digna  de  reparo.— Llaman  comunmente  a 
esto  Historiador  Señor  del  Salar  (1);  pero  es  enga- 
ño; porque  fueron  dos  deste  nombre:  uno  Cronis- 
ta V  otro  Señor  del  Salar. 

«Verificase  esto  en  el  cap.  III  y  CXXXI  de  la 

tt^  Crónica  de  los  Reyes  Católicos,* 

donde  habla  como  de  persona  distinta  de  sí. 

y>Gerónimo  Zurita,  libro  XX,  cap.  LXXXV  hace 
esta  distinción.  Y  Esteban  de  Garibay,  fol.  Í.2t3  la 
insinúa. 

mLos  privilegios  y  papeles  de  los  sucesores  del 
Salar  no  hacen  memoria  de  que  fuese  Cronista: 
fuera  de  que,  como  nota  el  Maestro  Valles  en  la 

«^  Adición  a  su  Crónica,» 

murió  antes;  y  el  alcaide  y  Señor  del  Salar  vivía 
por  los  años  de  1526  en  que  el  Emperador  le  dio 
facultad  para  fundar  mayorazgo;  y  el  do  31  otorgó 
testamento. 

«Fué  uno  y  otro  deste  reino  de  Toledo:  el  Cro- 
nista, según  creo,  de  Pulgar,  Lugar  vecino  de  la 
ciudad,  y  el  Alcaide,  de  Ocana... 

«La  noticia  desta  distinción  debo  a  la  curiosidad 
fiel  R.  P.  Maestro  Fr.  Francisco  de  Sunta^maria  (2)^ 
de  la  Orden  del  Carmen  descalzo,  a  quien  su  Reli- 
gión deberá  presto  la  ilustración  de  sus  antigüe- 
dades con  mayor  acierto. 

«Véase  nuestra  n Defensa  de  la  Historia  de  Espa- 
ña,» fol.  91. « 

{^  Diego  García  de  Paredes  y  Relación  breve  de  su 
tiempo,-»  por  D.  Tomás  Tamayo  do  Vargas:  en  4.**,  Ma- 
drid, por  Luis  Sánchez  (1621).  Prólogo.) 

' —  3532.  Crónica  llamada  Las  dos  con- 
quistas del  Reyno  do  Ñapóles,  donde  se 
cuentan  las  altas  |  y  heroycas  virtudes  del 
Screnissimo  principe  Rey  don  Alonso  de 
Aragón,  con  los  he  |  chos  y  hazañas  mara- 
villosas que  en  paz  y  en  guerra  hizo  el  Gran 

(1)  ««7".  Vasaeus:  in  init.  Ohronic— -4w<í.  Schot^  folio 
751.  Bibliotech.  Hisp.» 

(2)  £1  P.  Santa  María,  natural  de  Loja  (creo),  era 
Pulgar  de  apellido,  y  su  hermano  el  canóuipro  de  Pa- 
lencia  escribió  la  vida  de  Hernán  Pérez  del  Pulfirar,  el 
de  las  hazañas^  sesrón  él  mismo  dice  en  cartas  á  Uzta- 
rroz,  de  que  ten{?o  copia. 
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CapitdD  Gon  |  calo  HernaDdez  de  Aguilar  y  I 
de  CorJt.'lK<,  Cuii  \o>  clara^  y  nulubles  obras 

■ 

de  los  Ci|iit«iiJos  bun  Dit-L'o  de  Mendoza,  y 
D.  llu.iiu  de  CtirdcHü,  el  Cunde  IVdru  NJ^a^- 
ro,  Diepi  G<ircia  de  l*d redes  \  de  oíros  va- 
lerosos  Capilaues  de  su  lieui{>o.  {E.  de  A.) 
Con  privíK'^'i'i  ile  Su  Xla^estad  por  diez 
auos.  Véndense  en  c  arai-o^  en  casa  de  Mi- 
guel papila  mercader  de  libros.  1559.  (.4/ 
fin.)  Fue  iiupressa  la  presente  Coronica  iie- 
neral  del  ^ran  Capitán:  en  lionor  y  jjloria 
de  Dios  todo  poderoso  y  de  la  Santissima 
Virizen  Maria  su  madre,  en  la  muv  noble  v 
leal  ciu'lad  de  Card¿:o9a  en  casa  de  A^oslin 
Milis  iinpressor  de  libros:  acal>ose  a  quince 
dias  del  mes  de  Setiembre  «le  mil  y  qui- 
nientos V  cincuenta  v  nueve  anos.  íB.-M.> 

Kn  fol. — 1.  p  — ¿  dos  cc-l. — Fronti*  — 15S  ;s.  ds.  j  6 
icÁi  de  princi;i<»  cou  4  de  tabU &1  ¿c  . 

A  U  viieluí  del  froz;tÍA,  retrato  eon  »t«  letrero:  *E' 
Gran  Cjpitxm.^  Ai  pie  el  prirxiecrio  por  dicx  a¿oe,  ¿  fa- 
Tor  del  librero  Mij%e¡  f^apt-a,  djdo  en  V&UAdclid,  0 
Febrero  155*. 

lAed.  del  librtFro  Zabila  al  iicitríáiico  M£or  t  exce- 
lente principe  D.  Víttn  HcrtAdo  de  Mencoi»  j  deln 
Cerdn,  dc«;ne  de  Fnneariln. 

Introdneck  n 

«Crociica  I.amjdd  Lu  iciS  conquití^u  dfl  rein-j  di 
y  Ifkiifs,  dor.iie  se  oueutjn  ios  hechos  del  escLire- 
cido  y  váleros-:-  Principe  Rey  D.  Alonso  de  Ar¿¿on 
y  de  las  herc loas  \  iñudes  •] -e  ea  f-ai  y  ¿uerra  hi- 
zo t\  Gr¿ii  i^apildo  G-.'i s-ii-:  Ffr n a  i  ifz  ¿í  CJri  j Sj 
V  Aj'MÍir.  escripia  a  pedaz.s,  Ctn.o  acjrscieron. 
pur  Hfr^^/iij  PfTiz  ií.  Piá^ji'-,  sc'.or  del  Salar.— 
Introducción  y  argumeiit*^  ie  la  obr^» 

AI  ¿c  de  ¡31  iiiücfte: . ::  »  recite  Is  estam;-*  con  el  re> 
tmso  tes  Teria-ier:^.-.  ¿el  «ir&s.  C»piün  es  g£  ¿mío. 

Fl  libre  I  fe  e=.»be2»  ce::  x^ia  e^SAcr^  <;i:«  ñ^r^r»  c= 
e»b*llen>  ¿  cabalo-,  1%ija  t^  wo.  j  ¿m  eacndezt», 
nso  dclActe  j  oiro  ¿etrü- 

F*  1a  ciiXA  e»tAsr«  qce  te  Teen  In  Hitr-ris  itl 
w^.srf%4M  ií  Pcsfa^^.  ce  1a  Ej.i=ia  :si;resi4. 

A  cocSirsAciin.  de  letra  r«>iv>=.ds: 


«•  Breve  suaia  de  la  vi  Ja  y  hechos  de  Di^^o 
«barcia  ¿t  Pare  Íes.  la  c;ial  el  oiisa-:»  escn'»iy.  y  «a 
dej  j  ñrmada  de  su  r.oniL«re;  coxo  al  iia  della  pa- 
re-re.» 


F53a  Cr:«  irj  se  siríbsje  «ic  íts'^  i*ir«:«o  i  Her 
del 


krdo 


— 3533.  Cr.^nica  ¡  del  Gran  Capitán 
Gonzalo  Hernández  de  Córdoba  y  Aguilar. 
En  la  cual  se  contienen  Las  dos  Conquistas 
uel  Reino  de  Ñapóles,  con  las  esclarecidas 
Victorias  que  en  ella  alcanzó,  y  los  hechos 
ilustres  de  D.  D¡e¿o  de  Mendoza,  D.  Oug> 


AR. 

de  Cardona,    el   OroJe   Peiiro  X^nri 
oíros  Cabdileros  y  Capitanes  d^  »p^;^ 
|K>.  Con  la  viJu  «Jel  fijiRoiS'3  CdbsLer  i\ 
García  de  PareJes.   n'jeva!iirn;c  ¿LkíI 
esta  Historia.  DiriiriJj  ¿1  J1il*.>.  ^^.  bíii 
de  Córdoba.  calMlleriz-j  luator  -i:-  ^l• 
Con  licencia  de  S.  M.  en  Seviiia  r¿  :a\ 
Andrea  de  Pi->cioni,  año  de  lo«. 


En  foI< — ^142  F«  d«- ,  ¿  ¿o*  col-  =Ás  2  ¿«  fncif  j: 
eii^ite  . 
LieencÍA:  ICsdrid.  7  M»jo 
Eloirio  de  P&olo  Jotío  %1  reirmso  iel  *jmC| 
Vertof  %1  múzsic  de  Gremino  Szlrefire. 
~  de  Jorce  de  Xvi.sex^»Tor. 
^  del  L.  Mmcíjím  Bccro. 
—  de  Pedr»  Gr&rir^a,  trmdit.*Grí^  es 


—  3  i -i  4.  Ctironica  de  k'S  iduv  !  JLa 
esclarecidos  Heves  Cdihoücos  bot  Bi- 
nando y  Üoua  Isal>el  de  i:i'>ri:(sa  o^nrn 
dirigida  a  ia  Citholica  Real  Mazesui  i» 
Rey  don  Pbilipe  nuestro  ¿euor  \  ccspica 
que  fué  en  Rouianee  por  llemaniade^Pii 
sar  Chronista  de  los  dichos  Revés  uumb- 
eos:  vista  por  el  excnao.  y  Rea  |  ereüisi 
Sen' «r  don  Hernando  de  Araron  Anor^^ 
de  fdrag'Hfa  y  Visorey  de  Aru^oa.  |  tóa 
sumaria  adición  de  las  otras  c^Hiq^iUsUí: 
con  su  licencia  impressa.  |  En  *,  jr:v,i-3í 
*.^asa  de  J,  Milla n^  año  Ji.D.LXVil.  I>^ifl 
en  C'isa  de  Mi'juei  d^  Suelvas  aJ«  :;:'.:/< 
;"ai;:f«  Mercu/ier  de  iibros.y  i'e^:i'i:  ir^ 
'.Vi  ciu.iaL  '  Ai  fin,'  \  i^j^^  y  ¿¡lorid  dina 
tro  seíior  lesu  CLrIsto  y  d^^  s'jl  t-eu.t:": »' 
dre  fue  »f*ipressa  lay:  esenie  CT^  •vi». ti  le  i 
Reyes  <7.j  .  tho¡io?s  en  la  m^iy  uy:U  "ti 
<ie  iKira^y-i  en  casa  de  Juan  !  Jfu'::i: 
M.D.LWIL  Ser  v^üde  en  rtJíi  de  JíjJ 
ais  9a pilla  I  Infañyjfi  merc^^d^r  de  í:V^ 
V'i'Hno  de  dicha  ciudad.    B. -Jerez. 

Er  fvl.— Frcr^ii*  oc--  Lu  wa«  de  lo*  fiej»  Ci: 
«»  —I-  ?.— 24*  j*-  ¿j.   =X5  iS  d«  ;«cyrtnd&  t  ^rirs:: 

*  ¿e  L^bJk  %í  ¿aú*— Fifrcnftc 

» ;:-- ,  .        ^. 

jC4  pnatieiM 


¿•1  z^eíoo  Ta11««.  á  salwT^ 


••  Breve  y  conipendicsa  AJr-frifMcti  hecha 
el  Mae>iro  Val  íes.  A  la  Ckr-jnt'.yj  áí  ;.^  ».-  fii 
.-r.\f  y  e5s::ar«c:d^:.^  Reyes  ion  Hemido  y  Dofj 
i>e.  :e  felí:-  ner-vrk,  .:¡je  f ae  ;  p^ir  Henuri: 

Mjí>:r:     AüioaK.  de  Nebrissa:  y  a^     ri  en 

•fíj%:f  í-'ii»    ni:*  pc-r  sa  aieso.» 


vs 
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—  3535.  C/iro/u*ca...  (Ídem  hasta  (ícom- 
puesta  por  el  Maestro  Antotiio  de  Nebri- 
ja,  chronista  que  fue  de  los  dichos  Reyes 
Catholicos.)))  —  Impresso  en  Valladolid  en 
casa  de  Sebastian  Martínez.  Año  de  1565. 
(=»  M.D.LXV).  Con  privilegio.  Esta  tasado 
á  tres  maravedís  el  pliego. 

En  fol.— 1.  r.— á  doB  col. 
A  la  vuelta,  fe  de  erratas: 

«Se  mandó  que  el  Licenciado  Luis  Hurtado^  cor- 
rector de  Tos  libros  en  esta  corte,  la  corrigiese... 
Madrid,  30  octubre  1565.» 

Priviletfio: 

«Por  cuanto  por  parte  de  vos  Antonio  de  Nebri- 
ja  nieto  del  Maestro  Antonio  de  Nebrija,  cronista 
que  fue  de  los  Señores  Reyes  Católicos  D.  Fernan- 
do y  Dona  Ysabel,  de  gloriosa  memoria  nos  ha  sido 
hecha  relación  que  el  dicho  vuestro  abuelo  había 
hecho  la  chronica  de  los  dichos  Señores  Reyes  Ca- 
tólicos en  latín  y  en  romance,  y  se  le  habia  dado  li- 
cencia para  la  imprimir  en  latin,  por  no  e&lar  im^ 
presa  la  dicha  Chronica  en  romance,  muchas  per- 
sonas dexaban  de  gozar  della:  y  por  ser  obra  tan 
principal,  y  auerla  dexado  el  dicho  vuestro  abuelo 
scripta  de  su  mano,  era  iusto  que  todos  gozasen  de- 
lla: nos  suplicó  vos  mandassemos  dar  licencia  y 
facultad  para  lo  imprimir:  y  priuilegio  para  que 
por  tiempo  de  veinte  años  ninguna  otra  persona  lo 
pudiesse  imprimir...  os  damos  licencia...  para  que 
por  tiempo  de  diez  años...  podáis  imprimir  y  ven- 
der el  dicho  hbro...  Madrid,  W  octubre  4564,  ante 
Francisco  de  Eraso.» 

.  Cotejado  el  textOf  ee  el  mismo  que  en  la  itnpreaiom  gó- 
tica  de  1567,  que  lleva  el  nombre  del  verdadero  antor, 
Hernando  del  Pnlfirar. 

—  *  3536.  (Grab.  en  mad.)  Los  claros 
va  I  roñs  d'spaña.  |  fecho  por  hernando  del 
pulgar:  dirigido  ala  reyna  nfa  señora.  (^4/ 
fin)  Aqui  se  acaba  el  libro  de  los  |  claros 
varones  de  España.  Compuesto  por  |  Fer- 
nando de  pulgar  coronista  del  Rey  %  \  Rey- 
na nuestros  señores.  Dirigido  ala  |  reyna 
nuestra  señora:  con  otras  car  |  tas  %  notas 
d*l  dicho  coronista  pa  |  algüos  grades  z  otros 
señores  |  assi  dM  reyno  de  castilla  como  |  d* 
portugai.  z  mádaró  lo  en  |  pmir  maestre 
grarcia  d'  |  la  torre  z  aloso  lore  |  90  libre- 
ros. Fue  en  |  pmido  en  la  muy  |  noble  z 
muy  le  |  al  ciudad  d*  se  |  uilla  por  Sta  | 
nislao  polo  |  no.  acabóse  |  a  .xxiiij  días  |  de 
abril:  de  |  Mili  z,  \  d.  años. 

JOn  l.'— 01  h— 1.  sr.  -sigrn.  a-1?— Port.  orlada.— Texto. 
—Tabla.— Nota  final.— £.  del  I.  (orlado). 


A  la  Reina  Nnesti^a  Señora  (son  cnatro  coplas): 

Alta  Reyna  esclarecida, 
Quarnecida 

De  grandezas  muy  reales, 
A  remediar  nuestros  males 
Desiguales 

Por  gracia  de  Dios  venida, 
Gomo  cuando  fue  perdida 
Nuestra  vida 
Por  culpa  de  una  mujer 
Nos  quiere  Dios  guarnecer 
«       Y  rehacer 

Por  aquel  modo  y  medida 
Qhc  llevó  nuestra  calda. 

Mas  es  mucho  menester 
A  mi  ver 

Que  digáis  al  boticario 
Que  nos  haga  un  letuario 
Muy  contrario 
Al  que  nos  hieo  perder. 
Porque  si  nos  da  a  comer 

Y  a  beber 

De  los  guisados  de  antaño, 

PodránoB  hacer  tal  daño 

Que  ogaño 

Peor  sea  el  recaer 

Que  el  primero  adolecer. 

Por  esto,  Reina  excelente, 
Muy  prudente, 
Determina  mi  rudexa 
De  servir  a  vuestra  altesa 
Sin  pereza 

Con  este  rudo  presente, 
En  el  cual  mi  mano  atiente 

Y  se  afruente 

A  labraros  un  dechado 
Donde  puede  ser  sacado 

Y  labrado 

£1  modo  con  que  la  gente 
Gobernéis  discretamente. 

Háceme  gran  resistencia 
Insuficiencia, 
Ca  no  me  fallo  tan  loco 
Que  no  sé  que  sé  tan  poco 
Que  no  toco 

Al  pie  de  vuestra  excelencia, 
Pero  la  real  prudencia 
Con  paciencia 
Comporta  mi  grosería, 
Tomando  en  la  obra  mia 
Por  su  guia 

No  la  grosera  apariencia 
Mas  mi  gana  y  su  sentencia. 

—  *  3537.  (Grab.  en  mad.)  Los  claros 
va  I  roñs  d'spaña,  |  hecho  por  hernando  de 
pulgar:  di  |  rígido  ala  reyna  nuestra  señora. 
[Al  fin,)  Aqui  se  acaba  el  libro  de  los  |  cla- 
ros varones  de  España.  Compuesto  por  Fer- 
n3  I  do  de  pulgar:  coronista  del  Rey  z  Rey- 
na nuestros-  |  señores.  Dirigido  ala  Reyna 
nuestra  señora:  con  o  |  tras  cartas  ¿  notas 
del  dicho  coronista:  para  algu  |  nos  gran- 
des z  otros  señores:  assi  del  reyno  de  Ga  | 
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slllla:  como  de  Portugal.  El  qual  fue  iin|)re- 
mido  en  la  muv  n'.'ble  z  muv  leal  ciUJad 
de  Seuiila  por  5*ta  ¡  iii>lao  Pulony.  E  Aca- 
bóle a  .x\íj.  días  di*  1  nie>  dt.'  |  Mayo.  |  a  lo 
del  naciiuicio  de  nuestro  seiiur  jesu  xpu  | 
de  mili  t  quinientos. 

En 4*— flO L.— I. »?.— sifcm.  »-l  — Port.  otIaiía.— Testo. 
—Tabla.— Nota  r.:**!.— K.  <iéi  I.    ^rli-li.' . 

Edición  á  I'Uüa  r  re^írlón.  co::.  \ix  act^or  en  ta  ma* 
jror  part«:  ;>ero.  tic  en.'^n.'».  eat^rameLte  dAtint*.  El 
prab.  en  mad.  de  la  ;  orta<ia  c*  el  minino. 

—  3538.  Los  Clarus  |  Varones  de  Espa  I 
úa:  hecbo  por  |  Hernando  de  Pul  |  gar.  di> 
r¡;:idos  a  |  la  muv  Alta  Kev  I  na  Dona  Isa  , 
bel,  rey  |  nadeCa  |  stilla.  Al  fin.  Fué  im- 
preso este  tratado  do  lus  Ciaros  Varanes  de 
España  en  la  noble  y  muy  antii[uisima  ciu- 
dad de  Zamo  i  ra  en  casa  de  J.  Picando,  a 
costa  del  honrado  varón  |  J.  Pedro  Musseti. 
Acabóse  a  i3  del  mes  j  dejulioauode  1543. 
,B.-B.) 


AR.  «^1 

L>  Ju!zura  de!  f-t-.To.  p-:r  '.i    ir-er:-:  . 
coii.ii  e!!«>  ••>    p«:r  '■:*  •.  er-ijí     ■.:.   :.■:•:»    :- 
fior  las  much'  ■*  i..  í.-.  m^-  ie  j  --í:  ^s  :  :  : 
periyr*j*  íin^u'ijri-?'.  -.  ■.  lt.  ■   :rS-    .*•  <•       * 
regriííOM^TI'je  •¡r-^.-^í  -•  ■:í:  ;  ^t  ".-i  •  -    .  . 
be  resuelto  a  m.yr.n.ir.'  .  ••  i   :  i-  r   : 
del  lietj.f'j  v.vrjz  C/r.-'i::. .  J-  r  í-      ... 
Naturdlezi  i.Ti.!,  r*  :■  -^  :id  !j. 

•Kué  llefii.1!.  1.»  J'?  P  j.-:.*'' ':-.  .  :-    :.    .- 
!as  Lelnii  y  Id-*  Arriia^  i,  -  _-.li- .;.:-..  -  .  ;  .r 

ei  c uerpij  lu  i  s i  i -j^^  •. i  ?*  ;  .i  M-^ri  i  r  j '^  i .?  -ir  í  * ; 
¿•}ucíl-i  >dz>j!i.  p^rn  í^r  vr.  t-.  j-j  r-rr  -: 

el  unu  por  >u  Vcíl.ir.  e>íuvrz;j  >    ^  ■  ^:.:í.-. 
<juee*e!  nu'/íír.»  nuiLiru.  .ie.  Kt  :. .-  >T..- 
suseituJius,  c«crii.j>  \   \i-;:''j?.  I'jr.ra 
rij  d'-*  <iii.lf-"i  l*j  «jue  d'jrjrí.-  es*.**  :.    r. " 
|i«jr.jiie  >íi5 -ii-'.i-.  litf-i  \   óv»  r ' .  -  «i^r.  :r : : 
i|ue  p«jr  si  se  t-t*.'rciizuft.  2^;  e^'.*.'  s-rrvt..^  ^. 
tiiua.  me  Jíiinjare  a  iri*f  riiL.ir  su  í/m    r  .. 
tan  >uperior,  que  se  cunteLt.«  A*í*:-íí.-  i 
000  ¡lasjrie  a  la  Leiiguj   L-Jtiria.  •.  .n  ser  - 
•lue  todos  SdbcUius.  I\i/ífí. — Ju'i.'i  Aííipf ., 


En  4.*— 1.  ?.— Frontis. — Sin  foliación  ni  reclamoi  j   ' 
ui  la  tabla  que  te  (one  al  fin  no  tiene  remiiione*}.  ' 

Lletfa  hasta  la  ti>n.atara  ó  ó:  toda^  las  útfnatiiras   ' 
■on  de  **  hojaf ,  menos  la  última,  que  es  de  6  no  más. 

£1  frontis  reitres^nta:  arriba,  nna  oumparsa  de  músi-   : 
eos  j  danzantes,  :oioá  en  carnes;  tres  los  músicos  j  cua- 
tro que  bailan.  Venas  j  ias  tres  Graciaf  (-loe  más  pa- 
recen las  tres  f  orL^  -. 

Comprenda  también  las  cartas. 

Es  edición  boniut.  i 

—  3339.    Los  I  Claros  |  Varones  de  |  Es-  . 
pana.  V  las  32  cartas  de  |  Hernando  de  Pul- 
i:ar  Coronista  I  de  los  Heves  Cato-  I  lieos. 

C«  I  ■  i 

^Cruz  de  Alcántara  ó  Calatrava.^  En  Ambe- 
res.  I  En  casa  de  Juan  Meui^io.  Ano  I63i. 
^B.-Osuna.j 

En  8.*— di  ps.  ds.  (sin  I  de  prii^cipios  j  nna  de  tabla 
al  ün,. 

Principios. 

Soma  del  prir.  por  ocho  años  á  faror  de  Joan  Menr- 
sio:  Bruselas,  29  Julio  1432. 

Ded.  de  Juan  Meun>io  á  la  infanta  Doña  Isabel  Gara 
Euirenia,  archiduquesa  de  los  Estados  de  Glandes: 

•  La  afición  que  V.  A.  muestra  a  la  Lengua  Espa- 
ñola, como  a  propia,  y  el  que  tiene  a  las  obras  de 
Hernando  del  pulgar,  uno  de  los  mas  excelentes 
escritores  deste  siglo,  me  ha  ocasionado  a  iprimir 
sus  Cartas  y  Elogios...» 

A  los  aficionados  á  la  lengua  española: 

«Veo  hacer  tal  estimación  a  todos  deste  libro  por 


i--  . 

■ 

■ 


—  3340.  •^  Copla  Je  MínpM  reuu.yi'í- 
sa-s^  I  das  por  Uerná  ii.  |  de  Pu:¿ar.  .4.  v 
Fué  impress'j  en  Se u illa  od  cas^i  Je  .  L 
de  León.  A  sancta  María  ;  Je  GraCui.  .1 
de  I  2o4o. 

En  «''-Frontis.— 1.  p — Sí»  h.  sin  f...:ia.':.r.  :-:rj  • 
siira.  hasta  e  7:  falta  una  hoja  al  ¿n  «^ce  r::^  ¿e  :ei.*: 
E.  dell  j 

El  froLti*  ¡leva  arriba  dos  5_-crij    1a  ::-  -hl:*» 
MÍL:.'0  reui:'.*:o,'   con  eíte    Ií^t7^e^o  :.:v?:í  a"  -í.  :  ;•  - 
•Eii»ropLeta  «jiiarri-.uio.  -  ¿.a -ia  arriba.  L  :-*  vr.i 
ea  '..» iirtcdí.'  a-.^ajo  .Irva  lu  oii'r;*  -I vi  ■-■    .cs-.rl-F 
Iu:in  de  Brocar:  A  ía  vuelta  del  frfi.*.l;: 

«"  «ik-sa  á  ías  copias     del  Reuu.::..  i-.'.- 
Ilenijnviode  pu!  j  2ir.  para  e!  Se-r.or  c.ii  Je  i-  W 
cuudesta  ,  bie  de  C-ustilIj.» 

—  *3o4l.  Coplas  Je  |  Mirj.;io  Roua'.^ 
Glossadas  por  Hernán  ]  Jo  Jel  Puk^ir.  { 
licencia  de  los  Señores  Jel  Ck*v,<*.'jj  l'v 
iCna  tkurita  grab.  en  iiuij.  Inij^res?  ■ 
.Salamanca  por  ¡  luán  Perier.  liSv». 
fin.'  Inipresso  en  Salaiuai»  ¡  ca  porlaan 
rier  |  Inipressor.  |  Afiu  locSO.  <L'n¿i  tku 
al  reverso,  distinta  de  la  Je  la  poriüda.) 

En  12."— ó?,  h.  sin  nris  r^f^dimi nares  -ice  la  pi>r: 
y  una  como  dedicatoria  de  Pulsrar  al  con  ie  de  tí 
empezando  la  primera  corla  de  Min^o  Kevui^^o  al  í 

La  plosa  de  Pnlgar  está  en  prosa. 


F»   DEL  TOMO  TEICERO. 


ERRATAS  QUE  SE  HAN  NOTADO. 


olamna  23,  linea  2:  dice  pMicar;  léase  fabricar. 
olamaa  25,  líaea  5:  dice  redención:  léase  reducción. 

olamna  28,  linea  24:  sobra  el  nombre  de  García  de  Santa  María  (Gonzalo),  por  haberse  ya  ex- 
presado en  los  artículos  anteriores, 
olamna  41,  línea  4  4:  dice  competido;  léase  compelido. 
olamna  43,  línea  33:  dice  Martirum;  léase  Minorum. 
olamna  48,  línea  10:  dice  descerere;  léase  deserere. 
olumna  63,  linea  54:  dice  at;  léase  ac.  Dice  splendidos;  léase  splendidus. 
olamna  74,  línea  43:  dice  tansferantur;  léase  transferantur. 

olamna  75,  línea  48:  dice  amago;  léase  /kima^o.— Línea  62:  dice  mediocritor;  léase  mediocriter, 
olamna  76,  línea  31:  dice  Republice;  léase  república. 
olamna  77,  línea  37:  dice  nati;  léase  natos. 
olamna  78,  linea  57:  dice  cujusvir;  léase  cujusvis. 
olamna  89,  línea  10:  dice  al  pueblo;  léase  el  pud>lo. 

olamna  126,  línea  29:  dice  vertida;  léase  vestida. —Linedi  33:  dice  en  que;  léase  de  que. 
olumna  127,  línea  15:  dice  famosa;  léase  fumosa. 
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